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АНОТАЦІЯ 

Мосур О. С. Мікротопонімія кінця XVIII – початку ХІХ століття: 

Самбірський циркул. – Кваліфікаційна наукова праця на правах рукопису.  

Дисертація на здобуття наукового ступеня кандидата філологічних наук за 

спеціальністю 10.02.01 – українська мова. Львівський національний університет 

імені Івана Франка, Львів, 2019. 

Зміст анотації. Дисертація є першою спробою лексико-семантичного та 

структурно-словотвірного аналізу мікротопонімів Самбірського циркулу кінця 

XVIII – початку ХІХ ст. (на матеріалі онімного фактажу Йосифінської (1785–1788) 

та Францисканської (1819–1820) метрик). Пам’ятки названо на честь австрійських 

імператорів – Йосифа ІІ та Франца І. Вони зберігаються у Центральному 

державному історичному архіві у м. Львові (фонд 19 опис XIV і фонд 20 опис XIV 

відповідно). Це перші поземельні кадастри Галичини, які містять деталізований 

опис земель краю та економічну оцінку їхньої вартості. Метрики складаються з 

комплексу документів: описів земельних границь громади, правил фасіювання нив, 

сумаріїв, аднотацій, специфікацій, книг поґрунтового прибутку, в яких (книгах) 

міститься найбільша кількість мікротопоназв. Францисканська (1819–1820) метрика 

– це виправлення змін у належності, площі, розмірах сільськогосподарських угідь, 

які сталися за 34–35 років. Таким чином писарі в офіційних документах фіксували 

назви малих географічних об’єктів, варіанти найменувань та динаміку змін в онімії.  

Самбірський циркул – адміністративно-територіальна одиниця Галичини 

кін. XVIII – поч. ХІХ ст., який об’єднував 412 населених пунктів (міст, сіл, 

передмість, присілків, хуторів). За сучасним адміністративно-територіальним 

поділом це частина поселень Самбірського, Старосамбірського, Дрогобицького, 

Турківського, Городоцького, Мостиського, Пустомитівського, Миколаївського, 

Стрийського та Сколівського районів Львівської області.  

У першому розділі розглянуто зміст і ознаки поняття «мікротопонім», 

перелічено низку факторів, які є визначальними для виокремлення переліку 

географічних об’єктів, назви яких доцільно вважати мікротопонімами. Виокремлено 

власне мовні та позамовні риси мікротопонімії. До першої групи зараховано: 
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1) тісний зв’язок з апелятивною лексикою – географічними назвами 

(номенклатурними найменуваннями) і топонімами; 2) вкраплення діалектизмів та 

іншомовних слів; 3) зв’язок з особовими назвами; 4) значна кількість назв-

орієнтирів; 5) різноманітність словотворчих формантів; 6) використання топонімної 

метонімії і топонімної метафори у мікротопонімії; 7) вживання назв у 

мікротопонімії в переносному значенні (конотонімізація). Позамовні ознаки: 

1) обмеженість кола людей і території, на якій назва є відомою; 2) відносно 

короткий термін існування оніма; 3) нестійкість мікротопонімної системи, її 

змінюваність, замінюваність, оновлення і поповнення новими одиницями у зв’язку з 

соціально-історичними, культурними, фізико-географічними змінами; 4) залежність 

від ознак і характеристик об’єкта. 

Проаналізовано Йосифінську (1785–1788) і Францисканську (1819–1820) 

метрики як джерело вивчення мікротопонімії Самбірського циркулу. Метрики були 

об’єктом дослідження не тільки ономастів, але й істориків, краєзнавців, географів 

тощо.  

Запропоновано методику опрацювання історичної мікротопонімії, способи 

виокремлення онімів із контексту пам’яток. У дисертації використано 

загальнонаукові та лінгвістичні методи і прийоми.  

Зроблено огляд досліджень українських та слов’янських (білоруських, 

польських, чеських, російських, сербських, словацьких, словенських, болгарських, 

хорватських, македонських) мовознавців у царині мікротопоніміки. З’ясовано, що 

праці вчених присвячені аналізу лексико-семантичних та структурно-словотвірних 

рис мікротопонімії, а також – типологічному, етнолінгвістичному та когнітивному 

аспектам вивчення мікротопоназв.  

У другому розділі здійснено лексико-семантичний аналіз твірних основ 

(мотивувальних баз) найменувань мікрооб’єктів. Мотивувальна база – лексема та її 

похідні на апелятивному рівні, від яких утворювались оніми на зламі XVIII–ХІХ ст. 

Пропріативи поділено на дві групи: відапелятивні та відонімні.  

Деапелятивні назви мотивовані географічною номенклатурою краю та 

антропогенними чинниками. Мікротопоніми, утворені від географічної термінології 
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– це похідні від орографічної і гідрографічної номенклатури; назви, що 

відображають специфіку ґрунтів, рослинного і тваринного світу регіону.  

Антропогенні найменування – це пропріативи, що походять від лексики 

землеробства та тваринництва, назв типу поселень та їхніх частин, споруд різного 

призначення і їхніх частин, шляхів сполучення, народних промислів та ремесел, 

вірувань, соціальної та етнічної диференціації населення, містять якісну та кількісну 

характеристику об’єкта.  

Відонімні мікротопоніми – це відантропонімні та відтопонімні найменування. 

З’ясовано, що деантропонімні назви є похідними від прізвищевих назв 

(протопрізвищ) кінця XVIII – початку ХІХ ст. Формально з-поміж прізвищевих назв, 

які були твірною базою мікротопонімів, виокремлено ті, які співвідносяться з 

іменами (християнськими та автохтонними слов’янськими), та власне 

протопрізвища. Відтопонімні мікротопоназви поділено на три групи: похідні від 

ойконімів, мотивовані мікротопонімами, утворені від гідронімів. 

В історичній мікротопонімії представлено основні принципи номінації 

географічних об’єктів: через відображення у його назві зв’язку з назвою окремої 

особи (групи осіб) або з назвами сусідніх (інколи віддалених) географічних об’єктів, 

індивідуальних ознак денотата, соціально-історичних, суспільно-політичних, 

культурних (релігійних) факторів. 

У третьому розділі проаналізовано структуру історичного мікротопонімікону. 

Виокремлено два рівні деривації назв малих географічних об’єктів – доойконімний і 

ойконімний.  

Структурно-словотвірний аналіз мікротопонімів – це членування оніма на 

твірну базу (твірне слово чи твірний корінь) і словотворчі засоби. За структурою 

мікротопоназви Самбірського циркулу поділено на прості, складні, складені та 

прийменникові форми.  

Прості оніми – однослівні назви, які утворились лексико-семантичним, 

афіксальним, морфолого-синтаксичним способом і лексикалізацією 

прийменникових форм. 
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У дисертації розглянуто два прийоми лексико-семантичного способу 

творення: процес переходу апелятивів в оніми (онімізацію) та внутрішні 

взаємопереходи у системі propria – з різних класів онімів (антропонімів, топонімів) 

до складу мікротопонімії (трансонімізацію). 

Афіксальний спосіб деривації – це приєднання до твірної бази одного чи 

одночасно кількох словотворчих афіксів (суфікса, префікса чи флексії). 

Мікротопоніми Самбірського циркулу утворювались суфіксальним і префіксально-

суфіксальним (конфіксальним) способами. Продуктивними були суфікси: -івк-а, -к-

а, -их-а, -щин-а, -иц-я, -ець, -ств-о, -ис(ь)к-о, -ищ-е, -ищ-а. Виокремлено три 

префіксально-суфіксальні моделі творення мікротопоназв: під- … -*ьj(e), 

за- … -*ьj(e), за- … -к-а.  

Морфолого-синтаксичний спосіб творення – малопродуктивний на зламі 

XVIII–ХІХ ст. У пам’ятках знайдено взірці субстантивації якісних та відносних 

прикметники усіх трьох родів у формі однини та множини.  

Незначна кількість мікротопонімів кін. XVIII – поч. ХІХ ст. утворилася 

лексикалізацією прийменникових форм. Лексикалізувалися поєднання відмінкових 

форм із прийменниками за, під, між, на, над, перед, по, поза. 

Складні назви – результат лексико-синтаксичного способу деривації та 

основоскладання (1) поєднання прикметникової основи та іменника, 2) поєднання 

числівникової основи та іменника).  

Складені пропріативи – поєднання двох, трьох і більшої кількості 

повнозначних компонентів. Виокремлено структурні моделі дво- та тричленних 

пропріативів.  

Мікротопоніми у формі прийменникових конструкцій – поєднання 

прийменників із відмінковими формами загальних та власних назв.  

Описано структурно-словотвірні зміни у мікротопонімії Самбірського 

циркулу. Мікротопонімія – це система, яка «живе», розвивається, змінюється чи 

занепадає. Це клас пропріальних одиниць, який найшвидше оновлюється. Вони 

залежні від змін географічного середовища та соціально-історичних, культурних, 

економічних умов. Зауважено три тенденції у розвитку пропріативів: 1) назви 
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залишаються незмінними в обох кадастрах; 2) оніми, зафіксовані у Йосифінській 

метриці, писарі не фіксують у Францисканській метриці; 3) найменування кін. 

XVIII ст. зазнають змін, модифікацій на поч. ХІХ ст. Найбільше тих мікротопоназв, 

які залишаються незмінними в обох пам’ятках. 

Свідченням динамічних процесів у мікротопонімії є паралельне називання 

одного денотата. Виокремлено фонетичні, словотвірні, лексичні, морфологічні, 

синтаксичні, графічні та комбіновані (фонетично-словотвірні, морфологічно-

словотвірні, синтаксично-словотвірні, синтаксично-морфологічні та ін.) варіанти 

мікротопоназв. Виокремлено екстралінгвальні та лінгвальні чинники варіювання 

лексичних мікротопонімів. 

Ключові слова: мікротопонім, Йосифінська (1785–1788) метрика, 

Францисканська (1819–1820) метрика, кадастр, Самбірський циркул, лексико-

семантичний аналіз, спосіб творення мікротопоніма, твірна основа, суфікс, варіант 

назви. 

 

SUMMARY  

Mosur O. S. Microtoponymy of the end of XVIII – the beginning of XIX cc.: 

Sambirskyy cyrkul. – Qualifying academic paper. – Manuscript.  

Thesis for a candidate degree in Philology: specialty 10.02.01 – Ukrainian 

Language. – Ivan Franko National University of Lviv, Lviv, 2019.  

Annotation content. The dissertation is the first effort of lexical-semantic and 

structural-derivational analysis of microtoponyms of Sambirskyy cyrkul of the end of 

XVIII – the beginning of XIX cc. (on the material of onyms fixed in Josyphinska (1785–

1788) and Francyscanska (1819–1820) metrics). These documents are named after 

Austrian imperators Joseph II and Franc I and are kept in Central State Historical Archives 

in Lviv (fund 19 description of XIV and fund 20 description of XIV). Metrics are first land 

inventories of Galicia, which contain a detailed description of the lands of the region and 

an economic assessment of their value. They consist of a complex of documents: 

descriptions of the land boundaries of the community, rules of fusion of flurs, summaries, 

adnotations, specifications, books of profit of soils, in which (books) the largest number of 
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microtoponyms are. Francyscanska (1819–1820) metric reflects changes of owners of 

territory, area, size of agricultural land, which occurred in 34–35 years. Thus, in official 

documents the clerks wrote the proper names of small geographical objects, variants of 

names and dynamics of changes in onimy.  

Sambirskyy cyrkul is an administrative-territorial unit of Galicia of the end of XVIII 

– the beginning of XIX cc. which contained 412 settlements (cities, villages, suburbs, 

etc.). According to the modern administrative-territorial division, this is a part of the 

settlements of Sambirskyy, Starosambirskyy, Drohobytskyy, Turkivskyy, Horodotskyy, 

Mostyskyy, Pustomytivskyy, Mykolayivskyy, Stryyskyy and Skolivskyy districts of Lviv 

region.  

Chapter 1 presents the meaning and features of the concept of «microtoponym», 

lists a number of factors that are decisive for the selection of the list of geographical 

objects, which names should be considered as microtoponyms. It is separated lingual and 

extra lingual features of microtoponymy. The first ones are: 1) close connection with 

appellatives – geographical names (nomenclature names) and toponyms; 2) dialectisms 

and foreign words as creative basis of onyms; 3) connection with anthroponyms; 4) a large 

number of names-landmarks; 5) variety of word-formation affixes; 6) using of toponymic 

metonymy and toponymic metaphor in microtoponymy; 7) using of names in 

microtoponomy in a figurative sense. Extra lingual peculiarities are: 1) limited circle of 

people and the territory in which the name of geographical microobject is known; 

2) relatively short lifetime of onym; 3) instability of the microtoponymic system, its 

variability, ability of replacement, updating and replenishment by new units which are 

connected with socio-historical, cultural, physical-geographical changes; 4) dependence of 

the name on the features and characteristics of the object. 

Josyphinska (1785–1788) and Francyscanska (1819–1820) metrics are analyzed as a 

source of research of microtoponymy of Sambirskyy cyrkul. Metrics were the object of not 

only onomastic studies but of historical and geographical ones. Methodology of processing 

the historical microtoponomy, methods of selecting the onyms from the context of the 

metrics are proposed. General scientific and linguistic methods are used in dissertation. 
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The review of researches of Ukrainian and Slavic (Belarusian, Polish, Czech, 

Russian, Serbian, Slovak, Slovenian, Bulgarian, Croatian, Macedonian) linguists in the 

domain of microtoponymic is made. It was found out that the works of scientists are 

devoted to the analysis of lexical-semantic and structural-word-forming features of 

microtoponymy, as well as to typological, ethnolinguistic and cognitive aspects of the 

study of microtoponyms. 

Chapter 2 describes lexical-semantic analysis of creating stems (motivational 

bases) of names of microobjects. The motivational base is a word and its derivatives at the 

appellative level, from which the onyms were formed in XVIII–ХІХ centuries. Proprial 

units of Sambirskyy cyrkul are divided into two groups: deappellatives and deonyms.  

Deappellatives are motivated by the geographical nomenclature of the region and 

anthropogenic factors. Microtoponyms, formed from geographical terminology are 

derivatives from the orographic and hydrographic nomenclature; from names that reflect 

the specifics of the soil, the flora and fauna of the region. 

Anthropogenic names are proper names derived from the vocabulary of farming and 

livestock, names of types of settlements and their parts, buildings of different purposes and 

their parts, ways and roads, folk crafts, beliefs, social and ethnic differentiation of 

population of region, contain qualitative and quantitative characteristics of object.  

Deonymic names are deanthroponymic and detoponymic ones. It is found out that 

deanthroponymic names are derived from protosurnames of the end of XVIII – the 

beginning of XIX cc. Formally, among the protosurnames which were creating base of 

microtoponyms, there are ones that correlate with the names (Christian and autochthonous 

Slavic) and actually protosurnames. Detoponymic microtoponyms are divided into three 

groups: derivatives from oykonyms, motivated by microtoponyms, formed from 

hydronyms. 

In the historical microtoponomy, the basic principles of the nomination of 

geographical objects are presented: through the reflection in its name the connection with 

the name of an individual (or group of persons) or with the names of neighboring 

(sometimes remoted) geographical objects, through individual peculiarities of denotate, 

through socio-historical, social-political, cultural (religious) factors. 
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Chapter 3 analyzes structure of historical microtoponymy. Two levels of derivation 

of the names of small geographical objects are distinguished – before oykonymic and 

oykonymic one.  

Structurally-word-building analysis of microtoponyms is a division of the onym into 

a creative base (creative word or creative root) and word-formation means. According to 

the structure of the microtoponym of Sambirskyy cyrkul, it is divided into simple, 

complex, compound onyms and names-prepositional forms. 

Simple onyms are single-word names, which are formed by lexical-semantic, 

affixal, morphological-syntactic way, and via lexicalization of prepositional forms. 

Two methods of lexical-semantic creation are considered in the dissertation: the 

process of transition of appeallatives into onyms (onymization) and internal transition in 

the system of propria – from different classes of onyms (anthroponyms, toponyms) into 

the microtoponomy (transonimization). 

The affixal method is the adherence of one or several word-formation affixes 

(suffix, prefix or flexion) to the creating base. Microtoponyms of Sambirskyy cyrkul were 

formed by suffixal and prefixal-suffixal (confixal) methods. Suffixes -івк-а, -к-а, -их-

а, -щин-а, -иц-я, -ець, -ств-о, -ищ-а were productive. Three prefixal-suffixal models of 

creation of microtoponyms are singled out: під- … -*ьj(e), за- … -*ьj(e), за- … -к-а. 

Morphological-syntactic way of creation of proprial units is not productive at the 

end of XVIII – the beginning of XIX centuries. In the metrics there are examples of 

transition of qualitative and relative adjectives of male, female and neuter genus in 

singular and plural form. 

A small number of microtoponyms of the end of XVIII – the beginning of 

XIX centuries were created via lexicalization of prepositional forms. Combinations of case 

forms with prepositions за, під, між, на, над, перед, по, поза became one-word (simple) 

lexicalizated microtoponyms. 

Complex names are the result of lexical-syntactic way of derivation and basic 

compilation (1) the combination of the adjective basis and the noun; 2) the combination of 

the numerical basis (numeral) and the noun). 



10 

 

Composed propriatives are a combination of two, three and more full-value 

components. Structural models of two- and three-part proprial names are singled out. 

Microtoponyms in the form of prepositional constructions are a combination of 

prepositions with case forms of common and proper names. 

Structural-derivational changes of microtoponymy of Sambirskyy cyrkul are 

described. Microtoponomy is a system that «lives», develops, changes or decays. These 

are the proprial units that are fastest updated. They are dependent on changes in the 

geographical environment and socio-historical, cultural, economic conditions. Three 

tendencies in the development of proper names were noted: 1) the names remain 

unchanged in both cadasters; 2) the clerks do not record in the Francyscanska metric 

onyms fixed in Josyphinska metric and vice versa; 3) the name of the end of XVIII century 

undergo changes, modifications at the beginning of XIX century. Those microtoponyms 

that remain unchanged in both metrics are the largest group.  

Evidence of the dynamic processes in the microtoponomy is the phenomenon of the 

parallel nomination of denotat. Phonetic, word-formational, lexical, morphological, 

syntactic, graphic and combined (phonetic-word-formational, morphological-word-

formational, syntactic-word-formational, syntactic-morphological etc.) variants of names 

of microobjects are selected. The extralingual and lingual factors of variation of lexical 

microtoponyms are singled out. 

Keywords: microtoponym, Josyphinska (1785–1788) metric, Francyscanska (1819–

1820) metric, Sambirskyy cyrkul, cadaster, lexical-semantic analysis, the way of formation 

of microtoponym, creating stem, suffix, variant of microtoponym.  
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ВСТУП 

 

Дисертацію присвячено лексико-семантичному та структурно-словотвірному 

аналізу мікротопонімів Самбірського циркулу
1
 кінця XVIII – початку ХІХ ст. (на 

матеріалі онімного фактажу Йосифінської
2
 (1785–1788) та Францисканської

3
 (1819–

1820) метрик).  

В українській ономастиці, починаючи із середини ХХ ст., почали активно 

опрацьовувати назви дрібних географічних об’єктів окремих регіонів України 

переважно на синхронному рівні, аналізувати семантику мотивувальних баз 

мікротопонімів, їхні структурно-словотвірні особливості. Комплексне дослідження 

мікротопоназв у діахронії або ж на окремих часових зрізах – один із мало 

опрацьованих аспектів української ономастики. Проаналізували мікротопонімію 

північно-східного Лівобережжя (Т. І. Поляруш), Чернігівсько-Сумського Полісся 

(Є. О. Черепанова), Ровенщини (Я. О. Пура), Чернівецької області (І. Г. Чеховський), 

Підгір’я (О. І. Михальчук), Західного Поділля (Н. І. Лісняк), Сколівщини 

(Н. В. Сокіл), м. Кіровограда (Р. О. Ляшенко), південно-східного Поділля 

(О. В. Заінчковська), басейну річки Ужа (В. Ф. Баньоі), півночі Львівщини 

(О. І. Проць), центральних та східних районів Львівської області (Н. Р. Яніцька), 

Покуття (Л. П. Білінська), Тернопільщини (Н. І. Бицко), Івано-Франківщини 

(Н. В. Вебер), історичної Уманщини (О. Б. Василик), Південно-Західного Опілля 

(О. Б. Лужецька). Історичний онімний фактаж у дисертаціях використовували лише 

І. Г. Чеховський, О. Б. Василик, частково Н. В. Сокіл, В. Ф. Баньоі, Л. П. Білінська, 

О. Б. Лужецька.  

Мікротопоніми СЦ кін. XVIII – поч. ХІХ ст., зафіксовані у ЙМ (1785–1788) і 

ФМ (1819–1820), ще не були об’єктом спеціального вивчення. Пам’ятки 

зберігаються у ЦДІА у м. Львові (фонд 19 опис XIV і фонд 20 опис XIV відповідно). 

СЦ – адміністративно-територіальна одиниця Галичини кін. XVIII – поч. ХІХ ст. До 

його складу входило 412 населених пунктів, які за сучасним поділом знаходяться 

                                                             
1
 Далі СЦ. 

2
 Далі ЙМ. 

3
 Далі ФМ.  
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почасти у межах Самбірського, Старосамбірського, Дрогобицького, Турківського, 

Городоцького, Мостиського, Пустомитівського, Миколаївського, Стрийського та 

Сколівського районів Львівської області та на території Польщі (5 поселень). 

Актуальність дисертаційного дослідження зумовлена потребою розвитку 

теорії ономастики, зокрема мікротопоніміки, в межах системно-структурного 

підходу. 

В основу дослідження назв малих географічних об’єктів покладено: 

1) теорію мікротопоніма (Ю. О. Карпенко, В. А. Никонов, Н. В. Подольська, 

О. В. Суперанська та ін.); 2) теорію прізвищевої назви / протопрізвища (Д. Г. Бучко, 

І. Д. Фаріон, М. Л. Худаш, П. П. Чучка); 3) теоретичні результати досліджень 

української (Г. Л. Аркушин, В. Ф. Баньоі, Н. І. Бицко, Л. П. Білінська, О. Б. Василик, 

Н. В. Вебер, С. Грабець, Й. О. Дзендзелівський, О. В. Заінчковська, М. М. Кордуба, 

З. О. Купчинська, Н. І. Лісняк, О. Б. Лужецька, О. І. Михальчук, Є. М. Посацька-

Черняхівська, О. І. Проць, Я. О. Пура, Я. Рудницький, Н. В. Сокіл, Є. О. Черепанова, 

І. Г. Чеховський, З. Штібер, Н. Р. Яніцька ін.) та слов’янської (О. Л. Березович, 

К. Дейна, Л. М. Дмитрієва, Т. М. Дмитрієва, Є. Жетельська-Фелешко, М. Куцала, 

М. Майтан, Й. Маленінська, Р. Мрузек, Л. Олівова-Незбедова, А. Прищепчик, 

А. Профоус, В. Шклярик, В. Шмілауер, Й. Шюц та ін.) мікротопонімії; 4) теорії 

словотвору (Л. Л. Гумецька, Г. Ґурнович, М. Карась, І. І. Ковалик, Л. Т. Масенко, 

Є. С. Отін, Т. І. Поляруш, Я. П. Редьква, Г. Сафаревич, І. Я. Франко та ін.); 

5) критерії передачі українських власних назв у польськомовних документах 

(метриках) (Я. П. Редьква, І. Д. Фаріон, М. Л. Худаш). 

Зв’язок роботи з науковими програмами, планами, темами. Дисертацію 

виконано на кафедрі української мови імені професора Івана Ковалика Львівського 

національного університету імені Івана Франка в межах комплексної наукової теми 

«Синхронія та діахронія лексико-граматичної системи української мови» (номер 

державної реєстрації ДР 0116U001699). Тему дисертації затверджено на засіданні 

Вченої ради Львівського національного університету імені І. Франка (протокол 

№ 22/1 від 29 січня 2014 року). 
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Мета дослідження – здійснити лексико-семантичний і структурно-

словотвірний аналіз мікротопонімів СЦ, порівняти оніми кін. XVIII ст., зафіксовані 

у ЙМ, з відповідними пропріальними одиницями поч. ХІХ ст., зафіксованими у ФМ. 

Досягнення визначеної мети передбачає виконання таких завдань:  

1) описати історико-методологічні засади дослідження мікротопонімії; 

2) з’ясувати особливості подачі українського мікротопонімного фактажу в 

писемних офіційних документах та виокремити з ЙМ і ФМ мікротопоназви СЦ; 

3) проаналізувати семантику і специфіку мотивувальних баз відапелятивних та 

відонімних найменувань дрібних географічних об’єктів історичного регіону; 

4) показати роль прізвищевих назв мешканців краю кін. XVIII – поч. ХІХ ст. у 

творенні відонімних мікротопонімів; 

5) дослідити структурно-словотвірні типи власних назв мікрооб’єктів; 

6) простежити динаміку структурно-словотвірних змін пропріативів СЦ на 

зламі XVIII–ХІХ ст.; 

7) укласти реєстр мікротопонімів краю (додаток В, с. 10–253) та упорядкувати 

додатки, що відображають специфіку пропріативів СЦ. 

Об’єктом дослідження є понад 11 000 мікротопонімів, зафіксованих у 

метриках 412 населених пунктів СЦ. 

Предмет дослідження – лексико-семантичні особливості мотивувальних баз 

історичних мікротопоназв, специфіка мікротопонімотворення і структури 

пропріативів у ЙМ і ФМ, динаміка структурно-словотвірних змін онімів кін. XVIII – 

поч. ХІХ ст. 

Джерельною базою дисертації є фонд 19 опис XIV, фонд 20 опис XIV, які 

зберігаються у Центральному державному історичному архіві у м. Львові. 

Методи дослідження. Специфіка об’єкта і окреслені завдання зумовили вибір 

загальнонаукових (індукція, дедукція, гіпотеза, аналіз, синтез, порівняння, 

таксономія) та лінгвістичних методів і прийомів. За допомогою методу 

текстологічного аналізу виокремлено мікротопоніми із писемних пам’яток – ЙМ 

(1785–1788) та ФМ (1819–1820). Описовий метод дозволив здійснити аналіз 

семантики мотивувальних баз онімів, охарактеризувати тематичні групи 
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пропріативів. Для дослідження семантичних зміщень чи варіювань мотивувальних 

баз мікротопонімів використано прийоми зовнішньої та внутрішньої реконструкції 

порівняльно-історичного методу. Структурні особливості (морфемну будову) 

простих і складних мікротопонімів, набір елементів та структурні моделі складених 

онімів розкрито за допомогою структурного методу, зокрема методики 

безпосередніх складників. У межах структурного методу використано і методику 

компонентного аналізу, яка забезпечила виокремлення семантичних груп 

мікротопоназв на основі тотожності значень мотивувальних баз пропріальних 

одиниць. Для порівняння мікротопонімного матеріалу кадастрів і відстеження 

динаміки змін у назвах малих географічних об’єктів застосовано зіставний метод. 

Елементи кількісного аналізу використано для встановлення продуктивності груп 

назв малих географічних об’єктів та способів їхнього творення. 

Територія СЦ – етнічні українські землі, на яких проживали українці (за 

винятком німецьких колоній – Бригідау, Йозефсберг, Кайзердорф, Кенігсау, 

Кранцберг, Нойдорф, Угартсберг, Фалькенштайн). В офіційних документах – ЙМ і 

ФМ – відображали українські простонародні назви сільськогосподарських угідь. 

Кадастри писали польською, почасти німецькою чи латинською мовами. Тому 

автохтонні назви на письмі передавали латинською, часто полонізували, 

перекручували; фіксуємо і випадки транслітерації українських мікротопонімів (пор.: 

Воронівка – Woroniwka, Горб – Horb, Під Перелісками – Pid Pereliskamy, Путище 

– Putyszcze). Услід за М. Л. Худашем вважаємо, що онімний матеріал писемних 

пам’яток у роботі доцільно відображати в оригінальній формі [221, с. 43]. У 

дисертації найменування подано у такому вигляді, в якому його зафіксовано в 

метриках, проте запропоновано принципи транслітерації, що представлені у трьох 

таблицях (див. додаток Б, с. 5–9) і відображають основні способи фонетичної і 

словотвірної адаптації та графічної передачі українських мікротопонімів.  

Таблиця Б.1. «Система графічних польсько-українських відповідників у 

мікротопонімах Самбірського циркулу, зафіксованих у Йосифінській (1785–1788) і 

Францисканській (1819–1820) метриках» відображає українські відповідники 

польських графем у системі вокалізму і консонантизму. 
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Таблиця Б.2. «Морфемні субституції, що виникли як результат полонізації 

українських власних назв мікрооб’єктів» містить перелік українських морфем і їхніх 

графічних відповідників у писемних пам’ятках. 

Таблиця Б.3. «Флексійні субституції, що виникли як результат полонізації 

українських власних назв мікрооб’єктів» візуалізує передачу на письмі українських 

мікротопонімних закінчень (іменникових і прикметникових). 

Зауважимо, що Я. П. Редьква висвітлив процес польськомовної фонетичної 

адаптації й транслітерації приголосних звуків в ойконімії Галицької та Львівської 

земель колишнього Руського воєводства [185, с. 145–170; 186, с. 243–251], а 

І. Д. Фаріон репрезентувала наслідки полонізації українських прізвищевих назв у 

ЙМ і ФМ [219]. 

Наукова новизна одержаних результатів: 

Уперше в українському мовознавстві: 

- запропоновано методику опрацювання історичного мікротопонімного 

фактажу; введено в науковий обіг мікротопоніми СЦ кін. XVIII – поч. ХІХ ст.; 

- проаналізовано лексико-семантичні, структурно-словотвірні особливості та 

динаміку змін пропріативів історичного регіону; 

- засвідчено продуктивність малопоширених на сучасному етапі структурних 

типів мікротопонімів (на -ат, -ат-а, -ств-о); 

- укладено реєстр дрібних найменувань географічних об’єктів. 

Удосконалено:  

- аналіз мікротопонімів (залучено контекст метрик, зокрема, для з’ясування 

твірної бази відонімних найменувань малих географічних об’єктів). 

Набуло подальшого розвитку: 

- вивчення лексико-семантичних та структурно-словотвірних особливостей 

історичної онімії України. 

Теоретичне значення дисертації. Результати досліджень історичних назв 

малих географічних об’єктів поглиблюють знання про функціонування 

мікротопоніма кін. XVIII – поч. ХІХ ст., його взаємозв’язок із іншими класами 
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системи propria, дають змогу покращити та удосконалити методологічні засади 

опрацювання мікротопонімії. 

Практичне значення одержаних результатів. Зібраний онімний фактаж 

можна використати для укладання словника мікротопоназв Львівщини, 

Загальноукраїнського словника мікротопонімів, Загальнослов’янського 

ономастичного атласу, історичних ономастичних словників, словника народної 

географічної номенклатури, а також – для досліджень у царині ономастики, історії 

української мови, лексикології, діалектології, дериватології, етнолінгвістики, 

лінгвогеографії, історії, краєзнавства, географії. 

Особистий внесок автора. Усі матеріали, на основі яких виконано роботу, 

дисертантка зібрала, опрацювавши архівні документи, результати та висновки 

дослідження одержала самостійно. Наукових праць із теми дисертації, написаних у 

співавторстві, немає. 

Основні положення дисертації апробовано на: Всеукраїнській науково-

практичній конференції «Культура мови в українському суспільстві» 

(Дніпропетровськ, 10–11 квітня 2014 р.), ХІІ Всеукраїнській науковій конференції 

молодих філологів «Vivat Academia» «Українська філологія – історія, теорія, 

методологія» (присвяченій 200-річному ювілею від дня народження Тараса 

Шевченка (Львів, 7–8 травня 2014 р.), Всеукраїнській науковій конференції 

«Українська філологія в контексті розвитку європейської наукової думки» 

(присвяченій пам’яті Д. Г. Бучка) (Тернопіль, 13–14 листопада 2014 р.), XVII 

Міжнародній ономастичній конференції «Актуальні проблеми української та 

інослов’янської ономастики» (присвяченій 80-річчю від дня народження професора 

Дмитра Бучка) (Тернопіль, 21–22 вересня 2017 р.), Всеукраїнській науковій 

конференції «Іван Ковалик та українське мовознавство: історія, школи, проблеми» 

(присвяченій 110-ій річниці від дня народження проф. І. І. Ковалика) (Львів, 26–

27 жовтня 2017 р.), International Multidisciplinary Conference ˮKey Issues of Education 

and Sciences: Development Prospects for Ukraine and Polandˮ (Stalowa Wola, Republic 

of Poland, 20–21 July 2018), Scientific and Professional Conference ˮScience without 

boundaries – development in 21
st
 century – 2018ˮ (Budapest, on 26

th
 of August, 2018), 
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щорічних семінарах та звітних конференціях кафедри української мови імені 

професора Івана Ковалика Львівського національного університету імені Івана 

Франка (Львів, 2016 р., 2017 р., 2018 р.). 

Публікації. Результати дослідження відображено у дванадцятьох статтях, 

дев’ять із яких опубліковано у фахових філологічних виданнях, затверджених ВАК 

України, одна – у збірнику наукових праць і матеріалів, дві – у закордонних 

наукових виданнях. 

Структура та обсяг роботи. Дисертація складається зі вступу, трьох розділів, 

висновків, списку використаних джерел (300 позицій), переліку умовних скорочень 

та 21 додатка. Повний обсяг роботи – 804 сторінки, основний зміст викладено на 205 

сторінках. 
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РОЗДІЛ 1 

ІСТОРИКО-МЕТОДОЛОГІЧНІ ЗАСАДИ ВИВЧЕННЯ МІКРОТОПОНІМІЇ 

 

Мікротопонімія – це пласт пропріальної лексики, який на сьогодні 

недостатньо опрацьований в Україні як на синхронному, так і на діахронному 

рівнях. Збір та аналіз історичних мікротопоназв – необхідна і невід’ємна складова 

для усвідомлення закономірностей функціонування та розвитку пропріальної 

лексики. Писемні пам’ятки містять багатий онімний матеріал. Опрацювання 

історичних документів має бути першочерговим завданням ономастики, зокрема 

мікротопоніміки. 

 

1.1. Поняття «мікротопонім»: зміст та ознаки  

Ономастика як наука про власні назви вивчає різні класи пропріальної 

лексики, з-поміж яких вагоме місце займають мікротопоніми, які є об’єктом аналізу 

мікротопоніміки, науки зі «своїми особливостями, які відрізняють її від власне 

топонімії», яка містить «фактаж для суміжних наук (історії, етнографії, археології, 

діалектології, історії мови, геології і ін.), а найціннішим є для вирішення проблем 

загальнотопонімічної методології» [158, с. 3]. 

О. В. Суперанська розмежовує поняття «мікротопонімія», «власне топонімія» 

та «макротопонімія» (або «надтопонімні назви», призначення яких – 

«систематизувати особливості рельєфу країн і континентів, підсумувати, об’єднати, 

згрупувати те, що входить в окремі топонімні системи» [211, с. 35]). Належність 

назв до однієї з цих груп визначається «не тільки розмірами іменованих об’єктів, але 

і їх роллю у житті людини» [210, с. 7]. Спільною для цих груп є номінативна 

функція. Вони індивідуальні, прив’язані до місця назви «реально існуючих об’єктів, 

які мають, окрім того, і загальні назви» [210, с. 9]. 

Мікротопонімія – це «не сукупність назв, це історично сформована система, 

що розвивається» [159, с. 10]. Мікротопонімією в широкому значенні називають 

найменування малих географічних об’єктів: як природних, так і тих, які створені 

людиною. У науковій літературі під терміном «мікротопонім» розуміють власну 
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назву «невеликого, найчастіше природного фізико-географічного, рідше створеного 

людиною об’єкта, земельної ділянки господарського призначення, яка (назва) має 

вузьку сферу застосування…» [200, с. 121–122]. Аналогами термінів 

«мікротопонім», «мікротопонімія» на слов’янських теренах є такі: у поляків – nazwy 

terenowe (mikrotoponimia, anojkonimia); у чехів – pomístní jména (anoikonyma);  

у словаків – anojkonymia (terénne názvy, názvy nesídelných geografických objektov);  

у росіян – микротопонимия (анойконимия); у білорусів – мясцовыя назвы; у болгар 

– местностни (теренни) имена; у македонців – теренски називи (микротопонимиjа, 

аноjконимиjа); у сербів – називи терена (микротопоними, аноjконими); у хорватів – 

mikrotoponimija (anojkonimija, zemljišna imena); у словенів – terenska (ledinska) 

imena [291]. 

Немає єдиної позиції щодо переліку географічних об’єктів, найменування 

яких доцільно вважати мікротопоназвами. 

У 60-х рр. ХХ ст., у період становлення мікротопоніміки як науки, над цим 

питанням роздумувало багато учених. До мікротопонімів, на думку 

О. В. Суперанської, слід зараховувати найменування таких мікрооб’єктів: 

1) орографічних (камені, скелі, вершини, невеликі гори); 2) гідрографічних (яри, 

струмки, невеликі болота, вікна, калюжі); 3) іригаційних (греблі, шлюзи, 

зрошувальні канали, частини каналів); 4) заселених (кімнати, будинки, двори, 

квартали, пасажі, фонтани, пам’ятники, архітектурні споруди); 5) ботанічних 

(окремі дерева, кущі, посадки, грядки, покоси, горóди, зруби, гаї). Вчена вважає, що 

назви вулиць не належать до найменувань мікрооб’єктів [210, с. 8]. 

Н. В. Подольська до цієї групи пропріальної лексики зараховує такі оніми: 

назви земельних ділянок, назви водних ділянок для ловлі риби, назви ділянок 

берегової лінії, назви струмків, озер, боліт, доріг, каналів, криниць і тому подібних 

об’єктів місцевого значення [167, с. 209]. 

В. Шмілауер дійшов до висновку, що мікротопоназвами є тільки 

найменування земельних ділянок (полів, нив, пасовищ, урочищ, лісів), а 

В. А. Никонов зараховує до цих пропріативів взагалі всі назви малих географічних 

об’єктів, уважаючи визначальним фактором малі розміри географічного локусу [87, 
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с. 15–16], критично ставиться до підходу болгарського ономаста І. В. Дуриданова, 

який уважає мікротопонімами всі назви рік, довжина яких коротша за 50 км. 

Неможливо провести у цьому випадку чіткої межі між мікротопонімом і топонімом, 

оскільки лінія поділу між ними хитка [159, с. 12]. 

Ю. О. Карпенко пропонує не зараховувати до мікротопоназв найменування 

малих річок та потоків [87, с. 16]. 

У «Словнику української ономастичної термінології» Д. Г. Бучко 

мікротопонімами вважає «назви урочищ, полів, гаїв, лісів, частин лісів, лук, 

господарських угідь, мікроспоруд (колодязів, мостів, будок, вишок, зимівель, 

кордонів, мисливських будиночків тощо)», а також автор вказує, що «до складу 

мікротопоназв нерідко зараховують мікрогідроніми, мікроороніми, мікрохороніми 

та ін.» [200, с. 122]. Дотримуємось думки, що «цей перелік може […] 

поповнюватися назвами і інших мікрооб’єктів», він «залежить від географічного 

середовища і в кожному мікрорайоні певної території може відрізнятися своїми 

особливостями» [167, с. 209]. 

Мікротопонімія має свою специфіку, що визначається її «джерелами, будовою 

і подальшим розвитком» і яка в загальному «об’єднує назви малих об’єктів різних 

класів» [87, с. 16]. 

Проаналізувавши погляди мовознавців щодо переліку географічних об’єктів, 

власні назви яких доцільно вважати мікротопонімами, і беручи до уваги той факт, 

що «склад мікротопонімії у кожному конкретному випадку залежить від рельєфних 

особливостей території, від ступеня її заселення та рівня розвитку господарства» 

[176, с. 23], до мікротопонімів СЦ кін. XVIII – поч. ХІХ ст., зафіксованих у ЙМ і 

ФМ, у дисертації зараховано: 

1) назви частин населеного пункту (назви кутів, нив (флур), присілків, хуторів, 

вулиць, окремих місць локального значення), назви меж між населеними пунктами; 

2) номінації шляхів сполучення (назви доріг, шляхів, трактів, перехресть і ін.); 

3) найменування малих географічних об’єктів, пов’язаних із господарською 

діяльністю людей (найменування полів, пусток, пасовищ, сіножатей тощо); 
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4) назви рослинного покриву (назви лісів, чагарників, садів, зрубів, 

поодиноких дерев); 

5) номінації, що позначають особливості рельєфу місцевості (назви ярів, гір 

локального значення, пагорбів, рівнин тощо); 

6) назви невеликих водойм (найменування боліт, озер, саджавок, потоків і ін.); 

7) назви споруд, будівель локального значення (найменування церков, 

монастирів, корчм, броварень тощо). 

Мікротопоніми мають власне мовні та позамовні ознаки. До першої групи рис 

зараховано: 

1. Тісний зв’язок із топонімами та апелятивами, зокрема географічною 

термінологією. Найменування малих географічних об’єктів і власне топоніми 

становлять два яруси з ієрархічними відношеннями. Мікротопоніми «служать базою 

для власне топонімів (звичайно, що не всіх, але багатьох)» [211, с. 33]. 

Мікротопонімія кількісно переважає над власне топонімами, у ній «відобразилось 

багато явищ, які рідко представлені у власне топонімії, а то й зовсім не властиві їй» 

[159, с. 6]. 

Зміна населення на території поселення зазвичай призводить до зникнення 

старої мікротопонімії і не завжди впливає на зміну власне топонімів, а деякі 

мікрооб’єкти довший час можуть залишатися без назви. Основна функція топоніма 

– «називати визначене місце на поверхні Землі, а не вказувати на якусь ознаку 

об’єкта», що є типовим для мікротопонімів [211, с. 34]. 

Спільне між цими класами онімів полягає в тому, що вони: «1) номінативні, 

2) є власними назвами реально існуючих об’єктів, які, окрім цього, мають і загальні 

назви, 3) прив’язані до місця, 4) індивідуальні». Відмінність між мікротопонімами і 

топонімами у: «1) розмірах і суті об’єктів; 2) ролі цих об’єктів у житті людини; 

3) безпосередності багатьох мікротопонімів, опосередкованості більшості топонімів 

<…>: мікротопоніми вказують, власне топоніми називають <…>; 4) різному 

подальшому розвитку цих слів» [211, с. 37–38]. 
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У мікротопонімії поширеним є «вживання загальних назв у функції власних 

без будь-яких словотвірних (морфологічних) змін цих назв» [87, с. 18]. Пор.: Kałuża, 

поля (Дубр, ЙМ, 51зв) (Дубр, ФМ, 68зв); Wierszch, ґр. (Мита, ЙМ, 5зв). 

2. Вкраплення діалектизмів та іншомовних слів. Територія СЦ в основному 

охоплює ареал бойківських та наддністрянських говорів південно-західного наріччя 

української мови. У метриках зафіксовано мікротопоніми, твірними базами яких 

були лексичні діалектизми (Waprzyszcze, пас. (Рип, ЙМ, 307зв) < веприна (ваприна) 

«аґрус» [ЕСУМ, І, 349–350; Он, 1, 89]; Zrzodło, п. (Торг, ЙМ, 73зв) < жрідло / 

жрудло / жродло «джерело» [Он, 1, 255; Rudnicki, с. 35]). У пам’ятках знайдено 

полонізми (Dział, л. (Жд, ЙМ, 60зв) (Жд, ФМ, 23зв), (Нед, ЙМ, 2), (Ор, ЙМ, 629зв) 

(Ор, ФМ, 724зв) < dział «гірський хребет» [Hrabec, 36]; Klasztor, мон. (Спас, ЙМ, 

4зв)) < кляштор «католицький монастир» [СУМ, IV, 195]. 

3. Зв’язок з особовими найменуваннями – іменами (Buczkowa, поля, пас-ща 

(Комарник, ЙМ, 4)) та прізвищевими назвами (Kowaliowstwo, м. (НанчМал, ЙМ, 

43)). Мікротопонімія виникає в процесі діяльності людини, є наслідком цієї 

діяльності, мислима лише в антропоцентричному аспекті [181, с. 12–16].  

4. Значна кількість назв-орієнтирів. Назви-орієнтири – це незначні за 

розміром об’єкти, «в існуванні яких зацікавлена невелика кількість [людей]» [101, 

с. 98]. У мікротопонімії дуже хитка межа між власними і загальними назвами. 

В. А. Никонов вважає, що назви мікрооб’єктів, на відміну від топонімів, 

перебувають ближче до загальних назв і найяскравішим прикладом є прийменникові 

конструкції [159, с. 7]; «близькість назви-орієнтира та загальної назви, яка лежить в 

основі першої як внутрішня форма, створює омонімію» [101, с. 99], наприклад, Koło 

Wygonu, п. (Жд, ЙМ, 47зв); Za Cerkwią, п. (Рак, ЙМ, 25зв), н. (Рак, ЙМ, 30зв). Якщо 

аналізувати синхронний матеріал, то зрозуміло, що перехідних станів тут бути не 

може, а діахронні найменування мікрооб’єктів – «менш виразні власні назви у 

порівнянні з іншими топонімами» [87, с. 18]. Порівняльний аналіз онімного фактажу 

ЙМ і ФМ показує, що назви-орієнтири у формі прийменникових конструкцій є 

мікротопонімами, проте ідентифікують об’єкт опосередковано (через вказівку на 

його розташування). Вони або побутують лише в одному кадастрі (Przy Gaiu, ґр. 
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(Бистр, ЙМ, 82зв)), або функціонують у незмінному вигляді в обох пам’ятках (Nad 

Folwarkiem, л. (Воют, ЙМ, 46зв) (Воют, ФМ, 77зв)), або зазнають структурних змін 

– стають твірною базою однолексемних (простих) пропріативів, утворених 

внаслідок лексикалізації прийменникових форм у ФМ (Pole pod Wirzbkami (Шепт, 

ЙМ, 10зв) → Pole Podwierzbki (Шепт, ФМ, 15зв)). 

5. Різноманітність словотворчих формантів, оскільки «характер об’єкта не 

впливає на вибір суфікса чи префікса для його назви», і є «можливість вживання 

назви то з одним, то з іншим суфіксом» [167, с. 213]. Пор.: Wahyliwstwo, п. (Присл, 

ЙМ, 108зв) – Wahylowyna, п. (Присл, ЙМ, 35зв). 

6. Використання топонімної метонімії (перенесення назви за суміжністю з 

одного географічного об’єкта на інший: Moczarki, луки (Борисл, ЙМ, 41) ˂ 

Moczarki, пот. (Борисл, ЙМ, 41)) і топонімної метафори (перенесення назви за 

схожістю: Lopata, н., п., луки (Канаф, ЙМ, 16зв, 17зв) (Канаф, ФМ, 8зв, 9зв) < 

лопата (знаряддя праці)) у мікроопонімії. 

7. Вживання назв у мікротопонімії в переносному значенні [86; 87,  

с. 18–19]. Такі найменування мікрооб’єктів кваліфікують як конотоніми чи 

конотативні топоніми – варіанти оніма, що мають «додаткові до основного 

значення, набуті ним у процесі функціонування значення» [200, с. 107]. У 

мікротопонімії СЦ конотоніми – спорадичне явище (пор.: Niwa Pałastina zwana 

(Хиш, ЙМ, 234зв) < Палестина). В українському мовознавстві проблему 

конотонімізації онімів висвітлювали Є. С. Отін (щоправда, на матеріалі російської 

мови) [162], Є. М. Бєліцька [15], О. Ю. Карпенко [92], Г. П. Лукаш [126]. 

До позамовних ознак мікротопонімікону зараховано такі:  

1. Назва малого географічного об’єкта «відома лише відносно небагатьом 

людям» [87, с. 16], тобто коло осіб, обізнаних із найменуванням, невелике, а 

територія, на якій ці назви відомі, обмежена. 

2. Відносно недовгий термін існування більшості мікротопонімів у 

порівнянні з географічними найменуваннями макрооб’єктів (відбуваються зміни 

ландшафту, проте можливими є збереження найменування після зникнення реалії: 

назва передається новому об’єкту, який виник на місці попереднього (наприклад, 
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болото висохло, а ліс, який на ньому виріс, іменується аналогічно) або назва 

мікрооб’єкта як складова частина входить в іменування іншого, важливішого, 

більшого за розмірами [167, с. 211–212]). Зафіксовано випадки, коли через 30 років 

назва зберігається, але іменує уже інший географічний об’єкт: Za Walem, поля 

(Рудк, ЙМ, 16зв) → Za Walem, н. (Рудк, ФМ, 32зв), Wielka Rosolowa, л. (Стрільб, 

ЙМ, 70зв) → Wielka Rosolowa, пас. (Стрільб, ФМ, 86зв). Аналогічний процес 

відбувається у географічних термінах. М. І. Толстой називає його семантичним 

зміщенням чи перенесенням назви географічного об’єкта, наприклад, на вид трави, 

яка там росте, чи сіна, яке скошене на цьому місці (пор.: російське пожар «вигоріле 

місце на болоті чи у лісі», а також «трава, яка виросла на вигорілому місці», «сіно з 

цієї трави» [216, с. 13, 247–249]. 

3. Самооновлення мікротопонімної системи, її залежність від фізико-

географічних, соціальних, соціотопографічних, культурних, історичних та ін. 

чинників. «Мікротопоніми легко змінюються чи замінюються. І так само легко 

зникають взагалі» [87, с. 16–17]. Проте цей процес не є одностороннім: «нові 

мікротопоніми виникають так само вільно, як зникають старі» [87, с. 17]. Процес 

зникнення чи заміни мікротопоназв відбувався завжди, оскільки будь-які зміни 

географічних, історичних чи соціальних реалій викликають зміни у місцевій 

мікротопонімії. Наприклад, занепад дворищної системи господарювання спричиняє 

зменшення у ФМ (1819–1820) мікротопонімів, утворених від антропонімів на -ат: 

Potok Kahanczat, пот. (Тур’є, ЙМ, 54зв) → Kahanczak, пот. (Тур’є, ФМ, 58зв); 

Czetwertyna Kielemanczat, ґр. (Заділ, ЙМ, 27зв) → Kiełiemanczak, ґр. (Заділ, ФМ, 

28зв). Особливості функціонування ономастичного форманта -ат в українській мові 

детально аналізує Л. Л. Гумецька [56, 58]. 

4. Прагнення якнайреалістичніше охарактеризувати об’єкт, безпосередній 

зв’язок назви і навіть її залежність від якісних та кількісних характеристик об’єкта – 

розміру (величини: Małe Jarowyska, п. (Волош, ФМ, 73 зв); довжини: Potok Korotki, 

пот. (Рип, ЙМ, 64зв); висоти: Wysoki Brzeg, п. (Сіл, ЙМ, 61зв) (Сіл, ФМ, 73зв); 

ширини: Za Wuskim, п. (ПорЗадв і ПорҐр, ЙМ, 2зв)), кольору (Gosciniec Biły, шл. 

(ДнГол, ЙМ, 45 зв)), форми (Kruchły Potok, пот. (Терш, ЙМ, 114зв)), кількості (Trzy 
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Dęby, м. (УгЗапл, ЙМ, 12)) і порядку розташування на місцевості (Zagumienki 

Pierwsze, н., поля (Кавськ, ЙМ, 20зв) (Кавськ, ФМ, 39зв) – Zagumienki Drugie, н. 

(Кавськ, ЙМ, 20зв) (Кавськ, ЙМ, 51зв)). 

Вивчення історичного мікротопонімікону є надзвичайно важливим, оскільки 

«виникнення мікротопонімів – вічно живий процес» [210, с. 6] і опрацювання такого 

матеріалу допоможе прослідкувати тенденції у творенні, розвитку і зміні назв. 

І. Г. Чеховський, опираючись на дані метрик і інших історичних писемних джерел, 

наголошував на необхідності вивчення топоназв у історичному аспекті, «оскільки 

власні географічні назви не лише фіксують соціально-економічні, етнічні та інші 

зміни, які є суттєвими для мовців, але й самі значною мірою детерміновані 

історичними процесами» [228, с. 3]. На відміну від інших видів онімів 

мікротопоніми «в силу свого необов’язкового характеру вжитку порівняно менше 

зазнали перекручень і спотворень із боку офіційних чужоземних чинників» і тому 

«повніше зберегли автентичні лексичні, граматичні та фонетичні форми місцевих 

українських говірок» [228, с. 4]. 

 

1.2. Йосифінська (1785–1788) та Францисканська (1819–1820) метрики як 

джерело дослідження мікротопонімії Самбірського циркулу  

ЙМ (1785–1788) і ФМ (1819–1820) – перші поземельні кадастри Галичини 

(фонд 19 опис XIV і фонд 20 опис XIV відповідно), які зберігаються у ЦДІА у 

Львові. Ці історичні документи були предметом зацікавлення не тільки істориків та 

краєзнавців, але і мовознавців. 

Д. Г. Бучко використовував матеріали метрик у своїх дослідженнях [37; 35]. 

М. Л. Худаш наголошував на тому, «щоб різні явища української антропонімії 

розглядалися історично, в нерозривному зв’язку з історією її носія – українського 

народу, і в зв’язку з відповідними явищами в антропонімії інших слов’янських 

народів» [221, с. 5]. Дані метрик – одне із джерел, на основі яких базуються 

лексикографічні праці П. П. Чучки [230], [232] і перевидана у 2008 р. дисертація 

«Антропонімія Закарпаття» [229]. 
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Г. Є. Бучко проаналізувала антропонімний матеріал 250 населених пунктів 

Бойківщини, який зафіксований у ЙМ і ФМ і доводить, що «на рубежі ХVІІІ – 

ХІХ ст. система офіційної ідентифікації особи ще не склалася остаточно, а основний 

її клас – прізвища перебували в процесі становлення» [23, с. 10]. 

Метрики – одне із джерел дослідження І. Г. Чеховського «Мікротопонімія 

Чернівецької області в історичному аспекті (утворення на базі народної географічної 

термінології)» [228]. 

Використовуючи ЙМ і ФМ, І. Д. Фаріон аналізувала структурно-семантичні 

особливості прізвищевих назв Прикарпатської Львівщини кін. ХVIII – поч. ХІХ ст., 

способи й засоби ідентифікації особи у суспільстві [219]. 

Історичний матеріал метрик та сучасні дані – джерельна база дослідження 

О. О. Марочкіної про формування прізвищевої системи Розточчя. Вчена описала 

семантику твірних основ прізвищевих назв та прізвищ Розточчя, способи творення 

та офіційної ідентифікації особи історико-географічного регіону кін. ХVІІІ – поч. 

ХІХ ст., виявила зміни, що відбулися в складі та структурі прізвищ жителів 

протягом досліджуваного періоду [131]. 

На стику історії, географії та лінгвістики перебувають дослідження 

О. А. Купчинського. Вчений говорить про об’єкт мікротопоніміки – «назви-

мікроніми» у ЙМ і ФМ як про «важливе джерело для з’ясування питань історичної 

географії» [115, с. 87].  

Н. В. Сокіл частково використовувала матеріали метрик у дослідженні 

мікротопонімії Сколівщини [202].  

Аналізуючи найменування малих географічних об’єктів Південно-Західного 

Опілля, О. Б. Лужецька порівнює синхронний мікротопонімікон етнографічного 

регіону й оніми, зафіксовані у ЙМ і ФМ [124]. 

До кадастрів звертались не тільки лінгвісти, але й історики. Спеціаліст з 

історичної топографії і соціотопографії Львова ХІV–ХІХ ст., М. Л. Долинська, 

використовуючи дані ЙМ, з’ясовує вплив способів господарювання та забудови на 

формування історичного ландшафту міста [70, с. 159–221]. ФМ у дослідженні вченої 

є «допоміжним джерелом до ЙМ» [70, с. 221].  
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Головна тема розвідок історика-краєзнавця В. П. Лаби – історія населених 

пунктів Галичини. Наприклад, у дослідженні історії с. Вовкова вчений опирається 

на дані різних історичних джерел, серед яких і метрики [117]. 

Матеріали кадастрів, за твердженням В. Є. Голубка, – джерело вивчення 

історичного, соціально-економічного розвитку Галичини на зламі ХVІІІ–ХІХ ст. [48]. 

ЙМ і ФМ – джерело досліджень антропонімів, топонімів, а також на сторінках 

метричних книг зафіксовано мікротопоніми кін. ХVІІІ – поч. ХІХ ст. Назви цих 

перших поземельних кадастрів Галичини походять від імен австрійських 

імператорів Йосифа ІІ (1780–1790) і Франца І (1804–1835), під час панування яких 

вони були складені. Метрики, на відміну від інших статистичних джерел Речі 

Посполитої, – інвентарів, люстрацій, поборових реєстрів, «крім докладних даних 

про земельні ресурси маєтків і громад, детально аналізують стан і використання 

сільськогосподарських угідь» [84, с. 5]; і саме тому містять багато назв малих 

географічних об’єктів. Початок створенню ЙМ поклав патент від 12 квітня 1785 р. 

Поштовхом до укладання ФМ став патент від 23 грудня 1817 р. Вона є 

виправленням і доповненням до ЙМ, які (виправлення) в окремих циркулах 

продовжувалися до 1823 р. У комплекс метрик входить багато документів: описи 

земельних границь громади, правила фасіювання нив, сумарії, аднотації, 

специфікації, – проте найголовнішими, вважаємо, є книги поґрунтового прибутку, у 

яких «послідовно перелічуються всі земельні угіддя, розташовані в межах  

даної громади» [84, с. 11]. Унаслідок виправлення Йосифінського кадастру  

у 1819–1820 рр. виникла ФМ, у книгах якої «відображені зміни у приналежності 

ділянок, розмірах і якості земель, що сталися за час після виготовлення 

Йосифінських кадастрів» [84, с. 13]. 

Зауважимо, що до комплексу ЙМ і ФМ входили кадастрові карти, які до 

нашого часу не збереглися. Наприклад, у документах с. Лужка Долішнього 

знаходимо покликання на ці карти (пор.: Kontrowersyę z Horodyszcza podług Dawnych 

granicznych Dokumentow Wies Łuzek w Polach przed tym nazwanych Pohibliska teraz 

Szeremetowy Kąt y laski pod literą J. w Mappie okazuie się Morg 33trzy jten Pole między 
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łuze zwane częscią Wies Łuzek, częscią większą wies Ozimina pod Literą K okazuie Morg 

28siem. (ЛужДол, ЙМ, 117)). 

Із 1569 року Галичина належала Польщі. У ХVIII ст. Річ Посполита 

перебувала у стані занепаду. На початку серпня 1772 р. з ініціативи пруського 

короля Фрідріха Великого, Росія, Прусія та Австрія розділили між собою частину 

Польщі. Австрія захопила місто Краків з околицею й решту Сандомирського 

воєводства та територію поміж ріками Віслою і Бугом, де знаходилися заселені 

українцями Холмщина й південне Підляшшя. Всі ці великі простори одержали тоді 

спільну назву Галичина (Galizien). Але для відмежування польських земель від 

українських перші названо Westgalizien (Західна Галичина), а українські терени – 

Ostgalizien (Східна Галичина) [42, с. 135–136]. 

Округи і дистрикти – історичні адміністративно-територіальні одиниці 

Галичини. Їхня кількість не була сталою. Одні дослідники надають перевагу терміну 

округ [208], інші – округа [42], хоч у метриках цю адміністративну одиницю названо 

циркулом [84, с. 7, 12, 13, 14, 16]. У дисертації використано термін оригіналу – 

циркул. У 1772 р. було 6 циркулів, до складу яких входило 59 дистриктів. У 1777 р. – 

13, а в 1786 р. – 18, з них 12 перебувало у складі української Східної Галичини. На 

правах 19-го циркулу до Галичини входила Буковина (1786–1849) та Холмщина 

(1795–1809) [208, с. 140]. У 1775–1778 рр. терени Східної Галичини були поділені на 

такі циркули: Белзький, Брідський, Бережанський, Заліщицький, Коломийський, 

Ліський, Львівський, Перемиський, Самбірський, Станіславський, Стрийський, 

Тернопільський [42, с. 139]. 

СЦ охоплював 412 населених пунктів (міст, сіл, передмість, присілків, 

хуторів). За сучасним адміністративно-територіальним поділом це частина сіл 

Самбірського, Старосамбірського, Дрогобицького, Турківського, Городоцького, 

Мостиського, Пустомитівського, Миколаївського, Стрийського та Сколівського 

районів Львівської області. У 1811 році відбулися зміни у складі населених пунктів: 

Ковбаєвичі (тепер Колбаєвичі Самбірського району) перейшли до СЦ із 

Львівського, а Никонковичі (тепер село у Пустомитівському районі), навпаки, 

відійшли до Львівського циркулу [144]. 
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ЙМ (1785–1788) і ФМ (1819–1820) – поземельні кадастри Галичини, які, окрім 

економічних даних, містять значну кількість історичних онімів. Для аналізу обрано 

територію СЦ – адміністративно-територіальної одиниці кін. XVIII – поч. ХІХ ст. 

 

1.3. Методологічне опрацювання історичної мікротопонімії  

«Жива» мікротопонімія, яка побутує на сучасному етапі, та історична, яка 

збережена у писемних пам’ятках, суттєво відрізняються. Визначальними є 

позамовні та мовні ознаки. 

До позамовних особливостей зараховано, по-перше, спосіб побутування 

мікротопоніма (усний – у сучасній і письмовий (текстовий) – в історичній). По-

друге, наявність/відсутність інформаторів, у яких можна уточнити локалізацію 

денотата та мовні особливості – вимову (зокрема наголошування) оніма, дізнатися, 

чи існують варіанти назви, чим таке явище пояснюється, які мотиви номінації 

денотата тощо. Письмова фіксація здебільшого унеможливлює такий аналіз. Єдине 

джерело інформації – текст пам’ятки. І лише в ньому необхідно шукати відповіді на 

усі запитання, проводити паралелі та аналогії, робити логічні висновки. По-третє, 

спосіб збору фактажу: сучасні мікротопоніми збирають за наперед складеними 

програмами, питальниками, мета яких – отримати якнайточнішу і вичерпну 

інформацію про найменування мікрооб’єктів певної території. Фіксація історичних 

мікротопонімів у ЙМ і ФМ не було першочерговим завданням писарів, оскільки 

мета пам’яток – опис економічної вартості земельних угідь, унаслідок чого народні 

назви збереглись дотепер в офіційних документах. Ці пропріативи збережені у 

тексті, проте їхня фіксація у кадастрах – явище не стихійне чи хаотичне. Це процес, 

зумовлений необхідністю опису земельного наділу. 

До мовних особливостей зараховано специфіку структури історичних 

мікротопонімів та їхніх твірних баз. У метриках СЦ зафіксовано значну кількість 

пропріативів у формі прийменникових конструкцій (Koło Soroczynego Potoka, п. 

(ЛінВел, ЙМ, 255зв), Na Garbie koło Zbyra, п. (Жд, ЙМ, 24зв)), мікротопоназви з 

непродуктивним на сучасному етапі формантом -ств(о) (Baczynstwo, ? (ПотВел, ЙМ, 

9зв), Demianiostwo, п., лан (Гвозд, ЙМ, 199зв)). Специфічними мотивувальними 
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базами історичних мікротопонімів є імена та прізвищеві назви на -ат (Potoczek 

Danyłczat, пот. (ВисВиж, ФМ, 43зв), Flura Szepitczat, н. (ВлсВел, ЙМ, 83зв)). 

Аналіз документів показав, що історичні найменування географічних 

мікрооб’єктів є системою. Вони відображали, як і сучасні мікротопоніми, два типи 

побудови простору у топонімній картині світу – радіальний і маршрутний. 

Ґрунтовний лінгвістичний аналіз структурування простору в топонімній картині 

світу провела Л. М. Дмитрієва [66]. 

Кожен населений пункт поділявся на флури (ниви) – територіальні сектори, 

які найчастіше об’єднували один або кілька типів угідь (поля, пасовища, луки, 

сіножаті, ліси) або ж дорівнювали частині (кутку) населеного пункту. Опис 

здійснювався за радіальним принципом – «від центру населеного пункту до 

периферії». О. І. Шаблій, аналізуючи мікротопонімію у просторово-географічному 

аспекті, вводить поняття «первинного мікротопонімічного ареалу (ПМТА)» – 

«території, де топоніми мають відносно стабільного творця – жителів певного 

населеного пункту, які постійно мікротопонімами користуються у виробничо-

суспільній діяльності, в побуті тощо»; у ПМТА вчений виділяє такі просторові 

мікротопонімні компоненти: «1) ядро (мікротопонімія населеного пункту) і 

2) околична зона (мікротопонімія навколишніх полів, луків, лісів, висілків, водних 

потоків, шляхів)» [233, с. 39]. Жителі ядра ПМТА «дають назви всім чи майже всім 

навколишнім об’єктам. Основна маса найменувань перебуває у «радіально-

візуальному» із населеним пунктом зв’язку, наприклад, <…> Перший лан – 

Середний лан – Востатний лан; Крутий горб – За крутим горбом; Лиса гора (гора 

«лиса», горб «крутий», коли на них дивитись з боку села) тощо» [233, с. 39–40]. В 

українському мовознавстві концепції радіального типу побудови простору в 

(мікро)топонімній картині світу дотримується О. І. Проць [54]. 

Метрики поґрунтового прибутку ЙМ і ФМ більшості поселень розпочиналась 

фразою Plac Mieyscowy (Plac Mieyscowy (БотНиж, ЙМ, 5Aзв) (БотНиж, ФМ, 3зв)), 

пунктом відліку найчастіше були двір (Dwor (МонВел, ЙМ, 2зв)), фільварок 

(Folwark (Дубан, ФМ, 1зв)), церква (Cerkiew (Поверг, ЙМ, 2зв)), цвинтар (Cmentarz 

(Поверг, ЙМ, 2зв)), корчма (Karczma Dominikalna (МонВел, ЙМ, 2зв)), ріка (Strwiąz 
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(Пин, ЙМ, 2)), дорога (Droga z Mszanca przez całą Wies (Михн, ЙМ, 1Aзв)), тобто ті 

об’єкти, які розташовувались у центрі населеного пункту – географічному 

(територіальному) чи життєво-актуальному (ціннісному). Потім автор послідовно 

описує флури (ниви) (з переліком об’єктів, які до них належать) у межах населеного 

пункту та на його околицях. Останніми фізико-географічними реаліями, які подавав 

писар у метричній книзі, зазвичай були чагарники або ліси (Las Ratay (Підм, ЙМ, 

11зв) → Las Ratay zwany obrocili z onego na Role (Підм, ФМ, 26зв); Las Lasky (Підм, 

ЙМ, 11зв) → Las Łaski (Підм, ФМ, 29зв); Las Netreba (Підм, ФМ, 29зв)). 

В описах границь населених пунктів найчастіше вказували на контроверсійні 

землі, тобто угіддя, за які точилися суперечки між селами (пор.: Notandum. Tu 

Kontrowersya o Pola Itreni Jałyny y Rebro zwane ktorego Wies Rosochacz na Morgow 

Circiter ibo Lat moze 200 bezprawnie uzywa zaczowszy od Gory y potoka Sczołba, po prze 

miedze Hremisz y Hnyłe Kiernice idąc az do Połoniny do Kopca 119 od tego schodząc na 

doł po nad Potok Abrachamowica nazad do Szczołba ktorendy zdawna Granica Bywala 

(Мита, ЙМ, 3зв)). 

Окрім радіального, знаходимо приклади маршрутного типу побудови 

простору, наприклад, послідовна фіксація назв флур із квантитативною вказівкою (у 

межах одного населеного пункту) (Niwa Pierwsza (Терш, ФМ, 18зв) – Niwa Druga 

(Терш, ЙМ, 26зв) (Терш, ФМ, 19зв) – Niwa Trzecia (Терш, ЙМ, 91зв) (Терш, ФМ, 

82зв) – Niwa Czwarta (Терш, ЙМ, 99зв) (Терш, ФМ, 91зв) – Niwa Piąta (Терш, ЙМ, 

104зв) (Терш, ФМ, 97зв) – Niwa Szosta (Терш, ЙМ, 117зв) (Терш, ФМ, 116зв) – Niwa 

Siodma (Терш, ЙМ, 150зв) (Терш, ФМ, 164зв) – Niwa Osma (Терш, ЙМ, 152зв) 

(Терш, ФМ, 166зв) – Niwa Dziewiąta (Терш, ЙМ, 160зв) (Терш, ФМ, 183зв) – Niwa 

Dziesiąta (Терш, ЙМ, 170зв) (Терш, ФМ, 193зв) – Niwa Jedenasta (Терш, ЙМ, 204зв) 

(Терш, ФМ, 232зв) – Niwa Dwunasta (Терш, ЙМ, 223зв) (Терш, ФМ, 253зв)) або опис 

мікрооб’єктів, які входять до складу флури чи іншого (більшого за розміром) угіддя, 

наприклад, до ниви Niwa Obłogy (Ольш, ЙМ, 150зв) належать такі пустки: Pustka 

Mazuruwka (Ольш, ЙМ, 159), Pustka Szurmulka (Ольш, ЙМ, 159), Pustka Berduwka 

(Ольш, ЙМ, 160), Pustka Bandurska (Ольш, ЙМ, 159зв), Pustka Malczuwka (Ольш, 

ЙМ, 160зв), Pustka Januszuwka (Ольш, ЙМ, 160зв), Pustka Felczuwka (Ольш, ЙМ, 
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160зв), а у комплекс лук Zniatyn входить чотири лани: Łąki Zniatyn zwane Między 

Strugą Graniczną z Dorożowem y Innemi Sianożęciami leżące. Który to Zniatyn na 4 Łany 

dzieli się, to iest, Hryckowski Daszkowski Hnatowski y Popowiąt (Фор, ЙМ, 153зв) 

(Фор, ФМ, 154зв). Про кожен із чотирьох ланів укладач метрики послідовно подає 

додаткову інформацію: Łan 1szy Hryckowski nazwany (Фор, ЙМ, 153зв) (Фор, ФМ, 

154зв); Łan 2gi Hnatowski (Фор, ЙМ, 154зв) (Фор, ФМ, 155зв); Łan 3ci Daszkowski 

nazwany, od Granicy Dorożowskiey do Łąki Mirtiuk przypierający (Фор, ЙМ, 157зв) → 

Łan 3ci Daszkowski zwany (Фор, ФМ, 158зв); Łan 4ty Popowiąt zwany między Granicą 

Dorozowską y Strugą (Фор, ЙМ, 159зв) → Łan 4ty Popowiąt (Фор, ФМ, 160зв). 

Одні мікротопоніми засвідчені лише у записах ЙМ (Pustka zwana Zahalnica 

(Торг, ЙМ, 69зв)), інші – тільки у ФМ (Granica Czapelska (Торг, ФМ, 41зв)), але є 

оніми, представлені в обох кадастрах (Pole Dworskie zwane Łazek (Торг, ЙМ, 72зв) 

(Торг, ФМ, 70зв)). Книги поземельного прибутку ЙМ і ФМ містили структуровані 

пронумеровані описи економічно важливих сільськогосподарських угідь. У ФМ 

відображено зміни у належності, розмірах, придатності для обробітку тощо 

земельних ділянок, проте нумерація денотатів, їхній порядок розташування 

зберігається. На одній із останніх сторінок книги поґрунтового прибутку другої 

пам’ятки писар завжди подає економічні розрахунки і вказує: Podług dawney 

Ksiąszki pomiarowey ... (маючи на увазі ЙМ). Таким чином можна здійснювати 

мовознавчий аналіз пам’яток, зіставляючи мікротопонімний фактаж, зафіксований у 

документах, описувати зміни, які відбулись в онімії регіону за 30 років. 

Історичні оніми виділено з контексту. Наприклад, із уривка Pole zwane 

Demkowiec od Granicy Stynawy Wyszney inter Polem Markowcem et Gorą Senewiąt 

zwaną (Ор, ЙМ, 94зв) (Ор, ФМ, 149зв) виокремлено такі найменування 

мікрооб’єктів: Demkowiec, п.; Markowiec, п.; Gora Senewiąt, п. Додаткові відомості 

про виокремлені пропріативи знаходимо у пам’ятці: Flura 12 Pole zwane Markowiec 

ciągnące się od Granicy Stynawy Wyszney az do Wody Szyrokowca (Ор, ЙМ, 81зв) (Ор, 

ФМ, 129зв); Pole zwane Gora Senewiąt między Polem Demkowcem et Czyśćiami (Ор, 

ЙМ, 101зв) (Ор, ФМ, 160зв). 
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Неодноразово у контексті знаходимо посилання на мікротопоніми, про які у 

тексті пам’ятки не знаходимо додаткової інформації. Наприклад, в уривках Łąka 

Mirtiuki zwana między Sianożęcią Pasławszczyzną y Pochoryska zwano (Фор, ЙМ, 

162зв) → Łąka Mirtuk zwana między Sianożęcią Pasławszczyzną y Pochorelisko zwaną 

(Фор, ФМ, 163зв) зафіксовано назву сіножаті Pasławszczyzna, однак окремо цього 

угіддя автор не описує у метриці села Форощі. 

В описі одного денотата можна знайти посилання ще на один – однойменний 

(Pole Garby zwane, w Szerz od Jęziora do Granicy Maynickiey, w z Dłuz zaś od Krzaków 

tegoż nazwiska do Błota Rudca przypierające (Фор, ЙМ, 124зв) (Фор, ФМ, 125зв) – 

Garby, п., зар.). 

Із контексту Łąki na Janistwie (ПотВел, ЙМ, 10зв) виокремлено мікротопонім 

Na Janistwie, луки і знаходимо вказівку ще на одну назву – Janistwo, ?, про яку немає 

згадки ані в метриці с. Потоку Великого, ані сусідніх поселень (знак «?» після назви 

використовується у випадку, якщо у кадастрі не вказано, що це за тип угіддя). 

До складу мікротопоніма зараховано атрибут (якісний і кількісний) чи 

посесивне означення і в препозиції, і в постпозиції до означуваного слова, оскільки 

у метриках ці компоненти вживаються по-різному: Potok Krayny, пот. (ЛяшкМур, 

ЙМ, 49зв) // Krayny Potok, пот. (ЛяшкМур, ЙМ, 50зв) (пор. контекст: Łąka w polu 

zwoznica zwanym ciągnąca się az do Potoku Kraynego y Sredniego (ЛяшкМур, ЙМ, 

49зв) і Krayny Potok (ЛяшкМур, ЙМ, 50зв)); Druga Terebiż (Саск, ЙМ, 52зв) → 

Terebiż Druga (Саск, ФМ, 81зв) (пор. контекст: Sianożęć Druga Terebiż zwana (Саск, 

ЙМ, 52зв) → Sianożęć Terebiż Druga zwana (Саск, ФМ, 81зв)); Gora Stankowa, н. 

(Новош, ЙМ, 56зв) // Stankowa Gora, н. (Новош, ЙМ, 57зв, 85зв) (пор. контекст: 

Gora Stankowa (Новош, ЙМ, 56зв) // Niwa Stankowa Gora (Новош, ЙМ, 57зв, 85зв)). 

Проблема авторства метрик – одна із ключових під час аналізу документів. З 

нею пов’язані засоби і способи подачі інформації. До засобів зараховано мову 

написання. Офіційними у Австро-Угорській імперії були німецька та польська. У 

метриках домінує польська (… postępując Zachodem Słońca, mieyscem zwanym 

Koszarki … (Нед, ЙМ, 3)). 
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Німецькою переважно здійснено описи у кадастрах колоній (наприклад, таких, 

як Гассендорф, Йозефсберг, Кайзердорф, Кенігсау, Кранцберг, Нойдорф, 

Угартсберг), дублети основних документів, написаних польською, або ж метричні 

записи великих міст (наприклад, Трускавця: Kamieni Horb Felder (Труск, ЙМ, 15зв) 

(Труск, ФМ, 23зв)). До прикладу, записи флур Йозефсберга схожі на розлогі 

деталізовані описи, з яких важко вичленувати мікротопоназви (Flur Wiesen lieget 

zwischen der Konigsaue Strassen denen Garten den Kirchhos Weeg der Biliczer Gränze 

und der Hutweide (Йоз, ЙМ, 35зв) (Йоз, ФМ, 25зв)). Неоднозначно можна трактувати 

і оніми на кшталт Die mittere Wiesen (пор. контекст: Flur Die mittere Wiesen genant 

(Кайз, ЙМ, 32зв) (Кайз, ФМ, 38зв): як оригінальне найменування чи як переклад 

(пор.: Мittlere Wiesen – Середні Луки). Більшість мікротопонімів у німецькомовних 

документах перекручено (Stryer Strassen (Нойд1, ФМ, 70зв)), записано польською 

(Wiessen za Groblą genant (Ранев, ЙМ, 82зв) (Ранев, ФМ, 122зв)) або транслітеровано 

українську вимову (Feld Woloka (Ранев, ЙМ, 38зв) (Ранев, ФМ, 56зв)). 

Третя мова написання пам’яток – латинська. Найчастіше це використання у 

тексті канцелярських кліше на кшталт AD, Anni Domini (року Божого); вживання 

латинських сполучників ad (Organistuwka ad № 89 podle Baranskiego (СтСіль, ЙМ, 

112зв)), et (Pole zwane Wirszch Krzywy leżące między Drogą Wirszchową et Potokiem 

Krzywym (Ул, ЙМ, 100зв) (Ул, ФМ, 166зв)), inter (Karczma Skarbowa inter Potok et 

Granica Mszaniecka (Гроз, ЙМ, 122зв)). Інколи латинською зроблено записи описів 

земельних границь населеного пункту, проте сам онім на письмі або передано 

польською (Sylva Dąbrowa (Колп, ЙМ, 78)), або ж транслітеровано місцеве звучання 

назви (Pascuis Dereszowa Hora vocitatis (Колп, ЙМ, 77), Locus magura dictus (Губ, 

ЙМ, 70зв), Aratiles Dworyska nominatos (Колп, ЙМ, 77)). 

Укладачі метрик виконували директиви влади і робили записи однією із трьох 

офіційних мов, проте частина українських мікротопонімів транслітерувалася, іноді 

навіть досить точно, наприклад, оніми Zawałyna Wełyka, п. (Вов, ЙМ, 216зв), Dowha 

Nywa, п. (Годв, ЙМ, 126зв)), назви на -івка (Kostiwka, н. (Опак, ЙМ, 93зв) (Опак, 

ФМ, 102зв)); посесиви на -ів (Pawłykiw Horb, п. (Вовч, ЙМ, 293зв)) тощо. 
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Мовне оформлення і наповнення пам’яток залежить від способів подачі 

інформації авторами – їхнього стилю, зумовленого особистісно-людськими 

факторами: походженням (національністю), освіченістю, грамотністю. Писарі часто 

допускали помилок (які, очевидно, вказували на те, що польська мова не була для 

більшості авторів метрик рідною), зокрема графічних (див. додаток Ц, с. 567–571):  

1) сплутування літер і та у (Ogrod między Dniestrem y Goscincem (Лип, ФМ, 

165зв), Na Marynskich, п., пас-ща (ТурНиж, ЙМ, 54зв) → Na Marinskich, п., пас-ща 

(ТурНиж, ФМ, 55зв)); l та ł (Pole Pyłypkowe, п. (Ор, ЙМ, 606зв) → Pole Pilipkowe, 

п. (Ор, ФМ, 716зв)); ż і z (Ubereż, н. (Тин, ЙМ, 5зв) → Uberez, дор., лук., н., п. (Тин, 

ФМ, 48зв), n і ń (Pilczyn, н. (Медв, ЙМ, 155зв) → Pilczyń, н. (Медв, ФМ, 209зв)), u і 

ó (Antoniuwka, п. (Остр, ЙМ, 19зв) → Antoniówka, п. (Остр, ФМ, 19зв)) тощо; 

2) взаємозаміна невластивих українській мові носових звуків ą та ę 

буквосполученнями on, om, em (Kąt Mazurykow, п. (БК, ЙМ, 13зв) → Kont 

Mazurykow, п. (БК, ФМ, 16зв); Dembina, л-ок (БарВМ, ЙМ, 15зв) → Dębowy, л. 

(БарВМ, ФМ, 27зв); Zromb, зр. (БарВМ, ЙМ, 56зв) → Zrąb, зр. (БарВМ, ФМ, 27зв) // 

Zremb, зр. (БарВМ, ФМ, 40зв)) або літерою u (Seredny Kut, лук. (Стор, ЙМ, 213зв) → 

Sieredni Kąt, лук. (Стор, ФМ, 187зв), Pod Dębnikiem, н. (ЯсС, ЙМ, 40зв) → Pod 

Dubnikiem, н. (ЯсС, ФМ, 86зв)). 

У процесі аналізу метрик СЦ виокремлено декілька способів подачі 

інформації про мікрооб’єкт, найпростішим з яких є вказівка на тип угіддя та його 

найменування: Pole nazwane Za Potokiem (Чук, ЙМ, 55зв). Складнішими взірцями 

презентації денотата є деталізований його опис по периметру: 1) опис по ширині і 

вздовж (Pole Pomiarki nad Cieklenszczyzną zwane w szerz iednym bokiem od Krzakow 

Sołtyskich drugim bokiem przypieraią do Pola pod Granicą Wankowską będącego wzdłuż 

zaś zaczyna się od Pola nad Stawem zwanego a konczy się u Przykopy między łąką 

Cieklenszczyzną (Кніг, ЙМ, 26зв)); 2) опис з чотирьох сторін (Pole nazwiskiem dodatki 

za Kłosowcem z iedney od Łanu Panskiego, z drugiey od SianozęciGromadzkich, z trzeciey 

y czwartey do Lasu wielkiego przypieraią (Бил, ФМ, 43зв)). 

Писар може окреслювати денотат тільки з двох сторін: Łąki Glinne zwane ktore 

się zaczynaią od Pastwiska Gora od Hroba z iedney strony między Dulibską Zawadowską 
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Granicą y Potokiem Letnianka y po pod Las Jastrzębny z drugiey strony przy Pastwiskach 

Bonkowych Krzakach Medynska Hora zwanych az do Lasu Kamienicy a Granicy 

Medynickiey (ГаїВиж, ЙМ, 16зв). 

Автор вказує на початок і кінець угіддя (Pole zwane Poharciec Iwankowiat 

zaczyna się od Hrebina Kniaszczat a kączy się do Budzuwki Gromadzkiey (Голов, ЙМ, 

372зв)), на його протяжність і ті об’єкти, які розташовані вздовж денотата (Dworskie 

Pole po nad Stawek y Borski Potok ciągniące się az do Drogi z Folwarku do Wsi idącey 

(ГаїНиж, ФМ, 51зв)). 

Опис може містити уточнення щодо розташування денотата: між якими 

об’єктами (Pole Luczki zwane lezące między Polem Zaogrodzie zwanym y Polem Kopan 

zwanym (Бик, ЙМ, 45зв) (Бик, ФМ, 51зв)) чи біля чого він знаходиться (Pole Beskid 

zwane przy Granicy Węgerskiey leżące (Івашк, ФМ, 64зв); Krzaki Gromadzkie nazwane 

Brzezina od Granicy Dublanskiey y Małey Bilinki przyktorey Granicy iest Krzywy Dąb 

(Татари, ЙМ, 142зв) (Татари, ФМ, 219зв)). 

Писарі спорадично самі вказують на мотиви номінації мікрооб’єктів: Lasek 

Bętkowszczyzna zwany Panow Bętkowskich (Рихт, ЙМ, 41зв); Struga Łucka zwana (Фор, 

ЙМ, 211) (… z tey Przyczyny tasz Struga zowie się Łucką, że iest między Sianożęciami 

Wsi Łuki … (Фор, ЙМ, 212)). 

Укладачі також фіксують паралельні найменування денотата: Lasek Zbyr albo 

Roztoki zwany (Бусов, ЙМ, 116зв) (Бусов, ФМ, 125зв); Pole Gromadzkie Przydatki czyli 

poprzyczki zwane, ktore się zaczynaią od Pola Dworskiego Pniaki zwanego a ciągną się az 

do Stayni Pałacowey (Вор, ЙМ, 16зв) (Вор, ФМ, 29зв); Pola na Sielisku, lub Zagumięki 

(Мокр, ЙМ, 149зв); Pola Pohibliska teraz Szeremetoski Kont (ГорШл, ЙМ, 6). 

Основний акцент все ж таки в описах автори роблять на економічній оцінці 

об’єкта, його придатності для ведення господарської діяльності (пор.: Krzaki 

nieużyteczne ad № 60 między Drogą Starosolską y Polem ad № 87należącym (ЛяшкМур, 

ЙМ, 14зв); Dębrza czyli Potok Tatarski w Ktorym Olszyna pięcioletnia tylki na opał 

zdatna (ЛяшкМур, ЙМ, 52зв); Staw Zamkowy do niczego niezdały (ЛяшкМур, ЙМ, 

16зв)). Зауважимо, що не з кожного опису мікрооб’єкта СЦ можна виокремити його 



44 

 

найменування. Частина об’єктів залишається безіменними (пор.: Potok między ktorym 

Krzaky (Медв, ЙМ, 44зв) (Медв, ФМ, 43зв)). 

Отож, історична мікротопонімія відрізняється від сучасної «живої» і потребує 

дещо іншого підходу в її опрацюванні. Ю. О. Карпенко наголошував на 

необхідності розроблення методики опрацювання онімного матеріалу (тобто 

підібрати «сукупність методів, послідовне застосування яких дає змогу одержати … 

бажаний результат» [89, с. 285] – розв’язання наукової проблеми). 

Немає суто ономастичних методів опрацювання матеріалу, можна говорити 

тільки про «специфіку використання лінгвістичних методів і прийомів в 

ономастиці» [214, с. 198]. На прикладі найменувань мікрооб’єктів СЦ кін. XVIII – 

поч. ХІХ ст., які зафіксовані у ЙМ (1785–1788) та ФМ (1819–1820), проаналізовано 

особливості історичної мікротопонімії.  

У роботі використано загальні та лінгвістичні методи. З-поміж загальних 

методів, які «є дослідницькими операціями з явищами об’єктів будь-якої науки» 

[190, с. 49] у дисертації застосовано індукцію, дедукцію, гіпотезу, аналіз, синтез, 

порівняння, таксономію. Для порівняння: М. П. Кочерган індукцію і дедукцію, 

аналіз і синтез називає загальнонауковими методиками дослідження, вихідними 

прийомами наукового аналізу мовного матеріалу, додаючи, що «якщо метод – це 

щлях, який прокладають до істини, то методика – інструменти, потрібні для 

розчищення цього шляху» [106, с. 357]. Методом індукції в роботі узагальнено 

результати дослідження. Метод дедукції використано під час «переходу від 

загальних тверджень до конкретного умовиводу, знань про одиничне, що 

перебувають у логічних відношеннях слідування» [190, с. 49]. Гіпотетично робимо 

припущення щодо творення відантропонімних найменувань мікрооб’єктів від 

прізвищевих назв мешканців циркулу. Аналіз онімів на -івк-а підтвердив цю 

гіпотезу (Pole Pacalikowka – Fedio Pacalik po drogę № 50 (Рак, ЙМ, 18зв)). Аналіз як 

загальнонауковий метод передбачає поділ цілого на частини, опис кожної з них. 

Синтез – протилежний процес, поєднання частин у ціле. Наприклад, шляхом аналізу 

двокомпонентні мікротопоназви почленовано на складові, а шляхом синтезу їх 

об’єднано у продуктивні моделі. Порівняння у дисертації використано, щоб виявити 
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спільні і відмінні риси мікротопонімії кін. XVIII і поч. ХІХ ст., щоб простежити 

динаміку змін у системі propria за три десятиліття. Таксономія – це метод 

класифікації. У роботі застосовано два параметри поділу найменувань мікрооб’єктів 

СЦ: 1) лексико-семантичний та 2) структурно-словотвірний.  

У роботі застосовано такі лінгвістичні методи: 

1. Текстологічний аналіз. Автори посібника «Теорія і методика ономастичних 

досліджень» позиціонують його як один із методів опрацювання онімії [214,  

с. 199–201] (до прикладу, М. П. Кочерган вивчення документальних джерел 

розглядає у межах соціолінгвістичних методів [106, с. 389]). Мікротопоніми 

виокремлено із контексту ЙМ і ФМ, в якому вони зафіксовані. Власні назви 

зазвичай «не створюються в тексті, а існують задовго до нього і незалежно від 

нього» [214, с. 199]. Метрики містять земельні описи, які зумовили фіксацію у них 

не тільки назв угідь (мікротопонімів) та імен їхніх власників (антропонімів), але і 

найменування населених пунктів (ойконімів) і водних об’єктів (гідронімів). 

«Розмежування всіх номінативних одиниць на назви власні і невласні – необхідний 

компонент текстологічного аналізу» [214, с. 200]. 

2. Описовий метод – це «сукупність процедур інвентаризації, таксономії й 

інтерпретації досліджуваних мовних явищ на певному етапі розвитку мови» [190, 

с. 63]. Етапи: 1) виокремлення назв малих географічних об’єктів із записів у 

метричних книгах; 2) членування онімів (вторинна сегментація): поділ на твірну 

основу і формант (якщо є); 3) класифікація й інтерпретація виокремлених одиниць. 

У межах описового методу виділяють прийоми зовнішньої та внутрішньої 

інтерпретації. Із першої групи прийомів у дисертації застосовано прийом 

тематичних груп: об’єднано власні назви мікрооб’єктів, пов’язані спільною темою, 

у групи (наприклад, оніми, утворені від назв типів поселень, фітомікротопоніми 

тощо). До другого блоку прийомів належать «різні способи вивчення мовних явищ 

на основі їх системних парадигматичних і синтагматичних зв’язків» [106, с. 361]. 

Вивчення синтагматичних зв’язків мікротопонімів, контексту їхнього 

функціонування дало змогу виявити явище варіантності називання одного денотата. 

Описовий метод використано в тандемі з порівняльно-історичним та структурним.  
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3. Застосовуючи прийоми зовнішньої та внутрішньої реконструкції 

порівняльно-історичного методу, використовуючи етимологічні словники, подано 

семантику, семантичні зміщення чи варіювання мотивувальних баз мікротопонімів. 

Наприклад: два пропріативи, вважаємо, мотивовані лексемою джемра «темний ліс», 

яке кваліфікують як запозичення з польської мови (пор. пол. ciemrza «темрява; 

лісова гущавина», паралельне до укр. темря, слц. temrava, пов’язане з ciemny 

«темний» [ЕСУМ, ІІ, 48]): Dzymerow, м. (Жд, ЙМ, 2); Na Dzymery, п. (Жд, ЙМ, 

59зв). Підтвердженням цих тез є онім Temiriawa, л. (Мита, ЙМ, 94зв) (Мита, ФМ, 

96зв), похідний від апелятива темрява (< темний < псл. tьmьnъ < tьma «тьма, 

відсутність світла» [ЕСУМ, V, 543]). 

4. Структурний метод у мовознавстві використовують «для встановлення 

структури мови і систематизації її одиниць», для «вивчення мови як цілісної 

функціональної структури, елементи й частини якої співвіднесені й пов’язані 

строгою системою лінгвальних відношень» [106, с. 372]. У дисертації застосовано 

дві методики структурного методу – безпосередніх складників та компонентного 

аналізу. За допомогою методики безпосередніх складників показано послідовність 

творення оніма, виокремлено словотвірні (онімотвірні) моделі (тобто твірну базу чи 

твірне слово і словотворчі засоби (якщо вони є)) в однослівних мікротопоназвах 

(Klim, п. (Лан, ЙМ, 12зв) (Лан, ФМ, 18зв) < Клим [Тр, с. 177–178]; Czyżowka, пот. 

(Мохн, ЙМ, 12зв) (Мохн, ФМ, 14зв) < Чиж [Чучк 2, с. 361] + суфікс -івк(а)) або 

набір елементів та структурні моделі дво- і багатокомпонентних (складених) онімів. 

Суть методики безпосередніх складників збігається зі структурним аналізом (у 

концепції авторів посібника «Теорія і методика ономастичних досліджень» [214, 

с. 208]). Цей факт демонструє неодностайність поглядів мовознавців щодо 

проблематики лінгвометодології. 

Компонентний аналіз – «система прийомів лінгвістичного вивчення значень 

слів, суть якої полягає в розщепленні значення слова на складові компоненти» [106, 

с. 385]. Ця методика забезпечила виокремлення семантичних груп мікротопоназв на 

основі тотожності значення пропріальних одиниць. Наприклад, з опорою на 

компонентний аналіз мікротопоніми, утворені від орографічних термінів, поділено 
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на оніми, похідні від лексем на позначення позитивного, негативного рельєфу та 

рівнинних територій. 

5. Зіставний метод дав змогу, порівнюючи фактаж ЙМ і ФМ, часова відстань 

між якими лише три десятки років, прослідкувати динаміку змін у назвах малих 

географічних об’єктів, виявлено фонетичні, словотвірні, лексичні, морфологічні та 

синтаксичні варіанти назв того ж денотата. Наприклад, зафіксовано тенденцію 

зменшення кількості мікротопоназв на -ат (-ят) у реєстрах ФМ. З’ясовано, що цих 

онімів немає в метричних книгах 1819–1820 рр., або ж вони функціонують з іншими 

посесивними суфіксами (наприклад, -ин): Gora Waszczyszat (поле, Улч, ЙМ, 319зв) 

→ Gora Waszczyszyna (Улч, ФМ, 592зв). 

6. Елементи кількісного аналізу застосовано для встановлення продуктивності 

груп назв малих географічних об’єктів та способів творення мікротопонімів. 

Наприклад, з’ясовано, що 1,3% пропріативів мотивовано назвами промислів і 

ремесел. 

Опрацьовуючи історичну мікротопонімію СЦ, застосовано загальнонаукові 

(індукція, дедукція, аналіз, синтез, порівняння, таксономія, гіпотеза) та лінгвістичні 

методи (описовий, порівняльно-історичний, структурний, зіставний методи, 

текстологічний аналіз) та елементи кількісного аналізу. 

 

1.4. З історії вивчення мікротопонімікону України 

Мікротопонімія базується на двох групах лексики: апелятивах і онімах. 

Відповідно до цього розглянуто дослідження, які є в українській і зарубіжній 

ономастиці. 

У відапелятивній лексиці географічні терміни як джерело творення 

мікротопоназв посідають чільне місце. Укладання словників географічної 

номенклатури – необхідна умова для дослідження мікротопонімів. Я. Рудницький, 

З. Штібер, С. Грабець подали як допоміжний матеріал у своїх розвідках локальні 

топографічні назви Бойківщини [283], Лемківщини [295], Гуцульщини [258]. Цінний 

матеріал містять розвідки Й. О. Дзендзелівського [62; 63; 64; 65], Т. О. Марусенко 

[132], В. П. Шульгача [236]. У лексикографічних працях представлено регіональну 
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географічну апелятивну лексику Чернігово-Сумського Полісся [223], Волині [59], 

Кіровоградщини [199], Івано-Франківщини [121]. У дисертаціях досліджено 

народну географічну термінологію східностепових говірок Центральної Донеччини 

[191], західноподільських говірок [177], Ровенщини [234]. 

Географічні терміни всебічно опрацьовані на слов’янських теренах: у 

сербській і хорватській мовах вони були предметом дослідження Й. Шютца [286], в 

польській – П. Нітше [275], Я. Сташевського [294], у білоруській – І. Я. Яшкіна 

[242], у чеській і словацькій – І. Лутерера, Р. Шрамека [266], М. Майтана [267], 

Р. М. Малько [130], у російській – Е. М. Мурзаєва [155]. Відмінності та зміщення у 

семантиці географічної термінології слов’янських мов опрацював М. І. Толстой: 

обирав для дослідження матеріал «за принципом спільності поліських та інших 

слов’янських лексем або тотожності семантичних зміщень», які автор зауважив «на 

прикладі інших, тобто не зафіксованих на Поліссі, лексем», а завданням розвідки 

було «не так встановлення етимології окремих географічних термінів, як переважно 

спостереження над семантичними процесами слів, які, безумовно, співвідносяться з 

тим самим праслов’янським етимоном» [216, с. 12]. Матеріалом монографії була 

номенклатура, зібрана автором на Поліссі, у порівнянні з географічною 

термінологією інших слов’янських мов та інших слов’янських діалектних зон. 

Цінним є зауваження М. І. Толстого: «як багато географічних термінів міститься у 

давніх слов’янських пам’ятках» і «залучення цього матеріалу» до аналізу «було би, 

безумовно, корисним» [216, с. 13]. Так, на основі ЙМ і ФМ можна укласти словник 

географічної номенклатури, але найбільша проблема в тому, що у контексті 

пам’ятки зазвичай немає вказівок на значення терміна. Номенклатуру також можна 

виокремити із мікротопонімії СЦ, проте «топонім у «чистому вигляді» 

асемантичний і вивчення семантичних процесів виключно на топонімному матеріалі 

є неможливим», тому для виокремлення місцевої номенклатури потрібно «іти від 

сучасного діалектного географічного терміна до історичного, від географічного 

терміна до топоніма, а не навпаки» [216, с. 15]. 

Мікротопоніми стали об’єктом комплексного дослідження лише напр. ХХ ст., 

незважаючи на те, що про актуальність збору та опрацювання мікротопонімного 
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матеріалу науковці наголошували ще на поч. ХХ ст. До того часу назви 

географічних об’єктів входили у сферу зацікавлень істориків, етнографів, 

фольклористів. 

М. О. Максимович – автор статті «Откуда идет Русская земля?», у якій він 

намагався потрактувати назви як великих, так і малих географічних об’єктів. 

Недолік розвідки у тлумаченні онімів з точки зору народної етимології та 

історії [129].  

«Сказания о населенных местностях Киевской губернии …» (1864) – праця 

Л. І. Похилевича, українського краєзнавця, яка, окрім назв сіл, міст і містечок, 

містить історичний мікротопонімний фактаж кінця ХІХ ст. Автор подає 

найменування малих географічних об’єктів: частин села (Безугляки), гір (Великий 

Курган), курганів (Городок), потоків (Аршинка), озер (Гнилое), островів (Замок), 

боліт (Дижево), піль (Цыбулевские поля), долин (Гниловодь), могил (Близнята), ярів 

(Берестовец), лісів (Черный лес), урочищ (Демяновске), корчм (Тучинская корчма) і 

ін. [193]. Недоліком «Сказаний …» є відсутність посилань на наукову літературу 

(часто) та перекручення деяких історичних фактів. 

До переліку досліджень науково-популярного характеру, які ґрунтуються на 

здогадках та народній етимології, належить розвідка М. Ф. Сумцова «Місцеві назви 

в українській народній словесності» (1886). У ній вчений стверджує, що у 

фольклорних творах поряд із назвами реально існуючих рік, гір трапляються 

найменування неіснуючих об’єктів, наприклад, Пучай, Смородина, Ніпра (ріки), 

Сорочинська, Сіонська, Палач гора, Скат гора (гори) [209, с. 3]. 

М. М. Кордуба говорить про географічні назви як історичне джерело, що 

«дасть нам тверду підставу до зовсім докладного визначення давних українських 

етнографічних меж» [102, с. 7]. Автор вказує, що у галицьких Карпатах є багато 

мікротопонімів, запозичених із румунської мови («назви хребтів, верхів, полонин, 

потоків як: Мінчол або Мунчел, Ардзелюша, Клива, Нягрин […]» [102, с. 6]); вбачає 

необхідність у зазначенні ноголосу при кожній назві, в тлумаченні її походження, 

оминаючи народну етимологію. Подає доповнений Квестіонар для збору 
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мікротопонімного фактажу (вперше питальник друкувався у часописах «Громадська 

Думка» та «Вперед» у 1920 р.) [102, с. 12–14]. 

У авторській концепції (праця «Потреба організації збирання географічних 

назв» (1928)) терміном межеві назви позначено мікротопоніми: «нема зібраних т. зв. 

межевих назв (кутів, дворищ, піль, сіножатий, горбів і т. п.). Деякі, але в дуже 

невеличкім числі, попали в «Słownik geograficzny Królewstwa Polskiego» (16 томів з 

додатками, Варшава 1880–1902), однак, на жаль, в дуже попсованій формі» [103, 

с. 123]. Історик пропонує поділити топоніми на дві великі групи: назви, «що мають 

краєзнавчий характер» і ті, «що походять від особових імен» (у розвідці «Що кажуть 

нам назви осель?») [104, с. 3]. 

Географічним назвам Бойківщини присвятив працю Я. Рудницький (1939), 

виділяючи з-поміж них назви вод, гір та місцевості. Цінним є додаток розвідки – 

словник бойківської географічної термінології [283]. 

Топонімію та мікротопонімію Лемківщини проаналізував З. Штібер. Онімний 

лемківський фактаж вчений неодноразово порівнює із бойківським [295]. 

Опис географічної номенклатурної лексики Гуцульщини із використанням 

історичних писемних пам’яток, зокрема і ЙМ, здійснив С. Грабець. Автор пропонує 

класифікацію назв водних об’єктів, гір, «осель» (найменування сіл і присілків, їх 

частин, кутів): ті, які завжди були назвами місцевості і ті, які спочатку були назвами 

людей і лише пізніше назвами місцевості [258]. 

Досліджуючи словотворчу систему української актової мови XIV–XV ст., 

Л. Л. Гумецька, крім апелятивної лексики, аналізує «топографічні назви, що 

характеризують місцевість, – назви рік, озер, гір, урочищ, лісів, бродів, могил, доріг 

тощо» [57, с. 34]. Наявність у розвідці історичної мікротопонімії, вважаємо, ще раз 

підтверджує думку про те, що власні назви мікрооб’єктів – значний пласт системи 

propria. 

60-70-ті рр. ХХ ст. – плідний період ономастичних студій, які в основному 

присвячені проблемам антропоніміки та топоніміки, побіжно – мікротопоніміки. 

Топонімію Львівшини ґрунтовно проаналізувала Є. М. Посацька-Черняхівська [226]. 

Авторка стверджує, що «топоніміка – це невичерпне джерело відомостей про 
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суспільно-політичне життя, матеріальну і духовну культуру народу, про особливості 

його географічного середовища» [174, с. 23]. У низці публікацій вчена висвітлює 

широкий спектр тем: назви, похідні від географічної термінології [175], структура і 

способи творення топонімів Львівської області [224], відетнонімні назви [227], 

лексико-семантичний аналіз найменувань регіону [225]. Серія статей 

Й. О. Дзендзелівського про українські народні назви гідрорельєфу: найменування 

‘острова на річціʼ [64], ʻпритоки річкиʼ [65], ʻвитоку, початку, вершини річкиʼ [62] – 

це діалектологічні праці, які можна використовувати у дослідженні мікротопонімії. 

У розвідці «Українські назви для гирла, устя річки» вказує на те, що географічний 

термін устя «послужив основою для утворення численних топонімів у різних 

районах України» [63, с. 130] – назв річок, населених пунктів та для невеликої 

кількості мікротопонімів. Продуктивним він виявився також і в інших слов’янських 

мовах. Чимало топонімів, зокрема мікротопонімів, утворено і від географічної назви 

гирло, одним із фонетичних варіантів якого є апелятив горло, що виник внаслідок 

метафоричного вживання анатомічної назви горло [63, с. 134]. 

У 1971 р. відбулася ІІІ Республіканська ономастична (гідронімічна) 

конференція. Опубліковано розвідки про мікрогідронімію східного Закарпаття, 

перші фіксації якої у латинських грамотах датуються ХІV ст. [9] та словотворчі 

тенденції в розвитку назв ставків Сумщини [49, с. 101]. 

Напр. ХХ – на поч. ХХІ ст. з’являються регіональні дослідження 

мікротопонімікону України. 

Аналіз словотворення гідронімів, мікротопонімів та ойконімів північно-східного 

Лівобережжя України в порівняльному аспекті здійснила Т. І. Поляруш [169].  

Є. О. Черепанова уклала словник народних географічних термінів 

Чернігівсько-Сумського Полісся (1984) [223]. Автор наголошує, що значна частина 

цієї номенклатури входить до складу топонімів і мікротопонімів: «із 2500 місцевих 

географічних термінів Чернігівсько-Сумського Полісся, які вміщені у словнику, до 

складу мікротопонімів увійшли 1186 апелятивів, тобто близько 50 %» [223, с. 3]. 

Походження назв територіальних мікрооб’єктів Ровенщини (1990) тлумачить 

Я. О. Пура [183]. 
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Історичні найменування мікрооб’єктів Чернівецької області від найдавніших 

писемних згадок на межі XIV–XV ст. – і до ХХ ст., а також народні географічні 

назви як базова лексика цих онімів були об’єктом дослідження І. Г. Чеховського 

(1996). Підтримуємо думку автора про те, що мікротопоніми становлять інтерес для 

дослідників, «оскільки зберігають цінну, а то й унікальну інформацію про діяльність 

носіїв національної мови в історико-географічному середовищі», а «ключ до 

з’ясування мотивів появи географічного імені, його значення здебільшого лежить у 

царині історії та географії» [228, с. 3]. 

О. І. Михальчук дослідила мікротопонімікон Підгір’я на синхронному зрізі 

(1998), залучивши до аналізу онімний матеріал, зібраний експедиційним шляхом, та 

додаткові джерела: адміністративно-територіальні топографічні карти, земельні 

планшети окремих сіл, а також відомості про населені пункти Надвірнянського 

району з 26-томної серії видання «Історія міст і сіл Української PCP» [141].  

Понад 6000 мікротопонімних одиниць Західного Поділля (2004) 

проаналізувала Н. І. Лісняк. Авторка встановила, що у творенні найменувань 

мікрооб’єктів регіону домінує онімна лексика (антропоніми) [122]. 

Предметом дослідження Н. В. Сокіл була лексико-семантична природа базової 

основи мікротопонімів Сколівщини, їхня етимологія, словотвір і структура на 

синхронному та діахронному рівнях. Вчена використовувала матеріали ЙМ та ФМ, 

«Słownik geograficzny Królewstwa Polskiego i innych krajów słowiańskich», 

«Матеріали до географічного словника Буковини і Галичини» М. М. Кордуби, 

архівні записи Г. Дем’яна та власні польові фіксації мікротопонімів (2007) [203].  

Мета дисертації Р. О. Ляшенка «Мікротопонімія Кіровограда» (2008) – 

дослідити структурно-семантичні особливості назв внутрішньоміських об’єктів 

м. Кіровограда за час їхнього активного формування з другої половини XVІІІ до 

початку ХХІ століття [128].  

О. В. Заінчковська охарактеризувала мікротопонімію південно-східного 

Поділля (на матеріалі Кіровоградської області) (2009) «в її системних зв’язках із 

місцевими говорами, антропонімами, топонімами та з мікротопонімними системами 
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інших, уже досліджених українських територій, як суміжних, так і віддалених» [73, 

с. 2]. Вчена обстежила 89 населених пунктів і зафіксувала 3000 назв мікрооб’єктів. 

Комплексне дослідження мікротопонімів басейну річки Ужа у межах 

Закарпатської області (на матеріалі українських говірок цього регіону) провела 

В. Ф. Баньоі (2009). За адміністративно-територіальним поділом, до басейну річки 

Ужа в межах України належать Великоберезнянський, Перечинський та частково 

Ужгородський райони Закарпатської області. Це територія, на якій функціонують 

ужанські говірки, що належать до західнозакарпатської групи говірок південно-

західного наріччя української мови. Окрім мікротопоназв, зібраних від респондентів 

на сучасному етапі, використано архівні рукописні документи середини ХІХ – 

початку ХХ ст. (описи кордонів, реєстри та мапи земельних наділів) Закарпатського 

обласного архіву у м. Берегові та анкетні матеріали, уміщені в праці О. Л. Петрова 

«Карпаторусские межевые названия из пол. ХIХ и из нач. ХХ века» [10]. 

О. І. Проць аналізує лексико-семантичні особливості мотивувальної бази 

мікротопонімії північних (Бродівського, Буського, Жовківського, Кам’янка-

Бузького, Радехівського та Сокальського) районів Львівщини та закономірності 

творення назв малих географічних об’єктів, а також – специфіку топонімної картини 

світу півночі Львівщини (2011) [181]. 

Дослідженням семантики мотивувальних лексем та структурно-словотвірного 

аналізу мікротопонімів центральних та східних районів Львівської області в 

етнолінгвістичному аспекті у синхронії займалась Н. Р. Яніцька (2012) [239]. 

Авторка обстежила 620 населених пунктів, у яких виявила та зафіксувала понад 

17 000 власних географічних найменувань мікрооб’єктів. 

Л. П. Білінська опрацювала лексико-семантичні та структурно-словотвірні 

особливості сучасних та зафіксованих у ЙМ і ФМ мікротопонімів Покуття (2012) [18]. 

Метою дисертації Н. І. Бицко «Мікрогідронімія Тернопільщини (назви 

непротічних вод)» (2012) є «лінгвістичний (онома-семасіологічний, словотвірний та 

етимологічний) аналіз базових назв мікрогідрооб’єктів Тернопільщини з 

урахуванням топонімного контексту та з подальшим розкриттям природи їхньої 

номінації, визначенням міжмовних та міждіалектних зв’язків із потенційною 
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вказівкою на праслов’янський характер іменування» [17, с. 2]. Джерелами 

фактичного матеріалу послужили дані, зібрані автором експедиційним шляхом та 

архівні матеріали. 

Н. В. Вебер опрацювала мікроойконімію Івано-Франківщини другої половини 

ХХ – початку ХХІ ст., уклавши картотеку, яка містить понад 5000 онімів (2012) [41]. 

Лексико-семантичний аналіз та структурно-граматична характеристика 

мікротопонімії історичної Уманщини XVII–XIX ст. – об’єкт дослідження 

О. Б. Василик (2015). Авторка використала у дослідженні «понад 700 фонетичних, 

граматичних, лексичних, графічно-правописних варіантних назв мікрооб’єктів (з 

яких лексичних та граматичних – 631)» [38, с. 3]. 

О. Б. Лужецька аналізує мікротопонімію Південно-Західного Опілля на 

синхронному та діахронному рівнях (2015). Джерельна база – сучасний матеріал і 

фактаж, засвідчений у ЙМ і ФМ [124]. 

Низку публікацій присвячено аналізу різних проблем у царині 

мікротопоніміки. Заслуговують уваги наукові розвідки Т. І. Поляруш про лексико-

семантичні моделі історичної мікротопонімії північно-східного Лівобережжя [172], 

Н. М. Павликівської про географічні терміни в мікрогідронімії (назвах водоймищ) 

Поділля [165], О. Л. Бабічевої про назви земельних ділянок Деснянсько-Сеймського 

межиріччя і їх відображення в мікротопонімії [8], П. П. Чучки про сліди Дажбога в 

мікротопонімії Ужгорода [231], Н. Ю. Мельник про структуру і семантику 

мікротопонімів Нижньої Наддеснянщини [139], І. Б. Царалунги про мікротопоніми 

на -ани, -яни [222], «Програма для збирання мікротопонімії та географічної 

номенклатури» З. О. Купчинської [113] і публікації автора про семантичний простір 

у межах географічних термінів поле – пасовище [108] та про мікротопоніми на -ич-і, 

-ан-и [111], про відбиття говіркових особливостей у мікротопонімії північно-

західної України [Аркушин 2007]. 

З’являються ґрунтовні лексикографічні праці. У 2004 році вийшов у світ 

«Словник мікрогідронімів України: Волинь, Житомирщина, Запоріжжя, Київщина, 

Кіровоградщина, Полтавщина, Черкащина» за редакцією О. П. Карпенко [196]. 

Г. Л. Аркушин упорядкував «Словник мікротопонімів і мікрогідронімів північно-
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західної України та суміжних земель» [197]. Мікротопоніми зафіксовано у реєстрі 

«Словника власних географічних назв Хмельницької області» (2008) [217]. 

Найменування малих гідро- та орооб’єктів Івано-Франківщини упорядковано у 

виданнях: «Назви гір і полонин Івано-Франківщини: словник-довідник» [45], 

«Гідронімія Івано-Франківщини: етимологічний словник-довідник» [44], «Топонімія 

Галицької Гуцульщини: етимологічний словник-довідник» [46], «Топонімія Покуття 

та деяких прилеглих територій: етимологічний словник-довідник» [47]. 

У 2010 р. Т. О. Гаврилова та З. М. Денисенко уклали «Словник мікротопонімії 

Черкащини», у якому представлено 3525 мікротопоназв із 182 населених пунктів, 

які побутують на сучасному етапі. Важливо, що назва мікрооб’єкта подається у 

транскрипції з поясненням народної етимології походження назви [198]. 

Проаналізовані вище праці свідчать, що розвиток мікротопоніміки як науки в 

Україні активізувався у другій половині ХХ ст. дослідженнями мікротопоназв 

окремих регіонів (Т. І. Поляруш, Є. О. Черепанова, Я. О. Пура, І. Г. Чеховський, 

О. І. Михальчук, Н. І. Лісняк, Н. В. Сокіл, Р. О. Ляшенко, О. В. Заінчковська, 

В. Ф. Баньоі, О. І. Проць, Н. Р. Яніцька, Л. П. Білінська, Н. І. Бицко, Н. В. Вебер, 

О. Б. Василик, О. Б. Лужецька). До того часу частково проблеми висвітлювались у 

працях істориків, етнографів, краєзнавців (М. О. Максимович, Л. І. Похилевич, 

М. Ф. Сумцов, М. М. Кордуба). Більшість сучасних досліджень фіксують 

синхронний розвиток мікротопонімного матеріалу. Історичний онімний фактаж у 

дисертаціях використовували лише І. Г. Чеховський, О. Б. Василик, частково 

Н. В. Сокіл, В. Ф. Баньоі, Л. П. Білінська, О. Б. Лужецька. На початку ХХІ ст. 

пожвавилась лексикографічна робота. Упорядковано регіональні словники 

мікротопоназв. 

 

1.5. Опрацювання мікротопонімів у слов’янському мовознавстві  

Опрацювання мікротопонімного матеріалу не залишало байдужими і 

слов’янських мовознавців. З’являються ґрунтовні праці польських, білоруських, 

російських та чеських ономастів.  
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Польські ономасти присвятили дослідження різним аспектам вивчення 

мікротопоніміки. К. Дейна [254], М. Куцала [261], М. Бучинський [247, с.136], 

М. Лесів [262], В. Любась [265], А. Волф і Є. Жетельська-Фелешко [298], Р. Мрузек 

[274], М. Бйолік [244; 245], М. Рутковський [284] аналізували регіональні 

мікротопоназви та їхні особливості. Е. Бреза [246], М. Корнашевський [260], 

Є. Жетельська-Фелешко [298], В. Сміх [292], С. Томашевська [297] головний акцент 

зробили на окремих структурних типах найменувань мікрооб’єктів. Теоретичні 

положення з мікротопоніміки висвітлювали Г. Ґурнович [255], Р. Мрузек [273]. Є 

окремі спроби соціолінгвістичного трактування назв малих географічних об’єктів 

[265]. Історичний фактаж опрацьовували А. Поспішилова [280], Е. Бреза [246].  

Є. Жетельська-Фелешко та А. Цєслікова – укладачі енциклопедії «Слов’янська 

ономастика», у якій міститься цінний теоретичний матеріал з ономастики. Наукові 

досягнення слов’янських мовознавців у галузі мікротоніміки описано у другому 

томі [291, с. 124–196]. 

Білоруські мовознавці порушують низку важливих ономастичних проблем,  

з-поміж яких – статус прийменникових конструкцій у мікротопонімії. 

Е. М. Адамович описав назви-орієнтири у мікротопонімії Случчини, розподіливши 

їх на 4 підгрупи. Вважає, що більшість мікротопонімів цього типу утворилось від 

загальних іменників. Такі назви трапляються і на решті території країни. Автор 

фіксує значну кількість найменувань в історичних джерелах – писцевих книгах, 

зазначаючи при цьому, що у зв’язку зі змінами місцевості мікротопоніми-орієнтири 

змінюються, трансформуються або взагалі стираються із пам’яті народу [1,  

с. 22–24]. У низці розвідок А. М. Прищепчик характеризує назви мікрооб’єктів на 

зразок За рікою, Заріка, Заріччя [180], прийменникові конструкції у мікротопоназвах 

Стовбцівщини [182]. 

Взаємозв’язок мікротопонімів (назв земельних угідь) та ойконімії розглядала 

В. П. Лемцюгова [119]. 

Дослідження мікротопоназв на регіональному рівні здійснено у ряді наукових 

робіт. У праці «Мікратапанімічныя назвы» (1971) описано спосіб творення, характер 

твірних основ назв мікрооб’єктів південної окраїни Мінської області, чітко 
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розмежовано оніми, утворені семантичним, морфологічним та синтаксичним 

способами [4]. Проаналізовано топоніми і мікротопоніми Случчини [2], 

Стовбцівщини [179]. І. Я. Яшкін класифікує гідроніми і мікрогідроніми (назви озер 

та боліт) Славгородщини за формантами, називає найпродуктивніші твірні суфікси 

[243], а також характеризує топонімію і мікротопонімію регіону [241]. 

Мікротопонімікон північно-західної частини Брестської області проаналізувала 

В. М. Емельянович [71]. Мета дисертаційного дослідження А. А. Іванової – 

мікротопонімія Мозирського Полісся (2007) [79]. У серії статей вчена аналізує 

географічну термінологію регіону [83; 82], землеробську лексику у складі 

мікротопонімії Мозирського Полісся [81], назви древніх промислів і ремесел в 

основах мікротопоназв [77], розглядає назви малих географічних об’єктів як 

культурно-мовний феномен [78]. В. А. Шклярик аналізує лексико-семантичні 

особливості мікротопонімів із теренів Східного Полісся. Вчений намагається 

з’ясувати місце і роль назв дрібних географічних об’єктів у вирішенні питання про 

діалектне членування регіону, виявленні і уточненні семантики місцевих апелятивів 

і території їхнього розповсюдження у межах східнополіського краю [235]. 

Аналіз мікротопонімії окремих сіл Гродненщини – мета публікацій 

І. І. Бубнович [22], М. А. Даниловича [60], А. М. Лапковської [118]. Описано 

мікрогідроніми (джерела) Мозирщини як важливий об’єкт розвитку рекреаційного 

туризму [12]. 

У 1974 р. вийшла праця «Мікратапанімія Беларусі» – комплексне дослідження 

найменувань малих географічних об’єктів під редакцією М. В. Бірили та 

Ю. Ф. Мацкевич, яке містить фактаж, зібраний у 1948–1972 рр. на території  

країни [142]. 

Мікротопоназви міст Білорусії, аналіз урбанонімів у культурно-історичному 

аспекті – коло зацікавлень А. М. Мезенко [137; 138]. 

Історичні білоруські мікротопоназви ХVII ст. у польськомовних документах 

вивчав Т. В. Маслюков [135]. 

Поч. ХХІ ст. ознаменувався виходом лексикографічних робіт. В Енциклопедії 

історії Білорусії вміщено окрему статтю, присвячену мікротопоніміці [3, с. 139]. 
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С. В. Клімуць, В. І. Роговцов, С. У. Шакура і ін. уклали «Словник мікротопонімів 

Могилевщини» (2004), у якому представили онімний матеріал, зафіксований у 

різних районах Могилевської області за останні два десятиліття ХХ ст. [201], а 

перша частина «Ономастичного словника Гродненщини» (2005) містить назви 

малих географічних об’єктів краю [5]. 

Російські ономасти аналізують місце прийменникових конструкцій у системі 

propria, говорять про їхнє тяжіння до загальних назв [101, с. 99], описують 

особливості назв-орієнтирів [50]. В. П. Строгова подає словник назв-орієнтирів на 

позначення місця, поля, лісових та інших угідь [207]. 

Опис поняттійно-категоріального апарату мікротопоніміки як окремої науки, 

визначення її методологічного підґрунтя, місця серед інших наук, визначення статусу 

мікротопоназв у системі апелятивних і пропріальних одиниць – ще один напрям 

діяльності російських ономастів. О. В. Суперанська порівнює мікротопоніми, 

макротопоніми та власне топоніми, називає їх спільні й відмінні риси, подає перелік 

об’єктів, найменування яких вважає мікротопоназвами [210, 211]. 

Мікротопоніміка в науковій концепції В. А. Никонова – це наука зі «своїми 

особливостями, які відрізняють її від власне топонімії» [158, с. 3]. Вчений говорить 

про те, що у мікротопонімії більше спільного із загальними назвами, ніж із власне 

топонімією [158].  

Н. В. Подольська наголошувала на необхідності опрацювання історичного 

мікротопонімного матеріалу, зафіксованого на сторінках писцевих книг [168], 

подає перелік малих географічних об’єктів, найменування яких уважає 

мікротопонімами [167]. 

О. С. Ахманова окреслює місце мікротопоніміки серед інших наук про власні 

назви [7]. Географічна термінологія в мікротопоніміконі Карпат – тема дослідження 

Є. М. Поспєлова [176]. Проаналізовано назви місць риболовлі [156] та найменування 

уральських хребтів і гір [136]. 

Третій напрям досліджень ономастів – характеристика семантичних і 

словотвірних особливостей регіональної мікротопонімії невеликих поселень [20]. 
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В. С. Картавенко аналізує назви мікрооб’єктів у ділових документах Смоленського 

краю [93], Т. В. Толбіна – оніми Воронезької області [215]. 

Відображення мовної картини світу в мікротопоназвах – четвертий аспект 

досліджень у російській ономастиці. Л. М. Дмитрієва аналізує мікротопонімію в 

когнітивному аспекті, описує онтологічне і ментальне буття топонімної системи та 

типи побудови простору в топонімній картині світу [66]. Цей же підхід реалізовано в 

аналізі Л. А. Климкової на матеріалі нижньогородських власних найменувань малих 

географічних об’єктів [95]. Дисертація А. В. Правдикової присвячена схожій 

проблематиці: на прикладах, взятих з англійської літератури ХІХ–ХХ ст., вчена 

намагається показати, яким чином мікротопоніми відображають картину світу [178]. 

Типологічні дослідження мікротопоназв – п’ятий напрям діяльності 

мовознавців. Такий підхід в описі мікротопонімів басейну Вали використала 

Л. Є. Кирилова [94]. 

Т. М. Дмитрієва вивчає мікротопоназви в етнолінгвістичному аспекті. Вчена 

аналізує, яким чином лексема «ведмідь» [68] чи вірування відображаються у 

мікротопонімії казимських хантів [67]. Окрім цього, подає етимологію 

мікрогідронімів 1844–1845 рр. [69]. У світлі етнолінгвістики здійснює ономастичні 

(антропонімічні, топонімічні, мікротопонімічні) та діалектологічні дослідження 

О. Л. Березович. Ця галузь мовознавства вивчає «мову крізь призму людського 

свідомості, ментальності, побутової і обрядової поведінки, міфологічних уявлень і 

міфопоетичної творчості»; досліджує «духовну культуру народу і її відображення у 

мові» [цит. за: 14, с. 128]. Зробивши огляд робіт російських ономастів, вчена поділяє 

розвідки, які торкаються проблем етнолінгвістики, на дві групи: 1) ті, які виконані в 

лінгвокраїнознавчому ключі; 2) ті, які реалізовують лінгвокультурний підхід [14]. 

При етнолінгвістичному вивченні (мікро)топонімії необхідно виходити з того, 

що (мікро)топонімікон, «як і решта форм традиційної духовної культури, містить 

специфічну версію етнокультурної інформації» і «своєрідність цієї версії 

створюється завдяки особливостям вияву параметрів етнокультурної інформації: 

когнітивний генезис; сфера функціонування; структура; зміст і відбір; спосіб 



60 

 

кодування, специфіка каналу трансляції; семіозис (джерела і умови трансляції)» [13, 

с. 66–67]. 

Багатогранною виявилась і сфера зацікавлень чеських ономастів. У 1919 р. 

А. Профоус здійснив аналіз ойконімів і мікротопонімів Грудімщини [281]. 

Напр. 50-х – на поч. 60-х рр. ХХ ст. почалася робота над 

Загальнослов’янським ономастичним атласом, «сформувалися три осередки, у яких 

розгорталася робота над атласом: в Празі (В. Шмілауер) працювали над картами 

мікротопонімів, у Вроцлаві (С. Роспонд) – над макротипами ойконімів, а у 

Братиславі – над картографуванням і стратиграфією антропонімів» [110, с. 144]. У 

1969 р. В. Шмілауер видає атлас [293], «який складається з 200 карт і пояснювальної 

записки. Характер карт різний: окремі з них ілюструють загальні відомості про 

територію Чехії, поселення чехів, основні дороги Х–ХІІ ст. Деякі карти фіксують 

ізоглоси, що поєднують однакові назви, проте більшість карт репрезентує 

розміщення окремих назв і їхніх типів, фонетичні, словотвірні, лексичні варіанти 

топонімів» [114, с. 24]. 

Мікротопоніми, зафіксовані на карпатських землях у другій пол. ХІХ – на поч. 

ХХ ст. описав О. Л. Петров у праці «Karpatoruskе pomístní nаzvy z pol. XIX a z poč. 

XX st.». У розвідці зокрема подає приклади історичних мікротопоназв із формантом 

-ат: Dam’at Pole, За Вархолят, Мачат Поточина [278, с. 128, 151, 196] і ін. 

Взаємозв’язок діалектології і ономастики, відображення діалектних рис у 

ойконімах і мікротопонімах – основні положення дослідження Ф. Чуріна [253]. 

Наприкінці ХХ ст. Л. Олівова-Незбедова та Й. Матусова уклали індекси 

лексичних одиниць мікротопоназв Чехії [276; 277]. 

Результатом плідної праці чеських ономастів у річищі мікротопонімних студій 

є «Slovnik pomístních jmen v Čechach» під редакцією Л. Олівової-Незбедової та 

Й. Маленінської (2000) [290]. 

Словацькі ономасти зібрали, упорядкували та систематизували назви малих 

географічних об’єктів країни у 1966–1975 рр. Наступним кроком було створення 

карт однолексемних назв і формантів мікротопоназв. Мовознавці, здійснюючи 

аналіз мікротопонімів, у своїх студіях опираються на лексико-семантичну 
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класифікацію В. Шмілауера та структурно-типологічну (словотвірну) класифікацію 

М. Майтана («Štruktúrne typy slovenských chotárnych názvov», 1973). 

На необхідності збору мікротопонімного фактажу, а особливо на потребі 

лексикографічно-картографічного опрацювання назв мікрооб’єктів Словаччини і 

загальнослов’янського ареалу, наголошував М. Майтан [268; 269]. 

Словацько-українські мовні контакти і їх відображення у географічній 

номенклатурі та мікротопонімах східної Словаччини аналізував Ш. Ліптак [263].  

Досліджено оравські (A. Habovštiak «Oravské chotárne názvy», 1970) та 

гемерські мікротопоназви (J. Krśko «Terénne názvy z Muránskej doliny», 2001), 

найменування Ондавської і Топлянської долин (M. Blicha «Toponymia Ondavskej a 

Toplianskej doliny. Slovensko-rusínske jazykové kontakty v chotárnych názvoch», 1996), 

словацькі оніми на території Угорщини (V. Blanár «Zo slovenských osobných a 

pomiestnych mien v Madʹarsku», 1950) [291, т. 2, с. 146]. 

Необхідність всебічного мовного аналізу назв малих географічних об’єктів 

усвідомлювали болгарські ономасти. У 50-х рр. минулого століття у країні було 

укладено програму для збору і опрацювання топонімії і мікротопонімії зокрема. У 

центрі болгарської ономастики при Великотрнавському університеті створено 

ономастичний архів, у якому зберігається значна кількість мікротопоназв [291, т. 2, 

с. 171]. Відомими дослідниками назв малих географічних об’єктів є Й. Іванов [76] та 

Н. Ковачов [100]. 

У Македонії регіональні дослідження мікротопонімії у ХХ ст. здійснили 

В. П’янка [164], Д. Мітєва [140], О. Іванова [80], опрацювано назви Охридсько-

Преспанського басейну, міста Струмиці, басейну річки Бригальниці. Про зв’язок 

(мікро)топонімів, географічних термінів та македонських діалектів ще у 1933 р. 

писав А. М. Селіщев [189], дотримувався цієї ж думки і Б. Видоєський [43]. 

Сербський ономаст Й. Шюц (1957) підкреслював надзвичайну важливість 

географічної номенклатури у мікротопонімних студіях [286]. Найдавніші збережені 

топоніми і мікротопоніми Сербії належать до ХІV ст. і зафіксовані у 

Святостефанському статуті [291, с. 182–183]. 
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Одним із перших у хорватському мовознавстві запропонував класифікацію 

мікротопонімів П. Скок [288]. Відомішим є поділ мікротопоназв П. Шимоновича (на 

матеріалі найменувань острова Брач) [287]. Автор виокремлює назви: 1) зумовлені 

особливостями навколишнього середовища, 2) пов’язані із людською діяльністю, 

3) відантропонімні [291, с. 185–186]. 

До мікротопонімів словенські вчені зараховують назви гір, лісів, долин, 

ущелин, печер, шляхів і їх частин [291, с. 193–194]. У низці праць проаналізовано 

регіональну мікротопонімію [270; 251; 248; 250; 249; 252; 272]; створено інтернет-

портал «Kulturni portal ledinskih in hišnih imen», на якому можна почерпнути 

матеріали для аналізу або ж внести дані зі ще не досліджених територій; укладено 

методичний посібник для збору мікротопонімів [271]. 

Наукові праці слов’янських ономастів із мікротопоніміки містять важливу 

теоретичну, загальнометодологічну інформацію. Мікротопоніний фактаж висвітлено 

у структурному, типологічному, етнолінгвістичному, когнітивному аспектах. Вчені 

досліджують як історичну, так і сучасну мікротопонімію. 

 

Висновки до Розділу 1 

1. Комплексне вивчення мікротопонімії України – одне із важливих завдань 

ономастики. Немає єдиного підходу щодо того, які саме найменування 

кваліфікувати як мікротопоніми. Мікротопоназвами вважаємо назви малих 

природних (географічних) чи створених людиною об’єктів локального значення, 

яким притаманні власне мовні та позамовні ознаки. Перелік найменувань не може 

бути строго визначеним. Він залежить від особливостей рельєфу, природніх умов, 

рівня господарського освоєння території, діяльності населення тощо. 

2. У роботі проаналізовано мікротопоніми СЦ – адміністративно-

територіальної одиниці Галичини кін. ХVІІІ – поч. ХІХ ст. Мікротопонімний 

фактаж, зафіксований у писемних пам’ятках, – цінний матеріал для аналізу, оскільки 

конденсує у собі особливості назвотворення певного періоду, має ряд ознак – як 

власне мовних, так і позамовних. ЙМ (1785–1788) і ФМ (1819–1820) – перші 

поземельні кадастри Галичини, мета яких – якомога точніше описати соціально-
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економічне становище та земельні володіння Австро-Угорщини. Кадастри – цінні 

джерела не тільки для досліджень істориків, краєзнавців, економістів, але й 

мовознавців. На основі даних метрик досліджували топоніми (М. Л. Худаш, 

Д. Г. Бучко), антропоніми (Г. Є. Бучко, І. Д. Фаріон, О. О. Марочкіна), 

мікротопоніми (І. Г. Чеховський, Н. В. Сокіл, Л. П. Білінська, О. Б. Лужецька). 

3. Мікротопонімія, яка функціонує на сучасному етапі, та історичні 

найменування мають низку позамовних та мовних особливостей. Українські 

пропріативи виокремлено із контексту писемних пам’яток, написаних або 

польською, або латинською, або німецькою мовою. Описано способи подачі 

інформації про мікрооб’єкт, які зумовлені, по-перше, призначенням і специфікою 

офіційних документів (метрик), по-друге, національністю, рівнем освіти писарів. 

У дисертації використано загальнонаукові та лінгвістичні методи, елементи 

кількісного аналізу. 

4. У ХІХ – на початку ХХ ст. мікротопоніми побіжно у розвідках розглядали 

історики, краєзнавці, фольклористи: М. Максимович, Л. Похилевич, М. Сумцов, 

М. Кордуба. Активізація комплексних регіональних досліджень розпочалась у 

другій половині ХХ ст. (Т. І. Поляруш, Є. О. Черепанова, Я. О. Пура, 

І. Г. Чеховський, О. І. Михальчук, Н. І. Лісняк, Н. В. Сокіл, Р. О. Ляшенко, 

О. В. Заінчковська, В. Ф. Баньоі, О. І. Проць, Н. Р. Яніцька, Л. П. Білінська, 

Н. І. Бицко, Н. В. Вебер, О. Б. Василик, О. Б. Лужецька). 

Праці з мікротопоніміки білоруських, польських, чеських, російських, 

сербських, словацьких, словенських, хорватських, македонських мовознавців 

присвячені методологічним, теоретичним проблемам. Мікротопонімію досліджено 

на регіональному та національному рівнях. Укладено словники мікротопоназв. 

Аналіз найменувань малих об’єктів здійснюється не тільки у структурному, але й у 

типологічному, етнолінгвістичному та когнітивному аспектах. 

Результати дослідження представлено в статті [144]. 
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РОЗДІЛ 2 

ЛЕКСИКО-СЕМАНТИЧНИЙ АНАЛІЗ ТВІРНИХ ОСНОВ 

МІКРОТОПОНІІМІВ САМБІРСЬКОГО ЦИРКУЛУ 

 

Мікротопонімію СЦ за семантикою мотивувальних баз поділяємо на дві 

групи: відапелятивні та відонімні. Мотивувальною базою у роботі вважаємо 

лексему та її похідні на апелятивному рівні, від яких утворювались оніми кін. XVIII 

– поч. ХІХ ст. Для відапелятивних мікротопоназв це орографічна, гідрографічна 

термінологія, фіто- та зоолексеми, слова, які відображають специфіку ґрунтів краю, 

широкий спектр найменувань, пов’язаних із антропогенними чинниками тощо. 

Твірною базою відонімних мікротопонімів були антропоніми і топоніми. 

В історичній мікротопонімії представлено основні принципи номінації 

географічних об’єктів [33, с. 43]: через відображення у його найменуванні зв’язку з 

назвою окремої особи (групи осіб) (Kłimow Wierzch, в. (ПотВел, ЙМ, 15зв); 

Popowicze, н. (Дереж, ЙМ, 104зв); Stawczany, п. (Шепт, ЙМ, 24зв) (Шепт, ФМ, 25зв); 

Steciowięta, п. (Горуц, ЙМ, 48зв) → Steciwieta, п. (Горуц, ФМ, 54зв)) або ж із 

назвами сусідніх (інколи віддалених) географічних об’єктів (Zaczukiewie, н. (УгЗапл, 

ЙМ, 44зв) (УгЗапл, ФМ, 42зв) < с. Чуків (тепер Чуква) Самбірського р-ну), 

індивідуальних ознак денотата (Długa, п. (Озим, ФМ, 33зв)), соціально-історичних, 

суспільно-політичних, культурних (релігійних) факторів (Brzowarzysko, лан 

(СаскДом, ЙМ, 5зв); Folwark Dworski, ф. (Страш, ФМ, 21зв); Gorzelnia Pańska, гур. 

(Шол, ФМ, 8зв); Puł Łanek Cesarski, п. (Лоп, ЙМ, 13зв), Proboszczoskie Pole, 

п. (Слох, ЙМ, 12зв)). 

Специфіка історичної мікротопонімії полягає у тому, що під час аналізу 

відонімних мікротопонімів відштовхуємося від контексту джерела. Часто у тексті 

пам’ятки знаходимо мотиви номінації денотата, наприклад: 1) коли писар подає 

назву угіддя, то зазвичай поряд вказує її власника, від імені чи прізвищевої назви 

якого і утворюється найменування мікрооб’єкта (Rowinczakowka, пуст. (Чап, ЙМ, 

32зв) < Iwan Rowinczak (Чап, ЙМ, 32зв)); 2) у тексті метрики фіксуємо найменування 
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особи, яке могло послужити твірною базою мікротопоназви (Rudykowina, п. (Розл, 

ЙМ, 29зв) < Iwan Rudyk (Розл, ЙМ, 31зв)). 

 

2.1. Відапелятивні мікротопоназви Самбірського циркулу 

Відомо, що «онімний матеріал, як уже давно встановлено, генетично сягає 

загального» [213, с. 7]. Відапелятивні мікротопоніми були об’єктом студій 

Н. І. Бицко [16], О. Б. Лужецької [123], О. Б. Василик [39], Н. В. Сокіл-Клепар [205] 

та ін. 

Номінація географічних об’єктів від найдавніших часів здійснювалася 

лексико-семантичним способом шляхом онімізації апелятивів [51; 36]. Наприклад, 

мотивувальними базами відапелятивних ойконімів могли бути назви типів самих 

поселень (Буда, Посад), найменування одиничних примітивних об’єктів (Камінь, 

Рокита) тощо [36, с. 14]. У мікротопонімії така тенденція триває дотепер, була 

актуальною і напр. XVIII – на поч. ХІХ ст. Мотивувальною базою відапелятивних 

історичних мікротопонімів були загальні назви. У мікротопоназвах відображені 

особливості рельєфу, водних об’єктів, специфіки ґрунтового покриву, рослинного і 

тваринного світів, а також – суспільно-політичні, культурні та історичні зміни у 

житті соціуму, господарська діяльність людей, типи поселень і шляхи сполучення, 

якісні та кількісні характеристики денотата. 

 

2.1.1. Мікротопоніми кін. XVIII – поч. ХІХ ст., мотивовані географічною 

термінологією. Історичну мікротопонімію варто вивчати «як мовне явище в 

історичному аспекті (у зв’язку з історико-географічним середовищем)» [228, с. 10]. 

Географічна термінологія є одним із найдавніших пластів загальнослов’янської 

номенклатури. Ця лексика була важливою для людей. Унаслідок взаємодії людини 

із природою і тривалих спостережень за навколишнім середовищем – 

особливостями рельєфу, рослинного і тваринного світів, специфікою ґрунтів, – 

народжувалась географічна номенклатура (термін номенклатура (= термінологія) 

позначає «сукупність прийнятих для наукового вжитку назв, термінів, що 

застосовуються в тій чи іншій галузі знання» [СУМ, V, 441]) – номінації фізико-
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географічних реалій, об’єктів, які оточували людей. Місцеві географічні терміни 

відіграють «вагому роль у формуванні топонімії, особливо мікротопонімії» [216, 

с. 11], оскільки те, що людина бачила, те й описувала. Відбувався процес онімізації 

апелятивів. 

Географічна номенклатура переважно номінативна: 90% слов’янських 

термінів становлять іменники, решта – прикметники і дієслова. Вона відображає 

об’єкти географічного середовища, ландшафту, проте ця залежність не є прямою: 

«лінгвістична сегментація позамовної дійсності – різна» [216, с. 18]. Якщо 

розглядати співвідношення предметів реальної дійсності (географічних об’єктів) і 

мовної системи знаків (географічних термінів), потрібно мати на увазі, що «одному і 

тому ж об’єкту можуть відповідати два різних терміни-денотатори, наприклад, 

«болоту» може відповідати болото і сіножать, що залежить від того, чи 

характеризується воно як суто географічний об’єкт ‘вологе місце’, чи як 

господарсько-агрономічний об’єкт ‘місце, де можна косити траву’, а різним 

об’єктам, наприклад, ‘болотистому лугу’, ‘низинному лугу’ і ‘високогірному 

пасовищу’ може відповідати один термін-денотатор, наприклад, чорногорськ. 

планина ‘луг, пасовище’» [216, с. 19]. 

Географічна термінологія перебуває у тісному зв’язку із топонімами, а також є 

залежною від змінюваних реалій навколишнього природного середовища. Народний 

географічний термін позначає об’єкти, виражає поняття, але водночас може й 

ідентифікувати об’єкт, називати його, бути (мікро)топонімом [40]. 

Зауважимо, що географічна номенклатура пов’язана з іншими групами 

термінної лексики, наприклад: із назвами частин тіла (устя, хребет, чоло), які 

найчастіше вживаються у терміносистемі підвищень рельєфу та водних об’єктів, 

посуду (котел, макітра) – у термінах на позначення ям, западин, частин ткацького 

верстата (бердо, гребінь, підніжжя) – в термінах підвищень рельєфу, будівель і їхніх 

частин (поріг, гора, діл) – в орографічній номенклатурі, погоди (млака) – у 

терміносистемі на позначення болотної місцевості тощо [216, с. 246]. 
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2.1.1.1. Мікротопоніми, похідні від орографічної номенклатури (додаток Г, 

с. 254–275). Термін орографія поєднує два значення: 1) розділ «фізичної географії, 

що вивчає рельєф земної поверхні» і 2) «характер, особливості рельєфу якої-небудь 

частини земної поверхні» [СУМ, V, 749]. 

Мікротопоніми СЦ утворювались від орографічних термінів на позначення 

позитивного, негативного рельєфу та рівнинних територій. 

А) Пропріативи, мотивовані лексемами-номінаторами підвищень рельєфу, – 

кількісно найбільша група відорографічних утворень. Це зумовлено ландшафтними 

особливостями краю (додаток Г, с. 254–264). 

Берда / бердо. У географічній терміносистемі слово берда позначає «скали», а 

бердо – «гірський зсув», «стрімка гора, прірва» [Rudnicki, с. 17]. Вони реалізуються 

у таких найменуваннях мікрооб’єктів: Berdo, п. (Кривк, ЙМ, 91зв) (Кривк, ФМ, 

90зв); Pod Berdą, л. (Залок, ЙМ, 108зв) (Залок, ФМ, 138зв). 

Бескид / бескеди. Лексема бескид має такі значення: «круте урвище, 

провалля», «гора, скеля» [СУМ, І, 163], «крутизна, прірва, яруга; скеля, гора», 

бескеди «гори, гірський хребет» [ЕСУМ, І, 176–177], «узгір’я, гірський хребет» 

[Rudnicki, 18], «заросла частина гори» [Дан, с. 14] (Beskid, п. (Івашк, ФМ, 64зв), 

Beskiedce, л. (Сянк, ЙМ, 22зв)). 

Верх / верховина. Семантично близькими є лексеми верх і верховина – 

«верхня, найвища частина чого-небудь» [СУМ, І, 334]. Як географічний термін верх 

– це «верхів’я, гребінь гори» [Rudnicki, с. 32] ˃ Na Werszku, н. (Іс, ЙМ, 99зв)). 

Назви, мотивовані географічним терміном верховина: Wierzchowina, б. (Ваньк, ЙМ, 

3зв), л. (Черх, ЙМ, 94), лук. (УгНезаб, ЙМ, 11), н. (Брон, ЙМ, 102зв), п. (Кліц, ЙМ, 

2), пас. (Вощ, ФМ, 57зв), пот. (ГаїНиж, ЙМ, 26зв) (ГаїНиж, ФМ, 26зв). 

Гора. Термін гора окреслює «значне підвищення над навколишньою 

місцевістю або серед інших підвищень» [СУМ, ІІ, 124], «підвищення земної 

поверхні» [ЕСУМ, І, 562], «підвищення на поверхні рівнини» або ж «невелике 

підвищення» [Дан, с. 35–36] ˃ Hirka, п. (Медв, ЙМ, 91зв) (Медв, ФМ, 102зв). 

Продуктивними виявились і похідні слова: гірний = гірський «вкритий горами, 

пагорбами; гористий» [СУМ, ІІ, 76] (Gurne, н. (Мороз, ФМ, 21зв)), горішній «який 
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розташований, міститься зверху; верхній», «розташований на високому місці або на 

горі» [СУМ, ІІ, 131] (Horyszne, поля (Голов, ЙМ, 129зв) (Голов, ФМ, 132зв)), 

підгірний = підгірський «який міститься біля підніжжя або по схилу гори» [СУМ, VІ, 

414] (Karczma Podgórnia, к. (Новош, ФМ, 26зв)). 

Горб. Лексема горб споріднена з і.-є. *gerb «морщитися, вигинатися» [ЕСУМ, 

І, 563], називає «невелике округле підвищення на площині: бугор, пагорок» [СУМ, 

ІІ, 125]. У метричних книгах СЦ фіксуємо мікротопоніми із зменшувально-

пестливим суфіксом -ик- (Horbik, п. (Бітл, ЙМ, 83зв) (Бітл, ФМ, 100зв)), суфіксами 

згрубілості -иск- (Garbiska, г. (Стрільб, ЙМ, 164зв)), -ищ- (Horbyszcze, н. (Лукав, 

ЙМ, 27зв), п. (Рос, ФМ, 53зв)), прийменникові форми (Pod Horbamy, п. (Східн, ФМ, 

73зв)) та лексикалізовані конструкції (Podgarbki, м. (Туст, ЙМ, 85зв)). 

Гребінь. Одне із значень слова гребінь на апелятивному рівні – «верхня грань 

чого-небудь» [ЕСУМ, І, 589], «верхній край, верхня частина, вершина чого-небудь 

(гори, стіни, насипу і т. ін.)» [СУМ, ІІ, 162] ˃ Hrebin, п. (Гнил, ФМ, 63зв).  

Грунь. Грунем в орографічній термінології йменується «пагорбок, гірка», 

«вершина, хребет гори» [ЕСУМ, І, 606], «гора, підвищення», «хребет, щит гори» 

[Hrabec, с. 37–38; Rudnicki, с. 20], «заросла лісом гора» [Hrabec, с. 38; Rudnicki, 

с. 22], а також – «гірське поле, висока поляна» [Rudnicki, с. 20] ˃ W Gruniach, п. 

(ЛопХом, ФМ, 87зв)). 

Діл. В орографічній терміносистемі діл – це «гора, яка поділяє, наприклад, два 

села, дві гори, річки, долини» або ж «гора взагалі, узгір’я» [Rudnicki, с. 20]; 

«пагорб», «гірський хребет» [Hrabec, с. 35] ˃ Dił, п. (Ябл, ЙМ, 3), пас. (Бор, ФМ, 

65зв). У пам’ятках трапляються найменування малих географічних об’єктів, похідні 

від пол. апелятива dział («гірський хребет» [Hrabec, с. 36]), етимологічно 

спорідненого зі словом діл: Dział, в. (Стрілки, ЙМ, 148зв) (Стрілки, ФМ, 145зв), 

л. (Поп, ЙМ, 94зв) (Поп, ФМ, 55зв); Działowa Droga, дор. (Бач, ФМ, 24зв). 

Джбир / жбир. Джбир = жбир «зарослий скелястий пагорб між долинами» 

[Rudnicki, с. 34], «скала, гора, підвищення» [Гр, І, 476], «скеля, гора; височина; 

намул, мілина; сіножаті, порослі купиною та кущами» [ЕСУМ, ІІ, 189], 
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«важкодоступне місце» [Hrabec, с. 53] ˃ Dzbyr, л. (Білич, ФМ, 228зв); Nad Zbyrami, 

пас. (Тих, ЙМ, 16зв). 

Китиця. Лексема китиця багатозначна. У мікротопонімії СЦ фіксуємо тільки 

один пропріатив Gietycia, пас. (Гнил, ЙМ, 86зв), похідний від орографічного терміна 

китиця – «гора, яка тільки на вершині покрита снігом» [Гр, ІІ, 241; Hrabec, с. 41], 

«гора із зарослим лісом хребтом» [Hrabec, с. 41].  

Кичера. Більшість вчених стверджують, що кичера – це «гора, покрита лісом, 

крім вершини» [Гр, ІІ, 241; ЕСУМ, ІІ, 440; СУМ, IV, 156; Hrabec, с. 39; Rudnicki, 

с. 24] ˃ Kyczera, л. (Завадк, ФМ, 143зв) (ТурНиж, ЙМ, 221зв), н. (ЯсМас, ЙМ, 71зв). 

У мікротопоніміконі регіону фіксуємо діалектну фонетичну особливість – перехід 

[к] у [ґ] (Gieczery, л. (Рос, ЙМ, 122зв)) та морфологічну рису – закінчення -ов у 

іменниках ж. р. ор. в. одн. І відміни (Za Kyczirkow, н. (ЯсМас, ЙМ, 65зв)). 

Клива. В орографічній термінології клива – «гола гірська вершина» [ЕСУМ, 

ІІ, 460; Hrabec, с. 40], «гора» [Rudnicki, с. 23] ˃ Kliwa, г. (Лос, ЙМ, 3). У 

мікротопоніміконі СЦ спостерігаємо перехід [к] у [ґ] в межах одного населеного 

пункту: Pod Gliwą, поля (Завадк, ЙМ, 87зв) – Pod Kliwą, поля (Завадк, ФМ, 67зв). 

Кіпець / копець / куп’я / купа / купина. Ці лексеми у кін. ХVІІІ – на поч. 

ХІХ ст. утворювали назви нив, лук, полів, брил. Опорною лексемою у цьому ряді 

спільнокореневих слів уважаємо термін купа «велика кількість чого-небудь 

складеного, зсипаного горою в одному місці» [СУМ, IV, 400], «нагромадження» 

[ЕСУМ, ІІІ, 143], «горбик на болоті; мурашник; кротова купа» [ЕСУМ, ІІІ, 146] 

(Kępa, брил. (ЛяшкМур, ЙМ, 18зв)). Куп’є – це «купи» [ЕСУМ, ІІІ, 143], «купини на 

болоті (звичайно біля пенька» [ЕСУМ, ІІІ, 146] (Kupie, луки (Містк, ЙМ, 122зв) 

(Містк, ФМ, 181зв)); купина – «купа, невеликий насип землі» [Hrabec, с. 41] (Kupiny, 

п. (Мельн, ЙМ, 4зв)), куп’я = купина «горбик на луці чи болоті, порослий травою або 

мохом» [Гр, ІІ, 327; СУМ, IV, 402]; а кіпець – «горбок» [СУМ, IV, 168]. 

Я. Рудницький подає такі значення: кіпці – те саме, що могила у значенні «купа 

каміння» [Rudnicki, с. 26] (Zakipcy, п. (ВисНиж, ЙМ, 2зв)). Етимологічно 

спорідненою лексемою уважаємо термін копець «насипаний або викопаний межовий 

знак» [СУМ, IV, 280], від якого утворювались назви мікрооб’єктів: Kopiec, лук. 



70 

 

(УгНезаб, ЙМ, 6зв), п. (ВисНиж, ЙМ, 4). Слово копець як орографічний термін 

уживається у описах границь населеного пункту (пор.: Mogiłka Tatarska czyli Mieysce 

trzech Granic schodzących się gdzie my Kopiec wysypały, Ortynice razem z Bykowem y 

Prusy naroznie a Tatary Scianowy (Татари, ЙМ, 152)). 

Магура. Термін магура позначає такі поняття: «висока гора» [Гр, ІІ, 396; 

Hrabec, с. 42], «висока відокремлена гора» [Rudnicki, с. 25]. На теренах СЦ у лексемі 

можливі переходи звуків: [а]–[о], [ґ]–[к]: Magura, г. (Наг, ЙМ, 306), п. (Бен, ФМ, 

10зв) – Makura, л. (Лімн, ЙМ, 167зв) – Mogura, п. (ВисВиж, ЙМ, 4зв). 

Облаз. У лексикографічних джерелах по-різному трактують поняття облаз. На 

загальноукраїнському рівні термін кваліфікується як «гола стрімка скеля; круча» 

[ЕСУМ, ІІІ, 183; СУМ, V, 518], «обрив, крутизна, стрімка скеля» [Гр, ІІІ, 13] ˃ 

Oblazie, лук. (Болох, ЙМ, 124зв); Obłaz, зар. (Терш, ЙМ, 165зв), п. (Роп, ФМ, 175зв). 

Потік, який тік із такої стрімкої скелі, іменували облазним (Potok Obłazny, пот. 

(Черх, ЙМ, 77зв)). У дослідженнях регіональної географічної номенклатури, окрім 

сем «крутий схил скелі» [Rudnicki, с. 26], «виступ гори на дорозі» [Hrabec, с. 43], 

лексема облаз має значення «важка дорога на схилі гори» [Rudnicki, с. 26], яке, 

уважаємо, є наслідком перенесення назви за суміжністю. У мікротопонімії кін. 

ХVІІІ ст. знаходимо приклад такого явища: Obłaz, дор. (ДПідб, ЙМ, 69зв). 

Осовня. Осовнь = осонь = осоння «освітлене сонцем місце» [Гр, ІІІ, 70], 

осовня (осовнь, осонь) «сонячний бік» [ЕСУМ, V, 354], «схил гори, повернутий до 

сонця», «скельний зсув» [Мар, с. 239] ˃ Osownia, л. (Стрілки, ЙМ, 177зв) (Стрілки, 

ФМ, 174зв); Osoń, г. (Гвозд, ЙМ, 122зв); Osoweń, л. (НанчМал, ЙМ, 39зв). 

Пагорок. Термін пагорок побутує зі значеннями «пагорб» [Гр, ІІІ, 86], 

«невисока гірка, пагорб» [Мар, с. 239] ˃ Na Pagurkach, н. (Пин, ЙМ, 99зв).  

Підошва. Багатозначне слово підошва у географічній номенклатурі 

кваліфікують як «підніжжя гори, узгір’я» [СУМ, VI, 478], «місце біля самого низу 

гори, підніжжя гори» [Мар, с. 242]. У мікротопоніміконі СЦ збереглось в основах 

шістьох назв: Podezwi, поля (Корн, ФМ, 26зв). 
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Припір. Орографічний термін припір багатозначний: «крута скеля, яка 

прилягає до гори» [Мар, с. 244; Rudnicki, с. 29], «крутий схил гори»,«крута дорога» 

[Мар, с. 244; ЕСУМ, ІV, 575] ˃ Pid Pryporem, н. (Іс, ЙМ, 165зв). 

Припічок. З-поміж значень слова припічок тільки одне побутує як 

географічний термін («виступ на скелі з горизонтальною площиною» [СУМ, VІІ, 

709]) ˃ Na Prypiczku, п. (Рип, ЙМ, 235зв). 

Скала. Домінантна сема лексеми скала – підвищення земної поверхні – 

реалізується у низці її значень: «скеля» [Гр, ІV, 130; СУМ, ІХ, 245], «великий 

камінь, скеля» [ЕСУМ, V, 262], «камінна гора з відкритими виступами», «крутий 

прямовисний берег» [Мар, 249]. Термін скала (Nad Skałą, п. (Терш, ЙМ, 156зв)) і 

похідне від нього слово із суфіксом згрубілості -иск- (скалиска) (Skaliska, скелі (Тур, 

ЙМ, 36зв)) послужили базою для творення сімох мікротопоназв Самбірського 

циркулу.  

Стіна / стінка. Орографічні терміни – стіна і стінка – в українській мові 

мають декілька значень, два з яких є тотожними: «крутий схил гори» і «крутий 

стрімкий берег» [Мар, с. 250]. Окрім цих сем, лексема стінка має інші: «пагорб з 

гаєм», «окремий уламок скелі», «кущі на схилі гори», «лісок над кручею» [Мар, 

с. 250], «укіс гори або крутий берег річки, порослий лісом, гай на схилах гори над 

річкою» [Гр, ІV, 206] (Stynki, п. (Гнил, ЙМ, 68зв); Wyzey Styny, пас. (Бен, ФМ, 

16зв)). Імовірним є трактування апелятива стінка як одиниці вимірювання – «15 

ліктів полотна» [Гр, ІV, 206]. 

Щовб. Лексема щовб (фонетичний варіант – щолб) полісемантична, позначає 

такі фізико-географічні реалії, як «стрімка вершина гори, бескид; вершина гори; 

верховіття» [ЕСУМ, VI, 513], «скала», «підвищена місцевість між двома ярами, 

ровами» [Мар, с. 254], «крута вершина гори, стрімчак» [Гр, ІV, 529]. На 

досліджуваних теренах фіксуємо такі оніми із цим терміном: Sczołb, г. (Мита, ЙМ, 

3), пот. (Мита, ЙМ, 3зв); Szczowby, пас. (Стор, ЙМ, 223зв) (Стор, ФМ, 198зв).  

Аналіз мікротопонімії СЦ кін. ХVІІІ – поч. ХІХ ст. показав, що 18 

орографічних термінів (і їхніх фонетичних та словотвірних варіантів) на позначення 
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підвищень рельєфу стали твірною базою онімів, зафіксованих у перших 

поземельних кадастрах. 

Б) Мікротопоніми, мотивовані назвами негативного рельєфу (додаток Г, 

с. 265–272). Це утворення від апелятивів безодня, дебра, долина, жолоб, завалина, 

зарва, звір, кітлина, низина, окоп, рів, яр, яма тощо.  

Безоднище / безодня. Словом безоднище окреслюють прірву [Мар, с. 216], а 

лексема безодня має розлогу семантику на позначення низинної території: «глибоке 

провалля; прірва», «безмежний простір, безмірна глибина» [СУМ, І, 136], «глибока 

яма», «заглиблення у ґрунті невизначеної форми» [Мар, с. 216] ˃ Bezodniszcze, оз. 

(Черк, ЙМ, 43зв); Pole Bezodne, п. (Черк, ЙМ, 36зв) (Черк, ФМ, 39зв). 

Дебра. В орографічного терміна дебра (варіанти: деберка, дебр) широкий 

спектр значень: «яр; улоговина» [ЕСУМ, ІІ, 20; СУМ, ІІ, 228], «безодня, низ (в лісі)» 

[Hrabec, с. 35], «стрімкий схил гори, прірва» [Rudnicki, с. 19], «глибокий яр», 

«глибокий яр, порослий лісом» і навіть «густий ліс» [Мар, с. 225] ˃ Debr, дор. 

(Борисл, ЙМ, 43зв), зар. (КульчШл, ЙМ, 58зв) // Debra, пас. (Чап, ФМ, 17зв). 

Долина / передолина. Полісемантичний географічний термін долина номінує 

низинні терени: «рівна плоска місцевість, розташована між горбами чи горами» 

[СУМ, ІІ, 358], «низовина, заросла травою», «рівнина (в загальному значенні)», 

«широка низовина», «мокра низовина», «низина біля річки», «мокре місце між 

узгір’ями» [Мар, с. 226], – і представлений у мікротопонімах СЦ (Dolina pod 

Rostokami, п. (Долж, ЙМ, 114зв); Na Dolynkach, п. (Мокр, ФМ, 75зв)). Лексемою 

передолина окреслюють «поперечну долину», «долину між двома невеликими 

гірками» [Мар, с. 240] (Peredołyna, п. (Лавр, ЙМ, 39)). Похідні від слова долина 

атрибути дольний (Dolny Krąg, сін. (Ольш, ЙМ, 3зв)) і долішній (Potok Doliszny, пот. 

(Ріпч, ЙМ, 4)) в онімах вказують на низинне розташування об’єкта. 

Жолоб / жолобина / жолобовина. У мікротопонімах кін. XVIII – поч. ХІХ ст. 

репрезентовані загальні назви жолоб (Zolob, ґр. (Заділ, ЙМ, 34зв) (Заділ, ФМ, 38зв), 

п. (Ябл, ЙМ, 43зв)), жолобовина (Złobowina, дол. (Хл, ЙМ, 41зв)), жолобина 

(Zażołobyną, г. (Жд, ЙМ, 3зв), які мають спільну сему «долина між двома горами» 

[Мар, с. 227; Hrabec, с. 53], жолоб і жолобина – ще одну – «долина потоку» [Мар, 
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с. 227; Hrabec, с. 54; Rudnicki, с. 35]. Апелятив жолоб, окрім цього, тлумачаться як 

«низина» [Мар, с. 227], «западина, заглибина між скалами, горами» [СУМ, ІІ, 543], а 

жолобина – «яма, великий рів» [Мар, с. 227]. На низинне розташування об’єкта 

вказує атрибут жолобовий (Dolina Złobowa, дол. (Хл, ЙМ, 42зв)). 

Завалина. Орографічний термін завалина іменує «місце, де провалилась 

земля» або «западину» [Мар, с. 227] ˃ Zawałyna, н. (ЯсМас, ЙМ, 86зв)). На теренах 

СЦ лексема має й інші варіати: завал (Na Zawalu, п. (СушРик, ЙМ, 17зв) (СушРик, 

ФМ, 21зв)), завала (Zawała, л. (Гвозд, ЙМ, 2), пот. (Татари, ФМ, 218зв)), завалиска 

(Zawaliska, лук. (Сіде, ФМ, 82зв)). 

Зарва. Зарва – це і «прірва, безодня», і «крутий схил гори» [Мар, с. 228], і 

«зсув після дощу» [Rudnicki, с. 34] чи «зсув; схил гори, який зсунувся», і «прірва» 

[Hrabec, с. 52] ˃ Pod Zarwami, поля (Голов, ЙМ, 527зв) (Голов, ФМ, 525зв). 

Звір. В орографічній термінології звір позначає «долину між двома горами, які 

тісно прилягають», «потік» [Rudnicki, с. 34], «долину потоку чи річки в горах» 

[Hrabec, 53], «яр», «суху долину, яка з’єднується з річковою долиною», «гірське 

джерело» [Мар, 229] ˃ Zwirczyk, н. (Опак, ЙМ, 113зв) (Опак, ФМ, 121зв).  

Котел / кітлина / закітлина. Географічні спільнокореневі терміни СЦ 

закітлина «долина», «котловина» [Мар, с. 228] (Zakitłyny, п. (НанчВел, ЙМ, 13зв)), 

кітлина «місце, оточене з усіх боків горами» [Rudnicki, с. 23], «долина круглої 

форми» [Мар, с. 231], «улоговина» [СУМ, IV, 171] (Kitlynki, зар. (Свидн, ЙМ, 20зв), 

н. (ЯсМас, ЙМ, 68зв)), котельник (Kotelnik, пот. (ГаїНиж, ФМ, 43зв)), котельниця 

(Kotelnica, пот. (ГаїНиж, ЙМ, 25зв) (ГаїНиж, ФМ, 43зв)) та похідний від них атрибут 

котельничний (Pole Kotelnyczne, п. (Лип’є, ЙМ, 15зв)) пов’язані із номеном котел 

(«кітлина, долинка в полонині» [Hrabec, с. 40]). 

Низина / перенизина / перенизь. Загальна назва низина побутує зі 

значеннями «низька місцевість», «низовина» [СУМ, V, 411], «долина», «рівнина 

біля річки», «низинна місцевість, заросла травою» [Мар, с. 238] ˃ Nizyny, п. 

(Повторн, ЙМ, 27зв). Спільнокореневий термін перенизина «поперечна долина» 

[Мар, с. 240] ˃ Perenyżyna, г. (Головс, ЙМ, 29зв), луки (Ул, ЙМ, 262зв), перенизь 
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«долина між двома гірками» [Мар, с. 240; Hrabec, с. 44], «долина без води між двома 

горами» [Rudnicki, с. 27] ˃ Na Perenyży, н. (Іс, ЙМ, 138зв)). 

Окоп. Термін окоп (окіп) має таке семантичне навантаження: «рів із земляним 

насипом, валом навколо чого-небудь» [СУМ, V, 675], «рів з валом», «глибока і 

вузька долина» [Мар, с. 239] ˃ Okopy, г. (ЛопЛехн, ЙМ, 55зв), л. (Кавськ, ЙМ, 21зв) 

(Кавськ, ФМ, 171зв), ф. (Остр, ФМ, 10зв). 

Поділ / подолина. Апелятив поділ вживається на позначення «низинної 

місцевості, долини», «глибокого яру» [Мар, с. 243], «низько розташованої 

місцевості; низини» [СУМ, VI, 746] ˃ Podział, н. (Борисл, ЙМ, 75зв). 

Спільнокореневе слово подолина ˃ Na Podolinkach, п. (НовСел і Свин, ЙМ, 37зв).  

Присліп. Лексема присліп (прислоп) позначає долину, яка знаходиться між 

двома горами чи підвищеннями [Мар, с. 245; Rudnicki, с. 29] ˃ Prysłop, п. (ЛужГор, 

ЙМ, 260зв); Na Pryslipciach, н. (Іс, ЙМ, 101зв)). 

Прірва. Широкий семантичний спектр лексеми прірва («глибоке урвище», 

«крутий схил гори», «стрімкий берег», «глибока яма в болоті» [Мар, с. 245], 

«провалля із стрімкими урвищами по краях, велика і глибока яма або яр; стрімке 

урвище», «гірська ущелина, на дні якої тече річка, гірський потік; урвище стрімкого 

правого берега великої ріки», «яма в річці, морі, де утворюється вир; чорторий», 

«місце прориву греблі, загати і т. ін.; вирва» [СУМ, VIII, 108]) ˃ Przyrwa, пот. 

(ЛінВел, ЙМ, 65зв). 

Провал / провала. Лексема провал «глибоке провалля» [СУМ, VIII, 127], 

«долина ріки чи потоку» [Rudnicki, с. 29], «прірва, яр» [Мар, с. 245] ˃ Prowal, поля 

(Бусов, ЙМ, 31зв)), провала «глибокий, крутий яр» [Мар, с. 245] ˃ Prowała, п. 

(Берез, ЙМ, 29зв), н. (Берез, ЙМ, 70зв)).  

Рів. Апелятив рів «довга глибока канава, розмита водою або викопана в землі» 

[СУМ, VIII, 547], «яр», «невеликий яр», «заглиблення у ґрунті невизначеної форми», 

«заглиблення на дорозі», «заглиблення круглої форми», «глибока і вузька долина» 

[Мар, с. 246] – твірна база мікротопоназв: Row, п. (Гнил, ЙМ, 69зв) (Гнил, ФМ, 

60зв), пот. (Стрільб, ЙМ, 35зв) (Стрільб, ФМ, 41зв), рів (ДМед, ЙМ, 27зв). 
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Яма. Орографічний термін яма походить від псл *ama / jama «викопане, 

вирите», має розлогу семантику на позначення «великої заглибини в землі; могили» 

[ЕСУМ, VI, 546; СУМ, ХІ, 644], «долини» [Hrabec, с. 39; Rudnicki, с. 22], 

«заглиблення круглої форми», «долину потоку» [Мар, с. 255], «глибокої вирви на 

дні річки, ставка, озера» чи «примітивної шахти для добування нафти» [СУМ, ХІ, 

644] та збережений в основах пропріативів кін. XVIII – поч. ХІХ ст.: Jamiska, оз. 

(КонСем, ЙМ, 55зв), п. (Шол, ЙМ, 116зв); Jamki, п. (Чиш, ФМ, 20зв); U Jamy, поля 

(Мост і Дн, ЙМ, 11зв). 

Яр. Географічний термін яр має таке семантичне наповнення: «долина з 

крутими боками» [ЕСУМ, VI, 548], «долина» [Rudnicki, с. 22], «глибока довга 

западина (перев. з крутими або прямовисними схилами), що утворилася внаслідок 

розмиву пухких осадових порід тимчасовими потоками» [СУМ, ХІ, 647] ˃ Jar, яр 

(Гош, ЙМ, 12)), Jaryszcze, поля (Голов, ЙМ, 527зв) (Голов, ФМ, 525зв)). 

17 орографічних термінів ї їх варіантів на позначення низинної території 

послужили твірними базами мікротопонімів кін. XVIII – поч. ХІХ ст. 

В) Мікротопоніми, мотивовані лексемами-номінаторами рівнинної території 

(додаток Г, с. 273–275). Найменування малих географічних об’єктів СЦ мотивуємо 

такими загальними назвами: 

Лука. Лексема лука і її похідні в українській мові функціонують із такими 

значеннями: лука – це «рівнина, поросла травою» [Мар, с. 236], «рівна місцевість, 

вкрита травою, луг», а також «вигин річки або берега моря», лучки – «вигин річки; 

луг у вигині річки» [ЕСУМ, ІІІ, 302]. У метричних книгах термін зберігся у низці 

найменувань малих географічних об’єктів: Cudzołąka, лук. (Сіл, ЙМ, 120зв) (Сіл, 

ФМ, 142зв); Łączki, п. (Лют, ФМ, 17зв); Między Łukami, луки (Ул, ЙМ, 133зв). 

Плоснина / плосня (плостня). Українські лексикографічні праці подають 

географічний термін плосінь («рівнина» [Гр, ІІІ, 197; Мар, с. 242]). На території СЦ 

фіксуємо оніми, утворені від апелятивів плоснина (Płosniny, о. п. (Східн, ЙМ, 25зв)), 

плосня (плостня) (Plosnia, ? (Заділ, ЙМ, 148зв); Płostni, п. (Бітл, ЙМ, 80зв)). 

Площа / площина. Орографічні терміни площа (Ploscza, п. (УгНезаб, ЙМ, 

53зв) (УгНезаб, ФМ, 60зв)) і площина (площизна) (Zapłoszczyzna, л. (Бач, ЙМ, 69зв)) 
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(у метриках – ще плащина (плащизна)) (Od Płaszczyzny, п. (Торч, ФМ, 163зв); 

Płaszczyna, п. (Горб, ЙМ, 14зв)) семантично близькі, позначають «рівнину» [Гр, ІІІ, 

197; Мар, с. 242–243; СУМ, VI, 593, 594], а ще – «заболочену низовину» [Мар, 

с. 243] і на території СЦ збережені в основах мікротопоназв. Фіксуємо історичні 

оніми, утворені від прикметника плоский (плаский) («який не має заглиблень і 

підвищень на поверхні; з рівною поверхнею» [СУМ, VI, 591]): Płaska Gora, 

н. (Сусід, ЙМ, 2зв) (Сусід, ФМ, 20зв); Płoske, н. (Пин, ЙМ, 2). 

Поляна. Орографічний термін поляна номінує «рівнину, невеликий луг, 

звичайно на узліссі або серед лісу» [СУМ, VІI, 107], «поле посеред гір чи лісів» 

[Rudnicki, с. 28]) і творить напр. XVIII – на поч. ХІХ ст. найменування 

мікрооб’єктів: Pod Polankami, пас. (Заділ, ЙМ, 95зв); Polana, г-ди (Ор, ЙМ, 21зв) 

(Ор, ФМ, 29зв), н. (Головс, ЙМ, 11зв), п. (Шмч, ЙМ, 43зв). 

Ровень (ровінь) / рівнина. У 1785–1788 та 1819–1820 рр. апелятиви ровень 

(ровінь) «рівнина» [Гр, IV, 26; Мар, с. 247] (Rowien pod Ochabami, п. (Михн, ЙМ, 

203зв); Rowin, поля (Соз, ФМ, 79зв)) та рівнина «досить велика ділянка земної 

поверхні без істотних западин та підвищень» [СУМ, VIII, 549] (Na Rownini, п. (Жд, 

ЙМ, 32зв)) були продуктивними твірними базами мікротопонімів СЦ. Оніми, 

похідні від прикметника рівний («місцевість, місце без западин і підвищень» [СУМ, 

VІІІ, 548]) ˃ Rowne Czertezy, п. (Смер, ЙМ, 34зв). 

П’ять географічних термінів і їх похідних на позначення рівнинної території 

були продуктивними твірними базами назв мікрооб’єктів на зламі XVIII–ХІХ ст. 

Аналіз історичного мікротопонімікону показав, що орографічна номенклатура, 

яка вказує на особливості рельєфу – продуктивний у творенні найменувань 

мікрооб’єктів пласт лексики (7%
1
). 18 апелятивів на позначення підвищень, 17 

номінацій низинного положення і тільки 5 назв рівнинних теренів зафіксовані в 

основах мікротопонімів СЦ. Такий розподіл зумовлений, уважаємо, фізико-

географічною характеристикою регіону. 

 

                                                             
1 Відсотки визначені від загальної кількості мікротопонімів Самбірського циркулу, зафіксованих у метриках.  
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2.1.1.2. Мікротопоніми, що відображають специфіку ґрунту (додаток Д, 

с. 276–278). В основах мікротопонімії краю засвідчені найменування різних типів 

ґрунтів: 

Глина / глиниска / глинище / глинка / глинянки /. Від апелятива глина 

(Hlyna, п. (Бор, ЙМ, 51зв) (Бор, ФМ, 33зв)) та його похідних – демінутивної форми 

глинка (Glinka, н. (ПосФельшт, ЙМ, 51зв), п. (Шепт, ЙМ, 51зв), пас. (Чап, ЙМ, 

11зв)), глинячки (Na Gliniaczkach, н. (Солон, ФМ, 8зв)) та дериватів із суфіксами 

згрубілості глиниска (Hłynyska, поля (Хиш, ЙМ, 6)), глинища (Hlynyszcza, н. (ЯсМас, 

ЙМ, 15зв)) утворилась низка мікротопонімів. Глиниска, глинище і глиняк – «місце, де 

вибрали глину» [Дан, с. 34], а також глинище – це «місце, яма, звідки беруть глину» 

[СУМ, ІІ, 84], «заглиблення в ґрунті» [Мар, с. 223]. 

Зарінок. Лексема зарінок уживається на позначення «кам’янистого лугу над 

річкою», «не зарослих кущами кам’янистих берегів річки, потоку», «невеликого 

піщаного насипу біля річки» [Мар, с. 229], «пологого берега річки, вкритого рінню», 

«рівного місця біля річки, порослого травою» [СУМ, ІІІ, 292] ˃ Zarinki, ґр. (Мита, 

ЙМ, 13зв), п. (Лукав, ЙМ, 51зв), пот. (Шмч, ЙМ, 105зв).  

Камінь. У мікротопонімії СЦ сконденсовано ряд похідних від апелятива 

камінь (Kamien, п. (Туст, ЙМ, 28зв) (Туст, ФМ, 51зв)) лексем: камінець «покритий 

галькою берег» (Kamieniec, п. (Кр, ЙМ, 95зв)), кам’янка (камінка) «кам’яниста 

гора» [Мар, с. 230] (Kamiąka, лан (Шол, ЙМ, 64зв)), камінний (= кам’яний) «який 

утворився з каменю завдяки природним умовам» [СУМ, IV, 85] (Kamienny Garb, л. 

(Вин, ЙМ, 70зв) (Вин, ФМ, 103зв); Potok Kaminny, пот. (Гвозд, ЙМ, 230зв)). 

Пісок / пісковатиця / пісковина. Лексема пісок позначає «сипучу гірську 

породу, що складається з крупинок твердих мінералів, перев. кварцу» [СУМ, VІ, 

544] ˃ Podpiaski, б. (Шол, ЙМ, 44зв) (Шол, ФМ, 25зв)). Онімотворчий потенціал 

виявили похідні від загальної назви пісок лексеми: пісковатиця («піщана земля» 

[Гр, ІІІ, 187]) (Piskowatyca, п. (ВисВиж, ЙМ, 2зв)), пісковина («осадочна гірська 

порода, що складається з піску з домішками глини, а також ґрунт такого складу» 

[СУМ, VІ, 541]) (Piskowyna, п. (Присл, ЙМ, 106зв), піскуватий («який містить у собі 

пісок» [СУМ, VІ, 542]) (Piaskowaty Pagorek, паг. (МонВел, ЙМ, 110зв)). 
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Рінь / ріння / ринь. Ці апелятиви конденсують пучок значень: «крупний 

пісок, гравій, галька і т. ін.», «берег або дно річки з крупного піску, гравію, гальки і 

т. ін.» [СУМ, VІІІ, 575], «насип», «підвищення із білого каменю», «поклади гальки», 

«дрібні камінці» [Мар, с. 246–247], «грубий річковий пісок» [Hrabec, с. 47], «щебінь 

і пісок на березі ріки» [Rudnicki, с. 29] і збережений в основах назв: Na Rinie, н. 

(Підм, ЙМ, 9зв); Ryn za Dniestrem, п. (Бусов, ФМ, 93зв); Rynie, н. (Торг, ЙМ, 76зв). 

Чорнозем. Назва чорнозем (= чорноземля) «родючий чорний ґрунт, багатий на 

перегній, що утворився переважно в степових і лісостепових районах» [СУМ, ХІ, 

358] зафіксований в одному онімі (Koło Czarnyziemy, п. (Волош, ЙМ, 94зв)). 

Мікротопоніми СЦ, похідні від лексем на позначення ґрунтового покриву 

(0,8%), свідчать про поширення на території регіону піщано-глинкувато-

кам’янистих ґрунтів. 

 

2.1.1.3. Мікротопоніми, в основах яких зафіксована гідрографічна 

номенклатура (додаток Е, с. 279–300) (6,5%). Територія СЦ пронизана водними 

об’єктами: водотоками, водостоями, заболоченою місцевістю. 

А) Мікротопоназви, утворені від найменувань протічних гідрооб’єктів 

(додаток Е, с. 279–283). Ці апелятиви відобразились у мікротопонімії краю: 

Баня. Гідрографічний термін баня («солончак, соляне джерело» [Rudnicki, 

с. 17], «цілюще джерело» [ЕСУМ, І, 136]) ˃ Bania, п. (Бук, ФМ, 6зв). 

Гук. Апелятив гук позначає «водоспад» [Hrabec, с. 38], «невеликий водоспад, 

поріг на річці» [Гр, І, 337]. У мікротопоніміконі кін. XVIII – поч. ХІХ ст. утворює 

ряд назв: Huczki, поля (БенВиш, ЙМ, 3); Na Huku, сін. (Бил, ФМ, 26зв).  

Жрудло. Загальна назва жрідло / жрудло / жродло («джерело» [Он, 1, с. 255; 

Rudnicki, с. 35]), очевидно, походить від пол. апелятива źródło ˃ Srodło, н. (ЯсМас, 

ЙМ, 141зв); Zrzodło, п. (Торг, ЙМ, 73зв). 

Млинівка. Слово млинівка іменує рукотворний гідрооб’єкт, «канал, яким іде 

вода з річки до млина» [Гр, ІІ, 435; СУМ, IV, 764] ˃ Młynowka, п. (БенВиш, ФМ, 

30зв), пот. (Горуц, ЙМ, 107зв) (Горуц, ФМ, 119зв). 
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Плинець. До відгідрографічних пропріативів зараховано онім Płyniec, пот. 

(Лішн, ЙМ, 105зв) (пор. дієслово плинути (= плисти) (< псл. pluti < *plouti (*pleuti) 

«плисти», plavati (< plaviti «пускати вплав»)) [ЕСУМ, IV, 446]. 

Потік / поточина. Термін потік вживається для позначення «невеликої водної 

артерії, меншої, ніж річка» [Дан, с. 107] (Zapotok, п. (Зарайс, ЙМ, 19зв) (Зарайс, ФМ, 

26зв)). Твірною базою мікротопонімії СЦ послужила похідна лексема поточина 

(«невеликий струмок», «русло потоку» [Гр, ІІІ, 381]) (Potoczyna, лук. (Лан, ЙМ, 

25зв) (Лан, ФМ, 39зв), пот. (ГаїНиж, ФМ, 37зв)). 

Ріка / річисько. Апелятив ріка іменує «велику водну артерію» [Дан, с. 117–

118] (Od Rzeki, гор. (БенВиш, ФМ, 11зв)), річисько – «покинуте річище» [ЕСУМ, V, 

95]) (Rzyczysko, оз. (ЛяшкМур, ЙМ, 18зв)). 

Розтік / розтока. Загальна назва розтік (розтока) окреслює «місце 

роздвоєння основного русла річки», «водяний потік, що відокремився від основного 

русла» [СУМ, VІІІ, 825], «вузький рівець для води» [Rudnicki, с. 30] (Pid Zapotokami 

Rostoka, н. (Іс, ЙМ, 82зв); Rostok, пот. (Мита, ФМ, 89зв)) і представлена разом із 

похідним прикметником розтічний (Potok Rostoczny, пот. (Іс, ЙМ, 251зв) (Ласт, ЙМ, 

149зв) (Ласт, ФМ, 120зв)) в основах онімів. 

Струга / стружка. Гідротермін струга має розлогу семантику для позначення 

водних об’єктів: це і «потік, струмок з швидкою течією» [СУМ, ІХ, 788], і «рукав 

річки», і «частина водоймища, яка вдається в сушу», і «місце в річці, де вирує вода» 

[Дан, с. 131] (Struga, б. (Радел, ЙМ, 30зв) (Радел, ФМ, 48зв), пот. (Катар, ЙМ, 22)). 

Демінутивна форма стружка окреслює «невеликий водяний потік» [Дан, с.131] 

(Struszka, пот. (Горуц, ЙМ, 22зв) (Горуц, ФМ, 24зв)).  

Шипіт / сопот. У гідрографічній термінології шипіт – це «швидкий водний 

потік» [СУМ, ХІ, 455], «місце, де шумить вода», «водоспад» [Он, ІІ, 382], «каміння, 

пороги в річці» [Hrabec, с. 50] (Szypit, лук. (Залок, ЙМ, 97зв) (Залок, ФМ, 113зв), н. 

(Опак, ЙМ, 61зв) (Опак, ФМ, 69зв)), етимологічно споріднене із псл. 

звуконаслідувальним утворенням [šipěti], що передає шипіння і шелест різного роду 

[ЕСУМ, VI, 418]. На теренах краю побутує номен сопот, відображений в онімах кін. 

XVIII – поч. ХІХ ст. (Na Sopocie, поля (Стрілки, ЙМ, 79зв) (Стрілки, ФМ, 76зв)). 
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10 гідрографічних термінів на позначення протічних водних об’єктів 

виявились продуктивними у творенні мікротопонімів напр. XVIII – на поч. ХІХ ст. 

Б) Мікротопоніми, мотивовані назвами непротічних гідрооб’єктів (додаток Е, 

с. 283–290):  

Баюра. Лексема баюра (< псл. banja «яма, заглибина» [ЕСУМ, І, 156]) 

об’єднує ряд значень: «велика, глибока калюжа» [СУМ, І, 116] «велика заглибина на 

дорозі, заповнена водою», «яма, заповнена водою після дощу», «низина, залита 

водою», «стояча водойма» [Дан, с. 11] ˃ Baiura, г. (Лімн, ЙМ, 71зв). 

Калюжа. Апелятив калюжа (< псл. kaljuža, kaluža [ЕСУМ, ІІ, 354]) вживають 

для позначення «заглибини в ґрунті, наповненої водою або іншою рідиною» [СУМ, 

IV, 79], «малого болота», «ями, наповненої водою після дощу» [Дан, с. 60]. На базі 

загальної назви утворились історичні мікротопоніми: Kałuzyszcze, о. п. (Східн, ЙМ, 

25зв); Na Kałuzach, п. (Рип, ЙМ, 151зв). 

Керниця / керничини / криниця / криничина / криничка. Лексемою 

керниця (кирниця) номінують криницю [СУМ, IV, 143] (< псл. *krьnica / krinica 

«джерело; (виритий) колодязь» [ЕСУМ, ІІІ, 93]), «викопану чи прочищену яму, яка 

наповнюється водою джерела» [Дан, с. 62] (Krynica, джер. (Шепт, ЙМ, 72зв)). 

Криницею, окрім цього, називають джерело [Дан, с. 68; СУМ, IV, 348]. 

Спільнокореневі слова: криничина «джерело» ˃ Kryniczyna, зар., пас. (Михал і Март, 

ФМ, 81зв), пот. (Горуц, ЙМ, 141), керничини (= креничини) «район джерел» [ЕСУМ, 

ІІІ, 93] ˃ Kierniczyny, б-та (Підб, ЙМ, 230зв) і криничка «місце, звідки витікає вода», 

«струмок», «яма в болоті» [Дан, с. 68] ˃ Kirniczki, поля (Бусов, ЙМ, 64зв). 

Ковбаня. Гідротермін ковбаня (кобаня) (< очевидно, складне утворення з 

основ слів коло (псл. kolo) «колесо» або псл. kol- «колоти, бити» і [баня] (псл. banja) 

«копальня; яма, заглибина» [ЕСУМ, ІІ, 480]) об’єднує пучок значень: «глибока 

вибоїна, звичайно на дорозі, переважно з водою, болотом», «глибоке місце, яма в 

річці, озері тощо» [СУМ, IV, 202], «викопана водойма», «місце біля річки, де 

мочили коноплі», «заповнена водою яма, де вибрали торф чи пісок», «природна 

стояча водойма» [Дан, с. 63], – та утворює мікротопоназви: Kobania, пот. (Саск, ЙМ, 

138); Za Kołbanią, сін., н. (Бик, ЙМ, 126зв) (Бик, ФМ, 130зв). 
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Копанка. Загальна назва копанка (< псл. kopati) позначає «невелике 

водоймище; криницю без зрубу» [ЕСУМ, ІІ, 565], «викопану водойму», «викопану 

яму, яка наповнюється водою джерела» [Дан, с. 65], «глибоку яму», «маленький 

викопаний став», «яму, вимиту дощем» [Мар, с. 232] і ін. гідрооб’єкти ˃ Kopanki, н. 

(Горуц, ЙМ, 65зв) (Горуц, ФМ, 72зв)). Зауважимо, що копанкою також називають 

«вирубану в лісі дорогу чи стежку» [Rudnicki, с. 23]. 

Мочило. В українській мові «місце в річці, заглибину, ковбаню і т. ін., де 

вимочують коноплі», іменують мочилом [Дан, с. 84; СУМ, IV, 815] (Moczylo, пот. 

(ІльнКор, ЙМ, 67зв)). Демінутивна форма мочилець ˃ Moczylec, п. (Модр, ЙМ, 89зв) 

(Модр, ФМ, 185зв), назви із суфіксами згрубілості -иск-/ -ищ- – мочилище ˃ 

Moczyliszcze, поточ. (Розл, ЙМ, 28зв), мочилиско ˃ Na Moczyliskach, сін. (Лішн, ЙМ, 

66зв) (Лішн, ФМ, 115зв).  

Нетеч / нетеча. Гідрографічний термін нетеч (нетеча) об’єднує дві семи: 

«стояча вода» [СУМ, V, 395] і «дуже велике непрохідне болото, заросле кущами» 

[Дан, с. 86] ˃ Netecz, пот. (Лішн, ЙМ, 104зв); Netecza, пот. (КульчШл, ЙМ, 259зв). 

Озеро / озерна / озериско. Лексема озеро (< псл. *ezero) номінує «природну 

стоячу водойму» [Дан, с. 89], «природну або штучну заглибину, заповнену водою» 

[СУМ, V, 653] (Jeziorko, б. (Судк, ЙМ, 53зв), лук. (Судк, ЙМ, 53зв) (Судк, ФМ, 

126зв), оз. (БілВел, ЙМ, 153зв), п. (Шепт, ЙМ, 39зв) (Шепт, ФМ, 42зв); Ozierce, п. 

(Татари, ФМ, 153зв)), озерина – «невелике озеро; яму з водою в полі» (Ozeryna, п. 

(Шепт, ЙМ, 39зв) (Шепт, ФМ, 40зв)), озериско – «місце, де було озеро» [ЕСУМ, IV, 

166] (Ozierysko, н. (Тарн, ЙМ, 66зв)).  

Саджавка. Саджавка (саджалка), сажалка (сажавка) – це «невелике штучне 

водоймище, в якому розводять і утримують рибу; копанка» [СУМ, ІХ, 15], «штучна 

водойма», «природна стояча водойма» [Дан, 123] (Sadzawki, зар. (Фор, ЙМ, 32зв), н. 

(Вик, ЙМ, 7зв) (КонКор, ЙМ, 44зв), пас. (Рак, ЙМ, 14зв), пот. (Медв, ЙМ, 1Aзв) 

(Медв, ФМ, 2зв)). Продуктивним був і похідний апелятив з суфіксом 

згрубілості -иск- (саджавчиско) (Ku Sadzawczysku, гор. (Хлпл, ЙМ, 1Aзв)).  

Став. Зміст поняття став (< псл. stavъ «місце, де зупинилась (стала) вода» 

[ЕСУМ, V, 389]) формують такі семи: «водоймище з непроточною водою; місце 
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розлиття річки перед загатою» [ЕСУМ, V, 389], «штучна водойма», «природна 

стояча вода» [Дан, с. 128] (Stawy, н. (Малп, Яс, ЙМ, 20зв), п. (БотНиж, ФМ, 55зв) 

(БотНиж, ФМ, 55зв)). Лексема став і її похідні (ставище – «місце, де раніше був 

ставок» [Мар, с. 250], «мілка ділянка ставу» [Дан, с. 129]) (Stawyszcze, г-ди (Ор, ЙМ, 

41зв) (Ор, ФМ, 64зв), н., пот. (Брон, ЙМ, 79зв) (Брон, ФМ, 79зв)), стависко 

(уважаємо, те саме, що ставище) (Stawysko, лук. (Радл, ЙМ, 25зв) (Радл, ФМ, 35зв)) 

виступають твірними базами історичної мікротопонімії. 

Студня. Апелятив студня (< псл. studъ (studa) «прохолода, свіжість, холод, 

мороз» [ЕСУМ, V, 457]) номінує «криницю» [ЕСУМ, V, 456], «криницю без зрубу» 

[СУМ, ІХ, 801], «викопану яму, яка наповнюється водою джерела» [Дан, с. 132]. На 

території регіону утворює лише один онім: Studnia, крин. (ГусВиж, ЙМ, 2зв). 

11 гідрографічних термінів на позначення непротічних водних об’єктів були 

твірними базами мікротопоназв СЦ, зафіксованих у ЙМ і ФМ. 

В) Пропріативи, похідні від назв заболоченого місця (додаток Е, с. 290–296). В 

основах цих історичних мікротопонімів засвідчені такі апелятиви: 

Загальні назви багно (< псл. bagno, bagъno [ЕСУМ, І, 110]) і болото (< псл. 

*bolto [ЕСУМ, І, 227]) у гідрографічній номенклатурі – синоніми: багно – 

«болотисте місце; трясовина, болото», «велика калюжа, грязьке місце» [СУМ, І, 84], 

болото – «грузьке місце з надмірно зволоженим ґрунтом, часто з стоячою водою та 

вологолюбною рослинністю; багно, трясовина» [СУМ, І, 215]. Перший термін 

творить такі історичні оніми: Bagna, л. (Рос, ЙМ, 122зв) (Рос, ФМ, 89зв), лук. 

(ВлсМал, ЙМ, 27зв), н. (Стор, ФМ, 212зв), п. (Долж, ЙМ, 1); Bagnina, лук. (Ул, ЙМ, 

125зв). Другий термін був мотивувальною базою мікротопоназв кін. XVIII – поч. 

ХІХ ст.: Błoto, б. (Берег, ЙМ, 3), лук. (Воют, ЙМ, 42зв), п. (Сіл, ЙМ, 93зв) (Сіл, ФМ, 

112зв); Zabołotie, н. (ЯсМас, ЙМ, 125зв). 

Болоння. Гідрографічний термін болоння (оболонь) (< псл. *bolnь 

«трав’яниста низина» [ЕСУМ, І, 226]) (Błonia, лан (Шол, ЙМ, 103зв) (Шол, ФМ, 

84зв), н., лук. (Колп, ЙМ, 94зв), п. (БерШл, ФМ, 69зв)) має ряд фонетичних варіантів 

на позначення «мокрої заболоченої низини» [Дан, с. 88], «зарослої травою низини, 

лугу, вигину», «заплавних лук» [ЕСУМ, І, 226], які збережені в основах 
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мікротопонімів СЦ: болоннє (Bołonie, п., лук. (Берест, ЙМ, 9зв) (Берест, ФМ, 13зв)), 

облона (Obłona, н., лук. (Летн і Мон Летн, ЙМ, 48зв)).  

Грузь. До відгідрографічних онімів, похідних від назв заболоченої місцевості, 

зараховано найменування з атрибутом грузький («в якому можна загрузнути; 

покритий болотом» [СУМ, ІІ, 181]) (< грузь «трясовина; густа грязюка» [ЕСУМ, І, 

605]): Brod Hruski, бр. (Наг, ЙМ, 306).  

Млака. В українській мові лексема млака (псл. < *molka «болото» [ЕСУМ, ІІІ, 

489]) номінує «заболочену низовину; трясовину» [СУМ, IV, 764] ˃ Młaka, лук. 

(Багн, ФМ, 32). В основах історичних онімів представлені похідні – демінутивна 

форма млачка (Młaczka, м. (Гвозд, ЙМ, 2)) і атрибут млачистий (Młaczysta, 

н. (ВлсВел, ЙМ, 132зв)), млачний (Młaczna Sianożęnc, сін. (Кривк, ЙМ, 2зв)). 

Моклавина. Гідрографічний термін моклавина іменує «багнистий ґрунт, 

багно» [ЕСУМ, ІІІ, 499] (Mokławiny, б-та (Орт, ЙМ, 18зв)). 

Мокрява. Слово мокрява «мочар» [ЕСУМ, ІІІ, 499] представлене в одному 

пропріативі (W Mokrzawie, лук. (Чиш, ЙМ, 49зв)). 

Мочар. Лексема мочар (< псл. močiti, moknǫti, mokrъ [ЕСУМ, ІІІ, 499]) 

об’єднує пучок значень: «мокра заболочена низина», «трясовина, низинне місце з 

підґрунтовими водами», «мокре місце між узгір’ями» [Мар, с. 237] ˃ Hłuchomoczar, 

п. (Бітл, ЙМ, 96зв); Na Moczarkach, зар. (Ступн, ЙМ, 58). 

Мразниця. Запозичений із словацької мови апелятив мразниця на 

українському мовному ґрунті позначає «грузьке багнисте місце в лісі» [ЕСУМ, ІІІ, 

527] і виступає мотивувальною базою трьох мікротопонімів СЦ: Mraznica, л. (Мита, 

ЙМ, 94зв) (Мита, ФМ, 96зв), луки, п. (ДПідб, ЙМ, 207зв), н. (ДПідб, ФМ, 319зв).  

Охаб. Лексема охаб (= охаба) багатозначна. У географічній термінології 

окреслює «калюжу, болото, старе русло річки» [Гр, ІІІ, 78] ˃ Ochabi, поля (Ваньов, 

ЙМ, 37зв) (Ваньов, ФМ, 42зв); Ochabiec, п., лаз (Гвозд, ЙМ, 179зв). Етимологічно це 

префіксальне утворення від *хабити «псувати, гноїти» (< псл. хabiti [ЕСУМ, IV, 

239]), про що свідчить назва поля Chab, п. (Смільн, ЙМ, 70зв) (Смільн, ФМ, 69зв). 

Руда / рудавина / рудка. Спільнокореневі лексеми руда («іржаве багно; 

болотистий луг» [ЕСУМ, V, 134]) (Ruda, бр. (Снят, ЙМ, 2), б-та (Хиш, ЙМ, 162зв) 
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(Хиш, ФМ, 176зв), дол. (Татари, ЙМ, 151зв), л. (Брон, ЙМ, 118зв) (Брон, ФМ, 118зв), 

лук. (Колп, ЙМ, 55зв) (Колп, ФМ, 89зв)), рудавина («болото; мочар» [ЕСУМ, V, 

134]) (Rudawina, б. (Хлпл, ФМ, 91зв)), рудка («іржаве багно, болото; заплава річки; 

баюра») [ЕСУМ, V, 134] (Rudka, пот. (Горуц, ФМ, 92зв)) зафіксовані в онімах СЦ. 

Солотвина. Гідрографічний термін солотвина (< псл. solь «сіль», але 

компонент -т- в основі неясний) позначає «багнувате місце» [ЕСУМ, V, 350] і є 

твірною базою мікротопонімів: Słotwina, п. (Кроп, ЙМ, 23зв). Зауважимо, що сема 

«солоне болото, солончак» [Гр, IV, 167] лексеми солотвина вказує і на смак води, 

однак домінантним вважаємо перше значення. 

12 апелятивів (і їхніх похідних), що іменують заболочену місцевість, 

представлені в основах мікротопонімів СЦ.  

Г) Найменування, що відображають характеристику фізичних властивостей 

води (додаток Е, с. 296–298): 

– Смак  

Атрибут солоний представлений у мікротопонімах: Słona Moczar, луки (Ул, 

ЙМ, 344зв); Sołone, луки (ЛюбВел, ЙМ, 105зв) (ЛюбВел, ФМ, 65зв), Słonica, б. 

(Хлів, ФМ, 10зв), пот. (БерШл, ЙМ, 2), пот. (Чук, ЙМ, 151) (< солониця (солонець) 

«озеро або джерело з солоною водою» [СУМ, ІХ, 450], «солончак» [Гр, ІV, 167] або 

ж «заболочена низина» [Мар, с. 249]).  

– Наповненість водою  

Прикметник мокрий ˃ Nad Mokrym, лук., п. (Поп, ЙМ, 31зв) (Поп, ФМ, 31зв).  

Атрибут сухий фіксуємо в мікротопонімах СЦ: Na Suchim, п. (ЛінВел, ЙМ, 

73зв). Онім Peresuch, пот. (ВолРайн, ЙМ, 5зв) < пересохнути < пересихати «ставати 

безводним або маловодним (про водойми і т. ін.)» [СУМ, VI, 276]. 

– Запах  

Загальна назва гнилий «застояний, затхлий, несвіжий (про воду, водойми)» 

[СУМ, ІІ, 93] творить апелятиви гнилець і гнилища, які, вважамо, номінують водні 

мікрооб’єкти або ж ті, що розташовані поряд, за якісною ознакою води: Gnilica, ? 

(Долж, ЙМ, 6зв) (Долж, ФМ, 5зв), бр. (ДПідб, ЙМ, 69зв), пот. (ГорШл, ЙМ, 8зв); 

Hnyła Kałuża, лук. (ЛяшкМур, ЙМ, 37зв); Hnyłyszcza, луки (Головс, ЙМ, 76зв). 
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Апелятив сопух «сморід» [СУМ, ІХ, 462] вказує на несвіжу, застояну, затхлу 

воду у потоці: Sopuch, пот. (Бітл, ЙМ, 76зв) (Бітл, ФМ, 91зв). 

Прикметник вонючий (= смердючий «який має неприємний, поганий запах; 

сморідний» [СУМ, ІХ, 397]) ˃ Woniacza Woda, пот. (Сянк, ФМ, 22зв), похідний від 

нього апелятив вонячка ˃ Woniaczka, дол. (ГорШл, ЙМ, 8зв). 

– Температура 

Атрибут теплий утворив мікротопоназви, зафіксовані у ЙМ і ФМ: Potok 

Ciepły, пот. (Гроз, ЙМ, 101зв) (Гроз, ФМ, 90зв). Апелятив теплиця (теплиць) 

позначає «місце, де вода не замерзає» [ЕСУМ, V, 547] і номінує потоки і прилеглі до 

них мікрооб’єкти: Teplicy, лук. (Доброг, ЙМ, 122зв) (Доброг, ФМ, 140зв); Tepłyć, 

пот. (Ор, ЙМ, 557зв) (Ор, ФМ, 677зв). 

Студений «дуже холодний» [СУМ, ІХ, 799] і спільнокореневе слово 

студиська ˃ Potok Studenny, пот. (Тур’є, ФМ, 352зв); Studyśka, м. (Жд, ЙМ, 2). 

– Швидкість течії  

Атрибут бистрий характеризує швидкість течії ˃ Bystry Skazy, л. (ПотВел, 

ЙМ, 161зв) (ПотВел, ФМ, 77зв). 

Д) Мікротопоніми, похідні від лексем, що відображають специфіку русла 

(додаток Е, с. 298–300): 

Берег. Апелятив берег поєднує семи: «край землі, що межує з поверхнею 

річки, озера, моря і т. ін.» [СУМ, І, 158], «низина біля річки», «низина на місці 

колишньої річкової долини, поросла травою» [Дан, с. 12] ˃ Berehy, п. (ДнГол, ЙМ, 

167зв). Зауважимо, що в орографічній номенклатурі терміном берег номінують 

підвищення, «гору, схил гори» [Мар, с. 216]. 

Вир. Лексема вир «місце в річці, де вирує вода», «яма в річці» [Дан, с. 25] 

збережена в одному мікротопонімі СЦ – Zawyrze, м. (ДПідб, ЙМ, 1Aзв). 

Виспа. Апелятив виспа позначає «острів» (< псл. *jьs-sъpъ [ЕСУМ, І, 382]) ˃ 

Na Wyspie za Strwiązem, н. (Чап, ФМ, 41зв). 

Витік. «Місце, де ріка бере початок» [СУМ, І, 512] номінують витоком. 

Лексема репрезентована у мікротопоназвах кін. XVIII – поч. ХІХ ст.: W Wytoci, н., 

лук. (Летн і Мон Летн, ЙМ, 58зв) (Летн і Мон Летн, ФМ, 123зв). 
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Вікнo. Гідрографічний термін вікно (< псл. okъno) «ополонка в кризі; місце в 

болоті, не заросле водоростями; місце, де вирує вода» [ЕСУМ, І, 398] ˃ Okniska, 

б. (Чайк, ЙМ, 85зв) (Чайк, ФМ, 110зв); Pud Oknami, гор. (БілВел, ФМ, 26зв). 

Затока. Апелятив затока іменує «частину … озера, річки, що вдається в 

сушу» [СУМ, ІІІ, 354] і збережений в основах шістьох мікротопонімів: Podzatoczyna, 

н., лук. (Ранев, ФМ, 78зв); Zatoka, пот. (ЛужГор, ЙМ, 49зв). 

Коритом (< псл. koryto [ЕСУМ, ІІІ, 21]) у гідрографічній термінології 

іменують річище [СУМ, IV, 291], «русло ріки» [Мар, 232] (Koryto, зар. (Торг, ЙМ, 

74зв)).  

У гідрографічній термінології тіснина – це «вузька річкова долина з дуже 

крутими, іноді прямовисними схилами» [СУМ, Х, 147] ˃ Tysniny, пот. (Гнил, ЙМ, 

24зв); Nad Tysninką, пас. (Мразн, ЙМ, 16зв); W Cisninach, ґр. (Заділ, ЙМ, 89зв). 

Устя. Два найменування мікрооб’єктів кін. XVIII – поч. ХІХ ст. мотивовані 

географічним номеном устя (< псл. ustьje [ЕСУМ, VI, 49]) («гирло» [СУМ, Х, 503]): 

Na Usciu, гор. (Багн, ФМ, 5А), п. (СтСіль, ЙМ, 220зв); Uście, п. (Доброг, ЙМ, 82зв) 

(Доброг, ФМ, 95зв), пас. (ДПідб, ЙМ, 237зв) (ДПідб, ФМ, 371зв). 

Чортория. На території СЦ один онім похідний від лексеми чорторий (у 

метриках – чортория) «місце в річці, де вирує вода» [Дан, с. 143], «великий вир; 

глибока яма, в якій утворюється вир» [СУМ, ХІ, 365] ˃ Czartorya, мог. (Остр, ЙМ, 

51зв) (Остр, ФМ, 51зв). 

10 апелятивів, що номінують специфіку русла, зафіксовані в основах 

відгідрографічних мікротопонімів. 

 

2.1.1.4. Фіто- і зоомікротопоніми Самбірського циркулу (додаток Ж, с. 301–

323). Територія СЦ відзначається багатим і різноманітним рослинним і тваринним 

світом, який засвідчений в основах історичних онімів. 

А) Мікротопоніми, мотивувальними базами яких є назви дерев (додаток Ж, 

с. 301–313): 

Береза / березина / березник / березниця. Лексема береза (Berezy, г. (Торч, 

ФМ, 130зв)) на апелятивному рівні творить розлогий ряд слів, від яких походять 
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мікротопоніми СЦ: березина (U Brzeziny, н. (Волощ, ЙМ, 69зв) (Волощ, ФМ, 38зв)) 

(березниця, березник) «березовий ліс» [Дан, 13] (Bereznica, зар. (БірчСтНов, ФМ, 

46зв); Bereznik, зар. (Липов, ЙМ, 7зв)). 

Берест / берестина. Апелятив берест позначає «в’яз» [ЕСУМ, І, 173], 

«листяне дерево з коричнево-сірою корою і овальними, на кінці загостреними 

листками, яке використовують для живоплотів та захисних лісонасаджень» [СУМ, І, 

160] ˃ Pod Brzestami, п. (ЛяшкМур, ЙМ, 19зв), берестина «берестовий гай» [ЕСУМ, 

І, 173] ˃ W Berestynie, луки (Хиш, ЙМ, 139зв).  

Бук / буковина / бучина / бучник. Фітолексема бук (Buki, м. (Ор, ЙМ, 215зв)) 

є твірною для низки апелятивів: буковина («букове дерево», «буковий ліс» [Гр, І, 

109]) ˃ Bukowina, л. (Підм, ФМ, 14зв), м. (Нед, ЙМ, 3), н. (Свидн, ЙМ, 51зв), пас. 

(Воют, ЙМ, 45зв) (Воют, ФМ, 75зв)), буковий ˃ Bukowy Las, л. (Воют, ЙМ, 15зв)), 

бучина («букове дерево, бук» [СУМ, І, 268]) ˃ Buczina, зар. (Рог, ЙМ, 30зв), л. 

(ВлчДол, ЙМ, 32зв)), бучник (уважаємо, те саме, що бучина) ˃ Bucznik, л. (Новош, 

ЙМ, 86зв) (Новош, ФМ, 55зв). 

Верба / вербина / вербник. Апелятив верба (U Wirbki, п. (БілВел, ЙМ, 156зв)) 

і її похідні (вербина «лоза» [ЕСУМ, І, 350] ˃ Wierzbina, зар. (Берег, ЙМ, 

2), п. (Зарайс, ЙМ, 37) (Містк, ЙМ, 15зв)), вербник «зарості верб або верболозу» 

[СУМ, І, 326]) ˃ Werbniki, луки, п. (Кавськ, ФМ, 169зв)) репрезентовані у 

пропріативах СЦ. 

Вільха / (в)ольшина / ольшинник. Похідні лексеми вільха («листяне 

вологолюбне дерево або кущ родини березових» [СУМ, І, 675]) – ольшина (з 

протетичним [в] – вольшина) (Olszina, л. (Долоб, ЙМ, 9зв) // Wolszyna, пот. (БанКот, 

ЙМ, 22)), ольшинник (пор. вільшина – «вільховий гай» [ЕСУМ, І, 400], ольшина / 

ольшинник – «вільховий ліс» [Дан, с. 91]) (Olszinnik, л. (Рихт, ЙМ, 108зв) (Рихт, ФМ, 

144зв)) – твірні бази мікротопонімів СЦ. 

Граб / грабища / грабник. Деривати лексеми граб – грабища (імовірно, місце, 

де росли або ростуть граби) (Hrabiszcza, п. (ГусВиж, ЙМ, 76зв)), грабник «грабовий 

ліс» [Дан, 38] (Hrabniki, н. (Стор, ЙМ, 287зв)) – спільнокореневі слова-мотивувальні 

бази історичної онімії, зафіксованої у ЙМ і ФМ. 
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Груша. На досліджуваних теренах від фітолексеми груша у демінутивній 

формі (грушка) утворилось 3 мікротопоніми: Hruszki, луки (Ул, ЙМ, 263зв). 

Дуб / дуб’є / дубина / дубник. Апелятив дуб ˃ Dub, л. (ДнДуб, ЙМ, 108зв), 

пот. (Спас, ЙМ, 9зв)), дуб’є (= дуб’я) – збірн. до дуб [СУМ, ІІ, 431] (Dubie, л. (Чайк, 

ЙМ, 148зв) (Чайк, ФМ, 170зв)), дубина і дубник номінують «дубовий ліс» [ЕСУМ, ІІ, 

137] ˃ Dubinki, н. (Горуц, ЙМ, 95зв); Poddęmbnik, н. (Вощ, ЙМ, 37зв), лук. (Вощ, 

ЙМ, 53зв), п. (Канаф, ЙМ, 6). Атрибут дубовий ˃ Dębowy Gaiek, л. (Рол, Б, ЙМ, 18зв) 

(Рол, Б, ФМ, 23зв)). На позначення «листяного лісу на родючих ґрунтах, у якому 

переважає дуб» [СУМ, ІІ, 296] побутує номен діброва ˃ Dubrowa, л. (Лішн, ЙМ, 

59зв) (Лішн, ФМ, 102зв), тол./пас. (Черх, ЙМ, 86зв). 

Ільм / ільма / ільмів’я. Загальні назви ільм ˃ Ilm, в. (Білич, ЙМ, 233зв) 

(Білич, ФМ, 149зв), ільма (= ільм «високе дерево родини в’язових із цінною 

деревиною, поширене в Європі» [СУМ, IV, 18]) ˃ Ilma, л. (Вовч, ЙМ, 337зв) (Присл, 

ЙМ, 179зв), п. (Рос, ЙМ, 80зв) (Рос, ФМ, 57зв), ільмів’я (напевно, лексема позначає 

сукупність ільмів) ˃ Ilmiwia, н. (Опак, ЙМ, 107зв) (Опак, ФМ, 116зв) // Ilmywie, 

л. (Опак, ФМ, 124зв). 

Липа / липина / липник. Фітолексема липа (Lipa, лук. (Колп, ЙМ, 53зв) 

(Колп, ФМ, 86зв)) і її похідні на апелятивному рівні (липина «липовий ліс», липник 

«липовий гай» [ЕСУМ, ІІІ, 237] (Koło Lipnika, гор. (Лип’є, ЙМ, 4зв), п. (Стебн, ЙМ, 

13зв); Lipina, л. (Рог, ЙМ, 17зв)) творять ряд онімів. 

Лоза / лозина / лозник. Деякі кущові породи верби іменують лозою (лозиною) 

[СУМ, IV, 541] (Lozy, л. (ЛужДол, ЙМ, 105зв) (ЛужДол, ФМ, 133зв); Łozyna, 

ґр. (Горб, ЙМ, 2зв)), а «місце, де росте багато лози» [Дан, с. 78], «зарості лози» 

[СУМ, IV, 541] – лозняком (лозником) (Łozniki, лук. (Долж, ЙМ, 31зв)). 

Осика / осиковець / осичник. Фітономен осика ˃ Pod Osikami, п. (Бач, ЙМ, 

46зв). На теренах СЦ побутують назви осиковець (імовірно, ліс, у якому ростуть 

осики (пор. липовець «ліс, де ростуть липи» [Дан, с. 75]) (Osikowiec, л. (Кранц, ЙМ, 

60)), осичник (= осичняк «осиковий ліс або гай» [СУМ, ІV, 763]) (Osicznik, луки 

(Берег, ЙМ, 132 зв) (Берег, ФМ, 146 зв), пас. (Над,ФМ, 19зв)). 
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Сигла. Сиглою називають «смереку, що має тільки верхівкове віття», 

«гірський ліс із таких смерек» [СУМ, ІХ, 156] (походження слова не зовсім ясне, 

очевидно, запозичене із угорської мови (пор.: уг. szikla «скеля» виводиться від 

слов’янського скала) або ж із румунської (пор.: рум. síhlă «густий молодий лісок»); 

пор. ще: лтс. sìklis «невелике болото в лісі» [ЕСУМ, V, 225]) ˃ Syhły, н. (Опак, ЙМ, 

98зв) (Опак, ФМ, 108зв), пас. (Стор, ЙМ, 229зв) (Стор, ФМ, 204зв). 

Слива / сливник. Номен слива (< псл. sliva (*slivъka) < іє. *slī-ṷo- 

«синюватий» [ЕСУМ, V, 298]) на апелятивному рівні утворює лексему сливник 

«садок із сливових дерев або молода сливова порість» [СУМ, ІХ, 351] ˃ Sliwnik pod 

Okopem, гор. (ЛяшкЗав, ЙМ, 9зв) (ЛяшкЗав, ФМ, 4зв). 

Смерека (Pod Smereką, лук. (Східн, ЙМ, 41зв)), смеречник (очевидно, 

смерековий ліс; пор. дубник) (Smerecznik w Abramcu, зар. (Мита, ЙМ, 18зв)), 

смеречина «смерекові зарослі, смерековий ліс» [СУМ, ІХ, 397] (Smereczyna, н. (Іс, 

ЙМ, 45зв) (НанчВел, ЙМ, 8), г. (НанчВел, ЙМ, 8)), смерек «ялина звичайна» 

[ЕСУМ, V, 318] (Smerek, г. (СухПот, ЙМ, 1зв), л. (Заріч, ЙМ, 50зв) (Заріч, ФМ, 

81зв)) – твірні бази мікротопоназв СЦ. 

Сосна / сосни / сосник / сосновець. Лексема сосна (Pod Sosną, п. (ЛяшкЗав, 

ЙМ, 21зв–22зв) (ЛяшкЗав, ФМ, 15зв)) мотивує низку пропріативів. Апелятив сосни 

номінує «невелику ділянку лісу з соснами» [Дан, с. 127] (Pod Sosnami, н. (Підб, ЙМ, 

176зв)), сосник – «сосновий гай» [ЕСУМ, V, 359] (W Sosniku, п. (Дубан, ЙМ, 31зв) 

(Дубан, ФМ, 18зв)), сосновець, імовірно, виражає аналогічну до слів липовець, 

осиковець семантику (Sosnowiec, л. (Дубан, ЙМ, 30зв) (Дубан, ФМ, 18зв)). 

Черемха. Номен черемха ˃ Czeremcha, зар. (Берест, ЙМ, 47зв)). 

Черешня. Дендролексема черешня представлена в одному онімі кін. XVIII ст.: 

Pod Czereszniami, н. (Мост і Дн, ЙМ, 12зв). 

Явір / яворник / яворниска / яворина. 19 мікротопоназв циркулу 

мотивуються номеном явір (< псл. (j)avorъ (праслов’янське запозичення з 

германських мов) [ЕСУМ, VІ, 531]) (Pod Jaworom, лук. (Жд, ЙМ, 43зв)), яворник 

(очевидно, яворовий ліс; пор. дубник) (Jawornik, в. (Михн, ЙМ, 127зв), п. (Ул, ЙМ, 

78зв) (Ул, ФМ, 130зв)), яворниска (імовірно, місце, де ріс або росте яворовий ліс; 
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пор. озериско) (Jaworniska, л. (Виц, ЙМ, 71зв) (Виц, ФМ, 72зв)), яворинка 

(зменшено-пестливе до яворина «яворовий ліс; яворова памолодь» [СУМ, ХІ, 622] 

(Jaworynka, п. (Східн, ЙМ, 52зв) (Східн, ФМ, 56зв)). 

Ялина «високе хвойне вічнозелене дерево родини соснових» [СУМ, ХІ, 642] 

(Jalinki, п. (ГусВиж, ФМ, 46зв)), ялиця «високе вічнозелене дерево родини 

соснових з густою пірамідальною кроною, м’якою плескатою хвоєю і великими 

шишками» [СУМ, ХІ, 643] (Jałyci, дебр. (Рип, ЙМ, 92зв)) (< псл. *edla, *edlь < іє. 

*edh-l- < *edh- «гострий» [ЕСУМ, VІ, 543]) – твірні бази пропріативів. В основах 

мікротопонімів фіксуємо пол. апелятив jodła «ялина»; це зумовлено, імовірно, тим, 

що писарі здебільшого були поляками і у тексті пам’яток знаходимо іншомовні 

вкраплення: Jodliny, л. (ВлчДол, ЙМ, 3зв); Łaz Jedlowy, лаз (СтСіль, ЙМ, 354зв). 

Б) Мікротопоназви Самбірського циркулу, похідні від назв кущів (додаток Ж, 

с. 313–314): 

Базник «собача бузина» [Гр, І, 20] ˃ Baznik, п. (ЛяшкЗав, ФМ, 15зв).  

Будзина «бузина» [Гр, І, 105] ˃ Budzyny blisko Krzyza, п. (Дал, ЙМ, 10зв), а 

бузник – «бузинові зарості» [Гр, І, 107] ˃ Pole Buznykowate, п. (Ласт, ЙМ, 293зв) 

(Ласт, ФМ, 212зв). 

Веприна. Назва веприна «аґрус» (пов’язана з вепр < псл. veprь) [ЕСУМ, І, 

349–350; Он, 1, 89] ˃ Za Węprzyną, п. (Ятв, ФМ, 22зв). 

Верес. Назва куща верес ˃ Weres, н. (Горуц, ЙМ, 61зв) (Горуц, ФМ, 67зв). 

Крушина / крушинець. Сім онімів – віддендрологічні утворення, мотивовані 

лексемами крушина (< псл. krušina < kruхъ «крихкий» (жін. р. kruхa) [ЕСУМ, ІІІ, 

113]) (Pod Kruszyną, поля, луки (КропСт, ФМ, 231зв)) і крушинець, імовірно, – 

зарості крушини (пор. липовець, осиковець) (Kruszyniec, л. (Грімн, ЙМ, 39зв)). 

Ліщина. Фітолексема ліщина, атрибут лісковий (прикм. до ліска «ліщина» 

[СУМ, IV, 523] – твірні бази мікротопоназв досліджуваного регіону: Krzaki Laskowe, 

зар. (Гвозд, ЙМ, 2); Leszczyny, поля (Бусов, ЙМ, 62зв) (Бусов, ФМ, 63зв). 

Малина / малинник / малиниска / малиновища. Деривати номена малина 

на апелятивному рівні – малинник «зарості малини» [ЕСУМ, ІІІ, 372] (Malinik, зар. 

(УгВин, ЙМ, 100)), малиниска / малиновища, які, вочевидь, вказують на те, що на 
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цьому місці росла чи росте малина (пор.: озериско) (Małyniska, н. (Іс, ЙМ, 121зв); 

Od Malinowiscza, н., луки (Горуц, ЙМ, 123зв) (Горуц, ФМ, 134зв)). 

Терен / тернина / тернище. Дендролексема терен (< псл. *tьrnъ [ЕСУМ, V, 

551]) представлена у 24 онімах, зафіксованих у ЙМ і ФМ. Мотиваторами, окрім 

апелятива терен в сингулятивній (Ciern, зар. (БенВиш, ЙМ, 5)) і плюральній (Terny, 

п. (Стебн, ЙМ, 44зв) (Стебн, ФМ, 93зв)) формах, є номени тернина «терен» [ЕСУМ, 

V, 551] (Tarninki, м. (УгЗапл, ЙМ, 7зв), о. п. (Гвозд, ЙМ, 30зв)), тернище (пор. 

ставище) (Tarnyszcze, н. (Медв, ЙМ, 149зв)). 

В) Пропріативи, мотивовані найменуваннями окультурених і дикорослих 

трав’янистих рослин (додаток Ж, с. 314–317): 

– Назви окультурених рослин 

 У цій підгрупі мікротопонімів виділено оніми, що походять від назв злакових 

культур і ті, що утворені від найменувань городніх рослин. 

1)  Найменування злакових культур. Зернові рослини – важливий 

компонент у харчуванні людей і тварин. Їхня цінність відобразилась і збереглась у 

мікротопонімах.  

Жито / житище. Шість мікротопоназв мотивуємо похідними лексеми жито: 

житище (мн. – житища) = житнище «поле, на якому росло жито» [СУМ, ІІ, 533] 

(Pod Zytysczami, п. (Іс, ЙМ, 217зв)), прикметником житній (Zazytnym, н. (Медин, 

ЙМ, 108зв) (Медин, ФМ, 57зв)). 

Овес / овсиско / вівсяниця. Фітолексема овес (< псл. ovьsъ [ЕСУМ, IV, 150]) 

збережена в онімах з та без протетичного [в]. Твірними словами виступають номени 

овсиско (вівсисько «поле, з якого скосили овес» [ЕСУМ, IV, 149]) (Owsisko między 

Potoczkami, п. (Поверг, ЙМ, 36зв)) й вівсяниця («вівсяна солома» [Гр, І, 203] або ж 

«один із видів трав, злакова кормова рослина, що росте на вологому ґрунті» [СУМ, 

І, 550]) (Wiwsianica, п. (ДнГол, ЙМ, 130зв)). 

Просо / просище. Історичні мікротопоніми похідні від деривата апелятива 

просо (< псл. proso [ЕСУМ, IV, 603]) – просище – іменує «поле, на якому росте або 

росло просо» [СУМ, VIII, 284] (Prosyszcze, ґр. (ІльнКор, ЙМ, 232зв)). 
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Пшениця. Лексема пшениця (< псл. pьšenica < pьšeno «пшоно» [ЕСУМ, IV, 

648]) ˃ Za Pszenicami, н. (Тершак, ЙМ, 5зв). 

Ячмінь / ячмінище. Апелятив ячмінище (< ячмінь < псл. (j)ȩčьmy (род. в. одн. 

(j)ȩčьmene) < іє. *ank- «згинати» [ЕСУМ, VІ, 565]), очевидно, так, як і номен 

ячмінисько, називає «поле, де був ячмінь» [ЕСУМ, VІ, 565] ˃ Jaczmieniszcze, н. 

(Тур’є, ЙМ, 350зв) (Тур’є, ФМ, 366зв). 

2) Найменування мікрооб’єктів, похідних від назв городніх рослин, – 

поодиноке явище. Усього фіксуємо вісім онімів. Три назви сільськогосподарських 

угідь мотивовано похідними фітолексеми біб (< псл. bobъ [ЕСУМ, І, 189]). 

Бобовиськом і бобовищем іменують «поле з-під бобу» [ЕСУМ, І, 189] ˃ Bobowyszcze, 

н., лук. (Більч, ЙМ, 70зв) (Більч, ФМ, 181зв); Bobowisko, п. (Ор, ЙМ, 251зв) (Ор, 

ФМ, 346зв). 

Деривати апелятива капуста (< слат. compos(i)ta «квашена, консервована 

капуста» [ЕСУМ, ІІ, 379]) засвідчені в основах чотирьох діахронних мікротопоназв. 

Оніми творяться від лексеми капуснисько (пор. капустиско «поле, на якому росте 

(росла) капуста» [ЕСУМ, ІІ, 379] (Kapusnisko, п. (Судк, ФМ, 122зв)). 

Одна назва пасовища похідна від номена маковиська (пор. маковище «поле, 

де був мак») (< псл. makъ [ЕСУМ, ІІІ, 364]): Makowiska, пас. (Воют, ЙМ, 45зв). 

– Дев’ять назв дикорослих трав утворюють 43 оніми, засвідчені у ЙМ і ФМ:  

Лексеми барвінок «трав’яниста рослина з вічнозеленим листям і 

голубуватими квітами» [СУМ, І, 105] (W Barwinkach, н. (Кавськ, ФМ, 167зв)) і 

полин «трав’яниста або напівкущова рослина родини складноцвітих з міцним 

запахом і гірка на смак» [СУМ, VІІ, 68] (Połyn, п. (Бітл, ЙМ, 144зв) (Бітл, ФМ, 

186зв)) утворюють по два мікротопоніми.  

У трьох мікротопоназвах засвідчено номен папороть «спорова безквіткова 

трав’яниста рослина з великим, дуже розсіченим листям, що росте в тінистих сирих 

місцях» [СУМ, VІ, 58]: Paporot, пас. (Рип, ЙМ, 96зв), у чотирьох – найменування 

шавар (шувар) «аїр» [СУМ, ХІ, 555]: Szawary, лук. (Брон, ЙМ, 43зв); Łączka 

Szuwarna, лук. (Фшт, ЙМ, 13зв). 
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П’ять пропріативів мотивовано похідними загальної назви хміль «однорічна 

або багаторічна витка рослина родини шовковицевих, деякі види якої 

використовують у пивоварінні» [СУМ, ХІ, 97]: Chmielnik, б. (Берег, ЙМ, 93зв) 

(Берег, ФМ, 106зв), н. (Медин, ЙМ, 115зв) (Медин, ФМ, 32зв).  

В основах семи онімів засвідчено номен щавель «трав’яниста, перев. 

багаторічна рослина родини гречкових, стебло й продовгувате листя якої 

здебільшого має кислий смак; використовується в кулінарії і медицині» [СУМ, ХІ, 

570]: Pod Szczawnikami, луки (Багн, ЙМ, 92). 

Найбільшу продуктивність (по 9 пропріативів) напр. XVIII – на поч. ХІХ ст. 

проявили назви кропива (пол. pokrzywa) «трав’яниста рослина, стебло та листя якої 

густо вкриті жалкими волосками» [СУМ, ІV, 365] (Kropywka, н., п. (Ор, ЙМ, 286зв) 

(Ор, ФМ, 381зв); Nad Pokrywnikami, п. (Біск, ФМ, 98зв)) і мох «сланка спорова 

рослина без коріння та квітів, що росте у вогких місцях, на деревах, камінні»[СУМ, 

ІV, 814] (Mchy, п. (КропСт, ЙМ, 11зв)). Зауважимо, що оніми, мотивовані 

фітолексемою кропивник (< кропива), можна кваліфікувати і як відтопонімні 

утворення (пор. ойконім Кропивник у Старосамбірському р-ні). 

Мікротопоніми СЦ, похідні від назв трав’янистих рослин, мотивуються 

найменуваннями окультурених (злакових, городніх) та дикорослих рослин. 

Г) Мікротопоніми, похідні від назв на позначення сукупності рослин 

(додаток Ж, с. 317–322): 

Бір. «Сосновий або інший шпильковий ліс; також мішаний ліс з переважанням 

сосни» або ж «взагалі будь-який ліс» [СУМ, І, 188] номінують бором (< псл. borъ 

«сосна, сосновий ліс» [ЕСУМ, І, 200]) ˃ Birki, н., дол. (КропСт, ФМ, 203зв). 

Гай. Лексема гай «невеликий, перев. листяний ліс» [СУМ, ІІ, 15] ˃ Na Hayku, 

поля, луки (Судк, ЙМ, 42зв) (Судк, ФМ, 95зв); Przy Gaiu, ґр. (Бистр, ЙМ, 82зв). 

Гущава і гущина (< гуща < густий < псл. gǫstъ [ЕСУМ, І, 627]) «гущавина», 

«густі зарості чого-небудь», «густий ліс» [СУМ, ІІ, 201], «густі хащі» [ЕСУМ, І, 627] 

˃ Gęszczawa, пот. (Тарн, ЙМ, 57зв); Gęszczyna, л. (Рихт, ФМ, 135зв). 

Два пропріативи, вважаємо, мотивовані лексемою джемра «темний ліс», яке 

кваліфікують як запозичення з польської мови (пор. пол. ciemrza «темрява; лісова 
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гущавина», паралельне до укр. темря, слц. temrava, пов’язане з ciemny «темний» 

[ЕСУМ, ІІ, 48]): Dzymerow, м. (Жд, ЙМ, 2); Na Dzymery, п. (Жд, ЙМ, 59зв). 

Підтвердженням цих тез є онім Temiriawa, л. (Мита, ЙМ, 94зв) (Мита, ФМ, 96зв), 

похідний від апелятива темрява (< темний < псл. tьmьnъ < tьma «тьма, відсутність 

світла» [ЕСУМ, V, 543]). 

Ліс. Лісом (< псл. lěsъ [ЕСУМ, ІІІ, 266]) іменують «велику площу землі, 

зарослу деревами і кущами» [СУМ, IV, 522] (Lasy, н. (Береж, ЙМ, 60 зв) (Туст, ЙМ, 

80зв) (Хлів, ЙМ, 6зв) (Хлопч, ФМ, 60зв), поля (Стрілки, ФМ, 183зв)), переліском – 

«невеликий лісок; вузьку смугу лісу, що заходить у поле» [ЕСУМ, ІІІ, 266] (Pod 

Pereliskami, п. (Лос, ЙМ, 8зв)), прилісом – «гай», «узлісся» [СУМ, VII, 659] 

(Przylas, л. (СпрВел, ЙМ, 109зв) (СпрВел, ФМ, 117зв)). 

Пуща. Один мікротопонім похідний від апелятива пуща «великий, густий, 

дрімучий ліс; хащі» [СУМ, VIII, 412], «густі зарості молодого лісу» [ЕСУМ, ІV, 646] 

у формі множини: Puszcze, зар. (Медв, ЙМ, 113зв). 

Сад. На противагу лісу, пущі, гаю, бору і ін. природним об’єктам, сад (< 

садити < псл. saditi [ЕСУМ, V, 163]) – це рукотворна реалія, «спеціально відведена 

значна площа землі, на якій вирощують плодові дерева, кущі», «присадибна ділянка, 

засаджена плодовими деревами, кущами, квітами тощо» [СУМ, ІХ, 9] (Sad, гор. 

(Воют, ФМ, 4зв), с. (Павл, ЙМ, 44зв) (Павл, ФМ, 47зв)). 

Низка мікротопонімів похідна від апелятивів на позначення сукупності рослин 

із стрижневою семою ‘зарості’. Найпродуктивнішим напр. XVIII – на поч. ХІХ ст. 

виявилось слово запуст «зарість» [СУМ, ІІІ, 284] (Koło Zapustu, п. (Стан, ЙМ, 16зв) 

(Стан, ФМ, 26зв)). 

21 онім похідний від загальної назви кряк «кущ» (< псл. *kъrjakъ, похідне 

(можливо, зменш.) від *kъrjь «кущ, корінь» [ЕСУМ, ІІІ, 115]) у плюральній формі 

(Nad Krzakami, п. (Стор, ФМ, 102зв)) та її варіанта – крячиська (Na Krzaczyskach, п. 

(Терш, ЙМ, 201зв)). 

Лексеми хащ «хмиз» [СУМ, ХІ, 31] (Chaszcz, н. (Ор, ЙМ, 318зв) (Ор, ФМ, 

419зв), прл. (Модр, ЙМ, 73зв)), хащі «густий, непрохідний ліс, чагарник», «густі 

зарості яких-небудь дерев, кущів, трав і т. ін.» [СУМ, ХІ, 32] (Chaszcze, зар. (Мохн, 
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ЙМ, 12зв), пас. (Бор, ЙМ, 69зв)) (< псл. *xvorstъ або *xvast-, з випадінням v [ЕСУМ, 

VI, 161]), хащовець (пор. хащівник «густий ліс» [Дан, с. 140]) (Chaszczowiec, пот. 

(Кривк, ЙМ, 65зв)), хащуватий «укритий хащами» [СУМ, ХІ, 32] (Chaszczowate, н. 

(Гут, ФМ, 258зв)) мотивували ряд мікротопоназв СЦ.  

Номен хруст «хмиз» [СУМ, ХІ, 159] (< псл. xrust- / xrǫst- [ЕСУМ, VI, 216]) ˃ 

Chrusta Na Sadzawkach, зар. (Татарин, ЙМ, 59зв). 

У поземельних кадастрах засвідчуємо два оніми, утворені від загальної назви 

зарослінь (зарослини) (пор. зарослі «зарості» [СУМ, ІІІ, 296]): Zaroslin, зар. (Мохн, 

ЙМ, 12зв); Zarosliny, л. (Долоб, ФМ, 31зв) (Лос, ЙМ, 22зв). 

Фітолексеми хамник (те саме, що хабник «чагарник» [Гр, IV, 382] (< 

субстантивне утворення від псл. xabъ «поганий», xabati «псувати» [ЕСУМ, VI, 146])) 

(Chamniki, пас., ґр. (СухПот, ЙМ, 12зв)), хваст (< псл. xvastъ [ЕСУМ, VI, 163]) 

«бур’ян» [Гр, IV, 390] (Chwastowiec, пот. (Кривк, ФМ, 54зв)) і чегірник (чагарник) 

(< крим.-тат. чаjыр «левада, лука, пасовисько» або тур. cayir, які походять із 

перської мови [ЕСУМ, VI, 275]) «зарості багаторічних дерев’янистих кущових 

рослин» [СУМ, ХІ, 262] (Czehyrnyk, дол. (Ласт, ФМ, 107зв)) представлені в 

поодиноких випадках. 

Фітомікротопоніми – кількісно значна частина онімів (7,1%). Мотивувальними 

базами цих найменувань були назви дерев, кущів, трав і сукупності рослин. 

Д) Відзоографічні мікротопоніми (додаток Ж, с. 323). Це кількісно незначна 

група мікротопонімів, яка нараховує 14 одиниць (0,1%). Найпродуктивнішою 

виявилась лексема кертина «кріт» [СУМ, IV, 143] (Kertynie, п., н. (Бик, ЙМ, 95зв) 

(Бик, ФМ, 99зв)). Від неї утворилось п’ять онімів. 

Три оніми мотивовані похідними від слова жаба лексемами: жабовина 

(Zabowina, б. (ВолХл, ЙМ, 63зв) (Вол Хл, ФМ, 141зв)), жабовець (Zabowiec, 

л. (Ябл, ЙМ, 92зв)), жаб’ярня (Zabiarnia, оз. (ГорВел, ФМ, 1зв)), – які, очевидно, 

іменують місця, де багато цих земноводних (пор. жабовина = жабарь «калюжа чи 

болото, де водиться багато жаб» [Гр, І, 469]). 

Найменування трьох сільськогосподарських угідь похідні від апелятива вівця: 

Owczisko, пас. (Дубр, ЙМ, 37зв) (Дубр, ФМ, 45зв). Зоолексеми видра (Wydra, 
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л. (Ласт, ЙМ, 330зв)), пструг «форель» [СУМ, VІІІ, 376] (Potok Pstruchowaty, 

пот. (КропСт, ЙМ, 30зв)) і кирд «отара овець» [ЕСУМ, ІІ, 435] (Dolina Kierdowa, 

дол. (Гош, ЙМ, 53зв) (Гош, ФМ, 26зв) // Kierdowa Dolina, дол. (Гош, ЙМ, 55зв)) 

виступають твірними базами в поодиноких випадках. Зауважимо, що мікротопонім 

Kierdowa Dolina можна розглядати і як відантропонімне утворення (від прізвищевої 

назви Кирдовий < (пор. кирдовий «старший чабан») [ЕСУМ, ІІ, 435]). 

Мікротопоніми, утворені від назв рослин, – кількісно більша група онімної 

лексики у порівнянні із пропріативами, похідними від найменувань тварин. 

 

2.1.2. Антропогенні найменування. У мікротопонімії краю відобразились 

різні аспекти життя і діяльності людей: ведення господарства (землеробство, 

тваринництво, промисли, ремесла), культурна складова (віросповідання), освоєння 

нових територій (типи поселень, назви будівель для різноманітних потреб), 

комунікація між поселеннями (шляхи сполучення), соціальна та етнічна 

диференціація населення. Сюди ж зараховано і якісні та кількісні характеристики 

денотата, на які звертали увагу номінатори у процесі називання. 

 

2.1.2.1. Мікротопоніми, похідні від назв типу поселення та їхніх частин 

(додаток З, с. 324–330). Мотивувальними базами цих онімів були загальні назви: 

Воля. В основах 12 мікротопонімів фіксуємо апелятив воля «звільнення селян 

від кріпацтва» [СУМ, І, 735] (Wola, пас. (Воют, ЙМ, 45зв) (Воют, ФМ, 75зв)). 

Двір / дворище / задвір’я. Загальна назва двір (< псл. dvorъ, пов’язане з dvьri 

«двері» [ЕСУМ, ІІ, 18]) поєднує спектр значень: «господарська ділянка, на якій 

розміщені садибні будівлі, та місце біля них (часто відгороджене)», «сільська хата з 

усім господарством при ній», «присадибне господарство землевласника – поміщика, 

монастиря і т. ін.; маєток» [СУМ, ІІ, 218] (Dwor, дв. (Урож, ЙМ, 10зв)) і формує 

разом із похідними лексемами 104 мікротопоніми СЦ. На теренах досліджуваного 

регіону твірними базами виступають також номени дворище («двір», «запустіла 

ділянка, на якій у минулому була садиба», «сімейна, родинна громада» [СУМ, ІІ, 

224]) (Dworiszcza, п. (ВисНиж, ЙМ, 104зв)), задвір’я (= задвірок «частина двора 
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позад будинку, хати» [СУМ, ІІІ, 104]) (Zadworze, п. (Орт, ЙМ, 7зв) (Орт, ФМ, 10зв)), 

відносний прикметник двірський (Dworska Cegelnia, цег. (ВисНиж, ФМ, 47зв) 

(КропСт, ФМ, 62зв)). 

Кінець. В основах чотирьох мікротопоназв засвідчено номен кінець (< псл. 

konьcь «кінець, початок» [ЕСУМ, ІІ, 447]), який називає частину населеного пункту, 

«крайній пункт, межу протяглості предмета, площини, а також те, що прилягає до 

такого пункту, межі» [СУМ, IV, 163] ˃ Kinczyk, л. (Гнил, ЙМ, 3зв). 

Колонія «поселення переселенців з іншої країни» ˃ Kollonywka, л. (Кривк, 

ЙМ, 103зв); Kołonistwo, п. (Глин, ФМ, 22зв). 

Місто / містечко. Загальна назва місто ˃ Pod Miastem, п. (Андр, ЙМ, 6)), 

демінутив містечко «селище міського типу» [ЕСУМ, ІІІ, 484] ˃ Pod Miasteczkiem, 

ст. (Фшт, ЙМ, 10зв)). 

Номен оселя «селище, поселення» [СУМ, V, 759] (< псл. sěděti, sěsti (< *sědti) 

[ЕСУМ, V, 227]) на апелятивному рівні творить ряд загальних назв, які є 

мотивувальною базою 12 історичних онімів (осілий «який постійно живе на одному 

місці» [СУМ, V, 765] (Pole Osiadłe, п. (Підзв, ЙМ, 44зв)), осілість – стан за 

значенням осілий (Od Osiadłości, н. (НовСел і Свин, ЙМ, 65зв)), оселисько, 

очевидно, – те саме, що й оселище «місце поселення», «селище» [СУМ, V, 226] (пор. 

сідлисько «місце перебування, проживання» [ЕСУМ, V, 210]) (Osiedliska, н. (Соз, 

ЙМ, 11зв) (Соз, ФМ, 15зв), п. (Комарн, ЙМ, 126зв)). 

Острог. Уважаємо, що мікротопонім кінця XVIII ст. Na Ostrogu, поля 

(ТурНиж, ЙМ, 21зв) (ЯблНиж, ЙМ, 66зв) похідний від лексеми острог «огороджене 

частоколом місто, селище, яке було укріпленим пунктом» [СУМ, V, 790]. 

Печищем номінують «рештки зруйнованої, розваленої печі» [СУМ, VI, 348], 

«дно печі» [Гр, ІІІ, 149] або ж «спалене сонцем місце» (< пекти < псл. *pekti) 

[ЕСУМ, ІV, 329] ˃ Wyzey Peczyszcza, п. (Рип, ЙМ, 149зв). Печища, очевидно, були 

(є) залишками колишніх поселень.  

Лексеми село (< псл. sedlo, пов’язане із *sěděti «сидіти»; ця лексична основа 

змішалась із основою псл. selo «рілля» [ЕСУМ, V, 210]) (Seło, пас. (Сусул, ЙМ, 

49зв)), селисько – «основа, фундамент» (Sełysko, м. (Підб, ЙМ, 280зв)), селище – 
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«поселення; місце, де було село» [ЕСУМ, V, 209] (Na Sieliszczach, зар. (МонВел, 

ЙМ, 131зв)), передсілля (Przedsiele, н. (Кайз, ЙМ, 89зв), п. (КупнСт і КупнНов, ЙМ, 

55зв)) і присілля (Przesiele, п. (Новош, ЙМ, 15зв) (Новош, ФМ, 15зв)), очевидно, – 

місцини біля села (пор. присілок «невелике село, розташоване поблизу більшого, або 

частина великого села» [СУМ, VIII, 20]), репрезентовані в основах історичних 

пропріативів. У ЙМ і ФМ фіксуємо 24 мікротопоназви, похідні від полонізмів wieś 

«село», wiejskі «сільський»: Wies, пас. (Стрілк, ФМ, 52зв); Wygon Wieyski, виг. 

(СухПот, ЙМ, 5зв). 

Слобода «поселення …, жителі яких тимчасово звільнялися від податків», 

«частина міста, де жили люди однієї професії, національності і т. ін.» [СУМ, ІХ, 365] 

˃ Sloboda, пас. (ДПідб, ЙМ, 238зв) (ДПідб, ФМ, 371зв). 

Фільварок. Запозиченою із польської мови лексемою фільварок іменували 

«… панський маєток із господарчими будівлями» [СУМ, Х, 595], «маєток з 

будівлями; хутір або виселок» (< нім. Vorwerk «фільварок; хутір» [ЕСУМ, VI, 99]) 

(Do Folwarku, гор. (Хлів, ФМ, 6зв)). Відносний прикметник фільварчний (Droga 

Folwarczna, дор. (Лоп, ЙМ, 10зв) (Поч, ЙМ, 2зв)), очевидно, позначав належні до 

фільварку об’єкти, а номени фольварчиско і фольварчище – місце, де був 

розташований або ж знаходиться фільварок (див. проснисько, ячмінище) 

(Folwarczysko, лан (Опар, ЙМ, 77зв) (Опар, ФМ, 26зв); Folwarczyszcze, г., поля 

(Лавр, ЙМ, 25зв) (Лавр, ФМ, 21зв)). 

Хата / хатка / хатище. Деривати запозиченого слова хата (*xata (< ір. kata)) 

[ЕСУМ, VI, 161]: хатка і хатище (пор. хатнище «пусте місце, де колись стояла 

хата» [ЕСУМ, VI, 161]) послужили твірними базами двох онімів СЦ: Chatki, 

л. (Долоб, ФМ, 31зв); Chatyszcze, гор. (Ор, ЙМ, 37зв) (Ор, ФМ, 58зв). 

Хутір. Назва типу поселення хутір «відокремлене селянське господарство 

разом з садибою власника» [СУМ, ХІ, 176] засвідчена в одному онімі, знайденому в 

ЙМ: Kutorowiec, пот. (ЯблНиж, ЙМ, 54зв). На території досліджуваного регіону 

фіксуємо перехід [х] у [к]. 

13 назв типів поселень та їхніх частин мотивували 2% онімів СЦ. 

Найпродуктивнішими на зламі XVIII–ХІХ ст. були лексеми двір, село, фільварок. 
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2.1.2.2. Оніми, що містять назви шляхів сполучення (додаток И, с. 331–334). 

1,2% мікротопонімії СЦ творилась від лексем, що називають шляхи сполучення: 

брід, вивіз, гостинець, дорога (роздоріжжя), кладка, міст, перехрестя, плай, путь 

(розпуття), стежка, улиця. 

Брід. Лексема брід «мілке місце річки, озера або ставка, в якому можна 

переходити або переїжджати на інший бік» [СУМ, І, 237] (< брести < псл. *brьsti 

<*brьdti (*bredǫ), broditi [ЕСУМ, І, 253]) ˃ Brodki, пас., поля, луки (Нойд2, ЙМ, 2зв); 

Obridnia, н. (ЯсМас, ЙМ, 121зв). 

Вивіз. П’ять історичних пропріативів мотивуємо словом вивіз «ділянка 

дороги, що має схил; узвіз» [СУМ, І, 364] (< везти < псл. vezti, voziti [ЕСУМ, І, 345]): 

Podwywozy, пот. (Білич, ЙМ, 2); Za Wąwozem, гор. (Хащ, ЙМ, 7зв). 

Гостинець «великий битий шлях; шосе» [СУМ, ІІ, 143] ˃ Droga Goscinna, 

дор. (Стан, ЙМ, 8зв); Gosciniec, шл. (ГорШл, ФМ, 235зв) (Матк, ФМ, 31зв). 

23 мікротопоніми мотивуємо номеном дорога «смуга землі, по якій їздять і 

ходять», «штучно створений засіб для пересування, сполучення і т. ін.», «місце для 

проходу, проїзду» [СУМ, ІІ, 378] (Na Dorohach, н. (Стор, ЙМ, 378зв)), три – 

префіксально-суфіксальним дериватом роздоріжжя (Między Rozdroze, н. (Опар, ЙМ, 

86зв) (Опар, ФМ, 31зв)). 

Кладка. Лексема кладка «дошка або колода, покладена через річку, струмок, 

болото для переходу» [СУМ, IV, 172] була твірною базою двох онімів СЦ: Za Kłatki, 

п. (Модр, ЙМ, 74зв) → Zakładki, п. (Модр, ФМ, 149зв). 

Міст / мостище. Апелятив міст «споруда для переїзду або переходу через 

річку, залізницю, автомагістраль, яр і т. ін.» [СУМ, IV, 749] ˃ Mistki, зар. (Брон, ЙМ, 

99зв), мостище «місце, де був міст» [ЕСУМ, ІІІ, 482] ˃ Mostyszcze, сін-ті (ДМед, 

ЙМ, 60зв) (ДМед, ФМ, 33зв)). 

Перехрестя. Три мікротопоніми досліджуваного регіону похідні від загальної 

назви перехрестя «місце перетину шляхів, стежок, вулиць і т. ін.» [СУМ, VІ, 315] 

(Od Perechrestia, л. (ВисВиж, ЙМ, 19зв); Perechrestya, пот. (Гнил, ЙМ, 3)). 
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Плай. Апелятив плай об’єднує семи: «стежка в горах» [СУМ, VI, 558], «дорога 

для їзди верхи», «рівне поле» (< рум., молд. plai «полонина, плоскогір’я; країна, 

край» [ЕСУМ, ІV, 423]) ˃ Na Plaju, лук. (Багн, ЙМ, 96); Playi, п. (Яв, ФМ, 46зв). 

Слова путь (< псл. pǫtь [ЕСУМ, IV, 642]) «смуга землі, призначена для 

ходіння, їзди; шлях, дорога» [СУМ, VІІІ, 405] ˃ Put, п. (Шмч, ЙМ, 115зв), поля 

(Лавр, ЙМ, 30зв), путище «польова дорога» [ЕСУМ, IV, 642] ˃ Putyszcze, н. (Тур’є, 

ЙМ, 276зв) (Тур’є, ФМ, 297зв). Префіксально-суфіксальний дериват розпуття 

«перехрестя двох або кількох доріг; роздоріжжя», «бездоріжжя» [СУМ, VІІІ, 785] ˃ 

Na Rozputiu, п., пас-ща (ТурВиж, ЙМ, 36зв) (ТурВиж, ФМ, 34зв)). 

Стежка. У метриках знаходимо 6 пропріативів, похідних від апелятива 

стежка «доріжка, протоптана звірами або людьми чи спеціально зроблена людьми» 

[СУМ, ІХ, 680]: Na Stezce, п. (Жук, ЙМ, 29зв). 

Улиця. Загальна назва улиця (= вулиця «обмежений двома рядами будинків 

простір для їзди та ходіння» [СУМ, І, 785]) ˃ Przy Ulicy, г-ди (Терш, ЙМ, 12зв). 

136 мікротопоназв СЦ мотивовані назвами шляхів сполучення. Найбільша 

кількість мікротопоназв похідна від лексем міст, дорога, гостинець. 

 

2.1.2.3. Мікротопоніми, мотивовані землеробською лексикою (додаток К, 

с. 335–365). Жителі СЦ активно займались землеробством. Про це свідчить значна 

кількість апелятивів, пов’язаних із цим видом діяльності, зафіксована в основах 

мікротопонімікону досліджуваного регіону. Виділено сім груп мікротопоназв. 

А) Мікротопоніми, що відображають спосіб освоєння земельного наділу 

(додаток К, с. 335–343). Твірні бази мікротопонімів СЦ зберігають інформацію про 

те, яким чином освоювались земельні простори: зрубували лісові масиви (зруб, 

поруб), викорчовували (корч, пняки) чи випалювали (угор, згар) залишки деревини, 

перекопували землі (перекіп) та орали (ораний). 

Території досліджуваного регіону, які освоювали внаслідок процесу згоряння 

(< горіти < псл. *gorěti, *gorjǫ, goriši [ЕСУМ, І, 567]) чи випалювання (< палити < 

псл. paliti [ЕСУМ, IV, 266]) лісу, іменували згаром, погаром, погорілиськом, 

спаленищем тощо.  
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Апелятив згар (= згарисько, згарище «місце, де була пожежа» [СУМ, ІІІ, 

509]) «місце, де спалено ліс» [Rudnicki, 34] ˃ Między Zharami, п. (Голов, ЙМ, 364 

зв); Zharyska, п. (Кривк, ЙМ, 66зв); Zharyszcze, пот. (Пл, ЙМ, 59зв) (Пл, ФМ, 85зв). 

Недогорілий. Лексема недогорілий «який не згорів повністю» [СУМ, V, 291] – 

твірна база онімів: Podnedochoriłym, п. (Кривк, ЙМ, 94зв) (Кривк, ФМ, 94зв). 

Деривати від слів палений (< палити «знищувати вогнем» [СУМ, VІ, 27]) 

(наприклад, паленище «випалене місце в степу, в лісі» [СУМ, VІ, 24])) (Pałenyszcza, 

поля (Кр, ЙМ, 2зв)) та опалений (< опалити < опалювати = обпалювати «дуже 

висушувати з поверхні, країв (рослинність)», «опахувати, обдавати вогнем або чим-

небудь гарячим» [СУМ, V, 554] ) (опаленка (Opalenka, г. (Рад, ЙМ, 3зв)), опалина 

(Pod Opalinow, н. (Тур’є, ФМ, 80зв)), опалище (Opałyszcze, пот. (Рип, ЙМ, 150зв))) 

представлені в історичних мікротопонімах. 

Продуктивною твірною базою на зламі XVIII–ХІХ ст. виявились загальні 

назви погар «випалене місце в лісі») (= погарисько) [Дан, с. 103], «що-небудь 

горіле; залишки чогось горілого», «місце, де була пожежа; згарище» (Pochoryska, 

б. (Фор, ЙМ, 46зв), лук. (Фор, ЙМ, 162зв); Zapohar, поля (Бусов, ЙМ, 65зв) (Бусов, 

ФМ, 64зв), погорілисько (Na Pogorzelisku, п. (Горб, ЙМ, 14зв) (Горб, ФМ, 24зв)), і 

погорілий (< погоріти «згоріти від вогню, жару», «засохнути на пні від пекучого 

сонця, засухи (про рослини)» [СУМ, VІ, 720] (Pole Pochoryłe, п. (ЯсЗ, ЙМ, 114зв)). 

Пожар. 4 мікротопоніми СЦ мотивуємо апелятивом пожар «пожежа» [СУМ, 

VI, 770]: Pozar, л. (МонДереж, ЙМ, 2зв). 

Ряд найменувань мікрооб’єктів утворилось від лексеми спалений (< спалити < 

спалювати «піддавати дії вогню, знищувати вогнем» [СУМ, ІХ, 486]) (Na Spalonym, 

п. (Смер, ЙМ, 75зв)) та її суфіксальних дериватів – спалениско (Spalenisko, зар. 

(УгЗапл, ЙМ, 10зв)), спаленище («згарище» [СУМ, ІХ, 486] (Spaleniszcza, п. 

(ВисВиж, ЙМ, 2зв))), спаленик (пор. спалениця (= спаленина, спаленище) «ліс, зруб 

для засіву збіжжя» [Rudnicki, с. 31] (Spałenyk, в. (Завадк, ЙМ, 3зв), г. (Багн, ЙМ, 3) 

(Рик, ЙМ, 1) (Рос, ЙМ, 2зв), п. (Долж, ЙМ, 1зв))). Усього фіксуємо 9 онімів. 

Угор. Назва угор (= вигар «спаленисько», «згар» [Rudnicki, с. 33]) ˃ Ugory, 

н. (Борисл, ЙМ, 78зв), поля (КропСт, ЙМ, 16зв). 
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Черінь / черенина. Лексема черінь (черенина) «спалений зруб під поле» 

[Rudnicki, с. 19]: Czereninky, д-ни (Гум, ЙМ, 87зв); Czereny w Dzwinowci, ґр. (Крив, 

ЙМ, 41зв). 

Частина земель регіону ставала придатною для використання після 

вирубування лісу, що засвідчено в номенах зруб, пасіка, посіч, поруб, рубань. 

Зруб. 16 онімів похідні від апелятива зруб «місце, де зрубано ліс» [Он, 1, 320; 

Rudnicki, с. 34] (Zręby, л. (Бистриц, ФМ, 79зв)), зрубань «рубання лісу» [ЕСУМ, V, 

130] (Zrembań, зр. (УгЗапл, ЙМ, 61зв)). 

Пасіка / посіка / посіч. Пасіка (посіка) «ділянка лісу, призначена на зруб» ˃ 

Pasieka, зар. (Солець, ЙМ, 45зв), лук. (Модр, ЙМ, 115зв) (Модр, ФМ, 240зв), 

н. (Біск, ЙМ, 76зв); Posieka, пас. (Долж, ЙМ, 43зв)), посіч «пасіка», «місце, на якому 

вирубано ліс для управи поля» [Rudnicki, с. 27–28] (Posicz u Pszczeły, н. (Опак, ЙМ, 

32зв)). Окрім того, пасіка – «місце, де стоять вулики» [ЕСУМ, IV, 304]. Ці лексеми – 

омоніми, похідні від дієслова *posěkti «посікти» [ЕСУМ, IV, 305]. У мікротопонімії, 

вважаємо, домінантним було значення «ділянка лісу, призначена на зруб». 

Поруб. Апелятив поруб «місце, ділянку, де вирубано ліс» [СУМ, VII, 292] ˃ 

Porub, пот. (Торч, ЙМ, 122зв); Porubyszcza, н. (Ласт, ЙМ, 184зв) (Ласт, ФМ, 143зв). 

Просіка. Загальна назва просіка «очищена від дерев смуга землі в лісі, яка є 

межею ділянки, дорогою і т. ін» [ЕСУМ, VIII, 285] засвідчена у 5 онімах: Prosiky, 

п. (Рад, ЙМ, 2). 

Рубань. Апелятив рубань «купа дров; поле серед лісу» [ЕСУМ, V, 130] 

представлений ˃ Rubań, л. (Татарин, ЙМ, 56зв). 

Теребіж. Лексема теребіж (< *terbiti «чистити, очищати») іменує «місце, 

очищене від кущів» [ЕСУМ, V, 549–550] і мотивує 11 найменувань географічних 

мікрооб’єктів: Krzaki Terebne, зар. (Лоп, ЙМ, 61зв); Terebiży, поля (Хлпл, ЙМ, 77зв). 

Чертіж. Загальна назва чертіж (< псл. *čersti «різати» [ЕСУМ, VI, 310]) 

«вирубка, цілина», «поле, оброблене внаслідок вирубки і корчування лісу» 

[Rudnicki, с. 19] засвідчена у пропріативах: Na Czertezach, лук. (Ольш, ФМ, 141зв). 

Ще одна технологія освоєння земель – викорчовування після вирубування лісу 

залишків коріння або пнів. Доказом є лексеми корч, пеньки, пнища і ін. 
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Корч. Апелятив корч «викорчуване дерево або пень» (< псл. *kъrčь [ЕСУМ, 

ІІІ, 45]), «пень, викорчуваний з корінням» [СУМ, IV, 302] і спільнокореневі з ним 

слова фіксуємо у мікротопонімах СЦ: Korczi, зар. (Долж, ЙМ, 5зв); Korczynowka, 

п. (ВолБл, ЙМ, 22зв); Łąka Korczowata, лук. (Східн, ФМ, 92зв). 

Пень. В основах пропріативів засвідчено лексему пень (< псл. pьnь [ЕСУМ, 

IV, 336]) «нижня частина стовбура дерева, яка залишилась на корені після того, як 

дерево зрубали, спиляли, зламали і т. ін.» [СУМ, VІ, 117]: Pieńki, зар. (УгЗапл, ЙМ, 

10зв); W Pniszczach, ґ-ти (Рол, Б, ФМ, 21зв). 

Земельні наділи також перекопували і орали, про що свідчать слова перекіп і 

орань. Загальна назва перекіп «перекопане місце» [СУМ, VI, 196] ˃ Zaprzekopie, 

луки (ГорШл, ЙМ, 52зв).  

У кадастрах фіксуємо сім пропріальних одиниць, похідних від лексем орань 

(пор. ораниця, оранка «рілля» [СУМ, V, 737], оранина «орання; рілля» [ЕСУМ, ІV, 

207]) (Na Orani, п. (Присл, ЙМ, 71зв)), ораний (< орати «обробляти землю плугом, 

сохою» [СУМ, V, 737]) (Orane Pole, м. (Тих, ЙМ, 23зв)), орний «який обробляється 

плугом або сохою; оброблюваний», «призначений для оранки», «який ґрунтується 

на оранці» [СУМ, V, 749] (Zagon Orny, п. (Татари, ЙМ, 155)). 

У писемних пам’ятках зафіксовано 320 пропріативів, твірні бази яких містять 

назви методів освоєння земель: зруб, пасіка, перекіп, черінь тощо. 

Б) Оніми, утворені від лексем, які вказують на призначення угіддя (додаток К, 

с. 343–346). Залежно від призначення сільськогосподарського угіддя земельний 

наділ іменували горόдом, ґрунтом, нивою, плахою, полем. 

Горόд. Загальна назва горόд «ділянка землі при садибі, здебільшого для 

вирощування овочів» [СУМ, ІІ, 135] (< *gordъ [ЕСУМ, І, 571]), «оброблене поле» 

[Дан, с. 37] ˃ Między Ogrodami, н. (Шум, ЙМ, 25зв). 

Ґрунт. Лексема ґрунт «земельний наділ» (< свн. Grunt [ЕСУМ, І, 606]) 

відображена у пропріативі Pod Grątami, луки (Чиш, ЙМ, 58зв) → Pod Grontami, 

луки (Чиш, ФМ, 46зв). 

Апелятив нива (< псл. niva) «парове поле» [ЕСУМ, IV, 84–85], «ділянка поля», 

«оброблене поле», «необроблене поле» [Дан, с. 86], «ділянка або смуга землі, на якій 
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ростуть хлібні культури або яка призначена для їх вирощування; поле» [СУМ, V, 

408] ˃ Na Niwie, поля (НовГост, ЙМ, 107зв)), нивка «ділянка поля», «поле, 

підготовлене до обробітку» [Дан, с. 86] ˃ Niwki, луки (Судк, ЙМ, 6зв), п. (Ковин, 

ЙМ, 4 зв) (Ковин, ФМ, 9зв) (Крин, ФМ, 14зв)). 

Зауважимо, що у кадастрах слово нива має і дещо інше значення, ніж у 

літературному і локальному варіантах української мови. Укладачі метрик поділяли 

територію населеного пункту на сектори – ниви, або флури. Достеменно невідомо, за 

яким критерієм здійснювали таку парцеляцію, проте часто прослідковуємо 

тенденцію називання нив за найбільшим (локально важливим) об’єктом (пор.: Niwa 

III Pomiarki po lewey stronie drogi z Lubienia do Lubienka idącey, y Sczerzeckiey drogi 

dotykaiącey się (ЛюбМал, ЙМ, 22зв); Jedynasta Niwa Krasny Garb zwana (МонВел, 

ЙМ, 107зв)). Неодноразово флура – те саме, що кут села (Flura Kąt Mielnikow zwana 

(Наг, ЙМ, 81зв) (Наг, ФМ, 122зв); Niwa Konty zwana za Sadem (Солон, ЙМ, 9зв) 

(Солон, ФМ, 6зв)) або поселення (осада), яке входить до складу більшого 

населеного пункту (села) (Osada zwana Hucisko (Гут, ЙМ, 174зв) → Niwa Hucisko 

zwana (Гут, ФМ, 237зв); Osada Korytyszcze zwane (Корит, ЙМ, 60зв) → Niwa 

Korytyszcze zwana (Корит, ФМ, 100зв)). 

Плаха. Одна із сем багатозначного слова плаха (< псл. plaxa [ЕСУМ, IV, 433]) 

– «частина зораного поля» – [ЕСУМ, IV, 432] побутує у сфері рільництва і 

засвідчена в пам’ятках в одному онімі: Plachy, л. (ГусВиж, ФМ, 47зв), н. (ГусВиж, 

ЙМ, 109зв), п. (Яв, ЙМ, 58зв) // Plahi, п. (ГусВиж, ЙМ, 47зв). 

Поле. Загальна назва поле «ділянка обробленої землі» [Дан, с. 105], «безліса 

рівнина, рівний великий простір», «ділянка землі, що використовується під посіви», 

«значна площа чи ділянка землі, спеціально відведена під що-небудь» [СУМ, VІІ, 

61] ˃ Pole, лан (Дорож, ЙМ, 95зв) (Дорож, ФМ, 73зв)), демінутив полько (пор. 

польце «рівнинна місцевість» [Дан, с. 105]) ˃ Pulko, луки (Кавськ, ФМ, 164зв)). 

Найпоширенішим видом угідь на території СЦ були горόди і поля. Усього у 

ЙМ і ФМ метриках зафіксовано 99 онімів, похідних від апелятивів, які вказують на 

призначення земельної ділянки. 
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В) Пропріативи, похідні від назв неосвоєних ділянок (додаток К, с. 346–349). 

Лексеми голиця, лисина, новина, обліг, пар, переліг, плішина, погиблиска, пустка, 

пустиня, – широко представлені на теренах СЦ. 

19 історичних мікротопонімів мотивуємо словами голиця (Holica, н., п. (Ор, 

ЙМ, 282зв) (Ор, ФМ, 376зв)), голий (Hoła, б. (Комарник, ЙМ, 2зв), п. (ВисВиж, ЙМ, 

4зв)), голища (Hołyszcza, поля, пас-ща (Комарник, ЙМ, 4)) < псл. golъ; пор. голиня 

«відкрите поле», голиця «облізле хутро» [ЕСУМ, І, 548]). 

Апелятиви лисина «ділянка землі, позбавлена рослинності» [ЕСУМ, ІІІ, 241] 

(Lysyna, н. (Рибн, ЙМ, 40зв)), лисиця «гола вершина гори» [ЕСУМ, ІІІ, 241] (Lisice, 

поля (Топ, ЙМ, 10зв)) і прикметник лисий (Lysy Pola, ґ-ти (Мельн, ЙМ, 1зв)) 

формують 40 власних найменувань географічних мікрооб’єктів. 

Новина (< псл. novъ) «цілина; поле, вперше засіяне після розкорчування лісу» 

[ЕСУМ, IV, 107], «вперше зоране поле» [Дан, с. 87] ˃ Nowinka, л. (Шол, ЙМ, 89зв) 

(Шол, ФМ, 71зв), лан (Шол, ФМ, 93зв). 

Обліг. У метриках фіксуємо 8 онімів, похідних від лексеми обліг (< псл. ležati) 

«переліг» [ЕСУМ, ІІІ, 213], «необроблене поле» [Дан, с. 88], «протягом кількох 

років не оране, не оброблюване поле; переліг» [СУМ, V, 526], «не засіяне орне 

поле» [Rudnicki, 26]: Obłogi do Dymkowych, н. (Брон, ЙМ, 93зв). 

Апелятив пар (паренина) (< псл. *porti або porati) «рілля, залишена на одне 

літо без посіву» [ЕСУМ, IV, 286], «необроблене поле», «поле, яке відпочиває від 

посіву рік або два» [Дан, с. 94] ˃ Par, пот. (Бик, ЙМ, 63зв) (Бик, ФМ, 69зв); 

Parenina, н. (ЯсМас, ЙМ, 95зв). 

Переліг «необроблене поле» [Дан, с. 98], «заросле травою поле, що свідомо не 

обробляється кілька років для відновлення родючості ґрунту», «земля, що ніколи не 

оброблялась; цілина» [СУМ, VI, 215], «земля, що один рік лежить облогом» [Он, 2, 

51] – твірна база 6 онімів: Nad Perełohami, п. (ГаїВиж, ФМ, 35зв). 

Три мікротопоназви СЦ мотивуємо номеном пліш (плішина) «позбавлене 

рослинності місце серед поля, в лісі» (< псл. plěxъ (plěšь) [ЕСУМ, IV, 450]: 

Pleszenne, зар. (ГаїНиж, ЙМ, 36зв); Potok Pleszenny, пот. (ГаїНиж, ФМ, 70зв). 
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Уважаємо, що на території досліджуваного регіону неродючі землі називали 

погиблиськом або погиблицею (< псл. gybati (gyběti), *gybnǫti [ЕСУМ, І, 503]) ˃ 

Pohebłyca, н. (Ор, ЙМ, 429зв) (Ор, ФМ, 536зв); Pohibliska, поля (ЛужДол, ЙМ, 117). 

Апелятив пустиня «пустеля, пустир», «ніколи не орана земля» [ЕСУМ, IV, 

638] утворює 3 пропріативи: Pustyni, п. (Рик, ЙМ, 54зв). 

Загальна назва пустка позначає «незаселену, необроблену ділянку землі; 

пустище» [СУМ, VІІІ, 400] і утворила 5 онімів: Za Pustką, п. (Рибн, ЙМ, 91зв). 

Пустошак «цілина; пустиня» [ЕСУМ, IV, 638] ˃ Pustoszak, ґр. (Мита, ЙМ, 

44зв), п. (Рос, ЙМ, 85зв) (Рос, ФМ, 61зв). 

У ЙМ і ФМ фіксуємо 120 мікротопонімів, утворених від апелятивів на 

позначення неосвоєних земель. 

Г) Мікротопоніми, мотивовані метрологічними найменуваннями (додаток К, 

с. 349–352): 

Волока. В основах двох пропріативів засвідчена лексема волока (< псл. *velkti) 

«площа землі від 8 до 40 десятин» [ЕСУМ, І, 420] «на Україні, а також у Польщі, 

Литві, Білорусії в другій половині XV–XVII ст. – ділянка землі площею близько 16,8 

га» [СУМ, І, 729], волока (= валока) «вузька смуга орної землі» [Лис, с. 39, 49]: 

Woloka, п. (Ранев, ЙМ, 38зв) (Ранев, ФМ, 56зв); Wołoki, п. (Ранев, ЙМ, 94зв). 

Лан / півлан. Апелятив лан (< свн. lehen) «поле; нива», «одиниця виміру орної 

землі» [ЕСУМ, ІІІ, 189–190], «ділянка оброблюваної землі в межах 10–30 десятин як 

міра площини» [СУМ, IV, 443] мотивує 36 мікротопоназв: Lanky, п. (Болох, ЙМ, 

59зв); Na Łanie, п. (ІльнКор, ЙМ, 131зв). Земельне угіддя, яке займає половину 

площі лану, на території СЦ називають півланом ˃ Puł Łanek, п. (КульчШл, ЙМ, 

283зв); Pułłanki, п. (Гвозд, ЙМ, 40зв) (КульчШл, ФМ, 370зв). 

Мірка / півмірки. Міркою (псл. měriti [ЕСУМ, ІІІ, 482]) іменують «народно-

побутову одиницю об’єму сипких тіл місткістю від 16 до 25 кг та посудину такої 

місткості» [СУМ, IV, 746] ˃ Na Mirkach, п. (Лімн, ЙМ, 94зв). На теренах 

досліджуваного регіону побутує апелятив півмірки ˃ Na Pułmiarkach, ґр. (Ястр, 

ЙМ, 36зв) (Ястр, ФМ, 24зв), п. (Ник, ЙМ, 16зв) (Ник, ФМ, 14зв). 
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Міртук. В основах трьох онімів представлено номен міртук «відро місткістю 

близько одного літра для вимірювання молока», «ківш для набирання борошна; 

літр» [ЕСУМ, ІІІ, 481]: Mirtuk, лук. (Фор, ФМ, 163зв). 

Морґ (< н. Morgen) «міра землі, що дорівнює 0, 57 га», «нивка, вузька грядка» 

[ЕСУМ, ІІІ, 512], «ділянка поля» [Дан, с. 83] ˃ Morgi, п. (Чол, ЙМ, 34зв). 

Прут. Загальна назва прут «міра земельної площі, що дорівнює приблизно 

гектару; вузький шматок поля» [СУМ, VІІІ, 363] у формі множини мотивує єдиний 

пропріатив – Pręty, лук. (Над, ЙМ, 12зв) (Над,ФМ, 19зв). 

Третина. У ЙМ і ФМ 5 історичних мікротопонімів, похідних від номена 

третина «одна з трьох рівних частин чого-небудь» [СУМ, Х, 248]: Na Tretynach, 

п. (ЛінВел, ЙМ, 237зв) (ЛінВел, ФМ, 142зв); Trzecina, пуст. (Берез, ЙМ, 16зв). 

Чверть / півчверток. Онімотворчу продуктивність лексеми чверть (< псл. 

četvьrtь [ЕСУМ, VI, 288]) «одна з чотирьох рівних частин, на які ділиться ціле» 

[СУМ, ХІ, 288] (Cwierc, п. (Корн, ФМ, 33зв)) і її похідних на апелятивному рівні – 

четвертина «четверта частина чого-небудь; чверть» [СУМ, ХІ, 319] (Czetwertyna, 

ґр. (Крив, ЙМ, 6зв), п. (ТурНиж, ЙМ, 245зв)), чвертка «старовинна міра земельної 

площі, що становить 1,5 десятини» [СУМ, ХІ, 288] (Czwartki, п. (Ятв, ЙМ, 19зв)) – 

засвідчує 21 мікротопоназва. Фіксуємо три пропріативи, мотивовані лексемою 

півчверток (пор. півчверті «половина чверті як міра чого-небудь» або півчварта 

(півчверта) «кількість із трьох з половиною одиниць» [СУМ, VI, 390]): Pułcwiartek, 

п. (Корн, ЙМ, 20) (Корн, ФМ, 39зв).  

Шахівниця. Імовірно, більшу за площею земельну ділянку, поділену на 

парцелі у шаховому порядку, іменували шахівницею. Така номінація є взірцем 

(мікро)топонімної метафори – перенесення назви за схожістю (Szachownica, гор. 

(ВисВиж, ФМ, 6зв), лук. (Фор, ФМ, 142зв), п. (Топ, ЙМ, 41), сін. (Фор, ЙМ, 46зв). 

Шнур. Давня «міра довжини, що дорівнювала близько 45 метрам» [СУМ, ХІ, 

503], – шнур (< н. Schnur [ЕСУМ, VI, 449]) – твірна база історичних мікротопоназв: 

Pole Sznurowe, п. (Тул, ЙМ, 37зв) (Ятв, ФМ, 26зв); Sznurki, п. (Годв, ЙМ, 58зв). 

Метрологічні найменування утворили 109 історичних назв мікрооб’єктів. 
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Д) Мікротопоніми Самбірського циркулу, які містять інформацію про форму 

володіння угіддям (чи обставини, за яких ним заволоділи) (додаток К, с. 352–353). 

Аналіз власних найменувань кін. XVIII – поч. ХІХ ст. свідчить, що найчастіше 

навколо наділу точились суперечки щодо права на власність або ж його орендували 

чи сплачували податки. Рідше – об’єкт був приватною власністю чи перебував у 

загальному користуванні або ж його отримували як посаг. 

Аренда. Апелятив аренда (оренда) «тимчасове користування будівлями, 

земельною ділянкою і т. ін. на договірних засадах», «плата за таке користування» 

[СУМ, V, 743] утворив 10 мікротопоназв: Wyz Arędy, луки (Тис, ЙМ, 7зв). 

Звада. Якщо наділом заволоділи внаслідок звади «незгоди, ворожнечі», 

«сварки» [СУМ, ІІІ, 457], то його йменували звадливим (Laz Zwadliwy, лаз (Хащ, 

ЙМ, 73зв)) або звадним (Łąka Zwadna, лук. (УгВин, ЙМ, 97)), про що у записах ЙМ 

і ФМ свідчать 10 пропріативів, 9 із яких побутують тільки у першому кадастрі. 

Лише один онім Zwadniow, н. (УгВин, ЙМ, 109зв), л. (Вощ, ЙМ, 18зв) (Вощ, ФМ, 

18зв), п. (УгВин, ЙМ, 29зв) (УгВин, ФМ, 24зв) представлений в обох пам’ятках. 

У двох мікротопоназвах репрезентовані лексеми загальниця і загальний 

«для спільного користування кількома, багатьма» [СУМ, ІІІ, 67]: Pustka Zahalnia, 

пуст. (Торг, ЙМ, 67зв); Zahalnica, пуст. (Торг, ЙМ, 69зв). 

Суперечина. Унаслідок суперечки («сварка, чвари», «незгоди між ким-, чим-

небудь з певного питання» [СУМ, ІХ, 845]) за земельну ділянку її, очевидно, 

номінували суперечиною (пор.: суперечний «суперечливий», «спірний» [СУМ, ІХ, 

846]) ˃ Na Supereczynie, лук. (СухПот, ЙМ, 36зв). 

Шість апелятивів виявились малопродуктивними, оскільки утворили по 

одному оніму: контроверс (контроверза) «суперечка, розбіжність, спірне питання» 

[СУМ, IV, 271] (Kontrowers, л. (БарМал, ФМ, 41зв); партикулярний (заст.) 

«приватний, неофіційний» [СУМ, VІ, 78] (Droga Partykularna między Łanami, дор. 

(ПосФельшт, ЙМ, 10зв)); приватний «який належить окремій особі (особам); не 

державний, не суспільний», «пов’язаний з індивідуальним господарюванням» 

[СУМ, VІІ, 568] (Droga Priwatna, дор. (Радл, ЙМ, 15зв); податок «встановлений 

державою обов’язковий збір з населення, підприємств, організації і т. ін.» [СУМ, VІ, 



109 

 

735] (Podatky, н. (Летн і Мон Летн, ЙМ, 83зв)); придане [СУМ, VІІ, 603] «посаг 

нареченої» (Przydanie, п. (Горд, ЙМ, 35зв)); чинш «натуральний або грошовий 

податок, що його платили поміщикам чи на державу в феодальній Європі» [СУМ, 

ХІ, 327] (Pole Czynszowe Za Kusznierzem, п. (Хиш, ЙМ, 170зв) (Хиш, ФМ, 185зв)). 

Лексеми аренда, звада, загальниця, суперечина, контроверс, податок, 

придане, чинш, партикулярний, приватний напр. XVIII – на поч. ХІХ ст. утворили 

30 мікротопоназв на теренах СЦ. 

Е) Мікротопоназви, похідні від назв малих за розміром об’єктів і тих, які 

вирізняються з-поміж інших (додаток К, с. 353–361). Виникнення цих онімів 

зумовили соціально-історичні умови: перебуванням у складі іншої держави, 

податки, володіння невеликими земельними наділами [150]. 

Глистки. 4 мікротопоніми мотивуємо апелятивом глистки, який, очевидно, 

давали мікрооб’єкту за схожістю до паразита (взірець (мікро)топонімної метафори): 

Hłystki, н. (Горуц, ФМ, 49зв), п. (Гош, ЙМ, 66зв) (Гош, ФМ, 35зв). 

Дільниця «ділянка», «окрема частина земельної площі, використовувана з 

якоюсь метою, виділена за якою-небудь ознакою» [СУМ, ІІ, 306], «наділ» [Гр, І, 391] 

˃ Dzielnica, п. (Бик, ЙМ, 79зв) (Бик, ФМ, 82зв). Не відкидаємо також вживання 

слова у значенні «прикордонна канава» [Гр, І, 391]. 

Додаток. В основах трьох пропріативів представлена загальна назва додаток 

«ділянка поля» [Дан, с. 45]: Przy Dodatkach, п. (Рак, ЙМ, 7зв). 

Загін «смуга, ділянка поля, пасовища і т. ін.» [СУМ, ІІІ, 77], «частина поля», 

«ділянка поля» [Дан, с. 50] – твірна база 9 онімів: Zahony, п. (Годв, ЙМ, 89зв). 

Закло «шматок землі, який врізається в чужу землю» [Гр, ІІ, 50] ˃ Pod Zakłem, 

п. (Горд, ЙМ, 26зв). 

Залом. Лексема залом «заглибина в чому-небудь, уступ (гори, скелі)» [СУМ, 

ІІІ, 193] ˃ Pod Załomami, поля, пас-ща (Стрілки, ЙМ, 76зв). Можливим є 

трактування залому як «місця в лісі, де лежить бурелом» [СУМ, ІІІ, 193]. 

Кавалок «ділянка поля» [Дан, с. 59], «шматок» [СУМ, IV, 66] – твірна база 18 

мікротопонімів кін. XVIII – поч. ХІХ ст.: Kawałek, п. (Берез, ЙМ, 3) (Вощ, ЙМ, 12зв) 

(Вощ, ФМ, 13зв) (Зарайс, ЙМ, 36зв). 
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Клин «частина земельного угіддя, що виділяється за певною ознакою (за 

родом посіву тощо)», «ділянка землі взагалі» [СУМ, IV, 182] ˃ Koło Klina, лук. (Вац, 

ЙМ, 12), пот. (Буньк, ЙМ, 41зв). 

Апелятиви кусень «кусок»[СУМ, IV, 415] (Kusni, п. (Годв, ЙМ, 88зв) (Годв, 

ФМ, 45зв)), кусок «ділянка поля» [Дан, с. 73] (Na Kuskach, п. (Годв, ФМ, 21зв)) і 

латчина (< латка «ділянка поля» [Дан, с. 75]) (Latczyna, п. (ГорШл, ЙМ, 127зв) 

(ГорШл, ФМ, 236зв), н. (ГорШл, ЙМ, 244зв)) утворили по одному пропріативу. 

Круг (заст.) «ділянка поля» [Гр, ІІ, 311; СУМ, IV, 368] ˃ Kronżek, ґр. (Заділ, 

ЙМ, 123зв), п. (Татари, ЙМ, 132зв) (Татари, ФМ, 206зв). 

Обшар «певний простір, звичайно обмежений чим-небудь» [СУМ, V, 605], 

«двірські поля» [Rudnicki, с. 27] ˃ Obszary, л. (Брон, ЙМ, 71зв) (Брон, ФМ, 70зв), н. 

(Кранц, ФМ, 8зв), п. (Ваньов, ФМ, 52зв). 

Загальні назви помір «вимірювання землі» [Гр, ІІІ, 297] (Na Pomiarach, п. 

(СтСіль, ЙМ, 360зв)) і помірок «присадибна ділянка, яку щорічно засівають» [Гр, 

ІІІ, 297], «шмат городу, поля, що є додатковим наділом; прирізок» [СУМ, VII, 125] 

(Pomirok, п. (Годв, ЙМ, 127зв)) – твірні бази 62 найменувань мікрооб’єктів. 

Лексема придаток «город, доданий до основного біля будинків, або 

розміщений у полі» [Дан, с. 108] зафіксована у 41 онімі у метриках: Przydatky, н. 

(Буч, ЙМ, 7зв) (Лівч, ЙМ, 15зв); Za Przydatkiem, пас. (Рак, ЙМ, 15зв). 

Причинок. Три мікротопоназви досліджуваного регіону похідні від номена 

причинок «додаток, доповнення» [СУМ, VIII, 98]: Przyczynki, п. (Гош, ЙМ, 133зв) 

(Гош, ФМ, 96зв) (Шол, ЙМ, 12зв). 

Ріг. В основах 5 мікротопонімів засвідчено апелятив ріг «сторона, край чого-

небудь» [СУМ, VIII, 553]: Pidrich, н. (Ласт, ЙМ, 287зв) (Ласт, ФМ, 209зв). 

Смуга «ділянка поля» [Дан, с. 127], «видовжена, обмежена чим-небудь 

частина якоїсь поверхні, простору, що виділяється на загальному фоні …», «певна 

ділянка, територія, … яка відведена під щось чи зайнята чимсь», «ділянка 

земельного угіддя, відмежована від сусідньої ділянки» [СУМ, ІХ, 417] ˃ Smugi, н. 

(СаскДом, ЙМ, 14зв); Smuszka, луки (БілМал, ЙМ, 14зв) (БілМал, ФМ, 17зв). 

Стяга «смуга» [СУМ, ІХ, 810] ˃ Sciegi, п. (Шепт, ЙМ, 5зв) (Шепт, ФМ, 8зв). 
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Урочиско. Лексема урочиско, очевидно, – те саме, що урочище («те, що 

становить природну межу (яр, гора і т. ін.)», «ділянка, яка виділяється серед 

навколишньої місцевості природними ознаками (ліс серед поля, луг, болото серед 

лісу і т. ін.» [СУМ, Х, 483], «ділянка, яка відрізняється від інших певними 

властивостями» [Дан, с. 139]) мотивує один онім СЦ: Uroczyska, ? (Годв, ЙМ, 4зв). 

Напр. XVIII – на поч. ХІХ ст. фіксуємо 288 мікротопоназв, утворених від 

апелятивів на позначення незначних за розміром мікрооб’єктів і тих, які 

вирізняються на фоні інших.  

Є) Мікротопоніми, утворені від назв сільськогосподарських будівель для 

зберігання і переробки зернових та овочевих культур (додаток К, с. 361–365). 

Мешканці СЦ зберігали і переробляли зернові та овочеві культури у гумнах, 

стодолах і шпихлірах. 

Номен гумно «тік з господарчими будівлями біля житла або й за селом» 

[СУМ, ІІ, 193] мотивував 149 онімів: Od Gumna, гор. (Горб, ЙМ, 14зв), п. (Тул, ЙМ, 

36зв); Zagumnisko, п. (УгНезаб, ЙМ, 33зв). 

11 мікротопонімів похідні від апелятива стодола «будівля для зберігання 

снопів, сіна, полови тощо, а також для молотьби, віяння і т. ін.; клуня» [СУМ, ІХ, 

724]: Stodola, н. (Багн, ЙМ, 109); Stodolisko, н. (Тарн, ЙМ, 66зв), п. (Тарн, ЙМ, 60зв). 

В основах пропріативів, зафіксованих у ЙМ і ФМ, представлена загальна 

назва шпихлір «комора» [СУМ, ХІ, 523]: Po za Szpiklerz, гор. (Рихт, ЙМ, 1Aзв). 

163 оніми утворилось від лексем на позначення сільськогосподарських 

будівель для зберігання і переробки зернових та овочевих культур. 

Усього зафіксовано 10% мікротопонімів, похідних від землеробської лексики 

на позначення способів освоєння і призначення земельного наділу, неосвоєних 

ділянок, метрологічних найменувань, форм володіння угіддям, а також – незначних 

за розміром об’єктів і тих, які вирізняються з-поміж інших. Зібраний онімний 

фактаж свідчить про вагому роль землеробської діяльності для мешканців СЦ.  

 

2.1.2.4. Мікротопоніми, в основах яких збережена лексика тваринництва 

(додаток Л, с. 366–375), поділяємо на: а) оніми, твірні бази яких вказують на 
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використання об’єкта у годівлі тварин; б) мікротопоніми, мотивовані назвами 

споруд, ділянок для утримання або ночівлі свійських тварин і птахів. 

А) Оніми, твірні бази яких вказують на використання об’єкта у годівлі 

тварин (додаток Л, с. 366–371). Вигін, лаз, луг, пасовисько, пастівник, полонина, 

сіножать, толока, царина – угіддя, на яких випасали худобу чи птицю або ж косили 

для них траву. Пійло – потік, де напували тварин. 

Вигін. Апелятив вигін «луг, де випасають корів» [Дан, с. 23], «простора вільна 

ділянка біля села або в селі, куди виганяють пастися худобу, птицю» [СУМ, І, 373] – 

твірна база 21 мікротопоніма: Droga Wygonowa, дор. (БенВиш, ЙМ, 38зв); Między 

Wygony, п. (Бач, ЙМ, 25зв). 

Лаз. Лексема лаз багатозначна, позначає «місце ночівлі звірі» [Дан, с. 74], 

«стежку в густих зарослях, якою звичайно ходять звірі» [СУМ, IV, 436], «сіножать 

(поляну) в лісі», «будь-яку сіножать» [Hrabec, с. 42], а також – «поляну чи оброблене 

поле в лісі чи під лісом» [Rudnicki, с. 25] і представлена у 61 онімі: Łazyszcza, поля 

(Стрілки, ЙМ, 183зв) (Стрілки, ФМ, 179зв); W Łazie, пас. (Глуб, ЙМ, 8зв). 

Луг. Полісемантична загальна назва луг «поросла травою і кущами лука, що 

використовується як пасовисько та сіножать» [СУМ, IV, 552], «місце, де випасають 

корів» [Дан, с. 79] засвідчена в історичних пропріативах: Luhy, поля (Бусов, ЙМ, 

92зв) (Бусов, ФМ, 94зв) (Спас, ФМ, 13зв). 

21 мікротопонім СЦ похідний від апелятива пасовисько (= пасовище) 

«ділянка землі з трав’янистою рослинністю, де пасеться худоба, птиця» [СУМ, VІ, 

88], «луг, де випасають корів» [Дан, с. 96] (Pasowiszcze, п. (Модр, ЙМ, 23зв)). На 

території досліджуваного регіону оніми утворювались і від фонетичних варіантів 

слова пасовисько – пасвисько (Paswisko, н. (Тершак, ЙМ, 5зв), пас. (Гроз, ЙМ, 

50зв) (Гроз, ФМ, 47зв)), паствисько (Pastwiska, лан (БенВиш, ФМ, 23зв)). 

Номен пастівник «пасовище» [СУМ, VІ, 91], «луг, де випасають корів» [Дан, 

с. 96] ˃ Pastewniki, п., лук. (Борисл, ЙМ, 8зв) (Борисл, ФМ, 13зв). 

Пійло. Лексема пійло в українській мові позначає «рідку їжу для худоби з 

висівками, борошном і т. ін.», «питво» [СУМ, VІ, 530]. У ФМ фіксуємо єдиний онім, 

утворений від цього слова: Poyło, пот. (Буков, ФМ, 18зв). 
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Полонина. 14 пропріативів мотивуємо загальною назвою полонина «безліса 

ділянка верхнього поясу Українських Карпат, яка використовується для пасовиська 

та сінокосу» [СУМ, VІІ, 94], «гірське пасовисько» [Rudnicki, с. 28], «гірське 

пасовисько над межею лісів» [Hrabec, с. 45]: Połonyny, н. (Бук, ФМ, 19зв). 

Сіножать. Апелятив сіножать «місце, відведене для косіння трави на сіно» 

[СУМ, ІХ, 226], «луг, де косять сіно» [Дан, с. 125]: Przy Sianożęciach, г-ди (Груш, 

ЙМ, 81зв); Sianożęć, п. (Зарайс, ЙМ, 20зв) (Зарайс, ФМ, 37зв).  

Толока «залишене під пар поле, що служить пасовищем для худоби» [СУМ, 

Х, 180], «вигін» [Гр, с. 272] ˃ Na Tłoce, н. (Літ, ЙМ, 110зв) (Літ, ФМ, 108зв).  

Багатозначний номен царина «загороджена ділянка для худоби» [Дан, с. 141], 

«місцевість за селом, де пастух збирає худобу; вигін», «пасовисько» [СУМ, ХІ, 181] 

зафіксований у 17 мікротопоназвах: Caryna, п. (Мразн, ЙМ, 12зв). Не відкидаємо 

вживання слова царина у значенні «оброблене поле» [Rudnicki, с. 19]. 

Усього засвідчено 206 онімів, похідних від лексики, яка вказує на 

використання об’єкта у годівлі тварин. 

Б) Мікротопоніми, мотивовані назвами споруд, ділянок для утримання або 

ночівлі свійських тварин і птахів (додаток Л, с. 371–375). На території СЦ свійські 

тварини і птиця утримувались або ночували у загородах, кошарах, оборах, 

свинарках, скотниках, стайнях, стаях, стійлах і хлівах. 

Загорода. 72 мікротопоназви мотивуємо лексемою загорода «огороджена 

ділянка в господарстві, на випасі, у полі для літнього утримування або ночівлі 

свійських тварин і птахів» [СУМ, ІІІ, 85], «загороджене місце в полі або коло дому» 

[Rudnicki, с. 33]: Zahoroda, п. (Озим, ЙМ, 111зв) (Озим, ФМ, 116зв); Zagrody, 

л. (Пог, ЙМ, 28зв), луки (Торч, ЙМ, 133зв), пас-ща (Горуц, ЙМ, 125зв). 

Кошара. В основах 30 онімів фіксуємо загальну назву кошара «загорода або 

хлів для овець, кіз; вівчарня», (рідко) «хлів для великої рогатої худоби» [СУМ, IV, 

315], «сарай, загорода для овець» [Гр, ІІ, 296]: Koszara, л. (Монаст, ЙМ, 7зв); 

Koszarzyska, б-та (КонСем, ЙМ, 55зв), п., лук. (Берест, ЙМ, 10зв) (Берест, ФМ, 14зв). 
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Обора. Апелятив обора «відгороджена частина подвір’я з приміщенням для 

худоби» [СУМ, V, 550], «загін (загороджене місце для скоту)» [Гр, ІІІ, 21] – твірна 

база 5 пропріативів кін. XVIII – поч. ХІХ ст.: Koło Obory, гор. (Годв, ФМ, 70зв). 

Свинарка. У кадастрах фіксуємо два мікротопоніми, похідні від номена 

свинарка, який, очевидно, тотожний у цьому випадку до слова свинарня (свинарник) 

«приміщення для свиней» [СУМ, ІХ, 70]: Swynarka, н. (Стор, ЙМ, 360зв); Swynarki, 

н. (Ор, ЙМ, 408зв) (Ор, ФМ, 513зв) (Стор, ФМ, 329зв), п. (Вовч, ЙМ, 328зв). 

Скотник. 7 онімів мотивуємо лексемою скотник, яка, вважаємо, має 

аналогічне значення до словосполучення скотний двір «двір із спеціально 

обладнаними будівлями для великої рогатої худоби» [СУМ, ІХ, 308]: Skotnik, виг. 

(Малп, Яс, ЙМ, 4зв), л. (Липов, ЙМ, 15зв), п. (Сусул, ЙМ, 19зв), пас. (ПередмЛішн, 

ЙМ, 37зв), сін-ті (Мост і Дн, ЙМ, 27зв), шл. (ГаїНиж, ЙМ, 10зв) (ГаїНиж, ФМ, 20зв). 

Стайня. Номен стайня «спеціальне приміщення, будівля, де тримають коней; 

конюшня», (рідко) «хлів» [СУМ, ІХ, 637], «конюшня» [Гр, IV, 196] утворив напр. 

XVIII – на поч. ХІХ ст. 5 мікротопоназв: Przed Stayniami, гор. (СмДол і СмГор, ЙМ, 

43зв); Za Staynią, гор. (БенВиш, ЙМ, 25 зв) (Урож, ЙМ, 11зв), пас. (Вор, ФМ, 1зв). 

Стая. Слово стая багатозначне, позначає «житло гуцульських пастухів на 

полонинах», «стайню, хлів» [СУМ, ІХ, 673] і мотивує у ЙМ і ФМ 10 найменувань 

мікрооб’єктів: Na Staiach, луки (ВлсВел, ЙМ, 22зв), п. (Пл, ЙМ, 20зв) (Пл, ФМ, 

28зв); Stayka, ґр. (СухПот, ЙМ, 33зв), пас. (Молд, ЙМ, 34зв) (Молд, ФМ, 41зв). 

Можливим є творення онімів і від апелятивів стайка у значенні «ряд копиць хліба» 

[Гр, IV, 195] чи стаї «шматок поля з недовгими загонами на 50-60 м» [Дан, с. 129].  

Стійло «відгороджене місце для одного коня в стайні або однієї корови в 

корівнику», «взагалі приміщення для утримання худоби» [СУМ, ІХ, 711], = стігло 

«місце відпочинку, стоянки стада худоби» [Гр, IV, 205] ˃ Stoylo, п. (Містк, ЙМ, 

23зв) (Містк, ФМ, 30зв), пот. (Містк, ЙМ, 24зв); W Stoyle, луки (Хлпл, ФМ, 21зв). 

Хлівище – дериват із суфіксом згрубілості від хлів «будівля для свійської 

худоби та птиці», (рідко) «сарай» [СУМ, ХІ, 83]) – або номінація місця, де був хлів 

(пор. проснисько) ˃ Chliwyszcze, луки (Доброг, ЙМ, 107зв) (Доброг, ФМ, 122зв). 
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Напр. XVIII – на поч. ХІХ ст. засвідчено 136 мікротопонімів, утворених від 

назв споруд, ділянок для утримання або ночівлі свійських тварин і птахів. Усього 

зафіксовано 3% власних найменувань, похідних від лексики тваринництва. 

 

2.1.2.5. Пропріативи, мотивовані назвами промислів, ремесел (додаток М, 

с. 376–381). На теренах СЦ злам XVIII–ХІХ ст. ознаменувався розвитком багатьох 

промислів та ремесел: виготовленням будівельних матеріалів, виробів зі скла, 

металу, видобуванням корисних копалин, харчовою промисловістю, 

лісопереробною діяльністю, розвитком торгівлі та сфери послуг. 

– Виготовлення будівельних матеріалів  

Цегельня. Апелятив цегельня «завод, який виробляє цеглу» [СУМ, ХІ, 191] 

представлений у п’ятьох онімах: Cegelnisko, пас. (Вощ, ЙМ, 55зв) (Вощ, ФМ, 50зв); 

Pod Cegelnią, п. (БарВел, ЙМ, 9зв) (БарВел, ФМ, 17зв). 

Вісім мікротопонімів мотивовані похідними загальної назви вапно 

«мінеральна речовина білого кольору, яку одержують випалюванням вапняку, 

крейди та інших карбонатних порід» [СУМ, І, 290]: вапнище «вапняні копальні» 

[СУМ, І, 290] (Wapniszcza, п. (ЛужГор, ЙМ, 115зв) (ЛужГор, ФМ, 100зв)), вапнярка 

«піч для випалювання вапна», «яма для гашення вапна» [СУМ, І, 291] (Wapniarka, 

н., п. (Ор, ЙМ, 501зв) (Ор, ФМ, 626зв)). 

– Виготовлення виробів зі скла 

Лексема гута «склоплавильний завод» [СУМ, ІІ, 200] і її похідні на 

апелятивному рівні мотивують 6 мікротопоназв СЦ: Hutky, л. (Долоб, ЙМ, 9зв); Na 

Hutyskach, луки (СтСамб, ЙМ, 90зв) (СтСамб, ФМ, 101зв). 

– Виготовлення виробів з металу 

Апелятиви бляхарня «бляшаний завод» [Гр, І, 77] (Pod Blecharnią, п. (Лит, 

ЙМ, 13зв)), ковальний (< ковальня «кузня» [СУМ, IV, 202]) (Blich Kowalny, бл. 

(Бліх, ФМ, 30зв)), кузня «майстерня (або цех), де обробляють метал куванням» 

[СУМ, IV, 386] (Na Kuzni, м. (Залок, ЙМ, 122)) і токарня «токарна майстерня», 

(діал.) «токарний верстат» [СУМ, Х, 177] (Nad Tokarnią, м., г. (Лос, ЙМ, 2)) 

утворилили 6 мікротопонімів. 
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– Видобування корисних копалин  

Загальна назва жупа «соляна копальня чи солеварня» [СУМ, ІІ, 547] (Za Żupo, 

лук. (Гас, ФМ, 653зв)) і її похідні із суфіксами здрібнілості – жупина (Zupina, пот. 

(ГаїВиж, ЙМ, 21)), жупка (Zupka, г-ди, поля (Блаж, ФМ, 98зв)) – представлені в 

метриках у 6 онімах. 

Ропа «нафтовий або соляний потік» [Rudnicki, с. 29] – твірна база трьох 

мікротопонімів: Ropyszcza, пот. (Білич, ЙМ, 57зв). 

Сірка «хімічний елемент, легкозаймиста речовина блідо-жовтого кольору, яку 

застосовують у промисловості, сільському господарстві, військовій справі, 

медицині» [СУМ, ІХ, 230] (˃ сірчаний) мотивує дві мікротопоназви: Fabryka 

Siarczana, фабр. (ЛюбВел, ЙМ, 99зв); Pole Siarczane, п. (ЛюбВел, ФМ, 63зв). 

– Харчова промисловість  

Мікротопонімний фактаж зберігає інформацію про об’єкти харчової 

промисловості. Широкий спектр назв спиртово-горілчаного промислу і місця збуту 

такої продукції утворив 50 найменувань мікрооб’єктів. 

Бровар (броварня) номінує «пивоварний завод» [СУМ, І, 237] (Browarnia, п. 

(Вовч, ЙМ, 326зв); Koło Browaru, лук. (Тис, ЙМ, 7зв)), винарня – «винну 

крамницю; пивницю» [СУМ, І, 439] (Wieniarnia, вин. (ЯблНиж, ЙМ, 3зв)), винниця 

– «підприємство, де виготовляли горілку і спирт; ґуральню» [СУМ, І, 441] (Winnice, 

п. (Михн, ЙМ, 154зв)), ґуральня – «спиртово-горілчаний завод» [СУМ, ІІ, 195] 

(Gorzelnia, гур. (Грімн, ЙМ, 69) (ЛюбВел, ЙМ, 20Aзв) (ЛюбВел, ФМ, 1зв) (Сокол, 

ФМ, 4зв)), корчма – «шинок, заїзд, де продавались спиртні напої» [СУМ, IV, 302] 

(Koło Karczmy, пот. (Саск, ЙМ, 138) (Саск, ЙМ, 138)), пивниця – «заклад, де 

продають і п’ють пиво», «льох, підвал для зберігання алкогольних напоїв», (заст.) 

«пивоварню» [СУМ, VI, 350] (Kolo Piwnicy, поля (Білич, ЙМ, 331зв)). 

В основі одного пропріатива засвідчена лексема пекарня «невелике, звичайно 

немеханізоване підприємство для випікання хліба» [СУМ, VI, 110] (Za Piekarnią, 

гор. (Хлопч, ФМ, 1зв)). 
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Загальна назва млин «споруда, що розмелює зерно на борошно за допомогою 

вітряної, водяної, парової та ін. енергії» [СУМ, IV, 764] мотивує оніми СЦ (Kolo 

Młyna, п. (ЛопХом, ФМ, 77зв)). 

– Лісо- і деревопереробна діяльність  

Про лісо- і деревопереробну діяльність мешканців краю свідчать 

8 мікротопонімів, похідних від таких апелятивів: деревня «зрізані дерева, ліс для 

будівництва; колоди» [СУМ, ІІ, 246] (Derewnia, розс. (ДПідб, ЙМ, 213зв) (ДПідб, 

ФМ, 329зв)), сплависко (< сплав «сплавний промисел» [СУМ, ХІ, 534]) (Splawysko 

za Stawom, лук. (Годв, ЙМ, 122зв) (Годв, ФМ, 67зв)), тартак «лісопильний завод; 

лісопильня» [СУМ, Х, 41] (Od Tartaku do Granicy Zubrzyckiey, луки (Головс, ЙМ, 

30зв)), углярка (< вуглярка «місце, де випалюють деревне вугілля» [СУМ, І, 781]) 

(Uchlarka, п. (Медв, ЙМ, 54зв) (Медв, ФМ, 55зв)). 

– Розвиток торгівлі  

Лексеми базар «місце, де відбувається … торгівля» [СУМ, І, 87] (Bazar, 

л. (МонДереж, ФМ, 3зв)), базарище «місце, де завжди буває базар» [СУМ, І, 88] (Na 

Bazaryszczu, н. (Наг, ЙМ, 315зв)) і ринок «місце роздрібного продажу продуктів 

харчування та інших товарів; базар» [СУМ, VIII, 536] (Rynek, ґр. (Рад, ЙМ, 41зв)) 

утворили напр. XVIII – на поч. ХІХ ст. 6 мікротопоназв. 

– Сфера послуг 

Сюди зараховуємо послуги прання білизни (Przed Praczkarnią, гор. (ЛюбВел, 

ЙМ, 20зв) (ЛюбВел, ФМ, 1зв) < прачкарня) і вибілювання полотна (Za Blichem, 

п. (ГорВел, ФМ, 115зв) < бліх «білильня, місце вибілювання полотна» [ЕСУМ, І, 

211]). Такі відомості черпаємо із 6 онімів. 

На території СЦ на зламі XVIII–ХІХ ст. 1,3% мікротопонімів мотивовані 

назвами промислів, ремесел і видами послуг.  

 

2.1.2.6. Найменування, у яких відображено вірування мешканців циркулу 

(додаток  Н, с. 382–388). Значна кількість онімів утворились від назв культових 

споруд і їхніх частин:  
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Дзвіниця «вежа для дзвонів на церкві, при церкві або окрема будівля з 

дзвонами» [СУМ, ІІ, 264] ˃ Pod Dzwonicą, гор. (Ятв, ФМ, 2зв). 

Каплиця «у християн – невеличка споруда без вівтаря для відправ і молитов» 

[СУМ, IV, 95] ˃ Kaplica S[więte]go Tadeusza, капл. (Дубан, ЙМ, 77зв) (Дубан, ФМ, 

49зв). 

Кляштор «католицький монастир» [СУМ, IV, 195] ˃ Pole Klasztorne, 

п. (ВисВиж, ФМ, 24зв). 

Костьол (костел) «римсько-католицький храм» [СУМ, IV, 309] ˃ Grunt 

Koscielny, ґр. (БарВел, ЙМ, 65зв) (БарМал, ЙМ, 38зв). 

В основах 6 мікротопоназв фіксуємо слово монастир «релігійна громада 

ченців або черниць, що з належними їй землями та капіталами становить церковно-

господарську організацію», «церква, будівлі й територія, належні цій громаді» 

[СУМ, IV, 794]: Manaster, п. (ВисНиж, ЙМ, 51зв) (ВисНиж, ФМ, 57зв). 

Онім Statuya S[więte]go Tadeusza, фіг. (Дубан, ЙМ, 90зв) (Дубан, ФМ, 58зв) 

похідний від апелятива статуя «скульптурне тривимірне зображення людини або 

тварини» [СУМ, ІХ, 671]. 

«Хрест із зображенням розп’яття або статуя святого, які ставили на великих 

дорогах, переважно на роздоріжжі» [СУМ, Х, 584] – одне зі значень слова фігура ˃ 

U Figury, лан, н. (Волощ, ЙМ, 50зв) (Волощ, ФМ, 27зв). 

У ЙМ і ФМ збереглось 65 мікротопонімів, утворених від апелятива церква 

«будівля, в якій відбувається християнське богослужіння» [СУМ, ХІ, 202]: Od 

Cerkwi, б. (Гонят, ЙМ, 35зв). 

Для християн цвинтар – це «подвір’я і кладовище біля церкви», «місце, 

відведене для поховання померлих; кладовище» [СУМ, ХІ, 185]. На зламі ХVІІІ–

ХІХ ст. від цієї лексеми утворилось 15 онімів: Na Cwyntari, н. (Головс, ЙМ, 9зв). 

Твірними базами 48 мікротопонімів регіону вважаємо ряд апелятивів, які 

умовно окреслюємо як християнські символи. Синоніми гріб «могила» [СУМ, ІІ, 

169] (W Grobu, лук. (Багн, ЙМ, 94)) і могила «яма для поховання померлого», 

«місце поховання і насип на ньому», «високий насип на місці давнього поховання» 

[СУМ, IV, 772] (Na Mohyli, п. (Годв, ФМ, 51зв)) мотивували 35 мікротопоназв, а 
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синонімна пара криж «хрест» [СУМ, IV, 342] і хрест «предмет і символ культу 

християнської релігії …» [СУМ, ХІ, 139] – 6 і 7 онімів відповідно (Krzysz, п. (Модр, 

ЙМ, 45зв) (Модр, ФМ, 92зв); Chresty, л. (Смільн, ЙМ, 105), п. (Бітл, ЙМ, 111зв) 

(Бітл, ФМ, 140зв)). 

Вірування людей у надприродні сили – добрі чи злі – відображались у назвах 

мікрореалій. Наприклад, атрибут святий, очевидно, вказував на особливе значення 

об’єкта у духовному житті людей (Switta Werba, дер. (Годв, ЙМ, 66зв) (Годв, ФМ, 

33зв)). Полярно протилежними є атрибути грішний «сповнений гріхами» [СУМ, ІІ, 

172] (Las Hryszny, л. (Унят, ЙМ, 6зв)) і злий «який містить у собі або несе людям 

зло; згубний» [СУМ, ІІІ, 592] (Zły Brod, бр. (КропСт, ЙМ, 243зв)). Онім Czortowe 

Błoto, б. (Гонят, ЙМ, 2зв), уважаємо, застерігав, повідомляв про шкоду, яку можна 

отримати, відвідавши таке болото (< чортів «дуже поганий, неприємний, негідний» 

[СУМ, ХІ, 364]). Апелятив чортовина (чортовиння) як збірна назва «… всякої 

нечистої сили» [СУМ, ХІ, 365] мотивує один історичний мікротопонім: Czertowina, 

л. (Сусід, ЙМ, 27зв) (Сусід, ФМ, 63зв). 

Назви чернечих орденів – тематична група лексики, представлена у 21 онімі, 

здебільшого в атрибутах: базиліанський (< базиліани – загальна назва кількох 

католицьких монаших орденів візантійського обряду) (Klasztor Bazylianski, мон. 

(БілВел, ЙМ, 2зв) (МонДереж, ЙМ, 2зв) (МонДереж, ФМ, 3зв)), бернардинський (< 

бернардин «член католицького чернечого ордену» [СУМ, І, 162]) (Ogrod 

Bernadynski, гор. (Бліх, ЙМ, 5зв)), кармелітський (< кармеліт «чернець 

католицького ордену, заснованого в ХІІ ст. у Палестині на горі Кармель під час 

хрестових походів» [СУМ, IV, 108] або кармелітка «черниця католицького ордену, 

заснованого в ХV ст. у Франції» [СУМ, IV, 108]) (Karmelickie Pole, п. (Плеб, ЙМ, 

27зв) (Плеб, ФМ, 48зв)), чернецький (чернечий) (< чернець «член релігійної 

громади, який прийняв постриг і дав обітницю вести аскетичне життя відповідно до 

монастирського статуту; монах» [СУМ, ХІ, 311] (Nad Czarneckim, лан (Хлпл, ЙМ, 

26зв); Czerneczy Kut, п. (Модр, ЙМ, 95зв) (Модр, ФМ, 198зв)). 

Лексика на позначення вірувань мешканців СЦ представлена у 206 історичних 

мікротопоназвах (1,8%).  
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2.1.2.7. Оніми, що містять якісну та кількісну характеристику мікрооб’єкта 

(додаток П, с. 389–417). До якісних ознак зараховуємо розмір, колір, форму, до 

кількісних – кількість мікрооб’єктів і їх порядок розташування на місцевості. 

А) Розмір об’єкта (додаток П, с. 389–397). Цей параметр поєднує величину, 

довжину, висоту, ширину, глибину денотата. 

– Величина об’єкта. Зазвичай розрізнення об’єктів за ознакою великий – 

малий, більший – менший здійснювалось у межах одного населеного пункту: 

Blizniec Mały, п. (Гнил, ЙМ, 80зв) (Гнил, ФМ, 71зв) – Blizniec Wielki, п. (Гнил, ЙМ, 

83зв) (Гнил, ФМ, 74зв); Jaworki Mnieysze, поля (Лавр, ЙМ, 12зв) – Jaworki Większe, 

поля (Лавр, ЙМ, 12зв). 

– Довжина об’єкта. Слова довгий (і вищий ступінь порівняння довший), 

короткий творять низку пропріативів: Dowhi Puti, п. (Бор, ЙМ, 65зв); Staie Dłuzsze, 

п. (Тин, ФМ, 20зв); Krutki Pomiarek, п. (Ковин, ФМ, 25зв). Оніми Korotynia, 

г. (Заділ, ЙМ, 22зв) (Заділ, ФМ, 22зв) (< коротиня); Korotynka, ґр. (Рик, ЙМ, 39зв) 

(< коротинка) містять вказівку на довжину географічної реалії. 

– Висота об’єкта. Опозиція високий – низький, вишній – нижній, вищий – 

нижчий здебільшого відображена у мікротопоніміконі в межах одного поселення: 

Pod Niskim, поля (Завадк, ЙМ, 146зв); Pod Wysokim, п. (СушРик, ФМ, 44зв); Jasynie 

Nyżnе, п. (ГусВиж, ФМ, 44зв) – Jasienie Wyzne, п. (ГусВиж, ЙМ, 54зв) – Jasinie 

Wysokie, п. (ГусВиж, ФМ, 44зв); Nad Stawie Nizsze, лан (Шол, ФМ, 93зв) – Nad 

Stawie Wyzsze, лан (Шол, ЙМ, 113зв) (Шол, ФМ, 93зв). Лексема сподній (спідній) 

наголошує на низинному розташуванні луки: Spodnia Łuka, лук. (ДнГол, ЙМ, 98зв). 

– Ширина об’єкта. Антонімна пара широкий – вузький представлена у низці 

мікротопонімів: Pod Szyrokim, ґр. (Заділ, ЙМ, 160зв) (Заділ, ФМ, 199зв); Uzka 

Kotłowina, поля (Гнил, ЙМ, 4). 

– Глибина об’єкта. Атрибут глибокий утворює ряд мікротопоназв СЦ: 

Głęboka Droga, дор. (БілВел, ФМ, 221зв), п. (Фор, ЙМ, 27зв) (Фор, ФМ, 27зв). 

Б) Колір денотата (додаток П, с. 397–399):  

Спектр кольорів, відображених в історичному мікротопоніміконі, досить 

широкий: білий (Białe Drogi, лан (УгЗапл, ЙМ, 11)), зелений (Zielony Polaniec, пол. 
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(ЯблНиж, ЙМ, 101зв)), червоний (Czerweny Potok, пот. (Сянк, ЙМ, 5зв)), чорний 

(Czarna Puszcza, л. (Більч, ЙМ, 109зв) (Більч, ФМ, 183зв) (Наг, ЙМ, 302зв) (Наг, 

ФМ, 427зв)), сірий (Sirak, пот. (Хрв, ЙМ, 2)), темний (Ulica Ciemna, вул. (Комарн, 

ЙМ, 56зв)), багровий (Bahrowiec, поля, в. (Завадк, ЙМ, 72зв) (Завадк, ФМ, 49зв)), 

синій (Syny Wyr, п., луки (ДПідб, ЙМ, 201зв)), ржавий (Potok Rzawy, пот. (ІльнКор і 

ІльнЗемл, ЙМ, 5)), брунатний (Cin Brunatna, пот. (ЛінВел, ЙМ, 275зв)), мутний 

(Woda Mutna, пот. (Кавськ, ЙМ, 2зв)). Очевидно, що, окрім вказівки на колір чи 

його відтінок, такі оніми мають додаткові конотації: синій – на забарвлення води, 

глибину водойми, червоний – на склад ґрунту чи водойми, білий – на наявність 

домішок вапняку, чорний – на непрохідні зарості, зелений – на густий трав’яний 

покрив на місцевості тощо. 

В) Форма денотата (додаток П, с. 399–401): 

Кривий – твірна база низки історичних мікротопонімів: Łąka Krzywa, лук. 

(ЛяшкЗав, ЙМ, 65зв) (ЛяшкЗав, ФМ, 46зв). 

(О)круглий ˃ Flura Kruhła, н. (ЯсСт, ЙМ, 17зв); Okrągły Garb, п. (ГорШл, 

ЙМ, 87зв) (ГорШл, ФМ, 140зв). 

Апелятив обід (= обвід «овал» [СУМ, V, 472]) утворив один мікротопонім – 

Obod, оз. (ГорШл, ЙМ, 208зв) (ГорШл, ФМ, 409зв). 

Прикрий «крутий» [СУМ, VII, 649] ˃ Łąki Przykry, луки (ЛужГор, ЙМ, 301зв) 

(ЛужГор, ФМ, 195зв). 

Г) Географічні координати мікрооб’єкта (додаток П, с. 401–412):  

Ряд мікротопонімів мотивовані лексемами, які вказують на локалізацію 

об’єкта у просторі – його географічні координати (де сáме: спереду, ззаду, збоку, 

далеко, близько, на межі, в куті, на розі тощо): близький – дальній (Snozy Bliskie, п. 

(Бітл, ЙМ, 122зв) – Snozy Dalni, п. (Бітл, ЙМ, 122зв) (Бітл, ФМ, 154зв)); край (Kray, 

н. (ДПідб, ЙМ, 254зв)), передній – середній – задній (Krzaki Peredne, зар. (Торч, 

ФМ, 183зв); Krzaki Seredne, зар. (Торч, ФМ, 183зв); Potok Zadni, пот. (Наг, ЙМ, 

114зв) (Наг, ФМ, 184зв)), поздовжній (Zagony Pozdłużne, п. (Фор, ЙМ, 117зв)), 

границя (Granice, п. (Яв, ЙМ, 24зв)), поперечка (Na Poprzecce, п. (Вац, ЙМ, 9зв)), 

кут (Kutky, п. (Болох, ЙМ, 90зв)), обіч (Oboczki, ґр. (ІльнКор, ЙМ, 232зв)), 



122 

 

наріжниця (Naroznica, п., н. (Бик, ЙМ, 76зв) (Бик, ФМ, 81зв)), межа (Miedza, поля 

(Зарайс, ЙМ, 41)), хитарь «межа, границя» [Гр, ІV, 398] (Chitar, п. (Іс, ЙМ, 270зв)), 

підри «закутки, закапелки» [СУМ, ІV, 477] і похідне слово заподрина (Zapodrina, п. 

(ВисНиж, ЙМ, 126зв)), причілок «край, кінець чого-небудь» [СУМ, VІІІ, 99] (Na 

Przyczolkach, поля (Стрілки, ЙМ, 144зв) (Стрілки, ФМ, 141зв)). 

Д) Кількість і порядок розташування об’єктів на місцевості (додаток П, 

с. 412–415): 

Інформацію про кількість і порядок розташування об’єктів на місцевості 

містять кількісні (Pułtora Dworzyska, п. (Сіл, ЙМ, 40зв) (Сіл, ФМ, 50зв); Trzy Pustki, 

п. (Чиш, ЙМ, 34зв); Pięt Zahonow, п. (ПорЗадв і ПорҐр, ЙМ, 1зв)) і порядкові 

(Sadzawka Pierwsza, садж. (Вин, ЙМ, 4зв) – Sadzawka Druga, садж. (Вин, ЙМ, 4зв) – 

Sadzawka Trzecia, садж. (Вин, ЙМ, 4зв)) числівники та числівникові основи (Na 

Osmiosznurach, поля (НовГост, ЙМ, 23зв); Pięcioletnia, н. (Годв, ЙМ, 142зв); 

Szescioletnia, н. (Годв, ЙМ, 140зв)), засвідчені в історичних мікротопонімах. 

Е) Час виникнення денотата (додаток П, с. 415–417): 

На час виникнення об’єкта вказують атрибути давній, старий – новий 

(Cmentarz Dawny, цв. (Багн, ЙМ, 49) (УгЗапл, ЙМ, 29зв) (УгЗапл, ФМ, 22зв); 

Cmentarz Stary, цв. (Добрівл, ФМ, 10зв) – Cmentarz Nowy, цв. (Добрівл, ФМ, 10зв)) 

та похідні апелятиви – стариня (Starynia, м. (БанКот, ЙМ, 23)), старовина (Na 

Starowinie, гор. (Долж, ЙМ, 112зв) (Долж, ФМ, 84зв)). 

Якісні та кількісні характеристики денотата часто стають визначальними у 

процесі називання. Про це свідчать оніми (10%), зафіксовані у ЙМ і ФМ. 

 

2.1.2.8. Найменування, які вказують на диференціацію населення 

(додаток Р, с. 418–430). Мешканці СЦ поділялись за соціальним статусом та 

етнічною належністю. 

А) Пропріативи, які вказують на соціальний статус особи (додаток Р, с. 418–

425): 

У мікротопонімії краю відобразилась строката диференціація населення на 

зламі XVIII–ХІХ ст., яка відображає суспільний устрій та соціально-економічні 
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відносини: цісар «назва імператора Австро-Угорщини» [СУМ, ХІ, 240] (Puł Łanek 

Cesarski, п. (Лоп, ЙМ, 13зв)), пан «поміщик у старій Польщі, Литві, Україні і 

Білорусії» [СУМ, VІ, 41] (Folwarek Panski, ф. (Хлів, ФМ, 81зв)), хлоп «селянин, 

мужик взагалі або кріпак» [СУМ, ХІ, 83] (Gronta Chłopskie, н. (Хлів, ФМ, 11зв)), 

шляхта «дрібне дворянство колишньої феодальної Польщі» [СУМ, ХІ, 496] (Grunta 

Szlacheckie, ґ-ти (Татари, ЙМ, 151зв)), офіцер «особа командного та навчального 

складу збройних сил, що має військове звання від молодшого лейтенанта до 

полковника включно» [СУМ, V, 816] (Rezydencia Officerska, буд. (Тул, ЙМ, 15зв)), 

війт «керівник місцевого (міського чи сільського) управління або самоврядування 

… в XV–XVIII ст.», «сільський староста», «у Західній Україні (до 1939 р.) та в 

Польщі (до 1950 р.) – голова волосної управи» [СУМ, І, 670] (Cwierć Woytowska, п. 

(Підг, ЙМ, 32зв)), солтис «у Західній Україні (до 1939 р.) та в Польщі (до 1950 р.) – 

сільський староста» [СУМ, ІХ, 452] (Sołtyskie Staje, п. (БотНиж, ЙМ, 2зв)) тощо. 

Не менш розгалуженою є система найменувань священнослужителів 

католицької і православної церков (додаток Р, с. 425–428): ксьондз «польський 

католицький священик» [СУМ, ІV, 380] (Słupek Xięży, п. (СтСамб, ЙМ, 142зв)) 

(полонізм), плебан (клебан) «парафіяльний католицький священик» [СУМ, VІ, 573] 

(Klebania, л. (ЯкубВол, ФМ, 68зв) // Plebania, л. (Саск, ЙМ, 138)), біскуп 

«католицький єпископ» [СУМ, І, 190] (Biskupskie Pole, п. (Торч, ФМ, 106зв)), 

пробощ (= парох «парафіяльний піп» [СУМ, VІ, 76] (Proboszczowska Łąka, лук. 

(Слох, ЙМ, 13зв)), піп «духовне звання у православній церкві, середнє між 

єпископом і дияконом» [СУМ, VІ, 538] (Dolina Popowa, дол. (Хиш, ЙМ, 54зв) (Хиш, 

ФМ, 51зв)), попадя «дружина попа» [СУМ, VІІ, 181] (Polanka Popadyna, пол. (Стор, 

ЙМ, 409зв)), дяк «служитель православної церкви, що допомагає священику під час 

служіння; псаломщик» [СУМ, ІІ, 450] (Diakow Potok, пот. (Стор, ФМ, 308зв)) і ін. 

Б) Оніми, що містять вказівку на етнічну належність людини (додаток Р, 

с. 428–430): 

Унаслідок міграції населення виникають відетнонімні мікротопоніми. На 

території краю простежуємо тенденцію до протиставлення «свій» (руський 

«український» [СУМ, VIII, 913]) – «чужий» (не руський (жидівський, німецький, 
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польський, волоський, циганський тошо)): Cmentar Ruski, цв. (Хрв, ЙМ, 11зв) – 

Ogrod Zydoski, гор. (Рип, ЙМ, 37зв), Niemiecki Potok, пот. (Чук, ЙМ, 55зв), 

Zagumięki Polskie, н. (БірчСтНов, ЙМ, 55зв), Wołoski Ogrod, гор. (Біск, ЙМ, 37зв) 

(Біск, ФМ, 72зв), Wygon Cyganski, виг. (Стрільб, ЙМ, 122зв). Зауважимо, що ці 

оніми могли утворитись і від прізвищевих назв кін. XVIII – поч. ХІХ ст. 

Поділ населення СЦ за соціальною та етнічною ознакою відобразився в 3,9% 

історичного мікротопонімікону, збереженого у перших поземельних кадастрах 

Галичини. 

 

2.1.2.9. Оніми, похідні від назв споруд різного призначення і їхніх частин 

(додаток С, с. 431–435). В історичних мікротопоназвах виокремлюємо лексеми на 

позначення житлових, оборонних та гідроспоруд.  

А) Мікротопоніми, утворені від назв житлових будівель і їхніх частин 

(додаток С, с. 431–433):  

Апелятив будинок «будівля, споруда, призначена для житла» [СУМ, І, 247] ˃ 

Przy Budynkach, г-ди (СтСамб, ЙМ, 15зв) (СтСамб, ФМ, 17зв). 

Замок «палац» [СУМ, ІІІ, 218] ˃ W Zamku, гор. (Гонят, ЙМ, 6зв). 

Офіцини (= флігель «житлова бічна прибудова до головного будинку або 

будиночок у дворі головного будинку» [СУМ, Х, 606]) ˃ Za Officynami, гор. (Вощ, 

ЙМ, 1Бзв). 

Б) Оніми, мотивовані назвами гідроспоруд (додаток С, с. 433–434): 

Гать (= гатка «настил з дерева, хмизу і т. ін. для проїзду через болото», 

«гребля» [СУМ, ІІ, 41]) ˃ Hatyszcza, п., пас-ща (Мш, ЙМ, 168зв) (Мш, ФМ, 140зв). 

Гребля «гідротехнічна споруда, що перегороджує річку або інший водотік для 

створення водосховищ, одержання енергії і т. ін.» [СУМ, ІІ, 163] ˃ Chrebli, н. (Озим, 

ЙМ, 21зв). 

В) Мікротопоніми, похідні від назв оборонних будівель і їхніх частин 

(додаток С, с. 434–435): 

Вал «високий земляний насип навколо поселення, міста або фортеці для 

захисту від ворога» [СУМ, І, 283] ˃ Waliska, п. (Воют, ФМ, 57зв). 
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Мікротопонім Zastawa, п., н. (Берег, ЙМ, 49зв) (Берег, ФМ, 56зв) < апелятив 

застава «місце в’їзду до міста або виїзду з нього, яке охоронялося» [СУМ, ІІІ, 326]. 

Назва фортифікаційної споруди – мур «висока кам’яна або цегляна стіна 

навколо чогось», «невисока загорожа з каменю або цегли навколо чогось», «стіна» 

[СУМ, IV, 827] ˃ пропріатив Za Murem, н. (Вощ, ЙМ, 37зв), п. (Канаф, ЙМ, 5зв). 

Найменування будівель різного призначення утворили 1,3% онімів СЦ.  

Відапелятивні мікротопоніми поділено на ті, що мотивовані географічною 

термінологією і ті, що зумовленні антропогенним чинником. До першої групи 

зараховано оніми, похідні від орографічної (Cudzołąka), гідрографічної (Bołonie) 

номенклатури, назв рослинного (Psienice), тваринного (Wydra) світу та ґрунтового 

покриву (Piskowyna) СЦ. Пропріативи, мотивовані лексемами на позначення 

діяльності людини, – це і деривати від лексики землеробства (Ugor, Pomiarek) та 

тваринництва (Pastewnik, Łaz), і типів поселення та їх частин (Folwark, Peczyszcze), і 

шляхів сполучення (Drożyna, Płay), і народних промислів, ремесел та послуг 

(Wapnica, Praczkarnia), вірувань мешканців краю (Cerkiew, Chresty), і соціальної та 

етнічної диференціації населення (Biskupskie Pole, Okopisko Zydowskie), а також – 

від назв якісної та кількісної характеристики денотата (Okrągły Garb, Sadzawka 

Trzecia). 

 

2.2. Відонімні мікротопоніми Самбірського циркулу  

Джерелами творення мікротопонімів СЦ були (і є) не тільки апелятиви, але й 

власні назви – антропоніми та топоніми. Безпосередні докази відантропонімного і 

відтопонімного творення знаходимо у метриках. Способи, засоби і стиль подачі назв 

мікрооб’єктів у кадастрах описано у першому розділі (див. 1.3. Методологічне 

опрацювання історичної мікротопонімії). 

Відантропонімні мікротопоніми переважно мають посесивний характер – 

прямий чи опосередкований натяк на власника об’єкта, на особу, яка проживає 

поряд із географічною чи рукотворною реалією тощо. Як уже зазначалось, фіксація 

інформації про земельне угіддя у ЙМ і ФМ зазвичай передбачала вказівку на її 

власника (власників), що є дуже важливим. Наприклад, Pole Przydatki Zwane 
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(БанКот, ЙМ, 15) поділене між власниками: Pole Stasia Dorczaka, Pole Iwana 

Hoszczuka, Pole Lesia Garagodziaka, Pole Hrynia Hoszowskiego, Pole Kasi Skibicki 

Wdowy (БанКот, ЙМ, 15) і ін., однак записи на зразок Pole Stasia Dorczaka (БанКот, 

ЙМ, 15) не вважаємо мікротопонімами, оскільки це лише вказівка на особу, яка 

володіє однією із частин поля під назвою Przydatki. 

Проте номінація особи могла безпосередньо утворювати найменування 

мікрооб’єкта. Фіксуємо низку прикладів: Za Drogą Machomeckiego Franciszka 

Organisty Chałupa. Do teyze Organistowki Ogrod pod № 81 (Лан, ФМ, 14зв); W Polu 

Szostowka – Jasko Szostak koło Panskiego Lanu Pod Dębek zwanego ad № 71 (Рак, ЙМ, 

21зв); Pole Czaykowka Tymko Malecki ad № 60, Marko Czayka ad № 61 (Рак, ЙМ, 

19зв); Pole Szutanowka – Stefan Szutan ad № 75, Iwan Szutan ad № 72 (Рак, ЙМ, 

20зв); Pole Bockiwstwo (Присл, ЙМ, 46зв) – Hryn Bocko (Присл, ЙМ, 46зв); Pole 

Rymariwskie na Werchu (Присл, ЙМ, 97зв) – Wasyl Rymar ad № 20 Pole, Hryc Rymar 

ad № 22 Pole, Prokop Rymar ad № 22 Pole, Iwan Rymar ad № 36 Pole (Присл, ЙМ, 

97зв); Pustka Gontkowska (ПосФельшт, ЙМ, 7зв) – Jasko Gontkowski (ПосФельшт, 

ЙМ, 7зв). 

Неможливо у кожному випадку деантропонімного творення мікротопонімів 

стверджувати, який саме вид антропоніма: чи ім’я, чи прізвище, чи прізвисько, – був 

мотивувальною базою. Про такі нюанси можемо говорити хіба-що відносно. Межі 

між номінаціями особи напр. XVIII – на поч. ХІХ ст. не були чіткими, юридично 

окресленими чи внормованими. Процес кодифікації і впорядкування системи 

прізвищ у Галичині розпочався дещо пізніше. ЙМ і ФМ послужили своєрідним 

поштовхом такого поступу. Розуміємо, що найменування осіб, засвідчені в 

офіційних документах – кадастрах – мали почасти неофіційний характер. Тому, 

аналізуючи історичний антропонімний фактаж, недоцільно застосовувати до нього 

не зовсім коректний термін «прізвище», логічніше, вважаємо, окреслити антропонім 

кін. XVIII – поч. ХІХ ст., додатковий до імені, терміном «прізвищева назва» 

[221, с. 26, 29, 100, 108, 131, 132, 134; 218, с. 6], який пропонують М. Л. Худаш та 

І. Д. Фаріон, або ж «протопрізвище» [200; 157], який пропонує Д. Г. Бучко. Про 

прізвище в сучасному розумінні можна говорити, починаючи із 30-х років ХІХ ст. 
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Існують різні припущення щодо генезису прізвищ. П. П. Чучка стверджує, що 

«всі прізвища виникли з прізвиськ, у тому числі й із прізвиськ відапелятивних. 

Отже, шлях від апелятива до прізвища майже в усіх випадках пролягав через 

індивідуальне прізвисько» [цит. за: 221, с. 100]. Погоджуємось із думкою 

М. Л. Худаша про те, що «масовий перехід колишніх прізвиськ у прізвища 

відбувався шляхом закріплення останніх у метричних книгах і дальшого вживання 

їх в уже прийнятій закостенілій, стереотипній формі у різних актах», а кінець 

XVIII ст. – «початковий період інтенсивної стабілізації даного процесу в Галичині» 

[221, с. 26]. Автор підкреслює, що «не можна вважати прізвиськами прямі 

іменування по батькові, матері чи по інших особах, так само не можна розглядати як 

прізвиська і самі апелятивні іменування, різні атрибутивні окреслення типу Іван 

гуменний <…>, якщо справді ці люди названі саме за професією або заняттям» [221, 

с. 100]. 

Варто зауважити, що, аналізуючи відантропонімні мікротопоніми цього 

періоду, неможливо беззаперечно стверджувати, який саме вид найменування особи 

був його твірною базою, оскільки у XVIII–ХІХ ст. такі імена, як, наприклад, 

церковно-християнське чоловіче грецьке Вакула (Wakułuwka, пуст. (ЛяшкМур, ЙМ, 

22зв) < Lesko Wakuła (ЛяшкМур, ЙМ, 22зв) (пор.: Вакула [Тр, с. 54])), чоловіче 

слов’янське відапелятивне Дрозд (Potok Drozdow, пот. (Стрілки, ЙМ, 46зв) (Стрілки, 

ФМ, 44зв) < Iwan Drozd Paswisko № 59, Hrynio Drozd Paswisko № 83 (Стрілки, ЙМ, 

46зв) (пор.: Дрозд [Чучк 2, с. 177])) уже виконували функцію додаткового 

ідентифікатора до основного іменування особи. Таким чином, власні назви, які 

спочатку виконували роль імені, у період становлення прізвищевої системи 

Галичини, напр. XVIII – на поч. ХІХ ст., побутують у функції прізвищевої назви. 

Аналогічний процес відбувався і з назвами професій (пор.: Kramaruwka, пуст. 

(ЛяшкМур, ЙМ, 20зв) < Panko Kramarz (ЛяшкМур, ЙМ, 20зв) (пор.: Крамар [Ред, І, 

с. 533])) та етнонімами (пор.: Szwedykowka, пуст. (ЛяшкМур, ЙМ, 23зв) < Olexa 

Szwedyk (ЛяшкМур, ЙМ, 23зв) (пор.: Шведик [Ред, ІІ, с. 1192]). 
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Зауважимо, що не завжди від найменування власника утворюється назва 

угіддя (пор.: Hurcz Onufry Grunt Zapodryna pod Tocznikiem nad Skałą (Багн, ФМ, 39). 

Мікротопоназва – Zapodryna pod Tocznikiem nad Skałą, ґр.). 

У метриках фіксуємо приклади записів, притаманні сучасним земельним 

описам, де угіддя позначено цифрами (Pustka № 21 int 15 et 4 ad № 21 (Унят, ЙМ, 

24зв)) або літерами (Flur B. (Фальк, ФМ, 92зв); Flur C. (Фальк, ФМ, 95зв)). Ще 

варіанти називання: номінація власника + тип угіддя (поле, пасовище тощо) + 

порядковий номер наділу (Tychowski Bazyliy Pole ad № 57 (ПотВел, ФМ, 52зв)), тип 

угіддя + його порядковий номер + вказівка на розташування об’єкта (Krzaki 

nieużyteczne ad № 60 między Drogą Starosolską y Polem ad № 87 należącym (ЛяшкМур, 

ЙМ, 14зв)). 

Відтопонімні мікротопоніми виникають, як правило, внаслідок суміжного 

розташування об’єктів (Dębina Rakowska, зар. (Воют, ЙМ, 51зв) < с. Ракова 

Старосамбірського р-ну; Koło Dniestra, г-ди (Стрілки, ЙМ, 12зв) (Стрілки, ФМ, 9зв) 

< р. Дністер; Do Kurylowki, гор. (Тарн, ЙМ, 44зв) < Kurylowka, пуст. (Тарн, ЙМ, 

44зв)). 

 

2.2.1. Відантропонімні мікротопоніми краю (додаток Т, с. 436–499). Особові 

найменування людей – мотивувальна база багатьох класів системи propria, зокрема 

топонімів (пор.: «деантропонімна ойконімія України послідовно представлена в 

основному кількома загальнослов’янськими моделями (посесивні назви (на *-jь-, 

*-inъ, *ovъ/-evъ), патронімічні назви (на *-itji), відродинні назви (на *-і)» [109, 

с. 408]) і мікротопонімів (пор. [52], [72], [238], [240]). Уважаємо, що на зламі XVIII–

ХІХ ст. прізвищеві назви були твірними базами мікротопоназв СЦ. Умовно з-поміж 

протопрізвищ виокремлюємо ті, що співвідносні з іменами – церковно-

християнськими чи слов’янськими – та власне прізвищеві назви. 

А) Найменування, утворені від церковно-християнських (календарних) імен 

(додаток Т, с. 436–450) (6,4%): 

Значний відсоток назв мікрооб’єктів походить від імен. Під церковно-

християнським розуміємо ім’я, «дане дитині при хрещенні» та «пов’язане з 
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християнською релігією» [200, с. 101], під календарним маємо на увазі ймення «з 

церковного календаря (святців), де перераховані імена канонізованих святих за 

місяцями і днями» [200, с. 97]. 

Більшість деантропонімних мікротопонімів утворилось від чоловічих імен (у 

повній, усіченій та усічено-суфіксальній формах) староєврейського, грецького, 

латинського та німецького походження.  

– Утворення від староєврейських імен: 

Адам [Тр, с. 23] ˃ Adamowa Dolina, н. (Глуб, ЙМ, 1зв) (Глуб, ФМ, 34зв); 

Даньо [Тр, с. 100] ˃ Łąka Daniowa, лук. (Ул, ЙМ, 285зв), н. (Ул, ЙМ, 357зв) (Ул, 

ФМ, 542зв); Маць(о) [Тр, с. 221] ˃ Tiń Maciat, п. (Вовч, ЙМ, 180зв). 

– Утворення від грецьких імен: 

Василь [Тр, с. 60] ˃ Wasylowka, п. (КонКор, ЙМ, 26зв); Ґмитрик [Тр, с. 107] ˃ 

Pagorek Gmytrykow, горб (Гвозд, ЙМ, 3зв); Курил(о) [Тр, с. 174] ˃ Kuryłowka, н. 

(Гум, ЙМ, 81зв). 

– Утворення від латинських імен: 

Антох [Тр, с. 37] ˃ Antochow Garb, горб (Дал, ЙМ, 10зв); Мартин [Тр, с. 217] 

˃ Martynowka, лук. (ДПідб, ФМ, 370зв), пуст. (Снят, ФМ, 14зв); Павлиньо [Тр, 

с. 279] ˃ Grunt Pawłyniat, ґр. (ІльнКор, ЙМ, 45зв). 

– Утворення від німецьких імен: 

Łąka Korolowa, лук. (Короп, ЙМ, 10) < Король < Карл [Чучк 2, с. 206]; 

Korolowka, зар. (Гум, ФМ, 44зв), н. (Рудк, ФМ, 42зв) < Король < Карл [Чучк 2, 

с. 206]. 

Фіксуємо незначну кількість мікротопонімів, похідних від жіночих імен 

(додаток Т, с. 449–450): 

Ганна [Тр, с. 81] ˃ Hanszczyzna, гор. (Загір, ЙМ, 3зв) (Загір, ФМ, 10зв); 

Маруня [Тр, с. 213] ˃ Marunina, н. (ВлсВел, ЙМ, 132зв), п. (ВлсВел, ЙМ, 127зв); 

Настя [Тр, с. 31] ˃ Nascia, п. (Гош, ЙМ, 12), поля (УгНезаб, ЙМ, 12зв) // Nastja, п. 

(Шол, ЙМ, 108зв) (Шол, ФМ, 89зв) // Naścia, п. (Шол, ЙМ, 8). 

В основах більшості відантропонімних мікротопонімів засвідчені чоловічі 

церковно-християнські (календарні) різні за походженням імена та їхні варіанти 
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(Василь, Данило, Павло). Жіночий іменник (Ганна, Маруня, Настя) у ролі твірних 

баз назв географічних мікрооб’єктів – спорадичне явище на зламі XVIII–ХІХ ст. [154]. 

Б) Мікротопоніми, похідні від давніх слов’янських автохтонних імен 

(додаток Т, с. 450–455) (2%): 

Аналіз мікротопонімії СЦ показав, що твірними базами власних назв дрібних 

географічних об’єктів були слов’янські автохтонні імена. Услід за М. О. Демчук 

уважаємо, що ці найменування осіб, «пройшовши стадії особове ім’я → 

індивідуальне ім’я-прізвисько → сімейно-родове прізвисько → прізвище … в 

закостенілому виді з глибини віків дійшли до нашого часу і залишили помітний слід 

у складі сучасних українських прізвищ» [61, с. 21–22]. Під терміном автохтонна 

назва розуміємо «питому власну назву, що належить автохтонам – корінним 

жителям конкретної країни і виникла на ґрунті їхньої мови» [200, с. 32].  

Твірними базами мікротопонімікону історичного регіону були: 

– Слов’янські імена-композити: 

Horysław, пот. (Наг, ФМ, 326зв) < Горислав [Чучк 2, с. 133]; 

Hostysław, пот. (Наг, ЙМ, 226зв) < Гостислав [Чучк 2, с. 136]; 

Wacławszczyzna, п. (Бач, ЙМ, 25зв) < Вацлав [Чучк 2, с. 93–94]. 

– Слов’янські композитні скорочені та скорочено-суфіксальні імена: 

Mysłow, п. (БілВел, ЙМ, 269зв) (БілВел, ФМ, 277зв) < *Мисл < Гостомисл 

[Чучк 2, с. 136], Дорогомисл [Чучк 2, с. 170]; 

Na Dałkowim, н. (Іс, ЙМ, 22зв) < Далько [Чучк 2, с. 145–146].  

Małkowka, п. (Рак, ЙМ, 18зв) < Мал(ь)ко [Чучк 2, с. 229–230].  

Putiałowka, пуст. (Сянк, ФМ, 8зв) < *Путяло (пор.: Путило [Чучк 2, с. 292]); 

Stankowa Gora, н. (Новош, ЙМ, 57зв, 85зв) < Станко [Чучк 2, с. 329–330].  

– Слов’янські автохтонні імена відапелятивного походження – найменування, 

до складу яких «входять вжиті в ролі антропонімів лексеми (і похідні від них) з 

різних пластів апелятивної лексики» або ж «утворені на апелятивній основі власне 

антропонімні утворення (і похідні від них)», які «в свій час у ролі особових власних 

імен вживались з певним забобонно-містичним мотивом номінації» [61, с. 106].  
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За їх первісною апелятивною семантикою власні назви поділяємо на деривати 

від:  

1) назв тварин (звірів, птахів, комах): 

Baranowka, п. (Комарник, ФМ, 36зв) < Баран [Чучк 2, с. 44–45];  

Czyżowka, пот. (Мохн, ЙМ, 12зв) (Мохн, ФМ, 14зв) < Чиж [Чучк 2, с. 361]; 

Kont Zukow, н. (Лип, ЙМ, 138зв) < Жук [Чучк 2, с. 190]; 

2) назв рослин:  

Berezowka, н., лук. (Більч, ЙМ, 74зв) (Більч, ФМ, 181зв) < Береза [Чучк 2, 

с. 48];  

Dubowka, пуст. (Буков, ФМ, 12зв) < Дуб [Чучк 2, с. 178]; 

3) назв явищ природи: 

Łąka Morozowa, лук. (Нед, ЙМ, 46зв) < Мороз [Чучк 2, с. 248]; 

4) назв божеств:  

Pierunowka, поля (Корн, ЙМ, 14) (Корн, ФМ, 24зв) < Перун [Чучк 2, с. 277] 

(пор.: перун «грім» [СУМ, VI, 334]);  

5) назв фізичних особливостей першоносія:  

Bełejow, н., п. (Ор, ЙМ, 143зв) (Ор, ФМ, 235зв), пас. (Ор, ЙМ, 146зв) < Белей 

[Чучк 2, с. 47–48]; 

Bilasiwka, пот. (СухПот, ЙМ, 51зв) < Білас [Чучк 2, с. 52];  

Grunta Wełyczkowe, ґ-ти (НанчВел, ЙМ, 5) < Величко [Чучк 2, с. 94–95];  

6) назв, що вказують на черговість народження дитини у сім’ї:  

Pustka Szestakowa, пуст. (Зв, ЙМ, 9зв) (Зв, ФМ, 13зв) < Шестак [Чучк 2, 

с. 364–365]. П. П. Чучка зауважує, що, починаючи із кін. XVІ ст., ім’я Шестак уже 

виконує роль прізвищевої назви [Чучк 2, с. 365]; 

7) віддієслівні найменування особи (ці імена за походженням є пасивним 

дієприкметниками від дієслів ‘кохати’, ‘хотіти’): 

Łaz Kochanow, лаз (Волош, ЙМ, 4) < Кохан [Чучк 2, с. 207]; 

Choten, н., луки (Летн і Мон Летн, ЙМ, 64зв) (Летн і Мон Летн, ФМ, 129зв) < 

Хотен або, імовірно, від композита від Хотимир [Чучк 2, с. 351]; 

8) імена-заперечення:  
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Nemir, н. (Радел, ФМ, 65зв) // Niemiorż, н. (Радел, ЙМ, 39зв) < Немир [Чучк 2, 

с. 259]; 

Netrebuwka, луки (Кніг, ЙМ, 3) // Netrzebuwka, лук. (Ніг, ЙМ, 26зв) (Ніг, ФМ, 

20зв); Pod Netrebą, н. (Підб, ЙМ, 376зв) < Нетреба [Чучк 2, с. 262–263]. 

Слов’янські автохтонні імена-композити, композитні скорочені і скорочено-

суфіксальні найменування та імена відапелятивного походження – твірні бази 

мікротопонімії СЦ. Найбільший мікротопонімотворчий потенціал виявили 

відапелятивні номінації осіб (Czyżowka, Łąka Morozowa), найменший – композитні 

найменування (Hostysław, Wacławszczyzna). 

В) Мікротопоніми, похідні від прізвищевих назв (додаток Т, с. 455–499) 

(19,2%): 

ЙМ і ФМ укладали в час становлення і кодифікації прізвищевої системи. Вони 

були поштовхом до таких процесів на теренах Галичини. У нормативних 

документах, гадаємо, часто сплутували офіційні та неофіційні найменування осіб, 

відбувався «природний мовний відбір» більш живучих антропонімів, які, вважаємо, 

несли інше навантаження, ніж сучасні прізвища. Тому у роботі, як уже зазначалося, 

використовуємо термін «прізвищева назва» або «протопрізвище» для позначення 

додаткової до особового імені номінації людини. Окремо подаємо мікротопоназви, 

утворені від тих прізвищевих назв, які умовно не співвідносяться із церковно-

християнськими, композитними чи відапелятивними іменами, поділяємо їх на: 

– Мікротопоніми, утворені від прізвищевих назв за певною ознакою 

першоносія: 

1) зовнішньою (колір волосся, ріст, фізичні вади):  

Pole Bezrukowskie, п. (Рос, ФМ, 21зв) < Безрук, Безрукий [Ред, І, с. 47]);  

Kiczera Kuciowa, н. (Ор, ЙМ, 315зв) (Ор, ФМ, 415зв) < *Куць(о) (пор. Куц 

[Чучк 1, с. 319]);  

Rudykowina, п. (Розл, ЙМ, 29зв) < Рудик [Ред, ІІ, с. 910]. У тій же метриці 

с. Розлуча фіксуємо прізвищеву назву власника угіддя Iwan Rudyk (Розл, ЙМ, 31зв), 

від якої безпосередньо утворений мікротопонім; 

2) внутрішньою (вади мовлення, ментальні здібності тощо):  
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Popytaiłowina, п. (Розл, ЙМ, 40зв) < *Попитайло (пор.: Цикайло [Чучк 1, 

с. 592], Чикало [Чучк 1, с. 605]); 

Nimowka, пуст. (Берез, ЙМ, 13зв) < Нім, Німий (пор. Німак [Чучк 1, с. 409]).  

– Мікротопоніми, утворені від прізвищевих назв-андронімів: 

Fedyszyni Buky, пас. (Стор, ЙМ, 228зв) (Стор, ФМ, 202зв) < Федиха < Федь(о) 

(в. ім. Федір [Тр, с. 374–376]); 

Gront Marczyszyn, пуст. (Долж, ЙМ, 5зв) < Марчиха < Марко [Тр, с. 216] або 

в. ім. Маркіян [Тр, с. 215].  

– Мікротопоніми, утворені від прізвищевих назв, які вказують на професію чи 

вид занять людини:  

Krzaki Chleborobowski, зар. (Зарайс, ЙМ, 18зв) (Зарайс, ФМ, 24зв) < 

1) *Хліборобів (пор.: Хлібороб [Ред, ІІ, с. 1124]); 2) хлібороб; 

Za Kowalem, лани (Опар, ЙМ, 68зв) (Опар, ФМ, 15зв) < 1) Коваль [Ред, І, 

с. 481; Чучк 1, с. 271]; 2) коваль; 

Zagrody Mielnickie, н. (Дорож, ФМ, 296зв) < 1) Мельник [Ред, І, с. 676; Фар, 

с. 242; Чучк 1, с. 376]; 2) мельник. 

– Мікротопоніми, утворені від прізвищевих назв, які вказують на соціальне 

становище особи: 

Zołnierstwo, п. (ДнГол, ЙМ, 180зв) < 1) Жовнір [Ред, І, с. 365]; 2) жовнір;  

Potok Kozacki, пот. (Стрілки, ЙМ, 170зв) < 1) Козак [Ред., І, с. 486; Фар, с. 209; 

Чучк 1, с. 274]; 2) козак; 

Popowicze, н. (Дереж, ЙМ, 104зв) < 1) Попович [Чучк 1, с. 463]; 2) попович.  

– Мікротопоніми, утворені від прізвищевих назв-етнонімів: 

Uhrynczat, дол. (Бистр, ЙМ, 118зв) < *Угринко (пор. Угрин, Угринович, 

Угринчик, Угринюк [Чучк 1, с. 564]);  

Rusynczat, ґр. (Заділ, ЙМ, 53зв) (Заділ, ФМ, 59зв) < Русинко [Чучк 1, 494]. 

– Мікротопоніми, утворені від прізвищевих назв-катойконімів: 

Bętkowszczyzna, п. (Рихт, ЙМ, 41зв) (Рихт, ФМ, 22зв) < Беньковський, 

Беньківський [Ред, І, с. 52] (пор. контекст: Pole Bętkowszczyzna Panow Bętkowskich). 
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Мікротопоніми-деривати від прізвищевих назв – кількісно найбільша група 

відантропонімних утворень. Мотивувальною базою таких пропріативів були 

відандронімні протопрізвища (Fedyszyni Buky) та ті, які вказували на зовнішні 

(Rudykowina) чи внутрішні (Popytaiłowina) ознаки, рід занять (Za Kowalem), 

соціальний статус (Zołnier, Popowicz), етнічне походження (Uhrynczat), місце 

проживання (Bętkowszczyzna) першоносія. 

Відантропонімні мікротопоніми СЦ (27,6%) – пласт онімної лексики, 

мотивувальними базами якої вважаємо прізвищеві назви кін. XVIII – поч. ХІХ ст. 

Протопрізвища умовно поділено на ті, що співвідносні з іменами – церковно-

християнськими (календарними) чи слов’янськими (композитними, 

відапелятивними) – та власне прізвищеві назви. 

 

2.2.2. Відтопонімні мікротопоназви Самбірського циркулу (додаток У, 

с. 500–536). До відтопонімних мікротопонімів зараховуємо ті оніми, 

мотивувальними базами яких були ойконіми, мікротопоніми та гідроніми. 

Пропріативи переважно мотивовані найменуваннями сусідніх (суміжних) поселень, 

водних артерій чи близько розташованих інших невеликих географічних об’єктів. 

Мікротопонімія «заховує немало похідних утворень від ойконімів і гідронімів, які 

вже вийшли з ужитку у зв’язку зі зникненням означуваного об’єкта: населеного 

пункту чи водоймища» [228, с. 4]. 

А) Найменування відойконімного походження (додаток У, с. 500–517) (7,4%): 

Відойконімні мікротопоназви – наслідок близького розташування 

мікрооб’єктів сусідніх населених пунктів. Найчастіше такі номінації отримували 

частини села, границі поселення, сільськогосподарські угіддя (поля, луки, пасовища, 

пустки і ін.), ліси на межі поселень, шляхи сполучення (гостинці, дороги, стежки) і 

фігури на них. Найбільшу концентрацію таких назв фіксуємо в описах границь 

населеного пункту – одній із структурних частин метричної книги. Наприклад, 

Struga Łucka, пот. (Фор, ЙМ, 211) < с. Лука Самбірського р-ну Львівської обл. 

Писар у метричній книзі пояснює, що z tey Przyczyny tasz Struga zowie się Łucką, że 

iest między Sianożęciami Wsi Łuki (Фор, ЙМ, 212). 
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Blazowszczyzna, л. (УгЗапл, ЙМ, 12зв) (УгЗапл, ФМ, 65зв) < с. Блажів 

Самбірського р-ну Львівської обл.; 

Borynska Granica, гран. (Мельн, ЙМ, 1зв) < смт. Бориня Турківського р-ну 

Львівської обл.; 

Figura Hoszanska, фіг. (БенВиш, ЙМ, 14) < с. Гошани (тепер Градівка) 

Городоцького р-ну Львівської обл.; 

Dolszki, л. (Долж, ЙМ, 117зв) (Долж, ФМ, 88зв) < с. Должки Сколівського  

р-ну Львівської обл.; 

Droga Czerchawska, дор. (КоблСт, ЙМ, 3) (Ступн, ЙМ, 58) < с. Черхава 

Самбірського р-ну Львівської обл.; 

Od Lityni, луки (Рол, Б, ФМ, 51зв) < с. Літиня Дрогобицького р-ну Львівської обл.; 

Trakt Lwowski, дор. (Пин, ЙМ, 3) < м. Львів; 

Zaczukiewie, н. (УгЗапл, ЙМ, 44зв) (УгЗапл, ФМ, 42зв) < с. Чуква (Чуків) 

Самбірського р-ну Львівської обл. 

Низка мікротопонімів утворилась від назви с. Попель Дрогобицького р-ну 

Львівської обл.: Popeliwka, п. (Вовч, ЙМ, 314зв); Popielica, п. (Свидн, ЙМ, 48зв), н. 

(Свидн, ЙМ, 58зв); Popielowiec, л. (Ступн, ЙМ, 67зв); Popielowszczyna, п. (Ступн, 

ЙМ, 24зв) (Ступн, ФМ, 19зв). 

Найменування залежало, на нашу думку, і від місця знаходження номінатора. 

Наприклад, у с. Ольшанику дорога до с. Чукова (Чукви) зветься Droga Czukiewska, 

дор. (Ольш, ФМ, 53зв), у с. Чукові (Чукві) – Droga Olszańska, дор. (Чук, ЙМ, 66зв). 

Деякі мікротопоніми співвідносяться як «частина – ціле»: 

Mały Saykow, п. (Сайк, ЙМ, 55зв) < с. Сайків Миколаївського р-ну Львівської 

обл.; 

Stare Koscielniki, н. (Кост, ЙМ, 48зв) (Кост, ФМ, 9зв) < с. Костильники 

Мостиського р-ну Львівської обл. 

Фіксуємо назви, утворені від ойконімів, які не подано в описі населених 

пунктів кін. XVIII – поч. ХІХ ст. у ЙМ і ФМ, хоча згадки про них є у метричних 

книгах сусідніх поселень: 
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Olexenta, війт. (КульчШл, ЙМ, 55зв) (КульчШл, ФМ, 84зв) < хутір Олексята 

(поблизу с. Кульчиці) Самбірського р-ну Львівської обл.; 

Troiańskie Pola, поля (Ольш, ЙМ, 91зв) (Ольш, ФМ, 112зв) < с. Трояни 

Самбірського р-ну Львівської обл. 

Частина сіл Турківського району 40-50-х рр. ХХ ст. стала власністю Польщі, 

проте на зламі XVIII – ХІХ ст. ці території належали Галичині. Про це свідчить 

реєстр населених пунктів СЦ і зафіксовані у метриках мікротопоназви: 

Granica Michnowska, гран. (Лип’є, ЙМ, 23зв), (ЛопЛехн, ЙМ, 55), (Мш, ЙМ, 

251зв) (Мш, ФМ, 166зв) < с. Михновець (бойківське село Бещадського повіту 

Підкарпатського воєводства Республіки Польща, гміна Чорна); 

Granica Sokolicka, гран. (ТурВиж, ЙМ, 28зв) (ТурВиж, ФМ, 27зв) < 

с. Соколики (колишнє містечко в Турківському районі, сьогодні – село 

Бещадського повіту Підкарпатського воєводства Республіки Польща, гміна 

Літовищі). 

Твірною базою відойконімних мікротопонімів були назви близько 

розташованих чи сусідніх з ними населених пунктів (Zaczukiewie, Popeliwka). 

Пропріативи містять інформацію про адміністративно-територіальний устрій на 

зламі XVIII–ХІХ ст. (Troiańskie Pola, Granica Michnowska). 

Б) Відмікротопонімні пропріативи (додаток У, с. 517–534) (8,5%): 

До відмікротопонімних найменувань зараховуємо ті, що утворились від 

власних назв суміжних малих географічних об’єктів. Переважають оніми-

прийменникові конструкції, які вказують на просторове співвідношення між 

локусами: 

Koło Borysowca, поля (КоблСт, ЙМ, 43зв) (КоблСт, ФМ, 34зв) < Borysowiec, 

м. (КоблСт, ЙМ, 3); 

Na Jurkowiątce, н. (Тур’є, ЙМ, 166зв) (Тур’є, ФМ, 205зв) < Jurkowiątka, 

п. (Тур’є, ЙМ, 166зв) (Тур’є, ФМ, 205зв); 

Od Potoka Swiętego, поля, толоки, пас-ща (КоблСт, ЙМ, 30зв) (КоблСт, ФМ, 

23зв) < Swięty Potok, м. (КоблСт, ЙМ, 3зв), пот. (КоблСт, ЙМ, 4). 
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Лексикалізовані пропріативи аналогічно містять інформацію про 

місцезнаходження номінованого денотата щодо іншого об’єкта: 

Podwachowiec, пот. (Комарник, ФМ, 79зв) < Wachowiec, пот. (Комарник, ЙМ, 

81зв); 

Pozasena[s]zkowiec, пот. (Комарник, ЙМ, 2) < Senaszkowiec, п. (Комарник, 

ЙМ, 2). 

Інколи відмікротопонімна назва містить атрибут-уточнення:  

Zadna Komarowica, сін. (БілВел, ЙМ, 332зв) (БілВел, ФМ, 343зв) < 

Komarowica, сін. (БілВел, ЙМ, 328зв) (БілВел, ФМ, 339зв); 

Czernieczyzna Mała, п. (ЛяшкЗав, ЙМ, 19зв) (ЛяшкЗав, ФМ, 14зв) і 

Czernieczyzna Wielka, п. (ЛяшкЗав, ЙМ, 20зв) (ЛяшкЗав, ФМ, 15зв) < Czernieczyzna, 

лук. (ЛяшкЗав, ФМ, 14зв). 

Просторове співвідношення між номінованим денотатом і об’єктом, від якого 

твориться назва, виражене прийменниковими конструкціями (Od Potoka Swiętego), 

лексикалізованими прийменниковими формами (Podwachowiec) або за допомогою 

слів Задній (Zadna Komarowica), Великий (Czernieczyzna Wielka), Малий 

(Czernieczyzna Mała). 

В) Відгідронімні мікротопоназви (додаток У, с. 535–536) (0,5%): 

Водні об’єкти є дуже важливими для життя і діяльності людей. Територія 

краю пронизана значною кількістю водних артерій. Відгідронімні мікротопоніми 

номінували зазвичай ті об’єкти, які знаходились поблизу водоймищ – ниви (флури), 

поля, пасовища, луки, лани, зарості, ліси тощо: 

Dniestrzysko Stare, м. (УгЗапл, ЙМ, 4); Za Dniestrem, зар. (УгЗапл, ЙМ, 57зв) 

(УгЗапл, ФМ, 59зв), н. (Долоб, ФМ, 32зв) (Торг, ЙМ, 76зв), п. (СтСамб, ЙМ, 40зв) 

(СтСамб, ФМ, 51зв), пас. (Торч, ЙМ, 78зв) (Торч, ФМ, 117зв); Zadniestre, м. (Корн, 

ЙМ, 16зв) (Корн, ФМ, 29зв); Zadniestrka, н. (УгЗапл, ЙМ, 69зв) (УгЗапл, ФМ, 59зв) 

< р. Дністер [СГУ, с. 173–174]; 

Koło Jabłonki, г-ди (Стрільб, ЙМ, 31зв) (Стрільб, ФМ, 36зв) < р. Яблунька 

[СГУ, с. 632]; 
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Kruszelnica, лук. (Борисл, ЙМ, 28зв) (Борисл, ФМ, 45зв) < р. Крушельниця 

[СГУ, с. 298];  

Na Sani, мл. (Бен, ФМ, 5зв); Po przy San, лук. (Бен, ФМ, 8зв) < р. Сян [СГУ, 

с. 551];  

Nad Strwiążem, гор. (ЛяшкМур, ЙМ, 5зв), поля (Чап, ЙМ, 1Aзв) (Чап, ФМ, 

1зв) < р. Стривігор (пол. Стрв’яж) [СГУ, с. 533]; 

Nad Stryiem, лук. (ІльнКор, ЙМ, 108зв), поля (Корит, ЙМ, 60зв) (Корит, ФМ, 

101зв) (Мохн, ЙМ, 30зв) (Мохн, ФМ, 50зв), ск. (ВисВиж, ФМ, 96зв) < р. Стрий 

[СГУ, с. 533]. 

Гідронім (потік) Перепростиня [СГУ, с. 416] (пор. контекст: Potok 

Pereprostynia zwany od Granicy Urackiey wypadaiący ciągnący się do Rzeki Stryja 

(ДПідб, ЙМ, 147зв); Rzeka Pereprostynia (КропСт, ЙМ, 242)) напр. XVIII – на поч. 

ХІХ ст. утворив низку мікротопонімів: Nad Pereprostyną, п. (Східн, ЙМ, 92зв) 

(Східн, ФМ, 96зв); Pereprostina, н. (ДПідб, ФМ, 226зв) // Pereprostynia, лан (КропСт, 

ЙМ, 242); Pereprostyni, лан (КропСт, ЙМ, 36зв) // Preprostyny, п. (КропСт, ФМ, 

61зв). Уважаємо, що на цьому ланцюжок відгідронімного творення не завершився і 

назва лану Pereprostynia, лан (КропСт, ЙМ, 242) мотивувала ойконім Перепростиня 

(село у Дрогобицькому р-ні Львівської обл.), якого немає у реєстрі населених 

пунктів, описаних у метриках. 

Кількість відгідронімних найменувань у мікротопоніміконі СЦ незначна. У 

цій групі превалюють назви, похідні від гідроніма Дністер (Zadniestre) – найбільшої 

водойми на південному заході України. 

Найпродуктивнішими мотивувальними базами відтопонімних найменувань 

були похідні від мікротопонімів (Pozasena[s]zkowiec), трохи менше назв утворилось 

від ойконімів (Blazowszczyzna). Найменше онімів відгідронімного походження (Nad 

Stryiem). 

 

Висновки до Розділу 2 

1. Мікротопоніми СЦ – пласт української історичної онімної лексики, 

зафіксованої польською, німецькою або латинською мовами у писемних джерелах – 
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ЙМ (1785–1788) і ФМ (1819–1820). Мотивувальними базами мікротопоназв краю 

були різні тематичні групи апелятивів, а також – класи онімів. 

2. Виділено відапелятивні утворення, похідні від географічної термінології та 

похідні від лексем, пов’язаних з антропогенним чинником – діяльністю людини.  

2.1. До географічної номенклатури зараховано назви рельєфу, водних 

мікрооб’єктів, рослинного і тваринного світів, ґрунтового покриву краю. 

Найменування, які окреслюють особливості рельєфу, поділено на ті, які мотивовані 

лексемами на позначення позитивного (Pagorek), негативного (Zawalina) рельєфу та 

рівнинної території (Płosniny). 

В основах мікротопонімії СЦ засвідчено назви різних типів ґрунтів краю: 

глинястого (Hłyny), кам’янистого (Kamien, Zarinki), піщаного (Piskowatyca), суміші 

піску, гравію, гальки і т. ін. (Ryn za Dniestrem), чорнозему (Koło Czarnyziemy). 

Назви дрібних географічних об’єктів утворилися від гідрографічної 

термінології: найменувань протічних (Potoczyszcze), непротічних (Na Kałuzach) 

водойм, заболоченого місця (Podbłotki), а також – лексем, які відображають фізичні 

властивості води: смак (Słona Moczar), запах (Sopuch), температуру (Potok 

Studenny), швидкість течії (Bystry Skazy) тощо, – або специфіку русла (Na Usciu). 

 Багатий рослинний світ краю відображений у мікротопонімії. Це похідні від: 

назв дерев (Pole Ilmowe), кущів (Za Węprzyną), трав’янистих рослин – окультурених 

(злакових (Za Pszenicami) чи городніх (Kapusnisko)) і дикорослих (Mchy), 

найменувань сукупності рослин (Haiska). Назви представників тваринного світу 

представлені у власних найменуваннях (Kertynie). 

2.2. Антропогенні назви мікрооб’єктів містять дані про різні види діяльності 

мешканців краю – господарську, культурну тощо. У мікротопоназвах засвідчена 

лексика землеробства, мотивована назвами: способу освоєння земель (Czereninky, 

Ugor) або призначення угіддя (Pulko), неосвоєних ділянок (Parenina), тих земельних 

наділів, які вирізняються з-поміж інших (Pod Zakłem), метрологічних одиниць 

(Wołoki), форм володіння угіддям (Arędarskie Pole), сільськогосподарських будівель 

(Stodolisko). 
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Лексика тваринництва, яка була мотивувальною базою найменувань 

мікрооб’єктів, вказує на спосіб використання земельного угіддя у вигодовуванні 

тварин (Między Wygony, Pastewniczek) або на споруди для їхнього утримання 

(Koszara, Za Staynią). 

На території СЦ були розвинутими сфера послуг (Przed Praczkarnią), торгівля 

(Bazar), а також – промисли і ремесла: виготовлення будівельних матеріалів 

(Cegelnisko), виробів зі скла (Hutky), із металу (Na Kuzni), видобування корисних 

копалин (Zupina), харчова промисловість (Za Piekarnią), лісо- і деревопереробна 

діяльність (Uchlarka). 

Про вірування мешканців краю дізнаємося із назв культових споруд (Od 

Cerkwi, Pole Klasztorne), християнських символів (Chresty), чернечих орденів 

(Karmelickie Pole, Ogrod Bernadynski). 

Фіксуємо пропріативи, що походять від назв типу поселення (Seło, 

Dworzyszcze), шляхів сполучення (Między Drogami, Perechrestya) і будівель різного 

призначення (Za Officynami, Grobelki). 

Населення циркулу диференціювалося за соціальною (Panski Ogrod, Klebania) 

чи етнічною (Niemiecki Potok, Wołoski Ogrod) ознакою.  

Мікротопоніми також містять інформацію про якісні (Długi Potok, Okrągły 

Garb) та кількісні (Pierwsza Sadzawka, Szescioletnia) характеристики денотата, які 

стали визначальними для номінатора у процесі називання. 

3. Виокремлено відонімні мікротопоніми, похідні від антропонімів та від 

топонімів.  

3.1. Відантропонімні найменування кін. XVIII – поч. ХІХ ст., додаткові до 

імені особи, в ономастичній літературі називають термінами прізвищева назва або 

протопрізвище, оскільки у цей період вони ще не були прізвищами у тому 

розумінні, у якому вони (прізвища) функціонують сьогодні. ЙМ (1785–1788) і ФМ 

(1819–1820) метрики були поштовхом до юридичного становлення й унормування 

прізвищевої системи Галичини. Деантропонімні мікротопоніми – це найменування, 

утворені від прізвищевих назв, співвідносних із власне іменами, та від інших 

протопрізвищ. Відіменні мікротопоніми похідні від чоловічих церковно-
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християнських (Wasylowka) та автохтонних слов’янських (Baranowka, Stankowa 

Gora) імен. Жіночі імена у ролі твірних баз мікротопонімів СЦ – спорадичне явище 

(Marunina, Nastja). Мотивувальною базою мікротопоназв були прізвищеві назви із 

різною первісною апелятивною семантикою (Zołnierstwo). 

3.2. Відтопонімні мікротопоніми – відмікротопонімні (Od Srednego Wygona), 

відойконімні (Granica Sniatynska) та відгідронімні (Pereprostynia) утворення, які 

виникали внаслідок суміжного розташування географічних об’єктів. 

Результати дослідження висвітлено в статтях: [154; 150]. 
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РОЗДІЛ 3 

СТРУКТУРНО-СЛОВОТВІРНА ХАРАКТЕРИСТИКА  

ІСТОРИЧНОГО МІКРОТОПОНІМІКОНУ  

 

Мікротопонімія – своєрідний клас системи propria, який доцільно аналізувати 

не лише за семантикою твірних баз, але й за структурно-словотвірними 

особливостями. Вони належать до класів топонімної лексики (груп назв однорідних 

географічних об’єктів) і власне «на їхнє розмежування значною мірою спрямована 

дія топонімної системи. Топонімні класи однієї території відрізняються якістю і 

кількістю властивих їм словотворчих моделей, своєю чисельністю і стійкістю» [88, 

с. 23]. Зазвичай мікротопоніми зберігають словотвірні тенденції, властиві певному 

періоду розвитку мови (т. зв. «мода в називанні»), містять арсенал словотворчих 

засобів, які опосередковано відображають суспільно-історичні процеси того часу 

або ж конденсують у собі «спогади» про колишні події. Оніми XVIII–ХІХ ст. – 

яскравий взірець таких явищ. Структурно-словотвірний аналіз мікротопонімів має 

на меті членування оніма на твірну базу (твірне слово чи твірний корінь) і 

словотворчі засоби. 

Мовознавці пропонують різні структурні класифікації онімів. Л. Л. Гумецька 

поділяє мікротопоніми у межах чотирьох способів творення: семантичного, 

морфологічного, морфолого-синтаксичного та лексико-синтаксичного [57]. 

С. Роспонд аналізував давні слов’янські топоніми у структурному аспекті, поділяв їх 

на примарні (ті, що не мають топоформантів), секундарні (ті, що утворені 

префіксацією чи суфіксацією) і складені назви [187; 282]. 

Словотвірний спектр топонімії (назв територій, поселень, гідронімів, оронімів, 

мікротопонімів) Буковини описує Ю. О. Карпенко і виділяє такі види 

онімотворення: переосмислення (топонімна метонімія), суфіксація, префіксація, 

словоскладання, субстантивація прикметників, словосполучення, множинні 

утворення (без топонімних суфіксів) [88, с. 20].  

У своїх дослідженнях Д. Г. Бучко говорить про два рівні деривації назв 

поселень – доойконімний і ойконімний. У результаті всі ойконіми Покуття за 
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способом деривації поділяє на два типи: назви поселень доойконімного рівня 

деривації (первинні) та назви поселень ойконімного рівня деривації (вторинні). 

Перші утворилися внаслідок ойконімізації назв певних груп людей або географічних 

термінів, другі – за допомогою ойконімотворних формантів переважно від 

іменувань людей [35; 28]. 

Мікротопонімія – це динамічна система, яка оновлюється, поповнюється 

новими онімами і варіюється залежно від часового проміжку, на якому вона 

функціонувала. Тому необхідно опрацьовувати ці пропріативи не тільки в синхронії, 

але й у діахронії. Це дасть змогу з’ясувати специфіку назвотворення обраного 

періоду, допоможе простежити за динамікою змін у мікротопонімії. Аналіз 

найменувань малих географічних об’єктів СЦ показує, що продуктивними у 

творенні мікротопонімів кін. XVIII – поч. ХІХ ст. були такі способи деривації: 

1) лексико-семантичний спосіб (його види: онімізація і трансонімізація); 

2) афіксальний спосіб (приєднання словотворчого афікса (суфікса чи префікса) 

до твірної основи чи твірного слова) (його види: суфіксальний і префіксально-

суфіксальний); 

3) морфолого-синтаксичний спосіб (субстантивація прикметників); 

4) лексико-синтаксичний спосіб (у межах лексико-синтаксичого способу 

деривації виокремлено лексикалізацію прийменникових форм); 

5) основоскладання. 

За структурою мікротопоніми поділено на прості, складні, складені (які 

містять два і більше компонентів) та найменування у формі прийменникових 

конструкцій. 

 

3.1. Прості пропріативи  

Однослівні найменування – продуктивний структурний тип мікротопонімів 

СЦ, які утворилися лексико-семантичним, морфологічним, морфолого-

синтаксичним способами словотворення та лексикалізацією прийменникових форм. 
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3.1.1. Лексико-семантичний спосіб творення найменувань. Частина 

мікротопонімів утворюється лексико-семантичним (семантичним) способом, який 

проявляється «у взаємопереходах слів з однієї лексемної мікросистеми в іншу», які 

«за обсягом і сферою … бувають міжмікросистемні та внутрімікросистемні» [98, 

с. 280]. Способи словотворення залежать від того, «який напрям переходів та які 

типи слів переходять з одного розряду в інший» [98, с. 280]. Між апелятивами 

(nomina appellativa) та онімами (nomina propria) існує тісний взаємозв’язок, який, 

власне, і проявляється у двох типах взаємопереходів слів з однієї системи в іншу: 

«а) перехід загальної назви у власну; б) перехід власної назви у загальну», а також 

відбуваються «внутрішні взаємопереходи між словами різних мікросистем як у 

системі власних, так і в системі загальних назв» [98, с. 280]. Так, у цьому підрозділі 

розглянуто перехід апелятивів в оніми (онімізацію) та внутрішні взаємопереходи в 

системі propria – із різних класів онімів до складу мікротопонімії (трансонімізацію). 

Під час цих переходів відбувається омонімізація і виникають «апелятивно-

ономастичні» та «інтраономастичні» омоніми, «омонімні дублети чи навіть 

триплети» [98, с. 281–282]. 

 

3.1.1.1. Онімізація загальних назв. Перехід апелятивів до розряду онімів 

називають онімізацією (у концепції проф. І. І. Ковалика – ономатизацією), але при 

цьому «відбуваються різні лексико-семантичні процеси та формально-граматичні 

зміни», тобто «загальна назва втрачає своє узагальнююче значення і набуває 

відповідного індивідуалізуючого лексико-семантичного значення (лексико-

семантична сфера)» [98, с. 281], а також загальні назви, які переходять у розряд 

власних, «піддаються субстантивації, що виражається у їхньому словотворенні, 

словозміні і функціонуванні в реченні», однак це не означає, що оніми, 

відмінюючись, мають іменникові закінчення, навпаки, відприкметникові власні 

назви відмінюються за ад’єктивною моделлю [214, с. 39]. 

Про онімізацію образно говорить Н. В. Подольська: «апелятив схожий на 

постійну тінь, яка супроводжує власну назву і сприяє її мотивованості. Нерідко ця 

тінь уявна … Що довше онім живе в мові, то бліднішою стає його «тінь». Наступає 
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такий момент, коли вона взагалі зникає з поля зору. Вчені починають її шукати, 

називаючи це ономастичною етимологізацією» [214, с. 41]. Апелятиви, перейшовши 

до класу онімів, «піддаються своїм власним онімним перебудовам (деривації). 

Виникаючи для позначення одного об’єкта, онім часто переходить на інший  

об’єкт» [214, с. 42]. 

Найчастіше в розряд мікротопонімів переходить місцева географічна 

термінологія (пор.: «топонімні апелятиви є однією з категорій слів, яка досить легко 

онімізується. У таких випадках вони втрачають своє основне лексичне  

значення» [214, с. 42]). 

Онімізація апелятивів відбувається як у процесі ойконімотворення [161], так і в 

процесі мікротопонімотворення. Власні назви мікрооб’єктів утворювались від 

орографічних термінів на позначення додатного (Hora, п. (Терш, ЙМ, 128зв) (Терш, 

ФМ, 132зв) < гора), від’ємного (Jama, ґр. (СухПот, ЙМ, 28зв) < яма) рельєфу та 

рівнинних територій (Polana, г-ди (Ор, ЙМ, 21зв) (Ор, ФМ, 29зв) < поляна). 

Гідрографічна номенклатура, мотивована назвами протічних (Potok, пас. (Чап, ФМ, 

17зв), пот. (БарВел, ЙМ, 11зв) < потік), непротічних (Kałuża, п. (Горуц, ЙМ, 74зв) < 

калюжа), заболочених гідрооб’єктів (Bahno, л. (Вовч, ЙМ, 337зв) < багно), фізичних 

властивостей води (Sopuch, пот. (Бітл, ЙМ, 76зв) (Бітл, ФМ, 91зв) < сопух), специфіки 

русла водойми (Zatoka, пот. (ЛужГор, ЙМ, 49зв) < затока) – база творення 

найменувань мікрооб’єктів СЦ. Онімізувались і апелятиви, що відображають 

специфіку ґрунтового покриву краю (Hłyny, п. (Доброг, ФМ, 112зв) < глини), 

рослинного (назви дерев (Buki, м. (Ор, ЙМ, 215зв) < буки), кущів (Ciern, зар. (БенВиш, 

ЙМ, 5) < терен), трав’янистих рослин (Barwinek, луки (Медв, ЙМ, 138зв) (Медв, ФМ, 

175зв) < барвінок), сукупності рослинності (Zapust, зар. (Верб, ЙМ, 3) < запуст) і 

тваринного (Kiertynie, н. (Новош, ЙМ, 57зв) < кертина) світу. Загальні слова, 

пов’язані з діяльністю людини, – господарською (землеробство (Czertiż, луки (Ул, 

ЙМ, 260зв) < чертіж), тваринництво (Caryna, п. (Мразн, ЙМ, 12зв) < царина), народні 

промисли і ремесла (Huty, зар. (МонВел, ЙМ, 131зв) < гути)) чи культурною 

(вірування (Chresty, п. (Бітл, ЙМ, 111зв) (Бітл, ФМ, 140зв) < хрести) – також 

переходили в розряд мікротопонімів. Онімізувались апелятиви як у сингулярній, так і у 
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плюральній формі. Дотримуємося погляду Д. Г. Бучка про те, що (мікро)топоніми у 

формі множини – це результат доойконімного рівня деривації: апелятив у граматичній 

формі називного відмінка множини переходить у розряд (мікро)топонімів [32, с. 18]. 

І. Т. Кузьма обґрунтовує твердження про словотворчу спроможність «морфологічної 

(непочаткової) форми слова як твірної бази» [107, с. 74]. 

Частим явищем у мікротопонімії СЦ є топонімна синекдоха (коли 

географічний термін-назва мікрооб’єкта стає його власною назвою [194]). Таке 

явище відбувається тоді, коли мікрооб’єкт є єдиним на певній території й не 

потребує додаткової номінації або ж якщо він вирізняється з-поміж інших 

однотипних об’єктів чи має господарську чи іншу цінність для населення (Jęzioro, 

оз. (Воют, ЙМ, 21зв) (Кніг, ЙМ, 5зв); Obora, об. (Хлпл, ЙМ, 1Aзв) (Хлпл, ФМ, 5зв); 

Pustka, пуст. (БарВел, ЙМ, 9зв)). 

Топонімна метафора – перенесення назви за схожістю – також посідає чільне 

місце в мікротопонімотворенні СЦ (Barłoszki, поля (Комарник, ЙМ, 59зв) 

(Комарник, ФМ, 60зв) // Barłożki н., г. (Комарник, ЙМ, 142зв); Kadłub, лан (Дубан, 

ЙМ, 37зв) (Дубан, ФМ, 22зв); Kobza, пот. (КропСт, ЙМ, 81зв) (КропСт, ФМ, 199зв); 

Kołoda, поля (Дубан, ЙМ, 33зв) (Дубан, ФМ, 19зв); Nizdry, лук. (Колп, ЙМ, 50зв) 

(Колп, ФМ, 81зв); Szyia, п. (Бук, ФМ, 9зв) (Лімн, ЙМ, 130зв); Widły, рів/пот. 

(ГаїВиж, ЙМ, 21)). 

Мікротопоніми краю мотивовані апелятивами з похідними основами, 

утвореними суфіксацією чи префіксацією. У ХХІ ст. важко стверджувати, чи 

зберігають суфіксальні та префіксальні утворення, засвідчені в мікротопонімії кін. 

XVIII – поч. ХІХ ст., ті емоційно-експресивні навантаження, які вони мали на 

апелятивному рівні (див. також додаток Б (таблиця Б.2, с. 7–8)). Онімізуються 

здебільшого загальні назви з демінутивними суфіксами:  

-ець: Jarec, пот. (Ул, ЙМ, 48зв) (Ул, ФМ, 65зв); Kliniec, п. (Модр, ЙМ, 71зв) 

(Модр, ФМ, 144зв); Przyslopiec, п. (Яв, ЙМ, 65зв); Załomiec, п. (ВисВиж, ЙМ, 4зв) 

(ВисВиж, ФМ, 253зв). Суфікс -ець в апелятивах не обов’язково був демінутивним (пор.: 

Osykowec, поля (Бусов, ЙМ, 32зв) (Бусов, ФМ, 30зв); Łyseć, п. (Доброг, ЙМ, 60зв) 

(Доброг, ФМ, 71зв); Pohorylec, п. (Гош, ЙМ, 9зв); Sosnowiec, л. (БенВиш, ЙМ, 11)); 
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-ечк-: Berdeczko, п. (Кривк, ЙМ, 24зв) (Кривк, ФМ, 18зв); 

-ик-: Horbik, п. (Бітл, ЙМ, 83зв) (Бітл, ФМ, 100зв); 

-иц-: Młynica, ? (Рог, ФМ, 3зв), н. (Стан, ЙМ, 42зв) (млиниця «невеликий 

млин» [ЕСУМ, ІІІ, 489]). Суфікс -иц- в апелятивах рідко був демінутивним (пор.: 

Holica, л. (Комарник, ЙМ, 135зв) (Комарник, ФМ, 151зв), лук. (Кривк, ЙМ, 102зв); 

Piskowatyca, п. (ВисВиж, ЙМ, 2зв); Pohorylica, поля (Гош, ЙМ, 101зв) (Гош, ФМ, 

68зв); Pożarnica, п. (Корн, ЙМ, 1зв) (Корн, ФМ, 34зв)); 

-к-: Gurka, п. (Мразн, ЙМ, 8зв); Kiczorki, зар. (Стор, ЙМ, 59зв); Mogiłka, лан 

(Хлпл, ЙМ, 40зв); Młaczka, м. (Гвозд, ЙМ, 2); 

-ок-: Diłok, пуст. (Тур’є, ЙМ, 285зв); Stawok, н. (Розділ, ЙМ, 9зв) (Розділ, ФМ, 

12зв); 

-ц-: Bahonci, п. (ВлсВел, ЙМ, 126зв), Ozierce, п. (Татари, ФМ, 153зв). 

У мікротопонімії кін. XVIII – поч. ХІХ ст. зафіксовані апелятиви з похідними 

основами, що містять аугментативно-згрубілі суфікси: 

-уг-: Jaruga, ? (Завид, ФМ, 11зв). 

-ищ-е / -ис(ь)к-о. Форманти -ищ-е та -ис(ь)к-о виявились найпродуктивнішими 

суфіксами згрубілості, які утворювали апелятиви, засвідчені в мікротопонімах СЦ. 

У лінгвістиці існують два погляди щодо виникнення похідного суфікса -ищ-е (-іšč-

е). Уважають, що афікс утворився внаслідок: 1) з’єднання суфіксів (-isk-(о) + -j-(o) 

(Ф. Міклошич, В. Вондрак, А. Мейє, О. Брюкнер, Я. Острембський, О. Франк та ін.) 

[99, с. 328–329]; 2) поєднання суфіксів -ist + -j-(o) (В. Ташицький, Я. Рудницький та 

ін.) [188; 99, с. 329]. Формант -isk-о – це: 1) результат перерозкладу -sk-o (-ьsk-o) з 

дієслівним суфіксом -i- (вірогідніше); 2) конгломерат суфікса -ьsk-o та -ьj-е [99, 

с. 329]. Суфікс -ищ-е творить «збільшені назви» предметів [57, с. 105]. Ці форманти 

є взаємозамінними і надають найменуванням відтінку пейоративності (погорди, 

негативної оцінки, несхвалення) [264, с. 86–89]: 

Worotyszcze, сін. (Бик, ФМ, 125зв), Zapustyszcze, зар. (ГаїВиж, ЙМ, 6зв); 

Ozierysko, н. (Тарн, ЙМ, 66зв), Potoczyskо, пот. (Судк, ЙМ, 52зв). 

У мікротопонімії СЦ зафіксовано приклади функціонування онімів на -ищ-е 

та -ис(ь)к-о у сингулярній і плюральній формах (пор.: Hrobiszcze, п. (ГусВиж, ФМ, 
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60зв), Hrobiszcza, пас. (Долж, ЙМ, 31зв)). Поліфункціональні суфікси -ищ-е, -ис(ь)к-

о також утворюють іменники на позначення місця (nomina loci) [96, с. 60; 97, с. 7; 

105, с. 99]. 

Суфікс -ищ-е у ХІV–ХV ст. утворював іменники зі значенням місця, де 

перебував чи є об’єкт, названий в основі (городища), або де відбувалася дія, названа 

в основі (ловища). У цьому ж значенні виступає варіантний суфікс -иск-о (ловиско) 

[57, с. 100]. На зламі ХVІІІ–ХІХ ст. тенденція зберігається. Зафіксовано низку 

історичних мікротопонімів, мотивованих загальними назвами із суфіксами -ищ-е 

та -ис(ь)к-о, які використовувались для [146]: 

А) позначення місця, де колись перебувало щось чи було на момент укладання 

метрик. У цій групі помітне місце займають назви сільськогосподарських угідь 

(полів, нив, горóдів), утворені від найменувань зернових, які там були посіяні. Такий 

тип творення назв земельних ділянок, де росли злакові культури, є досить 

продуктивним [75, с. 36], проте ці найменування нетривалі, адже часта зміна місця 

посіву збіжжя не приводить до закріплення назви за мікрооб’єктом: Zytyszcza, н. 

(КропСт, ФМ, 230зв) (житище (пор. житнище «місце, на якому росте або росло 

жито» [Rudnicki, с. 35]); Kapusnisko, п. (Судк, ФМ, 122зв) (капусниско, імовірно, 

«поле, на якому росла або росте капуста»); Prosyszcze, ґр. (ІльнКор, ЙМ, 232зв) 

(просище «поле, на якому росте або росло просо» [СУМ, VIII, 284]); 

Б) називання місця, де виконується (або ж виконувалася), відбувається (чи 

відбулася) певна дія:  

Pasowiszcze, п. (Модр, ЙМ, 23зв); Pastwisko, зар. (Берез, ЙМ, 16зв), н (Черн, 

ЙМ, 58зв), пас. (Кайз, ЙМ, 91зв) // Paswisko, н. (Гонят, ЙМ, 44зв), пас. (Гроз, ЙМ, 

50зв) (Гроз, ФМ, 47зв) (пасовисько (пасвиско, паствиско) = пасовище «ділянка землі 

з трав’янистою рослинністю, де пасеться худоба, птиця» [СУМ, VІ, 88]). 

Низка мікротопонімів мотивована лексемами із суфіксами -ищ-е та -ис(ь)к-о, 

похідними від назв способів обробітку та освоєння земель (наприклад, методу 

випалювання). Так, зафіксовано лексеми, що утворились від назв дій: згоряти 

(Zharyska, п. (Кривк, ЙМ, 66зв) і Zharyszcze, пот. (Івашк, ЙМ, 41зв) (Івашк, ФМ, 

63зв)), палити (Pałenyszcza, поля (Кр, ЙМ, 2зв)); погоріти (Poharyszcze, пас. (Ступн, 



149 

 

ЙМ, 59зв); Poharzyska, п. (Прус, ЙМ, 92зв) (Прус, ФМ, 89зв)), спалювати 

(Spalenisko, зар. (УгЗапл, ЙМ, 10зв), Spałyniszcze, п. (Комарник, ЙМ, 3)). 

У розряд мікротопонімів переходили лексеми з іншими поліфункціональними 

суфіксами, які утворювали насамперед назви сукупності рослин певного виду: -ин-а: 

Dębina, зар. (Урож, ЙМ, 140зв); Grabina, л. (Ольш, ЙМ, 3зв); -ник-: Chmielnik, б. 

(Берег, ЙМ, 93зв) (Берег, ФМ, 106зв); Dębniki, п. (Підг, ЙМ, 79зв) (Підг, ФМ, 86зв), 

Bereznik, зар. (Липов, ЙМ, 7зв), Grabnik, л. (Сан, ЙМ, 16), Malinik, зар. (УгВин, ЙМ, 

100); -няк-: Brzezniak, зар. (НовСел і Свин, ЙМ, 39зв), пас. (Підзв, ЙМ, 29зв); 

Dębniak, зар. (Чол, ЙМ, 33зв). Апелятивні суфікси -ин-а і -ник-, окрім назв 

сукупності рослин, могли утворювати найменування інших географічних і 

рукотворних об’єктів: -ин-а (пор.: Potoczyna, пот. (ІльнКор і ІльнЗемл, ЙМ, 4); 

Zupina, пот. (ГаїВиж, ЙМ, 21)); -ник- (пор.: Hlinnik, п. (Стебн, ЙМ, 49зв) (Стебн, 

ФМ, 100зв)). 

Онімізувалися деривати з нульовою суфіксацією: Zhar, лан (Майд, ЙМ, 

188зв); Zrąb, гор. (ТурНиж, ЙМ, 226зв).  

-ств-о: цей праслов’янський за походженням словотворчий афікс «із суфікса 

абстрактних назв розвинувся в суфікс збірних особових назв і в предметний суфікс з 

різними спеціальними значеннями» [57, с. 105–106], але основним в сучасній 

українській мові є значення збірності [11, с. 126]. На зламі XVIII–ХІХ ст. утворював 

мікротопоніми суфіксальним способом від прізвищевих назв або назв професій чи 

соціального стану особи. Онімізація апелятивів на -ств-о – спорадичне явище в онімії, 

зафіксованій в ЙМ і ФМ: Popostwo, гор. (Багн, ФМ, 5А), п. (Ябл, ЙМ, 38зв), сад. св. 

(Бусов, ЙМ, 7зв) (попівство «духовенство» або «попова садиба» [СУМ, VII, 200]); 

Szlachectwo, г-ди (ЯсС, ФМ, 33зв) (шляхетство «те саме, що шляхта» [СУМ, ХІ, 495]). 

У мікротопонімії СЦ зафіксовано незначну кількість онімів, мотивованих 

загальними назвами сукупності людей (громад) на -ич-і, -івц-і, -инц-і (додаток Ф, 

с. 537). В ойконімії України це продуктивні архаїчні моделі власних назв, які 

називають відпатронімними, оскільки вони «мотивовані найменуваннями людей за 

іменем їх патрона – первісно родоначальника, а згодом, можливо, навіть власника» 

[27, с. 299]. У мікротопонімії кін. XVIII – поч. ХІХ ст. ці типи найменувань 
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трапляються вкрай рідко. Це пов’язано з архаїчністю цих назв, асоціацією їх із 

первіснообщинним ладом та дворищною системою господарювання [116]: 

-ич-і: Woronice, н. (Кроп, ЙМ, 19зв), п. (Кроп, ЙМ, 19зв) < вороничі ‘нащадки 

або піддані Ворони’ (Ворон(а) [Чучк. 2, с. 116–117]); Buhaiowice, п. (Роп, ФМ, 

176зв) < бугайовичі ‘нащадки або піддані Бугая’ (Бугай [Чучк. 2, с. 86]); Dmytrowice, 

п. (БілМал, ЙМ, 26зв) < дмитровичі ‘нащадки або піддані’ (Дмитро [Тр, с. 107]); 

Petruszowicze, поля (Ябл, ЙМ, 4) < петрушовичі ‘нащадки або піддані Петруша’ 

(Петруш (в. ім. Петро [Тр, с. 292–293])); Popowicze, н. (Дереж, ЙМ, 104зв) < 

1) поповичі ‘нащадки або піддані Попа’ (Поп [Чучк. 1, с. 461–462]); 2) Поповичі < 

Попович [Чучк. 1, с. 463]. 

-івц-і: Dubowce, п. (Дубан, ЙМ, 29зв) (Дубан, ФМ, 17зв) < дубівці ‘нащадки або 

піддані Дуба’ (Дуб [Чучк. 2, с. 178]); Netrebuwce, п. (БенВиш, ЙМ, 75зв) < нетребівці 

‘нащадки або піддані Нетреби’ (Нетреба [Чучк. 2, с. 262–263]); Paszkowce, луки 

(Дубан, ЙМ, 102зв) (Дубан, ФМ, 65зв), поля (ІльнКор і ІльнЗемл, ЙМ, 3зв) < пашківці 

‘нащадки або піддані Пашка’ (Пашко (в. ім. Павло [Тр, с. 278–279])). 

-инц-і: Fedynce, п. (ВисВиж, ФМ, 278зв) < фединці ‘нащадки або піддані Федя’ 

(Федь(о) (в. ім. Федір [Тр, с. 374–376])). Зафіксовано мікротопонім Podgaience, п. 

(БілВел, ФМ, 49зв), який, очевидно, доцільно вважати не відпатронімним, а 

відлокально-етнічним, оскільки він мотивований не іменем патрона, а вказівкою на 

розташування громади та її поселення стосовно примітних об’єктів на місцевості та 

місця перебування номінаторів (< підгаєнці ‘ті, що оселилися під гаєм’). 

-ан-и: на зламі XVIII–ХІХ ст. на території СЦ знайдено тільки один 

відлокально-етнічний пропріатив на -ан-и, мотивований назвою громади за 

характером гідрооб’єкта, біля якого вона оселилася (Stawczany, п. (Шепт, ЙМ, 24зв) 

(Шепт, ФМ, 25зв) < ставчани ‘ті, що проживають біля ставу’). В українській 

ойконімії назви на -ан-и/-ян-и спершу «означали насамперед більшу чи меншу 

людську громаду, що отримала свою назву за особливостями місцевості, на якій 

вона оселилася, за походженням чи за іншими ознаками» [29, с. 333]. Мікротопонім 

Stawczany можна трактувати і як результат трансонімізації від неподалік 

розташованого ойконіма Ставчани (Пустомитівський р-н). Імовірно, що і деякі 
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пропріативи на -ич-і, -івц-і, -инц-і утворені шляхом трансонімізації назв 

незасвідчених у джерелах населених пунктів. 

У XVIII–ХІХ ст. знайдено одиничні мікротопоніми, утворені онімізацією лексем, 

ускладнених префіксами: Peredołyna, п. (Лавр, ЙМ, 39) (< передолина «поперечна 

долина», «долина між двома невеликими гірками» [Мар, 240]); Przylas, л. (СпрВел, 

ЙМ, 109зв) (СпрВел, ФМ, 117зв) (< приліс «гай», «узлісся» [СУМ, VII, 659]). 

Префіксально-суфіксальні (конфіксальні) апелятиви переходили в розряд 

мікротопоназв: Miedzyłuże, п. (ГорШл, ЙМ, 29зв) (ГорШл, ФМ, 20зв); Perelisok, н. 

(Свидн, ЙМ, 90зв) (СпрВел, ФМ, 115зв); Podstawie, б. (Рич, ЙМ, 5зв), лук. (Глуб, 

ЙМ, 1зв) (Глуб, ФМ, 25зв), поля (ЛяшкМур, ЙМ, 56зв); Prycarynek, луки (Бор, ЙМ, 

62зв) (Бор, ФМ, 43зв), л. (Бор, ЙМ, 5); Zaberdia, п. (Терш, ЙМ, 195зв) (Терш, ФМ, 

220зв) // Zaberdie, п. (Терш, ЙМ, 196зв); Zarycze, поля (Торч, ЙМ, 78зв) (Торч, ФМ, 

118зв); Zaputia, п. (Летн і Мон Летн, ФМ, 56зв) // Zaputie, н., п. (Летн і Мон Летн, 

ЙМ, 34зв) (Летн і Мон Летн, ФМ, 82зв); Zastruża, н. (Канаф, ФМ, 17зв) // Zastruże, н. 

(Канаф, ЙМ, 25зв), п. (Вощ, ЙМ, 71) (Канаф, ЙМ, 4зв). 

Онімізація – один із продуктивних способів творення мікротопонімів СЦ. До 

системи propria переходили апелятиви у формі однини (Caryna) і множини 

(Chresty), з непохідними (Hora) та похідними (Potoczyna, Przylas, Załuże) основами. 

Мотивувальні лексеми з похідними основами утворені афіксальним способом за 

допомогою демінутивних, аугментативних, поліфункціональних суфіксів (-ець 

(Kliniec, Łyseć), -ечк- (Berdeczko), -ик- (Horbik), -иц- (Młynica, Pożarnica), -к- 

(Młaczka), -ок- (Stawok), -ц- (Ozierce), -уг- (Jaruga), -ищ-е (Zapustyszcze, Prosyszcze, 

Poharyszcze), -ис(ь)к-о (Potoczysko, Kapusnisko, Spalenisko), -ин-а (Dębina, 

Rownina), -ник- (Grabnik), -няк- (Brzezniak), -ств-о (Szlachectwo)), -Ø- (Zrąb), 

відпатронімних та локально-етнічних формантів (-ич-і (Dmytrowice), -івц-і 

(Netrebuwce), -инц-і (Fedynce), -ан-и (Stawczany)), рідше – префіксально-

суфіксальним (Miedzyłuże) чи префіксальним (Peredołyna) способами 

словотворення. 
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3.1.1.2. Трансонімізація мікротопонімів Самбірського циркулу. Одним із 

способів поповнення мікротопонімів є перехід найменувань із одного класу онімів у 

інший – трансонімізація, або, як її ще називають, трансономатизація, 

інтраономастична омонімія [98, с. 281], топонімна метонімія [163, с. 195], омонімні 

відношення між окремими групами власних назв [237, с. 14]. Багато мовознавців 

аналізували це явище: І. І. Ковалик [98], Л. Т. Масенко [134], Ю. О. Карпенко [90], 

Є. С. Отін [163], М. М. Юрків [237], А. В. Лисенко [120], О. І. Гулик [55]. 

В ономастиці різні погляди на трансонімізацію. Це явище розглядають поза 

межами словотвору, називаючи його процесом, не пов’язаним із деривацією: 

трансонімізація належить до тих явищ, які «являють собою «чистий» перехід слова з 

одного класу в інший» [214, с. 48]. Дотримуємося твердження, що «власні назви, як 

відомо, позначають одиничні, окремі денотати і тому їх семантичний розвиток 

досить легко приводить до відриву від денотата й переходу на інший денотат, а це, 

як правило, спричинює появу нового слова» [90, с. 4]. Під час трансонімізації 

«зберігаються спільно ономастичні властивості власної назви, причому змінюється 

лише те чи інше власне мікросистемне ономастичне значення (сфера ономастична); 

граматичні ознаки здебільшого залишаються незмінними (сфера граматична)» [98, 

с. 281]. Причини трансонімізації: перенесення назви з одного суміжно 

розташованого об’єкта на інший (інколи таке явище називають іррадіацією); 

перенесення звичної топонімії на нові об’єкти (часто внаслідок переселення людей 

на нові території) [214, с. 47]. 

У дослідженні проаналізовано абсолютну трансонімізацію найменувань 

(перехід онімів інших класів у клас мікротопоназв без жодних структурних змін) СЦ 

кін. ХVІІІ – поч. ХІХ ст. у межах одного населеного пункту [152]. У клас 

мікротопонімів переходили різні види власних назв: 

1) трансонімізація антропонімів. Твірними базами були імена та прізвищеві 

назви. Одиничними прикладами представлені пропріативи, утворені 

трансонімізацією імен (чоловічих і жіночих) – християнських (Jurasz, лук. (Горуц, 

ЙМ, 118зв) < Юраш (в. ім. Юрій [Тр, с. 408])); Roman, г. (Гвозд, ЙМ, 79 зв) < Роман 

[Тр, с. 315]; Klim, п. (Лан, ЙМ, 12зв) (Лан, ФМ, 18зв) < Клим [Тр, с. 177]; Nascia, 
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п. (Гош, ЙМ, 12), поля (УгНезаб, ЙМ, 12зв) // Nastja, п. (Шол, ЙМ, 108зв) (Шол, 

ФМ, 89зв) // Naścia, п. (Шол, ЙМ, 8) < Настя [Тр, с. 31])), слов’янських (Netreba, 

війт. (Стрільб, ЙМ, 54зв) (Стрільб, ФМ, 67зв), л. (Підм, ФМ, 29зв), п. (Стрільб, ФМ, 

124зв) < Нетреба [Чучк. 2, с. 262–263]). 

Трансонімізувалися і відродинні назви на -и/-і (додаток Ф, с. 537–538), які 

зазвичай у західнослов’янській ономастиці (В. Ташицький, Г. Ґурнович [256; 257]) 

називають родовими назвами (спершу це були назви мешканців поселення за 

особовою назвою, якою вони як члени певного роду себе іменували або яку вживали 

для їхнього називання [296, с. 264]). Доречнішим є термін «відродинні назви», адже 

«засновниками цих поселень, що фіксуються у писемних документах щойно з 

XIV ст., були не роди, а окремі родини (сім’ї), і їх іменування за іменами 

(прізвищами, прізвиськами) родоначальників згодом ставали назвами поселень, 

заснованих цими родинами» [33, с. 47]: Zalesniki, н. (Бен, ЙМ, 7зв), л. (Бен, ФМ, 

21зв) < родинна назва Zalesniki < ПН *Залісник (пор.: Підгірняк [Чучк. 1, с. 449]). 

-ат-а: у ЙМ і ФМ зафіксовано ще один структурний тип назв громади за 

іменем родоначальника – відродинні найменування на -ат-а (додаток Ф, с. 538): 

«первісне значення утворень на -ят-а (-ат-а) – діти, нащадки особи, названої в основі 

слова, – з часом, треба гадати, згідно з законом асоціації за суміжністю, закріпилося 

за родовими оселями, де проживали нащадки засновника роду» [58, с. 20–21]: 

Kurczata, н. (ЯсМас, ЙМ, 71зв) < родинна назва Kurczata < ПН Курка ([Чучк. 2, 

с. 212]), *Курко (в. ім. Кир, Кирей/Кирій, Кирик, Кирило, Киріак/Кир’як, 

Киріан/Кир’ян, Кирін, Киріон [Тр, с. 172–175]); Steciowięta, п. (Горуц, ЙМ, 48зв) // 

Steciwieta, п. (Горуц, ФМ, 54зв) < родинна назва Steciowięta/Steciwieta < ПН 

Стецов/Стеців (пор.: Стецов [Чучк. 1, с. 534]). Зауважимо, що в сучасній 

антропонімії прізвища на -ат-а – явище поодиноке (пор.: Презлята [Ред, ІІ, с. 857]). 

У ЙМ та ФМ зафіксовано мікротопоніми на -ат, утворені трансонімізацією 

від антропонімів у формі родового відмінка множини (genetivus possessivus) 

найменувань на -ат-а. Г. Є. Бучко розглядає спосіб творення цих антропонімів (пор.: 

[24, с. 38; 25, с. 90–91] і зауважує, що вони «у час становлення прізвищ вказували на 

приналежність денотата до певної особи» [25, с. 90]. Дослідниця фіксує на території 
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Бойківщини на зламі XVIII–ХІХ ст. поодинокі прізвища на -ат, які вважає 

застиглими формами родового відмінка, що «утворені від збірної назви дітей від 

іменування батька» [25, с. 90] (зауважимо, що функції суфікса -ат на апелятивному 

рівні описав Ф. Славський [289]). Припускаємо, що в мікротопонімії відбувався 

аналогічний процес: назва у формі genetivus possessivus вказувала на належність 

географічного об’єкта нащадкам (дітям) особи, найменування якої засвідчене в 

основі мікротопоніма [153]: 

Abramczat, лан (Долж, ЙМ, 31зв) < Абрамчат < Абрамко (в. ім. Абрам) [Тр, 

с. 18]; Bachryiczat, пас. (Жд, ЙМ, 37зв) < Багрійчат < *Багрійко (пор.: Багрій [Ред, І, 

с. 20]); Borysczat, пот. (Заділ, ЙМ, 4) < Борищат < Бориско (в. ім. Борис) [Тр, с. 51–

52]; Buhayczat, ґр. (Заділ, ЙМ, 48зв), пас. (Заділ, ФМ, 53зв) < Бугайчат < Бугайко 

[Ред, І, с. 105]; Daciowiat, гор. (ІльнКор, ЙМ, 13зв) < Дацьов’ят < Даць(о) (в. ім. 

Данило) [Тр, с. 99–100]; Ciokotowiąt, н. (Лок, ЙМ, 159зв) < Цокотов’ят < *Цокот 

(пор.: Цекот [Ред, ІІ, с. 1140], Цокота [Ред, ІІ, с. 1149]); Fedrowiat, гор. (ІльнКор, 

ЙМ, 9зв) < Федров’ят < *Федр(о) (в. ім. Федір) [Тр, с. 374–375]. 

2) трансонімізація топонімів. Омонімні найменування цієї групи є 

дериватами від: 

А) гідронімів і мікрогідронімів. Не у всіх випадках можна точно встановити 

напрям контактного перенесення назви, проте, як зазначає Л. Т. Масенко, існують 

певні тенденції, наприклад, у гідронімно-ойконімних (і, на нашу думку, 

мікротопонімних) паралелях. Для з’ясування хронології виникнення омонімних назв 

застосовують три критерії: 1) послідовність фіксації найменувань у джерелах; 

2) лексико-семантичний аналіз назв / основ; 3) словотвірну будову онімів 

[134, с. 33]. Примат назви водного об’єкта над назвою населеного пункту (чи малого 

географічного об’єкта) є виправданим лише в тому випадку, якщо йдеться про 

найменування великих річок. Назва ріки як важливого об’єкта в житті і 

господарській діяльності людей переносилась на сусідні об’єкти: 

Ratoczyn, л. (Борисл, ЙМ, 21зв) (Борисл, ФМ, 34зв) ˂ Ratoczyn, р. (Борисл, 

ЙМ, 31зв); 
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Pereprostynia, лан (КропСт, ЙМ, 242зв) ˂ Pereprostynia, р. (КропСт, ЙМ, 242). 

Важливо, що на цьому ланцюжок перенесення найменувань не завершився і на 

сучасному етапі вже існує ойконім Перепростиня (Дрогобицький р-н Львівської 

обл.), згадок про який у перших поземельних кадастрах Галичини кін. ХVІІІ ст. не 

було (пор.: тільки назва лану Łan Pereprostynia zwany (КропСт, ЙМ, 242зв), від якої, 

найімовірніше, утворилось найменування поселення). 

За семантичним критерієм [134, с. 33] гідронімне походження мають 

найменування, що утворені від гідрографічних термінів і від назв, що 

характеризують водний об’єкт – містять вказівку на колір води, її смак, 

температуру, характер течії, конфігурацію русла тощо: Moczarki, луки (Борисл, ЙМ, 

41) ˂ Moczarki, пот. (Борисл, ЙМ, 41); Rostoka, п. (Ул, ЙМ, 3 зв) ˂ Rostoka, пот. (Ул, 

ЙМ, 3 зв)). 

Б) ойконімів. Назви нив (флур) СЦ найчастіше є омонімними до назв 

невеликих поселень, присілків, хуторів, які входять до складу більшого населеного 

пункту (Osada Korytyszcze zwane (Корит, ЙМ, 60зв) у метричній книзі 1819–1820 рр. 

зафіксована як Niwa Korytyszcze zwana (Корит, ФМ, 100зв), а поселення Osada zwana 

Hucisko (Гут, ЙМ, 174зв) у Францисканському кадастрі згадується вже як Niwa 

Hucisko zwana (Гут, ФМ, 237зв)). Ця тенденція свідчить про те, що укладачі 

кадастрів не завжди розрізняють поняття «поселення» і «нива», а навпаки – 

ототожнюють їх. Таке явище, за словами М. І. Толстого, може бути результатом 

семантичних зміщень чи семантичних перенесень у географічній термінології [216, 

с. 13, 247–249]. 

В) мікротопонімів. Причиною трансмікротопонімізації є близькість чи 

суміжність розташування (топонімна метонімія), схожість географічних об’єктів. 

Як і більшість дослідників [134; 163; 237], схиляємося до думки, що переважно 

назва водного мікрооб’єкта є вторинною, якщо, по-перше, в її основі географічний 

термін на позначення території чи апелятив із семантикою, яка вказує на властивості 

ґрунту (структуру, родючість, ступінь обробки тощо): Dołyny, пот. (ВисНиж, ЙМ, 

4зв) < Doliny, п. (ВисНиж, ЙМ, 29зв) (ВисНиж, ФМ, 26зв); Hlinnik, пот. (Стебн, ЙМ, 

44зв) (Стебн, ФМ, 93зв) < Hlinnik, п. (Стебн, ЙМ, 49зв) (Стебн, ФМ, 100зв).  



156 

 

По-друге, якщо онім утворений від імен, прізвищ, а також фахових і станових назв 

людей: Maxymowiec, пот. (ГусВиж, ЙМ, 3) ˂ Maxymowiec, п. (ГусВиж, ЙМ, 3зв); 

Makariwka, пот. (Шмч, ЙМ, 18зв) ˂ Makariwka, п. (Шмч, ЙМ, 88зв). Однозначно і 

ствердно говорити про напрям контактного перенесення назв досліджуваного 

регіону кін. XVIII – поч. ХІХ ст. можна лише в тому випадку, коли найменування 

певних географічних об’єктів (полів, лук, пасовищ, лісів, гір, потоків, кутів села 

тощо) є співзвучними з назвами нив (флур), оскільки флури номінували за 

найважливішим мікрооб’єктом, який входив до її складу: Opalenica, н. (Лок, ЙМ, 

182зв) (Лок, ФМ, 279зв) ˂ Opalenica, пас. (Лок, ЙМ, 182зв); Magura, н. (Комарник, 

ЙМ, 136зв) ˂ Magura, г. (Комарник, ЙМ, 2). 

Трансмікротопонімізація відбувалася не тільки в межах двох назв, 

трапляються складніші випадки, коли топонімна метонімія охопила три (Góra zwana 

Pohar (Ул, ЙМ, 2), Las Pohar (Ул, ЙМ, 2), Pole zwane Pohar (Ул, ЙМ, 2)) чи навіть 

чотири (Pole Topolniczyzna zwane (Зарайс, ЙМ, 24зв) (Зарайс, ФМ, 45зв), Łąki 

Topolniczyzna zwane (Зарайс, ЙМ, 29зв), Krzaki Topolniczyzna (Зарайс, ЙМ, 29зв), 

Niwa Topolniczyzna zwana (Зарайс, ЙМ, 55зв) (Зарайс, ФМ, 57зв)) мікротопоніми. У 

такому разі складно визначити напрям і послідовність контактного перенесення 

назви. 

Трансонімізація – продуктивний спосіб творення онімів. Назви малих 

географічних об’єктів СЦ утворювались від антропонімів (чоловічих та жіночих 

імен (Klim, Nascia), відродинних назв на -и/-і (Zalesniki), -ат-а/-ят-а (Steciwieta)), 

антропонімів на -ат у формі родового відмінка множини (genetivus possessivus) 

найменувань на -ат-а (Ciokotowiąt), топонімів (гідронімів (Ratoczyn), 

мікрогідронімів (Moczarki), ойконімів (Korytyszcze), мікротопонімів (назв полів, лук, 

пасовищ, лісів, гір, потоків, кутів села тощо) (Opalenica)). Особливістю історичних 

мікротопоназв є значна кількість випадків трансмікротопонімізації та тенденція до 

розрізнення омонімних власних назв географічних об’єктів. 

 

3.1.2. Афіксальний спосіб творення мікротопоназв. Афіксальний спосіб 

являє собою приєднання до твірної бази одного чи одночасно кількох словотворчих 
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афіксів (суфікса, префікса чи флексії). Мікротопоніми СЦ утворювались 

суфіксальним і префіксально-суфіксальним способами (див. додаток Б (таблиця Б.2, 

с. 7–8)). 

Суфіксальний спосіб творення мікротопонімів (додаток Х, с. 539–554). 

Уважаємо, що мікротопоніми, утворені додаванням до антропонімів (прізвищевих 

назв та імен) і топонімів суфіксів -івк-а, -к-а, -иха, -щин-а, -ець, -иц-я, -ств-о, -иск-о, 

-ищ-е, є наслідком універбації [206, с. 235]. 

Пропріативи з суфіксом -івк-а [147] (додаток Х, с. 539–547) 

Л. Л. Гумецька аналізує два погляди мовознавців щодо походження і функцій 

суфікса -овк-а (> -івк-а) на онімному рівні: 1) Ф. Міклошич, Я. Карлович, 

А. М. Селіщев і В. Ташицький уважали топоніми на -овк-а вторинними, такими, які 

виникли з назв на -ова, -ово, «коли з’явилася потреба поряд з існуючою оселею 

назвати нову, не обов’язково меншу, але пізнішу»; 2) на думку З. Штібера та 

І. Панькевича, топоніми з цим суфіксом могли не утворюватися від назв на -ова, а 

«безпосередньо від назв осіб та означати просто якусь невеличку оселю» [57, с. 44]. 

Вчена синтезує два погляди і підсумовує, що передумовою виникнення назв на -івк-

а на найдавнішому етапі були найменування на -овъ, -ова, -ово, але пізніше цей 

зв’язок стерся і суфікс почав сприйматися як топонімний формант, «внаслідок чого 

стало можливим утворення місцевих назв за допомогою суфікса -овк-а 

безпосередньо від назв осіб» [57, с. 45].  

В. А. Никонов вважає, що XVI–XVIII ст. – період активного творення 

ойконімів на -івк-а на території України та Росії [157, с. 73], а також, очевидно, і 

мікротопонімів. З-поміж значної кількості онімів на -івк-а зафіксовано приклади, які 

засвідчують процес «живого» безпосереднього творення мікротопонімів від 

прізвищевих назв за допомогою суфікса -івк-а переважно наприкінці XVIII ст. Ці 

яскраві зразки збережено на сторінках книг ґрунтового прибутку ЙМ сіл Ракови, 

Лютовиськ і Ляшок Мурованих. Принцип запису такий: спочатку писар подає назву 

земельного угіддя (переважно це назва поля) чи обійстя, а поряд – його власника 

(власників): Kozikowka – Tymko Koziak (Рак, ЙМ, 6зв); Warchołowka – Michał 

Warchoła (Рак, ЙМ, 6зв); Figurowka Pole – Hrynko Figura ad № 47 (Рак, ЙМ, 18зв); 
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Pole Pacalikowka – Fedio Pacalik po drogę № 50 (Рак, ЙМ, 18зв); Chajowka – Anton 

Chay (Лют, ЙМ, 9зв) → Chajowka – Chay Stach y Iwan (Лют, ФМ, 14зв); Podolkowka 

– Chnat Podolka (Лют, ЙМ, 9зв) → Podolkowka Pustka – Podolka Iwan używa (Лют, 

ФМ, 14зв). Творення назви мікрооб’єкта від імені власника – спорадичне явище: 

Nikołowka – Nikoła Mikityn (Лют, ЙМ, 9зв). Ці назви є свідченням продуктивності 

суфікса -івк-а у творенні мікротопонімікону СЦ з яскраво вираженою посесивністю. 

На жаль, не можна простежити динаміку змін у мікротопонімії на -івк-а 

с. Ракови на поч. ХІХ ст., оскільки записи ФМ не збереглися. Проте в метриці 

с. Лютовиськ власник угіддя змінюється, а найменування залишається (пор: 

Wałachowka – Stefan Walach (Лют, ЙМ, 9зв) → Walachowka – Chay Pawło y 

Chawalczak (Лют, ФМ, 15зв)). 

У с. Лановичах зафіксовано запис, який підтверджує думку про те, що процес 

творення назв малих географічних об’єктів на -івк-а тривав і на початку ХІХ ст., але, як 

показує зібраний фактаж, це вже явище спорадичне: Za Drogą Machomeckiego 

Franciszka Organisty Chałupa. Do teyze Organistowki Ogrod pod № 81 (Лан, ФМ, 14зв).  

Зафіксовано випадки, коли в метричних записах населеного пункту знайдено 

землевласників, чиї прізвищеві назви можуть бути безпосередніми твірними базами 

мікротопонімів на -івк-а, однак у тексті пам’ятки вони вживаються не поряд: Pustka 

Maxantowka (ПосФельшт, ЙМ, 45зв) (пор. Andrzey Maxanty (ПосФельшт, ЙМ, 

45зв)); Pustka Otrębowka (Лан, ФМ, 22зв) (пор. Otręba Mateusz (Лан, ФМ, 23зв)). 

Двокомпонентні назви із суфіксом -(ов)ськ-ий у записах 1785–1788 рр. 

трансформуються в однослівні оніми із формантом -івк-а: 

Grunt Marynczowski, ґр. (ІльнКор, ЙМ, 62зв) → Marynczowka, ґр. (ІльнКор, 

ЙМ, 63зв).  

Мікротопоніми на -івк-а трансформуються у двокомпонентні назви із 

залежним атрибутивним елементом із посесивним суфіксом -ов-а чи релятивним 

суфіксом -(ов)ськ-ий: 

Marunczakowka, пуст. (Чап, ЙМ, 25зв) → Pustka Marunczakowa, пуст. (Чап, 

ФМ, 35зв); 
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Marcinkowka, пас. (Мита, ЙМ, 31зв) → Grunt Marcinkowski, ґр. (Мита, ЙМ, 

31зв)). 

Відойконімне творення мікротопонімів за допомогою суфікса -івк-а – рідкісне 

явище: Popeliwka, п. (Вовч, ЙМ, 314 зв) < Попелі Дрогобицького району. 

Суфікс -івк-а – продуктивний мікротопонімотворчий афікс і на сучасному 

етапі, наприклад, на території північних районів Львівщини [53]. 

Пропріативи з суфіксом -к-а (додаток Х, с. 547–548) 

Д. Г. Бучко, покликаючись на З. Штібера, наголошує, що суфікс -к-а в 

ойконімії (і в мікротопонімії) виражає посесивність [33, с. 45], є засобом 

субстантивації, універбації мотивувального словосполучення. Твірними базами 

пропріативів СЦ були антропоніми кін. XVIII – поч. ХІХ ст. (Martiaczka, пот. 

(Тур’є, ЙМ, 200зв) (Тур’є, ФМ, 247зв) < Мартяк [Чучк. 1, с. 366] + -к-а; Szymonka, 

г. (Рад, ЙМ, 3зв), дв. (ВисВиж, ФМ, 109зв) < пол. Шимон (укр. Симон [Тр, с. 338]) та 

ойконіми (Isayka, п. (Смільн, ЙМ, 63зв) (Смільн, ФМ, 63зв), н. (Іс, ЙМ, 133зв) < Ісаї 

Турківського р-ну + -к-а). Можливим є і відандронімне походження мікротопонімів 

на -к-а. 

Пропріативи з суфіксом -их-а  

На території СЦ лише один мікротопонім утворений додаванням до 

антропоніма суфікса -их-а: Zyhawczycha, п. (Сіл, ЙМ, 89зв) (Сіл, ФМ, 108зв) < 

*Зигавко + -их-а. М. В. Бірила та В. П. Лемтюгова зауважують, що суфікс -их-а – 

одна з ознак онімів у східних та західних слов’ян [19, с. 50]. В антропоніміці цей 

афікс утворює андроніми – найменування жінки за іменем чоловіка. В 

(мікро)топоніміці, вочевидь, такі пропріативи виражають посесивність, структурно 

ці оніми мотивовані антропонімом, семантично – словосполученням. 

Пропріативи з суфіксом -щин-а [149] (додаток Х, с. 548–550) 

Суфікс -щин-а утворився внаслідок перерозкладу прикметникового 

суфікса -ськ- та іменникового -ин-а на означення місця (nomina loci). В українській 

ономастиці найповніше опрацьовано суфікс -щин-а у працях Т. І. Поляруш [171; 

173] та Я. П. Редькви [184]. Т. І. Поляруш, порівнюючи кількість гідронімів, 

ойконімів та мікротопонімів із суфіксом -щин-а, зібраних на території Сумської 
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області, стверджує, що на першому місці – мікротопоніми. Дослідниця не заперечує 

існування складного форманта -івщин-а і вважає, що він виник унаслідок 

перерозкладу і за його допомогою «творяться мікротопоніми від географічних 

термінів та назв рослин, де неможливим було існування топоніма у формі 

присвійного прикметника» [173, с. 205]. Частина мікротопонімів з кінцевим -овщин-

а «утворювалася суфіксом -щин-а від прізвищ на -ов, -ев, які поширюються на даній 

території у XVI–XVII століттях» [173, с. 206]. 

Польська дослідниця Г. Сафаревич говорить про тотожність польського 

форманта -szczyzna і українського -щин-а, додаючи, що перший є результатом 

історичної контамінації польського суфікса -izna з руським (українським) -щин-а 

[285, s. 251]. Я. П. Редьква простежив еволюцію топоформанта -щина в 

слов’янських мовах, проаналізував його рефлекси в регіональній історичній 

ойконімії. Вчений зазначає, що відповідниками українських топоформантів -щин-а 

/ -івщин-а у польській мові є -izna, -czyzna, -szczyzna, -owszczyzna [184, с. 37]. Часто в 

метриках український суфікс -щин-а на письмі передано як -szczyzna, -izna, -czyzna 

(так, як у польській мові). Більшість із мікротопонімів цієї підгрупи утворилися за 

посередництвом присвійних суфіксів -ів (-ов, -ев) або -ин від прізвищевих назв кін. 

XVIII – поч. ХІХ ст. (пор.: Ogrod Gębarzew, гор. (УгЗапл, ЙМ, 29зв) → 

Gembarzowsczyzna, гор. (УгЗапл, ФМ, 21зв): 

Makariwszczyna, п. (Присл, ЙМ, 115зв) < *Макарів (Макар [Тр, с. 205] + -ів) 

+ -щин-а; Oryszczyzna, пуст. (Поп, ЙМ, 111зв) (Поп, ФМ, 65зв) < Оришка (в. ім. 

Ореста або Орина [Тр, с. 274–275]) + -щин-а; Sydorszczyzna, поля (Гош, ЙМ, 11зв) < 

Сидор (в. ім. Сидір [Тр, с. 336]) + -щин-а; Wacławszczyzna, п. (Бач, ЙМ, 25зв) < 

Вацлав [Чучк 2, с. 93–94] + -щин-а; Karczmarczyzna, н. (УгВин, ЙМ, 109зв) < 

*Карчмар (пор. Качмар [Ред, с. 448–449]) + -щин-а. 

Мікротопоніми СЦ цього структурного типу утворювались і від ойконімів: 

Michałowszczyzna, лук. (Шол, ЙМ, 8зв) < с. Михайлевичі Самбірського р-ну.  

Пропріативи з суфіксом -иц-я (додаток Х, с. 550) 

Суфікс -иц-я у відантропонімних топонімах (очевидно, і в мікротопонімах) 

«первісно виконував посесивно-релятивну, а в окремих випадках, можливо, й 
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посесивно-субстантивувальну функцію» [31, с. 314]: Hryndycia, п. (Бук, ФМ, 15зв) < 

*Гринда (в. ім. Григорій (Григор) [Тр, с. 93–94]) + -иц-я; Jsypowica, м. (Нед, ЙМ, 3) 

< Йосипів [Чучк 1, с. 244] (Йосип [Тр, 161] + -ів) + -иц-я. 

У відойконімних мікротопонімах суфікс -иц-я виражає релятивно-

субстантивувальну функцію: Popielica, н. (Свидн, ЙМ, 58зв), п. (Свидн, ЙМ, 48зв) < 

Попелі Дрогобицького р-ну + -иц-я. 

Пропріативи з суфіксом -ець (додаток Х, с. 550–552) 

Суфікс -ець у відантропонімних мікротопонімах СЦ мав посесивно-

субстантивувальну функцію: Abramowiec, п. (Рос, ЙМ, 79зв) (Рос, ФМ, 57зв), пот. 

(Мита, ЙМ, 10зв) (Рос, ЙМ, 82зв) < *Абрамів (Абрам [Тр, с. 18] + -ів) + -ець; 

Maxymiec, пот. (Стрілки, ЙМ, 47зв) (Стрілки, ФМ, 47зв), пас-ща (Стрілки, ЙМ, 48зв) 

(Стрілки, ФМ, 47зв), л. (Стрілки, ФМ, 49зв) < Максим [Тр, с. 206] + -ець; 

Solomoniec, луки (Доброг, ЙМ, 122зв) (Доброг, ФМ, 140зв) < Соломон [Тр, с. 342] + 

-ець. У відойконімних топонімах, очевидно, формант -ець виконував демінутивну та 

релятивно-субстантивувальну функцію: Dołobowiec, лук. (НовГост, ЙМ, 19зв) 

(НовГост, ФМ, 28зв) < Долобів Самбірського р-ну. 

Пропріативи з суфіксом -ств-о [148] (додаток Х, с. 553–554) 

Мікротопоніми з суфіксом -ств-о – один із недостатньо опрацьованих 

структурних типів назв. Такі найменування зафіксовано на сторінках метричних 

книг СЦ. Т. В. Сіроштан, аналізуючи nomina loci кін. ХVІІ – поч. ХХІ ст., говорить, 

що в цей період «за допомогою суфікса -ств-о від іменникових і прикметникових 

основ твориться обмежена кількість локативних найменувань на позначення країн, 

територій переважно за назвами осіб, що їх очолюють або ними керують. Давні за 

походженням лексико-словотвірні типи активно функціонували в українській мові 

кін. XVІІ ст., проте поступово втратили продуктивність. Джерела ХХ – поч. ХХІ ст. 

документують такі похідні переважно в літературному варіанті мови, у діалектах 

трапляються лише поодинокі nomina loci на -ств-о» [192, с. 114]. 

Зафіксовано випадки, коли назва угіддя утворювалась безпосередньо від 

найменування її власника (власників) за допомогою суфікса -івств-о (формант є 

наслідком перерозкладу суфікса присвійних прикметників -ів і суфікса -ств(о)) [192, 
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с. 113]): Oszczypkiwstwo, п. (Присл, ЙМ, 50зв) – Hawrylo Oszczypok (Присл, ЙМ, 

50зв); Krecułiwstwo, п. (Присл, ЙМ, 107зв) – Wasyl Krecuł ad № 34 Pastwisko, Petro 

Krecuł ad № 33 Pastwisko, Hryc Krecuł ad № 32 Pastwisko (Присл, ЙМ, 107зв); 

Bockiwstwo, п. (Присл, ЙМ, 121зв) – Hryć Bocki ad № 65 Paswisko, Olexa Bocko ad 

№ 67 Paswisko (Присл, ЙМ, 121зв–122зв). У метриці знайдено один мікротопонім 

(щоправда, складений), мотивований антропонімом на -ів: Krykaliwstwo w 

Oczereninach, п. (Присл, ЙМ, 119зв) – Wasyl Krykaliw ad № 54 Paswisko, Ilko 

Krykałow ad № 63 Paswisko (Присл, ЙМ, 119зв). Аналогічно утворювалась і решта 

відантропонімних мікротопонімів: Kowaliowstwo, м. (НанчМал, ЙМ, 43) < Ковалів 

(пор. [Ред, с. 481]) (< Коваль (пор. [Ред, с. 481]) + -ів) + -ств-о, Kaczmarstwo, п. 

(КульчШл, ЙМ, 50зв) (КульчШл, ФМ, 76зв) < Качмар [Ред, с. 448–449]) + -ств-о). 

Відойконімним є один мікротопонім: Baczynstwo, ? (ПотВел, ЙМ, 9зв) < 

Бачина Старосамбірського р-ну.  

Суфіксальним дериватам на -ств-о притаманне значення присвійності, 

причому вони означують територію (є локативними найменуваннями) (Zołnierstwo). 

Посесивність здебільшого підсилюється суфіксом -ів (Fedykiwstwo). 

Пропріативи з суфіксами -иск-о/-ищ-е/-ищ-а (додаток Х, с. 554) 

Це рідкісний структурний тип назв. Відантропонімні мікротопоніми: 

Szubieniczysko, м. (Поч, ЙМ, 2) < Шубанич [Чучк 1, с. 636] + -иск-о; Łechowiszcze, п. 

(Модр, ЙМ, 64зв) (Модр, ФМ, 131зв) < *Лехів (пор.: Лех [Ред, І, с. 593]) + -ищ-е. 

Один мікротопонім СЦ утворено додаванням до назви населеного пункту 

суфікса -ищ-а: Ilniszcza, пот. (Долж, ЙМ, 113зв) < Ільник Турківського р-ну + -ищ-а. 

І. І. Ковалик говорить про «розщеплення одного словотвірного іменникового типу з 

суфіксом -ищ-е на два рівні за своїм лексико-словотвірним функціонуванням 

підтипи (різновиди)», внаслідок чого відбувається одночасно «усамостійнення 

суфікса -ищ-е (одн.) і суфікса -ищ-а (мн.)» [99, с. 333]. 

Префіксально-суфіксальний спосіб творення мікротопонімів 

Унаслідок префіксально-суфіксального (конфіксального) способу деривації 

утворилось кілька мікротопонімів СЦ. Твірною базою таких пропріативів були 

власні назви – топоніми (ойконіми і гідроніми): 
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Podbolesze, п. (Воют, ЙМ, 36зв) (Воют, ФМ, 61зв) < під- + Болехівці 

(Дрогобицького р-ну) + -*ьj(e); Zaczukiewie, н. (УгЗапл, ЙМ, 44зв) (УгЗапл, ФМ, 

42зв) < за- + Чуків (тепер Чуква Самбірського р-ну) + -*ьj(e); Zadniestre, м. (Корн, 

ЙМ, 16зв) (Корн, ФМ, 29зв) < за- + Дністер + -*ьj(e); Zadniestrka, н. (УгЗапл, ЙМ, 

69зв) (УгЗапл, ФМ, 59зв) < за- + Дністер + -к-а. 

Продуктивними суфіксами в мікротопонімотворенні від антропонімів, рідше – 

від топонімів на зламі XVIII–ХІХ ст. були такі: -івк-а (Otrębowka), -к-а 

(Martiaczka), -их-а (Zyhawczycha), -щин-а (Wacławszczyzna), -иц-я (Hryndycia), -ець 

(Maxymiec), -ств-о (Oszczypkiwstwo), -иск-о/-ищ-е/-ищ-а (Szubieniczysko, 

Łechowiszcze, Ilniszcza). Зафіксовано три префіксально-суфіксальні моделі творення 

мікротопонімів: під- … -*ьj(e) (Podbolesze), за- … -*ьj(e) (Zaczukiewie), за- … -к-а 

(Zadniestrka). 

 

3.1.3. Морфолого-синтаксичний спосіб мікротопонімотворення. У кожній 

мовній системі відбуваються зміни. Наприклад, прагнення до економії мовних 

засобів у мікротопонімії відображене в таких процесах, як універбація (найчастіше) 

двокомпонентних словосполучень. Одним із наслідків є зміна частиномовного 

значення, синтаксичної ролі слова (морфолого-синтаксичний спосіб словотворення). 

Якщо для апелятивів характерна субстантивація, вербалізація, адвербіалізація, 

нумералізація тощо, то для мікротопонімів регіону – тільки субстантивація. У 

двочленній сполуці втрачається опорний компонент – найчастіше назва фізико-

географічної реалії, а диференціювальне означення субстантивується. Зіставлення 

мікротопонімного фактажу метрик унаочнює морфолого-синтаксичний спосіб 

словотворення: Pole Zadworne Zagony zwany poczynaio się u pola Gory Sredniey a 

ciągno się do Goscinca Lanocinskiego y Zarayskich Zagonow (Містк, ЙМ, 46зв) → Pole 

Zadworny zwane (Містк, ФМ, 59зв); Flura Kniazow Dzial zwana (Опак, ЙМ, 50зв) → 

Niwa Kniaziow zwana (Опак, ФМ, 55зв). Рідкісним явищем є зворотний процес: Las 

Chrobakowa (Опак, ЙМ, 114зв) → Las Chrobakowa Kiczera (Опак, ФМ, 124зв). 

Морфолого-синтаксичний спосіб деривації не був продуктивним у творенні 

мікротопонімів СЦ. Частково це пов’язано з складністю виокремлення самої назви 
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мікрооб’єкта з контексту метричних записів. Про складність «прочитання» та 

інтерпретації історичних мікротопонімів ми згадували, описуючи методологію 

опрацювання онімів XVIII–ХІХ ст. Неоднозначність, варіативність записів писарів 

спричинила необхідність зарахування до складу двокомпонентної мікротопоназви 

атрибута і в препозиції, і в постпозиції до означуваного слова. Проте зафіксовано 

«промовисті» приклади морфолого-синтаксичного мікротопонімотворення: назва 

ниви Gora Stankowa, н. (Новош, ЙМ, 56зв) у ЙМ згадується і як Stankowa Gora, 

н. (Новош, ЙМ, 57зв, 85зв), однак назва лісу – Stankowa, л. (пор. контекст: 

Wald[ungen] Stankowa (Новош, ЙМ, 86зв)) – наслідок субстантивації найменування 

ниви, до складу якої він входить. 

Відапелятивні субстантиви семантично мотивовані словосполученням, а 

структурно – атрибутом у числовій і родовій формі, аналогічній до форм втраченого 

означуваного компонента. Мотивувальними базами мікротопонімів-субстантивів 

СЦ були якісні й відносні прикметники. Категорія роду субстантивованих онімів і 

апелятивів, які вони називають у XVIII–ХІХ ст., дуже часто не збігаються. 

Очевидно, до процесу універбації вони були атрибутами слів іншої родової 

парадигми. Субстантивуються прикметники:  

1) чоловічого роду в однині:  

Czarny, л. (Розс, ЙМ, 19зв) (Розс, ФМ, 57зв) < *Чорний Ліс; Dalny, лук. (Сіде, 

ЙМ, 52зв) < *Дальній Луг (слово луг може бути втраченим компонентом 

мотивувального словосполучення, оскільки семантично воно близьке до лексеми 

лука); Seredny, л. (УгЗапл, ЙМ, 84зв) < *Середній Ліс; 

2) жіночого роду в однині:  

Długa, п. (Озим, ФМ, 33зв) < *Довга Нива (семантично близькою до слова 

поле є лексема нива, можливо, і роля (рілля)); Srednia, г. (ДПідб, ЙМ, 128зв) (ДПідб, 

ФМ, 199зв), н. (ДПідб, ФМ, 199зв) < *Середня Гора / Нива; Poboczna, п. (Фор, ЙМ, 

55зв) (Фор, ФМ, 56зв) < *Побічна Роля; 

3) середнього роду в однині:  
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Wełykie, п. (КропСт, ФМ, 44зв) < *Велике Поле; Szerokie, п. (Гнил, ЙМ, 91зв) 

(Гнил, ФМ, 83зв) < *Широке Поле; Wąskie, лан (Опар, ЙМ, 95зв), н. (ГорМал, ЙМ, 

15зв), п. (ГорМал, ЙМ, 1зв) < *Вузьке Поле; 

4) у множині:  

Głęboki, луки (Вощ, ЙМ, 47зв) (Вощ, ФМ, 42зв) < *Глибокі Луки. 

Субстантивувались відантропонімні та відойконімні найменування. 

Відантропонімні мікротопоніми з посесивним суфіксом -ів (-ов) у формі: 

1) чоловічого роду однини:  

Bełejow, н., п. (Ор, ЙМ, 143зв) (Ор, ФМ, 235зв), пас. (Ор, ЙМ, 146зв) < *Белеїв 

Ліс / Луг < Белей [Чучк. 2, с. 47]; Fedkow, н. (Ласт, ЙМ, 234зв) (Ласт, ФМ, 175зв) < 

*Федьків Ліс / Луг < Федько (в. ім. Федір [Тр, с. 374–376]); Lewkow, л., м. (Жд, ЙМ, 

2) < *Левків Ліс < Левко [Тр, с. 190]. Приклад заміни двокомпонентної назви 

одночленною субстантивованою: Flura Iwaniow Potok zwana (Смільн, ЙМ, 85зв) → 

Niwa Iwaniow zwana (Смільн, ФМ, 82зв) < Іваньо (в. ім. Іван [Тр, с. 143–144]); 

2) жіночого роду однини: 

Adamowa, п. (Опак, ЙМ, 60зв) (Опак, ФМ, 68зв) < *Адамова Нива < Адам [Тр, 

с. 23]; Ihnatowa, п. (Бітл, ЙМ, 70зв) (Бітл, ФМ, 83зв) < *Ігнатова Лука < Ігнат [Тр, 

с. 90]; Stepanowa, п. (ВисВиж, ФМ, 208зв) < *Степанова Гора < Степан [Тр, с. 348]; 

3) середнього роду однини: 

Bartoszowe, н. (Ор, ЙМ, 329зв) (Ор, ФМ, 431зв) < *Барташове Поле < 

*Бартош (в. ім. Варфоломій (Бартоломій) [Тр, с. 58]); Dawidowe, н. (Залок, ФМ, 

75зв) < *Давидове Поле < Давид [Тр, с. 98]; Zukowe, н. (ВлсВел, ЙМ, 115зв) < 

*Жукове Пасовище < Жук [Чучк. 2, с. 190]; 

4) множини: 

Klimowe, поля (Кол, ЙМ, 7зв) < *Климові Поля < Клим [Тр, с. 177]. 

Відантропонімні найменування з посесивним суфіксом -ин (-ин-а, -ин-о) у формі: 

1) чоловічого роду однини: 

Kaplyn, зар. (Медв, ЙМ, 140зв) < *Каплин Ліс < Капля (пор.: Капальчик, 

Капко, Каплар [Чучк. 1, с. 249]); Kociutyn, л. (Підзв, ЙМ, 43зв) (Поверг, ЙМ, 32зв) < 

*Коцютин Ліс < *Коцют(а) (пор.: Коцко [Чучк. 1, с. 296], Кошута [Чучк. 1, с. 299]); 
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2) жіночого роду однини:  

Kuzmina, н., пот. (Ор, ЙМ, 611зв) (Ор, ФМ, 721зв), п. (Модр, ЙМ, 92зв) (Модр, 

ФМ, 193зв) < *Кузьмина Нива < Кузьма [Тр, с. 185]; Marunina, н. (ВлсВел, ЙМ, 

132зв), п. (ВлсВел, ЙМ, 127зв) < *Марунина Нива < Маруня (в. ім. Марія [Тр, с. 212–

213]); 

3) середнього роду однини: 

Domszyno, луки (Ул, ЙМ, 257зв), н. (Ул, ЙМ, 355зв) (Ул, ФМ, 487зв) < 

*Домшино Поле < *Домха (в. ім. Домаха, Домна, Домнікія [Тр, с. 111]). 

Відантропонімні найменування з релятивним суфіксом -(ов)ськ- у формі: 

1) чоловічого роду однини: 

Bołcakowski, п., лаз (Гвозд, ЙМ, 55зв) < *Бовтаковський Лаз < *Бовтак; 

Borykowski, пас. (ТурНиж, ЙМ, 55зв) < *Бориковський Луг < Борик [Чучк. 2, с. 73]; 

2) жіночого роду однини. Тут зафіксовано або прізвищеві назви-мотиватори 

мікротопонімів, або мотивувальні двокомпонентні словосполучення: 

Gontkowska, пуст. (ПосФельшт, ЙМ, 7зв) < *Гутковська Пустка < Jasko 

Gontkowski (ПосФельшт, ЙМ, 7зв); Laydanowska, п. (СушРик, ФМ, 31зв) < Łąka 

Laydanowska, лук. (СушРик, ФМ, 26зв) < *Лайдан, *Лайдановський; Makarowska, п. 

(Модр, ЙМ, 77зв) (Модр, ФМ, 157зв) < Łąka Makarowska, лук. (Модр, ЙМ, 114зв) 

(Модр, ФМ, 240зв) < Макар [Тр, с. 205; Чучк. 1, с. 356], Макарів, Макаровський 

[Чучк. 1, с. 356]; 

3) середнього роду однини: 

Kaczmarskie, п. (Горб, ФМ, 99зв) < *Качмарське Поле < Качмар [Ред, с. 448–

449]; Niemczyko[w]skie, п. (ГорШл, ЙМ, 77зв) (ГорШл, ФМ, 119зв) < *Нємчиковське 

Поле < Нємчик [Чучк. 1, с. 408]; Seniowskie, лук. (ЛінВел, ЙМ, 63зв) < *Сеньовське 

Поле < Сень(о) [Чучк. 1, с. 509], в. ім. Арсен(ій) [Тр, с. 43–44] чи Семен [Тр, с. 331–

332]; 

4) множини: 

Fedorowskie, поля (Завадк, ФМ, 68зв) < *Федоровські Поля < Федор [Чучк. 1, 

с. 570], в. ім. Федір [Тр, с. 374–375], *Федоров. 

Відойконімні субстантиви зафіксовано у формі середнього роду однини: 
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Sianskie, н. (Сянк, ЙМ, 9зв) (Сянк, ФМ, 18зв) < *Сянське Поле < Сянки 

Турківського р-ну; Stronskie, н. (Воют, ЙМ, 48зв) < *Сторонське Поле < Сторонна 

(тепер Сторона) Дрогобицького р-ну. 

Морфолого-синтаксичний спосіб творення виявився малопродуктивним напр. 

XVIII – на поч. ХІХ ст. На території СЦ субстантивувалися якісні та відносні 

прикметники всіх трьох родів в однині (Czarny, Poboczna, Wełykie) та у формі 

множини (Głęboki). З-поміж власних назв аналогічних змін зазнавали 

відантропонімні найменування: а) із суфіксами -ів (-ов) чоловічого (Bełejow), 

жіночого (Adamowa) та середнього роду (Zukowe) в однині та у множині (Klimowe); 

б) із суфіксами -ин (-ин-а, -ин-о) (Kociutyn, Marunina, Domszyno), в) із 

формантом -ськ- (Borykowski, Gontkowska, Kaczmarskie, Fedorowskie). Відойконімні 

мікротопоніми-субстантиви зафіксовано тільки із суфіксом -ськ- (Stronskie). 

 

3.1.4. Лексикалізація прийменникових форм. Ономасти не завжди 

однозначно трактують спосіб творення однієї і тієї ж мікротопоназви. Це стосується 

й онімів на зразок Podstawek, п. (ЛяшкМур, ЙМ, 16зв). Одні вчені (М. Карась [259], 

Н. В. Сокіл [202, с. 115–116]) схиляються до думки, що це пропріальні одиниці, 

утворені префіксацією, інші мовознавці (Ю. О. Капренко [85, с. 59–62; 88, с. 21], 

В. Ф. Баньоі [10]) стверджують, що такі найменування – наслідок лексикалізації 

прийменникових конструкцій. Вірогіднішим видається твердження Ю. О. Карпенка 

про те, що насамперед потрібно зважати, яку саме (мікро)топонімію – історичну чи 

сучасну – аналізує ономаст. На діахронному зрізі мікротопоніми такого типу 

утворилися шляхом «відкидання флексії непрямого відмінка і заміни її флексією 

називного відмінка. Тут можна говорити про негативну суфіксацію, про «нульовий 

суфікс», але не про префіксацію» [88, с. 21]. Така ж тенденція зберігається у значній 

кількості найменувань і на синхронному зрізі: «при відмінюванні таких назв (у мові 

місцевих жителів, яким добре відомий географічний об’єкт) відмінок зазвичай 

відтворюється (називний і знахідний відмінки – Заоблаз, інші – За Облазом)» і 

«тільки тривале існування спричиняє переосмислення подібних найменувань як 

префіксальних: Межиброди, Межибродів, у Межибродах» [88, с. 21]. Отже, якщо 
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зафіксовано парадигму словозміни мікротопоніма на зразок Podstawek на 

синхронному (!) рівні, то можна стверджувати про префіксацію. Історичні ж 

мікротопоназви такого типу доцільно кваліфікувати як лексикалізовані утворення. В 

історичній мікротопонімії, утвореній лексикалізацією прийменниково-відмінкових 

форм, зафіксовано приклад словозміни оніма (Na Zamosty, зар. (Горуц, ЙМ, 108зв) 

(пор.: Zamoste, зар. (Горуц, ЙМ, 141)); Koło Zakrywuli, ґр. (ІльнКор, ЙМ, 26зв) (пор.: 

Zakrywulia, пот. (ІльнКор, ЙМ, 26зв))), що свідчить, на нашу думку, про його 

тривале «існування» на цій території. 

У метриках знайдено «промовисті» приклади трансформації прийменникових 

сполук в однолексемні найменування. У різних структурних частинах метрики 

с. Черхави зафіксовано поетапну зміну відмінково-прийменникової форми назви: 

Pole nazywaiące się za Błoniem (Черх, ЙМ, 61зв), Niwa Pola Zabłoniem (Черх, ЙМ, 

85зв), Niwa Zabłonie (Черх, ЙМ, 87зв). Пор. ще: Pole pod Wirzbkami (Шепт, ЙМ, 

10зв) → Pole Podwierzbki (Шепт, ФМ, 15зв); Flura Za Brodki zwane (Труск, ЙМ, 

94зв) → Flura Zabrodki (Труск, ФМ, 167зв); Flur Felder Za Woroty genannt (Літ, ЙМ, 

44зв) → Flur Felder Zawroty genannt (Літ, ФМ, 47зв); Flura pod Pereliski zwana (Ласт, 

ЙМ, 245зв) → Niwa Podpereliski (Ласт, ФМ, 181зв); Pole Między Gaie (Чайк, ЙМ, 

210зв) → Pole Międzygaie (Чайк, ФМ, 232зв) (і поряд у ФМ Pole między Gaie (Чайк, 

ФМ, 234зв)). Паралельно на території одного населеного пункту можуть вживатися 

назви-прийменникові конструкції й відповідні лексикалізовані найменування: 

Sianożęć Między Błotem (Чайк, ЙМ, 149зв) і Sianożęć Międzybłota (Чайк, ЙМ, 165зв) 

(Чайк, ФМ, 185зв). 

Трактування таких онімів укладачами метрик також було неоднозначним: 

знайдено записи, які свідчать про те, що перехід прийменникових сполук в 

однолексемні назви міг і не відбутись (або ж про різне трактування писарями 

написання однозвучних мікротопонімів). Уважаємо, що це також може бути 

пов’язано з проблемою передачі українських назв у польськомовних (рідше – 

німецькомовних) кадастрах: Pole Natroscine zwane (Саск, ЙМ, 48зв) → Flura na 

troscince (Саск, ФМ, 75зв); Sianożęć Nadolinie zwana (Саск, ЙМ, 54зв) → Sianożęć na 
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Dolinie zwana (Саск, ФМ, 84зв); Łąka Zagumnem (Поп, ЙМ, 32зв) → Łąka Za 

Gumnem (Поп, ФМ, 32зв). 

Мікротопоніми СЦ сформувалися внаслідок лексикалізації відмінкових форм з 

такими прийменниками: 

За: Zakiczyrka, н. (Ласт, ФМ, 178зв) < За Кічеркою, За Кічерку; Zaluch, н., 

поля (Черх, ФМ, 77зв) < За Лугом, За Луг; Zamogiły, н., п. (Літ, ЙМ, 39зв) (Літ, ФМ, 

40зв) < За Могилами, За Могили; Zapotok, п. (Зарайс, ЙМ, 19зв) (Зарайс, ФМ, 26зв) < 

За Потоком, За Потік; Zapotoczyna, н. (Іс, ЙМ, 221зв) < За Поточиною, За 

Поточину; Zachresty, н. (СпрВел, ЙМ, 53зв) < За Хрестами, За Хрести; Zajarki, н., 

г. (Ласт, ЙМ, 58зв) < За Ярками, За Ярки; 

Між: Międzybłota, сін. (Чайк, ЙМ, 165зв) (Чайк, ФМ, 185зв) < Між Болотами, 

Між Болота; Medzyhorbki, поля, пас-ща (Мш, ФМ, 124зв) < Між Горбками, Між 

Горбки;  

На: Nabrzega, л. (Под, ЙМ, 30) < На Берегах, На Береги; Naosownia, лан 

(ТурНиж, ЙМ, 243зв) < На Осовні, На Осовню; Napotok, п. (КупнСт і КупнНов, ЙМ, 

41зв) (КупнСт і КупнНов, ФМ, 94зв) < На Потоці, На Потік; Nasełyszcze, п. (Стан, 

ЙМ, 23зв) (Стан, ФМ, 36зв) < На Селищі, На Селище;  

Над: Nadpolaniec, н. (Ул, ЙМ, 347зв) (Ул, ФМ, 139зв), п. (Ул, ЙМ, 83зв) (Ул, 

ФМ, 139зв) < Над Полянцем, Над Полянець;  

Перед: Peredsile, п. (Шепт, ЙМ, 21зв) (Шепт, ФМ, 22зв) // Peredsele, н., 

п. (Лют, ЙМ, 13зв) < Перед Селом, Перед Село; 

Під: Pidkubarcziata, лук. (Тур’є, ЙМ, 252зв) < Під Кубарчатами, Під 

Кубарчата; Podbłotki, сін. (Татари, ЙМ, 144зв) (Татари, ФМ, 221зв) < Під 

Болотками, Під Болотка; Podzadzielskie, п. (Тарн, ЙМ, 58зв), н. (Тарн, ЙМ, 66зв) < 

Під Задільськом (Під Задільським), Під Задільське (Під Задільсько) (ойк. Задільське 

(Задільсько)); Podkitlyna, н. (Свидн, ЙМ, 23зв) < Під Кітлиною, Під Кітлину; 

Pidrich, н. (Ласт, ЙМ, 287зв) (Ласт, ФМ, 209зв) < Під Рогом, Під Ріг; Podstawiszcze, 

н., п. (Кавськ, ЙМ, 20зв) (Кавськ, ФМ, 64зв) < Під Ставищем, Під Ставище; 

Podsucholis, пас. (Лют, ЙМ, 12зв) < Під Сухолісом, Під Сухоліс; Pidstecikowka, 

п. (ВисНиж, ЙМ, 19зв) (ВисНиж, ФМ, 15зв) < Під Стециківкою, Під Стециківку; 
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По: Podeber, н. (Наг, ЙМ, 160зв) < По Дебер, По Дебру (тут, очевидно, 

мотивувальна прийменникова сполука По Дебру первісно означала межу ниви – ‘до 

дебри’); 

Поза: Pozahorb, л. (Крив, ЙМ, 2) < Поза Горбом, Поза Горб; 

Pozasena[s]zkowiec, пот. (Комарник, ЙМ, 2) < Поза Сенашковцем, Поза 

Сенашковець. 

Частина мікротопонімів кін. XVIII – поч. ХІХ ст. утворилася лексикалізацією 

прийменникових форм. Продуктивними були поєднання із прийменниками за 

(Zapotoczyna), під (Pidstecikowka), менше назв похідних від сполук із 

прийменниками між (Medzyhorbki), на (Naosownia), над (Nadpolaniec), перед 

(Peredsele), по (Podeber), поза (Pozasena[s]zkowiec). 

 

3.2. Пропріативи складної структури  

Складні мікротопоніми – це однолексемні одиниці, у яких під час морфемного 

аналізу можна виокремити два і більше корені. Цей структурний тип власних назв 

дрібних географічних об’єктів виявився малопродуктивним. Двокомпонентні 

мікротопоніми СЦ не трансформувались в однокомпонентні складні оніми. Це 

спорадичне явище. Зафіксовано тільки один пропріатив, який відображає 

структурну модифікацію (пор.: Piąty snop, пот. (Летн і Мон Летн, ФМ, 104зв) // Piety 

Snop, лан (Опар, ФМ, 15зв) // Pietysnip, пот. (Ріпч, ЙМ, 7) // Pietysnop, лан (Опар, 

ЙМ, 69зв), пот. (Опар, ЙМ, 69зв) (Опар, ФМ, 22зв) (Ріпч, ЙМ, 4)).  

У ЙМ і ФМ фіксуємо мікротопоніми, утворені лексико-синтаксичним 

способом:  

Trystoki, н., п. (Ор, ЙМ, 550зв). 

На зламі XVIII–ХІХ ст. знайдено назви малих географічних об’єктів, що 

з’явилися внаслідок основоскладання. Це малопродуктивний спосіб творення 

мікротопонімів СЦ. Зафіксовано поодинокі приклади: 

1) поєднання прикметникової основи та іменника: Douhoniozka, лук. (Шепт, 

ЙМ, 31зв); Hłuchomoczar, п. (Бітл, ЙМ, 96зв); Kniaspol, н. (Вин, ЙМ, 79зв) // 

Kniaszpole, м. (Туст, ЙМ, 85зв) // Kniazpol, поля (Вин, ЙМ, 56зв) (Вин, ФМ, 74зв) 
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(мікротопонім Княжпіль міг утворитися і від назви однойменного ойконіма); 

Krywołoz, сін. (Саск, ЙМ, 53зв); Krzywolaz, виг. (Терш, ЙМ, 32зв); Krzywołazy, поля 

(Терш, ЙМ, 38зв) (Терш, ФМ, 27зв); 

2) поєднання числівникової основи та іменника: Osmisznury, н. (НовГост, ЙМ, 

139зв). 

У мікротопонімії краю знайдено 9 пропріативів складної структури. Власні 

назви утворились лексико-синтаксичним способом (Trystoki) та основоскладанням 

(Hłuchomoczar; Osmisznury). 

 

3.3. Складені пропріативи  

Якщо однолексемні мікротопоніми проаналізовано за способом творення, то 

особливості структури складених пропріативів розглянуто в межах семантико-

синтаксичних відношень між компонентами підрядних словосполучень, із якими 

вони співвідносяться. 

 

3.3.1. Двокомпонентні історичні мікротопоніми. До двокомпонентних 

мікротопоназв зараховано пропріальні одиниці, співвідносні з підрядними 

словосполученнями (з атрибутивними та об’єктними семантико-синтаксичними 

відношеннями). 

 

3.3.1.1. Мікротопоназви-підрядні словосполучення з атрибутивним 

залежним компонентом. На території СЦ зафіксовано двочленні мікротопоніми, 

співвідносні з елементарними словосполученнями, компоненти яких поєднані між 

собою підрядним зв’язком з атрибутивними семантико-синтаксичними 

відношеннями. У ролі опорного компонента – іменник (зазвичай назви фізико-

географічних реалій). Залежні компоненти виражені прикметниками, числівниками, 

іменниками. 

Прикметник + іменник (іменник + прикметник). Означення в мікротопоназві, 

виражене прикметником, перебуває у пре- (Wełyki Staie, п. (Годв, ЙМ, 64зв)) і 
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постпозиції (Błonie Wielkie, п. (Вист, ФМ, 27зв)) до означуваного слова. Роль 

атрибутивного елемента у мікротопонімі виконували: 

1) якісні прикметники (також у формі вищого ступеня порівняння) зі 

значенням розміру (Stawek Mnieyszy, ст. (Короп, ЙМ, 34зв) – Staw Większy, ст. 

(Короп, ЙМ, 34зв); Staie Dłuzsze, п. (Тин, ФМ, 20зв); Nad Stawie Nizsze, лан (Шол, 

ФМ, 93зв) – Nad Stawie Wyzsze, лан (Шол, ЙМ, 113зв) (Шол, ФМ, 93зв)), форму 

(Kruchły Potok, пот. (Терш, ЙМ, 114зв) // Potok Kruchły, пот. (Терш, ФМ, 112зв)), 

колір (Biła Woda, пот. (ЛопЛехн, ЙМ, 55зв)), локалізації у просторі (Werchowyna 

Błyzsza, п. (Годв, ЙМ, 86зв) (Годв, ФМ, 43зв) – Werchowyna Dalsza, п. (Годв, ЙМ, 

83зв) (Годв, ФМ, 42зв)) тощо; 

2) відносні прикметники з суфіксами -альн-, -ан-, -н-, -ов-, -уват-, -ськ-, які 

вказують на: 

– рослинність краю (Dębowy Hay, п. (Кроп, ФМ, 9зв); Owsiane Pole, п. 

(ПосФельшт, ЙМ, 14зв); Niwa Werbna, н. (Хиш, ЙМ, 210зв); Pole Buznykowate, п. 

(Ласт, ЙМ, 293зв) (Ласт, ФМ, 212зв)); 

– зв’язок із сусіднім населеним пунктом (Błozewski Gosciniec, шл. (КупнСт і 

КупнНов, ЙМ, 93зв)) чи гідронімом (Koryto Dniestrowe, річ. (УгЗапл, ЙМ, 5зв)), 

належність об’єкта населеному пункту (Brzescianski Las, л. (Берест, ЙМ, 28зв) 

(Берест, ФМ, 39зв)); 

– зв’язок із суміжним мікрооб’єктом (Łan Pleszenny, лан (ДМед, ЙМ, 13зв) 

(ДМед, ФМ, 8зв) (є Pleszenia, н. (ДМед, ЙМ, 14зв)); 

– форму володіння угіддям (Arendarskie Pole, п. (Берез, ЙМ, 36зв); Droga 

Priwatna, дор. (Радл, ЙМ, 15зв); Łąka Zwadna, лук. (УгВин, ЙМ, 97); 

– відносну належність (Gromadzkie Pastwisko, пас. (Бен, ФМ, 20зв); Karczma 

Ka[mer]alna, к. (Лук і Фор, ФМ, 2зв);Woytowska Rostoczka, пот. (Багн, ЙМ, 52)); 

3) присвійні прикметники є атрибутивним компонентом низки 

двокомпонентних мікротопонімів зі значенням належності сільськогосподарського 

угіддя певній особі, мають посесивні суфікси -ів, -ин та походять від антропонімів: 

– християнських чоловічих і жіночих імен:  
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Antochow Garb, горб (Дал, ЙМ, 10зв) < Антох (в. ім. Антон [Тр, с. 37]); 

Chomina Grządka, грядк. (Мш, ЙМ, 194зв) (Мш, ФМ, 127зв) < Хома [Тр, с. 400]; 

Debra Tarasowa, луки (Ул, ЙМ, 262зв), н. (Ул, ЙМ, 355зв) (Ул, ФМ, 501зв) < Тарас 

[Тр, с. 355]; Lonka Oryszcyna, лук. (Прус, ЙМ, 122зв) (Прус, ФМ, 117зв) < Оришка 

(в. ім. Ореста або Орина [Тр, с. 274–275]);  

– слов’янських композитних, відкомпозитних, відапелятивних імен чи 

пізніших прізвищевих назв: 

Gora Stankowa, н. (Новош, ЙМ, 56зв) // Stankowa Gora, н. (Новош, ЙМ, 57зв, 

85зв) < Станко [Чучк. 2, с. 329]; Potok Budiatyn, пот. (СушМ, ЙМ, 2) < Будята 

[Чучк. 2, с. 89]; Cwierc Biłousowa, п. (СтСіль, ЙМ, 156зв) < Білоус [Чучк. 2, с. 55]; 

Wolczkowa Pustka, пуст. (Терл, ЙМ, 14зв) < Вовчко [Чучк. 2, с. 106]; 

– протопрізвищ-назв професій: 

Diakow Potok, пот. (Стор, ФМ, 308зв); Dolina Popowa, дол. (Хиш, ЙМ, 54зв) 

(Хиш, ФМ, 51зв); Kąt Mielnikow, п. (ГорШл, ЙМ, 43зв) (ГорШл, ФМ, 43зв); 

– відетнонімних прізвищевих назв: 

Hrekow Horb, ? (Доброг, ЙМ, 132зв) (Доброг, ФМ, 152зв); Kont Szwedow, к. с. 

(ВолРайн, ЙМ, 15зв); Potok Niemcow, пот. (Лоп, ЙМ, 13зв); 

– андронімів:  

Fedyszyni Buky, пас. (Стор, ЙМ, 228зв) (Стор, ФМ, 202зв); Gora Waszczyszyna, 

н. (Ул, ФМ, 592зв); Pustka Markowczyna, пуст. (Долж, ЙМ, 65зв) і ін. 

Числівник + іменник (іменник + числівник). В ономастичній літературі існує 

термін «нумеративні топоніми», яким позначають «географічні назви, до складу 

яких входять основи числівників або числівники як незалежні слова» [195, с. 220–

221; 145]. Нумеративний атрибут, виражений порядковим числівником, вказує на 

порядок розташування мікрооб’єктів одного населеного пункту в просторі, час 

появи і є засобом розрізнення, протиставлення цих географічних локусів, тобто 

відбувається процес називання за радіально-візуальним принципом [233, с. 39–40]. 

Номінатор (мешканець ядра ПМТА) порядковий числівник як компонент 

мікротопоніма додавав до назви для розрізнення суміжних чи схожих мікрооб’єктів 

(з околичної зони), які у просторі перебували поряд, і в такий спосіб означав 
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порядок їхнього розташування. Зафіксовано приклади розрізнення двох (Młyn 

Pierwszy, мл. (Вац, ЙМ, 19зв) – Młyn Drugi, мл. (Вац, ЙМ, 19зв)), трьох (Sadzawka 

Pierwsza, садж. (Вин, ЙМ, 4зв) – Sadzawka Druga, садж. (Вин, ЙМ, 4зв) – Sadzawka 

Trzecia, садж. (Вин, ЙМ, 4зв)), чотирьох (Obszar Pierwszy, п. (Лівч, ЙМ, 1зв) – 

Obszar Drugi, п. (Лівч, ЙМ, 2зв) – Obszar Trzeci, п. (Лівч, ЙМ, 2зв) – Obszar Czwarty, 

п. (Лівч, ЙМ, 3зв)) і навіть дванадцяти географічних локусів (Niwa Pierwsza, н. 

(Терш, ФМ, 18зв) – Niwa Druga, н. (Терш, ЙМ, 26зв) (Терш, ФМ, 19зв) – Niwa 

Trzecia, н. (Терш, ЙМ, 91зв) (Терш, ФМ, 82зв) – Niwa Czwarta, н. (Терш, ЙМ, 99зв) 

(Терш, ФМ, 91зв) – Niwa Piąta, н. (Терш, ЙМ, 104зв) (Терш, ФМ, 97зв) – Niwa 

Szosta, н. (Терш, ЙМ, 117зв) (Терш, ФМ, 116зв) – Niwa Siodma, н. (Терш, ЙМ, 150зв) 

(Терш, ФМ, 164зв) – Niwa Osma, н. (Терш, ЙМ, 152зв) (Терш, ФМ, 166зв) – Niwa 

Dziewiąta, н. (Терш, ЙМ, 160зв) (Терш, ФМ, 183зв) – Niwa Dziesiąta, н. (Терш, ЙМ, 

170зв) (Терш, ФМ, 193зв) – Niwa Jedenasta, н. (Терш, ЙМ, 204зв) (Терш, ФМ, 232зв) 

– Niwa Dwunasta, н. (Терш, ЙМ, 223зв) (Терш, ФМ, 253зв)). Нумеративні 

мікротопоніми утворюють опозиційні пари, які не завжди є повними (Terebiż, сін. 

(Саск, ЙМ, 52зв) (Саск, ФМ, 80зв) – Druga Terebiż, сін. (Саск, ЙМ, 52зв) → Terebiż 

Druga, сін. (Саск, ФМ, 81зв); Zagumienki, н., поля (Чук, ЙМ, 81зв) – Zagumienki 

Drugie, н. (Чук, ЙМ, 102зв) – Zagumienki Trzecie, н. (Чук, ЙМ, 109зв)).  

Порядкові числівники можуть і не виконувати функції розрізнення 

співзвучних онімів. У записах метрик сіл Летні (із присілком Монастир 

Летнянський), Опар і Ріпчич зафіксовано мікротопонім П’ятий Сніп, який не 

позначає порядковий номер іменованого об’єкта, а є назвою-метафорою. В 

українській мові є фразеологізм заробляти (жати, косити і т. ін.) за [п’ятий 

(дев’ятий і т. ін.)] сніп – ‘жати, косити і т. ін., одержуючи плату певною частиною 

врожаю’ [СУМ, ІХ, с. 427]. Тому робітники, яким платили п’яту частину від зжатого 

(за кожен п’ятий сніп), номінували за формою оплати географічний мікрооб’єкт – 

лан, а найменування потоку – наслідок трансмікротопонімізації (назва потоку < 

найменування лану) (див. [152, с. 179–181]): Pietysnop, лан (Опар, ЙМ, 69зв) → Piety 

Snop, лан (Опар, ФМ, 15зв); Piąty Snop, пот. (Летн і Мон Летн, ФМ, 104зв); 

Pietysnop, пот. (Опар, ЙМ, 69зв) (Опар, ФМ, 22зв); Pietysnop, пот. (Ріпч, ЙМ, 4)). 
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Уважаємо, що потік П’ятий Сніп – один і той же гідрооб’єкт, який протікав на 

околиці с. Опар через межі (по межах) сусідніх сіл – Летні і Ріпчич. Таке 

припущення можна зробити, беручи до уваги два фактори: час (1785–1788 рр. чи 

1819–1820 рр.) і місце першої фіксації оніма (у якому з документів пам’ятки). 

Зауважимо, що збереглися книги двох кадастрів усіх трьох сіл. У с. Опарах назва 

лану, вважаємо, перейшла на назву потоку, яка зафіксована в обох метриках в 

основному документі – книзі поземельного прибутку (пор. контекст: Potok Pietysnop 

zwany (Опар, ЙМ, 69зв) (Опар, ФМ, 22зв)). У с. Летні найменування зафіксовано в 

цій же структурній частині, але лише у ФМ (пор. контекст: Potok Piąty Snop w 

srodku tłoki (Летн і МонЛетн, ФМ, 104зв)). У с. Ріпчичах онім зафіксовано тільки в 

записах 1785–1788 рр., проте двічі в описі границь села (пор. контекст: Potok zwany 

Pietysnop (Ріпч, ЙМ, 4) і Potok Federkow czyli Pietysnip zwany (Ріпч, ЙМ, 7)). У 

другому випадку – явище паралельного називання (тенденція до розрізнення: кожна 

громада іменує або намагається номінувати той самий об’єкт по-різному). 

До атрибутивних компонентів зараховано ті, які виражені кількісними 

числівниками два (Dwie Wierzby, м. (УгНезаб, ЙМ, 5зв)), три (Stawki Trzy, н. 

(КропНов, ЙМ, 264зв); Trzy Pustki, п. (Чиш, ЙМ, 34зв)), чотири (Cztyry Stawy, стави 

(Стрілк, ФМ, 52зв)) і поєднані між собою підрядним зв’язком узгодження. 

Іменник + іменник. Компоненти такого словосполучення поєднані між собою 

атрибутивними семантико-синтаксичними відношеннями. Головний компонент 

виражений назвою географічної реалії (іменником), залежний – антропонімом 

(іменником) у формі родового відмінка однини чи множини і позначає належність 

мікрооб’єкта особі.  

На зламі XVIII–ХІХ ст. у ЙМ і ФМ зафіксовано значну кількість 

двокомпонентних мікротопонімів, у яких залежний компонент виражений формою 

родового відмінка множини відродинної назви (можливо, і антропоніма) на -ат-а 

[153]: Czetwertyna Mandryczat, ґр. (Заділ, ЙМ, 40зв) (Заділ, ФМ, 45зв) < 

Мандричата; Częsć Jędrzykowiąt, п. (КульчШл, ЙМ, 303зв) (КульчШл, ФМ, 414зв) < 

Єндриков’ята; Kijasczat Kamenec, п. (Заділ, ЙМ, 2зв) < Кіящата; Łan Pilipczat, ґр. 

(Мита, ЙМ, 33зв) < Пилипчата; Maciat Zahorodki, п. (Вовч, ЙМ, 270зв) < Мацята; 
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Pole Blaszczat, п. (Бор, ЙМ, 55зв) (Бор, ФМ, 36зв) < Блажчата; Potok Hrycowiat, 

пот. (Рад, ЙМ, 5зв) < Грицов’ята; Rowien Petrowiat, п. (Іс, ЙМ, 55зв) < Петров’ята; 

Zagroda Ilaszczat, п. (Рад, ЙМ, 17зв) < Ілащата. 

Зафіксовано мікротопоніми, у яких залежний компонент виражений формою 

родового відмінка однини. Цей підрядний компонент – найменування одного 

представника сім’ї, утворене від родинної назви (можливо, і антропоніма) на -ат-а. 

Наприклад, теоретично мікротопонім Pustka Kosciowiata, пуст. (ТурВиж, ЙМ, 15зв) 

можна мотивувати прізвищевою назвою Костьов’я або Костьов’ят, найменування 

географічного об’єкта Pola Macenity, поля (Ром, ЙМ, 5зв) – Маценя або Маценят. 

Проте, як показує онімний фактаж метрик СЦ на зламі XVIII–ХІХ ст., ці пропріативи 

похідні від антропонімів на -ат, оскільки прізвищевих назв Костьов’я, Маценя не 

знайдено у відповідних населених пунктах ані в ЙМ (Iwan Kosciowiat (ТурВиж, ЙМ, 

2зв), Łuć Kosciowiat, Michał Kosciowiat, Kośc Kosciowiat, Hrin Kosciowiat (ТурВиж, ЙМ, 

3зв), Mutwy Kosciowiat (ТурВиж, ЙМ, 4зв), Teodor Kosciowiat (ТурВиж, ЙМ, 5зв) // 

Fedor Kosciowiat (ТурВиж, ЙМ, 21зв)), ані у ФМ (Kosciowiat Jacko, Kosciowiat Fedio 

(ТурВиж, ФМ, 5зв), Kosciowiat Roman (ТурВиж, ФМ, 17зв), Kosciowiat Timko (ТурВиж, 

ФМ, 18зв); пор. ще: Wasiowiat Iwan (ТурВиж, ФМ, 37зв), Wasiowiat Ilko (ТурВиж, ФМ, 

38зв), Wasiowiat Jacko (ТурВиж, ФМ, 41зв)). 

Щодо цього типу прізвищ І. Я. Франко говорить, що в Галичині в «актах з 

р. 1648–49 аж роїться від прозвищ … з укінченням на -ят, -ьат», а «особливо на 

Підгір’ї коло Калуша, Самбора, Дрогобича, де ще в половині ХVІ в. ревізія зовсім не 

зазначувала їх» [220, с. 426]. Прізвища цього типу «прикладаються до певної 

категорії селян, до властивців якоїсь часті ґрунтового і господарського комплексу, 

званого дворищем» [220, с. 411]. 

Із часом кількість онімів на -ат суттєво зменшується. Приклади одно- і 

двокомпонентних мікротопонімів на -ят (-ат), зафіксованих на карпатських землях у 

другій пол. ХІХ – на поч. ХХ ст., наводить А. Петров: Haňat Hora [278, с. 109], 

Kremeňat (потік) [278, с. 117], Dam’at Pole [278, с. 128], За Вархолят [278, с. 151], 

Мачат Потóчина [278, с. 196] і ін. Я. Рудницький подає назви мікрооб’єктів 

Бойківщини першої пол. ХХ ст. на -ат (-ят), з-поміж яких 19 найменувань гірських 
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мікрооб’єктів (Dzełeń
|
at K

|
yčera, Petryč

|
et і ін.) [283, с. 73–74] та 14 назв частин 

поселень (Bučkovjat, Xrušč
|
at J

|
ama, Kułyńat Łaz і ін.) [283, с. 139]. 

На сучасному етапі в Україні оніми на -ат – спорадичне явище. П. П. Чучка, 

наприклад, подає кілька мікротопонімів Закарпаття на -ат (поле Васков’ят, 

Петровлят виръх) та ойконім Беґиндят Пастіль (тепер Бегендяцька Пастіль) [Чучк 1, 

с. XХХІХ]. Автор вказує, що продуктивність суфікса -ят (-чат) у творенні 

прізвищевих назв морфологічним способом на Закарпатті – 0,2 % [Чучк 1, с. XХVI], 

а «у початковому вигляді (з наявністю суфіксального -т) до сьогодні … зберігається 

лише прізвище Підков’ят, але і його вже інколи трансформують на Підков’як» [Чучк 

1, с. XХVIІІ]. Твердження вченого, на наш погляд, є логічним, оскільки в метриках 

зафіксовано приклади, коли власниками географічного об’єкта з назвою на -ат є 

чоловіки з прізвищевою назвою на -ич, -ович: Pole Kosciowiat, п. (Присл, ЙМ, 18зв) – 

Iwan Kosciowicz (Присл, ЙМ, 19зв); Pastwisko Kosciowiat, пас. (Присл, ЙМ, 29зв) – 

Pastwisko Iwana Kosciowicza ad № 16, Jurka Kosciowicza ad № 17 (Присл, ЙМ, 30зв); 

Pole Symkowiat, п. (Присл, ЙМ, 112зв) – Iwan Szymkowicz ad № 44 Pole, Michal 

Szymkowicz ad № 45 Pole (Присл, ЙМ, 112зв); Gront Stawitiat, ґр. (Рик, ЙМ, 8зв) – 

власник Michał Stawitycz. 

Іменник + прийменник + іменник. Ця модель співвідносна з підрядним 

словосполученнями з атрибутивними семантико-семантичними відношеннями, у 

яких залежний компонент – неузгоджене означення: Droga do Maynicza, дор. 

(Волощ, ЙМ, 72зв) (Волощ, ФМ, 40зв); Droga od Wygona, дор. (Бач, ЙМ, 4зв); Pole 

Pod Rozdolem, н. (Лішн, ЙМ, 43зв); Pole za Drogą, н. (КонКор, ЙМ, 43зв); Sianozątki 

koło Nieżuchowa, лук. (Радел, ЙМ, 41зв) (Радел, ФМ, 68зв). 

Мікротопоніми-підрядні словосполучення з атрибутивним залежним 

компонентом поділено на ті, залежний компонент у яких є узгодженим означенням і 

ті, залежний компонент у яких є неузгодженим означенням. До першої групи назв 

зараховано моделі прикметник + іменник (іменник + прикметник) (Stawek Mnieyszy, 

Antochow Garb), числівник + іменник (іменник + числівник) (Młyn Drugi, Druga 

Terebiż, Cztyry Stawy), до другої – модель іменник + іменник (Czetwertyna 

Mandryczat), іменник + прийменник + іменник (Pole za Drogą). 
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3.3.1.2. Мікротопоніми-підрядні словосполучення з об’єктним залежним 

компонентом. Зафіксовано дві назви, співвідносні з підрядними 

словосполученнями з об’єктними семантико-синтаксичними відношеннями, опорні 

компоненти у яких виражені кількісними числівниками півтора і п’ять. Між 

компонентами таких словосполучень існує зв’язок керування. Назва поля Pułtora 

Dworzyska, п. (Сіл, ЙМ, 40зв) (Сіл, ФМ, 50зв) містить інформацію про територію 

(площу), яку воно займає (можливо, від дворище у значенні «запустіла ділянка, на 

якій у минулому була садиба» [СУМ, ІІІ, с. 224]). Мікротопонім Pięt Zahonow, п. 

(ПорЗадв і ПорҐр, ЙМ, 1зв), очевидно, первісно окреслював площу земельного 

угіддя. 

Пропріативи у формі підрядного словосполучення з об’єктним залежним 

компонентом – спорадичне явище в мікротопонімії XVIII–ХІХ ст. 

 

3.3.2. Тричленні мікротопоназви. До тричленних мікротопонімів зараховано 

ті, які складаються із трьох повнозначних компонентів і співвідносні зі складним 

підрядним словосполученням. Виокремлено чотири моделі:  

Іменник + прикметник + іменник: Kaplica S[więte]go Tadeusza, капл. (Дубан, 

ЙМ, 77зв, 79зв) (Дубан, ФМ, 49зв). 

Іменник + прикметник + прийменник + іменник: Pole Horoszkowe na Pułłanku, 

п. (Жд, ЙМ, 13зв); Pole Rymariwskie na Werchu, п. (Присл, ЙМ, 97зв). 

Іменник + іменник + прийменник + іменник: Pastwisko Bałalyszczat na 

Dmitrowkach, пас. (Мита, ЙМ, 62зв)). 

Іменник + прийменник + прикметник + іменник: Prysłop za Łysą Kiczerą, 

п. (Рос, ФМ, 56зв). 

 

3.3.3. Багатокомпонентні оніми. Оніми, які мають понад три компоненти, – 

незначний відсоток назв у мікротопонімії СЦ. Такі пропріативи «повідомляють» 

обширну інформацію про розташування об’єкта на місцевості. 

Поява громіздких номінативних комплексів, з одного боку, зумовлена 

специфікою документів, у яких вони зафіксовані, оскільки першочерговим 
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завданням укладачів метрик була економічна оцінка вартості земель і тому 

локалізацію кожного угіддя окреслювали якомога точніше. Але, з другого боку, в 

офіційних документах писарі фіксували простонародні назви географічних обєктів, 

які (назви) функціонували в момент укладання кадастрів [151]. Зазвичай це 

найменування доріг і сільськогосподарських угідь. Ще однією причиною появи 

багатокомпонентних мікротопонімів уважаємо необхідність диференціювати 

суміжні об’єкти (Sianożęc Nachyłowie od Granicy Drochobyckiey, н. (Лішн, ЙМ, 59зв) 

(Лішн, ФМ, 101зв) – Sianożęc Nachyłowie popod Dubrowe, н. (Лішн, ЙМ, 59зв) 

(Лішн, ФМ, 102зв)). 

У ЙМ і ФМ знайдено розлогі описові найменування, які містять деталізований 

перелік об’єктів, що розташовані поряд, і які, очевидно, не зовсім коректно 

кваліфікувати як пропріальні одиниці (пор.: Drożyna Polowa z Szeptyc do Młyna 

Michalewskiego pod Groblą Gurnego Stawu Michalewskiego, дор. (Вощ, ЙМ, 67зв); 

Gosciniec Publiczny z Przemysla y Moscisk do Rudek y Komarna, дор. (Вощ, ЙМ, 67). 

Так, аналіз функціонування і пропріального статусу багатокомпонентних 

мікротопонімів, які містять понад три елементи, – одне із проблемних питань 

історичної мікротопоніміки, недостатньо або побіжно висвітлене в науковій 

літературі. Ці назви, припускаємо, доцільно вважати прикладом зародження, 

розвитку, функціонування, трансформації чи занепаду мікротопоніма. Їхня первинна 

функція – вказівка на точне місце розташування об’єкта у просторі (пор. контекст: 

Łąki przymiarkami zwane w Romatynie od Granicy Podliseckiey z iedney strony z drugiey 

strony od Pola Romatyn zwanym (ЛяшкЗав, ЙМ, 74зв) → Pole Przemiarkami zwane 

(ЛяшкЗав, ФМ, 50зв)). Такі номінативні описи є «прототипами» структурно менших 

назв, які, вочевидь, виникають пізніше під дією мовного закону економії внаслідок 

еліптизації, лексикалізації прийменникових форм, основоскладання (пор. контекст: 

Pole Zembułki Jedrzeykowiąt od Granicy Radłoskiey w Snowidowie (КульчШл, ЙМ, 

197зв) → Pole Zembułki Jedrzeykowiąt (КульчШл, ФМ, 249зв)) тощо. 
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3.4. Прийменникові форми 

Прийменникові форми – значна частина пропріативів СЦ. Це словоформи, які 

є певною мірою «ембріонами» власних назв [160, с. 19], поширені не тільки на 

українській території, а майже на всіх слов’янських теренах [4]. Прийменникові 

конструкції ще називають назвами-орієнтирами, «в існуванні яких зацікавлена 

невелика кількість [людей]» [101, с. 98]. Вони вказують на «локалізацію 

«безіменних» de facto об’єктів стосовно примітних і загальновідомих на певній 

території об’єктів» [26, с. 20] і є проміжним етапом: прийменник + відмінкова 

форма → назва-орієнтир → мікротопонім. Існує «близькість назви-орієнтира та 

загальної назви, яка лежить в основі першої як внутрішня форма і створює 

омонімію» [101, с. 99]. Виникнення прийменниково-відмінкових форм зумовлене 

кількома чинниками: якщо, наприклад, на певній території є багато полів, то 

максимум одне з них може іменуватися Полем (і то тільки за умови, що воно суттєво 

виділяється на фоні інших однорідних об’єктів або відіграє особливу роль у житті і 

діяльності мешканців населеного пункту). Таке угіддя може не мати диференційних 

ознак, які, «на думку місцевих жителів, лягли би в основу назви мікрооб’єкта», і за 

умов, коли немає прямої назви, об’єкт отримує непряме іменування: «один об’єкт 

позначає, вказує його розташування відносно другого об’єкта», а «просторові 

співвідношення двох об’єктів при цьому виражаються, як правило, прийменником» 

[87, с. 20] (пор.: Koło Bani, сін. (Лішн, ЙМ, 90зв) (Лішн, ФМ, 176зв); Za Berdom, зар. 

(ВисВиж, ФМ, 320зв)). Ю. О. Карпенко рекомендує не застосовувати до 

прийменникових конструкцій терміна «назви-орієнтири», зауважуючи, що 

орієнтирами тут є об’єкти (Bania, Berdo), а прийменникові мікротопоніми варто 

іменувати «орієнтуючими назвами» [87, с. 21]. Обов’язковою умовою є те, що «у 

момент виникнення орієнтуючої назви об’єкт, за посередництвом якого номінують 

(тобто орієнтир), має бути відомішим серед місцевого населення від об’єкта, який 

називають» [87, с. 22]. Дуже часто мікротопоніми у формі прийменниково-

відмінкових форм з часом лексикалізуються, трансформуються в однолексемні 

оніми (пор.: Pola Za Stawkami (Черх, ЙМ, 23зв) → Pole Zastawki (Черх, ФМ, 26зв)). 
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Прийменникові форми можуть також бути наслідком еліптизації складеного 

найменування, співвідносного з підрядним словосполученням, у якому залежний 

компонент – неузгоджене означення. Такі утворення іменують еліптитами [166, 

с. 115–118; 10, с. 15] (пор.: Zagroda Nad Schodnicą, п. (Східн, ЙМ, 65зв) → Nad 

Schodnicą, н. (Східн, ФМ, 71зв); Pułmiarki za Swiętym Janem, п. (Рудк, ЙМ, 27зв) → 

Za Swiętym Janem, н. (Рудк, ФМ, 40зв)). 

Мікротопоніми СЦ – поєднання прийменників із відмінковими формами 

загальних та власних назв (антропонімів, ойконімів, гідронімів). Прийменникові 

мікротопоніми виражені такими конструкціями: 

1) відмінковими формами Р. в. з прийменниками (чи словами, які перейшли в 

розряд прийменників) вище (Wyzey Peczyszcza, п. (Рип, ЙМ, 149зв)), від (Od Drogi, 

зар. (Горуц, ФМ, 71зв), лан (Грімн, ЙМ, 28зв); Od Stryia, поля (КропСт, ЙМ, 11зв) 

(КропСт, ФМ, 22зв)), до (Do Olszyny, п. (ВолРайн, ЙМ, 5зв)), коло (Kolo Jalinki, зар. 

(Білич, ЙМ, 392зв); Koło Macieia, лан (ДМед, ЙМ, 26зв) (ДМед, ФМ, 10зв); ), нижче 

(Nizey Zołobiny, п. (Остр, ЙМ, 16зв) (Остр, ФМ, 16зв)), обік (Obok Zapustu, п. (Горд, 

ЙМ, 35зв)), у (U Broda, п. (Черк, ЙМ, 31зв) (Черк, ФМ, 34зв)), проти (Przeciw Dęba, 

м. (Раков, ЙМ, 5зв)); 

2) відмінковими формами Зн. в. з прийменниками за (Za Dzial, л. (Туст, ЙМ, 

95зв)), над (Nad Berezy, п. (Торч, ЙМ, 89зв) (Торч, ФМ, 131зв)), по (Po Popowec, н. 

(Залок, ЙМ, 86зв)), поза (Poza Horu, луки (Судк, ЙМ, 45зв)), поміж (Pomiędzy 

Sadzawki, гор. (Комарн, ЙМ, 68зв)), понад (Po nad Mielnicze, поля (Корит, ЙМ, 

62зв), пуст. (КропСт, ЙМ, 13зв), н. (КропНов, ЙМ, 260зв); Ponad Seło, п. (Берест, 

ЙМ, 12зв) (Берест, ФМ, 17зв)), попід (Po pod Gosciniec, п. (Шепт, ЙМ, 5зв)), попри 

(Po przy Potok, пас. (Глин, ЙМ, 2зв) (Глин, ФМ, 5зв)); 

3) відмінковими формами Ор. в. з прийменниками за (Za Wąwozem, гор. (Хащ, 

ЙМ, 7зв); Za Kowalem, лани (Опар, ЙМ, 68зв) (Опар, ФМ, 15зв)), межи (Między 

Horami, п. (Голов, ФМ, 366зв)), над (Nad Folwarkiem, л. (Воют, ЙМ, 46зв) (Воют, 

ФМ, 77зв)), перед (Przed Dworem, гор. (Радл, ЙМ, 1Бзв) (Тис, ЙМ, 7зв)), під (Pid 

Pryporem, н. (Іс, ЙМ, 165зв); Pod Tuliglowami, п. (НовСел і Свин, ЙМ, 40зв));  
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4) відмінковими формами М. в. з прийменниками в (W Wierzbiskach, луки 

(Сусул, ЙМ, 37зв); W Hrycowskiey, п. (Хиш, ЙМ, 76зв); W Koncach, п. (Тих, ЙМ, 

14зв)), на (Na Pryhorodi, н. (Іс, ЙМ, 46зв), п. (Рип, ЙМ, 252зв); Na Eliaszowskim, гор. 

(ПотВел, ЙМ, 10зв)), при (Przy Młynowce, луки (Вор, ЙМ, 18зв); Przy Sanu, п. (Бен, 

ФМ, 8зв)). 

До прийменникових форм зараховано мікротопоніми на зразок Koło 

Soroczynego Potoka, п. (ЛінВел, ЙМ, 255зв); Na Łazie Szerokim, пас. (ПотВел, ЙМ, 

83зв); Od Torczanowskiey Granicy, лук. (Бач, ЙМ, 49зв)). Такі пропріативи називають 

номінативно-прийменниковими конструкціями [125, с. 180]. Структурно ці 

найменування – поєднання трьох елементів, морфологічно – поєднання двох 

словоформ. 

Зафіксовано мікротопоніми, які є поєднанням двох прийменникових 

конструкцій – прийменник + іменник + прийменник + іменник (Na Przysłopie Na 

Chwostach, м. (ЛопЛехн, ЙМ, 55); Pod Debrą Na Bloniu, н. (СмДол і СмГор, ЙМ, 

18зв); W Zołobinie Obok Polanki, пас. (Заділ, ФМ, 56зв)). Пропріальний статус таких 

мікротопоназв «хиткий». Д. Г. Бучко, наприклад, називав їх напівтопонімами, або 

несправжніми онімами, оскільки вони, на його думку, займають проміжне місце між 

апелятивами і топонімами: процес номінації у них ще не завершився, а вказівку на 

розташування об’єкта у просторі недоречно вважати власним найменуванням 

мікрооб’єкта [34]. Пор. ще: W Jamach pod Perenizinami przy Potoku Belmaszowskim, 

пас. (Молд, ЙМ, 45зв) (Молд, ФМ, 57зв); W Jamie przy Kiernicy za Drogą pod 

Granicą Zawadzką, ґр. (Долж, ЙМ, 6зв)). 

Мікротопоніми у формі прийменниково-відмінкових словоформ – значна 

частина онімії СЦ. Вони здебільшого номінують невеликі угіддя та виражені 

конструкціями родового, знахідного, орудного та місцевого відмінків у поєднанні із 

широким спектром прийменників чи слів інших частин мови, вжитих у ролі 

прийменників (в, вище, від, до, за, коло, межи, на, нижче, обік, перед, під, поза, 

поміж, понад, попід, попри, при, проти, у), з-поміж яких найпоширенішими є моделі 

такі: за + О.в. (Za Kowalem), під + О. в. (Pid Pryporem), на + М. в. (Na Pryhorodi), – 

які уточнюють локалізацію географічного об’єкта у просторі. 
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3.5. Структурно-словотвірні зміни у мікротопонімії Самбірського циркулу 

(додаток Ц, с. 555–572) 

Мікротопонімія – це система назв, яка «живе», розвивається, трансформується 

чи занепадає. Це пласт пропріальних одиниць, які найшвидше оновлюються. Вони 

прямо залежні від змін географічного середовища та соціально-історичних, 

культурних, економічних тощо поступів. Важливо простежити динаміку кількісних і 

якісних змін мікротопоназв регіону за відповідний період часу. Для цього обрано 

територію історичної адміністративно-територіальної одиниці – СЦ. Проведено 

порівняння мікротопонімів, зафіксованих у ЙМ (1785–1788) та ФМ (1819–1820). 

Укладачі, послідовно описуючи коливання прибутковості земельних ділянок (у 

межах одного населеного пункту), зміну їхньої площі, типу (поле, пасовище, 

сіножать, пустка тощо), характеру насаджень чи посівів, водночас фіксували нових 

власників угідь та їхні найменування – ті самі, що були, нові чи трансформовані 

(пор.: мікротопонім у ЙМ безпосередньо утворився від прізвищевої назви власника 

угіддя, у ФМ власник земельної ділянки змінився, але онім залишається незмінним 

(Wałachowka – Stefan Walach (Лют, ЙМ, 9зв) → Walachowka – Chay Pawło y 

Chawalczak (Лют, ФМ, 15зв)). Якщо ж об’єкт зник або не використовувався в 

сільськогосподарських цілях – про це зазвичай писали (пор.: Karczma (Терл, ЙМ, 

9зв) → Karczma absque (Терл, ФМ, 4зв); Pole Murowstwo (Терл, ЙМ, 28зв) → 

Dworskie Pole Murastwo niegdyś zwane (Терл, ФМ, 26зв)). 

Порівнюючи записи метрик, часова відстань між створенням яких у 

середньому 34 роки, можна говорити про три тенденції в розвитку мікротопонімії: 

1) назви залишаються незмінними в обох кадастрах; 2) оніми, зафіксовані в ЙМ, 

писарі не подають у ФМ і навпаки; 3) найменування кін. XVIII ст. зазнають змін, 

модифікацій на поч. ХІХ ст. [143]. 

Найбільше зафіксовано тих мікротопоназв, які залишаються незмінними в 

обох кадастрах. Пор.: Stowpyszcze, пот. (Ул, ЙМ, 278зв) (Ул, ФМ, 528зв); Krasny 

Horb, н. (Ул, ЙМ, 357зв) (Ул, ФМ, 547зв); Za Hłybokim, поля (Голов, ЙМ, 305зв) 

(Голов, ФМ, 307зв); W Mostach za Browarkiem, п. (Поп, ЙМ, 24зв) (Поп, ФМ, 26зв). 
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Частину онімів, зафіксованих у ЙМ, писарі не подають у ФМ і навпаки. Така 

тенденція залежить, уважаємо, щонайменше від чотирьох позамовних чинників: 

1) денотат зник, а разом із тим і його назва; 2) об’єкт втратив свою цінність для 

мешканців (чи укладачів метрик) і тому його не вносять у пізніший реєстр; 3) на 

поч. ХІХ ст. з’явилась нова реалія і, відповідно, потреба її номінації. Пор.: Na 

Przedzie, п. (Поп, ЙМ, 35зв) (Поп, ФМ, 34зв), але Za Kuchnią, гор. (Поп, ЙМ, 1Бзв), 

Na Dzielie, п. (Поп, ФМ, 64зв); Karpiakowka, н. (П’ян, ЙМ, 9зв) (П’ян, ФМ, 26зв), 

але Czarna Grobla, м. (П’ян, ЙМ, 2зв), Kładziska, л. (П’ян, ФМ, 65зв); Szewcow Sad, 

с. (Терш, ЙМ, 10зв) (Терш, ФМ, 8зв), але Symow Potok, пот. (Терш, ЙМ, 24зв), Fediw 

Łaz, пас. (Терш, ФМ, 271зв); 4) збереглась лише ЙМ населеного пункту (пор.: 

Дністрик Головецький (Dworyszcze, пас. (ДнГол, ЙМ, 100зв)), Жукотин (Zynowiat, 

пот. (Жук, ЙМ, 99зв)), Ільник Землянський та Ільник Королівський (Prodanowiec, пот. 

(ІльнКор і ІльнЗемл, ЙМ, 4)), Катариничі (Pomiarki, луки, поля (Катар, ЙМ, 15зв)), 

Лосинець (Dolina Usykowiąt, дол. (Лос, ЙМ, 2)), Михновець (Dolina Markowa, дол. 

(Михн, ЙМ, 76зв)), Рип’яна (Kubriwstwo, п. (Рип, ЙМ, 87зв)), Тулиголови (Droga 

Mosorowa, дор. (Тул, ЙМ, 63зв)), Шумина (Tłoka, п. (Шум, ЙМ, 7зв)), Якимчиці 

(Dodatki, п. (Як, ЙМ, 1зв))) і ін. 

Докладніше варто проаналізувати третю тенденцію в розвитку мікротопоназв, 

коли найменування кін. XVIII ст. зазнають структурних змін на поч. ХІХ ст. Інколи 

«передвісники» динаміки в мікротопонімії зафіксовано в першому кадастрі, коли в 

різних структурних частинах документа назва денотата варіюється. Тоді потрібно 

зафіксувати модифікації назви об’єкта і у ЙМ, і у ФМ, щоб мати можливість 

порівняти варіанти оніма, з’ясувати мотиви видозміни структури оніма (тобто 

подвійної чи множинної номінації) того ж денотата. 

Зазвичай один локус має одну назву, проте трапляються випадки множинного 

(подвійного, паралельного, варіантного) називання одного об’єкта. Варіант як мовне 

явище досліджували З. М. Богословська [21], О. О. Тараненко [212] та ін. Топонімну 

(і мікротопонімну) варіантність розглядали Ю. О. Карпенко [91], Т. І. Поляруш 

[170], Л. І. Маршева [133], О. В. Заінчковська [74], В. В. Лучик [127], Н. В. Сокіл-

Клепар [204] та ін. 
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Варіант географічної назви – це «видозміна його фонетичної, морфемної, 

морфологічної, синтаксичної і лексичної структури зі збереженням денотативної 

тотожності» [133, с. 31]. Відповідно виокремлено фонетичні, словотвірні, лексичні, 

морфологічні й синтаксичні варіанти назв мікрооб’єктів СЦ кін. XVIII – поч. ХІХ 

ст., зафіксованих у ЙМ та ФМ. Окрім мовних, у роботі розглянуто графічні варіанти 

найменувань та варіанти, зумовлені перенесенням назви на інше угіддя. 

Мікротопоніми – одиниці системи propria, найбільшою базою творення яких є 

апелятивна лексика. Варіантність у мікротопонімній системі зумовлена передусім 

усною формою побутування онімів. 

Екстралінгвальними мотивами паралельної номінації вважають «велику 

кількість географічних назв (зокрема мікротопонімів), різну обізнаність носіїв 

діалекту з назвами, неоднакове їх сприйняття, необхідність у точнішій 

характеристиці об’єкта тощо» [133, с. 24–25]. 

Лінгвальними факторами є «точний розподіл і перерозподіл функцій 

власних назв, необхідність оновлення топонімної системи, тенденція економії 

мовних засобів, загальна формальна нестійкість і ін.» [133, с. 25]. Паралельні назви 

допомагають чіткіше визначити джерела формування та можливі шляхи розвитку 

онімної лексики [Лучик]. 

– Фонетичні варіанти мікротопонімів (додаток Ц, с. 555–557) 

Появу фонетичних варіантів мікротопонімів СЦ найчастіше зумовлювала 

варіантність антропооснов, від яких вони творились. Кінець XVIII – початок ХІХ ст. 

– період становлення, кодифікації антропосистеми у Галичині. Це спричинило 

паралелізм найменувань мікрооб’єктів як у межах документів однієї метрики (Potok 

Szyszczatczat, пот. (Мита, ЙМ, 5зв) // Potok Syszczasczat, пот. (Мита, ЙМ, 6зв) // 

Potok Szyszczat, пот. (Мита, ЙМ, 5зв) (Мита, ФМ, 85зв) // Potok Syszałczat, пот. 

(Мита, ЙМ, 7зв) (Мита, ФМ, 4зв) // Potok Szczyszałczat, пот. (Мита, ЙМ, 7зв); 

Czetwertyny Czuczukowiat, ґр. (Молд, ФМ, 54зв) // Czetwertyny Czywczykowiat, 

ґр. (Молд, ФМ, 55зв); Wierzch Szolobczat, п. (Михн, ЙМ, 87зв) // Wierzch Sołopczat, 

п. (Михн, ЙМ, 89зв); Iwankuwka, пуст. (Сливн, ЙМ, 41зв) // Iwanoykowka, пуст. 

(Сливн, ЙМ, 67зв); Piniszkowka, пуст. (Рак, ЙМ, 6зв) // Piniczkowka, п. (Рак, ЙМ, 
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7зв); Maciowa Niwa, н. (Татарин, ЙМ, 54зв) // Myciowa Niwa, н. (Татарин, ЙМ, 

54зв)), так і в обох кадастрах (Maciowka, л. (КонСем, ЙМ, 80зв) → Maciejowka, 

л. (КонСем, ФМ, 34зв); Malesiowka, п. (Роп, ЙМ, 151зв) → Mełeszowka, п. (Роп, ФМ, 

172зв)). 

– Словотвірні варіанти мікротопоназв (додаток Ц, с. 557–558) 

Словотвірні варіанти – це наслідок протиставлення / наявності / відсутності 

словотворчого суфікса. Більшість мікротопонімів – відапелятивні утворення. 

Префіксальні і суфіксальні похідні на доойконімному рівні деривації переходили в 

розряд мікротопоназв. Зазвичай найменування географічних об’єктів побутують в 

усній формі, тому часто зазнають варіацій, вживаються то з одним, то з іншим 

модифікаційним словотворчим суфіксом: 

Ø – -к-: Na Ostrowie, н. (Майн, ЙМ, 28зв) // Na Ostrowku, н. (Майн, ЙМ, 29зв); 

Pod Lipami, п. (СтСел, ЙМ, 7зв) // Pod Lipkami, п. (СтСел, ЙМ, 7зв); 

-к- – -иск-а: Na Glinkach, н. (Солон, ЙМ, 13зв) // Na Gliniskach, н. (Солон, 

ЙМ, 14зв); 

-иск-а – -ищ-а: Krzemianowiska, в. (Стрілки, ЙМ, 173зв) (Стрілки, ФМ, 171зв) 

// Krzemianowyszcza, в. (Стрілки, ФМ, 165зв). 

Відонімні мікротопоніми ойконімного рівня деривації, утворені афіксальним 

способом, побутують на сторінках метричних книг із різними словотворчими 

суфіксами: 

Gura Hayducka, н. (Медин, ЙМ, 109зв) // Gura Haidukowa, н. (Медин, ЙМ, 

82зв); Zielonkowka, пуст. (ПосФельшт, ЙМ, 6зв) // Zielonka, пуст. (ПосФельшт, ЙМ, 

6зв); Potok Sianowy, пот. (Сянк, ФМ, 8зв) // Sianski Potok, пот. (Сянк, ФМ, 11зв)). 

Зафіксовано випадки, коли мікротопоніми на -івк-а змінюються 

найменуваннями на -щин-а (Sikowka, лук., пуст. (Наг, ЙМ, 132зв) → Sikowszczyzna, 

лук., пуст. (Наг, ЙМ, 138зв)). 

– Лексичні варіанти пропріативів (додаток Ц, с. 558–560) 

Лексичні варіанти найменувань – одна з особливостей мікротопонімії СЦ [144, 

с. 63–64]. Паралельні назви географічних об’єктів – «цікаве явище в ономастиці, яке 

свідчить про те, що назвотворення залежить від суспільно-історичних умов» [112, 
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с. 267]. Мотиви подвійної номінації діахронної онімії важко з’ясувати, можемо 

тільки робити припущення. До прикладу, лука має дві назви: U Gniłego Potoka, лук. 

(Годв, ЙМ, 66зв) (Годв, ФМ, 33зв) і U Swittoi Werby, лук. (Годв, ЙМ, 66зв) (Годв, 

ФМ, 33зв) (пор. контекст: Łąka od Granicy Grodeckiey u gniłego Potoka lub u Swittoi 

Werby zwana (Годв, ЙМ, 66зв) (Годв, ФМ, 33зв)). Другий онім виник, напевно, для 

диференціації однойменних об’єктів, оскільки зафіксовано назву поля, однойменну 

з першим варіантом мікротопоніма (пор.: U Gniłego Potoka, п. (Годв, ЙМ, 68зв) 

(Годв, ФМ, 34зв)). Пор. ще контекст: Łąka Pastewnik czyli Grząski Moczar zwana 

(Сусід, ЙМ, 1зв), проте у ФМ зафіксовано тільки Grząski Moczar, лук. (Сусід, ФМ, 

50зв), а найменування ниви зберігається в обох кадастрах: Pastewnik, н. (Сусід, ЙМ, 

1зв) (Сусід, ФМ, 48зв). Аналогічно побутує поряд два варіанти найменувань потоку 

(Młynyscze, пот. // Pochodyna, пот. (Завадк, ЙМ, 3зв) (контекст: Potok Pochodyna y 

Młynyscze zwany (Завадк, ЙМ, 3зв)), оскільки є поле з омонімною назвою Młynyscze, 

п. (Завадк, ЙМ, 2зв).  

За схожим до описаних вище прикладів принципом розподібнюються назви 

однойменних угідь: Hayczyna, лук. // Za Mostem, лук. (Зарайс, ЙМ, 29зв) (контекст: 

Łąka Hayczyna alias Za Mostem zwane (Зарайс, ЙМ, 29зв), бо є Hayczyna, п. (Зарайс, 

ЙМ, 10зв) (Зарайс, ФМ, 15зв), н. (Зарайс, ЙМ, 51зв). 

За таким же критерієм: Perchawszczyzna, луки // Za Błotem, луки (КонКор, 

ЙМ, 22зв) (контекст: Łąki Perchawszczyzna czyli za Błotem zwane (КонКор, ЙМ, 

22зв)), оскільки знайдено однойменну назву поля і ниви Perchawszczyzna, 

п. (КонКор, ЙМ, 4зв), н. (КонКор, ЙМ, 43зв). 

Множинність називання, вважаємо, може бути наслідком одночасного 

побутування нового і старого / давнішого / попереднього найменування денотата:  

Góra Wrotna, г. // Topila, г. (пор. контекст: Góra Wrotna a teraz Topila twana 

(Лавр, ЙМ, 42)); Kiczera, г. // Gora Wołochowa, г. (пор. контекст: Gora Kiczera ..., 

teraz Wołochowa zwana (НанчВел, ЙМ, 4)); Pohibliska, поля // Szeremetowy Kąt, поля 

(пор. контекст із контроверсу с. Лужка Долішнього – структурної частини метрики, 

у якій укладачі вказують на ті угіддя, через які між сусідніми населеними пунктами 

точились суперечки: Kontrowersyę z Horodyszcza podług Dawnych granicznych 
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Dokumentow Wies Łuzek w Polach przed tym nazwanych Pohibliska teraz Szeremetowy 

Kąt ... (ЛужДол, ЙМ, 117), причому в контроверсі с. Городища Шляхетського також 

фіксуються ці оніми, тобто варіанти відомі мешканцям обох поселень (пор.: Pola 

Pohibliska teraz Szeremetoski Kont (ГорШл, ЙМ, 6)). 

Лексичне варіювання може залежати від місця локалізації номінатора. Село 

Гаї Вижні (тепер Верхні Гаї) розташоване на шляху Стрий–Дрогобич і залежно від 

того, який напрям є пріоритетнішим, шлях номінують або Gosciniec Stryiski, шл. 

(ГаїВиж, ЙМ, 22), або Gosciniec Drohobycki, шл. (ГаїВиж, ЙМ, 22) (пор. контекст: 

Gosciniec Stryiski czyli Drohobycki (ГаїВиж, ЙМ, 22)). 

Цікавим прикладом є найменування потоку, який протікає по границях сіл 

Летні (із присілком Монастир Летнянський), Опар і Ріпчич. Жителі трьох населених 

пунктів іменують його П’ятий Сніп (Piąty Snop, пот. (Летн і МонЛетн, ФМ, 104зв); 

Pietysnop, пот. (Опар, ЙМ, 69зв) (Опар, ФМ, 22зв); Pietysnop, пот. (Ріпч, ЙМ, 4)), 

однак у с. Ріпчичах уже побутують дві назви (пор. контекст: Potok Federkow czyli 

Pietysnip zwany (Ріпч, ЙМ, 7)), тобто поява паралельного варіантного найменування 

свідчить про «бажання» кожної громади іменувати об’єкти на периферії по-своєму. 

Інколи мотиви подвійної номінації не зовсім зрозумілі (пор.: Patelniczka, 

л. (Кавськ, ЙМ, 21зв) → Patelniczka, л. (Кавськ, ФМ, 171зв) // Gayki, л. (Кавськ, ФМ, 

171зв) (ЙМ засвідчує тільки назву Las Patelniczka (Кавськ, ЙМ, 21зв), тоді як у ФМ 

знаходимо запис: Las Patelniczka czyli Gayki (Кавськ, ФМ, 171зв)); Оd Folwarku 

gornego pod Buczkami od Lasu, лан // Bliska Dolina między Gruntami Gromadzkiemi, 

лан (Лоп, ЙМ, 32зв) (контекст: Do Dworu Łan dwa razy zwany to iest od Folwarku 

gornego pod Buczkami od Lasu zaś Bliska Dolina między Gruntami Gromadzkiemi z 

oboch stron (Лоп, ЙМ, 32зв)); Pod Gurą, поля // Zagumienki, поля (Мокр, ЙМ, 147зв) 

→ Na Sielisku, поля // Zagumięki, поля (Мокр, ЙМ, 149зв) (контекст: Pola pod Gurą 

zwane oraz Zagumienki (Мокр, ЙМ, 147зв) і Pola na Sielisku, lub Zagumięki (Мокр, 

ЙМ, 149зв)). 

Явище трансмікротопонімізації та поява паралельних назв – взаємопов’язані 

полярно протилежні мовні процеси. Спочатку відбувається топонімна метонімія 

(перенесення назви з одного об’єкта на інший за суміжністю), а пізніше, як показує 
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аналіз мікротопонімії кін. XVIII – поч. ХІХ ст., виникає тенденція до усунення 

омонімії в назвах мікрооб’єктів, «прагнення» до розрізнення денотатів, їх уніфікації 

[152, с. 181]. 

Простежується тенденція до усунення омонімії в назвах контактних 

мікрооб’єктів СЦ:  

1) один з об’єктів, окрім омонімної назви, має паралельну: Pole 

Perchawszczyzna zwane (КонКор, ЙМ, 4зв), але Łąki Perchawszczyzna czyli za Błotem 

zwane (КонКор, ЙМ, 22зв); Pole Maiewszczyzna (БірчСтНов, ЙМ, 7зв) (БірчСтНов, 

ФМ, 11зв), але Pole Maiowczyzna zwane lub Za Łozami (БірчСтНов, ФМ, 20зв), а 

також: Krzaki na Maiowszczyznie lub za Łozami (БірчСтНов, ЙМ, 15зв) (БірчСтНов, 

ФМ, 21зв); 

2) одне з найменувань, які є омонімними напр. XVIII ст., у ХІХ ст. зазнає 

структурної чи словотвірної перебудови (в обох пам’ятках ґрунт Kielemanowka, ґр. 

(Заділ, ЙМ, 13зв) (Заділ, ФМ, 11зв), але потік Kielemanowka, пот. (Заділ, ЙМ, 13зв) у 

кадастрі 1785–1788 рр., а у записах 1819–1820 рр. Potok Kielemanowski, пот. (Заділ, 

ФМ, 10зв)). 

– Морфологічні варіанти онімів (додаток Ц, с. 561–562) 

До морфологічних паралелей мікротопоназв XVIII–ХІХ ст. зараховано 

варіювання граматичної категорії числа, зміну категорії роду та варіювання 

відмінкових форм мікротопоніма (вживання назви з паралельними закінченнями). 

Варіювання категорії числа назви відбуваються і в межах однієї метрики, і в 

обох кадастрах. Випадки, коли найменування денотата вживається паралельно то в 

сингулярній, то у плюральній формі в межах записів одного населеного пункту або 

у ЙМ, або у ФМ: 

Glinka, н. (ПосФельшт, ЙМ, 51зв) // Glinki, н. (ПосФельшт, ЙМ, 66зв); Na 

Zasuwie, п. (СушРик, ФМ, 20зв) // Na Zasuwach, п. (СушРик, ФМ, 21зв); W 

Czereninach, п. (СушРик, ФМ, 46зв) // W Czereninie, п. (СушРик, ФМ, 47зв); 

Wierzbisko, л. (Сусул, ЙМ, 4зв) // Wierzbiska, л. (Сусул, ЙМ, 50зв); Zaboty, л. (Терл, 

ЙМ, 33зв) // Zabota, л. (Терл, ЙМ, 45зв)). 
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Фіксуємо приклади змін, коли у ЙМ паралельно співіснують мікротопоніми в 

сингулярній і плюральній формах, проте у ФМ денотат має назву тільки у формі 

множини: Horby, л. (Мита, ЙМ, 94зв) // Horb, л. (Мита, ЙМ, 117зв) → Horby, 

л. (Мита, ФМ, 96зв). 

Зміни категорії числа мікротопоніма в порівнянні: 

Dolina, п. (ВисНиж, ЙМ, 117зв) → Doliny, п. (ВисНиж, ФМ, 131зв); Na 

Pohary, н., лук. (Наг, ЙМ, 168зв) → Na Poharach, н., лук. (Наг, ФМ, 272зв); 

Rypiszcza, п., лук. (Заріч, ЙМ, 56зв) → Rypiszcze, п., лук. (Заріч, ФМ, 94зв). 

Зміна категорії роду пропріатива: 

Kruhłe, п. (Голов, ЙМ, 79зв) → Kruhła, п. (Голов, ФМ, 81зв); Zapoticzny, н. 

(Літ, ЙМ, 30зв) → Zapotoczne, н. (Літ, ФМ, 32зв). 

Паралельно в одному кадастрі вживаються мікротопоніми у формі називного 

відмінка однини середнього роду з різними закінченнями (-а та -е): 

Ilmiwia, н. (Опак, ЙМ, 107зв) (Опак, ФМ, 116зв) // Ilmywie, л. (Опак, ФМ, 

124зв); Zaberdia, п. (Терш, ЙМ, 195зв) (Терш, ФМ, 220зв) // Zaberdie, п. (Терш, ЙМ, 

196зв). 

Варіювання закінчень мікротопоніма у ЙМ і ФМ: 

Błonie, п. (БерШл, ЙМ, 52зв) → Błonia, п. (БерШл, ФМ, 69зв); Na Zabłocie, п. 

(Сіл, ЙМ, 80зв) → Na Zabłociu, п. (Сіл, ФМ, 98зв). 

– Синтаксичні варіанти мікротопоназв (додаток Ц, с. 562–566) 

Синтаксичні варіанти мікротопонімів (у межах однієї метрики) з’явилися 

внаслідок структурного спрощення чи ускладнення (Ogrody, н. (Сянк, ЙМ, 8зв) // 

Ogrody Domowe, н. (Сянк, ЙМ, 9зв); Pod Garbami, н. (Фальк, ЙМ, 80зв) // Pod 

Garbami od Czulowiec, н. (Фальк, ЙМ, 156зв)); Załutomier, п. (Чайк, ФМ, 154зв) // Za 

Lutomirz, п. (Чайк, ФМ, 155зв) пропріатива. 

Зіставний аналіз пропріального фактажу двох кадастрів ілюструє три можливі 

шляхи синтаксичного варіювання назви: 

1) найчастіше відбувається еліптизація складеного мікротопоніма, а саме: 
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– втрата головного елемента в мікротопонімі, співвідносному із 

двокомпонентним підрядним словосполученням. Такі зміни є свідченням 

морфолого-синтаксичного способу словотворення (субстантивації прикметників): 

Kniazow Dzial, н. (Опак, ЙМ, 50зв) → Kniaziow, н. (Опак, ФМ, 55зв); Las 

Widminy, л. (Стор, ЙМ, 213зв) → Widminy, н. (Стор, ФМ, 187зв); 

– втрата залежного компонента – узгодженого означення: 

Browar Skarbowy, бров. (МонДереж, ЙМ, 2зв) → Browar, бров. (МонДереж, 

ФМ, 4зв); Terezin Pohar, л. (Східн, ЙМ, 100зв) → Pohar, л. (Східн, ФМ, 105зв); 

– втрата атрибута в прийменникових формах: 

Pod Kiczerką Chrobakową, поля, луки (Гут, ЙМ, 186зв) → Pod Kiczerką, поля, 

луки (Гут, ФМ, 249зв); 

– втрата опорного компонента у мікротопоназві зі залежним компонентом – 

неузгодженим означенням: 

Pod Koszarami Stawiszcze, лук. (Колп, ЙМ, 57зв) → Pod Koszarami, лук. (Колп, 

ФМ, 92зв); Roweń za Młynem, поля (Спас, ЙМ, 17зв) → Za Młynem, н. (Спас, ФМ, 

30зв). Спорадично аналогічний процес відбувався в онімах, виражених 

прийменниковими конструкціями (пор.: Na Kuszczat Łazie, пас-ща (ТурВиж, ЙМ, 

28зв) → Na Kuszczat, пас-ща (ТурВиж, ФМ, 27зв); Na Kiczerze Kobrynczat, ґр. (Багн, 

ЙМ, 89) → Na Kobrynczat, гор. (Багн, ФМ, 4); Na Janiowiąt Groncie, п. (ЛопХом, 

ЙМ, 88зв) → Na Janowiat, п. (ЛопХом, ФМ, 83зв)); 

– втрата залежного компонента – неузгодженого означення: 

Płosniny Pod Horbki, п., луки (Східн, ЙМ, 60зв) → Plosniny, п., луки (Східн, 

ФМ, 60зв); Przy Folwarku Zamczysko, гор. (Над, ЙМ, 1Aзв) → Zamczysko, гор. 

(Над,ФМ, 3зв). Неузгоджене означення може бути вираженим не лише 

прийменниковими формами, але й родовим присвійності (пор.: Hulczat Gora, н. 

(Залок, ЙМ, 62зв) → Hu[l]czat, н. (Залок, ФМ, 77зв)); 

– лексикалізація прийменникових форм: 

Pod Pereliski, н. (Ласт, ЙМ, 245зв) → Podpereliski, н. (Ласт, ФМ, 181зв); Za 

Stawkami, поля (Черх, ЙМ, 23зв), п. (Черх, ЙМ, 24зв) → Zastawki, п. (Черх, ФМ, 

26зв); 
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– спрощення структури мікротопонімів, виражених поєднанням 

прийменникових форм: 

W Perelisku Na Czypałczynim, н. (Стор, ЙМ, 361зв) → W Perelisku, н. (Стор, 

ФМ, 329зв); Za Kiczerą w Wełykim, поля, луки (Гут, ЙМ, 203зв) → Za Kiczerą, поля, 

луки (Гут, ФМ, 264зв); 

2) рідше зафіксовано випадки структурного ускладнення найменування: 

– простий мікротопонім → складений мікротопонім (співвідносний з 

підрядним словосполученням зі залежним компонентом узгодженим означенням): 

Kąty, б-та (Горд, ЙМ, 59зв) → Ostre Kąty, б-та (Горд, ФМ, 120зв); Młyn, мл. 

(ЛінМал, ЙМ, 1Aзв) → Młyn Skarbowy, мл. (ЛінМал, ФМ, 1зв); 

– простий мікротопонім → складений мікротопонім (співвідносний з 

підрядним словосполученням зі залежним компонентом неузгодженим означенням): 

Horb, п. (Східн, ЙМ, 74зв) → Horb przy Potoku, п. (Східн, ФМ, 79зв); 

– простий мікротопонім → складений мікротопонім (прийменникова форма): 

Kociubaczyna, луки (ГорШл, ЙМ, 203зв) → W Kociubaczyni, луки (ГорШл, 

ФМ, 383зв); Zakropywnyk, луки (Стебн, ЙМ, 83зв) → Za Kropiewnikiem, луки 

(Стебн, ФМ, 148зв); 

– мікротопонім-прийменникова форма → мікротопонім, виражений 

поєднанням прийменникових форм: 

Na Kopaninie, н. (Підм, ЙМ, 7зв) → Pod Netrebo na Kopaninie, н. (Підм, ФМ, 

10зв); 

– двослівний мікротопонім → трикомпонентний онім: 

Ogrudek Mały, гор. (Глин, ЙМ, 1Азв) → Ogrudek Mały przy Staini, гор. (Глин, 

ФМ, 4зв); 

3) варіювання або зміна прийменників у мікротопонімах складеної 

структури: 

Obszar nad Dobrowkami, п. (ВолБл, ЙМ, 19зв) → Obszar pod Dąbrowkami, п. 

(ВолБл, ФМ, 59Азв); Po nad Maruszczyn Potok, л. (Дал, ЙМ, 17зв) → Nad 

Maruszczyn Potok, л. (Дал, ФМ, 19зв). 
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– Комбіновані варіанти мікротопоназв (додаток Ц, с. 566–567) 

– Фонетично-словотвірні: 

У метриці одного періоду: Gora Korolikowa, г. (Нед, ЙМ, 4зв) // Gora 

Krolikowska, г. (Нед, ЙМ, 4зв). 

У порівнянні ЙМ і ФМ: Cwierć Hośkowiat, п. (Голов, ЙМ, 56зв) → Cwierć 

Hoszko[w]ska, п. (Голов, ФМ, 58зв). 

– Морфологічно-словотвірні: 

У метриці одного періоду: Badykowka, пуст. (Смер, ЙМ, 57зв) // Badykowiec, 

пуст. (Смер, ЙМ, 57зв)). 

У порівнянні ЙМ і ФМ: Hermanowskie, м. (СпрВел, ЙМ, 20зв) → 

Hermanuwka, м. (СпрВел, ФМ, 19зв); Jezierczynki, зар. (Остр, ЙМ, 13зв) → 

Jezierczyna, зар. (Остр, ФМ, 12зв). 

– Синтаксично-словотвірні: 

У порівнянні ЙМ і ФМ: Czetwertyna Kielemanczat, ґр. (Заділ, ЙМ, 27зв) → 

Kiełiemanczak, ґр. (Заділ, ФМ, 28зв). 

– Синтаксично-морфологічні: 

У порівнянні ЙМ і ФМ: Las Dowhy, л. (ВолХл, ЙМ, 78зв) → Douche, л. (Вол 

Хл, ФМ, 174зв); Mogiły od Granicy, п. (Бил, ЙМ, 44зв) → Mogiła, п. (Бил, ЙМ, 66зв). 

– Синтаксично-морфологічно-словотвірні: 

У метриці одного періоду: Badykowiec, н. (Смер, ЙМ, 116зв) // Niwa 

Badykowa, н. (Смер, ЙМ, 141зв); Pustka Kupkoska, пуст. (ТурНиж, ЙМ, 16зв) // 

Kupkostwo, пуст. (ТурНиж, ЙМ, 35зв). 

У порівнянні ЙМ і ФМ: Marunczakowka, пуст. (Чап, ЙМ, 25зв) → Pustka 

Marunczakowa, пуст. (Чап, ФМ, 35зв) 

– Синтаксично-морфологічно-словотвірно-фонетичні: 

 У порівнянні ЙМ і ФМ: Abramowiec, пот. (Рос, ЙМ, 82зв) → Potok 

Abrahamow, пот. (Рос, ФМ, 58зв). 

Варіювання залежить від екстралінгвальних і лінгвальних чинників та 

відбувається на усіх рівнях мови в межах двох (Garb Łukaczow, ґр. (СухПот, ЙМ, 

39зв) // Łukaczat Garb, п. (СухПот, ЙМ, 40зв)), трьох (Lutowiszcza, ґр. (СухПот, ЙМ, 
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31зв) // Gront Lutowiski, ґр. (СухПот, ЙМ, 32зв) // Lutowiska, ґр. (СухПот, ЙМ, 

32зв)), п’яти (Potok Szyszczatczat, пот. (Мита, ЙМ, 5зв) // Potok Syszczasczat, пот. 

(Мита, ЙМ, 6зв) // Potok Szyszczat, пот. (Мита, ЙМ, 5зв) (Мита, ФМ, 85зв) // Potok 

Syszałczat, пот. (Мита, ЙМ, 7зв) (Мита, ФМ, 4зв) // Potok Szczyszałczat, пот. (Мита, 

ЙМ, 7зв)) найменувань. 

– Графічні варіанти мікротопоназв (додаток Ц, с. 567–571) 

Опрацювання історичної онімії, зокрема мікротопонімії, збереженої в ЙМ і 

ФМ, пов’язане з низкою проблем, найскладнішою з-поміж яких, уважаємо, є 

графічне відображення української назви у документах, її полонізація. 

У метриці одного періоду: Hrycywka, г. (Рос, ЙМ, 2) // Hrycowka, п. (Рос, ЙМ, 

93зв); Kazimirka, п. (БілВел, ФМ, 317зв) // Kaziemirka, п. (БілВел, ФМ, 274зв). 

У порівнянні ЙМ і ФМ: Pole Wąske, п. (БірчСтНов, ЙМ, 21зв) → Pole Wuskie, п. 

(БірчСтНов, ФМ, 31зв); Werch, н. (Роп, ФМ, 166зв) → Wierch, п. (Роп, ФМ, 177зв). 

До графічних варіантів зараховано зміни порядку розташування компонентів 

мікротопоніма. У метриці одного періоду: Potok Długi, пот. (Тих, ЙМ, 9зв) // Długi 

Potok, пот. (Тих, ЙМ, 9зв). У порівнянні ЙМ і ФМ: Horb Dowhy, н. (Труск, ЙМ, 

83зв) → Dowhy Horb, н. (Труск, ФМ, 153зв). 

Фіксуємо зміни, зумовлені перенесенням назви на інше угіддя. Тип 

географічного мікрооб’єкта за три десятиліття може змінитися. Мікротопоніми, які 

номінували напр. XVIII ст. зарості чи луки, у ХІХ ст. називають поле чи ниву, які 

з’явились на їхньому місці: Mistki, зар. (Брон, ЙМ, 99зв) → Mistki, п. (Брон, ФМ, 

98зв); Nad Jeziorem, луки (Хиш, ЙМ, 112зв) → Nad Jeziorem, н. (Хиш, ФМ, 113зв). 

Екстралінгвальними чинниками варіювання мікротопонімів, зокрема 

лексичного, у називанні є: 1) «прагнення» усунути омонімію в найменуваннях 

мікрооб’єктів, необхідність номінативної уніфікації денотата і, як наслідок, 

2) співіснування попереднього / давнішого й нового варіантів назви та 3) місце 

розташування номінатора щодо номінованого локусу. 

Лінгвальними мотивами виникнення паралельних назв є: 1) «мода» в 

назвотворенні. До прикладу, кінець XVIII ст. – період активного побутування 

мікротопонімів на -ат, який уже до поч. ХІХ ст. «згасає», замінюючись новими 
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лексичними варіантами (Pustka Zubalczat, пуст. // Motyczyna, пуст. (Рад, ЙМ, 77), 

Kobylie, н. // Kąt Weciat, н. (Залок, ЙМ, 122), Na Hudyia, п. // Pole Tokarczat, п. (Жд, 

ЙМ, 56зв)) або назвами з іншими словотворчими суфіксами (Potok Kałyniat, пот. 

(Рип, ЙМ, 128зв) // Potok Kałynow, пот. (Рип, ЙМ, 129зв) // Potok Kałyniany, пот. 

(Рип, ЙМ, 130зв); Gora Zywkowiąt, н. (Ор, ЙМ, 60зв) (Ор, ФМ, 97зв) // Gora 

Zywkowa, н. (Ор, ЙМ, 65зв) (Ор, ФМ, 105зв); Garb Łukaczow, ґр. (СухПот, ЙМ, 39зв) 

// Łukaczat Garb, п. (СухПот, ЙМ, 40зв)). Така тенденція спричиняє оновлення 

онімної системи, а підґрунтям такого процесу є суспільно-історичні умови – 

дворищна система господарювання; 2) економія мовних засобів – спрощення 

двокомпонентних назв до однослівного найменування (Potok Trepetnikowaty, пот. // 

Trepetnik, пот.; Kont Margałowski, п. → Margałowskie, п.). 

Історична мікротопонімія, зафіксована в ЙМ (1785–1788) і ФМ (1819–1820), – 

цінний фактаж для лінгвістичних студій. Зіставлення й порівняння онімів СЦ кінця 

XVIII – поч. ХІХ ст. дає змогу простежити шляхи розвитку й динаміку змін у 

мікротопосистемі, однією з тенденцій якої є паралельна номінація того ж денотата. 

 

Висновки до Розділу 3 

1. За структурою мікротопоніми СЦ поділено на прості, складні і складені. 

Прості і складні оніми проаналізовано за способом словотворення, а особливості 

структури складених пропріативів розглядаємо в межах семантико-синтаксичних 

відношень між компонентами підрядних словосполучень чи прийменниково-

відмінкових форм, із якими вони співвідносяться.  

2. Прості пропріативи виникали внаслідок чотирьох способів словотворення: 

лексико-семантичного, морфологічного (афіксального), морфолого-синтаксичного і 

лексикалізації прийменникових форм.  

Підвидами лексико-семантичного способу є онімізація та трансонімізація. 

Онімізувались апелятиви з непохідними (Hłyny) та з похідними основами, 

утвореними суфіксацією (за допомогою демінутивних, аугментативних, 

поліфункціональних суфіксів: -ин- (Dębina), -ник- (Chmielnik), -ик- 

(Horbik), -уг- (Jaruga), -иск-о (Zamczysko), -ств-о (Popostwo), -ець (Jarec), -ищ-е 
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(Prosyszcze), відпатронімних та локально-етнічних формантів: -ич-і 

(Magaczowice), -івц-і (Netrebuwce), -инц-і (Fedynce), -ан-и (Stawczany)), 

префіксацією (Peredołyna) чи префіксацією і суфіксацією водночас (Miedzyłuże). 

Трансонімізувалися різні види антропонімів (імена (Klim, Nastja), відродинні назви 

на -и/-і (Zalesniki), відродинні найменування на -ат-а (Petrasita), власні назви людей 

на -ат у формі родового відмінка множини (genetivus possessivus) найменувань 

на -ат-а (Ciokotowiąt)) та топонімів ((мікро)гідроніми (Ratoczyn, Rostoka), ойконіми 

(Hucisko), мікротопоніми (Opalenica, н. ˂ Opalenica, пас.)).  

Історичні мікротопоніми утворювались афіксальним способом: від 

антропонімів і топонімів за допомогою суфіксів -івк-а (Szwedykowka), -к-а 

(Isayka), -иха (Zyhawczycha), -щин-а (Hawryliwszczyzna), -ець (Dołobowiec), -иц-я 

(Jsypowica), -ств-о (Krecułiwstwo), -ис(ь)к-о (Szubieniczysko), -ищ-е 

(Łechowiszcze), -ищ-а (Ilniszcza). Зафіксовано приклади префіксально-суфіксального 

творення мікротопоназв (Zadniestrka).  

Мікротопоніми СЦ утворювалися морфолого-синтаксичним способом 

(субстантивацією якісних (Wełykie), відносних (Dalny) прикметників, присвійних 

відантропонімних найменувань (із посесивним суфіксом -ів, -ов (Lewkow, 

Stepanowa, Bartoszowe),-ин (-ин-а, -ин-о) (Kaplyn, Kuzmina, Domszyno)) та 

відойконімних атрибутів із суфіксом -ськ- (Stronskie).  

Частина мікротопонімів кін. XVIII – поч. ХІХ ст. утворилась лексикалізацією 

прийменниково-відмінкових форм з такими прийменниками: за (Zachresty), між 

(Medzyhorbki), на (Napotok), над (Nadpolaniec), перед (Peredsele), під 

(Podzadzielskie), по (Podeber), поза (Pozahorb).  

3. Складні назви – наслідок лексико-синтаксичного способу творення 

(Trystoki) та основоскладання: 1) поєднання прикметникової основи та іменника 

(Douhoniozka), 2) поєднання числівникової основи та іменника (Osmisznury). 

4. Складені пропріативи – оніми, які містять два, три, чотири і більше 

елементів. Історичні двокомпонентні мікротопоніми співвідносяться з: 

1) підрядними словосполученнями з атрибутивними семантико-синтаксичними 

відношеннями (Gromadzkie Pastwisko, Niwa Piąta, Czetwertyna Mandryczat); 
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2) підрядними словосполученнями з об’єктними семантико-синтаксичними 

відношеннями (Pułtora Dworzyska).  

Тричленні пропріативи співвідносні з підрядним простим (Droga do Maynicza) 

або складним (Kaplica S[więte]go Tadeusza, Pole Horoszkowe na Pułłanku) 

словосполученням.  

Назви мікрооб’єктів, які містять понад три елементи, доцільно вважати 

вказівкою на розташування географічної реалії у просторі або ж «прототипами» 

майбутніх мікротопонімів (Gosciniec Publiczny z Przemysla y Moscisk do Rudek y 

Komarna).  

З-поміж прийменниково-відмінкових форм найпоширенішими є моделі: за + 

О.в. (Za Wąwozem), під + О. в. (Pod Tuliglowami), М. в. з прийменником на (Na 

Eliaszowskim). Зафіксовано номінативно-прийменникові конструкції (Na Łazie 

Szerokim, пас. (ПотВел, ЙМ, 83зв)) та модель прийменник + іменник + прийменник + 

іменник (Na Przysłopie Na Chwostach, м. (ЛопЛехн, ЙМ, 55)), яка об’єднує 

пропріативи, що займають проміжне місце між апелятивами і топонімами. 

5. Порівняння мікротопонімного фактажу метрик показало, що динаміку змін 

у мікротопонімії можна простежувати як у межах одного часового періоду (в одній 

метриці), так і в порівнянні (зіставляючи пропріальні одиниці двох кадастрів). 

Відбувається варіювання найменувань на всіх структурних рівнях мови: 

фонетичному (Wierzch Szolobczat, п. // Wierzch Sołopczat, п.; Maciowka, л. → 

Maciejowka, л.), словотвірному (Krzemianowiska, в. // Krzemianowyszcza, в.; Sikowka, 

лук., пуст. → Sikowszczyzna, лук., пуст.), лексичному (Potok Federkow, пот. // 

Pietysnip, пот.), морфологічному (Glinka, н. // Glinki, н.; Rypiszcza, п., лук. → 

Rypiszcze, п., лук.; Kruhłe, п. → Kruhła, п.; Ilmiwia, н. // Ilmiwie, л.; Błonie, л. → 

Błonia, п.) і синтаксичному (Pod Garbami, н. // Pod Garbami od Czulowiec, н.; Terezin 

Pohar, л. → Pohar, л.; Kąty, б-та → Ostre Kąty, б-та; Po nad Maruszczyn Potok, л. → 

Nad Maruszczyn Potok, л.), а внаслідок контамінації варіацій найменування виділено 

комбіновані варіанти – фонетично-словотвірні (Gora Korolikowa, г. // Gora 

Krolikowska, г.), морфологічно-словотвірні (Badykowka, пуст. // Badykowiec, пуст.; 

Hermanowskie, м. → Hermanuwka, м.), синтаксично-словотвірні (Czetwertyna 
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Kielemanczat, ґр. → Kiełiemanczak, ґр.), синтаксично-морфологічні (Las Dowhy, л. → 

Douche, л.), синтаксично-морфологічно-словотвірні (Pustka Kupkoska, пуст. // 

Kupkostwo, пуст.; Marunczakowka, пуст. → Pustka Marunczakowa, пуст.), 

синтаксично-морфологічно-словотвірно-фонетичні (Abramowiec, пот. // Potok 

Abrahamow, пот.). Розглянуто графічні варіанти мікротопонімів (Hrycywka, г. // 

Hrycowka, п.; Pole Wąske, п. → Pole Wuskie, п.) та випадки перенесення назви 

угіддя, зафіксованої в ЙМ, на інший географічний мікрооб’єкт, описаний у ФМ 

(Mistki, зар. → Mistki, п.). Зіставний аналіз пропріального фактажу кадастрів 

показав, що мікротопонімія – відкрита динамічна система: одні найменування 

зникають з ужитку, інші – активно поповнюють онімний фонд. 

Результати дослідження відображено у статтях: [153; 149; 151; 146; 152; 147; 

148; 143; 145]. 
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ВИСНОВКИ 

 

Уперше отримані результати дослідження представляють лексико-

семантичний та структурно-словотвірний аналіз мікротопонімів Самбірського 

циркулу, зафіксованих у Йосифінській (1785–1788) і Францисканській (1819–1820) 

метриках, та порівняльний аналіз онімів кін. XVIII ст. з пропріальними одиницями 

початку ХІХ ст. 

1. Теоретичне підґрунтя для аналізу мікротопоназв Самбірського циркулу, 

зафіксованих у Йосифінській (1785–1788) і Францисканській (1819–1820) метриках, 

становлять теорії мікротопоніма, прізвищевої назви / протопрізвища, теоретичні 

результати досліджень української та слов’янської мікротопонімії, теорії 

словотвору, критерії передачі українських власних назв у польськомовних 

документах (метриках). Теоретичні засади допомогли створити алгоритм 

дослідження: з тексту перших поземельних кадастрів Галичини Самбірського 

циркулу виокремити українські мікротопоніми кін. XVIII – поч. ХІХ ст. 

(застосовуючи метод текстологічного аналізу), описати власне мовні та позамовні 

ознаки мікротопоназви, охарактеризувати семантику мотивувальних баз онімів (за 

допомогою описового методу), дослідити семантичні зміщення чи варіювання 

мотивувальних баз мікротопонімів (використавши прийоми зовнішньої та 

внутрішньої реконструкції порівняльно-історичного методу), поділити 

мікротопоназви на тематичні групи на основі наявності у мотивувальній базі 

спільної семи та проаналізувати структурні особливості (морфемну будову) простих 

і складних мікротопонімів, набір елементів та структурні моделі складених онімів 

(застосовуючи методики структурного методу – компонентного аналізу та 

безпосередніх складників), порівняти мікротопонімний матеріал кадастрів і 

простежити динаміку змін у назвах малих географічних об’єктів (за допомогою 

зіставного методу). 

2. Мікротопоніми Самбірського циркулу виокремлено з тексту метрик з 

опертям на позамовні та мовні особливості «живої» (що побутує на сучасному етапі) 

та історичної (що збережена у писемних пам’ятках) мікротопонімії. До позамовних 
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особливостей зараховано спосіб побутування мікротопоніма (усний – у сучасній і 

письмовий (текстовий) – в історичній); наявність / відсутність інформаторів, у яких 

можна уточнити локалізацію денотата та мовні особливості – вимову; спосіб збору 

фактажу. До мовних особливостей зараховано специфіку структури історичних 

мікротопонімів та їхніх твірних баз. У метриках СЦ зафіксовано значну кількість 

пропріативів-прийменникових форм, мікротопоназв із непродуктивним на 

сучасному етапі формантом -ств(о). Специфічними мотивувальними базами 

історичних мікротопонімів є імена та прізвищеві назви на -ат-а, -ат. Мовне 

оформлення і наповнення пам’яток залежить від способів подачі інформації 

авторами – їхнього стилю, зумовленого особистісно-людськими факторами: 

походженням (національністю), освіченістю, грамотністю. З’ясовано, що опис 

земельних угідь писарі здійснювали за радіальним та маршрутним принципом. 

3. За семантикою мотивувальних баз історичні мікротопоніми поділено на 

відапелятивні (56%) та відонімні (44%). 

Відапелятивні утворення – це похідні від географічної термінології (21,5%) та 

лексем, пов’язаних з антропогенним чинником (34,5%). 

Географічна термінологія об’єднує назви рельєфу, ґрунтів, гідрооб’єктів, фіто- 

та зоолексеми. Орографічні терміни (7%) – це комплекс лексем на позначення 

позитивного, негативного рельєфу та рівнинної території. 

Мікротопоніми відображають різноманітність ґрунтового покриву (0,8%) 

краю: глинястого, кам’янистого, піщаного, чорнозему, суміші піску, гравію і гальки. 

Назви водних об’єктів (6,5%) об’єднують: найменування протічних, 

непротічних водойм, заболочених місць, а також – лексеми, які описують фізичні 

властивості води: смак, запах, температуру тощо, – або специфіку русла. 

 До фітолексем (7,1%) зараховано найменування дерев, кущів, трав’янистих 

рослин – окультурених (злакових, городніх) і дикорослих, назви сукупності рослин. 

Назви тварин відображені у 14 власних найменуваннях географічних об’єктів. 

Антропогенні найменування виникли в результаті діяльності мешканців краю 

– господарської (землеробство, тваринництво), культурної (розвиток промислів, 

ремесел; вірування) тощо. 
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Мотивувальними базами мікротопонімів на зламі XVIII–ХІХ ст. була лексика 

землеробства (10%), мотивована назвами, які вказують на: спосіб освоєння земель; 

призначення угіддя; неосвоєні ділянки; ті земельні наділи, які вирізняються з-поміж 

інших; одиниці вимірювання; форми володіння угіддям; сільськогосподарські 

будівлі. 

Мікротопоназви, в основах яких збережена лексика тваринництва (3%), 

вказують на спосіб використання об’єкта у вигодовуванні тварин або мотивовані 

назвами споруд, ділянок для утримання свійських тварин і птахів. 

На території Самбірського циркулу були розвинуті народні промисли і 

ремесла (виготовлення будівельних матеріалів, виробів зі скла, з металу, 

видобування корисних копалин, харчова промисловість, лісо- і деревопереробна 

діяльність), сфера послуг, торгівля (1,3%). 

Мешканці краю сповідували християнство. Про це свідчать назви культових 

споруд, християнських символів, чернечих орденів, від яких утворювались історичні 

мікротопоніми. Найменування мікрооб’єктів є доказом вірування в надприродні 

сили, потойбічне життя (1,8%). 

Аналіз онімного фактажу ілюструє, що населення циркулу диференціювалося 

за соціальною та етнічною ознакою (3,9%). Розгалуженою була і система назв 

священнослужителів католицької і православної церков. 

Часто визначальними у процесі номінації були якісні та кількісні 

характеристики денотата (10%). До якісних характеристик зараховано: розмір 

(величину, довжину, висоту, ширину, глибину), колір, форму, час виникнення, 

точну локалізацію денотата. Кількісні характеристики – вказівки на кількість і 

порядок розташування об’єктів на місцевості. Знаходимо пропріативи, мотивовані 

назвами типів поселення (2%), споруд різного призначеня і їхніх частин (1,3%), 

шляхів сполучення (1,2%). 

До відонімних зараховано мікротопоніми, похідні від антропонімів та 

топонімів. Відантропонімні (27,6%) мікротопоніми поділено на найменування, 

утворені від прізвищевих назв, умовно співвідносних із власне іменами (чоловічими 

церковно-християнськими (староєврейськими, грецькими, латинськими, 
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німецькими) та автохтонними слов’янськими (композитними повними, скороченими 

чи скорочено-суфіксальними, відапелятивними), рідше – жіночими), та від інших 

протопрізвищ, первісна апелятивна семантика яких вказувала на: професію чи вид 

заняття першоносія, його фізіологічні чи ментальні ознаки тощо. 

Відтопонімні мікротопоніми (16,4%) виникали внаслідок суміжного 

розташування географічних об’єктів. Їх поділено на відойконімні, відмікротопонімні 

та відгідронімні. Просторове співвідношення здебільшого виражене 

прийменниковими конструкціями, які вказують на точне розташування об’єкта у 

порівнянні з населеним пунктом, водною артерією чи іншим мікрооб’єктом, або за 

допомогою слів-диференціаторів задній, великий, малий. 

4. У деантропонімних найменуваннях кін. XVIII – поч. ХІХ ст. складно точно 

вказати, який саме вид власного імені особи був мотивувальною базою назви 

дрібного географічного об’єкта, адже саме в цей період відбувається становлення 

прізвищевої системи Галичини, а Йосифінська (1785–1788) і Францисканська (1819–

1820) метрики були рушієм цих процесів. До історичного антропоніма, додаткового 

до власного імені ідентифікатора людини, застосовано терміни «прізвищева назва» 

або «протопрізвище». Зафіксовано випадки творення мікротопонімів кін. XVIII – 

поч. ХІХ ст. за допомогою суфіксів -івк-а, -щин-а, -ств-о від прізвищевих назв 

власників сільськогосподарського угіддя. 

5. За структурою мікротопоніми Самбірського циркулу поділено на прості, 

складні, складені і прийменникові форми. 

Прості пропріативи проаналізовано за способом деривації. Вони утворились 

лексико-семантичним, афіксальним, морфолого-синтаксичним способом і 

лексикалізацією прийменникових форм.  

У межах лексико-семантичного способу виділено мікротопоназви, утворені 

онімізацією та оніми, утворені трансонімізацією. Найчастіше онімізувалась 

географічна термінологія краю. Зафіксовано приклади топонімної синекдохи та 

топонімної метафори. Онімізувались апелятиви з непохідними та з похідними 

основами, утворені суфіксацією (за допомогою демінутивних, аугментативних, 

поліфункціональних суфіксів: -ин-, -ник-, -ик-, -уг-, -иск-о, -ств-о, -ець, -ечк-, -ищ-е, 
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-Ø-, відпатронімних та локально-етнічних формантів: -ич-і, -івц-і, -инц-і, -ан-и), 

префіксацією чи префіксацією і суфіксацією водночас. Трансонімізувалися різні 

види антропонімів (імена (християнські, слов’янські, відродинні назви на -и/-і, 

відродинні найменування на -ат-а, власні назви людей на -ат у формі родового 

відмінка множини (genetivus possessivus) найменувань на -ат-а) та топонімів 

((мікро)гідроніми, ойконіми, мікротопоніми). 

Історичні мікротопоніми утворювались афіксальним способом. Знайдено 

приклади суфіксального та префіксально-суфіксального словотворення. Твірними 

базами були прізвищеві назви XVIII–ХІХ ст. та ойконіми. Продуктивними 

суфіксами – форманти -івк-а, -к-а, -их-а, -щин-а, -ець, -иц-я, -ств-о, -иск-о, -ищ-

е, -ищ-а. Усі суфіксальні деривати є універбатами, які структурно мотивуються 

одним онімом, семантично – словосполученням. Зафіксовано три префіксально-

суфіксальні моделі творення мікротопонімів: під- … -*ьj(e), за- … -*ьj(e), за- … -к-а.  

З-поміж усіх видів морфолого-синтаксичного способу деривації 

мікротопоніми Самбірського циркулу утворювалися тільки субстантивацією 

якісних, відносних прикметників, присвійних відантропонімних найменувань (з 

посесивним суфіксом -ів, -ов, -ин (-ин-а, -ин-о), з релятивним суфіксом -(ов)ськ-) та 

відойконімних атрибутів із суфіксом -ськ-. 

Частина мікротопонімів кін. XVIII – поч. ХІХ ст. утворилася лексикалізацією 

прийменникових форм із прийменниками за, між, на, над, перед, під, по, поза. 

Складні назви проаналізовано за способом словотворення. Вони утворилися 

лексико-синтаксичним способом та основоскладанням (поєднанням прикметникової 

основи та іменника або числівникової основи та іменника). 

Складені пропріативи містять два, три, чотири і більше елементів. Їх 

проаналізовано в межах семантико-синтаксичних відношень між компонентами 

підрядного словосполучення чи в межах прийменникових форм, із якими вони 

співвідносяться. 

Історичні двокомпонентні мікротопоніми співвідносяться з: 1) підрядними 

словосполученнями з атрибутивними семантико-синтаксичними відношеннями: 

а) прикметник + іменник (іменник + прикметник), б) числівник + іменник (іменник 
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+ числівник), в) іменник + іменник, г) іменник + прийменник + іменник; 

2) підрядними словосполученнями з об’єктними семантико-синтаксичними 

відношеннями: кількісний числівник + іменник. 

Тричленні пропріативи співвідносні з підрядним словосполученням. Виділено 

моделі: 1) іменник + прикметник + іменник; 2) іменник + прикметник + прийменник 

+ іменник; 3) іменник + іменник + прийменник + іменник; 4) іменник + прийменник 

+ прикметник + іменник. 

«Хиткий» пропріальний статус у назв мікрооб’єктів, які містять більше трьох 

повнозначних елементів. Їх доцільно вважати перехідною ланкою між вказівкою на 

точне розташування об’єкта в просторі й власне назвою географічної реалії, 

«прототипами» майбутніх мікротопонімів. 

Прийменниково-відмінкові форми найчастіше виражені конструкціями 

знахідного, орудного та місцевого відмінків у поєднанні з прийменниками чи 

словами інших частин мови, вжитих у ролі прийменників, з-поміж яких 

найпоширенішими є моделі: за + О.в., під + О. в., на + М. в., які уточнюють 

розташування денотата в просторі. Зафіксовано номінативно-прийменникові 

конструкції та оніми, що структурно є поєднанням двох і більше прийменникових 

форм. 

6. Порівняльний аналіз мікротопонімії населених пунктів Самбірського 

циркулу, засвідченої в Йосифінській метриці, із найменуваннями, зафіксованими у 

Францисканській метриці, дозволив окреслити три тенденції в розвитку 

пропріативів: 1) мікротопоназви залишаються незмінними в обох кадастрах; 

2) оніми зафіксовано лише в одній з метрик; 3) найменування кін. XVIII ст. зазнають 

змін, модифікацій на поч. ХІХ ст. Про динаміку змін у мікротопонімії свідчить 

паралельна номінація одного денотата. Виокремлено фонетичні, словотвірні, 

лексичні, морфологічні, синтаксичні та графічні варіанти назв, засвідчені в метриці 

одного періоду або виявлені під час зіставлення онімного фактажу кадастрів кін. 

XVIII і поч. ХІХ ст. Виділено комбіновані варіанти мікротопонімів – фонетично-

словотвірні, морфологічно-словотвірні, синтаксично-словотвірні, синтаксично-



205 

 

морфологічні, синтаксично-морфологічно-словотвірні, синтаксично-морфологічно-

словотвірно-фонетичні. 

7. Здійснене у дисертації дослідження дало змогу укласти «Реєстр 

мікротопонімів Самбірського циркулу», який налічує понад 11 000 пропріативів 

кін. XVIII – поч. ХІХ ст., містить перелік умовних скорочень назв населених пунктів 

та географічних об’єктів. Додаток «Критерії транслітерації мікротопоназв» уміщує 

три таблиці, в яких висвітлено правила транслітерації власних назв. 15 додатків 

ілюструють різноманітність мотивувальних баз історичних онімів, 2 – відображають 

способи творення пропріативів. Додаток «Структурно-словотвірні зміни у 

мікротопонімії Самбірського циркулу» представляє варіанти найменувань 

географічних об’єктів – фонетичні, словотвірні, морфологічні, синтаксичні, графічні 

та комбіновані. Усього укладено 21 додаток. 

Отримані у дисертації результати про семантику мотивувальних баз 

мікротопонімів кін. XVIII – поч. ХІХ ст., способи творення простих і складних 

онімів, структурні моделі складених пропріативів, виявлені під час лексико-

семантичного та структурно-словотвірного аналізу, показали, що історичний 

мікротопонімний фактаж Самбірського циркулу конденсує цінний матеріал, який 

відображає соціально-історичні, економічні, культурні факти з життя мешканців 

краю. Зіставлення мікротопонімів, засвідчених у Йосифінській і Францисканській 

метриках, дає змогу простежити динаміку змін у система propria за тридцятирічний 

період. Перспективу дослідження вбачаємо у застосуванні розробленої методики 

для опрацювання історичної мікротопонімії інших теренів Галичини кін. XVIII – 

поч. ХІХ ст., а також – у можливості аналізувати мікротопонімний фактаж 

Самбірського циркулу в етнолінгвістичному, соціолінгвістичному, когнітивному 

аспектах.  
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ДОДАТОК Б  

 

КРИТЕРІЇ ТРАНСЛІТЕРАЦІЇ МІКРОТОПОНАЗВ  

 

Таблиця Б.1 

Система графічних польсько-українських відповідників у мікротопонімах Самбірського 

циркулу, зафіксованих у Йосифінській (1785–1788) і Францисканській (1819–1820) метриках 

 

Польська 

графема 

Український 

відповідник  

Приклади 

Система вокалізму Українські мікротопоніми Польськомовне написання 

a а Адамова Adamowa 

e е Бердо Berdo 

i і  

и  

й 

Ільм 

Липи 

Лойкове 

Ilm 

Lipy 

Łoikowe 

y и  

і  

е 

й 

Голичне 

Вівщиця 

Лан Церковний 

Бейцівщина 

Hołyczne 

Wywszczyca 

Lan Cyrkiewny 

Beyciewszczyzna 

o о Облаз, Залома, Ґумно Oblaz, Załoma, Gumno 

ó у  

о 

Плебанський Ґрунт  

Угор Громадський  

Plebanski Grónt,  

Ugór Gromadzki 

u у 

ю [′у] 

ў 

На Зрубищах 

Плюваків Потік  

Вовчий Потік  

Na Zrubiszczach 

Pluwakow Potok 

Wouczy Potok 

ą у 

а 

На Зрубі 

Сіножатки коло Нежухова 

Na Zrąbie 

Sianozątki koło Nieżuchowa 

ę ен′ 

у 

Єндриківка  

Зруби  

Jędrikuwka  

Zręby 

Система консонантизму  

b Б Бакайка Bakayka 

c ц 

т 

Царина, Мацулят 

Гостинець 

Caryna, Maculat 

Gosciniec 

ć ц′ 

т′ 

Мацькова  

Гать Стара  

Maćkowa 

Gać Stara 

d д Загорода Дудина  Zagroda Dudyna 

f ф Фільварок, При Офіцині  Folwarek, Przy Oficynie 

g ґ 

г 

Ґрунт Драб’ят 

Багнина  

Grunt Drabiat 

Bagnina 

h х  

г 

Хом’ят Горб  

Глина, Багайка 

Homiat Horb 

Hlyna, Bahayka 

j й Йсиповиця, Маті[йі]в Jsypowica, Matijow 

k к Качанівка, Макарівка Kaczanowka, Makariwka 

l л 

л′ 

Лахманчат  

Ковалька                

Lachmanczat  

Kowalka 

ł л  

ў 

 

 

л′ 

Лучка, Волоки 

Щовби, Вовчат Горб 

 

 

Ковальчат  

Łuczka, Wołoki 

Szczołby (пор.: Szczowby), 

Wołczat Horb 

 

Kowałczat 

m м Маланиця, Комаровиця Malanica, Komarowica 

n н 

н′ 

Нетреба,  

Буянівка 

Netreba, 

Bujanowka 

ń н′ Сеньків Берег, Черлений Камінь  Seńkiw Bereh, Czerleny 
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н 

Границя Гординська Kamień 

Granica Hordyńska 

p п Перепростиня  Pereprostynia 

r Р Ропища, Мокре Ropyszcza, Mokre 

s с  

ш 

Слюсарщина  

Пустка Шияновська 

Slusarszczyzna 

Pustka S[z]yianowska 

ś с′ На Горі Маськовій, Костьов’ят 

Долина 

Na Gorze Maśkowey, 

Kościowiat Dolina
1
  

t т Темірява, Поточина, Кут Temiriawa, Potoczyna, Kut  

v в На Нивах коло Церкви Na Nivach koło Cyrkwi 

w в  

ў 

Ворота  

Вовківство  

Worota 

Wowkiwstwo 

x кс Максимка  Maxymka 

z з 

ж 

Звір, Лози, Криволаз 

Жирівка, Лужок 

Zwir, Lozy, Krzywolaz 

Zyrowka, Luzek  

ż ж Пожарниця, Теребіж Pożarnica, Terebiż 

ie є [′е] Береззє  Berezie  

iu 

ju 

ю [′у] 

ю [йу] 

Іванюкова Долина  

Юрова Гора 

Iwaniukowa Dolina 

Jurowa Gora 

ia  

 

ja 

я [′а],  

я [йа] 

я [йа]  

Лан Демнянчат  

Дацьов’ят  

Яцков’ят  

Lan Demnianczat  

Daciowiat 

Jackowiat 

io ′о Грицьова  Hryciowa 

je Є Єгнутов’ят Jehnutowiat 

Дифтонги  

ch х 

 

г 

Хрести, Перехрестя, Бліх 

 

Греблі, Беріг 

Chresty, Perechrestya, Blich 

Chrebli, Berich 

rz р Річиско, Андриков’ят Чверть Rzyczysko, Andrzykowiat 

Cwierc 

sz ш Шавари, Кушнірка Szawary, Kusznirka 

cz ч Черенина, На Кусмичинці, Обоч 

Кобилят  

Czerenyna, Na Kusmyczynci, 

Obocz Kobylat 

dz дз 

дж 

Дзвіниця  

Джимерів, Саджавки 

Dzwennica 

Dzymerow, Sadzawki 

dż дж Саджавка  Sadżawka 

 

 

  

                                                             
1
 Графічне відображення мікротопоніма Костьов’ят Долина (Kościowiat Dolina) (через ś), імовірно, зумовлене 

дорсально-палатальною вимовою звука [с′] (дуже м’яка вимова притаманна також звукам [з′], [ц′], [дз′]) (одна з 

рис наддністрянських говірок південно-західного наріччя) (див.: Бевзенко С. П. Діалектологія: посібник. Київ: 

«Вища школа», 1980. С. 210). 
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Таблиця Б.2  

Морфемні субституції, що виникли як результат полонізації українських власних назв 

мікрооб’єктів  

 

Українські 

графеми та 

морфеми 

Польські 

субституції  

Приклади  

Український 

мікротопонім 

Польськомовне написання 

 

СУФІКСИ  

 

-ат -ąt  

-et 

 

Ткачат Сигла 

Баранов’[йа]т 

Tkatcząt Syhła 

Baranowiet 

-ат-а -it-a 

-yt-a 

Петрасята  

Сеньчата  

Petrasita 

Seńczyta 

-ів -ow 

-uw 

Зваричів  

Кут Рапків 

Zwaryczow 

Kut Rapkuw 

-ин -in Кузьмин  Kuzmin 

-ик
2
  

-ок 

-ek Груник  

Жолобок, Лісок 

Grunek 

Zołobek, Lasek 

-ик, -ник -ik  

-nik 

Горбик 

Хмільник 

Horbik 

Chmielnik 

-ськ-ий -sk-i Гостинець Стрийський Gosciniec Stryiski 

-(ов)ськ-ий -(ow)ski Бориковський  Borykowski 

-(иш)ин  -(isz)yn Роля Данишина  Rola Daniszyna 

-ець -ec 

-iec  

-eć 

-ic 

-yc 

Івановець, Камінець 

Абрамовець  

Безкидець  

Погарець  

Марчишець  

Iwanowec, Kamenec
3
 

Abramowiec 

Bezkideć 

Poharic 

Marczyszyc 

-иц-я -ic-a Абрагамовиця, Дзвіниця  Abrachamowica, Dzwennica 

-івк-а -owk-a  

-ówk-a  

-uwk-a 

Данилівка  

Чижиківка  

Чортівка  

Danilowka  

Czyzykówka  

Czortuwka  

-(ів)ств-о -(ow)stw-o Бецухівство, Війтівство Becuchowstwo, Woytowstwo 

-ич -icz Хомич  Homicz 

-ис(ь)к-о -isk-o Горбис(ь)ко, 

Стодолис(ь)ко 

Horbisko, Stodolisko 

-ищ-е -iscz-e  

-iszcz-e 

Бобовище  

Вепринище  

Bobowiscze Wepryniszcze 

-ич-і -ic-e Зубовичі  Zubowice 

-івц-і -owc-e Пашківці  Paszkowce 

-инц-і -ync-e Фединці  Fedynce 

-(ов)щин-а -(ow)szczyzn-a
4
 

-(ow)czyzn-a  

-sczyzn-a 

Стефаньщина  

Гнатівщина  

Пелехівщина  

Лабунщина  

Stefańszczyzna 

Hnatowszczyzna   

Pelechowczyzna  

Łabunsczyzna                       

                                                             
2
 Порівняльний аналіз Йосифінської і Францисканської метрик ілюструє субституцію морфем (пор.: Kutyk, п. 

(Годв, ЙМ, 99зв) → Kutek, п. (Годв, ФМ, 53зв)). 
3
 Імовірно, написання передає тверду вимову [ц] у суфіксі -ець, яка притаманна наддністрянським говіркам 

південно-західного наріччя (пор.: Івановец, Камінец) (див.: Бевзенко С. П. Діалектологія: посібник. Київ: 

«Вища школа», 1980. С. 76). 
4
 Див.: Редьква Я. П. Еволюція топоформанта -щин-а в слов’янських мовах та його рефлекси в регіональній 

історичній ойконімії // Ономастичні науки. 2006. № 1. С. 37–45. 
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ПРЕФІКСИ 

 

    

під- pod- Підпогарчина  Podpoharczyna  

при- przy- Приліс  Przylas  
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Таблиця Б.3  

Флексійні субституції, що виникли як результат полонізації українських власних назв 

мікрооб’єктів 

Українські 

закінчення 

Польські 

субституції 

Приклади 

 

Іменникові Український мікротопонім Польськомовне написання 

(О. в. одн. ж. р.) 

-ою  

-ею 

 

-ą  

 

Під Фігурою 

Чертеж Під Вежею 

 

Pod Figurą 

Czerteż Pod Wieżą 

(Н. в. мн. ч. і ж. р.) 

-и  

 

-i  

 

Бірки, Буки  

Царинки   

 

Birki, Buki 

Carynki 

(О. в. мн. ч., ж., і с. 

р.) 

-ами 

 

 

-ami 

 

 

Над Шнурами  

За Толоками  

Під Багнами  

 

 

Nad Sznurami  

Za Tołokami  

Pod Bahnami 

Прикметникові  

(Н. в. одн. ч.р.) 

-ий  

 

-iy 

-y 

-i 

 

Високий Беріг  

Запотічний  

Горб Високий  

 

Wysokiy Berih 

Zapoticzny 

Horb Wysoki 

(О. в. одн. ч./с. р.) 

-им  

 

-im 

 

Під Хомейським  

 

Pid Chomeyskim 
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ДОДАТОК В 

 

РЕЄСТР МІКРОТОПОНІМІВ САМБІРСЬКОГО ЦИРКУЛУ 

 

 
УМОВНІ СКОРОЧЕННЯ 

Назви населених пунктів Самбірського циркулу 

 
Андр – Андріянів Городоцького  

Багн – Багновате/Бахновате (тепер Багнувате) 

Турківського  

БанКот – Баня Котівська (тепер частина м. 

Борислава) Дрогобицького  

БарВел – Баранчичі Великі (тепер Баранівці) 

Самбірського 

БарМал – Баранчичі Малі (тепер Баранівці) 

Самбірського  

Бач – Бачина Старосамбірського  

Бен – Беньова Турківського  

БенВиш – Бенькова Вишня (тепер Вишня) 

Городоцького 

Берег – Береги Самбірського  

Береж – Бережок Турківського  

Берез – Березів Старосамбірського  

Брзц – Березець Городоцького  

Берест – Берестяни Самбірського  

БерШл – Бережниця Шляхетська (тепер 

Бережниця) Самбірського  

Бик – Биків Дрогобицького  

Бил – Биличі Старосамбірського  

Бистр – Бистре (тепер Bystre, село в Польщі, в 

ґміні Чорна, Бещадського повіту 

Підкарпатського воєводства) 

Бистриц – Бистриця (до 2014) (тепер 

Бистриця-Гірська) Дрогобицького  

БілВел – Білина Велика (тепер Велика Білина) 

Самбірського  

БілМал – Білинка Мала (тепер Мала Білина) 

Самбірського  

Білич – Білич (тепер Біличі) 

Старосамбірського 

Більч – Більче Миколаївського  

Бірч – Бірче Городоцького  

БірСтНов – Бірчичі Старі (тепер Бірчиці) і 

Бірчичі Нові (тепер Нові Бірчиці) 

Самбірського  

Біск – Бісковичі Самбірського 

Бітл – Бітля Турківського  

Блаж – Блажів Самбірського 

Бліх – Бліх (передмістя Самбора)  

БолГор – Болозва Горішня (тепер Болозів) 

Старосамбірського 

БолДол – Болозва Долішня (тепер Нижнє) 

Самбірського 

Болох – Болохівці (тепер Болехівці) 

Дрогобицького  

Бор – Бориня Турківського  

Борисл – м. Борислав Дрогобицького  

БотВиж – Ботелка Вижня (тепер Верхнє) 

Турківського 

БотНиж – Ботелка Нижня (тепер Нижнє) 

Турківського 

Б – Бояри (присілок с. Ролева) Дрогобицького 

Бриг – Бригідау (німецька колонія на території 

суч. с. Ланівки) Стрийського 

Брон – Брониця Дрогобицького  

Буков – Букова Старосамбірського  

Бук – Буковець (тепер Bukowiec в Польщі, в 

ґміні Літовищі Бещадського повіту 

Підкарпатського воєводства) 

Буньк – Буньковичі Старосамбірського  

Бусов – Бусовисько Старосамбірського  

Буч – Бучали Городоцького  

Ваньк – Ваньковичі Самбірського  

Ваньов – Ваньовичі Самбірського 

Вац – Вацевичі (після 1945 р. – Залужани) 

Дрогобицького  

Верб – Вербіж Миколаївського 

Вик – Викоти Самбірського 

Вин – Винники Дрогобицького  

ВисВиж – Висоцько Вижнє, Висіцьки Вижні 

(тепер Верхнє Висоцьке) Турківського 

ВисНиж – Висоцько Нижнє, Висіцьки Нижні 

(тепер Нижнє Висоцьке) Турківського 

Вист – Вистовичі Самбірського 

Виц – Виців Старосамбірського 

ВійтГор – Війтівська Гора (передмістя 

Дрогобича) 

Вовч – Вовче Турківського  

ВлсВел  – Волосянка Велика (тепер Велика 

Волосянка) Старосамбірського 

ВлсМал – Волосянка Мала (тепер Мала 

Волосянка) Турківського  

Волош – Волошинова (тепер Волошиново) 

Старосамбірського  

Волощ – Волоща Дрогобицького  

ВлчДол – Волча Долішня (тепер Нижня Вовча) 

Старосамбірського  

ВолБл – Воля Блажівська (тепер Воля-

Блажівська) Самбірського  

ВолРайн – Воля Райнова (тепер Райнова) 

Старосамбірського  

Судк – Судковичі Мостиського 

ВолХл – Воля Судківська, Воля Хлипельська 

(тепер Воля-Садківська) Мостиського  

Вор – Вороблевичі Дрогобицького  
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Вощ – Вощанці Самбірського  

Воют – Воютичі Самбірського  

ГаїВиж – Гаї Вижні (тепер Верхні Гаї) 

Дрогобицького  

ГаїНиж – Гаї Нижні (тепер Нижні Гаї) 

Дрогобицького  

Гал – Галівка Старосамбірського  

Гас – Гассендорф (німецька колонія на 

території с. Уличного, котра існувала до 1939 

р.) 

Гвозд – Гвоздець Старосамбірського   

Глин – Глинне Дрогобицького   

Глуб – Глубока (тепер Глибока) 

Старосамбірського  

Гнил – Гнила (тепер Карпатське) Турківського  

Годв – Годвишня Городоцького  

Голов – Головецько Старосамбірського  

Головс – Головсько (тепер Головське) 

Турківського   

Голод – Голодівка (тепер Задністряни) 

Самбірського  

Гонят – Гонятичі Миколаївського  

Горб – Горбачі Пустомитівського 

Горд – Гординя Самбірського  

Горуц – Горуцько (тепер Гірське) 

Миколаївського  

ГорШл – Городище Шляхетське (тепер 

Городище) Самбірського  

Городов – Городовичі Старосамбірського  

ГорВел – Горожанна Велика (тепер Велика 

Горожанна, Велика Горожанка) 

Миколаївського  

ГорМал – Горожанна Мала (тепер Мала 

Горожанна, Мала Горожанка) Миколаївського 

Гош – Гошани (тепер Градівка) Городоцького  

Грімн – Грімно/Румно (тепер Грімне) 

Городоцького   

Гроз – Грозьова (тепер Грозьово) 

Старосамбірського  

Груш – Грушова/Грушів (тепер Грушів) 

Дрогобицького  

Губ – Губичі Старосамбірського  

Гум – Гуменець (тепер Гуманець) 

Старосамбірського  

ГусВиж – Гусне Вижнє (Вижнє Гусне) 

Турківського  

ГусНиж – Гусне Нижнє (тепер Нижнє Гусне) 

Турківського  

Гут – Гута (присілок Старого Кропивника) 

Дрогобицького  

Дал – Далява Дрогобицького 

Дереж – Дережичі Дрогобицького 

Дн – Дністрик (присілок с. Мостів) 

Городоцького 

ДнГол – Дністрик Головецький/Посіч (тепер 

Дністрик) Старосамбірського   

ДнДуб – Дністрик Дубовий (тепер Дністрик-

Дубовий) Турківського  

Добрівл – Добрівляни Дрогобицького  

Доброг – Доброгостів Дрогобицького  

ДМед – Довге Мединецьке (тепер Довге) 

Дрогобицького 

Долж – Должки (тепер Довжки) Сколівського  

ДПідб – Довге Підбузьке (тепер Довге, 

Довжанська-Гірська сільська рада) 

Дрогобицького  

Долоб – Долобів Самбірського 

Дольн – Дольня (передмістя Самбора)  

Дорож – Дорожів (тепер Верхній Дорожів) 

Дрогобицького  

Дрог – м. Дрогобич Дрогобицького  

Дубан – Дубаневичі Городоцького  

Дубл – Дубляни Самбірського  

Дубр – Дубрівка Самбірського  

Жд – Жданна (тепер Жданівка) Дрогобицького 

Жук – Жукотин Турківського 

Завадк – Завадка Сколівського  

Завид – Завидівка (передмістя Самбора) 

Завіжн – Завіжне (передмістя Дрогобича) 

Загір – Загір’є (тепер Загір’я) Самбірського  

ЗагМіс – Загороди Міські (передмістя 

Дрогобича)  

Задв – Задвірне (передмістя Дрогобича)  

Заділ – Задільське/Задільсько Сколівського  

Залок – Залокоть Дрогобицького  

Заміськ – Заміська (передмістя Самбора)  

Зарайс – Зарайсько (тепер Зарайське) 

Самбірського  

Заріч – Заріче (присілок Кропивника Старого) 

Дрогобицького 

Зв – Звір Самбірського  

Зубр – Зубриця Турківського  

Івашк – Івашковець (тепер Івашківці) 

Турківського  

ІльнКор і ІльнЗемл – Ільник Королівський і 

Ільник Землянський (тепер Ільник) 

Турківського  

Іс – Ісаї Турківського  

Йоз – Йозефсберг/Коросниця (колишня 

німецька колонія, тепер с. Коросниця) 

Дрогобицького  

Кавськ – Кавсько (тепер Кавське) Стрийського  

Кайз – Кайзердорф/Калинів (німецька колонія, 

тепер с. Калинів) Самбірського  

Канаф – Канафости Самбірського  

Катар – Катариничі (тепер Катериничі) 

Городоцького  

Кен – Кенігсау/Рівне (німецька колонія, тепер 

с. Рівне) Дрогобицького  

Кіндр – Кіндратів Турківського  

Кліц – Кліцько Городоцького 

Кніг – Кнігиничі (тепер Княгиничі) 

Мостиського 

КоблСт – Кобло Старе (тепер Кобло) 

Старосамбірського  
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Ковб – Ковбаєвичі (тепер Колбаєвичі) 

Самбірського  

Ковин – Ковиничі Самбірського  

Кол – Колодруби Миколаївського 

Колп – Колпець Дрогобицького 

Комарник – Комарники Турківського  

Комарн – Комарно Городоцького 

Конів – Конів Старосамбірського  

КонКор – Конюшки Королівські (тепер 

Конюшки-Королівські) Самбірського  

КонСем – Конюшки Сем’янівські (тепер Луки) 

Самбірського 

КонТул – Конюшки Тулиголовські (тепер 

Конюшки-Тулиголівські) Самбірського 

Корит – Коритище, присілок Кропивника 

Старого (тепер с. Коритище Турківського)  

Корн – Корналовичі Самбірського 

Короп – Коропуж Городоцького  

Кос – Косовець (тепер Косівець) Городоцького  

Кост – Костельники (тепер Костильники) 

Мостиського  

Кот – Котованя (тепер Котоване) 

Дрогобицького  

Кранц – Кранцберг (німецька колонія, тепер 

південна частина смт Дубляни) Самбірського 

Кр – КраснеТурківського  

Крив – Криве Сколівського 

Кривк – Кривка Турківського  

Крин – Криниця Миколаївського  

КропНов – Кропивник Новий (тепер Новий 

Кропивник) Дрогобицького  

КропСт – Кропивник Старий (тепер Старий 

Кропивник) Дрогобицького  

Кроп – Кропильники Мостиського  

Круж – Кружики Самбірського 

Крук – Крукавець (тепер Круковець) 

Самбірського  

КульчШл – Кульчичі Шляхетські (тепер 

Кульчиці) Самбірського  

КупнНов – Купновичі Нові (німецька колонія, 

тепер Купновичі) Самбірського  

КупнСт – Купновичі Старі (тепер Купновичі) 

Самбірського 

Лавр – Лаврів Старосамбірського 

Лан – Лановичі Самбірського  

Ласт – Ластівки (тепер Ластівка) Турківського  

Летн – Летня Дрогобицького  

Либ – Либохора Турківського  

Лип’є – Лип’є (пол. Lipie, колишнє бойківське 

село в Польщі, Бещадського повіту 

Підкарпатського воєводства)   

Лип – Липиці Миколаївського  

Липов – Липовець (тепер південна частина с. 

Вороблевич) Дрогобицького  

Лит – Литовка (і Горбуля) Городоцького  

Ліб – Лібухова Старосамбірського 

Лівч – Лівчиці Городоцького  

Лімн – Лімна Турківського  

ЛінВел – Лінина Велика (тепер Велика Лінина) 

Старосамбірського  

ЛінМал – Лінина Мала  

Літ – Літиня Дрогобицького  

Лішн – Лішня Дрогобицького  

Лок – Локоть (присілок с. Довгого Підбузького 

(тепер Довге, Довжанська-Гірська сільська 

рада) Дрогобицького  

ЛопЛехн – Лопушанка Лехнова (тепер 

Лопушанка) Турківського  

ЛопХом – Лопушанка-Хомина 

Старосамбірського  

Лоп – Лопушна Перемишлянського  

Лос – Лосинець Турківського  

ЛужГор – Лужок Горішній (тепер Верхній 

Лужок) Старосамбірського  

ЛужДол – Лужок Долішній (тепер Долішній 

Лужок) Дрогобицького  

Лук і Фор – Лука Королівська і Лука 

Шляхетська (тепер Лука Самбірського), 

Фороща Королівська і Фороща Шляхетська 

(тепер хутір Велика Хвороща) Самбірського  

Лукав – Лукавиця Самбірського  

ЛюбВел – Любінь Великий (тепер Великий 

Любінь) Городоцького 

ЛюбМал – Любінь Малий (тепер Малий 

Любінь) Городоцького  

Лют – Лютовиська Старосамбірського  

ЛяшкЗав – Ляшки Зав’язані (тепер Зав’язанці) 

Мостиського  

ЛяшкМур – Ляшки Муровані (тепер 

Муроване) Старосамбірського  

Майд – Майдан (присілок с. Довгого 

Підбузького (тепер Довге, Довжанська-Гірська 

сільська рада) Дрогобицького 

Майн – Майнич Самбірського  

Макс – Максимовичі Самбірського  

Малп – Малпа  

Март – Мартинполь (присілок Михайлевич) 

Дрогобицького 

Матк – Матків Турківського  

Медв – Медвежа Дрогобицького  

Медин – Мединичі (тепер Меденичі) 

Дрогобицького  

Мельн – Мельничне Турківського  

Мита – Мита Сколівського  

Михал – Михалевичі (тепер Михайлевичі) 

Дрогобицького  

Михн – Михновець (бойківське село, тепер у 

Польщі, Бещадського повіту Підкарпатського 

воєводства)  

Містк – Містковичі Самбірського  

Модр – Модрич (тепер Модричі) 

Дрогобицького  

Мокр – Мокряни Дрогобицького  

Молд – Молдавсько (тепер Межигір’я) 

Турківського  
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МонДереж – Монастир-Дережицький 

Дрогобицького 

Мон Летн – Монастир Летнянський (присілок 

Летні) Дрогобицького 

МонЛішн – Монастир Лішнянський (тепер 

Монастир-Лішнянський) Дрогобицького  

Монаст – Монастирець/Монастирок (тепер 

Монастирець) Городоцького  

МонВел – Монастирок Великий 

Мороз – Морозовичі Старосамбірського  

Мост – Мости Городоцького  

Мохн – Мохнате/Мохнатий Турківського  

Мразн – Мразниця (тепер ч-на м. Борислава) 

Дрогобицького  

Мш – Мшанець Старосамбірського  

Наг – Нагуєвичі Дрогобицького  

Над – Надиби Старосамбірського  

НанчВел – Нанчівка Велика/Нанчівка 

Владична (тепер Великолісся) 

Старосамбірського  

НанчМал – Нанчівка Мала/Нанчівка 

Королівська (тепер Соснівка) 

Старосамбірського  

Нед – Недільна Старосамбірського  

Ник – Никонковичі Пустомитівський  

Ніг – Ніговичі / Міховичі (тепер Ніговичі) 

Мостиського  

НовСел і Свин – Нове Село і Свинуша 

(присілок Нового Села)  

НовГост – Новосілки Гостинні (тепер 

Новосілки-Гостинні) Самбірського  

НовОп – Новосілки-Опарські Миколаївського  

Новош – Новошичі Дрогобицького 

Нойд1 – Нойдорф/Нове Село (Дрогобицький 

ключ) 

Нойд2 – Нойдорф/Нове Село (Задністрянський 

ключ) 

Озим – Озимина (тепер Велика Озимина і 

Мала Озимина) Самбірського  

Ольш – Ольшаник (тепер Вільшаник) 

Самбірського  

Опак – Опака Дрогобицького  

Опар – Опарі (тепер Опари) Дрогобицького  

Ор – Орове (тепер Орів) Сколівського  

Орт – Ортиничі Дрогобицького  

Остр – Острів Самбірського  

Павл – Павлівка, присілок с. Гуменця (тепер 

Гуманець) Старосамбірського 

ЗварПередм – Передмістя Зварицьке 

(передмістя Дрогобича) 

ПередмЛішн – Передмістя Лішнянське 

(передмістя Дрогобича) 

Пин – Пиняни Самбірського  

Підб – Підбуж Дрогобицького  

Підв – Підвисоке (тепер ч-на с. Новосілок-

Опарських) Миколаївського  

Підг – Підгайчики Самбірського  

Підзв – Підзвіринець Городоцького  

Підм – Підмонастирок Дрогобицького 

Плеб – Плебанія (передмістя Дрогобича)  

Пл – Плоске Старосамбірського  

Поверг – Повергів Миколаївського 

Повод – Поводова (передмістя Самбора)  

Повторн – Повторня (передмістя Самбора) 

Пог – Погірці Самбірського 

Под – Подільці Самбірського  

Пол – Поляна Старосамбірського 

Поп – Попелі Дрогобицького    

ПорЗадв і ПорҐр – Поріче Задвірне (тепер 

Поріччя Задвірне) і Поріче Ґрунт (тепер 

Поріччя-Ґрунтове) Городоцького   

ПосФельшт – Посада Фельштинська (тепер 

Скелівка) Старосамбірського  

ПосХирівс – Посада Хирівська  (тепер ч-на м. 

Хирова)  

ПотВел – Потік Великий (тепер Потік) 

Старосамбірського   

Поч – Почаєвичі Дрогобицького 

Присл – Присліп Турківського   

Прус – Пруси (тепер Бистриця) Дрогобицького   

П’ян – П’яновичі Самбірського 

Радел – Раделич (тепер Раделичі) 

Миколаївського 

Рад – Радич Турківського 

Радл – Радловичі (тепер Ралівка) Самбірського  

Рак – Ракова Старосамбірського 

Раков – Раковець (присілок Снятинки) 

Дрогобицького  

Ранев – Раневичі Дрогобицького  

Рибн – Рибник (присілок Головська) 

Турківського  

Рик – Риків Турківського   

Рип – Рип’яна (тепер Ріп’яна) 

Старосамбірського  

Рихт – Рихтичі Дрогобицького 

Рич – Ричигів (тепер Ричагів) Миколаївського  

Ріпч – Ріпчичі (тепер Ріпчиці) Дрогобицького  

Рог – Рогізно Самбірського 

Розділ – Розджаловичі / Розділовичі (тепер 

Роздільне) Самбірського 

Розл – Розлуч Турківського  

Розс – Розсохи (тепер Росохи) 

Старосамбірського 

Рол – Ролів Дрогобицького 

Ром – Романівка Городоцького 

Роп – Ропавсько (тепер Ропавське) 

Турківського  

Рос – Росохач Сколівського  

Рудк – Рудки Самбірського  

Сайк – Сайків Миколаївського    

СамбН – Самбір Самбірського 

Сан – Саночани Старосамбірського  

СаскДом – Саска Домінікальна (тепер ч-на с. 

Малої Горожанни) Миколаївського   

Саск – Саска Камеральна (тепер ч-на с. Малої 

Горожанни) Миколаївського   
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Свидн – Свидник Турківського 

Свин – Свинуша (присілок с. Мостів) 

Городоцького 

Середн – Середня (передмістя Самбора)  

Сіде – Сіде / Шаде Самбірського 

Сіл – Сілець (тепер Селець) Дрогобицького  

Сливн – Сливниця Старосамбірського 

Слох – Слохині Старосамбірського  

Смер – Смеречка Старосамбірського  

Смільн – Смільна Дрогобицького  

СмГор – Смільниця Горішня (тепер пункт 

пропуску Смільниця) Старосамбірського  

СмДол – Смільниця Долішня (тепер пункт 

пропуску Смільниця) Старосамбірського  

Снят – Снятинка Дрогобицького  

Соз – Созань Старосамбірського  

Сок – Сокирчиці (присілок Гордині) 

Самбірського 

Сокол – Соколики Турківського (село виселене 

у 1945–1946 роках; західна частина села 

віддана Польщі, а східна – приєднана до с. 

Нижнього Турова)  

Сол – Солець / Сілець (тепер мікрорайон 

Стебника) Дрогобицького  

Солон – Солонсько (тепер Солонське) 

Дрогобицького  

Спас – Спас Старосамбірського 

СпрВел – Сприня Велика (тепер Сприня) 

Самбірського  

Спр – Спринька (тепер Мала Спринька) 

Самбірського 

Стан – Станиля Дрогобицького  

СтСіль – Стара Сіль Старосамбірського  

СтСамб – Старе Місто / Старий Самбір (тепер 

Старий Самбір) Старосамбірського  

СтСел – Старе Село Дрогобицького 

Стебн – Стебник Дрогобицького 

Стор – Сторонна (тепер Сторона) 

Дрогобицького 

Страш – Страшевичі Старосамбірського 

Стрілки – Стрілки Старосамбірського  

Стрілк – Стрілковичі Самбірського  

Стрільб – Стрільбичі Старосамбірського  

Ступн – Ступниця Дрогобицького  

Судк – Судковичі Мостиського  

Сусід – Сусідовичі Старосамбірського 

Сусул – Сусулів (тепер Сусолів) Самбірського 

СухПот – Сухий Потік Сколівського 

СушВел – Сушиця Велика (тепер Велика 

Сушиця) Старосамбірського  

СушМ – Сушиця Мала (присілок Бунькович) 

Старосамбірського 

СушРик – Сушиця Рикова (тепер Сушиця) 

Старосамбірського 

Східн – Східниця Дрогобицького 

Сянк – Сянки Турківського 

Тарн – Тарнавка Старосамбірського 

Татари – Татари тепер Залужани) 

Самбірського  

Татарин – Татаринів Городоцького  

Терл – Терло Старосамбірського  

Тершак – Тершаків Городоцького  

Терш – Тершів Старосамбірського  

Тин – Тинів Дрогобицького  

Тис – Тисовиця Старосамбірського  

Тих – Тиха Старосамбірського 

Тов – Товарна Старосамбірського 

Топ – Топільниця Старосамбірського 

Торг – Торгановичі Старосамбірського  

Торч – Торчиновичі Старосамбірського  

Труск – Трускавець Дрогобицького  

Тул – Тулиголови (тепер Тулиголове) 

Городоцького  

Тур’є – Тур’є Старосамбірського  

Тур – Турка Турківського 

ТуркГор – Турка Горішня (ч-на Турки) 

Турківського  

ТуркНиж – Турка Нижня (ч-на Турки) 

Турківського 

ТуркСер – Турка Середня (ч-на Турки) 

Турківського 

ТурВиж – Турочки Вижні (тепер Верхній 

Турів) Турківського 

ТурНиж – Турочки Нижні (тепер Нижній 

Турів) Турківського 

Туст – Тустановичі (тепер ч-на Борислава) 

Дрогобицького 

Угартс – Угартсберг (німецька колонія (тепер 

покинута) в місцевості Випучки) розташована 

приблизно на відстані 5 км на північ від 

Меденич Дрогобицького  

УгВин – Угерці Винявські (тепер Зелений Гай) 

Городоцького  

УгЗапл – Угерці Заплатинські (тепер Нагірне) 

Самбірського 

УгНезаб – Угерці Незабитовські (тепер Угри) 

Городоцького  

Ул – Улично (тепер Уличне) Дрогобицького  

Унят – Унятичі Дрогобицького  

Урож – Урож (тепер Уріж) Дрогобицького  

Фальк – Фалькенштайн (тепер Соколівка) 

Пустомитівського  

Фшт – Фельштин (тепер Скелівка) 

Старосамбірського  

Хащ – Хащів Турківського  

Хрв – Хирів Старосамбірського 

Хиш – Хишевичі Городоцького 

Хлпл – Хлиплі Мостиського  

Хлів – Хлівиська (тепер Міжгайці) 

Самбірського 

Хл – Хлопи (тепер Переможне) Городоцького  

Хлопч – Хлопчичі (тепер Хлопчиці) 

Самбірського  

Чайк – Чайковичі Самбірського 

Чап – Чаплі Старосамбірського 
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Черк – Черкаси Пустомитівського  

Черн – Чернихів Самбірського  

Черх – Черхава Самбірського  

Чиш – Чишки (тепер Чижки) 

Старосамбірського  

Чол – Чоловичі (тепер Чуловичі) Городоцького  

Чук – Чуква/Чуків (тепер Чуква) Самбірського  

Шепт – Шептичі Самбірського 

Шум – Шумина Старосамбірського   

Шмч – Шум’яч Турківського  

Шол – Шоломиничі Городоцького  

Ябл – Яблонів (тепер Яблунів) Турківського  

ЯблВиж – Яблінка Вижня (тепер Верхня 

Яблунька) Турківського  

ЯблНиж – Яблінка Нижня (тепер Нижня 

Яблунька) Турківського   

Явора – Явора Турківського  

Яв – Яворів Турківського  

Як – Якимчиці Городоцького  

ЯкубВол – Якубова Воля (тепер Воля Якубова) 

Дрогобицького  

Ян – Янів  

ЯсЗ – Ясениця-Замкова Старосамбірського  

ЯсС – Ясениця-Сільна Дрогобицького   

Яс – Ясенів (присілок Малпи) 

ЯсМас – Ясінка Масьова (тепер Ясениця) 

Турківського  

ЯсСт – Ясінка Стецьова (тепер Ясенка-

Стецьова) Турківського  

Ястр – Яструбків Пустомитівського  

Ятв – Ятвяги Мостиського  

 

Назви географічних об’єктів 

Б. – болото 

Багн. – багнисько  

Беск. – бескид (1) круте урвище, провалля, 

2) гора, скеля) 

Бер. – берег  

Бл. – бліх  

Брил. – брила  

Бр. – брід  

Бров. – броварня  

Б-та – болота  

Брам. – брама  

Буд. – будівля  

В.  – верх  

Вал – вал  

Вив. – вивіз 

Вир – вир  

В-д – виїзд  

Вин. – винниця   

Війт. – війтівство  

Воз. – возівня (повітка для воза, саней і т. ін.)  

Вол. – воловня (будівля для утримання волів) 

Вул. – вулиця  

Г. – гора  

Гай – гай  

Гатк. – гатка  

Г-ди – городи  

Гор. – город  

Горб – горб  

Гр. – гребля  

Гран. – границя  

Грядк. – грядка  

Гумн. – гумно (тік з господарчими будівлями 

біля житла або й за селом) 

Гур. – гуральня  

Ґр. – ґрунт  

Ґ-ти – ґрунти  

Дв. – двір  

Дебр. – дебра  

Джер. – джерело  

Дзв. – дзвіниця  

Дібр. – діброва  

Дол. – долина  

Д-ни – долини  

Дор. – дорога  

Д-ги – дороги  

Жол. – жолоб  

Зам. – замок  

Зап. – запуст  

Зар. – зарості 

Зерносх. – зерносховище  

Зр. – зруб  

К. – корчма  

К. с. – кут села  

Кам. – камінь  

Капл. – каплиця  

Кич. – кичера  

Кл. – клин  

Ковб. – ковбаня  

Ком. – комора (шпихлір)  

Коп. – копальня (жупа)  

Кор. – корівник  

Кост. – костел  

Крин. – криниця  

Л. – ліс  

Л-ок – лісок  

Лаз – лаз  

Лан – лан  

Лік. – лікарня  

Лук. – лука  

Крамн. – крамниця   

М. – місце  

Майд. – майдан 

Меж. – межа  

Міст – міст  

Мл. – млин  

Млак. – млака  

Млнв. – млинівка  

Мог. – могила  
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Мон. – монастир  

Моч. – мочар  

Н. – нива  

О. п. – орне поле  

Об. – обора  

Об-тя – обійстя  

Один. дер. – одиноке дерево  

Оз. – озеро 

П. – поле  

Паг. – пагорб  

Пас. – пасовище  

Пас-ща – пасовища  

Пасік. – пасіка  

Пек. – пекарня  

Перехр. – перехрестя  

Пл. – площа  

Пол. – поляна  

Полон. – полонина  

Пос. – посіка  

Пот. – потік  

Поточ. – поточина  

Прдм. – передмістя  

Прг. – перегін  

Прк. – перекіп  

Прл. – переліг 

Пр. – прірва  

Пуст. – пустка  

П-ки – пустки  

Рат. – ратуша  

Р. – річка 

Річ. – річище  

Ринь – ринь  

Рів – рів  

Рівн. – рівнина  

Роздор. – роздоріжжя  

Розс. – розсоха  

Розт. – розтока (місце роздвоєння основного 

русла річки) 

С. – сад  

Сад. – садиба  

Сад. св. – садиба священика   

Садж. – саджавка  

Сін. – сіножать  

Сін-ті – сіножаті  

Ск. – скеля  

Ст. – став  

Став. – ставище  

Стайн. – стайня  

Стежк. – стежка  

Стод. – стодола  

Тарт. – тартак  

Тісн. – тіснина  

Тол. – толока  

Уроч. – урочище (урочиско) 

Фабр. – фабрика  

Ф. – фільварок  

Ф-ки – фільварки  

Фіг. – фігура  

Хр. – хрест  

Ц. – церква  

Цв. – цвинтар  

Цег. – цегельня  

Ч. н. – частина ниви  

Чаг. – чагарники  

Черт. – чертіж  

Шк. – школа  

Шл. – шлях (гостинець)  

Шпит. – шпиталь  

Ям. – яма  

Яр – яр  
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2ga Staia, п. (Тин, ФМ, 26зв)  

3cia Rostoczka od Garbka, пот. (Багн, ЙМ, 20)  

3cie Staie, п. (Тин, ФМ, 19зв) // Staie Trzecie, п. (Тин, ФМ, 43зв) 

4te Staie, п. (Тин, ФМ, 21зв) 

5te Staie, п. (Тин, ФМ, 24зв) 

Abrachamowica, пот. (Мита, ЙМ, 3зв)  

Abrahamczat, лан (Долж, ФМ, 27 зв), пас. (Долж, ЙМ, 30зв), горб (Долж, ЙМ, 57зв), пот. (Долж, ЙМ, 

33 зв) // Abrahmczat, л. (Долж, ЙМ, 117 зв) (Долж, ФМ, 90зв)  

Abramczat, лан (Долж, ЙМ, 31зв)  

Abramowiec, п. (Рос, ЙМ, 79зв) (Рос, ФМ, 57зв), пот. (Мита, ЙМ, 10зв) (Рос, ЙМ, 82зв)  

Adamowa Dolina, н. (Глуб, ЙМ, 1 зв) (Глуб, ФМ, 34 зв)  

Adamowa, п. (Опак, ЙМ, 60зв) (Опак, ФМ, 68зв)  

Andreykowka, пуст. (Лют, ЙМ, 9зв) (Лют, ФМ, 15зв)  

Andruszyska Dolina, дол. (Судк, ЙМ, 26 зв) (Судк, ФМ, 59 зв)  

Andrzykowiat Cwierc, п. (Рип, ЙМ, 310зв) 

Annyna, пот. (Голов, ЙМ, 214 зв) (Голов, ФМ, 216 зв)  

Antochow Garb, горб (Дал, ЙМ, 10 зв)  

Antoniówka, п. (Остр, ФМ, 19зв) // Antoniuwka, п. (Остр, ЙМ, 19зв)  

Arenda Oparska, к. (Опар, ЙМ, 2зв) (Опар, ФМ, 2зв)  

Arenda Skarbowa Na Woytostwie, к. (Стрільб, ФМ, 68зв) 

Arenda Skarbowa, к. (СмДол і СмГор, ЙМ, 6зв) // Aręda Skarbowa, ? (Берег, ЙМ, 14зв) (Берег, ФМ, 

10зв), к. (БанКот, ЙМ, 8) (БанКот, ФМ, 9) (ВлсВел, ЙМ, 7зв) (ВлсМал, ЙМ, 14зв) (Стрілки, ЙМ, 17зв) 

(Тин, ФМ, 30зв) 

Arendarskie Pole, п. (Берез, ЙМ, 36зв) // Pole Arendarskie, п. (Терл, ЙМ, 23зв) // Pole Arędar[skie], н. 

(Лоп, ЙМ, 11зв) 

Aręda Klasztorna, к. (СмДол і СмГор, ЙМ, 8зв)  

Aręda Woytoska, ? (ЛінМал, ЙМ, 13зв) // Aręda Woytowska, ? (Летн і Мон Летн, ЙМ, 6зв)  

Aręda, к. (Хлпл, ЙМ, 1Aзв)  

Arędarska Łąka, лук. (Труск, ЙМ, 82зв) // Łąka Arędarska, лук. (БенВиш, ЙМ, 107зв)  

Arędarskie Pole, п. (Пол, ЙМ, 16зв)  

Awrylowski Potok, пот. (ЛужДол, ЙМ, 107зв)  

Babiat nad Zołobiną, ґр. (ІльнКор, ЙМ, 28 зв)  

Babiat, пот. (ІльнКор, ЙМ, 24 зв)  

Babin Hrob, ? (ГаїВиж, ЙМ, 21 зв)  

Babina, лук. (Голов, ФМ, 50зв), п. (Голов, ЙМ, 45 зв) (Голов, ФМ, 47 зв) (Сіл, ЙМ, 97зв) (Сіл, ФМ, 

116зв) (Татари, ЙМ, 90зв) (Татари, ФМ, 144зв), пот. (Голов, ЙМ, 45 зв) (Голов, ФМ, 47 зв)  

Babiniec, п. (Ступн, ЙМ, 33зв) (Ступн, ФМ, 26зв), пот. (Гроз, ЙМ, 59 зв) (Гроз, ФМ, 54 зв) 

Baborowka, пас. (ЛінВел, ЙМ, 262зв)  

Babyczow Kąt, н. (Підб, ЙМ, 224зв)  

Babyczowa, п., луки (Ул, ЙМ, 272 зв), н. (Ул, ЙМ, 356 зв) (Ул, ФМ, 519 зв)  

Babyna Nywa, п. (Годв, ЙМ, 32 зв) (Годв, ФМ, 13 зв), н. (Годв, ЙМ, 33 зв)  

Babyna Polanka, н. (Стор, ЙМ, 267зв) (Стор, ФМ, 243зв)  

Bachna, беск. (Кривк, ЙМ, 2зв), б-та (Заділ, ЙМ, 2зв), пас-ща (Комарник, ЙМ, 4), п. (Яв, ЙМ, 61зв), 

поля (Завадк, ЙМ, 110зв) (Завадк, ФМ, 86зв) (Комарник, ЙМ, 4) // Bagna, л. (Рос, ЙМ, 122зв) (Рос, 

ФМ, 89зв), лук. (ВлсМал, ЙМ, 27зв), н. (Стор, ФМ, 212зв) (Ласт, ЙМ, 54зв) (Ласт, ФМ, 47зв), п. 

(Долж, ЙМ, 1) (Рос, ЙМ, 2зв) (Смільн, ЙМ, 65зв) // Bahna, м. (Нед, ЙМ, 4), п. (Бітл, ЙМ, 81зв) (Бітл, 

ФМ, 99зв) (Рос, ФМ, 16зв) (Спас, ЙМ, 23зв), пот. (Бор, ФМ, 39зв) (Бор, ЙМ, 58зв) 

Bachninki, поля (ІльнКор і ІльнЗемл, ЙМ, 3 зв)  

Bachno, лук. (Жд, ЙМ, 36зв), п. (Мельн, ЙМ, 4зв) (Рос, ЙМ, 19зв) // Bagno, б. (Багн, ФМ, 32, 38, 39) 

(Бистриц, ЙМ, 4зв) (БотНиж, ЙМ, 42зв) (БотНиж, ФМ, 33зв) (Брон, ЙМ, 122зв) (Брон, ФМ, 122зв) 

(Воют, ЙМ, 21зв) (Воют, ФМ, 44зв) (Горуц, ЙМ, 24зв) (Горуц, ФМ, 27 зв) (Кост, ЙМ, 47зв) (Мохн, 

ЙМ, 9 зв) (Мохн, ФМ, 16 зв), зар. (Бусов, ЙМ, 116зв), луки (Татари, ЙМ, 143зв), н. (Ласт, ЙМ, 55зв) 

(Ласт, ФМ, 48зв), п. (Вовч, ЙМ, 319зв) (Дорож, ЙМ, 179зв) (Рибн, ЙМ, 91зв) (Шмч, ЙМ, 115зв), пас. 

(Лок, ЙМ, 173зв) // Bahno, л. (Вовч, ЙМ, 337зв), н. (Рибн, ЙМ, 45зв) (Стор, ЙМ, 238зв) (ЯсСт, ЙМ, 

53зв) (Бітл, ЙМ, 97зв) (Гнил, ЙМ, 28зв) (Гнил, ФМ, 25зв) (Кривк, ЙМ, 81зв) (Кривк, ФМ, 76зв) (Лос, 

ЙМ, 2зв) (Смільн, ФМ, 65зв) (Яв, ФМ, 47зв), поля (Бусов, ЙМ, 104зв) (Бусов, ФМ, 106зв), пот. (ЯсСт, 

ЙМ, 63)  

Bachryiczat, пас. (Жд, ЙМ, 37зв)  
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Baczkiwstwo, п. (Рип, ЙМ, 82зв)  

Baczynstwo, ? (ПотВел, ЙМ, 9зв)  

Badayka, пот. (Ріпч, ЙМ, 8)  

Badykowiec, пас. (Рип, ЙМ, 346зв), пуст. (Смер, ЙМ, 57зв), н. (Смер, ЙМ, 116зв)  

Badykowka, пуст. (Смер, ЙМ, 57зв)  

Bagierowka, пуст. (ПосФельшт, ЙМ, 7зв)  

Bagna Gorne, зар. (Урож, ЙМ, 128зв) (Урож, ФМ, 93зв) 

Bagna na Rąbanym, н. (Підб, ЙМ, 295зв) 

Bagna Wielkie, б-та (Літ, ЙМ, 231зв) 

Bagnina, лук. (Ул, ЙМ, 125зв), н. (Ул, ЙМ, 350зв) (Ул, ФМ, 208зв) // Bahnina, н. (Тур’є, ЙМ, 287зв) 

(Тур’є, ФМ, 303зв), п. (Ор, ЙМ, 246зв) (Ор, ФМ, 340зв) // Bahnyna, п. (Ор, ЙМ, 52зв) (Ор, ФМ, 84зв) 

Bagniska Szuwarne, багн. (Чап, ФМ, 2зв) 

Bagniska za Działem, б-та (Туст, ЙМ, 77зв)  

Bagniska, б. (Вор, ЙМ, 19зв) (Вор, ФМ, 32зв) (Мохн, ЙМ, 30зв) (Мохн, ФМ, 49зв), багн. (ГаїНиж, ФМ, 

33зв), дол. (Поч, ЙМ, 2зв) (Поч, ЙМ, 3), зар.  (Михал і Март, ЙМ, 36зв) (Михал і Март, ФМ, 68зв), л. 

(Дубр, ЙМ, 40зв) (Дубр, ФМ, 50зв), лук. (Михал і Март, ЙМ, 36зв) (Михал і Март, ФМ, 68зв), п. 

(Бітл, ЙМ, 82зв) (Бор, ФМ, 55зв) (Михал і Март, ЙМ, 36зв) (Михал і Март, ФМ, 68зв), пас-ща 

(Стрілки, ЙМ, 151зв) (Стрілки, ФМ, 148зв) 

Bagnisko Szuwarne, багн. (Чап, ЙМ, 1Aзв)  

Bagnisko, б. (Береж, ЙМ, 7зв) (Дубр, ЙМ, 3зв) (Дубр, ФМ, 3зв) (Михал і Март, ЙМ, 18зв) (Михал і 

Март, ФМ, 41зв), багн. (Бен, ФМ, 6зв) (Гал, ЙМ, 72зв) (КульчШл, ЙМ, 312), зар. (Сливн, ЙМ, 48зв), 

н. (Наг, ФМ, 326зв), п. (Бор, ЙМ, 71зв) (Гал, ФМ, 56зв), садж. (Радл, ФМ, 6зв), ст. (Дубр, ЙМ, 90зв) 

(Дубр, ФМ, 144зв) 

Bagno Gruskie, б. (Жд, ЙМ, 3) 

Bagno Młakowate, луки (Татари, ФМ, 219зв) 

Bahayka, н. (Остр, ЙМ, 60зв)  

Bahna nad Młynowką, поля, луки (Спас, ЙМ, 18зв)  

Bahnicy pod Męczołem, ґр. (Рад, ЙМ, 31зв)  

Bahniny, ґр. (Рад, ЙМ, 31зв)  

Bahno Polenowiet, п. (Стор, ЙМ, 234зв) (Стор, ФМ, 208зв)  

Bahnynka, л. (ДнДуб, ЙМ, 63зв)  

Bahonce, н. (Опак, ФМ, 75зв) // Bahonci, п. (ВлсВел, ЙМ, 126зв), н. (ВлсВел, ЙМ, 18зв)  

Bahonec, н. (Опак, ЙМ, 65зв)  

Baiura, г. (Лімн, ЙМ, 71зв), ? (Кост, ЙМ, 47зв)  

Bakayka, н. (БолДол, ЙМ, 2зв) (БолДол, ФМ, 11зв)  

Baleczowka, п. (Блаж, ФМ, 104зв)  

Bandroszczyzna, п. (Горд, ЙМ, 70зв)  

Bania, г. (КропСт, ЙМ, 33зв) (КропСт, ФМ, 58зв), п. (Бук, ФМ, 6зв) 

Banki, л. (Труск, ЙМ, 122зв)  

Baranciow Potok, пот. (Івашк, ЙМ, 45зв)  

Barancowiec, п. (ІльнКор, ЙМ, 182зв)  

Baranczat Potok, пот. (Івашк, ФМ, 67зв)  

Baranczica, л. (Хлів, ЙМ, 36зв)  

Barannica, п. (Доброг, ЙМ, 44зв) (Доброг, ФМ, 52зв)  

Baranowice, п. (Ябл, ЙМ, 65зв) 

Baranowiec, п. (ВисНиж, ЙМ, 124зв) (ВисНиж, ФМ, 138зв) (Ябл, ЙМ, 4)  

Baranowiet, пот. (Ласт, ЙМ, 100зв) (Ласт, ФМ, 83)  

Baranowka, п. (Комарник, ФМ, 36зв)  

Bardaczuwka, п. (Заділ, ЙМ, 4) (Молд, ЙМ, 4зв)  

Barłoszki, поля (Комарник, ЙМ, 59зв) (Комарник, ФМ, 60зв) // Barłożki н., г. (Комарник, ЙМ, 142зв) 

Bartoszowe, н. (Ор, ЙМ, 329зв) (Ор, ФМ, 431зв)  

Barwinek, луки (Медв, ЙМ, 138зв) (Медв, ФМ, 175зв) 

Barydczyna, п. (Короп, ЙМ, 9 зв)  

Basayczat, кич. (ЛінВел, ЙМ, 59зв)  

Basiowka, п. (ЛяшкМур, ЙМ, 17зв)  

Baszakowa Łąka, лук. (Над,ФМ, 13зв)  

Bazar, л. (МонДереж, ФМ, 3зв) 

Bazaryszcze, м. (Наг, ЙМ, 281зв)  
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Bazieńkowiąt, н. (Лок, ЙМ, 172 зв) (Лок, ФМ, 262 зв)  

Baznicka, п. (БілВел, ЙМ, 207зв) (БілВел, ФМ, 210зв) 

Baznik, п. (ЛяшкЗав, ФМ, 15зв) 

Bebekiw, н. (ЯсМас, ЙМ, 63зв)  

Bechowka, пуст. (Чап, ЙМ, 71)  

Becuchowstwo, п. (Гвозд, ЙМ, 219 зв)  

Bedeiszczyzna, п., зар. (Дубан, ЙМ, 6зв)  

Bednarowka, пуст. (Лют, ЙМ, 9зв) (Лют, ФМ, 15зв)  

Begeiowszczyzna, н., луки (Дорож, ЙМ, 257зв) (Дорож, ФМ, 249зв)  

Bekierszczyzna, пот. (Вор, ЙМ, 37) (Липов, ЙМ, 15зв), пуст.  (Липов, ЙМ, 9)  

Belejowka, м. (Виц, ЙМ, 2)  

Bełejow, н., п. (Ор, ЙМ, 143зв) (Ор, ФМ, 235зв), пас. (Ор, ЙМ, 146зв)  

Bełendiukowiec, пот. (Кривк, ЙМ, 4)  

Berczakowka, п. (Нед, ЙМ, 46зв) (Нед, ФМ, 30зв), пот. (Нед, ЙМ, 7зв)  

Berdeczka, п. (ГусНиж, ЙМ, 29) 

Berdeczko, п. (Кривк, ЙМ, 24зв) (Кривк, ФМ, 18зв), паг. (Кривк, ЙМ, 2) 

Berdo, в. (Залок, ЙМ, 122), г. (ГусВиж, ЙМ, 2), (Кривк, ЙМ, 3зв), л. (Кривк, ЙМ, 124зв) (Кривк, ФМ, 

109зв), (ВлсВел, ЙМ, 124), н. (Матк, ЙМ, 95зв), п. (Кривк, ЙМ, 91зв) (Кривк, ФМ, 90зв), (ГусВиж, 

ЙМ, 37 зв) (ГусВиж, ФМ, 32 зв), (Матк, ЙМ, 57зв) (Матк, ФМ, 60зв), пот. (Кривк, ЙМ, 92зв) (Кривк, 

ФМ, 91зв) 

Berdyniec, пот. (ГусВиж, ФМ, 31 зв) 

Berehy, п. (ДнГол, ЙМ, 167зв) // Brzegi, лук. (Біск, ЙМ, 33зв) (Біск, ФМ, 65зв) (Поп, ЙМ, 34зв) (Поп, 

ФМ, 33зв), луки (Губ, ФМ, 258зв) (Лішн, ЙМ, 84зв) (Лішн, ФМ, 143зв), н. (Губ, ФМ, 258зв), п. (Вист, 

ФМ, 33зв) (Губ, ЙМ, 42зв) (Губ, ФМ, 72зв), сін. (Чайк, ЙМ, 259зв) (Чайк, ФМ, 275зв), сін-ті (Снят, 

ЙМ, 2зв)  

Berestyna, н. (Хиш, ЙМ, 97зв) (Хиш, ФМ, 95зв) 

Bereszki, п. (ВисВиж, ФМ, 156зв) (ГусВиж, ЙМ, 68зв) (ГусВиж, ФМ, 52зв) // Brzeszki, ґ-ти (КонСем, 

ФМ, 35зв) // Brzeżki, луки (Загір, ЙМ, 37зв) (Загір, ФМ, 35зв) 

Berez[i]na, л. (Стан, ФМ, 53зв) // Brzez[i]na, л. (Стан, ЙМ, 34зв) // Brzezina, зар. (Татари, ЙМ, 142зв) 

(Татари, ФМ, 219зв), л. (Кост, ЙМ, 24зв) (Круж, ЙМ, 22) (Малп, Яс, ЙМ, 7зв) (Нойд1, ФМ, 85зв) 

(УгЗапл, ЙМ, 84зв), л-ок (УгНезаб, ЙМ, 111зв) (УгНезаб, ФМ, 147зв) 

Berezie Za Przykrym, п. (Чайк, ФМ, 44зв) 

Berezie, п. (Фор, ЙМ, 148зв) (Фор, ФМ, 149зв) (Чайк, ЙМ, 35зв) (Чайк, ФМ, 234зв), сін. (Чайк, ФМ, 

48зв) 

Bereziszcze, п. (БілВел, ЙМ, 138зв) (БілВел, ФМ, 131зв) 

Bereznianiec, н., пот. (Іс, ЙМ, 28 зв)  

Bereznica, зар. (БірчСтНов, ФМ, 46зв) 

Bereznik, зар. (Липов, ЙМ, 7зв) // Breznik, зар. (БерШл, ЙМ, 4зв) // Brzeznik, зар./л. (Кос, ЙМ, 25зв), л. 

(БілМал, ЙМ, 22зв) (БілМал, ФМ, 25зв) (КонСем, ФМ, 34зв) (Корн, ЙМ, 16) (Корн, ФМ, 28зв) 

(КульчШл, ЙМ, 307) (Сан, ЙМ, 16) (Чайк, ЙМ, 31зв) 

Berezniki, н. (Гонят, ЙМ, 43зв), пас. (Горуц, ЙМ, 125зв) (Горуц, ФМ, 145зв) // Brzezniki, л. (Хлопч, 

ЙМ, 41зв) (Хлопч, ФМ, 61зв) 

Berezowiata, п. (КропСт, ЙМ, 37зв) (КропСт, ФМ, 62зв)  

Berezowica, тол. (Опар, ФМ, 63зв) // Brzezowica, тол. (Опар, ЙМ, 113зв)  

Berezowiec, пот. (Берез, ЙМ, 20 зв)  

Berezowisko, н. (Більч, ЙМ, 106зв) 

Berezowka, н., лук. (Більч, ЙМ, 74зв) (Більч, ФМ, 181зв)  

Berezy, г. (Торч, ФМ, 130зв) // Brzozy, г. (Торч, ЙМ, 88зв)  

Berich, н. (Лукав, ЙМ, 27зв) // Berych, дебр. (ЛінВел, ЙМ, 177зв) // Brzeg, бер. (ГаїВиж, ЙМ, 21зв), 

лук. (Долж, ЙМ, 18зв), п. (Канаф, ФМ, 15зв) (Корн, ЙМ, 17) (Корн, ФМ, 31зв) (Торг, ЙМ, 32зв) // 

Brzyg, п. (Канаф, ЙМ, 24зв)  

Beskid, г. (Яв, ЙМ, 2), п. (Івашк, ФМ, 64зв) // Bezkid, г. (Матк, ЙМ, 3), п. (Гнил, ЙМ, 74зв) (ГусВиж, 

ФМ, 37зв) // Bezkyd, п. (Гнил, ФМ, 65зв) 

Beskidec, л. (Сянк, ФМ, 45зв), лук. (Сянк, ФМ, 24зв) // Bezkidec, пот. (ГусВиж, ЙМ, 2) (Кривк, ЙМ, 

3зв) // Bezkideć, п. (ГусВиж, ЙМ, 44зв)  

Beskiedce, л. (Сянк, ЙМ, 22зв)  

Bestriy Potok, пот. (Гас, ЙМ, 373зв) // Bystry Potok, л. (Соз, ФМ, 86зв) // Potok Bystry, пот. (СпрВел, 

ЙМ, 34зв) (СпрВел, ФМ, 34зв) 
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Beyciewszczyzna, п. (Бик, ЙМ, 138)  

Bez horu, поля (Судк, ЙМ, 47зв) (Судк, ФМ, 108зв) // Bezhoru, н. (Розділ, ЙМ, 15зв) (Розділ, ФМ, 

20зв) 

Bezkid Pawlukowski, п. (Гнил, ЙМ, 102зв) (Гнил, ФМ, 95зв)  

Bezodniszcze, оз. (Черк, ЙМ, 43зв) 

Bezuszkowka, ґр., пол. (Комарник, ЙМ, 55зв)  

Bętkowszczyzna, п. (Рихт, ЙМ, 41зв) (Рихт, ФМ, 22зв)  

Biała Droga od Sielca do Uhrec, дор. (Ольш, ЙМ, 81зв) (Ольш, ФМ, 97зв) 

Biała Droga, дор. (Брон, ЙМ, 98зв) (Брон, ФМ, 97зв) (ЛужДол, ЙМ, 115зв) // Droga Biała, дор. (БерШл, 

ЙМ, 5зв) (Медв, ЙМ, 73зв) (Медв, ФМ, 79зв) 

Białe Drogi, лан (УгЗапл, ЙМ, 11)  

Biały Kamien, г. (Рад, ЙМ, 22зв) // Biały Kamień, м. (Урож, ФМ, 115зв) 

Biały, н. (Підб, ЙМ, 98зв) 

Biegi Ku Granicy Hołoweckiey, н. (Гроз, ЙМ, 50 зв) (Гроз, ФМ, 47 зв) 

Biegi Ku Magurze, н. (Гроз, ЙМ, 128 зв)  

Biegi Szandrowskie, п. (Жук, ЙМ, 129 зв)  

Biegi, н. (Жук, ЙМ, 126зв) (Присл, ЙМ, 159зв) (Рип, ЙМ, 365зв) (ЯблВиж, ЙМ, 120зв) (Гал, ЙМ, 30зв) 

(Гал, ФМ, 25зв) (Шмч, ЙМ, 135зв), п. (ДнГол, ЙМ, 134зв) (Мш, ЙМ, 342зв) (Мш, ФМ, 224зв), поля 

(Гал, ЙМ, 30зв) (Гал, ФМ, 25зв) (Шмч, ЙМ, 135зв)  

Bilakowina, пас. (Розл, ЙМ, 140зв)  

Bilasiwka, пот. (СухПот, ЙМ, 51зв) // Biłasiuwka, л., пот. (СухПот, ЙМ, 1зв) // Bilasiowka, пас. (Заділ, 

ЙМ, 89зв) // Bilasiuwka, пас., к. с. (Заділ, ЙМ, 81зв) (Заділ, ФМ, 96зв)  

Bilich Panski, бл. (ЛюбВел, ЙМ, 32зв) 

Bilicka Granica, гран. (Берест, ЙМ, 28 зв) (Берест, ФМ, 40 зв)  

Bilikowka, лук. (Фор, ЙМ, 139зв)  

Bilinska Droga, дор. (БілМал, ФМ, 33зв)  

Biła Woda, пот. (ЛопЛехн, ЙМ, 55зв)   

Biłasciwka, ґр. (Мита, ЙМ, 63зв)  

Biły Kut, к. с. (ВисВиж, ФМ, 215зв)  

Binicz, пот. (ГаїНиж, ЙМ, 33зв) (ГаїНиж, ФМ, 48зв)  

Birki, н., дол. (КропСт, ФМ, 203зв) 

Biskupskie Pole, п. (Торч, ФМ, 106зв) 

Blaszkowka, гор. (ІльнКор, ЙМ, 12зв)  

Blazowszczyzna, л. (УгЗапл, ЙМ, 12зв) (УгЗапл, ФМ, 65зв) // Błazowszczyna, н. (Тур’є, ЙМ, 233зв) // 

Błazowszczyzna, н. (Радл, ЙМ, 28зв) (Радл, ФМ, 39зв), поля (Радл, ФМ, 6зв)  

Blich Hoszański, бл. (Гош, ЙМ, 9 зв)  

Blich Kowalny, бл. (Бліх, ФМ, 30зв) 

Blich, бл. (СамбН, ЙМ, 22зв), пас. (Рихт, ЙМ, 23зв)  

Blichowka, гор. (Лан, ЙМ, 6зв) 

Blisko Dembiny, луки (Под, ЙМ, 28зв) 

Blisko Figury, лан (Фор, ЙМ, 33зв) 

Blisko Goscinca, п. (ЯкубВол, ЙМ, 30зв) (ЯкубВол, ФМ, 27зв) 

Blisko Lasu, п. (Рол, Б, ЙМ, 13зв) 

Blisko Wsi, п. (Дал, ЙМ, 5зв) (Дал, ФМ, 9зв) 

Blizniec Mały, п. (Гнил, ЙМ, 80зв) (Гнил, ФМ, 71зв) 

Blizniec Wielki, п. (Гнил, ЙМ, 83зв) (Гнил, ФМ, 74зв)  

Blonie, п. (Прус, ЙМ, 69зв) (Прус, ФМ, 67зв) // Błonia, лан (Шол, ЙМ, 103зв) (Шол, ФМ, 84зв), луки 

(Зарайс, ЙМ, 27зв) (Зарайс, ФМ, 54зв) (Містк, ФМ, 178зв) (Поп, ЙМ, 30зв) (Поп, ФМ, 30зв), н., лук. 

(Колп, ЙМ, 94зв) (Летн і Мон Летн, ФМ, 108зв), п. (БерШл, ФМ, 69зв), поля (БенВиш, ЙМ, 3) 

(Страш, ЙМ, 29зв) (Шол, ЙМ, 9зв) // Błonie, ? (СамбН, ЙМ, 22зв), лук. (Вац, ФМ, 19зв) (Медин, ФМ, 

152зв), луки (Вац, ЙМ, 27зв) (Ольш, ЙМ, 6зв), н. (Берест, ЙМ, 61зв) (Буньк, ЙМ, 60зв) (Ваньов, ЙМ, 

30зв) (Ваньов, ЙМ, 96зв) (Глуб, ЙМ, 1зв) (Глуб, ФМ, 31зв) (Городов, ЙМ, 56зв) (Губ, ЙМ, 64зв) (Губ, 

ФМ, 251зв) (Кот, ЙМ, 1зв) (Мокр, ФМ, 46зв) (Радл, ЙМ, 15зв) (Радл, ФМ, 18зв) (Страш, ЙМ, 28зв) 

(Страш, ФМ, 34зв) (Стрілк, ЙМ, 30зв) (Стрілк, ФМ, 27зв) (Сусід, ФМ, 40зв) (Торг, ЙМ, 76зв) 

(УгЗапл, ЙМ, 51зв) (УгЗапл, ФМ, 51зв) (Фшт, ЙМ, 29зв) (Черх, ЙМ, 87зв) (Ян, ЙМ, 19зв) (Ян, ФМ, 

18зв), луки (Біск, ЙМ, 76зв) (Біск, ФМ, 102зв) (Губ, ЙМ, 46зв) (Губ, ФМ, 80зв), п. (БерШл, ЙМ, 52зв) 

(Більч, ФМ, 169зв) (Бик, ЙМ, 78 зв) (Бик, ФМ, 82зв) (Біск, ФМ, 100зв) (Буньк, ЙМ, 21зв) (Губ, ЙМ, 

30зв) (Губ, ФМ, 49зв) (Добрівл, ЙМ, 87 зв) (Дубр, ЙМ, 63зв) (Дубр, ФМ, 89зв) (Мороз, ЙМ, 45зв) 
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(Сіл, ЙМ, 106зв) (Сіл, ФМ, 128зв) (Соз, ЙМ, 64) (Стан, ЙМ, 27зв) (Стебн, ЙМ, 19зв) (Стебн, ФМ, 

48зв) (Фшт, ЙМ, 29зв) (Чук, ЙМ, 120зв) (ЯкубВол, ФМ, 64зв), пас. (Більч, ФМ, 273) (Над,ФМ, 19зв) 

(Остр, ЙМ, 67зв), поля (Кавськ, ЙМ, 3) (Слох, ЙМ, 7зв) (Мокр, ЙМ, 42зв), сін. (Труск, ЙМ, 105зв) // 

Błonnie, н. (Ул, ЙМ, 354зв) (Ул, ФМ, 468зв), п. (Ул, ЙМ, 248зв) // Bołonie, п., лук. (Берест, ЙМ, 9зв) 

(Берест, ФМ, 13зв), н. (Берест, ФМ, 13зв) // Obłona, н., лук. (Летн і Мон Летн, ЙМ, 48зв)  

Błocio, п. (Стан, ЙМ, 18зв)  

Błocyko Gromadzkie, б. (Лішн, ЙМ, 84зв) (Лішн, ФМ, 143зв)  

Błonia Chłopskie, поля (Страш, ФМ, 35зв) 

Błonia Sołtyska, луки (Містк, ФМ, 179зв) 

Błonie Klasztorskie, п. (Дереж, ЙМ, 42 зв) (Дереж, ФМ, 47зв) 

Błonie Mieyskie, ? (Завид, ЙМ, 26зв)  

Błonie Stare, п. (УгЗапл, ЙМ, 7зв)  

Błonie Wielkie, п. (Вист, ФМ, 27зв) 

Błota Bienkowiszenski, б-та (БенВиш, ЙМ, 9зв)  

Błota Błozewskie, б-та (Зарайс, ЙМ, 40)  

Błota Jatwięskie, б-та (БенВиш, ЙМ, 10)  

Błota Wielkie, б-та (Чол, ЙМ, 43зв)  

Błota Zarzyczne, б-та (Мост і Дн, ЙМ, 54 зв)  

Błota, б-та (Катар, ЙМ, 22) (КонСем, ЙМ, 40 зв) (КонСем, ФМ, 350 зв), луки (Зарайс, ЙМ, 45), н. 

(Черк, ЙМ, 51зв) 

Błotna, лан (Шол, ФМ, 93зв) 

Błotniska, лук. (БенВиш, ЙМ, 82 зв)  

Błotnisty Potok, пот. (КупнСт і КупнНов, ЙМ, 45зв) (КупнСт і КупнНов, ФМ, 103зв) // Potok Błotnisty, 

пот. (Остр, ЙМ, 11зв) (Остр, ФМ, 12зв) 

Błotnja, лан (Шол, ЙМ, 113зв)  

Błoto Dworskie, б. (Волощ, ФМ, 85зв) // Dworske Błoto, б. (Берест, ФМ, 51 зв)  

Błoto Dzikie, б. (Татари, ЙМ, 143зв) (Татари, ФМ, 220зв) (Фор, ЙМ, 16зв) (Фор, ФМ, 17зв) // Dziki 

Błoto, пас. (Татари, ФМ, 221зв) 

Błoto Graniczne, б. (Літ, ЙМ, 231) 

Błoto Gromadzkie, б. (Ковб, ФМ, 43зв) (Лішн, ЙМ, 84зв) (Лішн, ФМ, 144зв) 

Błoto Hruzkie, б. (ДПідб, ЙМ, 52 зв) (ДПідб, ФМ, 86 зв) 

Błoto Husiecze, б. (Дорож, ЙМ, 261зв)  

Błoto Krzywe, б. (ДПідб, ЙМ, 105зв) // Krzywe Błoto, п. (Озим, ЙМ, 137зв) (Озим, ФМ, 136зв) 

Błoto Markowiczowskie, б. (Комарник, ЙМ, 2зв)  

Błoto Nestyrowe, б. (Горуц, ЙМ, 141)  

Błoto Wielkie, б. (Груш, ЙМ, 81зв) // Wielkie Błoto, б. (Літ, ЙМ, 221зв) (Літ, ФМ, 210зв), н., пас. 

(БілВел, ФМ, 364зв) 

Błozewski Gosciniec, шл. (КупнСт і КупнНов, ЙМ, 93зв)  

Bobakowka, пуст. (Буков, ЙМ, 70зв)  

Bober, н., лаз (Лімн, ЙМ, 167зв)  

Bobowiscze, м. (Туст, ЙМ, 86зв), н., п. (Дереж, ЙМ, 65 зв) (Дереж, ФМ, 71 зв) // Bobowyszcze, н., лук. 

(Більч, ЙМ, 70зв) (Більч, ФМ, 181зв) 

Bobowisko, п. (Ор, ЙМ, 251зв) (Ор, ФМ, 346зв) 

Bobriczowka, лук. (ЛінВел, ЙМ, 62зв)  

Bockiwstwo, п. (Присл, ЙМ, 121зв)  

Boczuliwka, пот. (Шмч, ЙМ, 44зв)  

Bodawiat, гор. (ІльнКор, ЙМ, 10зв)  

Bogaiowka, тол. (Глин, ЙМ, 15зв) (Глин, ФМ, 21зв)  

Bohonosowa Pasieka, пасік. (ЛюбМал, ЙМ, 29зв)  

Boiuwka, пуст. (Чап, ЙМ, 23зв)  

Boleniz, пас-ща (КульчШл, ЙМ, 307зв)  

Bolochowiecka Droga, дор. (Колп, ЙМ, 41зв) (Колп, ФМ, 64зв)  

Boloni, лук. (Медин, ЙМ, 81зв) 

Bołcakowski, п., лаз (Гвозд, ЙМ, 55зв)  

Bołochowiecka Granica, гран. (ГаїВиж, ЙМ, 15зв) (ГаїВиж, ФМ, 29зв)  

Bonkowiec, п. (Гнил, ЙМ, 35зв) (Гнил, ФМ, 34зв)  

Borkowszczyzna, н., лан (ВлчДол, ЙМ, 31 зв)  

Borsiuczyny, л. (Опак, ЙМ, 127)  
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Borsuczyna, н. (Опак, ЙМ, 43зв) (Опак, ФМ, 48зв)  

Borsukowka, н. (П’ян, ЙМ, 9зв) (П’ян, ФМ, 21зв)  

Borszczowiec, л. (Хлпл, ЙМ, 142зв)  

Borszczowka, пуст. (Буков, ЙМ, 71)  

Borykowski, пас. (ТурНиж, ЙМ, 55зв)  

Borylowiec, пот. (ЯблНиж, ЙМ, 78зв)  

Borynska Granica, гран. (Мельн, ЙМ, 1зв)  

Borysczat, пот. (Заділ, ЙМ, 4)  

Borysiak, п. (Короп, ЙМ, 13 зв)  

Borysowiec, м. (КоблСт, ЙМ, 3)  

Borysowka, лук. (Хлопч, ЙМ, 31зв)  

Boryszczak, л. (Ябл, ЙМ, 92зв)  

Brama Mieyska, брам. (СтСамб, ЙМ, 15зв) (СтСамб, ФМ, 17зв) (СтСіль, ЙМ, 11зв)  

Bratiatyna, п. (Сіл, ЙМ, 49зв) (Сіл, ФМ, 61зв)  

Bratyłow, п. (Туст, ЙМ, 85зв)  

Brechniowka, п. (СухПот, ЙМ, 55зв)  

Bresczowiec, л. (Пог, ЙМ, 28зв) 

Brod Hruski, бр. (Наг, ЙМ, 306)  

Brod Kamienny, бр. (ГаїВиж, ЙМ, 20) (Солець, ЙМ, 54зв) // Kamienny Brod, бр. (Колп, ЙМ, 77зв) 

(Унят, ЙМ, 6зв)  

Brodek, н. (Озим, ЙМ, 20зв) (Озим, ФМ, 25зв), п. (Яв, ЙМ, 83зв) // Brodok, п. (Яв, ФМ, 62зв) 

Brodiat Kiernica, п. (БотНиж, ЙМ, 80зв) (БотНиж, ФМ, 57зв)  

Brodki, зар. (УгЗапл, ФМ, 54зв), лук./пас. (УгЗапл, ЙМ, 7зв), пас., поля, луки (Нойд2, ЙМ, 2зв) 

Brody, н. (ЯсМас, ЙМ, 98зв) 

Browar Dworski, бров. (Вор, ЙМ, 3) (Вор, ФМ, 2 зв) (БарВел, ЙМ, 16зв) (Ковин, ЙМ, 4зв)  

Browar Karczemny, бров. (ГаїНиж, ЙМ, 2 зв)  

Browar Panski, бров. (Вощ, ФМ, 6зв) (Воют, ЙМ, 8зв) (Воют, ФМ, 17зв) (Лют, ФМ, 5зв) (Поп, ФМ, 

3зв) (Рихт, ЙМ, 26зв) (Страш, ФМ, 21зв) // Browar Pański, бров. (Біск, ЙМ, 1зв) (КропСт, ФМ, 10зв) 

Browar Piwny, бров. (Снят, ФМ, 20зв) 

Browar Sendmanow, бров. (Мш, ФМ, 23зв)  

Browar Skarbowy, бров. (ВійтГор, ЙМ, 66зв) (Колп, ЙМ, 8зв) (Молд, ФМ, 3зв) (МонДереж, ЙМ, 2зв)  

Browar, бров. (БенВиш, ЙМ, 38зв) (БенВиш, ФМ, 20зв) (Буков, ФМ, 3зв) (Виц, ФМ, 70зв) (Горуц, 

ЙМ, 25 зв) (Горуц, ФМ, 27 зв) (ГорШл, ФМ, 26 зв) (КоблСт, ЙМ, 5 зв) (КоблСт, ФМ, 1зв) (Лоп, ЙМ, 

7зв) (МонДереж, ФМ, 4зв) (Рак, ЙМ, 1Aзв) (Рог, ЙМ, 1Aзв) (Рог, ФМ, 3зв) (Рудк, ЙМ, 7зв) (Урож, 

ФМ, 3зв) (Хлпл, ЙМ, 1Aзв) (Чол, ЙМ, 1зв)  

Browarek Dworski, бров. (КонКор, ЙМ, 10 зв) (УгВин, ФМ, 61зв) 

Browarek Pański, бров. (Поп, ЙМ, 1Бзв)  

Browarnia, п. (Вовч, ЙМ, 326зв)  

Browaryska od Kopani, п. (ПорЗадв і ПорҐр, ЙМ, 3зв)   

Browarzyska, лук. (Прус, ЙМ, 62зв) (Прус, ФМ, 61зв) // Brzowarzyska, с-ті (СаскДом, ЙМ, 29зв), н. 

(СаскДом, ЙМ, 41зв) 

Bruchniowka, пас. (Мита, ЙМ, 19зв)  

Brudaczowka, п. (Молд, ЙМ, 15зв) (Молд, ФМ, 16зв)  

Brustorczat, ґр. (Кр, ЙМ, 15зв)  

Bryczuwka, пуст. (Тур, ЙМ, 1А зв)  

Brykow Garb, пуст. (КульчШл, ЙМ, 50зв)  

Brykow, г. (Кривк, ЙМ, 4), п. (ГусНиж, ЙМ, 29)  

Brykowiec, пот. (Кривк, ЙМ, 16зв) (Кривк, ФМ, 12зв)  

Brylanszczyzna, лан (КропСт, ЙМ, 164зв)  

Bryliwski Potok, пот. (Рип, ЙМ, 355зв)  

Bryliwstwo nad Potokiem Demczat, п. (Рип, ЙМ, 142зв)  

Brzechowiec Gorny, л. (Чайк, ЙМ, 279зв) 

Brzeg Kamienisty, бер. (ЯблВиж, ЙМ, 30зв) 

Brzeg Popowski, бер. (Ольш, ЙМ, зв) 

Brzeg Szalony, бер. (Смільн, ЙМ, 106зв)  

Brzeg Wysoki, бер. (Берез, ЙМ, 3) // Wysoki Berych, н. (Залок, ЙМ, 68зв) // Wysoki Brzeg, бер. (Стан, 

ЙМ, 32зв) (Стан, ФМ, 47зв), п. (Сіл, ЙМ, 61зв) (Сіл, ФМ, 73зв) // Wysokiy Berih, н. (Залок, ФМ, 84зв) 

Brzegi Wielkie, п. (Вист, ФМ, 28зв) 



23 
 
Brzezina Wielka, л. (Ковб, ЙМ, 334 зв)  

Brzezniak, зар. (Брзц, ЙМ, 21 зв) (НовСел і Свин, ЙМ, 39зв), л. (Липов, ЙМ, 34зв), пас. (Підзв, ЙМ, 

29зв), пас. (Татарин, ЙМ, 56зв)  

Brzezowy Las, л. (БарВел, ЙМ, 20зв) (БарМал, ФМ, 39зв) (П’ян, ЙМ, 47зв) // Las Brzezowy, л. (Малп, 

Яс, ЙМ, 20зв) (Ник, ЙМ, 115зв) (Ник, ФМ, 112зв) (П’ян, ФМ, 65зв) (Фор, ЙМ, 181зв) (Хлів, ФМ, 

83зв) // Las Brzozowy, л. (Воют, ЙМ, 46зв) (Воют, ФМ, 77зв) (Глин, ЙМ, 7зв) (УгЗапл, ЙМ, 10) (Хлів, 

ЙМ, 4зв)  

Brzowarzysko, лан (СаскДом, ЙМ, 5зв)  

Brzyg Nad Zarynkiem, лук. (Східн, ЙМ, 76зв) 

Bubnow Potok, пот. (СушРик, ФМ, 49зв)  

Buchaiowczanka, н. (Смільн, ЙМ, 56зв) (Смільн, ФМ, 57зв)  

Buchow, п. (Східн, ЙМ, 54зв) (Східн, ФМ, 58зв)  

Buchowiec, л. (Східн, ФМ, 106зв)  

Buczakuwka, п. (Буков, ЙМ, 30зв)  

Buczalki, лук. (Опар, ЙМ, 114зв) (Опар, ФМ, 64зв)  

Buczały, сін-ті (Опар, ЙМ, 104зв) (Опар, ФМ, 46зв)  

Buczina, зар. (Рог, ЙМ, 30зв), л. (ВлчДол, ЙМ, 32зв) // Buczyna, л. (Берест, ЙМ, 10зв) (Берест, ФМ, 

14зв) (Лавр, ЙМ, 16зв) (Урож, ЙМ, 128зв) (Урож, ФМ, 91зв) 

Buczkowa łąka, п. (Над, ЙМ, 9зв) (Над,ФМ, 14зв)  

Buczkowa, поля, пас-ща (Комарник, ЙМ, 4)  

Buczkowka, п. (Рак, ЙМ, 20зв)  

Bucznik, л. (Новош, ЙМ, 86зв) (Новош, ФМ, 55зв) (Прус, ЙМ, 35зв) (Прус, ФМ, 37зв) 

Buczniky, л. (Кавськ, ЙМ, 21зв) (Кавськ, ФМ, 171зв) 

Buczowka, пуст. (Пол, ЙМ, 33зв)  

Buczwina, сін-ті (Майн, ЙМ, 20зв) (Майн, ФМ, 21зв) 

Buczyn Dub, н., п. (Кавськ, ЙМ, 7 зв) (Кавськ, ФМ, 126зв)  

Buczyn, г. (Кавськ, ЙМ, 3зв)  

Buczywczat, пот. (ДнГол, ЙМ, 117зв)  

Budeszow, лук. (Солець, ЙМ, 44зв) (Солець, ФМ, 55зв)  

Budnikowiec, пас. (Бор, ФМ, 56зв)  

Budynek Parochialny, сад. св. (Годв, ЙМ, 17 зв) (Годв, ФМ, 4 зв)  

Budynek Skarbowy, буд. (Чук, ЙМ, 48зв) 

Budyszcze, лан (Черк, ЙМ, 34зв) (Черк, ФМ, 36зв) 

Budziatyn, п. (Буньк, ЙМ, 11зв)  

Budzow Potok, пот. (ЛужГор, ЙМ, 313зв) (ЛужГор, ФМ, 204зв)  

Budzowiat, пас. (Долж, ЙМ, 29 зв)  

Budzyny Blisko Krzyza, п. (Дал, ЙМ, 10 зв)  

Buganowa Gora, п. (Стан, ЙМ, 13зв) (Стан, ФМ, 20зв)  

Bugierowka, пуст. (ПосФельшт, ЙМ, 28зв)  

Buhaiowice, п. (Роп, ФМ, 176зв)  

Buhajowka, п. (Бил, ЙМ, 26зв), н. (Бил, ЙМ, 61зв) (Бил, ФМ, 38зв)  

Buhayczat, ґр. (Заділ, ЙМ, 48зв), пас. (Заділ, ФМ, 53зв)  

Bujanowka, п. (Комарник, ФМ, 15зв)  

Buki, м. (Ор, ЙМ, 215зв) 

Bukow[i]na, п. (Гнил, ЙМ, 57зв) (Гнил, ФМ, 51зв) // Bukowina, л. (Підм, ФМ, 14зв), м. (Нед, ЙМ, 3), н. 

(Ласт, ЙМ, 284зв) (Ласт, ФМ, 207зв) (Свидн, ЙМ, 51зв), пас. (Воют, ЙМ, 45зв) (Воют, ФМ, 75зв), пот. 

(Летн і Мон Летн, ФМ, 73зв) 

Bukowa, л. (Сусід, ЙМ, 27зв) (Сусід, ФМ, 63зв) 

Bukowec, л. (Підв, ЙМ, 19зв) // Bukowiec, л. (Верб, ЙМ, 3), пот. (Брон, ЙМ, 108зв)  

Bukowina za Perechodem, л. (Кавськ, ЙМ, 21зв) (Кавськ, ФМ, 171зв) 

Bukowinka, г. (Заділ, ЙМ, 4), л. (Комарник, ФМ, 153зв), пас. (Мразн, ЙМ, 16зв)  

Bukowinki, л. (Комарник, ЙМ, 135зв) (Комарник, ЙМ, 135зв), п. (Заділ, ЙМ, 3зв) (Молд, ЙМ, 4зв), 

пот. (Заділ, ЙМ, 4) 

Bukowska Granica, гран. (Лют, ЙМ, 7зв)  

Bukowy Las, л. (Воют, ЙМ, 15зв) // Las Bukowy, л. (ВолБл, ФМ, 89зв) (Долж, ЙМ, 96 зв) (Дубр, ЙМ, 

98) (Дубр, ЙМ, 98) (Залок, ЙМ, 122) (Залок, ЙМ, 122) (Комарник, ЙМ, 2) (Кривк, ЙМ, 3) (Лавр, ЙМ, 

21зв) (Нед, ЙМ, 3зв) (Ступн, ЙМ, 69)  

Bulakowka, пуст. (Лют, ЙМ, 9зв) (Лют, ФМ, 15зв)  
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Bunczyn, п. (Завадк, ЙМ, 3) (Заділ, ЙМ, 4)  

Bunczyn, п. (Молд, ЙМ, 4)  

Buniaczka, п. (БілВел, ЙМ, 34зв) (БілВел, ФМ, 30зв)  

Bunikiwstwo, п. (Рип, ЙМ, 149зв)  

Bunkowica, н. (Підб, ЙМ, 45зв)  

Burdaczowina, поля (Завадк, ЙМ, 79 зв) (Завадк, ФМ, 59 зв)  

Burdaczuwka, ґр. (Заділ, ЙМ, 79 зв) (Заділ, ФМ, 95 зв)  

Burdziuwka, поля (ІльнКор, ЙМ, 162 зв)  

Burszymowiec, ґр. (СухПот, ЙМ, 73зв)  

Bustymowce, ґр. (СухПот, ЙМ, 16зв)  

Buszchowka, п. (Рос, ЙМ, 3)  

Buszczakowka, п. (Буков, ФМ, 39зв)  

Buszekiwka, п. (Завадк, ЙМ, 2)  

Buszowec, л. (Східн, ЙМ, 100зв)  

Butkowiec, п. (Гнил, ЙМ, 36 зв) (Гнил, ФМ, 36 зв)  

Buzowka, пуст. (Пол, ЙМ, 25зв)  

Byala Sychla, л. (Мита, ЙМ, 94зв) (Мита, ФМ, 96зв) 

Byczakowska, ґр. (Заділ, ФМ, 43зв)  

Byczek, л. (Бен, ФМ, 11зв)  

Bykowiąt Pole, н. (Підб, ЙМ, 200зв)  

Bykowiec, н. (Підб, ЙМ, 207зв)  

Bylicka Dobrowa, л. (Бил, ЙМ, 76)  

Bylikowska Pustka, пуст. (БерШл, ФМ, 19 зв)  

Bysahowka, ґ-ти (Мельн, ЙМ, 1зв)  

Bystry Skazy, л. (ПотВел, ЙМ, 161зв) (ПотВел, ФМ, 77зв) 

Bzianiec Czarny, г. (Гвозд, ЙМ, 3)  

Cameralne Krzaki, зар. (КупнСт і КупнНов, ЙМ, 10зв)  

Cammeralny Dwor, дв. (КупнСт і КупнНов, ЙМ, 2зв)   

Capiat Horb, п. (Гроз, ЙМ, 91зв) (Гроз, ФМ, 81зв)  

Capiekuwka, п. (Нед, ФМ, 23зв)  

Carinka, н. (ДПідб, ФМ, 142зв) // Carynka, н. (ДПідб, ЙМ, 86зв) (Ласт, ЙМ, 359зв), лук., зар.  (Михал і 

Март, ЙМ, 36зв) (Михал і Март, ФМ, 68зв), п. (Михал і Март, ЙМ, 36зв) (Михал і Март, ФМ, 68зв) 

(Поч, ЙМ, 29зв) (Поч, ФМ, 43зв) 

Carow Garb, н. (Зв, ЙМ, 71зв)  

Caryna, п. (Мразн, ЙМ, 12зв)  

Carynki, н., п. (Горуц, ФМ, 47зв) (Ласт, ЙМ, 62зв) (Ласт, ФМ, 54зв)  

Cecimowka, лук. (ЛінВел, ЙМ, 63зв)  

Cegelnia Dworska, цег. (Вор, ЙМ, 2 зв)  

Cegelnia Nowa, цег. (СтСел, ФМ, 13зв) 

Cegelnia, цег. (БарВел, ЙМ, 9зв) (БарВел, ФМ, 17зв) (Завіжн, ЙМ, 126зв) (Завіжн, ФМ, 234зв) (Лоп, 

ЙМ, 7зв) (Страш, ЙМ, 58зв) (Страш, ФМ, 65зв) // Cegielnia, цег. (ВійтГор, ЙМ, 57зв) (ВійтГор, ФМ, 

106зв) (Лавр, ЙМ, 7зв) 

Cegelnisko, пас. (Вощ, ЙМ, 55зв) (Вощ, ФМ, 50зв) 

Celochowka, пуст. (Рак, ЙМ, 7зв)  

Ceremkuwnie, луки (Кост, ФМ, 12зв) 

Cerkew, ц. (БенВиш, ЙМ, 29зв) (Голов, ФМ, 22зв) (Дереж, ЙМ, 5зв) (Дереж, ФМ, 99зв) (Комарник, 

ЙМ, 29зв) (Комарник, ФМ, 23зв) // Cerkiew, ц. (Багн, ЙМ, 82) (Багн, ФМ, 92зв) (БарВел, ФМ, 10зв, 

50зв) (Бач, ЙМ, 6зв)  (Берег, ЙМ, 13зв) (Берег, ФМ, 10зв) (Бил, ЙМ, 12зв) (Бил, ФМ, 16зв) (Біск, ЙМ, 

46зв) (Брзц, ЙМ, 5зв) (Буков, ЙМ, 6зв) (Виц, ЙМ, 70зв) (Виц, ФМ, 70зв) (Вощ, ЙМ, 1Бзв) (Воют, ЙМ, 

39зв) (Воют, ФМ, 66зв) (ГаїНиж, ЙМ, 8зв) (ГаїНиж, ФМ, 16зв) (Горуц, ЙМ, 12зв) (ГорШл, ЙМ, 8зв, 

35зв) (ГорШл, ФМ, 27зв) (Гош, ЙМ, 29зв) (Гош, ФМ, 9зв) (Грімн, ЙМ, 7зв) (Гроз, ЙМ, 25зв) (Гроз, 

ФМ, 22зв) (Гум, ЙМ, 4зв) (Гум, ФМ, 3зв) (Дал, ЙМ, 4зв) (Дал, ФМ, 9зв) (ДнДуб, ЙМ, 5зв) (Долж, 

ЙМ, 81зв) (Долоб, ФМ, 7зв) (Дубан, ФМ, 8зв) (Івашк, ЙМ, 35зв) (Івашк, ФМ, 58зв) (Канаф, ЙМ, 12зв) 

(Канаф, ФМ, 3зв) (Кліц, ЙМ, 12зв) (Комарн, ЙМ, 9зв) (Крин, ФМ, 9зв) (КульчШл, ЙМ, 6зв) (Ласт, 

ФМ, 12зв) (Летн і Мон Летн, ЙМ, 17зв) (ЛінМал, ФМ, 2зв) (Лоп, ЙМ, 6зв) (ЛопХом, ФМ, 4зв) (Лук і 

Фор, ЙМ, 1Aзв) (Лук і Фор, ФМ, 2зв) (ЛяшкМур, ЙМ, 14зв) (Макс, ЙМ, 1зв) (Макс, ФМ, 2зв) (Матк, 

ФМ, 17зв) (Михал і Март, ЙМ, 1Aзв) (Михал і Март, ФМ, 5зв) (МонВел, ЙМ, 5зв) (Мохн, ЙМ, 8зв) 

(Мохн, ФМ, 15зв) (Мш, ФМ, 23зв) (НовГост, ЙМ, 8зв) (Новош, ЙМ, 4зв) (Новош, ФМ, 3зв) (Остр, 
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ЙМ, 6зв) (Підг, ЙМ, 23зв) (Пл, ЙМ, 5зв) (Пл, ФМ, 7зв) (Поверг, ЙМ, 2зв) (Поч, ЙМ, 9зв) (Поч, ФМ, 

13зв) (Радл, ЙМ, 5зв) (Радл, ФМ, 11зв) (Слох, ЙМ, 6зв) (Спас, ЙМ, 4зв) (Страш, ФМ, 41зв) (Сусул, 

ЙМ, 8зв) (Татарин, ЙМ, 7зв) (Терл, ЙМ, 3зв) (Терл, ФМ, 5зв) (Тис, ЙМ, 18зв) (Тис, ФМ, 13зв) (Торг, 

ЙМ, 2зв) (Торг, ФМ, 2зв) (Торч, ЙМ, 34зв) (Торч, ФМ, 65зв) (Туст, ЙМ, 2зв) (Туст, ФМ, 1зв) (УгВин, 

ЙМ, 2зв) (УгВин, ФМ, 1зв) (УгЗапл, ЙМ, 24зв) (УгЗапл, ФМ, 14зв) (Ул, ЙМ, 14зв) (Фор, ЙМ, 16зв) 

(Фор, ФМ, 17зв) (Хиш, ЙМ, 28зв) (Хиш, ФМ, 19зв) (Чап, ЙМ, 3зв) (Чап, ФМ, 4зв) (Черх, ЙМ, 5зв) 

(Чиш, ФМ, 5зв) (Чол, ЙМ, 3зв) (ЯблВиж, ЙМ, 9зв) (ЯкубВол, ЙМ, 9зв) (ЯкубВол, ФМ, 8зв) (Ятв, ЙМ, 

1Aзв) (Ятв, ФМ, 2зв) // Cerkwa, ц. (Годв, ЙМ, 17зв) (Годв, ФМ, 4зв) (Горд, ЙМ, 7зв) (Горд, ФМ, 13зв) 

(Доброг, ЙМ, 46зв) (КропСт, ЙМ, 11зв) (КропСт, ФМ, 22зв) (Ліб, ФМ, 5зв) // Cierkiew, ц. (ТурВиж, 

ЙМ, 1зв) (ТурВиж, ФМ, 3зв) // Cyrkew, ц. (Добрівл, ЙМ, 13зв) (Добрівл, ФМ, 10зв) // Cyrkiew, ц. 

(Дубл, ФМ, 13зв) (Михн, ЙМ, 12зв) (Мокр, ЙМ, 2зв) (Ольш, ЙМ, 21зв) (Ольш, ФМ, 16зв) (Орт, ФМ, 

4зв) (Рог, ФМ, 4зв) (ТурНиж, ЙМ, 3зв) (ТурНиж, ФМ, 9зв) (Урож, ЙМ, 10зв) // Cyrkiw, ц. (Вор, ЙМ, 

2зв) (Вор, ФМ, 1зв) // Czerkiew, ц. (Дубл, ЙМ, 16зв)  

Cerkewna Łąka, лук. (Стрілки, ФМ, 3зв) // Cerkiewna Łąka, лук. (УгЗапл, ФМ, 41зв) // Łąka Cerkewna, 

лук. (Голов, ФМ, 22зв) (Нед, ФМ, 11зв) (Бач, ЙМ, 55 зв) (Буков, ЙМ, 11зв) (Буков, ФМ, 14зв) 

(Поверг, ЙМ, 42зв) // Łąka Cerkiwna, лук. (ЛінМал, ФМ, 7зв) 

Cerkewne Pole, п. (УгЗапл, ФМ, 31зв) // Cerkiewne Pole, п. (Бен, ФМ, 6зв) (Пол, ЙМ, 16зв) (Поч, ФМ, 

18зв) (Чиш, ФМ, 5зв) // Pole Cerkewne, п. (Білич, ФМ, 243зв) (Дорож, ЙМ, 82зв) (ЛінМал, ФМ, 8зв) // 

Pole Cerkiewne, п. (Бач, ЙМ, 13зв) (БілМал, ЙМ, 27зв) (БілМал, ФМ, 30зв) (Ваньк, ФМ, 14зв) 

(ГаїНиж, ЙМ, 10зв) (ГаїНиж, ФМ, 19зв) (ГорШл, ЙМ, 8зв) (ДМед, ФМ, 23зв) (Новош, ЙМ, 17зв) 

(Новош, ФМ, 18зв) (Соз, ЙМ, 11зв) (ЯкубВол, ЙМ, 54зв) // Pole Cerkiewny, п. (Губ, ЙМ, 18 зв) (Губ, 

ФМ, 24зв) // Pole Cerkowne, п. (Волош, ФМ, 48зв)  

Cerkewny Grunt, ґр. (Берест, ЙМ, 55 зв)  

Cerkewny Młynek, мл. (Голов, ФМ, 37 зв) 

Cerkewny Wierzch, п. (ЛінВел, ЙМ, 322зв)  

Cerkiew Filialna, ц. (Летн і Мон Летн, ФМ, 2зв) 

Cerkiew Gromacka, ц. (ПотВел, ЙМ, 8зв) // Cerkiew Gromadzka, ц. (КоблСт, ЙМ, 6зв) (КоблСт, ФМ, 

2зв) (СушРик, ЙМ, 11зв) (СушРик, ФМ, 7зв) // Cyrkiew Gromadzka, ц. (ЛужГор, ЙМ, 33зв) (ЛужГор, 

ФМ, 40зв) 

Cerkiew Na Gruncie Popowskim (СухПот, ФМ, 44зв) 

Cerkiew Parafialna r. g., ц. (Летн і Мон Летн, ФМ, 38зв) 

Cerkiew Parochialna Busowska, ц. (Бусов, ЙМ, 8зв) 

Cerkiew Parochialna, ц. (НанчВел, ФМ, 5зв)  

Cerkiew Pobocki S[w]. K[rzyza], ц. (КульчШл, ЙМ, 13зв) (КульчШл, ФМ, 21зв) 

Cerkiew R. G., ц. (Завіжн, ЙМ, 70 зв) (ПередмЛішн, ЙМ, 100 зв) // Cerkiew Ritus Graci, ц. (Унят, ЙМ, 

12зв) (Унят, ФМ, 6зв) 

Cerkiew Ruska, ц. (Горб, ЙМ, 7зв) (Горб, ФМ, 8зв) (Кост, ЙМ, 12зв) (Кост, ФМ, 7зв) (ЛяшкЗав, ЙМ, 

12зв) (ЛяшкЗав, ФМ, 7зв) (Молд, ЙМ, 37зв) (Молд, ФМ, 47зв) // Cyrkiew Ruska, ц. (ЗварПередм, ФМ, 

28 зв) 

Cerkiew S: Jana Chrzciciela na Cmentarzu, ц. (Лавр, ЙМ, 13зв) 

Cerkiew S: Praxady, ц. (СтСіль, ЙМ, 79зв)  

Cerkiew S: Prorocha Eliasza na Przedmiesciu Dolnym, ц. (СтСіль, ЙМ, 45зв)  

Cerkiew S: Spasa, ц. (КульчШл, ЙМ, 34зв) 

Cerkiew skassowana, ц. (Чук, ЙМ, 27зв) 

Cerkiew Swiętego Irzego, ц. (Дорож, ЙМ, 82зв)  

Cerkiew Szłachecka, ц. (Сіл, ЙМ, 11зв) // Cyrkiew Szlachecka, ц. (ВисВиж, ФМ, 76зв) 

Cerkiew Zmartwychstania Panskiego, ц. (СтСіль, ЙМ, 88зв)  

Cerkiewka S: Jana Chrzciciela, ц. (Лавр, ФМ, 9зв) 

Cerkiewna Cwierc, п. (УгЗапл, ФМ, 33зв) 

Cerkiewna Rola, п. (Бен, ФМ, 9 зв) (Крин, ФМ, 28зв) 

Cerkiewne Paswisko, пас. (Пол, ЙМ, 16зв)  

Cerkiewny Ogrod, гор. (Дал, ФМ, 9зв) (Терш, ФМ, 10зв) (Чиш, ФМ, 5зв) // Ogrod Cerkewni, гор. (Сіл, 

ЙМ, 9зв) // Ogrod Cerkewny, гор. (Голов, ФМ, 22 зв) // Ogrod Cerkiewny, гор. (Бач, ЙМ, 3зв) (Білич, 

ЙМ, 26зв) (ГорШл, ФМ, 30зв) (Стрільб, ЙМ, 9зв) (Стрільб, ФМ, 9зв) (Хиш, ЙМ, 20зв)  

Cerkiewsczyna, п. (Радл, ЙМ, 70зв)  

Cerkow S: Proczestey, ц. (ЗварПередм, ФМ, 34зв) 

Cerkowny Ogrod za Wygonem, гор. (Волош, ФМ, 4зв)  

Cerkwa Dolna, ц. (МонВел, ЙМ, 64зв) 
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Cerkwa Gorna, ц. (МонВел, ЙМ, 60зв) 

Cerkwa Libuchowska, ц. (Ліб, ЙМ, 16зв)  

Cerkwa Matkowska, ц. (Матк, ЙМ, 75зв)  

Cerkwa Stronska, ц. (СпрВел, ЙМ, 114)  

Cerkwiniec, пот. (Ул, ЙМ, 65зв) (Ул, ФМ, 106зв) 

Cerkwiska, п. (ТурНиж, ЙМ, 263зв)  

Cerkwiszcze, м. (Береж, ЙМ, 17зв) // Cerkwyszcze, ґр. (Рад, ЙМ, 42зв)  

Certeze, луки (Ул, ЙМ, 131зв), н. (Ул, ЙМ, 351зв) (Ул, ФМ, 220зв) // Czerteze, зр. (Медв, ЙМ, 129зв), 

н. (ЯсМас, ЙМ, 27зв) (ЛяшкМур, ЙМ, 56зв), п. (ЛяшкМур, ЙМ, 28зв), п. (Сливн, ЙМ, 60зв) // Czertezi, 

л. (Кривк, ЙМ, 124зв) // Czertezy, л. (Бор, ФМ, 66зв) (Кривк, ЙМ, 103зв) (Кривк, ФМ, 109зв), н. 

(ДПідб, ЙМ, 116зв), поля (Матк, ЙМ, 69зв) (Стрілки, ЙМ, 59зв) (Стрілки, ФМ, 57зв) (Терш, ЙМ, 

91зв) (Терш, ФМ, 82зв) // Czerteża, г. (КропСт, ЙМ, 33 зв) (КропСт, ФМ, 56зв) 

Certezyk, пот. (Ул, ЙМ, 65зв) (Ул, ФМ, 106зв) // Czertezyk, ґ-ти (Мельн, ЙМ, 1зв), н. (ЯсМас, ЙМ, 

87зв), п. (Лімн, ЙМ, 158зв) // Czerteżyk, п. (Мохн, ЙМ, 27зв) 

Certeż Pycykow, п. (Жд, ЙМ, 2)  

Cesarski Gosciniec, шл. (Більч, ФМ, 182зв) 

Chab, п. (Смільн, ЙМ, 70зв) (Смільн, ФМ, 69зв) // Ochab, б. (Горд, ЙМ, 72зв) (Горд, ФМ, 154зв), п. 

(Радл, ЙМ, 73зв) (Радл, ФМ, 112зв), лан (Радл, ЙМ, 79зв), с. (Топ, ЙМ, 5) (Топ, ФМ, 9зв) 

Chaie, п. (Містк, ФМ, 102зв) // Haie, п. (Містк, ЙМ, 73зв)  

Chajowa Łąka, лук. (Над, ЙМ, 11зв) (Над,ФМ, 18зв)  

Chajowka, п. (Рак, ЙМ, 17зв), пуст. (Лют, ЙМ, 9зв) (Лют, ФМ, 14зв)  

Chałupa Popowska, буд. (Лук і Фор, ЙМ, 1Aзв) 

Chałupki, поля (Спас, ЙМ, 15зв) (Спас, ФМ, 27зв) 

Chamaydiakowka, пуст. (Буков, ЙМ, 24зв) (Буков, ФМ, 20зв)  

Chamniki, пас., ґр. (СухПот, ЙМ, 12зв)  

Chamulat, кич. (Гут, ЙМ, 208 зв)  

Charzcz, пот. (Рип, ЙМ, 207зв) // Chaszcz, н. (Ор, ЙМ, 318зв) (Ор, ФМ, 419зв), прл. (Модр, ЙМ, 73зв)  

Chaszcz Bienkowiszenski, зар. (БенВиш, ЙМ, 12 зв)   

Chaszcz Brzezowy, зар. (Дереж, ЙМ, 12 зв) (Дереж, ФМ, 107 зв) 

Chaszcz Chomin, зар. (Макс, ЙМ, 19зв) (Макс, ФМ, 32зв)  

Chaszcz Dębowy, зар. (ЯкубВол, ЙМ, 18зв)  

Chaszcz Dubaniowski, зар. (БенВиш, ЙМ, 12 зв)  

Chaszcze Felsztynskie, зар. (ПосФельшт, ЙМ, 2)  

Chaszcze Gromadzkie, зар. (Берег, ЙМ, 142 зв)   

Chaszcze Lechnowskie, зар. (ВолХл, ФМ, 167 зв)  

Chaszcze Łuczat, зар. (Стор, ЙМ, 49зв) (Стор, ФМ, 48зв)  

Chaszcze Maryczowe, п. (Гнил, ЙМ, 61 зв) (Гнил, ФМ, 54 зв)  

Chaszcze od Czeseckiego, зар. (Сан, ЙМ, 16)  

Chaszcze, зар. (Мохн, ЙМ, 12зв), п. (Мохн, ЙМ, 32зв), пас. (Бор, ЙМ, 69зв) // Haszczie, п. (Торч, ЙМ, 

115зв)  

Chaszczowane, л. (Жук, ЙМ, 121 зв) 

Chaszczowata, н. (Ласт, ЙМ, 191зв) (Ласт, ФМ, 147зв), п. (БотНиж, ЙМ, 30зв)  

Chaszczowate, н. (Гут, ФМ, 258зв) // Haszczowate, п. (Гнил, ЙМ, 39зв) (Гнил, ФМ, 38зв) 

Chaszczowaty, н. (Опак, ЙМ, 41зв) (Опак, ФМ, 46зв) 

Chaszczowiec, пот. (Кривк, ЙМ, 65зв) (ЛопЛехн, ЙМ, 56)  

Chatki, л. (Долоб, ФМ, 31 зв) 

Chatyszcze, гор. (Ор, ЙМ, 37зв) (Ор, ФМ, 58зв), н., п. (Ор, ЙМ, 138зв) (Ор, ФМ, 228зв), пот. (Ор, ЙМ, 

140зв) 

Chayczyna, п. (Фор, ЙМ, 48зв) (Фор, ФМ, 49зв) // Hayczyna, гай (Хлпл, ФМ, 68зв), зар. (Підг, ЙМ, 

135зв) (Підг, ФМ, 152зв), л. (ЛяшкЗав, ЙМ, 77зв) (ЛяшкЗав, ФМ, 52зв), лук. (Зарайс, ЙМ, 29зв), н. 

(Зарайс, ЙМ, 51зв), п. (Зарайс, ЙМ, 10зв) (Зарайс, ФМ, 15зв), п. (Ніг, ЙМ, 6зв) (БолДол, ЙМ, 2) 

(БолДол, ФМ, 11зв), сін. (НовГост, ЙМ, 18зв)  

Chiszki, ґр. (Мита, ЙМ, 67зв) 

Chitar, п. (Іс, ЙМ, 270зв)  

Chliwyszcze, луки (Доброг, ЙМ, 107зв) (Доброг, ФМ, 122зв)  

Chłopskie Przydatki, н. (КонТул і Крук, ЙМ, 61 зв)  

Chłopskie Zagumienka, н. (П’ян, ФМ, 44зв) // Zagumienka Chłopskie, п. (Чайк, ЙМ, 24зв) (Чайк, ФМ, 

32зв) // Zagumienki Chłopski, н. (УгВин, ЙМ, 13зв) (УгВин, ФМ, 10зв) (Черн, ЙМ, 34зв)  
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Chłuboki Potok, пот. (Гут, ЙМ, 175зв) (Гут, ФМ, 238зв) // Glemboki Potok, н. (Медв, ЙМ, 155зв) (Медв, 

ФМ, 209зв) // Głęboki Potok, л. (Вац, ЙМ, 15) (Вац, ФМ, 22зв), н. (Зв, ЙМ, 70зв), п. (Торг, ЙМ, 73зв), 

пот. (Берез, ЙМ, 37 зв) (Долж, ЙМ, 25 зв) (Матк, ЙМ, 71зв) (Матк, ФМ, 76зв) (Рип, ЙМ, 164зв) (Ріпч, 

ЙМ, 9) (Смер, ЙМ, 22зв) (Тур’є, ЙМ, 193зв) (Тур’є, ФМ, 241зв) (ТурВиж, ЙМ, 18зв) (Урож, ФМ, 

95зв) // Hluboki Potok, пот. (Хащ, ЙМ, 70зв) // Hłuboki Potok, п. (ДнГол, ЙМ, 99 зв), пот. (Лукав, ЙМ, 

49) (Ул, ЙМ, 2) // Potok Glemboki, пот. (Лукав, ЙМ, 27зв) (Медв, ЙМ, 3зв) (Медв, ФМ, 4зв) // Potok 

Głemboki, пот. (Мохн, ФМ, 43зв) (ТурНиж, ФМ, 41зв) // Potok Głęboki, пот. (Берез, ЙМ, 3) (БерШл, 

ЙМ, 6) (Бистр, ЙМ, 74зв) (Білич, ЙМ, 422зв) (Білич, ФМ, 189зв) (ВолБл, ЙМ, 6 зв) (Жд, ЙМ, 21зв) 

(Загір, ЙМ, 55зв) (Загір, ФМ, 19зв) (Зв, ЙМ, 19 зв) (КропСт, ЙМ, 11 зв) (Лімн, ЙМ, 84зв) (ЛужГор, 

ЙМ, 93зв) (ЛяшкМур, ЙМ, 2зв) (Михал і Март, ЙМ, 1Aзв) (Михал і Март, ФМ, 2зв) (Мохн, ЙМ, 25зв) 

(Підб, ЙМ, 73зв) (Рип, ЙМ, 92зв) (Соз, ФМ, 32зв) (Спр, ЙМ, 18зв) (Стрілки, ЙМ, 148зв) (Стрілки, 

ФМ, 145зв) (Ступн, ЙМ, 55зв) (Топ, ЙМ, 44) (Топ, ФМ, 135зв) (Тур, ЙМ, 58зв) (Урож, ЙМ, 126зв) 

(Хрв, ЙМ, 2) (Черх, ЙМ, 77зв) (ЯблВиж, ЙМ, 72зв) // Potok Hluboki, пот. (ВисВиж, ФМ, 90зв) (Дереж, 

ЙМ, 11зв) (Дереж, ФМ, 14зв) // Potok Hłeboki, пот. (Жд, ЙМ, 3) // Potok Hłuboki (Гут, ЙМ, 176зв) (Гут, 

ФМ, 240зв) (Бітл, ЙМ, 139зв) (Бітл, ФМ, 179зв) (Бітл, ЙМ, 88зв) (Гвозд, ЙМ, 3) (Гнил, ЙМ, 83зв) 

(Гнил, ФМ, 74зв) (Голов, ЙМ, 311зв) (Голов, ФМ, 313зв) (ГусНиж, ЙМ, 30) (ДнГол, ЙМ, 100зв) 

(Доброг, ЙМ, 119зв) (Доброг, ФМ, 137зв) (ДПідб, ЙМ, 41зв) (ДПідб, ФМ, 69зв) (Іс, ЙМ, 45зв) (Мш, 

ЙМ, 316зв) (Мш, ФМ, 207зв) (Наг, ЙМ, 307зв) (НанчВел, ЙМ, 5) (Шмч, ЙМ, 26зв) // Potok Hłyboki, 

пот. (НанчВел, ФМ, 39зв) 

Chmieliska, л. (Сусул, ЙМ, 50зв) (Тул, ЙМ, 65зв)  

Chmielnik, б. (Берег, ЙМ, 93зв) (Берег, ФМ, 106зв), н. (Медин, ЙМ, 115зв) (Медин, ФМ, 32зв) 

Chmielowiec, пот. (Кавськ, ЙМ, 20зв) (Кавськ, ФМ, 64зв) 

Chnatowka, пуст. (Лют, ЙМ, 9зв)  

Chniła, н., лук. (Більч, ЙМ, 78зв) // Hnila, н., лук.  (Більч, ФМ, 181зв) 

Chodaczka, п. (СтСамб, ЙМ, 143)  

Chodorowka, л. (Рихт, ЙМ, 73) (СтСел, ЙМ, 8зв) (СтСел, ФМ, 10зв)  

Chomanskie, п. (Ласт, ЙМ, 302зв) (Ласт, ФМ, 219зв)  

Chomiat, п. (Гнил, ЙМ, 3 зв)  

Chomicz Nad Błotami, п. (Хиш, ЙМ, 44зв)  

Chomina Grządka, грядк. (Мш, ЙМ, 194зв) (Мш, ФМ, 127зв)  

Chomiski Garbek, п. (Бен, ФМ, 8 зв)  

Chomiwka, г. (Вовч, ЙМ, 194 зв)  

Chomostwo, лаз (Гвозд, ЙМ, 55 зв)  

Chomycz, б. (Короп, ЙМ, 11 зв), поля (Хиш, ЙМ, 7зв), н. (Хиш, ФМ, 21зв) // Homicz, п. (Рос, ЙМ, 

102зв) // Homycz, п. (Рос, ФМ, 72зв)  

Chomyczi, луки (Лішн, ЙМ, 85зв) (Лішн, ФМ, 167зв)  

Chowpcat, ? (Іс, ЙМ, 217зв)  

Choynaczyna, пуст. (Радл, ЙМ, 23зв) (Радл, ФМ, 21зв)  

Chrebli, н. (Озим, ЙМ, 21зв)  

Chrepiat Gura nad Łatrami, н. (Підб, ЙМ, 190зв)  

Chrest, хр. (Бач, ЙМ, 12 зв)  

Chresty, л. (Смільн, ЙМ, 105), п. (Бітл, ЙМ, 111зв) (Бітл, ФМ, 140зв) 

Chrobakowa Kiczera, л. (Опак, ФМ, 124зв)  

Chrobakowa, л. (Опак, ЙМ, 114зв)  

Chromieków, н. (Ор, ЙМ, 459зв) (Ор, ФМ, 574зв)  

Chromowa Dolina, дол. (Тур’є, ЙМ, 119зв) (Тур’є, ФМ, 151зв)  

Chrusta Na Sadzawkach, зар. (Татарин, ЙМ, 59зв)  

Chrusty, зар. (Круж, ЙМ, 7зв), н. (Гош, ЙМ, 144 зв) 

Chukowa Gora, л. (Туст, ЙМ, 50зв)  

Chwastowiec, пот. (Кривк, ФМ, 54зв) 

Chylinsczyzna, гор. (УгЗапл, ЙМ, 23зв) (УгЗапл, ФМ, 13зв)  

Ciaciwkuwka, ґр. (Молд, ФМ, 30зв)  

Ciasnine, пот. (Гнил, ФМ, 19зв) // Tysniny, пот. (Гнил, ЙМ, 24зв) // Tysnyny, п. (Мельн, ЙМ, 3зв), поля 

(Заділ, ЙМ, 4), пот. (Заділ, ЙМ, 4) (Молд, ЙМ, 4зв) 

Ciasny Potok, пот. (Підб, ЙМ, 128зв) // Potok Ciasny, пот. (Підб, ЙМ, 133зв) 

Cicykiw Horb, п. (Вовч, ЙМ, 272 зв)  

Cieklenszczyzna, лук. (Кніг, ЙМ, 4)  

Ciemny Łaz, лаз (БенВиш, ЙМ, 10)  
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Cien Teresziwska, п. (Вовч, ЙМ, 189 зв)  

Cieni Małe, п. (ЛужГор, ЙМ, 292зв) (ЛужГор, ФМ, 188зв) 

Cieplica, п. (Торг, ЙМ, 41зв) // Teplicia, пот. (Доброг, ЙМ, 121зв) (Доброг, ФМ, 140зв) // Tepłycia, пот. 

(Ор, ЙМ, 574зв) (Ор, ФМ, 691зв) 

Cieplice, луки (Губ, ФМ, 75зв), н. (Сіл, ЙМ, 127зв), пас. (УгЗапл, ЙМ, 59зв) (УгЗапл, ФМ, 63зв) // 

Teplicy, лук. (Доброг, ЙМ, 122зв) (Доброг, ФМ, 140зв) 

Ciepliec, лук., н. (Губ, ЙМ, 64 зв) (Губ, ФМ, 260 зв) // Tepłyć, пот. (Ор, ЙМ, 557зв) (Ор, ФМ, 677зв)  

Ciern, зар. (БенВиш, ЙМ, 5)  

Ciernie pod Brzeznikiem, зар. (Дубан, ЙМ, 31 зв) (Дубан, ФМ, 18 зв) 

Ciernisko na Kobyłę, зар. (Лавр, ЙМ, 10зв) 

Cin Brunatna, пот. (ЛінВел, ЙМ, 275зв)  

Ciokotowiąt, н. (Лок, ЙМ, 159зв) // Czykotowiat, н. (Лок, ФМ, 242 зв)  

Ciorkiew S-go Piotra, ц. (Комарн, ЙМ, 44зв) 

Ciuchowy Wierzch od Zrębu, п. (Ор, ЙМ, 272зв) (Ор, ФМ, 366зв)  

Ciunykowka, пуст. (Наг, ЙМ, 31 зв)  

Cmentar Ruski, цв. (Хрв, ЙМ, 11зв)  // Cmentarz Ruski, цв. (Берест, ФМ, 2зв)  

Cmentar, цв. (Гум, ЙМ, 4 зв) (Гум, ФМ, 3 зв) // Cmentarz, п. (Новош, ЙМ, 17зв) (Новош, ФМ, 17зв), цв. 

(Бач, ЙМ, 6зв) (БенВиш, ЙМ, 29зв) (Берег, ЙМ, 13зв) (Берег, ФМ, 10зв) (Бил, ЙМ, 12зв) (Бил, ФМ, 

16зв) (Біск, ЙМ, 46зв) (Брзц, ЙМ, 5зв) (Брон, ЙМ, 36зв) (Виц, ЙМ, 70зв) (Виц, ФМ, 70зв) (Вор, ЙМ, 

2зв) (Вор, ФМ, 1зв) (Вор, ФМ, 31зв) (Вощ, ЙМ, 1Бзв) (Воют, ФМ, 30зв) (ГаїНиж, ЙМ, 8зв) (ГаїНиж, 

ФМ, 16зв) (Гвозд, ЙМ, 6зв) (Годв, ЙМ, 17зв) (ГорШл, ЙМ, 35зв) (ГорШл, ФМ, 27зв) (Грімн, ЙМ, 7зв) 

(Гроз, ЙМ, 25зв) (Гроз, ФМ, 22зв) (Дал, ЙМ, 4зв) (Дал, ФМ, 9зв) (Дереж, ЙМ, 5зв) (Дереж, ФМ, 99зв) 

(ДнДуб, ЙМ, 5зв) (Долж, ЙМ, 81зв) (Загір, ФМ, 2зв) (ЗварПередм, ЙМ, 18зв, 20зв) (ЗварПередм, ФМ, 

28зв, 32зв) (Івашк, ЙМ, 35зв) (Івашк, ФМ, 58зв) (Кавськ, ФМ, 33зв) (Канаф, ЙМ, 12зв) (Канаф, ФМ, 

3зв) (Кліц, ЙМ, 12зв) (КоблСт, ЙМ, 6зв) (КоблСт, ФМ, 2зв) (Комарник, ЙМ, 29зв) (Комарник, ФМ, 

23зв) (Лавр, ЙМ, 2зв) (Лавр, ФМ, 1зв) (Літ, ФМ, 8зв) (Лоп, ЙМ, 6зв) (ЛопХом, ФМ, 4зв) (ЛужДол, 

ЙМ, 8зв) (ЛужДол, ФМ, 12зв) (Лук і Фор, ЙМ, 1Aзв) (Лук і Фор, ФМ, 2зв) (ЛяшкЗав, ЙМ, 12зв) 

(ЛяшкЗав, ФМ, 7зв) (ЛяшкМур, ЙМ, 14зв) (Макс, ЙМ, 1зв) (Макс, ФМ, 2зв) (Матк, ФМ, 17зв) (Михал 

і Март, ЙМ, 1Aзв) (Михал і Март, ФМ, 5зв) (Михн, ЙМ, 12зв) (Мокр, ЙМ, 2зв) (МонВел, ЙМ, 5зв) 

(Мохн, ЙМ, 8зв) (Мохн, ФМ, 15зв) (Наг, ЙМ, 14зв) (НанчВел, ФМ, 5зв) (НовГост, ЙМ, 8зв) (Новош, 

ФМ, 3зв) (Ольш, ЙМ, 21зв) (Ольш, ФМ, 16зв) (Орт, ФМ, 4зв) (Остр, ЙМ, 6зв) (Пл, ЙМ, 5зв) (Пл, ФМ, 

7зв) (Поверг, ЙМ, 2зв) (Поч, ЙМ, 9зв) (Поч, ФМ, 13зв) (Радл, ЙМ, 5зв) (Радл, ФМ, 11зв) (Рудк, ЙМ, 

8зв) (Рудк, ФМ, 24зв) (Слох, ЙМ, 6зв) (Спас, ЙМ, 4зв) (Страш, ФМ, 41зв) (Сусул, ЙМ, 8зв) (Татарин, 

ЙМ, 7зв) (Тис, ЙМ, 18зв) (Тис, ФМ, 13зв) (Торг, ЙМ, 2зв) (Торг, ФМ, 2зв) (Торч, ЙМ, 34зв) (Торч, 

ФМ, 65зв) (Тул, ЙМ, 26зв) (ТурВиж, ЙМ, 1зв) (ТурВиж, ФМ, 3зв) (ТурНиж, ЙМ, 3зв) (ТурНиж, ФМ, 

9зв) (Туст, ЙМ, 2зв) (Туст, ФМ, 1зв) (УгВин, ЙМ, 2зв) (УгВин, ФМ, 1зв) (УгЗапл, ЙМ, 23зв) (УгЗапл, 

ФМ, 14зв) (Ул, ЙМ, 14зв) (Унят, ЙМ, 12зв) (Унят, ФМ, 6зв) (Урож, ЙМ, 10зв) (Фор, ЙМ, 16зв) (Фор, 

ФМ, 17зв) (Хиш, ЙМ, 28зв) (Хиш, ФМ, 19зв) (Чап, ЙМ, 3зв) (Чап, ФМ, 4зв) (Чиш, ФМ, 5зв) (Чол, 

ЙМ, 3зв) (ЯблВиж, ЙМ, 9зв) (ЯкубВол, ЙМ, 9зв) (ЯкубВол, ФМ, 8зв) (Ятв, ЙМ, 1Aзв) (Ятв, ФМ, 2зв) 

// Cmętarz, цв. (Бліх, ЙМ, 5зв) (Загір, ЙМ, 1Aзв) (КупнСт і КупнНов, ЙМ, 9зв) (КупнСт і КупнНов, 

ФМ, 19зв) (ЛужГор, ЙМ, 33зв) (ЛужГор, ФМ, 40зв) (Рихт, ФМ, 99зв) (Стрілк, ЙМ, 7зв) (Тур, ЙМ, 

105зв) // Cmyntarz, цв. (Багн, ЙМ, 82) (Багн, ФМ, 92зв) (КульчШл, ЙМ, 6зв) // Cwentarz, цв. (Рог, ФМ, 

4зв) (Ступн, ЙМ, 5зв) // Cwientarz, цв. (Завіжн, ФМ, 235 зв)  

Cmentarz Cerkiewny, цв. (Ласт, ЙМ, 14зв) (Ник, ЙМ, 3зв) (Новош, ЙМ, 4зв) // Cwentarz Cerkiewny, цв. 

(ГорВел, ФМ, 11 зв) 

Cmentarz Dawny, цв. (Багн, ЙМ, 49) (УгЗапл, ЙМ, 29зв) (УгЗапл, ФМ, 22зв) 

Cmentarz koło Cerkwi, цв. (Кост, ЙМ, 12 зв) (Кост, ФМ, 7 зв) 

Cmentarz Koscielny, цв. (ЛяшкМур, ЙМ, 5зв)  

Cmentarz Mieyski, цв. (СамбН, ФМ, 7 зв) 

Cmentarz Nowy koło Drogi Samborskiey, цв. (Комарн, ЙМ, 60зв) 

Cmentarz Nowy, цв. (Грімн, ЙМ, 47зв) (Добрівл, ФМ, 10зв) // Cmentarz nowy, цв. (Тул, ЙМ, 57зв)  

Cmentarz Parafialny, цв. (Лавр, ФМ, 9зв) 

Cmentarz Pobocki S[w]. K[rzyza], цв. (КульчШл, ЙМ, 13зв) (КульчШл, ФМ, 21зв) 

Cmentarz S: Spasa, цв. (КульчШл, ЙМ, 34зв) 

Cmentarz S-go Piotra, цв. (Комарн, ЙМ, 44зв) 

Cmentarz Stary, цв. (Добрівл, ФМ, 10зв) (Мш, ФМ, 23зв) // Stary Cmentarz, п. (Озим, ЙМ, 120зв) 

(Озим, ФМ, 123зв) 

Cmentarzisko, н. (Медин, ЙМ, 109зв) (Медин, ФМ, 163зв)  
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Cmętarz Gromacky, цв. (ПотВел, ЙМ, 8зв) 

Cudzołąka, лук. (Сіл, ЙМ, 120зв) (Сіл, ФМ, 142зв) 

Curowy Wyr, вир (Берег, ЙМ, 2)  

Cwierc Alexenczyna, п. (Летн і Мон Летн, ЙМ, 31зв)  

Cwierc Balaniczowa, п. (СтСіль, ЙМ, 252зв)  

Cwierc Barniawska, п. (Гвозд, ЙМ, 158 зв)  

Cwierc Bassarabowa, п. (СтСіль, ЙМ, 144зв)  

Cwierc Belejowa, п. (СтСіль, ЙМ, 131зв)  

Cwierc Bilikowska, п. (Підг, ФМ, 19зв)  

Cwierc Biłousowa, п. (СтСіль, ЙМ, 156зв)  

Cwierc Bohoszowa, п. (СтСіль, ЙМ, 252Aзв)  

Cwierc Borodaczat, п. (Голов, ЙМ, 147 зв) (Голов, ФМ, 150 зв)  

Cwierc Czekindoska, п. (Підг, ФМ, 101зв)  

Cwierc Czuwczakowska, ґр. (Молд, ЙМ, 26зв)  

Cwierc Czylizakowa, п. (СтСіль, ЙМ, 242зв)  

Cwierc Czylyczakowa, п. (СтСіль, ЙМ, 265зв)  

Cwierc Delugowa, п. (СтСіль, ЙМ, 250зв)  

Cwierc Demkowa, п. (СтСіль, ЙМ, 139зв)  

Cwierc Dubasowa, п. (СтСіль, ЙМ, 274зв)  

Cwierc Duczyczowa, п. (СтСіль, ЙМ, 130зв)  

Cwierc Dzikowa, п. (СтСіль, ЙМ, 277зв)  

Cwierc Fedakowa, п. (СтСіль, ЙМ, 248зв)  

Cwierc Fediowa, п. (Жд, ЙМ, 19зв)  

Cwierc Fedorowska, п. (Гвозд, ЙМ, 167 зв)  

Cwierc Gałowska, п. (Гвозд, ЙМ, 164 зв)  

Cwierc Gurniowa, п. (Летн і Мон Летн, ЙМ, 31зв)  

Cwierc Hałycziwska, п. (Рип, ЙМ, 141зв)  

Cwierc Hrebenikowa, п. (СтСіль, ЙМ, 267зв)  

Cwierc Hrebinikowa, п. (СтСіль, ЙМ, 240зв)  

Cwierc Ilkowa, п. (Гвозд, ЙМ, 163 зв)  

Cwierc Iwaniczkowa, п. (Летн і Мон Летн, ЙМ, 32зв)  

Cwierc Jurczykowa, п. (СтСіль, ЙМ, 272зв)  

Cwierc Kachniąt, луки (Голов, ЙМ, 109зв) // Cwierć Kachniat, п. (Голов, ЙМ, 295зв) (Голов, ФМ, 297зв)  

Cwierc Kadzłowska, п. (Гвозд, ЙМ, 159зв)  

Cwierc Karlikowa, п. (СтСіль, ЙМ, 262зв)  

Cwierc Karwaszowa, п. (СтСіль, ЙМ, 129зв)  

Cwierc Kasiachniczowa, п. (СтСіль, ЙМ, 256зв)  

Cwierc Kramarczowa, п. (СтСіль, ЙМ, 251зв)  

Cwierc Krawcowa, н. (Летн і Мон Летн, ЙМ, 30зв) (Летн і Мон Летн, ФМ, 75зв) 

Cwierc Kuczmina, п. (СтСіль, ЙМ, 260зв)  

Cwierc Kupiczowa, п. (СтСіль, ЙМ, 242зв)  

Cwierc Lemeczowa, п. (СтСіль, ЙМ, 132зв)  

Cwierc Lycaniowa, п. (СтСіль, ЙМ, 148зв)  

Cwierc Łałakowa, п. (СтСіль, ЙМ, 154зв)  

Cwierc Łitwinowa, п. (СтСіль, ЙМ, 140зв)  

Cwierc Maxymowa, п. (СтСіль, ЙМ, 243зв)  

Cwierc Mytyczyna, п. (СтСіль, ЙМ, 129зв)  

Cwierc Naczuliczowa, п. (СтСіль, ЙМ, 268зв)  

Cwierc Nazarowa, п. (СтСіль, ЙМ, 249зв)  

Cwierc Nesterowa, п. (СтСіль, ЙМ, 132зв)  

Cwierc Pankowa, п. (СтСіль, ЙМ, 160зв)  

Cwierc Pawlikowa, п. (СтСіль, ЙМ, 126зв)  

Cwierc Pawliowa, п. (СтСіль, ЙМ, 137зв)  

Cwierc Petrzeszczyna, п. (СтСіль, ЙМ, 133зв)  

Cwierc Pisarzewiczowa, п. (СтСіль, ЙМ, 119зв)  

Cwierc Pycykowa, п. (СтСіль, ЙМ, 383зв)  

Cwierc Rebejowa, п. (СтСіль, ЙМ, 142зв)  

Cwierc Rosina, п. (СтСіль, ЙМ, 239зв)  
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Cwierc Samkowa, п. (СтСіль, ЙМ, 132зв)  

Cwierc Senciowa, п. (СтСіль, ЙМ, 256зв)  

Cwierc Skipczyna, п. (СтСіль, ЙМ, 128зв)  

Cwierc Smolinowa, п. (СтСіль, ЙМ, 255зв)  

Cwierc Steczyszczowa, п. (СтСіль, ЙМ, 134зв)  

Cwierc Swiszczyna, п. (СтСіль, ЙМ, 261зв)  

Cwierc Sydorowa, п. (СтСіль, ЙМ, 136зв)  

Cwierc Synoykowa, п. (СтСіль, ЙМ, 159зв)  

Cwierc Tarasowska, п (ДнГол, ЙМ, 28 зв)  

Cwierc Turkasowa, п. (СтСіль, ЙМ, 124зв)  

Cwierc Tymowa, п. (СтСіль, ЙМ, 138зв)  

Cwierc Wacykowa, п. (СтСіль, ЙМ, 266зв)  

Cwierc Wankowa, п. (СтСіль, ЙМ, 254зв)  

Cwierc Waszkiwska, п. (Рип, ЙМ, 79зв)  

Cwierc Wereckowa, п. (СтСіль, ЙМ, 135зв)  

Cwierc, п. (Борисл., ЙМ, 30зв) (Корн, ФМ, 33зв) 

Cwierce Podłe, н., п. (Лівч, ЙМ, 15зв)  

Cwierci Bilikowskie, поля (Підг, ЙМ, 30зв)  

Cwierci Chłopskie, н. (ВлчДол, ЙМ, 7 зв)  

Cwierci Federkowskie, лук. (Підг, ЙМ, 30зв)  

Cwierci Hałuszczyńskie, поля (Підг, ЙМ, 57зв), п. (Підг, ФМ, 23зв)  

Cwierci Hawryłowskie, поля (Підг, ЙМ, 68зв)  

Cwierci Kołodzieiowskie, поля (Підг, ЙМ, 29зв)  

Cwierci Kuryłowskie, поля (Підг, ФМ, 52зв)  

Cwierci Na Zagumienkach, поля (Бил, 36зв) (Бил, ФМ, 54зв) 

Cwierci Od Posady, н. (ВлчДол, ЙМ, 13 зв)  

Cwierci Od Wsi Do Lasu, п. (Поверг, ЙМ, 14зв)  

Cwierci Onyszkowskie, поля (Підг, ЙМ, 29зв)  

Cwierci Za Cerkwią, п. (Рак, ЙМ, 6зв) 

Cwierci Za Grabowcem, п. (Кліц, ЙМ, 34 зв)  

Cwierci Za Kosciołem, п. (Воют, ЙМ, 39 зв) (Воют, ФМ, 69 зв) 

Cwierci Za Selem, п. (Лют, ЙМ, 9зв) (Лют, ФМ, 14зв) 

Cwierci, н. (ВлчДол, ЙМ, 29зв) (Воют, ЙМ, 48зв) (Рак, ЙМ, 31зв) (Кол, ЙМ, 7зв), п. (Буньк, ЙМ, 

12зв), поля (Кол, ЙМ, 7зв) // Czwerty, н. (Горб, ФМ, 94 зв), п. (Горб, ЙМ, 39 зв) (Горб, ФМ, 94зв) 

Cwierć Byrzakowska, п. (Підг, ЙМ, 29зв) (Підг, ФМ, 22зв)  

Cwierć Czapowska, п. (Гвозд, ЙМ, 219 зв)  

Cwierć Czekindowska, п. (Підг, ЙМ, 26зв)  

Cwierć Czerniawska, п. (Підг, ЙМ, 32зв)  

Cwierć Gudzowska, п. (Голов, ЙМ, 64зв) (Голов, ФМ, 66зв)  

Cwierć Hordycząt, п. (Голов, ЙМ, 76зв) (Голов, ФМ, 78зв)  

Cwierć Hoszko[w]ska, п. (Голов, ФМ, 58зв)  

Cwierć Hoszkowa, п. (Гвозд, ЙМ, 181зв)  

Cwierć Hośkowiat, п. (Голов, ЙМ, 56 зв)  

Cwierć Ilkowska, п. (Підг, ЙМ, 28зв)  

Cwierć Kaziowiąt, п. (Гвозд, ЙМ, 42 зв)  

Cwierć Kohutowska, п. (Підг, ЙМ, 26зв)  

Cwierć Kokolczyna, п. (Гвозд, ЙМ, 179 зв)  

Cwierć Koszlakowska, п. (Підг, ЙМ, 28зв)  

Cwierć Kuryłowska, п. (Підг, ЙМ, 28зв)  

Cwierć Łanowiat, п. (Голов, ЙМ, 335 зв) (Голов, ФМ, 337 зв)  

Cwierć Łychowska, п. (Підг, ЙМ, 27зв)  

Cwierć Matusjowska, п. (Підг, ЙМ, 26зв)  

Cwierć Matyiciuwa, п. (Голов, ЙМ, 66 зв) (Голов, ФМ, 68 зв)  

Cwierć Mielnicka, п. (Летн і Мон Летн, ЙМ, 10зв)  

Cwierć Polakowska, п. (Гвозд, ЙМ, 168 зв)  

Cwierć Pucełkowska, п. (Підг, ЙМ, 29зв)  

Cwierć Siwakowska, п. (Підг, ЙМ, 29зв)  

Cwierć Sydorowiat, поля (Голов, ЙМ, 90зв) (Голов, ФМ, 92зв)  
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Cwierć Szypowska, п. (Голов, ЙМ, 291зв) (Голов, ФМ, 293зв)  

Cwierć Wolnicza, п. (Голов, ЙМ, 332 зв) (Голов, ФМ, 334 зв) 

Cwierć Woytowska, п. (Підг, ЙМ, 32зв) 

Cwikowka, пуст. (Рак, ЙМ, 6зв)  

Cworywka, зар. (Тур’є, ЙМ, 95зв)  

Cyganowka, п. (Рад, ЙМ, 3зв)  

Cyganska Gora, н. (Берег, ЙМ, 7)  

Cyłowczysczyzna, п. (УгЗапл, ЙМ, 31зв)  

Cyłowczyzna, п. (УгЗапл, ЙМ, 31зв) (УгЗапл, ФМ, 26зв)  

Cymbalaczka, п. (Стрілки, ФМ, 164зв)  

Cymentarz Zydowsky, цв. (ПередмЛішн, ФМ, 165 зв) 

Cymkowina, п. (Розл, ЙМ, 43зв)  

Cyriwstwo, п. (Присл, ЙМ, 91зв)  

Cyrkiew R.G. S Krzyza, ц. (ЗварПередм, ЙМ, 18 зв)  

Cyrkiew SS. Pietnic, ц. (ЗварПередм, ЙМ, 20зв) // Cyrkiew S: Pietnyci, ц. (ЗварПередм, ФМ, 32зв) 

Czakowiat Łaz, п. (Смер, ЙМ, 113зв)  

Czantyiwka, п. (Вовч, ЙМ, 175 зв)  

Czapuwka, ? (ПотВел, ЙМ, 12зв)  

Czarna Gora, н. (ВисНиж, ЙМ, 162зв) (Глуб, ЙМ, 1 зв) (Глуб, ФМ, 12 зв), пас. (СтСел, ЙМ, 11зв) 

(СтСел, ФМ, 13зв) // Czarna Gura, пас. (Хлпл, ЙМ, 69зв) (Хлпл, ФМ, 99зв), п. (Хлпл, ФМ, 100зв) // 

Czarna Hora, п. (ВисНиж, ЙМ, 44зв) (ВисНиж, ФМ, 49зв), н. (ВисНиж, ФМ, 43зв) 

Czarna Grobla, м. (П’ян, ЙМ, 2зв)  

Czarna Grządka, грядк. (Мш, ЙМ, 62зв) (Мш, ФМ, 36зв)  

Czarna Kiczera, кич. (Нед, ЙМ, 54зв) (Нед, ФМ, 34зв) // Kiczera Czarna, н. (Тур’є, ЙМ, 343зв) (Тур’є, 

ФМ, 353зв) 

Czarna Łoza, м. (Колп, ЙМ, 77зв) // Czorna łoza, пот. (Радел, ЙМ, 136)  

Czarna Puszcza, л. (Більч, ЙМ, 109зв) (Більч, ФМ, 183зв) (Наг, ЙМ, 302зв) (Наг, ФМ, 427зв) 

Czarne Jeziora, озера (ЛюбВел, ЙМ, 120зв) (ЛюбВел, ФМ, 79зв) 

Czarne Jezioro, оз. (ЛюбМал, ЙМ, 50зв) // Jezioro Czarne, оз. (Бірч, ЙМ, 33) (ЛюбВел, ЙМ, 11) 

Czarne Łozy, зар. (Ступн, ЙМ, 60зв) (Терш, ЙМ, 3зв)  

Czarne Pole, п. (Сокол, ЙМ, 32зв)  

Czarneckie, лан (Хлпл, ЙМ, 26зв) // Czerneckie, лан (Хлпл, ФМ, 41зв) 

Czarniuwka, пуст. (Тур, ЙМ, 187 зв)  

Czarnolisa, уроч. (Кліц, ЙМ, 3)  

Czarny Gaj, л-ок (БенВиш, ЙМ, 59 зв) // Czarny Gay, н. (БенВиш, ЙМ, 59 зв) (БенВиш, ФМ, 50зв), гай, 

поля (БенВиш, ЙМ, 6 зв)  

Czarny Las, л. (Туст, ФМ, 151зв) // Las Czarny, л. (Борисл, ЙМ, 29зв) (Борисл, ФМ, 46зв) (ВисВиж, 

ФМ, 158зв) (Волош, ЙМ, 153зв) (Зв, ЙМ, 61зв) (Кривк, ЙМ, 45зв) (Кривк, ФМ, 34зв) (Унят, ЙМ, 6зв)  

Czarny Laz, л. (Туст, ЙМ, 80зв)  

Czarny Ług, луг (Болох, ЙМ, 137зв) (Болох, ФМ, 203зв) 

Czarny Potok, пот. (Біск, ЙМ, 35зв) (Біск, ФМ, 69зв) (Рик, ЙМ, 1зв) (СмДол і СмГор, ЙМ, 15зв) 

(СмДол і СмГор, ФМ, 10зв) // Potok Czarny, пот. (Багн, ЙМ, 3) (Бітл, ЙМ, 96зв) (Бітл, ФМ, 120зв) 

(Глуб, ЙМ, 1зв) (Глуб, ФМ, 18зв) (Горб, ЙМ, 33зв) (Горб, ФМ, 72зв) (ПотВел, ЙМ, 143) (Рик, ЙМ, 1) 

(Терш, ЙМ, 2)  

Czarny, л. (Розс, ЙМ, 19зв) (Розс, ФМ, 57зв) 

Czartorya, мог. (Остр, ЙМ, 51зв) (Остр, ФМ, 51зв) 

Czaykowka, п. (Рак, ЙМ, 19зв), пуст. (Рак, ЙМ, 10зв)  

Czaykowska Granica, гран. (Підг, ЙМ, 24зв) (Підг, ФМ, 14зв)  

Czebynstwo, м. (Тих, ЙМ, 21)  

Czehyrnik, н. (Ласт, ФМ, 107зв) // Czehyrnyk, дол. (Ласт, ФМ, 107зв)  

Czepelowa Góra, мог. (Бач, ЙМ, 65 зв), тол./пас. (Бач, ЙМ, 69 зв) // Gura Czepelowa, г. (Соз, ЙМ, 51зв) 

(Соз, ФМ, 85зв)  

Czepeluwec, н. (Залок, ФМ, 48 зв)  

Czeremcha, зар. (Берест, ЙМ, 47 зв)  

Czeremczyska, пот. (Яв, ФМ, 43зв) 

Czeremoszne, зар. (КульчШл, ЙМ, 307), лук. (КульчШл, ЙМ, 298зв) (КульчШл, ФМ, 402зв) 

Czeremyska, пот. (Яв, ЙМ, 53зв)  

Czereniat, пас. (Долж, ЙМ, 1зв)  
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Czerenina między Potokami, п. (Східн, ЙМ, 70зв)  

Czerenina pod Pereniżem, ґр. (Заділ, ЙМ, 127 зв) (Заділ, ФМ, 153 зв) 

Czerenina, ґр. (Заділ, ЙМ, 9зв) (Заділ, ФМ, 5зв) (Кр, ЙМ, 77зв) (СухПот, ЙМ, 23зв), дор. (Багн, ЙМ, 

22) (Багн, ФМ, 25), л. (Лімн, ЙМ, 167зв) (Мита, ЙМ, 117зв) (Мита, ФМ, 96зв), лаз (Заділ, ФМ, 4 зв), м. 

(СушРик, ЙМ, 2зв), н. (Ласт, ЙМ, 180зв) (Ласт, ФМ, 143зв), о. п. (Терш, ЙМ, 3зв), п. (Завадк, ЙМ, 

144зв) (Завадк, ФМ, 117зв) (Мельн, ЙМ, 3зв) (Рип, ЙМ, 354зв) (ЯсЗ, ЙМ, 383зв), пол. (Мита, ЙМ, 

29зв), поля (ЛужГор, ЙМ, 302зв) (ЛужГор, ФМ, 195зв) // Czerenyna, г. (Тур’є, ЙМ, 150зв) (Тур’є, ФМ, 

187зв), н. (Свидн, ЙМ, 81зв), п. (Долж, ЙМ, 2зв) (Лип’є, ЙМ, 15зв) (Рос, ЙМ, 2) (Східн, ФМ, 76зв), 

пот. (Заділ, ЙМ, 2зв) 

Czereninky, долини (Гум, ЙМ, 87зв)  

Czereniny, п. (Комарник, ЙМ, 140зв) (КропСт, ЙМ, 251 зв) (СухПот, ФМ, 32зв) // Czerenyny, ліси 

(Багн, ЙМ, 3), н. (Смільн, ЙМ, 74зв) (Смільн, ФМ, 73зв) (Стор, ЙМ, 380зв), п. (Мита, ЙМ, 3), поля 

(ІльнКор і ІльнЗемл, ЙМ, 2зв)  

Czereny w Dzwinowci, ґр. (Крив, ЙМ, 41зв)  

Czerenyszcze, п. (Ор, ЙМ, 5зв), пот. (Ор, ЙМ, 54зв) 

Czerepany, пот. (Ласт, ЙМ, 177зв) (Ласт, ФМ, 138зв)  

Czerepowka Na Lynowcu, м. (Лос, ЙМ, 8зв)  

Czerlene, г. (Розл, ЙМ, 34зв)  

Czerleny Kamień, м. (Матк, ЙМ, 2зв)  

Czernecze, г. (Борисл., ЙМ, 44зв) // Czerniecze, п. (Голов, ЙМ, 332зв) (Голов, ФМ, 334 зв) 

Czerneczy Brod, бр. (Дереж, ЙМ, 39зв)  

Czerneczy Kut, п. (Модр, ЙМ, 95зв) (Модр, ФМ, 198зв) 

Czerneczyzna, лан (ДМед, ЙМ, 27зв) (ДМед, ФМ, 10зв) // Czernieczyzna, лук. (ЛяшкЗав, ФМ, 14зв) 

Czerniatyna, н., пас-ща. (Торч, ЙМ, 135зв) (Торч, ФМ, 183зв)  

Czerniechowka, п. (Лют, ЙМ, 10зв)  

Czernieczyzna Wielka, п. (ЛяшкЗав, ЙМ, 20зв) (ЛяшкЗав, ФМ, 15зв)  

Czernieczyzna Мała, п. (ЛяшкЗав, ЙМ, 19зв) (ЛяшкЗав, ФМ, 14зв)  

Czernieczyzna, лук. (ЛяшкЗав, ФМ, 14зв)  

Czernik, пот. (Михал і Март, ЙМ, 2зв) (Михал і Март, ФМ, 7зв) 

Czernikowka, п. (Лют, ФМ, 17зв)  

Czerniowa Dolina, дол. (Тур’є, ФМ, 371зв)  

Czernowa Dolina, дол. (Тур’є, ЙМ, 353зв)  

Czerpowka, п. (ІльнКор, ЙМ, 190 зв)  

Czerterz pod Cholinatą, п. (Гнил, ЙМ, 29зв) (Гнил, ФМ, 28зв) 

Czertesz, г. (ДнГол, ЙМ, 119 зв), п. (Яв, ЙМ, 87зв) // Czertez, зар. (НанчВел, ФМ, 14зв), л. (Голов, ФМ, 

536зв) (Медв, ЙМ, 99зв) (Медв, ФМ, 125зв) (Сянк, ФМ, 45зв), н. (ЛужГор, ЙМ, 402зв) (Свидн, ЙМ, 

61зв), п. (ГорШл, ЙМ, 75зв) (ГорШл, ФМ, 110зв) (Східн, ЙМ, 94зв) (Східн, ФМ, 97зв), пас. (Бен, ФМ, 

17зв) (Присл, ЙМ, 15зв) (Стрілки, ЙМ, 57зв) (Стрілки, ФМ, 55зв), поля (ДнГол, ЙМ, 182зв), пас-ща 

(Рип, ЙМ, 293зв), пот. (Свидн, ЙМ, 81зв) // Czerteż, г. (Терш, ЙМ, 97зв) (Терш, ФМ, 89зв), л. 

(ЯблВиж, ЙМ, 72зв), лук. (Ор, ЙМ, 256зв) (Ор, ФМ, 351зв), н. (Ор, ЙМ, 256зв) (Ор, ФМ, 351зв), п. 

(Бітл, ЙМ, 100зв) (Бітл, ФМ, 124зв) (БотНиж, ЙМ, 79зв) (БотНиж, ФМ, 56зв) (ІльнКор, ЙМ, 32 зв) 

(Комарник, ФМ, 82зв) (Рос, ЙМ, 63зв) (Рос, ФМ, 47зв), пот. (Гнил, ЙМ, 3) (ТурНиж, ЙМ, 216 зв) // 

Czertiez, л. (ВисНиж, ЙМ, 154зв) // Czertis, п., л. (Сіде, ЙМ, 49зв), п. (Сіде, ФМ, 79зв) // Czertiz, л. 

(Стор, ФМ, 180зв), н. (Озим, ЙМ, 84зв) (Озим, ФМ, 89зв) (ЯсМас, ЙМ, 137зв), поля (Бусов, ЙМ, 96зв) 

// Czertiż, луки (Ул, ЙМ, 260 зв), н. (Ул, ЙМ, 355 зв) (Ул, ФМ, 495 зв) // Czertysz, п. (ЛужГор, ЙМ, 

319зв) (ЛужГор, ФМ, 209зв) (ЯсЗ, ЙМ, 141зв) // Czertyz, л. (Волош, ЙМ, 2), п. (ЯсЗ, ЙМ, 80зв), пот. 

(ДнГол, ЙМ, 182 зв) // Czertyż, н. (Залок, ЙМ, 98зв) (Залок, ФМ, 113зв), п. (Терш, ЙМ, 2)  

Czertez Annynciow, черт. (Матк, ЙМ, 1зв)  

Czertez Jaremin, п. (СухПот, ЙМ, 63зв)  

Czertez na Symowcy, п. (Рад, ЙМ, 43зв)  

Czertez od Koszaryszcza, н. (Свидн, ЙМ, 54зв)  

Czertez Pałyn, н. (ВлсМал, ЙМ, 40 зв)  

Czertez Popowski, г. (Голов, ЙМ, 169 зв) 

Czertez Pyszczykow, п. (Стор, ЙМ, 414зв)  

Czertez Stebewczat, п. (ВлсМал, ЙМ, 35 зв)  

Czertez Szurayczat, черт. (Бор, ЙМ, 63зв) (Бор, ФМ, 44зв)  

Czertez w Poloninie, пол. (Мита, ЙМ, 29зв) 

Czertez Wichrowy, черт. (Матк, ЙМ, 1зв)  
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Czertez za Kiczerą, п. (Рос, ЙМ, 103зв) (Рос, ФМ, 73зв) 

Czerteze Za Rebrom, н. (ЯсСт, ЙМ, 17зв)  

Czertezyki, луки (ЛужГор, ЙМ, 396зв) (ЛужГор, ФМ, 284зв), п. (Матк, ФМ, 74зв) 

Czerteż Iwaskowy, лук. (Ул, ЙМ, 286 зв), н. (Ул, ЙМ, 357 зв) (Ул, ФМ, 545 зв)  

Czerteż na Ostrzoszuwce, п. (ІльнКор, ЙМ, 187 зв)  

Czerteż nad Zawoyami, ? (ТурНиж, ЙМ, 224 зв)  

Czerteż pod Markowcem, п. (ІльнКор, ЙМ, 63зв)  

Czerteż pod Wieżą, н. (Рибн, ЙМ, 41зв)  

Czerteż za Rypnym, п., луки (Ул, ЙМ, 291зв), н. (Ул, ЙМ, 357зв) (Ул, ФМ, 554зв) 

Czertowe Bołoto, б. (Черк, ЙМ, 43зв) (Черк, ФМ, 45зв) // Czortowe błoto, б. (Гонят, ЙМ, 2зв)  

Czertowina, л. (Сусід, ЙМ, 27зв) (Сусід, ФМ, 63зв) 

Czertowka, пот. (ВлсМал, ЙМ, 2 зв) // Czortuwka, лук. (УгНезаб, ЙМ, 68зв) (УгНезаб, ФМ, 84зв)  

Czertyz od Hołowni, п. (ЛужГор, ЙМ, 395зв) (ЛужГор, ФМ, 283зв) 

Czertyż na Patruszcze, п. (ІльнКор, ЙМ, 138 зв)  

Czerweny Potok, пот. (Сянк, ЙМ, 5зв) // Czerwony Potok, пот. (Бач, ЙМ, 20 зв) (Сянк, ФМ, 26зв) // 

Potok Czerleny, пот. (Пл, ЙМ, 30зв) (Пл, ФМ, 41зв) // Potok Czerweny (Стрілки, ФМ, 185зв) // Potok 

Czerwony, пот. (Волош, ЙМ, 2зв) (Волош, ФМ, 71 зв) (Стрілки, ЙМ, 184зв) (Стрілки, ЙМ, 27зв) 

(Стрілки, ФМ, 25зв) 

Czerwinczak, горб (Присл, ЙМ, 84зв)  

Czerwona Potoczyna, пот. (КропСт, ЙМ, 148 зв) (КропСт, ФМ, 212 зв) 

Czerwony Garbek, л. (Тур’є, ЙМ, 354зв) (Тур’є, ФМ, 373зв) 

Czeryniat Horb, п. (Бітл, ЙМ, 101зв) (Бітл, ФМ, 126зв)  

Czetwertyna Dryszczowska, лук. (Крив, ЙМ, 8зв)  

Czetwertyna Halowska, ґр. (Заділ, ЙМ, 50зв) (Заділ, ФМ, 55зв)  

Czetwertyna Jankowska, ґр. (Заділ, ЙМ, 46 зв)  

Czetwertyna Kielemanczat, ґр. (Заділ, ЙМ, 27зв)  

Czetwertyna Kielemanowska, ґр. (Заділ, ЙМ, 26зв) (Заділ, ФМ, 28зв)  

Czetwertyna Mandryczat, ґр. (Заділ, ЙМ, 40зв) (Заділ, ФМ, 45зв)  

Czetwertyna Romanciowa, п. (Долж, ЙМ, 60 зв)  

Czetwertyna Rypianska, ґр. (Заділ, ФМ, 53 зв)  

Czetwertyna Sołtyska, ґр. (Кр, ЙМ, 61зв) 

Czetwertyna Wichrowska w Biegu, ґр. (Заділ, ЙМ, 47 зв)  

Czetwertyna, ґр. (Заділ, ФМ, 51зв) (Крив, ЙМ, 6зв), п. (ТуркНиж, ЙМ, 245зв)  

Czetwertyny Ciuwczakowiąt, ґр. (Молд, ЙМ, 42зв) // Czetwertyny Czuczakowskie, ґ-ти (Молд, ФМ, 55зв) 

// Czetwertyny Czuczukowiat, ґр. (Молд, ФМ, 54зв) // Czetwertyny Czywczykowiat, ґр. (Молд, ФМ, 55зв)  

Czetwertyny Po Pod Dołżki, н. (Крив, ЙМ, 50зв) (Крив, ФМ, 10зв) 

Czetwertyny Po Pod Horbyszcza, п. (Крив, ЙМ, 49зв)  

Czetwertyny Popod Horby, н. (Крив, ЙМ, 54зв)  

Czetwertyny, п. (Східн, ЙМ, 16зв) n (Східн, ФМ, 25зв), пустки (Долж, ЙМ, 58зв)  

Częsć Jędrzykowiąt, п. (КульчШл, ЙМ, 303зв) (КульчШл, ФМ, 414зв)  

Częsć Waciniąt, п. (КульчШл, ЙМ, 303зв)  

Czmielow, п. (Шепт, ЙМ, 23зв)  

Czmielowice, п., пуст. (Ябл, ЙМ, 24зв)  

Czopiakostwo, п., лаз (Гвозд, ЙМ, 64 зв)  

Czopykowa Debra, п. (Тур’є, ЙМ, 62зв) (Тур’є, ФМ, 68зв)  

Cztyry Stawy, стави (Стрілк, ФМ, 52зв) 

Czukiewska Granica, гран. (БерШл, ЙМ, 50 зв) (БерШл, ФМ, 158 зв)  

Czupilczat, ґр. (Заділ, ЙМ, 53зв) (Заділ, ФМ, 59зв)  

Czurowka, пуст. (Терл, ЙМ, 10зв)  

Czwarta Grobla, гр. (ЛяшкМур, ЙМ, 2зв) 

Czwartki, п. (Ятв, ЙМ, 19зв) // Czwertki, н. (Горб, ЙМ, 53зв), п. (Годв, ЙМ, 47зв) (Годв, ФМ, 22зв) 

Czygorowka, пуст. (БенВиш, ЙМ, 125 зв)  

Czyhranczat, п. (Шмч, ЙМ, 117зв)  

Czypałczyna, п. (Стор, ФМ, 168зв)  

Czyplet, н. (Стор, ФМ, 309зв)  

Czysta Dębina, ґр. (Хлпл, ЙМ, 10зв) (Хлпл, ФМ, 17зв) 

Czysta Dolina, лук. (Хлів, ФМ, 85 зв)  

Czyzowka, пуст. (Чап, ЙМ, 4зв) // Czyżowka, пот. (Мохн, ЙМ, 12зв) (Мохн, ФМ, 14зв)  
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Czyzykówka, пуст. (Чап, ФМ, 6зв)  

Daciowiat, гор. (ІльнКор, ЙМ, 13 зв)  

Daciwka, поля (Завадк, ЙМ, 94зв) (Завадк, ФМ, 73зв)  

Dalnia, п. (Лавр, ЙМ, 39зв) 

Dalny, лук. (Сіде, ЙМ, 52зв)  

Dalsze Berdo, г. (ГусВиж, ЙМ, 41зв) (ГусВиж, ФМ, 35зв) 

Dalsze Niwki W Rozesławiu, п. (Шол, ЙМ, 79зв) (Шол, ФМ, 58зв) 

Dalsze Niwki Za Cerkwią, п. (Шол, ЙМ, 65зв) (Шол, ФМ, 44зв) 

Dalsze Niwy Za Wielką Doliną, п. (Шол, ЙМ, 100зв) (Шол, ФМ, 81зв) 

Dalsze Niwy, п. (Шол, ЙМ, 88зв) (Шол, ФМ, 69зв) 

Dalsze Pomiarki Na Zadubju, п. (Шол, ЙМ, 59зв) (Шол, ФМ, 38зв) 

Dalsze Pomiroczki, п. (Шол, ЙМ, 91зв) (Шол, ФМ, 72зв) 

Dalsze Zagumienie Nad Siemiechowcą, п. (Шол, ЙМ, 37зв)  

Dalsze Zagumienie W Zadubju, н. (Шол, ЙМ, 57зв)  

Dalsze Zagumienie, п. (Шол, ЙМ, 86зв) (Шол, ФМ, 67зв) 

Dalszy Ozduch W Kiłowacicach, п. (Шол, ЙМ, 6зв) (Шол, ФМ, 47зв) 

Danaszkiw Potok, н. (Опак, ЙМ, 98зв) (Опак, ФМ, 107зв)  

Daniełowska, п. (Модр, ЙМ, 77зв) (Модр, ФМ, 156зв)  

Danilowka, н. (Залок, ФМ, 83зв) // Danyliwka, н. (Залок, ЙМ, 66зв)  

Danilowski zarinki nad Potokiem Suchim, ґр. (Мита, ЙМ, 32зв)  

Dawidowe, н. (Залок, ФМ, 75 зв)  

Dawidowiec, н. (Залок, ЙМ, 59 зв)  

Dawidowka, пуст. (Лют, ЙМ, 9зв) (Лют, ФМ, 15зв)  

Dawna Figura, ф. (ГаїВиж, ЙМ, 21 зв)  

Dawna Sadzawka, садж. (ГаїВиж, ЙМ, 21зв)  

Dąbek, п. (УгВин, ЙМ, 33зв) (УгВин, ФМ, 26зв) 

Dąbki, п. (Медв, ФМ, 100зв) // Dembki, п. (Медв, ЙМ, 89зв) // Dombki, лук. (Рол, Б, ЙМ, 18зв)  

Dąbrowa Makuniowska, дібр. (Вощ, ЙМ, 74)  

Dąbrowa, г. (ДПідб, ЙМ, 134зв) (ДПідб, ФМ, 207зв), дібр. (ГаїВиж, ЙМ, 20зв), л. (БілМал, ЙМ, 62зв) 

(Гош, ЙМ, 143зв) (Долоб, ФМ, 31зв) (Колп, ЙМ, 49зв) (Колп, ФМ, 78зв) (Туст, ЙМ, 24зв) (Туст, ФМ, 

41зв–42зв) (Туст, ЙМ, 80зв) (Туст, ФМ, 151зв) (Унят, ЙМ, 3) (Хлопч, ФМ, 18зв) (Хлопч, ФМ, 61зв), 

лан (ДМед, ЙМ, 45зв) (ДМед, ФМ, 23зв) (Страш, ФМ, 70зв) (Хлпл, ФМ, 83зв), н. (Вик, ЙМ, 3зв) (Вик, 

ФМ, 35зв) (ДПідб, ФМ, 207зв) (Лан, ЙМ, 26зв) (Лан, ФМ, 41зв) (Ласт, ЙМ, 141зв) (Ласт, ФМ, 114зв) 

(Стебн, ФМ, 157зв) (Брон, ЙМ, 122зв) (Урож, ЙМ, 75зв) (Урож, ФМ, 61зв), лук. (НовГост, ФМ, 

139зв), п. (Біск, ЙМ, 38зв) (Брон, ЙМ, 43зв) (Воют, ФМ, 73зв) (Доброг, ЙМ, 50зв) (Доброг, ФМ, 58зв) 

(ЛяшкМур, ЙМ, 50зв) (Містк, ЙМ, 64зв) (Татари, ЙМ, 123зв), пас. (Горуц, ЙМ, 125зв) (Горуц, ФМ, 

136зв), пас. (Літ, ЙМ, 221зв) (Літ, ФМ, 250зв), поля (Лан, ЙМ, 21зв) (Лан, ФМ, 31зв) (Ступн, ЙМ, 56) 

// Dąmbrowa, н., п. (Брон, ФМ, 122зв) // Dembrowa, л. (Поп, ЙМ, 27зв) (Поп, ФМ, 28зв), н. (Стебн, 

ЙМ, 88зв) // Dębrowa, зар. (Зарайс, ЙМ, 37), л. (Липов, ЙМ, 7зв) // Dombrowa, л. (Гош, ЙМ, 183зв) 

(Гош, ФМ, 104зв) (Дереж, ЙМ, 75зв) (Дереж, ФМ, 235зв) (Долоб, ЙМ, 9 зв) (Поп, ФМ, 93зв) (Сіде, 

ЙМ, 82зв) (Снят, ЙМ, 2зв) (Хлопч, ЙМ, 40зв), п. (Прус, ЙМ, 26зв) (Прус, ФМ, 28зв) (Татари, ФМ, 

193зв), поля (Вин, ЙМ, 16зв) (Вин, ФМ, 15зв), пот. (Прус, ЙМ, 17зв) (Прус, ФМ, 24зв) // Dubrowa, л. 

(Лішн, ЙМ, 59зв) (Лішн, ФМ, 102зв), н. (ЯсС, ЙМ, 39зв) (ЯсС, ФМ, 83зв), п. (Стрільб, ФМ, 209зв), 

тол./пас. (Черх, ЙМ, 86зв) // Dybrowa, п. (ВолРайн, ЙМ, 4 зв)  

Dąbrowka, л. (СтСел, ЙМ, 11зв) (СтСел, ФМ, 13зв) (Блаж, ФМ, 72зв), млак. (Долж, ЙМ, 12зв), н. 

(ДПідб, ЙМ, 40зв) // Dembrowka, л. (Ступн, ЙМ, 48зв) (Ступн, ФМ, 39зв) // Dobrowka, л. (Малп, Яс, 

ЙМ, 5), п. (БілВел, ЙМ, 37зв) // Dombrowka, лан (Дубан, ЙМ, 50зв) (Дубан, ФМ, 32зв), луки (Дубан, 

ЙМ, 50зв) (Дубан, ФМ, 32зв) (Поверг, ЙМ, 26зв), н. (ДПідб, ФМ, 104зв) (ДПідб, ФМ, 67зв) (Радл, 

ЙМ, 49зв) (Радл, ФМ, 74зв), п. (БілВел, ФМ, 32зв) (Містк, ФМ, 86зв), поля (Дубан, ЙМ, 50зв) (Дубан, 

ФМ, 32зв) // Dubruwka, н. (Труск, ЙМ, 97зв) // Dubrywka, н. (ДПідб, ЙМ, 257 зв)  

Dąbrowki od Wsi do Doliny Fedorczat, н. (Підб, ЙМ, 69зв) 

Dąbrowki, зар. (Черх, ФМ, 88зв), н. (Підб, ЙМ, 67зв), пас. (Ступн, ФМ, 37зв) // Dębrowki, пас. (Ступн, 

ЙМ, 45зв) // Dombrowki, н. (Стрілк, ФМ, 45зв) // Dombrowky, л. (Сусул, ЙМ, 15зв), н. (Стрілк, ЙМ, 

48зв) // Donbrowki, б. (ВолБл, ФМ, 59 зв)  

Dąbrowy, лан (Страш, ЙМ, 67зв) // Dębrowy, пас. (БерШл, ЙМ, 5 зв)  

Dąmbi, лук. (Рол, Б, ФМ, 23зв) 

Deber Maranczakowa, дебр. (Стрільб, ЙМ, 23зв) (Стрільб, ФМ, 26зв) 

Deberka, л. (ПосФельшт, ЙМ, 11зв) // Dębrka, л. (ПосФельшт, ЙМ, 11зв)  
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Debr, дебр. (Шмч, ЙМ, 6зв), дор. (Борисл., ЙМ, 43зв), зар. (КульчШл, ЙМ, 58зв) // Debra, дебр. 

(КропСт, ЙМ, 78зв) (КропСт, ФМ, 126зв), зар. (Берест, ЙМ, 45зв) (Гвозд, ЙМ, 2), (Гроз, ЙМ, 58зв) 

(Гроз, ФМ, 53зв), лук. (Ваньк, ЙМ, 21зв), н. (Ласт, ЙМ, 293зв) (Ласт, ФМ, 212зв), пас. (Чап, ФМ, 

17зв), пот. (Прус, ЙМ, 40зв) (Прус, ФМ, 40зв) // Debrza, зар. (Дубр, ЙМ, 32зв) (Дубр, ФМ, 36зв) 

Debra Dzydowiat, дебр. (Підб, ЙМ, 321зв)  

Debra Kłimowa, дебр. (ПотВел, ЙМ, 5зв)  

Debra Sowiat, зар. (Залок, ЙМ, 123)  

Debra Tarasowa, луки (Ул, ЙМ, 262зв), н. (Ул, ЙМ, 355зв) (Ул, ФМ, 501зв)  

Debrociowka, пуст. (Пол, ЙМ, 25зв) 

Debry, г. (Вин, ЙМ, 78зв) (Ступн, ЙМ, 34зв) (Ступн, ФМ, 28зв), гор. (Ор, ФМ, 25зв), гори (Багн, ЙМ, 

112)  

Debrza Budnikowa, дебр. (Соз, ЙМ, 64)  

Debrze Lelowe, дебр. (ДПідб, ЙМ, 34 зв)  

Debrzyczki, дебр. (КропСт, ЙМ, 252)  

Delat Czerteż, п. (ГусВиж, ЙМ, 46 зв) // Delat Czertysz, п. (ГусВиж, ФМ, 39 зв)  

Delawski Potok, пот. (ГаїВиж, ФМ, 37 зв)  

Deleniowa Dolina, дол. (Бистриц, ЙМ, 92зв) (Бистриц, ФМ, 76зв)  

Dembina Lipowska, л. (Липов, ЙМ, 34зв)  

Dembina Plebanska, зар. (КупнСт і КупнНов, ФМ, 25зв) 

Dembina, зар. (БарВел, ЙМ, 15зв), л. (БірчСтНов, ЙМ, 37зв) (Рог, ЙМ, 30зв) (Ятв, ЙМ, 66зв), луки 

(Берест, ЙМ, 32зв) (Берест, ФМ, 44зв), н. (ДПідб, ЙМ, 69зв) (ДПідб, ФМ, 116зв), п. (ГорШл, ЙМ, 

83зв) (ГорШл, ФМ, 130зв) // Dębina, зар. (Урож, ЙМ, 140зв), л. (БолДол, ЙМ, 2) (Ваньк, ЙМ, 25зв) 

(Ваньк, ФМ, 33зв) (Вор, ФМ, 31 зв) (Кост, ЙМ, 24зв) (Урож, ЙМ, 128зв) (Урож, ФМ, 115зв) 

Dembnik, зар. (Дубр, ЙМ, 88зв) (Дубр, ФМ, 141зв), л. (БенВиш, ЙМ, 80зв) (Рол, Б, ЙМ, 82зв) (Рол, Б, 

ФМ, 283зв) // Dębnik, л. (БерШл, ФМ, 7 зв) (Рол, Б, ФМ, 47зв), п. (Ковин, ЙМ, 12 зв) (Ковин, ФМ, 19 

зв) (Фор, ЙМ, 116зв) (Фор, ФМ, 117зв) // Dęmbnik, пас. (Вощ, ЙМ, 55 зв) (Вощ, ФМ, 50 зв) 

Dembniki, л. (Модр, ЙМ, 127зв) (Модр, ФМ, 257зв) // Dębniki, п. (Підг, ЙМ, 79зв) (Підг, ФМ, 86зв) 

Dembowy Zapust, л. (Рог, ЙМ, 30зв) // Zapust Dembowy, зар. (Сок, ЙМ, 104зв) // Zapust Dębowy, зар. 

(Горуц, ЙМ, 106зв) (Горуц, ФМ, 116зв) (Горуц, ЙМ, 95зв) (Губ, ЙМ, 52зв) (Губ, ФМ, 90зв) 

Demenczakowka, пуст. (Снят, ФМ, 13зв)  

Demianiostwo, п., лан (Гвозд, ЙМ, 199зв)  

Demianowic, п. (Кривк, ЙМ, 54зв) // Demianowiec, пот. (Івашк, ЙМ, 41зв) (Івашк, ФМ, 63зв)  

Demkowiec, н. (Ор, ЙМ, 94зв) (Ор, ФМ, 149зв) (Смільн, ЙМ, 67зв) (Смільн, ФМ, 66зв), п. (ІльнКор, 

ЙМ, 148 зв) (Ор, ЙМ, 94зв) (Ор, ФМ, 149зв) (Смільн, ЙМ, 65зв) (Смільн, ФМ, 65зв), пот. (Ор, ЙМ, 

100зв) (Ор, ФМ, 157зв)  

Deneszowka, м. (Лос, ЙМ, 8зв)  

Dereszow od Młyna, н. (Підб, ЙМ, 325зв)  

Derewnia ponad Moczar, п., луки (ДПідб, ЙМ, 211 зв), н. (ДПідб, ФМ, 327 зв) 

Derewnia, розс. (ДПідб, ЙМ, 213зв) (ДПідб, ФМ, 329зв)  

Derezycka Droga, дор. (Завіжн, ЙМ, 126зв) (Завіжн, ФМ, 234зв)  

Derękowina, п. (Рос, ЙМ, 22зв) // Derykowyna, п. (Рос, ФМ, 18зв)  

Derkaczowka, пуст. (Лют, ЙМ, 9зв) (Лют, ФМ, 14зв)  

Derżakowka, пуст. (Глуб, ФМ, 29 зв)  

Deszow Potok, пот. (Воют, ЙМ, 46 зв) (Воют, ФМ, 77 зв)  

Dębina nad Czerchawką, н. (ГорШл, ЙМ, 244 зв)  

Dębina Rakowska, зар. (Воют, ЙМ, 51зв)  

Dębniak, зар. (Чол, ЙМ, 33зв)  

Dębowiat, л. (Заділ, ЙМ, 243зв)  

Dębowieć, л. (Чайк, ЙМ, 165зв) (Чайк, ФМ, 185зв)  

Dębownik, н. (Ольш, ФМ, 30зв) 

Dębowy Gaiek, л. (Рол, Б, ЙМ, 18зв) (Рол, Б, ФМ, 23зв) 

Dębowy Hay, п. (Кроп, ФМ, 9зв) // Gai Dębowy, гай (Горб, ЙМ, 14зв) (Горб, ФМ, 22зв) // Hai 

Dembowy, п. (Кроп, ЙМ, 12зв) // Hai Dębowy, л. (ЛяшкЗав, ЙМ, 55зв), п. (Кроп, ЙМ, 15зв)  

Diabanuwka, лук. (ПотВел, ЙМ, 9зв)  

Diakow Potok, пот. (Стор, ФМ, 308зв) 

Diakunywstwo, п. (ДнГол, ЙМ, 27зв)  

Dił, п. (ВисНиж, ФМ, 77зв), (Ябл, ЙМ, 3), пас. (Бор, ФМ, 65зв) // Dol, н. (Воют, ЙМ, 48 зв)  



36 
 
Diłek, г. (ДПідб, ЙМ, 233зв) (ДПідб, ФМ, 363зв) // Dilek, л. (Терш, ЙМ, 3зв) // Diłok, н. (Тур’є, ЙМ, 

339зв) (Тур’є, ФМ, 348зв), пуст. (Тур’є, ЙМ, 285зв) 

Dimidowicz, п. (Доброг, ЙМ, 89зв) (Доброг, ФМ, 102зв)  

Dlugi Horb, л. (Труск, ЙМ, 122зв) // Dluhi Horb, л. (Опак, ЙМ, 114зв) (Опак, ФМ, 124зв) // Długi Garb, 

горб (ЯблВиж, ЙМ, 72зв) // Długi Horb, л. (Ор, ЙМ, 629зв) (Ор, ФМ, 724зв) (Труск, ЙМ, 80зв) (Труск, 

ФМ, 150зв) // Dołhy Horb, г. (Борисл, ЙМ, 46зв), горб (Жук, ЙМ, 42зв), п. (Комарник, ЙМ, 140зв) // 

Dowhy Horb, н. (Труск, ФМ, 153зв), п. (Бітл, ФМ, 125зв) // Horb Dowhy, н. (Труск, ЙМ, 83зв)  

Długa Dolina, лук. (Містк, ЙМ, 93зв) (Містк, ФМ, 136зв), пот. (Глуб, ЙМ, 1зв) (Глуб, ФМ, 20зв) // 

Dolina Długa, дол. (Черн, ЙМ, 19зв)  

Długa Niwa, н. (Сіл, ЙМ, 127зв) (Сіл, ФМ, 24зв), п. (Озим, ЙМ, 128зв) (Озим, ФМ, 129зв) (Сіл, ЙМ, 

18зв) (Сіл, ФМ, 24зв) // Dolha Niwa, лук. (Східн, ЙМ, 35зв) 

Długa Polana, пол. (Підб, ЙМ, 225зв), пол. (ЯблВиж, ЙМ, 107зв) 

Długa Wierzchowina, ? (ГаїВиж, ЙМ, 21 зв)  

Długa, п. (Озим, ФМ, 33зв) 

Długe Staie, п. (Містк, ЙМ, 90зв) (Містк, ФМ, 130зв) 

Długi Czertez, п. (Матк, ЙМ, 47зв) (Матк, ФМ, 50зв) (Рос, ФМ, 14зв) 

Długi Haszcz, зар. (БенВиш, ЙМ, 5 зв)  

Długi Kont, лук. (УгВин, ЙМ, 36зв)  

Długi Potok, пот. (Бач, ЙМ, 17 зв) (ДнГол, ЙМ, 53 зв) (Йоз, ЙМ, 1зв) (Летн і Мон Летн, ЙМ, 75зв) 

(Тих, ЙМ, 9зв) // Dolhy Potok, зар. (Торг, ЙМ, 58зв) // Dołhy Potok, пот. (Стор, ЙМ, 307зв) (Стор, ФМ, 

279зв) // Dowhy Potok, н., луки (Летн і Мон Летн, ЙМ, 55зв) (Летн і Мон Летн, ФМ, 121зв) // Potok 

Długi, пот. (Волош, ЙМ, 154зв) (Волош, ФМ, 139зв) (ГаїВиж, ЙМ, 20зв) (ДнГол, ЙМ, 52зв) (Кавськ, 

ЙМ, 3) (Ліб, ЙМ, 18зв) (Розл, ЙМ, 19зв) (Тих, ЙМ, 9зв) (ТурНиж, ЙМ, 216зв) // Potok Dołhy, пот. (Ор, 

ЙМ, 3зв) (Ор, ФМ, 3зв) (Ул, ЙМ, 282 зв) (Ул, ФМ, 537 зв) // Potok Dowhi, пот. (Ул, ЙМ, 6 зв) // Potok 

Dowhy, пот. (Берез, ЙМ, 27 зв) (Ор, ФМ, 497зв) (Рип, ЙМ, 62зв)  

Długie Niwy, поля (Судк, ЙМ, 34 зв) (Судк, ФМ, 75 зв) // Dołhy Nywy, п. (ВисВиж, ФМ, 265зв) // 

Dowhi Niwy, н. (Залок, ФМ, 63 зв), п. (Солець, ЙМ, 27зв) (Солець, ФМ, 29зв) // Dołhe Niwy, н. (Залок, 

ЙМ, 51 зв)  

Długie Pole, п. (Воют, ЙМ, 26 зв) (Воют, ФМ, 51 зв) // Pole Długie, п. (Озим, ЙМ, 28зв) // Pole Dołhe, п. 

(Горб, ЙМ, 24 зв) (Лавр, ЙМ, 42) (НанчВел, ЙМ, 3)  

Długie Staie od Jezierczynek po nad Szeroką Dolinę, п. (Остр, ЙМ, 16зв)  

Długie Staie, п. (Остр, ЙМ, 16зв) (Остр, ФМ, 16зв) // Długie staie, поля (Судк, ФМ, 125 зв) // Dołhe 

Staje, ґр. (Долж, ЙМ, 10 зв)  

Długie, п. (ГорШл, ЙМ, 146зв) (ГорШл, ФМ, 276зв), н. (ГорШл, ЙМ, 244зв) // Dolhe, ґр. (Горб, ЙМ, 

2зв) // Dołche, л. (ЯблНиж, ЙМ, 97зв) // Dołhe, лук. (Бик, ЙМ, 95зв) (Бик, ФМ, 99зв) // Douche, л. (Вол 

Хл, ФМ, 174зв)  

Dmitrachowka, пуст. (Лют, ЙМ, 10зв) (Лют, ФМ, 17зв)  

Dmytrow Klin, п. (Ром, ЙМ, 14зв)  

Dmytrowice, п. (БілМал, ЙМ, 26зв)  

Dmytrowka, пуст. (УгЗапл, ЙМ, 47зв) (УгЗапл, ФМ, 23зв) // Gmytriwka, п. (Голов, ЙМ, 188 зв)  

Dniestrzysko Stare, м. (УгЗапл, ЙМ, 4)  

Do Arendy, п. (Виц, ЙМ, 50зв) // Do Arędy, лук. (Лан, ЙМ, 27зв) (Лан, ФМ, 47зв), п. (Татарин, ЙМ, 

49зв), пас. (Літ, ФМ, 57зв), поля (Черн, ЙМ, 38зв)  

Do Arędy Pańskiey, гур. (Комарн, ЙМ, 31зв)  

Do Cerkwi, пуст. (Пол, ЙМ, 15зв)  

Do Chochlakowki, гор. (Тарн, ЙМ, 44 зв)  

Do Drogi Nowomieyski, лан (ПосФельшт, ЙМ, 10зв)  

Do Folwarku, гор. (Хлів, ФМ, 6зв) 

Do Grząskiego Potoka, н. (Підг, ЙМ, 25зв) (Підг, ФМ, 15зв)  

Do Jwanciowki, гор. (Тарн, ЙМ, 45 зв)  

Do Karczmy, гор. (Грімн, ЙМ, 8 зв)  

Do Kiczery, н. (Бистриц, ЙМ, 46зв) 

Do Kieiowki, гор. (Тарн, ЙМ, 45 зв)  

Do Kurylowki, гор. (Тарн, ЙМ, 44зв)  

Do Michayłostwa, п. (Гвозд, ЙМ, 63 зв)  

Do Młyna, гор. (Лавр, ЙМ, 3зв) (Лавр, ФМ, 1зв), п. (УгЗапл, ЙМ, 36зв)  

Do Olszyny, п. (ВолРайн, ЙМ, 5зв)  

Do Pagorka, п. (Урож, ЙМ, 2зв)  
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Do Parochii, гор., с., пас. (Гош, ФМ, 9 зв) 

Do Popostwa, п. (Шмч, ЙМ, 13зв) // Do Popowstwa, гор. (Воют, ЙМ, 14зв), лук. (Вовч, ЙМ, 40зв) 

(ВолБл, ЙМ, 9 зв)  

Do Pospolstwa, г-ди (СтСамб, ЙМ, 20зв) // Do Pospulstwa, п. (СтСамб, ФМ, 127зв) 

Do Potoczka Kowalowego za Drogą, п. (ЛопЛехн, ЙМ, 42зв)  

Do Potoka, п. (Чап, ЙМ, 15зв) (Чап, ФМ, 18зв) 

Do Probostwa, садж. (Тул, ЙМ, 12зв)  

Do Pustki Momochodoskiey, пас. (Рос, ЙМ, 37зв)  

Do Rewciowki, п. (Рак, ЙМ, 8зв)  

Do Skarbu, к. (Ольш, ЙМ, 26зв) 

Do Sydorowki, п. (Рак, ЙМ, 7зв)  

Do Witusławszczyzny, зар. (ВолБл, ЙМ, 29зв)  

Do Woytowstwa, лук., пас., п. (Вовч, ЙМ, 84 зв), мл. (ВлсВел, ЙМ, 2 зв)  

Dobraczowka, пуст. (Пол, ЙМ, 33зв)  

Dobre Zagumienki, поля (КропСт, ЙМ, 81 зв)  

Dodatki za Kłosowcem, п. (Бил, ФМ, 43зв)  

Dodatki, н. (Рак, ЙМ, 30зв), п. (Верб, ЙМ, 27зв) (Рак, ЙМ, 7зв) (Як, ЙМ, 1зв) 

Dolha Niwa pod Berezow, лук. (Східн, ЙМ, 35зв) 

Dolha Polanka, п. (Гнил, ЙМ, 63 зв) (Гнил, ФМ, 56 зв) 

Dolina Babina, дол. (КонКор, ЙМ, 4зв)  

Dolina Barsczowa, н. (Підб, ЙМ, 351зв)  

Dolina Biłakoska, дол. (Брон, ЙМ, 2зв)  

Dolina Biłakowa, дол. (Бик, ЙМ, 137)  

Dolina Daszowa, дол. (Колп, ЙМ, 77зв)  

Dolina Dubkowiąt, дол. (ЛопХом, ЙМ, 71зв)  

Dolina Fedorczat, дол. (Підб, ЙМ, 69зв)  

Dolina Głęboka, дол. (Містк, ЙМ, 128зв) (Хл, ЙМ, 43зв) // Hluboka Dolyna, н. (Смільн, ЙМ, 32зв) 

(Смільн, ФМ, 33зв) // Hłuboka Dolina, дол. (ВисНиж, ЙМ, 2) (Ябл, ЙМ, 4) // Głęboka Dolina, дол. 

(БенВиш, ЙМ, 78 зв) (Шол, ЙМ, 90зв) (Шол, ФМ, 71зв), лук. (НовГост, ЙМ, 19зв), н. (Остр, ЙМ, 

63зв), п. (Загір, ЙМ, 24зв) (Загір, ФМ, 16зв) (КупнСт і КупнНов, ЙМ, 26зв) (КупнСт і КупнНов, ФМ,  

61зв) 

Dolina Graniczna, дол. (Воют, ЙМ, 52 зв)  

Dolina Kierdowa, дол. (Гош, ЙМ, 53зв) (Гош, ФМ, 26зв) // Kierdowa Dolina, дол. (Гош, ЙМ, 55зв)  

Dolina Kogutowa, дол. (Рудк, ФМ, 36зв)  

Dolina Korotysowa, поля (Голов, ЙМ, 526 зв) (Голов, ФМ, 524 зв)  

Dolina Kozakowa, дол. (БенВиш, ЙМ, 4)  

Dolina Krągła, дол. (БілВел, ЙМ, 66зв) // Krągłą Doliną, лук. (Лан, ЙМ, 25зв) (Лан, ФМ, 39зв) 

Dolina Krolewska, дол. (Вощ, ЙМ, 38 зв) (Вощ, ФМ, 34 зв)  

Dolina kruciowa, дол. (БенВиш, ЙМ, 41 зв)  

Dolina Krycakowa, дол. (Мороз, ЙМ, 40зв)  

Dolina Kuprowiat, дол. (Ябл, ЙМ, 4)  

Dolina Lupiekowa, дол. (Мороз, ЙМ, 40зв)  

Dolina Mała, дол. (ВолРайн, ЙМ, 6 зв) // Mala Dolina, лук. (УгНезаб, ЙМ, 151зв) (УгНезаб, ФМ, 198зв) 

// Mała Dolina, лан (Шол, ЙМ, 87зв) (Шол, ФМ, 68зв) 

Dolina Markowa, дол. (Михн, ЙМ, 76зв)  

Dolina Mielnicza, дол. (КонТул і Крук, ЙМ, 5 зв)  

Dolina Miszczuwska, дол. (Сіде, ФМ, 33зв)  

Dolina Miszkowa, дол. (ПотВел, ЙМ, 7зв)  

Dolina Miszkowiat, п. (БотНиж, ЙМ, 88зв) (БотНиж, ФМ, 62зв)  

Dolina Moszynska, дол. (Бик, ЙМ, 137) (Брон, ЙМ, 2зв)  

Dolina Nazarowska, п. (Гвозд, ЙМ, 154зв)  

Dolina Pawlikowstwa, п. (Гвозд, ЙМ, 143 зв)  

Dolina Pawłowa, дол. (Терш, ЙМ, 133зв)  

Dolina Pierwsza, дол. (Черн, ЙМ, 19зв)  

Dolina Poboczna, дол. (Берест, ЙМ, 11 зв) (Берест, ФМ, 16 зв)// Poboczna Dolina, лук. (Хл, ЙМ, 74зв) 

Dolina Popowa, дол. (Хиш, ЙМ, 54зв) (Хиш, ФМ, 51зв) 

Dolina Popowska, дол. (Ранев, ЙМ, 94зв) 

Dolina Rozykanyczowa, дол. (Комарник, ЙМ, 5)  
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Dolina Rustykalna, дол. (МонВел, ЙМ, 131зв) 

Dolina Semaniowa, дол. (ГаїНиж, ЙМ, 9зв)  

Dolina Somowa, дол. (ГаїНиж, ФМ, 18 зв)  

Dolina Srednia, лук. (Хл, ЙМ, 52зв) // Srednia Dolina, лук. (Рол, Б, ЙМ, 23зв) (Рол, Б, ФМ, 28зв) (Хл, 

ЙМ, 70зв) 

Dolina Teodorowa, дол. (Остр, ЙМ, 13зв) // Teodorowa Dolina, дол. (Остр, ЙМ, 12зв)  

Dolina Usykowiąt, дол. (Лос, ЙМ, 2)  

Dolina Wielka, дол. (ГорВел, ФМ, 107 зв) (Остр, ЙМ, 14зв) // Wielka Dolina, дол. (Татари, ЙМ, 139зв) 

(Татари, ФМ, 215зв), лан (Шол, ЙМ, 87зв) (Шол, ФМ, 68зв), лук. (УгНезаб, ЙМ, 148зв) (УгНезаб, 

ФМ, 194зв), п. (Татари, ЙМ, 104зв) (Татари, ФМ, 166зв) 

Dolina Woytowa, дол. (Тул, ЙМ, 36зв)  

Dolina Zadnia, лук. (Хл, ЙМ, 74зв) // Zadnia Dolina, лук. (Рол, Б, ЙМ, 23зв) (Рол, Б, ФМ, 28зв), п. 

(КупнСт і КупнНов, ЙМ, 11зв) (КупнСт і КупнНов, ФМ, 32зв) 

Dolina zającza, дол. (БенВиш, ЙМ, 4)  

Dolina Złobowa, дол. (Хл, ЙМ, 42зв) 

Dolina Zydowska, дол. (КонСем, ЙМ, 31зв) (КонСем, ФМ, 31зв) // Zydowska Dolina, дол. (КонСем, 

ЙМ, 37зв) (КонСем, ФМ, 31зв), лук. (Рак, ЙМ, 25зв) 

Dolina, зар. (Мороз, ЙМ, 30зв) (Мороз, ФМ, 27зв), к. с. (Мост і Дн, ЙМ, 42 зв), л. (ЯблНиж, ЙМ, 

66зв), лук. (Буков, ФМ, 20зв) (ГорВел, ФМ, 45 зв) (Колп, ЙМ, 58зв) (Колп, ФМ, 93зв) (Чап, ЙМ, 18зв) 

(Ян, ФМ, 8зв), н. (Берест, ЙМ, 61зв) (Ласт, ЙМ, 176зв) (Ласт, ФМ, 138зв), п. (Берест, ЙМ, 17 зв) 

(Берест, ФМ, 25зв) (ВисНиж, ЙМ, 117зв) (Горуц, ЙМ, 74зв) (Мокр, ФМ, 118зв) (БотНиж, ЙМ, 30зв) 

(БотНиж, ФМ, 23зв), пот. (Буньк, ЙМ, 26зв) (ГаїВиж, ЙМ, 21 зв) (Голов, ЙМ, 169 зв) (Сіде, ЙМ, 59зв) 

(Сливн, ЙМ, 43зв)  

Dolinie Wielkie, поля, луки (Горд, ЙМ, 53 зв) (Горд, ФМ, 102 зв) 

Doliniec, п. (Мокр, ЙМ, 134зв) (Мокр, ФМ, 119зв)  

Doliniszcze, пот. (Мш, ЙМ, 196зв)  

Dolinka Capowa, ґр. (Долж, ЙМ, 55 зв)  

Dolinka Dąbrowska, дол. (Ласт, ЙМ, 140зв) (Ласт, ФМ, 114зв)  

Dolinka Głęboka, дол. (Підб, ЙМ, 71зв) 

Dolinka Kogutowa, дол. (БенВиш, ЙМ, 3зв) // Dolinka Kogutowa, дол. (Рудк, ЙМ, 22зв)  

Dolinka Kowalowska na Poharze, п. (Рип, ЙМ, 59зв)  

Dolinka Kretewiczowa, дол. (Ольш, ЙМ, 2зв)  

Dolinka Mała, дол. (Підб, ЙМ, 68зв) 

Dolinka Posiczna, дол. (Ласт, ЙМ, 139зв) (Ласт, ФМ, 113зв) 

Dolinka Srednia, дол. (КонСем, ЙМ, 19зв) (КонСем, ФМ, 17зв) 

Dolinka, лук. (БотНиж, ФМ, 23зв), н. (Бик, ЙМ, 43зв) (Бик, ФМ, 50зв) (Свидн, ЙМ, 83зв) (ЯсМас, ЙМ, 

190зв), п. (Болох, ЙМ, 52зв) (Болох, ФМ, 60зв) (Гнил, ЙМ, 58зв) (Гнил, ФМ, 51зв) (Голов, ЙМ, 451зв) 

(Голов, ФМ, 450зв) (Рип, ЙМ, 46зв) (Свидн, ЙМ, 49зв) (УгНезаб, ЙМ, 33зв), сін. (КульчШл, ЙМ, 

285зв) (КульчШл, ФМ, 376зв) (Бик, ЙМ, 43зв) (Бик, ФМ, 50зв) 

Dolinki Zadnie, п. (КонКор, ЙМ, 5)  

Dolinki, зар. (СтСамб, ЙМ, 130зв), лук. (Радл, ЙМ, 15зв) (Черх, ЙМ, 64зв), н. (Підб, ЙМ, 123зв) (Спр, 

ЙМ, 4зв) (Спр, ФМ, 4зв) (ЯсМас, ЙМ, 90зв), о. п. (УгНезаб, ЙМ, 11), п. (Бітл, ЙМ, 58зв) (Бітл, ФМ, 

68зв) (Гнил, ЙМ, 34 зв) (Гнил, ФМ, 33 зв) (Дубан, ЙМ, 92 зв) (Дубан, ФМ, 58 зв) (УгНезаб, ФМ, 

23зв), пот. (Мита, ЙМ, 48зв) // Dołynki, п. (ДнГол, ЙМ, 151 зв)  

Doliny Bezowiet, д-ни (Стор, ЙМ, 107зв) (Стор, ФМ, 102зв)  

Doliny Ciupyniat, д-ни (Стор, ЙМ, 136зв–137зв) (Стор, ФМ, 123зв)  

Doliny Horochowy, д-ни (Гум, ЙМ, 87 зв)  

Doliny Jurkowiat, д-ни (Стор, ЙМ, 171зв)  

Doliny Pocharysty, поля (ЛужГор, ЙМ, 129зв) (ЛужГор, ФМ, 107зв) 

Doliny, зар. (СтСамб, ФМ, 135зв), л. (Зв, ЙМ, 63зв), лук. (Страш, ЙМ, 58зв), м. (Терш, ЙМ, 4), п. (Бор, 

ЙМ, 3зв) (ВисНиж, ЙМ, 29зв) (ВисНиж, ФМ, 26зв) (ВисНиж, ФМ, 131зв) (Гвозд, ЙМ, 3) (Доброг, 

ЙМ, 147 зв) (Роп, ФМ, 174зв) (Ябл, ЙМ, 44зв), поля (КропСт, ЙМ, 142зв) (ЛужГор, ЙМ, 87зв) 

(ЛужГор, ФМ, 81зв) (Стрілки, ЙМ, 140зв) (Стрілки, ФМ, 137зв) (Ябл, ЙМ, 4) // Dołyny, л. (Вовч, ЙМ, 

337зв), п. (Вовч, ЙМ, 54зв), п. (Заділ, ЙМ, 2зв), поля (Кр, ЙМ, 4), пот. (ВисНиж, ЙМ, 4зв) 

Dolne Błonie, п. (Більч, ЙМ, 61зв) (Більч, ФМ, 99зв) 

Dolny Krąg, сін. (Ольш, ЙМ, 3зв) 

Dolny Potok, пот. (Бач, ЙМ, 13 зв)  

Dolny Zbyr, поля (Голов, ЙМ, 443 зв) (Голов, ФМ, 442 зв) 
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Dolszki, л. (Долж, ЙМ, 117зв) (Долж, ФМ, 88зв)  

Dołcha Kiczera, кич. (Мита, ЙМ, 3) (Рос, ЙМ, 2) (СухПот, ЙМ, 1зв)  

Dołhe Polanki, п. (КропСт, ЙМ, 251), п. (Гут, ЙМ, 199 зв) (Гут, ФМ, 260 зв) 

Dołhuniwka, пуст. (Головс, ЙМ, 5 зв)  

Dołhy Łoznik, п. (ВисВиж, ЙМ, 2зв) 

Dołobowiec, лук. (НовГост, ЙМ, 19зв) (НовГост, ФМ, 28зв)  

Dom Cerkiewny, буд. (Стрільб, ФМ, 9зв) 

Dom Pański, буд. (Тул, ЙМ, 12зв)  

Dom Parochialny, сад. св. (Годв, ЙМ, 10 зв)  

Dom Woytowstwa, буд. (Бор, ФМ, 4зв) 

Dominikalny Las, л. (Виц, ФМ, 58зв) // Dominikalny Lass, л. (ЛопХом, ФМ, 72зв) 

Domorowka, пуст. (Снят, ФМ, 14зв)  

Domszowa, лук. (Ул, ЙМ, 257 зв) (Ул, ФМ, 488 зв)  

Domszyno, луки (Ул, ЙМ, 257зв), н. (Ул, ЙМ, 355зв) (Ул, ФМ, 487зв)  

Doroszowina, ґр. (ІльнКор, ЙМ, 232 зв)  

Doubiat, млак. (Долж, ЙМ, 12 зв)  

Dowbniat Młaczki, поля (Завадк, ЙМ, 43 зв) (Завадк, ФМ, 25 зв)  

Dowcha Nywa, п. (Прус, ЙМ, 88зв) (Прус, ФМ, 86зв) // Dowha Niwa, п. (Рибн, ЙМ, 91зв) (Тин, ФМ, 

19зв) // Dowha Nywa, н. (Прус, ЙМ, 104зв) (Прус, ФМ, 101зв), п. (Годв, ЙМ, 126зв) // Niwa Dołha, н. 

(Рибн, ЙМ, 44 зв) // Niwa Dowha, н (Годв, ЙМ, 167 зв) (Годв, ФМ, 70 зв) 

Dowhi Puti, п. (Бор, ЙМ, 65зв) // Dowhi Puty, п. (Бор, ФМ, 47зв) 

Drabowa Debrz, зар. (Воют, ЙМ, 51 зв)  

Dracziwka, н. (Іс, ЙМ, 125 зв)  

Drocykowka, пуст. (Лют, ЙМ, 9зв) (Лют, ФМ, 15зв)  

Droga Arendarska, дор. (Колп, ЙМ, 24зв)  

Droga Belmaszowska, дор. (Молд, ЙМ, 38зв) (Молд, ФМ, 48зв)  

Droga Bereznicka, дор. (БерШл, ЙМ, 4 зв) (Нойд2, ЙМ, 3) (УгЗапл, ЙМ, 5) (Чук, ЙМ, 150)  

Droga Berezowska, дор. (Берез, ЙМ, 36 зв)  

Droga Bilicka, дор. (Волош, ЙМ, 92 зв)  

Droga Bilinska, дор. (БілМал, ЙМ, 25зв) (Фор, ЙМ, 110зв) (Фор, ФМ, 111зв)  

Droga Błozowska, дор. (Остр, ФМ, 16зв)  

Droga Borynska, дор. (ТурНиж, ЙМ, 20зв) (ТурНиж, ФМ, 21зв)  

Droga Bronicka, дор. (Медв, ЙМ, 147зв) (Медв, ФМ, 194зв)  

Droga Capowa, дор. (Ваньов, ФМ, 55зв)  

Droga Cesarska, дор. (Пин, ЙМ, 2) 

Droga Chirowska, дор. (Берез, ЙМ, 40 зв) // Droga Chyrowska, дор. (ЛяшкМур, ЙМ, 52зв)  

Droga Chliwiska, дор. (БарВел, ЙМ, 8зв) (БарВел, ФМ, 14зв)  

Droga Czapelska, дор. (Мороз, ЙМ, 46) (Сусід, ЙМ, 1зв)  

Droga Czerchawska, дор. (КоблСт, ЙМ, 3) (Ступн, ЙМ, 58)  

Droga Czukiewska, дор. (Ольш, ФМ, 53зв)  

Droga Czułowska do Nikonkowic, дор. (Ник, ЙМ, 73) 

Droga Dalawska, дор. (Михал і Март, ЙМ, 46зв) (Михал і Март, ФМ, 86зв)  

Droga do Bereznicy, дор. (Нойд2, ЙМ, 3зв)  

Droga do Dobromila, дор. (Хрв, ЙМ, 8зв)  

Droga do Kuretyny, дор. (БенВиш, ЙМ, 7)  

Droga do Rin, дор. (Бач, ЙМ, 60зв) 

Droga Dobrohostowska, дор. (Стебн, ЙМ, 17зв) (Стебн, ФМ, 42зв) 

Droga Dobromilska, дор. (Хрв, ЙМ, 8зв)   

Droga Dobrowlanska, дор. (Дорож, ЙМ, 170зв) (Дорож, ФМ, 149зв)  

Droga Drohobycka na Kołodruby, дор. (Підзв, ЙМ, 9зв)  

Droga Drohobycka, дор. (Брзц, ЙМ, 7 зв) (Колп, ЙМ, 13зв) (Колп, ФМ, 23зв) (Модр, ЙМ, 6зв) 

(НовГост, ЙМ, 18зв) (Солець, ЙМ, 68зв) (Солець, ФМ, 85зв) (Східн, ЙМ, 54зв) (Туст, ЙМ, 22зв) 

(Туст, ФМ, 35зв)  

Droga Dubaniowska, дор. (БенВиш, ЙМ, 93 зв)  

Droga Dublanska, дор. (ГорШл, ЙМ, 89зв) (ГорШл, ФМ, 145зв)  

Droga Felsztynska, дор. (ЛяшкМур, ЙМ, 17зв)  

Droga Folwarczna, дор. (Лоп, ЙМ, 10зв) (Михал і Март, ЙМ, 50) (Поч, ЙМ, 2зв) 

Droga Foroszczańska, дор. (Фор, ЙМ, 34зв) (Фор, ФМ, 36зв)  
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Droga Głęboka, дор. (КульчШл, ЙМ, 261зв) (КульчШл, ФМ, 329зв) (Чайк, ЙМ, 28зв) (Чайк, ФМ, 37зв) 

// Glemboka Dolina, п. (Прус, ЙМ, 37зв) (Прус, ФМ, 38зв) // Głęboka Droga, дор. (БілВел, ФМ, 221зв), 

п. (Фор, ЙМ, 27зв) (Фор, ФМ, 27зв)  

Droga Gorna, дор. (ВисВиж, ФМ, 243зв) // Droga Gurna, дор. (БенВиш, ЙМ, 84зв) // Droga Gurnia, дор. 

(Містк, ЙМ, 73зв) // Gurna Droga, дор. (Судк, ЙМ, 53зв) (Судк, ФМ, 127зв) 

Droga Goscinna, дор. (Стан, ЙМ, 8зв)  

Droga Gromadzka, дор. (Брон, ФМ, 20зв) 

Droga Hłodanowa, дор. (ГаїНиж, ЙМ, 12 зв) (ГаїНиж, ФМ, 22 зв)  

Droga Hrehorowa, дор. (Дорож, ЙМ, 68 зв)  

Droga Hruszowska, дор. (Тин, ЙМ, 1зв)  

Droga Hrycykowa, дор. (Дорож, ЙМ, 80зв) (Дорож, ФМ, 58зв)  

Droga Hubicka, дор. (Модр, ЙМ, 23зв)  

Droga Huniatynska, дор. (Горб, ЙМ, 4)  

Droga Ilnicka, дор. (Багн, ЙМ, 15)  

Droga Ilniczanska, дор. (Молд, ЙМ, 35зв) (Молд, ФМ, 44зв)  

Droga Iwankowa, дор. (Ковб, ЙМ, 204зв) (Ковб, ФМ, 98зв)) 

Droga Jantonowska, дор. (Дубр, ЙМ, 34зв) (Дубр, ФМ, 42зв)  

Droga Jaremkowska, дор. (БенВиш, ЙМ, 5) (УгВин, ЙМ, 17зв)  

Droga Jarękowska za Jeziurkami, дор. (БенВиш, ЙМ, 6)  

Droga Jasienicka, дор. (Розл, ЙМ, 19зв)  

Droga Jatwięska, дор. (БенВиш, ЙМ, 83 зв) (БенВиш, ФМ, 68 зв)  

Droga Kalinoska, дор. (КульчШл, ЙМ, 242зв) // Droga Kalinowska, дор. (Дольн, ЙМ, 2зв)  

Droga Kamienista, дор. (ДнГол, ЙМ, 151 зв)  

Droga Kamienna, дор. (КульчШл, ЙМ, 160зв) (КульчШл, ФМ, 213зв) 

Droga Kataryniecka, дор. (Катар, ЙМ, 1A зв)  

Droga Kolpiecka, дор. (Завіжн, ЙМ, 147зв) (Завіжн, ФМ, 267зв) (ПередмЛішн, ЙМ, 45зв) 

(ПередмЛішн, ФМ, 88зв) (Солець, ЙМ, 25зв) (Солець, ФМ, 26зв)  

Droga Komarzanska, дор. (Верб, ЙМ, 17зв)  

Droga Korneloska, дор. (КульчШл, ЙМ, 136зв) (КульчШл, ФМ, 187зв)  

Droga Krzywa, дор. (СтСамб, ЙМ, 139зв) // Krzywa droga, дор. (Бач, ЙМ, 20 зв) 

Droga Kubajoska, дор. (Чайк, ЙМ, 187зв)  

Droga Kuniowska, дор. (ПосФельшт, ЙМ, 2) (Фшт, ЙМ, 3)  

Droga Kupnowska, дор. (Остр, ФМ, 14зв)  

Droga Lanowska, дор. (Стрілки, ЙМ, 83зв)  

Droga Lasowa, дор (Рад, ЙМ, 2) (БенВиш, ЙМ, 10) (Волош, ЙМ, 4) (Колп, ЙМ, 30зв) (Колп, ФМ, 46зв) 

(Лип’є, ЙМ, 27зв) (Унят, ЙМ, 3)  

Droga Leninska, дор. (Терш, ЙМ, 165зв) (Терш, ФМ, 190зв)  

Droga Lwowska, дор. (Гонят, ЙМ, 2 зв) (Рудк, ЙМ, 12зв)  

Droga Łanowska, дор. (Берег, ЙМ, 40 зв) (Берег, ФМ, 44 зв)  

Droga Łowczycka, дор. (Підзв, ЙМ, 19зв)  

Droga Łumianska, гран. (ДнГол, ЙМ, 119 зв)  

Droga Medenicka, дор. (Горуц, ФМ, 6 зв)  

Droga Michalowiecka, дор. (Михал і Март, ЙМ, 46зв) (Михал і Март, ФМ, 86зв)  

Droga Miedzwiedzka, дор. (ЛопЛехн, ЙМ, 45зв)  

Droga Mieyska, дор. (Комарн, ЙМ, 4зв) 

Droga Mistkowska, дор. (Берег, ЙМ, 40 зв) (Берег, ФМ, 44 зв)  

Droga Młynska, дор. (ВійтГор, ЙМ, 116 зв)  

Droga Monasterska, дор. (БілМал, ЙМ, 26зв)  

Droga Mosorowa, дор. (Тул, ЙМ, 63зв) 

Droga Mszaniecka, дор. (Голов, ЙМ, 45 зв)  

Droga Mytiańska, дор. (СухПот, ЙМ, 9зв)  

Droga na Macach, дор. (БенВиш, ЙМ, 46зв)  

Droga Nadybska, дор. (Воют, ЙМ, 16 зв) (Воют, ФМ, 35 зв)  

Droga Nanczulowska, дор. (Волош, ЙМ, 141 зв)  

Droga Nowomieyska, дор. (ПосФельшт, ЙМ, 10зв)  

Droga Nowosielecka, дор. (Хлопч, ФМ, 14зв)  

Droga od Wygona, дор. (Бач, ЙМ, 4зв)  

Droga Olszańska, дор. (Чук, ЙМ, 66зв)  
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Droga Orawczańska, дор. (СухПот, ЙМ, 61зв)  

Droga Ostroska, дор. (КульчШл, ЙМ, 205зв) (КульчШл, ФМ, 257зв) // Droga Ostrowska, дор. (Загір, 

ЙМ, 24зв) (Загір, ФМ, 16зв)  

Droga Partykularna między Łanami, дор. (ПосФельшт, ЙМ, 10зв) 

Droga Petrykowa, дор. (ЛяшкЗав, ЙМ, 5зв)  

Droga Pobliczna, дор. (Рог, ФМ, 3зв) // Droga Publiczna, дор. (Бистр, ЙМ, 23зв) (Бистр, ФМ, 72зв) 

(Бліх, ЙМ, 5зв) (Долж, ЙМ, 21зв) (Заділ, ЙМ, 4) (Комарник, ФМ, 41зв) (Кр, ЙМ, 59зв) (КропСт, ЙМ, 

78зв) (КропСт, ФМ, 126зв) (Молд, ЙМ, 4зв) (Рад, ЙМ, 3) (Рос, ЙМ, 2зв) (СмДол і СмГор, ФМ, 5зв) 

(СухПот, ФМ, 36зв) (Терш, ФМ, 3зв) (Ул, ЙМ, 137зв) (Ул, ФМ, 230зв) (Хл, ЙМ, 90зв) (Шепт, ЙМ, 71) 

(Шол, ЙМ, 17зв) (Шол, ФМ, 3зв) // Publiczna Droga, дор. (ГорШл, ЙМ, 32зв)  

Droga Podstodolana, дор. (Багн, ФМ, 51)  

Droga Pohorecka, дор. (Чайк, ЙМ, 71зв) (Чайк, ФМ, 75зв)  

Droga Polanska, дор. (Берез, ЙМ, 23 зв)  

Droga Polna, дор. (Ор, ЙМ, 68зв) (Пин, ЙМ, 2) (Присл, ЙМ, 47зв) (Радл, ЙМ, 15зв)  

Droga Polowa, дор. (Підг, ЙМ, 53зв) (ПосФельшт, ЙМ, 2зв) (Сливн, ЙМ, 6)  

Droga Popielowska, дор. (Губ, ЙМ, 1Азв) (Губ, ФМ, 3зв)  

Droga Popowska, дор. (Вощ, ЙМ, 7 зв) (Вощ, ФМ, 8 зв) 

Droga Poprzeczna, дор. (Рад, ЙМ, 3) (Радл, ЙМ, 27зв) (Радл, ФМ, 37зв) (Сіде, ФМ, 17зв) // Droga 

Poprzecznia, дор. (Унят, ФМ, 26зв) // Droga Poprzyczna, дор. (ЛужДол, ЙМ, 19зв) (ЛужДол, ФМ, 26зв) 

(Наг, ЙМ, 86 зв) (Наг, ФМ, 130 зв) (Торг, ЙМ, 57зв) (Торг, ФМ, 56зв) (Хлопч, ЙМ, 20зв) (Хлопч, ФМ, 

27зв) // Droga Pupereczna, дор. (Сіде, ЙМ, 12зв)  

Droga Pospolita, дор. (Спас, ЙМ, 9зв) (СтСамб, ЙМ, 54зв)  

Droga Priwatna, дор. (Радл, ЙМ, 15зв)  

Droga Przemyska, дор. (Канаф, ЙМ, 26зв)  

Droga Publiczna do Drohobyczy, дор. (Новош, ФМ, 13зв) 

Droga Publiczna do Młynow, дор. (НовСел і Свин, ЙМ, 26зв) 

Droga Publiczna przy Potoku, дор. (Бистр, ЙМ, 104зв) 

Droga Radelicka, дор. (Саск, ЙМ, 45зв)  

Droga Radłowska, дор. (СамбН, ЙМ, 22 зв)  

Droga Rakowska, дор. (Воют, ЙМ, 15 зв) (Воют, ФМ, 33 зв)  

Droga Raniowska, дор. (Завіжн, ЙМ, 150 зв)  

Droga Rozdolska, дор. (ГорВел, ФМ, 95зв)  

Droga Rych[cicka], дор. (ПередмЛішн, ЙМ, 36 зв)  

Droga Ryczyhowska, дор. (Верб, ЙМ, 2) (ГорВел, ФМ, 73 зв)  

Droga Rykowska, дор. (Багн, ЙМ, 29) (Багн, ФМ, 31)  

Droga Rypianska, дор. (Смер, ЙМ, 7зв)  

Droga Samborska, дор. (Берест, ЙМ, 10зв) (Берест, ФМ, 15зв) (БерШл, ФМ, 77зв) (Блаж, ЙМ, 8зв) 

(Блаж, ФМ, 65зв) (Ваньов, ЙМ, 24зв) (Ваньов, ФМ, 28зв) (ГорШл, ЙМ, 57зв) (ГорШл, ФМ, 72зв) 

(Лішн, ЙМ, 105) (Сіде, ЙМ, 15зв) (Сіде, ФМ, 22зв) (УгЗапл, ЙМ, 55зв) (УгЗапл, ФМ, 56зв) (Черн, ЙМ, 

19зв) (ЯсЗ, ЙМ, 175зв)  

Droga Seniowa, дор. (Колп, ЙМ, 15зв) (Колп, ФМ, 25зв)  

Droga Sielecka do Olszanika, дор. (Ольш, ЙМ, 6зв)  

Droga Smolnicka, дор. (СмДол і СмГор, ЙМ, 15зв)  

Droga Solecka, дор. (Дрог, ЙМ, 163зв) (Модр, ЙМ, 35зв) (Модр, ФМ, 69зв)  

Droga Sołtyska, дор. (КоблСт, ЙМ, 59 зв) (КоблСт, ФМ, 47 зв) 

Droga Sredna, дор. (Зарайс, ЙМ, 5зв) (Зарайс, ФМ, 7зв) // Droga Srednia, дор. (КонСем, ЙМ, 15зв) // 

Srednia Droga, дор. (БенВиш, ЙМ, 7) (БілВел, ФМ, 156зв) (Загір, ЙМ, 22зв) (Загір, ФМ, 14зв) 

Droga Stara, дор. (КонСем, ФМ, 9зв) (Лукав, ЙМ, 49зв) // Stara Droga, дор. (Борисл, ЙМ, 43зв) 

(КульчШл, ЙМ, 245зв), поля (Завадк, ЙМ, 125зв) (Завадк, ФМ, 100зв) 

Droga Starosolska, дор. (Ваньов, ЙМ, 24зв) (Ваньов, ФМ, 28зв) (ЛяшкМур, ЙМ, 14зв) (ЛяшкМур, ЙМ, 

9зв) (СмДол і СмГор, ЙМ, 2) (Торч, ЙМ, 83зв) (Торч, ФМ, 125зв) (Чап, ЙМ, 18зв)  

Droga Stebnicka, дор. (Колп, ЙМ, 33зв) (Колп, ФМ, 53зв) (Стан, ЙМ, 22зв) (Стан, ФМ, 34зв) (Тих, 

ЙМ, 9зв)  

Droga Straszowska, дор. (Торч, ФМ, 113зв)  

Droga Stry[j]ska, дор. (КульчШл, ЙМ, 107зв) (КульчШл, ФМ, 153зв)  

Droga Suszycka, дор. (СушРик, ЙМ, 50зв)  

Droga Swięto Spaska, дор. (Терш, ЙМ, 6зв)  

Droga Szczerzecka, дор. (Горб, ЙМ, 14 зв) (Горб, ФМ, 22 зв)  
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Droga Szeroka, дор. (Сусід, ЙМ, 1зв) 

Droga Szuminska, дор. (ЛяшкМур, ЙМ, 36зв)  

Droga Tarnawska, дор. (Сливн, ЙМ, 6) (Тарн, ЙМ, 6) (Хрв, ЙМ, 35зв)  

Droga Tatarska, дор. (Фор, ЙМ, 18зв)  

Droga Tereszkowiąt, дор. (Бач, ЙМ, 28зв)  

Droga Tuligłowska, дор. (НовСел і Свин, ЙМ, 12зв)  

Droga Tustanowska, дор. (Губ, ЙМ, 1Азв) (Губ, ФМ, 3зв)  

Droga Urawczanska, дор. (Мита, ЙМ, 52зв)  

Droga Waciwska, дор. (ПередмЛішн, ЙМ, 37зв)  

Droga Wiciowska, дор. (ЛужГор, ЙМ, 399зв)  

Droga Wiejska, дор. (Долж, ЙМ, 61зв) (Долж, ФМ, 44зв) (Берег, ЙМ, 142зв) (Буньк, ЙМ, 10зв) // Droga 

Wieyska, дор. (Волош, ЙМ, 29зв) (Волош, ФМ, 97зв) (ЛужГор, ЙМ, 6зв) (Мита, ЙМ, 3) (Молд, ЙМ, 

37зв) (Молд, ФМ, 47зв) (НанчМал, ЙМ, 43) (Рос, ЙМ, 2) (СухПот, ФМ, 36зв) (Терл, ЙМ, 20зв)  

Droga Winnicka, дор. (Ступн, ЙМ, 58)  

Droga Wistowska, дор. (БенВиш, ЙМ, 5)  

Droga Wołoszecka, дор. (Фор, ЙМ, 38зв) (Фор, ФМ, 39зв)  

Droga Wygonowa, дор. (БенВиш, ЙМ, 38 зв) 

Droga Zagrudkowa, дор. (Бач, ЙМ, 22 зв) // Zagrudkowa Droga, дор. (Бач, ФМ, 24зв) 

Droga Zagumienkowa, дор. (БенВиш, ЙМ, 71 зв)  

Droga Zagumienna, дор. (Наг, ЙМ, 97 зв) (Наг, ФМ, 154зв), н. (Підг, ЙМ, 37зв) 

Droga Zapustowa, дор. (Солець, ЙМ, 68зв) (Солець, ФМ, 85зв) 

Droga Zarayska, дор. (Містк, ЙМ, 73зв)  

Droga Zawadska, дор. (Багн, ЙМ, 57, 58, 61) (Багн, ФМ, 63)  

Droga Zdańska, дор. (Нед, ЙМ, 5)  

Droga Zielona, дор. (УгВин, ФМ, 24зв) 

Droga Zukotynska, дор. (Смер, ЙМ, 128зв)  

Droga, дор. (БерШл, ЙМ, 14зв) (БерШл, ФМ, 11зв) (Ваньов, ЙМ, 23зв) (Гнил, ЙМ, 3) (Крин, ФМ, 9зв) 

(КупнСт і КупнНов, ЙМ, 14зв) (Рол, Б, ЙМ, 2зв) (Рол, Б, ФМ, 3зв) (ЯкубВол, ЙМ, 23зв)  

Drogi Rychcicki, д-ги (Ріпч, ЙМ, 8) (Дал, ЙМ, 9 зв)  

Drohobycka Granica, гран. (Поч, ЙМ, 2)  

Drohobycki Gosciniec, шл. (Гас, ЙМ, 374 зв) (Гас, ФМ, 663 зв)  

Drozdowka, пуст. (ПосФельшт, ЙМ, 7зв)  

Drozyna Graniczna, стежк. (Черн, ЙМ, 5зв)  

Drozyna Kozakowa, дор. (УгВин, ФМ, 26зв)  

Drozyna Stara, дор. (ГаїВиж, ЙМ, 21 зв) // Drozyna Stara, дор. (УгЗапл, ЙМ, 9) // Stara Drożyna, стежк. 

(Ольш, ЙМ, 7) 

Drozyska Rychcickie, д-ги (Ріпч, ЙМ, 8зв)  

Drozysko Graniczne, дор. (УгЗапл, ЙМ, 8)  

Drożyna Błażowska, стежк. (Чук, ЙМ, 153зв)  

Drożyna Polowa, дор. (Вощ, ЙМ, 67зв)  

Drożyna, дор. (Вист, ЙМ, 3) (КонКор, ЙМ, 4зв) (КонТул і Крук, ЙМ, 6) // Drozyna, дор. (Вор, ЙМ, 38)  

Druga Grobla, гр. (ЛяшкМур, ЙМ, 2зв) // Grobla Druga, гр. (Бил, ЙМ, 43зв) (Бил, ФМ, 62зв) 

Druga Habałka, н. (Тур’є, ЙМ, 114зв)  

Druga Korotynka, ґр. (Рик, ЙМ, 40зв) 

Druga Miarka, п. (Рип, ЙМ, 291зв) 

Druga Rostoczka Od Zwora, пот. (Багн, ФМ, 41)  

Druga Rostoczka Pod Tocznikiem, ґр. (Багн, ФМ, 32)  

Druga Rostoczka, пот. (Багн, ФМ, 19)  

Druga Sadzawka, садж. (Лоп, ЙМ, 54зв) // Sadzawka Druga, садж. (Вин, ЙМ, 4зв) // Sadzawka druga, 

садж. (Вощ, ЙМ, 56зв) (Вощ, ФМ, 51зв) (ПосФельшт, ЙМ, 5зв) 

Druga Terebiż, сін. (Саск, ЙМ, 52зв) // Terebiż Druga, сін. (Саск, ФМ, 81зв) 

Drugi Czerteż, п. (Рос, ЙМ, 15зв)  

Drugi Kont pod Manasterskiemi, к. с. (ЛяшкМур, ЙМ, 18зв) 

Drugi Potok, пот. (Хрв, ЙМ, 2зв)   

Drugi Stawek, ст. (Солон, ЙМ, 86зв) 

Drugie Bagno, б. (ЛяшкМур, ЙМ, 52зв) 

Drugie Mezyputny, п. (ГусНиж, ЙМ, 11 зв)  

Drugie Sidynie, п. (ЛюбМал, ЙМ, 29зв) 
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Drugie Staie, н. (Груш, ЙМ, 98 зв), п. (Летн і Мон Летн, ЙМ, 63зв) (Рол, Б, ФМ, 25зв) (Рол, Б, ФМ, 

275) (Тин, ФМ, 31зв) 

Dryniakowka, пуст. (Терл, ЙМ, 28зв)  

Dub, л. (ДнДуб, ЙМ, 108 зв), пот. (Спас, ЙМ, 9зв)  

Dubasiwka, н. (ВлсВел, ЙМ, 132 зв)  

Dubec, луки (Солець, ЙМ, 22зв) (Солець, ФМ, 23зв), пот. (Солець, ЙМ, 74зв) (Солець, ФМ, 106зв) 

Duben, л. (Бусов, ЙМ, 118зв) (Бусов, ФМ, 130зв) (ЛінВел, ЙМ, 386зв) (Спас, ЙМ, 23зв) (Спас, ФМ, 

39зв) (Стрілки, ЙМ, 4) (Тис, ЙМ, 3зв)  

Dubeneć, зар., пот. (Спас, ЙМ, 20зв) (Спас, ФМ, 40зв) 

Dubeneć, пот. (Бусов, ЙМ, 115зв), поля (Бусов, ЙМ, 77зв) (Бусов, ФМ, 77зв)  

Dubicz, лук. (Солець, ЙМ, 74зв) (Солець, ФМ, 106зв) 

Dubie, л. (Чайк, ЙМ, 148зв) (Чайк, ФМ, 170зв) 

Dubikowka, лук. (ВисВиж, ФМ, 3зв)  

Dubinki, н. (Горуц, ЙМ, 95зв) // Dubynki, п. (Радел, ЙМ, 38зв) (Радел, ФМ, 63зв) 

Dubiska, п. (Хлпл, ЙМ, 16зв) (Хлпл, ФМ, 26зв), луки (Хлпл, ЙМ, 18зв) (Хлпл, ФМ, 27зв) 

Dubniki, зар. (Бик, ЙМ, 72 зв) (Бик, ФМ, 77 зв), лук. (Модр, ЙМ, 116зв)  

Dubowce, п. (Дубан, ЙМ, 29 зв) (Дубан, ФМ, 17 зв)  

Dubowica, п. (Гош, ЙМ, 95 зв) (Гош, ФМ, 63 зв), н. (Гош, ЙМ, 144 зв) 

Dubowiec, ґр. (Заділ, ЙМ, 11 зв) (Заділ, ФМ, 8 зв)  

Dubowka, пуст. (Буков, ФМ, 12зв)  

Dubrowiec, п. (Гнил, ЙМ, 71 зв) (Гнил, ФМ, 62 зв) 

Dubyszcze, п. (БілВел, ЙМ, 115зв) (БілВел, ФМ, 108зв) 

Dudewat, пот./зар. (Ул, ЙМ, 158 зв) (Ул, ЙМ, 352 зв) (Ул, ФМ, 270 зв)  

Dudiat Obocz, поля (Гроз, ЙМ, 156 зв)  

Dulibska Granica, гран. (ГаїВиж, ЙМ, 16зв)  

Dulne Staie, п. (Судк, ФМ, 127 зв)  

Dumayłow, н. (Труск, ЙМ, 81зв) (Труск, ФМ, 151зв)  

Dumowka, пуст. (Снят, ФМ, 17зв)  

Dumyndakow, поля (Завадк, ФМ, 19 зв)  

Duniwstwo, п. (Присл, ЙМ, 45зв)  

Dupciow Krąg, ? (Долж, ФМ, 89 зв)  

Dusynciat Łąka, лук. (Кр, ЙМ, 37зв)  

Dusynowka, ґр. (Комарник, ЙМ, 50зв)  

Dutkow Potok, пот. (Соз, ФМ, 33зв) // Potok Dudkow, пот. (Стрілки, ЙМ, 60зв) // Potok Dudkuw, пот. 

(Соз, ЙМ, 64) // Potok Dutkow, пот. (Стрілки, ФМ, 58зв)  

Dwa Potoki Glemboki, м. (Пл, ЙМ, 61зв) (Пл, ФМ, 89зв) 

Dwie Wierzby, м. (УгНезаб, ЙМ, 5зв)  

Dwor Oparski, дв. (Опар, ЙМ, 15зв) (Опар, ФМ, 2зв)  

Dwor Panski, дв. (БарВел, ЙМ, 2зв) (БарВел, ФМ, 5зв, 45зв) (БенВиш, ЙМ, 25зв) (Берест, ЙМ, 2зв) 

(Берест, ФМ, 2зв) (Лан, ЙМ, 1Aзв) (Лан, ФМ, 1зв) (Лімн, ЙМ, 2зв) (Макс, ЙМ, 1зв) (Макс, ФМ, 2зв) 

(Остр, ЙМ, 2зв) (Страш, ФМ, 1зв) (Черн, ЙМ, 15зв) (Черн, ФМ, 1зв) // Dwor Pański, дв. (Борисл., ЙМ, 

7зв) (Вик, ФМ, 35зв) (Хлів, ЙМ, 1Aзв) // Dwór Panski, дв. (Бен, ФМ, 5зв) 

Dwor Schodnicki, дв. (Східн, ЙМ, 1Aзв)  

Dwor Skarbowy, дв. (Бор, ФМ, 4зв) (Наг, ЙМ, 2 зв) (Рос, ЙМ, 5зв) (Стор, ФМ, 16зв) (СухПот, ФМ, 

3зв) (Ябл, ЙМ, 6зв) (Яв, ЙМ, 6зв) 

Dwor Turkulowski, дв. (Колп, ЙМ, 1Aзв)  

Dwor Woytowski, дв. (ГусВиж, ЙМ, 6зв) (ГусВиж, ФМ, 6зв) (Кривк, ЙМ, 5зв)  

Dwor, дв. (БілМал, ФМ, 2зв) (Буков, ФМ, 3зв) (ВисНиж, ФМ, 4зв) (Круж, ФМ, 1зв) (ЛяшкЗав, ФМ, 

4зв) (МонВел, ЙМ, 2зв) (Радл, ФМ, 1) (Рог, ЙМ, 1Aзв) (Рог, ФМ, 3зв) (Рол, Б, ФМ, 2зв) (Торг, ЙМ, 

1Aзв) (Торг, ФМ, 1зв) (Туст, ЙМ, 2зв) (Туст, ФМ, 1зв) (Урож, ЙМ, 10зв) (Чап, ЙМ, 1Aзв) (Чап, ФМ, 

1зв) (Черк, ЙМ, 5зв) (Черк, ФМ, 2зв) (Чук, ЙМ, 39зв) (Шепт, ЙМ, 1зв) (Шепт, ФМ, 1зв) (Ябл, ЙМ, 

51зв) (Ян, ЙМ, 3зв) 

Dworiszcza, п. (ВисНиж, ЙМ, 104зв) // Dworyszcza, н. (Ласт, ЙМ, 152зв) (Ласт, ФМ, 121зв) (ДПідб, 

ЙМ, 37зв) (ДПідб, ФМ, 62зв) (Озим, ЙМ, 35зв) (Озим, ФМ, 40зв) (Летн і Мон Летн, ЙМ, 49зв) (Летн і 

Мон Летн, ФМ, 109зв), п. (ВисНиж, ФМ, 119зв) (Гнил, ЙМ, 100 зв) (Гнил, ФМ, 93зв) (ДнГол, ЙМ, 

103зв) (Летн і Мон Летн, ЙМ, 49зв) (Летн і Мон Летн, ФМ, 109зв), пас. (ДнГол, ЙМ, 100 зв), поля 

(ДПідб, ЙМ, 37 зв), пот. (Летн і Мон Летн, ЙМ, 19зв) (Летн і Мон Летн, ФМ, 46зв) // Dworzyszcza, н. 
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(Бітл, ЙМ, 170зв), поля (Бітл, ЙМ, 16зв) (Бітл, ФМ, 26зв) (Завадк, ЙМ, 109зв) (Завадк, ФМ, 86зв) 

(НанчВел, ФМ, 40зв) 

Dworska Cegelnia, цег. (ВисНиж, ФМ, 47зв) (КропСт, ФМ, 62 зв) 

Dworska Gorzelnia, гур. (Вор, ФМ, 31зв) // Gorzelnia Dworska, гур. (Кавськ, ФМ, 36зв) 

Dworska Karczma, к. (Вац, ФМ, 1) (Горб, ФМ, 4зв) (КропСт, ФМ, 62зв) (ЛюбВел, ФМ, 78зв) (Остр, 

ФМ, 8зв) // Karczma Dworska, к. (Бен, ФМ, 5зв) (БенВиш, ЙМ, 38зв) (Вор, ЙМ, 3) (Вор, ФМ, 2зв) (Гал, 

ЙМ, 22зв) (Городов, ЙМ, 1Aзв) (Дал, ЙМ, 2зв) (Дал, ФМ, 4зв) (Долоб, ФМ, 3зв) (Кост, ФМ, 4зв) 

(Кроп, ЙМ, 12зв) (ЛужГор, ФМ, 48зв) (Страш, ФМ, 2зв) (СтСел, ФМ, 13зв) (Сянк, ФМ, 6зв) (Торг, 

ЙМ, 20зв) (Унят, ЙМ, 13зв) (Унят, ФМ, 7зв) (Урож, ФМ, 10зв) (Черн, ЙМ, 17зв) (Черн, ФМ, 4зв) 

(Ятв, ФМ, 6зв) 

Dworska Łąka, лук. (Берест, ФМ, 15зв) (Вор, ФМ, 23зв) (ЛюбМал, ФМ, 10зв) (Тур, ЙМ, 156зв) (Чиш, 

ЙМ, 17зв) (Чиш, ФМ, 47зв) // Łąka Dworska, лук. (БенВиш, ФМ, 22 зв) (Волощ, ЙМ, 46зв) (Волощ, 

ФМ, 61зв) (Лімн, ЙМ, 51зв) (Мост і Дн, ЙМ, 17зв) (Под, ЙМ, 6зв) (Хлопч, ФМ, 13зв) (Чол, ЙМ, 45)  

Dworska Miedza, меж. (Хащ, ЙМ, 80зв)   

Dworska Rola, п. (Берест, ФМ, 15зв) (Вин, ФМ, 23зв) 

Dworska Sadzawka, садж. (Остр, ФМ, 5зв) // Sadzawka Dworska, садж. (КонКор, ЙМ, 16зв) (Торг, ФМ, 

20зв) (УгВин, ЙМ, 13зв)  

Dworska Sianożęć, сін. (Мост і Дн, ЙМ, 22зв) // Sianożęć Dworska, сін. (Новош, ЙМ, 45зв) (Новош, 

ФМ, 46зв) 

Dworska Szkołka, шк. (Вор, ФМ, 1 зв)  

Dworski Kąt, сін. (Унят, ФМ, 62зв) // Kąt Dworski, сін. (Унят, ЙМ, 35зв)  

Dworski Lan, лан (Бен, ФМ, 8зв) // Dworski Łan, лан (Берест, ФМ, 16зв) // Łan Dworski, лан (Бен, ФМ, 

10 зв) (Волощ, ЙМ, 23зв) (Волощ, ФМ, 16зв) (Кот, ФМ, 12зв) (Черн, ЙМ, 19зв) (Черн, ФМ, 7зв) // Lan 

Dworsky, н. (Фор, ЙМ, 240зв) 

Dworski Las, л. (Бен, ФМ, 20 зв) // Las Dworski, л. (Волощ, ФМ, 85зв) (Ковб, ФМ, 147зв) (КропСт, 

ФМ, 54зв) 

Dworski Młyn, мл. (Вац, ФМ, 19зв) // Młyn Dworski, мл. (ІльнКор, ЙМ, 14зв) (Кавськ, ФМ, 34зв) 

(КоблСт, ФМ, 10зв) (Крив, ФМ, 22зв) (Опак, ФМ, 4зв) (Страш, ФМ, 31зв) (Сянк, ФМ, 6зв) (Унят, ЙМ, 

12зв) (Черн, ЙМ, 15зв)  

Dworski Obszar, п. (Воют, ЙМ, 22 зв) (Воют, ФМ, 44 зв), н. (Воют, ФМ, 58 зв) // Obszar Dworski, н. 

(Гум, ЙМ, 42зв), п. (Хиш, ФМ, 95зв) 

Dworski Ogrod, гор. (Берест, ФМ, 2зв) (Волощ, ФМ, 8зв) (Вор, ФМ, 1зв) (ГаїНиж, ФМ, 6зв) (Горб, 

ФМ, 3зв) (Остр, ФМ, 3зв) (Східн, ФМ, 8зв) (Терл, ФМ, 4зв) // Ogrod Dworski, гор. (Бил, ЙМ, 2зв) 

(Бил, ФМ, 1зв) (ГорВел, ФМ, 2зв) (КропСт, ФМ, 1Азв) (Лан, ЙМ, 1Aзв) (Лан, ФМ, 1зв) (СаскДом, 

ЙМ, 1Aзв) (Торг, ЙМ, 1Aзв) (Торг, ФМ, 1зв) (Шепт, ЙМ, 4зв) 

Dworski Pumiarek, п. (Мост і Дн, ЙМ, 27 зв)  

Dworski Sad, с. (Остр, ФМ, 3зв) // Sad Dworski, с. (Горд, ЙМ, 4зв) (Горд, ФМ, 6зв) (Макс, ЙМ, 1зв) 

(Макс, ФМ, 2зв) (Судк, ЙМ, 1Азв) (Торг, ЙМ, 1Aзв) (Торг, ФМ, 1зв) (УгВин, ЙМ, 1Aзв) (Фор, ЙМ, 

15зв) (Хлпл, ФМ, 5зв) 

Dworski Staw, ст. (Вор, ФМ, 32 зв) // Staw Dworski, н. (Гум, ЙМ, 42зв), ст. (Хлів, ФМ, 83зв)  

Dworski Ugor, п. (Терл, ФМ, 18зв) 

Dworskie Chaszcze, зар. (Урож, ЙМ, 128зв) (Урож, ФМ, 91зв) 

Dworskie Lasy, н. (ЛяшкЗав, ФМ, 52зв) 

Dworskie Łazy, лази (Пол, ЙМ, 13зв)  

Dworskie Pastwisko, п. (Кот, ФМ, 21зв), пас. (Берест, ФМ, 16зв) (Чиш, ФМ, 16зв) // Paswisko Dworskie, 

пас. (Волощ, ФМ, 70зв, 139зв)  

Dworskie Pole, п. (Бен, ФМ, 6зв) (Кот, ФМ, 21зв) (ЛюбМал, ФМ, 10зв) (Мост і Дн, ЙМ, 17зв) // Pole 

Dworskie, н. (БенВиш, ФМ, 22зв) (НовГост, ФМ, 28зв), п. (Берез, ЙМ, 16зв) (Вин, ЙМ, 27зв) (Вист, 

ФМ, 1зв) (Мост і Дн, ЙМ, 12зв) (Рол, Б, ЙМ, 30зв) (Хиш, ФМ, 49зв) (Хлопч, ФМ, 13зв) 

Dworskie Sadzawki, саджавки (Вор, ФМ, 32зв) // Sadzawki Dworskie, садж. (БарВел, ЙМ, 15зв)  

Dworszczyzna, л. (Підв, ЙМ, 2зв)  

Dworyscze, н. (Іс, ЙМ, 53 зв), поля (Заділ, ЙМ, 2) // Dworziscze, н. (Летн і Мон Летн, ЙМ, 83зв) // 

Dworzyscze, ґр. (Заділ, ЙМ, 30зв) // Dworzyszcze, виг. (Рад, ЙМ, 34зв), ґр. (Молд, ЙМ, 26зв) (Молд, 

ФМ, 31зв), ґ-ти (Мельн, ЙМ, 1зв), лук. (СухПот, ЙМ, 75зв), п. (Бач, ЙМ, 33 зв) (Мш, ЙМ, 73зв) (Мш, 

ФМ, 44зв) (Східн, ЙМ, 69зв) (Східн, ФМ, 81зв), поля (НанчВел, ЙМ, 4зв)  

Dworyska, п. (Містк, ЙМ, 91зв) (Містк, ФМ, 131зв), поля (Колп, ЙМ, 77), сін. (Чайк, ЙМ, 80зв) (Чайк, 

ФМ, 83зв) // Dworzyska, ґр. (НанчМал, ЙМ, 44зв), л. (Чайк, ЙМ, 24зв) (Чайк, ФМ, 32зв), луки 
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(КульчШл, ЙМ, 101зв) (КульчШл, ФМ, 203зв), н. (Остр, ФМ, 11зв), п. (Круж, ЙМ, 8зв), пот. 

(КульчШл, ЙМ, 158зв) 

Dworzysko między debrami, п. (Орт, ЙМ, 6зв) (Орт, ФМ, 10зв) 

Dworzysko przy Gumnie, п. (Горб, ЙМ, 40зв) (Горб, ФМ, 97зв) 

Dworzysko, н. (Круж, ЙМ, 18зв) (Круж, ФМ, 7зв), п. (Бач, ЙМ, 31зв) (Гвозд, ЙМ, 236зв) (Горб, ЙМ, 

40зв) (Горб, ФМ, 96зв) (Завадк, ЙМ, 69зв) (Колп, ЙМ, 34зв) (Колп, ФМ, 54зв) (Мельн, ЙМ, 4зв) 

Dworzyszcze Szaranowskie, ґр. (Молд, ЙМ, 28зв) (Молд, ФМ, 33зв)  

Dychiwiec, пот. (Лімн, ЙМ, 125зв)  

Dyczkowice, п. (ЛяшкМур, ЙМ, 53зв)  

Dyczkowka, п. (ГаїНиж, ЙМ, 9 зв)  

Dymianowice, п. (Кривк, ЙМ, 2)  

Dymkowice, ґр. (ІльнКор, ЙМ, 232 зв)  

Dynysiwstwo, п. (Рип, ЙМ, 144зв)  

Dzbyr, л. (Білич, ФМ, 228зв)  

Dziadowica, л. (ЯсЗ, ЙМ, 4)  

Dziakowka, пуст. (Буков, ЙМ, 70)  

Dzial Czerleny, н. (Стрілки, ЙМ, 136зв) (Стрілки, ФМ, 132зв) 

Dział Bawlit, н., п. (Ор, ЙМ, 487зв)  

Dział Bawuli[t], н., п. (Ор, ФМ, 603зв)  

Dział Harasymiakow, н., п. (Ор, ЙМ, 167зв) (Ор, ФМ, 269зв)  

Dział Kielmanowski, ґр. (Заділ, ЙМ, 23 зв) (Заділ, ФМ, 24 зв)  

Dział na Oboczach, п. (Підб, ЙМ, 230зв) 

Dział Orowski, дол.(Солець, ЙМ, 75зв) (Солець, ФМ, 107зв)  

Dział Ostrynikowski, ґр. (Заділ, ЙМ, 29 зв) (Заділ, ФМ, 30 зв)  

Dział Sawkowiet, п. (Ор, ЙМ, 604зв) (Ор, ФМ, 713зв)  

Dział Synowucki, н. (Ор, ЙМ, 417зв) (Ор, ФМ, 524зв) 

Dział, в. (Стрілки, ЙМ, 148зв) (Стрілки, ФМ, 145зв), г. (Борисл., ЙМ, 23зв) (Борисл, ФМ, 38зв), 

(ЛужГор, ЙМ, 332зв) (ЛужГор, ФМ, 225зв), (Наг, ЙМ, 307зв), (СмДол і СмГор, ЙМ, 2зв), (Заділ, ЙМ, 

24зв) (Заділ, ФМ, 25зв), л. (Жд, ЙМ, 60 зв) (Жд, ФМ, 23 зв), (Колп, ЙМ, 21зв) (Колп, ФМ, 34зв), (Нед, 

ЙМ, 2), (Опак, ФМ, 124зв), (Ор, ЙМ, 629зв) (Ор, ФМ, 724зв), (Поп, ЙМ, 94зв) (Поп, ФМ, 55зв), (Соз, 

ЙМ, 62зв), (СпрВел, ЙМ, 109зв) (СпрВел, ФМ, 117зв), м. (Туст, ЙМ, 86), н. (Заділ, ЙМ, 226зв), (Ласт, 

ЙМ, 248зв) (Ласт, ФМ, 183зв), (Ор, ЙМ, 364зв) (Ор, ФМ, 463зв), п. (Доброг, ЙМ, 123 зв) (Доброг, 

ФМ, 141 зв), (Заділ, ЙМ, 3зв) // Dził, н. (Голов, ЙМ, 537 зв)  

Działki, поля (Терш, ЙМ, 107зв) (Терш, ФМ, 103зв) 

Działowa Droga, дор. (Бач, ФМ, 24зв)  

Działy, п. (Підм, ФМ, 19зв) 

Dzidziuchow Potok, л. (Вац, ЙМ, 15) (Вац, ФМ, 21зв)  

Dzielce, зар. (Соз, ФМ, 77зв) 

Dzielnica, п. (Бик, ЙМ, 79 зв) (Бик, ФМ, 82 зв) 

Dzielnice, п. (Брон, ЙМ, 55зв) (Брон, ФМ, 55зв) (ЛужГор, ФМ, 97зв) // Dzielnicy, п. (ЛужГор, ЙМ, 

111зв)  

Dzikowski Zagon, п. (КульчШл, ЙМ, 57зв) (КульчШл, ФМ, 92зв)  

Dzindziwstwo, п. (Присл, ЙМ, 50зв)  

Dziubinowka, п. (Соз, ЙМ, 14зв)  

Dziubowka, гор. (ЛюбМал, ЙМ, 3зв), п. (ЛюбМал, ЙМ, 15зв), лук. (ЛюбМал, ЙМ, 47зв)  

Dziuniow Dział od Granicy Maxymowskiey, л. (Хлів, ЙМ, 6зв)  

Dzuganowka, пуст. (Чап, ЙМ, 15зв) (Чап, ФМ, 18зв)  

Dzugranowiec, п. (Ябл, ЙМ, 27зв)  

Dzwennica, дзв. (Вор, ЙМ, 2 зв) (Вор, ФМ, 1 зв)  

Dzwinnice, п. (Кривк, ЙМ, 75зв) (Кривк, ФМ, 68зв) 

Dzymerow, м. (Жд, ЙМ, 2)  

Fabryka Siarczana, фабр. (ЛюбВел, ЙМ, 99зв)  

Feczkow Potok, пот. ( Гнил, ФМ, 82 зв)  

Fedakowiec, п. (ВисНиж, ЙМ, 128зв) (ВисНиж, ФМ, 141зв)  

Fedaszowka, пуст. (ЛяшкМур, ЙМ, 39зв)  

Fedaszowyna, п. (Присл, ЙМ, 106зв)  

Fediow Potok, пот. (Рип, ЙМ, 323зв)  

Fedkow Werch, п. (Лімн, ЙМ, 155зв), л. (Лімн, ЙМ, 167зв)  
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Fedkow, н. (Ласт, ЙМ, 234зв) (Ласт, ФМ, 175зв)  

Fedkowiat, ґр. (Заділ, ЙМ, 118 зв) (Заділ, ФМ, 142 зв)  

Fedoniowka, пуст. (Берез, ЙМ, 12 зв)  

Fedoniwka, поля, пас-ща (Комарник, ЙМ, 4)  

Fedorowa Dolina, дол. (Остр, ФМ, 13зв)  

Fedorowka, н. (Кавськ, ФМ, 172зв) // Feduruwka, н., лук. (Летн і Мон Летн, ФМ, 118зв)  

Fedorowski Potok, л. (Терл, ЙМ, 29зв)  

Fedorowskie, поля (Завадк, ФМ, 68зв)  

Fedrikowka, пуст. (ЛяшкМур, ЙМ, 27зв)  

Fedrowiat, гор. (ІльнКор, ЙМ, 9 зв)  

Fedyczkowka, пуст. (Лют, ЙМ, 9зв) // Fedyczkuwka, пуст. (Лют, ФМ, 14зв)  

Fedykiwstwo, п., лан (Гвозд, ЙМ, 94 зв)  

Fedykowyna, п. (Присл, ЙМ, 98зв)  

Fedynce, п. (ВисВиж, ФМ, 278зв)  

Fedyszyni Buky, пас. (Стор, ЙМ, 228зв) (Стор, ФМ, 202зв)  

Fedzkow Potok, пот. (Гнил, ЙМ, 89 зв)  

Felczuwka, пуст. (Ольш, ЙМ, 160зв)  

Feniowe Młaki, поля (Завадк, ЙМ, 113 зв) (Завадк, ФМ, 89 зв)  

Figura Dubaniowska, фіг. (Гош, ЙМ, 10)  

Figura Hoszanska, фіг. (БенВиш, ЙМ, 14)  

Figura J. Joannis et Fransitus, фіг. (Модр, ЙМ, 3)  

Figura Murowana, фіг. (Гош, ЙМ, 9) // Murowana Figura, фіг. (БенВиш, ЙМ, 42зв)  

Figura, фіг. (Бик, ЙМ, 137зв) (ГаїНиж, ФМ, 51зв) (КонТул і Крук, ЙМ, 6)  

Figurowka, п. (Рак, ЙМ, 18зв)  

Filowa, п. (Яв, ЙМ, 46зв) (Яв, ФМ, 38зв)  

Fircakowka, пуст. (Чап, ЙМ, 30зв)  

Firlabowa Debra, дебр. (ЛопХом, ФМ, 95зв) // Firłabowa Debra, дебр. (ЛопХом, ЙМ, 117зв)  

Flura Barania, н. (Іс, ЙМ, 226зв)  

Flura Biłohradowska, н. (Свидн, ЙМ, 71зв)  

Flura Bołdyczyna, н. (ВлсВел, ЙМ, 46 зв)  

Flura Borczykowska, н. (Труск, ЙМ, 82зв) (Труск, ФМ, 152зв)  

Flura Bryszczat, н. (ВлсМал, ЙМ, 48зв)  

Flura Cerkiewna, н. (Тур’є, ЙМ, 312зв)  

Flura Charowa, н. (Ласт, ЙМ, 310зв) (Ласт, ФМ, 224зв)  

Flura Chaszczowata, н. (Ласт, ЙМ, 192зв) (Ласт, ФМ, 148зв) (Свидн, ЙМ, 74зв) (ЯсМас, ЙМ, 56зв) 

Flura Cybowiat, н. (Свидн, ЙМ, 56зв)  

Flura Czuryłowa, н. (Опак, ЙМ, 59зв) (Опак, ФМ, 67зв)  

Flura Czypałczyna, н. (Стор, ЙМ, 339зв) (Стор, ФМ, 309зв)  

Flura Derenowa, н. (Озим, ЙМ, 30зв) (Озим, ФМ, 35зв)  

Flura Doroszowska, н. (Іс, ЙМ, 55 зв)  

Flura Dzubowa, н. (Ласт, ЙМ, 75зв) (Ласт, ФМ, 64зв)  

Flura Fedowska, н. (Свидн, ЙМ, 59зв)  

Flura Gierbiat, н. (Свидн, ЙМ, 20зв)  

Flura Głuchowa, н. (Ор, ЙМ, 404зв), п. (Ор, ФМ, 508зв)  

Flura Haliczowa, н. (ВлсВел, ЙМ, 85 зв)  

Flura Harasymowa, н. (Ранев, ЙМ, 87зв) (Ранев, ФМ, 83зв)  

Flura Hawryłowska, н. (Підб, ЙМ, 206зв)  

Flura Hołdyszowa, н. (Ор, ЙМ, 306зв) (Ор, ФМ, 407зв)  

Flura Horoszkowa na Doszczanych, н. (Опак, ЙМ, 94зв) (Опак, ФМ, 102зв)  

Flura Horoszkowa, н. (Опак, ЙМ, 91зв) (Опак, ФМ, 100зв)  

Flura Hrynczukowa, н. (Ор, ЙМ, 463зв) (Ор, ФМ, 579зв)  

Flura Hubicka, н. (Радел, ЙМ, 29зв) (Радел, ФМ, 47зв)  

Flura Husarowa, н. (Іс, ЙМ, 123 зв)  

Flura Jakimciowa, н. (Ор, ЙМ, 462зв) (Ор, ФМ, 578зв)  

Flura Judyna, н. (Опак, ЙМ, 96зв) (Опак, ФМ, 105зв)  

Flura Juzkowa, н., луки (Ор, ЙМ, 253зв) (Ор, ФМ, 348зв)  

Flura Karpyna, н. (Опак, ЙМ, 96зв) (Опак, ФМ, 104зв)  

Flura Kaszczyszat, н. (Ор, ЙМ, 364зв)  
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Flura Klepowa, н. (Свидн, ЙМ, 19зв)  

Flura Kłodłewiat, н. (Ор, ЙМ, 455зв)  

Flura Kodływiat, н. (Ор, ФМ, 569зв)  

Flura Kosowa, н. (Майд, ЙМ, 189зв) (Майд, ФМ, 293зв)  

Flura Krilowa, н. (Опак, ЙМ, 51зв)  

Flura Kruhla, н. (Ласт, ЙМ, 322зв) (Ласт, ФМ, 232зв) // Flura Kruhła, н. (ЯсСт, ЙМ, 17зв)  

Flura Litwinkowa, н. (Ор, ЙМ, 401зв) (Ор, ФМ, 507зв)  

Flura Losijowska, н. (Ласт, ЙМ, 178зв) (Ласт, ФМ, 139зв)  

Flura Lowcowa, н. (ВлсВел, ЙМ, 85 зв)  

Flura Łabaciat, н. (ВлсВел, ЙМ, 114 зв)  

Flura Łapciowa, н. (Іс, ЙМ, 180 зв)  

Flura Magacowa, н. (Ласт, ЙМ, 266зв) (Ласт, ФМ, 194зв)  

Flura Makaroska, н. (Ласт, ЙМ, 179зв) (Ласт, ФМ, 140зв)  

Flura Mandziaczowa, н. (ВлсВел, ЙМ, 37зв)  

Flura Masiowa, н. (Опак, ЙМ, 108зв) (Опак, ФМ, 117зв)  

Flura Michowska, н. (Іс, ЙМ, 60 зв)  

Flura Molotkowska, н. (Ласт, ЙМ, 154зв) (Ласт, ФМ, 123зв)  

Flura Moscipanowa, н. (Іс, ЙМ, 125зв)  

Flura Mudziowska, н. (Ласт, ЙМ, 76зв) (Ласт, ФМ, 66зв)  

Flura Mykitiat, н. (ВлсВел, ЙМ, 108 зв)  

Flura Oboczczysta, н. (Свидн, ЙМ, 76зв)  

Flura Ostasziwska, н. (ЯсМас, ЙМ, 70зв)  

Flura Parenycka, н. (ЯсМас, ЙМ, 64зв) 

Flura Pawlinciowa, н. (Свидн, ЙМ, 71зв)  

Flura Pisniowa, н. (Ласт, ЙМ, 323зв) (Ласт, ФМ, 233зв)  

Flura Proczyna, н. (Смільн, ЙМ, 47зв) (Смільн, ФМ, 47зв)  

Flura Riznowa, н. (Опак, ЙМ, 111зв) // Flura Ryznowa, н. (Опак, ФМ, 119зв)  

Flura Senykowa, н. (Опак, ЙМ, 110зв) (Опак, ФМ, 118зв) 

Flura Seredna, н. (Ласт, ЙМ, 298зв) (Ласт, ФМ, 216зв) (Ласт, ЙМ, 306зв) (Ласт, ФМ, 221зв)  

Flura Stecykowa, н. (Опак, ЙМ, 62зв) (Опак, ФМ, 71зв)  

Flura Studena, н. (Тур’є, ЙМ, 324зв) (Тур’є, ФМ, 330зв) 

Flura Szalowska, н. (Ласт, ЙМ, 323зв) (Ласт, ФМ, 233зв)  

Flura Szczuburowa, н. (Ласт, ЙМ, 304зв) (Ласт, ФМ, 220зв)  

Flura Szepitczat, н. (ВлсВел, ЙМ, 83зв)  

Flura Szymkowa w Rowieni, н. (Ор, ЙМ, 459зв) (Ор, ФМ, 575зв)  

Flura Trepicka, н. (ВлсВел, ЙМ, 54 зв)  

Flura Turowa, н. (Опак, ЙМ, 68зв) (Опак, ФМ, 77зв)  

Flura Turubinowiet, н. (Ор, ЙМ, 457зв) (Ор, ФМ, 573зв)  

Flura Ucherska, н. (Підб, ЙМ, 201зв)  

Flura Zubryna, н. (Ор, ЙМ, 416зв) (Ор, ФМ, 523зв)  

Folivark Panski, ф. (Хлів, ФМ, 6зв) // Folwarek Panski, ф. (Хлів, ФМ, 81зв) // Folwark Panski, ф. (Вощ, 

ЙМ, 5зв) (ГаїВиж, ФМ, 37зв) (Мост і Дн, ЙМ, 7зв) (Поп, ЙМ, 1Бзв) (Поп, ФМ, 3зв) (Снят, ФМ, 1зв) 

(Страш, ЙМ, 19зв) // Folwark Pański, ф. (Вик, ФМ, 36зв) (ДПідб, ЙМ, 34зв) (НовГост, ЙМ, 1зв)  

Folwarczysko, лан (Гош, ЙМ, 93зв) (Гош, ФМ, 60зв) (Опар, ЙМ, 77зв) (Опар, ФМ, 26зв) 

Folwarczyszcze, г., поля (Лавр, ЙМ, 25зв) (Лавр, ФМ, 21зв) 

Folwarek Brzeziecki, ф. (Брзц, ЙМ, 8 зв)  

Folwarek, поля (Терш, ЙМ, 150зв) (Терш, ФМ, 164зв), ф. (БарВел, ЙМ, 18зв) (БарМал, ФМ, 33зв) 

(БенВиш, ЙМ, 25зв) (Берез, ЙМ, 3) (Бил, ЙМ, 12зв) (Бил, ФМ, 1зв) (Вин, ФМ, 108зв) (ВлчДол, ЙМ, 

2зв) (ГорВел, ФМ, 1зв) (ДМед, ЙМ, 5зв) (КонТул і Крук, ЙМ, 6зв) (Підг, ЙМ, 23зв) (СмДол і СмГор, 

ЙМ, 9зв) (СмДол і СмГор, ФМ, 6зв) (Шепт, ЙМ, 1зв) (Шепт, ФМ, 1зв) (Шум, ЙМ, 9зв) // Folwark, п. 

(Фор, ЙМ, 110зв) (Фор, ФМ, 111зв), ф. (БілМал, ФМ, 2зв) (Вор, ЙМ, 3) (Вор, ФМ, 2зв) (ГаїНиж, ЙМ, 

2зв) (ГаїНиж, ФМ, 6зв) (Годв, ФМ, 70зв) (Городов, ЙМ, 1Aзв) (Гош, ЙМ, 16зв) (Гош, ФМ, 1зв) 

(Долж, ЙМ, 32зв) (Дубан, ФМ, 1зв) (Комарн, ЙМ, 11зв) (Короп, ЙМ, 17зв) (ЛяшкМур, ЙМ, 5зв) 

(Новош, ЙМ, 2зв) (Новош, ФМ, 2зв) (Рол, Б, ФМ, 4зв)(СтСіль, ЙМ, 1Aзв) (УгЗапл, ФМ, 13зв) (Фальк, 

ЙМ, 133зв) (Хл, ЙМ, 1зв) (Хлпл, ЙМ, 1Aзв) (Хлпл, ФМ, 5зв) (Чап, ЙМ, 1Aзв) (Чап, ФМ, 1зв) (Чиш, 

ЙМ, 2зв) (Чиш, ФМ, 1зв) (Чол, ЙМ, 1зв) (Шол, ЙМ, 15зв) (Шол, ФМ, 1зв) (Шол, ЙМ, 85зв) (Шол, 

ФМ, 66зв)  
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Folwark Dworski, ф. (Воют, ЙМ, 5зв) (Дал, ЙМ, 2зв) (Дал, ФМ, 4зв) (Судк, ЙМ, 1Азв) (УгВин, ЙМ, 

1Aзв) (Унят, ЙМ, 12зв) (Черн, ЙМ, 37зв) (Ятв, ЙМ, 1Aзв) (Ятв, ФМ, 2зв) (ВолРайн, ЙМ, 3 зв)  

Folwark Głębocki, ф. (ПосФельшт, ЙМ, 2зв) (Сусід, ЙМ, 1зв)  

Folwark Gorny, ф. (Лоп, ЙМ, 2зв) 

Folwark Klasztorny, ф. (Лавр, ЙМ, 2зв)   

Folwark Klitecki, ф. (Кліц, ЙМ, 24зв)  

Folwark Lipowski, ф. (Липов, ЙМ, 7зв)  

Folwark Łaszecki, ф. (Ліб, ЙМ, 9зв)  

Folwark Marcinpolski, ф. (Михал і Март, ЙМ, 50) (Михал і Март, ФМ, 87зв) (Поч, ЙМ, 2зв) (Поч, ФМ, 

43зв)  

Folwark Nowy, ф. (ЛюбВел, ЙМ, 20зв) (ЛюбВел, ФМ, 1зв) 

Folwark Ostrowski, ф. (Пог, ЙМ, 24зв)  

Folwark Skarbowy, ф. (Стрільб, ФМ, 66зв) 

Folwark Sniatyński, ф. (СтСел, ФМ, 13зв)  

Folwarki Mieyskie, ф-ки (ПосФельшт, ЙМ, 2зв) (Фшт, ЙМ, 3)  

Folwarki Panski, ф-ки (БарМал, ФМ, 28 зв)  

Formanowka, пуст. (Буков, ФМ, 20зв)  

Foroszcza mała, ліси, зар. (Фор, ЙМ, 188зв) (Фор, ФМ, 192зв)  

Foroszcza Wielka, зар., ліси (Фор, ЙМ, 178зв) (Фор, ФМ, 182зв)  

Foroszcza, зар., ліси (Фор, ЙМ, 178зв), сін. (Фор, ЙМ, 116зв) (Фор, ФМ, 117зв)  

Franowka, п. (Комарник, ФМ, 22зв)  

Frołycz, пот. (ІльнКор і ІльнЗемл, ЙМ, 4 зв)  

Frydrowczyzna, с. (УгЗапл, ЙМ, 23зв) (УгЗапл, ФМ, 13зв)  

Furmanowka, пуст. (Буков, ЙМ, 70)  

Futrakowka, п. (ВолБл, ЙМ, 18 зв)  

Gabroskiego Zagroda, п. (ЛяшкМур, ЙМ, 2)  

Gać Młynska, гатк. (Молд, ЙМ, 49зв) (Молд, ФМ, 63зв) 

Gać Stara, гатк. (Бистр, ЙМ, 99зв) (ЯкубВол, ЙМ, 78зв) 

Gadiakowka, пуст. (Лоп, ЙМ, 6зв)  

Gaiek, н., л. (Шепт, ЙМ, 82зв) (Шепт, ФМ, 24зв), п. (Модр, ЙМ, 93зв) (Модр, ФМ, 194зв) // Gajek, лаз 

(Шепт, ЙМ, 23зв) // Gayеk, гай (БарВел, ЙМ, 18зв) (БарМал, ФМ, 33зв) // Gayek, луки (Канаф, ФМ, 12 

зв) 

Gaiewska Granica, гран. (Ріпч, ЙМ, 8зв)  

Galarowka za Wierzbami, м. (ПосФельшт, ЙМ, 4Aзв) 

Galowska Granica, гран. (Пл, ФМ, 71зв) // Galowska Granyca, гран. (НанчМал, ЙМ, 36зв) (НанчМал, 

ФМ, 46зв)  

Galusowka, п. (Дубр, ЙМ, 78 зв) (Дубр, ФМ, 127 зв)  

Gałanuwka, п. (Остр, ЙМ, 34зв)  

Garb Babiat, горб (Присл, ЙМ, 85зв)  

Garb Bihawczyn, горб (Комарник, ЙМ, 121зв) (Комарник, ФМ, 136зв)  

Garb Gromadzki, горб (Волош, ЙМ, 168 зв)  

Garb Grylow, п. (Жук, ЙМ, 93зв)  

Garb Hołowatniat, ґр. (Мита, ЙМ, 82зв)  

Garb Jrasow, п. (Рип, ЙМ, 111зв)  

Garb Kaczanowski, горб (БілВел, ЙМ, 239зв)  

Garb Łukaczow, ґр. (СухПот, ЙМ, 39зв)  

Garb Makaroski, п. (Чайк, ЙМ, 40зв) (Чайк, ФМ, 49зв)  

Garb Niemiecki, н. (БірчСтНов, ЙМ, 55зв) 

Garb Pichurowa, поля (Гроз, ЙМ, 169 зв)  

Garb Pikusowski, поля (Гроз, ЙМ, 50 зв)  

Garb Pikuszowski, поля (Гроз, ФМ, 47 зв)  

Garb Pławczat, п. (Комарник, ФМ, 92зв)  

Garb Popowski, п. (Ніг, ЙМ, 42зв) // Horb Popowski, н. (ВлсМал, ЙМ, 48зв)  

Garb Samborski, горб (ВолРайн, ЙМ, 15 зв)  

Garb Sokirat, ґр. (Заділ, ЙМ, 33зв) (Заділ, ФМ, 36зв)  

Garb Sredni, п. (Крин, ФМ, 27зв) 

Garb Szeroki, п. (Торг, ЙМ, 58зв) // Horb Szeroki, горб (Багн, ЙМ, 4) (ІльнКор і ІльнЗемл, ЙМ, 2зв), н. 

(ВлсМал, ЙМ, 41зв) // Szeroki Garb, горб (Павл, ЙМ, 48зв), п. (Топ, ЙМ, 36) (Топ, ФМ, 104зв) // 
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Szeroki Horb, ? (ЛопХом, ЙМ, 105зв) (ЛопХом, ФМ, 85зв), п. (Багн, ЙМ, 14) // Sziroky Horb, л. (Топ, 

ЙМ, 61зв) // Szyroki Garb, горб (Павл, ЙМ, 47зв) (Павл, ФМ, 53зв) // Szyroki Horb, ? (ГусВиж, ЙМ, 

120зв), п. (Багн, ФМ, 13) (ЛінВел, ЙМ, 223зв) (ЛінВел, ФМ, 130зв) (ЛінВел, ЙМ, 98зв), поля (Завадк, 

ЙМ, 38зв) 

Garb Szutiat, п. (Жук, ЙМ, 89зв)  

Garb Woytoski, п. (ЛужГор, ЙМ, 135зв) (ЛужГор, ФМ, 111зв) // Horb Woitoski, н. (ЯсМас, ЙМ, 178зв) 

Garb Wysoki, горб (Волош, ЙМ, 81зв), п. (Присл, ЙМ, 54зв) // Gorb Wysoki, п. (Лімн, ЙМ, 115зв) // 

Horb Wysoki, горб (Волош, ФМ, 63 зв) (Матк, ЙМ, 1зв), л. (Волош, ФМ, 174 зв) // Wysoki Garb, горб. 

(Матк, ЙМ, 41зв) (Матк, ФМ, 44зв), п. (Смер, ЙМ, 24зв) (ЯблВиж, ЙМ, 66зв), поля (Вист, ЙМ, 2зв), 

паг. (ВисВиж, ФМ, 321зв) 

Garb, г. (Заріч, ЙМ, 50 зв) (Заріч, ФМ, 83 зв), г. (Сан, ЙМ, 4), ґр. (СухПот, ЙМ, 25зв), дол. (ВолРайн, 

ЙМ, 10 зв), л. (Кранц, ЙМ, 60), лан (Дубан, ЙМ, 63зв), н. (Кроп, ФМ, 29зв), (Ул, ФМ, 566 зв), п. 

(БілВел, ЙМ, 239зв) (БілВел, ФМ, 242зв), (БірчСтНов, ФМ, 17зв), (Волош, ФМ, 174 зв), (Кост, ЙМ, 

37зв), (Кроп, ЙМ, 42зв) (Кроп, ФМ, 33зв), (Лан, ЙМ, 12зв) (Лан, ФМ, 18зв), (Ніг, ЙМ, 26зв) (Ніг, ФМ, 

20зв), (Рак, ЙМ, 25зв), поля (БенВиш, ЙМ, 13) // Horb, г. (Гвозд, ЙМ, 98зв), (ДнГол, ЙМ, 40 зв), (Багн, 

ЙМ, 48), зар. (ЛужДол, ЙМ, 103зв) (ЛужДол, ФМ, 131зв), л. (Болох, ЙМ, 81зв) (Болох, ФМ, 90зв), 

(Бор, ФМ, 66зв), п. (Бор, ФМ, 25зв), (Борисл., ЙМ, 34зв) (Борисл, ФМ, 54зв), (Дубл, ЙМ, 119зв) 

(Дубл, ФМ, 139зв), (Крив, ЙМ, 44зв) (Крив, ФМ, 25зв), (ЛужДол, ЙМ, 105зв) (ЛужДол, ФМ, 133зв), 

(Медв, ФМ, 235зв), (Мита, ЙМ, 117зв), (Опак, ЙМ, 114зв) (Опак, ФМ, 122зв), (Стебн, ЙМ, 113зв), 

(Східн, ФМ, 106зв), луки (Ул, ЙМ, 279 зв), н. (Ул, ЙМ, 357 зв) (Ул, ФМ, 531 зв), м. (ВисВиж, ФМ, 

5зв), н. (Ласт, ЙМ, 253зв) (Ласт, ФМ, 186зв), (Ласт, ЙМ, 275зв), (П’ян, ЙМ, 3), (Рибн, ЙМ, 47 зв), 

(Свидн, ЙМ, 77зв), (Сокол, ЙМ, 37зв), (Сянк, ЙМ, 7зв), (ЯсЗ, ЙМ, 56зв), (ЯсСт, ЙМ, 40зв), (Ор, ЙМ, 

212зв) (Ор, ФМ, 319зв), п. (БолДол, ЙМ, 31зв) (БолДол, ФМ, 52зв), (Гнил, ЙМ, 3), (ГусНиж, ЙМ, 22 

зв), (Жук, ЙМ, 28зв), (Івашк, ЙМ, 39зв) (Івашк, ФМ, 61зв), (Озим, ЙМ, 123зв) (Озим, ФМ, 126зв), 

(Рос, ЙМ, 73зв) (Рос, ФМ, 53зв), (Східн, ЙМ, 74зв), (УгВин, ЙМ, 47зв) (УгВин, ФМ, 42зв), (Ул, ЙМ, 2 

зв), (Яв, ЙМ, 31зв) (Яв, ФМ, 26зв) 

Garbek Gryndyczowy, п. (ІльнКор, ЙМ, 19зв)  

Garbek Kielemanowski, ґр. (Заділ, ЙМ, 25 зв) (Заділ, ФМ, 26 зв)  

Garbek Kowalowski nad Potokiem Krywianskim, ґр. (Крив, ЙМ, 22зв)  

Garbek Pilakow, н. (Бистриц, ЙМ, 12зв) (Бистриц, ФМ, 13зв)  

Garbek Pilipczat, ґр. (Мита, ЙМ, 83зв)  

Garbek, ґр. (Бистр, ЙМ, 82зв), (СухПот, ЙМ, 10зв), лан (Хлпл, ЙМ, 33зв) (Хлпл, ФМ, 47зв), н. (Ор, 

ЙМ, 289зв) (Ор, ФМ, 386зв), п. (Ор, ЙМ, 289зв) (Ор, ФМ, 386зв), (Воют, ЙМ, 20 зв) (Воют, ФМ, 

40зв), (Кніг, ЙМ, 4зв), (Кроп, ЙМ, 4зв), (Ніг, ЙМ, 19зв) (Ніг, ФМ, 13зв), п. (Соз, ЙМ, 20зв), поля 

(Михн, ЙМ, 64зв) // Horbek, н. (Ласт, ЙМ, 212зв) (Ласт, ФМ, 160зв), п. (Рос, ЙМ, 2зв), (Яв, ФМ, 45зв) 

// Horbik, п. (Бітл, ЙМ, 83зв) (Бітл, ФМ, 100зв) // Horbog, л. (Тарн, ЙМ, 51 зв) // Horbok, г. (Тур’є, ЙМ, 

105зв) (Тур’є, ФМ, 135зв), л. (Бор, ЙМ, 90зв) (Бор, ФМ, 67зв), (Хлопч, ЙМ, 71зв), н. (Ласт, ФМ, 

200зв), п. (Гнил, ЙМ, 28 зв) (Гнил, ФМ, 25 зв), пот. (Рип, ЙМ, 359зв), зап. (Унят, ЙМ, 6)  

Garbiska, г. (Стрільб, ЙМ, 164зв)  

Garbki, п. (Мразн, ЙМ, 7зв), (Сіл, ЙМ, 73зв) (Сіл, ФМ, 86зв) // Horbki, ґр. (Бистр, ЙМ, 64зв), (Горуц, 

ЙМ, 141зв), (Заділ, ЙМ, 17) (Заділ, ФМ, 15зв), пас. (Заділ, ЙМ, 17зв) (Заділ, ФМ, 16зв), пот. (Заділ, 

ЙМ, 18зв) (Заділ, ФМ, 16зв), н. (Горуц, ЙМ, 56 зв) (Горуц, ФМ, 62 зв), (Іс, ЙМ, 40зв), (Ласт, ФМ, 

108зв), (Радел, ЙМ, 16зв) (Радел, ФМ, 27зв), п. (Гонят, ЙМ, 26 зв), (Михн, ЙМ, 65зв), (Черх, ФМ, 

65зв), (ЯсЗ, ЙМ, 172зв) 

Garbnik, лан (Дубан, ФМ, 72зв) 

Garby Skarbowe, п. (Сіл, ЙМ, 125зв) (Сіл, ФМ, 148зв) 

Garby, зар. (ГаїВиж, ЙМ, 9 зв) (ГаїВиж, ФМ, 16 зв), л. (ГаїВиж, ЙМ, 15 зв) (ГаїВиж, ФМ, 29зв), л. 

(Рихт, ЙМ, 108зв) (Рихт, ФМ, 144зв), п. (Мельн, ЙМ, 3зв), (Сіл, ЙМ, 15зв) (Сіл, ФМ, 22зв), (Фор, ЙМ, 

124зв) (Фор, ФМ, 125зв), н. (Фор, ЙМ, 241зв), (Чайк, ЙМ, 81зв) (Чайк, ФМ, 84зв) // Gorby, п. (Воют, 

ЙМ, 15 зв) (Воют, ФМ, 33 зв) // Horby, л. (Лішн, ЙМ, 90зв) (Лішн, ФМ, 180зв), (Медв, ФМ, 235зв), 

(Мита, ЙМ, 94зв) (Мита, ФМ, 96зв), н. (Пин, ЙМ, 99зв), п. (ГорШл, ЙМ, 83 зв) (ГорШл, ФМ, 132 зв), 

(Зарайс, ЙМ, 18зв) (Зарайс, ФМ, 24зв), (Ябл, ЙМ, 42зв), н. (Зарайс, ЙМ, 53зв) (Зарайс, ФМ, 24зв), 

поля (Ябл, ЙМ, 4)  

Gay Komarnicki, гай (Комарник, ЙМ, 22зв)  

Gay Popowski, л. (Ковб, ЙМ, 103зв) (Ковб, ФМ, 47зв) // Popowski Gay, л. (Ковб, ЙМ, 334зв)  

Gay Wolkow, л. (Шепт, ЙМ, 106зв)  

Gay, л. (Горб, ЙМ, 45 зв), лан (Хлпл, ФМ, 95зв), н. (ГорВел, ЙМ, 10 зв) (Ласт, ЙМ, 325зв) (Ласт, ФМ, 

234зв), п. (Короп, ЙМ, 6) // Hai, л. (Кост, ЙМ, 33зв), п. (Кроп, ЙМ, 36зв) // Haj, луки (Кост, ФМ, 22зв) 
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// Hay, гай (УгВин, ЙМ, 68зв) (УгВин, ФМ, 55зв), п. (Містк, ЙМ, 103зв) (Модр, ЙМ, 49зв) (Модр, 

ФМ, 101зв) 

Gayek Kanafoski, гай (Канаф, ЙМ, 4)  

Gayki, л. (Кавськ, ФМ, 171зв) // Hayki, зар. (Кост, ЙМ, 29зв), н. (КупнСт і КупнНов, ФМ, 25зв), пас. 

(Кост, ЙМ, 4зв) (Кроп, ЙМ, 15зв) (ЛяшкЗав, ЙМ, 4) 

Gebejuwka, луки (ПотВел, ЙМ, 8зв)  

Gelmaniwka, луки (ПотВел, ЙМ, 8зв) // Gelmanuwka, ? (ПотВел, ЙМ, 125зв)  

Genczysna, л. (Рихт, ЙМ, 108зв) // Gęszczyna, л. (Рихт, ФМ, 135зв) 

Gębowka, пуст. (Лют, ФМ, 16зв) // Gibowka, пуст. (Лют, ЙМ, 10зв)  

Gęsta Brzezina, зар. (Татари, ЙМ, 143зв) (Татари, ФМ, 219зв) 

Gęsty Tarń, поля, луки (Горд, ФМ, 108 зв) 

Gęszczawa, пот. (Тарн, ЙМ, 57зв) // Gięszczawa, пот. (Сливн, ЙМ, 43зв) 

Gideiowe Pole, п. (Гош, ЙМ, 57 зв)  

Gieczery, л. (Рос, ЙМ, 122зв) // Kiczery, л. (Рос, ФМ, 89зв), поля (Бусов, ЙМ, 61зв) (Гал, ЙМ, 93 зв) 

(Гал, ФМ, 70 зв)  

Gielatowka, п., пуст. (Воют, ЙМ, 40 зв)  

Giemlowiec, н. (Опак, ЙМ, 44зв) (Опак, ФМ, 50зв)  

Giergulistwo, пуст. (Долж, ЙМ, 59 зв)  

Gierowka, пуст. (Шум, ЙМ, 9зв)  

Gietycia, пас. (Гнил, ЙМ, 86зв) 

Glembocz, л., зар. (Ольш, ЙМ, 9) // Hlubocz, потоки (Ольш, ЙМ, 6зв)  

Gliniska, п. (БілМал, ЙМ, 30зв) // Hłynyska, поля (Хиш, ЙМ, 6)  

Gliniszcze, пот. (ЯкубВол, ЙМ, 79) 

Glinka, н. (ПосФельшт, ЙМ, 51зв), п. (Берег, ЙМ, 2 зв) (БілВел, ЙМ, 187зв) (БілВел, ФМ, 187зв) 

(Слох, ЙМ, 25зв) (Шепт, ЙМ, 51зв), пас. (Чап, ЙМ, 11зв), поля (ПосФельшт, ЙМ, 51зв) 

Glinki, н. (ПосФельшт, ЙМ, 66зв), п. (БілВел, ЙМ, 129зв) (Хлпл, ЙМ, 13зв) (Хлпл, ФМ, 21зв) (Шепт, 

ФМ, 54зв) 

Glinna, л. (Глин, ЙМ, 15 зв) (Глин, ФМ, 21 зв)  

Glinne, луки (ГаїВиж, ЙМ, 16зв) (ГаїВиж, ФМ, 41зв), н. (ДПідб, ЙМ, 268зв), пас. (ГаїВиж, ЙМ, 29 зв)   

Glinny, л. (Стан, ЙМ, 47), рів/пот. (ГаїВиж, ЙМ, 20зв) // Głynny, п. (Туст, ЙМ, 29зв) (Туст, ФМ, 55зв) 

// Hłynny, п. (Східн, ЙМ, 18зв), н. (Східн, ФМ, 27зв) 

Glinski Potok, пот. (ЯкубВол, ЙМ, 78зв)  

Glistki, н. (Рудк, ЙМ, 22зв) (Рудк, ФМ, 37зв) // Hłystki, н. (Горуц, ФМ, 49зв), п. (Горуц, ФМ, 49зв) 

(Гош, ЙМ, 66зв) (Гош, ФМ, 35зв) 

Gluziow Wierzch, п. (Бітл, ЙМ, 52зв) (Бітл, ФМ, 61зв)  

Gładka Dolina, п. (Судк, ЙМ, 52 зв) (Судк, ФМ, 122 зв) 

Głębocza, зар. (УгЗапл, ЙМ, 10)  

Głęboki, луки (Вощ, ЙМ, 47зв) (Вощ, ФМ, 42зв) 

Głębokie, ? (КоблСт, ФМ, 59зв), г. (Гвозд, ЙМ, 132зв) // Hlubokie, н. (Гнил, ЙМ, 105зв) (Гнил, ФМ, 

74зв) 

Gnilica,? (Долж, ЙМ, 6зв) (Долж, ФМ, 5зв), бр. (ДПідб, ЙМ, 69зв), пот. (ГорШл, ЙМ, 8зв)  

Gniła Kirnica, п. (БілВел, ЙМ, 123зв) (БілВел, ФМ, 116зв) // Hnyła Kiernica, джер. (Рос, ЙМ, 2зв)  

Gniła Struga, пот. (Опар, ЙМ, 113зв) (Опар, ФМ, 63зв) 

Gniły Potok, пот. (ВолБл, ЙМ, 29зв) (Годв, ЙМ, 4) (Дереж, ЙМ, 75зв) (Дереж, ФМ, 86зв) (Спр, ЙМ, 

19зв) (Терш, ЙМ, 4) // Hniły Potok, пот. (Багн, ЙМ, 11)  // Potok Gniły пот. (ЯсСт, ЙМ, 64) (БерШл, 

ЙМ, 6) (Бірч, ЙМ, 33) (Брон, ЙМ, 2) (ВолРайн, ЙМ, 11зв) (ІльнКор, ЙМ, 81зв) (Корн, ЙМ, 10зв) 

(Лавр, ЙМ, 12зв) (Лімн, ЙМ, 106зв) (Ольш, ЙМ, 3) (Ул, ЙМ, 175зв) (Ул, ФМ, 308зв) (Хлопч, ЙМ, 

10зв) (Черн, ЙМ, 5зв) (Чук, ЙМ, 152зв) (ЯкубВол, ЙМ, 79) // Potok Hniły, пот. (Лавр, ЙМ, 11зв) (Лімн, 

ЙМ, 115зв) // Potok Hnyły, пот. (Багн, ЙМ, 3, 4) (Бітл, ЙМ, 85зв) (Гнил, ЙМ, 4 зв) (Головс, ЙМ, 8 зв) 

(ІльнКор і ІльнЗемл, ЙМ, 2зв) (Ул, ЙМ, 191зв) (Ул, ФМ, 344зв)  

Gołduszowa, поля (Завадк, ФМ, 129зв) // Gołdyszowka, поля (Завадк, ЙМ, 155 зв)  

Gontkowska, пуст. (ПосФельшт, ЙМ, 7зв)  

Gora Biała, г. (Терш, ФМ, 60зв)  

Gora Chaszczowata, г. (Тур’є, ЙМ, 107зв) (Тур’є, ФМ, 138зв) 

Gora Hoła, г. (Комарник, ЙМ, 83зв) 

Gora Hreszowa, л. (ІльнКор, ЙМ, 215 зв)  

Gora Ignatowa, г. (ІльнКор, ЙМ, 17зв)  

Gora Iwanczat, г. (ЛопХом, ФМ, 15зв)  
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Gora Jeciwska, п. (Голов, ЙМ, 411 зв) (Голов, ФМ, 410 зв)  

Gora Kahanczat, г. (Тур’є, ЙМ, 53зв)  

Gora Kamienna, г. (Залок, ЙМ, 49 зв) (Залок, ФМ, 61 зв) 

Gora Korolikowa, г. (Нед, ЙМ, 4зв)  

Gora Kruhła, г. (Голов, ЙМ, 167 зв) (Голов, ЙМ, 168 зв) 

Gora Lemniat, кич. (Багн, ФМ, 10)  

Gora Lisa, г. (Голов, ЙМ, 389 зв) (Голов, ФМ, 389зв) // Gora Lisia, п. (Загір, ЙМ, 31зв) (Загір, ФМ, 

26зв) // Gora Łysa, лук. (Ранев, ЙМ, 85зв) (Ранев, ФМ, 122зв) // Gura Lysia, н. (Блаж, ЙМ, 7зв) // 

Lisagura, н., п. (Кранц, ЙМ, 6зв) // Lisia Gora, н. (БарМал, ЙМ, 25зв) // Lisia Gura, н., п. (Кранц, ФМ, 

10зв) // Lysa Gora, л. (Шум, ЙМ, 10зв), п. (УгНезаб, ЙМ, 127зв) (УгНезаб, ФМ, 163зв) // Lysa Gura, г. 

(Гум, ЙМ, 30зв) // Lysia Gora, лан (БарВел, ЙМ, 18зв) (БарМал, ФМ, 33зв), л. (БарВел, ЙМ, 19зв) 

(БарМал, ФМ, 36зв) // Łysa Gora, ? (Глуб, ФМ, 54зв), л. (ЛяшкМур, ЙМ, 2), н. (Торг, ЙМ, 76зв), п. 

(Підг, ЙМ, 89зв) (Підг, ФМ, 99зв), п. (УгЗапл, ЙМ, 34зв) (УгЗапл, ФМ, 31зв), пас. (УгЗапл, ЙМ, 34зв) 

(УгЗапл, ФМ, 31зв) // Łysa Góra, л. (ЛяшкМур, ЙМ, 54зв), м. (Солець, ЙМ, 2) // Łysa Gura, л. (Тарн, 

ЙМ, 54зв), пас. (Унят, ФМ, 58зв) 

Gora Łastowiecka, г. (Гвозд, ЙМ, 164зв)  

Gora Ławrowska, г. (Розс, ФМ, 27зв)  

Gora Łenciowa, п. (Гош, ЙМ, 12зв)  

Gora Masiowa, г. (Ступн, ЙМ, 41зв) (Ступн, ФМ, 35зв) // Góra Masiowa, г. (Кот, ФМ, 5зв)  

Gora Mytianska, г. (Рос, ЙМ, 2)  

Gora Paziukowa, г. (Доброг, ЙМ, 121 зв) (Доброг, ФМ, 140 зв)  

Gora Petrowa, н. (НанчВел, ЙМ, 8), поля (НанчВел, ФМ, 15зв)  

Gora Piotrowska, г. (НанчВел, ЙМ, 2) (Лавр, ЙМ, 17зв) (Лавр, ФМ, 13зв), п. (Лавр, ЙМ, 17зв) (Лавр, 

ФМ, 13зв)  

Gora Prednia, г. (ДПідб, ЙМ, 41зв) (ДПідб, ФМ, 69зв) 

Gora Przykra, г. (Наг, ЙМ, 163зв) (Наг, ФМ, 265зв) // Prykrza Gora, г. (Ранев, ЙМ, 94зв) // Przykra Gora, 

г. (Наг, ЙМ, 161зв) (Наг, ФМ, 262зв)  

Gora Romanowska, г. (Ром, ЙМ, 3зв)  

Gora Senewiąt, п. (Ор, ЙМ, 101зв) (Ор, ФМ, 160зв)  

Gora Seredna, г. (НанчМал, ЙМ, 43) // Gora Srednia, г. (КонСем, ЙМ, 27 зв) // Srednia Gora, лан (Короп, 

ЙМ, 34зв) // Srednia Gura, п. (Містк, ЙМ, 42зв) (Містк, ФМ, 53зв) // Srednia Hura, п. (Рихт, ЙМ, 27зв) 

(Рихт, ФМ, 51зв) // Srzednia Gura, г. (ЛінВел, ЙМ, 317зв) (ЛінВел, ФМ, 183зв), н. (ЛінВел, ФМ, 188зв) 

Gora Stankowa, н. (Новош, ЙМ, 56зв) // Stankowa Gora, н. (Новош, ЙМ, 57зв, 85зв)  

Gora Stefankowa, н. (Новош, ЙМ, 14зв) (Новош, ФМ, 14зв)  

Gora Waszczyszat, п. (Ул, ЙМ, 319 зв), н. (Ул, ЙМ, 358зв)  

Gora Waszczyszyna, н. (Ул, ФМ, 592зв)  

Gora Wełyka, г. (Завадк, ЙМ, 2) // Gora Wielka, г. (КонСем, ЙМ, 27зв) (Рол, Б, ЙМ, 13зв) 

Gora Zubowa, г. (ВлсМал, ЙМ, 4зв)  

Gora, зар. (Хлпл, ЙМ, 142зв), л. (ІльнКор, ЙМ, 215зв), (Опак, ЙМ, 114зв) (Опак, ФМ, 122зв), н. 

(ГорШл, ЙМ, 224 зв), (Озим, ЙМ, 40зв) (Озим, ФМ, 45зв), (Дереж, ЙМ, 63 зв) (Дереж, ФМ, 68 зв), п. 

(Дереж, ЙМ, 63 зв) (Дереж, ФМ, 68 зв), (Доброг, ЙМ, 26 зв) (Доброг, ФМ, 34 зв), (Новош, ЙМ, 10зв) 

// Góra, лан (БілМал, ЙМ, 15зв) (БілМал, ФМ, 17зв), п. (БілМал, ЙМ, 19зв) (БілМал, ФМ, 23зв) // 

Gura, ґ-ти (Мельн, ЙМ, 1зв), лан (КропСт, ЙМ, 25 зв), н. (БарМал, ЙМ, 53 зв), (Доброг, ЙМ, 155 зв), 

п. (ГорШл, ЙМ, 38 зв) (ГорШл, ФМ, 31 зв), (ЛужДол, ЙМ, 19зв) (ЛужДол, ФМ, 26зв), (Мельн, ЙМ, 

4зв) // Hora, п. (Терш, ЙМ, 128зв) (Терш, ФМ, 132зв) 

Gorka Hryszowa, л. (ІльнКор, ЙМ, 214 зв)  

Gorka, зар. (ЛяшкМур, ЙМ, 52зв), н. (Ласт, ЙМ, 136зв) (Ласт, ФМ, 112зв), п. (УгНезаб, ЙМ, 144зв) 

(УгНезаб, ФМ, 187зв) // Gurka, п. (Мразн, ЙМ, 8зв) // Hirka, н. (Ласт, ЙМ, 123зв) (Ласт, ФМ, 101зв), п. 

(Медв, ЙМ, 91зв) (Медв, ФМ, 102зв) 

Gorna Sadzawka, садж. (Наг, ЙМ, 193 зв) (Наг, ФМ, 294 зв) 

Gornie Błonie, лук. (Більч, ФМ, 113зв) 

Gorny Werch, п. (Топ, ФМ, 136зв) 

Goronczat Dolina, дол. (Тур’є, ЙМ, 153зв) (Тур’є, ФМ, 187зв)  

Gory Stankowe, н. (Новош, ФМ, 55зв)  

Gory, ґ-ти (Мельн, ЙМ, 1зв), н. (Мороз, ЙМ, 25зв), п. (БенВиш, ЙМ, 55 зв) // Góry, н. (Торч, ФМ, 

146зв) // Gury, н. (ВолХл, ЙМ, 83 зв)  

Gorzelnia Pańska, гур. (Шол, ФМ, 8зв) 
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Gorzelnia, гур. (Гош, ФМ, 1зв) (Грімн, ЙМ, 69) (ЛюбВел, ЙМ, 20Aзв) (ЛюбВел, ФМ, 1зв) (Рихт, ЙМ, 

26зв) (Снят, ФМ, 20зв) (Сокол, ФМ, 4зв) (УгВин, ЙМ, 3зв) (Урож, ФМ, 10зв) 

Gosciniec Biły, шл. (ДнГол, ЙМ, 45 зв)  

Gosciniec Bystrzycki, шл. (Ласт, ЙМ, 162зв) (Ласт, ФМ, 129зв)  

Gosciniec Chyroski, шл. (ЛяшкМур, ЙМ, 2зв) // Gosciniec Chyrowski, шл. (Терл, ЙМ, 22зв)  

Gosciniec Dawny, шл. (Наг, ЙМ, 141зв) (Наг, ФМ, 231зв)  

Gosciniec Dobromilski od Chyrowa, шл. (Хрв, ЙМ, 2)   

Gosciniec Dorozowski, шл. (ЯкубВол, ЙМ, 31зв)  

Gosciniec Drochobycki, шл. (Солон, ЙМ, 56зв) // Gosciniec Drohobicki, шл. (Радл, ЙМ, 1Бзв) (Радл, 

ФМ, 4зв) // Gosciniec Drohobycki, шл. (ГаїВиж, ЙМ, 22) (ГорВел, ФМ, 114зв) (Горд, ЙМ, 22зв) 

(ГорШл, ЙМ, 127зв) (ГорШл, ФМ, 236зв) (Новош, ЙМ, 25зв) (Новош, ФМ, 26зв) (НовСел і Свин, ЙМ, 

12зв) (Опар, ЙМ, 70зв) (Опар, ФМ, 26зв) (Поч, ЙМ, 2зв) (Снят, ФМ, 11зв) (Солон, ЙМ, 10зв) (СтСел, 

ЙМ, 3зв) (СтСел, ФМ, 4зв) (Ступн, ЙМ, 68зв) (ЯкубВол, ЙМ, 79) // Gosciniec Drohobyczki, шл. 

(ЛужДол, ЙМ, 104зв)  

Gosciniec Dzanski, шл. (Тур’є, ЙМ, 54зв)  

Gosciniec gorni, шл. (БірчСтНов, ФМ, 31зв) 

Gosciniec Jarosłaski, шл. (Горд, ЙМ, 22 зв)  

Gosciniec Kawecki, шл. (Летн і Мон Летн, ЙМ, 61зв) (Летн і Мон Летн, ФМ, 125зв) // Gosciniec 

Kawiecki, шл. (ГаїНиж, ЙМ, 9зв) (ГаїНиж, ФМ, 18зв)  

Gosciniec Koblanski do Sambora, шл. (Стрілк, ЙМ, 64зв)  

Gosciniec Koblanski, шл. (Ваньов, ЙМ, 44зв) (Ваньов, ФМ, 48зв)  

Gosciniec Komarzenski, шл. (Чол, ЙМ, 41) (Підг, ЙМ, 25зв)  

Gosciniec Kułbaiewski, шл. (Підг, ЙМ, 24зв) (Підг, ФМ, 13зв)  

Gosciniec Lwowski od Bramy Murowaney, шл. (Фшт, ЙМ, 8зв)  

Gosciniec Lwowski, шл. (БенВиш, ЙМ, 13зв) (Берег, ЙМ, 77зв) (Берег, ФМ, 89зв) (Буньк, ЙМ, 21зв) 

(Глуб, ЙМ, 1 зв) (Гош, ЙМ, 9) (ЛюбВел, ЙМ, 23зв) (ЛюбВел, ФМ, 4зв) (Підг, ЙМ, 79зв) (Підг, ФМ, 

86зв) (ПосФельшт, ЙМ, 10зв) (Сусід, ЙМ, 1зв) (Хрв, ЙМ, 12зв) // Gościniec Lwowski, шл. (Дубан, ЙМ, 

7)  

Gosciniec łanowski, шл. (Містк, ЙМ, 39зв)  

Gosciniec Łukawiecki, шл. (Черх, ЙМ, 3зв) (Черх, ФМ, 3зв)  

Gosciniec Mistkowski, шл. (Зарайс, ЙМ, 5зв) (Зарайс, ФМ, 7зв)  

Gosciniec Moczarski, шл. (Ольш, ФМ, 119зв)  

Gosciniec Mosciski, шл. (Вощ, ЙМ, 70) (Вощ, ФМ, 34 зв) (Хлпл, ЙМ, 11зв) (Хлпл, ФМ, 17зв)  

Gosciniec Nanczulecki, шл. (Лавр, ЙМ, 17зв)  

Gosciniec Niedzielniański, шл. (Жд, ЙМ, 2зв)  

Gosciniec Nowomieyski, шл. (Глуб, ЙМ, 1зв) (ПосФельшт, ЙМ, 10зв) (Чиш, ЙМ, 60зв)  

Gosciniec Przemyski, шл. (Вощ, ЙМ, 38 зв)  

Gosciniec Publiczny, шл. (Берест, ФМ, 16зв) (Вощ, ЙМ, 67) (Дереж, ЙМ, 3зв) (Дереж, ФМ, 96зв) // 

Gościniec Publiczny, шл. (Повторн, ЙМ, 27зв) // Publiczny Gosciniec, шл. (ГорВел, ФМ, 83зв) 

Gosciniec Rakowski, шл. (Берест, ЙМ, 45)  

Gosciniec Rudenski, шл. (Хлопч, ЙМ, 10зв)  

Gosciniec Samborski do Lwowa, шл. (УгНезаб, ЙМ, 13зв)  

Gosciniec Samborski, дор. (Берест, ЙМ, 11зв) (Берест, ФМ, 16зв) (Ваньов, ЙМ, 30зв) (Ваньов, ФМ, 

33зв), шл. (Бач, ФМ, 49зв) (Біск, ЙМ, 40зв) (Біск, ФМ, 82зв) (БолДол, ЙМ, 11зв) (БолДол, ФМ, 11зв) 

(Воют, ЙМ, 33зв) (Воют, ФМ, 58зв) (КонСем, ЙМ, 25зв) (КонСем, ФМ, 23зв) (Лішн, ЙМ, 104) (Лішн, 

ЙМ, 105зв) (Лоп, ЙМ, 7зв) (Новош, ЙМ, 25зв) (Новош, ФМ, 26зв) (Сусід, ЙМ, 1зв) (Черн, ЙМ, 21зв) 

(Черн, ФМ, 9зв) (Чук, ЙМ, 107зв) // Gostinec Samborski, шл. (Дубр, ЙМ, 47зв) (Дубр, ФМ, 59зв)  

Gosciniec Sądowo Wiszenski, шл. (Ваньк, ЙМ, 3)  

Gosciniec Słonski, шл. (Михал і Март, ФМ, 82зв) (Ріпч, ЙМ, 9) // Słonski Gosciniec, шл. (ГаїВиж, ЙМ, 

22)  

Gosciniec Staromieski, шл. (Терш, ЙМ, 43Aзв) (Терш, ФМ, 33зв) // Gosciniec Staromieyski, дор. 

(Ваньов, ЙМ, 30зв) (Ваньов, ФМ, 33зв)  

Gosciniec Starosamborski, дор. (Стрілк, ЙМ, 30зв) (Стрілк, ФМ, 26зв)  

Gosciniec Starosolski, шл. (Фшт, ЙМ, 10зв)  

Gosciniec Stary, шл. (Ваньов, ЙМ, 44зв) (Ваньов, ФМ, 48зв) (Торч, ЙМ, 63зв) (Торч, ФМ, 106зв) // 

Stary Gosciniec, шл. (Мороз, ЙМ, 44зв) 

Gosciniec Stryiski, шл. (ГаїВиж, ЙМ, 5зв) (ГаїВиж, ФМ, 10зв) (Михал і Март, ЙМ, 50) (Поч, ЙМ, 2зв) 

// Gosciniec Stryski, шл. (КульчШл, ЙМ, 110зв) (КульчШл, ФМ, 181зв)  
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Gosciniec Szadeski, шл. (КульчШл, ЙМ, 129зв) (КульчШл, ФМ, 180зв) // Gosciniec Szadowski, шл. 

(Радл, ЙМ, 27зв) (Радл, ФМ, 37зв)  

Gosciniec Truskawiecki, шл. (Модр, ЙМ, 96зв) (Модр, ФМ, 202зв)  

Gosciniec Tuligłowski, шл. (Хл, ЙМ, 41зв)  

Gosciniec Uherski, шл. (Ольш, ЙМ, 46зв)  

Gosciniec Wieyski, шл. (ГаїВиж, ЙМ, 5зв) (ГаїВиж, ФМ, 10зв) (ЛужГор, ЙМ, 33зв) 

Gosciniec Wroblowecki, шл. (Михал і Март, ЙМ, 27зв) (Михал і Март, ФМ, 59зв)  

Gosciniec Zarayski, шл. (Містк, ЙМ, 6зв)  

Gosciniec Zdzanski, шл. (Тур’є, ФМ, 58зв) // Gosciniec Zdzański, шл. (Жд, ЙМ, 2зв)  

Gosciniec Zielonony, шл. (БенВиш, ЙМ, 5зв) // Zielony Gosciniec, дор. (Вощ, ЙМ, 28зв) (Вощ, ФМ, 

29зв) (УгВин, ЙМ, 22зв)  

Gosciniec, шл. (ГорШл, ФМ, 235зв) (Матк, ФМ, 31зв) // Gościniec, шл. (Кліц, ЙМ, 3) (СамбН, ЙМ, 

23зв)  

Gostinec Starosolski, шл. (Дубр, ЙМ, 47зв) (Дубр, ФМ, 59зв)  

Gościniec Ułyczański, шл. (Доброг, ЙМ, 133зв) (Доброг, ФМ, 153зв)  

Góra Sołtyska, н. (Брон, ЙМ, 90зв) // Hora Sołtyska, л. (Медв, ФМ, 235зв) 

Grabarski Ogrod, гор. (Глуб, ФМ, 9 зв) 

Grabiec, пот. (ЛужГор, ФМ, 53зв)  

Grabina, л. (Ольш, ЙМ, 3зв) (УгНезаб, ЙМ, 75зв) (УгНезаб, ФМ, 95зв) (Хлопч, ЙМ, 40зв)  

Grabnik, л. (Сан, ЙМ, 16)  

Grabniki, зар. (ЛяшкМур, ЙМ, 53зв) (Спас, ЙМ, 24) (Тарн, ЙМ, 46 зв), лук. (ЛяшкМур, ЙМ, 19зв) 

(ЛяшкМур, ЙМ, 21зв), п. (ЛужГор, ЙМ, 119зв) (ЛужГор, ФМ, 102зв), п., лук., зар.  (Михал і Март, 

ЙМ, 36зв) (Михал і Март, ФМ, 68зв) // Hrabniki, н. (Стор, ЙМ, 287зв)  

Grabow Potok, пот. (ЛужГор, ЙМ, 17зв)  

Grabowica, л. (Чайк, ЙМ, 31зв)  

Grabowiec, зар. (Кліц, ЙМ, 37зв), л. (Дубан, ЙМ, 101зв) (Чайк, ФМ, 80зв), пас. (Кліц, ЙМ, 18зв), пот. 

(ЛужГор, ЙМ, 213зв)  

Grabowka, л. (НовСел і Свин, ЙМ, 66зв)  

Grabowna, л. (Підзв, ЙМ, 42зв) 

Grabowy Zapust, зар. (Новош, ЙМ, 54зв – 55зв)  

Granica Babinska, гран. (Берег, ЙМ, 124зв) (Берег, ФМ, 137зв) (Дольн, ЙМ, 35зв) (П’ян, ЙМ, 3зв) // 

Granica Babynska, гран. (Пин, ЙМ, 2)  

Granica Baczynska, гран. (Торч, ЙМ, 1Aзв) (Торч, ФМ, 146зв) // Granica Baczyńska, гран. (СтСамб, 

ЙМ, 1Aзв) (СтСамб, ФМ, 1зв)  

Granica Bandroska, гран. (Гал, ЙМ, 30 зв) (Гал, ФМ, 25 зв)  

Granica Baranczycka, гран. (Воют, ЙМ, 46зв) (Воют, ФМ, 77зв) (Лан, ЙМ, 10зв) (Лан, ФМ, 17зв) // 

Granica Baranicka, гран. (П’ян, ЙМ, 2зв) // Granica Baraniecka, гран. (Макс, ЙМ, 19зв) (Макс, ФМ, 

32зв)  

Granica Beniowska, гран. (Сянк, ЙМ, 5зв) (Сянк, ФМ, 18зв)  

Granica Bereznicka, гран. (БерШл, ЙМ, 2) (Торг, ЙМ, 40зв) (Чук, ЙМ, 135зв)  

Granica Berezowska, гран. (ЛяшкМур, ЙМ, 50зв) (Пол, ЙМ, 2) (Слох, ЙМ, 8зв) (Тарн, ЙМ, 46 зв) 

(Тарн, ЙМ, 6)  

Granica Bienkowiszenska, гран. (Дубан, ЙМ, 90зв) (Дубан, ФМ, 58зв) // Granica Bienkowiszeńska, гран. 

(Підг, ЙМ, 79зв) (Підг, ФМ, 86зв)  

Granica Bilicka, гран. (Волош, ФМ, 158 зв) (Крин, ФМ, 14зв) (Стрільб, ЙМ, 233зв) (Стрільб, ФМ, 

297зв)  

Granica Bilinska, гран. (БілВел, ЙМ, 34зв) (Майн, ЙМ, 22зв) (Майн, ФМ, 23зв)  

Granica Biskowska, гран. (Воют, ЙМ, 29зв) (Воют, ФМ, 58зв) (Повторн, ЙМ, 28зв) (Стрілк, ФМ, 48зв)  

Granica Błazowska, гран. (ВолБл, ЙМ, 17 зв) (ВолБл, ФМ, 53 зв) (МонВел, ЙМ, 43зв) (Спр, ЙМ, 4зв) 

(Спр, ФМ, 4зв)  

Granica Błozewska, гран. (Городов, ЙМ, 44зв) (Остр, ЙМ, 15зв) (Черн, ЙМ, 6)  

Granica Boberska, гран. (ДнДуб, ЙМ, 34 зв) (Жук, ЙМ, 122зв) (Лімн, ЙМ, 70зв)  

Granica Bolechowiecka, гран. (Стебн, ФМ, 142зв) (Поч, ЙМ, 39зв) // Granica Bołochowska, гран. (Поч, 

ФМ, 49зв) // Granica Bolochowska, гран. (Колп, ЙМ, 42зв) (Колп, ФМ, 66зв) // Granica Bołechowska, 

гран. (ГаїВиж, ФМ, 122зв) // Granica Bołochowiecka, гран. (Ул, ЙМ, 133зв) (Ул, ФМ, 224зв)  

Granica Borynska, гран. (БотНиж, ФМ, 66зв) (ЯблНиж, ЙМ, 98зв)  

Granica Borysławska, гран. (БанКот, ЙМ, 16)  

Granica Breska, гран. (Пин, ЙМ, 2)  
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Granica Bronicka, гран. (ЛужДол, ЙМ, 36зв) (Медв, ЙМ, 137зв) (Медв, ФМ, 171зв) (Новош, ЙМ, 55зв) 

(Прус, ЙМ, 22зв) (Прус, ФМ, 24зв)  

Granica Brzescianska, гран. (Бил, ЙМ, 18 зв) (Бил, ФМ, 25 зв) (Рак, ЙМ, 25зв)  

Granica Brzeska, гран. (Лан, ЙМ, 38) (Черн, ЙМ, 21зв) (Черн, ФМ, 9зв)  

Granica Brzeziecka, гран. (Тул, ЙМ, 51зв)  

Granica Buczalska, гран. (Катар, ЙМ, 8зв) (Комарн, ЙМ, 118зв)  

Granica Bukowska, гран. (Бил, ФМ, 72зв) (Терш, ЙМ, 114зв)  

Granica Busowska, гран. (ЛужГор, ЙМ, 325зв) (ЛужГор, ФМ, 218зв)  

Granica Butlanska, гран. (ВисВиж, ЙМ, 2зв)  

Granica Bykowska, гран (Прус, ЙМ, 29зв) (Прус, ФМ, 31зв) (Дорож, ФМ, 37зв) (Татари, ЙМ, 143зв) 

(Фор, ЙМ, 135зв) (Фор, ФМ, 136зв)  

Granica Bylecka, гран. (Кавськ, ФМ, 94зв) // Granica Bylicka, гран. (Ліб, ЙМ, 20зв)  

Granica Bystranska, гран. (Лип’є, ЙМ, 16зв) // Granica Bystrzanska, гран. (Мш, ЙМ, 213зв) (Мш, ФМ, 

140зв)  

Granica Chaszczowska, гран. (ЛопЛехн, ЙМ, 55зв)  

Granica Chiszeska, гран. (Хиш, ЙМ, 8зв) // Granica Hiszowska, гран. (Підг, ЙМ, 67зв) (Підг, ФМ, 72зв)  

Granica Chlipelska, гран. (ЛяшкЗав, ЙМ, 22зв)  

Granica Chłopecka, гран. (КонТул і Крук, ЙМ, 14зв) (Ром, ЙМ, 12зв) (Ром, ФМ, 10зв) (Тул, ЙМ, 58зв) 

(Хиш, ЙМ, 30зв) (Хиш, ФМ, 21зв)  

Granica Chyrowska, гран. (Буньк, ЙМ, 21зв)  

Granica Czapelska, гран. (Глуб, ЙМ, 1зв) (Торг, ЙМ, 42зв) (Торг, ФМ, 41зв)  

Granica Czaykowska, гран. (НовГост, ЙМ, 116зв) (Пог, ЙМ, 24зв)  

Granica Czerchawska, гран. (Мокр, ЙМ, 53зв) (Мокр, ФМ, 52зв) (Ольш, ФМ, 30зв) 

Granica Czerkaska, гран. (Горб, ЙМ, 4)  

Granica Czerniachowska, гран. (Черн, ЙМ, 6) // Granica Czerniechowska, гран. (Остр, ЙМ, 67зв)  

Granica Czukiewska, гран. (БерШл, ЙМ, 2) (Ольш, ЙМ, 30зв) (Ольш, ФМ, 30зв) (Стрілк, ЙМ, 65) 

(УгЗапл, ЙМ, 9)  

Granica Czułoska, гран. (Чол, ЙМ, 37зв) // Granica Czułowska, гран. (Ник, ЙМ, 73зв)  

Granica Czysczecka, гран. (Бил, ЙМ, 46зв) (Бил, ФМ, 70зв) // Granica Czyszecka, гран. (Бил, ФМ, 69зв)  

Granica Dąbrowska, гран. (Воют, ЙМ, 29зв) (Воют, ФМ, 54зв)  (Павл, ФМ, 52зв)  

Granica Derezycka, гран. (Губ, ЙМ, 14 зв) (Губ, ФМ, 19 зв)  

Granica Dniestrzanska, гран. (Лімн, ЙМ, 124зв)  

Granica Dobrohostoska, гран. (Стан, ЙМ, 28зв) (Ул, ЙМ, 129 зв) (Ул, ФМ, 215 зв) (Стебн, ФМ, 148зв)  

Granica Dobrowlanska, гран. (Раков, ЙМ, 5зв) // Granica Dobrowlańska, гран. (ЯкубВол, ЙМ, 68зв) 

(ЯкубВол, ФМ, 65зв)  

Granica Dobrzanska, гран. (Горб, ЙМ, 2 зв) (Шол, ЙМ, 103зв) (Шол, ФМ, 84зв) // Granica Dobrzańska, 

гран. (Годв, ЙМ, 20зв) (Годв, ФМ, 6зв)  

Granica Dołoboska, гран. (Чайк, ЙМ, 83зв) (Чайк, ФМ, 86зв) // Granica Dołobowska, гран. (Рудк, ЙМ, 

40) (Хлопч, ЙМ, 7зв) (Хлопч, ФМ, 10зв)  

Granica Dołzanska, гран. (Вор, ЙМ, 22зв) (Вор, ФМ, 38 зв) (Крив, ЙМ, 51зв) (Опар, ФМ, 39зв) // 

Granica Dołzańska, гран. (Ріпч, ЙМ, 6)  

Granica Dombrowska, гран. (Стрілк, ЙМ, 48зв)  

Granica Dorosowska, гран. (Глин, ЙМ, 15 зв) // Granica Dorozanska, гран. (Волощ, ЙМ, 104зв) (Волощ, 

ФМ, 63зв) // Granica Dorozowska, гран. (Майн, ЙМ, 19зв) (Майн, ФМ, 19зв) (Орт, ЙМ, 16зв) (Орт, 

ФМ, 19зв) (ЯкубВол, ЙМ, 68зв) (ЯкубВол, ФМ, 65зв) // Granica Dorożowska, гран. (Фор, ЙМ, 135зв) 

(Фор, ФМ, 136зв)  

Granica Drochobycka, гран. (Лішн, ЙМ, 59зв) (Лішн, ФМ, 101зв) // Granica Drohobycka, гран. (Дереж, 

ЙМ, 29 зв) (Дереж, ФМ, 34 зв) (Модр, ЙМ, 15зв) (Ранев, ЙМ, 87зв)  

Granica Dubaniowska, гран. (БенВиш, ЙМ, 102 зв)  

Granica Dublanska, гран. (Новош, ЙМ, 52зв) (Озим, ЙМ, 61зв) (Озим, ФМ, 67зв) (Прус, ЙМ, 111зв) 

(Татари, ЙМ, 69зв) (Татари, ФМ, 111зв) // Granica Dublańska, гран. (Горд, ФМ, 44 зв) // Granica 

Dublianska, гран. (КульчШл, ЙМ, 298зв) (КульчШл, ФМ, 402зв)  

Granica Dulibska, гран. (ГаїВиж, ЙМ, 16зв) (ГаїВиж, ФМ, 29зв)  

Granica Dzanska, гран. (Тур’є, ЙМ, 87зв)  

Granica Falkenstanska, гран. (Чол, ЙМ, 37зв) // Granica Falkestainska, гран. (Ник, ЙМ, 73зв)  

Granica Gaiowska, гран. (Болох, ЙМ, 136зв) (Болох, ФМ, 173зв) // Granica Gajowska, гран. (Летн і Мон 

Летн, ЙМ, 55зв) (Летн і Мон Летн, ФМ, 121зв)  

Granica Gałowska, гран. (Мш, ЙМ, 68зв) (Мш, ФМ, 40зв)  
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Granica Glinska, гран. (Брон, ЙМ, 43зв) (Дорож, ФМ, 37зв)  

Granica Głębocka, гран. (Сусід, ЙМ, 1зв)  

Granica Grąziowska, гран. (Мш, ЙМ, 291зв) (Мш, ФМ, 191зв) // Granica Groziowska, гран. (ЛопЛехн, 

ЙМ, 55зв)  

Granica Grodecka, гран. (Годв, ЙМ, 62зв) (Годв, ФМ, 31зв) // Granica Grodowska, гран. (ПосФельшт, 

ЙМ, 10зв) (Слох, ЙМ, 7зв)  

Granica Gruszowska, гран. (Волощ, ЙМ, 104зв) (Волощ, ФМ, 63зв)   

Granica Gwozdecka, гран. (Голов, ЙМ, 42зв) (Рип, ЙМ, 168зв)  

Granica Hołodowska, гран. (КонКор, ЙМ, 15зв) (Пог, ЙМ, 24зв) (Тул, ЙМ, 38зв)  

Granica Hołowecka, гран. (Гвозд, ЙМ, 30зв) (Гроз, ЙМ, 50зв) (Гроз, ФМ, 47зв) (Тис, ЙМ, 54зв) // 

Granica Hołowiecka, гран. (ДнГол, ЙМ, 41зв) (Рип, ЙМ, 57зв) (Тис, ЙМ, 2)  

Granica Hordynska, гран. (КонСем, ЙМ, 31зв) (КонСем, ФМ, 27зв) (Рудк, ЙМ, 40) // Granica 

Hordyńska, гран. (Дубл, ЙМ, 94зв) (Дубл, ФМ, 104зв)  

Granica Horodecka, гран. (Сіде, ЙМ, 53зв)  

Granica Horozanska, гран. (Рич, ЙМ, 5зв)  

Granica Horucka, гран. (Крин, ФМ, 20зв) (Угартс, ЙМ, 1)  

Granica Hoszanska, гран. (Шол, ЙМ, 58зв) (Шол, ФМ, 37зв) // Granica Hoszańska, гран. (Гош, ЙМ, 

53зв) (Гош, ФМ, 26зв) (Дубан, ЙМ, 44зв) (Дубан, ФМ, 27зв) (Підг, ЙМ, 79зв) (Підг, ФМ, 86зв) // 

Granica Hoszczanska, гран. (БенВиш, ЙМ, 102зв)  

Granica Hruszkowska, гран. (Груш, ЙМ, 81зв) (Добрівл, ЙМ, 49зв) (Добрівл, ФМ, 35зв) (Тин, ЙМ, 1зв) 

(Тин, ФМ, 16зв)  

Granica Hubicka, гран. (Борисл, ФМ, 49зв) (Дереж, ЙМ, 47зв) (Дереж, ФМ, 53зв)  

Granica Humieniecka, гран. (Грімн, ЙМ, 29 зв) (Ник, ЙМ, 8зв) (Ник, ФМ, 8зв)  

Granica Huniatycka, гран. (Рич, ЙМ, 3)  

Granica Ilnicka, гран. (Багн, ЙМ, 20)  

Granica Ilniczanska, гран. (Рад, ЙМ, 49зв)  

Granica Isayska, гран. (ВлсВел, ЙМ, 66 зв) (ЯсСт, ЙМ, 48зв) // Granica Issayska, гран. (Ласт, ЙМ, 

196зв) (Ласт, ФМ, 150зв) (Свидн, ЙМ, 85зв) // Granica Izayska, гран. (Тур’є, ФМ, 343зв)  

Granica Jabłąska, гран. (Вовч, ЙМ, 292 зв)  

Granica Jabłonowska, гран. (Рик, ЙМ, 16зв)  

Granica Jakimecka, гран. (Кліц, ЙМ, 24 зв)  

Granica Jaremkowska, гран. (БенВиш, ЙМ, 43 зв) // Granica Jarękowska, гран. (БенВиш, ЙМ, 55 зв)  

Granica Jasienicka, гран. (ВлсМал, ЙМ, 28зв) (Гвозд, ЙМ, 179зв) (Опак, ЙМ, 86зв) (Опак, ФМ, 96зв) 

(Розл, ЙМ, 19зв) (Унят, ЙМ, 30зв) (Унят, ФМ, 77зв)  

Granica Jastrzębkowska, гран. (Кліц, ЙМ, 2) (Ник, ЙМ, 73зв) (Чол, ЙМ, 37зв)  

Granica Jatwieyska, гран. (Кніг, ЙМ, 12зв) // Granica Jatwięska (Судк, ЙМ, 4 зв) (Дубан, ЙМ, 33зв) 

(Дубан, ФМ, 19зв) (Судк, ЙМ, 3зв, ФМ, 8зв) (Хлпл, ФМ, 82зв)  

Granica Jaworowska, гран. (Сянк, ФМ, 41зв)  

Granica Jaworska, гран. (Іс, ЙМ, 97зв) (Розл, ЙМ, 140зв) (ТурНиж, ЙМ, 273зв) (ЯсСт, ЙМ, 48зв)  

Granica Kalinowska, гран. (Пин, ФМ, 36зв)  

Granica Klitecka, гран. (Грімн, ЙМ, 28зв) (Чол, ЙМ, 41зв) (Ястр, ФМ, 51зв)  

Granica Knihenicka, гран. (Ваньк, ФМ, 20зв)  

Granica Koblańska, гран. (СушРик, ФМ, 33зв) // Granica Koblianska, гран. (ВолБл, ЙМ, 5зв) (ВолБл, 

ФМ, 13зв)  

Granica Koenigsauska, гран. (Кавськ, ФМ, 126зв)  

Granica Kolpiecka, гран. (Дрог, ЙМ, 163зв) (Солець, ЙМ, 22зв) (Солець, ФМ, 23зв) // Granica 

Kołpiecka, гран. (Стебн, ЙМ, 29зв) (Стебн, ФМ, 65зв)  

Granica Komarnicka, гран. (Ябл, ЙМ, 46зв)  

Granica Komarniczanska, гран. (ВисВиж, ЙМ, 2зв) (Заділ, ЙМ, 24зв) (Заділ, ФМ, 25зв)  

Granica Komarzeńska, гран. (Мост і Дн, ЙМ, 32 зв)  

Granica Kondratowska, гран. (Рад, ЙМ, 3зв) (ЯсСт, ЙМ, 27зв)  

Granica Koniusecka, гран. (Голод, ЙМ, 1 зв) // Granica Koniuszecka, гран. (Пог, ЙМ, 24зв) // Granica 

Koniuszecka, гран. (Тул, ЙМ, 36зв) (Шепт, ЙМ, 39зв) (Шепт, ФМ, 43зв)  

Granica Kornalowska, гран. (Загір, ФМ, 48зв) (КонСем, ЙМ, 32зв) (КонСем, ФМ, 28зв) (Круж, ЙМ, 25) 

// Granica Kornelowska, гран. (Дубл, ЙМ, 93зв) (Дубл, ФМ, 102зв) // Granica Korniloska, гран. (Горд, 

ФМ, 44 зв)  

Granica Koropuska, гран. (Гош, ЙМ, 58зв) (Гош, ФМ, 28зв) (КонТул і Крук, ЙМ, 14 зв) (УгНезаб, ЙМ, 

100зв) (УгНезаб, ФМ, 139зв) (Хиш, ЙМ, 8зв)  
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Granica Koscielnicka, гран. (Кост, ЙМ, 3)  

Granica Kowynska, гран. (БарВел, ЙМ, 12 зв) (БарВел, ФМ, 21 зв) (Містк, ЙМ, 15зв)  

Granica Krasnianska, гран. (ВисВиж, ЙМ, 4зв) (Заділ, ЙМ, 8зв) (Заділ, ФМ, 4зв) (Крив, ЙМ, 51зв)  

Granica Kropiewnicka, гран. (Ніг, ЙМ, 5) // Granica Kropiwnicka, гран. (Бистриц, ЙМ, 31зв) (Бистриц, 

ФМ, 30зв)  

Granica Kruzycka, гран. (Круж, ЙМ, 23зв)  

Granica Krywianska, гран. (Долж, ЙМ, 40 зв) // Granica Krzywecka, гран. (ЛопЛехн, ЙМ, 22зв) (Михн, 

ЙМ, 145зв) // Granica Krzywiecka, гран. (ЛопЛехн, ЙМ, 37зв) (Хащ, ЙМ, 51зв)  

Granica Kubaiowska, гран. (Чайк, ФМ, 111зв) (Чайк, ЙМ, 131зв) (Чайк, ФМ, 155зв) // Granica 

Kułbaiewska, гран. (Підг, ЙМ, 24зв) (Підг, ФМ, 14зв)  

Granica Kulczicka, гран. (Сіде, ЙМ, 12зв) (Сіде, ФМ, 17зв) // Granica Kulczycka, гран. (Круж, ЙМ, 

23зв) (Радл, ЙМ, 25зв) (Радл, ФМ, 35зв)  

Granica Kupnowska, гран. (Кост, ЙМ, 37зв)  

Granica Lastowiecka, гран. (Іс, ЙМ, 269зв) (Свидн, ЙМ, 15зв)  

Granica Laszecka, гран. (Фшт, ЙМ, 3) (Шум, ЙМ, 7зв)  

Granica Laszkowska, гран. (Судк, ФМ, 75 зв)  

Granica Lawrowska, гран. (Білич, ЙМ, 420зв) (Білич, ФМ, 259зв) (Волош, ЙМ, 83зв) (Волош, ФМ, 

67зв)  

Granica Leninska, гран. (Терш, ЙМ, 149зв) (Терш, ФМ, 156зв)  

Granica Libochorska, гран. (ГусВиж, ЙМ, 3)  

Granica Lipecka, гран. (Михн, ЙМ, 116зв)  

Granica Lipowska, гран. (Липов, ЙМ, 14)  

Granica Lisznianska, гран. (Медв, ЙМ, 137зв) (Медв, ФМ, 171зв) (Унят, ЙМ, 34зв) (Унят, ФМ, 58зв)  

Granica Lubochorska, гран. (ВисВиж, ЙМ, 2зв)  

Granica Lukawiecka, гран. (Лоп, ЙМ, 9зв)  

Granica Lumnianska, гран. (Рип, ЙМ, 199зв)  

Granica Lutowiska, гран. (Бил, ФМ, 72 зв) (Михн, ЙМ, 146зв)  

Granica Łanowska, гран. (Берег, ЙМ, 124зв) (Берег, ФМ, 137зв) (П’ян, ЙМ, 3зв), н. (Берег, ФМ, 29 зв) 

// Granica Lanowska, гран. (Зарайс, ФМ, 57зв)  

Granica Łaszocka, гран. (Кост, ЙМ, 3)  

Granica Łącka, гран. (Майн, ЙМ, 19зв) (Майн, ФМ, 19зв)  

Granica Łetnianska, гран. (Опар, ЙМ, 58зв) (Опар, ФМ, 9зв) // Granica Letnianska, гран. (Ріпч, ЙМ, 7зв)  

Granica Łibochowska, гран. (Терл, ЙМ, 13зв) // Granica Libuchowska, гран. (Волош, ФМ, 158 зв)  

Granica Łopuszanska, гран. (Михн, ЙМ, 109зв) (Терл, ЙМ, 25зв) (Терл, ФМ, 36зв) (Топ, ФМ, 92зв) // 

Granica Łopuszańska, гран. (Гвозд, ЙМ, 261зв)  

Granica Łucka, гран. (Татари, ЙМ, 37зв) (Татари, ФМ, 54зв)  

Granica Łukawska, гран. (Лоп, ЙМ, 58зв) (МонВел, ЙМ, 125зв) (Урож, ЙМ, 128зв)  

Granica Łuzecka, гран. (Озим, ЙМ, 23зв) (Озим, ФМ, 28зв) (Стрілки, ЙМ, 27зв) (Стрілки, ФМ, 25зв) // 

Granica Łużecka, гран. (Брон, ЙМ, 97зв) (Брон, ФМ, 97зв) (Бусов, ЙМ, 14зв) (Кот, ЙМ, 2зв) (Кот, ФМ, 

7зв)  

Granica Matkoska, гран. (Кривк, ЙМ, 38зв) // Granica Matkowska, гран. (ВисВиж, ЙМ, 2зв) (ВисВиж, 

ФМ, 120зв)  

Granica Maximowska, гран. (БарВел, ЙМ, 56 зв) // Granica Maxymowska, гран. (Вик, ФМ, 51зв) (П’ян, 

ЙМ, 2) (П’ян, ФМ, 64зв) (Хлів, ЙМ, 6зв)  

Granica Maynicka, гран. (Фор, ЙМ, 124зв) (Фор, ФМ, 125зв)  

Granica Medenicka, гран. (ГаїНиж, ФМ, 72 зв) // Granica Medynicka, гран. (ГаїВиж, ЙМ, 16зв) (Лип, 

ЙМ, 136 зв) (Угартс, ЙМ, 1)  

Granica Medynska, гран. (Крин, ФМ, 40зв) (Ріпч, ФМ, 25зв)  

Granica Michalewska, гран. (БенВиш, ЙМ, 43зв) (Вощ, ЙМ, 11зв) (Вощ, ФМ, 12зв) (Солон, ЙМ, 33зв) 

// Granica Michaloska, гран. (Шепт, ЙМ, 12зв) // Granica Michalowska, гран. (Липов, ЙМ, 9зв)  

Granica Michnowska, гран. (Лип’є, ЙМ, 23зв) (ЛопЛехн, ЙМ, 55) (Мш, ЙМ, 251зв) (Мш, ФМ, 166зв)  

Granica Mielniczanska, гран. (Бор, ФМ, 52зв)  

Granica Mistkowska, гран. (Берег, ЙМ, 59 зв) (Берег, ФМ, 69 зв) (Ковин, ЙМ, 20зв) (Ковин, ФМ, 31зв) 

(Лан, ЙМ, 26зв) (Лан, ФМ, 41зв) (Лан, ЙМ, 38)  

Granica Mochnacka, гран. (ВисВиж, ЙМ, 4зв) (Кр, ФМ, 27зв)  

Granica Modricka, гран. (Солець, ЙМ, 45зв) // Granica Modrycka, гран. (Губ, ЙМ, 38зв) (Губ, ФМ, 64зв) 

(МонДереж, ЙМ, 8зв) (МонДереж, ФМ, 14зв)  

Granica Mokrzanska, гран. (Вин, ЙМ, 41зв) (Вин, ФМ, 46зв) (Кост, ЙМ, 17зв) (Ступн, ЙМ, 58)  
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Granica Moldawska, гран. (Рик, ЙМ, 1зв) (Ябл, ЙМ, 10зв)  

Granica Monasterska, гран. (Підб, ЙМ, 67зв)  

Granica Mostenska, гран. (Сусул, ЙМ, 40зв) // Granica Mosteńska, гран. (Мост і Дн, ЙМ, 37 зв)  

Granica Mraznicka, гран. (Опак, ЙМ, 95зв) (Опак, ФМ, 104зв) (Східн, ЙМ, 14зв)  

Granica Mrozowska, гран. (Ваньов, ЙМ, 37зв) (Торг, ЙМ, 52зв) (Торг, ФМ, 52зв)  

Granica Mszaniecka, гран. (Голов, ЙМ, 77 зв) (Голов, ФМ, 79 зв) (Гроз, ЙМ, 113зв) (Гроз, ФМ, 101 зв) 

(Михн, ЙМ, 254зв) (Пл, ЙМ, 9зв) (Пл, ФМ, 12зв)  

Granica Mytianska, гран. (Рос, ЙМ, 46зв) (Рос, ФМ, 35зв) (СухПот, ЙМ, 9зв)  

Granica Nadybska, гран. (Воют, ЙМ, 16 зв) (Воют, ФМ, 35 зв) (Сусід, ЙМ, 1зв)  

Granica Nahujowska, гран. (Вин, ЙМ, 70зв) (Вин, ФМ, 103зв) (Урож, ФМ, 104зв) // Granica 

Nahu[jo]wska, гран. (Медв, ЙМ, 35зв) (Медв, ФМ, 34зв)  

Granica Nanczulowska, гран. (Волош, ФМ, 157 зв) (Тих, ЙМ, 6зв) (Тих, ФМ, 8зв)  

Granica Neudorfska, гран. (УгЗапл, ЙМ, 6)  

Granica Niedzielna, гран. (Тур’є, ЙМ, 43зв) (Тур’є, ФМ, 44зв) // Granica Niedzwiedziańska, гран. (Брон, 

ЙМ, 97зв) (Брон, ФМ, 97зв)  

Granica Niemiecka, гран. (Летн і Мон Летн, ЙМ, 26зв) (Летн і Мон Летн, ФМ, 62зв) 

Granica Nihowska, гран. (ЛяшкЗав, ЙМ, 18зв)  

Granica Nowosielecka, гран. (Рудк, ЙМ, 11зв) (Рудк, ФМ, 27зв) (Хлопч, ЙМ, 12зв) (Хлопч, ФМ, 48зв) 

(Хлопч, ФМ, 20зв) (Чайк, ФМ, 111зв) // Granica Nowosielska, гран. (СаскДом, ЙМ, 31зв) // Granica 

Nowosiolska, гран. (СаскДом, ЙМ, 6зв)  

Granica Nowoszycka, гран. (Озим, ЙМ, 75зв) (Озим, ФМ, 80зв)  

Granica Nowowieyska, гран. (Тул, ЙМ, 50зв)  

Granica Odwiszanska, гран. (УгНезаб, ЙМ, 44зв) (УгНезаб, ФМ, 42зв)  

Granica Olszanska, гран. (Мокр, ЙМ, 62зв) (Мокр, ФМ, 58зв) (УгЗапл, ЙМ, 9зв)  

Granica Opacka, гран. (Гут, ЙМ, 220зв) (Залок, ЙМ, 98зв) (Залок, ФМ, 113зв) (Східн, ЙМ, 48зв)  

Granica Oparska, гран. (Летн і Мон Летн, ЙМ, 37зв) (Летн і Мон Летн, ФМ, 87зв), гран. (Ріпч, ЙМ, 6)  

Granica Orchowska, гран. (Вощ, ЙМ, 55 зв) (Вощ, ФМ, 50 зв)  

Granica Ortynska, гран. (Дорож, ЙМ, 223зв) (Дорож, ФМ, 204зв) (Татари, ЙМ, 143зв) (Татари, ФМ, 

220зв)  

Granica Ostrowska, гран. (БолДол, ЙМ, 16зв) (БолДол, ФМ, 28зв) (Остр, ЙМ, 62зв) (Черн, ЙМ, 6)  

Granica Pianowska, гран. (Лан, ЙМ, 10зв) (Лан, ФМ, 17зв) (Макс, ЙМ, 14зв) (Макс, ФМ, 24зв) (П’ян, 

ЙМ, 2)  

Granica Płoszczanska, гран. (Гал, ЙМ, 134зв) (Гал, ФМ, 108зв) (Мш, ЙМ, 45зв) (Мш, ФМ, 24зв) 

(ПотВел, ЙМ, 82зв) // Granica Płoszczańska, гран. (Виц, ЙМ, 64зв) (Виц, ФМ, 64зв)  

Granica Pochorecka, гран. (Чайк, ЙМ, 66зв) (Чайк, ФМ, 70зв)  

Granica Poczaiowska, гран. (Михал і Март, ФМ, 79зв)  

Granica Podbuska, гран. (Залок, ЙМ, 41зв) (Залок, ФМ, 52зв)  

Granica Podhaiecka, гран. (БенВиш, ЙМ, 102 зв) (Рудк, ЙМ, 12зв) // Granica Podhajecka, гран. 

(БенВиш, ЙМ, 39зв) (Пог, ЙМ, 24зв)  

Granica Podhayczycka, гран. (Ром, ЙМ, 13зв)  

Granica Podolecka, гран. (Голод, ЙМ, 1зв)  

Granica Pohorecka, гран. (Голод, ЙМ, 1зв) (Майн, ЙМ, 20зв) (Майн, ФМ, 21зв) (Підг, ЙМ, 50зв) (Підг, 

ФМ, 49зв)  

Granica Polanska, гран. (Пол, ЙМ, 2) // Polanska Granica, гран. (Берез, ЙМ, 3)  

Granica Popielanska, гран. (Горб, ЙМ, 3) // Granica Popielowska, гран. (БанКот, ЙМ, 3) (БанКот, ФМ, 4) 

(Дереж, ЙМ, 69зв) (Дереж, ФМ, 75зв) (Опак, ЙМ, 106зв) (Опак, ФМ, 114зв) // Granica Popiełowska, 

гран. (Губ, ЙМ, 61 зв) (Губ, ФМ, 105зв)  

Granica Posicka, гран. (Лімн, ЙМ, 154зв)  

Granica Posiczanska, гран. (Рип, ЙМ, 57зв)  

Granica Potoczanska, гран. (Лавр, ЙМ, 42)  

Granica Pruska, гран. (Брон, ЙМ, 114зв) (Брон, ФМ, 114зв) (Татари, ЙМ, 143зв)  

Granica Pynianska, гран. (Пин, ЙМ, 2)  

Granica Radelicka, гран. (Крин, ФМ, 19зв)  

Granica Radłoska, гран. (КульчШл, ЙМ, 136зв) // Granica Radłowska, гран. (Завид, ЙМ, 26зв) (УгЗапл, 

ЙМ, 15)  

Granica Radycka, гран. (Зубр, ЙМ, 59 зв, 60зв)  

Granica Rakowska, гран. (Берест, ЙМ, 10 зв) (Берест, ФМ, 14 зв) (Лют, ЙМ, 13зв) (Раков, ЙМ, 6)  
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Granica Raniowska, гран. (ВійтГор, ЙМ, 115зв) (ВійтГор, ФМ, 185зв) (Завіжн, ЙМ, 149зв) (Завіжн, 

ФМ, 269зв) (Колп, ЙМ, 52зв) (Колп, ФМ, 84зв)  

Granica Roguzianska, гран. (Бил, ЙМ, 18 зв) (Бил, ФМ, 25 зв) // Roguzanska Granica, гран. (Берест, ФМ, 

41 зв)  

Granica Rolowska, гран. (Вор, ФМ, 14зв) (Груш, ЙМ, 81зв) (Добрівл, ЙМ, 47зв) (Тин, ЙМ, 1зв) (Тин, 

ФМ, 24зв) (Тин, ФМ, 24зв)  

Granica Romanowska, гран. (Підг, ЙМ, 67зв) (Підг, ФМ, 72зв) (Хиш, ЙМ, 8зв)  

Granica Rosochacka, гран. (Мита, ЙМ, 5зв)  

Granica Rozdzalowska, гран. (Канаф, ЙМ, 27зв) (Канаф, ФМ, 19зв) // Granica Rozdzialowska, гран. 

(Розділ, ЙМ, 75) // Granica Rozdziałowska, гран. (КупнСт і КупнНов, ЙМ, 26зв) (Шепт, ЙМ, 5зв) 

(Шепт, ФМ, 8зв)  

Granica Rozłucka, гран. (ВлсМал, ЙМ, 28зв) (Шмч, ЙМ, 88зв)  

Granica Rudenska, гран. (БенВиш, ЙМ, 42 зв) // Granica Rudeńska, гран. (НовГост, ЙМ, 55зв)  

Granica Rumieńska, гран. (Чол, ЙМ, 41)  

Granica Rybniczanska, гран. (Рос, ЙМ, 122зв)  

Granica Rychcicka, гран. (Добрівл, ФМ, 82 зв) (Липов, ЙМ, 7зв) (Михал і Март, ЙМ, 16зв) (СтСел, 

ЙМ, 17)  

Granica Ryczyhowska, гран. (Рич, ЙМ, 1)  

Granica Rykoska, гран. (Багн, ФМ, 31) // Granica Rykowska, гран. (Молд, ЙМ, 5)  

Granica Rypianska, гран. (ДнГол, ЙМ, 22 зв) (Лімн, ЙМ, 159зв) (Смер, ЙМ, 17зв) // Granica Rypiańska, 

гран. (Смер, ЙМ, 56зв)  

Granica Samborska, гран. (УгЗапл, ЙМ, 6)  

Granica Sąszadowska, гран. (Глуб, ЙМ, 1 зв)  

Granica Schodnicka, гран. (КропСт, ЙМ, 29 зв) (Опак, ЙМ, 53зв) (Опак, ФМ, 58зв)  

Granica Sielecka, гран. (Мокр, ЙМ, 42зв) (Мокр, ФМ, 46зв) (Радл, ЙМ, 25зв) (Радл, ФМ, 35зв) (Ступн, 

ЙМ, 62зв) (УгЗапл, ЙМ, 11)  

Granica Sliwnicka, гран. (Берез, ЙМ, 23зв) (Пол, ЙМ, 2) (Тарн, ЙМ, 6)  

Granica Słochynska, гран. (Пол, ЙМ, 2) // Słochynska Granica, гран. (Пол, ЙМ, 2)  

Granica Słonska, гран. (Вор, ЙМ, 22зв) (Липов, ЙМ, 14) (Михал і Март, ФМ, 82зв)  

Granica Smereczanska, гран. (Жук, ЙМ, 126зв) (Ліб, ЙМ, 5зв) (Ліб, ФМ, 9зв) (Рип, ЙМ, 344зв) (Терл, 

ЙМ, 21зв) // Granica Smereczańska, гран. (Терл, ФМ, 19зв) // Granica Smerezanska, гран. (Береж, ЙМ, 

49 зв)  

Granica Smolanska, гран. (Жд, ЙМ, 33зв)  

Granica Smolnianska, гран. (Свидн, ЙМ, 50зв)  

Granica Smolnicka, гран. (Бач, ЙМ, 69зв) (Терл, ЙМ, 25зв) (Терл, ФМ, 36зв)  

Granica Smolnieyska, гран. (Залок, ЙМ, 36зв) (Залок, ФМ, 47зв)  

Granica Sniatynska, гран. (Раков, ЙМ, 6зв) (Снят, ЙМ, 1)  

Granica Sokolicka, гран. (ТурВиж, ЙМ, 28зв) (ТурВиж, ФМ, 27зв)  

Granica Solecka, гран. (Колп, ЙМ, 58зв) (Колп, ФМ, 93зв)  

Granica Sozanska, гран. (Страш, ЙМ, 47зв) (СтСамб, ЙМ, 1Aзв) (СтСамб, ФМ, 1зв)  

Granica Sprynska, гран. (ВолБл, ЙМ, 20зв) (ВолБл, ФМ, 59Азв) // Granica Spryńska, гран. (Зв, ЙМ, 

39зв)  

Granica Stanelska, гран. (Доброг, ЙМ, 53 зв) (Доброг, ФМ, 62 зв)  

Granica Staromieyska, гран. (Бач, ЙМ, 39 зв) (СушРик, ФМ, 41зв)  

Granica Starosolska, гран. (Глуб, ЙМ, 1зв) (ЛяшкМур, ЙМ, 34зв) (ПосФельшт, ЙМ, 2зв) (Фшт, ЙМ, 3) 

(Шум, ЙМ, 9зв)  

Granica Starowieyska, гран. (Снят, ЙМ, 1)  

Granica Stebnicka, гран. (Доброг, ЙМ, 51 зв) // Stebnicka Granica, гран. (Колп, ЙМ, 22зв) (Колп, ФМ, 

36зв)  

Granica Straszewska, гран. (Соз, ФМ, 66зв) (Торг, ЙМ, 40зв) // Granica Straszowska, гран. (Торч, ФМ, 

114зв)  

Granica Strelecka, гран. (Гвозд, ЙМ, 30зв)  

Granica Stronska, гран. (Залок, ЙМ, 36зв) (Залок, ФМ, 47зв) (Підб, ЙМ, 366зв) (Підм, ФМ, 17зв) 

(Смільн, ЙМ, 36зв) (Смільн, ФМ, 36зв) (СпрВел, ЙМ, 78зв) (СпрВел, ФМ, 85зв)  

Granica Strzalecka, гран. (Ваньов, ЙМ, 37зв)  

Granica Strzałkowska, гран. (Ваньов, ЙМ, 48зв) (Ваньов, ФМ, 52зв) // (Стрілк, ЙМ, 36зв) (Стрілк, ФМ, 

32зв)  
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Granica Strzelbicka, гран. (Білич, ЙМ, 143зв) (Білич, ФМ, 102зв) (СтСамб, ЙМ, 1Aзв) (СтСамб, ФМ, 

1зв) (Терш, ФМ, 149зв)  

Granica Strzelecka, гран. (Голов, ЙМ, 517зв) (Голов, ФМ, 515зв) (ЛужГор, ФМ, 243зв) (Стрілки, ЙМ, 

27зв) (Стрілки, ФМ, 25зв) (Топ, ФМ, 92зв) // Granica Strzylecka, гран. (Тис, ЙМ, 2)  

Granica Stupnicka na Pohybelnicy, гран. (Мокр, ЙМ, 125зв) (Мокр, ФМ, 117зв)  

Granica Stupnicka, гран. (Наг, ЙМ, 199зв) (Наг, ФМ, 300зв)  

Granica Susołowska, гран. (Мост і Дн, ЙМ, 20 зв) // Granica Susułowska, гран. (НовСел і Свин, ЙМ, 

30зв)  

Granica Suszycka, гран. (Білич, ФМ, 140зв) (Буньк, ЙМ, 11зв) (Бусов, ЙМ, 31зв) (Стрільб, ФМ, 86зв) 

(Терш, ЙМ, 93зв) (Терш, ФМ, 86зв)  

Granica Sutkowska, гран. (ЛяшкЗав, ЙМ, 19зв) (Ніг, ЙМ, 24зв)  

Granica Swidnicka, гран. (Іс, ЙМ, 225зв) (Ласт, ЙМ, 182зв) (Ласт, ФМ, 142зв) (Смільн, ЙМ, 55зв) 

(Смільн, ФМ, 56зв) (Тур’є, ЙМ, 72зв) (Тур’є, ФМ, 82зв)  

Granica Szeptycka, гран. (Розділ, ЙМ, 73зв)  

Granica Szołominska, гран. (Дубан, ЙМ, 28зв) (Дубан, ФМ, 16зв) // Granica Szołomynska, гран. (Гош, 

ЙМ, 111зв) (Гош, ФМ, 77зв)  

Granica Szumiacka, гран. (ТурНиж, ЙМ, 262зв)  

Granica Tarchanowska, гран. (Страш, ЙМ, 28зв) // Granica Tarhanowska, гран. (Мороз, ЙМ, 17зв) 

(Мороз, ФМ, 13зв) (Павл, ЙМ, 45зв) (Павл, ФМ, 47зв)  

Granica Tarnawska, гран. (Берез, ЙМ, 26зв) (Буньк, ЙМ, 24зв) (Сливн, ЙМ, 42зв) (Хрв, ЙМ, 17зв)  

Granica Tatarska, гран. (БілВел, ЙМ, 34зв) (Прус, ЙМ, 80зв) (Фор, ЙМ, 16зв) (Фор, ФМ, 17зв)  

Granica Terlecka, гран. (Ліб, ЙМ, 5зв) (Ліб, ФМ, 9зв) (Розс, ФМ, 16зв)  

Granica Terszowska, гран. (ЛінВел, ЙМ, 67зв) (Стрільб, ЙМ, 233зв) (Стрільб, ФМ, 297зв) (СушРик, 

ЙМ, 14зв) (СушРик, ФМ, 14зв) (Терш, ЙМ, 231зв) (Терш, ФМ, 263зв)  

Granica Topolnicka, гран. (ЛопХом, ЙМ, 71зв) (ЛопХом, ФМ, 62зв) (Нед, ЙМ, 57зв) (Стрілки, ЙМ, 

27зв) (Стрілки, ФМ, 25зв) (Тур’є, ЙМ, 43зв) (Тур’є, ФМ, 44зв)  

Granica Torchanowska, гран. (Торч, ЙМ, 1Aзв) // Granica Torhanowska, гран. (Торч, ФМ, 114зв)  

Granica Torczanowska, гран. (ВолРайн, ЙМ, 12 зв) // Granica Torczynowska, гран. (Бач, ЙМ, 10зв)  

Granica Truskawiecka, гран. (Солець, ЙМ, 53зв) (Солець, ФМ, 66зв) (Стан, ЙМ, 28зв) (Туст, ЙМ, 80зв) 

(Туст, ФМ, 152зв)  

Granica Tuliglowska, гран. (НовСел і Свин, ЙМ, 40зв) (Голод, ЙМ, 1зв)  

Granica Turczanska, гран. (Мельн, ЙМ, 1зв) (Топ, ФМ, 92зв) // Granica Turczańska, гран. (Шмч, ЙМ, 

52зв)  

Granica Turzanska, гран. (Іс, ЙМ, 162зв) (ЯблНиж, ЙМ, 23зв) // Granica Turzańska, гран. (Смільн, ЙМ, 

69зв) (Смільн, ФМ, 68зв) // Granica Turżańska, гран. (Жд, ЙМ, 10зв) (Жд, ФМ, 8зв)  

Granica Tustanowska, гран. (Борисл, ЙМ, 25зв) (Борисл, ФМ, 40зв) (Губ, ЙМ, 36зв) (Губ, ФМ, 60зв) 

(Ор, ЙМ, 251зв) (Ор, ФМ, 346зв)  

Granica Tynowska, гран. (Волощ, ЙМ, 104зв) (Тин, ЙМ, 1зв)  

Granica Tysowska, гран. (Голов, ЙМ, 517зв) (Голов, ФМ, 515зв)  

Granica Uherska, гран. (Ольш, ЙМ, 7зв) (УгЗапл, ЙМ, 6) (Чук, ЙМ, 120зв)  

Granica Ułyczańska, гран. (ГаїВиж, ЙМ, 16зв) (ГаїВиж, ФМ, 29зв) (Доброг, ЙМ, 82зв) (Доброг, ФМ, 

95зв)  

Granica Uniatycka, гран. (МонЛішн, ЙМ, 11зв)  

Granica Uroska, гран. (Підм, ФМ, 8зв) // Granica Uruska, гран. (Вин, ЙМ, 70зв) (Вин, ФМ, 103зв) (Наг, 

ЙМ, 249 зв) (Наг, ФМ, 365 зв)  

Granica Wacowska, гран. (Раков, ЙМ, 5зв) (Снят, ЙМ, 1)  

Granica Waniowska, гран. (БерШл, ЙМ, 2 зв) (Мороз, ЙМ, 12зв) (Стрілк, ЙМ, 30зв) (Стрілк, ФМ, 4зв)  

Granica Wankowska, гран. (Кроп, ЙМ, 19зв), п. (Кніг, ЙМ, 17зв) // Granica Wańkowska, гран. (БолДол, 

ЙМ, 10зв) (БолДол, ФМ, 7зв)  

Granica Wiciowska, гран. (Голов, ЙМ, 43зв) (Голов, ФМ, 45зв) (Мш, ЙМ, 45зв) (Мш, ФМ, 24зв) (Пл, 

ЙМ, 45зв) (Пл, ФМ, 65зв)  

Granica Winnicka, гран. (Мокр, ЙМ, 23зв) (Урож, ЙМ, 21зв) (Черх, ФМ, 41зв)  

Granica Winniczanska, гран. (Урож, ФМ, 33зв)  

Granica Wistowska, гран. (БенВиш, ЙМ, 43 зв) (Рудк, ЙМ, 19зв)  

Granica Wiszenska, гран. (Хлпл, ЙМ, 24зв)  

Granica Wolczanska, гран. (Присл, ЙМ, 83зв) // Granica Wołczanska, гран. (ПосФельшт, ЙМ, 2) (Розл, 

ЙМ, 236зв) (ЯблВиж, ЙМ, 66зв)  
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Granica Woloszynowska, гран. (Білич, ЙМ, 420зв) (Білич, ФМ, 259зв) (Лавр, ЙМ, 14зв) // Granica 

Wołoszynowska, гран. (Ліб, ЙМ, 5зв) (Ліб, ФМ, 9зв) (Розс, ЙМ, 4зв) (Розс, ФМ, 23зв) // Granyca 

Wołoszynowska, гран. (НанчМал, ЙМ, 34зв) (НанчМал, ФМ, 43зв)  

Granica Wołosianska, гран. (Розл, ЙМ, 221зв) (Тур’є, ЙМ, 172зв) (Тур’є, ФМ, 218зв)  

Granica Wołosiecka, гран. (БілВел, ЙМ, 320зв) (БілВел, ФМ, 331зв) (Мост і Дн, ЙМ, 68 зв) (Тин, ФМ, 

64зв)  

Granica Wroblewska, гран. (Липов, ЙМ, 15) // Granica Wroblowicka, гран. (Опар, ЙМ, 100зв) (Опар, 

ФМ, 41зв) // Granica Wroblowska, гран. (Ріпч, ФМ, 36зв) 

Granica Wykotska, гран. (Воют, ЙМ, 46зв) (Воют, ФМ, 77зв)  

Granica Zadzielska, гран. (ВисВиж, ЙМ, 4зв) (Долж, ЙМ, 100зв) (Долж, ЙМ, 2) (Кр, ЙМ, 6зв) (Кр, ФМ, 

4зв) (Молд, ЙМ, 11зв) (Молд, ФМ, 11зв) (Ябл, ЙМ, 11зв)  

Granica Zagurzecka, гран. (Остр, ЙМ, 20зв)  

Granica Zarayska, гран. (Берег, ЙМ, 124зв) (Берег, ФМ, 137зв) (Лан, ЙМ, 38) (Черн, ФМ, 16зв)  

Granica Zarzyczańska, гран. (Рик, ЙМ, 16зв)  

Granica Zawadcka, гран. (Багн, ФМ, 64) // Granica Zawadska, гран. (ГаїНиж, ФМ, 72зв) (Долж, ЙМ, 

4Aзв) // Granica Zawadzka, гран. (Рос, ЙМ, 10зв) (Рос, ФМ, 10зв)  

Granica Zdanska, гран. (Нед, ЙМ, 16зв)  

Granica Zubrzycka, гран. (Головс, ЙМ, 30зв) (Рад, ЙМ, 53зв)  

Granica Zukotyńska, гран. (ДнДуб, ЙМ, 58зв)  

Granica Zworska, гран. (СпрВел, ЙМ, 33зв) (СпрВел, ФМ, 32зв)  

Granica, л. (Чайк, ЙМ, 86зв) (Чайк, ФМ, 110зв), лан (БарВел, ЙМ, 8зв) (БарВел, ФМ, 15зв), н. (Іс, ЙМ, 

73 зв) (Розділ, ЙМ, 71зв), поля (Зарайс, ЙМ, 41)  

Granice, п. (Яв, ЙМ, 24зв) 

Granicząca Droga, дор. (Брзц, ЙМ, 28)  

Graniczący Przekop, пркп. (Татарин, ЙМ, 2зв) // Przekop Graniczny, прк. (Грімн, ЙМ, 67)  

Granyca Czukiewska, гран. (БерШл, ФМ, 89 зв) 

Granyca Koblańska, гран. (БерШл, ФМ, 89 зв) // Granycia Koblanska, гран. (БерШл, ФМ, 89 зв)  

Granyca Mistkowska, гран. (БірчСтНов, ЙМ, 48зв)  

Grądka Borynczat, грядк. (Мш, ЙМ, 305зв) (Мш, ФМ, 200зв)  

Grąt Kąciakowski, ґр. (Бистр, ЙМ, 27зв)  

Grąta Bielieckie, ґрунти (Кавськ, ЙМ, 3)  

Grąta Koniuszeckie, ґрунти (КонТул і Крук, ЙМ, 15зв)  

Grebla Sypana, гр. (БарВел, ЙМ, 12 зв) (БарВел, ФМ, 21зв)   

Grebla, г. (Стрілки, ЙМ, 3) (Шмч, ЙМ, 120зв), гр. (Гвозд, ЙМ, 2) (Кавськ, ЙМ, 3), л. (ЯсЗ, ЙМ, 4зв), п., 

лаз (Гвозд, ЙМ, 261зв) // Greblia, гр. (Ваньов, ЙМ, 89зв) // Grobla, гр. (Вац, ЙМ, 19) (ГаїВиж, ЙМ, 21) 

(Годв, ЙМ, 11зв) (Годв, ФМ, 2зв) (Горд, ЙМ, 82) (Зарайс, ЙМ, 39) (Лип, ЙМ, 143) (Лукав, ЙМ, 50) 

(Містк, ЙМ, 78зв) (Ступн, ФМ, 4зв) // Groblia, гр. (БолДол, ЙМ, 3зв) (ВлчДол, ЙМ, 2зв) (ВолХл, ФМ, 

179зв) (Вощ, ЙМ, 4зв) (Вощ, ФМ, 5зв) (Воют, ЙМ, 42зв) (Короп, ЙМ, 11зв) // Hrebla, л. (ТурНиж, ЙМ, 

313зв), н. (Озим, ФМ, 26зв), п. (Мельн, ЙМ, 4зв), поля (Завадк, ЙМ, 127 зв) (Завадк, ФМ, 102 зв) 

(ЛопХом, ЙМ, 4)  

Greckowa, п. (КонКор, ЙМ, 23 зв)  

Grelowka, л. (ЛінВел, ФМ, 70зв) // Grolowka, пот. (ЛінВел, ЙМ, 78зв)  

Grob Saranow, горб (Жд, ЙМ, 3)  

Grob, н. (Вощ, ЙМ, 36зв) (Вощ, ФМ, 32зв) 

Grobelka graniczna, гр. (БілМал, ЙМ, 55зв) (БілМал, ФМ, 52зв) 

Grobelka, гр. (БенВиш, ЙМ, 11зв) (Дубан, ЙМ, 6) 

Grobelki, поля, г. (БенВиш, ЙМ, 6)  

Grobl Stara, гр. (ЛяшкЗав, ЙМ, 4зв) // Hrebla Stara, л. (Рибн, ЙМ, 48 зв) // Stara Grobla, гр. (Малп, Яс, 

ЙМ, 6) (Шмч, ЙМ, 84зв) 

Grobla Graniczna, гр. (КонСем, ЙМ, 56) (Черн, ЙМ, 7зв)  

Grobla Jakimecka, гр. (Кліц, ЙМ, 2)  

Grobla Muszowska, гр. (Кавськ, ЙМ, 8зв)  

Grobla Pierwsza od Chałup, гр. (ЛяшкМур, ЙМ, 2зв) 

Grobla Pierwsza, гр. (Бил, ЙМ, 42 зв) (Бил, ФМ, 62 зв) 

Groblia Turowa, пас. (Гош, ЙМ, 78 зв) (Гош, ФМ, 47 зв)  

Gromadzki Grunt, ґр. (Багн, ЙМ, 41)  

Gromadzki Wygon, виг. (БілВел, ФМ, 12зв) // Wygon Gromadcki, виг. (Багн, ФМ, 60) // Wygon 

Gromadski, виг. (Мокр, ЙМ, 16зв) (Стрілк, ФМ, 30зв) (Вор, ФМ, 6зв) (Грімн, ЙМ, 25зв) (КоблСт, ЙМ, 
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46зв) (КонТул і Крук, ЙМ, 17зв) (ЛужГор, ЙМ, 7зв) (Мокр, ФМ, 77зв) (Мороз, ЙМ, 6зв) (НанчМал, 

ФМ, 24зв) (НовСел і Свин, ЙМ, 10зв) (Пол, ЙМ, 26зв) (Татарин, ЙМ, 14зв) (Терш, ЙМ, 18зв) (Терш, 

ФМ, 14зв) (Торч, ЙМ, 6зв) (Торч, ФМ, 22зв) (Тул, ЙМ, 30зв) (Хл, ЙМ, 25зв) (Черх, ЙМ, 4зв) (Черх, 

ФМ, 4зв) (Чук, ЙМ, 107зв), п. (Стрілк, ЙМ, 25зв)  

Gromadzkie Krzaki, зар. (КупнСт і КупнНов, ЙМ, 10зв) (КупнСт і КупнНов, ФМ, 25зв) // Krzaki 

Gromacki, зар. (Черх, ФМ, 88зв) // Krzaki Gromackie, зар. (Летн і Мон Летн, ЙМ, 33зв) // Krzaki 

Gromadzkie, зар. (БенВиш, ЙМ, 126зв) (БерШл, ЙМ, 34зв) (Брон, ЙМ, 98зв) (Глин, ФМ, 7зв) (Горуц, 

ЙМ, 104зв) (КоблСт, ЙМ, 53зв) (Ковб, ЙМ, 247зв) (Ковб, ФМ, 119зв) (Ласт, ЙМ, 315зв) (Хлопч, ЙМ, 

41зв) 

Gromadzkie Pastwiska, пас-ща (БерШл, ЙМ, 66 зв) // Pastwiska Gromadzkie, пас-ща (Горд, ЙМ, 77зв) 

(Катар, ЙМ, 18зв)  

Gromadzkie Pastwisko, пас. (Бен, ФМ, 20зв) (Берест, ФМ, 19зв) (ЛужДол, ФМ, 63зв) (ЯкубВол, ФМ, 

64зв) // Pastwisko Gromadzkie, н. (Добрівл, ЙМ, 135зв), пас. (Андр, ЙМ, 5) (Брзц, ЙМ, 20зв) (Бусов, 

ФМ, 117зв) (Вовч, ЙМ, 336зв) (Горб, ЙМ, 4) (Ковб, ФМ, 13зв) (Ласт, ЙМ, 301зв) (ЛюбВел, ЙМ, 50зв) 

(ЛюбВел, ФМ, 26зв) (Тис, ЙМ, 27зв) (Чол, ЙМ, 34зв) (ЯсСт, ЙМ, 17зв) // Paswisko Gromadzkie, пас. 

(Волощ, ФМ, 49зв) (Голов, ЙМ, 207зв) (Шмч, ЙМ, 63зв) // Paswysko Gromadzkie, пас. (ЛужГор, ЙМ, 

242зв) 

Gromadzkie Pole, п. (КупнСт і КупнНов, ЙМ, 38зв) (КупнСт і КупнНов, ФМ, 87зв) (ЛінМал, ЙМ, 

10зв) // Pole Gromadzkie, п. (БерШл, ЙМ, 29зв) (Вовч, ЙМ, 336зв) (Волош, ФМ, 164зв) (ЯкубВол, ЙМ, 

59зв)  

Gromadzkie Pomiarki, пас-ща (Михал і Март, ФМ, 51зв) // Pomiarki Gromadzkie, п. (Михал і Март, ЙМ, 

26зв), поля (Волощ, ФМ, 71зв)  

Gromadzkie Poprzyczki, п. (Вор, ЙМ, 16 зв) (Вор, ФМ, 29 зв) 

Gromadzkie Przydatki, п. (Вор, ЙМ, 16зв) (Вор, ФМ, 29зв) // Przydatki Gromadzkie, луки (ЯкубВол, 

ЙМ, 67зв)  

Gront Charamanczakowski, ґр. (СухПот, ЙМ, 31зв)  

Gront Charamanczowski, ґр. (СухПот, ЙМ, 20зв)  

Gront Czapanowski, ґр. (Рад, ЙМ, 35зв)  

Gront Czapanyczow pod Męczołem, ґр. (Рад, ЙМ, 36зв)  

Gront Hrycowiat koło Rostoki, ґр. (Рад, ЙМ, 9зв)  

Gront Hrycowiat, ґр. (Рад, ЙМ, 43зв)  

Gront Hucołowski na Komarniczku, ґр. (Рад, ЙМ, 37зв)  

Gront Ilaszczat, ґр. (Рад, ЙМ, 18зв)  

Gront Kalinczat w Zagrodzie pod Szczoubem, ґр. (Рад, ЙМ, 17зв)  

Gront Kalinczat, ґр. (Рад, ЙМ, 35зв)  

Gront Karpowski na Garbie Samusia Kryntycze, ґр. (Рад, ЙМ, 30зв)  

Gront Karpowski na Komarniczu, ґр. (Рад, ЙМ, 30зв)  

Gront Karpowski pod Męczołem, ґр. (Рад, ЙМ, 32зв)  

Gront Karpowski, ґр. (Рад, ЙМ, 20зв)  

Gront Kolimczat koło Potoka, ґр. (Рад, ЙМ, 33зв)  

Gront Lazarowski, ґр. (Рад, ЙМ, 19зв)  

Gront Lewczat, ґр. (Рад, ЙМ, 30зв)  

Gront Lewuszczat na Szczoubie Tymowym, ґр. (Рад, ЙМ, 22зв)  

Gront Łazarowski, ґр. (Рад, ЙМ, 76зв)  

Gront Marczyszyn, пуст. (Долж, ЙМ, 5 зв)  

Gront Markowski, ґр. (СухПот, ЙМ, 38зв)  

Gront Polowkowiat, ґр. (Рад, ЙМ, 38зв)  

Gront Popowski, ґр. (Крив, ЙМ, 26зв) // Grunt Popowski, ґр. (ГорШл, ЙМ, 127зв) (Жд, ЙМ, 5зв) // 

Popowski Grunt, ґр. (Пол, ЙМ, 26зв) // Popowsky Grund, ґр. (ЛужДол, ЙМ, 29зв)  

Gront Stawitiat, ґр. (Рик, ЙМ, 8зв)  

Gront Tymowski koło Rostoki, ґр. (Рад, ЙМ, 28зв)  

Gront Zastawny, ґр. (Гроз, ЙМ, 156зв) (Гроз, ФМ, 148зв) 

Gront Zubalcza[t], ґр. (Рад, ЙМ, 37зв)  

Gronta Chłopskie, н. (Хлів, ФМ, 11зв) // Grunta Chłopskie, ґ-ти (БарВел, ЙМ, 8зв), н. (БарВел, ФМ, 

56зв) (Хлів, ЙМ, 3зв) (Хлів, ФМ, 83зв)  

Gronta Diakowskie, ґ-ти (Бусов, ЙМ, 140зв) 

Gronta Klimowskie, ґ-ти (Мельн, ЙМ, 1зв)  

Gronta Parochialne, ґ-ти (Бусов, ЙМ, 140зв) 
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Gronta Stebeszowskie, ґ-ти (Мельн, ЙМ, 1зв)  

Gronta Szyrokie, ґ-ти (Мельн, ЙМ, 1зв)  

Gronta Tatarynowskie, ґ-ти (Підзв, ЙМ, 2)  

Groń, г. (Бусов, ФМ, 121зв)  

Grunek, п. (Поверг, ЙМ, 10зв)  

Grunt Andruszczat, ґр. (Мита, ЙМ, 84зв)  

Grunt Bałalyszczat na Osowni, ґр. (Мита, ЙМ, 58зв)  

Grunt Bubniwski, ґр. (Заділ, ЙМ, 14 зв) (Заділ, ФМ, 11 зв)  

Grunt Burakowski, ґр. (Кр, ЙМ, 23зв) (Кр, ФМ, 14зв)  

Grunt Burdaczowski, ґр. (Кр, ФМ, 38зв)  

Grunt Cerkiewny, ґр. (Ваньк, ЙМ, 37зв) 

Grunt Chlebowski, ґр. (Заділ, ЙМ, 63зв)  

Grunt Ciałokowski, ґр. (Мита, ЙМ, 48зв) // Grunt Ciołoczkiwski, ґр. (Мита, ЙМ, 79зв)  

Grunt Cwiertniczy, ґр. (Вощ, ЙМ, 67)  

Grunt Danilowski w Rosticznym, ґр. (Мита, ЙМ, 16зв)  

Grunt Dankowski, ґр. (ІльнКор, ЙМ, 73зв) // Grunt Denkowiat, ґр. (Заділ, ЙМ, 8зв)  

Grunt Drabciowski pod Rostocznym, ґр. (Мита, ЙМ, 59зв)  

Grunt Drabiat, ґр. (Мита, ЙМ, 59зв)  

Grunt Farynowski pod Rosticznym, ґр. (Мита, ЙМ, 45зв)  

Grunt Gromadzki, ґр. (Стор, ЙМ, 167зв)  

Grunt Hawczat na Dołzce, ґр. (Заділ, ФМ, 202 зв)  

Grunt Hawczat, ґр. (Заділ, ЙМ, 52 зв)  

Grunt Hawrylowski, ґр. (Заділ, ЙМ, 46зв)  

Grunt Hołowatniat pod Rosticznym, ґр. (Мита, ЙМ, 36зв)  

Grunt Hołowatniat pod Zawałkami, ґр. (Мита, ЙМ, 81зв)  

Grunt Hołowatniat za Rosticznym, ґр. (Мита, ЙМ, 37зв)  

Grunt Jacykowski, ґр. (Заділ, ЙМ, 48 зв) (Заділ, ФМ, 53 зв) 

Grunt Jaremiat, ґр. (Бистр, ЙМ, 74зв)  

Grunt Jaroszow, ґр. (ІльнКор, ЙМ, 232 зв)  

Grunt Karpinski, ґр. (Заділ, ФМ, 54 зв)  

Grunt Karpiwski, ґр. (Заділ, ЙМ, 49 зв)  

Grunt Kawczakowski, ґр. (Заділ, ЙМ, 148 зв) (Заділ, ФМ, 183 зв)  

Grunt Kiczyrcziat, ґр. (ЯсЗ, ЙМ, 233зв)  

Grunt Kisciowski, ґр. (Кр, ЙМ, 6зв) (Кр, ФМ, 4зв)  

Grunt Kloczanikowski, ґр. (Заділ, ЙМ, 35 зв) (Заділ, ФМ, 40 зв)  

Grunt Kobrykowski, ґр. (Заділ, ФМ, 51 зв)  

Grunt Kochaiowski pod Podkowami, ґр. (Кр, ЙМ, 76зв)  

Grunt Kochnaiowski, ґр. (Кр, ЙМ, 59зв)  

Grunt Koscielny, ґр. (БарВел, ЙМ, 65зв) (БарМал, ЙМ, 38зв)  

Grunt Kreczanowski, ґр. (Заділ, ЙМ, 61 зв) (Заділ, ФМ, 70 зв)  

Grunt Łiskowski, ґр.  (Долж, ЙМ, 12зв) // Grunt Łyskowski, ґр. (Долж, ФМ, 10зв)  

Grunt Łopatczyn na Uboczy pod Hrobiszczem, ґр. (Молд, ЙМ, 41зв) (Молд, ФМ, 52зв)  

Grunt Łysy, ґр. (ІльнКор, ЙМ, 232 зв)  

Grunt Marcinkowski, ґр. (Мита, ЙМ, 31зв)  

Grunt Marczukowski, ґр. (Мита, ЙМ, 89зв)  

Grunt Marynczowski, ґр. (ІльнКор, ЙМ, 62зв)  

Grunt Mitrowski, ґр. (Заділ, ЙМ, 155 зв) (Заділ, ФМ, 192 зв)  

Grunt Myhaluw, ґр. (Заділ, ЙМ, 16зв)  

Grunt Mykułow, ґр. (Заділ, ФМ, 14зв)  

Grunt Nazykowski, ґр. (Заділ, ЙМ, 51 зв)  

Grunt Petrulat, ґр. (Мита, ЙМ, 87зв)  

Grunt Popadynio[w]ski, ґр. (Комарник, ЙМ, 28зв)  

Grunt Rebrykowski nad Husnikiem, ґр. (Долж, ЙМ, 6 зв)  

Grunt Romanciow, ґр. (Долж, ЙМ, 25 зв)  

Grunt Rusczakowski, ґр. (Заділ, ЙМ, 53 зв) (Заділ, ФМ, 59 зв)  

Grunt Rusikowski na Polankach pod Dzwinowcem, ґр. (Мита, ЙМ, 78зв) 

Grunt Rypianczyn, ґр. (Заділ, ЙМ, 42 зв)  

Grunt Sienkowski, ґр. (Заділ, ЙМ, 24 зв) (Заділ, ФМ, 24 зв) // Grunt Synkowski, ґр. (Заділ, ЙМ, 20 зв)  
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Grunt Steciowiat przy Budynkach Starych, ґр. (Заділ, ЙМ, 204 зв)  

Grunt Szandrykowski, ґр. (Кр, ЙМ, 39зв) (Кр, ФМ, 25зв)  

Grunt Szaranowski, ґр. (Молд, ЙМ, 28зв)  

Grunt Szczepetiuszat na Kosarzyskach, ґр. (Мита, ЙМ, 77зв)  

Grunt Szczurowski, ґр. (Заділ, ЙМ, 68 зв) (Заділ, ФМ, 80 зв)  

Grunt Uherecki, ґр. (Радл, ЙМ, 24зв)  

Grunt Wuzki, ґр. (Горб, ЙМ, 3)  

Grunt Xięży, ґр. (Горуц, ФМ, 59 зв) // Xięzy Grunt, ґр. (Літ, ФМ, 54зв) 

Grunt za Rosticznym Marczukowski, ґр. (Мита, ЙМ, 15зв)  

Grunt Zubowski, ґр. (ІльнКор, ЙМ, 39 зв)  

Grunta Bykowskie, ґрунти (Глин, ЙМ, 19 зв)  

Grunta Cerkiewne, ґ-ти (ЯкубВол, ЙМ, 58зв)  

Grunta Ciewczakowskie, ґ-ти (Молд, ЙМ, 44зв)  

Grunta Kameralne, ґ-ти (Татари, ЙМ, 151зв)  

Grunta Przedmiestskie, ґ-ти (Кліц, ЙМ, 3)  

Grunta Szlacheckie, ґ-ти (Татари, ЙМ, 151зв)  

Grunta Wełyczkowe, ґ-ти (НанчВел, ЙМ, 5)  

Grunta Zazulińskie, ґ-ти (НанчВел, ЙМ, 5)  

Gruszeczki, н. (Пог, ЙМ, 24зв) 

Gruszka Karpiakowa, один. дер. (Брон, ЙМ, 1A)  

Grycowka, п. (ВолБл, ЙМ, 23 зв)  

Grząski Moczar, лук. (Сусід, ЙМ, 1зв) (Сусід, ФМ, 50зв) 

Grząski Potok, пот. (Підг, ЙМ, 24зв) (Підг, ФМ, 14зв) // Grzęski Potok, лук. (КонТул і Крук, ЙМ, 14 зв), 

б. (КонТул і Крук, ЙМ, 19зв) // Potok Gruski, пот. (КульчШл, ЙМ, 186зв) (КульчШл, ФМ, 252зв) // 

Potok Hruski, пот. (КульчШл, ЙМ, 218зв) 

Grzegorzowka, пуст. (Пол, ЙМ, 33зв)  

Grzybowka, пуст. (Загір, ЙМ, 29 зв)  

Gudzow, меж. (Голов, ЙМ, 66 зв) (Голов, ФМ, 68 зв)  

Gulinowa Potoczyna, поля (Завадк, ЙМ, 26 зв) (Завадк, ФМ, 16 зв)  

Gumno Dworskie, гумн. (ЛяшкЗав, ЙМ, 9зв) (ЛяшкЗав, ФМ, 4зв) (Ятв, ФМ, 2зв) 

Gumno, ? (Вик, ФМ, 36зв) (Долж, ЙМ, 32зв), гумн. (ЛюбВел, ЙМ, 20зв) (ЛюбВел, ФМ, 1зв) (Новош, 

ЙМ, 2зв) (Новош, ФМ, 2зв) (Хлпл, ЙМ, 1Aзв) (Хлпл, ФМ, 5зв) (Шепт, ЙМ, 1зв) (Шепт, ФМ, 1зв) 

(Шол, ЙМ, 15зв) (Шол, ФМ, 1зв) 

Gumny, н. (Береж, ЙМ, 60 зв)  

Gura Bukowska, г. (КропСт, ЙМ, 247)  

Gura Dańkowiat, п. (Вовч, ЙМ, 92 зв)  

Gura Dzikowa, п. (ЛужГор, ЙМ, 156зв) (ЛужГор, ФМ, 122зв)  

Gura Jurkowa, г. (Нед, ЙМ, 45зв)  

Gura Jwaniwska, п. (Вовч, ЙМ, 177зв) 

Gura Ławrowska, н. (Ліб, ЙМ, 7зв) (Ліб, ФМ, 17зв)  

Gura Makusiowa, п. (Голов, ЙМ, 410 зв) (Голов, ФМ, 409 зв)  

Gura Radowska, г. (ДПідб, ЙМ, 132 зв) н., г. (ДПідб, ФМ, 204 зв)  

Gura Stronska, г. (МонВел, ЙМ, 131зв)  

Gura Tyrkalowska, г. (Розл, ЙМ, 233зв)  

Gura Witrowa, п. (СушРик, ФМ, 23зв)  

Guralowina, лан, поля (Розл, ЙМ, 31зв)  

Gurki, н. (Берег, ЙМ, 142 зв), п. (Берег, ЙМ, 4) // Hirki, н. (Зарайс, ЙМ, 40зв), (Ласт, ЙМ, 205зв) (Ласт, 

ФМ, 155зв) // Horki, ґр. (Заділ, ЙМ, 17зв) // Hyrki, п. (Зарайс, ЙМ, 42) 

Gurne Błonie, н. лук. (Більч, ЙМ, 64зв)  

Gurne, н. (Мороз, ФМ, 21зв)  

Gurniakowka, п. (БенВиш, ЙМ, 63 зв), пуст. (БенВиш, ЙМ, 126 зв)  

Habakowa Dolina, п. (Розл, ЙМ, 39зв)  

Haczynowka, п. (Гнил, ЙМ, 93 зв) (Гнил, ФМ, 87 зв)  

Hadcziska, н. (Розділ, ЙМ, 19зв) (Розділ, ФМ, 24зв) // Hateska, н (Фальк, ЙМ, 57зв) (Фальк, ФМ, 29зв) 

// Hatyska, лук. (Чайк, ЙМ, 40зв) (Чайк, ФМ, 49зв), луки (Хлпл, ФМ, 32зв), пот. (Хлпл, ФМ, 40зв), п. 

(Фор, ЙМ, 74зв) (Фор, ФМ, 75зв), сін. (Чайк, ЙМ, 234зв) (Чайк, ФМ, 255зв) 

Haiska, л. (Чайк, ЙМ, 88зв) (Чайк, ФМ, 116зв) (Чайк, ЙМ, 93зв) 

Halankowa Dolina, дол. (СушРик, ЙМ, 44зв)  
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Haliwka, поля, пас-ща (Комарник, ЙМ, 4)  

Halkowiec, п. (ІльнКор, ЙМ, 165 зв)  

Halslakowice, п. (Ябл, ЙМ, 40зв)  

Hałalat, п. (Кр, ЙМ, 4)  

Hałaluwka, пот. (Заділ, ЙМ, 14зв) (Заділ, ФМ, 11зв)  

Hałanowina, лан/п. (Розл, ЙМ, 63зв)  

Hałasiwka, п. (Гош, ФМ, 99зв) // Hałasowka, п. (Гош, ЙМ, 11зв) (Шол, ЙМ, 13)  

Hałuszkowina, пас. (Розл, ЙМ, 110зв), поля (Розл, ЙМ, 45зв)  

Hamakowka, пуст. (Чап, ЙМ, 70зв)  

Hamalowina, п. (Розл, ЙМ, 68зв)  

Hamcow Potok, п. (ВисНиж, ФМ, 53зв)  

Hamerowka, пуст. (Сливн, ЙМ, 52зв)  

Hanczowa Dolina, лук. (БарВел, ЙМ, 19зв) (БарМал, ФМ, 36зв)  

Haniakowka, пуст. (Чап, ЙМ, 7зв)  

Hanszczyzna, гор. (Загір, ЙМ, 3зв) (Загір, ФМ, 10зв) // Hańszczyzna, п. (КонСем, ЙМ, 27зв)  

Haramanczowska Rostoka, пас. (СухПот, ЙМ, 63зв)  

Harasymuwka, ґр. (Заділ, ЙМ, 15зв)  

Haszcze Bienkowiszenskie, зар. (БенВиш, ЙМ, 5 зв)  

Haszczowne, л. (ЯкубВол, ФМ, 68зв) 

Haszczyki, п. (Торч, ФМ, 162зв) 

Hateska Przy Foruszce, н. (Фальк, ЙМ, 137зв)  

Hatka, н. (Ласт, ЙМ, 100зв) (Ласт, ФМ, 83) 

Hatki, п. (Буков, ЙМ, 13зв) (Буков, ФМ, 16зв) (Лоп, ЙМ, 10зв) (Лоп, ЙМ, 10зв) (Шол, ЙМ, 10зв) 

(Шол, ФМ, 17зв) 

Hatyscze, лук. (Модр, ЙМ, 113зв) (Модр, ФМ, 238зв) // Hatyszcze, горб (Рик, ЙМ, 33зв), н., лук. 

(Дорож, ЙМ, 257зв) (Дорож, ФМ, 250зв) 

Hatyszcza, п., пас-ща (Мш, ЙМ, 168зв) (Мш, ФМ, 140зв)  

Hawryliwszczyzna, п. (Присл, ЙМ, 29зв)  

Hawryłow Potok, пот. (Тур’є, ЙМ, 88зв) (Тур’є, ФМ, 104зв)  

Hawryłowa Dolina, дол. (Розл, ЙМ, 238зв)  

Hawryłowka, п. (ГаїНиж, ЙМ, 10зв) (Хиш, ЙМ, 5зв), пуст. (Комарник, ЙМ, 45зв)  

Hawrywiat, п. (Голов, ЙМ, 322 зв) (Голов, ФМ, 324 зв)  

Hayczina Mala, л. (ЛяшкЗав, ЙМ, 110зв) 

Hayczina wielka, л. (ЛяшкЗав, ЙМ, 110зв)  

Hayczyna przy Zagumienku, п. (Татари, ЙМ, 76зв) (Татари, ФМ, 122зв) 

Hayczyna za krawcem, зар. (КонСем, ЙМ, 39 зв) (КонСем, ФМ, 34 зв) 

Hayczynka, л. (ЛяшкЗав, ЙМ, 77зв) (ЛяшкЗав, ФМ, 52зв)  

Hayczyzna, п. (ЛяшкЗав, ЙМ, 5) (ЛяшкЗав, ФМ, 14зв), лук. (ЛяшкЗав, ФМ, 14зв) 

Hayduckie Zagumięki, п. (КупнСт і КупнНов, ЙМ, 12зв) (КупнСт і КупнНов, ФМ, 34зв)  

Hayducyzna, п. (Сіл, ФМ, 36зв)  

Hayduczina, п. (Сіл, ЙМ, 29зв)  

Hayduczków Złob, лук. (Короп, ЙМ, 7)  

Haydukowka, пуст. (ЛяшкМур, ЙМ, 22зв)  

Hermanka, н. (НанчВел, ЙМ, 8)  

Hermanowskie, м. (СпрВел, ЙМ, 20зв)  

Hermanuwka, ? (Береж, ЙМ, 28зв), м. (СпрВел, ФМ, 19зв)  

Hinkowina, п. (Розл, ЙМ, 155зв)  

Hińkow Garb, п. (Короп, ЙМ, 7)  

Hińkowa Dolina, дол. (Гош, ЙМ, 13зв), лук. (Короп, ЙМ, 7)  

Hirki Hayduckie, поля (Містк, ЙМ, 113зв) (Містк, ФМ, 172зв)  

Hiszki Młaczne, пас. (Бен, ФМ, 13 зв)  

Hlinnik, пот. (Стебн, ЙМ, 44зв) (Стебн, ФМ, 93зв), п. (Стебн, ЙМ, 49зв) (Стебн, ФМ, 100зв) 

Hlubiec nad Hriszną, п. (Медв, ЙМ, 65зв) (Медв, ФМ, 69зв) 

Hluboki Bahońce, пот. (ЯсСт, ЙМ, 62)  

Hlyna, п. (Бор, ЙМ, 51зв) (Бор, ФМ, 33зв) 

Hlynyszcza, н. (ЯсМас, ЙМ, 15зв) // Hłyniszcza, пот. (Брон, ЙМ, 2) // Hłynyszcza, н.  (Головс, ЙМ, 31 

зв)  

Hłubica, пот. (Кавськ, ЙМ, 3 зв)  
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Hłuchomoczar, п. (Бітл, ЙМ, 96зв) 

Hłyny, п. (Доброг, ФМ, 112 зв) 

Hłystki Na Dubku, п. (Гош, ЙМ, 13), п. (Короп, ЙМ, 7зв)  

Hmilowice, п. (Ябл, ЙМ, 40зв)  

Hnatowka, пуст. (Лют, ФМ, 16зв)  

Hnatowskie Błoto, лук. (Фор, ЙМ, 152зв) (Фор, ФМ, 153зв)  

Hnatowszczyzna, п. (Хлопч, ЙМ, 12зв) (Хлопч, ФМ, 14зв)  

Hnyła Dolina, дол. (Багн, ФМ, 50)  

Hnyła Kałuża, лук. (ЛяшкМур, ЙМ, 37зв) 

Hnyła Rostoka, пот. (Багн, ФМ, 36)  

Hnyłe Kiernice, м. (Мита, ЙМ, 3зв) // Hnyłe Kiernicy, ? (Завадк, ЙМ, 2)  

Hnyłyszcza, луки (Головс, ЙМ, 76зв)  

Holica, л. (Комарник, ЙМ, 135зв) (Комарник, ФМ, 151зв), лук. (Кривк, ЙМ, 102зв), н., п. (Ор, ЙМ, 

282зв) (Ор, ФМ, 376зв) // Hołyca, г. (Комарник, ЙМ, 3зв), поля (ВисВиж, ФМ, 215зв) 

Holice, н. (КропНов, ЙМ, 238 зв) // Hołyci, луки (Доброг, ЙМ, 120зв) (Доброг, ФМ, 139зв) // Hołycy, л. 

(ЛужГор, ЙМ, 102зв) 

Holiec pod Horodkiem, н. (КропНов, ЙМ, 263 зв)  

Holycz, л-ок (Черк, ЙМ, 42зв) (Черк, ФМ, 44зв) 

Hoła, б. (Комарник, ЙМ, 2зв), п. (Комарник, ФМ, 82зв) (ВисВиж, ЙМ, 4зв) 

Hołe Bagno, б. (Волош, ЙМ, 4)  

Hołobciowa Ryn, н. (Залок, ЙМ, 61зв) (Залок, ФМ, 76зв)  

Hołoduwka, н. (БенВиш, ФМ, 51 зв)  

Hoły Werch, в. (Жд, ЙМ, 3зв) (Тарн, ЙМ, 47зв), л. (Смільн, ФМ, 94зв) 

Hołyczki, н. (Іс, ЙМ, 113 зв)  

Hołyczne, п. (ВисВиж, ЙМ, 2зв) 

Hołyszcza, поля, пас-ща (Комарник, ЙМ, 4) 

Homiat Horb, п. (Вовч, ЙМ, 89зв)  

Homnisko, п. (ЛяшкЗав, ФМ, 46зв) 

Honczarowka, п. (Мельн, ЙМ, 3зв)  

Hony Czwarte, п. (Ріпч, ФМ, 25зв) 

Hony Drugie, п. (Ріпч, ФМ, 14зв) 

Hony Pierwsze, п. (Ріпч, ФМ, 8зв) 

Hony Trzecie, п. (Ріпч, ФМ, 19зв) 

Horb Czerłeny, г. (Мита, ЙМ, 4), п. (СухПот, ЙМ, 1зв)  

Horb Dmytrowski, н. (ВлсМал, ЙМ, 52 зв)  

Horb Dusiewski, п. (ЯсЗ, ЙМ, 162зв)  

Horb Hlibciowiat, п. (Іс, ЙМ, 129зв)  

Horb Hlybeiowiat, н. (Іс, ЙМ, 120 зв)  

Horb Hołowiat, п. (Бор, ФМ, 59зв)  

Horb Hrycajow, лук. (Ул, ЙМ, 284зв), н. (Ул, ЙМ, 357зв)  (Ул, ФМ, 541зв)  

Horb Hryniow, ґ-ти (Мельн, ЙМ, 1зв)  

Horb Ihnaskowiet, горб (Стор, ЙМ, 319зв)  

Horb Ihnaszkowiet, горб (Стор, ФМ, 291зв)  

Horb Kalinczyn, п. (Гнил, ЙМ, 99 зв) (Гнил, ФМ, 92 зв)  

Horb Kiszowiat, п. (БотНиж, ЙМ, 13зв) (БотНиж, ФМ, 10зв)  

Horb Kniazki, н. (Жд, ЙМ, 10зв) (Жд, ФМ, 8зв)  

Horb Kocurowiont, горб (Стор, ЙМ, 319зв) 

Horb Kruhły, п. (Сянк, ФМ, 24зв) // Okrągły Garb, п. (ГорШл, ЙМ, 87зв) (ГорШл, ФМ, 140зв) 

Horb Kusmiat, горб (Стрільб, ЙМ, 82зв) (Стрільб, ФМ, 103зв)  

Horb Lebendoski, п. (Гнил, ЙМ, 59 зв) (Гнил, ФМ, 52 зв)  

Horb Lukaczowiat, п. (БотНиж, ЙМ, 17зв) (БотНиж, ФМ, 13зв) Horb Maryczowki, п. (БотНиж, ЙМ, 

24зв) (БотНиж, ФМ, 19зв)  

Horb Motrynicki, п. (Рос, ЙМ, 89зв)  

Horb Paulowiet, горб (Стор, ФМ, 349зв)  

Horb Perwszy, г. (Розл, ЙМ, 65зв)  

Horb Petryszczyn, п. (Гнил, ЙМ, 54 зв) (Гнил, ФМ, 49 зв)  

Horb Piskowaty, горб (Стор, ЙМ, 110зв) (Стор, ФМ, 104зв) // Piaskowaty Garbek, горб (Підб, ЙМ, 

230зв) 
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Horb Popow, п. (Гнил, ЙМ, 34зв) (Гнил, ФМ, 32зв) 

Horb Rymarczat, поля (Голов, ЙМ, 391зв) (Голов, ФМ, 389зв)  

Horb Senyczat, н. (ЯсМас, ЙМ, 174зв)  

Horb Stebewczat, горб (ВлсМал, ЙМ, 42 зв)  

Horb Stefanciowiat, горб (БотНиж, ЙМ, 19зв) (БотНиж, ФМ, 14зв)  

Horb Szeneczkowiat, п. (ЯсЗ, ЙМ, 70зв)  

Horb Turulow, п. (Бор, ЙМ, 21зв) (Бор, ФМ, 15зв)  

Horb Wielki, п. (Яв, ЙМ, 48зв) (Яв, ФМ, 40зв) // Wielki Garb, горб (Підб, ЙМ, 230зв) // Wielki Horb, п. 

(Розл, ЙМ, 19зв) // Welyki Horb, горб (Присл, ЙМ, 102зв) 

Horb Wolniczy, н. (ЯсМас, ЙМ, 48зв) 

Horb Zelisczat, г. (Мита, ЙМ, 4)  

Horbaczany, пот. (Ласт, ЙМ, 268зв) (Ласт, ФМ, 195зв)  

Horbek Capow, ґр. (Долж, ЙМ, 55 зв)  

Horbisko, лан (Лоп, ЙМ, 13зв), н. (Лоп, ЙМ, 20зв)  

Horbiszcze, п. (Рос, ЙМ, 73зв) // Horbyszcze, н. (Лукав, ЙМ, 27зв), п. (Рос, ФМ, 53зв) 

Horbki Juraszkowiat, п. (ЯсЗ, ЙМ, 247зв)  

Horbki Jwanyniat, м. (ЯсЗ, ЙМ, 4зв)  

Horbky Woytowskie, п. (Радел, ЙМ, 172зв) 

Horbna, п. (ІльнКор, ЙМ, 202зв)  

Horbnik, луки (Дубан, ЙМ, 90зв) (Дубан, ФМ, 58зв) 

Hordowica, пот. (Фор, ЙМ, 211)  

Horodek Głęboki, пуст., луки (ДПідб, ЙМ, 199 зв), н. (ДПідб, ФМ, 307 зв) 

Horody koło przekopa, п. (Стебн, ЙМ, 42зв) (Стебн, ФМ, 91зв) 

Horody przy Lesie, п. (Стебн, ЙМ, 39зв) (Стебн, ФМ, 84зв) 

Horody, п. (Стан, ЙМ, 26зв) (Стан, ФМ, 39зв) // Ogrodi, н. (Сіде, ЙМ, 2зв) // Ogrody, н. (Багн, ЙМ, 112) 

(БарВел, ЙМ, 48зв) (БарМал, ФМ, 69зв) (Бен, ЙМ, 5зв) (Береж, ЙМ, 4зв) (Берез, ЙМ, 70зв) (Берест, 

ФМ, 2зв) (БерШл, ЙМ, 74зв) (Бил, ЙМ, 60зв) (Бил, ФМ, 1зв) (Бистр, ЙМ, 162зв) (БілВел, ФМ, 2зв) 

(Білич, ФМ, 2зв) (Бітл, ЙМ, 170зв) (Блаж, ЙМ, 6зв) (Блаж, ФМ, 2зв) (Бук, ФМ, 2зв) (Буков, ЙМ, 64зв) 

(Бусов, ЙМ, 8зв) (Бусов, ФМ, 1зв) (Буч, ЙМ, 7зв) (Ваньк, ЙМ, 25зв) (Ваньк, ФМ, 5зв) (Верб, ЙМ, 

16зв) (Вин, ФМ, 1) (ВисВиж, ЙМ, 7зв) (ВисВиж, ФМ, 2зв) (ВлчДол, ЙМ, 1зв) (ВолБл, ЙМ, 30зв) 

(ВолХл, ЙМ, 83зв) (Воют, ЙМ, 48зв) (Воют, ФМ, 3зв) (Гвозд, ЙМ, 277зв) (Глуб, ЙМ, 1зв) (Глуб, ФМ, 

4зв) (Гнил, ЙМ, 117зв) (Годв, ЙМ, 140зв) (Годв, ФМ, 1зв) (Голов, ЙМ, 537зв) (Голод, ЙМ, 1зв) 

(ГорВел, ЙМ, 6зв) (ГорВел, ФМ, 1зв) (Горд, ЙМ, 77зв) (ГорМал, ЙМ, 1зв) (Гош, ЙМ, 144зв) (Гош, 

ФМ, 1зв) (Гроз, ФМ, 3зв) (Груш, ЙМ, 84зв) (Гум, ЙМ, 42зв) (ГусНиж, ЙМ, 34зв) (ДМед, ФМ, 2зв) 

(ДнГол, ЙМ, 190зв) (ДнДуб, ЙМ, 110зв) (ДнДуб, ЙМ, 2зв) (Добрівл, ЙМ, 135зв) (Доброг, ЙМ, 155зв) 

(Дрог, ЙМ, 162зв) (Дубан, ЙМ, 134зв) (Дубан, ФМ, 1зв) (Жук, ЙМ, 126зв) (Завадк, ЙМ, 182зв) (Зубр, 

ЙМ, 83зв) (Івашк, ЙМ, 47зв) (Івашк, ФМ, 74зв) (Канаф, ФМ, 1Aзв) (Катар, ЙМ, 18зв) (Ковб, ЙМ, 

40зв) (Ковб, ФМ, 1зв) (Ковин, ЙМ, 24зв) (Ковин, ФМ, 3зв) (Кол, ЙМ, 7зв) (Комарник, ЙМ, 137зв) 

(Кос, ЙМ, 40зв) (Кроп, ЙМ, 53зв) (КропНов, ЙМ, 238 зв) (КропНов, ФМ, 1Азв) (Круж, ЙМ, 18зв) 

(Круж, ФМ, 1зв) (КульчШл, ЙМ, 303зв) (КульчШл, ФМ, 72зв) (Лип’є, ЙМ, 9зв) (Лавр, ЙМ, 46) (Ласт, 

ЙМ, 359зв) (Летн і Мон Летн, ЙМ, 82зв) (Либ, ЙМ, 7зв) (Либ, ФМ, 3зв) (Лип, ЙМ, 138 зв) (Ліб, ЙМ, 

20зв) (Ліб, ФМ, 1зв) (Лівч, ЙМ, 1зв) (Лімн, ЙМ, 27зв) (ЛінВел, ФМ, 4зв) (ЛінМал, ЙМ, 1Aзв) 

(ЛінМал, ФМ, 1зв) (Лоп, ЙМ, 2зв) (ЛопЛехн, ЙМ, 2зв) (ЛопХом, ЙМ, 5зв) (ЛопХом, ФМ, 1зв) (Лос, 

ЙМ, 10зв) (ЛюбМал, ЙМ, 55зв) (Майн, ЙМ, 28зв) (Майн, ФМ, 1зв) (Малп, Яс, ЙМ, 20зв) (Матк, ЙМ, 

77зв) (Над, ЙМ, 15зв) (Над,ФМ, 3зв) (НанчВел, ЙМ, 8) (НовГост, ФМ, 3зв) (Новош, ЙМ, 57зв) (Опар, 

ФМ, 2зв) (П’ян, ЙМ, 9зв) (П’ян, ФМ, 16зв) (Павл, ЙМ, 48 зв) (Пин, ЙМ, 93зв) (Підв, ЙМ, 1зв) (Підм, 

ЙМ, 7зв) (Підм, ФМ, 3зв) (Пог, ЙМ, 1зв) (ПосФельшт, ЙМ, 51зв) (ПосХирівс, ЙМ, 7зв) (ПотВел, ЙМ, 

149) (Рад, ЙМ, 55зв) (Радел, ФМ, 3зв) (Рак, ЙМ, 30зв) (Рибн, ЙМ, 91 зв) (Рип, ЙМ, 365зв) (Рич, ЙМ, 

3) (Ріпч, ЙМ, 15зв) (Ріпч, ФМ, 2зв) (Розділ, ЙМ, 65зв) (Розл, ЙМ, 222зв) (Рол, Б, ЙМ, 52зв) (Ром, ЙМ, 

20зв) (Рудк, ФМ, 8зв) (Сан, ЙМ, 15зв) (СаскДом, ЙМ, 41зв) (Сливн, ЙМ, 71зв) (СмДол і СмГор, ЙМ, 

6зв) (Смер, ЙМ, 116зв) (Снят, ЙМ, 9зв) (Солон, ФМ, 2зв) (Спас, ЙМ, 33зв) (Спас, ФМ, 1зв) (СпрВел, 

ФМ, 2зв) (Стор, ФМ, 3зв) (Страш, ЙМ, 79зв) (Страш, ФМ, 1зв) (Стрільб, ЙМ, 1Aзв) (Стрільб, ФМ, 

1зв) (СтСамб, ЙМ, 135зв) (Судк, ЙМ, 58 зв) (Судк, ФМ, 2 зв) (Сусід, ЙМ, 1зв) (Сусід, ФМ, зв) 

(СухПот, ЙМ, 93зв) (СушРик, ЙМ, 5зв) (Сянк, ЙМ, 8зв) (Тарн, ЙМ, 66зв) (Терш, ЙМ, 25зв) (Терш, 

ФМ, 3зв) (Тершак, ЙМ, 5зв) (Тис, ФМ, 3зв) (Тих, ЙМ, 2зв) (Тих, ФМ, 4зв) (Тов, ЙМ, 6зв) (Торг, ЙМ, 

76зв) (Торч, ФМ, 2зв) (Тул, ЙМ, 69зв) (ТурВиж, ЙМ, 46зв) (ТурВиж, ФМ, 3зв) (ТурНиж, ФМ, 3зв) 

(УгВин, ЙМ, 109зв) (УгВин, ФМ, 1зв) (УгЗапл, ЙМ, 15зв) (УгЗапл, ФМ, 2зв) (УгНезаб, ФМ, 1зв) (Ул, 

ЙМ, 346зв) (Ул, ФМ, 1зв) (Унят, ФМ, 2зв) (Урож, ЙМ, 22зв) (Урож, ФМ, 3зв) (Фшт, ЙМ, 29зв) (Хащ, 
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ЙМ, 20зв) (Хиш, ЙМ, 17зв) (Хиш, ФМ, 1зв) (Хлів, ФМ, 81 зв) (Хлопч, ЙМ, 54зв) (Хлпл, ЙМ, 9зв) 

(Хрв, ЙМ, 17зв) (Чап, ЙМ, 42зв) (Черх, ЙМ, 87зв) (Шол, ФМ, 1зв) (Шум, ЙМ, 25зв) (Ябл, ЙМ, 81зв) 

(ЯблВиж, ЙМ, 113зв) (Як, ЙМ, 1зв), п. (Озим, ЙМ, 120зв) (Озим, ФМ, 123зв) 

Horodyiowa Pustka, п. (Дорож, ЙМ, 253 зв)  

Horoszkowiec, п. (Жд, ФМ, 10 зв)  

Horynowka, п. (Дубан, ЙМ, 156)  

Horysław, пот. (Наг, ФМ, 326зв)  

Horyszne, поля (Голов, ЙМ, 129 зв) (Голов, ФМ, 132 зв) 

Horyszny Tin, ?  (Голов, ЙМ, 516 зв) (Голов, ФМ, 514 зв) 

Hostysław, пот. (Наг, ЙМ, 226зв)  

Hrabce, п. (ДнГол, ЙМ, 97 зв)  

Hrabinka, л. (Наг, ЙМ, 339 зв) (Наг, ФМ, 435 зв) 

Hrabiszcza, п. (ГусВиж, ЙМ, 76 зв)  

Hreben, п. (Гнил, ЙМ, 73 зв) // Hrebin, п. (Гнил, ФМ, 63 зв), (Рип, ЙМ, 105зв) 

Hrebeni, п. (СтСіль, ЙМ, 246зв)  

Hrebin Knianczat, п. (Голов, ЙМ, 370 зв) (Голов, ФМ, 372 зв)  

Hrebiniec, г. (Голов, ЙМ, 387 зв) (Голов, ФМ, 388 зв) 

Hrebla od Granicy, л. (ЛопХом, ЙМ, 56зв) 

Hrekow Horb, ? (Доброг, ЙМ, 132зв) (Доброг, ФМ, 152зв) 

Hrepelow, л. (Глин, ЙМ, 15зв) (Глин, ФМ, 21зв)  

Hrobiszcza, пас. (Долж, ЙМ, 31зв)  

Hrobiszcze, г. (Молд, ЙМ, 38зв) (Молд, ФМ, 49зв), п. (ГусВиж, ФМ, 60зв) (Ябл, ЙМ, 2зв) // 

Hrobyszcze, п. (Рик, ЙМ, 1зв) 

Hruszki, луки (Ул, ЙМ, 263 зв), н. (Ул, ЙМ, 355 зв) (Ул, ФМ, 503 зв) 

Hruszowcowa, п. (Кос, ЙМ, 23 зв)  

Hryciowa, лаз (Білич, ЙМ, 3зв) 

Hryckowiat, г. (Голов, ЙМ, 295зв) (Голов, ФМ, 297зв), меж. (Голов, ЙМ, 353зв), п. (Голов, ЙМ, 361зв) 

(Голов, ФМ, 363зв)  

Hryckowszczyzna, лук. (Фор, ЙМ, 150зв) (Фор, ФМ, 151зв)  

Hrycowina, п. (Розл, ЙМ, 29зв)  

Hrycuwka, п. (Рос, ФМ, 66зв), пуст. (Сливн, ЙМ, 39зв) // Hrycywka, г. (Рос, ЙМ, 2) // Hrycowka, п. 

(Рос, ЙМ, 93зв)  

Hrycyszciw, н. (Ласт, ЙМ, 196зв) (Ласт, ФМ, 150зв)  

Hryczat, ґр. (ІльнКор, ЙМ, 36 зв)  

Hrydczat, пот., ґр. (Заділ, ЙМ, 60 зв) (Заділ, ФМ, 69 зв)  

Hrynczat, пот. (Заділ, ФМ, 193 зв)  

Hryndycia, п. (Бук, ФМ, 15зв)  

Hryniwszczyzna, п. (Присл, ЙМ, 33зв)  

Hrynkowa Dolina, дол. (Гош, ЙМ, 92зв) (Гош, ФМ, 59зв)  

Hrynkowiat, г. (Голов, ЙМ, 155 зв) (Голов, ФМ, 156 зв)  

Hrynków Garb, лан (Гош, ЙМ, 93зв) (Гош, ФМ, 60зв)  

Hrynowiec, п. (Ул, ЙМ, 108 зв) (Ул, ФМ, 179 зв), н. (Ул, ЙМ, 349 зв) (Ул, ФМ, 179 зв)  

Hrynyszet Syhła, н. (Стор, ЙМ, 268зв) (Стор, ФМ, 244зв)  

Hryszny Potok, пот. (Унят, ЙМ, 6зв) // Potok Hriszny, пот. (Медв, ЙМ, 163зв) (Медв, ФМ, 230зв) 

Hryszowa, п. (ВисВиж, ЙМ, 4зв)  

Hryszowiec, поточ. (Розл, ЙМ, 48зв)  

Hryszowka, м. (Лос, ЙМ, 8зв)  

Hubiczuwka, пуст. (Ольш, ЙМ, 20зв)  

Hucisko, н. (Гут, ФМ, 237зв)  

Huczat, н. (Залок, ФМ, 77 зв)  

Huczek, пот. (Бистр, ФМ, 99зв) 

Huczki, поля (БенВиш, ЙМ, 3) // Huczky, н. (Розділ, ЙМ, 24зв) (Розділ, ФМ, 35зв) 

Huhlarki, п. (Бусов, ЙМ, 108зв) // Uhlarki, п. (Бусов, ФМ, 110зв) 

Hukowa Gora, л. (Туст, ЙМ, 95зв)  

Hukowa Zagroda, п. (Дубр, ЙМ, 26зв) (Дубр, ФМ, 29зв)  

Hulczat Gora, н. (Залок, ЙМ, 62 зв)  

Hulikowa Rola, п. (ЛяшкМур, ЙМ, 24зв)  

Hulina, п., луки (ДПідб, ЙМ, 208зв), н. (ДПідб, ФМ, 322зв)  
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Humenka Na Stawku, лук. (Гонят, ЙМ, 35 зв)  

Humenki, луки (Черк, ЙМ, 34зв) (Черк, ФМ, 36зв), п. (Гонят, ЙМ, 28 зв) (Черк, ЙМ, 33зв) (Черк, ФМ, 

35зв) 

Humienicy, п. (Доброг, ФМ, 46 зв)  

Humnieniec, пот. (Дубр, ЙМ, 25зв) (Дубр, ФМ, 29зв) 

Humniska, лук. (Шепт, ЙМ, 39зв) (Шепт, ФМ, 39зв), п. (Кроп, ЙМ, 34зв) (Кроп, ЙМ, 4) (ЛяшкЗав, 

ЙМ, 4зв) (ЛяшкЗав, ЙМ, 66зв) (Ніг, ЙМ, 5) (Шепт, ФМ, 40зв) 

Hupczat Potok, пот. (ЛінВел, ЙМ, 364зв)  

Husaczyzna, п. (Дубан, ЙМ, 61зв)  

Husakowa, н. (Фальк, ЙМ, 13зв) (Фальк, ФМ, 11зв)  

Husarzowey Ogrod, гор. (КропСт, ФМ, 9 зв)  

Husiakowina na Lypcy, п. (Присл, ЙМ, 114зв)  

Husiakowyna, п. (Присл, ЙМ, 41зв)  

Husty Chaszcz, зар. (Горб, ЙМ, 39 зв) (Горб, ФМ, 96 зв) 

Hutky, л. (Долоб, ЙМ, 9 зв) 

Hutnik, зар. (Медв, ЙМ, 97зв)  

Hutniki, зар. (Медв, ФМ, 121зв) 

Huty, зар. (МонВел, ЙМ, 131зв), л. (Білич, ЙМ, 4) 

Hwozdiwka, н. (Опак, ЙМ, 89зв) (Опак, ФМ, 99зв)  

Hymaczowina, п. (Розл, ЙМ, 37зв)  

Hyszczańskie, п. (Гвозд, ЙМ, 240 зв)  

Hyszczat Kieczurka, г. (ЛопХом, ЙМ, 4)  

Ichnatowka, г. (ІльнКор, ЙМ, 229 зв)  

Ignatowka, г. (ІльнКор, ЙМ, 28зв)  

Ihnatowa, п. (Бітл, ЙМ, 70зв) (Бітл, ФМ, 83зв)  

Illenkowka, л. (Вовч, ЙМ, 337зв)  

Ilm, в. (Білич, ЙМ, 233зв) (Білич, ФМ, 149зв) // Ilma, л. (Вовч, ЙМ, 337 зв) (Присл, ЙМ, 179зв), п. 

(Рос, ЙМ, 80зв) (Рос, ФМ, 57зв) 

Ilmiwia, н. (Опак, ЙМ, 107зв) (Опак, ФМ, 116зв) // Ilmywie, л. (Опак, ФМ, 124зв) 

Ilmowa, п. (ГусВиж, ЙМ, 56 зв) (ГусВиж, ФМ, 45 зв) 

Ilow Horb, пол. (ВисВиж, ФМ, 263зв)  

Ilowka, п. (Рак, ЙМ, 20зв), пуст. (Буков, ЙМ, 71)  

Imszyczyna, н. (Ор, ФМ, 518зв) // Mszyczyna, н. (Ор, ЙМ, 412зв)  

Irzowka, п. (ІльнКор, ЙМ, 165зв)  

Isayka, н. (Іс, ЙМ, 133зв)  

Isayska Granica, гран. (Тур’є, ЙМ, 164зв) (Тур’є, ФМ, 202зв)  

Isayska Gura, л. (Тур’є, ЙМ, 354зв) (Тур’є, ФМ, 373зв)  

Iskowka, п., тісн. (Рос, ЙМ, 90зв)  

Iwanczat Kiczera, пас. (ЛопХом, ЙМ, 72зв)  

Iwanikowyna, п. (Присл, ЙМ, 124зв)  

Iwaniow Potok, н. (Смільн, ЙМ, 85зв)  

Iwaniow, н. (Смільн, ФМ, 82зв)  

Iwaniukowa Dolina, лук. (Ул, ЙМ, 287 зв), н. (Ул, ЙМ, 357 зв) (Ул, ФМ, 546 зв)  

Iwankowina, п. (Присл, ЙМ, 49зв)  

Iwankuwka, пуст. (Сливн, ЙМ, 41зв)  

Iwanowec, н. (Залок, ЙМ, 99зв) (Залок, ФМ, 114зв) // Iwanowiec, зар. (ГаїНиж, ЙМ, 36зв), л. (Рихт, 

ФМ, 135зв), пот. (ГаїНиж, ЙМ, 19зв) (ГаїНиж, ФМ, 35зв) (Ріпч, ЙМ, 8)  

Iwanowka, п., пуст. (Радл, ЙМ, 34зв) // Iwanuwka, п. (БенВиш, ЙМ, 46зв)  

Iwanoykowka, пуст. (Сливн, ЙМ, 67зв)  

Iwaszowka, ґр. (ІльнКор, ЙМ, 232зв)  

Izakowa Gora, п. (СушРик, ФМ, 24зв) 

Izyciwstwo na Horbi, п. (Присл, ЙМ, 109зв)  

J[u]rasowa Ubocz, п. (Рип, ЙМ, 111зв)  

Jabłonska Granica, гран. (Мельн, ЙМ, 1зв)  

Jachnowka, пуст. (Комарник, ЙМ, 45зв)  

Jachowiat, ґр. (ІльнКор, ЙМ, 76 зв)  

Jackow Garb, п. (ЯблВиж, ЙМ, 65зв)  
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Jackow, луки (Доброг, ЙМ, 104зв) (Доброг, ФМ, 119зв) (Ул, ЙМ, 253зв), н. (Ул, ЙМ, 354зв) (Ул, ФМ, 

479зв), пот. (Ул, ЙМ, 253зв)  

Jackowiat, гор. (ІльнКор, ЙМ, 12 зв)  

Jackowka, пуст. (Рудк, ЙМ, 16зв)  

Jacykow Wierzch, в. (ЛінВел, ЙМ, 61зв)  

Jaczmieniszcza, п. (ГусВиж, ЙМ, 73зв) (ГусВиж, ФМ, 57зв) 

Jaczmieniszcze, н. (Тур’є, ЙМ, 350зв) (Тур’є, ФМ, 366зв) 

Jadlina przy Lesie Dembowym, л. (Воют, ЙМ, 46 зв)  

Jadlina przy Lesie, л. (Воют, ФМ, 78 зв) 

Jakimciowa Debra, зар. (Бистриц, ЙМ, 14зв) (Бистриц, ФМ, 15зв)  

Jakimowe Kąta, ? (ЛопХом, ЙМ, 3зв)  

Jakimowka, дол. (Колп, ЙМ, 77), лук. (Дубан, ЙМ, 57зв), п. (Дубан, ЙМ, 156) (Дубан, ФМ, 7зв) (Ліб, 

ЙМ, 18зв)  

Jakimze, п. (Жд, ЙМ, 18 зв)  

Jalina pod Lasami, зар. (Мита, ЙМ, 117зв) 

Jalina, н. (Свидн, ЙМ, 50зв), п. (Рос, ЙМ, 62зв) // Jałyna, л. (Стор, ЙМ, 206зв), п. (Рос, ФМ, 46зв) /// 

Jedlina, л. (ГусВиж, ЙМ, 3) (Рад, ЙМ, 2) (Снят, ЙМ, 9зв), п. (Туст, ЙМ, 50зв) (Туст, ФМ, 99зв) 

Jalinka, п. (Гнил, ЙМ, 19зв) (Гнил, ФМ, 14зв) (ГусВиж, ЙМ, 58зв), пот. (ГаїНиж, ЙМ, 24зв) (ГаїНиж, 

ФМ, 42 зв), рів/пот. (ГаїВиж, ЙМ, 20 зв) // Jalynka, н. (Смільн, ЙМ, 26зв) // Jałinka, пот. (Білич, ЙМ, 

391зв) (Білич, ФМ, 232зв)  

Jalinki, п. (ГусВиж, ФМ, 46 зв) // Jalynki, пот., л. (Рад, ЙМ, 24зв)  

Jalinowate, п. (ВисВиж, ЙМ, 2зв) 

Jalinowaty, л. (ВисВиж, ЙМ, 19зв) 

Jałyci, дебр. (Рип, ЙМ, 92зв) 

Jałynki, ґр. (Заділ, ФМ, 187 зв), н. (Смільн, ФМ, 28зв) 

Jałyny, н. (Стор, ФМ, 180зв), п. (Мита, ЙМ, 3зв) (Рос, ЙМ, 2зв), пот. (Мита, ЙМ, 54зв) (ПотВел, ЙМ, 

103зв) // Jodliny, л. (ВлчДол, ЙМ, 3 зв)  

Jama Michalowska, ґр. (Долж, ЙМ, 22 зв)  

Jama, ґр. (СухПот, ЙМ, 28зв), н. (Свидн, ЙМ, 56зв), пас. (Сокол, ЙМ, 22зв), поля (Бусов, ЙМ, 108зв) 

(Бусов, ФМ, 110зв) 

Jamice, н. (Сіл, ЙМ, 127зв)  

Jamie, рови (Кавськ, ЙМ, 1зв) 

Jamiska, оз. (КонСем, ЙМ, 55 зв), п. (Шол, ЙМ, 116зв), пас. (Годв, ЙМ, 5 зв), луки (Годв, ЙМ, 128 зв)  

Jamisko Błotniste, пас. (Торг, ЙМ, 72зв)  

Jamki, п. (БілВел, ЙМ, 225зв) (БілВел, ФМ, 228зв) (Чиш, ФМ, 20зв) 

Jamnisko Błotniste, пас. (Торг, ФМ, 71зв) 

Jamy Wilcze, ями (ГаїВиж, ЙМ, 20 зв)  

Jamy, ґр. (Молд, ЙМ, 47зв) (Молд, ФМ, 60зв), зар. (Бусов, ЙМ, 117зв), м. (НанчМал, ЙМ, 44зв), н. 

(Мост і Св, ЙМ, 83 зв), п. (БотНиж, ЙМ, 69зв) (БотНиж, ФМ, 51зв) (ВисВиж, ЙМ, 2зв) (ВисВиж, ФМ, 

183зв) (ВисНиж, ЙМ, 41зв) (ВисНиж, ФМ, 46зв) (Солець, ФМ, 67зв), пас. (Бор, ФМ, 36зв), поля 

(Завадк, ЙМ, 124 зв) (Завадк, ФМ, 99 зв), пот. (Білич, ЙМ, 381зв) (Білич, ФМ, 226зв)  

Jandzikowka, пуст. (ПосФельшт, ЙМ, 22зв)  

Jandziowka, пуст. (ПосФельшт, ЙМ, 6зв)  

Janicki Garb, горб (Бистриц, ЙМ, 16зв) (Бистриц, ФМ, 16зв)  

Janieszyna, пуст. (Снят, ФМ, 13зв)  

Janikowka, пуст. (Зв, ЙМ, 3зв) (Зв, ФМ, 3зв)  

Janiowiąt gront, ґр. (ЛопХом, ЙМ, 88зв)  

Janistwo, ?  (ПотВел, ЙМ, 10зв)  

Jankow Łuszek, н. (Ласт, ЙМ, 359зв)  

Jankow, г. (Стрільб, ЙМ, 235зв) (Стрільб, ФМ, 306зв)  

Jankowka, п. (Лан, ЙМ, 14зв), п., лук. (Лан, ФМ, 33зв)  

Jankuw Łazek, н. (Ласт, ФМ, 107зв)  

Janow, лук. (Опар, ЙМ, 114зв) (Опар, ФМ, 64зв)  

Janowka, л. (КонСем, ЙМ, 39 зв) (КонСем, ФМ, 34 зв) // Januwka, п. (КонСем, ЙМ, 28 зв)  

Januszuwka, пуст. (Ольш, ЙМ, 160зв)  

Jar Czukiewski, яр (БерШл, ЙМ, 3) 

Jar, яр (ГаїВиж, ЙМ, 22) (Гош, ЙМ, 12)  

Jarci, пот. (Вовч, ЙМ, 277зв), п. (Вовч, ЙМ, 279зв)  
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Jarczyki, н. (Іс, ЙМ, 269зв)  

Jarczysty Potok, пот. (Лос, ЙМ, 3зв)  

Jarczyszcza, лук. (Бор, ЙМ, 60зв) (Бор, ФМ, 41зв) 

Jarec, пот. (Ул, ЙМ, 48зв) (Ул, ФМ, 65зв) 

Jaremczat Garb, п. (Гроз, ЙМ, 137зв) (Гроз, ФМ, 124зв)  

Jaremistwo, ? (ПотВел, ЙМ, 11зв)  

Jaremkuwka, пуст. (Ольш, ЙМ, 58зв)  

Jaremowka, лук. (СтСамб, ЙМ, 33зв)  

Jarki, гор. (Ор, ЙМ, 37зв) (Ор, ФМ, 57зв), л. (Кр, ЙМ, 2зв), н. (ВлсВел, ЙМ, 132зв), п. (БотНиж, ЙМ, 

2) (БотНиж, ЙМ, 78зв) (БотНиж, ФМ, 56зв) (ГусВиж, ЙМ, 77зв) (ГусВиж, ФМ, 61зв) 

Jarkowica, п. (Гош, ЙМ, 10зв)   

Jarnica, пот. (Іс, ЙМ, 235зв)  

Jarochowka, пуст. (Снят, ФМ, 13зв)  

Jaromaszowa Kyczirka, н. (Стор, ЙМ, 291зв) (Стор, ФМ, 265зв)  

Jarominczat, ґр. (Заділ, ЙМ, 58зв) (Заділ, ФМ, 65зв)  

Jarowisko, п. (Лімн, ЙМ, 145зв) 

Jarowiszcza, ґр. (СухПот, ЙМ, 57зв), н. (Ласт, ЙМ, 324зв)  

Jarowiszcze, н. (Ласт, ФМ, 234зв) // Jarowyszcze, п. (Лавр, ЙМ, 13зв) 

Jartynczat, п. (Кр, ФМ, 5зв)  

Jaruga Radłowska, рів (СамбН, ЙМ, 22 зв)  

Jaryszcze, поля (Голов, ЙМ, 527 зв) (Голов, ФМ, 525 зв) 

Jasien, п. (Гнил, ЙМ, 21зв) (Гнил, ФМ, 16зв) 

Jasienicka Droga, дор. (Завіжн, ЙМ, 126зв) (Завіжн, ФМ, 234зв)  

Jasienie nizne, п. (ГусВиж, ЙМ, 53 зв) // Jasynie nyżnе, п. (ГусВиж, ФМ, 44 зв) 

Jasienie Wyzne, п. (ГусВиж, ЙМ, 54 зв)  

Jasinie Wysokie, п. (ГусВиж, ФМ, 44 зв) 

Jasionowa Dolina, лук. (Хлів, ФМ, 85зв), пас. (Хлів, ФМ, 87зв)  

Jastrybowina, поля (Завадк, ЙМ, 153зв) (Завадк, ФМ, 127зв)  

Jastrybowka, п. (Нед, ФМ, 25зв) // Jastrzybowka, п. (Нед, ЙМ, 35зв)  

Jastrzembne, пот. (Кавськ, ЙМ, 3)  

Jastrzębny Рotok, пот. (Кавськ, ЙМ, 6зв) (Кавськ, ФМ, 94зв)  

Jawiria, п. (Бітл, ЙМ, 107зв) (Бітл, ФМ, 133зв) 

Jawor, п. (Білич, ЙМ, 4)  

Jaworec, п., к.с. (Бор, ЙМ, 69зв) (Бор, ФМ, 53зв)  

Jaworki Małe, п. (Лавр, ЙМ, 14зв) 

Jaworki Mnieysze, поля (Лавр, ЙМ, 12зв)  

Jaworki Większe, поля (Лавр, ЙМ, 12зв) 

Jawornik, в. (Михн, ЙМ, 127зв), н. (Ул, ЙМ, 347зв) (Ул, ФМ, 130зв), п. (Ул, ЙМ, 78зв) (Ул, ФМ, 

130зв) 

Jaworniki, пот. (Ул, ЙМ, 74 зв) (Ул, ФМ, 123 зв) // Jawornyki, н. (Ласт, ЙМ, 177зв)  

Jaworniska, л. (Виц, ЙМ, 71зв) (Виц, ФМ, 72зв) 

Jaworszczyzna, ґр. (Мита, ЙМ, 39зв), л. (Хлопч, ЙМ, 41зв) (Хлопч, ФМ, 61зв)  

Jaworynka, г. (Заріч, ЙМ, 49зв) (Заріч, ФМ, 81зв), лан (Заріч, ЙМ, 49зв), п. (Східн, ЙМ, 52зв) (Східн, 

ФМ, 56зв) 

Jaz Harasymow, ? (Завіжн, ЙМ, 149зв) (Завіжн, ФМ, 269зв)  

Jedlina Dworska, зар. (БолГор, ЙМ, 56зв) 

Jehnutowiat, п. (Гнил, ЙМ, 3зв)  

Jezierczyna, зар. (Остр, ФМ, 12зв) 

Jezierczynki, зар. (Остр, ЙМ, 13зв)  

Jeziorko Hordyńskie, оз. (Горд, ЙМ, 84)  

Jeziorko, б. (Судк, ЙМ, 53зв), лук. (Судк, ЙМ, 53зв) (Судк, ФМ, 126зв), оз. (БілВел, ЙМ, 153зв) 

(Хлопч, ЙМ, 16зв) (Хлопч, ФМ, 21зв), п. (Шепт, ЙМ, 39зв) (Шепт, ФМ, 42зв) // Joziorko, оз. (БенВиш, 

ЙМ, 6)  

Jezioro Głębokie, п. (БілВел, ЙМ, 91зв) (БілВел, ФМ, 82зв) 

Jezioro Golianowe, оз. (Гош, ЙМ, 11зв)  

Jezioro Nowe, оз. (Горд, ЙМ, 83зв)  

Jezioro Stare, м. (Ян, ЙМ, 25зв) 

Jezioro Wielkie, оз. (Горд, ЙМ, 83зв) // Jezioro Wielkie, оз. (КонСем, ЙМ, 55зв)  
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Jezioro Wieskie, оз. (КонСем, ЙМ, 54зв)  

Jezioro, б. (БолДол, ЙМ, 6) (Остр, ЙМ, 50зв) (Остр, ФМ, 51зв), н. (Ваньк, ЙМ, 25зв) (Ваньк, ФМ, 33зв) 

(Круж, ЙМ, 48зв), оз. (Верб, ЙМ, 17зв) (Вощ, ФМ, 51зв) (Гонят, ЙМ, 11зв) (Кліц, ЙМ, 3) (Ник, ЙМ, 

65зв) (Ник, ФМ, 49зв) (Черк, ЙМ, 19зв) (Черк, ФМ, 38зв), пот. (Остр, ЙМ, 67зв) // Jęzioro, оз. (Воют, 

ЙМ, 21зв) (Кніг, ЙМ, 5зв) // Jiezioro, оз. (Шол, ЙМ, 13)  

Jeziorze, пас. (Снят, ЙМ, 13зв)  

Jeziorzyna Łozowa, зар. (Гонят, ЙМ, 29 зв)  

Jędrikuwka, пуст. (ЛяшкМур, ЙМ, 22зв)  

Jędrzeykowiąt Plac nad Rzyką, пл. (КульчШл, ЙМ, 40зв)  

Jędrzeykowiąt Plac, пл. (КульчШл, ЙМ, 40зв)  

Jodłowy Zapust, л. (Гум, ЙМ, 40зв) (Гум, ФМ, 45зв) // Zapust Jodlowy, л. (Кот, ЙМ, 17зв) (Кот, ФМ, 

22зв) 

Jsypowica, м. (Нед, ЙМ, 3)  

Juras, н., лук. (Горуц, ФМ, 130 зв)  

Jurasz, лук. (Горуц, ЙМ, 118 зв)  

Jurikowszczyzna, м. (Солон, ЙМ, 24зв)  

Jurkoszczyzna, гор. (Судк, ЙМ, 1Азв)  

Jurkowa Dolina, дол. (Волош, ЙМ, 2зв)  

Jurkowa Potoczyna, пот. (Долж, ЙМ, 12 зв)  

Jurkowiątka, п. (Тур’є, ЙМ, 166зв) (Тур’є, ФМ, 205зв)  

Jurkowka, пуст. (Сливн, ЙМ, 55зв)  

Jurowa Gora, п. (Колп, ЙМ, 17зв) (Колп, ФМ, 29зв)  

Jusypiat Horb, н. (КропСт, ФМ, 159зв)  

Jusypiat, горб (КропСт, ЙМ, 109зв)  

Jutryny Skarbowe, п. (ВійтГор, ЙМ, 124 зв) // Jutrziny Skarbowe, н.  (ВійтГор, ФМ, 215зв) // Skarbowe 

Jutrzine, п. (ВійтГор, ФМ, 215 зв)  

Juzyczowka, гр. (Поверг, ЙМ, 36зв)  

Jwanciowka, пуст. (Тарн, ЙМ, 45зв)  

Jwanczykowiat Staia, п. (БотНиж, ЙМ, 85зв) (БотНиж, ФМ, 60зв)  

Jwanikowa, п. (Радел, ЙМ, 29зв)  

Jwanowiec, л. (Рихт, ЙМ, 108зв)  

Jwaszowka, п. (Мельн, ЙМ, 4зв)  

Kablakow Wierzch, верх (Стрілки, ЙМ, 51зв)  

Kaczanow Garb, п. (БілВел, ЙМ, 295зв)  

Kaczanowka, пуст. (Пол, ЙМ, 33зв)  

Kaczmarowka, п. (Вощ, ФМ, 35 зв)  

Kaczmarowszczyzna, п. (Підг, ФМ, 27зв)  

Kaczmarska Droga, п. (КупнСт і КупнНов, ЙМ, 43зв) (КупнСт і КупнНов, ФМ, 99зв)  

Kaczmarska Gora, н. (Лішн, ЙМ, 111зв)  

Kaczmarskie Pole, п. (КупнСт і КупнНов, ЙМ, 41зв) (КупнСт і КупнНов, ФМ, 94зв)  

Kaczmarskie, п. (Горб, ФМ, 99зв)  

Kaczmarstwo, п. (КульчШл, ЙМ, 50зв) (КульчШл, ФМ, 76зв)  

Kaczmarszczyzna pod Dzikim Garbem, п. (Підг, ЙМ, 69зв)  

Kaczmarszczyzna, п. (Годв, ЙМ, 4)  

Kaczmarzowka, п. (УгВин, ЙМ, 29зв) (УгВин, ФМ, 25зв)  

Kaczmarzske Łąky, луки (ЛужДол, ЙМ, 75зв)  

Kaczoruwka, м. (ЛюбМал, ЙМ, 4зв)  

Kaczurowiec, поля, пас-ща (Комарник, ЙМ, 4)  

Kaczurowina, п. (Розл, ЙМ, 26зв)  

Kaczynow Garb, п. (БілВел, ФМ, 305зв)  

Kadłub, лан (Дубан, ЙМ, 37зв) (Дубан, ФМ, 22зв) 

Kahanczak, пот. (Тур’є, ФМ, 58зв) 

Kahanuwka, п. (Розл, ЙМ, 37зв)  

Kaliciat, пот. (Гроз, ЙМ, 169 зв) (Гроз, ФМ, 163 зв) 

Kaliczyszyn, п., г. (ЯсЗ, ЙМ, 461зв)  

Kalikowa Gora, ? (ЛужГор, ФМ, 256зв)  

Kaliniczowa Olszyna, н. (Стор, ЙМ, 246зв)  

Kaliniczowe Syhły, н. (Стор, ЙМ, 243зв) (Стор, ФМ, 217зв)  
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Kaliniczowi Olszyny, н. (Стор, ФМ, 220зв)  

Kalinow Kont, к. с. (Кот, ФМ, 11зв)  

Kalitiat Obocz, поля (Гроз, ЙМ, 163 зв) (Гроз, ФМ, 157 зв)  

Kalmanowka, пуст. (Рак, ЙМ, 7зв)  

Kalynowiąt Dolina, дол. (Бистриц, ЙМ, 89зв) (Бистриц, ФМ, 75зв)  

Kałusz, п. (ЛюбМал, ЙМ, 17зв) // Kałuża, зар. (Дубр, ЙМ, 53зв) (Дубр, ФМ, 71зв), п. (Горуц, ЙМ, 

74зв), поля (Дубр, ЙМ, 51зв) (Дубр, ФМ, 68зв) 

Kałuze, п. (ЛужГор, ЙМ, 138зв) (ЛужГор, ФМ, 112зв) 

Kałuzyny, поля (Завадк, ЙМ, 166 зв) (Завадк, ФМ, 140 зв) 

Kałuzyszcze, о. п. (Східн, ЙМ, 25зв) 

Kałynczat, горб (ДнГол, ЙМ, 120 зв)  

Kałytiacz, пас-ща (ВисВиж, ФМ, 175зв)  

Kamenec, г. (Бусов, ЙМ, 115зв) (Бусов, ФМ, 120зв) // Kamieniec, п. (Бор, ЙМ, 68зв) (Бор, ФМ, 52зв) 

(Кр, ЙМ, 95зв), п./г. (Бітл, ЙМ, 113зв) (Бітл, ФМ, 142зв), поля (Бусов, ЙМ, 102зв) (Бусов, ФМ, 104зв) 

// Kamienieć, п. (Голов, ФМ, 249 зв) (Нойд2, ЙМ, 4зв), пас. (Нойд2, ЙМ, 4зв) 

Kamiąka Hływiat, ? (ЯсСт, ЙМ, 62зв)  

Kamiąka, лан (Шол, ЙМ, 64зв) // Kamionka, г. (ЛопЛехн, ЙМ, 56), л. (Нед, ЙМ, 3зв) (Явора, ЙМ, 13зв), 

лан (Шол, ФМ, 43зв), н. (ЯсСт, ЙМ, 48зв), п. (Матк, ФМ, 34зв) 

Kamien, луки (Східн, ЙМ, 86зв) (Східн, ФМ, 91зв), н. (Підб, ЙМ, 370зв), п. (Східн, ЙМ, 86зв) (Східн, 

ФМ, 91зв) (Туст, ЙМ, 28зв) (Туст, ФМ, 51зв) 

Kamience, п. (ЛужГор, ЙМ, 386зв) (ЛужГор, ФМ, 276зв) 

Kamieni Horb, п. (Труск, ЙМ, 15зв) (Труск, ФМ, 23зв) // Kamienny Garb, л. (Вин, ЙМ, 70зв) (Вин, ФМ, 

103зв) 

Kamienisko, зар. (Лан, ЙМ, 32зв) (Лан, ФМ, 54зв) (П’ян, ЙМ, 3) (П’ян, ФМ, 65зв) 

Kamienisty Potok, пот. (Зв, ЙМ, 69зв) // Potok Kamienisty, пот. (Стрільб, ЙМ, 191зв)  

Kamienna, ґр. (Горб, ЙМ, 3)  

Kamienny Potok, пот. (Летн і Мон Летн, ЙМ, 54зв) (Летн і Мон Летн, ФМ, 120зв) // Potok Kamienny, 

пот. (Гвозд, ЙМ, 238 зв) (Соз, ЙМ, 63зв) (СпрВел, ЙМ, 70зв) (СпрВел, ФМ, 76зв) (Топ, ЙМ, 5) (Топ, 

ФМ, 7зв) (ЯкубВол, ЙМ, 71зв) (ЯкубВол, ФМ, 67зв) // Potok Kamieny, пот. (Білич, ЙМ, 213зв) (Білич, 

ФМ, 143зв) (Унят, ЙМ, 6зв) // Potok Kaminny, пот. (Гвозд, ЙМ, 230зв)  

Kamięne Pole, п. (Рад, ЙМ, 51зв) // Pole Kamienne, п. (Бор, ФМ, 62зв) 

Kamioniste, н. (Опак, ЙМ, 61зв) (Опак, ФМ, 69зв) 

Kamionka Mała, п. (Бил, ФМ, 35 зв)  

Kamionka Srednia, п. (Бил, ЙМ, 27 зв) (Бил, ФМ, 39 зв) 

Kamionki, поля (Годв, ЙМ, 5зв)  

Kaniukowina, поля (Завадк, ЙМ, 127зв) (Завадк, ФМ, 101зв)  

Kaparyzow Kut, п. (НанчВел, ЙМ, 2зв)  

Kaplica S-go Tadeusza, капл. (Дубан, ЙМ, 77зв, 79зв) (Дубан, ФМ, 49зв) 

Kaplica, капл. (ЛюбВел, ФМ, 23зв) 

Kaplyn, зар. (Медв, ЙМ, 140зв)  

Kaptuniwka, п. (Присл, ЙМ, 77зв)  

Kapusnisko, п. (Судк, ФМ, 122зв)  

Karczemna Łąka, лук. (Волош, ФМ, 45зв) // Łąka Karczemna, лук. (Дубан, ЙМ, 30зв) (Ром, ЙМ, 13зв) 

(Ром, ФМ, 12зв) (Ром, ЙМ, 13зв) (Ром, ФМ, 12зв) (Шол, ЙМ, 103зв)  

Karczemne Pole, п. (Волош, ФМ, 43 зв) (Стрілки, ФМ, 148зв) (УгЗапл, ЙМ, 36зв) (Шол, ЙМ, 112зв) // 

Pole Karczemne, п. (Бор, ФМ, 17зв) (Волош, ФМ, 44зв, 45зв, 46зв, 47зв, 52зв, 63зв) (ГаїНиж, ЙМ, 9зв) 

(Дал, ЙМ, 7зв) (Фор, ЙМ, 34зв) 

Karczemne przy Drozynie, м. (Хиш, ЙМ, 91зв)  

Karczemne, п. (Хиш, ФМ, 49зв) 

Karczemny Ogrod, гор. (КропСт, ФМ, 9зв) (Нед, ФМ, 4зв) // Ogrod Karczemny, гор. (КропСт, ФМ, 

121зв) (Шепт, ФМ, 1зв) 

Karczma Dominikalna, к. (МонВел, ЙМ, 2зв) (Урож, ЙМ, 12зв) // Las Dominikalny, л. (Волош, ФМ, 

63зв, 64зв, 67зв) (ЛінВел, ФМ, 211зв) (Рол, Б, ФМ, 53зв) (СушРик, ФМ, 32зв)  

Karczma Druga, к. (Бор, ФМ, 10зв) 

Karczma Dworska przy Goscincu, к. (Сянк, ФМ, 6зв) 

Karczma Gorna, к. (Бор, ФМ, 7зв) 

Karczma Ka[mer]alna, к. (Лук і Фор, ФМ, 2зв) 

Karczma Klasztorna, к. (Лавр, ЙМ, 2зв)  
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Karczma Lipowska, к. (Липов, ЙМ, 15зв)  

Karczma Neudorffska, к. (Нойд2, ЙМ, 2) // Karczma Neudorfska, к. (УгЗапл, ЙМ, 7)  

Karczma Panska koło Drogi, к. (Підзв, ЙМ, 8зв) 

Karczma Panska, к. (БарВел, ЙМ, 16зв) (БарВел, ЙМ, 2зв) (Вощ, ФМ, 1зв) (Воют, ЙМ, 1Азв) 

(ЛюбМал, ЙМ, 8зв) (Мост і Дн, ЙМ, 7зв) (Сусул, ЙМ, 14зв) (Східн, ФМ, 17зв) (Туст, ФМ, 1зв) // 

Karczma Pańska, к. (Гонят, ЙМ, 7зв) (Грімн, ЙМ, 3зв) (Зубр, ЙМ, 49зв) (Катар, ЙМ, 1Aзв) (КонТул і 

Крук, ЙМ, 11зв) (КропСт, ЙМ, 6зв) (КропСт, ФМ, 9зв) (Тул, ЙМ, 28зв) // Panska Karczma, к. (Туст, 

ЙМ, 2зв)  

Karczma Pańska nad Goscincem w Polu, к. (Хл, ЙМ, 13зв) 

Karczma Podgórnia, к. (Новош, ФМ, 26зв) 

Karczma Skarbowa, к. (Багн, ФМ, 5А) (Береж, ЙМ, 2зв) (Бистриц, ЙМ, 2зв) (БірчСтНов, ЙМ, 5зв) 

(Ваньов, ФМ, 25зв) (Виц, ФМ, 6зв) (Волош, ФМ, 4зв) (Глин, ЙМ, 2зв) (Голов, ЙМ, 16зв) (Гроз, ЙМ, 

122зв) (Гроз, ЙМ, 78зв) (Губ, ЙМ, 1Азв) (Губ, ФМ, 3зв) (Дереж, ЙМ, 5зв) (ДнДуб, ЙМ, 3зв) (Кніг, 

ЙМ, 9зв) (Кніг, ФМ, 4зв) (Колп, ЙМ, 63зв) (Кост, ЙМ, 9зв) (Кр, ФМ, 43зв) (Ласт, ФМ, 10зв) (Липов, 

ЙМ, 3) (ЛінМал, ФМ, 2зв) (ЛопХом, ФМ, 8зв) (ЛужГор, ЙМ, 34зв) (Мита, ФМ, 32зв) (Михн, ЙМ, 8зв) 

(Модр, ЙМ, 25зв) (НанчМал, ЙМ, 4зв) (НанчМал, ФМ, 4зв) (Нед, ФМ, 4зв) (Озим, ФМ, 11зв) 

(ПотВел, ФМ, 4зв) (Радел, ЙМ, 5зв) (Саск, ЙМ, 46зв) (Сіл, ЙМ, 13зв) (Смільн, ЙМ, 2зв) (Смільн, ФМ, 

3Aзв) (Спас, ФМ, 3зв) (СушРик, ФМ, 2зв) (Терш, ЙМ, 10зв) (Терш, ФМ, 8зв) (Тис, ФМ, 3зв) (Тих, 

ФМ, 6зв) (Тур, ЙМ, 1Aзв) (ТурВиж, ФМ, 9зв) (ТурНиж, ФМ, 8зв) (Ябл, ЙМ, 7зв) (ЯблВиж, ЙМ, 2зв) 

(ЯблНиж, ЙМ, 12зв) (ЯкубВол, ЙМ, 11зв) (ЯкубВол, ФМ, 10зв) // Skarbowa Karczma, к. (БанКот, ФМ, 

33) (СухПот, ФМ, 3зв) 

Karczma Szuminska, к. (Шум, ЙМ, 6зв)  

Karczma Woytoska, к. (Кривк, ЙМ, 12зв) // Karczma Woytowska, к. (Багн, ЙМ, 7) (Мита, ЙМ, 34зв) 

(Пл, ЙМ, 2зв) (СухПот, ЙМ, 4зв)  

Karczma Woytowstwa, к. (Кр, ЙМ, 66зв) (Пл, ФМ, 5зв)  

Karczma Wroblewska, к. (Вор, ЙМ, 13 зв)  

Karczma, к. (Багн, ЙМ, 83) (Бітл, ЙМ, 5зв) (Борисл., ЙМ, 1зв) (Борисл, ФМ, 1зв) (ВисВиж, ФМ, 80зв) 

(ВисНиж, ЙМ, 12зв) (ВисНиж, ФМ, 8зв) (ВисНиж, ЙМ, 81зв) (Вист, ФМ, 2зв) (Виц, ЙМ, 70зв) 

(ГаїВиж, ЙМ, 3зв) (ГаїНиж, ЙМ, 2зв) (ГаїНиж, ФМ, 6зв) (Годв, ЙМ, 13зв) (Годв, ФМ, 3зв) (Горд, ЙМ, 

1Азв) (Горд, ФМ, 1зв) (ГорШл, ЙМ, 13зв) (ГорШл, ФМ, 3зв) (Гроз, ЙМ, 21зв) (Дорож, ЙМ, 17зв) 

(Дубан, ФМ, 8зв) (Завадк, ФМ, 5зв) (Завіжн, ЙМ, 146зв) (Загір, ЙМ, 7зв) (Загір, ФМ, 7зв) (КоблСт, 

ЙМ, 5зв) (КоблСт, ФМ, 1зв) (Ковин, ЙМ, 53зв) (Ковин, ФМ, 7зв) (Колп, ЙМ, 12зв) (Комарник, ЙМ, 

23зв) (КонКор, ЙМ, 13зв) (Корн, ЙМ, 7зв) (Корн, ФМ, 1зв) (Кос, ЙМ, 2зв) (КропСт, ФМ, 120зв) 

(КульчШл, ЙМ, 26зв) (Ліб, ЙМ, 5зв) (Ліб, ФМ, 9зв) (Лімн, ЙМ, 2зв) (ЛінМал, ЙМ, 2зв) (ЛужДол, 

ФМ, 45зв) (Лук і Фор, ЙМ, 1Aзв) (Лют, ЙМ, 4зв) (Лют, ФМ, 7зв) (ЛяшкМур, ЙМ, 6зв) (Михал і Март, 

ЙМ, 5зв) (Михал і Март, ФМ, 17зв) (Мохн, ФМ, 6зв) (Новош, ФМ, 7зв) (Остр, ЙМ, 7зв) (ПотВел, ЙМ, 

2зв) (Поч, ЙМ, 9зв) (Присл, ЙМ, 1Aзв) (Радл, ЙМ, 3зв) (Радл, ФМ, 11зв) (Рак, ЙМ, 1Aзв) (Рип, ЙМ, 

1зв) (Рихт, ЙМ, 15зв) (Рол, Б, ЙМ, 43зв) (Рол, Б, ФМ, 48зв) (Ром, ЙМ, 7зв) (Ром, ФМ, 2зв) (Слох, ЙМ, 

6зв) (Страш, ЙМ, 1Aзв) (Стрілки, ФМ, 111зв) (Ступн, ЙМ, 10зв) (Терл, ЙМ, 9зв) (Топ, ФМ, 2зв) 

(УгНезаб, ФМ, 16зв) (Хиш, ЙМ, 24зв) (Черк, ЙМ, 5зв) (Чиш, ЙМ, 2зв) (Шепт, ЙМ, 1зв) (Шепт, ФМ, 

1зв) (Шол, ЙМ, 24зв) (Шол, ФМ, 8зв) (ЯсС, ЙМ, 19зв) // Karzma, к. (Медв, ЙМ, 16зв) 

Karczmarczyna, м. (Прус, ФМ, 31зв)  

Karczmarczyzna, н. (УгВин, ЙМ, 109зв)  

Karczmari, п. (КупнСт і КупнНов, ФМ, 94зв)  

Karczmarskie Pole, п. (Нед, ФМ, 31зв)  

Karczmarskie, н. (ЛужДол, ЙМ, 127зв)  

Karczmarstwo, м. (Прус, ЙМ, 10зв)  

Karczmarszczyzna na Berezniku, п. (Підг, ЙМ, 32зв)  

Karczmarszczyzna w Sałaszach, п. (Підг, ЙМ, 63зв)  

Karczmarszczyzna, луки (Унят, ЙМ, 7зв) (ЯсС, ЙМ, 135зв), п. (Макс, ЙМ, 6зв) (Макс, ФМ, 12зв) (Підг, 

ЙМ, 29зв) // Karczmarzczyzna, п. (Прус, ЙМ, 78зв) (Прус, ФМ, 76зв)  

Karczmarzysko, лан (ЛюбВел, ЙМ, 52зв) (ЛюбВел, ФМ, 29зв)  

Karczmisko Czerniechowskie, м. (Берег, ЙМ, 6 зв) (Зарайс, ЙМ, 39)  

Karczmisko, м. (Терш, ЙМ, 167зв) (Терш, ФМ, 186зв) 

Karczmyszcze, лук. (Бук, ФМ, 9зв) 

Karmelickie Pole, п. (Плеб, ЙМ, 27зв) (Плеб, ФМ, 48зв) 

Karpiakowka, н. (П’ян, ЙМ, 9зв) (П’ян, ФМ, 26зв)  

Karpinstwo, п. (Рик, ЙМ, 55зв)  
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Karpińcuwka, пуст. (Ольш, ЙМ, 21зв)  

Kasciat Sychły, м. (ЛінВел, ЙМ, 371зв) (ЛінВел, ФМ, 219зв)  

Kasczyna Sychła, пот. (ЛінВел, ЙМ, 165зв)  

Kasiat Rostoka, розт. (Лос, ЙМ, 8зв)  

Kasyna Kiczerka, п. (Гвозд, ЙМ, 146 зв)  

Kaszanczat, ґр. (ІльнКор, ЙМ, 70 зв)  

Kaszczakowka, п. (Лют, ЙМ, 7зв) (Лют, ФМ, 12зв)  

Kawalce Na Kanikowcu, н., п. (Вощ, ЙМ, 33зв) (Вощ, ФМ, 31зв) 

Kawalki Po Nad Tysmienicy, н. (Губ, ЙМ, 64зв)  

Kawalki Pod Synyczym, л. (Болох, ЙМ, 147зв) (Болох, ФМ, 219зв) 

Kawał W Studennym, п. (Підг, ЙМ, 24зв) (Підг, ФМ, 14зв) 

Kawałek Mały, пас. (Багн, ЙМ, 36)  

Kawałek, п. (Берез, ЙМ, 3) (Вощ, ЙМ, 12зв) (Вощ, ФМ, 13зв) (Зарайс, ЙМ, 36зв) 

Kawałki Dworskie, п. (Глуб, ЙМ, 2 зв)  

Kawałki Na Kaczmarskiey drodze, п. (КупнСт і КупнНов, ЙМ, 43зв) (КупнСт і КупнНов, ФМ, 99зв) 

Kawałki na Piaskach, п. (Горб, ЙМ, 3 зв)  

Kawałki przy Piaskach, п. (Горб, ЙМ, 18 зв) (Горб, ФМ, 34 зв) 

Kawałki u Zagrodki, н. (КупнСт і КупнНов, ЙМ, 93зв) (КупнСт і КупнНов, ФМ, 201зв) 

Kawałki, луки (НовГост, ЙМ, 19зв) (Урож, ЙМ, 39зв) (Урож, ФМ, 33зв), н. (Вощ, ЙМ, 25зв) (Радел, 

ЙМ, 12зв) (Радел, ФМ, 21зв) (КропНов, ЙМ, 264зв), о. п. (УгВин, ЙМ, 98), п. (Вощ, ЙМ, 28зв) (Вощ, 

ФМ, 27зв)  (Горб, ЙМ, 40 зв) (Горб, ФМ, 100 зв) (Татари, ЙМ, 109зв) (Татари, ФМ, 173зв), поля 

(Борисл, ЙМ, 56зв) (КропНов, ЙМ, 264зв) (Лавр, ЙМ, 8зв), сін-ті (Лавр, ЙМ, 8зв) 

Kawczak, ґр. (Заділ, ФМ, 22зв)  

Kawczat, ґр. (Заділ, ЙМ, 22 зв)  

Kazanowka, пуст. (Буков, ЙМ, 70зв)  

Kaziemirka, п. (БілВел, ФМ, 274зв) // Kazimirka, п. (БілВел, ЙМ, 305зв) (БілВел, ФМ, 317зв) // 

Kazmirka, п. (БілВел, ЙМ, 266зв)  

Kazimirowka, п. (Зубр, ЙМ, 84 зв)  

Kąciny, п. (ВолРайн, ЙМ, 12 зв)  

Kąd Koło Mosta nad Młynowką, п. (Бил, ЙМ, 47 зв)  

Kąd Pod Dąbrową, п. (Бил, ФМ, 39 зв)  

Kąd W Dąbrowie, н. (Бил, ЙМ, 61 зв)  

Kąd, п. (Бил, ЙМ, 27зв) // Kąt, ґр. (Заділ, ФМ, 105 зв), лук. (Вац, ЙМ, 12зв) (Снят, ФМ, 22зв), н. (Глуб, 

ЙМ, 36 зв), п. (БенВиш, ЙМ, 5) (Вощ, ЙМ, 9 зв) (Вощ, ФМ, 10 зв) (Дал, ЙМ, 6зв) (Поп, ЙМ, 25зв) 

(Поп, ФМ, 27зв) (Торг, ЙМ, 25зв), пас. (Бен, ФМ, 17зв), пот. (Бусов, ФМ, 54зв) (Ласт, ЙМ, 325зв) 

(Ласт, ФМ, 235зв) (Мохн, ЙМ, 6 зв) (Мохн, ФМ, 11 зв) // Kont, н. (Дереж, ЙМ, 104 зв) (Підб, ЙМ, 

67зв), п. (КупнСт і КупнНов, ЙМ, 38зв) (КупнСт і КупнНов, ФМ, 86зв) (Рибн, ЙМ, 91 зв) // Kud, лук. 

(Черк, ЙМ, 48зв) // Kut, ґр. (Мита, ЙМ, 62зв) (СухПот, ЙМ, 25зв), лук. (Медин, ФМ, 178зв), луки 

(Сянк, ФМ, 26зв), н. (Іс, ЙМ, 28 зв) (Ласт, ЙМ, 111зв) (Ласт, ФМ, 92зв) (Лукав, ЙМ, 37зв) (Медин, 

ФМ, 178зв) (СпрВел, ЙМ, 92зв) (СпрВел, ФМ, 98зв), п. (ВисНиж, ЙМ, 66зв) (Гнил, ЙМ, 71зв) (Гнил, 

ФМ, 62зв) (ГусНиж, ЙМ, 11зв) (Зарайс, ЙМ, 26зв) (Зарайс, ФМ, 47зв) (Сливн, ЙМ, 49зв) (Східн, ЙМ, 

83зв) (Східн, ФМ, 88зв) (Тис, ЙМ, 2зв), поля (Бусов, ЙМ, 83зв) (Бусов, ФМ, 84зв) (Завадк, ЙМ, 108зв) 

(Завадк, ФМ, 84зв), пас. (Завадк, ЙМ, 146зв), пот. (Бусов, ЙМ, 53зв) (Гнил, ЙМ, 103зв) (Гнил, ФМ, 

95зв) 

Kąt Barilowski, н. (ГорШл, ЙМ, 243 зв)  

Kąt Bilanoski, ґр. (Заділ, ЙМ, 81зв) (Заділ, ФМ, 96зв)  

Kąt Biskowski, лан (Воют, ЙМ, 52)  

Kąt Boryłow, п. (ГорШл, ФМ, 325зв) // Kąt Buryłow, п. (ГорШл, ЙМ, 172зв)  

Kąt Drugi, п. (Борисл, ЙМ, 15зв) (Борисл, ФМ, 25зв) 

Kąt Harasiw, к. с. (Вовч, ЙМ, 318 зв)  

Kąt Hłuboki, п. (Бор, ФМ, 55зв) // Kut Hłuboki, п. (Бор, ЙМ, 71зв) 

Kąt Hnatkow, к. с. (Плеб, ЙМ, 27 зв) (Плеб, ФМ, 48 зв)  

Kąt Horbulski, к. с. (Горб, ЙМ, 4зв) (Лит, ЙМ, 19зв)  

Kąt Hryńkow, п. (Гош, ЙМ, 140 зв)  

Kąt Jaremyn, п. (Присл, ЙМ, 130зв)  

Kąt Koło Jeziorka, п. (БенВиш, ЙМ, 49 зв)  

Kąt Lechniakow, луки (Медв, ЙМ, 134зв) (Медв, ФМ, 167зв)  

Kąt Litewiecki, к. с. (Лит, ЙМ, 19зв)  



75 
 
Kąt Luczyn, луки (Медв, ЙМ, 132зв)  

Kąt Lutczyn, луки (Медв, ФМ, 164зв)  

Kąt Łudczyszyn, п. (Радел, ФМ, 60зв)  

Kąt Mazurykow, п. (БанКот, ЙМ, 13) (БанКот, ФМ, 16), н. (БанКот, ЙМ, 16) // Kont Mazurykow, п. 

(БанКот, ЙМ, 56)  

Kąt Mielnikow, к. с. (ЯсС, ЙМ, 138зв), н. (Наг, ЙМ, 81зв) (Наг, ФМ, 122зв), п. (ГорШл, ЙМ, 43зв) 

(ГорШл, ФМ, 43зв)  

Kąt Między Lasem, п. (Присл, ЙМ, 61зв) 

Kąt Między Mostami, п. (Поп, ЙМ, 27зв) (Поп, ФМ, 28зв) 

Kąt Między Tysmienicą, п. (Поч, ЙМ, 7зв) 

Kąt Mitkowski, н. (Дольн, ЙМ, 36зв),  п. (Дольн, ЙМ, 4зв)  

Kąt Myciow, н. (Горуц, ЙМ, 118зв) (Горуц, ФМ, 130зв) 

Kąt Na Cmentarzysku, п. (Опар, ФМ, 63зв) 

Kąt Na Krywce, н. (Опак, ЙМ, 21зв) (Опак, ФМ, 29зв) 

Kąt Na Zahatnym od Wira, к. с. (Наг, ФМ, 149 зв) 

Kąt Nad Brzegiem, п. (Орт, ЙМ, 15зв) (Орт, ФМ, 18зв) 

Kąt Od Kudłyna, п. (ЛужГор, ЙМ, 369зв) (ЛужГор, ФМ, 261зв) 

Kąt Pański, к. с. (Мост і Дн, ЙМ, 48зв) // Kont Panski, дол. (Опар, ЙМ, 113зв) (Опар, ФМ, 63зв) 

Kąt Peredny, тол. (Опар, ФМ, 62зв) // Kont peredny, тол. (Опар, ЙМ, 112зв)  

Kąt Po Nad Kłodnice, к. с. (Ул, ФМ, 35 зв)  

Kąt Pod Manasterskiemi, к. с. (ЛяшкМур, ЙМ, 18зв) 

Kąt Pod Wysokim Garbem, п. (Ул, ЙМ, 302 зв), н. (Ул, ЙМ, 358 зв)  

Kąt Popowy, к. с. (КульчШл, ЙМ, 121зв) (КульчШл, ФМ, 171зв)  

Kąt Rapkow, к. с. (Губ, ФМ, 58 зв), н. (Губ, ЙМ, 64 зв) // Kut Rapkuw, к. с. (Губ, ЙМ, 35зв)  

Kąt Semakow, к. с. (Бор, ЙМ, 2)  

Kąt Sredni, сін. (Саск, ЙМ, 55зв) (Саск, ФМ, 86зв) // Seredni Kąt, лук. (Стор, ФМ, 187зв) // Seredny Kut, 

лук. (Стор, ЙМ, 213зв)  

Kąt Stachnowy, ґр. (ІльнКор, ЙМ, 232 зв)  

Kąt Synowski, п. (Хиш, ЙМ, 69зв) // Kont Synowski, п. (Хиш, ФМ, 66зв)  

Kąt Szelestinski, п. (Радл, ЙМ, 69зв)  

Kąt W Poduziu, м. (Спас, ФМ, 28зв) 

Kąt Weciat, м. (Залок, ЙМ, 122) // Weciat Kut, н. (Залок, ЙМ, 81зв) (Залок, ФМ, 98зв)  

Kąt Za Rybnikiem, н. (Рибн, ЙМ, 46 зв)  

Kąt Zukow, к. с. (Лип, ЙМ, 134 зв) (Лип, ФМ, 168 зв)  

Kąt Zydowski, сін-ті (Ольш, ЙМ, 3зв) // Kont Zydowski, п. (Торч, ЙМ, 120зв) // Zydowski Kąt, п. 

(Михал і Март, ЙМ, 26зв), пас. (Михал і Март, ЙМ, 28зв) (Михал і Март, ФМ, 53зв) 

Kąti Skarbowe, ? (ВійтГор, ФМ, 227 зв) 

Kątki, луки (Поч, ЙМ, 2) // Kutky, п. (Болох, ЙМ, 90зв)  

Kąty Mielnickie, н. (Радел, ЙМ, 26зв) (Радел, ФМ, 41зв)  

Kąty Pod Zapustem, п. (Доброг, ЙМ, 56 зв) (Доброг, ФМ, 65 зв) 

Kąty Przy Czukiewce, п. (УгЗапл, ЙМ, 48зв) (УгЗапл, ФМ, 46зв) 

Kąty W Lesie, лук. (Лоп, ЙМ, 38зв) 

Kąty Wielkie, н. (Горуц, ЙМ, 106 зв) (Горуц, ФМ, 118 зв) (Радел, ЙМ, 32зв) (Радел, ФМ, 53зв) 

Kąty Za Strugą, н. (Горуц, ЙМ, 111 зв)  

Kąty, б-та (Горд, ЙМ, 59 зв), гор. (Ул, ЙМ, 33 зв), зар. (Круж, ЙМ, 22), н. (Воют, ЙМ, 48 зв) 

(КульчШл, ЙМ, 308), п. (Воют, ЙМ, 35 зв) (Воют, ФМ, 61 зв) (ГорШл, ЙМ, 99 зв) (ГорШл, ФМ, 178 

зв) (Сіл, ЙМ, 54зв) (Ул, ЙМ, 298 зв), н. (Ул, ЙМ, 358 зв) (Ул, ФМ, 562 зв) (Чук, ЙМ, 140зв), пас-ща 

(Круж, ЙМ, 22), сін-ті (Унят, ЙМ, 38зв) (Унят, ФМ, 77зв) // Konty, лан (Урож, ЙМ, 124зв) (Урож, ФМ, 

89зв), н. (Берег, ЙМ, 83зв) (Берег, ФМ, 95зв) (Круж, ЙМ, 18зв) (Круж, ФМ, 15зв) (Солон, ЙМ, 9зв) 

(Солон, ФМ, 6зв), п. (Берег, ЙМ, 83зв) (Берег, ФМ, 95зв) (НовГост, ЙМ, 80зв) (Сіл, ФМ, 66зв), пас. 

(Смільн, ЙМ, 63зв) (Смільн, ФМ, 65зв) // Kuta, п. (Татари, ЙМ, 69зв) (Татари, ФМ, 111зв) // Kuty, л. 

(СпрВел, ЙМ, 109зв) (СпрВел, ФМ, 117зв), лази (Михн, ЙМ, 148зв), н. (Залок, ЙМ, 30 зв) (Залок, ФМ, 

38 зв) (Ор, ЙМ, 521зв) (Ор, ФМ, 650зв), п. (БолДол, ЙМ, 3зв) (БолДол, ФМ, 34зв) (Болох, ФМ, 105зв) 

(Горб, ЙМ, 38 зв) (Горб, ФМ, 88 зв) (Медв, ЙМ, 44зв) (Медв, ФМ, 43зв) (Ор, ЙМ, 521зв) (Ор, ФМ, 

650зв) (Ранев, ЙМ, 85зв) (Ранев, ФМ, 122зв) (Терш, ЙМ, 2)  

Kełemaniec, н., п., пот. (Ор, ЙМ, 144зв) (Ор, ФМ, 238зв)  

Kełemanowieć, н., п., пот. (Ор, ЙМ, 135зв) (Ор, ФМ, 223зв)  

Kertynie, п., н. (Бик, ЙМ, 95 зв) (Бик, ФМ, 99 зв) // Kiertynie, н. (Новош, ЙМ, 57зв)  
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Kępa Brzeziecka, л. (Брзц, ЙМ, 21зв)  

Kępa, брил. (ЛяшкМур, ЙМ, 18зв) 

Kępie, луки, п. (Поч, ЙМ, 3) // Kipie, п. (Вощ, ЙМ, 12 зв) (Вощ, ФМ, 13 зв) 

Kibziat, пот. (Ласт, ЙМ, 180зв) (Ласт, ФМ, 141зв)  

Kichtiowina, п. (Розл, ЙМ, 83зв)  

Kicowiat, ґр. (ІльнКор, ЙМ, 49 зв)  

Kiczara, л. (Бук, ЙМ, 17зв), (Опак, ЙМ, 114зв) (Опак, ФМ, 124зв) // Kiczer, н. (Опак, ЙМ, 26зв) (Опак, 

ФМ, 33зв), н. (Смільн, ЙМ, 62зв) (Смільн, ФМ, 62зв) // Kiczera, г. (Багн, ЙМ, 4, 75, 88), л. (Багн, ЙМ, 

100, 124, 126) (Багн, ФМ, 115зв), (Борисл., ЙМ, 15зв) (Борисл, ФМ, 24зв), (Бусов, ФМ, 122зв), (Вовч, 

ЙМ, 94 зв), (Гвозд, ЙМ, 38 зв), (Голов, ЙМ, 43 зв) (Голов, ФМ, 45 зв), (Жд, ЙМ, 46), (ІльнКор і 

ІльнЗемл, ЙМ, 3), (Молд, ЙМ, 4зв), (Молд, ЙМ, 58зв) (Молд, ФМ, 3зв), (НанчВел, ЙМ, 4), (НанчМал, 

ЙМ, 29зв) (НанчМал, ФМ, 35зв), (Ор, ЙМ, 10зв) (Ор, ФМ, 14зв), (Сливн, ЙМ, 6), (Тарн, ЙМ, 6), 

(ТурВиж, ЙМ, 34зв) (ТурВиж, ФМ, 33зв), (Шмч, ЙМ, 52зв), п. (Шмч, ЙМ, 79зв), (ЯблНиж, ЙМ, 22зв), 

г-ди (Ор, ЙМ, 10зв) (Ор, ФМ, 14зв), ґр. (Бистр, ЙМ, 29зв), (Бистр, ФМ, 18зв), (Мита, ЙМ, 23зв), л. 

(Білич, ФМ, 294зв), (Бук, ФМ, 19зв), (ВлсМал, ЙМ, 2 зв), (Завадк, ЙМ, 169зв), (Зубр, ЙМ, 65 зв), 

(Ласт, ЙМ, 330зв) (Ласт, ФМ, 240зв), (Матк, ЙМ, 76зв) (Матк, ФМ, 90зв), (Мита, ЙМ, 94зв) (Мита, 

ФМ, 96зв), (Мохн, ЙМ, 32зв) (Мохн, ФМ, 51зв), (Рад, ЙМ, 55зв), н. (Заділ, ЙМ, 227зв), (Комарник, 

ЙМ, 136зв), (Молд, ЙМ, 58зв) (Молд, ФМ, 3зв), (Сянк, ЙМ, 5зв) (Сянк, ФМ, 26зв), (Тих, ЙМ, 7зв) 

(Тих, ФМ, 9зв), (Смільн, ЙМ, 42зв) (Смільн, ФМ, 42зв), п. (Бітл, ЙМ, 162зв), (БотНиж, ЙМ, 47зв) 

(БотНиж, ФМ, 37зв), (ВисНиж, ЙМ, 94зв) (ВисНиж, ФМ, 107зв), (Лімн, ЙМ, 159зв), пас-ща, (Страш, 

ЙМ, 79зв) (Страш, ФМ, 77зв), поля (Бусов, ЙМ, 74зв), луки (Бусов, ЙМ, 74зв), (ДПідб, ЙМ, 220зв), н. 

(ДПідб, ФМ, 343зв), пуст. (Смільн, ЙМ, 42зв) (Смільн, ФМ, 42зв), (Східн, ЙМ, 36зв), пустки (ДПідб, 

ЙМ, 220зв) // Kiczor, п., лан (Гвозд, ЙМ, 43 зв) // Kiczora, л. (Східн, ЙМ, 100зв) (Східн, ФМ, 106зв) // 

Kiczyra, п. (ЯсЗ, ЙМ, 360зв) // Kieczara, л. (Бук, ФМ, 9зв), (Розл, ЙМ, 268зв), (Розс, ЙМ, 19зв) (Розс, 

ФМ, 57зв) // Kyczera, л. (Завадк, ФМ, 143зв), (ТурНиж, ЙМ, 221зв), н. (ЯсМас, ЙМ, 71зв) 

Kiczarka, п. (Медв, ЙМ, 45зв) // Kiczerka, г. (Буньк, ЙМ, 40зв), ґр. (Заділ, ФМ, 138зв), л. (Поп, ЙМ, 

156зв) (Поп, ФМ, 93зв), луки (Доброг, ЙМ, 108 зв) (Доброг, ФМ, 123 зв), м. (ПотВел, ЙМ, 144), н. 

(Підб, ЙМ, 200зв), (Спр, ЙМ, 7зв) (Спр, ФМ, 7зв), (ЯсМас, ЙМ, 193зв), (Ор, ЙМ, 557зв) (Ор, ФМ, 

677зв), п. (Бистр, ЙМ, 167зв), (Бор, ЙМ, 79зв) (Бор, ФМ, 61зв), (БотНиж, ЙМ, 31зв) (БотНиж, ФМ, 

24зв), (ВисВиж, ЙМ, 4зв), (ВисНиж, ЙМ, 66зв) (ВисНиж, ФМ, 73зв), (ВлсМал, ЙМ, 28 зв), (Голов, 

ФМ, 536 зв), (ЛужГор, ФМ, 180зв), (Михн, ЙМ, 206зв), (Ор, ЙМ, 557зв) (Ор, ФМ, 677зв), (Присл, 

ЙМ, 31зв), (Ул, ЙМ, 273зв), п./г. (Бітл, ЙМ, 141зв) (Бітл, ФМ, 182зв), пот. (ТурНиж, ФМ, 44зв) // 

Kiczirka, н. (Ласт, ЙМ, 241зв) // Kiczorka, г. (Долж, ЙМ, 9 зв), л. (ТурНиж, ЙМ, 349зв) // Kiczurka, г. 

(БотНиж, ЙМ, 2), (Крив, ЙМ, 1), (Медв, ЙМ, 44зв) (Медв, ФМ, 43зв), (Рад, ЙМ, 2), ґр. (Заділ, ЙМ, 

117зв), (Мита, ЙМ, 12зв), м. (ЯсЗ, ЙМ, 3зв), п. (Вовч, ЙМ, 87 зв), (Крив, ЙМ, 2), (Матк, ЙМ, 60зв) 

(Матк, ФМ, 64зв) // Kiczyrka, н. (Ласт, ФМ, 179зв), п. (ВисНиж, ЙМ, 116зв) (ВисНиж, ФМ, 130зв), 

(ЯсЗ, ЙМ, 221зв) // Kieczerka, н. (ВлсВел, ЙМ, 61 зв)  

Kiczarki, п. (Медв, ФМ, 44зв) // Kiczarky, л. (Блаж, ЙМ, 11зв) // Kiczerki, л. (СпрВел, ЙМ, 109зв) 

(СпрВел, ФМ, 117зв), (Головс, ЙМ, 5 зв), п. (Головс, ЙМ, 71зв), (Багн, ЙМ, 4), (КропСт, ЙМ, 38зв) 

(КропСт, ФМ, 62 зв), пас. (КропСт, ЙМ, 39 зв), пот. (ТурНиж, ЙМ, 43зв), (Ул, ЙМ, 272 зв) (Ул, ФМ, 

519 зв) // Kiczorki, зар. (Стор, ЙМ, 59зв), п. (Східн, ЙМ, 66зв) (Східн, ФМ, 72зв), поля (ТурНиж, ЙМ, 

261 зв) // Kiczurki, зар. (Білич, ЙМ, 4зв), п. (Долж, ЙМ, 2), поля (ІльнКор і ІльнЗемл, ЙМ, 2 зв) // 

Kiczyrki, п. (Бітл, ФМ, 209зв) // Kieczurki, л. (Блаж, ФМ, 106зв) // Kyczirki, н. (ЯсМас, ЙМ, 74зв) 

Kiczer Wielka, н. (Смільн, ЙМ, 29зв) (Смільн, ФМ, 30зв) // Kiczera Wielka, г. (Залок, ЙМ, 122зв), н. 

(Тарн, ЙМ, 66зв), п. (БотНиж, ЙМ, 46зв) (БотНиж, ФМ, 37зв) (Рос, ЙМ, 57зв) (Рос, ФМ, 43зв), поля 

(Завадк, ЙМ, 165 зв) (Завадк, ФМ, 139зв) // Kiczora Wielka, п. (Сливн, ЙМ, 43зв) (Тарн, ЙМ, 57зв) // 

Kyczer Wielka, п. (ЛужГор, ЙМ, 113зв) (ЛужГор, ФМ, 98зв) 

Kiczera Bardziat, кич. (ЛінВел, ЙМ, 327зв)  

Kiczera Błyzna, н., п. (Тур’є, ЙМ, 215зв) (Тур’є, ФМ, 258зв) 

Kiczera Czerlena, кич. (Пл, ЙМ, 9зв) (Пл, ФМ, 12зв) 

Kiczera Czypelowa, ? (Голов, ЙМ, 526 зв) (Голов, ФМ, 524 зв)  

Kiczera Dolna, кич. (МонВел, ЙМ, 121зв) 

Kiczera Gorna, кич. (МонВел, ЙМ, 113зв) 

Kiczera Gudzowiat, п. (Голов, ФМ, 76 зв)  

Kiczera Hoła, кич. (Рос, ЙМ, 83зв)  

Kiczera Hyrczakowska, кич. (ЛінВел, ЙМ, 306зв)  

Kiczera Karpiczyna, кич. (ЛінВел, ЙМ, 296зв)  

Kiczera Kasyna, кич. (Гвозд, ЙМ, 2 зв)  
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Kiczera Kobrynczat, кич. (Багн, ЙМ, 110)  

Kiczera Kogutowa, гор. (Ор, ЙМ, 50зв) (Ор, ФМ, 80зв)  

Kiczera Kosciowa, н. (Тур’є, ЙМ, 349зв) (Тур’є, ФМ, 364зв)  

Kiczera Krawcowa, кич. (Гут, ЙМ, 213 зв)  

Kiczera Kubrakowa, кич. (ЛужГор, ФМ, 254зв)  

Kiczera Kuciowa, н. (Ор, ЙМ, 315зв) (Ор, ФМ, 415зв)  

Kiczera Leleniat, г. (ІльнКор і ІльнЗемл, ЙМ, 2зв)  

Kiczera Lysa, п. (Соз, ЙМ, 65) // Kiczera Łysa, п. (Рос, ЙМ, 75зв) (Рос, ФМ, 55зв) 

Kiczera Łucykowa, кич. (Гут, ЙМ, 193 зв) (Гут, ФМ, 255 зв)  

Kiczera Peredna, п. (ВлсМал, ЙМ, 3)  

Kiczera Pierwsza, н. (Сокол, ЙМ, 7зв) (Сокол, ФМ, 8зв) 

Kiczera Sołtyska, кич. (Розл, ЙМ, 246зв)  

Kiczera Tereleto[w]ska, п. (Рос, ЙМ, 106зв)  

Kiczera Terełetyczowa, п. (Рос, ФМ, 75зв)  

Kiczera Zamczana, н. (Тур’є, ЙМ, 236зв) (Тур’є, ФМ, 273зв) 

Kiczerka Chrobakowa, кич. (Гут, ЙМ, 186 зв)  

Kiczerka Sulakowa, кич. (ПотВел, ЙМ, 8зв)  

Kiczerka Wielka, п. (Бор, ЙМ, 80зв) (Бор, ФМ, 61зв) // Kiczyrka Wielka, п. (Рос, ФМ, 42Aзв) // Wełyka 

Kiczera, г. (Рос, ЙМ, 3) // Wielka Kiczura, поля (Гроз, ЙМ, 59зв) (Гроз, ФМ, 54зв) 

Kiczorki Dowbniat, поля (Завадк, ЙМ, 112зв) // Kiczorki Dubniat, поля (Завадк, ФМ, 88зв)  

Kiedowka, пуст. (Берез, ЙМ, 13 зв)  

Kielemanowic, н., пот. (Ор, ЙМ, 611зв) (Ор, ФМ, 720зв)  

Kielemanowka, пот. (Заділ, ЙМ, 13 зв), ґр. (Заділ, ЙМ, 13 зв) (Заділ, ФМ, 11 зв)  

Kiełiemanczak, ґр. (Заділ, ФМ, 28зв)  

Kiernica Motryczowska, крин. (Долж, ЙМ, 96зв)  

Kiernica Szydłowa, джер. (Хлпл, ЙМ, 86зв) (Хлпл, ФМ, 123зв)  

Kiernica, л. (Летн і Мон Летн, ЙМ, 68зв) (Летн і Мон Летн, ФМ, 138зв), п. (Бітл, ЙМ, 160зв) (Бітл, 

ФМ, 207зв) // Krynica, джер. (Шепт, ЙМ, 72зв) 

Kiernicki, пот. (Заділ, ЙМ, 86зв) (Заділ, ФМ, 104зв) // Kierniczki, зар. (Зв, ЙМ, 60) (Бач, ЙМ, 65зв), л. 

(Зв, ФМ, 88зв), луки (Поверг, ЙМ, 26зв), п. (Багн, ЙМ, 4) (Лімн, ЙМ, 123зв) (Ріпч, ФМ, 5зв) (Торг, 

ЙМ, 57зв) (УгНезаб, ЙМ, 37зв) (УгНезаб, ФМ, 32зв), пас. (Мита, ЙМ, 29зв), пас./тол. (Бач, ЙМ, 65 

зв), поля (ІльнКор і ІльнЗемл, ЙМ, 2зв) (Рос, ЙМ, 2) (Ступн, ЙМ, 37зв) (Ступн, ФМ, 31зв), пот. 

(ІльнКор, ЙМ, 81зв) (Лімн, ЙМ, 124зв) // Kierniczky, л. (Свидн, ЙМ, 127зв) // Kirniczki, поля (Бусов, 

ЙМ, 64зв) // Kirnizky, п. (Сіде, ЙМ, 52зв) (Сіде, ФМ, 81зв) // Kryniczki, л. (Наг, ЙМ, 302зв) (Наг, ФМ, 

435зв), н. (Крин, ЙМ, 7зв)  

Kierniczka Zielona, джер. (Снят, ЙМ, 1зв)  

Kierniczka, крин. (Берег, ЙМ, 4зв)  

Kierniczki za Rosticznym, ґр. (Мита, ЙМ, 17зв) 

Kierniczne, г. (Гнил, ЙМ, 4) // Kirniczne, п. (Гнил, ЙМ, 24 зв) (Гнил, ФМ, 20 зв) 

Kierniczny Potok, пот. (Мороз, ФМ, 25зв) // Potok Kierniczny, пот. (Багн, ЙМ, 82, 83, 84) (Заділ, ЙМ, 4) 

(Молд, ЙМ, 4зв) 

Kierniczny, н. (Залок, ФМ, 97 зв) 

Kierniczowskie, пот. (Бітл, ЙМ, 89зв) (Бітл, ФМ, 110зв) 

Kierniczyny, б-та (Підб, ЙМ, 230зв) // Kyrnyczyny, н. (Залок, ЙМ, 79 зв)  

Kiertynowatka, п. (ВисВиж, ЙМ, 2зв), п. (ГусНиж, ЙМ, 9 зв)  

Kieszełyszczyt, луки (Доброг, ЙМ, 106зв) (Доброг, ФМ, 122зв)  

Kiiaszczat, ґр. (Заділ, ЙМ, 29зв) (Заділ, ФМ, 31зв)  

Kiiowiec, н. (Залок, ЙМ, 40 зв) (Залок, ФМ, 51 зв)  

Kijasczat Kamenec, п. (Заділ, ЙМ, 2зв)  

Kikowiat, гор. (ІльнКор, ЙМ, 8зв)  

Kiktiowina, п. (Розл, ЙМ, 38зв)  

Kileczka Mała, поля (Завадк, ЙМ, 119 зв) (Завадк, ФМ, 94 зв) 

Kiliciat Werch, в. (ВисВиж, ЙМ, 2зв)  

Kiłaszczat, пот. (Долж, ЙМ, 7 зв)  

Kimakow, г. (ІльнКор, ЙМ, 25зв)  

Kinaszowska, п. (Дубл, ЙМ, 83зв) (Дубл, ФМ, 88зв)  

Kincakowka, пуст. (Чап, ЙМ, 30зв)  

Kinciat Pole, п. (ЯсЗ, ЙМ, 205зв)  
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Kinczyk, л. (Гнил, ЙМ, 3 зв)  

Kindrysow, пот. (ГаїВиж, ЙМ, 6 зв) (ГаїВиж, ФМ, 12 зв), п., пуст. (ГаїВиж, ЙМ, 6зв)  

Kisieluwka, пуст. (Поп, ЙМ, 61зв) (Поп, ФМ, 45зв)  

Kisilowa Kernica, крин. (Підг, ФМ, 14зв)  

Kitlina, н. (Ор, ЙМ, 166зв) (Ор, ФМ, 267зв), п. (Ор, ЙМ, 166зв) (Ор, ФМ, 267зв) (Стрілки, ЙМ, 181зв) 

// Kitłyna, н. (Ласт, ЙМ, 200зв) (Ласт, ФМ, 151зв), пот. (Ласт, ЙМ, 202зв) // Kitwina, пот. (Кривк, ЙМ, 

60зв) (Кривк, ФМ, 48зв) // Kitwyna, пот. (Кривк, ФМ, 41зв) // Kotwina, пот. (Кривк, ЙМ, 53зв)  

Kitliny Bendzinskie, п. (ВисВиж, ЙМ, 4зв)  

Kitliny, г. (Борисл., ЙМ, 22зв) (Борисл, ФМ, 35зв) // Kitłyny, луки (Ул, ЙМ, 278зв), н. (Ул, ЙМ, 357зв) 

(Ул, ФМ, 529зв) // Kotliny, пас. (КропСт, ЙМ, 39зв) (КропСт, ФМ, 63зв) 

Kitlynki, зар. (Свидн, ЙМ, 20зв), н. (ЯсМас, ЙМ, 68зв) 

Kitłynka, н. (Ласт, ЙМ, 169зв) (Ласт, ФМ, 134зв) 

Klastor Panien Bazylianek, мон. (СтСамб, ЙМ, 143)  

Klastor, мон. (БілВел, ЙМ, 316зв) (БілВел, ФМ, 327зв) // Klasztor, мон. (Лавр, ЙМ, 2зв) (Спас, ЙМ, 

4зв)  

Klasztor Bazylianski, мон. (БілВел, ЙМ, 2зв) (МонДереж, ЙМ, 2зв) (МонДереж, ФМ, 3зв) 

Klasztor Panienski, мон. (СмДол і СмГор, ЙМ, 9зв)  

Klasztorne Stawisko, п. (СмДол і СмГор, ФМ, 6зв) 

Klasztorny Ogrod, гор. (БілВел, ЙМ, 149зв) (БілВел, ФМ, 142зв) // Ogrod Klasztorny, гор. (Лавр, ЙМ, 

2зв)  

Klebania, л. (ЯкубВол, ФМ, 68зв) // Plebania, л. (Саск, ЙМ, 138), н. (ПосХирівс, ЙМ, 7зв), сад. св. (Бик, 

ФМ, 5зв) (Бистр, ФМ, 16зв) (Вин, ЙМ, 4зв) (Волощ, ФМ, 168зв) (Дорож, ФМ, 6зв) (Дубл, ЙМ, 12зв) 

(Дубл, ФМ, 13зв) (Зв, ФМ, 8зв) (Кніг, ФМ, 4зв) (Кост, ЙМ, 12зв) (Кост, ФМ, 42зв) (Кроп, ЙМ, 12зв) 

(Лук і Фор, ФМ, 2зв) (ЛяшкМур, ЙМ, 8зв) (Матк, ФМ, 7зв) (Ніг, ЙМ, 11зв) (Радл, ФМ, 11зв) (Слох, 

ЙМ, 7зв) (Сокол, ФМ, 5зв) (СпрВел, ФМ, 4зв) (Чук, ЙМ, 49зв) (ЯблВиж, ФМ, 7зв) // Plebanyia, сад. 

св. (Чиш, ЙМ, 7зв) 

Klembowiat, н. (Іс, ЙМ, 23 зв)  

Kleszczowe Kąty, луки (ВійтГор, ЙМ, 124 зв)  

Klim, п. (Лан, ЙМ, 12зв) (Лан, ФМ, 18зв)  

Klimciow kąt, к. с. (Лоп, ЙМ, 26зв)  

Klimkuw, п. (Голов, ЙМ, 167 зв) // Klimkow, п. (Голов, ЙМ, 168 зв)  

Klimowe, н., поля (Кол, ЙМ, 7 зв)  

Klimowiec, луки (Ул, ЙМ, 271 зв), н. (Підб, ЙМ, 362зв) (Ул, ЙМ, 356 зв) (Ул, ФМ, 518 зв)  

Klimowina, п. (Завадк, ЙМ, 87 зв) (Завадк, ФМ, 66 зв)  

Klimowka, п. (Комарник, ФМ, 17зв), пот. (ЯблНиж, ЙМ, 69зв) 

Klin Dworski, п. (БенВиш, ФМ, 22 зв)   

Klin Kolo Przekopa, п. (НовГост, ЙМ, 105зв)  

Klin Koło Potoka, п. (Годв, ФМ, 39 зв) 

Klin Koło Pułłanków, п. (Годв, ЙМ, 76 зв)  

Klin Maly, лук. (Воют, ЙМ, 29 зв) (Воют, ФМ, 54 зв)  

Klin Między Drogami, п. (Годв, ЙМ, 72 зв) (Годв, ФМ, 36 зв) 

Klin Mykitow, п. (Підг, ЙМ, 9зв)  

Klin Na Lazie, н. (Глуб, ЙМ, 1 зв) (Глуб, ФМ, 22 зв) 

Klin Na Wołkowym, п. (БенВиш, ЙМ, 39 зв)  

Klin Od Drogi, н. (Гош, ЙМ, 180 зв) 

Klin Pod Lipami, п. (Рол, Б, ЙМ, 17зв) 

Klin Wielki, лук. (Воют, ЙМ, 32 зв) (Воют, ФМ, 56 зв), п. (Остр, ЙМ, 17зв) (Остр, ФМ, 17зв) 

Klin Za Drogą Drohobycką, п. (НовГост, ЙМ, 18зв)  

Klin Zydowski, п. (Хиш, ЙМ, 5зв)  

Klin, ґр. (Багн, ЙМ, 80), зар. (Вощ, ЙМ, 12зв) (Вощ, ФМ, 13зв), лан (Дубан, ЙМ, 50зв) (Дубан, ФМ, 

32зв), н. (Зарайс, ЙМ, 58 зв) (Зарайс, ФМ, 7 зв), п. (Дубан, ЙМ, 8зв) (Хлпл, ЙМ, 23зв) (Хлпл, ФМ, 

18зв), лук. (Над, ЙМ, 12зв), н. (БенВиш, ФМ, 35зв) (Вощ, ФМ, 18зв) (Медин, ЙМ, 108зв) (Медин, 

ФМ, 101зв) (Розділ, ЙМ, 49зв) (Розділ, ФМ, 64зв), п. (БенВиш, ЙМ, 50зв), н. (БерШл, ЙМ, 76зв) 

(БолДол, ЙМ, 3) (БолДол, ФМ, 11зв) (Буньк, ЙМ, 39зв) (Вац, ЙМ, 8зв) (ВолХл, ЙМ, 77зв) (ВолХл, 

ФМ, 173зв) (Вощ, ЙМ, 19зв) (Вощ, ФМ, 18зв) (Гош, ЙМ, 102зв) (Гош, ФМ, 70зв) (Зарайс, ЙМ, 24зв) 

(Зарайс, ФМ, 7зв) (КупнСт і КупнНов, ЙМ, 36зв) (КупнСт і КупнНов, ФМ, 83зв) (Лют, ЙМ, 19зв) 

(Лют, ФМ, 29зв) (Містк, ЙМ, 9зв) (Містк, ФМ, 155зв) (НовГост, ФМ, 28зв) (Остр, ЙМ, 18зв) (Остр, 
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ФМ, 18зв) (Рак, ЙМ, 19зв) (Шепт, ЙМ, 12зв) (Шепт, ФМ, 15зв) (Шепт, ЙМ, 16зв) // Klyn, ґр. (Мита, 

ЙМ, 58зв), н. (Медин, ЙМ, 54зв) 

Klini, н. (Солон, ЙМ, 26зв) // Kliny, н. (Солон, ФМ, 14зв), п. (Годв, ЙМ, 55зв) (Годв, ФМ, 27зв) 

(ГорШл, ЙМ, 83зв) (ГорШл, ФМ, 130зв) (Торч, ФМ, 93зв) (Берег, ЙМ, 49зв) (Берег, ФМ, 55зв) 

Kliniec, п. (Модр, ЙМ, 71зв) (Модр, ФМ, 144зв) 

Klinki, н. (БілВел, ЙМ, 143зв) (БілВел, ФМ, 128зв) 

Klinowata, лук. (Ул, ЙМ, 255зв) (Ул, ФМ, 483зв) // Kłynowata, п. (Озим, ЙМ, 132зв) (Озим, ФМ, 

133зв) 

Klinowate, п. (Татари, ФМ, 126зв) 

Klinowatka, п. (Татари, ЙМ, 79зв)  

Klinowaty, луки (Ул, ЙМ, 261 зв), н. (Ул, ЙМ, 355 зв) (Ул, ФМ, 496 зв) 

Kliny Werch Mizynki, п. (КульчШл, ЙМ, 300зв) (КульчШл, ФМ, 409зв)  

Klipczat, пот. (Ябл, ЙМ, 10зв)  

Kliw, п. (Рол, Б, ЙМ, 11зв) (Рол, Б, ФМ, 16зв) // Kliwa, г. (Завадк, ЙМ, 3), (Заділ, ЙМ, 2), (КропСт, 

ЙМ, 32зв) (КропСт, ФМ, 55зв), (Лос, ЙМ, 3), (Молд, ЙМ, 4), н. (Завадк, ЙМ, 79зв) (Завадк, ФМ, 59зв) 

Kliwce, л. (Молд, ЙМ, 49зв) (Молд, ФМ, 63зв)  

Kliwec, л. (Молд, ЙМ, 73зв) 

Klofasowyna, п. (Присл, ЙМ, 51зв)  

Kluchmanowina, п. (Присл, ЙМ, 103зв)  

Klyn Koło Rzeki, п. (БерШл, ФМ, 89 зв) 

Kładziska, л. (П’ян, ФМ, 65зв)  

Kłimow Wierzch, в. (ПотВел, ЙМ, 15зв)  

Kłokoczyna, лук., пот. (Ул, ЙМ, 312 зв), н. (Ул, ЙМ, 358 зв) (Ул, ФМ, 581 зв)  

Kłyciat Dołyna, поля (Кр, ЙМ, 3зв)  

Kłymkowiec, н., пот. (Стан, ЙМ, 7зв) (Стан, ФМ, 11зв), п. (Стан, ЙМ, 8зв) (Стан, ФМ, 13зв)  

Kłynie przy Wielkich Stajach, п. (Годв, ЙМ, 66 зв) (Годв, ФМ, 33 зв) 

Kniaski Potok, пот. (Волош, ЙМ, 73 зв)  

Kniastwo, п. (ДнГол, ЙМ, 186 зв)  

Kniaszczat, г. (Голов, ЙМ, 302 зв) (Голов, ФМ, 304 зв)  

Kniaszina, п. (Сіл, ЙМ, 112зв)  

Kniazgóra, г. (Ступн, ЙМ, 56зв)  

Kniaziow, н. (Опак, ФМ, 55зв)  

Kniazow Dzial, н. (Опак, ЙМ, 50зв)  

Kniazpol, поля (Вин, ЙМ, 56зв) (Вин, ФМ, 74зв) // Kniaspol, н. (Вин, ЙМ, 79зв)  

Kniazy, н. (Ласт, ЙМ, 318зв) → Kniazi, н. (Ласт, ФМ, 230зв)  

Kniazyki, п. (ВисВиж, ЙМ, 4зв)  

Kniazyki, п. (Мохн, ЙМ, 27зв), пот. (Мохн, ЙМ, 18зв) (Мохн, ФМ, 33зв)  

Kniazyna, п. (Сіл, ФМ, 134зв) // Kniażyna, луки (Ольш, ЙМ, 6зв) // Kniezyna, н. (Більч, ЙМ, 68зв) 

(Більч, ФМ, 181зв) // Knieżyna, п. (Жд, ЙМ, 13зв) // Kniezynia, п. (Жд, ФМ, 1зв) // Kniżyna, лук. (Блаж, 

ФМ, 86зв)  

Knieszuwka, п. (Дубр, ЙМ, 27 зв) (Дубр, ФМ, 30 зв)  

Kobania, пот. (Саск, ЙМ, 138) // Kolbania, п. (Прус, ЙМ, 101зв) // Kołbania, пот. (Горуц, ЙМ, 141зв) 

(Радел, ЙМ, 136) // Kołbań, сін. (Бик, ЙМ, 72зв) (Бик, ФМ, 77зв), п., н. (Бик, ЙМ, 95зв) (Бик, ФМ, 

99зв) // Kołybania, лук. (Лоп, ЙМ, 32зв) // Kowbania, п. (Прус, ЙМ, 116зв) (Прус, ФМ, 98зв) 

Kobanina, н., лук. (Колп, ЙМ, 94зв)  

Kobokowka, п. (ВисНиж, ЙМ, 34зв) (ВисНиж, ФМ, 31зв)  

Kobszyszczat, пот. (Кривк, ЙМ, 35зв)  

Kobyla mała, л. (Білич, ФМ, 296зв)  

Kobylat, ґр. (Заділ, ЙМ, 69 зв) (Заділ, ФМ, 81зв)  

Kobza, пот. (КропСт, ЙМ, 81зв) (КропСт, ФМ, 199зв)  

Kobzeyczat, пот. (Кривк, ФМ, 25зв) 

Kobziak, пот. (Ласт, ЙМ, 121зв) (Ласт, ФМ, 100зв)  

Kochanczak, г. (Тур’є, ФМ, 57зв) Kochaniuwka, пуст. (Сянк, ФМ, 9зв) // Kochanuwka, г. (Розл, ЙМ, 

37зв)  

Kochanowec, л. (Розл, ЙМ, 221зв) // Kochanowiec, л. (ЯсЗ, ЙМ, 4)  

Kochuczat, гор. (ІльнКор, ЙМ, 9 зв)  

Kochutowina, лан (Розл, ЙМ, 62зв)  
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Kociubaczyna, луки (ГорШл, ЙМ, 203зв), п. (ГорШл, ЙМ, 140 зв) (ГорШл, ФМ, 265 зв) // 

Kociubaczyzna н. (ГорШл, ЙМ, 244 зв)  

Kociutyn, л.  (Підзв, ЙМ, 43зв) (Поверг, ЙМ, 32зв)  

Kocurowa Polanka, п. (Стор, ФМ, 268зв)]  

Kocurowka za Lichaczowem, лук. (Багн, ЙМ, 99)  

Kocurowka, лук. (Багн, ФМ, 113зв)  

Koczanczat, ґр. (ІльнКор, ЙМ, 39 зв) // Koczańczat, пуст. (ІльнКор, ЙМ, 251)  

Koczanow, пас. (ДПідб, ФМ, 370 зв)  

Koczanowec, пот. (Ябл, ЙМ, 4) // Koczanowiec, г. (ВисНиж, ЙМ, 2) // Koczanowiec, п. (ІльнКор і 

ІльнЗемл, ЙМ, 3зв), ліси, пот. (ІльнКор і ІльнЗемл, ЙМ, 4) 

Koczarbina, ґр. (Рад, ЙМ, 19зв)  

Koczorbyna na Bachninach koło Syhły, ґр. (Рад, ЙМ, 34зв)  

Kohutywszczyzna, п. (Годв, ЙМ, 75зв) (Годв, ФМ, 38зв)  

Kolaszat, пот. (Долж, ФМ, 6 зв)  

Koleszyna Polanka, лук. (Багн, ЙМ, 100)  

Kolkow Horb, п. (ВолРайн, ЙМ, 4зв)  

Kolo Cerkwi, п. (Виц, ЙМ, 15зв) (Медв, ЙМ, 75зв), лук./пот. (Виц, ЙМ, 16зв) // Koło Cerkwi, н. 

(Кавськ, ФМ, 167зв), п. (Підб, ЙМ, 244зв) 

Kolo Cmentarza, п. (Медв, ФМ, 82зв), садж. (УгНезаб, ЙМ, 20зв)  

Kolo Granicy Suszyckiey, зар., поля (Білич, ФМ, 140зв)  

Kolo Granicy, лук. (Ян, ФМ, 5зв) (Буков, ФМ, 22зв) 

Kolo Granycy Wołoszynowskiey, п. (НанчМал, ЙМ, 34зв) (НанчМал, ФМ, 43зв)  

Kolo Hatki, лани (Болох, ЙМ, 124зв) (Болох, ФМ, 151зв) // Koło Hatki, лук. (Болох, ФМ, 151зв) 

Kolo Jalinki, зар. (Білич, ЙМ, 392зв) 

Kolo Jarek za Młynem, п. (ЛопХом, ФМ, 77зв) 

Kolo Młyna, п. (ЛопХом, ФМ, 77зв) // Koło Młyna, гор. (Дереж, ФМ, 94зв), зар. (Туст, ФМ, 127зв), лук. 

(Тих, ЙМ, 7зв), п. (ЛопХом, ЙМ, 65зв) (Сіл, ЙМ, 15зв) (Сіл, ФМ, 22зв), пас. (Наг, ЙМ, 81зв)  

Kolo Młynowki, луки (Дереж, ЙМ, 3 зв), сін. (Новош, ЙМ, 42зв)  

Kolo Paszkowego Potoka, п. (Білич, ЙМ, 328зв) (Білич, ФМ, 193зв)  

Kolo Piwnicy, поля (Білич, ЙМ, 331зв) 

Kolo Potoka Cieniowego, дебр. (Білич, ЙМ, 211зв) (Білич, ФМ, 142зв)  

Kolo Potoka Szczyszałczat, п. (Мита, ЙМ, 7зв)  

Kolo Potoka, п. (Терш, ФМ, 267зв)  

Kolo Potoku Szpakowego, тол. (Медв, ЙМ, 139зв) (Медв, ФМ, 181зв)  

Kolo Wygonu, ринь (Мокр, ЙМ, 104зв) (Мокр, ФМ, 100зв) // Koło Wygona, дебр. (Білич, ФМ, 56зв) // 

Koło wygonu, гор. (БенВиш, ЙМ, 25зв) // Koło Wygonu, лан (Ятв, ЙМ, 10зв)  

Koloniwka, л. (Кривк, ЙМ, 124зв) (Кривк, ФМ, 109зв) // Kollonywka, л. (Кривк, ЙМ, 103зв)  

Kołbania Zgniła, ковб. (УгЗапл, ЙМ, 5)  

Koło Bani, сін. (Лішн, ЙМ, 90зв) (Лішн, ФМ, 176зв) 

Koło Bereznyczka, п. (Годв, ЙМ, 127 зв)  

Koło Biskowskiey Granicy, п. (Воют, ЙМ, 28 зв)  

Koło Błonia, н., луки (Дорож, ФМ, 223 зв) 

Koło Borysowca, поля (КоблСт, ЙМ, 43 зв) (КоблСт, ФМ, 34 зв)  

Koło Brodu Tysowskiego, поля (Стрілки, ЙМ, 126зв) (Стрілки, ФМ, 121зв)  

Koło Browaru, лук. (Тис, ЙМ, 7зв)  

Koło Brydka, п. (ГорШл, ЙМ, 174зв) (ГорШл, ФМ, 328зв), н. (ГорШл, ЙМ, 243зв) 

Koło Chałupy, н. (Стор, ЙМ, 244зв) (Стор, ФМ, 227зв) 

Koło Czarnyziemy, п. (Волош, ЙМ, 94 зв)  

Koło Czerneczoho Brodu, н., п. (Дереж, ЙМ, 39 зв)  

Koło Dniestra, г-ди (Стрілки, ЙМ, 12зв) (Стрілки, ФМ, 9зв)  

Koło Doliny Krolewskiey, лан (Вощ, ЙМ, 38 зв) (Вощ, ФМ, 34 зв)  

Koło Doliny, п. (Павл, ЙМ, 46 зв)  

Koło Drogi Przemyskiey, п. (Канаф, ЙМ, 26зв)  

Koło Drogi Samborskiey, н., поля (БерШл, ФМ, 77 зв)  

Koło Drogi, зар. (ЛужДол, ЙМ, 105зв), пас. (Гош, ЙМ, 16 зв)  

Koło Dworu, п. (Горд, ЙМ, 7 зв) (Горд, ФМ, 13 зв) 

Koło Figury, п. (СтСел, ЙМ, 8зв) (СтСел, ФМ, 10зв) 

Koło Gayku, п. (Вощ, ЙМ, 38зв) (Рол, Б, ЙМ, 18зв) (Рол, Б, ФМ, 23зв) 
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Koło Goscinca, к. (НовСел і Свин, ЙМ, 12зв) 

Koło Granicy Staromieyski, п. (СушРик, ФМ, 41зв)  

Koło Granicy Tarhanowski, пас. (Павл, ЙМ, 45 зв) (Павл, ФМ, 47 зв) // Kolo Granicy Tarhanowskiey, 

пас-ща (Мороз, ЙМ, 24зв)  

Koło Granicy Terszowskiey, лук. (СушРик, ЙМ, 14зв) (СушРик, ФМ, 14зв)  

Koło Granicy Torczanowskiey, лук. (ВолРайн, ЙМ, 12 зв)  

Koło Gumna, гор. (Урож, ЙМ, 11зв)  

Koło Gurney Drogi, зар. (БенВиш, ЙМ, 91 зв)  

Koło Gury Witrowy, п. (СушРик, ФМ, 23зв)  

Koło Horba Kniaskiego, лук. (Жд, ЙМ, 12 зв)  

Koło Horysznego Potoka, п. (Жд, ЙМ, 17зв)  

Koło Jabłonki, г-ди (Стрільб, ЙМ, 31зв) (Стрільб, ФМ, 36зв)  

Koło Jamy Dzikiey, пас. (ІльнКор, ЙМ, 35 зв)  

Koło Jarku, лук. (ВолРайн, ЙМ, 12 зв)  

Koło Jarkuw, н. (Чап, ЙМ, 66зв) 

Koło Kamiennego Potoka, н., луки (Летн і Мон Летн, ЙМ, 54зв) (Летн і Мон Летн, ФМ, 120зв)  

Koło Karczmy, пот. (Саск, ЙМ, 138) (Саск, ЙМ, 138)  

Koło Klina, лук. (Вац, ЙМ, 12), пот. (Буньк, ЙМ, 41зв) 

Koło Kopani, зар. (Поверг, ЙМ, 17зв)  

Koło Krągły Kiczerki, н. (Стор, ФМ, 239зв)  

Koło Krolewskiey Doliny, п. (Канаф, ЙМ, 26зв)  

Koło Kruhłoy Kyczirki, н. (Стор, ЙМ, 264зв)  

Koło Krzakow, п. (Голов, ЙМ, 165зв)  

Koło Krzyzow, п. (Багн, ЙМ, 3)  

Koło Lasu Iwankowego, лук. (СушРик, ФМ, 31зв)  

Koło Lasu, п. (Буков, ФМ, 19зв) 

Koło Lipiny, луки (ГаїВиж, ЙМ, 14зв)  

Koło Lipnika, гор. (Лип’є, ЙМ, 4зв), п. (Стебн, ЙМ, 13зв)  

Koło Łazku Czerwonego, зар. (Стрільб, ЙМ, 235зв) (Стрільб, ФМ, 299зв)  

Koło Macieia, лан (ДМед, ЙМ, 26зв) (ДМед, ФМ, 10зв)  

Koło Miedzy Chimczakowey, п. (СушРик, ФМ, 41зв)  

Koło Miedzy Perhaczowskiey, п. (СушРик, ФМ, 46зв) 

Koło Miedzy Zmurykowey, п. (СушРик, ФМ, 32зв)  

Koło Mliniska na Załuzu, п. (Сіл, ЙМ, 101зв) (Сіл, ФМ, 122зв) 

Koło Młynka, п. (ГорШл, ЙМ, 178зв) (ГорШл, ФМ, 335зв), н. (ГорШл, ЙМ, 243зв) 

Koło Młynow, міст (Підзв, ЙМ, 15зв) 

Koło Moczyła, н. (Бистриц, ЙМ, 17зв) (Бистриц, ФМ, 17зв) 

Koło Mosta, н. (Дереж, ЙМ, 47зв) (Дереж, ФМ, 52зв), п. (Дереж, ЙМ, 47зв) (Дереж, ФМ, 52зв) (Саск, 

ЙМ, 47зв) (Саск, ФМ, 74зв) // Koło Mostu, поля (Соз, ФМ, 59зв) 

Koło Mostków, н. (Брон, ЙМ, 101зв) (Брон, ФМ, 100зв) 

Koło Obory, гор. (Годв, ФМ, 70 зв) 

Koło Obszarku, виг. (ВлчДол, ЙМ, 2 зв)  

Koło Okopu, п. (Хл, ЙМ, 113зв) 

Koło Pasieki, луки (ГаїВиж, ЙМ, 14 зв)  

Koło Peresuchu, п. (ВолРайн, ЙМ, 5 зв)  

Koło Płoska, лук. (Модр, ФМ, 255зв) 

Koło Płoskich, лук. (Модр, ЙМ, 121зв)  

Koło Pola Patrzakowego, лан (ЛяшкМур, ЙМ, 52зв)  

Koło Potoka Knieskiego, лук. (Жд, ЙМ, 29зв)  

Koło Potoka na Horbie, пас. (Жд, ЙМ, 12зв) 

Koło Pożernic, луки (Кавськ, ФМ, 151 зв) 

Koło Przekopa, н., (Горуц, ФМ, 77 зв), п. (Вац, ЙМ, 15) (Горуц, ФМ, 77 зв) // Koło Przykopy, н. (Горуц, 

ЙМ, 70 зв)  

Koło Rowu, дол. (КонТул і Крук, ЙМ, 4 зв)  

Koło Ryni, п. (СушРик, ФМ, 54зв) 

Koło Rzeki, лук. (ВолБл, ЙМ, 14 зв), пас. (ЛопХом, ФМ, 62зв) 

Koło Sadzawki, гор. (Дереж, ЙМ, 3 зв)  

Koło Siowiat, гор. (Рад, ЙМ, 8зв)  
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Koło Soroczynego Potoka, п. (ЛінВел, ЙМ, 255зв)  

Koło Spulnego Potoka, п. (ЛінВел, ЙМ, 231зв)  

Koło Starey Młynowki, н., п. (Дереж, ФМ, 44 зв)  

Koło Strugi, м. (Лип, ФМ, 171зв) 

Koło Suchego Potoka, пас. (Бен, ФМ, 14 зв)  

Koło Tłoki, л. (Лип, ЙМ, 136зв) (Лип, ФМ, 170зв), н. (Лип, ЙМ, 138зв)  

Koło Wierzb na Załuzu, п. (Сіл, ЙМ, 101зв) (Сіл, ФМ, 121зв) 

Koło Wolanki, п. (ВолБл, ФМ, 43 зв)  

Koło Woniaczey Wody, луки (Сянк, ФМ, 22зв)  

Koło Wygona Gromadzkiego, п. (КоблСт, ЙМ, 46зв)  

Koło Zagrodek, лук. (Лип, ЙМ, 135 зв) (Лип, ФМ, 169зв), н. (Лип, ЙМ, 138зв)  

Koło Zahatia, п. (Дорож, ЙМ, 235 зв) 

Koło Zakrywuli, ґр. (ІльнКор, ЙМ, 26зв)  

Koło Zapodryzny, н. (Підб, ЙМ, 216зв) 

Koło Zapustu, п. (Стан, ЙМ, 16зв) (Стан, ФМ, 26зв) 

Koło Zwora, ґр. (Багн, ЙМ, 44)  

Kołoda, поля (Дубан, ЙМ, 33зв) (Дубан, ФМ, 19зв) 

Kołodziejowka w Dębnikach, п. (БенВиш, ЙМ, 15)  

Kołonistwo, п. (Глин, ФМ, 22зв)  

Kołybyszcze, п., луки (Східн, ЙМ, 58зв) (Східн, ФМ, 61зв) 

Komarniczyzna, л. (УгЗапл, ЙМ, 59зв) (УгЗапл, ФМ, 65зв)  

Komarowica, сін. (БілВел, ЙМ, 328зв) (БілВел, ФМ, 339зв)  

Komarzenski Garb, п. (БенВиш, ЙМ, 16)  

Komarzenski Gosciniec, шл. (Підг, ЙМ, 90зв) (Підг, ФМ, 100зв)  

Koniec Mostu, л. (Гнил, ЙМ, 131зв) (Гнил, ФМ, 97зв)  

Koniec Stawu, багн. (Хлопч, ЙМ, 34зв) (Хлопч, ФМ, 48зв) 

Konikowka, пуст. (ЛяшкМур, ЙМ, 23зв)  

Konkowka, пуст. (Лют, ФМ, 16зв)  

Kont Czerneczy, лук. (Модр, ЙМ, 113зв) (Модр, ФМ, 236зв) 

Kont Juzyczowski, поля (Поверг, ЙМ, 28зв)  

Kont Kowalow, ? (Смільн, ЙМ, 81зв) (Смільн, ФМ, 78зв)  

Kont Kozakowski, к. с. (Дольн, ЙМ, 35 зв)  

Kont Krawcow, к. с. (ТурНиж, ЙМ, 321зв)  

Kont Na Cmentarzysku, п. (Опар, ЙМ, 114зв)  

Kont Nad Dniestrem za Kiziakem, п. (Поверг, ЙМ, 46)  

Kont Pod Brzeziną, п. (БарВел, ЙМ, 18 зв) (БарМал, ФМ, 33 зв), н. (БарМал, ЙМ, 26 зв)  

Kont Pod Magurą, ґр. (Заділ, ЙМ, 21 зв) (Заділ, ФМ, 20 зв) 

Kont Pod Wysokim, п. (Ул, ЙМ, 298 зв) (Ул, ФМ, 562 зв) 

Kont Szwedow, к. с. (ВолРайн, ЙМ, 15зв)  

Kont Wachilowski, к. с. (Заділ, ЙМ, 103зв) // Kont Wichiloski, к. с. (Заділ, ФМ, 124зв)  

Kont Węgrzynowski, к. с. (Завіжн, ЙМ, 146зв) (Завіжн, ФМ, 266зв)  

Kont Woytowstwa, к. с. (Кр, ЙМ, 66зв) 

Kont Za Kiczerą, ґр. (СухПот, ЙМ, 17зв)  

Kont Zukow, н. (Лип, ЙМ, 138 зв)  

Konteczny, н., п. (Кранц, ЙМ, 22зв) (Кранц, ФМ, 32зв) 

Kontrowers, л. (БарМал, ФМ, 41 зв)  

Konty Kotikowsky, лук. (ЛужДол, ЙМ, 93зв) (ЛужДол, ФМ, 121зв)  

Konty Od Biskowic, п. (Воют, ЙМ, 27 зв) (Воют, ФМ, 52 зв) 

Konwent, ? (Летн і Мон Летн, ЙМ, 21зв) (Летн і Мон Летн, ФМ, 49зв) 

Końcianskie Zagrody, п. (Рихт, ФМ, 111зв)  

Kopan Jarękowska, н. (БенВиш, ЙМ, 7)  

Kopan nad Wyhaduwko, лан (БарВел, ЙМ, 8зв) (БарВел, ФМ, 14зв)  

Kopan pod Chaszczami przy pasieczyszku za Groblą pierwszą, п. (Бил, ЙМ, 42зв) (Бил, ФМ, 62зв) 

Kopan pod Mohyłkami, п. (Поверг, ЙМ, 36зв)  

Kopan za Dnistrem, н. (КонСем, ЙМ, 43 зв)  

Kopan za Stawem, п. (Ковин, ЙМ, 9зв)  

Kopan, ґр. (СухПот, ЙМ, 16зв), лан (Лоп, ЙМ, 28зв), н. (Ваньов, ЙМ, 94зв) (КонСем, ЙМ, 31зв) 

(КонСем, ФМ, 27зв) (КонСем, ЙМ, 43зв) (Макс, ЙМ, 20зв) (Макс, ФМ, 34зв) (П’ян, ЙМ, 9зв) (П’ян, 
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ФМ, 41зв) (ЯсМас, ЙМ, 139зв), п. (БенВиш, ЙМ, 5) (Ваньов, ЙМ, 24зв) (Ваньов, ФМ, 28зв) (Дубан, 

ЙМ, 108 зв) (Дубан, ФМ, 69 зв) (Дубр, ЙМ, 63зв) (Дубр, ФМ, 89зв) (ЛяшкМур, ЙМ, 24зв) (Макс, ЙМ, 

11зв) (Макс, ФМ, 21зв) (Поп, ЙМ, 28зв) (Поп, ФМ, 29зв) (Свидн, ЙМ, 87зв) (Стан, ЙМ, 15зв) (Стан, 

ФМ, 23зв) (Стебн, ЙМ, 32зв) (Стебн, ФМ, 70зв) (Татари, ЙМ, 105зв) (Татари, ФМ, 167зв) (Торг, ЙМ, 

41зв) (Труск, ЙМ, 17зв) (Труск, ФМ, 29зв) (Бик, ЙМ, 47зв) (Бик, ФМ, 53зв), пас. (Сіл, ФМ, 157зв) 

(УгЗапл, ЙМ, 9зв) // Kopań, зар. (Вощ, ЙМ, 77), лан (Вощ, ФМ, 34 зв), л. (Сусул, ЙМ, 50зв) (Тул, ЙМ, 

65зв), лан (Бил, ЙМ, 21зв) (Бил, ФМ, 29зв), н. (Бил, ЙМ, 61зв) (Бил, ФМ, 28зв) (Ваньов, ФМ, 24зв) 

(Озим, ЙМ, 12зв) (Озим, ФМ, 17зв) (ЯсС, ЙМ, 38зв) (ЯсС, ФМ, 81зв) (ЯсСт, ЙМ, 19зв), п. (Бил, ЙМ, 

76зв) (БілВел, ЙМ, 111зв) (БілВел, ФМ, 104зв) (БілМал, ЙМ, 46зв) (БілМал, ФМ, 44зв) (Горб, ЙМ, 

39зв) (Горб, ФМ, 96зв) (ГорШл, ЙМ, 130зв) (ГорШл, ФМ, 244зв) (Комарник, ФМ, 132зв) (Медв, ЙМ, 

93зв) (Медв, ФМ, 105зв) (Новош, ЙМ, 9зв) (Новош, ФМ, 9зв) (Рол, Б, ФМ, 35зв) (Хлопч, ЙМ, 36зв) 

(Чиш, ЙМ, 18зв), поля (Вист, ЙМ, 3) 

Kopana, л. (Малп, Яс, ЙМ, 6зв)  

Kopani, ґр. (Багн, ЙМ, 41), н. (Іс, ЙМ, 108 зв) (Літ, ЙМ, 66зв) (Літ, ФМ, 67зв), п. (Літ, ЙМ, 66зв) (Літ, 

ФМ, 67зв) 

Kopania Pod Lasem, н. (Фальк, ФМ, 49зв) 

Kopania, н. (Труск, ЙМ, 121зв), п. (БерШл, ЙМ, 27 зв) (БерШл, ФМ, 29 зв) (Сіл, ЙМ, 86зв) (Сіл, ФМ, 

105зв) // Kopanie, луки (Колп, ЙМ, 68зв) (Колп, ФМ, 109зв), н. (ГорШл, ЙМ, 244 зв), п. (ГорШл, ЙМ, 

134 зв) (ГорШл, ФМ, 252 зв) (ЛужДол, ЙМ, 117) (Модр, ЙМ, 35зв) (Модр, ФМ, 69зв) (УгВин, ЙМ, 

36зв) (УгВин, ФМ, 34зв), пуст. (Солець, ФМ, 99зв) 

Kopanica, г. (ВлсМал, ЙМ, 2 зв), п. (Лімн, ЙМ, 137зв) 

Kopanina Pod Lasem, н. (Фальк, ЙМ, 88зв)  

Kopanina, м. (Нед, ЙМ, 4зв), п. (Лімн, ЙМ, 150зв) (Стрілки, ЙМ, 165зв) (Стрілки, ФМ, 160зв) (СтСел, 

ФМ, 9зв) // Kopanyna, п. (Шмч, ЙМ, 91зв) 

Kopaniny, п. (ВисВиж, ЙМ, 4зв) 

Kopaniszcza, н. (Ласт, ЙМ, 290зв) (Ласт, ФМ, 211зв) 

Kopaniwka, п. (Шмч, ЙМ, 91зв) 

Kopanka, лан (БарВел, ЙМ, 8зв) (БарВел, ФМ, 15зв)  

Kopanki, н. (Горуц, ЙМ, 65зв) (Горуц, ФМ, 72зв) 

Kopany, л. (Стан, ЙМ, 34зв) (Стан, ФМ, 52зв) 

Kopań Dworska, п. (БерШл, ЙМ, 74 зв)  

Kopań Jacionowa, н. (Хлів, ФМ, 83зв)  

Kopań w Chaszczyku, лук. (Лоп, ЙМ, 28зв) 

Kopańce, п. (Горб, ФМ, 46зв), пас. (Солець, ЙМ, 72зв), сін. (Фор, ЙМ, 39зв) (Фор, ФМ, 40зв) 

Kopańka Za Czarnym, п. (Сусул, ЙМ, 26зв)  

Kopce, н. (Мост і Св, ЙМ, 83 зв)  

Kopice, н., луки (Мост і Дн, ЙМ, 39 зв)  

Kopiec, п. (ВисНиж, ЙМ, 4), п. (УгНезаб, ЙМ, 50зв) (УгНезаб, ФМ, 56зв), лук. (УгНезаб, ЙМ, 6зв) 

Koprowka, пуст. (ПосФельшт, ЙМ, 7зв)  

Koralowka, поля (Підг, ЙМ, 11зв)  

Korchanka, ? (Смер, ЙМ, 113зв)  

Korczi, зар. (Долж, ЙМ, 5 зв)  

Korczowa, п. (Татари, ЙМ, 70зв) (Татари, ФМ, 112зв) 

Korczynowka, п. (ВолБл, ЙМ, 22 зв)  

Korczynskie, н. (Ласт, ЙМ, 290зв) (Ласт, ФМ, 210зв)  

Kormelczyt Czertez, п. (Стор, ЙМ, 379зв) (Стор, ФМ, 345зв)  

Korneloska Droga, дор. (КульчШл, ЙМ, 169зв)  

Korneloski Gosciniec, шл. (КульчШл, ЙМ, 165зв)  

Korolik, л. (Жд, ЙМ, 60 зв) (Жд, ФМ, 23 зв)  

Korolowka, зар. (Гум, ФМ, 44зв), н. (Рудк, ФМ, 42зв)  

Korotczat Sychła, п., пас. (ЯблНиж, ЙМ, 81зв), пот. (ЯблНиж, ЙМ, 82зв)  

Korotynia, г. (Заділ, ЙМ, 22 зв) (Заділ, ФМ, 22 зв) 

Korotynka, ґр. (Рик, ЙМ, 39зв) 

Korusczat, н. (Іс, ЙМ, 123 зв)  

Korycina, н. (НовГост, ЙМ, 139зв), п. (БенВиш, ФМ, 28зв) (Рудк, ЙМ, 47) // Korytyna, н. (Бик, ЙМ, 

63зв) (Бик, ФМ, 69зв), п. (БілВел, ФМ, 283зв) (Орт, ЙМ, 7зв) (Бик, ЙМ, 63зв) (Бик, ФМ, 69зв) 

Korylowka, зар. (Гум, ЙМ, 39 зв)  

Korynkowka, пуст. (ПосФельшт, ЙМ, 9зв)  
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Korytna, лан (БілМал, ЙМ, 13зв) (БілМал, ФМ, 16зв) 

Korytniska, п. (Ковин, ФМ, 14зв) 

Koryto Dniestrowe, річ. (УгЗапл, ЙМ, 5зв)  

Koryto, зар. (Торг, ЙМ, 74зв), яз (ЯсС, ЙМ, 138зв)  

Korytwina, п. (Фор, ЙМ, 51зв) (Фор, ФМ, 52зв) 

Korytyny, н. (Горуц, ЙМ, 35зв) (Горуц, ФМ, 41зв), п. (Медв, ЙМ, 99зв) (Медв, ФМ, 125зв)  

Korytyska, н. (БолДол, ЙМ, 2зв) (Зарайс, ЙМ, 36зв) (КупнСт і КупнНов, ЙМ, 59зв) (КупнСт і 

КупнНов, ФМ, 129зв) (Остр, ЙМ, 60зв), п. (БолДол, ЙМ, 21зв) (БолДол, ФМ, 28зв) (Містк, ЙМ, 45зв), 

пот. (Стрільб, ЙМ, 84зв) (Стрільб, ФМ, 107зв) 

Korytyszcze, н. (Корит, ФМ, 100 зв)  

Kosaczowka, лук. (Судк, ЙМ, 40 зв) (Судк, ФМ, 90зв)  

Kosaryszcza, ? (Гут, ЙМ, 220зв) (Гут, ФМ, 284зв), пот. (Ласт, ЙМ, 269зв), н. (Ласт, ЙМ, 273зв) (Ласт, 

ФМ, 199зв) // Koszaryszcza, п. (Кривк, ЙМ, 102зв), поля (Рос, ЙМ, 2зв) // Koszarzyszcza, н. (Залок, 

ФМ, 103зв), пас. (Долж, ЙМ, 30зв)  

Koscielne, гор. (Волош, ЙМ, 10 зв)  

Koscieł, кост. (Дрог, ФМ, 5зв) (ЛужДол, ЙМ, 8зв) (ЛужДол, ФМ, 11зв) // Koscioł, кост. (Воют, ЙМ, 

39зв) (Воют, ФМ, 69зв) (Грімн, ЙМ, 7зв) (Дубл, ЙМ, 11зв) (Дубл, ФМ, 8зв) (Рудк, ЙМ, 4зв) (Стрілк, 

ЙМ, 7зв) (Тул, ЙМ, 26зв) (Хрв, ЙМ, 11зв) (Чук, ЙМ, 49зв) 

Koscioł Bractwa SS. Troyci, кост. (Дрог, ЙМ, 3зв)  

Koscioł R. G., кост. (Задв, ЙМ, 105зв)  

Kosciołek S. Krzyza, кост. (Бліх, ЙМ, 5зв) 

Kosciowiat, ґр. (Заділ, ЙМ, 16 зв) (Заділ, ФМ, 14зв)  

Kosowka, пот. (Мохн, ЙМ, 26 зв)  

Kostenka, ґр. (Заділ, ЙМ, 138 зв)  

Kostijowskie, ґр. (СухПот, ЙМ, 78зв)  

Kostiowa Dolina, лук. (Зарайс, ЙМ, 37)  

Kostiuwka, п. (Доброг, ЙМ, 63 зв) (Доброг, ФМ, 73 зв)  

Kostiwka, н. (Опак, ЙМ, 93зв) (Опак, ФМ, 102зв)  

Kosturowka, пуст. (Лоп, ЙМ, 6зв)  

Kostykowina, поля (Завадк, ЙМ, 29 зв)  

Koszara, л. (Монаст, ЙМ, 7зв), п. (Горб, ФМ, 95зв) (Саск, ЙМ, 51зв) (Саск, ФМ, 78зв) (Черн, ЙМ, 

20зв)  

Koszarki, зар. (Івашк, ЙМ, 41зв) (Івашк, ФМ, 63зв), лази (Михн, ЙМ, 140зв), лук. (Опар, ЙМ, 113зв) 

(Опар, ФМ, 63зв), луки (Ул, ЙМ, 269зв), н. (Ул, ЙМ, 356зв) (Ул, ФМ, 514зв), м. (Нед, ЙМ, 3), п. 

(Гнил, ЙМ, 33зв) (Гнил, ФМ, 31зв) (Доброг, ЙМ, 89зв) (Доброг, ФМ, 102зв)  

Koszarowka, лук. (Летн і Мон Летн, ЙМ, 29зв)  

Koszary, п. (Вин, ЙМ, 71зв) (Гнил, ЙМ, 69зв) (Гнил, ФМ, 60зв) (Кривк, ФМ, 106зв) (Терш, ЙМ, 157зв)  

Koszaryscze, п. (Завадк, ЙМ, 2) // Koszaryszcze, п. (Вовч, ЙМ, 95зв), пот. (Кривк, ЙМ, 102зв) // 

Koszarzyszcze, н. (Залок, ЙМ, 86зв)  

Koszaryska, кичери (Білич, ЙМ, 357зв) // Kosaryska, сін. (Кривк, ЙМ, 3) // Kosarzyska, м. (ГусВиж, 

ЙМ, 2) // Koszarzyska, б-та (КонСем, ЙМ, 55зв), п., лук. (Берест, ЙМ, 10зв) (Берест, ФМ, 14зв) 

Koszarysko Zankowiąt, м. (Лос, ЙМ, 3зв)  

Koszarysko, н. (Зарайс, ЙМ, 54зв) // Koszarzysko, м. (Ріпч, ЙМ, 7зв) 

Koszaryszcza Na Pererubiwskim, п. (Рос, ФМ, 16зв) 

Koszaryszcza Pod Łysiną w Połoninie, лук. (Багн, ЙМ, 99)  

Koszarzec Pod Brzeziną, п. (Горб, ЙМ, 39зв)  

Koszturat, ґр. (ІльнКор, ЙМ, 22 зв)  

Kosztyczkowyna, поля (Завадк, ФМ, 17 зв)  

Kościoł Komarzyński, кост. (Комарн, ЙМ, 42зв)  

Kościowiat Dolina, поля (Гроз, ЙМ, 146зв) (Гроз, ФМ, 133зв)  

Kotelnica, ? (Стрілки, ФМ, 65зв), п. (ЛопХом, ФМ, 37зв), пот. (ГаїНиж, ЙМ, 25зв) (ГаїНиж, ФМ, 43зв) 

// Kotylnica, п. (Бор, ЙМ, 57зв) (Бор, ФМ, 38зв), поля (ВисВиж, ФМ, 201зв), пот. (Стрілки, ЙМ, 67зв) 

(Ябл, ЙМ, 59зв)  

Kotelnicy, н. (Стор, ФМ, 317зв) // Kotelnycy, п. (Лип’є, ЙМ, 14зв) // Kotylnice, поля (Завадк, ЙМ, 

131зв) // Kotylnyci, п. (Свидн, ЙМ, 61зв) // Kutelnicy, поля (Завадк, ФМ, 105зв) 

Kotelnik, пот. (ГаїНиж, ФМ, 43 зв)  

Kotikowka, пуст. (Ольш, ФМ, 38зв)  

Kotowske, лук. (Модр, ЙМ, 108зв) (Модр, ФМ, 226зв)  
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Kowaliczkowka, пуст. (ПосФельшт, ЙМ, 36зв)  

Kowaliowa Dolina, п. (БілМал, ЙМ, 18зв) (БілМал, ФМ, 21зв)  

Kowaliowstwo, м. (НанчМал, ЙМ, 43)  

Kowaliszczyzna, п. (Гош, ЙМ, 56 зв)  

Kowalka, поля (БенВиш, ЙМ, 8)  

Kowaloszczyzna, п. (Волощ, ЙМ, 82зв, Волощ, ФМ, 46зв)  

Kowalow Łaz, п. (Тур’є, ФМ, 181зв)  

Kowalow Potok, пот. (БенВиш, ЙМ, 16) // Kowalowy Potok, п. (Підг, ЙМ, 108зв) (Підг, ФМ, 117зв)  

Kowalow Werch, н. (Залок, ЙМ, 75 зв) (Залок, ФМ, 93 зв)  

Kowalowa Dolina, лук. (Дубан, ЙМ, 37 зв) (Дубан, ФМ, 22 зв)  

Kowalowec, л. (Опак, ЙМ, 114зв) (Опак, ФМ, 124зв)  

Kowalowina, п. (Розл, ЙМ, 29зв) // Kowalowyna, п. (Присл, ЙМ, 42зв)  

Kowalowka, гор. (Рак, ЙМ, 3зв), пуст. (Зв, ЙМ, 9 зв) // Kowaluwka, пуст. (Ольш, ЙМ, 31зв) (Ольш, 

ФМ, 38зв) // Kowałuwka, п. (ІльнКор, ЙМ, 185 зв)  

Kowałczat, пот. (ЛінВел, ЙМ, 123зв)  

Kowbasiuwka, м. (Солець, ЙМ, 2зв)  

Kozaczyzna, н., п. (Вощ, ЙМ, 13зв) (Вощ, ФМ, 15зв)  

Kozak, лук. (Вощ, ЙМ, 54зв)  

Kozakowa Polanka, пол. (Матк, ЙМ, 2зв)  

Kozakowka, пуст. (УгЗапл, ЙМ, 41зв)  

Kozakowski Las, л. (Лип’є, ЙМ, 15зв)  

Kozanczat, пот. (Іс, ЙМ, 194зв)  

Kozaniowka, пуст. (Буков, ФМ, 23зв)  

Kozarowska, п. (Гош, ЙМ, 13)  

Koziarszczyzna po wyzey Osiedlisk, п. (Соз, ЙМ, 16зв)  

Kozikowka, пуст. (Рак, ЙМ, 6зв)  

Koziowa, поля (Бусов, ЙМ, 36зв) (Бусов, ФМ, 38зв), г. (Бусов, ЙМ, 37зв)  

Koziówka, п. (Остр, ФМ, 19зв) // Koziuwka, п. (Остр, ЙМ, 19зв)  

Kozmuwka, п. (ВолБл, ЙМ, 16зв)  

Kozodawka, н., п. (Підг, ЙМ, 108зв) (Підг, ФМ, 117зв)  

Kozuchowszczyzna, п. (Соз, ЙМ, 16зв), г. (Соз, ФМ, 30зв)  

Kozuruwka, пол. (Багн, ЙМ, 3)  

Kramarowska, пот. (Білич, ЙМ, 72зв)  

Kramaruwka, пуст. (ЛяшкМур, ЙМ, 20зв)  

Krasiow koło Krzyza, поля (Нед, ФМ, 39зв)  

Krasowiec, п. (ВисНиж, ФМ, 128зв)  

Krawcistwo, п. (Гвозд, ЙМ, 214 зв)  

Krawciuwstwo, п. (Гвозд, ЙМ, 60 зв)  

Krawczowstwo, поля (Голов, ЙМ, 269 зв) (Голов, ФМ, 271 зв)  

Krawczyna, п. (Яв, ЙМ, 23зв) (Яв, ФМ, 19зв)  

Kray, н. (ДПідб, ЙМ, 254зв)  

Krayna Dolina, пот. (Чап, ЙМ, 11зв) (Чап, ФМ, 14зв) 

Kraynia, поля, луки (МонВел, ЙМ, 84зв) 

Kraynikowa Rowien, н. (ВисВиж, ЙМ, 2зв) // Rowien Kraynikowa, н. (ВисВиж, ФМ, 120зв), рівн. (Матк, 

ЙМ, 1)  

Krayny Łaz nad Skorodnystym, п. (Рип, ЙМ, 353зв) 

Krayny Potok, пот. (ЛяшкМур, ЙМ, 50зв) 

Krąg Na Gaci, ґр. (СухПот, ЙМ, 82зв) (СухПот, ФМ, 47зв) 

Krąg, ґр. (Бистр, ЙМ, 66зв), лаз (Сіл, ЙМ, 99зв) (Сіл, ФМ, 119зв), лук. (Рак, ЙМ, 22зв), н. (Підб, ЙМ, 

92зв), п. (Лют, ЙМ, 15зв) (Лют, ФМ, 24зв)  

Krąglaczek, зар. (БенВиш, ЙМ, 91 зв)  

Krągle Krzaki, зар. (Медв, ЙМ, 44зв) (Медв, ФМ, 43зв) 

Krągła Jama, оз. (Страш, ЙМ, 28зв) pole (Страш, ФМ, 34зв) 

Krągła Kiczerka, кич. (Стор, ФМ, 239зв) // Kruhła Kyczirka, кич. (Стор, ЙМ, 264зв)  

Krągła Niwa, лан (ДМед, ЙМ, 47зв) (ДМед, ФМ, 24зв) 

Krągła Struga, пот. (Берег, ЙМ, 115 зв) (Берег, ФМ, 127 зв) 

Krągły Potok, пот. (Бач, ЙМ, 15 зв) (Соз, ФМ, 67зв) // Kruchły Potok, пот. (Терш, ЙМ, 114зв) // Potok 

Kruchły, пот. (Терш, ФМ, 112зв) 
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Krąszki, п. (Лан, ЙМ, 12зв) // Krązki, н. (Підб, ЙМ, 121зв), поля (Підм, ФМ, 22зв) // Krążki, п. (Лан, 

ФМ, 18зв) 

Krązek, н. (Тарн, ЙМ, 66зв), п. (Тарн, ЙМ, 58зв) // Krążek, ґр. (Заділ, ФМ, 148зв) // Kronżek, ґр. (Заділ, 

ЙМ, 123зв), п. (Татари, ЙМ, 132зв) (Татари, ФМ, 206зв) // Kruzek, н. (Ласт, ЙМ, 78зв) (Ласт, ФМ, 

67зв), сін. (Лішн, ЙМ, 86зв) (Лішн, ФМ, 169зв) // Kruzyk, лук. (Модр, ЙМ, 116зв) (Модр, ФМ, 243зв), 

н. (Озим, ЙМ, 91зв) (Озим, ФМ, 96зв), п. (ТурНиж, ЙМ, 248 зв), пас. (Солець, ЙМ, 72зв) (Солець, 

ФМ, 96зв) // Krużek, п. (Заділ, ЙМ, 2) 

Krecułiwstwo, п. (Присл, ЙМ, 107зв)  

Krecułowyna na Wysokim Horbi, п. (Присл, ЙМ, 105зв)  

Krogłe Błoto, пот. (Берег, ЙМ, 114зв)  

Krokosowe, поля (Завадк, ФМ, 103зв)  

Krokosowiec, п. (БотНиж, ЙМ, 45зв) (БотНиж, ФМ, 35зв) (ВисНиж, ЙМ, 2зв) (Ябл, ЙМ, 68зв), поля 

(Завадк, ЙМ, 128зв)  

Krokosowka, пуст. (Наг, ЙМ, 31зв, 148 зв)  

Krokoszowiec, п. (Бітл, ЙМ, 137зв) (Бітл, ФМ, 176зв)  

Kroleszczyna, л. (Комарник, ЙМ, 135зв) (Комарник, ФМ, 153зв)  

Krolewiczowka, п. (ВолБл, ЙМ, 18 зв)  

Krolewska Dolina, дол. (Канаф, ЙМ, 5)  

Kropiwniczek, пот. (КропСт, ЙМ, 153 зв) (КропСт, ФМ, 219 зв)  

Kropiwnik Stary, н. (КропСт, ФМ, 107 зв)  

Kropiwnik, г. (Болох, ЙМ, 139зв) (Болох, ФМ, 207зв), пот. (Болох, ЙМ, 139зв) (Болох, ФМ, 207зв) 

(Ваньов, ЙМ, 66зв) (Ваньов, ФМ, 68зв)  

Kropiwnik, л. (Іс, ЙМ, 144зв), н. (Крин, ЙМ, 6зв), п. (Крин, ФМ, 40зв) // Kropywnik, дол. (Мороз, ЙМ, 

40зв) (Мороз, ФМ, 29зв) // Pokrzywnik, пот. (Дубр, ЙМ, 27зв) (Дубр, ФМ, 30зв) (Мороз, ЙМ, 44) 

Kropywka, н., п. (Ор, ЙМ, 286зв) (Ор, ФМ, 381зв) 

Krotajowa, лаз (Стрільб, ЙМ, 235зв)  

Krotki Pomiarek, п. (Ковин, ЙМ, 16 зв) // Krutki Pomiarek, п. (Ковин, ФМ, 25зв) 

Krotki Potok, пот. (Смер, ЙМ, 22зв) // Potok Korotki, пот. (Рип, ЙМ, 64зв) // Potok Krodki, пот. (Виц, 

ЙМ, 2) // Potok Krotki, пот. (Берез, ЙМ, 28 зв)  

Kruch na Sełyszczach, поля (Завадк, ЙМ, 90 зв) (Завадк, ФМ, 69 зв) 

Kruch przy Maydanie Skarbowym, лук. (Багн, ЙМ, 29)  

Kruch, лан (КропСт, ЙМ, 24 зв), п. (КропСт, ЙМ, 24 зв) (Мш, ЙМ, 199зв) (Мш, ФМ, 130зв) (Роп, ЙМ, 

150зв), поля (Завадк, ЙМ, 151 зв) (Завадк, ФМ, 124 зв), рівн. (ВисВиж, ФМ, 248зв) // Kruh, ґр. (Долж, 

ЙМ, 31 зв) (ІльнКор, ЙМ, 233 зв), лук. (Багн, ФМ, 29), п. (Гвозд, ЙМ, 4)  

Kruchla, п. (Сіде, ЙМ, 20зв) (Сіде, ФМ, 33зв) // Kruhła, п. (Голов, ФМ, 81зв) 

Kruchła Grządka, грядк. (Мш, ЙМ, 197зв) (Мш, ФМ, 129зв)  

Kruchła Niwka, п. (Зарайс, ЙМ, 21 зв) (Зарайс, ФМ, 39 зв) 

Kruchłe, ґ-ти (Мельн, ЙМ, 1зв), луки (Берег, ЙМ, 124зв) (Берег, ФМ, 137зв) // Kruhle, п. (ГусВиж, ЙМ, 

86зв) (ГусВиж, ФМ, 72зв), пот. (Ріпч, ЙМ, 2зв) // Kruhłe, п. (Голов, ЙМ, 79зв)  

Kruchowa, б. (Горуц, ЙМ, 141)  

Kruchy, п. (Гвозд, ЙМ, 40 зв)  

Kruciowa, п. (БенВиш, ЙМ, 46 зв)  

Kruh Trostowaty, о. п. (Східн, ЙМ, 85зв) 

Kruhlyca, лук. (Болох, ЙМ, 143зв) (Болох, ФМ, 212зв) 

Kruhła Czwierć, ґр. (СухПот, ЙМ, 20зв)  

Kruhły, н. (Свидн, ЙМ, 66зв)  

Kruhy Na Rowinach, п. (Голов, ЙМ, 250 зв) (Голов, ФМ, 252 зв) 

Krukawiec, лук. (КонТул і Крук, ЙМ, 15зв)  

Krukow, л. (Остр, ЙМ, 77зв)  

Krukuwka, пуст. (Сливн, ЙМ, 39зв)  

Krulita, н., лук. (Берег, ЙМ, 2 зв)  

Kruszelnica, лук. (Борисл., ЙМ, 28зв) (Борисл, ФМ, 45зв)  

Kruszina, н., луки (Ольш, ФМ, 58зв) // Kruszyna, зар. (Радел, ЙМ, 27зв), л. (Соз, ФМ, 86зв), н. (Радел, 

ЙМ, 33зв) (Радел, ФМ, 55зв) // Krus[z]yna, л. (Чук, ЙМ, 145зв) 

Kruszyna na Bagnie, зар. (Радел, ФМ, 42зв) 

Kruszyniec, л. (Грімн, ЙМ, 39зв) 

Kruteliwka, поля, пас-ща (Комарник, ЙМ, 4)  

Krutuiowa, лаз (Стрільб, ФМ, 299зв)  
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Kruzok Kolo Wielkiego Mosta, н. (Озим, ЙМ, 127зв) (Озим, ФМ, 128зв) 

Krużeć, п. (Бор, ЙМ, 70зв) 

Krużek przy Potoku Kilczynym, п. (ЛужГор, ЙМ, 291зв) (ЛужГор, ФМ, 187зв) 

Krykaliwstwo w Oczereninach, п. (Присл, ЙМ, 119зв)  

Kryłowka, пуст. (Рак, ЙМ, 12зв)  

Kryniczyna, зар. (Михал і Март, ФМ, 81зв), пас. (Михал і Март, ФМ, 81зв), пот. (Горуц, ЙМ, 141)  

Krywe Pole, п. (Східн, ФМ, 58зв) 

Krywe, пуст. (Східн, ЙМ, 36зв) 

Kryweczat, л. (ЯблВиж, ЙМ, 30зв)  

Krywiec, п., л. (Стан, ЙМ, 9зв), пот. (ДПідб, ЙМ, 17зв) (ДПідб, ФМ, 31зв), пуст., луки (ДПідб, ЙМ, 

210 зв), н. (ДПідб, ФМ, 324 зв) 

Krywkowszczyzna, пуст. (Радл, ЙМ, 22зв) (Радл, ФМ, 27зв) // Krziwkowsczizna, п. (Радл, ЙМ, 47зв) 

(Радл, ФМ, 71зв)  

Krywo Łuzek, пот. (Саск, ЙМ, 138)  

Krywołoz, сін. (Саск, ЙМ, 53зв)  

Krywula, п. (Голов, ЙМ, 347зв) (Голов, ФМ, 349 зв) (ІльнКор, ЙМ, 149зв)  

Krywy Potok, пот. (Багн, ФМ, 54)  

Krywy Zahin, п. (Східн, ЙМ, 17зв), н. (Східн, ФМ, 26зв) 

Krzak Cirniowy, зар. (БенВиш, ЙМ, 8)  

Krzak Łozowy, зар. (БенВиш, ЙМ, 4 зв)  

Krzaki Chleborobowski, зар. (Зарайс, ЙМ, 18зв) (Зарайс, ФМ, 24зв)  

Krzaki Chłopskie, зар. (Лоп, ЙМ, 61зв)  

Krzaki Cierniowe, зар. (ВолРайн, ЙМ, 15зв) // Krzaki Tarnowe, зар. (Вощ, ЙМ, 35зв)  

Krzaki Czerlene, зар. (Стрілки, ЙМ, 4зв) 

Krzaki Dworskie, зар. (БенВиш, ФМ, 80 зв)  

Krzaki Głębokie, зар. (Медв, ФМ, 123зв) 

Krzaki Jodłowe, зар. (Гвозд, ЙМ, 4)  

Krzaki Kliteckie, зар. (Кліц, ЙМ, 3) (Чол, ЙМ, 41зв)  

Krzaki Koblianskie, зар. (БерШл, ЙМ, 5 зв)  

Krzaki Korotke, зар. (Лішн, ЙМ, 88зв) (Лішн, ФМ, 173зв) 

Krzaki Kotelnickie, зар. (Стрілки, ЙМ, 2зв) 

Krzaki Kowalowe, зар. (Рудк, ЙМ, 51зв)  

Krzaki Kozisiąt, зар. (СтСамб, ФМ, 135зв)  

Krzaki Kupnowskie, зар. (Ваньк, ЙМ, 2зв)  

Krzaki Laskowe, зар. (Гвозд, ЙМ, 2)  

Krzaki Łozowe nad Strwiązem, зар. (Буньк, ЙМ, 21зв) 

Krzaki Łozowe, зар. (Бил, ЙМ, 77) (Вор, ЙМ, 37) (Ліб, ЙМ, 10зв) 

Krzaki Michalewski, зар. (Вощ, ЙМ, 65)  

Krzaki Olchowe, зар. (Бик, ЙМ, 137 зв) (КропСт, ЙМ, 242) (Макс, ЙМ, 19зв) (Рол, Б, ЙМ, 43зв) (Рол, 

Б, ФМ, 48зв) // Olchowe Krzaki, зар. (Гум, ЙМ, 40зв) (Гум, ФМ, 45зв) 

Krzaki Orchowskie, зар. (Вощ, ЙМ, 29зв)  

Krzaki Osikowe, зар. (Гум, ЙМ, 40 зв) (Гум, ФМ, 45 зв) 

Krzaki Panski, зар. (Берест, ЙМ, 9зв) // Panski Krzaki, зар. (Берест, ФМ, 15зв)  

Krzaki Peredne, зар. (Торч, ФМ, 183зв) 

Krzaki Pod Lasem, п. (Східн, ЙМ, 78зв) (Східн, ФМ, 83зв) 

Krzaki pod Zapustem, л. (Ковин, ЙМ, 43зв)  

Krzaki Porzyckie, зар. (Катар, ЙМ, 22)  

Krzaki Rustykalne, зар. (Лоп, ЙМ, 61зв)  

Krzaki Seredne, зар. (Торч, ФМ, 183зв) 

Krzaki Skarbowe, зар. (Медв, ФМ, 218зв) 

Krzaki Smerekowe, зар. (Гвозд, ЙМ, 4)  

Krzaki Sołtyskie, зар. (Кніг, ЙМ, 26зв)  

Krzaki Straszowskie, зар. (БерШл, ЙМ, 4зв)  

Krzaki Szlacheckie, зар. (КульчШл, ЙМ, 55зв) (КульчШл, ФМ, 90зв) 

Krzaki Szumyłowe, зар. (Хлпл, ФМ, 127зв)  

Krzaki Terebne, зар. (Лоп, ЙМ, 61зв)  

Krzaki Troiańskie, зар. (Ольш, ФМ, 106зв)  

Krzaki Tymciowe, зар. (Бик, ЙМ, 25зв) (Бик, ФМ, 33зв), н. (Бик, ФМ, 33зв)  
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Krzaki Wirzbowe, зар. (Берез, ЙМ, 3 зв)  

Krzaki Witrowiąt, зар. (СтСамб, ЙМ, 134зв) (СтСамб, ФМ, 140зв)  

Krzaki Woszczanskie, зар. (Вощ, ЙМ, 65)  

Krzaki Zapodrne, зар. (Ласт, ЙМ, 329зв)  

Krzaki Zarayskie, зар. (Берег, ЙМ, 6)  

Krzaki Zydoskie, зар. (Горд, ЙМ, 68 зв)  

Krzaki, зар. (Берег, ЙМ, 5зв) (БерШл, ФМ, 38зв) (Вик, ЙМ, 29зв) (Городов, ЙМ, 15зв) (ДМед, ЙМ, 

11зв) (Лан, ЙМ, 62зв) (Стор, ФМ, 203зв) (Тарн, ЙМ, 6) (ЯсСт, ЙМ, 9зв) (Ятв, ФМ, 20зв), н. (Бик, ЙМ, 

158 зв) (Бусов, ФМ, 117зв) (Гонят, ЙМ, 46зв) (Тершак, ЙМ, 5зв) (Хлопч, ФМ, 60зв) 

Krzaky Lechnowe, зар. (Хлпл, ЙМ, 142зв)  

Krzysz, п. (Модр, ЙМ, 45зв) (Модр, ФМ, 92зв) // Krzyz, хр. (Волош, ЙМ, 2) // Krzyza, н. (Волощ, ФМ, 

16зв) // Krzyż, ? (Болох, ЙМ, 117зв) (Болох, ФМ, 138зв) 

Krzywa Kałuza, ? (Лішн, ЙМ, 105зв)  

Krzywa Łoza, ? (Волощ, ЙМ, 60зв) (Волощ, ФМ, 33зв)  

Krzywa Niwa, н. (Бик, ЙМ, 110 зв) (Бик, ФМ, 114 зв) 

Krzywa Struga, пот. (Саск, ЙМ, 54зв) (Саск, ФМ, 82зв) 

Krzywa Za Folwarkiem nad Sołonicą, лан (Хлів, ЙМ, 3зв)  

Krzywa Za Folwarkiem, лан (Хлів, ФМ, 10зв) 

Krzywa, лан (Хлів, ФМ, 83 зв), лук. (Хлів, ЙМ, 4зв) (Хлів, ФМ, 13зв) 

Krzywcze, п., л. (Стан, ФМ, 14зв) 

Krzywe Niwy, н. (Рол, Б, ЙМ, 64зв), уроч. (Рол, Б, ЙМ, 12зв) (Рол, Б, ФМ, 17зв) 

Krzywe Zagony, ґ-ти (Мельн, ЙМ, 1зв), л. (Мельн, ЙМ, 18зв) // Krzywe zagony, п. (Берег, ЙМ, 34 зв), н. 

(Берег, ФМ, 37 зв) 

Krzywe, дол. (СаскДом, ЙМ, 25зв), зар. (Снят, ЙМ, 28зв), л. (Снят, ФМ, 27зв) 

Krzywec, н. (Залок, ЙМ, 107 зв) (Залок, ФМ, 124 зв) // Krzywiec, н. (Вист, ФМ, 70зв) 

Krzywolaz, виг. (Терш, ЙМ, 32зв)  

Krzywołazy, поля (Терш, ЙМ, 38зв) (Терш, ФМ, 27зв) 

Krzywołuż, сін. (Саск, ФМ, 82зв) 

Krzywuli, ? (Бач, ЙМ, 13 зв)   

Krzywy Brod, м. (Летн і Мон Летн, ЙМ, 75зв) 

Krzywy Brzeg, п. (Ковин, ЙМ, 17 зв) (Ковин, ФМ, 26 зв) 

Krzywy Dąb, один. дер. (Татари, ЙМ, 142зв) (Татари, ФМ, 219зв) 

Krzywy Potok, пас. (Рак, ЙМ, 14зв), пот. (Більч, ФМ, 182зв) (ВолБл, ЙМ, 28зв) // Potok Krywy, пот. 

(Багн, ЙМ, 3) (Багн, ЙМ, 44) (ДПідб, ЙМ, 6зв) (ДПідб, ФМ, 11зв) (Завадк, ЙМ, 136зв) (Завадк, ФМ, 

110зв) (Завадк, ЙМ, 3зв) (Крив, ЙМ, 4зв) // Potok Krzywy, пот. (Завадк, ЙМ, 64зв) (Завадк, ФМ, 42зв) 

(Снят, ЙМ, 2) (Ул, ЙМ, 4)  

Krzywy Użelec, п. (Ул, ЙМ, 88зв) (Ул, ФМ, 147зв), н. (Ул, ЙМ, 348зв) (Ул, ФМ, 147зв) 

Krzywy Zagon, п. (Рип, ЙМ, 267зв) 

Krzyz Drugi, ? (Білич, ЙМ, 4) 

Krzyz Swięty, хр. (ВлсВел, ЙМ, 148)  

Krzyzewa Niwa, н. (БенВиш, ФМ, 23 зв)   

Ku Kałuszu, пас-ща (ЛюбМал, ЙМ, 35зв) // Na Kaluzy, лук. (Лит, ЙМ, 18зв) // Na Kałuze, н. (ЛужГор, 

ЙМ, 402зв) 

Ku Pastwisku, н. (Фальк, ЙМ, 118зв)  

Ku Rudeckiey Granicy, п. (БенВиш, ФМ, 26 зв)  

Ku Sadzawczysku, гор. (Хлпл, ЙМ, 1Aзв)  

Ku Stawkowi Litewskemu, п. (Комарн, ЙМ, 128зв)  

Kubajowka, пуст. (Лоп, ЙМ, 5зв)  

Kubczyszyna, ? (ПотВел, ЙМ, 28зв)  

Kubiakowka, гор. (Багн, ЙМ, 8) (Багн, ФМ, 6)  

Kubieczka, п. (Чайк, ЙМ, 218зв) (Чайк, ФМ, 241зв)  

Kubriwtwo, п. (Рип, ЙМ, 87зв)  

Kucykowina, пуст. (Бор, ЙМ, 34зв), п. (Бор, ФМ, 54зв)  

Kuczer Lipowa, поля (ЛужГор, ЙМ, 102зв)  

Kuczkowa Dolina, п. (Шол, ЙМ, 10зв)  

Kud Za Gumnem, лан (Черк, ЙМ, 8зв) (Черк, ФМ, 6зв) 

Kudeluwka, г. (ВлсВел, ЙМ, 123), горб (ВлсМал, ЙМ, 4зв)  

Kuldiowka, п. (Радл, ФМ, 22зв)  
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Kulikowina, п. (ВлсВел, ЙМ, 131 зв)  

Kulikowka, п. (Загір, ЙМ, 10 зв) (Загір, ФМ, 9 зв) (Радл, ЙМ, 17зв) (Радл, ФМ, 30зв)  

Kuliniakowka, пуст. (ЛяшкМур, ЙМ, 42зв)  

Kuliszowka, п. (Радл, ФМ, 26зв) // Kuliszuwka, п. (Радл, ЙМ, 34зв) (Радл, ФМ, 49зв)  

Kuluwka, пуст. (Ольш, ЙМ, 34зв)  

Kułuwka, пуст. (Ольш, ЙМ, 11зв)  

Kunaszowskie, н. (Дубл, ЙМ, 147 зв) (Дубл, ФМ, 88 зв)  

Kuniwstwo, п. (Присл, ЙМ, 120зв)  

Kupciowa Kiczerka, п. (Стрільб, ФМ, 77зв)  

Kupie, луки (Містк, ЙМ, 122зв) (Містк, ФМ, 181зв) 

Kupiny, п. (Мельн, ЙМ, 4зв)  

Kupkostwo, пуст. (ТурНиж, ЙМ, 35зв)  

Kupnowice, л. (КупнСт і КупнНов, ЙМ, 95зв) (КупнСт і КупнНов, ЙМ, 123зв)  

Kupnowskie Pole, п.  (КупнСт і КупнНов, ЙМ, 26зв)  

Kuprowka, пуст. (ПосФельшт, ЙМ, 6зв)  

Kurczata, н. (ЯсМас, ЙМ, 71зв)  

Kurdybanowka, лук. (Кос, ЙМ, 7зв)  

Kuroszow, пот. (Гал, ЙМ, 100зв) (Гал, ФМ, 77зв)  

Kurowski Kąt, к. с. (Гут, ЙМ, 183 зв)  

Kurylowka, п. (Смер, ЙМ, 24зв), пуст. (Тарн, ЙМ, 44зв)  

Kuryłowka, н. (Гум, ЙМ, 81 зв)  

Kusiowiąt, п. (Гвозд, ЙМ, 238 зв)  

Kusmyczynka, ? (Стор, ФМ, 326зв)  

Kusni, п. (Годв, ЙМ, 88 зв) (Годв, ФМ, 45 зв) 

Kusyn Kąt, пас. (КульчШл, ФМ, 320зв) // Kusyń Kąt, пас. (КульчШл, ЙМ, 258зв)  

Kusznierczat, пот. (Бистр, ЙМ, 97зв)  

Kusznirka, п. (ВисВиж, ЙМ, 2зв) (ВисВиж, ФМ, 47зв)  

Kuszykuwka przy Poswięconym Gruncie, пуст. (Рак, ЙМ, 13зв)  

Kut Bilaszowski, к. с. (Заділ, ЙМ, 4)  

Kut Biłasiowski, к. с. (Молд, ЙМ, 4зв)  

Kut Błoszyncow, п. (Гнил, ЙМ, 101 зв) (Гнил, ФМ, 94 зв)  

Kut Myszakow, пол. (Мита, ЙМ, 29зв)  

Kut Pod  Steciuwką, п. (ВлсМал, ЙМ, 37 зв)  

Kut Turynciow, к. с. (ГусВиж, ЙМ, 3)  

Kut Weprow, п. (Вовч, ЙМ, 292 зв)  

Kut Za Kilicą, поля (Завадк, ЙМ, 156 зв) (Завадк, ФМ, 130 зв) 

Kutce, лук. (Прус, ЙМ, 115зв) (Прус, ФМ, 110зв), п. (Прус, ЙМ, 105зв) // Kutci, зар. (Спр, ЙМ, 8зв) 

(Спр, ФМ, 8зв), н. (Горуц, ЙМ, 108 зв) (Горуц, ФМ, 120 зв) 

Kutczyk pod Poposkim, ґр. (СухПот, ЙМ, 23зв)  

Kutec, п. (ГорШл, ЙМ, 113 зв) (ГорШл, ФМ, 210 зв) 

Kutek, п. (Годв, ФМ, 53 зв) // Kutyk, п. (Годв, ЙМ, 99 зв)  

Kuterowiat, лук. (Ул, ЙМ, 285зв), н. (Ул, ЙМ, 357зв) (Ул, ФМ, 543зв) 

Kutikowka, пуст. (ПосФельшт, ЙМ, 38зв)  

Kutna, л. (Ваньк, ЙМ, 44зв) 

Kutorowiec, пот. (ЯблНиж, ЙМ, 54зв) 

Kuty Za Osownią, н. (СпрВел, ЙМ, 66зв) pole (СпрВел, ФМ, 70зв) 

Kutyny w Chaszczach, н. (Стор, ЙМ, 161зв)  

Kutywiska, п. (Модр, ЙМ, 23зв) (Модр, ФМ, 43зв) 

Kuzaniwstwo, п. (Присл, ЙМ, 115зв)  

Kuzanowiec, пот. (ВисНиж, ЙМ, 2зв)  

Kuziow Kut, п. (Бор, ФМ, 62зв)  

Kuziow Potok, луки (Ул, ЙМ, 260зв), н. (Ул, ЙМ, 355зв) (Ул, ФМ, 494зв)  

Kuziowa Dolina, лук. (Дубан, ЙМ, 89зв) (Дубан, ФМ, 57зв)  

Kuziowa Pustka, пуст. (Городов, ЙМ, 6зв)  

Kuziwka, н. (ЯсС, ЙМ, 40зв) (ЯсС, ФМ, 85зв)  

Kuzmin Gaiek, п. (Містк, ЙМ, 33зв)  

Kuzmin Garb, горб (ЛопХом, ФМ, 55зв), п. (Містк, ЙМ, 24зв)  

Kuzmin Garbek, горб (ЛопХом, ЙМ, 61зв)  
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Kuzmin Gay, п. (Містк, ФМ, 70зв)  

Kuzmin, п. (Містк, ФМ, 41зв) // Kuzmyn, н. (Ласт, ЙМ, 318зв) (Ласт, ФМ, 229зв)  

Kuzmina, н., пот. (Ор, ЙМ, 611зв) (Ор, ФМ, 721зв), п. (Модр, ЙМ, 92зв) (Модр, ФМ, 193зв)  

Kuzminowka, н. (Головс, ЙМ, 20 зв)  

Kuzmow Las, л. (Голов, ЙМ, 522 зв) (Голов, ФМ, 520 зв)  

Kuzmowiat, гор. (ІльнКор, ЙМ, 12зв), ґр. (ІльнКор, ЙМ, 34зв)  

Kuzmowszczyzna, п. (Городов, ЙМ, 22зв), н. (Городов, ЙМ, 56зв)  

Kuzniat Werch, п. (Ябл, ЙМ, 17зв)  

Kuzowiat, ґр. (ІльнКор, ЙМ, 44 зв)  

Kuzowka, пуст. (Лоп, ЙМ, 5зв)  

Kuzyczynka, п. (Смільн, ФМ, 72зв)  

Kyczer Lypowa, п. (ЛужГор, ЙМ, 104зв) (ЛужГор, ФМ, 92зв)  

Kyczer Mała, п. (ЛужГор, ЙМ, 121зв) (ЛужГор, ФМ, 103зв) 

Kyczera Duczkowa, п. (ЛужГор, ЙМ, 368зв)  

Kyczera Duczowska za słotwiną, п. (ЛужГор, ЙМ, 369зв) (ЛужГор, ФМ, 261зв)  

Kyrilow, л. (Дереж, ЙМ, 106зв) (Дереж, ФМ, 86зв)  

Kyrnyczne, пот. (Черх, ФМ, 88зв) 

Labiczowka, пас. (Зубр, ЙМ, 60 зв)  

Lachmanczat, ґр. (Заділ, ФМ, 58 зв)  

Lachow Kut, поля (Заділ, ЙМ, 4)  

Lacykowyna, поля (Присл, ЙМ, 121зв)  

Lan Brzeziecki, лан (Брзц, ЙМ, 26)  

Lan Cyrkiewny, н. (Стор, ФМ, 272зв) 

Lan Demnianczat, лан (ЯблВиж, ЙМ, 77зв)  

Lan Gromadzki, лан (Медв, ЙМ, 5зв) (Медв, ФМ, 8зв) 

Lan Krasiow, п. (Нед, ЙМ, 64зв)  

Lan Panski, н. (Буч, ЙМ, 6зв), лан (Бук, ЙМ, 1зв) (Майн, ЙМ, 4зв) (Черк, ЙМ, 25зв) // Łan Pański, лан 

(Андр, ЙМ, 2) (Волощ, ЙМ, 117зв), н. (Кол, ЙМ, 7зв), п. (Гонят, ЙМ, 44зв) // Panski Lan, н. (Плеб, 

ФМ, 66зв) // Panski Łan, лан (Берест, ЙМ, 9зв)  

Lan Pasieczny, лан (ДМед, ЙМ, 13зв) (ДМед, ФМ, 8зв) 

Lan Pod Kiczerą Na Bagnach, н. (Бистриц, ЙМ, 45зв) (Бистриц, ФМ, 41зв) 

Lan Popowski za Goscincem, лан (Медв, ЙМ, 82зв) (Медв, ФМ, 92зв) 

Lan Soltyski, лан (Медв, ЙМ, 1Aзв) (Медв, ФМ, 2зв) // Łan Soltyski, лан (Наг, ЙМ, 250 зв) // Łan 

Sołtyski, лан (Стор, ЙМ, 186зв) (Стор, ФМ, 162зв) 

Lan Waniowski, лан (Дубр, ЙМ, 22 зв)  

Lan Woytoski, лан (Кривк, ЙМ, 12зв) (Кривк, ФМ, 9зв) // Lan Woytowski, лан (Бор, ЙМ, 15зв) (Іс, ЙМ, 

251зв) (Присл, ЙМ, 87зв), п. (Гнил, ЙМ, 68зв)  

Lan, л. (Лімн, ЙМ, 167зв) // Łan, н. (ДПідб, ЙМ, 63 зв) (ДПідб, ФМ, 108 зв) (Лішн, ЙМ, 111зв) (Ор, 

ЙМ, 411зв) (Ор, ФМ, 517зв), п. (БірчСтНов, ЙМ, 19зв) (БірчСтНов, ФМ, 26зв) (ВисВиж, ЙМ, 2зв) 

(ВлсМал, ЙМ, 3) (Гнил, ФМ, 59 зв) (КульчШл, ЙМ, 125зв) (КульчШл, ФМ, 176зв) (Лімн, ЙМ, 128зв) 

(Прус, ЙМ, 57зв) (Прус, ФМ, 56зв) 

Lanek między Brzeziną, н. (БарМал, ЙМ, 26 зв)  

Lany Dworskie, н. (БарВел, ФМ, 14зв) // Łany Dworskie, лани (БарВел, ЙМ, 8зв)  (ГорВел, ФМ, 103зв) 

(КропСт, ЙМ, 76зв), н. (БілМал, ЙМ, 12зв) (БілМал, ФМ, 15зв) (ВлчДол, ЙМ, 5зв) (ДМед, ФМ, 57зв) 

(Хлів, ЙМ, 3зв) (Хлів, ФМ, 10зв) (Хлів, ФМ, 83зв)  

Lany Panskie, лани (ВолРайн, ЙМ, 10 зв) // Łany Pańskie, н. (Гош, ЙМ, 144 зв) (ДМед, ЙМ, 86зв) 

(КропНов, ЙМ, 238 зв) (Черк, ЙМ, 47зв) 

Lany Za Dworem, луки (Ул, ЙМ, 137 зв), н. (Ул, ЙМ, 352 зв) (Ул, ФМ, 230 зв) 

Las Baranczicky, л. (Хлів, ЙМ, 36зв)  

Las Bilicki, л. (Берест, ЙМ, 44)  

Las Biliniecki, л. (Горд, ЙМ, 82 зв)  

Las Bukowski, л. (Корит, ЙМ, 65зв) (Корит, ФМ, 107зв)  

Las Cesarski, л. (Медв, ЙМ, 35зв) (Медв, ФМ, 34зв) // Las Cessarski, л. (Губ, ЙМ, 61зв) (Губ, ФМ, 

106зв) 

Las Chaszczowaty, л. (Терл, ЙМ, 34зв) (Терл, ФМ, 46зв) 

Las Czerliny, л. (Розл, ЙМ, 268зв)  

Las Czerniechowski, л. (Берег, ЙМ, 77 зв) (Берег, ФМ, 89 зв)  

Las Czukiewski, л. (БерШл, ЙМ, 6)  



91 
 
Las Czułowski, л. (Ник, ЙМ, 73зв)  

Las Dalny, л. (Волош, ЙМ, 2)  

Las Danylowski, л. (ТурНиж, ЙМ, 216зв)  

Las Dąbrowny (БілМал, ФМ, 60зв) 

Las Dembowy, л. (ГорМал, ЙМ, 2зв) (ГорШл, ЙМ, 208зв) (ГорШл, ФМ, 408зв) (Гум, ЙМ, 40зв) (Гум, 

ФМ, 45зв) (Загір, ЙМ, 51зв) (Загір, ФМ, 48зв) (П’ян, ЙМ, 47зв) (П’ян, ФМ, 65зв) (Сок, ЙМ, 104зв) 

(Ятв, ФМ, 20зв) // Las Dębowy, л. (БарВел, ФМ, 27 зв) (Вик, ЙМ, 28зв) (Вор, ЙМ, 18 зв) (Горуц, ЙМ, 

119 зв) (Колп, ЙМ, 50зв) (Колп, ФМ, 81зв) (Кост, ЙМ, 4) (Кроп, ЙМ, 3) (Лан, ЙМ, 32зв) (Лан, ФМ, 

54зв) (Пог, ЙМ, 1зв) (Под, ЙМ, 6зв) (Фор, ЙМ, 38зв) (Фор, ФМ, 39зв) 

Las Dołchy, л. (Борисл, ФМ, 54зв) // Las Dowhy, л. (ВолХл, ЙМ, 78 зв)  

Las Dołobowski, л. (Рудк, ЙМ, 51зв)  

Las Dołzański, л. (Ріпч, ЙМ, 6зв) // Las Dołżański, л. (ДМед, ЙМ, 11зв)  

Las Drochowiski, л. (Саск, ЙМ, 138) // Las Drohowiski, л. (Радел, ЙМ, 136зв)  

Las Dublański, л. (Горд, ЙМ, 82 зв)  

Las Dworny, л. (ЛінВел, ЙМ, 330зв)  

Las Gęsty, л. (Вац, ЙМ, 18зв) 

Las Glinny, л. (Брон, ЙМ, 43зв) // Las Glinski, л. (Брон, ФМ, 42зв) (Глин, ЙМ, 19)  

Las Głęboki, л. (КоблСт, ЙМ, 73 зв) (Стрілки, ЙМ, 148зв) (Стрілки, ФМ, 145зв) 

Las Gorny, л. (Чайк, ЙМ, 66зв) 

Las Grabow, л. (НанчМал, ФМ, 25зв) // Las Grabowy, л. (Дубан, ФМ, 65зв) (НанчМал, ЙМ, 21зв) 

(Хлопч, ФМ, 61зв) 

Las Graniczny, л. (Бук, ЙМ, 17зв) (Бук, ФМ, 19зв) 

Las Hołodowski, л. (Сусул, ЙМ, 6)  

Las Hoły, л. (Нед, ЙМ, 2) 

Las Horbacki, л. (Горб, ЙМ, 2 зв)  

Las Hoszański, л. (Гош, ЙМ, 11)  

Las Hryszny, л. (Унят, ЙМ, 6зв)  

Las Iwankow, л. (СушРик, ФМ, 31зв)  

Las Iwaszow, л. (Волош, ЙМ, 4)  

Las Janiow, л. (Долж, ФМ, 83зв)  

Las Jarczysty, л. (Тур, ЙМ, 193 зв)  

Las Jarękowski, л. (БенВиш, ЙМ, 7 зв) 

Las Jaworowy, л. (Либ, ФМ, 21зв) 

Las Jedłowy, л. (Комарник, ЙМ, 2зв) // Las Jodłowy, л. (Глин, ЙМ, 5зв) (Гум, ЙМ, 40зв) (Гум, ФМ, 

45зв) (Тарн, ЙМ, 6зв)  

Las Kamer[alny], л. (Наг, ЙМ, 302 зв) // Las Kameralny, л. (КупнСт і КупнНов, ФМ, 22зв) (ЛопЛехн, 

ЙМ, 55зв)  

Las Kamienny, л. (Гвозд, ЙМ, 3 зв) (Летн і Мон Летн, ЙМ, 56зв) (Летн і Мон Летн, ФМ, 121зв) 

Las Kiczurny, л. (Заділ, ЙМ, 4)  

Las Kochanow, л. (НанчМал, ЙМ, 45)  

Las Koniat, л. (ЯсЗ, ЙМ, 187зв)  

Las Kowienski, л. (Зарайс, ЙМ, 37) // Las Kowyński, л. (Містк, ЙМ, 9зв)  

Las Kraynikow, л. (Матк, ЙМ, 50зв) (Матк, ФМ, 53зв)  

Las Kruchly, л. (Хлпл, ЙМ, 142зв) // Las Kruhły, л. (ВолХл, ЙМ, 78 зв) (Вол Хл, ФМ, 167 зв) 

Las Krzywy, л. (Завадк, ЙМ, 169зв) (Завадк, ФМ, 143зв) (Терл, ЙМ, 21зв) (Терл, ФМ, 33зв) 

Las Kubajowski, л. (Чайк, ЙМ, 132зв)  

Las Lanowski, л. (П’ян, ЙМ, 2зв)  

Las Letnianski, л. (Ріпч, ЙМ, 6)  

Las Litowski, л. (Лют, ЙМ, 20зв) (Лют, ФМ, 29зв)  

Las Lubienski, л. (ЛюбВел, ЙМ, 120зв) (ЛюбВел, ФМ, 79зв)  

Las Mały, л. (ЛінВел, ЙМ, 386зв) // Las Mały, л. (Страш, ЙМ, 79зв) (Страш, ФМ, 77зв) // Mały Las, л. 

(БарВел, ЙМ, 8зв) (БарВел, ФМ, 14зв) (Страш, ЙМ, 91зв) 

Las Martynow, л. (Стор, ЙМ, 206зв) (Стор, ФМ, 181зв)  

Las Marusczyn, л. (Дал, ЙМ, 36 зв)  

Las Maynicki, л. (Волощ, ЙМ, 105зв) (Волощ, ФМ, 69зв)  

Las Michaloski, л. (БенВиш, ЙМ, 5 зв)  

Las Mokry, л. (Іс, ЙМ, 39зв)  

Las Mraznicki, л. (Мразн, ЙМ, 18зв)  
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Las Olchowy, л. (ВисНиж, ЙМ, 43зв) (Гум, ФМ, 45зв) // Las Olszowy, л. (Борисл, ЙМ, 34зв) (Борисл, 

ФМ, 54зв) 

Las Orowy, л. (ПотВел, ЙМ, 143)  

Las Osikowe, л. (Гум, ЙМ, 40зв) // Osikowy Las, л. (МонЛішн, ЙМ, 4зв) (МонЛішн, ФМ, 9зв) 

Las Ostrowski, л. (Остр, ЙМ, 50зв) (Остр, ФМ, 51зв)  

Las Pański, л. (Бірч, ЙМ, 28зв) (Сусул, ЙМ, 37зв)  

Las Pauczynski, л. (ЛінВел, ЙМ, 242зв) (ЛінВел, ФМ, 145зв) (Тис, ФМ, 54зв) // Las Pawuczynski, л. 

(Тис, ЙМ, 73зв)  

Las Pawlikow, л. (Вовч, ЙМ, 337 зв)  

Las Pawłowiąt, л. (ЛопХом, ЙМ, 3зв)  

Las Petrikow, л. (Явора, ЙМ, 12зв) // Las Petrykow, л. (Блаж, ФМ, 100зв)  

Las Pohybalowski, л. (Вац, ЙМ, 15) (Вац, ФМ, 22зв) 

Las Prochirow, л. (ЛінВел, ЙМ, 152зв) (ЛінВел, ФМ, 92зв)  

Las Rakowski, л. (Берест, ЙМ, 45 зв) (Снят, ЙМ, 9зв)  

Las Romanow, л. (ДнГол, ЙМ, 133 зв)  

Las Rudnicki, л. (Радел, ЙМ, 136)  

Las Sasiecki, л. (Саск, ЙМ, 138)  

Las Seniowiat, л. (Опак, ЙМ, 114зв) // Las Senowiat, л. (Опак, ЙМ, 151зв) (Опак, ФМ, 124зв)  

Las Seredni, л. (ЛінМал, ФМ, 33зв) // Las Seredny, л. (Брон, ЙМ, 118зв) (Брон, ФМ, 118зв) // Las 

Srzedny, л. (Хлів, ЙМ, 36зв)  

Las Sianiecki, л. (Бен, ФМ, 21 зв)  

Las Skarbowy, л. (Волош, ЙМ, 3зв) (Волош, ФМ, 64) (Дал, ЙМ, 6зв) (Крив, ФМ, 25зв) (КульчШл, ЙМ, 

299зв) (КульчШл, ФМ, 404зв) (Летн і Мон Летн, ЙМ, 20зв) (Летн і Мон Летн, ФМ, 47зв) (Лішн, ЙМ, 

59зв) (Лішн, ФМ, 101зв) (Саск, ЙМ, 51зв) (Черх, ЙМ, 16зв) (ЯкубВол, ЙМ, 69зв) (ЯкубВол, ФМ, 

65зв) // Skarbowy Las, л. (Брон, ЙМ, 89зв)  

Las Słochyński, л. (Слох, ЙМ, 24зв)  

Las Słoński, л. (ДМед, ЙМ, 45зв) (ДМед, ФМ, 20зв)  

Las Smerekowy, л. (Багн, ЙМ, 58) (Нед, ЙМ, 5) 

Las Sniatynski, л. (Снят, ФМ, 11зв)  

Las Solecki, л. (Завіжн, ЙМ, 147зв) (Завіжн, ФМ, 267зв)  

Las Stary, л. (КоблСт, ЙМ, 3зв) (Східн, ЙМ, 100зв) (Східн, ФМ, 103зв) (Терл, ЙМ, 18зв)  

Las Susołowski, л. (Волощ, ЙМ, 141зв)  

Las Syhlowaty, л. (Бук, ЙМ, 17зв) (Бук, ФМ, 19зв) // Las Syhłowaty, л. (Бен, ФМ, 21зв) 

Las Szeroki, л. (Стрілки, ЙМ, 4) 

Las Szmankowy, л. (Поч, ФМ, 26зв)  

Las Szuminski, л. (ЛяшкМур, ЙМ, 38зв)  

Las Tarnawski, л. (Тарн, ЙМ, 6)  

Las Wielki pod Susułowem, л. (Сусул, ЙМ, 50зв)  

Las Wielki, л. (БарВел, ЙМ, 8зв) (БарВел, ФМ, 15зв) (БенВиш, ЙМ, 82зв) (БенВиш, ФМ, 64зв) (Бірч, 

ЙМ, 33) (Бусов, ФМ, 131зв) (КульчШл, ЙМ, 300зв) (КульчШл, ФМ, 409зв) (Ласт, ЙМ, 273зв) (Ласт, 

ФМ, 198зв) (Михал і Март, ЙМ, 51) (Рихт, ЙМ, 72) (Сайк, ЙМ, 58зв) (Соз, ЙМ, 65) (Стор, ФМ, 180зв) 

(Страш, ФМ, 77зв) (Ступн, ЙМ, 48зв) (Ступн, ФМ, 40зв) (Ступн, ЙМ, 69) (Чиш, ФМ, 18зв) // Las 

Wielky, л. (КонСем, ЙМ, 39 зв) (КонСем, ФМ, 34 зв) (Рол, Б, ЙМ, 52зв) (Спас, ЙМ, 34зв) // Las 

Wyłyki, л. (Вовч, ЙМ, 337зв) // Łas Wielki, л. (Зв, ЙМ, 61) // Wielki Las, л. (ГаїВиж, ЙМ, 22 зв) 

(КульчШл, ЙМ, 300зв) (КульчШл, ФМ, 405зв) (Страш, ЙМ, 76зв) // Las Wielky, л. (КонСем, ЙМ, 

39зв) (КонСем, ФМ, 34зв) 

Las Wonitycki, л. (Берест, ЙМ, 46)  

Las Woronin, л. (Нед, ЙМ, 103зв) (Нед, ФМ, 49зв)  

Las Wozniczny, л. (Ступн, ЙМ, 48зв)  

Las Wysoki, л. (Вовч, ЙМ, 337 зв) 

Las Zadni, л. (Дубр, ЙМ, 62 зв) (Дубр, ФМ, 85 зв) // Las Zadny, л. (Дубр, ЙМ, 63зв) (Ятв, ЙМ, 65зв) // 

Zadny Las, зар. (Дубр, ЙМ, 63зв) (Дубр, ФМ, 89зв), п. (Гум, ЙМ, 30 зв) (Гум, ФМ, 35 зв) 

Las Zapustny, л. (Поп, ФМ, 59зв) 

Las Zieliony, л. (Комарник, ЙМ, 2зв) (Борисл, ЙМ, 34зв) (Борисл, ФМ, 54зв) (Голов, ЙМ, 162зв) 

(Голов, ФМ, 164зв) 

Las, л. (ДМед, ЙМ, 14зв) (ДМед, ФМ, 8Aзв) (Добрівл, ФМ, 92 зв) (Комарн, ЙМ, 131зв) (Комарник, 

ЙМ, 2зв), н. (ДМед, ФМ, 57зв) (Свидн, ЙМ, 86зв)  

Lasek Dembowy, л. (Ковб, ЙМ, 246 зв) (Ковб, ФМ, 119 зв) (Ястр, ЙМ, 96зв)  
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Lasek Dworski, л. (Мост і Дн, ЙМ, 24 зв)  

Lasek Gromadzki, л. (Ковб, ЙМ, 230 зв) (Ковб, ФМ, 111 зв) 

Lasek Mały, л. (Шум, ЙМ, 7зв) 

Lasek Olchowy, л. (Волощ, ЙМ, 143зв)  

Lasek Smerekowy, л. (Кривк, ЙМ, 2) 

Lasek Szlachecki, л. (Ковб, ЙМ, 303 зв)  

Lasek Zamkowy, л. (Михн, ЙМ, 109зв)  

Lasek, зап. (Унят, ЙМ, 3зв), зар. (НовСел і Свин, ЙМ, 44зв) (Стрільб, ЙМ, 124зв) (Стрільб, ФМ, 

166зв) (Новош, ЙМ, 54зв) // Lasik, зар. (Дубр, ЙМ, 33зв) (Дубр, ФМ, 40зв), л. (Дубр, ЙМ, 75зв) (Дубр, 

ФМ, 113зв) // Lisok, л. (ІльнКор і ІльнЗемл, ЙМ, 2)  

Laski na Brzegach, л. (Терш, ЙМ, 114зв)  

Laski nad Bystrzycą, п. (Новош, ЙМ, 26зв)  

Laski, л. (Лішн, ФМ, 180зв) (Терл, ЙМ, 21зв) (Терл, ФМ, 33зв), н. (Ласт, ЙМ, 254зв) (Ласт, ФМ, 187зв) 

(ЯсС, ЙМ, 74зв) (ЯсС, ФМ, 159зв), п. (ЛужГор, ЙМ, 306зв) (Терл, ЙМ, 21зв) (Терл, ФМ, 33зв) (Унят, 

ЙМ, 23зв) // Lasky, п. (ЛужДол, ЙМ, 102зв) // Liski, п. (Гонят, ЙМ, 29 зв) (ЛужДол, ЙМ, 113) // Łaski, 

л. (Лішн, ЙМ, 90зв) (Лішн, ФМ, 180зв) (Підм, ЙМ, 11зв) (Підм, ФМ, 29зв), луки (Головс, ЙМ, 26 зв), 

п. (ЛужГор, ЙМ, 93зв) (ЛужГор, ФМ, 87зв), поля (Підм, ФМ, 24зв) 

Lastawiszowa, п (ІльнКор, ЙМ, 191зв)  

Lasy Dominikalne, н. (Кавськ, ФМ, 171 зв) 

Lasy Dworne, н. (Андр, ЙМ, 34)  

Lasy Gromadzkie, н. (Волош, ЙМ, 153 зв)  

Lasy Skarbowe, н. (ЯкубВол, ФМ, 68зв) 

Lasy, н. (Береж, ЙМ, 60 зв) (Вин, ФМ, 121зв) (Лоп, ЙМ, 61зв) (Підм, ФМ, 26зв) (Поп, ФМ, 93зв) 

(Туст, ЙМ, 80зв) (Хлів, ЙМ, 6зв) (Хлопч, ФМ, 60зв), поля (Стрілки, ФМ, 183зв) 

Laszczyny, луки (Доброг, ЙМ, 116зв) (Доброг, ФМ, 132зв) // Leszczyny, поля (Бусов, ЙМ, 62зв) 

(Бусов, ФМ, 63зв) 

Latczyna, п. (ГорШл, ЙМ, 127зв) (ГорШл, ФМ, 236зв), н. (ГорШл, ЙМ, 244зв) 

Laz Gromadzki, лаз (Гал, ЙМ, 31 зв) (Гал, ФМ, 27 зв)  

Laz Kowalczyn, лаз (СтСіль, ЙМ, 329зв)  

Laz Na Czereninach, ґр. (Заділ, ЙМ, 9 зв) (Заділ, ФМ, 6 зв) 

Laz Na Grabkach, лук. (Бистр, ЙМ, 64зв) 

Laz Od Pocharu, н. (Ласт, ЙМ, 226зв) (Ласт, ФМ, 169зв) 

Laz Płeskaniow, лаз (Стрільб, ЙМ, 235зв) (Стрільб, ФМ, 306зв)  

Laz Zwadliwy, лаз (Хащ, ЙМ, 73зв)   

Lazek Smolakowski, п. (Тур’є, ЙМ, 149зв) (Тур’є, ФМ, 183зв)  

Lazek, п. (Мш, ЙМ, 302зв) (Мш, ФМ, 198зв), пот. (Мш, ЙМ, 257зв) (Мш, ФМ, 169зв) // Lazok, н. 

(ЯсМас, ЙМ, 129зв) // Łazek , зар. (УгЗапл, ЙМ, 33зв) (УгЗапл, ФМ, 29зв), н. (Ласт, ЙМ, 121зв) (Ор, 

ЙМ, 434зв) (Ор, ФМ, 541зв) (Радл, ЙМ, 16зв) (Радл, ФМ, 20зв), п. (ВлсВел, ЙМ, 131 зв) (ЛужГор, 

ЙМ, 132зв) (ЛужГор, ФМ, 108зв) (Тарн, ЙМ, 56 зв) (Торг, ЙМ, 72зв) (Торг, ФМ, 70зв) // Łazok, н. (Іс, 

ЙМ, 100 зв), пас. (ЯсЗ, ЙМ, 77зв), п. (ЯсЗ, ЙМ, 79зв) 

Lazki, л. (Лішн, ЙМ, 90зв) (Терш, ФМ, 112зв), п. (Рип, ЙМ, 204зв) // Łazki, н. (Сусід, ЙМ, 1зв) (Сусід, 

ФМ, 26зв) (Унят, ФМ, 26зв) (Урож, ЙМ, 112зв), л. (Урож, ЙМ, 128зв), п. (Лют, ЙМ, 10зв) (Унят, ФМ, 

26зв) 

Lazoriwstwo, п. (Присл, ЙМ, 100зв)  

Lazy Jarominszat, ґр. (Заділ, ЙМ, 8зв) (Заділ, ФМ, 4зв)  

Lazy Nad Granicę Przysłupskię, н. (Шмч, ЙМ, 146зв) 

Lazy Siare, п. (ЛужГор, ЙМ, 359зв)  

Lazy Wielkie, лази (Болох, ЙМ, 141зв) (Болох, ФМ, 209зв) 

Lazy, лук. (ЛяшкМур, ЙМ, 17зв), н. (Жук, ЙМ, 126зв) (Ласт, ЙМ, 102зв) (Ласт, ФМ, 85зв) (Шмч, ЙМ, 

134зв) (ЯсМас, ЙМ, 34зв), п. (Спас, ФМ, 8зв), пас. (ЛінВел, ЙМ, 346зв), поля (Білич, ЙМ, 301зв) 

(Білич, ФМ, 168зв) // Łazy, зар. (Чиш, ЙМ, 20зв), л. (Солець, ЙМ, 79зв) (Солець, ФМ, 108зв), лан 

(Заріч, ЙМ, 47зв), лук. (Болох, ЙМ, 136зв) (Болох, ФМ, 172зв), луки (Дорож, ЙМ, 238 зв) (Дорож, 

ФМ, 224 зв) (Унят, ЙМ, 7зв), н. (Гроз, ЙМ, 106зв) (Гроз, ФМ, 95 зв) (ДПідб, ЙМ, 7зв) (ДПідб, ФМ, 

13зв) (Лип’є, ЙМ, 33зв) (ЛужДол, ФМ, 132зв) (Над, ЙМ, 15зв) (Фшт, ЙМ, 29зв) (Хащ, ЙМ, 74зв) 

(ЯблВиж, ЙМ, 113зв), п. (Білич, ЙМ, 198зв) (Вовч, ЙМ, 121зв) (Гал, ЙМ, 30зв) (Гал, ФМ, 25зв) 

(Гвозд, ЙМ, 72зв) (Глин, ЙМ, 13 зв) (Глин, ФМ, 20 зв) (Заділ, ЙМ, 2) (Заріч, ФМ, 78зв) (ЛяшкМур, 

ЙМ, 42зв) (Над, ЙМ, 7зв) (Над,ФМ, 11зв) (Розс, ЙМ, зв) (Розс, ФМ, 27зв) (Рудк, ЙМ, 31зв) (Фшт, 

ФМ, 1зв), поля (Бусов, ЙМ, 34зв) (Бусов, ФМ, 34зв) (Спас, ЙМ, 23зв) (Стрілки, ЙМ, 184зв) (ЯблВиж, 
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ЙМ, 117зв), пот. (Сливн, ЙМ, 56зв), пуст. (ЯкубВол, ФМ, 67зв), сін. (Унят, ЙМ, 38зв) (Унят, ФМ, 

75зв) 

Lazyszcza Na Rowieni, н. (ЯсМас, ЙМ, 148зв) 

Lazyszcze, п. (Мш, ЙМ, 303зв) (Мш, ФМ, 198зв) // Łazyszcze, п. (Мш, ЙМ, 196зв) (Мш, ФМ, 128зв)  

Lechno, л. (Труск, ЙМ, 122зв)  

Lechow Potok, пот. (Хащ, ЙМ, 1Aзв)  

Lechowiackie, п., лан (Гвозд, ЙМ, 148 зв)  

Lechowiec, л. (Медв, ФМ, 235зв)  

Lepiszowka, п. (ІльнКор, ЙМ, 190 зв)  

Lesiczyny, п. (КонТул і Крук, ЙМ, 14зв) // Lisiczyny, л. (Гут, ЙМ, 180 зв), п. (КонТул і Крук, ЙМ, 6зв) 

(Хиш, ЙМ, 4) (Шол, ЙМ, 13зв) // Lisyczyny, луки (Кос, ЙМ, 21зв), поля (БенВиш, ЙМ, 13) // 

Liszczyzny, поля (Гош, ФМ, 15зв) 

Lesiowa Douzynka, ґр. (СухПот, ЙМ, 30зв)  

Lesiowka, ґр. (Комарник, ЙМ, 50зв), пуст. (Тур, ЙМ, 1Aзв)  

Leskow Werch, п. (Бор, ЙМ, 59зв)  

Leszczynowate, н. (Кривк, ЙМ, 35зв) (Кривк, ФМ, 25зв) 

Leszkow Wierch, п. (Бор, ФМ, 40зв)  

Letiat Horb, горб (Стор, ФМ, 350зв)  

Lewickowka, п. (Рак, ЙМ, 18зв)  

Lewkow, л., м. (Жд, ЙМ, 2)  

Lewkowiat, гор. (ІльнКор, ЙМ, 11 зв)  

Lewkowina, лан (Розл, ЙМ, 61зв)  

Lichaczowa Kiczera, кич. (Багн, ЙМ, 99)  

Likiwka, ? (ПотВел, ЙМ, 103зв)  

Lipa, лук. (Колп, ЙМ, 53зв) (Колп, ФМ, 86зв), луки (Стебн, ЙМ, 79зв) (Стебн, ФМ, 141зв) 

Lipa, пот. (ЛужГор, ЙМ, 98зв) (ЯблНиж, ЙМ, 92зв) // Lypa, пот. (ЛужГор, ЙМ, 98зв), л. (ЛужГор, ЙМ, 

99зв)  

Lipia, поля, пас-ща (Комарник, ЙМ, 4) // Lipie, п. (Комарник, ЙМ, 4) 

Lipiec, л. (Комарник, ЙМ, 135зв) (Комарник, ФМ, 152зв) 

Lipikostwo, п. (Гвозд, ЙМ, 161 зв)  

Lipina, л. (Рог, ЙМ, 17зв) 

Lipki, дол. (Радл, ЙМ, 27зв) (Радл, ФМ, 38зв) 

Lipnik, зар. (Ольш, ЙМ, 2зв) (Чук, ЙМ, 152зв), л. (БарВел, ЙМ, 18 зв) (БарМал, ФМ, 40 зв) (Гош, ЙМ, 

101 зв) (Гош, ФМ, 68 зв), лук. (Сан, ЙМ, 3), п. (Стебн, ЙМ, 32зв) (Стебн, ФМ, 71зв), пот. (Лип’є, ЙМ, 

4зв) (Стебн, ЙМ, 13зв), р. (Лип’є, ЙМ, 20зв) // Lypnyk, н. (Колп, ЙМ, 94зв) 
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Łazy Przy Potoku Hyrnyczym, поля (Гроз, ЙМ, 108 зв) (Гроз, ФМ, 96 зв) 

Łazy Sołtyskie, п. (Лип’є, ЙМ, 34зв) 

Łazy Stare, п. (ЛужГор, ФМ, 252зв) 

Łazyna, гор. (Ор, ЙМ, 39зв) (Ор, ФМ, 60зв) 

Łazyszcza, поля (Стрілки, ЙМ, 183зв) (Стрілки, ФМ, 179зв) 

Łączka Dworska, лук. (Кост, ЙМ, 47зв) 

Łączka Hołowatniat, лук. (Мита, ЙМ, 36зв)  

Łączka Karpowska, лук. (Рад, ЙМ, 54зв)  

Łączka Maniowa, лук. (Долж, ЙМ, 117 зв)  

Łączka Sczurowska, лук. (Заділ, ЙМ, 68зв)  

Łączka Szuwarna, лук. (Фшт, ЙМ, 13зв)  

Łączka Zadnia, лук. (УгЗапл, ЙМ, 33зв) (УгЗапл, ФМ, 29зв)  

Łączki, п. (Лют, ФМ, 17зв)  

Łąka Antoniakowa, лук. (БенВиш, ЙМ, 87 зв)  

Łąka Antonowa, лук. (Мост і Дн, ЙМ, 43 зв) 

Łąka Bagnista, лук. (Залок, ЙМ, 5 зв) (Залок, ФМ, 7 зв) 

Łąka Błotna, лук. (Мост і Дн, ЙМ, 24 зв)  

Łąka Bukowa, лук. (Розділ, ЙМ, 73зв)  

Łąka Burkowa, лук. (Прус, ЙМ, 65зв) (Прус, ФМ, 63зв)  

Łąka Byczkowa, лук. (КонТул і Крук, ЙМ, 15зв)  

Łąka Chajowa, лук. (Над, ЙМ, 11зв) (Над,ФМ, 18зв)  

Łąka Chłopska, лук. (БенВиш, ЙМ, 82зв) (Глуб, ЙМ, 6зв)  

Łąka Czarna, лук. (Колп, ЙМ, 48зв) (Колп, ФМ, 76зв) (Спас, ЙМ, 14зв) (Спас, ФМ, 24зв) (Сусул, ЙМ, 

6зв)  

Łąka Daniłczewska, лук. (Модр, ФМ, 247зв)  

Łąka Daniowa, лук. (Ул, ЙМ, 285 зв), н. (Ул, ЙМ, 357 зв) (Ул, ФМ, 542 зв)  

Łąka Dawidowska, лук. (Татарин, ЙМ, 58зв)  

Łąka Demenczet, лук. (Стор, ЙМ, 219зв)  

Łąka Dmytroska, лук. (СтСамб, ФМ, 43зв)  

Łąka Dominikalna, лук. (ЛінВел, ФМ, 30зв) (Тис, ФМ, 3зв) 

Łąka Dubaniowska, лук. (БенВиш, ЙМ, 11)  

Łąka Fedkowska, лук. (ЛінВел, ЙМ, 62зв)  

Łąka Fedorowa, лук. (Остр, ФМ, 13зв)  

Łąka Głęboka, лук. (БарВел, ЙМ, 15 зв) (Вощ, ЙМ, 23 зв) (Вощ, ФМ, 20 зв) 

Łąka Graniczna, лук. (БенВиш, ЙМ, 4)  

Łąka Grenat, лук. (Тур’є, ЙМ, 111зв)  

Łąka Gromacka, лук. (Черк, ЙМ, 14зв) // Łąka Gromadzka, лук. (Ковб, ЙМ, 97 зв)  

Łąka Hancowa, лук. (БарМал, ЙМ, 27 зв)  

Łąka Harhatowa, лук. (ТурНиж, ЙМ, 350зв)  

Łąka Hnatkowa, лук. (Плеб, ЙМ, 27зв) (Плеб, ФМ, 48зв)  

Łąka Holowczat, лук. (Бор, ФМ, 58зв)  

Łąka Hrycakowa, н. (Летн і Мон Летн, ФМ, 118зв)  

Łąka Hrycowska, лук. (Хиш, ФМ, 76зв)  

Łąka Hymiakowa, лук. (СушРик, ЙМ, 5зв)  

Łąka Iłaszczat na Czertezu na Perenyzy, лук. (Рад, ЙМ, 48зв) 

Łąka Iwachowiat, лук. (ТурВиж, ЙМ, 8зв)  

Łąka Jackoska, лук. (Шепт, ЙМ, 26зв) (Шепт, ФМ, 28зв)  

Łąka Janowska, лук. (Лавр, ЙМ, 17зв)  

Łąka Jatwięska, лук. (БенВиш, ЙМ, 82 зв)  

Łąka Kaczmarowa, лук. (Ром, ЙМ, 4) (Хиш, ЙМ, 3зв)  

Łąka Karpyczyna, лук. (ЛінВел, ЙМ, 62зв)  

Łąka Kiszowska, лук. (КонТул і Крук, ЙМ, 4)  

Łąka Kitkowa, н. (ЯсС, ЙМ, 38зв) // Łąka Kotkowa, н. (ЯсС, ФМ, 80зв)  
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Łąka Koczanowska, лук. (ПотВел, ЙМ, 8зв)  

Łąka Korczowata, лук. (Східн, ФМ, 92зв) 

Łąka Korolowa, лук. (Короп, ЙМ, 10)  

Łąka Koscielna, лук. (НанчМал, ЙМ, 12зв)  

Łąka Kowalowska, лук. (Мост і Дн, ЙМ, 40 зв)  

Łąka Krzywa, лук. (ЛяшкЗав, ЙМ, 65зв) (ЛяшкЗав, ФМ, 46зв) 

Łąka Leskowska, лук. (СушРик, ЙМ, 30зв)  

Łąka Łuniowska, лук. (Берег, ЙМ, 5)  

Łąka Łytwynowa, н., лук. (Ор, ЙМ, 286зв) (Ор, ФМ, 380зв)  

Łąka Makarowska, лук. (Модр, ЙМ, 114зв) (Модр, ФМ, 240зв) 

Łąka Malarowa, лук. (ЛінВел, ЙМ, 62зв)  

Łąka Mała, лук. (Остр, ЙМ, 12зв)  

Łąka Markoska, лук. (Волощ, ЙМ, 104зв) 

Łąka Mchowata, лук. (Східн, ЙМ, 99зв)  

Łąka Mikłaszeska, лук. (Татари, ЙМ, 143зв) // Łąka Mikłaszówska, лук. (Татари, ФМ, 219зв) 

Łąka Młaczna, лук. (ВолБл, ЙМ, 9 зв)  

Łąka Młaczysta, лук. (Крив, ЙМ, 38зв)  

Łąka Młakowata, лук. (Східн, ЙМ, 6зв) (Тур’є, ЙМ, 210зв)  

Łąka Młynarska, лук. (ЛяшкМур, ЙМ, 3) // Młynarska Łąka, лук. (Терл, ЙМ, 26зв)  

Łąka Mormizowa, лук. (Модр, ЙМ, 111зв) (Модр, ФМ, 233зв)  

Łąka Morozowa, лук. (Нед, ЙМ, 46зв)  

Łąka Nimkowa, лук. (СпрВел, ЙМ, 52зв) (СпрВел, ФМ, 55зв)  

Łąka Niżnikowa, лук. (Рог, ЙМ, 7зв)  

Łąka Olchowa, лук. (ЯкубВол, ЙМ, 68зв) 

Łąka Ołyczkowska, лук. (Модр, ЙМ, 109зв) (Модр, ФМ, 229зв)  

Łąka Palennikowska, лук. (Грімн, ЙМ, 68)  

Łąka Panska, лук. (Туст, ФМ, 137зв), н. (Чап, ЙМ, 66зв) // Łąka Pańska, лук. (Чол, ЙМ, 25зв) // Pańska 

Łąka, лук. (Чиш, ФМ, 8зв) 

Łąka Parocha, лук. (БарВел, ФМ, 24зв) (ВлсМал, ЙМ, 23зв)  

Łąka Parochialna, лук. (ЛінВел, ФМ, 32зв) 

Łąka Pawuczowska, п. (Жд, ЙМ, 15зв)  

Łąka Piestunowa, лук. (Рад, ЙМ, 50зв)  

Łąka Pikowa, лук. (Лоп, ЙМ, 95зв)  

Łąka Pistoletowa, лук. (СушРик, ЙМ, 7зв) 

Łąka Pitayłowa, н., лук. (Ор, ЙМ, 253зв) (Ор, ФМ, 347зв) 

Łąka Plebanska, лук. (Вин, ЙМ, 34зв) (Кроп, ЙМ, 26зв) // Plebanska Łąka, лук. (ПосФельшт, ЙМ, 44зв) 

Łąka Płoska, лук. (ГорВел, ФМ, 113 зв) 

Łąka Popowa Pod Lasem, лук. (Терл, ЙМ, 24зв)  

Łąka Popowska, лук. (Берег, ЙМ, 54зв) (Городов, ЙМ, 14зв) (Грімн, ЙМ, 70) (ДПідб, ЙМ, 18зв) (Зубр, 

ЙМ, 56зв) (Хлпл, ФМ, 40зв) // Popowska Łąka, лук. (УгЗапл, ЙМ, 42зв)  

Łąka Poprzeczna, лук. (Рол, Б, ЙМ, 18зв) (Рол, Б, ФМ, 23зв) 

Łąka Przednia, лук. (Берег, ЙМ, 148зв)  

Łąka Rewina (Вац, ФМ, 21зв)  

Łąka Sabatowska pod Dzikim Garbem, лук. (Підг, ЙМ, 69зв)  

Łąka Sałochowa, лук. (БенВиш, ЙМ, 40зв)  

Łąka Skarbowa, лук. (Радел, ЙМ, 30зв) // Skarbowa Łąka, лук. (Мита, ФМ, 8зв) (СухПот, ФМ, 3зв) // 

Skarbowa Łąnka, лук. (Сіл, ЙМ, 20зв)  

Łąka Srednia, лук. (Берег, ЙМ, 116 зв) (Берег, ФМ, 128 зв) 

Łąka Stawoczna, лук. (Рол, Б, ФМ, 18зв) 

Łąka Szandrowska, лук. (Сянк, ФМ, 34зв)  

Łąka Szepilska, луки (Ул, ЙМ, 279 зв) (Ул, ФМ, 530 зв)  

Łąka Szeroka, лук. (Остр, ФМ, 15зв) // Szeroka Łąka, п. (Буков, ЙМ, 13зв) // Szyroka Łąka, п. (Буков, 

ФМ, 16зв) 

Łąka Szmankowa, лук. (Модр, ЙМ, 111зв) (Модр, ФМ, 233зв)  

Łąka Szpyrkowa, лук. (ВолРайн, ЙМ, 14зв)  

Łąka Szynkarzowa, лук. (Годв, ЙМ, 123 зв)  

Łąka Tarasowa, луки (Ул, ЙМ, 280 зв), н. (Ул, ЙМ, 357 зв) (Ул, ФМ, 533 зв)  

Łąka Teodorowa, лук. (Остр, ЙМ, 60зв)  
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Łąka Toruniat, лук. (Кр, ЙМ, 49зв)  

Łąka Tyranowa, лук. (БенВиш, ЙМ, 57зв)  

Łąka Werbowa, лук.  (Опар, ЙМ, 40зв)  

Łąka Wielka, лук. (Остр, ФМ, 15зв) 

Łąka Wolnictwa, лук. (Свидн, ЙМ, 45зв)  

Łąka Worączat, лук. (Нед, ЙМ, 51зв)  

Łąka Woytowska, лук. (Волош, ФМ, 52 зв)  

Łąka Zadnia, лук. (Хл, ЙМ, 47зв) 

Łąka Zagrebelna, лук. (Підг, ЙМ, 5зв) 

Łąka Zmurakowa, лук. (СушРик, ЙМ, 22зв) (СушРик, ФМ, 26зв)  

Łąka Zwadna, лук. (УгВин, ЙМ, 97)  

Łąka Zydowska, лук. (Бірч, ЙМ, 27зв) (ЛюбВел, ЙМ, 119зв) (Судк, ЙМ, 51зв) (Судк, ФМ, 120зв) 

(Сусул, ЙМ, 27зв) (Хлпл, ЙМ, 31зв)  

Łąka, лук. (Буч, ЙМ, 6зв) (ВолБл, ЙМ, 30 зв) (Комарн, ЙМ, 131зв) (НовГост, ЙМ, 141зв), н. (Кол, ЙМ, 

6 зв) (Ласт, ЙМ, 359зв), п. (УгНезаб, ЙМ, 132зв) (УгНезаб, ФМ, 171зв) (Чайк, ЙМ, 228зв) (Чайк, ФМ, 

245зв, 250зв), сін. (Чайк, ЙМ, 228зв) (Чайк, ФМ, 245зв, 250зв) 

Łąki Błonne, луки (Нойд2, ЙМ, 4зв) 

Łąki Błożewski, луки (Бил, ЙМ, 79зв)  

Łąki Brzezne, луки (Ваньк, ЙМ, 32зв) 

Łąki Buczalskie, луки (Катар, ЙМ, 22)  

Łąki Chłopskie Za Olszyną, н. (БарВел, ФМ, 23зв)   

Łąki Chłopskie, луки (БенВиш, ЙМ, 126зв), н. (БарВел, ФМ, 63зв) (Малп, Яс, ЙМ, 20зв) (Хлів, ФМ, 

85зв)  

Łąki Douhoniowskie, луки (Шепт, ЙМ, 37зв) (Шепт, ФМ, 37зв)  

Łąki Dworne, н. (Тул, ЙМ, 74зв)  

Łąki Faryląt w Jasienicach, луки (СтСіль, ЙМ, 283зв)  

Łąki Graniczny, луки (Над,ФМ, 18зв)  

Łąki Gromadzkie, луки (Бик, ЙМ, 158 зв)  

Łąki Hluboki, луки (Ул, ЙМ, 129 зв), н. (Ул, ЙМ, 350 зв) (Ул, ФМ, 215 зв) 

Łąki Hrycoski, луки (Хиш, ФМ, 65зв)  

Łąki Jakimeckie, луки (Кліц, ЙМ, 2)  

Łąki Kaczmarskie, луки, н. (Берег, ЙМ, 115зв) (Берег, ФМ, 127зв)  

Łąki Katarynieckie, луки (Катар, ЙМ, 22)  

Łąki Korczowate, луки (Східн, ЙМ, 87зв)  

Łąki Kozarskie, луки (Рудк, ЙМ, 43)  

Łąki Moczarne, луки (Ваньк, ЙМ, 22зв), н. (Дорож, ЙМ, 243зв) (Дорож, ФМ, 231зв) 

Łąki Panskie, луки (Глуб, ЙМ, 3 зв)  

Łąki Przednie, луки (Берег, ЙМ, 120 зв) (Берег, ФМ, 133 зв) 

Łąki Przykry, луки (ЛужГор, ЙМ, 301зв) (ЛужГор, ФМ, 195зв) 

Łąki Roguzenskie, луки (Берест, ЙМ, 44) 

Łąki Rolowskie, луки (Вор, ЙМ, 34 зв)  

Łąki Rustykalne, луки (Хиш, ФМ, 146зв) 

Łąki Swedowskie, луки (ЛінВел, ЙМ, 62зв)  

Łąki Uzke, луки (Гош, ЙМ, 12)  

Łąki Wielkie, луки (УгЗапл, ЙМ, 57зв) (УгЗапл, ФМ, 61зв) 

Łąki Wolnicze, луки (Голов, ЙМ, 48 зв)  

Łąki Woukoskie, луки (Шепт, ЙМ, 47зв) (Шепт, ФМ, 64зв)  

Łąki Zagrodnicze, луки (Ром, ЙМ, 16зв) 

Łąki, н. (Блаж, ЙМ, 9зв) (Болох, ЙМ, 158зв) (Ваньк, ЙМ, 25зв) (Ваньк, ФМ, 25зв) (Глуб, ЙМ, 7 зв) 

(Гонят, ЙМ, 46 зв) (Горб, ЙМ, 53 зв) (ГорМал, ЙМ, 2зв) (Гош, ЙМ, 144 зв) (Груш, ЙМ, 86 зв) (ДМед, 

ЙМ, 86зв) (ДнГол, ЙМ, 190 зв) (Зубр, ЙМ, 83 зв) (Комарник, ЙМ, 137зв) (КонКор, ЙМ, 44 зв) (Круж, 

ЙМ, 47зв) (Лан, ЙМ, 31зв) (Лан, ФМ, 53зв) (Летн і Мон Летн, ЙМ, 84зв) (ЛяшкМур, ЙМ, 56зв) (Мост 

і Св, ЙМ, 83зв) (Наг, ЙМ, 175 зв) (Над, ЙМ, 15зв) (Новош, ЙМ, 70зв) (Пин, ЙМ, 2) (Підв, ЙМ, 3зв) 

(ПосХирівс, ЙМ, 7зв) (Рибн, ЙМ, 91 зв) (Рол, Б, ЙМ, 52зв) (СаскДом, ЙМ, 43зв) (Сіл, ЙМ, 127зв) 

(Сусід, ЙМ, 6зв) (Фшт, ЙМ, 29зв) (Хлопч, ЙМ, 54зв) (Чайк, ЙМ, 286зв) (Черк, ЙМ, 48зв) (Черк, ЙМ, 

50зв) (Черн, ЙМ, 58зв) (Завид, ЙМ, 26зв) // Łąky, н. (УгЗапл, ЙМ, 72зв)  

Łązowate, луки (Ул, ЙМ, 256зв), н. (Ул, ЙМ, 355зв) // Łozowate, н. (Ул, ФМ, 485зв) 
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Łązyna, п. (Солець, ЙМ, 53зв) // Łozina, ? (Колп, ЙМ, 78), зар. (Нед, ЙМ, 10зв) (Нед, ФМ, 6зв), п. 

(Солець, ФМ, 66зв) // Łozyna, ґр. (Горб, ЙМ, 2 зв)  

Łechniow, н. (Труск, ЙМ, 89зв) (Труск, ФМ, 161зв)  

Łechowiszcze, п. (Модр, ЙМ, 64зв) (Модр, ФМ, 131зв)  

Łemkałowka, гор. (Багн, ЙМ, 7) // Łękałiowka, гор. (Багн, ФМ, 5А)  

Łenciowa Gora, п. (Гош, ЙМ, 12зв)  

Łeniowiat Cwierć, п. (Голов, ЙМ, 51зв) (Голов, ФМ, 53зв)  

Łeńciow Złob, п. (Гош, ЙМ, 12зв) // Łęciow Złob, дол. (Гош, ЙМ, 57зв) (Гош, ФМ, 27зв)  

Łesiow Kont, ґр. (СухПот, ЙМ, 63зв)  

Łeszkowiec, г. (Розл, ЙМ, 238зв)  

Łęgi Dworskie, луги (Рол, Б, ФМ, 52зв) 

Łog Kołosow, н., п. (Ор, ЙМ, 80зв) (Ор, ФМ, 128зв)  

Łoikowe, п. (Гош, ЙМ, 57зв)  

Łosiowka, лук. (Лавр, ЙМ, 4зв)  

Łotiat, пот. (Гроз, ЙМ, 150 зв) (Гроз, ФМ, 138зв)  

Łozina nad Potokiem Syszałczat, зар. (Мита, ЙМ, 7зв) (Мита, ФМ, 4зв) 

Łoziny, н. (ДПідб, ЙМ, 260зв) (ДПідб, ФМ, 180зв) 

Łoziska, пас. (Тул, ЙМ, 4зв)  

Łozniki, лук. (Долж, ЙМ, 31зв)  

Łozowata, п. (Блаж, ФМ, 47зв) 

Łozy od Zagumienek, п. (Береж, ЙМ, 49зв)  

Łozy Pod Młynem, зар. (Терл, ЙМ, 22зв)  

Łozy przy Potoku Kososkim, зар. (Терл, ФМ, 18зв) 

Łozy w Jedlinie, н. (Труск, ЙМ, 92зв) (Труск, ФМ, 165зв) 

Łozy za Karczmą, зар. (КонСем, ФМ, 34 зв) 

Łozynka, пол. (Матк, ЙМ, 70зв)  

Łubiat, гор. (ІльнКор, ЙМ, 10 зв)  

Łuch koło Wygona, лук. (Жд, ЙМ, 48 зв) 

Łuch za Młynowką, п. (Доброг, ЙМ, 91 зв) (Доброг, ФМ, 105 зв) 

Łucykowyna, п. (Присл, ЙМ, 48зв)  

Łuczka, п. (Прус, ЙМ, 29зв) (Прус, ФМ, 31зв) 

Łuczkowiat, пот. (Голов, ЙМ, 51 зв) (Голов, ФМ, 53 зв)  

Łuczkowka, п. (Лют, ЙМ, 15зв)  

Ług Błozewski, луг (Чиш, ЙМ, 58зв)  

Ług Szerszeniow, н., п. (Ор, ЙМ, 60зв) (Ор, ФМ, 97зв)  

Ług Turow, н., п. (Ор, ЙМ, 81зв) (Ор, ФМ, 128зв)  

Łuh przy Rybniku, н. (Рибн, ЙМ, 47 зв)  

Łukaczat Garb, п. (СухПот, ЙМ, 40зв)  

Łukaczuwka, п. (СушРик, ФМ, 26зв)  

Łumnianczat, ґр. (Долж, ЙМ, 15зв)  

Łuzanka Czopilczat, ґр. (Заділ, ФМ, 201зв)  

Łużek Hryniowski przy Drodze, н. (Рибн, ЙМ, 46зв)  

Łużyna, луки (Торч, ЙМ, 128зв) (Торч, ФМ, 175зв) 

Łużyszcze, пуст. (Борисл., ЙМ, 20зв) (Борисл, ФМ, 32зв) 

Łypiat Horb, п. (Бітл, ФМ, 99зв)  

Łysa Kiczerka, г. (Солець, ЙМ, 2зв)  

Łysa, г. (Головс, ЙМ, 23 зв), луки (Головс, ЙМ, 76 зв)   

Łysina W Zołobinie, ґр. (Мита, ЙМ, 32зв) 

Łysy Czerteż, н., луки (Зубр, ЙМ, 57 зв)  

Łysy Garbek, горб (Підб, ЙМ, 136зв) 

Łysy Wirzch, лук. (Радл, ЙМ, 24зв) (Радл, ФМ, 32зв) 

Łysyczyny, поля (Гош, ЙМ, 42 зв) // Łysyczyna, лук., о. п. (УгНезаб, ЙМ, 13)  

Łyszkowka, п. (Рос, ЙМ, 99зв) (Рос, ФМ, 70зв)  

Macanowka, пуст. (Сливн, ЙМ, 40зв)  

Macejow, н. (ВлсВел, ЙМ, 117 зв)  

Maciat Zahorodki, п. (Вовч, ЙМ, 270 зв)  

Maciejow, л. (Топ, ЙМ, 61зв)  

Maciejowka, л. (КонСем, ФМ, 34 зв)  
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Maciosowka, п. (Рихт, ФМ, 91зв)  

Maciowa Niwa, н. (Татарин, ЙМ, 54зв)  

Mackow Łaz, лаз (Хащ, ЙМ, 70зв)  

Mackowa Dolina, п. (БолДол, ЙМ, 26зв) (БолДол, ФМ, 46зв)  

Mackowa, п. (Бор, ФМ, 64зв)  

Mackowianiec, ґр. (Кр, ЙМ, 33зв)  

Mackowiat, меж. (Голов, ЙМ, 319зв) (Голов, ФМ, 321зв)  

Mackowka, гор. (Загір, ЙМ, 7 зв) (Загір, ФМ, 13 зв), пуст. (Чиш, ЙМ, 44зв)  

Macowice, л. (ІльнКор, ЙМ, 215зв)  

Maculat, пот. (Кр, ЙМ, 43зв) (Кр, ФМ, 28зв)  

Maczarczat, гор. (ІльнКор, ЙМ, 15 зв)  

Maczawczat, гор. (ІльнКор, ЙМ, 9 зв)  

Macziowka, л. (КонСем, ЙМ, 80 зв)  

Maczkaneczowice, п. (Ябл, ЙМ, 24зв)  

Maćkowa, п. (КонКор, ЙМ, 15зв)  

Madaraizowsky, п. (Присл, ЙМ, 13зв) // Madaraszowska, п. (Присл, ЙМ, 89зв)  

Madaraszowyna, п. (Присл, ЙМ, 88зв)  

Madzierowstwo, п. (ДнГол, ЙМ, 52 зв)  

Magaczowice, п. (Ябл, ЙМ, 30зв) // Magaczowicze, п. (Ябл, ЙМ, 2)  

Magaczowiec, п. (ІльнКор і ІльнЗемл, ЙМ, 3 зв)  

Magalowa Dolina, дол. (СпрВел, ЙМ, 52зв) (СпрВел, ФМ, 55зв)  

Magerat, гор. (ІльнКор, ЙМ, 10зв) // Magierat, ґр. (ІльнКор, ЙМ, 39 зв)  

Magura Rybczat, н. (Іс, ЙМ, 22 зв)  

Magura Wysoka, в. (Івашк, ФМ, 70зв) 

Magura, в. (Білич, ЙМ, 365зв), г. (Бусов, ФМ, 123зв), (ВисВиж, ФМ, 293зв), (ДПідб, ЙМ, 140 зв), 

(ДПідб, ФМ, 216 зв), (Заділ, ЙМ, 3), (Комарник, ЙМ, 2), (Кривк, ЙМ, 2зв), (ЛопЛехн, ЙМ, 11зв), (Наг, 

ЙМ, 306), л. (Мохн, ЙМ, 26зв) (Мохн, ФМ, 44зв), (Мш, ЙМ, 292зв) (Мш, ФМ, 192зв), (ЯсСт, ЙМ, 

54зв), (Тих, ЙМ, 44зв) (Тих, ФМ, 19зв), м. (Губ, ЙМ, 70 зв), н. (Комарник, ЙМ, 136зв), (Лімн, ЙМ, 

167зв), (ЯсМас, ЙМ, 81зв), (Хащ, ЙМ, 21зв), п. (Бен, ФМ, 10 зв), (ДнГол, ЙМ, 130 зв), (Заділ, ЙМ, 226 

зв), (Кр, ЙМ, 93зв), (Яв, ЙМ, 86зв) (Яв, ФМ, 63зв) // Makura, л. (Лімн, ЙМ, 167зв) // Mogura, л. (Кривк, 

ЙМ, 103зв, 124зв) (Кривк, ФМ, 109зв), п. (ВисВиж, ЙМ, 4зв) 

Maharijowskie, н. (Свидн, ЙМ, 91зв)  

Maiewszczyzna, п. (БірчСтНов, ЙМ, 7зв) (БірчСтНов, ФМ, 11зв) // Maiowczyzna, п. (БірчСтНов, ФМ, 

20зв) // Majeszczyzna, луки (Ваньк, ЙМ, 3зв)  

Maiowszczyzna Niemiecka, н. (БірчСтНов, ЙМ, 55зв)  

Maiurowka, п. (Комарник, ФМ, 30зв) // Majorowka, п. (Рол, Б, ЙМ, 11зв)  

Makariwka, п. (Рос, ЙМ, 75зв) (Шмч, ЙМ, 88зв), пот. (Шмч, ЙМ, 18зв) // Makarowka, п. (Рос, ФМ, 

54зв) // Makaruwka, л. (Шмч, ЙМ, 124зв)  

Makariwszczyna, п. (Присл, ЙМ, 115зв)  

Makarow, поля (Бусов, ЙМ, 83зв) (Бусов, ФМ, 85зв)  

Makarowska, п. (Модр, ЙМ, 77зв) (Модр, ФМ, 157зв)  

Makarowyna, п. (Присл, ЙМ, 42зв)  

Makowiska, пас. (Воют, ЙМ, 45 зв)  

Mala Hurka, зар. (Макс, ЙМ, 43зв) // Mała Górka, п. (Рол, Б, ФМ, 283) 

Mala Ryn, п. (Сіл, ЙМ, 60зв) (Сіл, ФМ, 72зв) 

Malakuwka, пуст. (Берез, ЙМ, 13 зв)  

Malanica, п. (Яв, ЙМ, 95зв)  

Malciow, п. (Рос, ЙМ, 30зв) (Рос, ФМ, 24зв)  

Malczuwka, пуст. (Ольш, ЙМ, 160зв)  

Male Dolinie, поля, луки (Горд, ЙМ, 52 зв) (Горд, ФМ, 100 зв) 

Malesiowka, п. (Роп, ЙМ, 151зв)  

Maletiat, пас. (Заділ, ЙМ, 121зв)  

Malinicz, г. (Губ, ЙМ, 61 зв) (Губ, ФМ, 106 зв), н. (Губ, ФМ, 271 зв) 

Malinik, зар. (УгВин, ЙМ, 100)  

Maliniska, зар. (УгВин, ЙМ, 98), л. (БенВиш, ЙМ, 8) // Małyniska, н. (Іс, ЙМ, 121зв)  

Malinowiec, пот. (Стрілки, ЙМ, 27зв) (Стрілки, ФМ, 25зв) 

Malinowka, лук. (Лют, ЙМ, 19зв)  

Malkoszczyzna, н. (Опак, ЙМ, 26зв) (Опак, ФМ, 33зв)  
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Malowa Dolina, дол. (БотНиж, ЙМ, 2зв), п. (ВисНиж, ЙМ, 95зв) (ВисНиж, ФМ, 108зв) 

Mała Czerenina, п. (Смер, ЙМ, 24зв)  

Mała Gura, зар. (Макс, ЙМ, 19зв) (Макс, ФМ, 33зв)  

Mała Kopania, п. (Сіл, ЙМ, 88зв) (Сіл, ФМ, 107зв) 

Mała Kruchła, п. (ДнГол, ЙМ, 145 зв)  

Mała Rowień, п. (Береж, ЙМ, 7 зв)  

Mała Steszka, п. (Голов, ФМ, 534 зв) 

Małanczak, пот. (СпрВел, ЙМ, 116)  

Małarowka, пуст. (Рак, ЙМ, 9зв)  

Małe Berezie, ? (НовГост, ЙМ, 61зв)  

Małe Błonie, п. (Вист, ФМ, 29зв) 

Małe Błoto, б. (НовГост, ЙМ, 108зв)  

Małe Jarowyska, п. (Волош, ФМ, 73 зв)  

Małe Jezioro, оз. (БілМал, ЙМ, 62зв) (БілМал, ФМ, 55зв) 

Małe Kawałki, п. (ДМед, ЙМ, 14зв)  

Małe Łuhy, лук. (Берест, ЙМ, 22 зв) (Берест, ФМ, 32 зв) 

Małe Rubie, п. (Берест, ЙМ, 28 зв) (Берест, ФМ, 39 зв) 

Małkoszczyzna, п. (ВолБл, ЙМ, 18зв) // Małkoszczyzna, п. (ВолБл, ЙМ, 18 зв)  

Małkowka, п. (Рак, ЙМ, 18зв)  

Mały Bereznik, л. (Гош, ЙМ, 14)  

Mały Czertez, л. (Медв, ФМ, 235зв) 

Mały Dumen, л. (Бор, ФМ, 66зв) 

Mały Garb, п. (Смер, ЙМ, 24зв)  

Mały Kąt, сін. (Саск, ЙМ, 89зв)  

Mały Pomiarek, п. (БолДол, ЙМ, 16зв) (БолДол, ФМ, 24зв) 

Mały Rakowiec, пот. (ВолБл, ЙМ, 7 зв) (ВолБл, ФМ, 22 зв) 

Mały Saykow, п. (Сайк, ЙМ, 55зв)  

Mały Staie, п. (Годв, ФМ, 33 зв) 

Mały Stayki, п. (Годв, ЙМ, 65 зв)  

Małyca, пот. (Головс, ЙМ, 1Азв)  

Małyszczowa, п. (Кривк, ЙМ, 67зв) (Кривк, ФМ, 57зв)  

Manaster, п. (ВисНиж, ЙМ, 51зв) (ВисНиж, ФМ, 57зв) // Manastyr, мон. (КропСт, ЙМ, 243), н. (Стор, 

ЙМ, 309зв) (Стор, ФМ, 282зв) 

Manastyr XX Bazylianow, мон. (ПередмЛішн, ЙМ, 100зв)  

Mandlowina, п. (Присл, ЙМ, 27зв)  

Mandryczat, ґр. (Заділ, ЙМ, 39 зв) (Заділ, ФМ, 44 зв), крин. (Заділ, ЙМ, 40 зв), пот. (Заділ, ЙМ, 185 зв) 

(Заділ, ФМ, 232 зв)  

Mandzeiowa Debra, дебр. (ЛінВел, ЙМ, 191зв)  

Mandziowa, м. (Нед, ЙМ, 2зв)  

Manowiec, пот. (Ступн, ЙМ, 59зв)  

Maraszkowice, г. (Матк, ФМ, 73зв)  

Marciakow Kruh, п. (Тур’є, ЙМ, 67зв) (Тур’є, ФМ, 76зв)  

Marcinkowka, пас. (Мита, ЙМ, 31зв)  

Marcinowa Jęziorzyna, п. (Фор, ЙМ, 98зв) (Фор, ФМ, 99зв)  

Marcinpol, ф. (Михал і Март, ЙМ, 47зв)  

Marcykowski Dział, ? (Заділ, ЙМ, 64 зв) (Заділ, ФМ, 74 зв) 

Marczyszyc, ґр. (ІльнКор, ЙМ, 18 зв)  

Mardziakowka, п. (Круж, ЙМ, 9зв)  

Marendyczowa Zagroda, н. (Стор, ФМ, 290зв)  

Marenyczowka, пуст. (Головс, ЙМ, 5 зв)  

Markistwo, п. (СухПот, ФМ, 35зв) 

Markow, зар. (МонВел, ЙМ, 131зв)  

Markowiec, н., п. (Ор, ЙМ, 81зв) (Ор, ФМ, 129зв), пот. (Ор, ЙМ, 87зв) (Ор, ФМ, 149зв)  

Markowina, пуст. (Бор, ЙМ, 34зв)  

Marszułka, н. (Ятв, ЙМ, 15зв) (Ятв, ФМ, 14зв)  

Martiaczka, пот. (Тур’є, ЙМ, 200зв) (Тур’є, ФМ, 247зв)  

Martiakowska, п. (ПотВел, ЙМ, 13зв)  

Martiakuwka, меж. (ПотВел, ЙМ, 134зв), п. (ПотВел, ЙМ, 136зв)  
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Martiat Wirsch, п. (Мельн, ЙМ, 3зв)  

Martyniszyne Polanki, лук. (Стор, ЙМ, 225зв) (Стор, ФМ, 199зв)  

Martynow, п. (Стор, ЙМ, 223зв) (Стор, ФМ, 197зв)  

Martynowka, лук. (ДПідб, ФМ, 370зв), пуст. (Снят, ФМ, 14зв) // Martynuwka, пуст. (Ольш, ЙМ, 56зв)  

Marunakuwka, дебр. (Мороз, ЙМ, 32зв)  

Marunczakowka, пуст. (Чап, ЙМ, 25зв)  

Marunczowka, пуст. (Чап, ЙМ, 7зв) (Чап, ФМ, 9зв)  

Marunina, н. (ВлсВел, ЙМ, 132зв), п. (ВлсВел, ЙМ, 127зв)  

Maruszanskie Kuty, ? (ЛопХом, ЙМ, 113зв)  

Maruszczyn Potok, пот. (Дал, ЙМ, 17 зв) (Дал, ФМ, 19 зв)  

Maruszczyn Zapust, л. (Михал і Март, ЙМ, 46зв) (Михал і Март, ФМ, 86зв)  

Maruszkowe Kitliny, н., п., луки (Ор, ЙМ, 606зв) (Ор, ФМ, 715зв)  

Maruszyn, г. (ЯсЗ, ЙМ, 5), п. (ЯсЗ, ЙМ, 100зв)  

Maryat Polanka, п. (СухПот, ЙМ, 1зв), пол. (Мита, ЙМ, 4)  

Maryczowina, лан (Розл, ЙМ, 63зв)  

Maryczowska Syhla, л. (ТурНиж, ФМ, 45зв)  

Marykoniowczyzna, п. (Соз, ЙМ, 15зв) // Marykowszczyzna, п. (Фор, ЙМ, 92зв) (Фор, ФМ, 93зв)  

Marynczowka, ґр. (ІльнКор, ЙМ, 63зв)  

Marynina, лан (КонКор, ЙМ, 4 зв)  

Masiewka, ґ-ти (Мельн, ЙМ, 1зв)  

Masiow Wierzch, в. (Рад, ЙМ, 53зв)  

Masiowa, лаз (Білич, ЙМ, 3зв)  

Masistwo, п. (Кривк, ФМ, 11зв)  

Masiw, н. (ЯсМас, ЙМ, 201зв)  

Maskow Potok, пот. (Тур’є, ЙМ, 75зв) (Тур’є, ФМ, 86зв)  

Maskowa Gora, г. (Тур’є, ЙМ, 75зв) (Тур’є, ФМ, 87зв)  

Maslakowa Dolina, дол. (Гош, ЙМ, 68зв) (Гош, ФМ, 38зв)  

Masyndiat, гор. (ІльнКор, ЙМ, 10зв)  

Matijow, г. (Бусов, ЙМ, 117зв) (Бусов, ФМ, 127зв), поля (Бусов, ЙМ, 87зв)  

Matiwiat obocz, п. (Підб, ЙМ, 230зв)  

Matlowka, пуст. (Буков, ЙМ, 71)  

Matuiszowka, пуст. (Чап, ЙМ, 3зв)  

Matwiczowka, пуст. (Пол, ЙМ, 32зв)  

Matwiykowa, п. (Лавр, ЙМ, 40)  

Matyiow, м. (ЛопХом, ЙМ, 2)  

Maxantowka, пуст. (ПосФельшт, ЙМ, 45зв)  

Maxymiec, пот. (Стрілки, ЙМ, 47зв) (Стрілки, ФМ, 47зв), пас-ща (Стрілки, ЙМ, 48зв) (Стрілки, ФМ, 

47зв), л. (Стрілки, ФМ, 49зв)  

Maxymka, п. (Зарайс, ЙМ, 18 зв) (Зарайс, ФМ, 25 зв), н. (Зарайс, ЙМ, 53зв)  

Maxymowiec, л. (Стрілки, ЙМ, 50зв), п. (Бітл, ЙМ, 102зв) (Бітл, ФМ, 127зв) (ВисВиж, ЙМ, 2зв) 

(СушРик, ФМ, 13зв), лан (ВисВиж, ФМ, 159зв)  

Maxymowka, п. (СушРик, ЙМ, 14зв)  

Maydan Skarbowy, пл. (Багн, ЙМ, 29)  

Maydan, н. (Майд, ЙМ, 185зв) (Майд, ФМ, 286зв)  

Mazniakowka, п. (Рак, ЙМ, 18зв)  

Mazurczat, п. (ІльнКор і ІльнЗемл, ЙМ, 4зв), пот. (ІльнКор, ЙМ, 16зв)  

Mazurkowka, лук. (Макс, ЙМ, 16зв)  

Mazuruwka, пуст. (Ольш, ЙМ, 159) 

Mazyczyna, п. (Гош, ЙМ, 142 зв) (Гош, ФМ, 100 зв)  

Mazystwo, п. (Кривк, ЙМ, 16зв)  

Mchowate, н. (Східн, ФМ, 102зв) 

Mchy, п. (КропСт, ЙМ, 11 зв)  

Medzy horbki, поля, пас-ща (Мш, ЙМ, 190зв) // Medzyhorbki, поля, пас-ща (Мш, ФМ, 124зв)  

Mełeniowka, поточ. (Багн, ЙМ, 67)  

Mełeszowka, п. (Роп, ФМ, 172зв)  

Mendzi Potoki, л. (Присл, ЙМ, 178зв) 

Mendzy Lypkami, п. (Радл, ЙМ, 27зв) (Радл, ФМ, 37зв) 

Metelowka, пуст. (Чап, ЙМ, 69зв)  
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Mezy Putnym, п. (ГусВиж, ФМ, 84зв) 

Meży Bagny, лук. (ДПідб, ФМ, 370 зв) 

Mędze Putno, п. (ГусВиж, ЙМ, 98зв)  

Mędzy Hnyłe, п. (Лімн, ЙМ, 108зв) 

Miałko[w]czyzna, м. (Крин, ФМ, 20зв)  

Miarka, лук. (Лют, ЙМ, 10зв), п. (Рип, ЙМ, 291зв) 

Miarki Gromadzkie, п. (Тарн, ЙМ, 54 зв)  

Miarki Mieyskie, п. (Хрв, ЙМ, 42зв)   

Miarki na Granicy Przystopskiey, п. (Вовч, ЙМ, 257 зв)  

Miarki na Rzepiszczu, п. (Мш, ЙМ, 292зв) (Мш, ФМ, 193зв)  

Miarki Panskie, поля (Гал, ЙМ, 74 зв) (Гал, ФМ, 57 зв)  

Miarki, лук. (Буков, ЙМ, 22зв) (Буков, ФМ, 29зв), н. (Гроз, ЙМ, 174 зв) (ЛінВел, ФМ, 161зв) (Хрв, 

ЙМ, 65зв), п. (Рип, ЙМ, 193зв) (Сливн, ЙМ, 57зв)  

Miary, п. (Стрілки, ЙМ, 147зв) (Стрілки, ФМ, 144зв) // Miry, п. (Тис, ЙМ, 2)  

Michaleszczyzna, н., п. (Вощ, ЙМ, 11зв) (Вощ, ФМ, 12зв), п. (Вощ, ЙМ, 11зв) (Вощ, ФМ, 11зв)  

Michalkow Sad, с. (Вор, ФМ, 3зв)  

Michalowiecka Granica, гран. (Поч, ЙМ, 3) (Поч, ФМ, 18зв)  

Michaluwka, дв. (КонСем, ЙМ, 7зв)  

Michaylak, н. (Іс, ЙМ, 75 зв), дол. (Іс, ЙМ, 77зв)  

Michurowiec, п. (Комарник, ЙМ, 140зв)  

Midnikowka, н. (ВлсВел, ЙМ, 50 зв)  

Miedza Biskupska, меж. (Торч, ЙМ, 68зв) 

Miedza Borysławska, гран. (Поп, ЙМ, 22зв) 

Miedza Chimczakowa, меж. (СушРик, ФМ, 41зв)  

Miedza Dołżańska, меж. (Зубр, ЙМ, 57 зв)  

Miedza Dzikowska, меж. (КульчШл, ЙМ, 169зв) (КульчШл, ФМ, 223зв)  

Miedza Fickowiat, меж. (Ласт, ЙМ, 76зв) (Ласт, ФМ, 66зв)  

Miedza Hołowczańska, меж. (Зубр, ЙМ, 56зв)  

Miedza Krywa, меж. (ІльнКор і ІльнЗемл, ЙМ, 4)  

Miedza Markowa, меж. (Прус, ЙМ, 37зв) (Прус, ФМ, 38зв)  

Miedza Ortynska, гран. (Прус, ЙМ, 64зв) (Прус, ФМ, 63зв)  

Miedza Pańkowa, меж. (Зарайс, ЙМ, 5зв) (Зарайс, ФМ, 8зв)  

Miedza Perhaczowska, меж. (СушРик, ФМ, 46зв)  

Miedza Płastaniwska, меж. (Кривк, ЙМ, 3зв)  

Miedza Popowa, меж. (Голов, ЙМ, 158 зв) (Голов, ФМ, 161 зв) 

Miedza Popowska, меж. (Гвозд, ЙМ, 238 зв) (Поп, ЙМ, 34зв) (Поп, ФМ, 34зв) 

Miedza Pruska, гран. (Орт, ЙМ, 6зв)  

Miedza Roszkowa, меж. (Ласт, ЙМ, 75зв) (Ласт, ФМ, 65зв)  

Miedza Sołtyska, меж. (Тин, ФМ, 16зв)  

Miedza Stara na Jaryszkowym, меж. (Свидн, ЙМ, 102)  

Miedza Stara na Krzyzach, меж. (Свидн, ЙМ, 102)  

Miedza Stara, меж. (ВисНиж, ЙМ, 2) (ГусВиж, ЙМ, 3зв)  

Miedza Sztokayłow, меж. (КульчШл, ЙМ, 98зв) (КульчШл, ФМ, 145зв)  

Miedza Uhrynowa, меж. (Ласт, ЙМ, 76зв) (Ласт, ФМ, 66зв) 

Miedza Wielka, меж. (ІльнКор і ІльнЗемл, ЙМ, 3 зв)  

Miedza Witrowa, меж. (СушРик, ЙМ, 50зв)  

Miedza Wolnicza, меж. (Голов, ЙМ, 302 зв) (Голов, ФМ, 304 зв) 

Miedza Wołczkowa, меж. (КульчШл, ЙМ, 165зв) (КульчШл, ФМ, 218зв)  

Miedza Wołkowska, меж. (СушРик, ФМ, 21зв)  

Miedza Wołoszynowska, меж. (Берег, ЙМ, 70зв) (Берег, ФМ, 81зв)  

Miedza Woytowska, меж. (Ласт, ЙМ, 100зв) (Ласт, ФМ, 84зв) (ЛужГор, ЙМ, 8зв) (ЛужГор, ФМ, 12зв) 

(Свидн, ЙМ, 19зв)  

Miedza, поля (Зарайс, ЙМ, 41)  

Miedzy Granicami, п. (Прус, ЙМ, 45зв) // Między Granicami, п. (ЛяшкЗав, ЙМ, 73зв) 

Miedzy Ryczna, н. (Волош, ЙМ, 172зв)  

Miedzy Slacheckie, межі (Бик, ЙМ, 111 зв) (Бик, ФМ, 115 зв) 

Miedzy, зар. (ЛужДол, ЙМ, 113)  
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Miedzyłuże, п. (ГорШл, ЙМ, 29зв) (ГорШл, ФМ, 20зв), н. (ГорШл, ЙМ, 224зв) // Między Łuze, сін-ті 

(ЛужДол, ЙМ, 113зв) // Między Łuże, сін-ті (ДМед, ФМ, 38зв), н. (ДМед, ФМ, 57зв) // Międzyłuże, лук. 

(ГорШл, ЙМ, 5) (Ступн, ЙМ, 65зв)  

Mielnictwo Gorne, ? (ЯкубВол, ЙМ, 18зв) (ЯкубВол, ФМ, 17зв) 

Mielniczne, п. (ВисВиж, ЙМ, 2зв)  

Mielniczny Potok, пот. (Майд, ЙМ, 196 зв)  

Mielniczy Potok, пот. (КропСт, ЙМ, 25 зв) (КропСт, ФМ, 46 зв)  

Mielnikoszczyzna, пуст. (Поп, ЙМ, 143зв) // Mielnikowszczyzna, п. (Вощ, ЙМ, 11зв) (Вощ, ФМ, 12зв) 

Mielnikowiec, н. (Підб, ЙМ, 83зв)  

Mielnikowina, п. (Розл, ЙМ, 24зв)  

Mielnikowka, лук. (Рак, ЙМ, 22зв), п. (Буков, ФМ, 19зв) (ВолБл, ЙМ, 15зв) (Судк, ЙМ, 43зв), пуст. 

(Судк, ЙМ, 43зв) 

Mielnikowska, н., лук. (Більч, ЙМ, 77зв) (Більч, ФМ, 181зв)  

Mielnikuwka, лук. (БенВиш, ФМ, 25 зв)  

Miendzy Poharmy, н. (ЯсМас, ЙМ, 181зв) 

Miertuki w Hnytoszy, луки (Дорож, ЙМ, 254зв) (Дорож, ФМ, 246зв) 

Miertuki, луки (Дорож, ЙМ, 247зв), пас. (Дорож, ЙМ, 323зв) (Містк, ЙМ, 112зв) // Mirtiuki, лук. (Фор, 

ЙМ, 162зв), н. (Фор, ЙМ, 242зв) // Mirtiuki, поля (Рудк, ЙМ, 42) // Mirtuki, поля (НовГост, ЙМ, 106зв)  

Mieysce Chaszczowate, м. (Стрілки, ЙМ, 3) 

Mieysce Dubkowiąt, м. (ЛопХом, ЙМ, 2)  

Mieyske Konty, к. с. (Завіжн, ЙМ, 149зв) (Завіжн, ФМ, 269зв) // Mieyskie Konty, н. (Дрог, ЙМ, 164зв) 

Mieyski Browar, бров. (ЗагМіс, ЙМ, 53 зв)  

Międza Gromadska, меж. (Терш, ЙМ, 42зв)  

Między Berdeczkami, м. (Матк, ФМ, 85зв) 

Między Białemi Drogami, зар. (БерШл, ЙМ, 6)  

Między Biegami Na Debrach, лази (Михн, ЙМ, 256зв)  

Między Błocie, сін. (Чайк, ФМ, 171зв) // Międzybłocie, сін. (Чайк, ЙМ, 165зв)  

Między Błoniem, н., луки (Губ, ЙМ, 64 зв)  

Między Błotami, луки (БірчСтНов, ЙМ, 39зв) 

Między Błotem, сін. (Чайк, ЙМ, 149зв)  

Między Brodami, п. (ЯсЗ, ЙМ, 108зв) 

Między Brodkami, п. (ЛопХом, ФМ, 44зв) 

Między Chałupami, гор. (ЛужГор, ЙМ, 23зв) (ЛужГор, ФМ, 35зв) 

Między Chaszczami, п. (БенВиш, ЙМ, 70 зв)  

Między Dąbrowkami, п. (Остр, ЙМ, 42зв) (Остр, ФМ, 42зв) 

Między Debrami pod Sitnikiem, н. (Наг, ФМ, 350зв) // Między Debrami pod Skitnikiem, н. (Наг, ЙМ, 

239зв)  

Między Debrami, пас. (ЛопЛехн, ЙМ, 15зв) (Мороз, ЙМ, 29зв)  

Między Dembami, лук. (Поп, ЙМ, 28зв)  

Między Dolinami, п. (Рол, Б, ФМ, 17зв) (Шепт, ЙМ, 7зв) (Шепт, ФМ, 12зв) 

Między Drogami, г-ди (Ваньов, ЙМ, 23зв) (Ваньов, ФМ, 26зв), гор. (Волош, ФМ, 2зв) (Ласт, ЙМ, 35зв) 

(ЛюбМал, ЙМ, 4зв), зар. (Берег, ЙМ, 6зв), луки (Ул, ЙМ, 128зв), н. (Залок, ЙМ, 21зв) (Залок, ФМ, 

27зв) (Солон, ЙМ, 38зв) (Солон, ФМ, 20зв) (Ул, ЙМ, 350зв) (Ул, ФМ, 214зв), п. (Воют, ФМ, 33зв) 

(Годв, ЙМ, 70зв) (Годв, ФМ, 35зв) (Гонят, ЙМ, 28зв) (Кніг, ЙМ, 19зв) (Кніг, ФМ, 14зв) (Кост, ЙМ, 

26зв) (КульчШл, ЙМ, 245зв) (КульчШл, ФМ, 304зв) (Рол, Б, ЙМ, 12зв) (Рол, Б, ФМ, 17зв) (Судк, ЙМ, 

20зв) (Судк, ФМ, 44зв), пас. (ДМед, ЙМ, 12зв) (ДМед, ФМ, 7зв), поля (Годв, ЙМ, 4зв) (Стрілки, ЙМ, 

34зв), уроч. (Рол, Б, ФМ, 283) 

Między Gaie, п. (Чайк, ЙМ, 210зв) (Чайк, ФМ, 234зв) // Międzygaie, п. (Чайк, ФМ, 232зв)  

Między Garbami W Potoku, луки (Болох, ЙМ, 120зв) (Болох, ФМ, 143зв) 

Między Goscincami, поля (Ваньов, ЙМ, 30зв) (Ваньов, ФМ, 34зв) (Торч, ЙМ, 63зв) 

Między Granicą Wołoszynowską, п. (Ліб, ЙМ, 10зв)  

Między Gumnem, гор. (Горб, ЙМ, 7 зв) (Горб, ФМ, 6 зв) 

Między Haiem, луки (Кост, ЙМ, 29зв) 

Między Hayczyny, лук. (ЛяшкЗав, ЙМ, 19зв) 

Między Horami, п. (Голов, ФМ, 366зв) 

Między Jamicamy, п. (Сіл, ЙМ, 28зв) (Сіл, ФМ, 35зв) 

Między Jarkami, пас. (Бистр, ФМ, 101зв) 

Między Kamieniem, пас-ща (Мороз, ЙМ, 24зв)  
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Między Kiczerami, лук. (Івашк, ЙМ, 45 зв) (Івашк, ФМ, 67 зв), п. (Тур’є, ФМ, 329зв) // Między 

Kyczerami, п. (ЛужГор, ЙМ, 366зв) (ЛужГор, ФМ, 258зв) 

Między Kiczerkami, н. (ЯсМас, ЙМ, 188зв) // Między Kiczurkami, п. (Лос, ЙМ, 8зв)  

Między Klinami, п. (ІльнКор, ЙМ, 213 зв)  

Między Kropiwnikami, луки (Кавськ, ФМ, 166зв) 

Między Krzakami pod Gurą, п. (Мокр, ЙМ, 14зв) 

Między Krzakami, лаз (Терш, ФМ, 262зв), лук. (ВолБл, ЙМ, 13зв) (Мост і Дн, ЙМ, 40зв), луки (Жд, 

ЙМ, 22зв), п. (ВолРайн, ЙМ, 9зв), пас. (Багн, ФМ, 27) (Терш, ЙМ, 127зв)  

Między Krzywulami, п. (Бач, ЙМ, 13 зв)   

Między Lanem, п. (Гонят, ЙМ, 34 зв)  

Między Lasami, г. (Тур’є, ЙМ, 146зв) (Тур’є, ФМ, 180зв), зар. (Рол, Б, ЙМ, 19зв) (Рол, Б, ФМ, 24зв), 

лук. (Тур’є, ФМ, 250зв), поляни (Вовч, ЙМ, 191 зв)  

Między Lasem, лук. (Кроп, ЙМ, 41зв), м. (Лос, ЙМ, 8зв), н. (Волощ, ЙМ, 46зв) (Волощ, ФМ, 25зв) 

(П’ян, ЙМ, 10зв) (П’ян, ФМ, 66зв), п. (Гум, ЙМ, 39зв) (Гум, ФМ, 44зв), пас. (Бен, ФМ, 13 зв) 

(ЛопЛехн, ЙМ, 33зв)  

Między Laskiem, поля (Ястр, ЙМ, 16зв) (Ястр, ФМ, 13зв) 

Między Lipami, п. (ГорВел, ФМ, 104 зв) 

Między Lozy, п. (Зарайс, ЙМ, 18 зв) (Зарайс, ФМ, 25 зв) 

Między Łanami, виг. (Комарник, ЙМ, 30зв), дол. (БілМал, ЙМ, 14зв) (БілМал, ФМ, 17зв), с. (БілМал, 

ЙМ, 12зв) (БілМал, ФМ, 16зв) 

Między Łąkami, оз. (Верб, ЙМ, 47зв) // Między Łukami, луки (Ул, ЙМ, 133 зв), н. (Ул, ЙМ, 351зв) (Ул, 

ФМ, 223зв) 

Między Miedzami, н. (Іс, ЙМ, 50зв)  

Między Młynowkami, п. (Воют, ЙМ, 21 зв) (Воют, ФМ, 42 зв) 

Między Mostami, ґр. (Ул, ФМ, 569 зв) 

Między Obszarem, лук. (Городов, ЙМ, 12зв)  

Między Officyną y Sadem, гор. (ЛюбВел, ЙМ, 20зв) (ЛюбВел, ФМ, 1зв) 

Między Ogrodami, н. (НовСел і Свин, ЙМ, 65зв) (Шум, ЙМ, 25зв) 

Między Ornemi Polami, пас. (Лішн, ЙМ, 104)  

Między Ornym Polem, зар. (ЯкубВол, ЙМ, 51зв)  

Między Osiadłosciami, с. (БенВиш, ЙМ, 29 зв)  

Między Osiadłoscią, н. (Буков, ЙМ, 65зв)  

Między Pasiekami, п. (БілВел, ЙМ, 261зв) (БілВел, ФМ, 268зв) 

Między Pastewnikami, сін. (БілВел, ЙМ, 297зв) (БілВел, ФМ, 308зв) 

Między Pastwiskami, луки (Кост, ЙМ, 46 зв)  

Między Pniakami nad Kosarzyskami, пос. (Мита, ЙМ, 76зв) 

Między Pniakami Pod Lutowiszczami, пас. (СухПот, ЙМ, 31зв)  

Między Pniakami, пас. (Багн, ЙМ, 11)  

Między Polami, л. (Над, ЙМ, 13зв) (Над,ФМ, 20зв), лук. (Хл, ЙМ, 110зв) 

Między Polanką, п. (ДнДуб, ЙМ, 34 зв), н. (ДнДуб, ЙМ, 110 зв) 

Między Polem, лук. (Рол, Б, ФМ, 24зв), луки (Канаф, ЙМ, 27зв) (Канаф, ФМ, 19зв), оз. (Черк, ЙМ, 

14зв) 

Między Potoczynami, луки (ЛопХом, ЙМ, 40зв) (ЛопХом, ФМ, 39зв), п. (Черх, ЙМ, 33зв) 

Między Potoczyną, пас. (ЯсСт, ЙМ, 7зв)  

Między Potokami, лук. (Жд, ЙМ, 45зв), м. (ЛопХом, ЙМ, 2), н. (Іс, ЙМ, 206зв), п. (Борисл., ЙМ, 23зв) 

(Борисл, ФМ, 38зв) (ДнГол, ЙМ, 162зв)  

Między Potokiem Kemędoskim, п. (ГусВиж, ФМ, 20зв)  

Między Potokiem Łosinnym, поля, луки (КропСт, ЙМ, 27 зв)  

Między Rostoczyną, н. (ЯсСт, ЙМ, 7зв)  

Między Rozdroze, н. (Опар, ЙМ, 86зв) (Опар, ФМ, 31зв) 

Między Stawem, н. (Годв, ЙМ, 166 зв)  

Między Stodołą, гор. (ЛяшкМур, ЙМ, 5зв) 

Między Sychlamy, лук. (Сокол, ФМ, 27зв) // Między Sychłami, п. (Смер, ЙМ, 23зв)  

Między Sychłami po pid Schary, п. (Гнил, ЙМ, 85 зв) (Гнил, ФМ, 77 зв) 

Między Trzcinami, н. (Загір, ЙМ, 55 зв) 

Między Tysminicą, н. (Лип, ЙМ, 138 зв)  

Między Wałami, гор. (ЛяшкЗав, ФМ, 4зв), луки (СтСамб, ЙМ, 16зв) (СтСамб, ФМ, 18зв) 

Między Wałem, п. (Торг, ЙМ, 45зв), с. (Гош, ФМ, 1 зв) 
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Między Wełykimi, поля, луки (Гут, ЙМ, 200 зв) (Гут, ФМ, 262 зв) 

Między Wierzbami niżey Osiadłosci, н. (Чап, ЙМ, 26зв) 

Między Wygony, п. (Бач, ЙМ, 25 зв) 

Między Zapustami, п. (Зв, ЙМ, 50 зв) 

Między Zapustem, ниви (ГаїНиж, ЙМ, 9 зв) (ГаїНиж, ФМ, 17 зв) 

Między Zborem, лук. (Східн, ЙМ, 6зв) 

Między Zharami, п. (Голов, ЙМ, 364 зв)  

Między Złobną Gorą, поля (ДнГол, ЙМ, 69 зв)  

Między Zołobiną, н. (Підм, ЙМ, 8зв) (Підм, ФМ, 12зв) 

Międzybłota, сін. (Чайк, ЙМ, 165зв) (Чайк, ФМ, 185зв)  

Międzylozią po Potokach, н. (Дал, ЙМ, 34 зв)  

Międzyrzyczne, м. (Волош, ЙМ, 3)  

Mięzy Mlynami, п. (Волош, ЙМ, 91 зв) (Волош, ФМ, 83 зв)  

Mihalowce, п. (Матк, ФМ, 35зв)  

Mihiwka, пот. (Івашк, ФМ, 70зв)  

Mikiszczat, ґр. (Заділ, ФМ, 169 зв)  

Mikitowka, п. (Лют, ЙМ, 9зв) // Mikitówka, п. (Лют, ФМ, 14зв)  

Miklasowszczyzna, п. (Прус, ЙМ, 80зв) (Прус, ФМ, 77зв) // Mikłaszowszczyzna, м. (Бик, ЙМ, 137зв)  

Mikłaszowka, п. (Вовч, ЙМ, 227зв)  

Mikołajowka nad Stawem pod Brzeziną, лан (Хлів, ФМ, 83 зв) // Mikołajuwka nad Stawem pod Brzeziną, 

лан (Хлів, ЙМ, 3зв) (Хлів, ФМ, 10зв)  

Mikołajowka, н. (Хлів, ЙМ, 10зв)  

Mikołuwka, пуст. (Лют, ФМ, 15зв)  

Mikulaykowe Pasieki, п. (Тур’є, ЙМ, 128зв) (Тур’є, ФМ, 162зв)  

Mikulczyn Wierzch, н. (Матк, ЙМ, 77зв), поля (Матк, ЙМ, 36зв)  

Mikulczyn, п. (Матк, ФМ, 38зв)  

Milesczowka, л. (ВисНиж, ЙМ, 154зв)  

Milkow, ? (Михн, ЙМ, 217зв)  

Milnikowka, п. (ВлчДол, ЙМ, 2 зв)  

Miniowiat, пот. (КропСт, ЙМ, 100зв) (КропСт, ФМ, 149зв)  

Mirow, зар. (Круж, ФМ, 19зв) // Myrow, зар. (Круж, ЙМ, 17зв)  

Mirtuk, лук. (Фор, ФМ, 163зв), луки (Дорож, ФМ, 237зв) 

Misiowa Dolina, дол. (КульчШл, ЙМ, 295зв) (КульчШл, ФМ, 393зв)  

Miskiwska Zagroda, п. (Гнил, ЙМ, 24зв) (Гнил, ФМ, 21зв)  

Miskoszczyzna, лан (Новош, ФМ, 38зв)  

Miskowiat, пот. (Гал, ЙМ, 38 зв) (Гал, ФМ, 32 зв)  

Miskowice, меж. (ІльнКор і ІльнЗемл, ЙМ, 3зв)  

Miskowka, пуст. (Чап, ЙМ, 6зв)  

Mistki, зар. (Брон, ЙМ, 99зв), л. (Береж, ЙМ, 42зв), н. (Ласт, ЙМ, 328зв) (Ласт, ФМ, 237зв) (Медин, 

ФМ, 174зв), п. (Брон, ФМ, 98зв) (Стрілки, ЙМ, 153зв), сін. (Лішн, ЙМ, 88зв) (Лішн, ФМ, 172зв), н. 

(Береж, ЙМ, 62 зв) // Mistky, п. (Ябл, ЙМ, 15зв) // Mostki, зар. (Терш, ЙМ, 148зв), л. (Жук, ЙМ, 104зв), 

п. (Стрілки, ФМ, 149зв) (Чайк, ЙМ, 32зв) (Чайк, ФМ, 77зв), пот. (Білич, ФМ, 138зв) (Гал, ЙМ, 113зв) 

(Гал, ФМ, 91зв) // Mystki, п. (Терш, ФМ, 179зв) // Mystky, ? (Медин, ЙМ, 109зв)  

Miszorowa Grobla, гр. (КонТул і Крук, ЙМ, 14 зв)  

Mlaka, мл. (Білич, ФМ, 118зв) // Młaka, лук. (Багн, ФМ, 32) (Волош, ФМ, 26зв, 28зв) (Мш, ЙМ, 338зв) 

(Мш, ФМ, 212зв)  

Mlaki, лук. (Волош, ЙМ, 34зв) (Волош, ФМ, 25зв) // Młaki, лаз (Хащ, ЙМ, 62зв), луки (Гроз, ЙМ, 

70зв), пас. (Бор, ФМ, 52зв) 

Mlin Skarbowy, мл. (ТурНиж, ФМ, 8зв) // Młyn Skarbowy, мл. (Багн, ФМ, 5А) (Бітл, ФМ, 10зв) (Бліх, 

ЙМ, 5зв) (Бор, ФМ, 10зв) (БотНиж, ФМ, 4зв) (ВійтГор, ЙМ, 62зв) (Волош, ФМ, 86зв) (Горуц, ЙМ, 

21зв) (Гроз, ЙМ, 49зв) (Гроз, ФМ, 46зв) (Дереж, ЙМ, 1Aзв) (Дереж, ФМ, 94зв) (ДнДуб, ЙМ, 2зв) 

(Жук, ЙМ, 11зв) (Летн і Мон Летн, ЙМ, 7зв) (ЛінВел, ФМ, 71зв) (ЛінМал, ФМ, 1зв) (ЛопХом, ФМ, 

16зв) (Михн, ЙМ, 1Aзв) (Нед, ФМ, 4зв) (Радел, ЙМ, 2зв) (СамбН, ЙМ, 24зв) (Свидн, ЙМ, 2зв) (СмДол 

і СмГор, ЙМ, 6зв) (Терш, ЙМ, 10зв) (Терш, ФМ, 8зв) (ТурВиж, ФМ, 8зв) (ЯсСт, ЙМ, 1Aзв) // 

Skarbowy Młyn, мл. (СухПот, ФМ, 3зв) 

Mlinowka, млнв. (Труск, ЙМ, 61зв) // Mlynowka, пот. (Білич, ЙМ, 36зв) // Mlynuwka, п. (Болох, ЙМ, 

115зв) (Болох, ФМ, 134зв) // Młynowka, зар. (Чол, ЙМ, 43), лук. (Рол, Б, ЙМ, 39зв), млнв. (БанКот, 

ЙМ, 3) (БанКот, ФМ, 4) (Берез, ЙМ, 3зв) (Бил, ЙМ, 46зв) (Бил, ФМ, 70зв) (Вор, ЙМ, 49зв) (ГорШл, 
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ЙМ, 4) (Под, ЙМ, 6зв) (Сіл, ФМ, 5зв) (СмДол і СмГор, ЙМ, 7зв) (СмДол і СмГор, ФМ, 4зв) (Страш, 

ЙМ, 28зв) (Страш, ФМ, 34зв) (СтСамб, ЙМ, 1Aзв) (СтСамб, ФМ, 1зв) (ЯсС, ЙМ, 138зв), п. (БенВиш, 

ФМ, 30зв), пот. (ВійтГор, ЙМ, 62зв) (Горуц, ЙМ, 107зв) (Горуц, ФМ, 119зв) (Михал і Март, ЙМ, 5зв) 

(Модр, ЙМ, 3) (ПосФельшт, ЙМ, 2зв) (Рихт, ЙМ, 58зв) (Рихт, ФМ, 117зв) (Стрільб, ФМ, 26зв) (Чайк, 

ЙМ, 84зв) (Чайк, ФМ, 108зв), р. (Поп, ЙМ, 63зв) // Młynówka, лук. (Рол, Б, ФМ, 46зв), млин. (СамбН, 

ЙМ, 23 зв) (Черх, ФМ, 3зв), р. (Шепт, ЙМ, 72) // Młynuwka, млнв. (Черх, ЙМ, 3зв), пот. (ЛяшкМур, 

ЙМ, 6зв) 

Mlochowina, п. (Шмч, ЙМ, 43зв)  

Mlyn, мл. (Білич, ЙМ, 38зв) (БолГор, ЙМ, 7зв) (Ліб, ЙМ, 1Aзв) (Ліб, ФМ, 1зв) (Пл, ЙМ, 2зв) (Пл, ФМ, 

5зв) // Młyn, мл. (БілВел, ЙМ, 239зв) (Борисл., ЙМ, 1зв) (Борисл, ФМ, 1зв) (Ваньк, ФМ, 24зв) 

(ВійтГор, ЙМ, 62зв) (Глуб, ЙМ, 8зв) (Годв, ЙМ, 11зв) (Годв, ФМ, 2зв) (ГорВел, ФМ, 22зв) (ДМед, 

ЙМ, 26зв) (ДМед, ФМ, 9зв) (Долоб, ФМ, 3зв) (Комарн, ЙМ, 7зв) (Комарник, ЙМ, 70зв) (КропСт, ЙМ, 

242 зв) (ЛінМал, ЙМ, 1Aзв) (Літ, ФМ, 23зв) (ЛопХом, ЙМ, 20зв) (ЛяшкМур, ЙМ, 5зв) (Матк, ЙМ, 

11зв) (Матк, ФМ, 77зв) (Михал і Март, ЙМ, 5зв) (Михал і Март, ФМ, 17зв) (Рак, ЙМ, 6зв) (Рибн, ЙМ, 

35зв) (Рип, ЙМ, 1зв) (Рихт, ЙМ, 26зв) (Сіл, ФМ, 5зв) (Терл, ЙМ, 3зв) (Черн, ФМ, 2зв) (Чиш, ФМ, 8зв) 

(Шепт, ЙМ, 47зв) (Шол, ФМ, 92зв) (ЯсС, ЙМ, 139)  

Mlynisko, ґр. (Заділ, ЙМ, 116зв) // Młynisko, лук. (Зв, ЙМ, 56зв), п. (Туст, ФМ, 29зв)  

Mlynny Potok, пот. (Медв, ЙМ, 149зв) (Медв, ФМ, 203зв) 

Młaczka Gniła, лук. (Багн, ЙМ, 47)  

Młaczka nad Poharem, лук. (Долж, ЙМ, 4A зв)  

Młaczka, м. (Гвозд, ЙМ, 2)  

Młaczki Małe, п. (ДнДуб, ЙМ, 11 зв)  

Młaczki Radyczo[w]skie, п. (Рос, ЙМ, 88зв)  

Młaczki Wielki, п. (ДнДуб, ЙМ, 10 зв)  

Młaczna Sianożęnc, сін. (Кривк, ЙМ, 2зв) 

Młaczysta, н. (ВлсВел, ЙМ, 132 зв)  

Młaczyste, н. (ВлсВел, ЙМ, 24 зв), п. (ВлсВел, ЙМ, 127 зв)  

Młaka Gniła, лук. (Багн, ФМ, 44)  

Młaki Kaniukowski, млаки (Білич, ЙМ, 3зв)  

Młaki pod Maczyną, луки (ІльнКор, ЙМ, 186 зв)  

Młyn Błonski, мл. (Ул, ЙМ, 298 зв) (Ул, ФМ, 562 зв) 

Młyn Dominikalny, мл. (Урож, ФМ, 3зв) 

Młyn Drugi, мл. (Вац, ЙМ, 19зв) // Młyn Drugi, мл. (Підзв, ЙМ, 16зв) 

Młyn Felsztynski, мл. (Фшт, ЙМ, 3)  

Młyn Harasymow, мл. (Плеб, ЙМ, 27зв) (Плеб, ФМ, 48зв)  

Młyn Kawecki, мл. (Кавськ, ЙМ, 2 зв)  

Młyn Klasztorny, мл. (Лавр, ЙМ, 2зв)  

Młyn Mieyski, мл. (ПосФельшт, ЙМ, 2зв) 

Młyn Panski, мл. (БарВел, ЙМ, 17зв) (БарВел, ФМ, 31зв) (БарВел, ЙМ, 2зв) (БарВел, ФМ, 5зв) (Вощ, 

ЙМ, 11зв) (Воют, ЙМ, 8зв) (Воют, ФМ, 17зв) (Лан, ФМ, 22зв) (НовСел і Свин, ЙМ, 27зв) (Підзв, ЙМ, 

15зв) (Східн, ФМ, 21зв) (Тул, ЙМ, 29зв) (Туст, ЙМ, 18зв) (Туст, ФМ, 27зв) 

Młyn Petrucha, мл. (Кавськ, ЙМ, 2 зв)  

Młyn Pierwszy, мл. (Вац, ЙМ, 19зв) 

Młyn Popowski, мл. (Виц, ЙМ, 70зв)  

Młyn Raniowiecki, мл. (Поч, ЙМ, 2)  

Młyn Srzedny, мл. (Бор, ФМ, 10зв) 

Młyn Stanielski, мл. (Стан, ЙМ, 7зв) (Стан, ФМ, 12зв)  

Młyn Stary, мл. (Ваньк, ЙМ, 21зв) // Stary Mlin, мл. (Дубр, ФМ, 144зв) 

Młyn Stupnicki, мл. (Ступн, ЙМ, 64)  

Młyn Wiatrowy, мл. (ГорВел, ФМ, 103 зв) 

Młyn Wolnicki, мл. (Голов, ЙМ, 9зв) (Голов, ФМ, 37зв) 

Młyn Woytoski, мл. (Нед, ЙМ, 7зв) (ЯблНиж, ЙМ, 12зв) // Młyn Woytowski, мл. (Багн, ЙМ, 7) (Гвозд, 

ЙМ, 5зв) (ЛінМал, ЙМ, 9зв) (Молд, ЙМ, 6зв) (Мш, ЙМ, 79зв) (Мш, ФМ, 48зв) (Стрільб, ЙМ, 1Aзв) 

(СухПот, ЙМ, 4зв)  

Młynczyna, п. (Лоп, ЙМ, 9зв)  

Młynczyska, п. (Круж, ЙМ, 16зв)  

Młynczysko, п. (Круж, ФМ, 16зв) 

Młynek Dubaniowski, мл. (БенВиш, ЙМ, 11 зв)  
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Młynek Dworski, мл. (Соз, ФМ, 3зв) 

Młynek Horodyszczański, мл. (Кот, ФМ, 5зв)  

Młynek Koropuzki, мл. (Короп, ЙМ, 31 зв)  

Młynek Srokowski, мл. (Кліц, ЙМ, 5)  

Młynek, мл. (БілМал, ЙМ, 56зв) (БілМал, ФМ, 54зв) (ГаїНиж, ЙМ, 2 зв) (ГаїНиж, ФМ, 34 зв) (ГорШл, 

ЙМ, 178зв) (ГорШл, ФМ, 337зв) (Гош, ЙМ, 100зв) (Дубан, ЙМ, 5зв) (Підзв, ЙМ, 14зв) 

Młynica, ? (Рог, ФМ, 3зв), н. (Стан, ЙМ, 42зв)  

Młyniscze, п. (Стебн, ЙМ, 55зв) (Стебн, ФМ, 110зв) // Młyniszcze, ґр. (Заділ, ФМ, 140 зв) // Młynyscze, 

п. (Завадк, ЙМ, 2зв) (Заділ, ЙМ, 2), пот. (Завадк, ЙМ, 3зв) (Заділ, ЙМ, 2) // Młynyszcze, н. (Лукав, ЙМ, 

35зв), п. (Стан, ЙМ, 7зв) (Стан, ФМ, 12зв), пот. (Багн, ЙМ, 3) (Багн, ФМ, 58) (Гроз, ЙМ, 75 зв) (Гроз, 

ФМ, 66зв) 

Młyniska, п. (Туст, ЙМ, 19зв), поля, луки (Поч, ЙМ, 10зв) (Поч, ФМ, 17зв) 

Młynna Polana, н. (Головс, ЙМ, 21 зв)  

Młynna, п. (Головс, ЙМ, 74 зв)  

Młynniszcza, пот. (Багн, ЙМ, 54)  

Młynowka Czukiewska, млнв. (БерШл, ЙМ, 3)  

Młynowka Daniela, млнв. (ВисВиж, ФМ, 103зв)  

Młynowka Grabowieńska, млнв. (НовСел і Свин, ЙМ, 4)  

Młynowka Straszowska, млнв. (БерШл, ЙМ, 3)  

Młyny Czukiewski, млини (БерШл, ЙМ, 3)  

Młynyszcza, зар. (СтСамб, ЙМ, 141зв)  

Młynyszcze pod Kiczerą, п. (Голов, ЙМ, 196 зв) (Голов, ФМ, 198 зв) 

Młyńczyńska, п. (КульчШл, ЙМ, 308) 

Moczar od Granicy Uhereckey, н. (Радл, ЙМ, 24зв) (Радл, ФМ, 32зв) 

Moczar, б. (Комарник, ЙМ, 3), л. (Остр, ЙМ, 77зв) (Радл, ЙМ, 15зв) (Радл, ФМ, 18зв), лук. (Мразн, 

ЙМ, 10зв), п. (Мразн, ЙМ, 12зв) (СухПот, ЙМ, 74зв) (Торг, ЙМ, 57зв) (ЯсС, ЙМ, 75зв) (ЯсС, ФМ, 

163зв), моч. (Чук, ЙМ, 152зв), н. (Озим, ЙМ, 96зв) (Озим, ФМ, 101зв), н. (Дереж, ЙМ, 57зв) (Дереж, 

ФМ, 62зв), о. п. (УгВин, ЙМ, 99зв), п. (Бітл, ФМ, 119зв) (ЛяшкМур, ЙМ, 31зв), сін. (Ольш, ЙМ, 3зв)  

Moczara, л. (Ольш, ЙМ, 3зв), лук., став. (Ольш, ЙМ, 2зв), луки (Борисл., ЙМ, 26зв) 

Moczarki, зар. (Черх, ЙМ, 94), луки, пот. (Борисл., ЙМ, 41) 

Moczarna Sianożęć, сін. (Вощ, ЙМ, 65 зв)  

Moczarny Potok, пот. (Сянк, ФМ, 11зв) 

Moczary, зар. (КоблСт, ЙМ, 3), лук. (Борисл., ЙМ, 25зв) (Борисл, ФМ, 41зв), п. (ЛяшкМур, ЙМ, 21зв) 

(Соз, ЙМ, 63зв), н. (ЛяшкМур, ЙМ, 56зв) 

Moczydło, п. (Воют, ЙМ, 34зв) (Воют, ФМ, 59зв) // Moczylo, пот. (ІльнКор, ЙМ, 67зв) // Moczyła, п. 

(Гонят, ЙМ, 10зв), р. (ПотВел, ЙМ, 8зв) // Moczyło, ? (Долж, ЙМ, 117зв), б. (Горд, ЙМ, 22зв), лук. 

(Лоп, ЙМ, 38зв), п. (Зарайс, ЙМ, 16зв) (Зарайс, ФМ, 22зв), пас. (ЛяшкМур, ЙМ, 38зв), пот. (Михал і 

Март, ФМ, 36зв) (Поч, ЙМ, 3) (Ябл, ЙМ, 32зв)  

Moczykowa Gora, п. (Стан, ЙМ, 22зв)  

Moczylec, п. (Модр, ЙМ, 89зв) (Модр, ФМ, 185зв) 

Moczyliszcze, поточ. (Розл, ЙМ, 28зв)  

Mogilki, п. (Йоз, ЙМ, 1 зв) (Туст, ФМ, 52зв) // Mogiłki, н. (КупнСт і КупнНов, ЙМ, 85зв) (КупнСт і 

КупнНов, ФМ, 171зв) (Радел, ЙМ, 37зв) (Радел, ФМ, 61зв), п. (Бач, ЙМ, 39зв) (Бик, ЙМ, 15 зв) (Остр, 

ЙМ, 18зв) (Остр, ФМ, 18зв) (Підг, ЙМ, 108зв) (Підг, ФМ, 117зв) (Чайк, ЙМ, 88зв) (Чайк, ФМ, 116зв), 

поля (Опар, ЙМ, 87зв) (Опар, ФМ, 34зв) // Mohilki, п. (БілВел, ЙМ, 142зв) (БілВел, ФМ, 134зв) // 

Mohyłki, н. (Солон, ЙМ, 28зв) (Солон, ФМ, 15зв), п. (Солець, ЙМ, 61зв) (Солець, ФМ, 77зв) 

Mogilnica, зар. (Вощ, ЙМ, 34зв) (УгВин, ЙМ, 101) // Mohylnica, п. (Вощ, ЙМ, 35зв) 

Mogilniska, зар. (БенВиш, ЙМ, 82 зв)  

Mogiła, лук. (Фор, ЙМ, 166зв) (Фор, ФМ, 167зв), н. (Канаф, ЙМ, 20зв) (Канаф, ФМ, 11зв), п. (Бил, 

ЙМ, 66 зв) (Канаф, ЙМ, 20 зв) (Канаф, ФМ, 11 зв) (КонСем, ЙМ, 53 зв) (ЛяшкЗав, ЙМ, 23зв – 24зв) 

(ЛяшкЗав, ФМ, 16зв) (Рудк, ЙМ, 47зв) (Фор, ЙМ, 32зв) (Фор, ФМ, 33зв) // Mohyla, дол. (БарВел, ЙМ, 

21 зв) (БарМал, ФМ, 40 зв) // Mohyła, г., зар. (КоблСт, ЙМ, 3зв), лук. (Спас, ФМ, 26зв), п. (БолДол, 

ЙМ, 5) (БолДол, ФМ, 68зв) 

Mogiłka Tatarska, мог. (Татари, ЙМ, 152)  

Mogiłka, лан (Хлпл, ЙМ, 40зв)  

Mogiłki Bienkowiszenski, п. (БенВиш, ЙМ, 17)  

Mogiłki za Drogą Głęboką, п. (КульчШл, ЙМ, 261зв) (КульчШл, ФМ, 329зв) 

Mogiły od Czyszek, н. (Бил, ЙМ, 62 зв) (Бил, ФМ, 66 зв)  
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Mogiły od Granicy, п. (Бил, ЙМ, 44 зв)  

Mogiły, л. (Унят, ЙМ, 6зв), луки (Хлпл, ФМ, 65зв), п. (Воют, ЙМ, 39зв) (Воют, ФМ, 66зв), пас. (Над, 

ЙМ, 10зв) (Над,ФМ, 16зв) // Mohiły, н. (Іс, ЙМ, 109 зв) // Mohyły, п. (КульчШл, ЙМ, 276зв) 

(КульчШл, ФМ, 357зв) 

Mogoszuwka, пот. (СпрВел, ЙМ, 113зв)  

Mogury, н. (Комарник, ЙМ, 142зв) 

Mohylice, п. (Сіл, ЙМ, 41зв) (Сіл, ФМ, 51зв) 

Mokławiny, б-та (Орт, ЙМ, 18зв)  

Mokre, лук. (Поп, ЙМ, 31зв) (Поп, ФМ, 31зв), луки (Дубл, ЙМ, 105зв) (Дубл, ФМ, 120зв) 

Mokrytyczowka, п. (ВолБл, ЙМ, 14 зв)  

Mokrzanskie Pole, п. (КупнСт і КупнНов, ЙМ, 26зв)  

Momochowiatow, пот. (Гнил, ЙМ, 95зв) (Гнил, ФМ, 87зв)  

Moncijow, п. (ГусНиж, ЙМ, 22зв)  

Moniat Horb, п. (ГусВиж, ЙМ, 50зв) (ГусВиж, ФМ, 41зв)  

Morgi, п. (Чол, ЙМ, 34зв)  

Moroszat Rowień, поля (Гроз, ЙМ, 128зв) (Гроз, ФМ, 114зв)  

Morykoniowczyzna, дв. (Соз, ЙМ, 1Aзв)  

Morykowszczyzna, пот. (Вощ, ЙМ, 68)  

Most Dołżanski, міст (Опар, ЙМ, 69зв) (Опар, ФМ, 15зв)  

Most Garbaty, міст (Пин, ЙМ, 3) 

Most Glinski, міст (Бик, ЙМ, 137)  

Most Sasiecki, міст (Саск, ЙМ, 138)  

Most Wielki, міст (Хл, ЙМ, 37зв) 

Most, міст (Брзц, ЙМ, 7зв) (Воют, ЙМ, 52зв) (Глин, ЙМ, 19) (Липов, ЙМ, 14зв)  

Mostek Felsztynski, міст (ПосФельшт, ЙМ, 2зв)  

Mostek Glinski, міст (Брон, ЙМ, 2зв) 

Mostek Kropiwnicki, міст (Ваньк, ЙМ, 3)  

Mostek Kułbaiewski, міст (Підг, ЙМ, 24зв) (Підг, ФМ, 14зв)  

Mostek Sredni, міст (Бил, ЙМ, 22 зв) (Бил, ФМ, 30 зв) 

Mostek, міст (Бил, ЙМ, 76 зв) (БолДол, ЙМ, 3зв) (Вист, ЙМ, 2) (Вор, ЙМ, 23) (Горд, ЙМ, 82) (Канаф, 

ЙМ, 5зв) (Кліц, ЙМ, 3) (Кроп, ЙМ, 5), н. (Підб, ЙМ, 57зв) 

Mosty, н. (Вин, ЙМ, 81зв), п. (Мш, ФМ, 86зв)  

Mostyszcze, сін-ті (ДМед, ЙМ, 60зв) (ДМед, ФМ, 33зв) 

Moszczykowa Góra, п. (Стан, ФМ, 34зв)  

Moszkowa Dolina, лук. (БарВел, ЙМ, 12 зв) (БарВел, ФМ, 21 зв)  

Motylcząt, н. (ДПідб, ЙМ, 1Aзв) (ДПідб, ФМ, 3зв)  

Mraznic, пот. (Мита, ЙМ, 102зв) 

Mraznica, л. (Мита, ЙМ, 94зв) (Мита, ФМ, 96зв), луки (ДПідб, ЙМ, 207зв), н. (ДПідб, ФМ, 319зв), п. 

(ДПідб, ЙМ, 207зв),  

Mraznice, п. (Мш, ЙМ, 199зв) (Мш, ФМ, 130зв)  

Mraznyci Capowi, н. (Іс, ЙМ, 86 зв)  

Mrozowka, пуст. (Буков, ЙМ, 24зв) (Буков, ФМ, 21зв)  

Mszyszcza, м. (Татари, ЙМ, 152зв)  

Muchowina, лан, поля (Розл, ЙМ, 31зв)  

Muciowiat, п. (Голов, ЙМ, 512зв) (Голов, ФМ, 510зв)  

Mulczyczakowka, ґр. (Долж, ЙМ, 26зв)  

Murastwo, п. (Терл, ФМ, 39зв) // Murowstwo, п. (Терл, ЙМ, 28зв) 

Murowana Cerkwa, ц. (ІльнКор, ЙМ, 101зв)  

Mutwica, п. (Орт, ФМ, 11зв) (Унят, ФМ, 82зв) (Шепт, ЙМ, 16зв) (Шепт, ФМ, 15зв) 

Mutwice, п. (Орт, ЙМ, 8зв) // Mutwicy, п., н. (Бик, ЙМ, 89 зв) (Бик, ФМ, 94 зв) 

Mutyowskie, л. (Зв, ЙМ, 63)  

Mychaląt, меж. (Голов, ЙМ, 66зв) (Голов, ФМ, 68зв) 

Myciowa Niwa, н. (Татарин, ЙМ, 54зв)  

Mycykow Potok, пот. (Ольш, ФМ, 30зв)  

Myklącząt Dolina, дол. (Лос, ЙМ, 8зв)  

Mykow Kąt, к. с. (Бистриц, ЙМ, 42зв) (Бистриц, ФМ, 38зв)  

Mykuląt, дол. (Голов, ЙМ, 332 зв)  

Mykutiant, пот. (Голов, ЙМ, 7зв) // Mykytiat, пуст. (Заділ, ЙМ, 245зв)  
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Myndykowa Pustka, пуст. (Хлпл, ФМ, 85зв) // Pustka Myndykowa, пуст. (Хлпл, ФМ, 87зв)  

Myndykowka, пуст. (Хлпл, ФМ, 83зв)  

Mysakowcyzna, п. (Озим, ЙМ, 23зв)  

Myskowiat, гор. (ІльнКор, ЙМ, 11зв)  

Myskowka, пуст. (Чап, ЙМ, 70)  

Mysłow, п. (БілВел, ЙМ, 269зв) (БілВел, ФМ, 277зв)  

Myszakowszczyzna, п. (Озим, ФМ, 28зв)  

Myszczykowka, п. (Рак, ЙМ, 20зв)  

Myszkow Horb, п. (Гнил, ЙМ, 31зв) (Гнил, ФМ, 30зв)  

Myszkowka, п. (Рак, ЙМ, 19зв)  

Myszuwka, н. (Сіде, ЙМ, 20зв)  

Mytczakow Kut, поля (Завадк, ЙМ, 122зв) (Завадк, ФМ, 97зв)  

Mytiyuwka, п. (ВисНиж, ФМ, 18зв)  

Na Andruszkowym, лук. (БенВиш, ЙМ, 43зв), п. (БенВиш, ЙМ, 47зв) 

Na Andruszyskiey Dolinie, п. (Судк, ЙМ, 26 зв) (Судк, ФМ, 59 зв)  

Na Aniszkowym, п. (ЛопХом, ЙМ, 33зв)  

Na Antochowym Garbie, лан (Дал, ЙМ, 10зв)  

Na Babiczoskich Pasiekach, поля (ІльнКор, ЙМ, 120зв)  

Na Bachnach, н. (Бітл, ФМ, 98зв) // Na Bagnach, лук. (Топ, ФМ, 82зв), н. (Іс, ЙМ, 128зв), п. (Бор, ЙМ, 

72зв) (Бор, ФМ, 56зв) (ТурНиж, ЙМ, 47зв) (ТурНиж, ФМ, 48зв), пас. (Рол, Б, ЙМ, 19зв) (Рол, Б, ФМ, 

24зв) (СушРик, ЙМ, 38зв) (СушРик, ФМ, 43зв), поля (ЯблНиж, ЙМ, 38зв) // Na Bahnach, гор. Ор, ЙМ, 

31зв–32зв) (Ор, ФМ, 49зв) 

Na Bachni, н. (Іс, ЙМ, 165 зв) // Na Bagnie, ґр. (Заділ, ЙМ, 77зв) (Заділ, ФМ, 92зв), зар. (Бил, ЙМ, 55зв) 

(Горуц, ЙМ, 125зв) (Радел, ЙМ, 15зв) (Радел, ФМ, 26зв), лук. (Жд, ЙМ, 58зв) (Лок, ЙМ, 169зв) (Рибн, 

ЙМ, 38зв) (Сянк, ФМ, 14зв), н. (Іс, ЙМ, 172зв), п. (Горуц, ЙМ, 36зв)  

Na Bachonskim, п. (ІльнКор, ЙМ, 187 зв)  

Na Baczynstwie, гор. (ПотВел, ЙМ, 9зв) 

Na Bagnach ku Granicy Turzanskiey, н. (Смільн, ЙМ, 87зв) (Смільн, ФМ, 85зв) 

Na Bagnach od Krowatycz, луки (Горуц, ЙМ, 123зв)  

Na Bagnie pod Pyszczkiem, сін. (Залок, ЙМ, 16 зв) (Залок, ФМ, 21 зв) 

Na Bagnie przy Strzyiu, поля (Мохн, ЙМ, 29 зв) (Мохн, ФМ, 48 зв) 

Na Bagnikach, п. (Топ, ЙМ, 27) 

Na Bagniskach, лук. (Топ, ФМ, 82зв), поля (Михал і Март, ЙМ, 57зв) 

Na Bagnisku, пас. (Береж, ЙМ, 7 зв)  

Na Bahninie, н. (Тур’є, ФМ, 249зв) 

Na Bahnowatym, п. (Присл, ЙМ, 70зв) 

Na Bahnynce, п. (ДнДуб, ЙМ, 58 зв) 

Na Bahonciach, луки (КропСт, ЙМ, 32зв) (КропСт, ФМ, 54зв), пас. (СушРик, ФМ, 16зв) 

Na Bahrowatym, поля (Білич, ЙМ, 377зв) (Білич, ФМ, 223зв)  

Na Bandrowszczyznie, ф., к. (Горд, ФМ, 18 зв), п. (Горд, ФМ, 43 зв)  

Na Banie, поля, луки (КропСт, ЙМ, 34 зв)  

Na Baranowce, пуст. (БенВиш, ЙМ, 123 зв)  

Na Bazaryszczu, н. (Наг, ЙМ, 315зв) 

Na Bazyrsku, н. (Наг, ФМ, 369зв) 

Na Begiejowce, п. (ЛопХом, ФМ, 22зв)  

Na Bekierszczyznie, гор., пас./тол. (Липов, ЙМ, 8), пуст. (Липов, ЙМ, 3зв)  

Na Belejowym, пас. (Ор, ЙМ, 146зв)  

Na Berdzie, м. (Матк, ЙМ, 1зв), п. (Матк, ФМ, 57зв) 

Na Berezi, п. (ЛінВел, ЙМ, 168зв) // Na Berezie, п. (Черх, ФМ, 29зв) // Na Brzegu, лук. (Лавр, ЙМ, 22зв) 

(Сокол, ЙМ, 27зв) (Сокол, ФМ, 33зв), н. (Стор, ФМ, 291зв), п. (Топ, ФМ, 98зв) 

Na Berezkach, п. (ВисВиж, ЙМ, 2зв) 

Na Berezyni, лук. (Мразн, ЙМ, 18зв)  

Na Beskidzie pod Granicą Węgierską, п. (Кривк, ЙМ, 84зв) (Кривк, ФМ, 80зв) 

Na Beskidzie, п. (Івашк, ФМ, 65 зв) 

Na Biały, поля (Терш, ЙМ, 71зв) (Терш, ФМ, 60зв) 

Na Biegu, л. (Сянк, ФМ, 44зв) 

Na Biłasuwce, п. (БенВиш, ЙМ, 48зв) 

Na Birkach, поля, пас-ща (КропСт, ЙМ, 143зв) (КропСт, ФМ, 204зв) 



113 
 
Na Blichu, лук. (Дубан, ЙМ, 114зв) (Дубан, ФМ, 72зв), п. (Дубан, ЙМ, 113зв) (Дубан, ФМ, 72зв) 

Na Bloniu, тол. (ЛужДол, ЙМ, 102зв) (ЛужДол, ФМ, 131зв) // Na Błoniu, г-ди (Стрільб, ЙМ, 26зв) 

(Стрільб, ФМ, 30зв), лан (Новош, ЙМ, 24зв) (Новош, ФМ, 25зв), лук. (Стебн, ЙМ, 22зв) (Стебн, ФМ, 

54зв), луки (Вист, ЙМ, 2зв) (Глин, ЙМ, 27 зв) (Глин, ФМ, 15 зв) (Лішн, ЙМ, 83зв) (Лішн, ФМ, 142зв) 

(Стан, ЙМ, 28зв) (Стан, ФМ, 41зв) (Судк, ФМ, 25 зв), н. (Глин, ЙМ, 9 зв) (Глин, ФМ, 15 зв) (Літ, ЙМ, 

123зв) (Літ, ФМ, 120зв), п. (Вист, ФМ, 33зв) (Воют, ЙМ, 22 зв) (Воют, ФМ, 44 зв) (Глин, ЙМ, 9 зв) 

(Глин, ФМ, 15 зв) (Кос, ЙМ, 15 зв) (МонДереж, ЙМ, 8зв) (МонДереж, ФМ, 11зв) (Новош, ЙМ, 23зв) 

(Новош, ФМ, 23зв) (Ольш, ЙМ, 104зв) (Ольш, ФМ, 130зв) (ЯкубВол, ЙМ, 67зв) (ЯкубВол, ФМ, 64зв), 

поля (Фшт, ЙМ, 28зв), сін. (Новош, ЙМ, 41зв) (Новош, ФМ, 42зв) 

Na Błocie pod Olszyną, лук. (Сан, ЙМ, 3зв)  

Na Błocie przy Zagrodzie, сін. (БілМал, ЙМ, 46зв) 

Na Błocie, д-ни (Ястр, ЙМ, 76зв) (Ястр, ФМ, 44зв), дол. (ГорВел, ФМ, 108зв), зар. (Мост і Дн, ЙМ, 

40зв) (Черк, ЙМ, 42зв) (Черк, ФМ, 45зв), лук. (Рак, ЙМ, 18зв) (Рол, Б, ЙМ, 17зв) (Ятв, ЙМ, 5зв), н. 

(Губ, ЙМ, 64зв), п. (Губ, ЙМ, 14зв) (Губ, ФМ, 19зв), пас. (СаскДом, ЙМ, 34зв), поля (ВлчДол, ЙМ, 

8зв)  

Na Błociu koło Słonicy, п. (Стан, ФМ, 29зв) 

Na Błoniach, лан (БілМал, ЙМ, 47зв), поля (БілМал, ЙМ, 47зв) (БілМал, ФМ, 46зв) 

Na Błoniu za Jazem po nad Rzeke, лан (Воют, ЙМ, 21 зв) (Воют, ФМ, 43 зв) 

Na Błoniu za Rzeką, п. (Мокр, ЙМ, 53зв) (Мокр, ФМ, 52зв) 

Na Błotach od Granicy Bronickiey, н. (Глин, ЙМ, 16 зв)  

Na Błotach, лук. (Чиш, ЙМ, 55зв) (Чиш, ФМ, 43зв) (Шол, ЙМ, 57зв), луки (Брон, ЙМ, 43зв) (Брон, 

ФМ, 42зв) (Глин, ЙМ, 12зв) (Глин, ФМ, 19 зв) (Липов, ЙМ, 15зв) (Рол, Б, ЙМ, 69зв) (Снят, ФМ, 20зв), 

н. (Губ, ЙМ, 64 зв) (Губ, ФМ, 259 зв) (Дереж, ЙМ, 51зв) (Дереж, ФМ, 56зв) (Загір, ЙМ, 55зв), п. 

(Груш, ЙМ, 76зв) (Дереж, ЙМ, 51зв) (Дереж, ФМ, 56зв) (Тин, ФМ, 24зв), сін-ті (Бил, ЙМ, 50зв) (Бил, 

ФМ, 74зв) (Лішн, ЙМ, 84зв) (Лішн, ФМ, 144зв) (Угартс, ЙМ, 1), ст. (Глин, ЙМ, 10зв), сін-ті (Глин, 

ЙМ, 11зв), тол. (Волощ, ФМ, 135зв) // Na Bołociach, п. (БілМал, ЙМ, 27зв) (БілМал, ФМ, 29зв) 

Na Błotni, пас. (Горб, ФМ, 103зв) // Na Bołotni, пас. (Горб, ЙМ, 42зв)  

Na Boku, п. (Бен, ФМ, 14зв)   

Na Borysiaku, лук. (Підг, ЙМ, 71зв)  

Na Borysowcu, лук. (КоблСт, ЙМ, 40зв)  

Na Bratusiuwce, гор. (БенВиш, ЙМ, 33зв)  

Na Brodkach, п. (ЛопХом, ФМ, 44зв) (СушРик, ЙМ, 21зв) (СушРик, ФМ, 25зв) 

Na Brodysczach, сін. (Лішн, ЙМ, 68зв)  

Na Brodyszczu, сін. (Лішн, ФМ, 117зв) 

Na Browarnym, гор. (ЛяшкМур, ЙМ, 5зв) 

Na Brylanszczyznie, лук. (КропСт, ЙМ, 164зв)  

Na Brzegach od Węgrzynowego Konta, п. (Модр, ЙМ, 94зв) (Модр, ФМ, 198зв) 

Na Brzegach, н., луки (Долоб, ЙМ, 7зв), п. (Біск, ЙМ, 33зв) (Біск, ФМ, 66зв) (Губ, ЙМ, 22зв) (Губ, 

ФМ, 33зв) (Саск, ЙМ, 49зв) (Саск, ФМ, 77зв), пас. (ЛопХом, ФМ, 55зв) 

Na Brzezinkach, п. (Гонят, ЙМ, 16 зв)  

Na Brzezniakach, поля (Кавськ, ФМ, 96 зв) 

Na Buczkach, луки (СушРик, ЙМ, 48зв)  

Na Budzowim, н. (Іс, ЙМ, 106зв)  

Na Budzyny, н. (Дал, ЙМ, 34зв)  

Na Buhajowce, зар., пас-ща (Бил, ЙМ, 45 зв) (Бил, ФМ, 68 зв)  

Na Bukach, луки (СушРик, ЙМ, 48зв)  

Na Bukowinie, м. (ПотВел, ЙМ, 144), п. (ЛінМал, ФМ, 22зв), поля (ПотВел, ЙМ, 124зв) 

Na Bukowynkach, ґр. (Заділ, ЙМ, 74 зв) (Заділ, ФМ, 87 зв) 

Na Bunczynym, ґр. (Заділ, ЙМ, 78 зв) (Заділ, ФМ, 93 зв)  

Na Bystrym, лази (НанчМал, ФМ, 42зв), лук. (Сусул, ЙМ, 47зв)  

Na Capiekowce, п. (Нед, ЙМ, 34зв) 

Na Carynce, п. (ДПідб, ЙМ, 108 зв)  

Na Carynkach, поля (Жд, ЙМ, 43 зв)  

Na Cekotowey Polanie, н. (Тур’є, ЙМ, 195зв) (Тур’є, ФМ, 243зв)  

Na Cerkewnym Wierzchu, п. (ЛінВел, ЙМ, 322зв)  

Na Cerkownym, п. (ТурВиж, ЙМ, 12зв) (ТурВиж, ФМ, 13зв) 

Na Cerkwiańcu, ґр. (СухПот, ЙМ, 76зв)  

Na Cerkwiszczu, п. (Береж, ЙМ, 17 зв)  
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Na Chałabutiach, луки (Ник, ЙМ, 39зв) 

Na Chałupkach, н. (Радл, ЙМ, 64зв) (Радл, ФМ, 98зв) 

Na Chaszczowatey, п. (Мш, ЙМ, 191зв) (Мш, ФМ, 125зв)  

Na Chincykowce, пас. (ЛінМал, ЙМ, 29зв)  

Na Chmelowatym, п., пас. (Рип, ЙМ, 199зв) 

Na Chominey Grządce, п. (Мш, ЙМ, 194зв) (Мш, ФМ, 127зв)  

Na Chromowey Dolinie, н. (Тур’є, ЙМ, 119зв) (Тур’є, ФМ, 151зв)  

Na Chuczkach, поля (Рудк, ЙМ, 28зв) // Na Huczkach, н. (Рудк, ФМ, 41зв) 

Na Cwiartkach, п. (Ятв, ФМ, 17зв) 

Na Cwierciach, п. (Сливн, ЙМ, 50зв)  

Na Cwyntari, н. (Головс, ЙМ, 9зв) // Na cwyntary, п. (Головс, ЙМ, 71зв)  

Na Czakowiat Łazie, п. (Смер, ЙМ, 113зв)  

Na Czarnych Gorach, н. (Залок, ЙМ, 33зв)  

Na Czarnym Gaje za Drogą Uhrecką, п. (БенВиш, ЙМ, 59 зв)  

Na Czarnym Polu, лук. (Сокол, ЙМ, 32зв)  

Na Czepielowce, н., п. (Кранц, ЙМ, 23зв) (Кранц, ФМ, 34зв)  

Na Czereniach, п. (Білич, ЙМ, 318зв) (Білич, ФМ, 185зв)  

Na Czereninach między Rostoczkami, ґр. (Заділ, ЙМ, 10 зв) (Заділ, ФМ, 6 зв) 

Na Czereninach, ґр. (Заділ, ЙМ, 106зв) (Заділ, ФМ, 127зв), луки (ДПідб, ЙМ, 235зв) (ДПідб, ФМ, 

367зв), п. (Смер, ЙМ, 30зв), пас. (Заділ, ЙМ, 10зв) (Заділ, ФМ, 6зв), поля (Білич, ЙМ, 144зв) (Завадк, 

ЙМ, 51 зв) (Завадк, ФМ, 31 зв) (Стрілки, ЙМ, 151зв) (Стрілки, ФМ, 148зв) 

Na Czereninie, лук. (Сокол, ЙМ, 22зв), п. (Сокол, ФМ, 28зв) (СушРик, ФМ, 47зв) (Терш, ЙМ, 142зв) 

(Терш, ФМ, 149зв) // Na Czereniny, пас. (Смільн, ЙМ, 67зв) // Na Czerenynie, н. (Тур’є, ЙМ, 150зв) 

(Тур’є, ФМ, 187зв), пас. (Рип, ЙМ, 353зв) 

Na Czeresniskach Połyn, п. (Стрільб, ЙМ, 200зв) (Стрільб, ФМ, 253зв) 

Na Czerteszu, п. (Сіде, ЙМ, 49зв) // Na Czertezu, лук. (Ольш, ЙМ, 112зв) (Сливн, ЙМ, 61зв), п. 

(СушРик, ФМ, 58зв) (Тис, ЙМ, 37зв) (ЯблНиж, ЙМ, 104зв), пас. (Рад, ЙМ, 27зв) (Рад, ЙМ, 37зв) // Na 

Czertezy, п. (ЛінВел, ЙМ, 274зв) // Na Czerteże, поля, луки (КропСт, ЙМ, 33зв) (КропСт, ФМ, 56зв) 

Na Czertezach, лук. (Ольш, ФМ, 141зв) 

Na Czertezu Jareminym, ґр. (СухПот, ЙМ, 63зв)  

Na Czertowym Bołoti, пас. (Черк, ЙМ, 43зв) (Черк, ФМ, 45зв)  

Na Dalnym w Lesię Rumowym, п. (Голов, ЙМ, 341 зв) (Голов, ФМ, 343 зв) 

Na Dałkowim, н. (Іс, ЙМ, 22 зв)  

Na Danilkowym Garbie, поля, пас-ща (ЯблВиж, ЙМ, 78зв)  

Na Daniłowym, луки (ЛінМал, ЙМ, 8зв)  

Na Dąbrowie do Granicy Letnianki, луки (ГаїНиж, ЙМ, 32 зв)  

Na Dąbrowie, луки (ГаїНиж, ЙМ, 32 зв) // Na Dombrowie, лук. (Болох, ЙМ, 125зв) (Болох, ФМ, 153зв) 

// Na Dubrowie, н. (Наг, ЙМ, 115 зв)  

Na Dąbrowkach, н. (Підб, ЙМ, 68зв), поля (Остр, ЙМ, 38зв) (Остр, ФМ, 38зв) // Na Dąbrówkach, н. 

(Труск, ФМ, 136зв) // Na Dombrowkach, пуст. (ДПідб, ФМ, 104 зв) // Na Dubriwkach, пуст. (ДПідб, 

ЙМ, 61 зв) // Na Dubruwkach, н. (Труск, ЙМ, 76зв)  

Na Dąbrówce, н. (Труск, ФМ, 125зв) // Na Dubrowce, н. (Наг, ФМ, 186 зв)  

Na Debrach, п. (Михн, ЙМ, 212зв)  

Na Debry Chuchowey, п. (Нед, ЙМ, 65зв) (Нед, ФМ, 41зв)  

Na Debry, луки (Бач, ЙМ, 60 зв), н. (Підб, ЙМ, 20зв), п. (Рибн, ЙМ, 37 зв), пас. (Стрільб, ФМ, 195зв) 

(СтСамб, ЙМ, 116зв) (Топ, ФМ, 34зв) 

Na Debrzach Lelowych, гор. (ДПідб, ЙМ, 34 зв)  

Na Debrzy Kucurowey, п. (Мш, ЙМ, 300зв) (Мш, ФМ, 197зв)  

Na Deleniowey Dolinie, н. (Бистриц, ЙМ, 92зв) (Бистриц, ФМ, 76зв)  

Na Dembinie, п. (Верб, ЙМ, 44зв) 

Na Demkowym do Drogi Jaremkoskiey, п. (БенВиш, ЙМ, 51зв)  

Na Demkowym, лук. (БенВиш, ЙМ, 43 зв), п. (БенВиш, ЙМ, 44 зв) (ЛопХом, ФМ, 34зв), пуст. 

(БенВиш, ЙМ, 122 зв)  

Na Dębowym Haiu, п. (Кроп, ЙМ, 13зв)  

Na Diakowym, п. (Михал і Март, ФМ, 43зв) 

Na Diłku, пас-ща (ДПідб, ЙМ, 233 зв) (ДПідб, ФМ, 363 зв) 

Na Diłu, п. (Бор, ЙМ, 77зв) (Бор, ФМ, 60зв), (Голов, ЙМ, 348 зв) (Голов, ФМ, 350 зв), (Гум, ЙМ, 37 зв)  

Na Długich Staiach, ґр. (Заділ, ЙМ, 81зв) (Заділ, ФМ, 97зв)  
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Na Długiey Niwie, н. (Долоб, ЙМ, 7зв) (Долоб, ФМ, 12зв)  

Na Długiey Polanie, поля, пас-ща (ЯблВиж, ЙМ, 107зв)  

Na Długiey, поля (Долоб, ФМ, 12 зв) 

Na Długim Garbie w Lazach po Kopaczowiec, п. (Жук, ЙМ, 53зв)  

Na Długim Garbie, поля, пас-ща (ЯблВиж, ЙМ, 72зв)  

Na Długim, луки (ГорШл, ЙМ, 202зв) (ГорШл, ФМ, 381зв) // Na Dołhym, п. (Михн, ЙМ, 100зв), поля 

(Голов, ЙМ, 183зв) (Голов, ФМ, 185зв) // Na Dowhim, п. (Рип, ЙМ, 207зв) 

Na Dmitrowicach, п. (БілМал, ЙМ, 27зв) (БілМал, ФМ, 29зв)  

Na Dmytroniowce, луки (ЛопХом, ЙМ, 7зв)  

Na Dmytrowym, лук. (СушРик, ЙМ, 22зв) (СушРик, ФМ, 25зв)  

Na Dniestrze, мл. (Под, ЙМ, 6зв)  

Na Dobrey woli, ґр., пас. (ГорШл, ЙМ, 31зв)  

Na Dolinach Boykowskich, п. (ВисВиж, ФМ, 188зв)  

Na Dolinach Koniuszeckich, луки (Загір, ЙМ, 46зв) (Загір, ФМ, 44зв)  

Na Dolinach, луки (Борисл., ЙМ, 31зв) (Борисл, ФМ, 51зв), н. (ТурНиж, ЙМ, 53зв), п. (Михн, ЙМ, 

179зв) (Стрілки, ФМ, 121зв), п./пас. (ТурНиж, ЙМ, 20зв) (ТурНиж, ФМ, 21зв), пас. (ПотВел, ЙМ, 

16зв), пас-ща (Топ, ФМ, 93зв) (ТурНиж, ЙМ, 53зв), поля (ЛужГор, ЙМ, 88зв) 

Na Dolince nad Hatyszczem, пас. (Долж, ФМ, 89 зв) 

Na Dolince pod Garbem, зар. (Радл, ЙМ, 25зв)  

Na Dolince, гор. (Рибн, ЙМ, 35 зв), зар. (Радл, ЙМ, 24зв)  

Na Dolinie Begejowey, п. (ЛопХом, ФМ, 25зв)  

Na Dolinie Długiey, лук. (Черн, ЙМ, 19зв)  

Na Dolinie Gębowskiey, лук. (КонСем, ЙМ, 33зв) (КонСем, ФМ, 29зв)  

Na Dolinie między Niwami, луки (Вор, ЙМ, 33)  

Na Dolinie Miszkowey, гор. (ПотВел, ЙМ, 7зв)  

Na Dolinie Poboczney, п. (Берест, ЙМ, 11зв) (Берест, ФМ, 16зв)  

Na Dolinie w Lesie, п. (ЛопХом, ФМ, 25зв), луки (ЛопХом, ЙМ, 29зв) 

Na Dolinie Zydowskiey, лук. (КонСем, ЙМ, 31зв) (КонСем, ФМ, 31зв)  

Na Dolinie, гор. (ЯсМас, ЙМ, 2зв), ґр. (Кр, ЙМ, 72зв), лук. (Вор, ФМ, 29 зв) (Над, ЙМ, 5зв), н. (Вор, 

ЙМ, 33) (Підб, ЙМ, 267зв), п. (Модр, ЙМ, 69зв) (Модр, ФМ, 140зв), поля (Присл, ЙМ, 130зв), пот. 

(Липов, ЙМ, 15зв), сін. (Саск, ЙМ, 54зв) (Саск, ФМ, 84зв) // Na Dołynie, н. (ЯсМас, ЙМ, 163зв) 

Na Doliniszczach, лук. (Смер, ЙМ, 94зв)  

Na Dolinkach, ґр. (Мита, ЙМ, 48зв), м. (НовСел і Свин, ЙМ, 7зв), п. (Михн, ЙМ, 224зв) (Мокр, ЙМ, 

80зв), пас. (Топ, ЙМ, 32) // Na Dolynkach, п. (Мокр, ФМ, 75зв) 

Na Dolnych Seliskach, луки (Стрілки, ЙМ, 173зв) (Стрілки, ФМ, 165зв)  

Na Dołhym Horbie, поля (Жук, ЙМ, 42зв)  

Na Dołżance, мл. (Долж, ЙМ, 81зв)  

Na Domowym Garbie, поля (ЯблНиж, ЙМ, 57зв)  

Na Domowym Wierszku, поля (ЯблНиж, ЙМ, 25зв)  

Na Domowym Wierzchu, поля (Пл, ЙМ, 48зв) (Пл, ФМ, 69зв)  

Na Dorohach, н. (Стор, ЙМ, 378зв) // Na Drogach, н. (Стор, ФМ, 344зв) 

Na Drebotowce, луки (ЛопХом, ЙМ, 15зв) (ЛопХом, ФМ, 11зв)  

Na Drogach Rychcickich, лан (Дал, ЙМ, 10 зв)  

Na Drugich Staieniach, п. (КульчШл, ФМ, 384зв)  

Na Drugim Hrudzie, н., лук. (Літ, ЙМ, 213зв) (Літ, ФМ, 202зв)  

Na Dubcu, луки (Солець, ФМ, 106зв) 

Na Dubie, п. (ДнДуб, ЙМ, 34 зв), н. (ДнДуб, ЙМ, 110 зв) 

Na Dubiszcze, п. (БілВел, ЙМ, 128зв)  

Na Dubnikach, н., лук., п. (Наг, ФМ, 286зв) // Na Dubnykach, н. (Наг, ЙМ, 190зв)  

Na Dubowicy, п. (Гош, ЙМ, 9 зв)  

Na Dubowym, пас. (Заділ, ЙМ, 210 зв)  

Na Dubruwky, н. (Труск, ЙМ, 69зв)  

Na Dubyszczu, п. (БілВел, ФМ, 121зв) 

Na Dulnych Staiach Pod Dębkiem, п. (Судк, ФМ, 127 зв)  

Na Dworyszczu, ґр. (ІльнКор, ЙМ, 25зв), м. (Бистриц, ЙМ, 9зв), н. (Тур’є, ЙМ, 183зв) (Тур’є, ФМ, 

226зв) 

Na Dworzysku, лук. (Смільн, ФМ, 91зв) (Тих, ЙМ, 4зв), п. (Горб, ЙМ, 39зв), п. (ЛопХом, ЙМ, 25зв) 

(ЛопХом, ФМ, 21зв) (Топ, ЙМ, 22) (Топ, ФМ, 124зв) 
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Na Dydiwskich Dolinkach, п., млак. (Рип, ЙМ, 337зв)  

Na Dydowce, п. (СушРик, ФМ, 39зв)  

Na Dzbyrach, п. (Топ, ФМ, 80зв) // Na Zbyrach, п. (Голов, ЙМ, 319 зв) (Голов, ФМ, 321 зв), (Топ, ЙМ, 

27)  

Na Dziale Czerlenym, н. (Стрілки, ЙМ, 136зв) (Стрілки, ФМ, 132зв)  

Na Dziale, лан (Лоп, ЙМ, 37зв), лук. (СушРик, ФМ, 44зв), н. (Гум, ЙМ, 42 зв), п. (Гум, ФМ, 43 зв), 

поля (Лоп, ЙМ, 28зв) // Na Działe, ґр. (Заділ, ЙМ, 24 зв) (Заділ, ФМ, 24 зв) // Na Dzielie, п. (Поп, ФМ, 

64зв) 

Na Dzialkach, п. (Терш, ФМ, 267зв) // Na Działkach, поля (Терш, ЙМ, 223зв) (Терш, ФМ, 253зв) 

Na Działach, н. (Підб, ЙМ, 230зв) 

Na Działku, п. (Східн, ЙМ, 95зв) 

Na Działowym, лук. (БенВиш, ЙМ, 43зв), п. (БенВиш, ЙМ, 44зв), пуст. (БенВиш, ЙМ, 122зв) 

Na Działu po nad Moczar, п., луки (ДПідб, ЙМ, 211 зв), н. (ДПідб, ФМ, 326 зв) 

Na Dzielnicach, н. (Долоб, ЙМ, 7зв), п. (ЛужГор, ЙМ, 112зв) (Розл, ЙМ, 233зв)  

Na Dzielnicy, п. (Долоб, ФМ, 14 зв), пас. (ПотВел, ЙМ, 134зв) 

Na Dzymery, п. (Жд, ЙМ, 59зв) 

Na Faiączuwce, п. (БенВиш, ЙМ, 46 зв)  

Na Firlabowey Debrze, п. (ЛопХом, ФМ, 95зв)  

Na Firłabowy Debrze nad Moczylami, п. (ЛопХом, ЙМ, 117зв)  

Na Folwarku, п. (БілВел, ЙМ, 306зв) (БілВел, ФМ, 317зв) 

Na Garbach, н. (Кавськ, ФМ, 167зв), н. (Розл, ЙМ, 222зв), пас. (Гум, ФМ, 36 зв) // Na Horbach, п. (Рип, 

ЙМ, 264зв), (Хащ, ЙМ, 78зв), пас-ща (ТурВиж, ЙМ, 26зв) (ТурВиж, ФМ, 26зв) 

Na Garbie Dubeniskim, п. (Рип, ЙМ, 82зв)  

Na Garbie Grylowym, п. (Жук, ЙМ, 93зв)  

Na Garbie Jrasowym, п. (Рип, ЙМ, 111зв)  

Na Garbie Kniaskim, лук. (СушРик, ЙМ, 53зв) (СушРик, ФМ, 52зв)  

Na Garbie koło Cerkwi, пас. (Жд, ЙМ, 20 зв) 

Na Garbie koło Rostoki, пас-ща (ІльнКор, ЙМ, 32 зв)  

Na Garbie koło Zbyra, п. (Жд, ЙМ, 24зв) 

Na Garbie Komarzeskim, лан (БенВиш, ЙМ, 40 зв)  

Na Garbie pod Zwałami, н. (Бистриц, ЙМ, 15зв) (Бистриц, ФМ, 15зв) 

Na Garbie Runiwskim, п. (Рип, ЙМ, 81зв)  

Na Garbie Samborskim, п. (ВолРайн, ЙМ, 15 зв)  

Na Garbie Struzowym, поля (Соз, ФМ, 67зв)  

Na Garbie Szutiat, п. (Жук, ЙМ, 89зв)  

Na Garbie Wilchowatym, н. (Стор, ЙМ, 374зв) (Стор, ФМ, 341зв)  

Na Garbie, ґр. (Багн, ЙМ, 48) (Багн, ФМ, 47), (Кр, ЙМ, 10зв) (Кр, ФМ, 6зв), луки (УгВин, ЙМ, 36зв), н. 

(Голов, ФМ, 164 зв), (Кроп, ЙМ, 53зв), (П’ян, ЙМ, 10зв) (П’ян, ФМ, 54зв), о. п. (Східн, ЙМ, 30зв), п. 

(Бен, ФМ, 6 зв), л. (Бен, ФМ, 7зв), п. (Бистриц, ЙМ, 75зв), (Волош, ФМ, 64зв), (Горд, ФМ, 31зв), 

(Радл, ЙМ, 15зв), поля (Тих, ЙМ, 10зв), (Заріч, ЙМ, 50 зв) (Заріч, ФМ, 83 зв), ц. (Жд, ЙМ, 20 зв) // Na 

Horbi, н. (Іс, ЙМ, 235зв), п. (Болох, ЙМ, 114зв) (Болох, ФМ, 133зв), (ДнГол, ЙМ, 98 зв), (ІльнКор, 

ЙМ, 180 зв) // Na Horbie, луки (Стебн, ЙМ, 81зв) (Стебн, ФМ, 145зв), н (Стор, ЙМ, 352зв) (Стор, ФМ, 

321зв), (Тур’є, ЙМ, 186зв) (Тур’є, ФМ, 229зв), (Гал, ЙМ, 134 зв) (Гал, ФМ, 108 зв), пас. (ТурВиж, 

ФМ, 33зв), п. (Волош, ФМ, 63 зв), (Долж, ЙМ, 110 зв), (ЛінВел, ЙМ, 357зв) (ЛінВел, ФМ, 207зв), 

(Михн, ЙМ, 163зв), (Михн, ЙМ, 86зв), (Мокр, ЙМ, 111зв) (Мокр, ФМ, 103зв), (Мш, ЙМ, 342зв) (Мш, 

ФМ, 224зв), (ПорЗадв і ПорҐр, ЙМ, 1зв), (Рибн, ЙМ, 91 зв), (Сокол, ФМ, 35зв), (Сянк, ФМ, 14зв), 

(ТурВиж, ФМ, 33зв), поля (Білич, ЙМ, 381зв) (Білич, ФМ, 226зв), (Нед, ЙМ, 49зв), (Стрілки, ЙМ, 

68зв) (Стрілки, ФМ, 66зв) 

Na Garbkach, н. (Волощ, ФМ, 40зв, 132зв), н. (Підб, ЙМ, 154зв), (Підб, ЙМ, 65зв), п. (Рип, ЙМ, 78зв)  

Na Garbku Jasieniowskim, ґр. (Долж, ЙМ, 8зв)  

Na Garbku koło Grobu, лук. (Багн, ЙМ, 95)  

Na Garbku pod Czabanowską, н. (Підб, ЙМ, 170зв) 

Na Garbku Srednim, ґр. (Долж, ЙМ, 8 зв)  

Na Garbku, лук. (Смер, ЙМ, 1Aзв), п. (Багн, ЙМ, 17) (Багн, ФМ, 17), (Волош, ФМ, 80 зв), (Хлпл, ЙМ, 

31зв) (Хлпл, ФМ, 49зв) // Na horbku, п. (ДнГол, ЙМ, 97 зв), (Рибн, ЙМ, 37 зв)  

Na Gebrynostwie, п. (Смер, ЙМ, 50зв)  

Na Gegeiowce, пас. (СушРик, ФМ, 38зв)  

Na Gelmanuwce, п. (ПотВел, ЙМ, 125зв)  
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Na Gęblowcu, м. (Опак, ЙМ, 134)  

Na Glince, луки (Шепт, ЙМ, 52зв) (Шепт, ФМ, 56зв), н. (Глуб, ЙМ, 1 зв) (Глуб, ФМ, 14 зв), пас. (Глуб, 

ЙМ, 7 зв), п. (БілВел, ЙМ, 113зв) (БілВел, ФМ, 105зв) 

Na Gliniaczkach, н. (Солон, ФМ, 8зв) 

Na Gliniskach, н. (Солон, ЙМ, 14зв)  

Na Glinkach, н. (Солон, ЙМ, 13зв)  

Na Glistkach, поля (Рудк, ЙМ, 22зв)  

Na Głembiczkach, н., луки (Летн і Мон Летн, ЙМ, 51зв) (Летн і Мон Летн, ФМ, 113зв) 

Na Głembokim, н. (Тур’є, ФМ, 135зв) // Na hłobokim, м. (Медв, ФМ, 224зв) // Na Hłybokim, луки, п. 

(Дубан, ЙМ, 41 зв) (Дубан, ФМ, 25 зв) 

Na Głowach Kiertyn, сін. (Новош, ЙМ, 52зв) 

Na Gorach, лан (БенВиш, ЙМ, 55 зв), н. (ПосХирівс, ЙМ, 7зв), п. (БенВиш, ФМ, 42 зв) // Na Gurach, н. 

(Радл, ЙМ, 44зв) (Радл, ФМ, 65зв) 

Na Gorce Hryszowei, п. (ІльнКор, ЙМ, 214 зв)  

Na Gore, тол. (Глин, ЙМ, 15 зв) (Глин, ФМ, 21 зв) // Na Gorze, н. (Підб, ЙМ, 98зв), (СаскДом, ЙМ, 

19зв), п. (Колп, ЙМ, 13зв) (Колп, ФМ, 23зв), (Под, ЙМ, 1зв) // Na Gurze, п. (БерШл, ЙМ, 28 зв) 

(БерШл, ФМ, 123 зв)  

Na Gorkach, поля (Стрілки, ЙМ, 47зв) (Стрілки, ФМ, 47зв) 

Na Gorze Didowey, ґр. (Рад, ЙМ, 22зв)  

Na Gorze Horb, л. (Східн, ЙМ, 100зв)  

Na Gorze Ilskie[y], поля, пас-ща (ЯблВиж, ЙМ, 68зв)  

Na Gorze Klasztorney, п. (Лавр, ЙМ, 13зв)  

Na Gorze koło Krzyza, п. (Доброг, ЙМ, 30 зв)  

Na Gorze Lapkoskiey, поля (ЯблВиж, ЙМ, 64зв)  

Na Gorze Makusiowey, поля (Голов, ЙМ, 410зв) (Голов, ФМ, 409зв)  

Na Gorze Maśkowey, н. (Тур’є, ЙМ, 76зв) (Тур’є, ФМ, 87зв)  

Na Gorze Ostrey, ґр. (ІльнКор, ЙМ, 35 зв)  

Na Gorze Porosłey, н. (Тур’є, ЙМ, 44зв) (Тур’є, ФМ, 45зв)  

Na Gorze Sredniey, лан (КонСем, ЙМ, 27 зв)  

Na Gorze Struchowey, н. (Труск, ЙМ, 87зв) (Труск, ФМ, 158зв)  

Na Gorze Stupeczney, зар. (Спас, ФМ, 39зв)  

Na Gorze Tarnyczney, н. (Тур’є, ЙМ, 66зв) (Тур’є, ФМ, 74зв)  

Na Gorze Zawidowskiey, п. (ПорЗадв і ПорҐр, ЙМ, 5зв)  

Na Goscincu, к. (ГаїВиж, ЙМ, 11зв) (ГаїВиж, ФМ, 22зв) (Макс, ФМ, 4зв) 

Na Górze Masiowey, поля (Кот, ФМ, 5зв) // Na Gorze Masiowey, поля (Ступн, ЙМ, 41зв) (Ступн, ФМ, 

35зв)  

Na Grabnikach Małych, поля (Білич, ЙМ, 350зв) (Білич, ФМ, 208зв)  

Na Grabnikach Wielkich, поля (Білич, ЙМ, 350зв) (Білич, ФМ, 208зв)  

Na Granicach Bylickich, пас. (Рак, ЙМ, 25зв)  

Na Granicy Baranieckiey, л. (Макс, ЙМ, 19зв) (Макс, ФМ, 32зв)  

Na Granicy Bylicki, б-та, пас. (Лют, ЙМ, 20зв) (Лют, ФМ, 29зв)  

Na Granicy Czekiewskiey, луки (БерШл, ФМ, 91 зв)  

Na Granicy Wroblewskiey, п. (Липов, ЙМ, 15)  

Na Granicy, п. (Лімн, ЙМ, 108зв) (Сіл, ЙМ, 53зв) (Сіл, ФМ, 65зв), пас. (ВолБл, ЙМ, 11зв)  

Na Grądce Borynczat, п. (Мш, ЙМ, 305зв) (Мш, ФМ, 200зв)  

Na Greble, п. (Шмч, ЙМ, 120зв) // Na Grebli, лук. (Горб, ЙМ, 3зв) // Na groble, п. (Мороз, ЙМ, 36зв) // 

Na Grobli, н. (Підб, ЙМ, 228зв), п. (Вац, ЙМ, 8) (ІльнКор, ЙМ, 116зв) (Солець, ЙМ, 71зв) (Солець, 

ФМ, 91зв) 

Na Gronie, пас. (Бусов, ФМ, 121зв) // Na Groniu, п. (Топ, ФМ, 114зв) // Na Gruni, п. (ЛопХом, ФМ, 

88зв) 

Na Gruncie Popowskim, мл. (Жд, ЙМ, 5зв)  

Na gruniach, п. (ЛопХом, ЙМ, 105зв) (ЛопХом, ФМ, 90зв)  

Na Grządce Krysynie, п. (Мш, ФМ, 132зв)  

Na Grzęskim Potoku, луки (КонТул і Крук, ЙМ, 34 зв)  

Na Gumnie, н. (Пин, ЙМ, 34зв), сад (Борисл., ЙМ, 8зв) 

Na Gumnisku, п. (ПорЗадв і ПорҐр, ЙМ, 2зв)   

Na Gurniakowce nad Rzyką, гор. (БенВиш, ЙМ, 31зв)  

Na Gurnym Stawisku, пас. (Судк, ЙМ, 52 зв) (Судк, ФМ, 122 зв)  
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Na Gurze Juzyczowskiey, поля (Поверг, ЙМ, 32зв)  

Na Gurze pod Sucholasem, луки, поля (Заріч, ЙМ, 47 зв) (Заріч, ФМ, 78 зв) 

Na Gurze Wielkiey, лан (КонСем, ЙМ, 27зв)  

Na Gurze Witrowy, п. (СушРик, ЙМ, 31зв)  

Na Gurze wyżey Młyna, п. (Гум, ЙМ, 30 зв) (Гум, ФМ, 35 зв) 

Na Gurze za Cerkwią, пас. (КропСт, ЙМ, 12 зв)  

Na Gurze Zagumienki, н., поля (БерШл, ЙМ, 74 зв)  

Na Gwozdiczczyznie, п. (МонВел, ЙМ, 113зв)  

Na Hagunowce, п. (ЛінМал, ЙМ, 31зв)  

Na Halankowy Dolinie, лук. (СушРик, ЙМ, 44зв)  

Na Harynkowce, луки (ЛопХом, ЙМ, 14зв)  

Na Hatkach, н. (Долоб, ЙМ, 7зв) (Долоб, ФМ, 31 зв) 

Na Hawryłowey Dolinie, п. (Розл, ЙМ, 238зв)  

Na Hayku, поля, луки (Судк, ЙМ, 42 зв) (Судк, ФМ, 95 зв) 

Na Hirce, лук. (Головс, ЙМ, 12 зв) // Na Hirci, н. (Іс, ЙМ, 197 зв)  

Na Hłynyszczu, луки (ЛінВел, ЙМ, 40зв)  

Na Hnylicy, зар. (Горуц, ЙМ, 97зв)  

Na Holicach, поля, луки (КропСт, ЙМ, 146 зв), н. (КропСт, ФМ, 207 зв) 

Na Holicy, н. (Іс, ЙМ, 251зв) 

Na Hołycznym, поля (ВисВиж, ФМ, 210зв) 

Na Hołym Werchu, л. (Тарн, ЙМ, 47 зв)  

Na Hołysce, луки (Поверг, ЙМ, 38зв)  

Na Horbi Iwankowiat, поля (Голов, ЙМ, 381зв) (Голов, ФМ, 383зв)  

Na Horbi Kałynczat, п. (ДнГол, ЙМ, 120 зв)  

Na Horbie Ihnaskowiet, пас. (Стор, ЙМ, 319зв)  

Na Horbie Ihnaszkowiet, пас. (Стор, ФМ, 291зв)  

Na Horbie Jwaszkowym, п. (Рип, ЙМ, 283зв)  

Na Horbie Kocurowiont, н. (Стор, ЙМ, 319зв)  

Na Horbie koło Jabłonki, поля (Нед, ФМ, 32зв) 

Na Horbie Kruhłym, поля, луки (Сянк, ФМ, 24зв) 

Na Horbie Kusmiat, поля (Стрільб, ЙМ, 82зв) (Стрільб, ФМ, 103зв)  

Na Horbie Paulowiet, м. (Стор, ФМ, 349зв)  

Na Horbie Piskowatym, н., пас. (Стор, ЙМ, 110зв) (Стор, ФМ, 104зв) 

Na horbie pod Kopancem, зар. (Білич, ЙМ, 385зв)  

Na Horbie Pomiarki, поля (Сянк, ФМ, 38зв) 

Na Horbisku, п. (Ольш, ФМ, 109зв) 

Na Horbkach, л. (ЯблВиж, ЙМ, 87зв), н. (Пин, ЙМ, 93зв) (Пин, ФМ, 70зв), п. (Михн, ЙМ, 76зв), п. 

(Черх, ЙМ, 54зв) (Черх, ФМ, 70зв), пас. (Заділ, ЙМ, 13 зв) (Заділ, ФМ, 10 зв), поля (Пл, ЙМ, 20зв) 

(Пл, ФМ, 29зв), (ЯблВиж, ЙМ, 87зв) 

Na Hrabnikach, п. (ЛінВел, ЙМ, 315зв) (ЛінВел, ФМ, 182зв) 

Na Hrekowym Horbi, луки (Доброг, ЙМ, 132 зв) (Доброг, ФМ, 152 зв)  

Na Hrunku, п. (Болох, ЙМ, 91зв) (Болох, ФМ, 103зв) 

Na Hruszkach, поля, луки (Гут, ЙМ, 201 зв) (Гут, ФМ, 263 зв) 

Na Hrykalowce, п. (ЛопХом, ФМ, 23зв)  

Na Hryniowym, лази (Михн, ЙМ, 254зв), п. (Мш, ЙМ, 251зв) (Мш, ФМ, 166зв)  

Na Hucykowce, лук. (ЛінМал, ЙМ, 7зв)  

Na Huku, сін. (Бил, ФМ, 26 зв)   

Na Humniskach, поля (Стрілки, ЙМ, 74зв) (Стрілки, ФМ, 72зв) 

Na Humnisku, п. (Сливн, ЙМ, 47зв) 

Na Hutyskach, луки (СтСамб, ЙМ, 90зв) (СтСамб, ФМ, 101зв) 

Na Ilkowym nad Rzeką, гор. (БенВиш, ЙМ, 33 зв)  

Na Ilkowym, п. (БенВиш, ЙМ, 79 зв), пуст. (БенВиш, ЙМ, 124зв)  

Na Ilmie, ґр. (ІльнКор, ЙМ, 232 зв), зар., поля (Білич, ЙМ, 233зв) (Білич, ФМ, 149зв) 

Na Iwankowym, п. (СушРик, ФМ, 32зв)  

Na Iwasiowym pod Okopami, луки (Кавськ, ФМ, 166зв)  

Na Izakowy Gorze, п. (СушРик, ФМ, 24зв)  

Na Jaciowym, п. (Мш, ЙМ, 316зв) (Мш, ФМ, 207зв)  

Na Jackowym Garbie, п. (ЯблВиж, ЙМ, 65зв)  
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Na Jacykowym Wierzku, п. (ЛінВел, ЙМ, 215зв) 

Na Jacykowym, лук. (СушРик, ЙМ, 13зв)  

Na Jaczykowym Wierzchu, п. (ЛінВел, ФМ, 128зв)  

Na Jaleniczym, поля (ТурНиж, ЙМ, 343 зв)  

Na Jalinkach, ґр. (Заділ, ЙМ, 150 зв) (Заділ, ФМ, 186 зв) 

Na Jamach Na Zharyszczach, ґр. (СухПот, ЙМ, 45зв)  

Na Jamach pod Osownią, ґр. (Кр, ЙМ, 28зв) 

Na Jamach w Lesie, луки (Нед, ЙМ, 46зв) 

Na Jamach wyz Patykiwcia, п. (Рип, ЙМ, 248зв) 

Na Jamach, лук. (Тих, ФМ, 16зв), луки (ПотВел, ЙМ, 62зв), пас. (СухПот, ЙМ, 41зв)  

Na Jamiskach, лан (ЛюбВел, ФМ, 41зв), пас. (Тих, ЙМ, 14зв)  

Na Janickiem Garbie, н. (Бистриц, ЙМ, 16зв) (Бистриц, ФМ, 16зв)  

Na Janistwie, луки (ПотВел, ЙМ, 10зв)  

Na Jaremistwie, луки (ПотВел, ЙМ, 11зв)  

Na Jarkach, п. (Смер, ЙМ, 49зв)  

Na Jasiowym, п. (Михн, ЙМ, 261зв)  

Na Jawornikowatym, поля, пас-ща (ЯблНиж, ЙМ, 43зв) 

Na Jaworniku, лази (Михн, ЙМ, 127зв)  

Na Jaworynkach, луки (Заріч, ЙМ, 48 зв) (Заріч, ФМ, 80 зв) 

Na Jaworzynie, гор. (ПотВел, ЙМ, 7зв) 

Na Jędruchowym, пуст. (БенВиш, ЙМ, 122 зв)  

Na Jędruszkowym nad Stawkiem, п. (БенВиш, ЙМ, 56 зв)  

Na Jędruszkowym, п. (БенВиш, ЙМ, 44 зв)  

Na Jrasowey Uboczy, п. (Рип, ЙМ, 111зв)  

Na Jurkowiątce, н. (Тур’є, ЙМ, 166зв) (Тур’є, ФМ, 205зв)  

Na Jwankowym, пас. (Радел, ЙМ, 36зв) (Радел, ФМ, 60зв)  

Na Jwanowce, пас. (ЛінМал, ЙМ, 33зв) // Na Jwanuwce, лук. (БенВиш, ЙМ, 45зв), пас. (ЛінМал, ФМ, 

23зв)  

Na Jwanowcu, лан (Дал, ЙМ, 10 зв)  

Na Kablakowym Wierzchu, поля (Стрілки, ЙМ, 51зв)  

Na Kahanuwce, п. (Розл, ЙМ, 37зв)  

Na Kaliczey Gaci, сін-ті (Глин, ЙМ, 11зв), н. (Глин, ЙМ, 16зв) (Глин, ФМ, 17зв)  

Na Kałuzach, п. (Рип, ЙМ, 151зв) 

Na Kałuzyszczu, лук. (Східн, ЙМ, 27зв) 

Na Kamience, н. (Наг, ФМ, 351 зв) // Na Kamionce, м. (Матк, ФМ, 87зв) // Na Kamniące, п. (Годв, ФМ, 

30 зв) 

Na Kamiencu, пас. (Кр, ЙМ, 36зв) 

Na Kamieniach, пас. (Тих, ЙМ, 16зв)  

Na Kamienie, п. (Годв, ЙМ, 60 зв) (Голов, ЙМ, 247зв) // Na Kamieniu, н. (Наг, ЙМ, 241зв)  

Na Kamionce Koczanowskiey, ґр. (Долж, ЙМ, 18 зв)  

Na Kanaszowce, н., п. (Кранц, ЙМ, 11зв) (Кранц, ФМ, 26зв)  

Na Kanderoskiey Puscie, н. (Стор, ЙМ, 376зв) (Стор, ФМ, 343зв)  

Na Karczmisku, зар. (Терш, ФМ, 186зв), пас. (Новош, ФМ, 54зв) (Терш, ЙМ, 167зв) 

Na Kaszubynie, луки (СушРик, ЙМ, 59зв) (СушРик, ФМ, 59зв)  

Na Kawalcach, п. (Ястр, ЙМ, 74зв)  

Na Kawalkach, п. (Ястр, ФМ, 43зв) // Na Kawałkach, луки (Горб, ЙМ, 43зв) (Горб, ФМ, 108зв) 

Na Kącie Horbulskim, поля, луки (Горб, ЙМ, 4 зв)  

Na Kącie Na Sałochowy Od Granicy Wistowskiey, п. (БенВиш, ЙМ, 50 зв)  

Na Kącie Przy Rzyce, п. (Ул, ЙМ, 21 зв)  

Na Kącie Za Ogrodami, п. (Лит, ЙМ, 9 зв)  

Na Kącie, лук. (Дорож, ЙМ, 235зв) (Дорож, ФМ, 219зв) (Східн, ЙМ, 28зв), п. (БенВиш, ЙМ, 83 зв) 

(Біск, ЙМ, 31зв) (Горд, ЙМ, 25 зв), пас. (Топ, ФМ, 111зв) // Na Kuci, луки (ЛінВел, ЙМ, 53зв), п. 

(ЛінВел, ЙМ, 179зв) // Na Kuciu, н. (Більч, ФМ, 152зв) // Na Kuti, н. (Іс, ЙМ, 170 зв)  

Na Kątach Popod Letnianką, луки (ГаїНиж, ЙМ, 34 зв)  

Na Kątach Samey Granicy Kalinoskiey, п. (КульчШл, ЙМ, 255зв) 

Na Kątach W Bagnach, луки (Гум, ЙМ, 25 зв) (Гум, ФМ, 30 зв) 

Na Kątach, луки (Летн і Мон Летн, ЙМ, 69зв), н. (Підб, ЙМ, 227зв), п. (Бен, ФМ, 7зв) (Сусід, ФМ, 

62зв), пас. (Бен, ФМ, 7зв) // Na Kutach, луки (Дубан, ЙМ, 89зв) (Дубан, ФМ, 57зв) (Медв, ЙМ, 131зв) 
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(Медв, ФМ, 163зв), н. (Кос, ЙМ, 40зв), п. (Сянк, ФМ, 32зв), поля, луки (КропСт, ЙМ, 171зв) (КропСт, 

ФМ, 234зв) // Na Kontach, н., лук. (Летн і Мон Летн, ЙМ, 50зв) (Летн і Мон Летн, ФМ, 112зв) 

Na Kiczerach Dolnych, поля (Голов, ЙМ, 523 зв) (Голов, ФМ, 521 зв)  

Na Kiczerach, н. (Розл, ЙМ, 222зв), поля (Радл, ЙМ, 69зв)  

Na Kiczerce pod Orawym, поля, пас-ща (Пл, ЙМ, 58зв) (Пл, ФМ, 85зв) 

Na Kiczerkach, зар. (Білич, ЙМ, 325зв) (Білич, ФМ, 190зв), поля (Білич, ЙМ, 325зв) (Білич, ФМ, 

190зв), (ПотВел, ЙМ, 47зв) 

Na Kiczernim, ґр. (Заділ, ЙМ, 80 зв) (Заділ, ФМ, 95 зв) 

Na Kiczerze Kobrynczat, ґр. (Багн, ЙМ, 89) 

Na Kiczerze Krawcowey, лук. (Гут, ЙМ, 213зв)  

Na Kiczerze Małey, поля (Голов, ЙМ, 203 зв) (Голов, ФМ, 205 зв)  

Na Kiczerze Ozynowatey, п. (Гут, ЙМ, 223 зв) (Гут, ФМ, 288 зв)  

Na Kiczerze wyz Paswiska, п. (Рип, ЙМ, 94зв) 

Na Kiczerze, ґр. (Бистр, ЙМ, 21зв), зар. (Білич, ФМ, 116зв), (МонВел, ЙМ, 131зв), лук. (Східн, ЙМ, 

24зв), н. (Бистр, ЙМ, 152зв), (Смільн, ЙМ, 60зв) (Смільн, ФМ, 61зв), (Сокол, ФМ, 21зв), (Береж, ЙМ, 

26 зв), п. (Береж, ЙМ, 18 зв), (Волош, ЙМ, 98 зв) (Волош, ФМ, 97 зв, 100 зв), (Мш, ЙМ, 379зв) (Мш, 

ФМ, 246зв), (Мш, ЙМ, 68зв) (Мш, ФМ, 40зв), (Рип, ЙМ, 124зв), (Смер, ЙМ, 37зв), (Тих, ЙМ, 7зв), 

(Топ, ФМ, 31зв), (Ул, ЙМ, 194 зв), н. (Ул, ЙМ, 354 зв) (Ул, ФМ, 351 зв), пас. (Кр, ФМ, 61зв), поля 

(Голов, ЙМ, 43 зв) (Голов, ФМ, 45 зв), (Комарник, ЙМ, 59зв) (Комарник, ФМ, 60зв), (ЯблНиж, ЙМ, 

30зв), поля/пас. (Пл, ЙМ, 17зв) (Пл, ФМ, 23зв) // Na Kiczorze, ґр. (Долж, ЙМ, 11 зв) // Na Kyczeri, н. 

(Бистриц, ЙМ, 25зв) (Бистриц, ФМ, 25зв) 

Na Kiczorce, ґр. (ІльнКор, ЙМ, 35 зв), пас. (Долж, ЙМ, 9 зв) // Na Kieczarce, л. (Бук, ЙМ, 17зв) // Na 

Kyczerci, н. (Залок, ФМ, 124зв) // Na Kyczyrci, н. (Залок, ЙМ, 107зв)  

Na Kiczorze między Krzakami, пас. (Долж, ЙМ, 10 зв)  

Na Kiernicach, н. (Радл, ФМ, 57зв) 

Na Kierniczkach, л. (Свидн, ЙМ, 91зв), луки (Сянк, ФМ, 21зв), н. (Радл, ЙМ, 39зв) // Na Kirniczkach, п. 

(Лімн, ЙМ, 77зв) 

Na Kiernicznym, лук. (Опар, ЙМ, 22зв), м. (Свидн, ЙМ, 100), поля (Опар, ЙМ, 16зв) (Опар, ФМ, 7зв) // 

Na Kirnycznym, н. (Бистриц, ЙМ, 85зв) (Бистриц, ФМ, 72зв) 

Na Kiertynkach, п. (Волощ, ЙМ, 141)  

Na Kijowcu, п. (Рип, ЙМ, 121зв)  

Na Kindysowce, п. (ГаїВиж, ФМ, 36 зв)  

Na Kisieluwce, п. (Поп, ЙМ, 61зв) (Поп, ФМ, 45зв)  

Na klinach Kawałki Chłopski, п (СаскДом, ЙМ, 23зв)  

Na Klinach pod Uhliszczami pod Górą, п. (Бач, ЙМ, 56 зв)  

Na Klinach, н. (ГорВел, ФМ, 63зв), п. (Рип, ЙМ, 203зв) (Рудк, ЙМ, 9зв) (Рудк, ФМ, 24зв) (Тин, ФМ, 

18зв)  

Na Klinie na Saukustwie, н. (ЛопЛехн, ЙМ, 47зв)  

Na Klinie, н. (Ятв, ЙМ, 14зв) (Ятв, ФМ, 13зв), н. (Ятв, ЙМ, 31зв), п. (Гонят, ЙМ, 16зв) (Орт, ЙМ, 20зв) 

(Орт, ФМ, 23зв) (Смер, ЙМ, 97зв) // Na Klinie, поля (Сусул, ЙМ, 49зв) (Терш, ЙМ, 206зв) (Терш, ФМ, 

235зв) // Na Klinu, зар. (БерШл, ЙМ, 28зв) // Na Kłyni, н. (Іс, ЙМ, 84зв)  

Na Klinkach, п. (Містк, ЙМ, 102зв)  

Na Klinku, гор. (Хащ, ЙМ, 17зв)   

Na Kliwie, луки (КропСт, ЙМ, 32 зв), м. (Лос, ЙМ, 8зв)  

Na Kłimowym Wierzchu, п. (ПотВел, ЙМ, 15зв)  

Na Kniaskim Horbie od Luchow koło Potoczyny, п. (Жд, ЙМ, 11 зв)  

Na Kobłuwce, поля (Голов, ЙМ, 61зв) (Голов, ФМ, 63зв)  

Na Kohutowym, лук. (ДПідб, ЙМ, 139 зв)  

Na Kolawskiey Niwie, п. (Ольш, ЙМ, 34зв)  

Na Kolikuwce, гор. (ПотВел, ЙМ, 12зв)  

Na Kołbanie, н. (Радел, ЙМ, 40зв)  

Na Koncach, пас. (Тих, ЙМ, 16зв)  

Na Koncie Krawcowym, поля (ТурНиж, ЙМ, 321зв)  

Na Koncie Rapkowym, н., лук. (Губ, ЙМ, 65 зв)  

Na Koncie Szwedowym, лук. (ВолРайн, ЙМ, 15 зв)  

Na Koncie Wachilowskim, ґр. (Заділ, ЙМ, 103 зв)  

Na Koncie Wichiloskim, ґр. (Заділ, ФМ, 124 зв)  
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Na Koncie, ґр. (Заділ, ЙМ, 94 зв), п. (БенВиш, ФМ, 67 зв) (Гонят, ЙМ, 11 зв) // Na Koncu, пас. (Смільн, 

ЙМ, 62зв) // Na Końcu, ґр. (Заділ, ФМ, 113 зв)  

Na Koncu Zagonow, п. (ГорШл, ЙМ, 186 зв) (ГорШл, ФМ, 353 зв) 

Na Kopance, п. (Підб, ЙМ, 17зв) 

Na Kopani blisko Pasieki, п. (Дал, ЙМ, 5 зв)  

Na Kopani przy Drodze Zwaryckiey, п. (Дал, ЙМ, 9 зв)  

Na Kopani Za Łuhem, п. (Дал, ЙМ, 5 зв)  

Na Kopani, луки (БерШл, ЙМ, 77 зв) (Хлпл, ЙМ, 68зв), п. (Вин, ЙМ, 49зв) (Малп, Яс, ЙМ, 17зв) 

(ПорЗадв і ПорҐр, ЙМ, 3зв) (Рихт, ФМ, 144зв) (Шепт, ЙМ, 10зв), сін. (Бил, ФМ, 28зв) // Na Kopaniu, 

н. (Труск, ЙМ, 53зв) (Труск, ФМ, 96зв) 

Na Kopaninach, пас. (Долж, ЙМ, 50 зв)  

Na Kopaninie, н. (Підм, ЙМ, 7зв)  

Na Koryciskach, н. (Фальк, ЙМ, 27зв) (Фальк, ФМ, 16зв) 

Na Korytyniach, м. (Медв, ФМ, 225зв) 

Na Korytyszczach, поля (Стрільб, ЙМ, 92зв) (Стрільб, ФМ, 118зв) 

Na Kosaryskach, пас-ща (Стрільб, ЙМ, 77зв)  

Na Kosaryszczach, н. (Тур’є, ЙМ, 193зв) (Тур’є, ФМ, 241зв) 

Na Koszarach, лан (Новош, ФМ, 33зв), н. (Горуц, ЙМ, 102зв) (Горуц, ФМ, 107зв), п. (Жд, ЙМ, 59зв) 

(Жд, ФМ, 23зв) (Татарин, ЙМ, 68зв), пас. (Тих, ЙМ, 17зв)  

Na Koszarkach, зар. (Медв, ЙМ, 98зв), п. (Волош, ЙМ, 83зв) (Волош, ФМ, 67зв) (НанчМал, ЙМ, 39зв) 

(Татарин, ЙМ, 56зв), поля (Стрілки, ЙМ, 54зв) (Стрілки, ФМ, 53зв) 

Na Koszary, лан (Новош, ЙМ, 32зв)  

Na Koszarysczach, п. (ЛінВел, ЙМ, 162зв) // Na Koszaryszcach, п. (Іс, ЙМ, 217зв) (Присл, ЙМ, 79зв) 

Na Koszaryskach, поля (Білич, ЙМ, 357зв) // Na Koszarziskach, п. (Терш, ФМ, 266зв) // Na 

Koszarzyskach, п. (Топ, ЙМ, 12) (Топ, ФМ, 31зв), пас-ща (Топ, ЙМ, 23зв) (Топ, ФМ, 72зв) 

Na Kotelnicach, поля (Стрілки, ФМ, 65зв) // Na Kotylnicach, п. (ТурНиж, ЙМ, 260 зв), поля (Стрілки, 

ЙМ, 67зв)  

Na Kotelnicy, пас. (ЛопХом, ЙМ, 38зв)  

Na Kotylnycznym, н. (Тур’є, ЙМ, 353зв) (Тур’є, ФМ, 372зв) 

Na Kozakuwce, п. (БенВиш, ЙМ, 78 зв)  

Na Krasny Iły Pomiarki, н. (СпрВел, ЙМ, 54зв)  

Na Krągły Polancy, н. (Стор, ФМ, 330зв)  

Na Krązkach, н. (Підб, ЙМ, 150в), п. (Ник, ЙМ, 20зв) (Ник, ФМ, 17зв) // Na Krążkach, поля, д-ни (Ястр, 

ЙМ, 51зв) (Ястр, ФМ, 32зв) // Na Kruszkach, лук. (ПотВел, ЙМ, 12зв), луки (Чол, ЙМ, 28зв)  

Na Krązku, п. (Як, ЙМ, 2зв) // Na Krążku, луки (Чол, ЙМ, 50зв) // Na Kruszku, н. (Наг, ЙМ, 135 зв) 

(Наг, ФМ, 221 зв) 

Na Kruchach, п. (Бистр, ЙМ, 158зв) (Бистр, ФМ, 123зв) // Na Kruhach, п. (Михн, ЙМ, 185зв)  

Na Kruchlancach, н. (Труск, ЙМ, 70зв) (Труск, ФМ, 127зв) 

Na Kruchłym, лук. (ТурНиж, ЙМ, 355зв), м. (Лос, ЙМ, 8зв), п. (Михн, ЙМ, 176зв)  

Na Kruhły Poleni, н. (Стор, ЙМ, 362зв)  

Na Kruhu, ґр. (Багн, ЙМ, 29) (Багн, ФМ, 29), п. (ІльнКор, ЙМ, 205зв) (КропСт, ФМ, 43зв) // Na Kruzi, 

луки (ЛінВел, ЙМ, 58зв)  

Na Kruszynie, н. (Радел, ЙМ, 28зв) (Радел, ФМ, 44зв) 

Na Krutyłowym Garbie, п. (СушРик, ФМ, 26зв)  

Na Kruzku nad Wodą, пас. (Рип, ЙМ, 307зв) 

Na Krywuli, п. (Голов, ЙМ, 77 зв) (Голов, ФМ, 79 зв) 

Na Krzaczyskach, п. (Терш, ЙМ, 201зв)  

Na Krzakach, п. (Хлпл, ЙМ, 89зв) (Хлпл, ФМ, 126зв) 

Na Krzywo Łazie, г-ди (Терш, ЙМ, 20зв) // Na Krzywołazię, поля (Терш, ЙМ, 36зв) (Терш, ФМ, 25зв) 

Na Krzywoławie, поля (Терш, ЙМ, 35зв)  

Na Krzywych Niwach, п. (Орт, ЙМ, 20зв) (Орт, ФМ, 23зв)  

Na Krzyzowey Niwie, лан (БенВиш, ЙМ, 42 зв)  

Na Kubczyszyni, п. (ПотВел, ЙМ, 28зв)  

Na Kuchaniowey, п. (Сянк, ФМ, 9зв)  

Na Kurykowce, п. (ЛопХом, ЙМ, 21зв) (ЛопХом, ФМ, 17зв)  

Na Kurylowce, п. (Смер, ЙМ, 24зв)  

Na Kuryłkowym, поля (Терш, ЙМ, 119зв)  

Na Kuskach, п. (Годв, ФМ, 21 зв) 
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Na Kusmyczynci, н. (Стор, ФМ, 326зв)  

Na Kutach Koło Stawu y Kłodnicy, тол./лук. (Ул, ЙМ, 157зв) (Ул, ЙМ, 352 зв) (Ул, ФМ, 268зв) 

Na Kutach Między Lasami, поля, луки (Сянк, ФМ, 33зв) 

Na Kutczyku, п. (Стор, ЙМ, 209зв), н. (Стор, ФМ, 184зв) 

Na Kuziowym, пас-ща (СушРик, ЙМ, 32зв) (СушРик, ФМ, 36зв)  

Na Kuzminym Garbie, лук (ЛопХом, ФМ, 55зв), п. (ЛопХом, ФМ, 56зв)  

Na Kuzminym Garbku, луки (ЛопХом, ЙМ, 61зв)  

Na Kuzni, м. (Залок, ЙМ, 122) 

Na Kuzykowce, лук. (ЛопХом, ФМ, 12зв)  

Na Lanach Wyżey Wsi, поля (Білич, ЙМ, 77зв) (Білич, ФМ, 63зв) 

Na Lanie Slinskim, н. (Глин, ЙМ, 16 зв)  

Na Lanowskiey Gorze, поля (Стрілки, ЙМ, 94зв) (Стрілки, ФМ, 92зв)  

Na Laskach, зар. (Урож, ФМ, 91зв), лан (Урож, ФМ, 89зв), луки (ДПідб, ЙМ, 233зв) (ДПідб, ФМ, 

363зв), н. (Труск, ЙМ, 87зв) (Труск, ФМ, 158зв), пас-ща (ДПідб, ЙМ, 233зв) (ДПідб, ФМ, 363зв), п. 

(ЛінВел, ЙМ, 208зв) // Na Łaskach, пас. (ЛужГор, ЙМ, 93зв), п. (ЛужГор, ЙМ, 94зв) 

Na Lasu, поля (ЛінВел, ЙМ, 255зв)  

Na Laszczynie, п. (ЛопХом, ФМ, 76зв) // Na Lezczynie, п. (ЛопХом, ЙМ, 90зв)  

Na Lazach Na Zadnym Garbie, поля (Жук, ЙМ, 53зв) 

Na Lazach, п. (ЛопХом, ЙМ, 72зв) // Na Łazach, луки (Поверг, ЙМ, 37зв), н. (ЛужГор, ЙМ, 402зв) 

(Смер, ЙМ, 115зв), п. (Бистр, ЙМ, 156зв) (Сливн, ЙМ, 51зв) (Стрільб, ЙМ, 234зв) (Стрільб, ФМ, 

298зв) (Туст, ЙМ, 55зв) (Туст, ФМ, 107зв), пас. (Мита, ЙМ, 59зв) 

Na Lazie, п. (СушРик, ФМ, 48зв) (Тих, ЙМ, 9зв) // Na Łazie, н. (Гум, ЙМ, 42 зв) (Підб, ЙМ, 227зв), п. 

(Гум, ЙМ, 30 зв) (Гум, ФМ, 34 зв) (ЛінВел, ЙМ, 346зв) (Лют, ЙМ, 13зв), н. (Лют, ФМ, 21зв) (Рип, 

ЙМ, 56зв) (Хащ, ЙМ, 25зв), пас. (Заділ, ЙМ, 10 зв) (Терш, ЙМ, 217зв), поля (СтСамб, ФМ, 101зв) 

(Топ, ФМ, 78зв) // Na Łazu, пас. (Заділ, ФМ, 6 зв) 

Na Lazisczu, п. (ТурНиж, ЙМ, 357 зв) // Na Łazyszczu, пуст. (Смер, ЙМ, 96зв)  

Na Lazku Smolakowskim, н. (Тур’є, ЙМ, 149зв) (Тур’є, ФМ, 183зв)  

Na Lazu Pod Pryporom, н. (Іс, ЙМ, 80 зв)  

Na Lechnowey Gorze, зар. (Зв, ЙМ, 18зв), н., поля (Зв, ЙМ, 69зв)  

Na Leskowey Rubani, п. (Терш, ЙМ, 152зв)  

Na Letiat Horbie, м. (Стор, ФМ, 350зв)  

Na Lipach, поля, пас-ща (ЯблНиж, ЙМ, 91зв) 

Na Lipiu, п. (Комарн, ЙМ, 133зв) 

Na Lisicach, к. (Топ, ЙМ, 3) (Топ, ФМ, 2зв), поля (Стрілки, ЙМ, 27зв) (Стрілки, ФМ, 25зв) 

Na Lisicy, п. (Топ, ФМ, 114зв) 

Na Lisiczynach, лан (БенВиш, ЙМ, 99 зв)  

Na Liskuwce, пуст. (БенВиш, ЙМ, 123 зв) 

Na Lisowey Gorze, зар. (Зв, ЙМ, 13 зв)  

Na Luchu (Брон, ФМ, 48зв) // Na Łuhu, лук. (Східн, ЙМ, 38зв), луки (Брон, ЙМ, 49зв) // Na Łuzie, н. 

(Наг, ЙМ, 115 зв) (Наг, ФМ, 186 зв) 

Na Lysakowczyznie, п. (БенВиш, ЙМ, 107зв)  

Na Lysey Gurze, п. (Гум, ЙМ, 30 зв)  

Na Łanach, л. (Сянк, ФМ, 44зв), н. (Берест, ЙМ, 61зв) (Радл, ЙМ, 79зв) (Радл, ФМ, 122зв), п. (Берест, 

ЙМ, 21зв) (Берест, ФМ, 30зв) (Комарник, ЙМ, 30зв) (Стрілки, ФМ, 117зв) 

Na Łanie Krasiowym, поля (Нед, ЙМ, 16зв) (Нед, ФМ, 12зв)  

Na Łanie Pańskim, гор. (Ор, ЙМ, 18зв) (Ор, ФМ, 25зв)  

Na Łanie, п. (Береж, ЙМ, 21зв) (ІльнКор, ЙМ, 131зв)  

Na Łankach, лук. (Нед, ЙМ, 42зв) // Na Lankach, п. (Болох, ЙМ, 19зв) (Болох, ФМ, 28зв) 

Na Łanku, н. (ДПідб, ЙМ, 63зв) (ДПідб, ФМ, 108зв) 

Na Łazie Białym, п. (СушРик, ФМ, 48зв)  

Na Łazie Iwanowskim, п. (Смер, ЙМ, 51зв)  

Na Łazie Od Granicy Krzywieckiey, п. (ЛопЛехн, ЙМ, 37зв)  

Na Łazie Pod Magurą, п. (ЛопЛехн, ЙМ, 42зв)  

Na Łazie Poradowskim, п. (Хащ, ЙМ, 75зв)  

Na Łazie Szadroskim, п. (Хащ, ЙМ, 82зв)  

Na Łazie Szerokim, пас. (ПотВел, ЙМ, 83зв)  

Na Łazie Szutkiwczat, пас. (Бен, ФМ, 16 зв)  

Na Łazie Wołkowskim, п. (Хащ, ЙМ, 65зв)  
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Na Łazie Woyskowym, п. (Хащ, ЙМ, 65зв)  

Na Łazie Zapowiednym, п. (ЛопЛехн, ЙМ, 42зв)  

Na Łazkach, зар. (Урож, ЙМ, 128зв)  

Na Łazu Kuchtynym, п. (СушРик, ФМ, 31зв)  

Na Łące, н. (Стор, ЙМ, 172зв)  

Na Łąkach, п. (ЛінВел, ЙМ, 135зв), поля (Вист, ФМ, 38зв) 

Na Łęgach, п. (Спас, ФМ, 11зв) 

Na Łozach, лук. (Мразн, ЙМ, 17зв), п. (Годв, ЙМ, 73зв)  

Na łozi, п. (Годв, ЙМ, 73 зв) 

Na Łozynach, луки (Ул, ЙМ, 289 зв), н. (Ул, ЙМ, 357 зв) (Ул, ФМ, 549 зв) 

Na Łukaczat Garbie, ґр. (СухПот, ЙМ, 40зв)  

Na Łukaczuwce, п. (СушРик, ФМ, 26зв)  

Na Łuszku, луки (Стебн, ФМ, 153зв) 

Na Łutomirzu, п. (Остр, ФМ, 50зв)  

Na Łysey, лаз (Михн, ЙМ, 265зв)  

Na Łysym Garbie, пас. (БенВиш, ЙМ, 91 зв)  

Na Macieiowym, п. (Східн, ЙМ, 47зв)  

Na Maciowey Niwie, п. (Татарин, ЙМ, 54зв)  

Na Maćkowem, лан (Гонят, ЙМ, 3)   

Na Magalowey Dolinie, п. (СпрВел, ЙМ, 52зв) (СпрВел, ФМ, 55зв)  

Na Magurze nad Obłazem, пуст. (ДПідб, ЙМ, 64зв)  

Na Magurze, зар. (Білич, ЙМ, 365зв), м. (Тих, ЙМ, 23), н. (ДПідб, ЙМ, 63зв) (ДПідб, ФМ, 108зв), 

пас./лук. (ДПідб, ЙМ, 64зв), пас-ща (Топ, ФМ, 84зв), пол. (ВисВиж, ФМ, 293зв) 

Na Małey Czereninie, п. (Смер, ЙМ, 24зв)  

Na Małey Rowieni, п. (Береж, ЙМ, 7 зв)  

Na Małym Garbie, п. (Смер, ЙМ, 24зв)  

Na Małym Stopyszczu, н. (Залок, ЙМ, 39зв) (Залок, ФМ, 50зв)  

Na Manasterze, ґ-ти (Ник, ЙМ, 52зв) (Ник, ФМ, 40зв) 

Na Marciakowym Kruhu, н. (Тур’є, ЙМ, 67зв) (Тур’є, ФМ, 76зв)  

Na Martiakowce, гор. (ПотВел, ЙМ, 12зв), лук. (ПотВел, ЙМ, 13зв) 

Na Maruszczat, п., пас-ща (Топ, ЙМ, 39зв) (Топ, ФМ, 116зв)  

Na Masiowych Lisawyszczach, лук. (Рад, ЙМ, 52зв)  

Na Matiiowym, н. (Східн, ФМ, 52зв), п. (Топ, ЙМ, 36) (Топ, ФМ, 103зв)  

Na Matwiiowym, п. (Топ, ФМ, 107зв)  

Na Maximowce, лук. (СушРик, ФМ, 14зв) // Na Maxymowce, п. (СушРик, ЙМ, 14зв)  

Na Maxymowcu, п. (СушРик, ФМ, 13зв)  

Na Miarach, поля (Топ, ЙМ, 19) (Топ, ФМ, 55зв) 

Na Miarkach, лук. (ЛопХом, ФМ, 39зв), н. (Розл, ЙМ, 222зв), п. (Жук, ЙМ, 34зв) (ЛінВел, ЙМ, 267зв) 

(ЛінВел, ФМ, 158зв) (ЛінМал, ЙМ, 14зв) (ЛопХом, ЙМ, 75зв), поля, пас-ща (ЯблНиж, ЙМ, 39зв) // Na 

Mirkach, п. (Лімн, ЙМ, 94зв) 

Na Michalkowym, гор. (ПотВел, ЙМ, 7зв), лук. (Східн, ЙМ, 39зв)  

Na Mielnikoszczyznie, п. (Поп, ЙМ, 143зв)  

Na Mikulaykowych Pasiekach, н. (Тур’є, ЙМ, 128зв) (Тур’є, ФМ, 162зв)  

Na Miskowey Dolinie, пас. (СушРик, ЙМ, 53зв)  

Na Miskowym, гор. (БенВиш, ЙМ, 37 зв), п. (БенВиш, ЙМ, 106 зв)  

Na Mistkach, п. (Терш, ФМ, 178зв) // Na Mostkach, п. (Топ, ЙМ, 41зв) (Топ, ФМ, 123зв) // Namistkach, 

лук. (Лішн, ЙМ, 87зв) // Namostkach, сін. (Лішн, ЙМ, 55зв)  

Na Młace, пас. (ВлчДол, ЙМ, 8 зв)  

Na Młakach Dąbrowki, сін. (БілВел, ФМ, 322зв) 

Na Młakach Kachniakoskich, п. (Хащ, ЙМ, 63зв)  

Na Młakach, ґр. (Багн, ФМ, 35), лук. (Лип’є, ЙМ, 17зв), луки (Сянк, ФМ, 16зв), п. (ВлчДол, ЙМ, 14зв) 

(ІльнКор, ЙМ, 18зв) (Хащ, ЙМ, 62зв), поля (Сянк, ФМ, 16зв), сін. (БілВел, ЙМ, 311зв)  

Na Młynach, н. (Хлпл, ЙМ, 100зв)  

Na Młyniskach, п. (Ник, ЙМ, 14зв) (Ник, ФМ, 12зв) 

Na Młynisku, п. (Тих, ЙМ, 7зв)  

Na Młyniszczach, н. (Розл, ЙМ, 222зв)  

Na Młynysczu koło Wody w Tłokach, поля (Нед, ЙМ, 53зв) (Нед, ФМ, 34зв) 

Na Młynyszczu, поля (Нед, ЙМ, 48зв) (Нед, ФМ, 34зв) 
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Na Mochnatey Dolinie, н. (Розл, ЙМ, 222зв)  

Na Mochnowatym Garbku, п. (Смер, ЙМ, 35зв)  

Na Moczarach, лук. (БілМал, ЙМ, 62зв) (БілМал, ФМ, 59зв) (Топ, ФМ, 99зв), п. (СушРик, ФМ, 30зв) 

Na Moczarkach, зар. (Ступн, ЙМ, 58)  

Na Moczarnym, п. (Сянк, ФМ, 11зв) 

Na Moczaru, н. (Ольш, ЙМ, 124зв) 

Na Moczylach, лук. (ЛопХом, ФМ, 77зв) 

Na Moczyliskach, сін. (Лішн, ЙМ, 66зв) (Лішн, ФМ, 115зв) 

Na Mogile, п. (Терш, ЙМ, 218зв) // Na Mohile, н. (Наг, ЙМ, 112 зв) // Na Mohili, п. (Годв, ЙМ, 96зв) // 

Na Mohyle, н. (Наг, ФМ, 181зв) // Na Mohyli, п. (Годв, ФМ, 51зв) 

Na Mogiłach, п. (Колп, ЙМ, 39зв) (Колп, ФМ, 60зв) // Namohyłach, п. (Солець, ЙМ, 57зв) (Солець, 

ФМ, 71зв) 

Na Mohyłkach, п. (ПорЗадв і ПорҐр, ЙМ, 1зв)   

Na Mokrytyczowie, лук. (ВолБл, ЙМ, 26 зв)  

Na Morginach, п. (Туст, ЙМ, 62зв) (Туст, ФМ, 118зв) 

Na Mostyskach, лук. (МонЛішн, ЙМ, 12зв) (МонЛішн, ФМ, 27зв) 

Na Mszyskach, н., луки (П’ян, ЙМ, 10зв) (П’ян, ФМ, 64зв) 

Na Muchowinie, п. (Розл, ЙМ, 27зв)  

Na Mutwicznym, пас-ща (Топ, ЙМ, 13зв) (Топ, ФМ, 34зв) 

Na Naniuszyni Zahorodi, н. (Іс, ЙМ, 43 зв)  

Na Naumowy, пуст., лук. (ДПідб, ЙМ, 202 зв), н. (ДПідб, ФМ, 312 зв) 

Na Nivach koło Cyrkwi, гор. (ЛужГор, ЙМ, 34зв) 

Na Niwach, гор. (ЛужГор, ЙМ, 19зв) (ЛужГор, ФМ, 25зв), н., п. (ЛужГор, ЙМ, 36зв) (ЛужГор, ФМ, 

44зв) 

Na Niwie Szerokiey za Drogą Srednią, поля (КонСем, ЙМ, 17зв) (КонСем, ФМ, 15зв)  

Na Niwie, поля (НовГост, ЙМ, 107зв)  

Na Niwkach, лук. (Модр, ЙМ, 109зв) (Модр, ФМ, 230зв), п. (Годв, ЙМ, 44зв) (Годв, ФМ, 21зв), поля 

(Судк, ЙМ, 8 зв) (Судк, ФМ, 18 зв) 

Na Niznych Polankach, п. (Стрілки, ФМ, 159зв)  

Na Niżnym Sopocie, п. (ЛопХом, ФМ, 94зв)  

Na Nowinie, дв. (Ковин, ЙМ, 9зв), лук. (Сокол, ЙМ, 29зв), п. (Долж, ФМ, 83зв), пас. (СушРик, ФМ, 

16зв) 

Na Nowinkach, н. (Долоб, ЙМ, 7зв) 

Na Nowym Garbie, луки (ГаїНиж, ЙМ, 33 зв)  

Na Obiczy, п. (БілВел, ЙМ, 186зв) // Na Oboczy, гор. (Горуц, ЙМ, 25зв), н. (Смільн, ЙМ, 30зв) 

(Смільн, ФМ, 31зв), п. (БенВиш, ФМ, 68зв) (Береж, ЙМ, 14зв) (Сянк, ФМ, 11зв) (Топ, ЙМ, 32) (Топ, 

ФМ, 94зв), пас. (Бистр, ЙМ, 128зв) (СушРик, ФМ, 18зв) // Na Uboczy, лук. (Заділ, ЙМ, 26зв) (Заділ, 

ФМ, 27зв), пас. (Рад, ЙМ, 10зв) // Nauboczy, п. (БілВел, ФМ, 185зв) 

Na Oblascach, п. (Комарник, ФМ, 125зв) // Na Oblazczach, п. (ЛопХом, ЙМ, 73зв) 

Na Oblascu, поля, луки (Гут, ФМ, 256зв) // Na Obłazcu, поля, луки (Гут, ЙМ, 195зв)  

Na Oblazach, м. (Матк, ЙМ, 2) // Na Obłazach, поля (СтСамб, ФМ, 101зв) 

Na Oboczach, п. (ЛопХом, ЙМ, 54зв) (Топ, ФМ, 96зв) 

Na Oboczy pod Garbkim, лук. (Кр, ЙМ, 20зв) 

Na Oboczy przy Jamach, луки (ПотВел, ЙМ, 58зв) 

Na Obszarach, г-ди (СтСамб, ЙМ, 38зв) (СтСамб, ФМ, 46зв) 

Na Obszare, н., п. (Кранц, ЙМ, 5зв) // Na Obszarze, н. (Смер, ЙМ, 116зв), п. (Нед, ЙМ, 52зв) 

Na Obszarku, луки (Білич, ЙМ, 427зв) (Білич, ФМ, 268зв)  

Na Obszarze Drugim, п. (ДнДуб, ЙМ, 11 зв)  

Na Obszarze Maniowym, пас. (Долж, ЙМ, 4Aзв)  

Na Obszarze Pierwszym, п. (ДнДуб, ЙМ, 10 зв), н. (ДнДуб, ЙМ, 110 зв)  

Na Ochabach, п. (Михн, ЙМ, 199зв) (Топ, ФМ, 77зв) 

Na Ogrodzie, п. (Береж, ЙМ, 41 зв)  

Na Okapcach, п. (ВисНиж, ФМ, 76зв) 

Na Okopach, п. (ВисНиж, ЙМ, 68зв)  

Na Olchowym, лук. (ЛопХом, ФМ, 94зв), н. (Медв, ЙМ, 152зв) (Медв, ФМ, 206зв) 

Na Olexowey Gorze, лан (ГаїВиж, ФМ, 37зв)  

Na Oniszkowym, п. (ЛопХом, ФМ, 30зв)  

Na Opalinie, поля (ТурНиж, ЙМ, 278 зв)  
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Na Opalonkach, лук. (Рад, ЙМ, 51зв)  

Na Orani, п. (Присл, ЙМ, 71зв) 

Na Oryszyznie, п. (Поп, ЙМ, 111зв) (Поп, ФМ, 65зв)  

Na Osiedliskach, зар. (Соз, ФМ, 74зв) 

Na Osmiosznurach, поля (НовГост, ЙМ, 23зв) // Na Osmiusznurach, н. (НовГост, ФМ, 33зв) 

Na Osowni między Lasem Solnym, п. (ЛужГор, ЙМ, 299зв) (ЛужГор, ФМ, 193зв) 

Na Osowni, н. (Івашк, ЙМ, 47зв) (Івашк, ФМ, 74зв), п. (Волош, ФМ, 65 зв), (ЛопХом, ЙМ, 110зв) 

(ЛопХом, ФМ, 78зв), поля (Мохн, ФМ, 26зв), пос. (Мита, ЙМ, 57зв) // Na Osownie, п. (ЛінВел, ЙМ, 

252зв) // Na Osowniu, п. (Мш, ФМ, 148зв) // Na Usowni, поля (Мохн, ЙМ, 14зв)  

Na Osowniach, п. (Білич, ЙМ, 331зв) (Білич, ФМ, 199зв)  

Na Ostrogu, поля (ТурНиж, ЙМ, 21зв) (ЯблНиж, ЙМ, 66зв) 

Na Ostrowach, луки (БірчСтНов, ФМ, 54зв), зар. (БірчСтНов, ФМ, 56зв) 

Na Ostrowcu, н. (П’ян, ЙМ, 10зв) (П’ян, ФМ, 55зв), поля (Майн, ЙМ, 4зв)  

Na Ostrowie, лан (БенВиш, ЙМ, 101зв), н. (БенВиш, ЙМ, 157зв) (Майн, ЙМ, 28зв)  

Na Ostrowku, н. (Майн, ЙМ, 29зв) 

Na Owsianicy, п. (Голов, ФМ, 533 зв) // Na Wiwsianyci, п. (Голов, ЙМ, 535 зв)  

Na Pagurkach, н. (Пин, ЙМ, 99зв) 

Na Panasowcu, зар. (Ступн, ЙМ, 48зв) (Ступн, ФМ, 43зв), лук. (СушРик, ФМ, 31зв)  

Na Pankowey Dolinie, н. (Долоб, ЙМ, 7зв)  

Na Panskich Mraznicioch, н. (Іс, ЙМ, 87зв)  

Na Pańskich, н. (Медин, ЙМ, 48зв) 

Na Pańskiey Gorze, п. (Зв, ЙМ, 13 зв)  

Na Paporotnyskiey, н. (Іс, ЙМ, 82 зв)  

Na Paporoty, ґр. (СухПот, ЙМ, 65зв), п. (Рип, ЙМ, 96зв), н. (Іс, ЙМ, 23 зв)  

Na Paportiance, поля (Голов, ЙМ, 311 зв) (Голов, ФМ, 313 зв)  

Na Pasiczu, н. (Тур’є, ФМ, 351зв) 

Na Pasiece, лук. (Радел, ФМ, 48зв) 

Na Pasieczkach, лук. (Східн, ЙМ, 39зв), п. (Сянк, ФМ, 14зв) 

Na Pasieczynie, п. (Смер, ЙМ, 37зв)  

Na Pasieczyszku, н. (Долоб, ЙМ, 7зв) (Долоб, ФМ, 19 зв) 

Na Pasieczyznach, п., пас. (ЯблНиж, ЙМ, 113зв) 

Na Pasiekach, н. (Іс, ЙМ, 165 зв) (ЛінВел, ФМ, 213зв), п. (ЛінВел, ЙМ, 329зв) (Мш, ЙМ, 209зв) (Мш, 

ФМ, 137зв)  

Na Paslawskey Sompli, п. (СушРик, ФМ, 40зв)  

Na Pasławczynie, п. (СушРик, ЙМ, 12зв) (СушРик, ФМ, 10зв)  

Na Pastewniku przed Browarem, п. (Біск, ЙМ, 34зв) (Біск, ФМ, 66зв) 

Na Pastewniku, г-ди (Ваньов, ФМ, 25зв), гур. (Лют, ФМ, 48зв), лук. (Літ, ЙМ, 142зв) (Літ, ФМ, 138зв), 

н. (Радел, ЙМ, 23зв) (Радел, ФМ, 37зв) (Тершак, ЙМ, 5зв), п. (Хлпл, ЙМ, 87зв)  

Na Pastwiskach, н., п. (Пин, ЙМ, 88зв) (Пин, ФМ, 88зв)  

Na Pastwisku, зар. (Мост і Дн, ЙМ, 25 зв) // Na Paswisku, зар. (ВолБл, ЙМ, 5 зв)  

Na Paswisku Na Synterowie, н. (Вист, ФМ, 67зв) 

Na Pawlikowce, п. (ЛопХом, ЙМ, 43зв)  

Na Pawloskiey Gorze, п. (ЯблНиж, ЙМ, 24зв)  

Na Pawłuwce, лук. (БенВиш, ЙМ, 43 зв), пуст. (БенВиш, ЙМ, 123 зв)  

Na Pawłykowym, п. (Вовч, ЙМ, 309 зв)  

Na Peczyszczu, ґр. (Заділ, ФМ, 63зв), п. (ЛінВел, ЙМ, 211зв)  

Na Perechresciu, п. (ВисВиж, ФМ, 170зв) (СтСел, ЙМ, 8зв) // Na Perechresku, н. (Підб, ЙМ, 228зв) 

Na Peredeice, м. (Лос, ЙМ, 8зв)  

Na Perednym od Granicy Spaskiey, п. (ЛінВел, ЙМ, 337зв) (ЛінВел, ФМ, 197зв) 

Na Perednym, зар. (Спас, ФМ, 38зв), п. (ЛінВел, ЙМ, 337зв)   

Na Peredolinie, ґр. (Молд, ЙМ, 48зв) (Молд, ФМ, 61зв) // Na Przedolinie, н. (СпрВел, ЙМ, 105зв) 

(СпрВел, ФМ, 114зв), п. (ЛінВел, ЙМ, 298зв) (ЛінВел, ФМ, 174зв) (Топ, ЙМ, 43) (Топ, ФМ, 129зв) 

Na Peredsilu, поля (Шепт, ЙМ, 24зв) // Na Przedsieliu, н. (Літ, ФМ, 168зв) // Na Przesielu, лан (Новош, 

ЙМ, 15зв) (Новош, ФМ, 15зв) 

Na Perekopach, п. (СушРик, ФМ, 49зв), пас. (СушРик, ЙМ, 47зв) // Na Przekopach, п. (Мш, ЙМ, 199зв) 

(Мш, ФМ, 131зв) (Рип, ЙМ, 264зв) (Топ, ЙМ, 35зв) 

Na Perekopi, н. (Труск, ФМ, 104зв) // Na Perekopu, н. (Труск, ЙМ, 96зв)  

Na Perekopice, н. (Труск, ЙМ, 57зв)  
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Na Pereliskach, зар. (Терш, ЙМ, 127зв)  

Na Perelisku, н. (Тур’є, ЙМ, 68зв) (Тур’є, ФМ, 77зв) 

Na Perełohach, поля (ГаїВиж, ФМ, 34 зв)  

Na Perenizu, лук.(Багн, ЙМ, 95) // Na Perenyzy, н. (Бистриц, ЙМ, 78зв) (Бистриц, ФМ, 67зв), пас. 

(Смільн, ЙМ, 56зв) (Смільн, ФМ, 57зв) // Na Perenyży, н. (Іс, ЙМ, 138 зв)  

Na Perenizynach, ґр. (Молд, ФМ, 57зв) 

Na Petrowy Gurze, п. (СушРик, ЙМ, 20зв) (СушРик, ФМ, 25зв) // Na Petrowy Gurzy, п. (Жд, ЙМ, 20зв)  

Na Petrowym, п. (Жд, ЙМ, 57 зв)  

Na Petryzowy Gurze, лаз (СтСіль, ЙМ, 212зв)  

Na Piaseczniku, пас. (Хлпл, ЙМ, 69зв)  

Na Piaskach, лан (Новош, ФМ, 31зв), луки (Горб, ЙМ, 42зв) (Горб, ФМ, 104зв), пас. (ДПідб, ЙМ, 143 

зв) (Кр, ЙМ, 32зв), поля (Білич, ЙМ, 410зв) 

Na Piasku nad Słonnicą, п. (Стан, ЙМ, 2зв)  

Na Pidhiri, н., п. (Дереж, ЙМ, 55 зв) (Дереж, ФМ, 60 зв) // Na Podgurzu, п. (ПорЗадв і ПорҐр, ЙМ, 4зв)   

Na Piskowatym, п. (СушРик, ФМ, 52зв) 

Na Piwpereczkach, н. (Дереж, ЙМ, 19зв) (Дереж, ФМ, 23зв) // Na Poł Przeczkach, п. (Болох, ФМ, 77зв) 

// Na Poprzyczkach, п. (Новош, ФМ, 34зв) 

Na Plaju pod Serednym, луки (ДПідб, ЙМ, 230зв), н. (ДПідб, ФМ, 356зв) 

Na Plaju, лук. (ДПідб, ЙМ, 226зв) (Багн, ЙМ, 96)  

Na Plesniowym, н. (Заділ, ЙМ, 230 зв)  

Na Pleszennym od Granicy Dołżanskiey, луки (ГаїНиж, ФМ, 69зв)  

Na Płoskim, л. (Стрільб, ЙМ, 233зв) (Стрільб, ФМ, 297зв), п. (Горб, ЙМ, 14 зв), пас. (СушРик, ФМ, 

50зв) 

Na Pocharci, п. (Терш, ЙМ, 121зв) // Na Poharce, п. (Смер, ЙМ, 46зв) // Na Poharciu, поля, луки 

(КропСт, ЙМ, 145 зв) (КропСт, ФМ, 205 зв) 

Na Pocharze, поля/пас-ща (ТурНиж, ЙМ, 43зв) (ТурНиж, ФМ, 44зв) 

Na Pod Błociu, п. (Ранев, ЙМ, 65зв) (Ранев, ФМ, 96зв) // Na Podbłociu, сін. (Орт, ЙМ, 26зв) // Na 

Podbołotiu, п. (Груш, ЙМ, 98 зв), н. (Груш, ЙМ, 85 зв)  

Na pod Gaie, сін. (БілВел, ФМ, 327зв) // Na Podgaiu, п. (Чол, ЙМ, 48зв)  

Na pod Stawiu, п. (Комарн, ЙМ, 59зв) // Na Podstawiu, лук. (Рич, ЙМ, 5зв), н., п. (Снят, ЙМ, 9зв)  

Na Poddębniku, п. (Кост, ЙМ, 19зв)  

Na Podhayczym, пас. (Хлпл, ЙМ, 47зв)  

Na Podłuzu, луки (Модр, ЙМ, 111зв) (Модр, ФМ, 234зв) // Na Podłuzu, поля, луки (Татарин, ЙМ, 16зв)  

Na Podolinkach, п. (НовСел і Свин, ЙМ, 37зв) 

Na Podpiskach, н., п. (Шол, ЙМ, 47зв) (Шол, ФМ, 27зв) 

Na Podrynie, луки (ПотВел, ЙМ, 11зв) 

Na Podsadkach Zagumienki, н., п. (Горуц, ФМ, 79 зв) 

Na Podstawskim, луки (Дубан, ЙМ, 98 зв) (Дубан, ФМ, 63 зв) 

Na podzałuziu, луки (Стебн, ФМ, 151зв) 

Na Pogorzałym pod Lasem, п. (Малп, Яс, ЙМ, 19зв)  

Na Pogorzelcu, лан (БенВиш, ЙМ, 93зв)  

Na Pogorzelisku, п. (Горб, ЙМ, 14 зв) (Горб, ФМ, 24 зв) 

Na Poharach, н. (Іс, ЙМ, 76 зв) (Наг, ФМ, 272 зв) (Стор, ФМ, 184зв), п. (ДнГол, ЙМ, 105 зв), пот. (Топ, 

ФМ, 34зв) 

Na Poharczym, п. (ЛопХом, ФМ, 39зв) 

Na Poharczynach, п. (ЛопХом, ЙМ, 40зв)  

Na Poharkach, п. (СушРик, ЙМ, 56зв) (СушРик, ФМ, 55зв) 

Na Pohary, м. (ЛінВел, ЙМ, 384зв) (ЛінВел, ФМ, 232зв), н. (Наг, ЙМ, 168 зв) (Тур’є, ЙМ, 352зв), п. 

(ЛінВел, ЙМ, 351зв) (ЛінВел, ФМ, 208зв) (СушРик, ФМ, 55зв), пас. (Долж, ЙМ, 5зв) (Долж, ФМ, 4зв) 

(Топ, ФМ, 83зв) // Na Poharze, ґр. (Мита, ЙМ, 50зв), п. (Долж, ЙМ, 5 зв) (Долж, ФМ, 4 зв), поля, пас-

ща (ЯблВиж, ЙМ, 100зв), пос. (Мита, ЙМ, 51зв) 

Na Poharyszczach, м. (Ступн, ЙМ, 55зв)  

Na Poharyszczu, н. (Стор, ФМ, 333зв) 

Na Poharze Marczyszynym, ґр. (Долж, ЙМ, 5 зв)  

Na Poharze między Pniakami, пас. (Долж, ЙМ, 6 зв)  

Na Pohoriłym, луки (Хиш, ЙМ, 4зв), п. (Хиш, ЙМ, 118зв) (Хиш, ФМ, 117зв) 

Na Pohoryłey w Grabownie, сін. (Підзв, ЙМ, 43зв) 

Na Pokropiwce, лук. (Тих, ЙМ, 4зв) (Тих, ФМ, 6зв)  
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Na Polanach, п. (ЛопХом, ЙМ, 83зв) (Смер, ЙМ, 66зв) (Черх, ЙМ, 59зв) 

Na Polance pod Zolobiną, пас. (Заділ, ЙМ, 93 зв) (Заділ, ФМ, 112 зв) 

Na Polance Sałamiat, п. (Хащ, ЙМ, 54зв)  

Na Polance, луки (Східн, ЙМ, 89зв), н. (Майд, ФМ, 303 зв), п. (Хащ, ЙМ, 65зв), поля (Жук, ЙМ, 42зв) 

(Східн, ЙМ, 89зв) // Na Polancy, н. (Стор, ФМ, 190зв) 

Na Polani, п. (Топ, ЙМ, 28) (Топ, ФМ, 86зв) // Na Polanie, лук. (Майд, ЙМ, 196зв), луки (Східн, ФМ, 

93зв), поля (Східн, ФМ, 93зв), пуст. (Майд, ЙМ, 196зв) // Na Połanie, п. (ЛужГор, ЙМ, 270зв) 

Na Polanice, пас. (ЯблНиж, ЙМ, 98зв) 

Na Polankach między Lasem, поля, пас-ща (ЯблВиж, ЙМ, 109зв) 

Na Polankach od Doliny, н. (Тур’є, ЙМ, 174зв)  

Na Polankach, ґр. (Кр, ЙМ, 77зв) (Мита, ЙМ, 8зв), лук. (Сянк, ФМ, 18зв), п. (Волош, ЙМ, 164зв) 

(Волош, ФМ, 153зв), пас-ща (ТурВиж, ЙМ, 16зв) (ТурВиж, ФМ, 16зв), пас. (Заділ, ФМ, 50зв) 

(ЯблНиж, ЙМ, 100зв) 

Na Poloninie, крин. (Гнил, ЙМ, 3) // Na Połoninie, лук. (Зубр, ЙМ, 62зв)  

Na Polu, зар. (Дал, ФМ, 17 зв) 

Na Połłanku Cesarskim, гор. (Урож, ЙМ, 4зв)  

Na Połonyńskim, п. (Голов, ЙМ, 167 зв)  

Na Pomiarach, п. (СтСіль, ЙМ, 360зв)  

Na Pomiarkach Od Potoku, луки (Підзв, ЙМ, 35зв) 

Na Pomiarkach W Berezi, п. (Кроп, ЙМ, 25зв) (Кроп, ФМ, 19зв) 

Na Pomiarkach W Pstruhowie, н. (Стор, ФМ, 335зв) 

Na Pomiarkach, г-ди (Ор, ЙМ, 3зв) (Ор, ФМ, 3зв), гор. (Волош, ЙМ, 28зв), лук. (Верб, ЙМ, 51зв) 

(Дубр, ЙМ, 86зв) (Дубр, ФМ, 139зв), луки (Катар, ЙМ, 17зв), п. (Верб, ЙМ, 43зв) (Гонят, ЙМ, 13зв) 

(Розл, ЙМ, 65зв), поля (Пл, ЙМ, 64зв) (Пл, ФМ, 94зв) (СтСамб, ЙМ, 111зв) (СтСамб, ФМ, 117зв) 

Na Pomiarku Woytoskim, н. (Стор, ЙМ, 367зв) (Стор, ФМ, 335зв)  

Na Popereczniach, пуст. (Сливн, ЙМ, 51зв)  

Na Poposkich Rowieniach, п. (Береж, ЙМ, 4 зв)  

Na Popostwie, п. (Береж, ЙМ, 38 зв)  

Na Popowey Kiczerze, п. (ЛінВел, ЙМ, 327зв)  

Na Popowskiey Gorze, п. (Хл, ЙМ, 64зв)  

Na Popowskiey Kiczerze, п. (ЛінВел, ЙМ, 327зв)  

Na Popowym Koncie, пас. (Радл, ЙМ, 62зв)  

Na Poprzecce, п. (Вац, ЙМ, 9зв) 

Na Poprzycu, п. (Павл, ЙМ, 45 зв)  

Na Pospolszczyznie, луки (Судк, ЙМ, 40 зв) (Судк, ФМ, 51 зв)  

Na Potoczkach w lesie, луки (Поверг, ЙМ, 25зв)  

Na Potoczkach, лук. (ПотВел, ЙМ, 8зв), п. (СушРик, ФМ, 14зв) 

Na Potoczynach pod Sołtyskiemi Łanami, п. (Лімн, ЙМ, 81зв) 

Na Potoczynach, н. (Підб, ЙМ, 163зв), пас., п. (Лімн, ЙМ, 80зв) 

Na Potokach za Lasem, луки (Дубр, ЙМ, 41 зв) (Дубр, ФМ, 53 зв) 

Na Potokach, пас. (Тих, ЙМ, 16зв)  

Na Potoku Humniskim, п. (ЛопХом, ЙМ, 51зв)  

Na Potoku, гор. (Ор, ЙМ, 19зв) (Ор, ФМ, 26зв), лук. (Ранев, ЙМ, 81зв) (Ранев, ФМ, 122зв) 

Na Prociowym Czertezu, м. (Лос, ЙМ, 8зв)  

Na Prokopowym, п. (СушРик, ЙМ, 13зв) (СушРик, ФМ, 13зв)  

Na Proniowiy Lonci, н. (ГорВел, ЙМ, 7 зв)  

Na Prosiku od Granicy Ilniczanskiey, лук. (Рад, ЙМ, 49зв)  

Na Prosiku, лук. (Рад, ЙМ, 49зв)  

Na Prosniskach, поля, луки (Судк, ЙМ, 4 зв)  

Na Prostim Garbi, н., поля (Бен, ЙМ, 5 зв)  

Na Pryhyru, п., пас. (Лавр, ЙМ, 11зв) 

Na Prykrym między zbyrem, пас. (ЛопХом, ЙМ, 110зв) 

Na Prykrym, луки (Доброг, ЙМ, 132 зв) (Доброг, ФМ, 153 зв), п. (ДнГол, ЙМ, 148 зв) (ЛопХом, ФМ, 

84зв) 

Na Prypiczku, п. (Рип, ЙМ, 235зв) 

Na Pryporcu, н. (Підб, ЙМ, 184зв), п. (Рос, ФМ, 22зв) // Na Przyporciu, н. (Бистриц, ЙМ, 86зв) 

(Бистриц, ФМ, 72зв) // Naprypyrciu, луки (Доброг, ЙМ, 106зв) (Доброг, ФМ, 121зв) 

Na Prypory Mikulakowskiey, н. (Тур’є, ЙМ, 106зв)  
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Na Prypory, п. (ЛінВел, ЙМ, 335зв) // Na Przyporze, луки (Багн, ЙМ, 90), п. (Рос, ЙМ, 27зв)  

Na Pryslipciach, н. (Іс, ЙМ, 101 зв) // Na Przysłopcach, п. (Розл, ЙМ, 220зв)  

Na Prysłopi, н. (Іс, ЙМ, 160зв) // Na Przysłopie, н. (Бистриц, ЙМ, 81зв) (Бистриц, ФМ, 69зв) (Головс, 

ЙМ, 10 зв) (Тур’є, ЙМ, 98зв) (Тур’є, ФМ, 122зв), п. (Головс, ЙМ, 72 зв) (Смер, ЙМ, 24зв), роздор. 

(Багн, ЙМ, 12) // Na Przysłupie, поля, луки, пас-ща (ЛопЛехн, ЙМ, 39зв)  

Na Przedmiesciu, п. (Комарн, ЙМ, 133зв) 

Na Przedzie, лук. (Залок, ЙМ, 27зв) (Залок, ФМ, 34зв), н. (Опак, ЙМ, 64зв) (Опак, ФМ, 73зв) (СпрВел, 

ЙМ, 71зв) (СпрВел, ФМ, 77зв), п. (Борисл, ЙМ, 13зв) (Борисл, ФМ, 22зв) (Поп, ЙМ, 35зв) (Поп, ФМ, 

34зв) (Унят, ЙМ, 27зв) (Унят, ФМ, 36зв) // Naprzedzie, п. (Дорож, ЙМ, 57 зв) (Дорож, ФМ, 38зв) 

Na Przyczolkach, поля (Стрілки, ЙМ, 144зв) (Стрілки, ФМ, 141зв) 

Na Przyczynkach między Cwierciami, лук. (Гум, ЙМ, 29 зв) (Гум, ФМ, 34 зв) 

Na Przydatkach, п. (Черн, ЙМ, 20зв), поля (Черх, ФМ, 66зв), сін-ті (Ріпч, ФМ, 32зв) 

Na Przygorku Jurkowym, зар. (Лавр, ЙМ, 14зв)  

Na Przypieckach, ґр. (Крив, ЙМ, 40зв)  

Na Przyslipach, поля, пас-ща (Рип, ЙМ, 53зв) // Na Przysłopach, п. (Михн, ЙМ, 154зв) 

Na Przyslipcy, п. (Рип, ЙМ, 61зв) // Na Przysłopcu, ґр. (Багн, ЙМ, 12) (Багн, ФМ, 12), ґр. (Молд, ЙМ, 

31зв) (Молд, ФМ, 37зв), п. (Волош, ЙМ, 110 зв) (Михн, ЙМ, 171зв)  

Na Przysłopcu pod Dubowym, п. (Заділ, ФМ, 269 зв) 

Na Przysłopie Na Chwostach, м. (ЛопЛехн, ЙМ, 55)  

Na Przystopcu Rozdzrozdza, ґр. (Багн, ФМ, 11)  

Na Pułmiarkach, ґр. (Ястр, ЙМ, 36зв) (Ястр, ФМ, 24зв), п. (Ник, ЙМ, 16зв) (Ник, ФМ, 14зв) 

Na Pusce Fedykowey, п. (Поп, ЙМ, 71зв)  

Na Pusce Hryniowey, п. (Поп, ЙМ, 72зв)  

Na Pusce Krawcowey, п. (Поп, ЙМ, 76зв)  

Na Pustce Fecunowey, п. (Поп, ЙМ, 136зв)  

Na Pustce Janiowey, п. (Поп, ЙМ, 73зв)  

Na Pustce Karpiney, п. (Дал, ЙМ, 6 зв)  

Na Pustce Mielnikowey, п. (Поп, ЙМ, 126зв) 

Na Pustce Purtyńskiey, гор. (Лоп, ЙМ, 2зв)  

Na Pustce Stasiszyney, буд. (Урож, ЙМ, 4зв)  

Na Pustce, лук. (ЛінМал, ЙМ, 7зв) 

Na Pustkach, н. (Залок, ЙМ, 92зв) (Залок, ФМ, 108зв) (Рибн, ЙМ, 44зв), п. (Михн, ЙМ, 151зв) (Мш, 

ЙМ, 218зв) (ТурВиж, ЙМ, 8зв) (ТурВиж, ФМ, 10зв) 

Na Pustym, пас. (Нед, ЙМ, 18зв) 

Na Puty, п. (ЛінВел, ЙМ, 205зв)  

Na Putyszczach, п. (Топ, ФМ, 31зв) 

Na Putyszczu, п. (Топ, ЙМ, 12зв) (Топ, ФМ, 31зв), поля (Голов, ЙМ, 205зв) (Голов, ФМ, 207зв) 

Na Pyckowym Kącie, п. (Біск, ЙМ, 33зв) (Біск, ФМ, 65зв) 

Na Rini pod Czertezem, поля (НанчВел, ФМ, 14зв)  

Na Rinie, н. (Підм, ЙМ, 9зв) // Na Ryne, п. (Волош, ЙМ, 29 зв) // Na Ryni, гор. (Стрільб, ЙМ, 1Aзв) 

(Стрільб, ФМ, 1зв) (СушРик, ЙМ, 7зв) (Хрв, ЙМ, 4зв), зар. (Губ, ЙМ, 65 зв), лук. (Нед, ЙМ, 54зв), 

луки (Стор, ЙМ, 34зв), н. (Підб, ЙМ, 9зв), н. (Губ, ЙМ, 65зв), п. (Топ, ФМ, 31зв), пас. (КоблСт, ЙМ, 

72зв) (КоблСт, ФМ, 59зв) (Радл, ЙМ, 61зв) (СушРик, ЙМ, 61зв) // Na Ryny, гор. (Тих, ЙМ, 3зв) (Тих, 

ФМ, 5зв) 

Na Rogu, луки (БірчСтНов, ФМ, 50зв) 

Na Romanowce, гор. (БенВиш, ЙМ, 31 зв), зар. (Радл, ЙМ, 29зв), к. (Поп, ЙМ, 1Бзв) (Поп, ФМ, 3зв) 

  

Na Romanowskim Pohar, н. (Рибн, ЙМ, 45 зв)  

Na Romanowym, п. (ПорЗадв і ПорҐр, ЙМ, 2зв)  

Na Rostoce, н. (Іс, ЙМ, 97зв), п. (ІльнКор, ЙМ, 109зв) // Na Rostoci, н. (Іс, ЙМ, 25зв) 

Na Rostoczkach, н. (Тур’є, ЙМ, 140зв), п. (Рос, ЙМ, 113зв), поля (ДнДуб, ЙМ, 92зв) // Na Roztoczkach, 

н. (ДнДуб, ЙМ, 110 зв), п. (Рос, ФМ, 80зв) 

Na Rostokach, лук. (Сянк, ФМ, 18зв), п. (Бусов, ФМ, 115зв) (ГаїВиж, ФМ, 36 зв) (ЛінМал, ФМ, 30зв) 

(Гас, ЙМ, 372 зв) (Гас, ФМ, 659 зв), поля, пас-ща (ЯблВиж, ЙМ, 96зв) 

Na Rostuci Budiwciat, н. (Іс, ЙМ, 82 зв)  

Na Rowach za Dworem, н. (Добрівл, ЙМ, 34 зв)  

Na Rowach, пас. (Тих, ЙМ, 16зв)  

Na Roweni w Zawoiu, н. (Підб, ЙМ, 263зв) 
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Na Roweni, н. (Підб, ЙМ, 239зв), п. (Голов, ЙМ, 277 зв) (Голов, ФМ, 279 зв) // Na Rowieni, гор. (Ор, 

ЙМ, 6зв) (Ор, ФМ, 8зв), лук. (ЛінМал, ЙМ, 7зв) (ЛінМал, ФМ, 7зв), н. (Смільн, ЙМ, 11зв), п. (Мш, 

ЙМ, 365зв) (Мш, ФМ, 239зв) (Роп, ФМ, 177зв) (Смільн, ФМ, 59зв) (Топ, ЙМ, 12зв) (Топ, ФМ, 31зв), 

поля (Пл, ЙМ, 21зв) (Пл, ФМ, 30зв) // Na Rowienie, гор. (Лавр, ЙМ, 32зв) // Na Rowini, п. (Присл, ЙМ, 

132зв) 

Na Rowienach, п. (Михн, ЙМ, 166зв) // Na Rowieniach, н. (Лавр, ФМ, 7зв) 

Na Rowieni Kohuczat, поля (Жук, ЙМ, 86зв)  

Na Rowieni Kowaliowskiey, поля (Жук, ЙМ, 95зв)  

Na Rowieni nad Wodą, п. (Мш, ЙМ, 54зв) (Мш, ФМ, 31зв)  

Na Rowieni pod Kruchem na Krywce koło Stryia, поля (ВисВиж, ФМ, 251зв) 

Na Rowieni przy Karczmie, лук. (Молд, ФМ, 5зв) 

Na Rowieniach Kohuczat, п. (Жук, ЙМ, 41зв)  

Na Rowienie Pusiowskiey, гор. (ПотВел, ЙМ, 4зв)  

Na Rownini, п. (Жд, ЙМ, 32 зв) // Na Rowninie, п. (Смер, ЙМ, 19зв)  

Na Rowninie za Mostkiem, п. (Смер, ЙМ, 20зв)  

Na Rownych Czertezach, п. (Смер, ЙМ, 34зв)  

Na Rownym Garbie, лук. (Смер, ЙМ, 22зв)  

Na Rozputiu, п., пас-ща (ТурВиж, ЙМ, 36зв) (ТурВиж, ФМ, 34зв) 

Na Rudawce, гор. (Тих, ЙМ, 4зв), п. (ТурНиж, ЙМ, 357зв)  

Na Rudawych Bagnach, н. (Залок, ЙМ, 15зв) (Залок, ФМ, 20зв)  

Na Rudcy, н. (Горуц, ЙМ, 109 зв)  

Na Rudzie, сін. (БілВел, ЙМ, 338зв) (БілВел, ФМ, 349зв) 

Na Ruwieniach, поля (Лавр, ЙМ, 7зв)  

Na Ryni koło Młyna, н. (Підб, ЙМ, 324зв) 

Na Ryni pod mostkiem, н. (Підб, ЙМ, 266зв) 

Na Ryni pod Szylkowym, поля (Стрілки, ЙМ, 134зв) (Стрілки, ФМ, 129зв) 

Na Ryniach, зар. (Мокр, ЙМ, 134зв) (Мокр, ФМ, 118зв), н. (Підб, ЙМ, 18зв) 

Na Sabatie, п. (Жд, ЙМ, 58 зв)  

Na Sabatuwce w Mogiłkach, лук. (БенВиш, ЙМ, 41 зв)  

Na Sadzawczysku za Gumnem, пас-ща (Шепт, ЙМ, 15зв) (Шепт, ФМ, 15зв) 

Na Sadzie Borowickim, г-ди (Терш, ЙМ, 11зв)  

Na Sadzisku, н. (Рудк, ФМ, 41зв) 

Na Sałaszyskach, п. (ДнДуб, ЙМ, 49 зв)  

Na Sałaszysku, п. (Сянк, ФМ, 15зв) 

Na Sałuchowym, пуст. (БенВиш, ЙМ, 122 зв)  

Na Samym Brzegu, поля (Чук, ЙМ, 151зв) 

Na Sani, мл. (Бен, ФМ, 5зв)  

Na Seliskach, г-ди (Стрілки, ЙМ, 12зв) (Стрілки, ФМ, 9зв), поля (Стрілки, ЙМ, 22зв) (Стрілки, ФМ, 

20зв) // Na Siedlisku, н. (Гум, ЙМ, 42зв) // Na Sielisku, поля (Мокр, ЙМ, 149зв) 

Na Semeczat Wirzchu, н. (Тур’є, ФМ, 171зв)  

Na Semegiwcy, н. (Іс, ЙМ, 210зв)  

Na Senenkowym, сін. (Саск, ЙМ, 51зв) (Саск, ФМ, 79зв)  

Na Seniowym pod Cerkwią, гор. (БенВиш, ЙМ, 30 зв)  

Na Seniowym, п. (БенВиш, ЙМ, 66 зв)  

Na Senkowey Dolinie, п. (СушРик, ФМ, 25зв)  

Na Senkowey Gurze, п. (СушРик, ЙМ, 20зв) (СушРик, ФМ, 24зв)  

Na Senkuwce, пас. (КоблСт, ЙМ, 72 зв)  

Na Serednych, п. (ПотВел, ЙМ, 14зв) 

Na Serednym Perechodzie, м. (Свидн, ЙМ, 101)  

Na Serednym, п. (Бор, ЙМ, 63зв) // Na Srednym, м. (Спас, ФМ, 21зв) 

Na Sieliszczach, зар. (МонВел, ЙМ, 131зв) 

Na Sieliszczu, п. (Мокр, ЙМ, 62зв) (Мокр, ФМ, 59зв) 

Na Skotni, лани (Опар, ФМ, 15зв), луки (Бірч, ЙМ, 27зв)  

Na Skotniku, п. (СтСел, ЙМ, 7зв)  

Na Smereczyni, н. (Іс, ЙМ, 27 зв)  

Na Smuhach, п. (Андр, ЙМ, 2)  

Na Soltuskim Lanie, н. (Труск, ЙМ, 55зв) (Труск, ФМ, 99зв)  

Na Sołonicy, лук. (КоблСт, ЙМ, 53 зв)  
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Na Sołonycach, п. (Гут, ЙМ, 222 зв) (Гут, ФМ, 287 зв) 

Na Sołotwinach, поля, луки (КропСт, ЙМ, 144 зв) 

Na Sołtystwie, мл. (ЯблВиж, ЙМ, 16зв), п. (Нед, ЙМ, 74зв)  

Na Sopocie, н. (Стрілки, ЙМ, 72зв) (Стрілки, ФМ, 71зв), поля (Стрілки, ЙМ, 79зв) (Стрілки, ФМ, 76зв) 

Na Spalinisku, ґр. (Заділ, ЙМ, 50 зв) (Заділ, ФМ, 56 зв) 

Na Spalonym, п. (Смер, ЙМ, 75зв)  

Na Spodniy Łuci, п. (ДнГол, ЙМ, 98 зв)  

Na Sredni Drodze, сін. (Саск, ЙМ, 57зв) (Саск, ФМ, 88зв)  

Na Sredni, пуст. (ДПідб, ЙМ, 65зв)  

Na Srednich Stajach, п. (Судк, ЙМ, 54зв) (Судк, ФМ, 127зв)  

Na Srednim Obszarze, н. (Волощ, ЙМ, 38зв)  

Na Staiach Garbatych, п. (Топ, ФМ, 102зв)  

Na Staiach, луки (ВлсВел, ЙМ, 22 зв), п. (Пл, ЙМ, 20зв) (Пл, ФМ, 28зв) 

Na Starey Dolinie, поля (Остр, ЙМ, 42зв) (Остр, ФМ, 42зв)  

Na Starim, гор. (Тих, ЙМ, 12зв)  

Na Starowinach, ґр. (Кр, ЙМ, 66зв) 

Na Starowinie, гор. (Долж, ЙМ, 112 зв) (Долж, ФМ, 84 зв) 

Na Starszyznie, лук. (ЛінВел, ЙМ, 65зв) // Na Starynie, н. (Тур’є, ЙМ, 56зв) // Na Staryznie, гор. (Горд, 

ЙМ, 8 зв) // Na Starzyznie, п. (Горд, ФМ, 60зв), л. (Горд, ФМ, 61зв) 

Na Starych Drogach, м. (Поч, ЙМ, 2зв)  

Na Starym Dworzysku, н. (Залок, ЙМ, 12зв) (Залок, ФМ, 16зв)  

Na Starym Polu, н. (Іс, ЙМ, 82зв)  

Na Starym Stawisku, пас. (Дубан, ЙМ, 26зв) (Дубан, ФМ, 14зв) 

Na Stawie, лук. (Бистр, ЙМ, 114зв) 

Na Stawiskach pod Deberkami, н. (Наг, ФМ, 304 зв) 

Na Stawiskach pod Debreczkami, н. (Наг, ЙМ, 203 зв)  

Na Stawiskach, н. (Тур’є, ЙМ,129 зв) (Тур’є, ФМ, 163зв) 

Na Stawisku w Błocie, лук. (ВолРайн, ЙМ, 20 зв)  

Na Stawisku, гор. (Воют, ФМ, 10зв) (Горб, ЙМ, 6зв) (Хлпл, ЙМ, 1Aзв), дол. (ГорВел, ФМ, 109зв), лук. 

(Горб, ЙМ, 39 зв) (Горб, ФМ, 89 зв) (Гум, ЙМ, 55зв) (Гум, ФМ, 38зв) (Дубан, ЙМ, 56 зв) (Дубан, ФМ, 

37зв) (Остр, ФМ, 21зв) (Рак, ЙМ, 18зв), луки (КульчШл, ЙМ, 302зв) (КульчШл, ФМ, 412зв) (ЛопХом, 

ЙМ, 116зв) (Черк, ЙМ, 48зв), н. (ВлчДол, ЙМ, 2 зв) (Гум, ЙМ, 55 зв), п. (Горб, ЙМ, 38 зв) (Горб, ФМ, 

88 зв) (Хл, ЙМ, 80зв), сади (СтСамб, ЙМ, 20зв) (СтСамб, ФМ, 22зв) // Na Stawysku, гор. (Тих, ЙМ, 

2зв) // Nastawisku, н. (Медин, ЙМ, 108зв) (Медин, ФМ, 120зв) 

Na Stawiszczach, луки (ДПідб, ЙМ, 233зв) (ДПідб, ФМ, 364зв) 

Na Stawiszczu Dolnym, пас. (Хиш, ЙМ, 148зв)  

Na Stawiszczu, лук. (Рол, Б, ЙМ, 39зв) (Рол, Б, ФМ, 46зв), луки (Кот, ФМ, 12зв), п. (Жук, ЙМ, 78зв), п. 

(ІльнКор, ЙМ, 122зв), сін-ті (Бил, ЙМ, 33зв) (Бил, ФМ, 48зв) 

Na Stawkach, поля (НовГост, ЙМ, 33зв) // Nastawkach, н. (Опак, ФМ, 28зв) 

Na Stawku, пас. (Гонят, ЙМ, 34 зв)  

Na Staykach, пас. (Заділ, ЙМ, 12 зв) (Заділ, ФМ, 9 зв)  

Na Stezce, п. (Жук, ЙМ, 29 зв) 

Na Stopyszczu Wielkim, лук. (Залок, ЙМ, 37зв) (Залок, ФМ, 48зв)  

Na Studenym, горб (Розл, ЙМ, 242зв)  

Na Subatuwce, гор. (БенВиш, ЙМ, 37 зв)  

Na Suchim, п. (ЛінВел, ЙМ, 73зв)  

Na Suchym Potoku, гор. (ЛужГор, ЙМ, 6зв), н. (Підб, ЙМ, 77зв)  

Na Supereczynie, лук. (СухПот, ЙМ, 36зв)  

Na Suzańce, сін. (Ольш, ЙМ, 3зв)  

Na Swidanowce, п., пас-ща (ТурВиж, ЙМ, 27зв) // Na Swidanowci п., пас-ща (ТурВиж, ФМ, 26зв)  

Na Swinnym Wierzchu, поля (Білич, ЙМ, 150зв) (Білич, ФМ, 125зв)  

Na Swojakowce, п. (БенВиш, ЙМ, 80зв)  

Na Sychle, лук. (Бистр, ЙМ, 38зв) // Na Syhle, лук. (Східн, ЙМ, 29зв), п. (Михн, ЙМ, 165зв) (Розл, ЙМ, 

233зв)  

Na Sychłach, луки (ДнГол, ЙМ, 113 зв), п. (ЛінВел, ЙМ, 121зв) // Na Syhłach, лук. (ЛінВел, ЙМ, 123зв) 

(Топ, ЙМ, 32зв) (Топ, ФМ, 93зв), п. (Волош, ФМ, 124зв) (ЛінВел, ЙМ, 122зв) (ЛінВел, ЙМ, 161зв) 

(ЛінВел, ФМ, 101зв) 

Na Syhlach Sieleckich, н. (Тур’є, ЙМ, 133зв) (Тур’є, ФМ, 167зв) ieleckie 
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Na Syhłach pod Hnyłym Potokiem, н. (Стор, ЙМ, 265зв) (Стор, ФМ, 240зв) 

Na Syhłowatym, пас. (Бен, ФМ, 19зв)  

Na Syhocie, зар. (Горд, ФМ, 149зв) 

Na Syhołkach, ґр. (Мита, ЙМ, 52зв) 

Na Symaniowce, зар. (Хрв, ЙМ, 41зв)  

Na Synym, п. (СушРик, ЙМ, 35зв) (СушРик, ФМ, 39зв) 

Na Szczerbanynie, н. (Тур’є, ЙМ, 137зв) (Тур’є, ФМ, 171зв)  

Na Szczobach nad Rostoką, н. (Тур’є, ЙМ, 84зв) (Тур’є, ФМ, 97зв) 

Na Szczobach, лук. (Стор, ЙМ, 216зв) (Стор, ФМ, 191зв) 

Na Szczobi, п. (Гвозд, ЙМ, 98зв) // Na Szczobie, п., пас-ща (ТурВиж, ЙМ, 29зв) (ТурВиж, ФМ, 28зв) // 

Na Szczołbie, пуст. (Смер, ЙМ, 113зв) // Na Szczoubie, ґр. (Рад, ЙМ, 10зв), п. (Михн, ЙМ, 248зв), 

п./пас.  (ТурНиж, ЙМ, 51зв) (ТурНиж, ФМ, 52зв), пас. (Заділ, ЙМ, 9зв) (Заділ, ФМ, 5зв) // Na 

Szczowbi, н. (Іс, ЙМ, 84зв), п. (Розл, ЙМ, 22зв)  

Na Szczolbi od Dolyni Pawłowey y od Wyszki, зар. (Терш, ЙМ, 138зв)  

Na Szczolbiku, м. (Бор, ФМ, 24зв) 

Na Szczoubie Ilaszczat, ґр. (Рад, ЙМ, 17зв)  

Na Szczoubie między Biegami, лаз (Михн, ЙМ, 254зв)  

Na Szczoubie pod Lasem, ґр. (Заділ, ЙМ, 9 зв)  

Na Szczoubie pod Magurą, ґр. (Заділ, ФМ, 6 зв) 

Na Szemytczat Wierzchu, н. (Тур’є, ЙМ, 137зв)  

Na Szeptyczowyznie, п. (Топ, ЙМ, 35зв)  

Na Szerokich Drogach, л. (Корн, ЙМ, 16) (Корн, ФМ, 28 зв)  

Na Szerokiey Ryni, поля (Стрілки, ЙМ, 116зв) (Стрілки, ФМ, 111зв)  

Na Szerokim Garbie, н. (Павл, ЙМ, 48зв), п. (Топ, ЙМ, 36) (Топ, ФМ, 104зв)  

Na Szerokim, лук. (СушРик, ЙМ, 27зв), луки (Судк, ЙМ, 11зв) (Судк, ФМ, 24зв), н. (ДнДуб, ЙМ, 

110зв) (Зв, ЙМ, 69зв), п. (Береж, ЙМ, 30зв), п. (ДнДуб, ЙМ, 108зв) (Радл, ФМ, 119зв) (Хлпл, ЙМ, 

44зв) (Хлпл, ФМ, 66зв) // Na Szyrokim, н., п. (Ніг, ЙМ, 38зв) (Ніг, ФМ, 33зв) // Na Szyrokym, п. (Радл, 

ЙМ, 77зв)  

Na Szewcowym Sadzie, г-ди (Терш, ЙМ, 10зв) (Терш, ФМ, 8зв)  

Na Szlacheckim, поля (ЯблНиж, ЙМ, 57зв) 

Na Szydowce, п. (Топ, ФМ, 114зв)  

Na Szymonie, лук. (Рад, ЙМ, 53зв)  

Na Szyrokim Garbie, п. (Павл, ЙМ, 47зв), зар. (Павл, ФМ, 53зв)  

Na Szyrokim Polu, луки (Стан, ЙМ, 38зв) (Стан, ФМ, 68зв)  

Na Szyrokim Wirzchu, п. (Рос, ЙМ, 35зв) (Рос, ФМ, 27зв)  

Na T[o]warnym Garbie, п. (СтСіль, ЙМ, 204зв)  

Na Tarnawskim Horbie, поля (Стрільб, ЙМ, 93зв) (Стрільб, ФМ, 120зв)  

Na Tarniach, н. (Смільн, ЙМ, 55зв)  

Na Tarnycy, пас. (Смільн, ЙМ, 56зв)  

Na Terebnym, н. (Лоп, ЙМ, 20зв) 

Na Tkatcząt Wierzchu, п. (Михн, ЙМ, 67Aзв)  

Na Tłoce za Stawiszczem,  н., п. (Літ, ЙМ, 104зв) (Літ, ФМ, 102зв) 

Na Tłoce, н. (Літ, ЙМ, 110зв) (Літ, ФМ, 108зв) 

Na Tłustym Horbie, зар. (Соз, ФМ, 76зв)  

Na Tretynach, п. (ЛінВел, ЙМ, 237зв) (ЛінВел, ФМ, 142зв) // Na Trzecinach, поля (НанчМал, ЙМ, 19зв) 

(НанчМал, ФМ, 22зв)  

Na Trynicowce, лук. (Сянк, ФМ, 7зв)  

Na Tulowce, поля (Ступн, ЙМ, 40зв) (Ступн, ФМ, 34зв)  

Na Tyrakowce, гор. (Радл, ЙМ, 9зв)  

Na Tyranowce nad Rzyką, с. (БенВиш, ЙМ, 37зв)  

Na Uboczy na Wielkiey Zagrodzie, ґр. (Рад, ЙМ, 42зв)  

Na Uboczy przy Zołubinie, лук. (Долж, ЙМ, 20 зв)  

Na Uboczy Sycholka, пас. (Заділ, ЙМ, 43 зв) (Заділ, ФМ, 48 зв) 

Na Uboczy w Zołubinie Popowskiey, лук. (Долж, ЙМ, 20 зв)  

Na Uchrzyczyni, зар. (Горд, ЙМ, 35зв)  

Na Ugorku, луки (Сусул, ЙМ, 27зв)  

Na Uhlarkach, п. (Топ, ЙМ, 47зв) (Топ, ФМ, 148зв) // Na Uhłarkach, н. (Тур’є, ЙМ, 184зв) (Тур’є, ФМ, 

227зв) 
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Na Uhrynowim, н. (ЯсМас, ЙМ, 64зв) 

Na Usciu, гор. (Багн, ФМ, 5А), п. (СтСіль, ЙМ, 220зв)  

Na Uskim, п. (ВлсМал, ЙМ, 41зв) // Na wązkim, лан (Опар, ФМ, 38зв) // Na Wązkim, луки (УгНезаб, 

ЙМ, 13зв), м. (Поверг, ЙМ, 46) // Na Wuskym, н. (Радл, ЙМ, 36зв) // Na wuzkim, н. (Радл, ФМ, 52зв) 

Na Uzwale Zagumienki, поля (КропСт, ЙМ, 21 зв) 

Na Wale, н. (Наг, ЙМ, 85 зв), (Підб, ЙМ, 118зв) // Na Walie, п. (Наг, ФМ, 129 зв) 

Na Walie Gornym, п. (СушРик, ФМ, 11зв)  

Na Walkowym, п. (БенВиш, ЙМ, 77 зв)  

Na Wasiuwce, п. (Жук, ЙМ, 92 зв)  

Na Wasylkowym, п. (СушРик, ФМ, 31зв)  

Na Wasyłykowym, н. (СпрВел, ЙМ, 67зв) (СпрВел, ФМ, 71зв)  

Na Wataszczynie, ґр. (Рад, ЙМ, 26зв)  

Na Wąskich, сін-ті (ДМед, ЙМ, 72зв) (ДМед, ФМ, 42зв) (Опар, ЙМ, 96зв) (Опар, ФМ, 39зв) 

Na Wełykich Horodach, п. (Саск, ЙМ, 50зв)  

Na Wełykiey Kiczerze, поля (Голов, ЙМ, 146 зв) (Голов, ФМ, 149 зв)  

Na Werbowym, м. (Чол, ЙМ, 29зв)  

Na Werch Rzeki, н. (ЛопХом, ФМ, 70зв) 

Na Werchu Czerlenym, п. (Пл, ФМ, 12зв)  

Na Werchu, н. (Головс, ЙМ, 9зв), (Іс, ЙМ, 99зв), (НанчМал, ЙМ, 7зв) (НанчМал, ФМ, 10зв), п. (Бусов, 

ФМ, 101зв), (ЛопХом, ФМ, 68зв) 

Na Werszchach, н. (Смільн, ФМ, 75зв) // Na Wierzchach, н. (Білич, ЙМ, 149зв) 

Na Werszkach, н. (Смільн, ЙМ, 76зв)  

Na Werszku, н. (Іс, ЙМ, 99 зв)  

Na Wielkich Niwach, п. (ПорЗадв і ПорҐр, ЙМ, 4зв)  

Na Wielkich Ogrodach, н., п. (Саск, ФМ, 78зв)  

Na Wielkich Płatach, п. (Михн, ЙМ, 226зв)  

Na Wielkich Rowieniach, п. (Береж, ЙМ, 11зв)  

Na Wielkiey Czereninie, п. (Смер, ЙМ, 24зв)  

Na Wielkiey Poloninie, пас. (ДПідб, ЙМ, 238зв) (ДПідб, ФМ, 372зв)  

Na Wielkiey Sianozęci, п. (Волощ, ЙМ, 118зв)  

Na Wielkim Garbie, п. (Підб, ЙМ, 230зв) // Na Wielkim Horbie, п. (Розл, ЙМ, 19зв)  

Na Wielkim Klinie, п. (Остр, ЙМ, 17зв) (Остр, ФМ, 17зв)  

Na Wielkim Polie, н. (Труск, ЙМ, 73зв) (Труск, ФМ, 132зв)  

Na Wielkim Potoku, н. (Підб, ЙМ, 54зв)  

Na Wielkim Szczobie, п. (Терш, ФМ, 175зв)  

Na Wielkim, н. (Підб, ЙМ, 270зв) 

Na Wierszchu, н. (Спр, ЙМ, 7зв) (Спр, ФМ, 7зв) // Na Wierzchu, луки (Стебн, ФМ, 151зв), п. (ЛопХом, 

ЙМ, 75зв) // Na Wirszchu, ґр. (Заділ, ЙМ, 18 зв) (Заділ, ФМ, 17 зв) 

Na Wierzchołku, поля (НанчВел, ЙМ, 9зв)  

Na Wierzchu Chaszczowatym, н. (Стрілки, ЙМ, 136зв) (Стрілки, ФМ, 132зв)  

Na Wierzchu Czerlenym, п. (Пл, ЙМ, 9зв)  

Na Wierzchu Hłuchanowym, п., н. (ЛінВел, ЙМ, 229зв) (ЛінВел, ФМ, 139зв)  

Na Wierzchu Koblakowym, н. (Стрілки, ЙМ, 47зв) (Стрілки, ФМ, 46зв)  

Na Wierzchu Lachowym, поля (Білич, ЙМ, 206зв) (Білич, ФМ, 140зв)  

Na Wierzchu na dzialie, п. (Бач, ЙМ, 39 зв) 

Na Wierzchu Rosłuckim, п. (Присл, ЙМ, 136зв)  

Na Wierzchu Swinnym, н. (Стрілки, ЙМ, 72зв) (Стрілки, ФМ, 71зв), поля (Стрілки, ЙМ, 86зв) 

(Стрілки, ФМ, 83зв)  

Na Wierzku Lawrowskim, п. (Волош, ЙМ, 88 зв)  

Na Wirszchu nad Potokiem, ґр. (Заділ, ЙМ, 23 зв) (Заділ, ФМ, 23 зв) 

Na Wirszchu Sychły, ґр. (Кр, ЙМ, 10зв) 

Na Wiscuruwce, луки (ПотВел, ЙМ, 61зв)  

Na Wolczakowcziznie, сін. (БілВел, ЙМ, 330зв)  

Na Wolczym, н. (Ябл, ЙМ, 81зв) // Na Wołczym, луки (КульчШл, ЙМ, 177зв) (КульчШл, ФМ, 232зв)  

Na Wolkowym, пас. (СушРик, ЙМ, 32зв)  

Na Wolnictwie, пас-ща (Рип, ЙМ, 333зв) 

Na Wolniczym Łanie, городи (Дорож, ЙМ, 99зв) (Дорож, ФМ, 76зв)  

Na Worotnym, м. (ЛінВел, ЙМ, 373зв) (ЛінВел, ФМ, 221зв) 
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Na Woszniakowce, п. (БенВиш, ЙМ, 81 зв)  

Na Wowkoniuwce, луки (ЛопХом, ЙМ, 16зв) (ЛопХом, ФМ, 12зв)  

Na Woytostwie, дв. (Стор, ЙМ, 14зв) // Na Woytowstwie, мл. (ЯблВиж, ЙМ, 1Aзв) // Na Wuitostwie, дв. 

(СпрВел, ЙМ, 2зв) 

Na Woytowszczyznie, гор. (Чук, ЙМ, 49зв)  

Na Wrotyskach, н. (Труск, ЙМ, 59зв) (Труск, ФМ, 107зв) 

Na Wsi, н. (Судк, ЙМ, 92зв), пас. (Ковб, ЙМ, 41зв) (Судк, ЙМ, 92зв), ст. (Рак, ЙМ, 25зв), став. (Горб, 

ЙМ, 41зв) (Горб, ФМ, 102зв) // Na Wsie, пас-ща (Стрілк, ЙМ, 57зв)  

Na Wsisku, буд. (Хлпл, ЙМ, 3зв)  

Na Wygonie, н. (Долоб, ЙМ, 7зв), п. (Стрілк, ФМ, 30зв) (Хлпл, ЙМ, 85зв) (Хлпл, ФМ, 122зв), пас. 

(Мороз, ЙМ, 37зв) (Хлпл, ФМ, 120зв) // Nawygonie, п. (Модр, ЙМ, 78зв) (Модр, ФМ, 160зв) 

Na Wyhaduwce, лан (БенВиш, ЙМ, 41 зв)  

Na Wysoki Kiczerce, зар. (Білич, ЙМ, 157зв)  

Na Wysokiem, лук. (ІльнКор, ЙМ, 206зв) // Na Wysokim, зар. (Горуц, ЙМ, 123зв), н. (Тур’є, ЙМ, 

273зв) (Тур’є, ФМ, 294зв), п. (СушРик, ФМ, 44зв) 

Na Wysokiey Hory, п. (Гонят, ЙМ, 30 зв)  

Na Wysokiey Kicerze, пас. (ЛінМал, ЙМ, 32зв) (ЛінМал, ФМ, 22зв), н. (ЛінМал, ЙМ, 36зв) (ЛінМал, 

ФМ, 26зв)  

Na Wysokiey, поля (Годв, ЙМ, 5 зв)  

Na Wysokim Garbie, п. (ЯблВиж, ЙМ, 66зв) // Na Wysokim Horbie, п. (ВисВиж, ФМ, 258зв)  

Na Wysokim Wierszchu, пас. (Долж, ЙМ, 22 зв)  

Na Wysokim Wierzchu od Miarek po Zapodryn, поля (Жук, ЙМ, 54зв)  

Na Wysoky Brzegu, н. (Дереж, ЙМ, 104 зв)  

Na Wyspie między Strwiążem, н. (Чап, ЙМ, 28зв) 

Na Wyspie za Strwiązem, н. (Чап, ФМ, 41зв) 

Na wzgurku za Potokiem, поля (Вор, ЙМ, 9) (Вор, ФМ, 14 зв)  

Na Wzgurku, луки (ГорМал, ЙМ, 2зв) 

Na Za Gumniu, п. (Рак, ЙМ, 22зв) // Na Zagomnie, гор. (ЛопХом, ЙМ, 24зв) // Na Zagumie, ґр. (Ястр, 

ФМ, 48зв)  

Na Za Kruchu, п. (Нед, ЙМ, 65зв) (Нед, ФМ, 41зв) 

Na Zaberdiu, г-ди (Терш, ЙМ, 11зв)  

Na Zabłocie, п. (Сіл, ЙМ, 80зв) // Na Zabłociu, гор. (БілВел, ФМ, 26зв), п. (Сіл, ФМ, 98зв) 

Na Zabłoniu, п. (Бірч, ЙМ, 24зв), н. (Бірч, ЙМ, 30зв)  

Na Zabridziu, н., лук. (Літ, ЙМ, 220зв) (Літ, ФМ, 209зв) 

Na Zachrobyszczu, лук. (Молд, ФМ, 38зв) 

Na Zadach, зар. (Кліц, ЙМ, 28 зв), л. (Дереж, ЙМ, 75 зв) (Дереж, ФМ, 86 зв), лук. (СушРик, ФМ, 41зв), 

н. (Бил, ЙМ, 61зв) (Бил, ФМ, 36зв) (Ваньк, ФМ, 20зв) (Волощ, ЙМ, 39зв) (Волощ, ФМ, 20зв) (Головс, 

ЙМ, 5зв) (Залок, ЙМ, 41зв) (Залок, ФМ, 53зв) (Кос, ЙМ, 40зв) (П’ян, ЙМ, 2) (П’ян, ЙМ, 9зв) (П’ян, 

ФМ, 34зв) (СпрВел, ФМ, 117зв) (Ятв, ЙМ, 31зв), п. (БенВиш, ЙМ, 11) (Бил, ЙМ, 25зв) (Бил, ФМ, 

36зв) (Комарн, ЙМ, 96зв) (Як, ЙМ, 2зв), поля (БілМал, ЙМ, 48зв) (БілМал, ФМ, 47зв) (СтСамб, ЙМ, 

62зв) (СтСамб, ФМ, 76зв), пот. (Ріпч, ЙМ, 8), сін. (Бил, ЙМ, 25зв) (Бил, ФМ, 36зв) 

Na Zadne przy Łanie Panskim, п. (Черк, ЙМ, 25зв) 

Na Zadniey Gorze, лан (БенВиш, ЙМ, 101 зв)  

Na Zadny Komarowice, сін. (БілВел, ЙМ, 332зв) (БілВел, ФМ, 343зв)  

Na Zadnych, п. (ПотВел, ЙМ, 14зв) 

Na Zadnym Hrudzie, н., лук. (Літ, ЙМ, 209зв) (Літ, ФМ, 199зв)  

Na Zadnym, м. (ПотВел, ЙМ, 142) // Na Zadnym, п. (ПотВел, ЙМ, 19зв) 

Na Zadubach, н. (Ранев, ЙМ, 87зв) 

Na Zadubeczu, лук. (Ранев, ЙМ, 70зв) (Ранев, ФМ, 77зв) 

Na Zadwiru, п. (Дереж, ЙМ, 11зв) // Na Zadworu, п. (Дереж, ФМ, 14зв) 

Na Zadzie, н. (Мост і Дн, ЙМ, 13 зв), п. (Поп, ЙМ, 96зв) (Унят, ЙМ, 31зв) (Унят, ФМ, 48зв) 

Na Zagaie, виг. (БенВиш, ЙМ, 81зв), н., зар. (БенВиш, ФМ, 74зв)  

Na Zagrodach, лук. (Горд, ФМ, 74зв), луки (Ястр, ЙМ, 81зв) (Ястр, ФМ, 46зв), н. (Підб, ЙМ, 117зв) 

(Підб, ЙМ, 50зв), п. (Бач, ЙМ, 45зв), пас-ща (ЯблНиж, ЙМ, 89зв) 

Na Zagrodie, луки (Дубр, ЙМ, 66зв) // Na Zagrodzie, ґр. (Багн, ЙМ, 89), луки (Дубр, ЙМ, 26зв) (Дубр, 

ФМ, 29зв), н. (Стор, ЙМ, 353зв) (Стор, ФМ, 322зв), п. (Тур’є, ЙМ, 222зв) // Na Zahorodi, н. (Іс, ЙМ, 

41зв)  

Na Zagrodkach, лук. (Терш, ЙМ, 2зв), п. (Терш, ФМ, 180зв) // Na Zahorotkach, н. (Іс, ЙМ, 24зв)  
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Na Zagrodzie do Rzeki, п. (Соз, ЙМ, 16зв)  

Na Zagrodzie pid Skotniem, луки (СтСамб, ЙМ, 33зв) (СтСамб, ФМ, 39зв) 

Na Zagumieniach, п. (ЛопХом, ФМ, 24зв) 

Na Zagumieniu y między Budynkami, г-ди (Білич, ЙМ, 9зв) 

Na Zagumieniu Za Cerkwią, н., п. (СушРик, ЙМ, 17зв) (СушРик, ФМ, 21зв) 

Na Zagumieniu, г-ди (Білич, ЙМ, 21зв) (Білич, ФМ, 2зв), гор. (ЛюбМал, ЙМ, 3зв) (Стрільб, ЙМ, 1Aзв) 

(Стрільб, ФМ, 1зв), ґр. (Ястр, ЙМ, 85зв), лук. (Бистр, ЙМ, 22зв), н. (ВлсВел, ЙМ, 33зв) (Залок, ЙМ, 

10зв) (Залок, ФМ, 13зв), п. (Бик, ЙМ, 39зв) (Бик, ФМ, 47зв) (Стан, ФМ, 28зв), поля (ДнДуб, ЙМ, 97зв) 

// Na Zagumniu, г-ди (Терш, ЙМ, 14зв) (Терш, ФМ, 11зв), гор. (Лют, ЙМ, 2зв) (Лют, ФМ, 4зв) (Рак, 

ЙМ, 3зв), лук. (ЛопХом, ФМ, 20зв), н. (ЯсС, ЙМ, 43зв) (ЯсС, ФМ, 94зв), п. (СтСел, ЙМ, 5зв) (СтСел, 

ФМ, 5зв) (Терш, ЙМ, 26зв) (Терш, ФМ, 19зв) (Хлпл, ЙМ, 8зв) // Na Zahumeniu, н. (Наг, ЙМ, 147 зв) 

(Наг, ФМ, 241 зв) // Nazahumeniu, п. (ГаїНиж, ЙМ, 9 зв)  

Na Zagumienkach za Goscimcem, лук. (Остр, ФМ, 32зв) 

Na Zagumienkach, ґр. (Ястр, ЙМ, 9зв) (Ястр, ФМ, 9зв), лук. (ВолХл, ЙМ, 81зв) (Остр, ФМ, 25зв), н. 

(Ніг, ФМ, 33зв), п. (Михн, ЙМ, 170зв) (Туст, ЙМ, 34зв) (Туст, ФМ, 66зв) (ЯблВиж, ЙМ, 29зв), поля 

(НовГост, ЙМ, 23зв) (Рудк, ЙМ, 8зв)  

Na Zagumienku ku Magurze, п. (Лімн, ЙМ, 28зв)  

Na Zagumienku Za Ozeryną, н. (Тин, ФМ, 16зв)  

Na Zagumienku, н. (Хащ, ЙМ, 90зв), п. (Смер, ЙМ, 23зв) (Стан, ЙМ, 17зв), поля, городи, луки (ДнДуб, 

ЙМ, 12 зв) // Na Zagumięku, лук. (Бистр, ЙМ, 9зв)  

Na Zagumioniu pod Debrami, г-ди (Стрілки, ЙМ, 6зв) 

Na Zagumniach, н. (НовГост, ФМ, 139зв), поля (НовГост, ЙМ, 20зв) (НовГост, ФМ, 30зв)  

Na Zagurszczyznie, лан (Гут, ЙМ, 196 зв)  

Na Zahatnim, н., луки (Наг, ЙМ, 90 зв) (Наг, ФМ, 138 зв) 

Na Zahincioch, н., п. (Дереж, ЙМ, 52 зв) (Дереж, ФМ, 58 зв) 

Na Zahiru, м. (Труск, ЙМ, 105зв)  

Na Zahorodi Staryi, н. (Іс, ЙМ, 43зв)  

Na Zahorodyszczach, п. (Рип, ЙМ, 267зв) 

Na Zahorodyszczu, зар. (Терш, ФМ, 123зв)  

Na Zaiącowce, пуст. (БенВиш, ЙМ, 123зв), п. (БенВиш, ЙМ, 46зв)  

Na Zakącie, лук. (Вор, ФМ, 32 зв)  

Na Zakitlinie, лук. (ЛопХом, ЙМ, 69зв) (ЛопХом, ФМ, 62зв) 

Na Zakopani, н. (ВлсМал, ЙМ, 61зв)  

Na Zakruzykach, поля (Стрілки, ЙМ, 130зв) (Стрілки, ФМ, 125зв) 

Na Zakrzaczyskach, пас-ща (Терш, ЙМ, 202зв)  

Na Zakutach, луки (Верб, ЙМ, 45зв) 

Na Zakutynie, п. (ДнДуб, ЙМ, 50 зв)  

Na Załomach, поля (ПотВел, ЙМ, 131зв) 

Na Załomie, гор. (ПотВел, ЙМ, 10зв)  

Na Zamczysku po pod Zapust y Młynowke, сін. (Бил, ФМ, 81зв)  

Na Zamczysku przy Granicy Brzescianskiey, зар. (Бил, ЙМ, 55зв) (Бил, ФМ, 81зв) 

Na Zamczysku, п. (Бил, ЙМ, 19 зв), пот. (Бил, ЙМ, 77)   

Na Zamkowie, дол. (ГорВел, ФМ, 109 зв)  

Na Zamłyniu, н., лук. (Літ, ЙМ, 166зв) (Літ, ФМ, 159зв) 

Na Zamłynku, пас. (ГорШл, ЙМ, 204 зв) (ГорШл, ФМ, 384 зв) 

Na Zamosty, зар. (Горуц, ЙМ, 108 зв)  

Na Zapodrynach, лук. (Сянк, ФМ, 13зв), п. (Сянк, ФМ, 13зв), пас. (Гал, ЙМ, 128зв) (Гал, ФМ, 103зв) // 

Na Zapodryn[a]ch, п. (ЯблНиж, ЙМ, 114зв), пас. (ЯблНиж, ЙМ, 114зв) 

Na Zapodryni, ґр. (Багн, ЙМ, 13) (Багн, ФМ, 12), н. (Іс, ЙМ, 77зв) // Na Zapodrynie, поля (ПотВел, ЙМ, 

132зв) 

Na Zapuscie, п. (ГаїВиж, ФМ, 10 зв)  

Na Zapustyszczu, п. (ГаїВиж, ЙМ, 5 зв)  

Na Zarinkach pod Skałą, п. (Стрілки, ФМ, 45зв) 

Na Zarinkach, дебр. (Білич, ФМ, 45зв), н. (Залок, ЙМ, 52зв) // Na Zarynikach, гор. (НанчМал, ЙМ, 5зв) 

// Na Zarynkach, г-ди (Стрільб, ЙМ, 47зв) (Стрільб, ФМ, 57зв), н. (Залок, ФМ, 64зв) 

Na Zarinku, зар. (Губ, ФМ, 266зв), лук. (Стор, ЙМ, 225зв), н. (Губ, ФМ, 266зв), п. (Рип, ЙМ, 49зв) // Na 

Zarynku, гор. (Ор, ЙМ, 40зв) (Ор, ФМ, 62зв), о. п. (Східн, ЙМ, 73зв), п. (КропСт, ЙМ, 80зв) // Na 

Zarzynku, зар., н. (Губ, ФМ, 101зв) 
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Na Zaryczu, п. (Сіл, ЙМ, 45зв) // Na Zarzeczu, н. (Літ, ЙМ, 155зв) (Літ, ФМ, 149зв) // Na Zarzycze, п. 

(Терш, ЙМ, 193зв) // Na Zarzyczu, п. (Сіл, ФМ, 57зв) 

Na Zarynku pod Skałą, п. (Стрілки, ЙМ, 47зв)  

Na Zarzynku przy drodze, п. (Рип, ЙМ, 48зв) 

Na Zasychli, луки (ЛопХом, ЙМ, 5зв) // Na Zasyhle, лук. (ЛопХом, ФМ, 2зв) 

Na Zatokach, п. (ЛінВел, ЙМ, 83зв), поля (ЛужГор, ЙМ, 61зв) (ЛужГор, ФМ, 61зв), пот. (ЛінВел, ЙМ, 

77зв) (ЛінВел, ФМ, 70зв) 

Na Zawalinach, м. (Матк, ЙМ, 71зв) (Матк, ФМ, 33зв) 

Na Zawalinie, ґр. (Багн, ЙМ, 27), поля (ТурНиж, ЙМ, 336 зв) // Na Zawałyni, п. (Смільн, ФМ, 75зв) // 

Na Zawałynie, н. (Тур’є, ЙМ, 51зв) (Тур’є, ФМ, 55зв) 

Na Zawalu, п. (СушРик, ЙМ, 17зв) (СушРик, ФМ, 21зв) 

Na Zawałynkach, н. (Іс, ЙМ, 161 зв)  

Na Zbyrku, п. (Стор, ЙМ, 232зв), пас. (Жд, ЙМ, 35 зв) 

Na Zbyru Horbatym, зар. (Білич, ФМ, 137зв)  

Na Zbyru Woroniakowym, п. (Жд, ЙМ, 42 зв)  

Na Zbyru, зар. (Білич, ФМ, 136зв) 

Na Zbyryku, п. (Стор, ФМ, 206зв) 

Na Zbyrze Heykalowskim, п. (ЛопХом, ФМ, 93зв)  

Na Zbyrze Hykału[w]skim, п. (ЛопХом, ЙМ, 115зв)  

Na Zharach, пас-ща (Топ, ЙМ, 43зв) (Топ, ФМ, 133зв) 

Na Zharysczu, н. (Іс, ЙМ, 132 зв)  

Na Zharyszczach, пас. (СухПот, ЙМ, 44зв)  

Na Zielonym, л. (ВисВиж, ЙМ, 19зв) 

Na Złobie przy zadniey drodze, зар. (БенВиш, ЙМ, 91 зв)  

Na Złobinie pod Lasem Skarbowym, лук. (Лішн, ФМ, 114зв) 

Na Zolobincę, ґр. (Заділ, ЙМ, 93 зв)  

Na Zolobinie, н. (ТурНиж, ФМ, 57зв) // Na Zołobinie, ґр. (Заділ, ФМ, 112 зв) // Na Zołubinie, п. (СтСел, 

ЙМ, 4зв)  

Na Zołobi, лук. (ДПідб, ЙМ, 226 зв)  

Na Zrąbie, сін-ті (Дал, ЙМ, 16 зв) // Na Zrembie, лан (ДМед, ЙМ, 12зв) (ДМед, ФМ, 8зв) (СаскДом, 

ЙМ, 23зв) // Na Zrębie, лук. (ГаїВиж, ЙМ, 13зв), луки (Дал, ЙМ, 23 зв), п. (УгВин, ЙМ, 66зв)  

Na Zrubaniu, н. (Тур’є, ЙМ, 72зв) (Тур’є, ФМ, 82зв) 

Na Zrubańcu od Nowinek, поля (Гут, ЙМ, 217 зв), н. (Гут, ФМ, 281 зв) 

Na Zrubańcu, п. (Гут, ЙМ, 217 зв) (Гут, ФМ, 280 зв) 

Na Zrubiszczach, пас. (Рибн, ЙМ, 42 зв)  

Na Zukowcu, п. (Мш, ЙМ, 218зв) (Мш, ФМ, 144зв)  

Na Zwarickich Drogach, лук. (Гас, ЙМ, 371зв) // Na Zwaryckich Drogach, лук. (Гас, ФМ, 657зв)  

Na Zworcach, л. (Сянк, ЙМ, 22зв) (Сянк, ФМ, 44зв), лук. (Сянк, ФМ, 23зв) 

Na Zworcu, н. (Стор, ЙМ, 380зв) (Стор, ФМ, 346зв) 

Na Zwory pod Kotylnicami, поля (ТурНиж, ЙМ, 268 зв)  

Na Zytysczu, п. (Іс, ЙМ, 217зв) 

Na Zytyszczach, ґр. (СухПот, ЙМ, 57зв), м. (Матк, ЙМ, 71зв) (Матк, ФМ, 76зв) 

Nabieske, л. (Сянк, ЙМ, 22зв)  

Nabrzega, л. (Под, ЙМ, 30) 

Nad Abramowcem, ґр. (Мита, ЙМ, 10зв)  

Nad Arędarską, н. (БенВиш, ФМ, 87зв)  

Nad Bagnami, г. (КропСт, ЙМ, 249)  

Nad Bahnem w Łazach, поля (Бусов, ЙМ, 106зв) (Бусов, ФМ, 108зв) 

Nad Bahonciami, л. (КропСт, ЙМ, 32 зв)  

Nad Basztymowcem, ґр. (СухПот, ЙМ, 15зв)  

Nad Berehamy, н. (Лукав, ЙМ, 37зв) // Nad Brzegami, п. (Вист, ФМ, 19зв) 

Nad Berezy, п. (Торч, ЙМ, 89зв) (Торч, ФМ, 131зв) 

Nad Błazowką za Dworzyskiem, п. (Черх, ЙМ, 15зв)  

Nad Błazowką, п. (Черх, ЙМ, 67зв)  

Nad Błoniem, п. (Гум, ЙМ, 13 зв) (Гум, ФМ, 13 зв), н. (Гум, ЙМ, 42 зв) 

Nad Błotem za Doliną, лан (БілМал, ЙМ, 13зв) (БілМал, ФМ, 16зв) 

Nad Błotem, гор. (БенВиш, ЙМ, 28 зв) (Ятв, ЙМ, 4зв), луки (Ник, ЙМ, 41зв) (Ник, ФМ, 33зв), п. (Ніг, 

ЙМ, 24зв) (Ніг, ФМ, 18зв) 
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Nad Brodem Za Młynem, п. (Топ, ЙМ, 42зв) 

Nad Brodem, п. (Топ, ФМ, 128зв) 

Nad Browarem, лук. (Східн, ЙМ, 32зв) 

Nad Bryliwskim Potokiem, пас. (Рип, ЙМ, 355зв)  

Nad Brzegem, п. (Горд, ФМ, 20зв) (СпрВел, ЙМ, 33зв) (СпрВел, ФМ, 32зв) (Ян, ЙМ, 11зв) (Ян, ФМ, 

10зв) // Nad Brzegiem, п. (Гум, ЙМ, 18зв) (Гум, ФМ, 19зв), пас. (Стор, ЙМ, 41зв), н. (Стор, ФМ, 42зв) 

Nad Bukami, п. (ЛопХом, ЙМ, 89зв) (ЛопХом, ФМ, 75зв) 

Nad Bystrzyca pod Debrą, н. (Бистриц, ЙМ, 24зв) (Бистриц, ФМ, 24зв)  

Nad Bystrzycą, луки (Тин, ЙМ, 18зв), п. (Залок, ЙМ, 50зв) (Залок, ФМ, 63зв) (Новош, ЙМ, 28зв) 

(Новош, ФМ, 29зв), пас. (Прус, ЙМ, 71зв) (Прус, ФМ, 69зв)  

Nad Chaszczem, п. (Стор, ЙМ, 107зв)  

Nad Cieklenszczyzną, н. (Кніг, ЙМ, 26 зв)  

Nad Czarneckim, лан (Хлпл, ЙМ, 26зв)  

Nad Czerenino, зар. (Смільн, ФМ, 77зв) 

Nad Czertezem, п. (Кривк, ЙМ, 74зв) (Кривк, ФМ, 65зв) // Nad Czerteżem, ґр. (Бистр, ЙМ, 145зв) 

Nad Dąbrową, н. (ДПідб, ЙМ, 135 зв) (ДПідб, ФМ, 208 зв) 

Nad Debrami, п. (Бач, ЙМ, 59 зв)  

Nad Debrą Dzydowiat, н. (Підб, ЙМ, 321зв)  

Nad Debrą, гор. (Гроз, ЙМ, 30 зв), лук. (Східн, ЙМ, 37зв), луки (СтСамб, ЙМ, 116зв) // Nad Debro, лук. 

(Ласт, ЙМ, 32зв)  

Nad Debryną, п. (Горд, ЙМ, 7 зв) (Горд, ФМ, 13 зв) 

Nad Delawskim Potokiem, п. (ГаїВиж, ФМ, 37 зв)  

Nad Demczat Potokiem, п. (Рип, ЙМ, 178зв)  

Nad Demkowcem, н. (Смільн, ЙМ, 69зв) (Смільн, ФМ, 69зв)  

Nad Dębem, поля (Бусов, ФМ, 91зв) // Nad Dubem, поля (Бусов, ЙМ, 90зв)  

Nad Dilom, п. (Голов, ЙМ, 322 зв) (Голов, ФМ, 324 зв) 

Nad Długą Wierzchowiną, дол. (ГаїВиж, ЙМ, 21 зв)  

Nad Długim Potokiem, п. (Бач, ЙМ, 17 зв)  

Nad Dniestrem za Przyrwą, н. (Мост і Дн, ЙМ, 49 зв)  

Nad Dniestrem, н. (Мост і Св, ЙМ, 83 зв)  

Nad Dniestrem, поля (Мост і Дн, ЙМ, 32 зв) // Nad Dnistrem, п. (Терш, ЙМ, 208зв), пас. (Терш, ФМ, 

258зв)  

Nad Dolinami, н. (Підб, ЙМ, 366зв)  

Nad Doliną Fedikowiąt, л. (Лос, ЙМ, 23зв)  

Nad Doliną Woytową, п. (Тул, ЙМ, 36зв)  

Nad Doliną Zydowską, лан (КонСем, ЙМ, 16 зв)  

Nad Doliną, лан (БенВиш, ФМ, 23 зв), п. (Болох, ФМ, 60зв) (ЛюбМал, ЙМ, 15зв) 

Nad Drogą Stebnicką, пас. (Тих, ЙМ, 9зв)  

Nad Drogą, гор. (Чап, ЙМ, 1Aзв) (Чап, ФМ, 1зв) (Чап, ФМ, 3зв), п. (Ніг, ЙМ, 28зв) (Ніг, ФМ, 22зв) 

Nad Dubową, п. (Хиш, ФМ, 101зв) 

Nad Dupciową Uboczą, ґр. (Долж, ЙМ, 4A зв)  

Nad Dworem, лук. (Поп, ЙМ, 32зв) (Поп, ФМ, 32зв) 

Nad Dworysczami, н. (Іс, ЙМ, 54зв)  

Nad Dworzyskiem, п. (ІльнКор, ЙМ, 157зв)  

Nad Folwarkiem, л. (Воют, ЙМ, 46зв) (Воют, ФМ, 77зв), п. (Фор, ЙМ, 109зв) (Фор, ФМ, 110зв) 

Nad Gacią Starą, ґр. (Бистр, ЙМ, 99зв)  

Nad Gaykiem, луки (Канаф, ЙМ, 29 зв) (Канаф, ФМ, 21 зв) 

Nad Głęboką Doliną, зар. (БенВиш, ЙМ, 91зв), н. (Загір, ЙМ, 55зв), п. (Годв, ЙМ, 40зв) (Годв, ФМ, 

18зв)  

Nad Głęboką Potoczyną, н. (Тур’є, ЙМ, 86зв) (Тур’є, ФМ, 100зв)  

Nad Goło Rynio, п. (Круж, ФМ, 16зв) // Nad Hołą Rynią, п. (Круж, ЙМ, 16зв)  

Nad Goscincem, лан (БенВиш, ФМ, 23зв), луки (Біск, ЙМ, 34зв) 

Nad Granicą Beniowską, п. (Бук, ФМ, 16зв)  

Nad Granicznim, п. (Торч, ЙМ, 121зв) 

Nad Gurą, поля, луки (КропСт, ЙМ, 27 зв) 

Nad Hadką, п. (БенВиш, ЙМ, 11 зв)  

Nad Hłuboki[m], л-ок (Гут, ЙМ, 180 зв)  

Nad Hłubokim Potokiem, п. (ДнГол, ЙМ, 99зв)  
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Nad Hnyłą, п. (Багн, ФМ, 11)  

Nad Horbek, н. (Ласт, ЙМ, 240зв) (Ласт, ФМ, 178зв) 

Nad Hryniowką, п. (Мохн, ЙМ, 16зв)  

Nad Hupczat Potokiem, п. (ЛінВел, ЙМ, 364зв)  

Nad Hutą, поля (КропСт, ЙМ, 251)  

Nad Jackowym, п. (Ул, ЙМ, 245 зв), н. (Ул, ЙМ, 354 зв) (Ул, ФМ, 460 зв)  

Nad Jakimciową Debrą, н. (Бистриц, ЙМ, 14зв) (Бистриц, ФМ, 15зв)  

Nad Jakimowemi Kątami, м. (ЛопХом, ЙМ, 3зв)  

Nad Jamami, п. (Бор, ЙМ, 56зв) 

Nad Jarkiem, п. (Чап, ЙМ, 27зв) 

Nad Jaworem, п. (Рибн, ЙМ, 37 зв)  

Nad Jawornikami, н. (Ласт, ФМ, 139зв) 

Nad Jawornikiem, п. (Ул, ЙМ, 74 зв) (Ул, ФМ, 123 зв), н. (Ул, ЙМ, 347 зв) (Ул, ФМ, 123 зв) 

Nad Jezierczynkami, п. (Остр, ЙМ, 14зв) (Остр, ФМ, 15зв) 

Nad Jeziorem, зар. (БенВиш, ЙМ, 10 зв), луки (Хиш, ЙМ, 112зв), н. (Хиш, ФМ, 113зв), п. (Кніг, ЙМ, 

11зв) (Ніг, ЙМ, 20зв)  

Nad Jeziorkami, п. (Остр, ФМ, 16зв) 

Nad Jeziorkiem, п. (УгВин, ЙМ, 36зв) (УгВин, ФМ, 34зв) 

Nad Kałnym Berehom, п. (ВисВиж, ФМ, 251зв)  

Nad Kamiennym, м. (КоблСт, ЙМ, 3), поля (ВисНиж, ФМ, 106зв) 

Nad Kaminką, поля (Годв, ЙМ, 5 зв)  

Nad Kaminskim, поля (ВисНиж, ЙМ, 94зв)  

Nad Kapusną, п. (Ул, ЙМ, 202зв), н. (Ул, ЙМ, 354зв) (Ул, ФМ, 369зв)  

Nad Karczmą, п. (Стан, ЙМ, 12зв) (Стан, ФМ, 18зв) 

Nad Kasynym, п. (Стан, ЙМ, 15зв) (Стан, ФМ, 24зв)  

Nad Kątem, лук. (Підб, ЙМ, 71зв) 

Nad Kiczerą, лук. (Східн, ЙМ, 23зв) // Nad Kiczero, л. (Бук, ФМ, 19зв) 

Nad Kiczorką, п. (Буньк, ЙМ, 20зв) 

Nad Kiernicą Hniłą, пас. (Багн, ЙМ, 14) // Nad Kirnicą Hniłą, ґр. (Багн, ЙМ, 14)  

Nad Kiernicą, п. (Рип, ЙМ, 292зв) 

Nad Kierniczką, п. (Багн, ФМ, 13) (Озим, ЙМ, 113зв) (Озим, ФМ, 118зв) 

Nad Klimowym, п. (Голов, ЙМ, 510 зв)  

Nad Klinem, п. (Бач, ЙМ, 48м)  

Nad Kliwkami, п. (ЛінВел, ЙМ, 80зв)  

Nad Klutkawicą, н. (Опак, ЙМ, 84зв) (Опак, ФМ, 80зв)  

Nad Kolhanowcem, п. (Лос, ЙМ, 8зв)  

Nad Koncami, п. (Тих, ЙМ, 14зв)  

Nad Koszarami, п. (Чап, ЙМ, 12зв) (Чап, ФМ, 16зв) 

Nad Koszarkami, м. (ПотВел, ЙМ, 144) 

Nad Kraiom, п. (Бистриц, ЙМ, 88зв) 

Nad Krągłym Potokiem, п. (Бач, ЙМ, 15 зв)  

Nad Kruhłem, н. (Труск, ЙМ, 85зв)  

Nad Krywym, пуст. (Східн, ЙМ, 34зв) 

Nad Krzakami, п. (Стор, ФМ, 102зв) 

Nad Kutem pod Sieczką, п. (Мш, ЙМ, 284зв) (Мш, ФМ, 188зв)  

Nad Kutykom, п. (Годв, ЙМ, 100 зв) (Годв, ФМ, 55 зв) 

Nad Lasami, пас-ща (Заріч, ЙМ, 47 зв)  

Nad Lasem, п. (Буков, ФМ, 19зв) (Остр, ЙМ, 13зв)  

Nad Lągiem, ґр. (Заділ, ЙМ, 111зв) // Nad Lugiem, п. (Волош, ЙМ, 82зв) // Nad Łuchom, п. (ДнГол, ЙМ, 

103 зв) // Nad Ługiem, н., поля, луки (МонВел, ЙМ, 76зв) 

Nad Liszczynami, н. (Залок, ЙМ, 57 зв) (Залок, ФМ, 71 зв) 

Nad Lozami, п. (СушРик, ФМ, 15зв) 

Nad Lozinami, гор. (ДПідб, ЙМ, 34 зв)  

Nad Lumigowym Potokiem, п. (Гош, ЙМ, 12)  

Nad Łazamy, п. (Голов, ЙМ, 355 зв)  

Nad Łąką Swerczat, п. (Рип, ЙМ, 147зв)  

Nad Łoziną, ґр. (СухПот, ЙМ, 11зв)  

Nad Ługami, п. (Голов, ФМ, 356 зв) 
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Nad Łuhem od Zarubany, н., п. (Ор, ЙМ, 208зв) (Ор, ФМ, 314зв) 

Nad Magurem, п. (Кривк, ЙМ, 82зв) // Nad Mogurą, п. (Кривк, ФМ, 78зв) 

Nad Manastyrskim, лан, б. (ЛяшкМур, ЙМ, 18зв) 

Nad Maruszczyn Potok, л. (Дал, ФМ, 19зв)  

Nad Mielniczym Potokiem, поля (КропСт, ЙМ, 25зв) (КропСт, ФМ, 46зв)  

Nad Młaką, пас. (Багн, ФМ, 44)  

Nad Młynem Za Folwarkem, поля (Блаж, ФМ, 45зв) (БолГор, ЙМ, 24зв) 

Nad Młynem, гор. (Рибн, ЙМ, 35 зв), л. (Мразн, ЙМ, 18зв), лук. (Мразн, ЙМ, 16зв), п./г. (ВисНиж, ЙМ, 

48зв) (ВисНиж, ФМ, 54зв) 

Nad Młynom Na Gorze Rzymskiey, поля (СтСамб, ЙМ, 83зв) (СтСамб, ФМ, 94зв) 

Nad Młynowką, гор. (Вор, ЙМ, 3), н. (ЯсСт, ЙМ, 5зв), сін. (Бил, ЙМ, 48зв) (Бил, ФМ, 71зв) 

Nad Mogiłą, п. (Загір, ФМ, 29 зв)  

Nad Mokrym, лук. (Поп, ЙМ, 31зв) (Поп, ФМ, 31зв), п. (Поп, ЙМ, 31зв) (Поп, ФМ, 31зв) 

Nad Mykytynym Góra nad Chałupami, п. (ЛужГор, ЙМ, 398зв) (ЛужГор, ФМ, 286зв) 

Nad Nowiną, п. (Ром, ЙМ, 15зв) 

Nad Nowyny, н. (Годв, ЙМ, 167 зв)  

Nad Obłazem, п. (Роп, ФМ, 175зв) 

Nad Oboczą w Zimowkach, ґр. (СухПот, ЙМ, 42зв)  

Nad Obszarami, н. (ЯсМас, ЙМ, 145зв) 

Nad Ogrodami, н. (Головс, ЙМ, 10 зв)  

Nad Ogrodem, садж. (Чиш, ФМ, 21зв) 

Nad Okopem, п. (Судк, ФМ, 123зв)  

Nad Olsziną Kawalky, п. (Сіл, ЙМ, 23зв) (Сіл, ФМ, 29зв) 

Nad Opałyszczem, пас. (Рип, ЙМ, 151зв) 

Nad Ostrowem, поля (Годв, ЙМ, 5зв)  

Nad Ozeryną, п. (Кроп, ЙМ, 36зв)  

Nad Pagurkiem, лук. (Тур’є, ЙМ, 226зв)  

Nad Perednim Czertezem, п. (Кривк, ЙМ, 73зв) (Кривк, ФМ, 63зв)  

Nad Perednym, лук. (Спас, ФМ, 16зв) 

Nad Perełohami, п. (ГаїВиж, ФМ, 35 зв) 

Nad Pereprostyną, п. (Східн, ЙМ, 92зв) (Східн, ФМ, 96зв)  

Nad Pluwakowym Potokiem, п. (Бач, ЙМ, 42зв)  

Nad Płonnym Potokiem, п. (Поп, ЙМ, 30зв) (Поп, ФМ, 31зв)  

Nad Płosczyną, поля (Торч, ЙМ, 123зв) 

Nad Płoską, п. (Фор, ЙМ, 109зв) (Фор, ФМ, 110зв)  

Nad Płoskim, п. (СушРик, ФМ, 50зв) 

Nad Pocharczanym Potokiem, н. (Ласт, ЙМ, 276зв) (Ласт, ФМ, 201зв)  

Nad Podryną, ґр. (Молд, ФМ, 43зв) 

Nad Pohario, поля (Завадк, ЙМ, 46 зв) 

Nad Poharzyszczami, пас. (Мита, ЙМ, 31зв) 

Nad Pokrywnikami, п. (Біск, ФМ, 98зв) 

Nad Polem Wielkim, пас. (Бор, ФМ, 55зв)  

Nad Popadinym, лук. (Болох, ЙМ, 145зв) (Болох, ФМ, 216зв) 

Nad Popową, п. (Хиш, ЙМ, 64зв) (Хиш, ФМ, 61зв) 

Nad Porubyszczami, ґр. (СухПот, ЙМ, 20зв)  

Nad Poticzki, п. (ДнГол, ЙМ, 152 зв)  

Nad Potoczyną, лук. (Рип, ЙМ, 5зв) 

Nad Potokiem Abramczat, пас. (Мита, ЙМ, 17зв)  

Nad Potokiem Budzynowym, пас. (ЛужГор, ЙМ, 278зв)  

Nad Potokiem Bułakowym, п. (Брон, ЙМ, 122зв)  

Nad Potokiem Ciasnym, н. (Підб, ЙМ, 133зв)  

Nad Potokiem Demczat, п. (Рип, ЙМ, 179зв)  

Nad Potokiem Dudyszowym, пас. (Торч, ФМ, 186зв)  

Nad Potokiem Gabrykowskim, лук. (Кр, ЙМ, 53зв)  

Nad Potokiem Głębokim, п. (Хрв, ЙМ, 2)  

Nad Potokiem Gniłym, п. (Ул, ЙМ, 175 зв), н. (Ул, ЙМ, 353 зв) (Ул, ФМ, 308 зв)  

Nad Potokiem Halkowym, п. (СушРик, ФМ, 49зв)  

Nad Potokiem Horczanskim Zagroda, ґр. (Долж, ЙМ, 93 зв)  
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Nad Potokiem Ihnatowskim, п. (Бітл, ФМ, 67зв)  

Nad Potokiem Ihnatowym, н. (Бітл, ЙМ, 170зв)  

Nad Potokiem Jwanowskim, п. (Лавр, ЙМ, 18зв)  

Nad Potokiem Kałyniat, п. (Рип, ЙМ, 128зв)  

Nad Potokiem Kamiennym, н. (СпрВел, ЙМ, 70зв) (СпрВел, ФМ, 76зв)  

Nad Potokiem Kiiowym, п. (Залок, ЙМ, 53зв) (Залок, ФМ, 66зв)  

Nad Potokiem Kohutowskim, н. (Смільн, ФМ, 71зв)  

Nad Potokiem Korbiwskim, пот. (Рип, ЙМ, 105зв)  

Nad Potokiem Kostowskim, поля (Ступн, ЙМ, 15зв) (Ступн, ФМ, 11зв)  

Nad Potokiem Krasowym, п. (Виц, ЙМ, 23зв)  

Nad Potokiem Kuszycowym, п. (Рип, ЙМ, 52зв)  

Nad Potokiem Łesiowym, пас. (СухПот, ЙМ, 16зв)  

Nad Potokiem Łoszanowskim, ґр. (Кр, ЙМ, 69зв)  

Nad Potokiem Plaiewskim, п. (Кр, ФМ, 61зв)  

Nad Potokiem Pohoriłym, п. (Волош, ФМ, 65 зв)  

Nad Potokiem Pstruchowatym, пас. (КропСт, ЙМ, 30 зв)  

Nad Potokiem Senkowskim, пас. (Заділ, ЙМ, 23зв) (Заділ, ФМ, 24зв)  

Nad Potokiem Serednym, ґр. (Заділ, ЙМ, 197 зв)  

Nad Potokiem Sinym, п. (Рип, ЙМ, 268зв)  

Nad Potokiem Sokolim, п. (Виц, ЙМ, 27зв)  

Nad Potokiem Swerszczat, п. (Рип, ЙМ, 144зв)  

Nad Potokiem Walkowskim, пас. (Мита, ЙМ, 73зв)  

Nad Potokiem Worobkowym, п. (Кривк, ЙМ, 23зв) (Кривк, ФМ, 17зв)  

Nad Potokiem Zadnim, н. (Наг, ЙМ, 122 зв) (Наг, ФМ, 198 зв)  

Nad Potokiem, дебр. (КропСт, ЙМ, 122зв), зар. (Берез, ЙМ, 3) (Гвозд, ЙМ, 17зв) (Гвозд, ЙМ, 66зв), 

лук. (Заділ, ЙМ, 27 зв) (Заділ, ФМ, 28 зв), п. (КропСт, ЙМ, 92 зв) (СпрВел, ЙМ, 14зв), пас. (Бистриц, 

ЙМ, 74зв) 

Nad Przyslupem, л. (Лос, ЙМ, 22зв) // Nad Przysłopiem, ґр. (Багн, ЙМ, 12)  

Nad Przysłopcem, п. (Бор, ЙМ, 70зв) 

Nad Raszczyczowem Potokiem, п.(Рип, ЙМ, 63зв)  

Nad Ratoczyną, ст. (БанКот, ЙМ, 13) (БанКот, ФМ, 15)  

Nad Rostoką, гор. (СухПот, ЙМ, 8зв)  

Nad Rowieniami, н. (Залок, ФМ, 45 зв) 

Nad Rozticzkami, п. (Пл, ФМ, 26зв) // Nad Roztoczkami, поля (Пл, ЙМ, 18зв)  

Nad Rudami, п. (БілВел, ФМ, 286зв) 

Nad Rudawcem w Ugorze, поля, луки (КропСт, ЙМ, 26 зв)  

Nad Rudą, н. (Горуц, ЙМ, 86 зв) (Горуц, ФМ, 92 зв) 

Nad Rzeczką, п. (Стан, ФМ, 40зв) 

Nad Rzeką na Tłoce Panskiey nie daleko Jazu, гор. (Липов, ЙМ, 8зв)  

Nad Rzeką niżey Przekopa, н. (Чап, ЙМ, 27зв) 

Nad Rzeką, в. (ТурНиж, ЙМ, 15зв), гор. (БенВиш, ФМ, 12 зв) (Біск, ФМ, 45зв), лук. (Рол, Б, ФМ, 41зв) 

(Східн, ЙМ, 6зв), луки (Кавськ, ФМ, 151зв), п. (Добрівл, ЙМ, 34зв) (Стан, ЙМ, 26зв) (Чап, ЙМ, 4зв) 

(Чап, ФМ, 6зв), пас. (Вовч, ЙМ, 15зв), с. (БенВиш, ЙМ, 32зв), ф. (Липов, ЙМ, 8)  

Nad Rzyką na Kącie, п. (Ул, ЙМ, 19 зв)  

Nad Sadem, лука (КропСт, ЙМ, 91 зв)  

Nad Sadzawką, н. (Голод, ЙМ, 1 зв)  

Nad Sanem, лук. (Бен, ФМ, 10 зв) (Сянк, ФМ, 35зв)  

Nad Schodnicą, н. (Східн, ФМ, 71зв)  

Nad Serednym, п. (Бор, ФМ, 43зв) 

Nad Skałą, п. (Терш, ЙМ, 156зв)  

Nad Skotniem, поля (СтСамб, ЙМ, 109зв) (СтСамб, ФМ, 116зв) 

Nad Słonym Potokiem, луки (Губ, ЙМ, 49зв) (Губ, ФМ, 85зв)  

Nad Sołotwinami, поля, луки (КропСт, ЙМ, 144 зв)  

Nad Stawem Gromadzkim, пас. (СушРик, ФМ, 51зв)  

Nad Stawem Jakimskim, лук. (Кліц, ЙМ, 25 зв)  

Nad Stawem na Garbku, лук. (ВолРайн, ЙМ, 4 зв)  

Nad Stawem od Młyna, н. (Вощ, ЙМ, 43 зв), п. (Вощ, ФМ, 38 зв) 

Nad Stawem po pod Las, н. (Бил, ЙМ, 64 зв) 
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Nad Stawem przy Grebli, пас. (Бил, ЙМ, 29 зв) (Бил, ФМ, 43 зв) 

Nad Stawem, гор. (ВолРайн, ЙМ, 1Азв) (Рак, ЙМ, 3зв) (Ятв, ФМ, 4зв), н. (Буков, ЙМ, 65зв) (ГорВел, 

ЙМ, 9зв) (ГорВел, ФМ, 87зв) (Кніг, ЙМ, 23зв) (Кніг, ФМ, 19зв) (УгВин, ЙМ, 109зв), п. (Кніг, ЙМ, 

24зв) (Ніг, ЙМ, 16зв) (Ніг, ФМ, 10зв), п. (Андр, ЙМ, 1) (Ваньк, ФМ, 23зв) (ГорВел, ФМ, 105зв) (Гум, 

ЙМ, 30 зв) (Гум, ФМ, 35зв) (УгВин, ЙМ, 16зв) (УгВин, ФМ, 14зв) (Хл, ЙМ, 81зв) (Хлопч, ЙМ, 37зв), 

пас. (Чол, ЙМ, 33зв), поля (Бил, ФМ, 54зв) (Стрілк, ФМ, 49зв) 

Nad Stawie Nizsze, лан (Шол, ФМ, 93зв) 

Nad Stawie Wyzsze, лан (Шол, ЙМ, 113зв) (Шол, ФМ, 93зв) 

Nad Stawiskiem na Rzepiskach, п. (Соз, ЙМ, 19зв)  

Nad Stawiskiem Szlacheckim, п. (Фор, ЙМ, 30зв) (Фор, ФМ, 31зв)  

Nad Stawiskiem, гр. (Стрілк, ЙМ, 64зв), мл. (ВолРайн, ЙМ, 3 зв)  

Nad Stawiszczem, п. (Ваньов, ЙМ, 54зв) (Ваньов, ФМ, 57зв)  

Nad Stawkami, п. (БенВиш, ЙМ, 103 зв)  

Nad Stawkiem, гор. (Ятв, ЙМ, 2зв)  

Nad Strwiąz, пас-ща (Черн, ЙМ, 32зв)  

Nad Strwiązem, лук. (Терл, ЙМ, 24зв), пас. (КонСем, ФМ, 37зв) // Nad Strwiążem, гор. (ЛяшкМур, ЙМ, 

5зв), поля (Чап, ЙМ, 1Aзв) (Чап, ФМ, 1зв)  

Nad Stryem, п. (Бор, ФМ, 33зв) // Nad Stryiem, лук. (ІльнКор, ЙМ, 108 зв), поля (Корит, ЙМ, 60зв) 

(Корит, ФМ, 101 зв) (Мохн, ЙМ, 30 зв) (Мохн, ФМ, 50 зв), ск. (ВисВиж, ФМ, 96зв)  

Nad Studennym, дор. (ГаїВиж, ФМ, 35 зв) 

Nad Suchim Potokiem, п. (Ул, ЙМ, 4 зв), пас. (Бен, ФМ, 13 зв)  

Nad Swiętym, пас. (Страш, ЙМ, 79зв) (Страш, ФМ, 77зв) 

Nad Szeroką Młaką, п. (Смер, ЙМ, 19зв)  

Nad Sznurami, п. (Годв, ЙМ, 45 зв) (Годв, ФМ, 21 зв) 

Nad Szypotem, лук. (Багн, ЙМ, 93)  

Nad Tarnem, н. (Підб, ЙМ, 93зв) 

Nad Teodorową Doliną, п. (Остр, ЙМ, 13зв)  

Nad Tokarnią, м., г. (Лос, ЙМ, 2) // Nadtokarnią, г. (Рад, ЙМ, 3)  

Nad Tysmienicą, п. (Поч, ФМ, 18зв)  

Nad Tysninką, пас. (Мразн, ЙМ, 16зв)  

Nad Uboczą Huczewą, п. (Рип, ЙМ, 156зв)  

Nad Uboczą, лук. (СухПот, ЙМ, 9зв)  

Nad Ulicą Szewcową, гор. (БенВиш, ЙМ, 29 зв)  

Nad Wapryszczami, п. (Голов, ЙМ, 353 зв) (Голов, ФМ, 355 зв) 

Nad Wełykim Potokiem, поля, луки (Гут, ЙМ, 200 зв) (Гут, ФМ, 262 зв)  

Nad Wielką Groblą, дор. (НовСел і Свин, ЙМ, 12зв) 

Nad Wielkiemi Łozami, п. (БенВиш, ЙМ, 87 зв)  

Nad Wielkim Potokiem, н. (Медв, ЙМ, 157зв) (Медв, ФМ, 220зв)  

Nad Wielko Zawalino, поля (Завадк, ЙМ, 28 зв) (Завадк, ФМ, 17 зв)  

Nad Wierszchem Wołkowym, п. (Кривк, ЙМ, 45зв)  

Nad wierzchem nad Kierniczkami, п. (Бач, ЙМ, 40 зв)  

Nad Woniaczym Potokiem, п. (Ул, ЙМ, 182зв), н. (Ул, ЙМ, 353зв) (Ул, ФМ, 324зв)  

Nad Woronnym Potokiem, п. (ГаїВиж, ФМ, 37 зв)  

Nad Wowkiwskim Potokiem, пас. (Рип, ЙМ, 356зв)  

Nad Wsią Na Garbie, п. (Східн, ЙМ, 96зв) // Nad Wsią na Horbie, п. (Східн, ФМ, 99зв) 

Nad Wygonem, гор. (Ятв, ЙМ, 1Aзв) (Ятв, ФМ, 2зв) 

Nad Wysokim Brzegiem, зар. (Стан, ЙМ, 32зв) (Стан, ФМ, 47зв)  

Nad Wysokim Garbem, п. (Смер, ЙМ, 24зв)  

Nad Wywozami, п. (Годв, ЙМ, 26зв) (Годв, ФМ, 10зв) 

Nad Zagrodką, лук. (Бор, ФМ, 52зв) 

Nad Zagrudkami, п. (Бач, ЙМ, 47 зв)  

Nad Zakutyną, п. (Тих, ЙМ, 12зв)  

Nad Zakutynu, п. (Торч, ФМ, 148зв) 

Nad Załomcem, зар. (ВисВиж, ФМ, 127зв) 

Nad Zapodryną między Pniakani, ґр. (Багн, ЙМ, 13)  

Nad Zapodryną, н. (ДПідб, ЙМ, 136 зв) (ДПідб, ФМ, 210 зв), п. (Багн, ЙМ, 16) (Багн, ФМ, 12)  

Nad Zapodrynko, п. (Рип, ЙМ, 79зв) 

Nad Zastawami pod Jazem, п. (ЛопХом, ЙМ, 46зв)  
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Nad Zawalami, н. (Смільн, ЙМ, 77зв)  

Nad Zawalinami, ґр. (Багн, ЙМ, 25), зар. (Гут, ЙМ, 192зв), луки (Гут, ЙМ, 191зв), поля (Гут, ЙМ, 

191зв) // Nad Zawałynami, п. (Смільн, ЙМ, 73зв)  

Nad Zawaliną, п. (Завадк, ФМ, 107 зв) 

Nad Zbyrami, пас. (Тих, ЙМ, 16зв)  

Nad Zbyrem, н. (Тур’є, ЙМ, 140зв) (Тур’є, ФМ, 174зв) 

Nad Zharami, н. (Тур’є, ЙМ, 191зв)  

Nad Złobem, ґр. (Кр, ЙМ, 64зв), п. (ІльнКор, ЙМ, 213зв), поля (Кавськ, ФМ, 104зв) (Хиш, ФМ, 113зв) 

Nad Złobkiem, пас. (Мита, ЙМ, 25зв) // Nad Zołobkom, п. (Стан, ЙМ, 23зв) (Стан, ФМ, 35зв) 

Nad Zołobiną, поля (ТурНиж, ЙМ, 41зв) (ТурНиж, ФМ, 42зв) 

Nad Zukowcem, п. (Мш, ЙМ, 218зв) (Мш, ФМ, 143зв) 

Nad Zwalami, н. (Смільн, ЙМ, 80зв) (Смільн, ФМ, 78зв), п. (Смільн, ФМ, 77зв) 

Nad Zworem Kut, пас. (Мита, ЙМ, 27зв) 

Nad Zworem, зар. (Смільн, ЙМ, 69зв) (Смільн, ФМ, 68зв), пас. (Мита, ЙМ, 30зв) 

Nadbrzeze, н. (Корн, ЙМ, 33зв), поля, луки (Михал і Март, ФМ, 34зв) 

Naddalny Potok, пот. (Бач, ЙМ, 12 зв)  

Naddembowym za Cerkwią, п., н. (Бик, ФМ, 27 зв) 

Naddembowym, п. (Бик, ЙМ, 19 зв), зар. (Бик, ЙМ, 23 зв) (Бик, ФМ, 32 зв)  

Nadebrz, п. (ЛяшкМур, ЙМ, 51зв) 

Nadpolaniec, н. (Ул, ЙМ, 347зв) (Ул, ФМ, 139зв), п. (Ул, ЙМ, 83зв) (Ул, ФМ, 139зв) 

Nadrodze, лук. (Летн і Мон Летн, ЙМ, 61зв) 

Nadrzycze, пас. (Терл, ЙМ, 7зв)  

Nadwsie, н. (Глуб, ЙМ, 1 зв)  

Nagorze za wsią, н. (Глин, ЙМ, 23 зв)  

Najarkowi, п. (ЯсЗ, ЙМ, 199зв)  

Naklimowcu, луки (Доброг, ЙМ, 128 зв) (Доброг, ФМ, 148 зв)  

Naleszczynach, м. (Лос, ЙМ, 8зв)  

Nałozy, п. (Годв, ЙМ, 4)  

Namosty[sz]czach, н. (ДМед, ЙМ, 86зв)  

Naosownia, лан (ТурНиж, ЙМ, 243зв)  

Naperenizach, ґр. (СухПот, ЙМ, 34зв)  

Napohary, лук. (Доброг, ЙМ, 129 зв) (Доброг, ФМ, 149 зв) 

Napoprzydcy, п. (КульчШл, ФМ, 410зв) 

Napozarnicy, луки (Доброг, ЙМ, 110 зв) (Доброг, ФМ, 126 зв) 

Naroznica, п., н. (Бик, ЙМ, 76зв) (Бик, ФМ, 81зв) 

Nascia, п. (Гош, ЙМ, 12), поля (УгНезаб, ЙМ, 12зв) // Nastja, п. (Шол, ЙМ, 108зв) (Шол, ФМ, 89зв) // 

Naścia, п. (Шол, ЙМ, 8)  

Nasełyszcze, п. (Стан, ЙМ, 23зв) (Стан, ФМ, 36зв) 

Naści, п. (Годв, ЙМ, 3)  

Nat Kamien, л. (Явора, ЙМ, 13зв) 

Nawoniaczym, п. (Солець, ЙМ, 29зв) (Солець, ФМ, 33зв) 

Nemir, н. (Радел, ФМ, 65зв) // Niemiorż, н. (Радел, ЙМ, 39зв)  

Nesterow, луки (Хиш, ЙМ, 97зв) (Хиш, ФМ, 95зв)  

Netecz, пот. (Лішн, ЙМ, 104зв), р. (Унят, ЙМ, 4) // Netecza, пот. (КульчШл, ЙМ, 259зв) // Netecze, п. 

(Загір, ФМ, 20зв) // Netęcze, п. (ГорШл, ЙМ, 159зв) (ГорШл, ФМ, 302зв) // Netycza, пот. (Унят, ФМ, 

26зв) 

Netreba, війт. (Стрільб, ЙМ, 54зв) (Стрільб, ФМ, 67зв), л. (Підм, ФМ, 29зв), п. (Стрільб, ФМ, 124зв)  

Netrebuwce, п. (БенВиш, ЙМ, 75 зв)  

Netrebuwka, луки (Кніг, ЙМ, 3) // Netrzebuwka, лук. (Ніг, ЙМ, 26зв) (Ніг, ФМ, 20зв)  

Nie daleko Mostka, п. (Вощ, ЙМ, 68зв)   

Niemcowka, пуст. (Снят, ФМ, 17зв)  

Niemczyko[w]skie, п. (ГорШл, ЙМ, 77зв) (ГорШл, ФМ, 119 зв)  

Niemiecki Potok, пот. (Чук, ЙМ, 55зв) 

Nikołowka, пуст. (Лют, ЙМ, 9зв)  

Nimowka, пуст. (Берез, ЙМ, 13зв)  

Niwa Bablowa, н. (Кривк, ФМ, 68зв)  

Niwa Badykowa, н. (Смер, ЙМ, 141зв)  

Niwa Bezowiet, н. (Стор, ФМ, 194зв)  
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Niwa Bukowska, н. (Тов, ЙМ, 6зв)  

Niwa Chaszczowata, н. (Бітл, ФМ, 175зв) 

Niwa Chmielowa, н. (Біск, ФМ, 154зв)  

Niwa Czwarta, н. (Терш, ЙМ, 99зв) (Терш, ФМ, 91зв) 

Niwa Dembnikowa, н. (Ольш, ЙМ, 30зв)  

Niwa Demkowiat, н. (ЯсМас, ЙМ, 191зв)  

Niwa Demnianczat, н. (Стор, ФМ, 193зв)  

Niwa Doroczowska, н. (КульчШл, ЙМ, 303зв)  

Niwa Druga, н. (КульчШл, ЙМ, 303зв) (Липов, ЙМ, 17зв) (Терш, ЙМ, 26зв) (Терш, ФМ, 19зв), п. 

(Торг, ЙМ, 21зв) (Торг, ФМ, 21зв) 

Niwa Drugostronna, н. (Дубан, ЙМ, 134 зв) 

Niwa Dublanska, н. (Хиш, ЙМ, 193зв) (Хиш, ФМ, 209зв)  

Niwa Dworska pod Folwarkiem, н. (Липов, ЙМ, 17зв)  

Niwa Dwunasta, н. (Терш, ЙМ, 223зв) (Терш, ФМ, 253зв) 

Niwa Dziesiąta, н. (Терш, ЙМ, 170зв) (Терш, ФМ, 193зв)  

Niwa Dziewiąta, н. (Терш, ЙМ, 160зв) (Терш, ФМ, 183зв) 

Niwa Faytasczat, н. (Стор, ФМ, 281зв)  

Niwa Fickowiat, н. (Ласт, ЙМ, 75зв) (Ласт, ФМ, 65зв)  

Niwa Firkowa, н. (Спас, ЙМ, 32зв)  

Niwa Głemboka, н. (КупнСт і КупнНов, ЙМ, 16зв) (КупнСт і КупнНов, ФМ, 41зв) 

Niwa Greckowa, н. (КонКор, ЙМ, 43зв)  

Niwa Gromadzka za Potokiem, н. (Липов, ЙМ, 17зв)  

Niwa Hryciowiat, н. (Рад, ЙМ, 55зв)  

Niwa Hrycowska, н. (Ром, ЙМ, 20зв)  

Niwa Jackowska, н. (КупнСт і КупнНов, ЙМ, 105зв)  

Niwa Jadenasta, н. (Терш, ЙМ, 204зв) (Терш, ФМ, 232зв) 

Niwa Jednostronna, н. (Дубан, ЙМ, 134 зв) 

Niwa Kibziat, н. (Ласт, ЙМ, 180зв) (Ласт, ФМ, 141зв)  

Niwa Kowalska, н. (Пог, ЙМ, 1зв)  

Niwa Kozijowa, н. (Бусов, ЙМ, 124зв)  

Niwa Kruciowa, н. (БенВиш, ЙМ, 52 зв)  

Niwa Krylowa, н. (Опак, ФМ, 57зв)  

Niwa Krzywa, н. (Рол, Б, ЙМ, 52зв) 

Niwa Lasowa, н. (КонСем, ФМ, 34зв) (Радл, ЙМ, 25зв) (Радл, ФМ, 35зв) (Східн, ФМ, 103зв) 

Niwa Lelowa, н. (ДПідб, ЙМ, 34 зв) // Niwa Lilowa, н. (ДПідб, ФМ, 57 зв)  

Niwa Lesiowiat, н. (Бистр, ЙМ, 100зв) (Бистр, ФМ, 77зв)  

Niwa Litwinowiat, н. (БотНиж, ФМ, 49зв) Niwa Łyciowiat, н. (Ласт, ЙМ, 218зв) (Ласт, ФМ, 164зв)  

Niwa Ławrowska, н. (Ліб, ЙМ, 21зв)  

Niwa Ławrowska, н. (Розс, ЙМ, 1зв)  

Niwa Łazorkowa, н. (БенВиш, ЙМ, 5)  

Niwa Mackowa, н. (КонКор, ЙМ, 43 зв)  

Niwa Makowiat, н. (БотНиж, ФМ, 9зв)  

Niwa Marynina, н. (КонКор, ЙМ, 43 зв)  

Niwa Mudziaczowa, н. (ВлсВел, ЙМ, 132 зв)  

Niwa Ogrodow, н. (БанКот, ЙМ, 16) (ЛужГор, ЙМ, 402зв) (ЛяшкМур, ЙМ, 56зв) (Макс, ЙМ, 20зв) 

(Макс, ФМ, 34зв) (Ольш, ФМ, 4зв) (Рог, ЙМ, 5зв) (Рог, ФМ, 11зв) (УгВин, ЙМ, 92зв) (УгНезаб, ЙМ, 

159зв)  

Niwa Ogrodowa, н. (Волош, ФМ, 2 зв) (ВолХл, ФМ, 135 зв) (Голов, ФМ, 3 зв) (СушРик, ФМ, 1зв) 

(Терл, ФМ, 4зв) // Nywa Ogrodowa, н. (СмДол і СмГор, ФМ, 3зв) 

Niwa Ołuszczat, н. (Либ, ЙМ, 7зв)   

Niwa Osma, н. (Терш, ЙМ, 152зв) (Терш, ФМ, 166зв) 

Niwa Panska, н. (Хиш, ФМ, 43зв) 

Niwa Piąta, н. (Терш, ЙМ, 104зв) (Терш, ФМ, 97зв) 

Niwa Pierwsza, н. (КульчШл, ФМ, 1зв) (Терш, ФМ, 18зв) 

Niwa Podgraniczna, н. (Хиш, ЙМ, 147зв) (Хиш, ФМ, 148зв) 

Niwa Popowska, н. (БенВиш, ЙМ, 63зв) (КонКор, ЙМ, 43зв) (УгВин, ЙМ, 98)  

Niwa Proniowa, н. (ГорВел, ФМ, 58зв)  

Niwa Siodma, н. (Терш, ЙМ, 150зв) (Терш, ФМ, 164зв) 
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Niwa Sołotwinska, н. (Ласт, ФМ, 109зв) 

Niwa Srednia, н. (Розділ, ЙМ, 74зв) (Розділ, ФМ, 64зв) 

Niwa Syrowa, н. (Буньк, ЙМ, 57зв)  

Niwa Szeroka, н. (Головс, ЙМ, 104зв) // Niwa Szyroka, н. (Головс, ЙМ, 12зв) // Szeroka Niwa, н., п. 

(Дереж, ЙМ, 47зв) (Дереж, ФМ, 53зв) // Szeroka niwa, п. (Медв, ЙМ, 48зв) (Медв, ФМ, 47зв)  

Niwa Szosta, н. (Терш, ЙМ, 117зв) (Терш, ФМ, 116зв) 

Niwa Szwańkowska, н. (Зарайс, ЙМ, 50зв) (Зарайс, ФМ, 11зв)  

Niwa Szymkowiat, н. (Ласт, ЙМ, 253зв) (Ласт, ФМ, 186зв)  

Niwa Trzecia, н. (КульчШл, ЙМ, 303зв) // Niwa Trzecia, н. (Терш, ЙМ, 91зв) (Терш, ФМ, 82зв) 

Niwa Werbna, н. (Хиш, ЙМ, 210зв)  

Niwa Werbowa, н. (Ріпч, ЙМ, 15зв) (Ріпч, ФМ, 6зв) 

Niwa Wielka, н. (Зарайс, ЙМ, 30зв) // Wielka Niwa, н. (Розділ, ЙМ, 35зв) (Розділ, ФМ, 44зв) 

Niwa Wolcza, н. (Розділ, ЙМ, 65зв) (Розділ, ФМ, 28зв)  

Niwa Wołoska, н. (Завадк, ЙМ, 13 зв) (Завадк, ФМ, 8 зв) 

Niwa Woytowska, н. (Розл, ЙМ, 222зв)  

Niwa Za Grobilna, н. (Хиш, ЙМ, 237зв) // Niwa Zagrebelna, н. (Хиш, ЙМ, 162зв) (Хиш, ФМ, 176зв) // 

Niwa Zagrobelna, н. (Короп, ЙМ, 35 зв)  

Niwa Zabrakowa, н. (Підм, ЙМ, 7зв)  

Niwa Zadna, н. (Берег, ЙМ, 5 зв)  

Niwa Zagumienna, н. (УгЗапл, ЙМ, 34зв) (УгЗапл, ФМ, 32зв) 

Niwa Zwadniowa, н. (УгВин, ЙМ, 92зв)  

Niwa Zydowska, н. (КонКор, ЙМ, 43 зв)  

Niwki Kamienne, поля (ЛюбМал, ЙМ, 11зв)  

Niwki Krągłe, п. (Шол, ЙМ, 92зв) (Шол, ФМ, 73зв) 

Niwki Nad Petrowit w Berestynie, п. (Хиш, ЙМ, 108зв)  

Niwki Od Sadzawki Petrusiowey, поля (Гош, ЙМ, 10)  

Niwki orne, п. (Вор, ЙМ, 17 зв)  

Niwki Po Wyz Hawryłowskiey, п. (Хиш, ЙМ, 200зв)  

Niwki Pod Czereszenką, п. (Шол, ЙМ, 98зв) // Niwki Pod Czereszeńko, п. (Шол, ФМ, 80зв) 

Niwki Pod Krzyzykiem, п. (Хиш, ЙМ, 130зв) (Хиш, ФМ, 130зв) 

Niwki Rozesławskie, поля (Гош, ЙМ, 11зв)  

Niwki W Berestinie, н. (Хиш, ФМ, 107зв) 

Niwki W Rozesławiu, п. (Шол, ЙМ, 76зв) (Шол, ФМ, 55зв) 

Niwki W Wierszchowinie, п. (Хиш, ЙМ, 72зв) (Хиш, ФМ, 69зв) 

Niwki Za Cerkwią Między Zagumieniem, п. (Шол, ЙМ, 64зв) (Шол, ФМ, 43зв) 

Niwki, луки (Судк, ЙМ, 6зв), н. (Ковин, ЙМ, 4 зв) (Ковин, ФМ, 9 зв), п. (Ковин, ЙМ, 4зв) (Ковин, ФМ, 

9зв) (Крин, ФМ, 14зв) (КульчШл, ЙМ, 268зв) (КульчШл, ФМ, 342зв) (Містк, ЙМ, 73зв) (Хиш, ЙМ, 

59зв) (Хиш, ФМ, 56зв) (Шол, ЙМ, 49зв) (Шол, ФМ, 29зв) 

Niwy Bobowate, н. (Підб, ЙМ, 164зв) 

Niwy Poposkie, п. (ЛужГор, ЙМ, 47зв) (ЛужГор, ФМ, 52зв) 

Niwy W Przyczołku Zagumienia, п. (Шол, ЙМ, 87зв) (Шол, ФМ, 69зв) 

Niwy Za Wielką Doliną, п. (Шол, ЙМ, 99зв) (Шол, ФМ, 80зв) 

Niwy Zadnie, п. (Модр, ЙМ, 73зв) (Модр, ФМ, 146зв) // Zadnie Niwy, п. (Берег, ЙМ, 5 зв)  

Niwy, н. (Дереж, ЙМ, 16 зв) (Дереж, ФМ, 20 зв) (ЛюбМал, ЙМ, 9зв), п. (БенВиш, ЙМ, 5) (Містк, ФМ, 

27зв) (Ранев, ЙМ, 26зв) (Ранев, ФМ, 42зв), поля (ЛюбМал, ЙМ, 9зв) 

Nizdry, лук. (Колп, ЙМ, 50зв) (Колп, ФМ, 81зв) 

Nizey Cmentarza, о. п. (Східн, ЙМ, 75зв) 

Nizey Gruszki, н. (Ор, ЙМ, 470зв) (Ор, ФМ, 588зв) 

Nizey Młyna, п. (Стан, ЙМ, 27зв) (Стан, ФМ, 40зв) 

Nizey Zołobiny, п. (Остр, ЙМ, 16зв) (Остр, ФМ, 16зв) 

Nizina, пас. (Под, ЙМ, 13зв) 

Nizne Grodzisko, ? (Берез, ЙМ, 29 зв)  

Nizyny, п. (Повторн, ЙМ, 27 зв) 

Niżey Dołheho, поля (ЯблНиж, ЙМ, 97зв) 

Niżey Folwarku, гор. (Буков, ЙМ, 1Aзв)  

Niżey Goscinca, н. (Чап, ЙМ, 35зв), п. (Чиш, ЙМ, 24зв) 

Niżey Mostka przy Granicy Dąbrowskiey, поля (Павл, ФМ, 52зв) 

Niżey Paswiska W Jalinię, ґр. (Заділ, ЙМ, 75 зв) (Заділ, ФМ, 89 зв) 
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Niżne Tisniny, п. (Бітл, ЙМ, 96зв) (Бітл, ФМ, 120зв) 

Niżne Zagrody, поля (ЛопХом, ЙМ, 9зв) 

Nowe Grunta, ґ-ти (Підзв, ЙМ, 41зв) 

Nowe Miary, н., п. (КупнСт і КупнНов, ЙМ, 65зв) (КупнСт і КупнНов, ФМ, 142зв) 

Nowe Pole Między Wodami, п. (ВолБл, ФМ, 74зв)  

Nowe Pole, н. (Дольн, ЙМ, 36зв) (Кайз, ЙМ, 89зв)  

Nowina Pod Polankami, ґр. (Мита, ЙМ, 78зв) 

Nowina W Kierniczkach, ґр. (СухПот, ЙМ, 56зв)  

Nowina W Koszarzyskach, ґр. (Кр, ЙМ, 60зв) 

Nowina, ґр. (СухПот, ЙМ, 22зв), лан (ЛюбВел, ЙМ, 69зв) (ЛюбВел, ФМ, 40зв), н. (Ласт, ЙМ, 182зв) 

(Ласт, ФМ, 142зв) (Свидн, ЙМ, 18зв), п. (Буков, ЙМ, 14зв) (Буков, ФМ, 17зв) (Судк, ФМ, 124 зв) // 

Nowyna, п. (Годв, ЙМ, 126 зв)  

Nowinka, л. (Шол, ЙМ, 89зв) (Шол, ФМ, 71зв), лан (Шол, ФМ, 93зв) 

Nowinki małe, п. (Тих, ЙМ, 9зв)  

Nowinki Na Dworzyszczu, п. (Хиш, ЙМ, 146зв)  

Nowinki Za Małym Błotem, поля (НовГост, ЙМ, 108зв)  

Nowinki, п. (Долоб, ФМ, 24зв) (ІльнКор, ЙМ, 128зв), поля (Гош, ЙМ, 43зв) (Гош, ФМ, 17зв) 

Nowinna Droga, дор. (КульчШл, ЙМ, 297зв) (КульчШл, ФМ, 398зв) 

Nowiny, зар. (СушРик, ЙМ, 3), луки (Хиш, ЙМ, 30зв), н. (Годв, ФМ, 70 зв), п. (ВисНиж, ЙМ, 63зв) 

(ВисНиж, ФМ, 70зв) (Годв, ФМ, 70 зв) (Завадк, ЙМ, 2) (ЛопЛехн, ЙМ, 56), поля (Білич, ЙМ, 4), пот. 

(Білич, ЙМ, 204зв) (Молд, ФМ, 41зв) // Nowyny, н. (Годв, ЙМ, 167 зв)  

Nowy Doliny, п. (Хащ, ЙМ, 45зв)   

Nowy Put, п. (Лімн, ЙМ, 123зв) 

Oblas,? (ВисНиж, ФМ, 132зв), л. (ЯсЗ, ЙМ, 189зв), p (ЯсЗ, ЙМ, 192зв) // Oblaz, п. (ВисНиж, ЙМ, 

118зв) // Obłaz, дор. (ДПідб, ЙМ, 69зв), зар. (Терш, ЙМ, 165зв), п. (Роп, ФМ, 175зв) 

Oblazie, лук. (Болох, ЙМ, 124зв)  

Obłazy, лук. (Болох, ФМ, 151зв) 

Obłog pod Stawkiem Powerhow[skim], прл. (Поверг, ЙМ, 35зв)  

Obłog za Wygonem między Potoczkami, прл. (Поверг, ЙМ, 35зв)  

Obłog, зар. (Поверг, ЙМ, 16зв), н. (Гонят, ЙМ, 44зв), п. (Гонят, ЙМ, 16зв) (Хл, ЙМ, 112зв) 

Obłogi do Dymkowych, н. (Брон, ЙМ, 93зв)  

Obłogi Od Rozołowego Kąta do Drogi Czukiewskiey, п. (Ольш, ФМ, 60зв) 

Obłogy, н. (Ольш, ЙМ, 150зв) 

Obłoszki, п. (ІльнКор, ЙМ, 142 зв)  

Obocz Cmokaniczat, п. (Заділ, ФМ, 15зв)  

Obocz Kobylat, ґр. (Заділ, ЙМ, 143 зв)  

Obocz Lasu, п. (Буков, ЙМ, 16зв) (Буков, ФМ, 19зв) 

Obocz na Pustoszaku Kazaniwskim, пас. (Мита, ЙМ, 44зв) 

Obocz na Staryni, н. (Іс, ЙМ, 173 зв)  

Obocz pod Garbkiem, ґр. (Багн, ФМ, 17)  

Obocz pod Wołoskim, поля (Завадк, ЙМ, 15 зв) (Завадк, ФМ, 10 зв) 

Obocz Wielka, п. (Гнил, ЙМ, 96 зв) (Гнил, ФМ, 90 зв) 

Obocz, в. (Завадк, ЙМ, 15зв) (Завадк, ФМ, 10зв), ґр. (Долж, ЙМ, 4A зв) (Молд, ФМ, 52зв), зар. (Опак, 

ЙМ, 26зв), н. (ВлсВел, ЙМ, 52зв) (Вощ, ЙМ, 18зв) (Вощ, ФМ, 18зв) (Медин, ЙМ, 108зв) (Медин, ФМ, 

51зв), п. (Гнил, ЙМ, 29зв) (Гнил, ФМ, 26зв), п. (Присл, ЙМ, 13зв) (Завадк, ЙМ, 15зв) (Завадк, ФМ, 

10зв), пас. (Фор, ФМ, 182зв), поля (БілМал, ЙМ, 22зв) (БілМал, ФМ, 25зв), сін-ті (Фор, ЙМ, 43зв) 

(Фор, ФМ, 44зв), зар. (Фор, ЙМ, 103зв) (Фор, ФМ, 104зв) // Ubicz, н. (Ор, ЙМ, 395зв) (Ор, ФМ, 497зв) 

// Ubocz, ґр. (СухПот, ЙМ, 9зв), лук. (Мита, ЙМ, 43зв), п. (ЛяшкМур, ЙМ, 48зв) (Мразн, ЙМ, 9зв) 

(Шепт, ФМ, 16зв), пас. (КропСт, ЙМ, 38 зв)  

Obocza, луки (Вощ, ЙМ, 46 зв) (Вощ, ФМ, 41 зв), н. (Вощ, ЙМ, 44 зв), п. (Мита, ЙМ, 3) // Obocze, н. 

(Радел, ЙМ, 17зв) (Радел, ФМ, 28зв), п. (БотНиж, ЙМ, 21зв) (БотНиж, ФМ, 16зв) (Вощ, ЙМ, 19зв) 

(Вощ, ФМ, 20зв) (Завадк, ЙМ, 14зв) (Завадк, ФМ, 8зв) // Oboczy, н. (Підб, ЙМ, 109зв) 

Oboczki między Potokami, п. (Гнил, ЙМ, 93 зв) (Гнил, ФМ, 86 зв) 

Oboczki, ґр. (ІльнКор, ЙМ, 232зв), п. (Бітл, ЙМ, 136зв) (Бітл, ФМ, 176зв) (Рос, ЙМ, 31зв) (Рос, ФМ, 

24зв) 

Oboczy Czertezowi, п. (Вовч, ЙМ, 281зв)  

Obod, оз. (ГорШл, ЙМ, 208 зв) (ГорШл, ФМ, 409 зв) 

Obodowiąt, н. (ДПідб, ЙМ, 30зв) (ДПідб, ФМ, 52зв), розс. (ДПідб, ЙМ, 32зв) (ДПідб, ФМ, 54зв)  
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Obok Lysiny, лук. (Багн, ЙМ, 98)  

Obok Łanu, лук. (Грімн, ЙМ, 28 зв)  

Obok Zapustu, п. (Горд, ЙМ, 35зв)  

Obora, об. (Новош, ЙМ, 2зв) (Новош, ФМ, 2зв) (Хлпл, ЙМ, 1Aзв) (Хлпл, ФМ, 5зв) 

Obridnia, н. (ЯсМас, ЙМ, 121зв) 

Obszar Bienkowiszenski, п. (БенВиш, ЙМ, 14 зв)  

Obszar Czwarty, н. (Тул, ЙМ, 71зв) // Obszar czwarty, п. (Лівч, ЙМ, 3зв)  

Obszar Drugi Nad Stawiskiem Woytowskim, п. (Фор, ЙМ, 31зв) 

Obszar Drugi, н. (Тул, ЙМ, 70зв) // Obszar drugi, п. (Лівч, ЙМ, 2зв)  

Obszar Koło Liskowatego Potoka, п. (Жд, ЙМ, 15зв) 

Obszar Koło Starego Folwarku, п. (Жд, ЙМ, 14зв) 

Obszar Maniow, п. (Долж, ЙМ, 4Aзв)  

Obszar Maniowski, п. (Долж, ЙМ, 4A зв)  

Obszar Na Łysey Gorze, п. (Чиш, ЙМ, 19зв) (Чиш, ФМ, 20зв) 

Obszar Na Pastewniku Za Wrotyma W Dworu, п. (Буньк, ЙМ, 41зв) 

Obszar Nad Dobrowkami, п. (ВолБл, ЙМ, 19 зв)  

Obszar Nad Goscincem, п. (Буков, ЙМ, 14зв) (Буков, ФМ, 17зв) 

Obszar Nad Izeckim, п. (Чап, ЙМ, 10зв)  

Obszar Nad Kuczwarą, п. (Сан, ЙМ, 5)  

Obszar Nad Liteckim, п. (Чап, ФМ, 13зв) 

Obszar Nad Uberezą, н. (Солон, ЙМ, 61зв) (Солон, ФМ, 31зв) 

Obszar Pański, п. (Біск, ЙМ, 36зв) 

Obszar Piąty, н. (Тул, ЙМ, 72зв)  

Obszar Pierwszy, н. (Тул, ЙМ, 69зв) // Obszar Pierwszy, п. (Лівч, ЙМ, 1зв)  

Obszar Pod Dąbrowkami, п. (ВолБл, ФМ, 59a зв) 

Obszar Popowski, п. (Озим, ЙМ, 140зв) (Озим, ФМ, 137зв) (Прус, ЙМ, 92зв) (Прус, ФМ, 89зв) 

Obszar Seredny, п. (Буков, ЙМ, 15зв) // Obszar Sredni, н. (КропНов, ЙМ, 238зв) // Sredni Obszar, лан 

(Волощ, ЙМ, 39зв)  

Obszar Siodmy, н. (Тул, ЙМ, 73зв)  

Obszar Szosty, н. (Тул, ЙМ, 72зв)  

Obszar Trzeci, н. (Тул, ЙМ, 70зв), п. (Лівч, ЙМ, 2зв)  

Obszar W Uplawie, п. (Присл, ЙМ, 94зв) 

Obszar Wielki, н. (Липов, ЙМ, 17зв) // Wielki Obszar, п. (Ковин, ФМ, 12 зв) 

Obszar Woytowski, п. (Лімн, ЙМ, 76зв) (Михн, ЙМ, 157зв)  

Obszar Wyżey Goscinca, п. (Чиш, ЙМ, 17зв) (Чиш, ЙМ, 20зв) 

Obszar Wyżey Gumna, п. (Чап, ЙМ, 10зв) 

Obszar Za Buczkową, лук. (Над, ЙМ, 9зв)  

Obszar Za Gumnem Na Wygonie, п. (Буков, ЙМ, 13зв) (Буков, ФМ, 16зв) 

Obszar Za Gumnem, п. (Чиш, ФМ, 21зв) 

Obszar Za Ogrodem Włoskim, п. (Чиш, ЙМ, 19зв) 

Obszar Za Pastewnikiem, п. (Буков, ЙМ, 14зв) (Буков, ФМ, 17зв) 

Obszar Za Serednym, п. (Буков, ФМ, 17зв) 

Obszar Za Stawem, н., п. (Шол, ЙМ, 161зв)  

Obszar, г-ди (Комарн, ЙМ, 133зв), ґр. (Кр, ЙМ, 44зв) (Кр, ФМ, 29зв), л. (Брон, ЙМ, 118зв), м. (Модр, 

ЙМ, 2зв), н. (Бистриц, ЙМ, 50зв) (Бистриц, ФМ, 46зв) (Лит, ЙМ, 28зв) (Лівч, ЙМ, 15зв) (Поверг, ЙМ, 

53зв) (Поч, ЙМ, 63зв) (Солон, ЙМ, 43зв) (Солон, ФМ, 22зв) (Як, ЙМ, 1зв), п. (БілВел, ЙМ, 199зв) 

(Білич, ЙМ, 197зв) (Білич, ФМ, 135зв) (Ваньов, ЙМ, 48зв) (Вин, ЙМ, 56зв) (Вин, ФМ, 74зв) (Городов, 

ЙМ, 12зв) (Заділ, ЙМ, 2) (Лип’є, ЙМ, 16зв) (Мита, ЙМ, 3) (Рос, ЙМ, 10зв) (Рос, ФМ, 10зв) (СтСамб, 

ЙМ, 43зв) (СтСамб, ФМ, 53зв), поля (Завадк, ЙМ, 76 зв) (Завадк, ФМ, 53 зв) 

Obszary Panskie, н. (Буков, ЙМ, 64зв) (П’ян, ЙМ, 9зв)  

Obszary Pod Baczynską Gorą, поля (СтСамб, ФМ, 54зв) 

Obszary Za Jabłonką, п. (СтСамб, ФМ, 54зв) 

Obszary, л. (Брон, ЙМ, 71зв) (Брон, ФМ, 70зв), н. (Новош, ЙМ, 57зв) (Опак, ЙМ, 148зв) (СамбН, ЙМ, 

22зв) (СтСамб, ЙМ, 135зв) (ЯсМас, ЙМ, 146зв) (Кранц, ФМ, 8зв), п. (Ваньов, ФМ, 52зв) (Михал і 

Март, ЙМ, 16зв) (Мш, ЙМ, 233зв) (Мш, ФМ, 154зв) (СтСамб, ЙМ, 40зв) (СтСамб, ФМ, 50зв) (Михал і 

Март, ФМ, 34зв) 

Obudowiat, н. (ДПідб, ЙМ, 255зв)  

Obuszkowiec, ґр. (Молд, ЙМ, 36зв) (Молд, ФМ, 44зв)  
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Obyczki Na Olszniku, п. (Горб, ЙМ, 20 зв) (Горб, ФМ, 38 зв) 

Ochabi, поля (Ваньов, ЙМ, 37зв) (Ваньов, ФМ, 42зв) // Ochaby, н. (Ваньов, ЙМ, 96зв), п. (ГорШл, ЙМ, 

204зв), поля (Терш, ЙМ, 51зв) (Терш, ФМ, 39зв) 

Ochabiec, п., лаз (Гвозд, ЙМ, 179зв)  

Oczkowka, пуст. (Пол, ЙМ, 34зв)  

Od Babinego Hrobu, дол. (ГаїВиж, ЙМ, 21 зв)  

Od Błonia, г-ди, сади (Мороз, ЙМ, 2зв)  

Od Bronicky Drogy, п. (ЛужДол, ЙМ, 74зв) (ЛужДол, ФМ, 77зв) 

Od Browarku, садж. (НовГост, ЙМ, 19зв)  

Od Bystrey Wody, луки, толоки (Ул, ЙМ, 171 зв), н. (Ул, ЙМ, 353 зв) (Ул, ФМ, 299 зв)  

Od Cerkwi, б. (Гонят, ЙМ, 35зв)  

Od Chmieliowy, н. (Біск, ЙМ, 76зв)  

Od Ciernia, н. (Горуц, ЙМ, 95 зв) (Горуц, ФМ, 100 зв) // Od Tarnia, лан (Хлпл, ЙМ, 25зв) (Хлпл, ФМ, 

38зв) 

Od Cmentarza między Drogami, п. (Рудк, ФМ, 29зв) 

Od Debry Kiczera, н. (Підб, ЙМ, 95зв) 

Od Debry, луки (Гроз, ЙМ, 65 зв)  

Od Doliny do Granicy, п. (ВолРайн, ЙМ, 5 зв)  

Od Doliny do Potoka, п. (Чап, ФМ, 20зв) 

Od Doliny Soltyskiey, поля (БілВел, ЙМ, 65зв) (БілВел, ФМ, 57зв)  

Od Doliny, п. (Чап, ЙМ, 14зв) 

Od Dolney Poprzeczki, п. (Чап, ФМ, 20зв)  

Od Dołżanskiego Lasu, крин. (ГаїВиж, ЙМ, 20)  

Od Drogi Modryckiey, п. (Губ, ФМ, 75зв)  

Od Drogi Rypianskiey, лук. (Смер, ЙМ, 7зв)  

Od Drogi Straszeckiey, лук. (КоблСт, ЙМ, 30зв)  

Od Drogi Wieskiey, лук. (Волош, ЙМ, 104 зв) (Волош, ФМ, 97 зв)  

Od Drogi Wysokiey, п. (КульчШл, ЙМ, 231зв)  

Od Drogi Wyżney, п. (Бітл, ЙМ, 127зв) (Бітл, ФМ, 161зв)  

Od Drogi, зар. (Горуц, ФМ, 71зв), лан (Грімн, ЙМ, 28зв) 

Od Fedorczat Doliny, н. (Підб, ЙМ, 73зв)  

Od Figury przy Zagumienkach Dolina, п. (Татари, ЙМ, 73зв) (Татари, ФМ, 117зв) 

Od Figury, поля (Вист, ЙМ, 2зв) 

Od Goscinca Kaweckiego, пот. (ГаїНиж, ЙМ, 10зв), п. (ГаїНиж, ФМ, 18зв)  

Od Goscinca Tuligłowskiego, лук. (Хл, ЙМ, 41зв)  

Od Goscinca, гор. (Лют, ЙМ, 1Aзв) (Лют, ФМ, 4зв) (Хлпл, ЙМ, 3зв) (Хлпл, ФМ, 7зв), лук. (Ласт, ЙМ, 

38зв) (Лют, ЙМ, 14зв), н. (Павл, ЙМ, 48 зв), п. (Буков, ФМ, 20зв), пас. (ЯкубВол, ЙМ, 63зв)  

Od Granic, п. (Ваньк, ЙМ, 18зв) 

Od Granice Kondratowskiey, н. (ЯсСт, ЙМ, 27зв)  

Od Granici Zalokieckiey, п. (Опак, ЙМ, 42зв) (Опак, ФМ, 48зв)  

Od Granicy Baczynskiey, п. (Торч, ФМ, 146зв)  

Od Granicy Bołechowskiey, лук. (ГаїВиж, ФМ, 122 зв)  

Od Granicy Bystranskiey, н. (Лип’є, ЙМ, 54зв)  

Od Granicy Czaykowskiey pod Dąbrową, б. (НовГост, ЙМ, 116зв) 

Od Granicy Czerchawskiey, н. (Лукав, ЙМ, 43зв)  

Od Granicy Czysczeckiey, сін. (Бил, ЙМ, 46 зв), п. (Бил, ФМ, 69 зв)  

Od Granicy do Drogi, поля (Блаж, ФМ, 30зв) (БолГор, ЙМ, 15зв) 

Od Granicy Dołobowskiey, н. (Хлопч, ЙМ, 54зв), поля (Хлопч, ЙМ, 7зв) (Хлопч, ФМ, 10зв)  

Od Granicy Dorozowskiey, сін., н. (Бик, ЙМ, 115 зв) (Бик, ФМ, 119 зв)  

Od Granicy Grodowskiey, лук. (ПосФельшт, ЙМ, 10зв)  

Od Granicy Hołoweckiey, пас. (Рип, ЙМ, 63зв)  

Od Granicy Huniatyckiey, н. (Рич, ЙМ, 3)  

Od Granicy Izayskiey, н. (Тур’є, ФМ, 343зв)  

Od Granicy Kliteckiey, н. (Ястр, ФМ, 51зв)  

Od Granicy Kniehynickiey, н. (Ваньк, ЙМ, 3зв)  

Od Granicy Koblański, п. (СушРик, ФМ, 33зв)  

Od Granicy Koniuszeckiey, лук. (Хлопч, ЙМ, 41зв)  

Od Granicy Kornalowskiey, луки (Дубл, ФМ, 100зв), п., лук., зар. (Круж, ЙМ, 15зв) (Круж, ФМ, 15зв)  
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Od Granicy Kulczyckiey, поля (Корн, ЙМ, 17) (Корн, ФМ, 31 зв)  

Od Granicy Litowski, пас. (Рак, ЙМ, 25зв)  

Od Granicy Łużeckiey, поля (Бусов, ЙМ, 14зв)  

Od Granicy Michalowskiey, п. (Поч, ФМ, 18зв)  

Od Granicy Mielniczanskiey, пас. (Бор, ФМ, 52зв)  

Od Granicy Mistkowskiey, б. (Ковин, ФМ, 30зв)  

Od Granicy Mosteńskiey, лук. (Мост і Дн, ЙМ, 37 зв)  

Od Granicy Nanczulowski, п. (Волош, ФМ, 157 зв)  

Od Granicy Olszańskiey, н. (Черх, ЙМ, 87зв)  

Od Granicy Opackiey, пас-ща (Гут, ЙМ, 220 зв)  

Od Granicy Orchowskiey, пас. (Вощ, ЙМ, 55зв) (Вощ, ФМ, 50зв)  

Od Granicy Podbuskiey, п. (Залок, ЙМ, 41зв) (Залок, ФМ, 52зв)  

Od Granicy Popiełowskiey, пас-ща (Губ, ЙМ, 61зв) (Губ, ФМ, 105зв)  

Od Granicy Radloskiey, пот. (КульчШл, ЙМ, 196зв)  

Od Granicy Rakoskiey, лук. (Лют, ФМ, 27зв)  

Od Granicy Rypianskiey, п. (Смер, ЙМ, 17зв)  

Od Granicy Sliwnickiey, ґ-ти (Буньк, ЙМ, 40зв)  

Od Granicy Smolanskiey, п. (Жд, ЙМ, 33зв)  

Od Granicy Stebnickiey, пас./зар. (Доброг, ЙМ, 51зв)  

Od Granicy Straszewskiey, п. (КоблСт, ЙМ, 28зв)  

Od Granicy Stronskiey, н. (Смільн, ЙМ, 43зв) (Смільн, ФМ, 43зв)  

Od Granicy Strzyleckiey, лук. (Тис, ЙМ, 7зв)  

Od Granicy Syniewuckiey, н., п. (Ор, ЙМ, 482зв) (Ор, ФМ, 603зв)  

Od Granicy Szołomynskiey, луки (Гош, ЙМ, 111зв) (Гош, ФМ, 77зв)  

Od Granicy Topolnicki, н. (Тур’є, ФМ, 352зв) // Od Granicy Topolnickiey, п. (Нед, ЙМ, 57зв)  

Od Granicy Turzańskiey, п. (Смільн, ЙМ, 69зв) (Смільн, ФМ, 68зв) // Od Granicy Turzanskiey, п. 

(ЯблНиж, ЙМ, 23зв)  

Od Granicy Wankowskiey (Кніг, ЙМ, 21зв) (Кніг, ФМ, 16зв)  

Od Granicy Wojutyckiey, н. (Біск, ЙМ, 76зв) (Біск, ФМ, 154зв)  

Od Granicy Wołosieckiey, сін. (БілВел, ЙМ, 320зв) (БілВел, ФМ, 331зв) 

Od Granicy Zdanskiey, п. (Нед, ЙМ, 16зв)  

Od Granicy Zworskiey, н. (СпрВел, ЙМ, 49зв) (СпрВел, ФМ, 52зв)  

Od Granicy, б. (Долоб, ФМ, 32зв), гор. (Рибн, ЙМ, 36зв), п. (Грімн, ЙМ, 76зв) (Гум, ФМ, 39зв) (СтСел, 

ЙМ, 3зв)  

Od Grobelki Kanałowskiey, н., луки (Вощ, ЙМ, 54зв)   

Od Gumna, гор. (Горб, ЙМ, 14 зв), п. (Тул, ЙМ, 36зв)  

Od Jarku, пас-ща (Хрв, ЙМ, 39зв)   

Od Kamienia, п. (Чол, ЙМ, 49зв)  

Od Kamięnego Brodu, н., луки (Летн і Мон Летн, ЙМ, 51зв) (Летн і Мон Летн, ФМ, 114зв)  

Od Karczmy, поля (Комарник, ЙМ, 23зв) 

Od Karpiczyny Kiczery, п. (ЛінВел, ЙМ, 298зв)  

Od Klinow, п. (Тин, ФМ, 19зв) 

Od Koniowa, зар. (Буков, ЙМ, 39зв) (Буков, ФМ, 49зв), н. (Буков, ЙМ, 66зв)  

Od Koszaryszcz, п. (Рип, ЙМ, 279зв) 

Od Kropiwnik, лук. (Ваньк, ФМ, 27зв)  

Od Kryni[cy] do Potoka, лук. (Вощ, ФМ, 57 зв)  

Od Krzakow na Dembrowie, п. (Ольш, ФМ, 90зв) 

Od Krzakow, п. (Ян, ФМ, 5зв) 

Od Krzywey Drogi, п. (Бач, ЙМ, 20 зв)  

Od Laskowego Sadu, н. (Підб, ЙМ, 144зв)  

Od Lasku, п. (Черк, ФМ, 25зв) 

Od Lasu Panskiego, гор. (ГаїНиж, ФМ, 7 зв)  

Od Lasu, п. (Павл, ФМ, 50 зв), пас. (Летн і Мон Летн, ЙМ, 36зв) (Поверг, ЙМ, 24зв), сін. (Глин, ЙМ, 5 

зв)  

Od Lipnika ku Czarny, лук. (Лип’є, ЙМ, 18зв) 

Od Lipnika, гор. (Лип’є, ЙМ, 4зв) 

Od Litowisk, пас. (Рак, ЙМ, 17зв)  

Od Lityni, луки (Рол, Б, ФМ, 51зв)  
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Od Łutomirza, п. (Остр, ЙМ, 18зв) (Остр, ФМ, 18зв)  

Od Malinowiscza, н., луки (Горуц, ЙМ, 123 зв) (Горуц, ФМ, 134 зв) 

Od Młyna, поля, луки, пас-ща (Сянк, ФМ, 6зв) 

Od Moczarskiego Potoka, н. (Ольш, ЙМ, 95зв) (Ольш, ФМ, 119зв)  

Od Mosta od Goscinca Stryiskiego, луки (ГаїВиж, ЙМ, 13зв) (ГаїВиж, ФМ, 25зв) 

Od Mosta, пас. (Верб, ЙМ, 51зв) 

Od Namułyny Pomiarki, п. (Гош, ЙМ, 51 зв) (Гош, ФМ, 23 зв) 

Od Obszarow Dworskich, н. (Буков, ЙМ, 65зв)  

Od Ogrodow, п. (Волош, ЙМ, 55 зв)  

Od Osiadłości, н. (НовСел і Свин, ЙМ, 65зв) 

Od Ozeryny, п. (Тин, ФМ, 18зв)   

Od Pampuchowki, гор. (БенВиш, ЙМ, 28 зв)  

Od Pasieczyska do Stawiszcza, н. (КонСем, ЙМ, 22 зв) (КонСем, ФМ, 20 зв) 

Od Perechrestia, л. (ВисВиж, ЙМ, 19зв) 

Od Płaszczyzny, п. (Торч, ФМ, 163зв) 

Od Poprzecznicy, п. (Рол, Б, ФМ, 25зв) 

Od Poprzecznika, п. (Ваньов, ЙМ, 66зв) (Ваньов, ФМ, 68зв)  

Od Potoka Chomiczynego, н. (Брон, ЙМ, 110зв)  

Od Potoka do Lasu, поля (Корн, ЙМ, 11) (Корн, ФМ, 18 зв) 

Od Potoka Maslakowego, п. (Гош, ЙМ, 72зв) (Гош, ФМ, 41зв)  

Od Potoka Płatkowego, н., п. (Брон, ЙМ, 116зв) (Брон, ФМ, 116зв)  

Od Potoka Studennego, н. (Тур’є, ФМ, 352зв)  

Od Potoka Studnoho, п. (Черк, ЙМ, 16зв) (Черк, ФМ, 16зв), луки (Черк, ЙМ, 19зв) (Черк, ФМ, 19зв)  

Od Potoka Swiętego, поля, толоки, пас-ща (КоблСт, ЙМ, 30зв) (КоблСт, ФМ, 23зв)  

Od Potoka, лук. (ДнДуб, ЙМ, 93 зв), п. (Судк, ФМ, 123 зв)  

Od Potoku Głębokiego, н. (Загір, ЙМ, 55зв) (Загір, ФМ, 19зв)  

Od Prował, п. (Стор, ФМ, 166зв) 

Od Przekopu ku Błotu, п. (Ром, ФМ, 12зв) 

Od Przekopu, п. (Торч, ФМ, 92зв) // Od przekopy, п. (Ром, ЙМ, 15зв)  

Od Przydatkow, п. (ЯкубВол, ЙМ, 19зв) (ЯкубВол, ФМ, 17зв) 

Od Przylasku, п. (Летн і Мон Летн, ФМ, 137зв) 

Od Rolowskiey Granicy, н. (Груш, ФМ, 122)  

Od Rowieni Skibanoskiey, н. (Матк, ФМ, 78зв)  

Od Rowu, лук. (Вор, ЙМ, 23)  

Od Rudy, б. (Горуц, ЙМ, 77 зв), н. (Горуц, ЙМ, 84 зв) (Горуц, ФМ, 89 зв)  

Od Rychcic, поля (Поч, ЙМ, 10зв) (Поч, ФМ, 17зв)  

Od Ryni, гор. (КоблСт, ЙМ, 15 зв)  

Od Rzeki do Strugi, лук. (Липов, ЙМ, 11)  

Od Rzeki, гор. (БенВиш, ФМ, 11 зв)  

Od Rzynek, п.  (ЛяшкМур, ЙМ, 18зв) 

Od Samey Tłoki, п. (Чап, ЙМ, 14зв) 

Od Sanu, поля, луки (Сянк, ФМ, 8зв)  

Od Scieszki koło Przekopu, поля (Рудк, ЙМ, 18зв)  

Od Scieszki, н (Рудк, ФМ, 33зв) 

Od Skalanicy, пот. (Бітл, ЙМ, 97зв) (Бітл, ФМ, 121зв)  

Od Skotnika, н. (Добрівл, ЙМ, 135 зв)  

Od Srednego Wygona, тол. (Горд, ЙМ, 67зв) (Горд, ФМ, 147зв)  

Od Starego Przekopa, н. (Горуц, ЙМ, 102зв) (Горуц, ФМ, 107зв)  

Od Stawiska koło Mostka przy Goscincu Mosciskim, лан (Вощ, ФМ, 34 зв)  

Od Stawiska koło Mostka przy Goscincu Przemyskim, лан (Вощ, ЙМ, 38 зв)  

Od Stawiska, гор. (Рак, ЙМ, 3зв) (Судк, ЙМ, 2зв), лук. (Воют, ЙМ, 40 зв)  

Od Stawu, гор. (Хлпл, ФМ, 12зв), млнв. (Підзв, ЙМ, 14зв) 

Od Stryia, поля (КропСт, ЙМ, 11зв) (КропСт, ФМ, 22зв)  

Od Sydorszczyzny, л. (Гош, ЙМ, 11зв)  

Od Tarniow do Potoku, п. (Зв, ЙМ, 34 зв) 

Od Tartaku do Granicy Zubrzyckiey, луки (Головс, ЙМ, 30зв)  

Od Torczanowskiey Granicy, лук. (Бач, ЙМ, 49зв)  

Od Ukos Czetwertyny, п. (Крив, ЙМ, 51зв) (Крив, ФМ, 13зв) 
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Od Wolanki, поля (ВолБл, ЙМ, 5 зв) (ВолБл, ФМ, 13 зв)  

Od Wsi do Dniestru, рів (Страш, ЙМ, 43зв) 

Od Wsi do Doliny Pańkowey, п. (Рихт, ЙМ, 28зв)  

Od Wygona od Potoka Koszarkowego, п. (ДнДуб, ЙМ, 97 зв)  

Od Wygona, лук. (Ласт, ЙМ, 16зв)  

Od Zadniey Grobli, б. (Макс, ЙМ, 6зв), лук.(Макс, ФМ, 12зв)  

Od Zadubiecza, поля (Поч, ЙМ, 10зв) (Поч, ФМ, 17зв) 

Od Zagumien od Granicy, н., п. (Дрог, ЙМ, 162 зв)  

Od Zagumienek do Stawiska, п. (Остр, ФМ, 22зв) 

Od Zagumienek, п. (БірчСтНов, ФМ, 25зв) (Остр, ФМ, 21зв) // Od Zagumiękuw, п. (БірчСтНов, ЙМ, 

18зв)  

Od Zagumienia, гор. (Горуц, ФМ, 6зв), н. (Біск, ЙМ, 76зв), н., п. (Дорож, ЙМ, 66зв) (Дорож, ФМ, 

46зв), поля (Біск, ЙМ, 40зв), фіг. (Летн і Мон Летн, ЙМ, 26зв) 

Od Zagumienka do Pułprzeku, п. (ЯкубВол, ЙМ, 35зв) (ЯкубВол, ФМ, 30зв) 

Od Zagumienka od Wygona, п. (Татари, ФМ, 23зв) 

Od Zagumienkow do Potoka, поля (Корн, ЙМ, 10 зв) (Корн, ФМ, 17 зв) 

Od Zagumieńca, лук. (Хл, ЙМ, 61зв) 

Od Zagumnia do Dąbrowy, п. (Ольш, ФМ, 68зв) 

Od Zagumnia do Doliny Długiey, н. (Черн, ЙМ, 19зв) (Черн, ФМ, 7зв) 

Od Zagumnia do Jarugi, п. (Завид, ФМ, 11зв) 

Od Zagumnia do Luboczu, п. (Ольш, ЙМ, 57зв) (Ольш, ФМ, 65зв) 

Od Zagumnia do Potoka, п. (ЯкубВол, ЙМ, 26зв) (ЯкубВол, ФМ, 23зв) 

Od Zagumnia, гор. (УгЗапл, ЙМ, 26зв) (УгЗапл, ФМ, 17зв) (Ятв, ЙМ, 2зв) (Ятв, ФМ, 3зв), дол. 

(ЯкубВол, ЙМ, 38зв), лан (Черн, ЙМ, 19зв), о. п. (Горуц, ЙМ, 25зв), п. (СтСел, ЙМ, 3зв), пас. (Дорож, 

ЙМ, 324 зв) (Дорож, ФМ, 337 зв) 

Od Zahirki, п. (Модр, ЙМ, 28зв) (Модр, ФМ, 50зв) 

Od Zakitłyny, г. (НанчВел, ФМ, 30зв)  

Od Załozney Doliny, н. (Хлопч, ЙМ, 54зв)  

Od Zapodryny, пас. (Рип, ЙМ, 310зв) 

Od Zapusta, лук. (Горуц, ЙМ, 95 зв)  

Od Zarynek pod Pryhorodą, пас. (Долж, ЙМ, 11 зв)  

Od Zarynek, пас. (Долж, ФМ, 9 зв) 

Odcinki Lasowe, н. (Летн і Мон Летн, ФМ, 135зв)  

Ode Wsi, дол. (Остр, ЙМ, 23зв), лук. (Волош, ЙМ, 111зв) (Волош, ФМ, 101зв)  

Officyna Panska, ? (ЛюбВел, ФМ, 1зв) 

Ogrod Baulit, гор. (Ор, ЙМ, 7зв) (Ор, ФМ, 10зв)  

Ogrod Bernadynski, гор. (Бліх, ЙМ, 5зв) 

Ogrod Bilikowski, гор. (Підг, ФМ, 4зв)  

Ogrod Byczakowski, гор. (Підг, ЙМ, 21зв) (Підг, ФМ, 8зв)  

Ogrod Chłopski, гор. (БарВел, ЙМ, 6зв) (БарВел, ФМ, 11зв) (БенВиш, ФМ, 4зв)  

Ogrod Czwarty, гор. (Туст, ЙМ, 2зв)  

Ogrod Diakow przy Cmentarzu, гор. (Унят, ЙМ, 12зв)  

Ogrod Dominikalny, гор. (Тис, ФМ, 3зв) (Хлпл, ФМ, 15зв) 

Ogrod Drugi, гор. (Туст, ЙМ, 2зв)  

Ogrod Folwarczny, гор. (КропСт, ЙМ, 1Азв) (Хл, ЙМ, 22зв) 

Ogrod Hermanczat, гор. (Рик, ЙМ, 21зв)  

Ogrod Hrycowiat, гор. (Рад, ЙМ, 5зв)  

Ogrod Huziowski, гор. (Підг, ЙМ, 20зв)  

Ogrod Kniaski, гор. (Ор, ЙМ, 20зв) (Ор, ФМ, 28зв)  

Ogrod Kobrynczat, гор. (Багн, ФМ, 5)  

Ogrod Koszlakowski, гор. (Підг, ЙМ, 20зв)  

Ogrod Kurdybanow, гор. (Кос, ЙМ, 22 зв)  

Ogrod Mielnika, гор. (Гум, ЙМ, 29зв) (Гум, ФМ, 35зв)  

Ogrod Mikuzczat, гор. (Багн, ФМ, 8)  

Ogrod Mogrelowski, гор. (Багн, ЙМ, 10)  

Ogrod Ozarow, н. (Ор, ЙМ, 5зв) (Ор, ФМ, 6зв)  

Ogrod Panski, гор. (Брзц, ЙМ, 8 зв) // Pański Ogrod, гор. (Чиш, ФМ, 4зв) 

Ogrod Parohialny, гор. (БарВел, ФМ, 10 зв)  
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Ogrod Pierwszy, гор. (Туст, ЙМ, 2зв)  

Ogrod Plebański przy Goscincu Samborskim, гор. (ЛяшкМур, ЙМ, 5зв) 

Ogrod Plebański, гор. (Кніг, ЙМ, 19зв) // Ogrod Plebanski, гор. (Фшт, ЙМ, 5зв)  

Ogrod Popowski, гор. (Зарайс, ЙМ, 5зв) (Зарайс, ФМ, 7зв)  

Ogrod Probostwa, гор. (ЗагМіс, ЙМ, 11 зв)  

Ogrod Samborski, гор. (Лімн, ЙМ, 2зв)  

Ogrod Skarbowy, гор. (Гвозд, ЙМ, 5 зв) (Наг, ЙМ, 2зв) (Стрільб, ФМ, 1зв) 

Ogrod Szlachecki, гор. (Тур’є, ФМ, 38зв) 

Ogrod Szulżuko[w]ski, гор. (Комарник, ЙМ, 23зв)  

Ogrod Trzeci, гор. (Туст, ЙМ, 2зв)  

Ogrod Wielki, гор. (ГаїНиж, ЙМ, 9зв) (ГаїНиж, ФМ, 17зв) (Короп, ЙМ, 17зв) (Рак, ЙМ, 1Aзв) 

Ogrod włoski, гор. (БенВиш, ЙМ, 25зв) // Ogrod Włoski, гор. (Буков, ЙМ, 1Aзв) (Буков, ФМ, 17зв) 

(Вор, ЙМ, 23) (ГорВел, ФМ, 1 зв) (Горд, ЙМ, 7зв) (ЛяшкМур, ЙМ, 5зв) (Рог, ЙМ, 1Aзв) (Рог, ФМ, 

3зв) (Чиш, ЙМ, 19зв) // Wołoski Ogrod, гор. (Біск, ЙМ, 37зв) (Біск, ФМ, 72зв) 

Ogrod Woytostwa, гор. (Багн, ФМ, 5А)  

Ogrod Woytowski, гор. (Гнил, ФМ, 4зв)  

Ogrod Zydoski, гор. (Рип, ЙМ, 37зв) 

Ogrodek Drugi do Folwarku, гор. (Хлів, ФМ, 6зв) 

Ogrodek Trzeci do Folwarku, гор. (Хлів, ФМ, 6зв) 

Ogrodi Gurne, г-ди (Мороз, ЙМ, 11зв) (Мороз, ФМ, 9зв)  

Ogrodki п. (Комарн, ЙМ, 103зв) (Грімн, ЙМ, 56 зв)  

Ogrodniska, н. (Гонят, ЙМ, 42зв) (Горб, ЙМ, 52зв) (Сайк, ЙМ, 72зв) (Черк, ЙМ, 47зв) 

Ogrodnisko, п. (Горб, ЙМ, 40 зв) (Горб, ФМ, 99 зв) 

Ogrodowa Jarzyna, ? (Кот, ЙМ, 1 зв)  

Ogrody Cerkiewne, г-ди (Либ, ФМ, 9зв) 

Ogrody Chłopskie, н. (БарМал, ЙМ, 24зв) (УгВин, ЙМ, 13зв)  

Ogrody Dworskie, г-ди (ПосФельшт, ЙМ, 3), н. (БарМал, ЙМ, 24зв) (Липов, ЙМ, 17зв)  

Ogrody Folwarczne, г-ди (Рихт, ЙМ, 1Aзв)  

Ogrody Koniuszeckie, городи (КонТул і Крук, ЙМ, 8 зв)  

Ogrody Krukawieckie, городи (КонТул і Крук, ЙМ, 13зв)  

Ogrody Małpianskie, г-ди (Малп, Яс, ЙМ, 10зв)  

Ogrody Mieyskie, н. (СамбН, ЙМ, 22 зв) (СамбН, ФМ, 5 зв) 

Ogrody na Polskiey Stronie, н. (Добрівл, ЙМ, 135 зв)  

Ogrody przy Osiedliskach, н. (Сусід, ЙМ, 7зв) 

Ogrody Rakowieckie, г-ди (Снят, ФМ, 10зв)  

Ogrody Rudenskie, городи (БенВиш, ЙМ, 3)  

Ogrody Saseckie, г-ди (СаскДом, ЙМ, 1Aзв)  

Ogrody Sasułowskie, г-ди (Сусул, ЙМ, 7зв)  

Ogrody Słobodnieckie, г-ди (Черх, ЙМ, 14зв) 

Ogrody Sołtyskie, г-ди (Тин, ЙМ, 2)  

Ogrody Tatarynowskie, г-ди (Татарин, ЙМ, 3Aзв) 

Ogrody w Folwarku Ostrowskim po między Osiadłosciami, н. (Пог, ЙМ, 24зв) 

Ogrody w Osiadłosci, н. (Стрілки, ЙМ, 6зв) 

Ogrody W Przewłoczey, н. (Брон, ФМ, 33зв) 

Ogrody Wieyskie, н. (Поч, ЙМ, 43зв) 

Ogrody Woytostwa, г-ди (Либ, ФМ, 9зв) 

Ogrody Woytowskie między Budynkami, г-ди (Білич, ЙМ, 20зв) (Білич, ФМ, 14зв)  

Ogrody y Pola, н. (Лан, ЙМ, 32зв) (Лан, ФМ, 16зв) 

Ogrody Zamkowe, городи (СамбН, ЙМ, 22зв) 

Ogrodyszcze, п. (БілВел, ЙМ, 95зв) 

Ogrodziska, н. (Солон, ЙМ, 67зв) (Солон, ФМ, 34зв) (Хрв, ЙМ, 59зв), поля (Шепт, ЙМ, 9зв), сін. 

(Чайк, ЙМ, 82зв) (Чайк, ФМ, 84зв) 

Ogrodzisko, п. (Вик, ФМ, 34зв) (Вощ, ЙМ, 68 зв) (Шепт, ЙМ, 10зв) 

Ogrudek Mały przy Staini, гор. (Глин, ФМ, 4 зв) 

Ogrudek Mały, гор. (Глин, ЙМ, 1Азв)  

Okapcy, п. (ВисНиж, ФМ, 77зв) 

Okniska, б. (Чайк, ЙМ, 85зв) (Чайк, ФМ, 110зв) 

Około Cerkwi, цв. (Горд, ЙМ, 7 зв) (Горд, ФМ, 13зв) 
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Okop Lipowski, рів (Липов, ЙМ, 15зв)  

Okop Zydowski na Skarbowym Groncie, рів (Стрілки, ЙМ, 7зв) (Стрілки, ФМ, 4зв) 

Okop, л. (Білич, ЙМ, 377зв) (Білич, ФМ, 223зв), рів (Короп, ЙМ, 31 зв), ф. (Остр, ЙМ, 9зв)  

Okopisko Zydowskie, рів (СтСамб, ЙМ, 92зв) (Фшт, ЙМ, 24зв) (Хрв, ЙМ, 6зв) // Okopisko Żydowskie, ? 

(Комарн, ЙМ, 68зв) 

Okopy, г. (ЛопЛехн, ЙМ, 55зв), л. (Кавськ, ЙМ, 21зв) (Кавськ, ФМ, 171зв), н. (Гош, ЙМ, 180зв) (Либ, 

ЙМ, 7зв), ф. (Остр, ФМ, 10зв) 

Okunowina, п. (Розл, ЙМ, 54зв)  

Olcha, г. (Ранев, ЙМ, 94зв), пот. (Поч, ЙМ, 2зв) 

Olchine, м. (ЛужДол, ЙМ, 117зв) // Olszyny зар. (БарВел, ЙМ, 56зв) (БанКот, ЙМ, 3) (БанКот, ФМ, 4), 

л., зар. (Горд, ЙМ, 77зв)  

Olchowa, пас. (ДПідб, ФМ, 371 зв) 

Olchowina, п. (ВлсВел, ЙМ, 144зв)  

Olchowy Zapust, зар. (Горуц, ЙМ, 125зв) // Zapust Olchowy, зар. (Бил, ЙМ, 52зв) (Горуц, ФМ, 117зв) 

(Губ, ЙМ, 55зв)  

Olexenta, війт. (КульчШл, ЙМ, 55зв) (КульчШл, ФМ, 84зв)  

Olexiczyska, пуст. (КульчШл, ЙМ, 49зв)  

Olexowa Gora, ? (ГаїВиж, ФМ, 37зв)  

Olsczina, зар. (Рог, ЙМ, 30зв), л. (Монаст, ЙМ, 7зв) // Olszina, л. (Долоб, ЙМ, 9зв) // Olszyna, дебр. 

(Мороз, ФМ, 28зв), зар. (Бил, ЙМ, 45зв) (Бил, ФМ, 68зв) (Вор, ЙМ, 36зв) (Воют, ЙМ, 52) (Лан, ЙМ, 

26зв) (Рол, Б, ЙМ, 49зв) (Рол, Б, ФМ, 52зв) (Татари, ЙМ, 144зв) (Хлопч, ЙМ, 40зв) (Хлопч, ФМ, 60зв) 

(ЯкубВол, ЙМ, 65зв) (ЯкубВол, ФМ, 60зв), л. (Вор, ФМ, 39 зв) (Ковин, ЙМ, 20зв) (Ковин, ФМ, 31зв) 

(ЛужДол, ЙМ, 105зв) (ЛужДол, ФМ, 133зв) (НовСел і Свин, ЙМ, 66зв) (Чайк, ЙМ, 83зв) (Чайк, ФМ, 

86зв) (Чап, ЙМ, 42зв) (Чап, ФМ, 48зв), лук. (Жд, ЙМ, 43зв) (Жд, ФМ, 18зв), луки (ГорШл, ЙМ, 189зв) 

(ГорШл, ФМ, 357зв), н. (Озим, ЙМ, 36зв) (Озим, ФМ, 41зв), тол. (ГорШл, ЙМ, 6зв) // Wolszyna, пот. 

(БанКот, ЙМ, 22)  

Olszanik, зар. (Черн, ЙМ, 60зв) (Чук, ЙМ, 152), л. (Багн, ЙМ, 122) (КупнСт і КупнНов, ЙМ, 123зв)  

Olszczinka, зар. (ГаїВиж, ЙМ, 42зв)  

Olszina za Dniestrem, л. (Долоб, ЙМ, 9зв) 

Olszinki, н. (Медин, ЙМ, 108зв) (Медин, ФМ, 93зв) // Olszynki, п. (БілВел, ЙМ, 43зв)  

Olszinnik, л. (Рихт, ЙМ, 108зв) (Рихт, ФМ, 144зв) 

Olszki, п. (Солець, ЙМ, 30зв) (Солець, ФМ, 34зв) 

Olsznik, п. (Фор, ЙМ, 114зв) (Фор, ФМ, 115зв) 

Olszyna Bilicka, зар. (Берест, ЙМ, 44 зв)  

Olszyna Jastrzębkowska, зар. (Кліц, ЙМ, 2)  

Olszyna na Bagnie od Stawu Mądrego, зар. (ПосФельшт, ЙМ, 51зв) 

Olszyna na Bagnie, зар. (ПосФельшт, ЙМ, 50зв) 

Olszyna na Błocie nizey Folwarku, л. (БарВел, ЙМ, 21 зв)  

Olszyna na Błocie Zadworem, л. (БарВел, ЙМ, 15 зв)   

Olszyna na Błotach, л. (Вор, ЙМ, 26) (Долоб, ФМ, 31 зв) 

Olszyna na Paswisku, зар. (ВолРайн, ЙМ, 9 зв)  

Olszyna nad Doliną, зар. (Бил, ФМ, 67 зв) 

Olszyna nad Stawem, зар. (ЛюбВел, ЙМ, 50зв) (ЛюбВел, ФМ, 26зв) 

Olszyna Pańska, зар. (Мост і Дн, ЙМ, 67 зв)  

Olszyna przy Grobli, л. (Підзв, ЙМ, 42зв) 

Olszyna Skarbowa, л. (Вор, ЙМ, 23) (Вор, ФМ, 45 зв) 

Olszyna Za Dniestrem, зар. (Хлопч, ЙМ, 42зв) (Хлопч, ФМ, 62зв) 

Olszyna Za Wsią, зар. (Татари, ФМ, 220зв) 

Olszynka za Mostem, зар. (Горд, ЙМ, 68 зв) (Горд, ФМ, 148 зв) 

Olszynka, л. (ГаїНиж, ЙМ, 30 зв) (ГаїНиж, ФМ, 51 зв), луки (Черк, ЙМ, 34зв) (Черк, ФМ, 36зв), п. 

(БілВел, ФМ, 38зв), пот. (Михал і Март, ЙМ, 50) (Поч, ЙМ, 2зв) 

Olszyny nad Dolino, зар. (Бил, ЙМ, 45 зв)  

Onyskow, пот. (Ул, ЙМ, 254 зв)  

Onyszkow, луки (Ул, ЙМ, 255 зв), н. (Ул, ЙМ, 355 зв) (Ул, ФМ, 483 зв) 

Onyszkowice, г., поля (Матк, ЙМ, 62зв) (Матк, ФМ, 66зв)  

Onyszkowina, п. (Розл, ЙМ, 25зв)  

Opalena Mała, л. (Бор, ЙМ, 90зв) (Бор, ФМ, 66зв) 

Opalena Wielka, л. (Бор, ЙМ, 90зв) (Бор, ФМ, 66зв) 
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Opalena, черт. (Бор, ЙМ, 69зв) (Бор, ФМ, 53зв) 

Opalenica, н. (Лок, ЙМ, 182 зв) (Лок, ФМ, 279 зв), пас. (Лок, ЙМ, 182 зв) // Opalenycia, н. (ЯсМас, ЙМ, 

206зв) 

Opalenina, п. (БотНиж, ЙМ, 64зв) (БотНиж, ФМ, 49зв) 

Opalenka, г. (Рад, ЙМ, 3зв) // Palenka, п. (ЯсЗ, ЙМ, 272зв) 

Opalina, п. (Шмч, ЙМ, 61зв) 

Opaliniec, п. (Гнил, ЙМ, 3)  

Opałeny, н. (Залок, ФМ, 91 зв) 

Opałyszcze, пот. (Рип, ЙМ, 150зв) 

Oprocz Chaszczow, поля (Мохн, ЙМ, 15 зв)  

Orane Pole, м. (Тих, ЙМ, 23зв)  

Orenczat, п. (ЯсЗ, ЙМ, 87зв)  

Organistowka, п. (Вин, ЙМ, 17зв) (ЛяшкМур, ЙМ, 53зв), сад. (Лан, ФМ, 14зв) // Organistuwka, м. (Чук, 

ЙМ, 49зв), п. (СтСіль, ЙМ, 112зв)  

Orne Pole, о. п. (ЯкубВол, ЙМ, 51зв)  

Oryniat Dolina, ґр. (Кр, ЙМ, 77зв)  

Oryszczycowa, п. (Бітл, ЙМ, 108зв) (Бітл, ФМ, 135зв)  

Oryszczyzna, пуст. (Поп, ЙМ, 111зв) (Поп, ФМ, 65зв)  

Osiadlisko Dosincowe, ? (Багн, ЙМ, 67)  

Osicznik, луки (Берег, ЙМ, 132 зв) (Берег, ФМ, 146 зв), пас. (Над,ФМ, 19зв) // Osiecznik, л. (НовГост, 

ЙМ, 105зв) (Рудк, ФМ, 48зв) 

Osiedliska Kataryńskie, н., п. (Катар, ЙМ, 5 зв)  

Osiedliska, н. (Соз, ЙМ, 11зв) (Соз, ФМ, 15зв), п. (Комарн, ЙМ, 126зв) (Соз, ЙМ, 11зв) (Соз, ФМ, 

15зв) (Унят, ЙМ, 24зв) (Унят, ФМ, 30зв) 

Osikowaty, м. (ЯсС, ЙМ, 137зв)  

Osikowiec na Zadach, лук. (Дубл, ЙМ, 58 зв), н. (Дубл, ЙМ, 147 зв) 

Osikowiec, л. (Кранц, ЙМ, 60) // Osikowieć, луки (Дубл, ЙМ, 110зв) (Дубл, ФМ, 126зв), л. (Дубл, ЙМ, 

119зв) (Дубл, ФМ, 139зв) // Osykowec, поля (Бусов, ЙМ, 32зв) (Бусов, ФМ, 30зв, 33зв), пот. (Бусов, 

ЙМ, 117зв) (Бусов, ФМ 129зв)  

Osmisznury, н. (НовГост, ЙМ, 139зв)  

Osolnia, п. (ЛужГор, ЙМ, 389зв) (ЛужГор, ФМ, 279зв) // Osoń, г. (Гвозд, ЙМ, 122 зв) // Osoweń, л. 

(НанчМал, ЙМ, 39зв) // Osownia, г. (Кр, ЙМ, 3зв) (Мита, ЙМ, 2), ґр. (Кр, ФМ, 13зв), л. (Стрілки, ЙМ, 

177зв) (Стрілки, ФМ, 174зв), н. (ЛінВел, ЙМ, 252зв) (ЛінВел, ФМ, 151зв) 

Ostaszowa, н., п. (Ор, ЙМ, 392зв) (Ор, ФМ, 494зв)  

Ostraszuwka, м. (Лос, ЙМ, 8зв)  

Ostrow pod Błotem, поля, луки (КупнСт і КупнНов, ЙМ, 37зв) (КупнСт і КупнНов, ФМ, 84зв) 

Ostrow, лук. (УгНезаб, ЙМ, 4) (УгНезаб, ФМ, зв), н. (БенВиш, ФМ, 81зв) (КупнСт і КупнНов, ЙМ, 

33зв) (КупнСт і КупнНов, ФМ, 76зв), п. (БілВел, ЙМ, 297зв) (БілВел, ФМ, 307зв) (Вор, ЙМ, 18) (Вор, 

ФМ, 30зв) (КульчШл, ЙМ, 210зв) (КульчШл, ФМ, 264зв) (Містк, ЙМ, 95зв) (Містк, ФМ, 140зв) (Хиш, 

ЙМ, 3) (Хиш, ЙМ, 90зв) (Хиш, ФМ, 87зв), поля (БенВиш, ЙМ, 13зв) // Ostrów, лан (Фор, ЙМ, 32зв), н. 

(Фор, ЙМ, 239зв), п. (Гош, ЙМ, 8зв)  

Ostrowek, н. (ЛяшкЗав, ЙМ, 67зв), п. (ЛяшкЗав, ЙМ, 68зв) // Ostruwek, н. (ЛяшкЗав, ФМ, 47зв) 

Ostrowiec, п. (БенВиш, ЙМ, 15зв) (Містк, ЙМ, 62зв) (Містк, ФМ, 82зв) (Підг, ЙМ, 41зв) (Підг, ФМ, 

41зв) 

Oszczypkiwstwo, п. (Присл, ЙМ, 50зв)  

Otrębowka, пуст. (Лан, ФМ, 22зв)  

Owczisko, пас. (Дубр, ЙМ, 37зв) (Дубр, ФМ, 45зв) 

Owsiane Pole pod Krzemiencem, п. (Буньк, ЙМ, 37зв)  

Owsiane pole, п. (ПосФельшт, ЙМ, 14зв) 

Owsiany Łan nad Jamą Lisią, лан (Буньк, ЙМ, 37зв) 

Owsisko między Potoczkami, п. (Поверг, ЙМ, 36зв)  

Owszanica, п., пас. (ЯсЗ, ЙМ, 154зв) // Wiwsianica, п. (ДнГол, ЙМ, 130 зв)  

Owszczyszcza, п. (ЛужГор, ЙМ, 109зв) (ЛужГор, ФМ, 96зв)  

Ozduch Sredni, луки (Годв, ЙМ, 5 зв)  

Ozduch Tymkow, п. (Шол, ЙМ, 12зв) // Ozduch Tymków, п. (Гош, ЙМ, 11)  

Ozduch Wielki, луки (Годв, ЙМ, 5зв), п. (Годв, ФМ, 70зв) // Wielki Ozduch, лук. (Шол, ЙМ, 9)  

Ozduch Zwadny, п. (УгНезаб, ЙМ, 137зв)  

Ozduchy Rozesławske, поля (Гош, ЙМ, 11)  
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Ozduchy Zwadnie, п. (Шол, ЙМ, 115зв)  

Ozeryna, п. (Шепт, ЙМ, 39зв) (Шепт, ФМ, 40зв) 

Oziera, п. (Татари, ЙМ, 95зв)  

Ozierce, п. (Татари, ФМ, 153зв) // Ozirce, пот. (Літ, ФМ, 248зв) 

Ozierysko, н. (Тарн, ЙМ, 66 зв)  

Pabłonszczyzna, п. (ВолБл, ЙМ, 24зв)  

Pacalikowka, п. (Рак, ЙМ, 18зв)  

Pacałowka, лук. (ВолБл, ЙМ, 15зв), пуст. (Лют, ЙМ, 9зв) (Лют, ФМ, 15зв) (Рак, ЙМ, 12зв)  

Pacławszczyzna, лук. (Фор, ЙМ, 152зв) (Фор, ФМ, 153зв) 

Paczkowka, пуст. (Чап, ФМ, 5зв)  

Pagorek Gmytrykow, горб (Гвозд, ЙМ, 3зв)  

Pagorek, лук. (Східн, ЙМ, 67зв), паг. (БанКот, ЙМ, 23), (БолГор, ЙМ, 56), (Борисл., ЙМ, 42), (Брон, 

ЙМ, 1A), (КонТул і Крук, ЙМ, 5), (Чиш, ЙМ, 19зв), (Шепт, ЙМ, 69), тол. (Орт, ЙМ, 28зв) (Орт, ФМ, 

33зв) // Pagórek, н. (Ласт, ФМ, 134зв) // Pagurak, н. (Ласт, ЙМ, 169зв) // Pagurek, горб (БерШл, ЙМ, 2 

зв), (КропСт, ЙМ, 248)  

Pal Stary, л. (Борисл, ЙМ, зв) (Борисл, ФМ, 54зв) 

Palenina, ґ-ти (Мельн, ЙМ, 1зв), п. (ВисНиж, ЙМ, 57зв) // Pałenyna, п. (БотНиж, ЙМ, 2) (ВисНиж, ФМ, 

74зв) 

Paleniny, л., г. (Лос, ЙМ, 22зв)  

Pałac Panski, дв. (Вор, ЙМ, 2 зв)  

Pałenyszcza, поля (Кр, ЙМ, 2зв) 

Pampuchuwka, г. (БенВиш, ЙМ, 6), гор. (БенВиш, ЙМ, 55 зв)  

Panasowiec, пот. (Кот, ФМ, 16зв)  

Panczowski Werch, луки (Ул, ЙМ, 280зв), н. (Ул, ЙМ, 357зв) (Ул, ФМ, 531зв)  

Panowczyzna, м. (Брон, ЙМ, 114зв) (Брон, ФМ, 114зв)  

Panowiat Gora, н. (Залок, ЙМ, 72 зв) (Залок, ФМ, 89 зв)  

Panska Gora, н., поля (Зв, ЙМ, 68 зв) 

Pańska Gura, п. (Містк, ЙМ, 60зв) (Містк, ФМ, 78зв) 

Pańska, уроч. (Хиш, ЙМ, 30зв) (Хиш, ФМ, 21зв) 

Pański Horb, н. (БолДол, ЙМ, 5) 

Pańskie Paświsko, пас. (Терл, ФМ, 4зв) 

Pańskie Stawisko, м. (ВолХл, ФМ, 154 зв)  

Paporot, пас.(Рип, ЙМ, 96зв) 

Par, пот. (Бик, ЙМ, 63 зв) (Бик, ФМ, 69 зв) 

Parenina, н. (ЯсМас, ЙМ, 95зв) 

Parnia, п., н. (Виц, ЙМ, 39зв) (Виц, ФМ, 45зв) 

Pasiczki, п. (Туст, ЙМ, 43зв) // Pasieczki, лук. (Східн, ЙМ, 39зв), м. (Гвозд, ЙМ, 4), п. (КропСт, ЙМ, 

252зв)  

Pasiecznik, п. (Берез, ЙМ, 26 зв), н. (Берез, ЙМ, 70 зв)   

Pasieczynina, м. (Гвозд, ЙМ, 3 зв)  

Pasieczyscze, н. (Медин, ЙМ, 108зв) (Медин, ФМ, 101зв) 

Pasieczyska, дол. (КонСем, ЙМ, 21зв) (КонСем, ФМ, 20зв), н. (Опар, ЙМ, 65зв) (Опар, ФМ, 12зв), 

Pasieczyska, п. (Рудк, ЙМ, 42зв)  

Pasieczysko Stare, ? (Дал, ЙМ, 6 зв)  

Pasieczysko, ? (БенВиш, ЙМ, 83зв) (Бил, ЙМ, 42зв) (Бил, ФМ, 62зв), зар. (Ник, ЙМ, 65зв), зр. 

(ГусВиж, ЙМ, 3), лук. (Вощ, ЙМ, 25 зв) (Вощ, ФМ, 45зв), п. (Мост і Дн, ЙМ, 16зв) // Pasieczyszko, п. 

(Фор, ЙМ, 100зв) (Фор, ФМ, 101зв) 

Pasieczyszcze, н., п. (Горуц, ФМ, 76 зв) (Летн і Мон Летн, ЙМ, 48зв) (Летн і Мон Летн, ФМ, 107зв) 

Pasieka Dworska, пасіка (Судк, ЙМ, 1Азв) // Pasieka Dworska, с. (ЛяшкЗав, ЙМ, 9зв) (ЛяшкЗав, ФМ, 

4зв) 

Pasieka Kaliciowa, пасік. (Горуц, ЙМ, 141)  

Pasieka Kowalska, пос. (Радел, ФМ, 43зв)  

Pasieka Pod Lasem, п. (Борисл., ЙМ, 31зв) (Борисл, ФМ, 50зв) 

Pasieka w Lesie, п. (Стебн, ФМ, 91зв) 

Pasieka za Ogrodem, п. (ГорВел, ФМ, 1 зв) 

Pasieka, зар. (Солець, ЙМ, 45зв), л. (УгЗапл, ЙМ, 12) (Хлопч, ЙМ, 40зв), лук. (Модр, ЙМ, 115зв) 

(Модр, ФМ, 240зв), н. (Біск, ЙМ, 76зв) (Тур’є, ЙМ, 290зв), п. (Біск, ЙМ, 31зв) (Біск, ФМ, 63зв) 

(ІльнКор, ЙМ, 171зв) (Стан, ЙМ, 10зв) (Стан, ФМ, 16зв) 
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Pasieki od Swidnickiey Granicy, н. (Тур’є, ЙМ, 202зв) (Тур’є, ФМ, 249зв) 

Pasieki, зар. (Стрілки, ЙМ, 151зв) (Сянк, ЙМ, 7зв), л. (ІльнКор, ЙМ, 216зв), н. (Біск, ФМ, 154зв) 

(Тур’є, ФМ, 305зв), п. (Вовч, ЙМ, 200 зв) (Гут, ЙМ, 222 зв) (Мельн, ЙМ, 3зв) (Східн, ЙМ, 84зв) 

(Східн, ФМ, 89зв) (Туст, ФМ, 84зв) 

Pasławszczyzna Mała, лук. (Фор, ЙМ, 161зв) (Фор, ФМ, 162зв)  

Pasławszczyzna Wielka, лук. (Фор, ЙМ, 160зв) (Фор, ФМ, 161зв)  

Pasowiszcze, п. (Модр, ЙМ, 23зв)  

Pastewniczek, п. (Остр, ЙМ, 10зв)  

Pastewnik Błotnisty, паст. (Хл, ЙМ, 24зв) 

Pastewnik Dolny, п. (МонВел, ЙМ, 20зв) 

Pastewnik Dorozowski, пас. (Груш, ЙМ, 82)  

Pastewnik Dworski, п. (Бил, ЙМ, 2зв) (Бил, ФМ, 1зв) (ЛюбВел, ФМ, 41зв) 

Pastewnik Hryndyczat, п. (ІльнКор, ЙМ, 19 зв)  

Pastewnik Klasztorny, пас. (МонДереж, ЙМ, 3зв) (МонДереж, ФМ, 4зв) 

Pastewnik Koło Drogi, пас. (Брон, ФМ, 38зв) 

Pastewnik Na Błocie, пас. (Воют, ФМ, 27 зв)  

Pastewnik Na Dworzysku, пас. (Ваньов, ЙМ, 22зв) 

Pastewnik Na Młynisku, п. (Бил, ФМ, 71 зв)  

Pastewnik Na Uboczy, пас. (Рад, ЙМ, 40зв)  

Pastewnik Na Winnicy, пас. (Рак, ЙМ, 1Aзв) 

Pastewnik Panski, п. (ЛюбВел, ЙМ, 71зв)  

Pastewnik Pod Szczoubem koło Radycza, пас. (Рад, ЙМ, 41зв)  

Pastewnik Pod Zwierzyncem, п. (ЛяшкЗав, ЙМ, 9зв) (ЛяшкЗав, ФМ, 4зв) 

Pastewnik Przy Grebli, н. (Озим, ФМ, 63зв) 

Pastewnik Przy Sadzawdzę, п. (Рол, Б, ЙМ, 17зв) (Рол, Б, ФМ, 22зв) 

Pastewnik Skarbowy, н. (Спр, ЙМ, 12зв) (Спр, ФМ, 9зв) 

Pastewnik W Zołobinie, пас. (Рад, ЙМ, 40зв)  

Pastewnik Za Drogą, пас. (Брон, ФМ, 14зв) 

Pastewnik Za Gumnem, пас. (Воют, ЙМ, 1a зв) (Воют, ФМ, 4 зв) 

Pastewnik Za Radyczem, пас. (Рад, ЙМ, 41зв)  

Pastewnik, ? (Рол, Б, ФМ, 2зв), ґр. (Мита, ЙМ, 6зв), дол. (СаскДом, ЙМ, 35зв), зар. (Буков, ФМ, 19зв) 

(УгВин, ЙМ, 99), л. (Колп, ЙМ, 70зв), лан (ЛяшкМур, ЙМ, 36зв), лук. (Багн, ЙМ, 38) (Багн, ФМ, 61) 

(ВолХл, ЙМ, 64зв) (Вол Хл, ФМ, 144зв) (ДМед, ЙМ, 26зв) (ДМед, ФМ, 10зв) (Лоп, ЙМ, 58зв) (Над, 

ЙМ, 12зв) (Над,ФМ, 19зв) (Радл, ЙМ, 14зв) (Радл, ФМ, 17зв) (Сіде, ЙМ, 52зв) (Сіде, ФМ, 81зв) (Спас, 

ЙМ, 7зв) (Спас, ФМ, 52зв) (Страш, ЙМ, 34зв) (УгЗапл, ЙМ, 33зв) (УгЗапл, ФМ, 29зв) (Чол, ЙМ, 

32зв), м. (ЛужДол, ЙМ, 17зв) (ЛужДол, ФМ, 23зв), н. (Лан, ЙМ, 20зв) (Лан, ФМ, 30зв) (Ніг, ЙМ, 20зв) 

(Ніг, ФМ, 14зв) (Озим, ЙМ, 37зв) (Озим, ФМ, 42зв) (Ор, ЙМ, 207зв) (Ор, ФМ, 311зв) (Пин, ЙМ, 2зв) 

(Сусід, ЙМ, 1зв) (Сусід, ФМ, 48зв), о. п. (Остр, ЙМ, 10зв) (Остр, ФМ, 11зв), п. (БанКот, ЙМ, 8) 

(БанКот, ФМ, 9) (Берест, ЙМ, 21 зв) (Берест, ФМ, 31 зв) (Бор, ЙМ, 62зв), пас. (Бор, ФМ, 43зв) (Гнил, 

ЙМ, 29 зв) (Гнил, ФМ, 26 зв) (Мита, ЙМ, 4) (Підг, ЙМ, 24зв) (Підг, ФМ, 13зв) (Хлпл, ЙМ, 86зв) 

(Хлпл, ФМ, 123зв) (ЯкубВол, ФМ, 8зв), паст. (Хл, ЙМ, 22зв) (Чук, ЙМ, 135зв), поля (Лан, ЙМ, 10зв) 

(Лан, ФМ, 17зв) (МонВел, ЙМ, 83зв) 

Pastewniki na Zareckiey po pod Wies nad Wykrętem, пас-ща (Сусул, ЙМ, 30зв)  

Pastewniki, н. (Медв, ЙМ, 117зв), п., лук. (Дубр, ЙМ, 89 зв) (Дубр, ФМ, 143 зв) (Борисл., ЙМ, 8зв) 

(Борисл, ФМ, 13зв) 

Pastwiska Binczanskie, пас-ща (ГаїНиж, ЙМ, 28зв) (ГаїНиж, ФМ, 47зв)  

Pastwiska Cerkiewne, пас-ща (Тур, ЙМ, 18 зв)  

Pastwiska Czołowskie пас-ща (Чол, ЙМ, 45)  

Pastwiska Jakimeckie, пас-ща (Чол, ЙМ, 45)  

Pastwiska, лан (БенВиш, ФМ, 23 зв), н. (БарМал, ЙМ, 30зв) (Блаж, ЙМ, 9зв) (Бусов, ЙМ, 124зв) 

(Голод, ЙМ, 6 зв) (Гош, ЙМ, 144зв) (Ковин, ЙМ, 27зв) (Кол, ЙМ, 6зв) (Комарник, ЙМ, 137зв) 

(КонКор, ЙМ, 44зв) (КропНов, ЙМ, 238зв) (Круж, ЙМ, 18зв) (Над, ЙМ, 15зв)(Поч, ЙМ, 63зв) (Рак, 

ЙМ, 32зв) (Ранев, ЙМ, 89зв) (Розс, ЙМ, 17зв) (Розс, ФМ, 54зв) (Рол, Б, ЙМ, 52зв) (Сіл, ЙМ, 127зв) 

(СтСамб, ЙМ, 135зв) (УгЗапл, ЙМ, 72зв) (Унят, ЙМ, 59зв) (Хлів, ЙМ, 16зв) (Хлів, ЙМ, 6зв) (Чайк, 

ЙМ, 286зв) (Черх, ЙМ, 87зв) (Шмч, ЙМ, 146зв), п. (СушРик, ЙМ, 15зв), пас-ща (Буч, ЙМ, 6зв) 

(КропСт, ЙМ, 28зв) // Pastwyska, н. (Пин, ЙМ, 2) // Paswiska, н. (ВолБл, ЙМ, 30зв) (Глуб, ЙМ, 7зв) 

(ДнГол, ЙМ, 190зв) (Лішн, ЙМ, 111зв) (ЛяшкМур, ЙМ, 56зв) (Орт, ЙМ, 30зв) (Страш, ЙМ, 79зв) 

(Страш, ФМ, 78зв) (Сусід, ЙМ, 6зв) (Хлопч, ЙМ, 54зв) (Хлопч, ФМ, 60зв) (Черк, ЙМ, 50зв) 
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Pastwisko Bałalyszczat na Dmitrowkach, пас. (Мита, ЙМ, 62зв)  

Pastwisko Biskupskie Na Posiczu, пас. (Терш, ФМ, 271зв)  

Pastwisko Biskupskie, пас. (Терш, ФМ, 272зв)  

Pastwisko Capowskie, пас. (Долж, ЙМ, 30зв)  

Pastwisko Charamanczowskie, пас. (СухПот, ЙМ, 19зв)  

Pastwisko Farynczat, пас. (Мита, ЙМ, 85зв)  

Pastwisko Hrycyniat, пас. (Гал, ЙМ, 127зв)  

Pastwisko Kliteckie, пас. (Кліц, ЙМ, 26 зв)  

Pastwisko Litowiskie, пас. (Рак, ЙМ, 24зв)  

Pastwisko Małpianskie, пас. (Сусул, ЙМ, 15зв)  

Pastwisko Michalowskie, пас. (Долж, ЙМ, 19зв)  

Pastwisko Na Bazaryszczu, н. (Наг, ФМ, 408зв) 

Pastwisko Olchowe, пас. (Рол, Б, ЙМ, 17зв) (Рол, Б, ФМ, 22зв) 

Pastwisko Panskie, пас. (ЛюбВел, ЙМ, 99зв) // Pastwisko Pańskie, пас. (Андр, ЙМ, 33) (Гонят, ЙМ, 

35зв)  

Pastwisko Pilipczat w Poloninie, пас. (Мита, ЙМ, 29зв)  

Pastwisko Popowskie, пас. (Жд, ЙМ, 35 зв) 

Pastwisko Powerhowskie koło Stawu Juzyczowskiego, пас. (Поверг, ЙМ, 36зв)  

Pastwisko Przedmieyskie, пас. (Дольн, ЙМ, 35 зв)  

Pastwisko Sasieckie, пас. (Радел, ЙМ, 136)  

Pastwisko Sierkowskie, пас. (Мита, ЙМ, 27зв)  

Pastwisko Szlacheckie, пас. (Бик, ЙМ, 134 зв)  

Pastwisko Szmigarowskie, пас. (Долж, ЙМ, 35зв)  

Pastwisko Tuligłowskie, пас. (Брзц, ЙМ, 28)  

Pastwisko Wasiwkowskie, пас. (Мита, ЙМ, 51зв)  

Pastwisko Za Wsią, н. (Хлів, ФМ, 16зв) 

Pastwisko, зар. (Берез, ЙМ, 16зв), н. (БарВел, ЙМ, 51зв) (Болох, ЙМ, 158зв) (Вин, ЙМ, 96зв) (Вощ, 

ЙМ, 55 зв) (Горб, ЙМ, 55 зв) (Ласт, ЙМ, 359зв) (Летн і Мон Летн, ЙМ, 84зв) (Лівч, ЙМ, 14зв) (Малп, 

Яс, ЙМ, 20зв) (Медв, ФМ, 145зв) (Підм, ЙМ, 8зв) (Судк, ЙМ, 58 зв) (Черн, ЙМ, 58зв), пас. (Кайз, ЙМ, 

91зв) (Круж, ФМ, 4зв) (Ябл, ЙМ, 11зв) // Paswisko, н. (Гонят, ЙМ, 44 зв) (Тершак, ЙМ, 5зв), пас. 

(Гроз, ЙМ, 50 зв) (Гроз, ФМ, 47 зв) 

Paswiska Na Werszkach, м. (ЛопХом, ЙМ, 2) 

Paswiska Ostrowskie, пас-ща (Черн, ЙМ, 6)  

Paswiska Solynczat, пас-ща (Бор, ФМ, 65зв)  

Paswiska W lesie, п. (Стебн, ЙМ, 43зв)  

Paswisko Byczakowskie, пас. (Заділ, ЙМ, 38зв) (Заділ, ФМ, 43зв)  

Paswisko Czapanowskie, пас. (Рад, ЙМ, 36зв)  

Paswisko Hawryłowskie, пас. (Заділ, ЙМ, 46зв) (Заділ, ФМ, 51зв)  

Paswisko Ilkowiat, пас. (Бор, ФМ, 30зв)  

Paswisko Kloczanikowskie, пас. (Заділ, ЙМ, 34зв) (Заділ, ФМ, 38зв)  

Paswisko Kubaiowe, пас. (Бен, ФМ, 13 зв)  

Paswisko Mieyskie, пас. (СамбН, ФМ, 7 зв) 

Paswisko Niebieskie, пас. (Горб, ЙМ, 39зв) (Горб, ФМ, 95зв) 

Paswisko Pletenikowskie, пас. (Розл, ЙМ, 141зв)  

Paswisko Pospolite, пас. (Спас, ЙМ, 16зв)  

Paswisko przednie, пас. (Кривк, ЙМ, 60зв) 

Paswisko Stepkowe, пас. (Бор, ФМ, 59зв)  

Paswisko Suproniwskie, пас. (Заділ, ЙМ, 22зв) // Paswisko Suprunowskie, пас. (Заділ, ЙМ, 37зв)  

Paswisko wielkie, пас. (Вор, ЙМ, 22зв) 

Paswisko Wolnicze, пас. (Голов, ЙМ, 105 зв)  

Paszkow Potok, пот. (Білич, ЙМ, 328зв) (Білич, ФМ, 193зв)  

Paszkowce, луки (Дубан, ЙМ, 102зв) (Дубан, ФМ, 65зв), поля (ІльнКор і ІльнЗемл, ЙМ, 3 зв)  

Paszkowiec, л. (Дубан, ЙМ, 97зв) (Дубан, ФМ, 62зв)  

Patrykiwiec, п. (Гнил, ЙМ, 3) 

Paułowiec, л. (Михал і Март, ФМ, 89зв)  

Pawczat, ґр. (ІльнКор, ЙМ, 55 зв)  

Pawliczyska, п. (ТурНиж, ЙМ, 297 зв)  

Pawlikowiec, пот. (Комарник, ЙМ, 15зв) (Комарник, ФМ, 8зв)  



156 
 
Pawlikuwka, п. (Вовч, ЙМ, 182 зв)  

Pawloska Gora, г. (ЯблНиж, ЙМ, 24зв)  

Pawloskie na Złobie, ґр. (СухПот, ЙМ, 15зв) 

Pawłow Potok, пот. (Зв, ЙМ, 60 зв)  

Pawłowiat, пот. (Голов, ЙМ, 56зв) (Голов, ФМ, 58зв) // Pawłowiąt, п. (Гвозд, ЙМ, 2зв)  

Pawłowiec, л. (Михал і Март, ЙМ, 47зв), п. (Дал, ЙМ, 6 зв)  

Pawłowka, пуст. (Лан, ЙМ, 14зв) // Pawłuwka, лук. (Лан, ФМ, 46зв), п. (БенВиш, ЙМ, 46 зв) (Лан, ЙМ, 

21зв) (Лан, ФМ, 33зв), пуст. (Сливн, ЙМ, 42зв)  

Pawłykiw Horb, п. (Вовч, ЙМ, 293 зв)  

Pazendeliwskie, поля, пас-ща (Комарник, ЙМ, 4)  

Pazyncowina, пуст. (Рос, ЙМ, 71зв)  

Pazyniowina, пуст. (Рос, ЙМ, 72зв)  

Pczykowka, пуст. (Чап, ЙМ, 30зв)  

Peceiowka, пуст. (Наг, ЙМ, 119 зв)  

Pechorynowka, пуст. (Рак, ЙМ, 6зв)  

Peczarow, п. (Орт, ЙМ, 20зв) (Орт, ФМ, 23зв)  

Peczeniakiwstwo, п. (Присл, ЙМ, 123зв)  

Peczkowka, пуст. (Чап, ЙМ, 4зв)  

Peczyszcza, ? (Долж, ЙМ, 117зв) 

Peczyszcze na Hrudzie, н., п. (Літ, ЙМ, 109зв) (Літ, ФМ, 106зв) 

Peczyszcze, лук. (Рик, ЙМ, 22зв), м. (Рип, ЙМ, 149зв), п. (Бор, ЙМ, 65зв) (Бор, ФМ, 46зв) // Peczyscze, 

н., п. (Дереж, ЙМ, 49зв) (Дереж, ФМ, 55зв) 

Pelechowczyzna, п. (Зарайс, ЙМ, 21 зв) (Зарайс, ФМ, 43зв)  

Pelkowice, пот. (Ябл, ЙМ, 41зв)  

Perchawszczyzna, п. (КонКор, ЙМ, 4 зв), луки (КонКор, ЙМ, 22зв), н. (КонКор, ЙМ, 43 зв) 

Perechrescia, п. (ВисВиж, ЙМ, 2зв) // Perechrescie, перехр. (Комарник, ЙМ, 4) // Perechrestya, пот. 

(Гнил, ЙМ, 3)  

Peredna, п. (Татари, ЙМ, 31зв) (Татари, ФМ, 44зв) 

Peredni Czertez, п. (Кривк, ЙМ, 73зв) (Кривк, ФМ, 63зв)  

Peredni Łąki, н. (Медин, ЙМ, 69зв) // Peredny Łąki, луки (Медин, ЙМ, 108зв) (Медин, ФМ, 135зв)  

Peredny Zapust, зар. (Торч, ЙМ, 135зв)  

Peredolina, ґр. (Молд, ЙМ, 38зв) (Молд, ФМ, 48зв), н. (Підб, ЙМ, 108зв) // Peredołyna, п. (Лавр, ЙМ, 

39) // Przedolina, л. (Волош, ЙМ, 2зв), пот. (Гал, ЙМ, 31 зв)  

Peredsile nad Przekopem, п. (Шепт, ЙМ, 22зв) 

Peredsile pod Folwarkiem, п. (Лоп, ЙМ, 10зв) 

Peredsile, п. (Шепт, ЙМ, 21зв) (Шепт, ФМ, 22зв) // Peredsele, н., п. (Лют, ЙМ, 13зв) // Pered Sele, п. 

(Ковин, ФМ, 13зв) // Przedsiele, н. (Кайз, ЙМ, 89зв) (Радл, ФМ, 88зв), п. (КупнСт і КупнНов, ЙМ, 

55зв) // Przesiele, п. (Новош, ЙМ, 15зв) (Новош, ФМ, 15зв) 

Perekop, п. (Кривк, ЙМ, 89зв) (Кривк, ФМ, 87зв) // Przekop, п. (БірчСтНов, ЙМ, 44зв) (БірчСтНов, 

ФМ, 61зв), прк. (Кавськ, ЙМ, 2) (Кліц, ЙМ, 2) (Кос, ЙМ, 11зв) (КульчШл, ЙМ, 278зв) (КульчШл, 

ФМ, 361зв) (СамбН, ЙМ, 23 зв) (Ул, ЙМ, 2) (Шепт, ЙМ, 21зв) (Шепт, ФМ, 22зв) 

Perekopy, н. (Залок, ЙМ, 47 зв) (Залок, ФМ, 59 зв) // Przekopy, п. (Колп, ЙМ, 8зв) (Містк, ЙМ, 89зв) 

(Містк, ФМ, 129зв) (Мш, ЙМ, 190зв) (Мш, ФМ, 124зв) (Підг, ЙМ, 79зв) (Підг, ФМ, 86зв) 

Perekosy Mały, лук. (Дорож, ЙМ, 258 зв) (Дорож, ФМ, 251 зв) 

Perelih, пас. (Долж, ЙМ, 6зв) // Przelog, п. (Волош, ЙМ, 44зв) // Przełog, л. (ВолХл, ЙМ, 74зв) (Вол Хл, 

ФМ, 145зв) 

Perelisek, пас. (Мокр, ЙМ, 139зв) (Ступн, ЙМ, 59) // Perelisok, н. (Свидн, ЙМ, 90зв) (СпрВел, ФМ, 

115зв)  

Pereliski, ? (Завадк, ЙМ, 2), г. (Ступн, ЙМ, 68), л. (Снят, ЙМ, 1зв) (Снят, ФМ, 27зв), н. (Ласт, ЙМ, 

244зв) (Ласт, ФМ, 180зв), п. (ДнГол, ЙМ, 172зв) (Жд, ЙМ, 3зв) (Присл, ЙМ, 131зв), потоки (Летн і 

Мон Летн, ЙМ, 60зв) (Летн і Мон Летн, ФМ, 125зв) 

Perelisne, ? (ВисНиж, ФМ, 55зв)  

Perelisok od Zapustu, н., луки (Летн і Мон Летн, ЙМ, 59зв) (Летн і Мон Летн, ФМ, 123зв) 

Perełoh Dubniakow, прл. (Голов, ЙМ, 288зв) (Голов, ФМ, 290зв)  

Pereniz, лук. (Багн, ЙМ, 90) // Pereniż, в. (Гнил, ЙМ, 4), г. (Заділ, ЙМ, 2зв) (ІльнКор і ІльнЗемл, ЙМ, 

2зв), л. (Комарник, ЙМ, 135зв) (Комарник, ФМ, 150зв), п. (Заділ, ЙМ, 3зв), п. (Завадк, ЙМ, 3зв) 

(Завадк, ФМ, 8 зв) (Рос, ЙМ, 2), пот. (Заділ, ЙМ, 178зв) (Заділ, ФМ, 221зв) // Perenysz, н. (Іс, ЙМ, 111 

зв), п. (ВисНиж, ЙМ, 28зв) (ВисНиж, ФМ, 25зв) (Комарник, ЙМ, 89зв) (Комарник, ФМ, 91зв) // 
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Perenyz, в. (ВлсМал, ЙМ, 4), н. (Опак, ЙМ, 85зв) (Опак, ФМ, 95зв), п. (Бор, ФМ, 64зв) (Смільн, ЙМ, 

56зв) (Смільн, ФМ, 57зв) // Perenyż, н. (Комарник, ЙМ, 136зв), п. (Гнил, ЙМ, 73зв) (Гнил, ФМ, 64зв) 

Perenizy, п. (Рос, ЙМ, 109зв) // Pereniży, ґр. (Заділ, ЙМ, 129зв) (Заділ, ФМ, 155зв), н. (Комарник, ЙМ, 

142зв) // Perenyzy, н., п. (Ор, ЙМ, 477зв) (Ор, ФМ, 597зв) // Perenyży, луки (Головс, ЙМ, 76зв)  

Perenizyna, ґр. (Молд, ЙМ, 47зв) (Молд, ФМ, 61зв) // Perenyżyna, г. (Головс, ЙМ, 29 зв), луки (Ул, 

ЙМ, 262 зв), н. (Ул, ЙМ, 355 зв) (Ул, ФМ, 499зв) 

Perenyzia, м. (Лос, ЙМ, 8зв)  

Pereprost, л. (ДПідб, ЙМ, 239 зв)  

Pereprosti, л. (ДПідб, ФМ, 372 зв)  

Pereprostina, н. (ДПідб, ФМ, 226зв) // Pereprostynia, лан (КропСт, ЙМ, 242)  

Pereprostyni, лан (КропСт, ЙМ, 36 зв) // Preprostyny, п. (КропСт, ФМ, 61 зв)  

Peresuch, пот. (ВолРайн, ЙМ, 5 зв)  

Perewodowice, н. (Ковб, ФМ, 159 зв)  

Petrasita, дол. (Гум, ЙМ, 87зв)  

Petraszowiec, п. (ВисНиж, ЙМ, 31зв) (ВисНиж, ФМ, 28зв)  

Petrosza Doły, н., поля (ВисВиж, ФМ, 237зв)  

Petrow Czertez, н. (Ор, ЙМ, 415зв) (Ор, ФМ, 522зв)  

Petrow horb, л. (Опак, ЙМ, 114зв) (Опак, ФМ, 124зв)  

Petrowa Gura, п. (Жд, ЙМ, 20 зв) (СушРик, ЙМ, 20зв) (СушРик, ФМ, 25зв)  

Petrowka, п. (Рак, ЙМ, 18зв) 

Petrunczyszyna, пуст. (Ятв, ЙМ, 67)  

Petruszczat, ґр. (ІльнКор, ЙМ, 57зв)  

Petruszowicze, поля (Ябл, ЙМ, 4) 

Petruśczyna, п. (Гош, ЙМ, 78зв) (Гош, ФМ, 47зв)  

Petrykowce, п. (Гнил, ФМ, 60зв)  

Petrykowec, п. (Гнил, ЙМ, 69 зв)  

Petrykowka, п. (Комарник, ФМ, 19зв)  

Piaseczna, п., лан (ЛюбВел, ЙМ, 51зв) (ЛюбВел, ФМ, 28зв) 

Piaski, г. (ДПідб, ЙМ, 143зв), п. (Горб, ЙМ, 16зв) (Горб, ФМ, 29зв) // Piski, н. (Опак, ЙМ, 106зв) // 

Piszki, н. (Опак, ФМ, 114зв) 

Piaskowaty Pagorek, паг. (МонВел, ЙМ, 110зв) 

Piąty snop, пот. (Летн і Мон Летн, ФМ, 104зв) // Piety Snop, лан (Опар, ФМ, 15зв) // Pietysnip, пот. 

(Ріпч, ЙМ, 7) // Pietysnop, лан (Опар, ЙМ, 69зв), пот. (Опар, ЙМ, 69зв) (Опар, ФМ, 22зв) (Ріпч, ЙМ, 4)  

Picykuwka, пуст. (Зв, ЙМ, 11 зв)  

Pid Chomeyskim, н. (Іс, ЙМ, 164 зв)  

Pid Działem Butlianskim, поля, пас-ща (Комарник, ЙМ, 4)  

Pid Kyczirko, н. (ЯсМас, ЙМ, 66зв) // Pod Kiczerką, л. (Михн, ЙМ, 146зв), поля, луки (Гут, ФМ, 249 зв) 

// Pod Kiczerko, н. (Свидн, ЙМ, 52зв), п. (Рип, ЙМ, 90зв), пот. (ЛінВел, ЙМ, 58зв) // Pod Kiczurką, пас. 

(Мита, ЙМ, 12зв) // Pod Kyczerką, п. (ЛужГор, ЙМ, 289зв) 

Pid Łukaczykowym, н. (Іс, ЙМ, 128 зв)  

Pid Panskim, н. (Іс, ЙМ, 131 зв)  

Pid Pereliskamy, п. (ДнГол, ЙМ, 171зв) // Pod Pereliskami, п. (Лос, ЙМ, 8зв)   

Pid Poharo, н. (ЯсМас, ЙМ, 181зв) 

Pid Pryporem, н. (Іс, ЙМ, 165зв) // Pod Pryporem, п. (Кривк, ЙМ, 100зв) (Кривк, ФМ, 103зв) // Pod 

Przyporem, луки, поля (Заріч, ЙМ, 45 зв) (Заріч, ФМ, 75 зв), пас. (Рибн, ЙМ, 41 зв), (Рип, ЙМ, 272зв) // 

Pod Przyporom, тол. (Тур’є, ЙМ, 253зв) (Тур’є, ФМ, 283зв) 

Pid Rostoki, лук. (Стор, ЙМ, 219зв) // Pod Rostoki, лук. (Стор, ФМ, 194зв) 

Pid Syhło, н. (ЯсМас, ЙМ, 13зв) // Pod Sychłą, п. (Гут, ЙМ, 224зв) (Гут, ФМ, 290зв) // Pod Sychło, н. (Іс, 

ЙМ, 170зв), п. (Береж, ЙМ, 34зв) // Pod Syhłą, луки (Ул, ЙМ, 122зв) (Ул, ФМ, 203зв) 

Pid Załomą, н. (Іс, ЙМ, 164 зв) // Pod Załomą, п. (ПотВел, ЙМ, 59зв) 

Pid Zapotokami Rostoka, н. (Іс, ЙМ, 82 зв)  

Pidbereze, н. (ЯсМас, ЙМ, 89зв) 

Piddolszkami, л. (Кр, ЙМ, 86зв)  

Pidkubarcziata, лук. (Тур’є, ЙМ, 252зв)  

Pidlanem, л. (Кр, ЙМ, 86зв) // Pod Lanem, к. (ДПідб, ЙМ, 29зв) // Pod Łanem, л. (Кр, ФМ, 62зв) 

Pidlaskiem, п. (ВисНиж, ЙМ, 98зв) // Pod Laskiem, п. (НовСел і Свин, ЙМ, 44зв) (Чап, ЙМ, 14зв) // 

Podłaskiem, п. (ВисНиж, ФМ, 110зв)  

Pidra, н. (Ласт, ЙМ, 292зв) (Ласт, ФМ, 211зв) // Pidrya, л. (Ласт, ФМ, 239зв) 
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Pidrich, н. (Ласт, ЙМ, 287зв) (Ласт, ФМ, 209зв) 

Pidstecikowka, п. (ВисНиж, ЙМ, 19зв) (ВисНиж, ФМ, 15зв)  

Pidzawałyny, п. (Годв, ЙМ, 50 зв) // Podzawaliny, поля (Годв, ЙМ, 4 зв)  

Piekarnia, пек. (КульчШл, ФМ, 1зв) (Летн і Мон Летн, ЙМ, 21зв) 

Piendylowska Rostoczka, ґр. (Долж, ЙМ, 19зв)  

Piendylowska Zapodryna, ґр. (Долж, ЙМ, 19зв)  

Pieńki, зар. (УгЗапл, ЙМ, 10зв)  

Pierunowka, поля (Корн, ЙМ, 14) (Корн, ФМ, 24зв) // Pioronowka, н. (Корн, ЙМ, 32зв)  

Pierwsza Rostoczka na Karpinskim, ґр. (Рик, ЙМ, 25зв) 

Pierwsze Staie, п. (Тин, ФМ, 26зв) // Staie Piersze, н. (Груш, ЙМ, 98зв) 

Pierwszy Oszyiek, ? (Хиш, ЙМ, 31зв)  

Pierwszy Potok, пот. (Підб, ЙМ, 304зв) 

Pierwszy Stawek, ст. (Солон, ЙМ, 86зв)  

Pięcioletnia, н. (Годв, ЙМ, 142 зв)  

Pięt Zahonow, п. (ПорЗадв і ПорҐр, ЙМ, 1зв)   

Pilipczat, пот. (Ябл, ЙМ, 15зв)  

Pilipow, н. (Ласт, ЙМ, 317зв) (Ласт, ФМ, 229зв)  

Pilipowka, лук., пуст. (Блаж, ФМ, 85зв) // Pilipuwka, п. (Присл, ЙМ, 58зв)  

Piskowatyca, п. (ВисВиж, ЙМ, 2зв) 

Piskowyna, п. (Присл, ЙМ, 106зв) 

Pitkurbaciata przy Potoku, н., п. (Тур’є, ЙМ, 251зв)  

Plachoszowka, пуст. (Пол, ЙМ, 34зв)  

Plachy, л. (ГусВиж, ФМ, 47зв), н. (ГусВиж, ЙМ, 109зв), п. (Яв, ЙМ, 58зв) // Plahi, п. (ГусВиж, ЙМ, 

47зв)  

Plastanowiec, п. (ГусВиж, ЙМ, 16 зв)  

Play, л. (Багн, ЙМ, 3) (Бук, ФМ, 19зв) (Ор, ЙМ, 629зв) (Ор, ФМ, 724зв), п. (Рос, ЙМ, 2) // Płay, п. 

(Мита, ЙМ, 3) 

Playi, п. (Яв, ФМ, 46зв) 

Plebania Lisznianskiego Przedmiescia, сад. св. (ПередмЛішн, ЙМ, 39зв), н. (ПередмЛішн, ФМ, 73зв) 

Plebania r: g:, сад. св. (Орт, ФМ, 3зв) 

Plebanowstwo, м. (Брон, ФМ, 10зв), сад. св. (ЛужДол, ФМ, 76зв) 

Plebanski Grónt, ґр. (Бик, ФМ, 164 зв)  

Plekanowka, пуст. (Чап, ЙМ, 25зв)  

Plesnina, ? (Заділ, ФМ, 183зв) // Płosnina, н. (ДПідб, ФМ, 332зв), п. (ГусНиж, ЙМ, 30зв), пустки 

(ДПідб, ЙМ, 214зв) // Płosnyna, ґр. (СухПот, ЙМ, 21зв), пот. (ГусНиж, ЙМ, 30)  

Pleszenne, зар. (ГаїНиж, ЙМ, 36зв)  

Pleszowka, пуст. (Лоп, ЙМ, 5зв)  

Pliszka Hrycowiat, г. (Рад, ЙМ, 45зв)  

Ploscza, п. (УгНезаб, ЙМ, 53зв) (УгНезаб, ФМ, 60зв) 

Plosnia, ? (Заділ, ЙМ, 148 зв)  

Plosniny, п., луки (Східн, ФМ, 60зв) // Płoskniny, г. (КропСт, ФМ, 161 зв) // Płosniny, о. п. (Східн, ЙМ, 

25зв) // Płostniny, г. (КропСт, ЙМ, 114 зв)  

Plosnowiec, н. (ГусВиж, ЙМ, 108 зв)  

Ploszczanka, пот. (Пл, ЙМ, 46зв) (Пл, ФМ, 66зв) 

Pluwakow Potok, пот. (Бач, ЙМ, 42зв)  

Płaska gora, н. (Сусід, ЙМ, 2зв) (Сусід, ФМ, 20зв) 

Płastanistwo, п. (ГусВиж, ЙМ, 4), н. (ГусВиж, ФМ, 17зв)  

Płaszczyna, п. (Горб, ЙМ, 14 зв) // Płaszczyzna, п. (Горд, ФМ, 13 зв) (Хащ, ЙМ, 92зв) // Płoszczyzna, л. 

(Вин, ЙМ, 74зв) (Вин, ФМ, 121зв) (Ступн, ЙМ, 55зв)  

Płay Buchałów, н. (Ор, ЙМ, 297зв) (Ор, ФМ, 396зв)  

Płay Wielki, н., п. (Ор, ЙМ, 261зв) (Ор, ФМ, 355зв) 

Płay Zembrowiat, пас. (Мита, ЙМ, 29зв)  

Płoska, п. (Фор, ЙМ, 87зв) (Фор, ФМ, 88зв) 

Płoske, н. (Пин, ЙМ, 2) 

Płoskie Łozy, зар. (Фор, ЙМ, 129зв) (Фор, ФМ, 130зв) 

Płostni, п. (Бітл, ЙМ, 80зв) // Płośni, п. (Бітл, ФМ, 96зв) 

Płoszczyzna Mała, пас./тол. (Бач, ЙМ, 65зв)  

Płoszczyzna Wielka, пас./тол. (Бач, ЙМ, 65зв)  
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Płyniec, пот. (Лішн, ЙМ, 105зв)  

Pniaki, п. (Вор, ЙМ, 16 зв) (Вор, ФМ, 29 зв) 

Pniszcze Dworskie, ? (Рол, Б, ФМ, 22зв) 

Pniszcze, г. (Вор, ЙМ, 17) (Вор, ФМ, 29 зв), лук. (Рол, Б, ЙМ, 12зв) (Рол, Б, ФМ, 17зв), п. (Вор, ЙМ, 

38) (Рол, Б, ФМ, 23зв) 

Po Debry, н. (Наг, ФМ, 260 зв) 

Po Drugiey Stronie Wsi, н., луки (Макс, ЙМ, 20зв) (Макс, ФМ, 34зв) 

Po Gorze, п. (Поч, ЙМ, 32зв) 

Po Koniec Stawu, луки (Наг, ФМ, 126 зв) 

Po Mielniku, п. (Шепт, ФМ, 20зв)  

Po między Krzaki, лук. (Залок, ЙМ, 65 зв) (Залок, ФМ, 83 зв) 

Po nad Błoto, луки (Хиш, ЙМ, 68зв) (Хиш, ФМ, 133зв) 

Po nad Bystrzycę, ринь (ГорШл, ЙМ, 209 зв) (ГорШл, ФМ, 410 зв)  

Po nad Czerchawkę, ринь (ГорШл, ЙМ, 209 зв) (ГорШл, ФМ, 409 зв)  

Po nad Debrz, лук. (Буньк, ЙМ, 27зв) 

Po nad Drogą nizey Folwarku, п. (ВолРайн, ЙМ, 10зв)  

Po nad Drogą, лук. (КропСт, ЙМ, 95зв)  

Po nad Jeziorem, л. (ЛюбВел, ЙМ, 120зв) (ЛюбВел, ФМ, 79зв) 

Po Nad Lazyszcze, пас. (ЯсМас, ЙМ, 162зв) 

Po Nad Maruszczyn Potok, л. (Дал, ЙМ, 17 зв)  

Po nad Potoczek do Kierniczki, лук. (Шепт, ЙМ, 9зв) 

Po nad Potok, зар. (Гвозд, ЙМ, 7 зв) (Ул, ЙМ, 72 зв)  

Po nad Potoki, лук. (Гут, ЙМ, 201 зв)  

Po nad Rzeką, пас. (ДМед, ЙМ, 26зв) (ДМед, ФМ, 10зв), гор. (Сянк, ФМ, 3зв) 

Po nad Sanem, пас. (Бен, ФМ, 8зв)  

Po Nad Staw Jakimecki, лан (Кліц, ЙМ, 24 зв)  

Po nad Staw przy drodze, пас. (Наг, ЙМ, 82 зв) 

Po nad Staw, лук. (Ваньк, ЙМ, 21зв) 

Po nad Stawek, лук. (Гош, ЙМ, 100зв) (Гош, ФМ, 67зв) (Лавр, ЙМ, 16зв) 

Po nad Tysmienicą, н. (Ранев, ЙМ, 87зв) // Po nad Tysminice, лук. (Опар, ЙМ, 114зв) (Опар, ФМ, 64зв)  

Po nad Tysmienice od Granicy Wroblowskiey, сін-ті (Ріпч, ФМ, 36зв)  

Po nad Wies, дебр. (ЛопХом, ФМ, 64зв) 

Po Nad Wygon W Okopie na Serednym Kawałki, п. (Годв, ЙМ, 108 зв)  

Po nad Zworzec, гор. (Комарник, ЙМ, 34зв) 

Po Nizey Drogi Rakowskiey, л. (Воют, ФМ, 33зв)  

Po niżey Młyna, лук. (Шол, ЙМ, 161зв)  

Po Pod Blich Hoszański, п. (Гош, ЙМ, 9зв)  

Po pod Brzezine, п. (Лан, ЙМ, 11зв) (Лан, ФМ, 17зв) 

Po Pod Cerkiew, гор. (Хлпл, ЙМ, 2зв)  

Po pod Cmentarz, н. (ДПідб, ЙМ, 253 зв)  

Po Pod Długi Haszcze, дор. (БенВиш, ЙМ, 5 зв)  

Po pod Gosciniec, п. (Шепт, ЙМ, 5зв) 

Po pod Laski Buczyna, л. (Урож, ФМ, 91зв) 

Po Pod Łan, луки (Брон, ЙМ, 46зв) (Брон, ФМ, 45зв) 

Po pod Łazki Buczyna, л. (Урож, ЙМ, 128зв)  

Po pod Pasiekie, н. (БілВел, ЙМ, 110зв) (БілВел, ФМ, 103зв) 

Po Pod Polonine, пас. (ДПідб, ЙМ, 239 зв) (ДПідб, ФМ, 372 зв) 

Po Pod Pomiarki, лук. (КонТул і Крук, ЙМ, 15 зв)  

Po pod Szczowby, н. (ВлсМал, ЙМ, 43 зв)  

Po pod Wieś, луки (Кос, ЙМ, 7зв)  

Po pod Zamczyszcze, н. (Розл, ЙМ, 222зв)  

Po Popowec, н. (Залок, ЙМ, 86зв)  

Po Popowstwo, н. (Залок, ФМ, 99зв) 

Po Przy Gosciniec Stryiski, гор. (ГаїВиж, ФМ, 20 зв)  

Po przy Podeszewie, поля (Корн, ЙМ, 15) (Корн, ФМ, 26зв) 

Po przy Potok, пас. (Глин, ЙМ, 2зв) (Глин, ФМ, 5зв) 

Po przy San, лук. (Бен, ФМ, 8зв)  

Po Przy Wygon, лан (Фор, ЙМ, 39зв) 
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Po wyszy Olchowaty, луки (ЛопХом, ЙМ, 115зв) 

Po wyzey Chaszczow, н. (Стор, ЙМ, 72зв)  

Po Wyzey Hermanuwki, поля (Береж, ЙМ, 28 зв)  

Po Wyzey Nowynki od Lastuwek, н. (Бистриц, ЙМ, 50зв) (Бистриц, ФМ, 54зв) 

Po wyzy Krzakow, н. (Стор, ФМ, 69зв) 

Po za Błonią, н., п. (Черх, ФМ, 75зв) 

Po za Debrem, п. (Сіде, ЙМ, 49зв) // Poza debrem, н. (Берест, ЙМ, 61 зв)  

Po za Ogrody, н. (Лоп, ЙМ, 27зв) 

Po Za Szpiklerz, гор. (Рихт, ЙМ, 1Aзв)  

Po Za Szpiklerzem, гор. (ЛюбВел, ФМ, 1зв) 

Po za Wełyke Kiczere, п. (Завадк, ЙМ, 2)  

Po Zabłonie, н., п. (Черх, ЙМ, 60зв)  

Po Zakruchy, л. (Долж, ЙМ, 2)  

Po Zaporęby, л. (Ступн, ЙМ, 69)  

Po Zaprzysłop, л. (ІльнКор і ІльнЗемл, ЙМ, 3)  

Poboczna, п. (Фор, ЙМ, 55зв) (Фор, ФМ, 56зв) 

Poboczne Doliny, н., п. (КупнСт і КупнНов, ЙМ, 87зв) (КупнСт і КупнНов, ФМ, 188зв) 

Pobok, п. (Шепт, ЙМ, 25зв) (Шепт, ФМ, 25зв) // Pobuk, н. (ЯсСт, ЙМ, 20зв), л. (ЯсСт, ЙМ, 27зв) 

Poboky, луки (Розділ, ЙМ, 35зв) (Розділ, ФМ, 44зв) 

Pochar, г. (ІльнКор і ІльнЗемл, ЙМ, 2 зв) (Рик, ЙМ, 1), л. (ТурНиж, ЙМ, 43зв) (ТурНиж, ФМ, 44зв), н. 

(Ласт, ЙМ, 261зв) (Ласт, ФМ, 190зв) (Смільн, ЙМ, 21зв) (Смільн, ФМ, 24зв), п. (Мохн, ЙМ, 23 зв) 

(Рос, ЙМ, 50зв), поля (Стрілки, ЙМ, 64зв) (Стрілки, ФМ, 62зв) // Pohar, г. (Бусов, ЙМ, 63зв) (Бусов, 

ФМ, 63зв) (ВисВиж, ФМ, 32зв) (ДПідб, ЙМ, 141 зв) (ДПідб, ФМ, 217 зв) (Комарник, ЙМ, 50зв) (Ул, 

ЙМ, 2), л. (Багн, ЙМ, 100) (Багн, ФМ, 115зв) (ВисНиж, ЙМ, 154зв) (ЛужГор, ЙМ, 265зв) (Східн, ФМ, 

105зв) (Терл, ЙМ, 45зв) (Ул, ЙМ, 2), лук. (ДПідб, ФМ, 370 зв) (Слох, ЙМ, 25зв) (Ул, ЙМ, 281 зв), м. 

(ЛопХом, ЙМ, 2), н. (ВлсВел, ЙМ, 65 зв) (Доброг, ЙМ, 155 зв) (ДПідб, ФМ, 217 зв) (Залок, ЙМ, 35 зв) 

(Матк, ЙМ, 77зв) (Свидн, ЙМ, 54зв) (Труск, ЙМ, 92зв) (Труск, ФМ, 164зв) (Іс, ЙМ, 77зв) (Ор, ЙМ, 

141зв) (Ор, ФМ, 232зв) (Ласт, ЙМ, 194зв) (Ласт, ФМ, 149зв) (Ор, ЙМ, 611зв) (Ор, ФМ, 721зв), п. (Бук, 

ФМ, 15зв) (ВисВиж, ЙМ, 4зв) (Вовч, ЙМ, 69 зв) (Доброг, ЙМ, 25 зв) (Доброг, ФМ, 33 зв) (Завадк, 

ЙМ, 45зв) (Завадк, ФМ, 27зв) (Матк, ЙМ, 25зв) (Матк, ФМ, 28зв) (Мохн, ФМ, 41зв) (Рибн, ЙМ, 91 зв) 

(Рос, ФМ, 38зв) (Східн, ЙМ, 94зв) (Східн, ФМ, 97зв) (Ул, ЙМ, 2), поля (Бусов, ЙМ, 64зв) (Бусов, ФМ, 

64зв), пот. (Бор, ЙМ, 58зв) (Бор, ФМ, 39зв), ск. (Рип, ЙМ, 38зв), уроч. (Лішн, ЙМ, 105зв) // Pochara, г. 

(Багн, ЙМ, 4), зар. (Терш, ЙМ, 120зв)  

Pocharcia, н. (Ласт, ЙМ, 226зв) (Ласт, ФМ, 169зв)  

Pochare, п. (Кр, ЙМ, 2зв) // Pochary, л. (Стебн, ЙМ, 68зв) (Стебн, ФМ, 127зв), п. (ЯсЗ, ЙМ, 409зв) // 

Puchary, п. (Бук, ЙМ, 3зв)  

Pocharec pod Garbem, ґр. (Заділ, ЙМ, 155 зв)  

Pocharec, л. (Снят, ЙМ, 1зв) (Снят, ФМ, 27зв) 

Pochoryła, зар. (Стрільб, ЙМ, 235зв) (Стрільб, ФМ, 303зв) // Pogorzela, поля (БенВиш, ЙМ, 12 зв) // 

Pohoriła, г. (Лавр, ЙМ, 24зв) // Pohoryla, п. (Гош, ЙМ, 138 зв) // Pohoryła, луки (Ул, ЙМ, 263 зв), н. 

(Ул, ЙМ, 355 зв) (Ул, ФМ, 502 зв) 

Pochoryska małe, лук. (Фор, ЙМ, 163зв) (Фор, ФМ, 164зв) 

Pochoryska Wielkie, лук. (Фор, ЙМ, 162зв) (Фор, ФМ, 163зв) 

Pochoryska, б. (Фор, ЙМ, 46зв), лук. (Фор, ЙМ, 162зв)  

Poczaiowiecka Granica, гран. (Поч, ЙМ, 3)  

Poczajowska Droga, дор. (Плеб, ЙМ, 27зв) (Плеб, ФМ, 48зв)  

Pod Bagnem, ґр. (Заділ, ЙМ, 86 зв), лук. (Смер, ЙМ, 46зв), п. (ІльнКор, ЙМ, 116зв) (ЛужГор, ЙМ, 

266зв) (ЛужГор, ФМ, 173зв) 

Pod Bahnami, н. (Бистриц, ЙМ, 61зв) (Бистриц, ФМ, 55зв) 

Pod Berdami, п. (Смер, ЙМ, 43зв)  

Pod Berdą, л. (Залок, ЙМ, 108зв) (Залок, ФМ, 138зв) 

Pod Berdem, п. (Матк, ЙМ, 55зв) (Матк, ФМ, 58зв) // Pod Berdom, н. (Опак, ЙМ, 41зв) (Опак, ФМ, 

47зв) 

Pod Berehamy, пас. (Терш, ФМ, 230зв) 

Pod Bereszkami, п. (Терш, ЙМ, 202зв)  

Pod Berez[i]ną, лук. (Стан, ФМ, 63зв) // Pod Brzeziną, лан (Рог, ФМ, 19зв), н. (Голод, ЙМ, 1зв), п. 

(Кост, ЙМ, 24зв)  (Кост, ФМ, 21зв) (КульчШл, ЙМ, 302зв) (КульчШл, ФМ, 412зв) (Татари, ЙМ, 

134зв) (Татари, ФМ, 209зв), п., луки (БірчСтНов, ЙМ, 26зв) (БірчСтНов, ФМ, 36зв) 
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Pod Berezą, н. (Рибн, ЙМ, 38 зв)  

Pod Bereznikiem na Hrudzie, н. (Літ, ЙМ, 110зв) (Літ, ФМ, 108зв) 

Pod Bereznikiem, н., лук. (Літ, ЙМ, 216зв) (Літ, ФМ, 205зв), п. (Липов, ЙМ, 7зв) // Pod Brzeznikiem, п. 

(Андр, ЙМ, 4)  

Pod Beskidem, п. (Кривк, ЙМ, 83зв) (Кривк, ФМ, 79зв) // Podbeskidem, п. (Яв, ЙМ, 101зв) 

Pod Białą, поля (Терш, ЙМ, 71зв) (Терш, ФМ, 60зв) // Pod Biało, п. (Терш, ЙМ, 199зв), пас. (Терш, 

ФМ, 225зв) 

Pod Białym, п. (Терш, ФМ, 268зв)  

Pod Biegami, п. (Мш, ФМ, 218зв)  

Pod Blecharnią, п. (Лит, ЙМ, 13 зв)  

Pod Błocie, лук. (Воют, ЙМ, 34зв) (Воют, ФМ, 60зв) // Podbłocie, н. (Макс, ЙМ, 20зв) (Макс, ФМ, 

34зв), пас. (Рак, ЙМ, 25зв) 

Pod Błonie, луки (Стебн, ФМ, 156зв) // Podbłonie, н. (Сусід, ЙМ, 1зв)  

Pod Błotem koło Wsi, лук. (Макс, ЙМ, 18зв) (Макс, ФМ, 30зв) 

Pod Błotem, лук. (КонКор, ЙМ, 21зв), луки (Долоб, ФМ, 16 зв), сін-ті (КонКор, ЙМ, 21зв), п. (Долоб, 

ФМ, 16 зв) (КупнСт і КупнНов, ЙМ, 43зв)  

Pod Bramą Mieyską, сади (СтСамб, ЙМ, 15зв) (СтСамб, ФМ, 17зв)  

Pod Brodem, пас. (Топ, ЙМ, 43зв) 

Pod Browarom, ст. (Вор, ЙМ, 3)  

Pod Brzegem, ринь/пас. (ГорШл, ЙМ, 205зв) (ГорШл, ФМ, 384зв) // Pod Brzegiem, лук. (Лавр, ЙМ, 

22зв), п. (Лавр, ЙМ, 22зв), пас-ща (Мороз, ЙМ, 24зв)  

Pod Brzestami, п. (ЛяшкМур, ЙМ, 19зв) 

Pod Brzezeną Wolicką, пот. (Берест, ЙМ, 47)  

Pod Brzezowym Lasem, пас. (БарВел, ЙМ, 20 зв) (БарМал, ФМ, 39 зв)  

Pod Buczakową Drogą, п. (Берест, ЙМ, 11 зв) (Берест, ФМ, 16 зв)  

Pod Bucziną, зар. (Рог, ЙМ, 30зв) // Pod Buczyną, пас. (Рог, ЙМ, 11зв), п. (Рог, ФМ, 15зв) 

Pod Bukami, пас. (ЛопХом, ЙМ, 99зв), п. (ЛопХом, ФМ, 83зв) 

Pod Bukowiną, п. (Бітл, ЙМ, 124зв) (Бітл, ФМ, 167зв) 

Pod Bukowską Granicą, лук. (Лют, ЙМ, 7зв) 

Pod Bystrym, п. (СпрВел, ЙМ, 40зв) (СпрВел, ФМ, 40зв) 

Pod Cegelnią, п. (БарВел, ЙМ, 9зв) (БарВел, ФМ, 17зв) 

Pod Cerkwią, гор. (Загір, ЙМ, 1Aзв) (УгЗапл, ЙМ, 23зв), горб (СтСіль, ЙМ, 45зв)  

Pod Cerkwio Nad Czepniow, гор. (ДПідб, ЙМ, 30зв)  

Pod Chałupkami, м. (Білич, ЙМ, 4зв) 

Pod Chaszczem Kołowym, п. (БенВиш, ЙМ, 64 зв)  

Pod Chaszczem, луки (Ул, ЙМ, 132зв), н. (Ул, ЙМ, 351зв) (Ул, ФМ, 221зв), п. (Павл, ФМ, 49зв) // Pod 

Haszczem, п. (Павл, ЙМ, 45 зв)  

Pod Chaszczowatym, лук. (Мразн, ЙМ, 11зв)  

Pod Chmelowatym, п. (Рип, ЙМ, 191зв) 

Pod Cmentarzem, н. (Головс, ЙМ, 9зв) // Pod Cmętarz, н. (ДПідб, ЙМ, 17зв) (ДПідб, ФМ, 32зв) // Pod 

cwyntarem, п. (Головс, ЙМ, 72зв)  

Pod Czarnym Gaiem, лук. (БенВиш, ЙМ, 57зв)  

Pod Czarnym, п. (Терш, ФМ, 179зв), пас. (Терш, ЙМ, 202зв) (Терш, ФМ, 229зв) 

Pod Czereniem, м. (Матк, ФМ, 86зв) 

Pod Czereninami, п. (Рип, ЙМ, 352зв) 

Pod Czerenyną, м. (ВлсВел, ЙМ, 121)  

Pod Czereszniami, н. (Мост і Дн, ЙМ, 12 зв)  

Pod Czertezem, н. (Стор, ЙМ, 242зв) (Стор, ФМ, 216зв) 

Pod Czertezy, н. (ДПідб, ФМ, 183 зв) 

Pod Dąbkiem, лук. (Гум, ФМ, 35 зв), п. (УгВин, ЙМ, 33зв) (УгВин, ФМ, 29зв) 

Pod Dąbrową, ґр (ДМед, ЙМ, 42зв) (ДМед, ФМ, 18зв), дебр. (ДПідб, ЙМ, 48зв) (ДПідб, ФМ, 80зв), п. 

(Соз, ФМ, 71зв) (Татари, ЙМ, 84зв) (Татари, ФМ, 134зв) (Хлпл, ЙМ, 58зв) (Хлпл, ФМ, 83зв), л. (Хлпл, 

ФМ, 89зв) 

Pod Dąbrowką, лан (БілМал, ЙМ, 13зв) (БілМал, ФМ, 16зв) 

Pod Debrami, б-та (ДПідб, ЙМ, 48 зв) (ДПідб, ФМ, 80 зв), н. (Підб, ЙМ, 21зв), п. (Береж, ЙМ, 25 зв), 

луки (Береж, ЙМ, 25 зв), поля (Стрілки, ЙМ, 44зв) (Стрілки, ФМ, 42зв) // Pod Debramy, г-ди (Стрільб, 

ЙМ, 55зв) (Стрільб, ФМ, 67зв) 

Pod Debrą Dzydowiat, н. (Підб, ЙМ, 309зв)  
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Pod Debrą na Bloniu, н. (СмДол і СмГор, ЙМ, 18зв)  

Pod Debrą nad Wodą, п. (Рип, ЙМ, 336зв) 

Pod Debrą od Drogi Starosolskiey, н. (СмДол і СмГор, ЙМ, 17зв)  

Pod Debrą, гор. (Волош, ЙМ, 14 зв) (Волош, ФМ, 118 зв), н. (Бистриц, ЙМ, 28зв) (Бистриц, ФМ, 27зв) 

(СмДол і СмГор, ФМ, 12зв), п. (Смільн, ФМ, 67зв), поля (Топ, ЙМ, 18) (Топ, ФМ, 51зв) // Pod Debro, 

п. (СмДол і СмГор, ЙМ, 13зв) (СмДол і СмГор, ФМ, 9зв) // Pod Debrzą, пуст. (Пол, ЙМ, 13зв)  

Pod Debrze, п. (ЛяшкМур, ЙМ, 52зв)  

Pod Dembami, уроч., п. (Рол, Б, ЙМ, 17зв) (Рол, Б, ФМ, 22зв) // Pod Dębami, н. (Рол, Б, ЙМ, 52зв) // 

Poddębami, н., п. (Снят, ЙМ, 9зв)  

Pod Dembiną, луки (Кот, ЙМ, 2зв) // Pod Dębiną, лук. (СтСел, ЙМ, 4зв), луки (БірчСтНов, ФМ, 50зв), 

н. (Рак, ЙМ, 31зв), п. (БірчСтНов, ЙМ, 40зв) (БірчСтНов, ФМ, 56зв) (Рак, ЙМ, 21зв), пас. (Под, ЙМ, 

13зв) // Pod Dębino, луки (Под, ЙМ, 4зв), п. (БілВел, ФМ, 38зв) 

Pod Dębami Wielkimi, м. (Груш, ЙМ, 82)  

Pod Dębek, лан (Рак, ЙМ, 21зв), п. (Рак, ЙМ, 22зв) 

Pod Dębiną Krzywe Niwy, п. (Вор, ЙМ, 18) (Вор, ФМ, 30 зв) 

Pod Dębkiem, п. (Вист, ЙМ, 2) 

Pod Dębniakiem, зар. (Мост і Дн, ЙМ, 45зв) // Pod Dębnikiem, н. (ЯсС, ЙМ, 40зв) // Pod Dubnikiem, н. 

(ЯсС, ФМ, 86зв), п. (Берест, ЙМ, 20зв) (Берест, ФМ, 29зв) 

Pod Dił, поля (Голов, ЙМ, 393 зв) (Голов, ФМ, 392 зв) 

Pod Diłem, лук. (СушРик, ФМ, 44зв) // Pod Diłom, п. (Голов, ЙМ, 357 зв) (Голов, ФМ, 359 зв) 

Pod Diłkiem, н., п. (Ор, ЙМ, 481зв) (Ор, ФМ, 601зв) 

Pod Długim Laskiem, п. (БілВел, ЙМ, 303зв)  

Pod Doliną Mykulucząt, л. (Лос, ЙМ, 23зв)  

Pod Doliniszczem, п. (Мш, ЙМ, 196зв) (Мш, ФМ, 128зв)  

Pod Dolinkami, н. (Бистриц, ЙМ, 67зв) (Бистриц, ФМ, 60зв) 

Pod Dombrowkami, пас. (Як, ЙМ, 2зв) 

Pod Dubem, п. (Модр, ЙМ, 72зв) (Модр, ФМ, 144зв) 

Pod Dubiskami, луки (Хлпл, ЙМ, 19зв)  

Pod Dubnikami, луки, п. (Наг, ФМ, 285 зв) 

Pod Dubową, пас. (Заділ, ЙМ, 213 зв)  

Pod Dubowym, п., л., пот. (Заділ, ЙМ, 2 зв) 

Pod Dworem Bonkowskim, гор. (Буньк, ЙМ, 35зв)  

Pod Dworem, дол. (ГорВел, ФМ, 115зв), лук. (ПосФельшт, ЙМ, 43зв) (СушРик, ФМ, 1зв), садж. 

(Буков, ЙМ, 1Aзв) (КонКор, ЙМ, 15зв) // Pode Dworem, лук. (Присл, ЙМ, 143зв) 

Pod Dworysczami, п. (ЛінВел, ЙМ, 330зв), л. (ЛінВел, ФМ, 190зв) 

Pod Dworzyszczem, лук. (Молд, ЙМ, 26зв) (Молд, ФМ, 31зв) 

Pod Działem Denkowiat, ґр. (Заділ, ЙМ, 55зв) (Заділ, ФМ, 61зв)  

Pod Działem Orowskim, лази (Солець, ЙМ, 75зв) (Солець, ФМ, 107зв)  

Pod Działem, н., поля (Підм, ЙМ, 8зв) (Підм, ФМ, 20зв), п. (ЛужГор, ЙМ, 226зв) (ЛужГор, ФМ, 

157зв), пас. (СушРик, ФМ, 17зв) 

Pod Działkiem, н. (Тур’є, ЙМ, 346зв) (Тур’є, ФМ, 361зв), (Східн, ЙМ, 95зв) (Східн, ФМ, 98зв) 

Pod Dzielniczami, сін., н. (Бик, ЙМ, 104 зв) (Бик, ФМ, 108зв) 

Pod Dzwinowcem Popereczyna, ґр. (Мита, ЙМ, 80зв) 

Pod Dzwonicą, гор. (Ятв, ФМ, 2зв) // Pod Zwonnicą, гор. (Ятв, ЙМ, 1Aзв)  

Pod Fediowym Potokiem, п. (Рип, ЙМ, 323зв)  

Pod Figurą, п. (БенВиш, ЙМ, 8зв) (Короп, ЙМ, 12зв) (Хлпл, ЙМ, 37зв) (Хлпл, ФМ, 55зв) 

Pod Folwarkiem Zagrodki, н. (Пог, ЙМ, 24зв) 

Pod Folwarkiem, лан (Хлпл, ЙМ, 24зв)  

Pod Foroszczykami, луки (Хлпл, ЙМ, 50зв)  

Pod Gaią, п. (СтСамб, ЙМ, 40зв) // Pod Gaiem, луки (Ястр, ЙМ, 37зв), п. (Дубан, ЙМ, 5зв) (Мш, ЙМ, 

221зв) (Мш, ФМ, 145зв) // Pod Haiem, п. (Кост, ЙМ, 27зв) (Кроп, ЙМ, 35зв) // Pod Hajem, п. (УгВин, 

ЙМ, 76зв) (УгВин, ФМ, 56зв)  

Pod Garbami od Czulowiec, н. (Фальк, ЙМ, 156зв)  

Pod Garbami, н. (Фальк, ЙМ, 80зв) (Фальк, ФМ, 42зв) // Pod Horbami, о. п. (Східн, ЙМ, 28зв), п. 

(Східн, ЙМ, 67зв) // Pod Horbamy, п. (Східн, ФМ, 73зв) 

Pod Garbem, лани (Болох, ЙМ, 124зв) (Болох, ФМ, 151зв), лук. (Кроп, ЙМ, 42зв), (Ніг, ФМ, 21зв), 

луки (Ніг, ЙМ, 28зв), н. (Гонят, ЙМ, 43 зв), (Кост, ЙМ, 48зв) (Кост, ФМ, 29зв), п. (Гонят, ЙМ, 24 зв), 

(ЛужГор, ЙМ, 293зв) (ЛужГор, ФМ, 189зв) 
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Pod Garbkami kolo Jarek, пас. (Ор, ФМ, 243зв) 

Pod Garbkamy, лук. (Пин, ЙМ, 2зв) // Pod Horbkami, п. (ВисНиж, ФМ, 30зв) 

Pod Garbkiem nad potokiem Szyszatczat, лук. (Мита, ЙМ, 40зв) 

Pod Garbkiem, лук. (Кніг, ЙМ, 4 зв), (Кроп, ЙМ, 4зв) // Pod Horbkiem, ґр. (Багн, ФМ, 16), н. (Тур’є, 

ЙМ, 106зв) (Тур’є, ФМ, 137зв) 

Pod Gaykiem, лук. (Рол, Б, ЙМ, 18зв) (Рол, Б, ФМ, 23зв), луки (Канаф, ЙМ, 20зв), поля (Шепт, ЙМ, 

24зв) (Шепт, ФМ, 25зв), садж. (Рол, Б, ЙМ, 18зв) (Рол, Б, ФМ, 23зв) 

Pod Gieczarą, н. (Підб, ЙМ, 231зв) // Pod Kiczerą, гор. (НанчМал, ЙМ, 5зв), ґр. (Багн, ЙМ, 10) (Багн, 

ФМ, 10), (Мита, ЙМ, 22зв), лук. (Тих, ФМ, 15зв), луки (МонВел, ЙМ, 115зв), н. (Бистриц, ФМ, 42зв), 

(ВлсМал, ЙМ, 58 зв), (Смільн, ЙМ, 40зв) (Смільн, ФМ, 40зв), (Смільн, ЙМ, 57зв) (Смільн, ФМ, 58зв), 

(СпрВел, ЙМ, 76зв) (СпрВел, ФМ, 84зв), п. (Волош, ЙМ, 108 зв), (Голов, ЙМ, 105 зв) (Голов, ФМ, 

108 зв), (Жд, ЙМ, 22зв), (Жд, ЙМ, 46зв), (Лос, ЙМ, 8зв), (Мш, ЙМ, 67зв) (Мш, ФМ, 40зв), (Рип, ЙМ, 

98зв), (Рос, ФМ, 59зв), (Топ, ФМ, 31зв), (Туст, ЙМ, 56зв) (Туст, ФМ, 108зв), (Ул, ЙМ, 191 зв), н. (Ул, 

ЙМ, 354 зв) (Ул, ФМ, 344 зв), пас. (Голов, ФМ, 108 зв) // Pod Kiczero, н. (Ласт, ЙМ, 273зв) (Ласт, ФМ, 

198зв), (Підб, ЙМ, 110зв) // Pod Kyczerą, н. (Залок, ЙМ, 28зв) (Залок, ФМ, 36зв) 

Pod Glinkami, луки (Хлпл, ЙМ, 14зв)  

Pod Glinką, н. (Кавськ, ФМ, 167зв), п. (Кавськ, ФМ, 169 зв) 

Pod Glistkami, лук. (Гош, ЙМ, 13) (Короп, ЙМ, 7зв)  

Pod Gliwą, поля (Завадк, ЙМ, 87зв) // Pod Kliwą, поля (Завадк, ФМ, 67зв) 

Pod Głębokim, л. (Ольш, ЙМ, 3зв) 

Pod Gmytrowcem, луки (Голов, ЙМ, 197зв) (Голов, ФМ, 199зв)  

Pod Gorami, луки (БенВиш, ФМ, 46 зв)  

Pod Gorkami, луки (СтСамб, ЙМ, 34зв)  

Pod Górą, пол. (ГусНиж, ЙМ, 29зв) // Pod Gurą, зар. (Мокр, ЙМ, 18зв), к. (ВолРайн, ЙМ, 1А зв), н. 

(Озим, ЙМ, 39зв), п. (Медв, ЙМ, 52зв) (Медв, ФМ, 53зв), (Мокр, ЙМ, 100зв) (Мокр, ФМ, 98зв), (Бик, 

ЙМ, 106 зв) (Бик, ФМ, 110 зв), сін. (Бик, ЙМ, 106 зв) (Бик, ФМ, 110 зв) // Pod Guro, гор. (Ступн, ЙМ, 

13зв) // Pod Horą, п. (Груш, ЙМ, 86 зв), н. (Груш, ЙМ, 97 зв)  

Pod Grabnikami, п. (СмДол і СмГор, ФМ, 11зв), поля (Михал і Март, ЙМ, 57зв) // Pod Grabnikamy, п. 

(ЛужГор, ЙМ, 123зв) // Pod Hrabnikami, п. (ЛужГор, ФМ, 104зв) 

Pod Granicą Jatwięską, зар. (Хлпл, ФМ, 84зв)  

Pod Granicą Knichynicką, н. (Ваньк, ЙМ, 25зв)  

Pod Granicą Maxymowską, б. (Вик, ФМ, 51зв)  

Pod Granicą Wankowską, п. (Кніг, ЙМ, 17зв)  

Pod Granicą Zadzielską, ґр. (Долж, ЙМ, 100зв)  

Pod Granico, п. (Сокол, ФМ, 40зв) 

Pod Grątami, луки (Чиш, ЙМ, 58зв) // Pod Grontami, луки (Чиш, ФМ, 46зв) 

Pod Grebla, л. (Поверг, ЙМ, 54зв) // Pod Greblą, лук. (ЛопХом, ФМ, 61зв), п. (Присл, ЙМ, 88зв) // Pod 

Greblią, пас. (Багн, ЙМ, 53) // Pod Groblą, н. (Бистриц, ЙМ, 29зв) (Бистриц, ФМ, 28зв) (Підб, ЙМ, 

230зв) (Підб, ЙМ, 62зв), п. (Рак, ЙМ, 21зв), пас. (Глин, ЙМ, 10зв) (Рак, ЙМ, 25зв) // Pod Hreblą, ґр. 

(ІльнКор, ЙМ, 232зв), л-ок (ТурНиж, ЙМ, 314зв), поля (ТурНиж, ЙМ, 313зв) // Pod Hreblo, п. (Мельн, 

ЙМ, 4зв) 

Pod Groblą Stawową, лук. (Фшт, ЙМ, 11зв)  

Pod Groblią po przy Gosciniec, н. (Бистриц, ЙМ, 27зв) (Бистриц, ФМ, 27зв) 

Pod Gumnem, о. п. (Східн, ЙМ, 76зв) 

Pod Gurci, н. (Озим, ФМ, 44зв) 

Pod gurkami, луки (Берег, ЙМ, 4 зв)  

Pod Gurką, п. (ЛяшкМур, ЙМ, 53зв) 

Pod Hatką, поля (ВолХл, ЙМ, 75 зв) (ВолХл, ФМ, 167 зв) 

Pod Hatyszczami, лан (Гонят, ЙМ, 35 зв)  

Pod Hayczyną, п. (НовГост, ЙМ, 18зв), л. (НовГост, ЙМ, 20зв) (НовГост, ФМ, 29зв) 

Pod Haykami, лук. (УгНезаб, ЙМ, 4зв)  

Pod Hołownym Łanom, л. (Терл, ЙМ, 34зв) (Терл, ФМ, 46зв)  

Pod Hołownym Potokiem, н. (Іс, ЙМ, 181 зв)  

Pod Hołycami, п. (Бистриц, ЙМ, 7зв) // Pod Hołyciamy, дол. (Рип, ЙМ, 40зв) 

Pod Hołym Werchom, н. (Смільн, ЙМ, 53зв) (Смільн, ФМ, 54зв)  

Pod Horbem, луки (ЛінВел, ЙМ, 40зв), п. (Лос, ЙМ, 8зв), (Нед, ЙМ, 40зв) 

Pod Horbiskiem, п. (Лоп, ЙМ, 13зв) 

Pod Horbkiem Jewaszkowym, п. (Рип, ЙМ, 282зв)  
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Pod Horysznym Tiniom, п. (Голов, ЙМ, 513 зв) (Голов, ФМ, 511 зв)  

Pod Hrobiszczem, лук. (Долж, ЙМ, 31зв)  

Pod Hruszkami, ? (КропСт, ЙМ, 158 зв) (КропСт, ФМ, 225 зв) 

Pod Humniskami, лук. (Кроп, ЙМ, 34зв)  

Pod Hustym Chaszczom, п. (Горб, ЙМ, 39 зв) (Горб, ФМ, 96 зв)  

Pod Jackow, п. (СтСамб, ЙМ, 139зв)  

Pod Jackowym, зар. (СтСамб, ФМ, 134зв)  

Pod Jacykowym Wierzchiem, луки (ЛінВел, ЙМ, 61зв)  

Pod Jaminą, лук. (Рип, ЙМ, 41зв) 

Pod Jarkiem nad Kiernicą, пас. (Долж, ЙМ, 105 зв)  

Pod Jaworem, п. (Білич, ЙМ, 198зв)  

Pod Jaworom, лук. (Жд, ЙМ, 43 зв) 

Pod Jedliną, п. (Смер, ЙМ, 97зв)  

Pod Jurową Gurą, лук. (Колп, ЙМ, 66зв) (Колп, ФМ, 105зв)  

Pod Kamieniec, п. (Яв, ЙМ, 84зв) (Яв, ФМ, 63зв) 

Pod Kamieniem, н. (Труск, ЙМ, 83зв) (Труск, ФМ, 154зв), п. (Бусов, ЙМ, 62зв) (Бусов, ФМ, 62зв) // 

Podkamieniem, н. (Ласт, ЙМ, 196зв) (Ласт, ФМ, 150зв)  

Pod Kamienistym, поля (Стрілки, ЙМ, 106зв) (Стрілки, ФМ, 102зв) 

Pod Kamionką, м. (Нед, ЙМ, 3зв) 

Pod Karczmą, рів (Кніг, ЙМ, 12зв)  

Pod Kawałkami, ґр. (Ястр, ЙМ, 47зв) (Ястр, ФМ, 30зв) 

Pod Kątem Garbek, ґр. (Заділ, ФМ, 96зв) 

Pod Kątem Kuroczynym, н. (Тур’є, ЙМ, 88зв) (Тур’є, ФМ, 104зв)  

Pod Kątem, лук. (СтСел, ЙМ, 9зв) // Pod Kutem, п. (Мш, ФМ, 218зв) // Podkątem, п. (Лоп, ЙМ, 37зв) 

Pod Kiczerą Krawcową, лан (Гут, ЙМ, 213 зв), лук. (Гут, ЙМ, 214 зв)  

Pod Kiczerą Lichaczową, поля (Завадк, ЙМ, 134зв) (Завадк, ФМ, 109зв)  

Pod Kiczerą Łucykową, поля, луки (Гут, ЙМ, 193зв) (Гут, ФМ, 255зв)  

Pod Kiczerą Makową, н. (Тур’є, ЙМ, 334зв)  

Pod Kiczerą Oronowo, л. (Тур’є, ЙМ, 213зв) (Тур’є, ФМ, 255зв)  

Pod Kiczerą Symkową, н. (Ор, ФМ, 526зв)  

Pod Kiczerą Szymkową, н. (Ор, ЙМ, 467зв) (Ор, ФМ, 584зв)  

Pod Kiczere, п. (Присл, ЙМ, 85зв) 

Pod Kiczerkami, п. (ЛопХом, ЙМ, 64зв) (ЛопХом, ФМ, 59зв), поля (Білич, ЙМ, 377зв) (Білич, ФМ, 

224зв), пот. (Білич, ЙМ, 368зв) 

Pod Kiczerką Chrobakową, поля, луки (Гут, ЙМ, 186 зв)  

Pod Kiczerką Sulakową, гор. (ПотВел, ЙМ, 8зв)  

Pod Kiczero Hoło, п. (Рос, ЙМ, 83зв)  

Pod Kiczerzami, поля (Нед, ЙМ, 25зв) (Нед, ФМ, 20зв) 

Pod Kiernicą, ґр. (СухПот, ЙМ, 30зв)  

Pod Kierniczką, пот., п. (Бітл, ЙМ, 88зв) (Бітл, ФМ, 108зв) 

Pod Kiernicznym, н. (Ріпч, ФМ, 5зв) 

Pod Kitłyną, н. (Ласт, ЙМ, 202зв) (Ласт, ФМ, 154зв)  

Pod Klimowcem, ґр. (Мита, ЙМ, 92зв)  

Pod Klinem, лук. (Хлпл, ЙМ, 11зв), луки (ВолХл, ФМ, 159зв), п. (Рак, ЙМ, 22зв) 

Pod Klinowem, н., п. (Черх, ФМ, 18зв)  

Pod Kliwkami, п. (ЛінВел, ЙМ, 81зв)  

Pod Kłymowym, п. (Голов, ФМ, 508 зв)  

Pod Kłynowatą, н. (Іс, ЙМ, 231 зв)  

Pod Komarzynskim Garbem, лук. (БенВиш, ЙМ, 40 зв)  

Pod Kontem Garbek, ґр. (Заділ, ЙМ, 80 зв)  

Pod Kontem Kowalowym, п. (Смільн, ЙМ, 81зв) (Смільн, ФМ, 78зв)  

Pod Kopaniami, м. (Матк, ФМ, 86зв) 

Pod Kopanią, л. (УгЗапл, ЙМ, 84зв), н. (Вощ, ЙМ, 39зв), п. (Вощ, ЙМ, 39зв) (Вощ, ФМ, 35зв), пас. 

(УгЗапл, ЙМ, 59зв) (УгЗапл, ФМ, 63зв)  

Pod Kopanina, п. (Яв, ЙМ, 23зв) (Яв, ФМ, 19зв) 

Pod Kopankami, н. (Горуц, ЙМ, 107 зв) (Горуц, ФМ, 119 зв) 

Pod Kormelczyt Czertezem, н. (Стор, ЙМ, 379зв) (Стор, ФМ, 345зв)  

Pod Korytyną, сін. (Орт, ЙМ, 25зв) (Орт, ФМ, 28зв) 
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Pod Koszarami Stawiszcze, лук. (Колп, ЙМ, 57зв)  

Pod Koszarami, лук. (Колп, ФМ, 92зв) 

Pod Koszary, п. (Над,ФМ, 11зв) // Podkoszary, п. (Над, ЙМ, 7зв)  

Pod Koszaryszcza, н. (Свидн, ЙМ, 55зв)  

Pod Koszeryszczami, н. (Стор, ЙМ, 378зв) (Стор, ФМ, 344зв) 

Pod Kotylnicami, п. (Черх, ЙМ, 46зв) 

Pod Krajem, н. (ДПідб, ЙМ, 21зв) (ДПідб, ФМ, 38зв) 

Pod Krasną Kiczerą, н. (Тур’є, ЙМ, 81зв) (Тур’є, ФМ, 95зв)  

Pod Krągem, п. (Сіл, ЙМ, 99зв) (Сіл, ФМ, 119зв) 

Pod Krągłym Potokiem, п. (Бач, ЙМ, 16 зв)  

Pod Kropiwniką, пас. (Мита, ЙМ, 38зв) 

Pod Kruchłym, луки (ВолХл, ЙМ, 71 зв), н. (ВолХл, ЙМ, 83 зв), п. (Борисл, ЙМ, 22зв) (Борисл, ФМ, 

36зв) 

Pod Kruszkiem, н. (Наг, ЙМ, 135 зв) (Наг, ФМ, 221 зв)  

Pod Kruszyną Zagumienki, поля, луки (КропСт, ЙМ, 165 зв)  

Pod Kruszyną, поля, луки (КропСт, ФМ, 231зв) 

Pod Kruze, п. (Берег, ЙМ, 17зв) (Берег, ФМ, 15зв) // Podkruże, к. с. (Модр, ЙМ, 3)  

Pod Krywulą, п. (ІльнКор, ЙМ, 151 зв)  

Pod Krzakami, б. (Волощ, ЙМ, 140зв), лук. (Рол, Б, ФМ, 26зв), п. (ВолРайн, ЙМ, 9зв) (Голов, ЙМ, 

326зв) (Голов, ФМ, 328зв) 

Pod Krzywą Niwą, сін., н. (Бик, ЙМ, 110зв) (Бик, ФМ, 114зв)  

Pod Krzywołazem, поля (Терш, ЙМ, 33зв) (Терш, ФМ, 23зв) 

Pod Krzyzem, п. (Ковин, ЙМ, 5 зв) (Ковин, ФМ, 10 зв) 

Pod Kupienie, н. (Радл, ФМ, 77зв) // Podkupinie, н. (Радл, ЙМ, 51зв)  

Pod Kutcami, сін. (Горуц, ФМ, 160 зв) 

Pod Kutyszczami, поля, луки (Гут, ЙМ, 211 зв) (Гут, ФМ, 275 зв) 

Pod Lan, н. (ДПідб, ФМ, 51зв) 

Pod Lasem Czerniechowskim, н. (Зарайс, ЙМ, 54зв)  

Pod Lasem Czertez, н. (Свидн, ЙМ, 82зв)  

Pod Lasem Janiowym, пас. (Долж, ФМ, 83зв)  

Pod Lasem Jodłowym, гор. (Глин, ЙМ, 5зв)  

Pod Lasem na Kącie od Grohowy, п. (Павл, ЙМ, 45 зв)  

Pod Lasem na Zahatni, н., луки (Наг, ЙМ, 92 зв) (Наг, ФМ, 142 зв) 

Pod Lasem po nad Staw od Gumna, н. (Бил, ФМ, 42 зв)  

Pod Lasem Szmankowym, п. (Поч, ФМ, 26зв)  

Pod Lasem, лук. (Ваньк, ЙМ, 24зв) (Підзв, ЙМ, 41зв), луки (Малп, Яс, ЙМ, 19зв), м. (Ник, ФМ, 21зв), 

н. (Глин, ЙМ, 4зв), п. (БенВиш, ЙМ, 84зв) (Ваньк, ФМ, 23зв) (Вац, ЙМ, 14зв) (Городов, ЙМ, 12зв) 

(Гум, ЙМ, 29зв) (Гум, ФМ, 34зв) (ДнГол, ЙМ, 185зв) (Жд, ЙМ, 12зв) (ЛюбВел, ЙМ, 69зв) (Павл, ЙМ, 

45зв) (Павл, ФМ, 50зв) (ПорЗадв і ПорҐр, ЙМ, 2зв) (Рак, ЙМ, 9зв) (Як, ЙМ, 1зв), пас. (ДМед, ЙМ, 

45зв) (Над, ЙМ, 13зв) (Над,ФМ, 20зв), пас-ща (Страш, ЙМ, 79зв) (Страш, ФМ, 77зв), поля (Рудк, ЙМ, 

10зв), сін. (Бил, ЙМ, 28зв) (Бил, ФМ, 40зв), ст. (ГорВел, ФМ, 105зв), став. (УгЗапл, ЙМ, 59зв) 

(УгЗапл, ФМ, 63зв) 

Pod Laskami, п. (КропСт, ЙМ, 145 зв) // Pod Laskamy, л. (Розс, ЙМ, 19зв) (Розс, ФМ, 57зв) 

Pod Laszczynami, н. (Лок, ЙМ, 169зв) (Лок, ФМ, 257зв) 

Pod Lipami, гор. (ПосФельшт, ЙМ, 4Aзв), п. (СтСел, ЙМ, 7зв), поля (ЛужГор, ЙМ, 96зв) (ЛужГор, 

ФМ, 89зв) // Pod Lypami, пас. (ЛужГор, ЙМ, 104зв) // Pod Łipami, поля (Стрілки, ЙМ, 39зв) (Стрілки, 

ФМ, 37зв), луки (Стрілки, ЙМ, 42зв) (Стрілки, ФМ, 40зв) 

Pod Lipci nad Jabłąką, лан (БарВел, ЙМ, 8зв) (БарВел, ФМ, 14зв)  

Pod Lipie, лан (БарВел, ЙМ, 18 зв) (БарМал, ФМ, 33 зв)  

Pod Lipkami, п. (СтСел, ЙМ, 7зв)  

Pod Lipnikiem, лук. (Сан, ЙМ, 3), поля, луки (КропСт, ЙМ, 149 зв) (КропСт, ФМ, 214 зв) 

Pod Lipo, пуст. (ДПідб, ЙМ, 72 зв)  

Pod lisia, пас. (Чайк, ЙМ, 84зв) // Pod Lysą, поля (Білич, ЙМ, 426зв) (Білич, ФМ, 267зв)  

Pod Lisyczami, н. (Тур’є, ФМ, 165зв) 

Pod Lisynami, н. (Тур’є, ЙМ, 130зв)  

Pod Lugemi, п. (Солець, ЙМ, 54зв)  

Pod Luhem, лук. (Тих, ЙМ, 8зв) // Pod Ługem, луки (Губ, ЙМ, 44зв) (Губ, ФМ, 76зв) // Pod Ługiem, 

лук., н. (Берег, ЙМ, 116зв) (Берег, ФМ, 128зв) (Губ, ЙМ, 64зв) (Губ, ФМ, 261зв) 
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Pod Łazami, п. (ЛінВел, ЙМ, 330зв) (ЛінВел, ФМ, 193зв) 

Pod Łazem, н., поля (МонВел, ЙМ, 32зв)  

Pod Łopadczakiem Zadworszczyzna, лан (Хиш, ЙМ, 146зв)  

Pod Łozami, п. (СаскДом, ЙМ, 8зв)  

Pod Łysiną, ґр. (Мита, ЙМ, 14зв) 

Pod Łysym Garbem, н. (Підб, ЙМ, 38зв)  

Pod Łysym Wirschem, п. (Радл, ЙМ, 24зв) (Радл, ФМ, 32зв)  

Pod Łysym, п. (Рибн, ЙМ, 37 зв)  

Pod Magurą, дол. (Мохн, ЙМ, 26зв) (Мохн, ФМ, 44зв), л. (ВисВиж, ЙМ, 19зв), н. (ЯсСт, ЙМ, 50зв), п. 

(ДнГол, ЙМ, 173 зв), поля (Заділ, ЙМ, 3), (Кр, ЙМ, 3зв) 

Pod Malinnikiem, п. (Ковин, ЙМ, 11 зв) (Ковин, ФМ, 17 зв) 

Pod Małemi Jarowyskami, п. (Волош, ФМ, 73 зв)  

Pod Maniny[m] Chaszczem, п. (БенВиш, ЙМ, 64 зв)  

Pod Miarkami, м. (ЛінВел, ФМ, 237зв) 

Pod Miasteczkiem, ст. (Фшт, ЙМ, 10зв)  

Pod Miastem, п. (Андр, ЙМ, 6)  

Pod Michałkowym, лук. (Східн, ЙМ, 39зв)  

Pod Miedzą, п. (Рип, ЙМ, 210зв) 

Pod Mikowcem, гор. (Бистриц, ЙМ, 8зв)  

Pod Mikulczow, п. (ІльнКор, ЙМ, 189зв)  

Pod Miszorową Groblą, лук. (КонТул і Крук, ЙМ, 14зв)  

Pod Młynem, п. (Топ, ФМ, 43зв)  

Pod Moczar, н. (ДПідб, ЙМ, 10зв) (ДПідб, ФМ, 20зв) 

Pod Moczarą, н. (ДПідб, ЙМ, 252зв) // Pod Moczarzą, зар. (Ольш, ЙМ, 3зв) 

Pod Mogilką, н. (Остр, ЙМ, 63зв) // Pod Mohiłką, лук. (Поверг, ЙМ, 14зв)  

Pod Mogilki, п. (БілВел, ЙМ, 154зв)  

Pod Mogiłą, лук. (КонСем, ФМ, 37зв), п. (БілВел, ФМ, 146зв) (Годв, ЙМ, 5) (Годв, ЙМ, 97зв) (Годв, 

ФМ, 52зв) (Загір, ЙМ, 32зв) (Короп, ЙМ, 13) (Підг, ЙМ, 7зв) (Хиш, ЙМ, 3) // Pod Mohyłą, н. (КупнСт і 

КупнНов, ЙМ, 101)  

Pod Mohiłką przydatki, поля (Поверг, ЙМ, 13зв)  

Pod Mokrzanami, оз. (Кост, ЙМ, 37зв)  

Pod Mostkiem, п. (Макс, ФМ, 31зв) 

Pod Netrebą, н. (Підб, ЙМ, 376зв)  

Pod Netrebo na Kopaninie, н. (Підм, ФМ, 10зв)  

Pod Niskim, поля (Завадк, ЙМ, 146 зв) 

Pod Niwami za Młynem, н., п. (Дереж, ЙМ, 19зв) (Дереж, ФМ, 23зв)  

Pod Niwkami, луки (Судк, ЙМ, 10зв), п. (Годв, ЙМ, 37зв) (Годв, ФМ, 15зв, 20зв) 

Pod Nowynką, н. (Бистриц, ЙМ, 55зв) (Бистриц, ФМ, 50зв) 

Pod Oboczą, лук. (Бистр, ЙМ, 101зв), пас. (СушРик, ФМ, 18зв) 

Pod Oborą, гор. (Чап, ЙМ, 1Aзв) (Чап, ФМ, 1зв), ст. (БарВел, ЙМ, 15зв) (БарВел, ФМ, 27зв)  

Pod Ogrodami, луки (ВолХл, ЙМ, 67зв) (Вол Хл, ФМ, 151зв), п. (Судк, ФМ, 125зв) (Терш, ЙМ, 208зв) 

(Терш, ФМ, 237зв), пас. (Дорож, ЙМ, 123зв) (Дорож, ФМ, 101зв) 

Pod Okopami, н. (Кавськ, ФМ, 167зв) 

Pod Okopem, лан (Опар, ЙМ, 15зв) (Опар, ФМ, 7зв) 

Pod Olchowym, п. (Черк, ЙМ, 22зв) (Черк, ФМ, 22зв) 

Pod Olsze, лук. (Воют, ЙМ, 44 зв), пас. (Воют, ЙМ, 45 зв)   

Pod Olszyną, б-та (КупнСт і КупнНов, ЙМ, 102), гор. (Буков, ЙМ, 3зв), лан (Новош, ЙМ, 37зв) 

(Новош, ФМ, 37зв), лук. (Вор, ФМ, 39зв) (Підзв, ЙМ, 40зв) (Чап, ЙМ, 40зв), п. (УгЗапл, ЙМ, 32зв) 

(УгЗапл, ФМ, 27зв), пот. (БілМал, ЙМ, 46зв) (БілМал, ФМ, 45зв) // Pod Olszyno, н. (Озим, ЙМ,72зв) 

(Озим, ФМ, 77зв) 

Pod Olszynką, ставок (ГаїНиж, ФМ, 72зв)  

Pod Opalinow, н. (Тур’є, ФМ, 80зв) 

Pod Osikami, п. (Бач, ЙМ, 46зв)  

Pod Osownią, ґр. (Кр, ЙМ, 18зв), н. (СпрВел, ЙМ, 63зв) (СпрВел, ФМ, 67зв) 

Pod Pańską Gorą, луки (Зарайс, ЙМ, 45)  

Pod Pasieką, лан (ГорВел, ФМ, 103 зв), луки (УгНезаб, ЙМ, 5), п. (Черх, ЙМ, 54зв) (Черх, ФМ, 65зв) 

Pod Pastewnikiem, луки (Хлпл, ФМ, 123зв) 

Pod Pastwiskiem, лан (Гонят, ЙМ, 35 зв)  
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Pod Peredne, н. (Ріпч, ЙМ, 15зв) 

Pod peredsele, н., п. (Лют, ФМ, 21зв) 

Pod Pereliskem, ґр. (Бистр, ЙМ, 50зв) // Pod Pereliskiem, пас. (КоблСт, ЙМ, 72 зв)  

Pod Pereliski, н. (Ласт, ЙМ, 245зв) // Podpereliski, н. (Ласт, ФМ, зв) 

Pod Perełohami, (Тур’є, ЙМ, 336зв) // Pod Perełohamy, н. (Тур’є, ФМ, 344зв) 

Pod Perenizą лук. (Багн, ЙМ, 95)  

Pod Piaskami, п. (Як, ЙМ, 2зв), пас. (Бірч, ЙМ, 28зв)  

Pod Pidzhary, п. (Гнил, ЙМ, 82 зв) (Гнил, ФМ, 74 зв) 

Pod Plaiem, н. (Головс, ЙМ, 18зв)  

Pod Plesnem, ґр. (Заділ, ЙМ, 140зв)  

Pod Pniem, п. (Рип, ЙМ, 215зв) 

Pod Pocharą, поля (Стрілки, ЙМ, 148зв) (Стрілки, ФМ, 145зв) // Pod Poharą, ґр. (Мита, ЙМ, 50зв), лук. 

(Східн, ЙМ, 94зв), п. (Завадк, ФМ, 27зв) (ЛопХом, ФМ, 94зв) (ЛопХом, ФМ, 94зв) (Рип, ЙМ, 38зв) // 

Pod Poharem, ґр. (Багн, ЙМ, 29), п. (Долж, ФМ, 3 зв) (Ул, ЙМ, 2) // Pod Poharo, ґр. (Багн, ФМ, 30), п. 

(ЛопХом, ФМ, 42зв) 

Pod pod Dębiną, луки (БірчСтНов, ФМ, 56зв) // Pod Poddębiną, луки (БірчСтНов, ЙМ, 40зв)  

Pod Podsosni[n]ą, лук. (ЛяшкЗав, ЙМ, 22зв) // Podsosni[n]ą, п. (ЛяшкЗав, ЙМ, 21зв)  

Pod Pogorzelcem, п. (БенВиш, ЙМ, 93зв)  

Pod Poharczynami, н. (Зубр, ЙМ, 55 зв)  

Pod Poharczyną, ґр. (Багн, ЙМ, 28) // Pod poharczyną, лук. (Мита, ЙМ, 20зв) 

Pod Poharem za Lutyczyną, луки (ГаїВиж, ЙМ, 14 зв)  

Pod Polankami, пас. (Заділ, ЙМ, 95зв)  

Pod Polem, гор. (Жук, ЙМ, 12зв), пот. (Вощ, ЙМ, 69)  

Pod Połoniną, л. (ГусВиж, ЙМ, 2 зв)  

Pod Połoninki, п. (Гнил, ЙМ, 67 зв) (Гнил, ФМ, 59 зв) 

Pod Pomiarkami, луки (Містк, ФМ, 156зв) 

Pod Pomiarki, луки (Містк, ЙМ, 103зв)  

Pod Poposkim, ґр. (СухПот, ЙМ, 17зв) // Pod Popowskim, п. (Урож, ФМ, 45зв) 

Pod Porubicz, поля (Терш, ЙМ, 194зв) (Терш, ФМ, 218зв) 

Pod Porubiszcza, н., г. (Свидн, ЙМ, 15зв)  

Pod Posadą Dulną, луки (СтСамб, ЙМ, 24зв) (СтСамб, ФМ, 28зв)  

Pod Posiczą, н. (Підб, ЙМ, 122зв) 

Pod Prykrym, лук. (Доброг, ЙМ, 133 зв) (Доброг, ФМ, 153 зв), луки (Східн, ЙМ, 90зв) (Східн, ФМ, 

94зв), пас. (Рип, ЙМ, 273зв) // Pod Przykrym, зар. (Білич, ЙМ, 388зв), п. (Чайк, ФМ, 37зв) // 

Podprzykrym, п. (Чайк, ФМ, 223зв) 

Pod Przekopem, п. (БірчСтНов, ЙМ, 43зв) (БірчСтНов, ФМ, 60зв) 

Pod Przyslupcem w Uboczy, л. (Лос, ЙМ, 23зв)  

Pod Przyslupcem, л. (Лос, ЙМ, 23зв) // Pod Przysłopcem, луки (ДПідб, ЙМ, 234зв) (ДПідб, ФМ, 366 зв), 

пас-ща (Буньк, ЙМ, 40зв), п. (Волош, ЙМ, 110зв), пос. (Мита, ЙМ, 64зв) 

Pod Przysłopem w Jamach, н. (Бистриц, ЙМ, 82зв) (Бистриц, ФМ, 70зв) 

Pod Przysłopom, п. (Іс, ЙМ, 271 зв)  

Pod Pulperecznik, н. (Мороз, ЙМ, 10зв) (Мороз, ФМ, 29зв)  

Pod Putiem, п. (Смер, ЙМ, 67зв)  

Pod Rogem, п. (Волош, ЙМ, 153 зв) (Волош, ФМ, 138 зв)  

Pod Rosticznym nad Dworzyskiem, пас. (Мита, ЙМ, 49зв) 

Pod Rosticznym, лук. (Мита, ЙМ, 13зв) 

Pod Rostokami, лук. (ГаїВиж, ЙМ, 15 зв) (ГаїВиж, ФМ, 28 зв) 

Pod Rozwadowice Zady, поля (Ваньов, ЙМ, 26зв) 

Pod Rubaniu, п. (Сіл, ЙМ, 30зв) (Сіл, ФМ, 37зв) // Pod Rubań, м. (Татарин, ЙМ, 2)  

Pod Rudą, н. (Брон, ЙМ, 92зв) (Брон, ФМ, 92зв) 

Pod Rzekami, п. (Голов, ЙМ, 326 зв) (Голов, ФМ, 328 зв) 

Pod Sadami, п. (Жд, ФМ, 10 зв) 

Pod Sadkiem, н. (Брон, ЙМ, 89зв) (Брон, ФМ, 89зв) 

Pod samym Goscincem, п. (Шепт, ЙМ, 44зв) 

Pod Samym Lasem, зар. (Кос, ЙМ, 15 зв)  

Pod Sciegami, лук. (Шепт, ЙМ, 6зв) (Шепт, ФМ, 10зв) 

Pod Sełom, пас. (Дорож, ЙМ, 323зв) 

Pod Semkową Tloką, п. (Волош, ЙМ, 84 зв)  
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Pod Seredny Werch, п. (Лип’є, ЙМ, 15зв)  

Pod Serednym, п. (ІльнКор і ІльнЗемл, ЙМ, 4), пас. (Заділ, ФМ, 255зв) 

Pod Skałą na Sompli, п. (Терш, ФМ, 198зв)  

Pod Skałą, п. (Терш, ФМ, 199зв)  

Pod Smereką, лук. (Східн, ЙМ, 41зв) 

Pod Sołotwiną, лук. (Східн, ЙМ, 14зв) 

Pod Sosnami, н. (Підб, ЙМ, 176зв) 

Pod Sosną, п. (ЛяшкЗав, ЙМ, 21зв – 22зв) (ЛяшкЗав, ФМ, 15зв) 

Pod Sosnowcem, поля, луки (Дубан, ЙМ, 31зв) (Дубан, ФМ, 18зв) 

Pod Staro, луки, поля (Майд, ЙМ, 188 зв), н. (Майд, ФМ, 292 зв) 

Pod Stawem, лан (Гонят, ЙМ, 35зв), лук. (Вощ, ЙМ, 55зв) (Вощ, ФМ, 50зв), мл. (ВолРайн, ЙМ, 1Азв), 

п. (Хлпл, ЙМ, 77зв), пас. (Ніг, ЙМ, 14зв), пот. (Підг, ЙМ, 37зв) (Підг, ФМ, 35зв) 

Pod Stawice, п. (ПосФельшт, ЙМ, 4Aзв) 

Pod stawie, п. (БенВиш, ЙМ, 12зв) // Podstawie, б. (Рич, ЙМ, 5зв), лук. (Глуб, ЙМ, 1зв) (Глуб, ФМ, 

25зв) (Снят, ЙМ, 9зв) (Снят, ФМ, 20зв), н. (Глуб, ФМ, 67зв) (ЛяшкМур, ЙМ, 56зв) (ЛяшкМур, ЙМ, 

56зв), п. (Вор, ЙМ, 18) (Вор, ФМ, 30зв), поля (ЛяшкМур, ЙМ, 56зв) 

Pod Stawiską, п. (Ольш, ЙМ, 37зв) 

Pod Stawiszcza, н., п. (Кавськ, ЙМ, 5зв)  

Pod Stawiszcze, пас. (Рихт, ЙМ, 27зв) (Рихт, ФМ, 51зв)  

Pod Stawiszczem nad Rzyką, лук. (БенВиш, ЙМ, 94зв)  

Pod Stawkami w Pastewniku, п. (Ваньов, ФМ, 27зв) 

Pod stawki, н. (Опар, ЙМ, 70зв) (Опар, ФМ, 26зв) // Podstawki, н. (Черх, ФМ, 23зв) 

Pod Staykami, п. (Терл, ЙМ, 26зв)  

Pod Stoyłem, пас. (Солець, ЙМ, 72зв) (Солець, ФМ, 99зв) 

Pod Studenym, луки (Тур’є, ЙМ, 310зв) (Тур’є, ФМ, 319зв) 

Pod Styną, пас. (Бен, ФМ, 17зв)  

Pod Suchim, пас. (ЛінВел, ЙМ, 67зв) // Pod Suchym, поля (Заріч, ЙМ, 46 зв) (Заріч, ФМ, 76 зв) 

Pod Susułowem, л. (Тул, ЙМ, 65зв)  

Pod Sychlanką, поля (ТурНиж, ЙМ, 347зв)  

Pod Syhłami, п. (Сянк, ФМ, 34зв) 

Pod Syhowkami, пас. (Рип, ЙМ, 280зв) 

Pod Szczawnikami, луки (Багн, ЙМ, 92)  

Pod Szczawynko, п. (Яв, ФМ, 14зв) 

Pod Szczołbem, пас. (СухПот, ЙМ, 12зв) // Pod Szczowbem, п. (Рип, ЙМ, 176зв) // Pod Szczowbom, п. 

(Голов, ЙМ, 516 зв) (Голов, ФМ, 514 зв)  

Pod Szczowbami, п. (Стор, ЙМ, 226зв) (Стор, ФМ, 196зв)  

Pod Szerokim Horbem, ґр. (Багн, ЙМ, 14) (Багн, ФМ, 15)  

Pod Sznurami, луки (Годв, ЙМ, 38 зв) (Годв, ФМ, 16 зв) 

Pod Szyrokim Wirzchem, п. (Рос, ЙМ, 43зв) (Рос, ФМ, 32зв)  

Pod Szyrokim, ґр. (Заділ, ЙМ, 160зв) (Заділ, ФМ, 199зв) 

Pod Tarnami, н. (Підб, ЙМ, 94зв) 

Pod Tarninami w Tłoce, луки (ІльнКор, ЙМ, 111 зв)  

Pod Tarniną, лук. (Східн, ЙМ, 29зв) 

Pod Tepłuczem, п. (МонДереж, ЙМ, 8зв) (МонДереж, ФМ, 14зв)  

Pod Terebiży, луки (Хлпл, ЙМ, 77зв)  

Pod Terebnym, луки (Урож, ЙМ, 151зв)  

Pod Towstym Garbem, п. (ЛужГор, ЙМ, 149зв) (ЛужГор, ФМ, 119зв)  

Pod Tretynami, м. (НанчМал, ЙМ, 44), н. (НанчВел, ФМ, 28зв)  

Pod Tuliglowami, п. (НовСел і Свин, ЙМ, 40зв)  

Pod Uboczem, пас. (Багн, ЙМ, 12)  

Pod ugorem, п. (Містк, ЙМ, 38зв) (Містк, ФМ, 48зв) 

Pod Uhrynowym, м. (Матк, ФМ, 84зв) 

Pod Walami, п. (Мороз, ЙМ, 30зв)  

Pod Waliska, п. (Воют, ЙМ, 32 зв)  

Pod Wałem na Dziedzińcu, гор. (МонВел, ЙМ, 2зв) 

Pod Wałem, г-ди (СтСамб, ЙМ, 8зв)  

Pod Wąskim, н. (ДМед, ФМ, 57зв) 

Pod Welykim Horbem, п. (Присл, ЙМ, 102зв)  
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Pod Werbom, н. (Смільн, ЙМ, 21зв) (Смільн, ФМ, 23зв) 

Pod Werchowiną, лук. (Сливн, ЙМ, 61зв) // Pod Wirzchowiną, л. (Ольш, ЙМ, 4) 

Pod Werszok, п. (ВлсМал, ЙМ, 34 зв)  

Pod Wielką Doliną, п. (Татари, ЙМ, 139зв) (Татари, ФМ, 215зв)  

Pod Wielkiemi Jarowiskami, п. (Волош, ЙМ, 85 зв)  

Pod Wielkim Lasem, луки (ГаїНиж, ЙМ, 33 зв)  

Pod Wielko Kiczero, н. (Смільн, ЙМ, 28зв) (Смільн, ФМ, 30зв) 

Pod Wierszchem Wołkowym, п. (Кривк, ФМ, 34зв)  

Pod Wierszchem, н. (Підб, ЙМ, 93зв), гор. (Мита, ЙМ, 6зв), луки (Волош, ЙМ, 110 зв), п. (Тих, ЙМ, 

12зв), поля (ДнДуб, ЙМ, 19 зв), н. (ДнДуб, ЙМ, 110 зв) // Pod Wieszchem, н. (Підб, ЙМ, 152зв) // Pod 

Wirszkiem, лук. (ІльнКор, ЙМ, 20 зв) // Pod Wirzchem, лази (СтСамб, ЙМ, 91зв) (СтСамб, ФМ, 101зв) 

Pod Wierzbami, п. (Терш, ЙМ, 39зв) // Pod Wirzbami, п. (Судк, ФМ, 123 зв)  

Pod Wierzbki, п. (Терш, ЙМ, 40зв) (Терш, ФМ, 29зв) // Pod Wirzbki, п. (Вощ, ФМ, 52зв) // Podwierzbki, 

п. (Шепт, ФМ, 15зв) // Podwirzbki, б. (Шепт, ЙМ, 72) 

Pod Wierzch, п. (Нед, ЙМ, 3зв) 

Pod Wierzchem Wołowym, п. (Кривк, ЙМ, 110зв)  

Pod Wierzkami, п. (СмДол і СмГор, ЙМ, 13зв) (СмДол і СмГор, ФМ, 9зв), (Стор, ЙМ, 231зв) (Стор, 

ФМ, 205зв) 

Pod Winnicami, лук. (Смер, ЙМ, 22зв)  

Pod Wirszchem Ignatowskim, п. (ІльнКор, ЙМ, 17 зв)  

Pod Wirzbkami, п. (Терш, ФМ, 28зв) (Шепт, ЙМ, 10зв)  

Pod Wołoskim nad Browarzyszczem, ґр. (Долж, ЙМ, 25 зв)  

Pod Woroty, п. (ІльнКор, ЙМ, 188зв) // Pod Wrotami, п. (ЛопХом, ФМ, 41зв) // Pod Wroty, п. (Лос, ЙМ, 

2зв)  

Pod Wsią, б. (Макс, ЙМ, 19зв) (Макс, ФМ, 31зв), пас. (Волощ, ЙМ, 108зв) (Гош, ЙМ, 143зв) (Гош, 

ФМ, 101зв) // Pode Wsią, ст. (ЛяшкЗав, ЙМ, 76зв)  

Pod Wygonem, п. (ЛяшкМур, ЙМ, 17зв) 

Pod Wygony, пас., н. (Унят, ЙМ, 22зв) (Унят, ФМ, 24зв) 

Pod Wysoką Miedzą, н. (Рибн, ЙМ, 37 зв), п. (Рибн, ЙМ, 91 зв)  

Pod Wysokim Brzegem, п. (Сіл, ЙМ, 48зв) (Сіл, ФМ, 59зв) // Pod Wysokim Brzegiem, н. (Стор, ЙМ, 

358зв) (Стор, ФМ, 327зв), п. (Стан, ЙМ, 19зв) (Стан, ФМ, 30зв)  

Pod Wysokim Wierszchem Zołob, п. (Кривк, ЙМ, 92зв) 

Pod Wysokim Wierszchem, лук. (Багн, ЙМ, 98), пас. (Жд, ЙМ, 39зв) // Pod Wysokym Werchom, п. 

(Завадк, ФМ, 15зв)  

Pod Wysokim, п. (СушРик, ФМ, 44зв) 

Pod za Sychłami, н. (Іс, ЙМ, 94 зв)  

Pod Zadnią Groblą, п. (Макс, ЙМ, 6зв) (Макс, ФМ, 12зв)  

Pod Zagrodami Miałpiańskiemi, п. (Тул, ЙМ, 36зв)  

Pod Zagrodami, поля (Годв, ЙМ, 6)  

Pod Zagrodkami, п. (Смер, ЙМ, 43зв)  

Pod Zagumieniem, лук. (ЛюбВел, ЙМ, 91зв) (ЛюбВел, ФМ, 58зв), н. (Залок, ЙМ, 20 зв) (Залок, ФМ, 

26зв) 

Pod Zagumienkami, п. (Татари, ЙМ, 119зв)  

Pod Zagumnem, гор. (Ольш, ЙМ, 11зв) // Pod Zagumniem, п. (Терш, ЙМ, 202зв), пас. (Терш, ФМ, 

230зв) 

Pod Zakąciem, п., н. (Ятв, ЙМ, 5зв) // Pod Zakutiem, п., н. (Ятв, ФМ, 7зв) 

Pod Zakłem, п. (Горд, ЙМ, 26 зв)  

Pod Zalasie, п. (Стебн, ЙМ, 39зв)   

Pod Załomami, поля, пас-ща (Стрілки, ЙМ, 76зв) 

Pod Zamczyskiem, п. (Терш, ФМ, 180зв)  

Pod Zamczyszczem, п. (Розл, ЙМ, 24зв)  

Pod Zapodrina, п. (ВисНиж, ЙМ, 125зв) // Pod Zapodryną, ґр. (Багн, ЙМ, 13) (Багн, ФМ, 12) // Pod 

Zapodryny, п. (ВисНиж, ФМ, 139зв) 

Pod Zapustami, п., лук. (Ул, ЙМ, 341 зв), н. (Ул, ЙМ, 358 зв) (Ул, ФМ, 620 зв) 

Pod Zapustem Zagroda, п. (Сіл, ЙМ, 40зв) (Сіл, ФМ, 50зв) 

Pod Zapustem, луки (Кос, ЙМ, 37 зв), н. (ЛяшкЗав, ЙМ, 45зв) (ЛяшкЗав, ФМ, 33зв) (СпрВел, ЙМ, 

89зв) (СпрВел, ФМ, 96зв), п. (КульчШл, ЙМ, 308) (ЛужДол, ЙМ, 48зв) (ЛужДол, ФМ, 66зв) (НовСел і 
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Свин, ЙМ, 40зв) (Рак, ЙМ, 22зв) (Рол, Б, ЙМ, 20зв) (Рол, Б, ФМ, 25зв) (Тул, ЙМ, 50зв), пас. (Рак, ЙМ, 

25зв) 

Pod Zapusty, п. (ГорШл, ЙМ, 6) // Podzapusty, п. (ЛужДол, ЙМ, 117)  

Pod Zarwami, поля (Голов, ЙМ, 527 зв) (Голов, ФМ, 525 зв)  

Pod Zastawami, п. (ЛопХом, ФМ, 43зв) 

Pod Zatokami, лук. (ЛінВел, ЙМ, 79зв)  

Pod Zawalinami, луки (Годв, ЙМ, 52 зв) (Годв, ФМ, 25 зв) 

Pod Zawaliną, ґр. (Кр, ЙМ, 31зв), п. (Завадк, ЙМ, 133 зв) 

Pod Zborem, п. (Бен, ФМ, 19 зв) // Pod Zbyrem, п. (Жд, ЙМ, 24зв) 

Pod Zharami, н. (Бистриц, ЙМ, 91зв) (Бистриц, ФМ, 76зв), п. (ПотВел, ЙМ, 120зв) 

Pod Zharem, п., пас-ща (Мш, ЙМ, 170зв) (Мш, ФМ, 111зв)  

Pod Zołobiną, н. (Підм, ФМ, 8зв) 

Pod Zrembem, н. (Ятв, ФМ, 20зв) // Pod Zrębem, н. (Ятв, ЙМ, 31зв) // Podzrębem, н. (Ятв, ЙМ, 22зв)  

Pod Zułobnym, п. (Голов, ЙМ, 476 зв) (Голов, ФМ, 472 зв) 

Pod Zwirciami, н. (Залок, ЙМ, 30 зв) (Залок, ФМ, 39 зв) 

Pod Zworem, лук. (Багн, ЙМ, 47)  

Pod Zytysczami, п. (Іс, ЙМ, 217зв) 

Podatky, н. (Летн і Мон Летн, ЙМ, 83зв)  

Podberezie, л. (Ковб, ФМ, 147 зв) 

Podberezyna, лук. (Стан, ЙМ, 36зв)  

Podbereże Wielkie, п. (Ковб, ЙМ, 204зв) (Ковб, ФМ, 98зв)  

Podbłotki, сін. (Татари, ЙМ, 144зв) (Татари, ФМ, 221зв) 

Podbolotna Droga, п. (Тин, ФМ, 19зв) 

Podchaszcza, м. (Берег, ЙМ, 70 зв) (Берег, ФМ, 81 зв)  

Podchaszczyki, поля (Бусов, ЙМ, 78зв) (Бусов, ФМ, 79зв) 

Podczertez, н. (ДПідб, ЙМ, 261 зв)  

Poddaniowo, луки (Ул, ЙМ, 265зв), н. (Ул, ЙМ, 356зв) (Ул, ФМ, 508зв)  

Poddębnik, л. (Кост, ЙМ, 3), п. (Кост, ФМ, 13зв) // Poddęmbnik, н. (Вощ, ЙМ, 37зв), лук. (Вощ, ЙМ, 

53зв), п. (Канаф, ЙМ, 6)  

Podeber, н. (Наг, ЙМ, 160зв)  

Podeszczewie, н. (Корн, ЙМ, 32зв) // Podeszewie, поля (Корн, ЙМ, 15)  

Podeszowka, п. (ВисНиж, ФМ, 60зв) 

Podeszwarka, п. (ВисНиж, ЙМ, 54зв)  

Podezwi, поля (Корн, ФМ, 26зв)  

Podgaie Czernecze, п. (БілВел, ФМ, 65зв) 

Podgaie, п. (БілВел, ЙМ, 56зв)  

Podgaience, п. (БілВел, ФМ, 49зв)  

Podgarbki, м. (Туст, ЙМ, 85зв)  

Podgay, н. (БарМал, ЙМ, 24 зв) // Podhay, поля (Бусов, ЙМ, 93зв) 

Podgórze, луки (Бач, ЙМ, 53 зв) // Podgurze, н. (Голод, ЙМ, 1 зв) 

Podgurki, п., н. (Берег, ЙМ, 131 зв) (Берег, ФМ, 145 зв), луки (Берег, ЙМ, 134 зв) (Берег, ФМ, 148 зв) 

Podhaiczyna, н. (Багн, ЙМ, 109)  

Podhat, лук. (Чол, ЙМ, 32зв)  

Podhatio, п. (Бусов, ФМ, 95зв) 

Podhayna, п. (Татари, ЙМ, 65зв) (Татари, ФМ, 103зв) 

Podkitlyna, н. (Свидн, ЙМ, 23зв)  

Podlas Czernichowski, п. (Зарайс, ЙМ, 23 зв) (Зарайс, ФМ, 44 зв)  

Podlasek, пас. (Ступн, ЙМ, 59зв)  

Podle Dworu, садж. (Радл, ЙМ, 8зв)  

Podle Granicy Łumnicki, н. (ДнГол, ЙМ, 190 зв)  

Podle Karczmy, садж. (Лук і Фор, ЙМ, 7зв) 

Podlisie, н. (Медин, ЙМ, 50зв) 

Podlisie, пас-ща (Чайк, ЙМ, 83зв) (Чайк, ФМ, 86зв) // Podlysie, н. (БарВел, ЙМ, 49зв), пас. (Зв, ЙМ, 60) 

Podlutomirz, п. (Чайк, ЙМ, 120зв) (Чайк, ФМ, 153зв)  

Podluzne, поля, б-та (Горд, ФМ, 141зв) // Podowzne, б-та (Горд, ЙМ, 66зв)  

Podłazie, п. (Бач, ЙМ, 59 зв)  

Podłęze, н. (Вик, ЙМ, 1зв) (Фшт, ЙМ, 29зв) // Podłuzie, поля (Вик, ФМ, 22зв)  

Podłęże Nizsze, н. (Глуб, ЙМ, 1 зв) (Глуб, ФМ, 23 зв) 
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Podmoczarem, л. (Ольш, ЙМ, 11зв) 

Podmoczarze, луки (Чук, ЙМ, 50зв) 

Podnedochoriłym, п. (Кривк, ЙМ, 94зв) (Кривк, ФМ, 94зв) 

Podolkowka, пуст. (Лют, ЙМ, 9зв) (Лют, ФМ, 14зв)  

Podolsznik, л. (Вощ, ЙМ, 56зв), н., луки  (Канаф, ЙМ, 31зв) (Канаф, ФМ, 23зв), п. (Канаф, ЙМ, 6) 

Podparne, н. (Рог, ЙМ, 27зв) 

Podperednią, н. (Ріпч, ФМ, 6зв) 

Podpiaski, б. (Шол, ЙМ, 44зв) (Шол, ФМ, 25зв) 

Podpoharczyna, п. (Зубр, ЙМ, 83зв)  

Podrudzie, п. (БілВел, ЙМ, 266зв) 

Podryna, пот. (Білич, ЙМ, 220зв) 

Podsadzie, сін. (Чайк, ЙМ, 88зв) (Чайк, ФМ, 116зв) 

Podstawek, п. (ЛяшкМур, ЙМ, 16зв) 

Podstawiszcze, н., п. (Кавськ, ЙМ, 20зв) (Кавськ, ФМ, 64зв)  

Podsucholis, пас. (Лют, ЙМ, 12зв)  

Podwachowiec, пот. (Комарник, ФМ, 79зв)  

Podwałki, п. (Терш, ЙМ, 43зв) (Терш, ФМ, 32зв) 

Podwywozami, м. (Білич, ЙМ, 2) 

Podwywozy, пот. (Білич, ЙМ, 2)  

Podzadzielskie, п. (Тарн, ЙМ, 58зв), н. (Тарн, ЙМ, 66зв)  

Podzagumnia, ч. н. (БарМал, ЙМ, 29 зв)  

Podzałazie, п. (Стебн, ФМ, 82зв) 

Podzałuzie, луки, л. (Стебн, ЙМ, 85зв) (Стебн, ФМ, 151зв) 

Podzatoczyna, н., лук. (Ранев, ФМ, 78зв) 

Podział, н. (Борисл, ЙМ, 75зв) 

Podziały, лук. (Буков, ЙМ, 31зв) (Буков, ФМ, 41зв), н. (Буков, ЙМ, 66зв)  

Podzielnicy, поля (НанчВел, ФМ, 32зв)  

Podzwierzynieckie Gronta, ґ-ти (Підзв, ЙМ, 2)  

Pogorzelec na Bedynskim, н. (БенВиш, ЙМ, 92зв)  

Pogorzelec, п. (БенВиш, ЙМ, 92зв) // Pohorylec, п. (Гош, ЙМ, 9зв)  

Pogorzelisko, лук. (КонСем, ЙМ, 56), м. (КропСт, ФМ, 116 зв) 

Pohar Marczyszyn, ? (Долж, ЙМ, 5зв)  

Pohar Michalkowy, п. (Східн, ФМ, 52зв)  

Pohar na Gorze, н. (Залок, ФМ, 46 зв) 

Poharca, н. (Ор, ЙМ, 294зв) (Ор, ФМ, 393зв), п. (Ор, ЙМ, 294зв) (Ор, ФМ, 393зв) (Яв, ФМ, 71зв) // 

Poharci, п. (Голов, ЙМ, 375зв) (Голов, ФМ, 377зв), пот. (Голов, ЙМ, 480зв) (Голов, ФМ, 478зв) 

Poharce pod Jarkami, ґр. (Заділ, ФМ, 192 зв) 

Poharcia Iwankowiat, п. (Голов, ФМ, 374зв) // Poharciec Iwankowiat, п. (Голов, ЙМ, 372зв)  

Poharcianka, п. (Голов, ЙМ, 370 зв) (Голов, ФМ, 372 зв) 

Poharczyna pod Kiczerą, пас. (Мита, ЙМ, 21зв) 

Poharczyna, ґр. (Мита, ЙМ, 20зв) (СухПот, ЙМ, 11зв)  

Poharic, л. (Розл, ЙМ, 268зв)  

Poharie, л. (ІльнКор, ЙМ, 249 зв)  

Poharki, луки, пас-ща (Мш, ЙМ, 172зв) (Мш, ФМ, 112зв)  

Pohary, г. (Голов, ЙМ, 476 зв) (Голов, ФМ, 472 зв), зар. (Лоп, ЙМ, 61зв), л. (Лішн, ЙМ, 90зв) (Лішн, 

ФМ, 180зв) (Опак, ЙМ, 114зв) (Опак, ФМ, 124зв), н. (ГусВиж, ЙМ, 118 зв), п. (ВисНиж, ЙМ, 36зв) 

(ВисНиж, ФМ, 33зв) (ГусВиж, ЙМ, 81 зв) (ГусВиж, ФМ, 66 зв) (Лоп, ЙМ, 28зв) (ЛужГор, ЙМ, 255зв) 

(ЛужГор, ФМ, 169зв) (Стор, ЙМ, 205зв) (Стор, ФМ, 180зв) (Ябл, ЙМ, 46зв), пас. (Бор, ФМ, 37зв) // 

Poharze, ґр. (Заділ, ФМ, 191 зв) 

Poharyscze, н. (Горуц, ЙМ, 59 зв) (Горуц, ФМ, 64 зв) // Poharyszcze, н. (Стор, ЙМ, 363зв) (Стор, ФМ, 

331зв), пас. (Ступн, ЙМ, 59зв) // Pohoryszcze, л. (Жд, ЙМ, 3) 

Poharysta, п. (ЛужГор, ЙМ, 117зв) (ЛужГор, ФМ, 101зв) 

Poharyszcza, л. (Лішн, ЙМ, 104зв)  

Poharzyska, п. (Прус, ЙМ, 92зв) (Прус, ФМ, 89зв) 

Pohebłyca, н. (Ор, ЙМ, 429зв) (Ор, ФМ, 536зв) 

Pohibliska, поля (ЛужДол, ЙМ, 117)  

Pohily Brzeg, бер. (УгЗапл, ЙМ, 15)  

Pohorelica, н. (Гош, ЙМ, 144зв) // Pohorylica, поля (Гош, ЙМ, 101зв) (Гош, ФМ, 68зв) 
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Pola Błonne, н. (Урож, ЙМ, 42зв) (Урож, ФМ, 36зв) 

Pola Bronnickie, поля (ЯкубВол, ЙМ, 79)  

Pola Chłopskie, н. (Хлопч, ЙМ, 67зв) 

Pola Czerniechowskie, поля (Зарайс, ЙМ, 39 зв)  

Pola Deńkowiat, поля (Заділ, ЙМ, 3)  

Pola Dobrowlańskie, поля (Груш, ЙМ, 81)  

Pola Dolinne pod Zurawnikiem, поля (НовГост, ЙМ, 78зв) (НовГост, ФМ, 103зв) 

Pola Dumindiakowskie, поля (Завадк, ЙМ, 32 зв)  

Pola Dworskie, поля (Спас, ЙМ, 9зв)  

Pola Firkowe, поля (Спас, ЙМ, 10зв)  

Pola Gorne, поля (Урож, ЙМ, 143зв)  

Pola Gromadzkie, поля (БарМал, ЙМ, 28 зв)  

Pola Grzegorzowski, поля (Берез, ЙМ, 3зв)  

Pola Hruszowskie, поля (Груш, ЙМ, 81)  

Pola Jarękowskie, поля (БенВиш, ЙМ, 4)  

Pola Jaworskie, поля (КропСт, ЙМ, 38 зв) (КропСт, ФМ, 62 зв)  

Pola Kaczmarskie, поля (Берег, ФМ, 104зв)  

Pola Kierniczne, п. (Бітл, ЙМ, 84зв) (Бітл, ФМ, 102зв), поля (Опар, ЙМ, 45зв) (Опар, ФМ, 8зв) 

Pola Korytyskie, поля (КропСт, ЙМ, 248 зв)  

Pola Krywe, поля (Завадк, ЙМ, 136зв) (Завадк, ФМ, 110зв) // Pole Krzywe, п. (Терл, ЙМ, 22зв) (Терл, 

ФМ, 33зв) (Ул, ЙМ, 4)  

Pola Kulczickie, н. (Радл, ЙМ, 46зв) (Радл, ФМ, 69зв)  

Pola Matyiciowe, поля (Бусов, ФМ, 89зв)  

Pola Miałpiańskie, п. (Тул, ЙМ, 36зв)  

Pola Miejskie, поля (Берез, ЙМ, 3)  

Pola Mielnikowskie, поля (Спас, ЙМ, 11зв)  

Pola Na Zagumieniach, н. (КоблСт, ФМ, 15зв) // Pola Na Zagumniach, н. (КоблСт, ЙМ, 18зв)  

Pola Panskie, н. (П’ян, ФМ, 44зв) 

Pola Pawłyczowe, поля (Голов, ЙМ, 433 зв) (Голов, ФМ, 432 зв)  

Pola Puł Przecznie nad Kuczwarami, поля (СтСамб, ЙМ, 67зв) (СтСамб, ФМ, 81зв) 

Pola Pułprzecznie w Sabyczowie, поля (СтСамб, ЙМ, 61зв) (СтСамб, ФМ, 75зв) 

Pola Rustykalne, поля (Хиш, ЙМ, 143зв) (Хиш, ФМ, 146зв) 

Pola Srednie, поля (КропСт, ЙМ, 157зв) (КупнСт і КупнНов, ЙМ, 104) // Srednie Pola, поля (КропСт, 

ЙМ, 36зв)  

Pola Sylskie, поля (Бусов, ЙМ, 84зв) 

Pola Ugorowe, поля (КропСт, ЙМ, 36 зв)  

Pola Uhrynowskie, поля (ВисВиж, ФМ, 246зв)  

Pola Werbowe, поля (Опар, ФМ, 8зв) 

Pola Wistowskie, поля (БенВиш, ЙМ, 4)  

Pola Zadne, поля (Комарн, ЙМ, 79зв) 

Pola Zukotynskie, поля (Вовч, ЙМ, 256 зв)  

Pola Zwadne, п. (УгВин, ЙМ, 98)  

Polana Fedirkowa, пол. (ПотВел, ЙМ, 142зв)  

Polana Morozowa, пол. (СпрВел, ЙМ, 114зв)  

Polana od Lasu, п. (ЛужГор, ФМ, 248зв) 

Polana Senkowiat, пол. (ЯблНиж, ЙМ, 87зв) 

Polana Zydykowska, пол. (Волош, ЙМ, 4)  

Polana, г-ди (Ор, ЙМ, 21зв) (Ор, ФМ, 29зв), н. (Головс, ЙМ, 11зв) (ЛужГор, ЙМ, 402зв) (ЯсС, ЙМ, 

73зв) (ЯсС, ФМ, 155зв), п.  (Шмч, ЙМ, 43зв) (Головс, ЙМ, 72зв) (ДнГол, ЙМ, 69зв) (Мельн, ЙМ, 3зв) 

(МонВел, ЙМ, 60зв) (СпрВел, ЙМ, 36зв) (СпрВел, ФМ, 37зв), пуст. (Майд, ЙМ, 193зв), н. (Майд, ФМ, 

297зв) 

Polanica, п. (ВисНиж, ЙМ, 125зв)  

Polaniec, н. (Ул, ЙМ, 348 зв) (Ул, ФМ, 174зв), п. (Ул, ЙМ, 105зв) (Ул, ФМ, 174зв), пот. (Ул, ЙМ, 

105зв) (Ул, ФМ, 174зв) 

Polaniniec, н. (ДПідб, ФМ, 345зв) 

Polanka 3
cia

 , лук.(Багн, ЙМ, 31)  

Polanka 4ta, лук. (Багн, ЙМ, 31)  

Polanka Charowiat, н. (Ласт, ЙМ, 163зв) (Ласт, ФМ, 129зв)  
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Polanka Cymbalakowa, пол. (Стор, ЙМ, 413зв)  

Polanka Czebanowska, п. (БотНиж, ФМ, 66зв)  

Polanka Druga, лук. (Багн, ЙМ, 31)  

Polanka Horbata nad Zworem, пол. (Мита, ЙМ, 30зв) 

Polanka Hryckowiat, п. (Голов, ЙМ, 368зв) (Голов, ФМ, 370зв)  

Polanka Hryniat, лук. (Багн, ЙМ, 91)  

Polanka Jawirnikowa, пас. (Бен, ФМ, 17 зв)  

Polanka Kowalowska, пас. (Бен, ФМ, 14зв)  

Polanka Kruhła, пол. (Мита, ЙМ, 30зв) 

Polanka Łuciawiat, п. (Голов, ЙМ, 368 зв) (Голов, ФМ, 370 зв)  

Polanka Miszkowiat, п. (БотНиж, ЙМ, 87зв) (БотНиж, ФМ, 62зв)  

Polanka Pierwsza, лук. (Багн, ЙМ, 31)  

Polanka Popadyna, пол. (Стор, ЙМ, 409зв)  

Polanka Popostwa, ґр. (Кр, ЙМ, 35зв) 

Polanka Woytowska, пол. (ІльнКор і ІльнЗемл, ЙМ, 2 зв)  

Polanka Zydowa, пол. (Мразн, ЙМ, 17зв)  

Polanka, ? (ВисНиж, ФМ, 139зв), ґр. (Долж, ЙМ, 51 зв) (Заділ, ФМ, 56 зв) (Мита, ЙМ, 6зв), л. 

(ВисНиж, ЙМ, 154зв) (ДнДуб, ЙМ, 33 зв) (Розл, ЙМ, 268зв), лук. (Багн, ФМ, 112зв) (Сянк, ФМ, 26зв), 

н. (Бук, ЙМ, 14зв) (Рибн, ЙМ, 40 зв) (Свидн, ЙМ, 89зв) (Тур’є, ЙМ, 339зв) (Тур’є, ФМ, 348зв), п. 

(ГусВиж, ЙМ, 92зв) (Жд, ЙМ, 34зв) (Мита, ЙМ, 3) (Остр, ЙМ, 12зв) (СтСел, ЙМ, 11зв) (СтСел, ФМ, 

13зв) (ЯсЗ, ЙМ, 112зв), поля (Стрілки, ФМ, 159зв), пот. (Ул, ЙМ, 85зв) // Połanka, лук. (ІльнКор, ЙМ, 

91зв)  

Polanki Kowalowe, п. (Сянк, ФМ, 24зв)  

Polanki Małe, п. (Михн, ЙМ, 137зв)  

Polanki Popowskie, п. (ДнГол, ЙМ, 158 зв)  

Polanki Wielki, п. (Михн, ЙМ, 137зв)  

Polanki, г. (Свидн, ЙМ, 75зв), л. (Вовч, ЙМ, 337зв) (Опак, ЙМ, 114зв) (Опак, ФМ, 121зв) (Опак, ФМ, 

124зв), луки (Ор, ЙМ, 254зв) (Ор, ФМ, 349зв), н. (Ласт, ЙМ, 139зв) (Ласт, ФМ, 113зв) (Ор, ЙМ, 409зв) 

(Ор, ФМ, 515зв) (ЯсСт, ЙМ, 46зв) (Свидн, ЙМ, 75зв) (Ор, ЙМ, 254зв) (Ор, ФМ, 349зв), п. (Бітл, ЙМ, 

63зв) (Бітл, ФМ, 73зв) (ВисНиж, ЙМ, 66зв) (ВисНиж, ФМ, 72зв) (Гвозд, ЙМ, 38зв) (ДнГол, ЙМ, 

144зв) (Доброг, ЙМ, 57зв) (Доброг, ФМ, 66зв) (Заділ, ЙМ, 3зв) (КульчШл, ФМ, 375зв) (Роп, ЙМ, 

150зв) (Роп, ФМ, 171зв) (Рос, ЙМ, 78зв) (Рос, ФМ, 56зв) (Шмч, ЙМ, 98зв) (Яв, ФМ, 61зв), пас. (Долж, 

ЙМ, 54 зв) (Рип, ЙМ, 185зв), поля (Голов, ЙМ, 387 зв) (Голов, ФМ, 388 зв) (Жд, ЙМ, 3зв) (Стрілки, 

ЙМ, 164зв), пот. (Свидн, ЙМ, 75зв) (Ступн, ЙМ, 58зв)  

Polany, ґр. (Бистр, ЙМ, 148зв), л. (ЛужГор, ЙМ, 268зв), п. (ВисНиж, ЙМ, 64зв) (ВисНиж, ФМ, 70зв) 

(Мш, ЙМ, 239зв) (Мш, ФМ, 158зв), пот. (ЛужГор, ЙМ, 267зв)  

Pole Baranowskie, п. (Кр, ФМ, 33зв)  

Pole Bawlit nad Maryszanko, п. (Ор, ФМ, 611зв)  

Pole Begaiowskie, п. (Дорож, ЙМ, 56 зв)  

Pole Bezodne, п. (Черк, ЙМ, 36зв) (Черк, ФМ, 39зв) 

Pole Bezrukowskie, п. (Рос, ФМ, 21зв)  

Pole Biegowe pod Kiczerą, п. (НанчМал, ЙМ, 30зв) (НанчМал, ФМ, 36зв) 

Pole Binczanskie, п. (ГаїНиж, ЙМ, 28 зв) (ГаїНиж, ФМ, 47 зв)  

Pole Binkowe, п. (Спас, ЙМ, 24зв)  

Pole Blaszczat, п. (Бор, ЙМ, 55зв) (Бор, ФМ, 36зв)  

Pole Blazowskie, п. (Яв, ФМ, 23зв)  

Pole Boykowskie, п. (ГусВиж, ЙМ, 53зв) (ГусВиж, ФМ, 43зв)  

Pole Burykowe, п. (СтСіль, ЙМ, 259зв)  

Pole Buznykowate, п. (Ласт, ЙМ, 293зв) (Ласт, ФМ, 212зв) 

Pole Cerkewne Na Horbie Wysokim, п. (Волош, ФМ, 63зв)  

Pole Cerkiewne Koło Moczyła, п. (Стрілки, ЙМ, 28зв) 

Pole Chałupne, п. (Шол, ЙМ, 57зв) (Шол, ФМ, 37зв) 

Pole Chałupnicze, п. (Шол, ЙМ, 114зв) 

Pole Chaszcziwne, п. (ЯкубВол, ЙМ, 60зв) // Pole Chaszczywne, н., п. (ЯкубВол, ФМ, 47зв) 

Pole Chaszczowate, п. (БотНиж, ФМ, 23зв) (Мразн, ЙМ, 9зв) (Терл, ЙМ, 28зв) (Терл, ФМ, 39зв) 

Pole Chłopskie od Wsi do Granici Chłopieckiey, н. (КонТул і Крук, ЙМ, 61 зв)  

Pole Chłopskie w Głowie, н. (Буч, ЙМ, 7зв) 

Pole Chłopskie, н. (ВолРайн, ЙМ, 34 зв) (Вощ, ЙМ, 90 зв)  
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Pole Chmilowate, п. (ДнГол, ЙМ, 151 зв)  

Pole Cholokowe, н., п. (Ор, ЙМ, 479зв) (Ор, ФМ, 599зв)  

Pole Chomenskie, п. (Шмч, ЙМ, 114зв)  

Pole Chomickie, п. (Снят, ЙМ, 9зв)  

Pole Chudzinskie, п. (Солець, ЙМ, 37зв) (Солець, ФМ, 47зв) 

Pole Czaplianskie, п. (ЯсЗ, ЙМ, 198зв)  

Pole Czereniat, пас-ща (Крив, ЙМ, 2)  

Pole Czernecze, п. (БілВел, ЙМ, 73зв) (Ріпч, ЙМ, 7) 

Pole Czynszowe Za Kusznierzem, п. (Хиш, ЙМ, 170зв) (Хиш, ФМ, 185зв) 

Pole Czypałczyne, п. (Стор, ЙМ, 192зв)  

Pole Dankowskie, п. (Бітл, ЙМ, 134зв) (Бітл, ФМ, 170зв)  

Pole Debrowe, п. (СтСамб, ЙМ, 98зв) (СтСамб, ФМ, 106зв) 

Pole Demkowskie, п. (Бітл, ЙМ, 118зв) (Бітл, ФМ, 149зв)  

Pole Denkowiat, п. (Кр, ЙМ, 4)  

Pole Derenkowskie, п. (Гнил, ЙМ, 97зв) (Гнил, ФМ, 91зв)  

Pole Dębowe, п. (Ріпч, ЙМ, 6зв) 

Pole Diakowe, п. (Годв, ЙМ, 24зв) (Кос, ЙМ, 25зв)  

Pole Dolne, п. (Ступн, ЙМ, 56зв)  

Pole Dołhe od Granicy Dobrzańskiey, п. (Горб, ЙМ, 34зв) (Горб, ФМ, 77зв) 

Pole Dominicalne na Dworskim, п. (Спас, ФМ, 10зв) 

Pole Dominicalne, п. (Спас, ФМ, 3зв) // Pole Dominikalne, п. (ЛінВел, ФМ, 68зв) (СушРик, ФМ, 12зв) 

(Хиш, ЙМ, 146зв)  

Pole Dorozoskie, п. (КульчШл, ЙМ, 291зв) (КульчШл, ФМ, 388зв)  

Pole Drozdowe, п. (Рихт, ЙМ, 72) (СтСіль, ЙМ, 259зв)  

Pole Drugie, п. (Рол, Б, ЙМ, 12зв) 

Pole Dudziakowe, п. (Дал, ЙМ, 7 зв)  

Pole Dydiwskie, п. (Лімн, ЙМ, 89зв)  

Pole Federaszowskie, п. (Присл, ЙМ, 32зв)  

Pole Fediowe, п. (Жд, ЙМ, 20 зв)  

Pole Fedorowiat, п. (Бор, ЙМ, 60зв) (Бор, ФМ, 41зв)  

Pole Fedykowskie, п. (Шмч, ЙМ, 43зв)  

Pole Fedynowskie, п. (Гнил, ЙМ, 75 зв) (Гнил, ФМ, 66 зв) 

Pole Felejowskie, п. (ЯсЗ, ЙМ, 322зв)  

Pole Folwarczne, п. (Ольш, ЙМ, 46зв) (Ольш, ФМ, 49зв) (Рол, Б, ФМ, 24зв) 

Pole Franczat, п. (Кривк, ЙМ, 44зв) (Кривк, ФМ, 34зв)  

Pole Fymczat, п. (Вовч, ЙМ, 216зв)  

Pole Głębokie, п. (Кроп, ЙМ, 2зв) // Pole Hlubokie, п. (Мельн, ЙМ, 4зв) // Pole Hłubokie, п. (Бітл, ЙМ, 

138зв) (Бітл, ФМ, 178зв) 

Pole Gmytrykowe, п. (Гвозд, ЙМ, 3зв)  

Pole Grybiwskie, п. (Бітл, ЙМ, 99зв) // Pole Grybowskie, п. (Бітл, ФМ, 123зв)  

Pole Gurne, п. (Мороз, ЙМ, 35зв)  

Pole Hałyszczowskie, п. (Гнил, ЙМ, 36 зв) (Гнил, ФМ, 35 зв)  

Pole Hamciowe, п. (ВисНиж, ЙМ, 47зв)  

Pole Haszczyszowskie, п. (БотНиж, ЙМ, 33зв) (БотНиж, ФМ, 25зв)  

Pole Hawryłyszczowe, п. (Кривк, ЙМ, 58зв) (Кривк, ФМ, 46зв)  

Pole Hnyłe, п. (Доброг, ЙМ, 98 зв)  

Pole Holowczat, п. (Бор, ЙМ, 75зв)  

Pole Homiat, п. (Вовч, ЙМ, 310 зв)  

Pole Homynskie, п. (Ласт, ЙМ, 301зв) (Ласт, ФМ, 218зв)  

Pole Horoszkowe koło Szopy, п. (Жд, ЙМ, 14зв)  

Pole Horoszkowe na Pułłanku, п. (Жд, ЙМ, 13зв)  

Pole Hrabowe, п. (Волош, ЙМ, 3зв)  

Pole Hryniowe, п. (ІльнКор, ЙМ, 163 зв)  

Pole Hryszkowiat, п. (Вовч, ЙМ, 188 зв)  

Pole Huliowskie, п. (Гнил, ЙМ, 98зв) (Гнил, ФМ, 91зв)  

Pole Humnicze, п. (Доброг, ЙМ, 38 зв)  

Pole Huywanowskie, п. (Бітл, ЙМ, 75зв) (Бітл, ФМ, 90зв)  

Pole Ilkowe, н., п. (Ор, ЙМ, 481зв)  
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Pole Illejowe, н., п. (Ор, ФМ, 602зв)  

Pole Ilmowe, п. (ГусВиж, ЙМ, 3)  

Pole Isayskie, п. (Присл, ЙМ, 109зв)  

Pole Iwaniwskie, п. (Вовч, ЙМ, 175 зв)  

Pole Jawirkowate, п. (Бор, ЙМ, 76зв) (Бор, ФМ, 59зв) 

Pole Jurkiwskie, п. (Присл, ЙМ, 126зв)  

Pole Jurkowe, п. (ВлсВел, ЙМ, 131 зв)  

Pole Kaczmarskie, н. (Берег, ЙМ, 88зв) (Берег, ФМ, 101зв) (Судк, ЙМ, 92зв), п. (Берег, ЙМ, 88зв) 

(Берег, ФМ, 101зв) (Судк, ЙМ, 4зв) (Хл, ЙМ, 66зв)  

Pole Kalinowskie, п. (Дольн, ЙМ, 4зв)  

Pole Kamienskie, п. (ВисНиж, ЙМ, 92зв) (ВисНиж, ФМ, 105зв) 

Pole Kaszczyszat, п. (Ор, ЙМ, 365зв) (Ор, ФМ, 463зв)  

Pole Kiczerskie na Horbie, п. (Присл, ЙМ, 104зв) 

Pole Kiczyrciat, п. (ЯсЗ, ЙМ, 237зв)  

Pole Kijaszczat, п. (Кр, ЙМ, 4)  

Pole Kikoszowe, н., п. (Ор, ЙМ, 242зв) (Ор, ФМ, 339зв)  

Pole Kisiliowit, п.(Хиш, ЙМ, 5зв)  

Pole Kitraliwskie, п. (Присл, ЙМ, 43зв)  

Pole Klasztorne kolo Grabnikow, п. (СмДол і СмГор, ЙМ, 13зв) (СмДол і СмГор, ФМ, 9зв) 

Pole Klasztorne, п. (ВисВиж, ФМ, 24зв) 

Pole Klimczakowskie, п. (Хлпл, ФМ, 123зв) 

Pole Klimowskie, п. (Комарник, ЙМ, 9зв) // Pole Kłymowskie, н., п. (Ор, ЙМ, 296зв) (Ор, ФМ, 395зв)  

Pole Klinowate, п. (БілВел, ЙМ, 231зв) (БілВел, ФМ, 233зв) (ГорШл, ЙМ, 83 зв) (ГорШл, ФМ, 132 зв) 

Pole Klucznikowe, п. (Рог, ЙМ, 6зв)  

Pole Kłokoczyńskie, п. (ДнГол, ЙМ, 177 зв)  

Pole Kniaskie, н. (Ор, ЙМ, 117зв) (Ор, ФМ, 190зв), п. (Лімн, ЙМ, 106зв) (Ор, ЙМ, 117зв) (Ор, ФМ, 

190зв)  

Pole Kniszowskie, п. (БотНиж, ЙМ, 31зв) (БотНиж, ФМ, 23зв)  

Pole Kogutowskie, п. (Підг, ЙМ, 107зв) // Pole Kohutiwskie, п. (Шмч, ЙМ, 44зв)  

Pole Kondurowskie, п. (Дорож, ЙМ, 57зв) (Дорож, ФМ, 38зв)  

Pole Kopytowiat, п. (Кр, ФМ, 36зв)  

Pole Kornat, п. (Вовч, ЙМ, 303зв) 

Pole Korotyskie, п. (Містк, ФМ, 57зв) 

Pole Korytne, п. (Бик, ЙМ, 130зв)  

Pole Koscielne na Garbie Wysokim, п. (Волош, ЙМ, 81 зв)  

Pole Koscielne na Miedzyrycznym, п. (Волош, ЙМ, 164 зв)  

Pole Koscielne pod Kiczerą, п. (Волош, ЙМ, 75зв)  

Pole Koscielne, п. (Волош, ЙМ, 66зв)  

Pole Kosciowiat na Dolinie, п. (Присл, ЙМ, 96зв)  

Pole Kosciowiat na Wysokim, п. (Присл, ЙМ, 103зв)  

Pole Kosciowiat, п. (Присл, ЙМ, 18зв)  

Pole Kostykowe, п. (Кост, ЙМ, 3 зв)  

Pole Koszyłowskie, п. (Гнил, ЙМ, 35 зв) (Гнил, ФМ, 34 зв)  

Pole Kotelnyczne, п. (Лип’є, ЙМ, 15зв) 

Pole Kotiukowskie, п. (Борисл., ЙМ, 22зв) (Борисл, ФМ, 36зв)  

Pole Kowaloskie, п. (Східн, ЙМ, 83зв) (Східн, ФМ, 88зв)  

Pole Kowalowe, п. (Присл, ЙМ, 115зв)  

Pole Kowalske, п. (Пог, ЙМ, 1зв) (Михн, ЙМ, 65зв)  

Pole Kowienskie, п. (Зарайс, ЙМ, 36)  

Pole Kozłowskie, п. (Горб, ЙМ, 15зв) (Горб, ФМ, 26зв)  

Pole Krayne, п. (КульчШл, ЙМ, 297зв) (КульчШл, ФМ, 400зв) (ЯкубВол, ЙМ, 46зв) (ЯкубВол, ФМ, 

38зв) 

Pole Krągłe, п. (БілВел, ФМ, 143зв) // Pole Kruchłe, п. (Мельн, ЙМ, 3зв) // Pole Kruhłe, п. (Комарник, 

ЙМ, 5) (Татари, ЙМ, 56зв) (Татари, ФМ, 86зв) (УгЗапл, ЙМ, 55зв) (УгЗапл, ФМ, 56зв) 

Pole Krikałiwskie, п. (Присл, ЙМ, 45зв) // Pole Krykaliwskie, п. (Присл, ЙМ, 116зв)  

Pole Krokosowskie, п. (БотНиж, ЙМ, 63зв) (БотНиж, ФМ, 47зв)  

Pole Krywe Pod Buchowym, п. (Східн, ЙМ, 56зв)  

Pole Krzyskowe, п. (Підг, ЙМ, 107зв)  
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Pole Kuczerczat, п. (Нед, ЙМ, 34зв)  

Pole Kuczowskie, п. (Модр, ЙМ, 76зв) (Модр, ФМ, 155зв)  

Pole Kuczyniwskie, п. (Присл, ЙМ, 42зв)  

Pole Kudryczowskie, п. (Присл, ЙМ, 17зв)  

Pole Kulczyckie, п. (БенВиш, ЙМ, 12)  

Pole Kulinkowat, п. (Поверг, ЙМ, 11зв) 

Pole Kundiowskie, п. (СушРик, ЙМ, 2зв)  

Pole Kuroszowiat, п. (Бор, ЙМ, 54зв) // Pole Koruszowiat, п. (Бор, ФМ, 35зв)  

Pole Kuryłowe, н., п. (Ор, ЙМ, 476зв) (Ор, ФМ, 596зв)  

Pole Kuzmyczowe, п. (Голов, ЙМ, 336 зв)  

Pole Kuzniat, п. (ЯсЗ, ЙМ, 230зв)  

Pole Lanowe na Zamuszetah, н. (Лішн, ЙМ, 14зв) (Лішн, ФМ, 32зв) 

Pole Laszkowiat, п. (ЯсЗ, ЙМ, 207зв)  

Pole Lazarowske, п. (БотНиж, ЙМ, 30зв) (БотНиж, ФМ, 23зв)  

Pole Lazoriwskie, п. (Бітл, ЙМ, 135зв) (Бітл, ФМ, 172зв)  

Pole Lechniwskie, п. (Східн, ЙМ, 87зв)  

Pole Lenczat, п. (Бор, ФМ, 42зв)  

Pole Leszczat, п. (Бор, ЙМ, 61зв)  

Pole Łukaniwskie, п. (ДнГол, ЙМ, 22зв)  

Pole Łupiakowski, п. (Кр, ФМ, 37зв)  

Pole Łyse, п. (Торг, ЙМ, 42зв) (Торг, ФМ, 41зв) 

Pole Macurowskie, п. (КропСт, ЙМ, 161 зв)  

Pole Maczuszczat, п. (Розл, ЙМ, 66зв)  

Pole Makarowskie, п. (Модр, ЙМ, 82зв) (Модр, ФМ, 168зв)  

Pole Makowiat, п. (БотНиж, ЙМ, 11зв) (БотНиж, ФМ, 9зв), пот. (БотНиж, ЙМ, 3) (БотНиж, ФМ, 9зв)  

Pole Makuchowe, п. (Дорож, ФМ, 236 зв)  

Pole Makuchowskie, п. (Дорож, ЙМ, 247 зв)   

Pole Malaniczowiat, п. (Яв, ФМ, 68зв)  

Pole Manastyrskie, п. (Голов, ЙМ, 349зв) (Голов, ФМ, 351зв) 

Pole Mankiwskie, п. (Присл, ЙМ, 65зв)  

Pole Mańtowiat, п. (Розл, ЙМ, 37зв)  

Pole Markowiat, п. (Нед, ЙМ, 70зв)  

Pole Mazurowskie, п. (НанчВел, ЙМ, 3зв)  

Pole Megetiat, п. (БотНиж, ЙМ, 44зв) // Pole Margetiat, п. (БотНиж, ФМ, 35зв)  

Pole Mendelowiont, п. (Бор, ЙМ, 3)  

Pole Michaleskie, п. (БенВиш, ЙМ, 5 зв)  

Pole Michałkowe, н., п. (Ор, ЙМ, 247зв) (Ор, ФМ, 342зв)  

Pole Mielnickie, п. (Ваньов, ЙМ, 42зв) (Ваньов, ФМ, 46зв) (ЯкубВол, ЙМ, 69зв) (ЯкубВол, ФМ, 65зв)  

Pole Mielnicze, п. (Тул, ЙМ, 7) (Шол, ФМ, 92зв)  

Pole Mielnikowe, п. (Присл, ЙМ, 98зв)  

Pole Mieyskie, п. (Комарн, ЙМ, 110зв) (СамбН, ФМ, 7зв) 

Pole Milkowskie, п. (ГорШл, ЙМ, 93зв) (ГорШл, ФМ, 159зв)  

Pole Moczyrne, п. (Вац, ЙМ, 7зв) (Вац, ФМ, 7зв) 

Pole Morsiat, п. (ЯсЗ, ЙМ, 186зв)  

Pole Moszakowe, п. (Унят, ЙМ, 4зв)  

Pole Mykitiat, п. (ВлсВел, ЙМ, 131зв)  

Pole Mykłaszczat, п. (Вовч, ЙМ, 282зв)  

Pole Na Błoniu, н. (Кос, ЙМ, 11 зв)  

Pole Na Gurce Za Dworem, н. (Лішн, ЙМ, 24зв) (Лішн, ФМ, 51зв) 

Pole Na Gurce Za Młynem, н. (Лішн, ЙМ, 24зв) (Лішн, ФМ, 52зв) 

Pole Na Gurce Za Stawisczem, н. (Лішн, ЙМ, 34зв) (Лішн, ФМ, 68зв) 

Pole Na Horodysczah, н. (Лішн, ФМ, 62зв) 

Pole Na Kącie za Młynem, н. (Лішн, ФМ, 62зв) 

Pole Na Kopaniu za manastyrem, н. (Лішн, ЙМ, 46зв) (Лішн, ФМ, 89зв) 

Pole Na kopaniu, н. (Лішн, ЙМ, 58зв) (Лішн, ФМ, 100зв) 

Pole Na Kosowcu, н. (Бірч, ЙМ, 22зв)  

Pole Na Koszarze, н. (Лішн, ЙМ, 57зв) (Лішн, ФМ, 97зв) 

Pole Na Łanie, н. (Лішн, ЙМ, 8зв) (Лішн, ФМ, 21зв) 
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Pole Na Moczyliszczach, н. (Лішн, ЙМ, 32зв) (Лішн, ФМ, 65зв) 

Pole Na Piaskach, н. (Бірч, ЙМ, 10зв)  

Pole Na Pobokach, н. (Лішн, ЙМ, 43зв) (Лішн, ФМ, 85зв) 

Pole Na Stawiskach, н. (ЯсС, ФМ, 182зв) 

Pole Na Zadworze, н. (Лішн, ФМ, 39зв) 

Pole Na Zrubance, н. (Лішн, ЙМ, 26зв) (Лішн, ФМ, 56зв) 

Pole Nachomyczach, н. (Лішн, ЙМ, 30зв) (Лішн, ФМ, 63зв) 

Pole Nadworze, н. (Лішн, ЙМ, 18зв)  

Pole Nagorze kaczmarskiey, н. (Лішн, ЙМ, 16зв) (Лішн, ФМ, 35зв) 

Pole Nakorotkich, н. (Лішн, ЙМ, 40зв) (Лішн, ФМ, 78зв) 

Pole Nasyko[w]skie, п. (Присл, ЙМ, 131зв)  

Pole Niskie, п. (БілВел, ЙМ, 233зв) (БілВел, ФМ, 236зв) (ГусВиж, ЙМ, 30зв) (ГусВиж, ФМ, 28зв) 

Pole Oblogowe, н. (Поч, ЙМ, 63зв) 

Pole Opalony, п. (ГусВиж, ЙМ, 78 зв) (ГусВиж, ФМ, 62 зв) 

Pole Oryszkowskie, п. (Гнил, ЙМ, 62зв) (Гнил, ФМ, 54зв)  

Pole Osiadłe od Drogi Łowczyckiey, п. (Підзв, ЙМ, 19зв) 

Pole Osiadłe, п. (Підзв, ЙМ, 44зв) 

Pole Owsiane po nad Sieliska, п. (Буньк, ЙМ, 39зв) 

Pole Pałenikowskie, п. (Розл, ЙМ, 68зв) // Pole Palennikowskie, п. (Татарин, ЙМ, 50зв)  

Pole Panczynskie, п. (Тис, ЙМ, 3)  

Pole Panskie, н. (Вощ, ЙМ, 90зв), о. п. (Тарн, ЙМ, 58зв), п. (Лан, ЙМ, 10зв) (Лан, ФМ, 17зв) (Хлопч, 

ЙМ, 17зв) // Pole Pańskie, н. (ДМед, ЙМ, 86зв), п. (Рол, Б, ЙМ, 18зв) 

Pole Parocha, п. (ВолБл, ФМ, 42 зв)  

Pole Parochyalne, п. (Хлопч, ФМ, 14зв) 

Pole Pasternakowskie, п. (Грімн, ЙМ, 68)  

Pole Petrikowskie, п. (ЛужДол, ЙМ, 113)  

Pole Petruszowe, н., п. (Ор, ЙМ, 166зв) (Ор, ФМ, 267зв)  

Pole Pinianskie, п. (Берег, ЙМ, 2)  

Pole Plebanskie, п. (Вин, ЙМ, 23зв) (Воют, ЙМ, 39зв) (Воют, ФМ, 66зв) (Кніг, ЙМ, 25зв) (Кроп, ЙМ, 

26зв) (ЛяшкЗав, ЙМ, 76зв) (Чук, ЙМ, 93зв) 

Pole Pletenikowskie, п. (Розл, ЙМ, 156зв)  

Pole Płoskie przy Choboczynie, п. (Горб, ЙМ, 14 зв) (Горб, ФМ, 22 зв) 

Pole Płoskie, п. (Бук, ФМ, 9зв) (Горб, ЙМ, 14 зв) (Горб, ФМ, 23 зв)  

Pole Pochoryle, п. (Снят, ЙМ, 2зв) (Снят, ФМ, 20зв) // Pole Pochoryłe, п. (ЯсЗ, ЙМ, 114зв) 

Pole Pod Potokiem nałankach, н. (Лішн, ЙМ, 35зв) (Лішн, ФМ, 70зв) 

Pole Pod Rozdolem, н. (Лішн, ЙМ, 43зв)  

Pole Podblichne, н., п. (Фшт, ЙМ, 29зв)  

Pole Podcerkowne, п. (Годв, ЙМ, 18зв) (Годв, ФМ, 5зв) 

Pole Poddancze na Zagumienkach, н. (Остр, ФМ, 21зв) 

Pole Podfolwarczne, п. (УгЗапл, ЙМ, 56зв) (УгЗапл, ФМ, 58зв) 

Pole Podpanewyczat, п. (Східн, ЙМ, 56зв)  

Pole Podstawskie, п. (Дубан, ЙМ, 97 зв) (Дубан, ФМ, 62 зв) 

Pole Popiwskie, п. (Шмч, ЙМ, 95зв) // Pole Poposkie, п. (Дал, ЙМ, 13зв) // Pole Popowskie, п. (БенВиш, 

ЙМ, 61 зв) (БолДол, ЙМ, 3) (Волощ, ЙМ, 141зв) (Гвозд, ЙМ, 2зв) (Губ, ФМ, 23зв) (ГусНиж, ЙМ, 4зв) 

(Кліц, ЙМ, 17зв) (Солець, ЙМ, 74зв) (Солець, ФМ, 105зв) // Popowskie Pole, п. (Городов, ЙМ, 14зв) 

(УгЗапл, ЙМ, 34зв)  

Pole Popowe Pod Browarem, п. (Чол, ЙМ, 13зв)  

Pole Popowe, п. (Вощ, ЙМ, 35зв) (КропСт, ЙМ, 128зв) // Popowe Pole, п. (Берез, ЙМ, 15зв) (Короп, 

ЙМ, 31зв) (Терл, ЙМ, 23зв)  

Pole Popowstwa, п. (Волош, ЙМ, 10 зв)  

Pole Poprzeczne, п. (ЯкубВол, ЙМ, 63зв) (ЯкубВол, ФМ, 50зв) // Pole Poprzyczne, п. (Дорож, ЙМ, 

109зв) (Дорож, ФМ, 88зв) // Pole Pulprzeczne, п. (Колп, ЙМ, 31зв) (Колп, ФМ, 49зв) // Pole 

Pułprzecznie, п. (СтСамб, ЙМ, 110зв) (СтСамб, ФМ, 117зв) 

Pole Pozdłuzne, п. (КульчШл, ЙМ, 205зв) (КульчШл, ФМ, 257зв) 

Pole Proboszczowskie, п. (Тул, ЙМ, 55зв) // Proboszczoskie Pole, п. (Слох, ЙМ, 12зв)  

Pole Pruskie, п. (Модр, ЙМ, 29зв) (Модр, ФМ, 57зв) // Prusskie Pole, п. (Модр, ЙМ, 29зв)  

Pole Prykre, п. (ДнГол, ЙМ, 146 зв)   

Pole Przysłopieckie, п. (ДнГол, ЙМ, 81 зв)  
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Pole Puste, н. (Берег, ЙМ, 82зв) (Берег, ФМ, 95зв), п. (БерШл, ЙМ, 2) (Берег, ЙМ, 82зв) (Берег, ФМ, 

95зв) 

Pole Putiakowe, п. (НанчВел, ЙМ, 5зв)  

Pole Pyłypkowe, н., п. (Ор, ЙМ, 606зв) // Pole Pilipkowe, н., п. (Ор, ФМ, 716зв)  

Pole Romano[w]skie, п. (Рос, ЙМ, 23зв)  

Pole Rowienie, п. (Мита, ЙМ, 3) 

Pole Roztoczne, п. (Ябл, ЙМ, 25зв)  

Pole Ruskie, п. (Рихт, ЙМ, 27зв) (Рихт, ФМ, 55зв) 

Pole Rustykalne od Cerkwi do Lasu, п. (Поверг, ЙМ, 10зв)  

Pole Ruwne, п. (Дубл, ЙМ, 48 зв) (Дубл, ФМ, 45 зв) 

Pole Rymariwskie na Werchu, п. (Присл, ЙМ, 97зв)  

Pole Sałuchowe, п. (БенВиш, ЙМ, 4зв) // Pole Sałochowwe, п. (БенВиш, ЙМ, 4зв)  

Pole Sawkowiet, н., п. (Ор, ЙМ, 607зв) (Ор, ФМ, 717зв)  

Pole Seredne, п. (Бор, ЙМ, 63зв) (Бор, ФМ, 43зв) (ВисНиж, ЙМ, 4зв) (ІльнКор і ІльнЗемл, ЙМ, 4) 

(Годв, ЙМ, 102зв) (Годв, ФМ, 55зв) // Pole Seredn[e], п. (Грімн, ЙМ, 75зв) // Srednie Pole, п. (Нойд2, 

ЙМ, 5зв)  

Pole Siarczane, п. (ЛюбВел, ФМ, 63зв) 

Pole Skarbowe na Mykowie, п. (Білич, ФМ, 170зв) 

Pole Skarbowe Za Magazynem, п. (СмДол і СмГор, ФМ, 14зв) 

Pole Soleniczat nad Serednym, п. (Бор, ФМ, 43зв) // Pole Sołonyczat Nad Serednym, п. (Бор, ЙМ, 62зв)  

Pole Soltyskie, п. (Дорож, ЙМ, 162 зв) (Лімн, ЙМ, 32зв) (ЯсЗ, ЙМ, 99зв) // Pole Sołtyski, п. (Гал, ЙМ, 

135зв) (Гал, ФМ, 109зв) (Голов, ЙМ, 158зв) (Голов, ФМ, 161зв) 

Pole Stare nad Ropianą, н., п. (Ор, ЙМ, 270зв) (Ор, ФМ, 365зв) 

Pole Stare, н. (Доброг, ЙМ, 155зв), п. (Доброг, ЙМ, 36зв) (Доброг, ФМ, 44зв) // Stare Pole, п. (Багн, 

ЙМ, 79) (Бор, ЙМ, 5) (Бук, ФМ, 15зв) (Вовч, ЙМ, 190зв) (Гнил, ЙМ, 103зв) (Гнил, ФМ, 96зв) 

Pole Staszkowskie, п. (Модр, ЙМ, 80зв) (Модр, ФМ, 165зв)  

Pole Studenne, п. (Підг, ЙМ, 4зв) 

Pole Suche, п. (Ул, ЙМ, 330 зв), н. (Ул, ЙМ, 358 зв) (Ул, ФМ, 606 зв) 

Pole Susynciowe na Horbi, п. (Присл, ЙМ, 109зв)  

Pole Swierdłowskie, п. (Бітл, ЙМ, 109зв) (Бітл, ФМ, 137зв)  

Pole Symkowiat, п. (Присл, ЙМ, 112зв)  

Pole Szandrowskie, п. (Сянк, ЙМ, 1зв) (Сянк, ФМ, 10зв) 

Pole Szepetiakowe, п. (КропСт, ЙМ, 11 зв)  

Pole Szepiłczat, п. (ВлсВел, ЙМ, 131 зв)  

Pole Szeremtoskie, п. (Зарайс, ЙМ, 11зв) (Зарайс, ФМ, 16зв)  

Pole Szeroke, п. (Новош, ФМ, 29зв) // Pole Szerokie, п. (Бор, ЙМ, 64зв) (Бор, ФМ, 45зв) (ВлсВел, ЙМ, 

131зв) (Вовч, ЙМ, 192зв) (Гнил, ЙМ, 4) (ГорШл, ЙМ, 118зв) (ГорШл, ФМ, 217зв) (Зарайс, ЙМ, 20зв) 

(Зарайс, ФМ, 37зв) (Кривк, ЙМ, 57зв) (Кривк, ФМ, 45зв) (Кроп, ЙМ, 15зв) (Мита, ЙМ, 3) (Рос, ЙМ, 2) 

(Хлпл, ФМ, 72зв) (Черк, ЙМ, 29зв) (Черк, ФМ, 31зв) // Pole Szyrokie, п. (Новош, ЙМ, 28зв) // Szerokie 

Pole, луки (Доброг, ЙМ, 126зв) (Доброг, ФМ, 146зв), н. (Новош, ЙМ, 57зв), п. (Мш, ЙМ, 187зв) (Мш, 

ФМ, 122зв) // Szyrokie Pole, п. (Стан, ЙМ, 38зв) (Стан, ФМ, 68зв) 

Pole Szmankoskie, п. (Ябл, ЙМ, 66зв) // Pole Szmankowskie, п. (Зарайс, ЙМ, 8 зв) (Зарайс, ФМ, 11 зв) 

Pole Sznurowe na Liszczynach, п. (КонТул і Крук, ЙМ, 22 зв)  

Pole Sznurowe, н. (КонТул і Крук, ЙМ, 62зв), п. (Тул, ЙМ, 37зв) (Ятв, ФМ, 26зв) 

Pole Tatarynowskie, п. (Грімн, ЙМ, 39 зв)  

Pole Terelowskie, п. (Кривк, ЙМ, 3зв) 

Pole Teresziwskie, п. (Вовч, ЙМ, 189 зв)  

Pole Tkaczowskie, п. (ВисНиж, ЙМ, 98зв) (ВисНиж, ФМ, 110зв)  

Pole Torenewskie, п. (ГусВиж, ФМ, 45зв)  

Pole Toruniat, п. (Кр, ЙМ, 94зв)  

Pole Uzkie, п. (Короп, ЙМ, 8 зв) // Pole Wąske, п. (БірчСтНов, ЙМ, 21зв) // Pole Wąskie, п. (Кроп, ЙМ, 

19зв) (УгНезаб, ЙМ, 106зв) (УгНезаб, ФМ, 139зв) // Pole Wuskie, п. (БірчСтНов, ФМ, 31зв) (БолДол, 

ЙМ, 11зв) (БолДол, ФМ, 11зв) // Pole Wuzkie, п. (Горб, ЙМ, 27зв) (Горб, ФМ, 58зв) // Wonskie Pole, н. 

(Розділ, ЙМ, 20зв) (Розділ, ФМ, 26зв) 

Pole Wacyniat, п. (КульчШл, ФМ, 416зв)  

Pole Wapnyste, п. (Мш, ЙМ, 195зв) (Мш, ФМ, 128зв)  

Pole Wasylowskie, п. (Гвозд, ЙМ, 2зв)  
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Pole Wełykie, п. (Мита, ЙМ, 2) (СухПот, ЙМ, 1зв) (Шмч, ЙМ, 99зв) // Pole Wielki, п. (Бор, ЙМ, 33зв) 

(Бор, ФМ, 55зв) // Pole Wielkie, п. (Івашк, ЙМ, 42зв) (Івашк, ФМ, 65зв) (Яв, ЙМ, 29зв) // Wielke Pole, 

п. (СухПот, ЙМ, 64зв) // Wielkie Pole, п. (Черх, ЙМ, 47зв) (Чол, ЙМ, 26зв)  

Pole Wezyrowe, п. (ЛяшкМур, ЙМ, 19зв)  

Pole Wierzchowe, п. (Івашк, ЙМ, 38 зв) (Івашк, ФМ, 60 зв) 

Pole Wistoskie, п. (Підг, ФМ, 75зв)  

Pole Władycze, п. (Торг, ЙМ, 25зв)  

Pole Wołcze, п. (ВисНиж, ЙМ, 36зв) (ІльнКор і ІльнЗемл, ЙМ, 3) (Матк, ФМ, 73зв) (Ябл, ЙМ, 35зв) // 

Pole Wowcze, п. (ВисНиж, ФМ, 34зв)  

Pole Wołoskie, п. (Завадк, ЙМ, 13зв) (Завадк, ФМ, 8зв)  

Pole Wołoszynowskie, п. (Волош, ЙМ, 2зв)  

Pole Woroniwskie, п. (ГусВиж, ЙМ, 2) // Pole Woronowskie, п. (ГусВиж, ЙМ, 43зв) (ГусВиж, ФМ, 37зв)  

Pole Woytowskie, п. (Волош, ЙМ, 65 зв) (Волош, ФМ, 44 зв)  

Pole Woznicze, п. (ДнГол, ЙМ, 47 зв)  

Pole Wysokie, п. (БолДол, ЙМ, 39зв) (БолДол, ФМ, 73зв) (Вовч, ЙМ, 292 зв)  

Pole Za Błotem, н. (КонТул і Крук, ЙМ, 64зв)  

Pole za Drogą, н. (КонКор, ЙМ, 43зв)  

Pole Zachatne nad Hlubokim, п. (Медв, ЙМ, 58зв) (Медв, ФМ, 61зв) 

Pole Zadnie pod Pałanówką, п. (Поверг, ЙМ, 36зв)  

Pole Zadnie przy Łanie, п. (Черк, ФМ, 27зв) 

Pole Zadnie przy Rzyce, п. (Черк, ФМ, 26зв) 

Pole Zadworne, п. (Лішн, ЙМ, 84зв) (Лішн, ФМ, 143зв) 

Pole Zagrebelne, п. (Хиш, ЙМ, 165зв)  

Pole Zagrodne, п. (Горб, ЙМ, 14 зв) (Горб, ФМ, 24 зв) 

Pole Zagrodnicze, п. (Ром, ЙМ, 16зв) 

Pole Zagumene, н. (Завид, ЙМ, 25 зв) // Pole Zagumenne, п. (ГаїНиж, ЙМ, 9 зв) (ГаїНиж, ФМ, 18 зв) // 

Pole Zagumienie, н. (Горуц, ФМ, 32 зв) // Pole Zagumne, п. (ЛужГор, ЙМ, 183зв) 

Pole Zaniskie, п. (Шмч, ЙМ, 105зв) 

Pole Zapołoninskie, п. (Гнил, ЙМ, 69 зв) (Гнил, ФМ, 60 зв)  

Pole Zapotocze, п. (Ковин, ФМ, 11зв), п. (УгНезаб, ЙМ, 82зв) (УгНезаб, ФМ, 105зв) 

Pole Zarudnie, п. (Дольн, ЙМ, 34 зв) 

Pole Zuczkowiat, п. (Гвозд, ЙМ, 208зв)  

Pole Zwadliwe, п. (Лімн, ЙМ, 84зв)  

Pole Zydowskie na Strokowię, п. (Шепт, ЙМ, 20зв) 

Pole Zydowskie, п. (ЛюбВел, ЙМ, 69зв) (Тул, ЙМ, 36зв) (Шепт, ЙМ, 42зв) (Шепт, ФМ, 28зв) 

Pole, лан (Дорож, ЙМ, 95зв) (Дорож, ФМ, 73зв), н. (Гонят, ЙМ, 45зв)  

Polonina, г. (Рад, ЙМ, 2), н. (Бук, ЙМ, 17зв) (Бук, ФМ, 16зв) (ДПідб, ЙМ, 239зв) (ДПідб, ФМ, 359зв) // 

Połonina, г. (Завадк, ЙМ, 167зв) (Завадк, ФМ, 141зв) (Рад, ЙМ, 50зв), л. (Бук, ЙМ, 1зв) (Зубр, ЙМ, 65 

зв) лук. (ГусВиж, ЙМ, 3) (Зубр, ЙМ, 63зв), луки (ГусВиж, ЙМ, 101зв) (ГусВиж, ФМ, 88зв), н. (Бук, 

ЙМ, 1зв), п. (Гнил, ЙМ, 104зв) (Гнил, ФМ, 96зв) (Кривк, ЙМ, 85зв) (Кривк, ФМ, 82зв) (Мита, ЙМ, 3), 

пас. (Зубр, ЙМ, 62зв)   

Poloninki, пас. (ДПідб, ЙМ, 237зв) (ДПідб, ФМ, 371зв) 

Poloniny, п. (ІльнКор, ЙМ, 180зв) // Połoniny, л. (Рад, ЙМ, 25зв) // Połonyny, н. (Бук, ФМ, 19зв) 

Polowkowiak na Gorze koło Cerkwi, ґр. (Рад, ЙМ, 39зв)  

Poł Łanek Cesarski na Horbiszczu, п. (Лоп, ЙМ, 13зв) 

Poł Łanek Cesarski na Szmuze między Potokiem Niemcow, п. (Лоп, ЙМ, 13зв) 

Poł Łanek Kukołczat, п. (Гвозд, ЙМ, 74зв)  

Połonina Iłaszczat, полон. (Рад, ЙМ, 48зв)  

Połonina w Kierniczkach, п. (Рос, ЙМ, 117зв) (Рос, ФМ, 82зв) 

Połoninka, л. (ІльнКор, ЙМ, 91зв)  

Połprzyczki Pod Dembrową, п. (Ольш, ЙМ, 60зв)  

Połyn, п. (Бітл, ЙМ, 144зв) (Бітл, ФМ, 186зв) 

Pomiar poza Potok, п. (Горд, ЙМ, 25 зв) (Горд, ФМ, 44 зв) 

Pomiarek Szaranowski, ґр. (Молд, ЙМ, 41зв) (Молд, ФМ, 52зв)  

Pomiarek Wielki, п. (Містк, ФМ, 44зв) // Wielki Pomiarek, п. (Містк, ФМ, 67зв) 

Pomiarek Woytoski, п. (Добрівл, ЙМ, 103 зв) (Добрівл, ФМ, 82 зв), н. (Добрівл, ЙМ, 135 зв) 
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Pomiarek, ґр. (Заділ, ФМ, 230зв), луки (Борисл, ФМ, 39зв), н. (Вощ, ЙМ, 25зв) (Вощ, ФМ, 24зв), п. 

(БолДол, ЙМ, 3) (БолДол, ФМ, 43зв) (Вощ, ЙМ, 23зв) (Вощ, ФМ, 22зв) // Pomirok, п. (Годв, ЙМ, 

127зв)  

Pomiarki Chłopskie, п. (Гош, ЙМ, 50 зв) (Гош, ФМ, 22 зв) 

Pomiarki Mnieysze, п. (Шол, ЙМ, 88зв) (Шол, ФМ, 69зв) 

Pomiarki Na Dąbrowie, п. (Туст, ЙМ, 61зв) (Туст, ФМ, 116зв) 

Pomiarki Na Garbie, п. (Кроп, ЙМ, 36зв)  

Pomiarki Na Granicy, п. (Волош, ФМ, 116 зв)  

Pomiarki Na Krutowce, луки (Кроп, ЙМ, 28зв) // Pomiarki Na Krutuwce, луки (Кроп, ФМ, 22зв) 

Pomiarki Na Litowiskach, п. (Волош, ЙМ, 75 зв)  

Pomiarki Na Osiadku, п. (Туст, ЙМ, 44зв) (Туст, ФМ, 86зв) 

Pomiarki Na Strunce, поля (КоблСт, ЙМ, 38 зв) (КоблСт, ФМ, 29 зв) 

Pomiarki Na Szerokim, п. (Кроп, ЙМ, 16зв)  

Pomiarki Na Tłoce, п. (Туст, ЙМ, 59зв) (Туст, ФМ, 114зв) 

Pomiarki Na Wąskim, п. (Кроп, ЙМ, 18зв) (Кроп, ФМ, 12зв)  

Pomiarki Na Zadubju, п. (Шол, ЙМ, 58зв) (Шол, ФМ, 37зв) 

Pomiarki Na Zagumiękach, н. (Зарайс, ЙМ, 50 зв)  

Pomiarki Na Zaurzu, п. (ЛюбМал, ЙМ, 30зв) 

Pomiarki Nad Cieklenszczyzną, п. (Кніг, ЙМ, 26зв) (Кніг, ФМ, 21зв) 

Pomiarki Nad Jeziorem, п. (Ніг, ЙМ, 27зв) (Ніг, ФМ, 21зв) 

Pomiarki Nad Podłuzem, н. (ЛюбМал, ЙМ, 44зв) 

Pomiarki Od Bereznicy po niżey Wsi, поля (КоблСт, ЙМ, 55зв) (КоблСт, ФМ, 42зв) 

Pomiarki Od Granicy Jasienickiey, п. (ВлсМал, ЙМ, 94зв)  

Pomiarki Od Granicy Wolanski, п. (СпрВел, ФМ, 109зв) 

Pomiarki Po Wyżey Wsi, поля (КоблСт, ЙМ, 63 зв)  

Pomiarki Pod Brzeziną, п. (Кост, ЙМ, 27зв) 

Pomiarki Pod Bukowiną, поля (Підм, ФМ, 14зв) 

Pomiarki Pod Działem, н. (Ласт, ЙМ, 220зв) (Ласт, ФМ, 165зв) 

Pomiarki Pod Garbem, п. (Ніг, ЙМ, 20зв) (Ніг, ФМ, 17зв) 

Pomiarki Pod Granicą Sutkowską, п. (Ніг, ЙМ, 24зв)  

Pomiarki Pod Lanem, н. (Бистриц, ЙМ, 44зв) (Бистриц, ФМ, 40зв) 

Pomiarki Pod Wołowym na wielkim Polu, п. (Чол, ЙМ, 25зв)  

Pomiarki Poprzeczne, н. (СпрВел, ЙМ, 99зв) (СпрВел, ФМ, 105зв) 

Pomiarki Przedni, луки (Горд, ЙМ, 43зв) (Горд, ФМ, 76зв) // Pomiarky Przedny, п. (Болох, ЙМ, 35зв) 

(Болох, ФМ, 45зв) 

Pomiarki Przy Hawryłowskim, п. (Хиш, ФМ, 219зв) 

Pomiarki W Dublanach, н. (Гош, ЙМ, 181 зв)  

Pomiarki W Lyciewskey, п. (Хиш, ЙМ, 182зв) (Хиш, ФМ, 198зв) 

Pomiarki W Rowieniach, поля (Жд, ЙМ, 26 зв) (Жд, ФМ, 14 зв) 

Pomiarki W Stephanowey Nowinie, п. (Хиш, ФМ, 200зв) 

Pomiarki W Wowczynowie, п. (Прус, ЙМ, 47зв) (Прус, ФМ, 46зв) 

Pomiarki Wielkie, п. (Шол, ЙМ, 105зв) (Шол, ФМ, 85зв) 

Pomiarki Wołoszynowski, поля (Волош, ЙМ, 4 зв)  

Pomiarki Wyz Łanu Woytowskiego, п. (Присл, ЙМ, 80зв) 

Pomiarki Za Drogą Na Osiadku, п. (Туст, ЙМ, 44зв) (Туст, ФМ, 87зв) 

Pomiarki Za Kosturykiem, п. (Хиш, ЙМ, 165зв) (Хиш, ФМ, 182зв) 

Pomiarki Za Kusznierzem, п. (Хиш, ЙМ, 169зв)  

Pomiarki Za Młynami, п. (Туст, ЙМ, 68зв)  

Pomiarki Za Młynem, п. (Туст, ФМ, 127зв) 

Pomiarki Za Obszarem, п. (Волош, ЙМ, 33 зв)  

Pomiarki Za Olszyną, н. (Дорож, ЙМ, 240 зв) (Дорож, ФМ, 227 зв) 

Pomiarki Za Potoczkami, п. (Поверг, ЙМ, 22зв)  

Pomiarki Za Rzeko Opacko, п. (Опак, ЙМ, 23зв) (Опак, ФМ, 30зв) 

Pomiarki Za Stawkami, п. (Кніг, ЙМ, 15зв)  

Pomiarki Zadnie, луки (Горд, ЙМ, 44 зв) (Горд, ФМ, 79 зв) 

Pomiarki, ґр. (Молд, ЙМ, 38зв) (Молд, ФМ, 48зв), лан (КонКор, ЙМ, 5), луки (Борисл, ЙМ, 24зв) 

(Дорож, ЙМ, 227зв) (Дорож, ФМ, 209зв) (Дорож, ЙМ, 292зв) (Лит, ЙМ, 15 зв) (Снят, ЙМ, 2зв), н. 

(БерШл, ЙМ, 77зв) (БерШл, ФМ, 80зв) (Бистриц, ЙМ, 54зв) (Бистриц, ФМ, 49зв) (ГорШл, ЙМ, 244зв) 



181 
 
(Губ, ЙМ, 64 зв) (КоблСт, ЙМ, 56зв) (КоблСт, ФМ, 44зв) (Ласт, ЙМ, 180зв) (Ласт, ФМ, 140зв) (Літ, 

ЙМ, 80зв) (Літ, ФМ, 80зв) (ЛюбМал, ЙМ, 22зв) (Опар, ЙМ, 78зв) (Опар, ФМ, 26зв) (Ром, ЙМ, 13зв) 

(Ром, ФМ, 12зв) (СпрВел, ЙМ, 69зв) (СпрВел, ФМ, 74зв) (СтСамб, ЙМ, 135зв) (Труск, ЙМ, 92зв) 

(Труск, ФМ, 164зв) (Фальк, ЙМ, 6зв) (Фальк, ФМ, 7зв), п. (БерШл, ЙМ, 61зв) (БерШл, ФМ, 169зв) 

(БілВел, ФМ, 224зв) (Борисл., ЙМ, 12зв) (Борисл, ФМ, 20зв) (Воют, ЙМ, 33зв) (Воют, ФМ, 59зв) 

(Воют, ФМ, 72зв) (Горд, ЙМ, 49зв) (Горд, ФМ, 91зв) (ГорШл, ЙМ, 149зв) (ГорШл, ФМ, 284зв) 

(Грімн, ЙМ, 35зв) (Губ, ЙМ, 34зв) (Губ, ФМ, 57зв) (Дубан, ЙМ, 37зв) (Дубан, ФМ, 22зв) (Дубр, ЙМ, 

86зв) (Дубр, ФМ, 138зв) (Загір, ЙМ, 29зв) (Загір, ФМ, 21зв) (Зарайс, ЙМ, 6зв) (Зарайс, ФМ, 8зв) (Кніг, 

ЙМ, 12зв) (Кніг, ФМ, 7зв) (Кост, ФМ, 20зв) (Кроп, ЙМ, 39зв) (Кроп, ФМ, 31зв) (Лит, ЙМ, 15 зв) 

(ЛяшкЗав, ЙМ, 41зв) (Містк, ЙМ, 67зв) (Містк, ФМ, 91зв) (Озим, ЙМ, 130зв) (Озим, ФМ, 131зв) 

(Прус, ЙМ, 31зв) (Ром, ЙМ, 13зв) (Ром, ФМ, 12зв) (Татарин, ЙМ, 49зв) (УгВин, ЙМ, 50зв) (УгВин, 

ФМ, 51зв) (Фор, ЙМ, 32зв) (Фор, ФМ, 33зв) (Фор, ЙМ, 87зв) (Фор, ФМ, 88зв) (Хиш, ЙМ, 76зв) (Хиш, 

ФМ, 74зв) (Чайк, ЙМ, 35зв) (Чайк, ФМ, 44зв) (Шепт, ЙМ, 39зв) (Шепт, ФМ, 43зв) (Шол, ЙМ, 74зв) 

(Шол, ФМ, 52зв) (Як, ЙМ, 1зв), поля (Білич, ЙМ, 435зв) (Білич, ФМ, 283зв) (Бусов, ЙМ, 63зв) (Бусов, 

ФМ, 63зв) (Гош, ЙМ, 48зв) (Гош, ФМ, 21зв) (Стрільб, ЙМ, 118зв) (Стрільб, ФМ, 158зв) (Судк, ЙМ, 

16зв) (Судк, ФМ, 125зв) (Сусул, ЙМ, 14зв) (Катар, ЙМ, 15 зв) (Михал і Март, ФМ, 34зв), сін-ті 

(Добрівл, ЙМ, 100зв) (Добрівл, ФМ, 80зв) // Pomiarky, п. (Ранев, ЙМ, 61зв) (Ранев, ФМ, 88зв) // 

Pomirki, п. (НанчВел, ФМ, 39зв) // Pumiarki, сін-ті (Мост і Дн, ЙМ, 26зв)  

Pomiaroczki, п. (Шол, ФМ, 71зв) // Pomiroczki, п. (Шол, ЙМ, 90зв)  

Pomiędzy Krzakami, г-ди (ГаїВиж, ЙМ, 10 зв) (ГаїВиж, ФМ, 20 зв)  

Pomiędzy Polamy, зар., лук. (Горд, ЙМ, 77зв)  

Pomiędzy Sadzawki, гор. (Комарн, ЙМ, 68зв)  

Pomiędzy Sosenki, поля (Буньк, ЙМ, 39зв) 

Ponad Czertezy, п., луки (ДПідб, ЙМ, 204 зв) // Po nad Czertezy, н. (ДПідб, ФМ, 314 зв) 

Ponad Granicą Boberską, н. (Жук, ЙМ, 122зв)  

Ponad Jaworniki, п. (Ул, ЙМ, 92зв) (Ул, ФМ, 154зв), н. (Ул, ЙМ, 348зв) (Ул, ФМ, 154зв) 

Ponad Ogrody, виг. (Комарник, ЙМ, 34зв) 

Ponad Potok Semaniow, гор. (ГаїНиж, ФМ, 7 зв)  

Ponad Rostoczyny, п. (Яв, ЙМ, 27зв) (Яв, ФМ, 22зв) 

Ponad seło, п. (Берест, ЙМ, 12зв) (Берест, ФМ, 17зв) // Ponad Sielą, н. (Берест, ЙМ, 61зв)  

Ponad Staw, н. (Наг, ЙМ, 82 зв) (Наг, ФМ, 123 зв)  

Ponizey Kruszka, н. (Наг, ЙМ, 137зв)  

Ponizey Młynyszcza, луки (Хиш, ЙМ, 135зв)  

Ponizey Sadzawki, н., лук., п. (Наг, ЙМ, 127 зв) (Наг, ФМ, 207 зв) 

Poniżey Gumna, гор. (Шол, ЙМ, 15зв) (Шол, ФМ, 1зв) 

Popeliwka, п. (Вовч, ЙМ, 314 зв)   

Popeniowka, ґр. (Мита, ЙМ, 30зв) 

Popereczka, дор. (ЛяшкМур, ЙМ, 28зв), лан (Хиш, ЙМ, 146зв) (Хиш, ФМ, 147зв), п. (ГорШл, ЙМ, 144 

зв) // Poprzeczka, дор. (Дорож, ЙМ, 124зв) (Дорож, ФМ, 104зв), п. (Вац, ЙМ, 9) (Містк, ФМ, 118зв) 

(Поп, ЙМ, 34зв) (Поп, ФМ, 34зв) (Судк, ЙМ, 53зв) (Судк, ФМ, 124зв) (Торч, ЙМ, 56зв) (Чап, ЙМ, 

17зв) (Чап, ФМ, 19зв) // Poprziczka, дор. (Дубр, ЙМ, 33 зв) (Дубр, ФМ, 40зв) // Poprzyczka, дор. (Берез, 

ЙМ, 18зв), н. (Берег, ЙМ, 5) (Берез, ЙМ, 70зв), п. (Берез, ЙМ, 19зв) (Ваньов, ЙМ, 43зв) (Ваньов, ФМ, 

48зв) (Зарайс, ЙМ, 17зв) (Зарайс, ФМ, 23зв) (Містк, ЙМ, 84зв) (Остр, ЙМ, 15зв) (СтСел, ЙМ, 5зв) // 

Pulpereczka, п. (ГорШл, ФМ, 273 зв) (Сіл, ЙМ, 23зв) (Сіл, ФМ, 29зв) // Pułpereczka, п. (ГорШл, ФМ, 

276 зв), н. (ГорШл, ЙМ, 244 зв) (Татари, ЙМ, 88зв) (Татари, ФМ, 139зв) // Pułprzyczka, п. (КупнСт і 

КупнНов, ЙМ, 56зв)  

Popereczki, п. (Стан, ФМ, 23зв) // Poprzeczki, п. (Берег, ЙМ, 56 зв) (Торч, ЙМ, 84зв) (Торч, ФМ, 125зв) 

// Poprzyczki, н. (Берег, ЙМ, 142зв) (Вощ, ЙМ, 13зв) (Вощ, ФМ, 13зв), п. (Берег, ЙМ, 28зв) (Берег, 

ФМ, 29зв) (Вощ, ЙМ, 12зв) (Вощ, ФМ, 13зв), поля (БенВиш, ЙМ, 7) // Pułprzeczki, н., п. (КупнСт і 

КупнНов, ЙМ, 82зв) (КупнСт і КупнНов, ФМ, 171зв), п. (Дал, ЙМ, 8 зв)  

Poperecznik, дор. (Мороз, ЙМ, 25зв) (Мороз, ФМ, 21зв) // Poprzecznik, дор. (БерШл, ЙМ, 5зв) (Ваньов, 

ЙМ, 66зв) (Ваньов, ФМ, 67зв), н. (Ваньов, ФМ, 68зв) (Торч, ЙМ, 84зв), шл. (Стрілк, ЙМ, 39зв) 

(Стрілк, ФМ, 49зв) 

Popereczyna, ґр. (СухПот, ЙМ, 11зв)  

Popereka, п. (Стан, ЙМ, 15зв)  

Popidborcię, п., лук. (Берест, ЙМ, 10зв) // Popod borce, п., лук. (Берест, ФМ, 15зв) 

Popielica, п. (Свидн, ЙМ, 48зв), н. (Свидн, ЙМ, 58зв)  

Popielowiec, л. (Ступн, ЙМ, 67зв)  
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Popielowka,  пуст. (ПосФельшт, ЙМ, 6зв)  

Popielowszczyna, п. (Ступн, ЙМ, 24зв) (Ступн, ФМ, 19зв)  

Popiw Czerteż, луки (Ул, ЙМ, 267 зв), н. (Ул, ЙМ, 356 зв) (Ул, ФМ, 511 зв) 

Popo[w]skie Rowieni, п. (Береж, ЙМ, 4 зв)  

Popo[w]szczyna, п. (Верб, ЙМ, 33зв) // Popo[w]szczyzna, л. (П’ян, ЙМ, 10зв) (П’ян, ФМ, 65зв)  

Popod Debry, поля (Вин, ЙМ, 55зв) 

Popod Mochiłki, м. (Ступн, ЙМ, 68)  

Popod Zapust, н. (ГаїНиж, ЙМ, 1Азв)  

Popostwo Gorne, зар. (Тур’є, ЙМ, 328зв) // Popostwo gorne, сад. св. (УгЗапл, ФМ, 14зв) 

Popostwo, гор. (Багн, ФМ, 5А), п. (Ябл, ЙМ, 38зв), сад. св. (Бусов, ЙМ, 7зв) (Дал, ЙМ, 4зв) (Либ, ФМ, 

16зв) (Молд, ЙМ, 6Aзв) (НовГост, ЙМ, 8зв) (Рог, ФМ, 4зв) (Унят, ЙМ, 12зв) (Хащ, ЙМ, 7зв) (Хрв, 

ЙМ, 2зв)   

Popow Kąt, ? (Кавськ, ФМ, 85зв), к. с. (КульчШл, ЙМ, 130зв) (КульчШл, ФМ, 181зв), лан, лук. (Хлпл, 

ФМ, 47зв), п. (Радл, ЙМ, 62зв) (Хлпл, ЙМ, 31зв) 

Popow Klin, п. (КонКор, ЙМ, 5)  

Popow Łan, пуст. (Воют, ЙМ, 41 зв)  

Popow Wyr, ? (Волощ, ЙМ, 117зв)  

Popowa Gora, н. (Волощ, ЙМ, 70зв) (Волощ, ФМ, 39зв) (Доброг, ЙМ, 155зв), п. (Доброг, ЙМ, 45зв) 

(Доброг, ФМ, 53зв) (Стан, ЙМ, 24зв) (Стан, ФМ, 36зв) // Popowa Gura, ? (Майн, ЙМ, 8зв) (Майн, ФМ, 

11зв), п. (Болох, ФМ, 77зв) 

Popowa Uliza, вул. (Труск, ЙМ, 3зв)  

Popowa, п. (Хиш, ЙМ, 57зв)  

Popowe Doliny, поля (Голов, ЙМ, 389 зв) (Голов, ФМ, 389 зв) 

Popowiąt Pole, п. (КульчШл, ФМ, 182зв)  

Popowicze, н. (Дереж, ЙМ, 104 зв)  

Popowska Gora, ? (Хл, ЙМ, 64зв), л. (Смільн, ЙМ, 95зв) (Смільн, ФМ, 95зв) 

Popowska, лан (КонКор, ЙМ, 20 зв)  

Popowski Kąt, зар. (Под, ЙМ, 6зв) 

Popowski Klin od Pomiarkow, н. (Літ, ЙМ, 66зв) (Літ, ФМ, 66зв) 

Popowski Zapust, л. (Стор, ЙМ, 383зв)  

Popowskie, н. (Чап, ЙМ, 65зв) 

Popowstwa Grunt, ґр. (Багн, ЙМ, 79)  

Popowstwo Gorne, сад. св. (Брон, ФМ, 15зв) 

Popowstwo, н. (Залок, ЙМ, 14зв) (Залок, ФМ, 18зв), пуст. (Пол, ЙМ, 15зв), сад. св. (Брон, ЙМ, 36зв) 

(Волош, ЙМ, 10зв) (Воют, ЙМ, 14зв) (КонКор, ЙМ, 11зв) (ЛужДол, ЙМ, 7зв) (ЛяшкМур, ЙМ, 15зв) 

(Торг, ЙМ, 9зв) (Тур’є, ЙМ, 7зв) (УгЗапл, ЙМ, 24зв) (УгЗапл, ФМ, 4зв) (Ул, ЙМ, 78зв) 

Poprzeczka Wielka, н. (Ковб, ФМ, 159 зв)  

Poprzeczky Zadny, п. (Болох, ЙМ, 53зв) (Болох, ФМ, 61зв) 

Poprzeczna Droga, дор. (ГаїВиж, ЙМ, 5 зв) (ГаїВиж, ФМ, 10 зв) (Рихт, ЙМ, 28зв)  

Poprzecznica, п. (Вощ, ЙМ, 19 зв)  

Poprzedsielą, н. (Кайз, ЙМ, 89зв) // Poprzedsielu, лук. (Кайз, ЙМ, 91зв)  

Poprziczky Pirwszy, п. (Болох, ЙМ, 52зв) (Болох, ФМ, 60зв) 

Poprziczky Przedny, п. (Болох, ЙМ, 54зв) (Болох, ФМ, 61зв) 

Poprzyczka Na Łutomirzu, п. (Остр, ЙМ, 18зв)  

Poprzyczka Nad Jezierczynkami, п. (Остр, ЙМ, 15зв)  

Poprzyczki Na Zagumienkach, п. (Черк, ЙМ, 40зв) (Черк, ФМ, 42зв) 

Poprzyczki Pod Wielkim Klinem, п. (Остр, ЙМ, 18зв) (Остр, ФМ, 18зв) 

Popytaiłowina, п. (Розл, ЙМ, 40зв)  

Poręby na Dąbrowie, зр. (Бил, ЙМ, 45 зв) (Бил, ФМ, 68 зв) 

Poręby od Czyszek, зр. (Бил, ЙМ, 45 зв) (Бил, ФМ, 67 зв) 

Porub, пот. (Торч, ЙМ, 122зв) 

Porubicz, г. (Терш, ЙМ, 194зв) (Терш, ФМ, 218зв) 

Poruby, п. (Гнил, ЙМ, 20 зв) (Гнил, ФМ, 15 зв) (ГусВиж, ЙМ, 49 зв) (Ябл, ЙМ, 60зв), поля (Терш, ЙМ, 

122зв) (Терш, ФМ, 124зв) 

Porubyszcza, н. (Ласт, ЙМ, 184зв) (Ласт, ФМ, 143зв) 

Posicz od Lasa, п. (Стебн, ЙМ, 43зв)  

Posicz od Obocza do Liskowatey, н. (Ласт, ЙМ, 300зв) (Ласт, ФМ, 217зв) 

Posicz od Pczełynne, н. (Опак, ФМ, 39зв) 
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Posicz u Pszczeły, н. (Опак, ЙМ, 32зв)  

Posicz, ? (Комарник, ЙМ, 5зв), н. (Залок, ЙМ, 106 зв) (Залок, ФМ, 123 зв) (Ласт, ЙМ, 140зв) (Ласт, 

ФМ, 114зв) (Ласт, ЙМ, 203зв) (Ласт, ФМ, 154зв), п. (ДнГол, ЙМ, 119 зв) (Стебн, ФМ, 92зв) (Ябл, ЙМ, 

3зв) (Ябл, ЙМ, 49зв), поля (Бусов, ЙМ, 39зв) (Бусов, ФМ, 40зв) (Бусов, ЙМ, 54зв) (Бусов, ФМ, 55зв), 

пот. (Рад, ЙМ, 19зв) // Posiecz, г. (ДПідб, ЙМ, 139зв), н. (Головс, ЙМ, 4зв) (ДПідб, ФМ, 214зв) 

(ДПідб, ФМ, 325зв), п. (Головс, ЙМ, 71 зв)  

Posiecz nad Podkrajem, н., луки (ДПідб, ЙМ, 210 зв)  

Posiecz od Granicy Terszowskiey, п. (Терш, ЙМ, 231зв) (Терш, ФМ, 263зв) 

Posiecz od Przekopa do lasu, п. (Стебн, ЙМ, 54зв) (Стебн, ФМ, 109зв) 

Posieczki, г. (ДнГол, ЙМ, 127 зв)  

Posieka pod Pereniżą, пас. (Долж, ЙМ, 59 зв)  

Posieka w Dzwinowie, зр. (Крив, ЙМ, 10зв)  

Posieka w Rostoczkach, зр. (Крив, ЙМ, 17зв)  

Posieka, пас. (Долж, ЙМ, 43 зв)  

Posieki, м. (ЛінВел, ЙМ, 365зв)  

Pospolszczyzna, г-ди (Судк, ЙМ, 4зв), п. (Судк, ФМ, 18зв)  

Poswisko Waniowskie, пас. (БерШл, ЙМ, 3)  

Poticzki Drugie, п. (Михн, ЙМ, 72зв)  

Poticzki, н. (Стор, ЙМ, 344зв) (Стор, ФМ, 313зв) // Potoczki, поля (Бусов, ЙМ, 25зв), потоки (ГаїНиж, 

ЙМ, 36зв) // Potuczki, пот. (Буньк, ЙМ, 5) // Potyczki, н. (СушРик, ЙМ, 12зв) (СушРик, ФМ, 10зв) 

Potoczek Dalny, пот. (Багн, ЙМ, 58, 60, 61) (Багн, ФМ, 64)  

Potoczek Danyłczat, пот. (ВисВиж, ФМ, 43зв)  

Potoczek Graniczny, пот. (БенВиш, ЙМ, 2зв) // Potoczek Graniczny, пот. (Шепт, ЙМ, 68) 

Potoczek Hnyły, пот. (Багн, ФМ, 62)  

Potoczek Jurkowski (Долж, ЙМ, 12зв)  

Potoczek Jwanciow, пот. (Тарн, ЙМ, 61зв)  

Potoczek Kalitczyn, пот. (Долж, ЙМ, 63зв)  

Potoczek Kowalow, пот. (ЛопЛехн, ЙМ, 42зв)  

Potoczek Mały, пот. (Сливн, ЙМ, 64зв) (Буньк, ЙМ, 41зв) // Potok Mały, пот. (Волош, ЙМ, 86зв) (Медв, 

ЙМ, 114зв) (Медв, ФМ, 142зв) 

Potoczek Michałczatczyn, пот. (Долж, ЙМ, 16зв) (Долж, ФМ, 14зв)  

Potoczek Miniszyn, пот. (Долж, ЙМ, 44 зв)  

Potoczek Podstodolny, пот. (Багн, ЙМ, 48)  

Potoczek Sred[n]i, пот. (КропСт, ЙМ, 252)  

Potoczek Uhrynowski, пот. (ВисВиж, ФМ, 247зв)  

Potoczek, лук. (Східн, ЙМ, 76зв), пот. (ВолХл, ЙМ, 63 зв) (ТурНиж, ЙМ, 229 зв) (ЯсС, ЙМ, 136)  

Potoczyna Hluboka, поточ. (Розл, ЙМ, 54зв)  

Potoczyna Hrycowa, поточ. (Розл, ЙМ, 65зв)  

Potoczyna Kierniczna, пот. (Багн, ЙМ, 57)  

Potoczyna Michalowska, пот. (Долж, ЙМ, 18зв)  

Potoczyna między Kuzanową y Krokosową, пот. (Комарник, ЙМ, 5) 

Potoczyna Susokowiat, пот. (Мита, ЙМ, 5зв)  

Potoczyna, лук. (Лан, ЙМ, 25зв) (Лан, ФМ, 39зв), пот. (ГаїНиж, ФМ, 37зв) (ІльнКор і ІльнЗемл, ЙМ, 4)  

Potoczyska, ? (Лішн, ЙМ, 105зв) 

Potoczysko, пот. (Судк, ЙМ, 52 зв)  

Potoczyszcze, лук. (Вац, ЙМ, 8) 

Potok Abrahamoski, пот. (Стрільб, ФМ, 252зв)  

Potok Abrahamow, пот. (Рос, ФМ, 58зв)  

Potok Andryczkow, пот. (ТурНиж, ЙМ, 222 зв)  

Potok Aniczowski, пот. (Заділ, ЙМ, 91зв) // Potok Aniszowski, пот. (Заділ, ФМ, 110зв)  

Potok Bachnijow, пот. (Стрільб, ЙМ, 59зв)  

Potok Bagnisty, пот. (Поп, ЙМ, 46зв) (ПосФельшт, ЙМ, 15зв) (Терш, ЙМ, 3зв)  

Potok Bahniow, пот. (Стрільб, ФМ, 74зв)  

Potok Bahrowaty, пот. (Білич, ЙМ, 377зв) (Білич, ФМ, 223зв)  

Potok Baranikow, пот. (Волош, ЙМ, 107зв, 111) (Волош, ФМ, 99зв, 100зв)  

Potok Baranow, пот. (Ласт, ЙМ, 121зв) (Ласт, ФМ, 100зв) (Солець, ЙМ, 45зв)  

Potok Bartkow, пот. (ГаїВиж, ЙМ, 9зв) (ГаїВиж, ФМ, 17зв) 

Potok Belmaszowski, пот. (Молд, ЙМ, 38зв) (Молд, ФМ, 48зв)  
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Potok Biały, пот. (Борисл, ЙМ, 44зв) (Опак, ЙМ, 130) (Підб, ЙМ, 83зв) (Терш, ЙМ, 3зв)  

Potok Biełakow, пот. (Брон, ЙМ, 122зв)  

Potok Bilosowski, пот. (Бистр, ЙМ, 85зв)  

Potok Blindyn, пот. (Стрілки, ЙМ, 154зв) // Potok Blyndyn, пот. (Стрілки, ФМ, 150зв) (Стрілки, ФМ, 

3зв)  

Potok Blizni, пот. (Лукав, ЙМ, 20зв)  

Potok Bobriczow, пот. (ЛінВел, ЙМ, 167зв)  

Potok Boroszczakow, пот. (Білич, ЙМ, 4зв)  

Potok Borysow, пот. (Модр, ЙМ, 45зв) (Модр, ФМ, 92зв)  

Potok Boryszczat, пот. (Ябл, ЙМ, 3)  

Potok Brodiat, пот. (БотНиж, ФМ, 12зв)  

Potok Brykow, пот. (БілВел, ЙМ, 71зв) (БілВел, ФМ, 62зв)  

Potok Budiatyn, пот. (СушМ, ЙМ, 2)  

Potok Budzynow, пот. (ЛужГор, ЙМ, 278зв)  

Potok Burkow, пот. (Прус, ЙМ, 10зв) (Прус, ФМ, 11зв)  

Potok Byłyiow, пот. (Голов, ЙМ, 295 зв) (Голов, ФМ, 297зв) 

Potok Capczynow, пот. (Нед, ЙМ, 69зв)  

Potok Capow, пот. (Бітл, ЙМ,85 зв) (Бітл, ФМ, 103зв)  

Potok Capowski, пот. (Білич, ЙМ, 335зв) (Долж, ЙМ, 32 зв) (Долж, ФМ, 26 зв)  

Potok Cerkiewny, пот. (Ул, ЙМ, 56зв) (Ул, ФМ, 88зв) // Potok Cerkow[n]y, пот. (Гош, ЙМ, 68зв) (Гош, 

ФМ, 38зв) 

Potok Chadkowy, пот. (Свидн, ЙМ, 75зв)  

Potok Chaszczowaty, пот. (Гвозд, ЙМ, 4) (Ор, ЙМ, 523зв) (Ор, ФМ, 651зв) 

Potok Chodijowski, пот. (Мш, ФМ, 33зв)  

Potok Chodosów, пот. (Спр, ЙМ, 19)  

Potok Chomenski, пот. (Шмч, ЙМ, 114зв)  

Potok Chomiczyn, пот. (Брон, ЙМ, 107зв)  

Potok Chomowski, п. (Бітл, ЙМ, 137зв) (Бітл, ФМ, 176зв) 

Potok Chorkawski, пот. (СтСамб, ЙМ, 139)  

Potok Ciepły, пот. (Гроз, ЙМ, 101 зв) (Гроз, ФМ, 90 зв) 

Potok Cierniow, пот. (Стебн, ФМ, 110зв) // Potok Ciernowy, н. (Стор, ФМ, 174зв) 

Potok Czabano[w]ski, пот. (ТурНиж, ЙМ, 248зв)  

Potok Czekanoski, пот. (СтСамб, ЙМ, 139)  

Potok Czepiwski, пот. (Нед, ЙМ, 3зв)  

Potok Czepylowski, пот. (Нед, ЙМ, 3зв)  

Potok Czertezny, пот. (Свидн, ЙМ, 61зв)  

Potok Czopiwski, пот. (Бітл, ЙМ, 113зв) // Potok Czopowski, пот. (Бітл, ФМ, 143зв)  

Potok Czubrykiwski, пот. (Рип, ЙМ, 353зв)  

Potok Dankowski, пот. (Бітл, ЙМ, 134зв) (Бітл, ФМ, 170зв) (Гроз, ФМ, 61 зв)  

Potok Debrowy, пот. (Ріпч, ЙМ, 6) 

Potok Demczat, пот. (Рип, ЙМ, 142зв)  

Potok Dmytrciow, пот. (ЯсС, ЙМ, 20зв)  

Potok Dodorow, пот. (Ласт, ЙМ, 236зв) (Ласт, ФМ, 176зв) (ЯсМас, ЙМ, 233зв)  

Potok Doliszny, пот. (Ріпч, ЙМ, 4) 

Potok Doubniat, пот. (Михн, ЙМ, 158зв)  

Potok Drabiat, пот. (Мита, ЙМ, 58зв)  

Potok Drebolowski, пот. (Білич, ЙМ, 51зв)  

Potok Drozdow, пот. (Стрілки, ЙМ, 46зв) (Стрілки, ФМ, 44зв)  

Potok Dupelczyn, пот. (ЯсЗ, ЙМ, 4зв)  

Potok Dutkiewiczow, пот. (СтСамб, ЙМ, 144зв) 

Potok Dyktaroski, пот. (Стрільб, ФМ, 210зв)  

Potok Dziurowski, пот. (Бітл, ФМ, 196зв)  

Potok Federkow, пот. (Ріпч, ЙМ, 7)  

Potok Fedkow, пот. (Ласт, ЙМ, 170зв) (Ласт, ФМ, 134зв)  

Potok Fedynowski, пот. (Гнил, ЙМ, 100зв) (Гнил, ФМ, 93зв)  

Potok Fedziow, пот. (ГусНиж, ЙМ, 29 зв)  

Potok Gabrykowski, пот. (Кр, ЙМ, 52зв)  

Potok Glinny, пот. (Дереж, ЙМ, 19 зв) (Дереж, ФМ, 23 зв) 
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Potok Glinski, пот. (Брон, ФМ, 42зв)  

Potok Graniczny, пот. (Бил, ЙМ, 80) (ІльнКор, ЙМ, 29зв) (Іс, ЙМ, 72зв) (КульчШл, ЙМ, 291зв) 

(КульчШл, ФМ, 388зв) (Нед, ЙМ, 3зв) (Підг, ЙМ, 10зв) 

Potok Gromacki, пот. (ПосФельшт, ЙМ, 21зв) (Чук, ЙМ, 153зв) // Potok Gromadzki, пот. (Бор, ФМ, 

41зв) (Терш, ФМ, 243зв) 

Potok Grycowski, пот. (ВисВиж, ФМ, 158зв)  

Potok Grzybow, пот. (Стрілки, ЙМ, 70зв) (Стрілки, ФМ, 68зв)  

Potok Gurniakow, пот. (Білич, ЙМ, 142зв)  

Potok Halkowski, пот. (Білич, ЙМ, 324зв) (ВисВиж, ФМ, 130зв)  

Potok Hatoczny, пот. (Ступн, ЙМ, 13зв)  

Potok Hauryłyszczow, пот. (Кривк, ЙМ, 58зв) (Кривк, ФМ, 47зв)  

Potok Hłuchanow, пот. (ЛінВел, ЙМ, 66зв)  

Potok Hołowczat, пот. (ВлсМал, ЙМ, 69 зв)  

Potok Hołubowski, пот. (Бітл, ФМ, 108зв)  

Potok Hołyczny, пот. (Комарник, ЙМ, 3) 

Potok Homiat, пот. (ЛопХом, ЙМ, 28зв)  

Potok Hordyiow, пот. (Голов, ЙМ, 77зв) (Голов, ФМ, 79зв)  

Potok Hoszański, пот. (Дубан, ЙМ, 44зв) (Дубан, ФМ, 27зв)  

Potok Hrabow, пот. (Волош, ЙМ, 3зв)  

Potok Hruszczat, пот. (Заділ, ЙМ, 26зв) (Заділ, ФМ, 28зв) 

Potok Hryckow, пот. (Бітл, ЙМ, 140зв) (Бітл, ФМ, 180зв)  

Potok Hrycowiat, пот. (Рад, ЙМ, 5зв)  

Potok Hrynczyn, пот. (Модр, ЙМ, 121зв)  

Potok Hrynewczat, пот. (Михн, ЙМ, 186зв)  

Potok Humniski, пот. (ЛопХом, ЙМ, 4) (Стрілки, ЙМ, 74зв) (Стрілки, ФМ, 72зв) 

Potok Ihnatow, пот. (Бітл, ЙМ, 170зв)  

Potok Ihnatowski, пот. (Бітл, ФМ, 67зв) // Potok Ihnatowsky, пот. (Бітл, ЙМ, 56зв)  

Potok Iwanowski, пот. (Волош, ЙМ, 2зв) (НанчВел, ЙМ, 2зв)  

Potok Izecki, пот. (Чап, ЙМ, 10зв) 

Potok Jaciow, пот. (Мш, ФМ, 218зв)  

Potok Jackiwski, пот. (Мш, ФМ, 126зв)  

Potok Jackow, пот. (Гроз, ЙМ, 54зв) (Гроз, ФМ, 50зв) (Яв, ФМ, 61зв)  

Potok Jaczkow, пот. (Доброг, ЙМ, 107 зв) (Доброг, ФМ, 122 зв)  

Potok Jakimikow, пот. (ЛопХом, ЙМ, 21зв)  

Potok Jankoski, пот. (Заділ, ФМ, 208зв) // Potok Jankowski, пот. (Заділ, ЙМ, 44зв)  

Potok Jankow, пот. (Доброг, ЙМ, 53 зв) (Доброг, ФМ, 62 зв)  

Potok Jaseniuwski, пот. (Ор, ЙМ, 425зв) (Ор, ФМ, 533зв)  

Potok Jaszow, пот. (Михал і Март, ЙМ, 50зв)  

Potok Jaworowy, пот. (Жук, ЙМ, 104зв) 

Potok Jedynakowski, пот. (НанчВел, ЙМ, 5зв)  

Potok Jurkowy, пот. (Лавр, ЙМ, 38зв) (НанчВел, ЙМ, 3зв)  

Potok Jusypyn, пот. (ЛужГор, ЙМ, 308зв) (ЛужГор, ФМ, 200зв)  

Potok Jwanowski, пот. (Жук, ЙМ, 78зв)  

Potok Kahanczat, пот. (Тур’є, ЙМ, 54зв)  

Potok Kałyniany, пот. (Рип, ЙМ, 130зв)  

Potok Kałyniat, пот. (Рип, ЙМ, 128зв)  

Potok Kałynow, пот. (Рип, ЙМ, 129зв)  

Potok Kapciow, пот. (ГаїВиж, ФМ, 17 зв)  

Potok Kapiczat, пот. (Вовч, ЙМ, 283 зв)  

Potok Kapiow, пот. (ГаїВиж, ЙМ, 9 зв)  

Potok Karamanow, пот. (Стрільб, ЙМ, 33зв) (Стрільб, ФМ, 38зв)  

Potok Karpeczny, пот. (Бистриц, ФМ, 11зв) // Potok Karpeczyn, пот. (Бистриц, ЙМ, 10зв)  

Potok Kasyn, пот. (Стан, ЙМ, 2зв) (Стан, ФМ, 42зв)  

Potok Kaszczyn, пот. (Пл, ЙМ, 18зв) (Пл, ФМ, 24зв)  

Potok Kemędo[w]ski, пот. (ГусВиж, ФМ, 20зв)  

Potok Kibziacki, пот. (Ласт, ЙМ, 329зв)  

Potok Kiczerny, пот. (Свидн, ЙМ, 53зв) // Potok Kiczurny, пот. (Заділ, ЙМ, 4), пот. (Молд, ЙМ, 4) 

Potok Kielemanowski, пот. (Заділ, ФМ, 10зв)  
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Potok Kilczyn, пот. (ЛужГор, ЙМ, 291зв) (ЛужГор, ФМ, 187зв) 

Potok Kiłyn, пот. (СушРик, ЙМ, 2)  

Potok Kinaszowski, пот. (Білич, ЙМ, 73зв)  

Potok Kiszykow, пот. (Рип, ЙМ, 260зв)  

Potok Kłymanow, пот. (Ласт, ЙМ, 52зв) (Ласт, ФМ, 45зв)  

Potok Kniaski, пот. (Жд, ЙМ, 28зв)  

Potok Kniaziowski, пот. (Ласт, ЙМ, 317зв) (Ласт, ФМ, 229зв)  

Potok Kniziacski, пот. (Ласт, ЙМ, 154зв) (Ласт, ФМ, 123зв)  

Potok Kobziat, пот. (Ласт, ФМ, 100зв)  

Potok Kochutow, пот. (ГусВиж, ЙМ, 3) // Potok Kohutow, пот. (Ор, ФМ, 480зв) 

Potok Kochutowsky, н. (Смільн, ЙМ, 8зв) (Смільн, ФМ, 10зв) // Potok Kogutowski, пот. (Білич, ЙМ, 

74зв) 

Potok Komarow, пот. (Ласт, ЙМ, 152зв) (Ласт, ФМ, 121зв)  

Potok Kopciowski, пот. (ЯблВиж, ЙМ, 108зв)  

Potok Koralowski, пот. (Стрільб, ЙМ, 163зв) (Стрільб, ФМ, 213зв)  

Potok Korbiwski, пот. (Рип, ЙМ, 105зв)  

Potok Kornat, пот. (Вовч, ЙМ, 307зв)  

Potok Kostiow, пот. (Залок, ЙМ, 64зв) (Залок, ФМ, 80зв)  

Potok Kostowski, пот. (Ступн, ЙМ, 15зв) (Ступн, ФМ, 11зв)  

Potok Kostrabyn, пот. (Бистриц, ЙМ, 16зв) (Бистриц, ФМ, 16зв)  

Potok Kostykow, пот. (Завадк, ЙМ, 54зв) (Завадк, ФМ, 34зв)  

Potok Koszarkowy, пот. (ДнДуб, ЙМ, 97 зв)  

Potok Kotelnyczny, пот. (Лип’є, ЙМ, 25зв) // Potok Kotylniczny, пот. (ВлсВел, ЙМ, 122) // Potok 

Kutyliczny, пот. (ГусВиж, ЙМ, 73 зв)  

Potok Kotowski, пот. (ВисВиж, ФМ, 13зв)  

Potok Kowalow, пот. (Рудк, ЙМ, 48) (Смільн, ЙМ, 81зв) (Смільн, ФМ, 79зв)  

Potok Kozacki, пот. (Стрілки, ЙМ, 170зв)  

Potok Kozijow, пот. (Бусов, ЙМ, 115зв)  

Potok Krayny, пот. (Залок, ЙМ, 122 зв) (ЛяшкМур, ЙМ, 49зв) (Пл, ЙМ, 17зв)  

Potok Kruchłiakow, пот. (Стрільб, ЙМ, 77зв) (Стрільб, ФМ, 95зв)  

Potok Krywkow, пот. (Смільн, ФМ, 41зв)  

Potok Kubrow, пот. (Рип, ЙМ, 87зв)  

Potok Kucyn, пот. (Рип, ЙМ, 320зв)  

Potok Kurczykow, пот. (Соз, ЙМ, 15зв)  

Potok Kuszycow, пот. (Рип, ЙМ, 52зв)  

Potok Kuziow, пот. (ЛужГор, ЙМ, 325зв) (ЛужГор, ФМ, 218зв)  

Potok Kuzmyn, пот. (Бистриц, ЙМ, 25зв) (Бистриц, ФМ, 25зв)  

Potok Lawrow, пот. (Жук, ЙМ, 28зв)  

Potok Lazoriwski, п. (Бітл, ЙМ, 135зв) (Бітл, ФМ, 172зв)  

Potok Lazowy, пот. (Ласт, ЙМ, 226зв) (Ласт, ФМ, 169зв) 

Potok Leszow, пот. (Тур, ЙМ, 8 зв)  

Potok Lewkow, пот. (Тур’є, ЙМ, 71зв) (Тур’є, ФМ, 81зв)  

Potok Liliowski, пот. (Тур’є, ЙМ, 107зв) (Тур’є, ФМ, 138зв)  

Potok Lipowy, пот. (ДнДуб, ЙМ, 85 зв)  

Potok Lizecki, пот. (Чап, ФМ, 13зв)  

Potok Losijowski, пот. (Ласт, ЙМ, 176зв) (Ласт, ФМ, 138зв)  

Potok Loszanowski, пот. (Бистр, ЙМ, 84зв) // Potok Łoszanowski, пот. (Кр, ЙМ, 69зв)  

Potok Lubeniow, пот. (ЛінВел, ЙМ, 9зв)  

Potok Lysy, пот. (НанчМал, ЙМ, 26зв) (НанчМал, ФМ, 31зв) 

Potok Łandysczow, н., пот. (Ор, ЙМ, 611зв) (Ор, ФМ, 721зв)  

Potok Łanikow, пот. (Стрільб, ЙМ, 49зв) (Стрільб, ФМ, 59зв)  

Potok Łazny, пот. (ДПідб, ЙМ, 9зв) (ДПідб, ФМ, 18зв)  

Potok Łesiow, пот. (СухПот, ЙМ, 16зв)  

Potok Łosijow, пот. (Ласт, ЙМ, 320зв) (Ласт, ФМ, 230зв)  

Potok Łubów, пот. (ВлсВел, ЙМ, 123 зв)  

Potok Łukaczow, пот. (Бусов, ЙМ, 118зв)  

Potok Łumigowy, пот. (Шол, ЙМ, 8)  

Potok Macioczkow, пот. (Болох, ЙМ, 141зв) (Болох, ФМ, 209зв)  
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Potok Madaraszczow, пот. (Розл, ЙМ, 133зв)  

Potok Makarow, пот. (Голов, ЙМ, 61 зв) (Голов, ФМ, 63 зв) 

Potok Maletycza, пот. (Заділ, ФМ, 39зв)  

Potok Malikoski, пот. (Багн, ФМ, 46)  

Potok Maniow, пот. (Долж, ЙМ, 114 зв) (Долж, ФМ, 88зв)  

Potok Markow, пот. (Михал і Март, ЙМ, 50) // Potok Markowy, пот. (ІльнКор, ЙМ, 27зв) 

Potok Markowski, пот. (ІльнКор, ЙМ, 27 зв)  

Potok Maruszczyn, пот. (ГаїВиж, ЙМ, 22 зв) (Михал і Март, ЙМ, 46зв) (Михал і Март, ФМ, 86зв)  

Potok Marykowski, пот. (Заділ, ЙМ, 4)  

Potok Mastyikow, пот. (Стебн, ЙМ, 41зв)  

Potok Mateluwski, пот. (Багн, ЙМ, 43) 

Potok Matuszow, пот. (Східн, ЙМ, 51зв)  

Potok Maxymow, пот. (Стан, ЙМ, 5зв)  

Potok Mazurski, пот. (Стрілки, ЙМ, 170зв)  

Potok Meleniowski, пот. (Багн, ФМ, 78зв)  

Potok Michalowski, пот. (Долж, ЙМ, 19зв)  

Potok Mielnicki, пот. (Ласт, ЙМ, 273зв) (Ласт, ФМ, 199зв)  

Potok Mielniczny, пот. (ДПідб, ЙМ, 1Aзв) (ДПідб, ФМ, 3зв) (Ласт, ЙМ, 112зв) (Ласт, ФМ, 92зв) (Ябл, 

ЙМ, 3зв)  

Potok Mielniczy, пот. (Комарник, ЙМ, 5) (Корит, ЙМ, 61зв)  

Potok Mielnikow, пот. (Буньк, ЙМ, 40зв)  

Potok Mikulenski, пот. (Стрільб, ФМ, 254зв) 

Potok Mindziłoski, пот. (СтСамб, ЙМ, 138)  

Potok Miniszyn, пот. (Долж, ФМ, 37 зв)  

Potok Moczarny, пот. (Сянк, ФМ, 11зв)  

Potok Mokry, пот. (БерШл, ЙМ, 2) (Іс, ЙМ, 39зв)  

Potok Mokrzanski, пот. (Ольш, ФМ, 144зв)  

Potok Moldawski, пот. (Молд, ЙМ, 30зв) (Молд, ФМ, 31зв)  

Potok Nazarski, пот. (Шол, ЙМ, 108зв)  

Potok Niedzwiedzianski, пот. (Медв, ЙМ, 125зв) (Медв, ФМ, 154зв)  

Potok Nowinny, пот. (Молд, ЙМ, 33зв)  

Potok Obłazny, пот. (Черх, ЙМ, 77зв) 

Potok Olchowy, пот. (Лішн, ЙМ, 104зв) (Ранев, ЙМ, 94зв) (Снят, ЙМ, 2зв) (Стан, ЙМ, 35зв) (Стан, 

ФМ, 63зв) 

Potok Opalony, пот. (Бор, ЙМ, 32зв) 

Potok Paraniczow, пот. (Стрілки, ЙМ, 46зв) (Стрілки, ФМ, 44зв)  

Potok Pasieczny, пот. (ДМед, ЙМ, 13зв) (ДМед, ФМ, 8зв) 

Potok Pawłow, пот. (Поч, ЙМ, 39зв) (Поч, ФМ, 49зв)  

Potok Pawukowy, пот. (Доброг, ЙМ, 121зв) (Доброг, ФМ, 139зв)  

Potok Peredni, пот. (Ступн, ЙМ, 58зв) // Potok Peredny, пот. (Торч, ФМ, 185зв) // Potok Przedni, пот. 

(Колп, ЙМ, 13зв) (Колп, ФМ, 23зв) // Przedni Potok, пот. (Соз, ЙМ, 13зв) // Przedni potok, пот. (Соз, 

ЙМ, 17зв) (Соз, ФМ, 25зв) 

Potok Petrowiat, пот. (БотНиж, ФМ, 18зв) // Potok Pietrowiat, пот. (Бач, ЙМ, 78зв)  

Potok Pidrany, пот. (Ласт, ЙМ, 288зв) (Ласт, ФМ, 209зв) 

Potok Pilipowski, пот. (ПотВел, ЙМ, 81зв)  

Potok Plachtiniakowski, пот. (Білич, ФМ, 24зв) 

Potok Pleszenny, пот. (ГаїНиж, ФМ, 70зв)  

Potok Plosky, пот. (Білич, ЙМ, 29зв) (Білич, ФМ, 22зв) // Potok Płoski, пот. (Терш, ЙМ, 3зв)  

Potok Płatkow, пот. (Бик, ЙМ, 137зв)  

Potok Płesnowy, пот. (Заділ, ЙМ, 138 зв) (Заділ, ФМ, 201 зв) 

Potok Poburkowski, пот. (Білич, ЙМ, 35зв)  

Potok Poburkowy, пот. (Білич, ЙМ, 3)  

Potok Podryniowski, пот. (Молд, ФМ, 38зв) 

Potok Podstodolny, пот. (Багн, ФМ, 60)  

Potok Pograniczny, пот. (Соз, ЙМ, 64)  

Potok Poharczany, пот. (Ласт, ЙМ, 223зв) (Ласт, ФМ, 167зв) 

Potok Pokanczat, пот. (ЛопХом, ЙМ, 25зв)  
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Potok Popereczni, пот. (Сливн, ЙМ, 42зв) (Сливн, ЙМ, 49зв) (Корн, ЙМ, 9зв) // Potok Poprzyczny, пот. 

(Тур’є, ЙМ, 43зв) // Pułprzeczny Potok, пот. (КупнСт і КупнНов, ФМ, 128зв) 

Potok Poposki, пот. (ЯкубВол, ЙМ, 34зв) // Potok Popowski, пот. (Білич, ЙМ, 210зв) (Білич, ФМ, 141зв) 

(Стрільб, ЙМ, 109зв) (Стрільб, ФМ, 144зв) (Терш, ЙМ, 214зв) (Терш, ФМ, 243зв) 

Potok Popow, пот. (Модр, ЙМ, 42зв) (Модр, ФМ, 84зв) // Potok Popowy, пот. (Залок, ЙМ, 15зв) (Залок, 

ФМ, 19зв) 

Potok Popowiat, пот. (Рад, ЙМ, 39зв)  

Potok Prochirow, пот. (Лавр, ЙМ, 10зв) (ЛінВел, ЙМ, 158зв)  

Potok Procowiat, пот. (ЯсЗ, ЙМ, 322зв)  

Potok Prokopow, пот. (СушРик, ЙМ, 56зв) (СушРик, ФМ, 55зв)  

Potok Pryhirow, пот. (Лавр, ФМ, 8зв)  

Potok Przykry, пот. (Ласт, ЙМ, 315зв) (Ласт, ФМ, 227зв) // Przykry Potok, пот. (ЛужГор, ЙМ, 301зв) 

Potok Przysłupski, пот. (КропСт, ЙМ, 120 зв) (КропСт, ФМ, 166 зв) 

Potok Pstruchowaty, пот. (КропСт, ЙМ, 30зв) // Potok Pstruhowaty, пот. (КропСт, ЙМ, 252зв) 

Potok Pusty, пот. (Волош, ЙМ, 140 зв) (Волош, ФМ, 114 зв)  

Potok Radkowiat, пот. (Кривк, ЙМ, 38зв)  

Potok Rakow, пот. (Білич, ЙМ, 199зв) (Білич, ФМ, 136зв)  

Potok Ripny, пот. (Борисл, ЙМ, 41) // Potok Ropny, пот. (Борисл, ЙМ, 25зв) (Борисл, ФМ, 40зв)  

Potok Ropnisty, пот. (Борисл, ФМ, 19зв) 

Potok Rostoczny, пот. (Іс, ЙМ, 251зв) (Ласт, ЙМ, 149зв) (Ласт, ФМ, 120зв) 

Potok Rudawy, н. (Смільн, ЙМ, 15зв) (Смільн, ФМ, 17зв), пот. (БанКот, ЙМ, 23) (Смільн, ЙМ, 15зв) 

(Смільн, ФМ, 17зв) // Rudawy Potok, пот. (Смільн, ЙМ, 48зв) (Смільн, ФМ, 47зв) 

Potok Rusinów, пот. (Бітл, ЙМ, 126зв) (Бітл, ФМ, 158зв)  

Potok Rzawy, пот. (ІльнКор і ІльнЗемл, ЙМ, 5)  

Potok Samborski, пот. (ВолРайн, ЙМ, 4 зв)  

Potok Samkowiat, пот. (ВлсМал, ЙМ, 43зв)  

Potok Samokiszowski, пот. (БотНиж, ЙМ, 48зв) (БотНиж, ФМ, 38зв)  

Potok Sczubranow, пот. (ЛінВел, ЙМ, 165зв)  

Potok Sełenyczow, пот. (Брон, ЙМ, 99зв) (Брон, ФМ, 98зв)  

Potok Semaniow, пот. (ГаїНиж, ЙМ, 1Азв) (ГаїНиж, ФМ, 6зв)  

Potok Semenyw, пот. (Бусов, ЙМ, 115зв) // Potok Semionow, пот. (Іс, ЙМ, 199зв)  

Potok Semkow, пот. (Терш, ЙМ, 215зв)  

Potok Seniow, пот. (ДПідб, ЙМ, 228 зв) (ДПідб, ФМ, 355 зв)  

Potok Senkow, пот. (Терш, ФМ, 244зв)  

Potok Senkowski, пот. (Заділ, ЙМ, 24зв) (Заділ, ФМ, 24зв) // Potok Seńkowski, пот. (Бітл, ФМ, 99зв)  

Potok Senykow, пот. (Ул, ЙМ, 149 зв) (Ул, ФМ, 254 зв)  

Potok Seredny, пот. (Брон, ЙМ, 102зв) (Брон, ФМ, 100зв) (Вин, ЙМ, 74зв) (Вин, ФМ, 123зв) (Заділ, 

ЙМ, 197зв) (ПотВел, ЙМ, 103зв) (Ступн, ЙМ, 58зв) (Торч, ФМ, 185зв) // Potok Sredni, пот. (Борисл, 

ЙМ, 19зв) (Борисл, ФМ, 32зв) (ЛяшкМур, ЙМ, 34зв) (Ор, ЙМ, 422зв) (Ор, ФМ, 530зв) // Potok Sredny, 

пот. (Лип’є, ЙМ, 25зв) // Srzedni Potok, л. (Стрілки, ЙМ, 219зв) // Sredni Potok, п. (БолДол, ЙМ, 41зв) 

(БолДол, ФМ, 73зв) 

Potok Siny, пот. (Рип, ЙМ, 268зв) 

Potok Skaranowski, пот. (Заділ, ФМ, 96 зв)  

Potok Slony, пот. (Медв, ЙМ, 73зв) (Медв, ФМ, 79зв) // Potok Słonny, пот. (Ступн, ЙМ, 55) // Potok 

Słony, пот. (Борисл., ЙМ, 42зв) (Медв, ФМ, 188зв) (Ор, ЙМ, 77зв) (ЯсС, ЙМ, 138) // Potok Solony, пот. 

(Медв, ЙМ, 142зв) // Słonny Potok, пот. (Поп, ЙМ, 22зв) (Поп, ФМ, 25зв) // Słony Potok, п. (Гас, ФМ, 

651зв), пот. (Гас, ЙМ, 362зв) (Гас, ФМ, 640зв) (Губ, ЙМ, 49зв) (Губ, ФМ, 85зв) 

Potok Smerekowaty, пот. (КропСт, ЙМ, 80 зв) (КропСт, ФМ, 127 зв) 

Potok Smyczow, н., пот. (Брон, ЙМ, 82зв)  

Potok Sokoli, пот. (Виц, ЙМ, 27зв)  

Potok Sokoliwski, пот. (Кр, ЙМ, 2зв)  

Potok Sołotwinski, пот. (Ласт, ЙМ, 136зв) (Ласт, ФМ, 111зв) 

Potok Sowiat, пот. (Рад, ЙМ, 25зв)  

Potok Spławisty, пот. (Ор, ЙМ, 383зв) (Ор, ФМ, 480зв) 

Potok Staniszowski, пот. (Комарник, ЙМ, 59зв)  

Potok Stary, пот. (Сан, ЙМ, 5) (Туст, ЙМ, 19зв) (Туст, ФМ, 29зв) 

Potok Stefanciowiat, пот. (БотНиж, ЙМ, 19зв) (БотНиж, ФМ, 14зв)  

Potok Stepaniow, пот. (Комарник, ЙМ, 3зв)  
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Potok Straznikowy, пот. (ВолРайн, ЙМ, 11зв)  

Potok Studenny, пот. (Тур’є, ФМ, 352зв) 

Potok Stupakow, пот. (Добрівл, ФМ, 6зв) 

Potok Suchi, пот. (ЛінВел, ЙМ, 67зв) (Розл, ЙМ, 32зв) (Тур’є, ЙМ, 87зв) (Тур’є, ФМ, 101зв) // Potok 

Suchy, пот. (Комарник, ФМ, 9зв) (Нойд2, ЙМ, 3зв) (Стрілки, ЙМ, 61зв) (Стрілки, ФМ, 59зв) (УгЗапл, 

ЙМ, 8зв) // Suchi Potok, пот. (Бен, ФМ, 13зв) (Ул, ЙМ, 4зв) // Suchy Potok, пот. (ЛужГор, ЙМ, 5зв) 

(ЛужГор, ФМ, 8зв) (Нед, ЙМ, 3) (Підб, ЙМ, 77зв) (УгЗапл, ЙМ, 8зв) (ЯкубВол, ЙМ, 78зв) 

Potok Suprunowski, пот. (Заділ, ЙМ, 37зв) (Заділ, ФМ, 42зв)  

Potok Suszycki, пот. (СушРик, ФМ, 55зв)  

Potok Swalow, пот. (ВисВиж, ФМ, 240зв)  

Potok Swidrowski, пот. (Рос, ЙМ, 2)  

Potok Swięty, пот. (БерШл, ЙМ, 5) // Swięty Potok, м. (КоблСт, ЙМ, 3зв), пот. (КоблСт, ЙМ, 4)  

Potok Sychłowaty, пот. (Бітл, ЙМ, 95зв) // Potok Syhłowaty, пот. (НанчВел, ЙМ, 3)  

Potok Syholski, пот. (Топ, ЙМ, 6зв) 

Potok Syszałczat, пот. (Мита, ЙМ, 7зв) (Мита, ФМ, 4зв)  

Potok Syszczasczat, пот. (Мита, ЙМ, 6зв)  

Potok Szalimanowski, пот. (Завадк, ЙМ, 2зв)  

Potok Szalowski, пот. (Ласт, ЙМ, 323зв) (Ласт, ФМ, 233зв)  

Potok Szczechow, н. (Брон, ФМ, 86зв) // Potok Szczochow, н. (Брон, ЙМ, 86зв)  

Potok Szczubranow, пот. (ЛінВел, ЙМ, 112зв)  

Potok Szczyszałczat, пот. (Мита, ЙМ, 7зв)  

Potok Szeroki, пот. (Голов, ЙМ, 389 зв) (Голов, ФМ, 389 зв) (Кривк, ЙМ, 57зв) // Szeroki Potok, пот. 

(Рип, ЙМ, 97зв) 

Potok Szibow, пот. (Білич, ФМ, 101зв)  

Potok Szkuranowski, пот. (Заділ, ЙМ, 80зв)  

Potok Szmigarowski, пот. (Долж, ЙМ, 34 зв)  

Potok Szmyczow, н., пот. (Брон, ФМ, 82зв)  

Potok Szpanow, пот. (КульчШл, ЙМ, 265зв) (КульчШл, ФМ, 338зв)  

Potok Szugaiow, пот. (Летн і Мон Летн, ФМ, 116зв)  

Potok Szulimanowski, пот. (Заділ, ЙМ, 2)  

Potok Szumelakow, н., пот. (Смільн, ЙМ, 12зв) (Смільн, ФМ, 14зв)  

Potok Szylkow, пот. (Стрілки, ЙМ, 136зв) (Стрілки, ФМ, 133зв)  

Potok Szyłow, пот. (Ябл, ЙМ, 3зв)  

Potok Szypow, пот. (Стрільб, ЙМ, 82зв) (Стрільб, ФМ, 103зв)  

Potok Szypowiat, н. (Іс, ЙМ, 50зв)  

Potok Szyszczat, пот. (Мита, ЙМ, 5зв) (Мита, ФМ, 85зв)  

Potok Szyszczatczat, пот. (Мита, ЙМ, 5зв)  

Potok Telakowiat, пот. (Смер, ЙМ, 47зв)  

Potok Tereszywski, пот. (Вовч, ЙМ, 182 зв)  

Potok Tokarni, пот. (Мита, ЙМ, 3) 

Potok Turow, пот. (Терш, ЙМ, 108зв) (Терш, ФМ, 109зв)  

Potok Tymciow, пот. (Мохн, ЙМ, 32зв) (Мохн, ФМ, 51зв)  

Potok Uhrynow, пот. (Ул, ЙМ, 105 зв) (Ул, ФМ, 174 зв) 

Potok Uski, пот. (ВлсМал, ЙМ, 41 зв)   

Potok Wacłakow, пот. (Голов, ЙМ, 43зв) (Голов, ФМ, 45зв)  

Potok Walkow, пот. (ПотВел, ЙМ, 82зв)  

Potok Wasiow, пот. (Соз, ЙМ, 65) (Соз, ФМ, 79зв)  

Potok Wassynkow, пот. (ТурНиж, ЙМ, 199 зв)  

Potok Wasylciow, пот. (Тис, ЙМ, 20зв) (Тис, ФМ, 32зв)  

Potok Waszczakowski, пот. (Рос, ЙМ, 2зв)  

Potok Wichrowski, пот. (Заділ, ЙМ, 47 зв)  

Potok Wiciowski, пот. (Голов, ЙМ, 43зв) (Голов, ФМ, 45зв)  

Potok Wielki, пот. (Ласт, ЙМ, 316зв) (Ласт, ФМ, 228зв) (МонВел, ЙМ, 65зв) (НанчМал, ЙМ, 44) 

(Свидн, ЙМ, 19зв) // Wielki Potok, п. (Доброг, ЙМ, 50 зв) (Доброг, ФМ, 58 зв), пот. (Медв, ЙМ, 153зв) 

(Медв, ФМ, 207зв) (Підб, ЙМ, 54зв) (Хащ, ЙМ, 82зв)   

Potok Wieyski, пот. (Кр, ЙМ, 31зв) (ЛяшкМур, ЙМ, 54зв) (Сливн, ЙМ, 39зв) (Сусід, ЙМ, 1зв) (Сусід, 

ФМ, 17зв) (Терл, ЙМ, 7зв) (Терл, ФМ, 33зв) 

Potok Władyczy, пот. (СмДол і СмГор, ЙМ, 3)  
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Potok Wolkiwski, пот. (Рип, ЙМ, 141зв)  

Potok Wolniczy, пот. (Голов, ЙМ, 411 зв) (Голов, ФМ, 410 зв) 

Potok Woniaczy, пот. (Доброг, ЙМ, 109 зв) (Доброг, ФМ, 125 зв) (Дубл, ЙМ, 92зв) (КульчШл, ЙМ, 

307) (Ул, ЙМ, 161 зв) (Ул, ФМ, 275зв) 

Potok Worobciow, пот. (Доброг, ЙМ, 109зв) (Доброг, ФМ, 125зв)  

Potok Worotny, пот. (Лавр, ЙМ, 31зв) // Potok Wrotny, пот. (Лавр, ЙМ, 30зв) // Worotny Potok, пот. 

(ЛінВел, ЙМ, 196зв)  

Potok Worotyński, пот. (ДнГол, ЙМ, 69 зв) 

Potok Woytowski, пот. (Білич, ЙМ, 23зв) (Білич, ФМ, 18зв)  

Potok Wozniczny, пот. (Ступн, ЙМ, 20зв) (Ступн, ФМ, 16зв) 

Potok Zadni, пот. (Наг, ЙМ, 114 зв) (Наг, ФМ, 184зв) (СтСамб, ЙМ, 114зв) (УгЗапл, ЙМ, 33зв) 

(УгЗапл, ФМ, 29зв) (Чук, ЙМ, 22зв) // Potok Zadny, пот. (Сусід, ФМ, 50зв) // Zadny Potok, пот. (Хлпл, 

ЙМ, 81зв)  

Potok Zagorsky, пот. (Колп, ЙМ, 15зв) (Колп, ФМ, 25зв) 

Potok Zagraniczny, пот. (КропСт, ЙМ, 248 зв)  

Potok Zamkowski, пот. (Білич, ЙМ, 385зв) (Білич, ФМ, 228зв)  

Potok Zapodrny, пот. (Ласт, ЙМ, 325зв) (Ласт, ФМ, 234зв) 

Potok Zapustowy, пот. (Свидн, ЙМ, 24зв)  

Potok Zastawny, пот. (Медв, ЙМ, 150зв) (Медв, ФМ, 204зв) 

Potok Zubaczow, пот. (Стрілки, ЙМ, 149зв) (Стрілки, ФМ, 146зв) 

Potok Zubow, пот. (Молд, ФМ, 60зв) // Potok Zubów, пот. (ВлсМал, ЙМ, 4 зв)  

Potok Zwarycki, п. (Ул, ЙМ, 127зв), н. (Ул, ЙМ, 350зв) (Ул, ФМ, 212зв)  

Potok, л. (Бор, ФМ, 67зв) (Снят, ЙМ, 1зв), лук. (Ковин, ЙМ, 5 зв) (Ковин, ФМ, 10 зв), п. (БолДол, ЙМ, 

5зв) (БолДол, ФМ, 68зв), пас. (Чап, ФМ, 17зв), пот. (БарВел, ЙМ, 11зв) (Берег, ЙМ, 5) (Берест, ЙМ, 

44) (Гнил, ЙМ, 3) (ГорШл, ЙМ, 7зв) (Грімн, ЙМ, 70) (Черх, ЙМ, 5зв), сін. (Чайк, ЙМ, 148зв) 

Potoki Sidorowe, потоки (Ступн, ЙМ, 57зв)  

Powidowka, пуст. (Сливн, ЙМ, 41зв)  

Powyzey Jezierczynek Poprzyczka nad Kierniczką, п. (Остр, ЙМ, 15зв)  

Powyzey Jezierczynek Poprzyczka, п. (Остр, ФМ, 15зв) 

Powyzsze Dworu, гор. (Сянк, ФМ, 5зв) 

Powyż Pola Poposkiego, поля (Дал, ЙМ, 13 зв)  

Poyło, пот. (Буков, ФМ, 18зв) 

Poza Horody Kawałki, пас. (Годв, ЙМ, 111 зв)  

Poza horu, луки (Судк, ЙМ, 45зв)  

Poza Kopanie, зар. (Модр, ЙМ, 119зв) (Модр, ФМ, 250зв), п. (Модр, ЙМ, 42зв) (Модр, ФМ, 84зв)  

Poza Kruchy, л. (Крив, ЙМ, 2)  

Poza Łuhy, луки (Ул, ЙМ, 133 зв), н. (Ул, ЙМ, 351 зв) (Ул, ФМ, 224 зв) 

Pozahorb, л. (Крив, ЙМ, 2)  

Pozar, л. (МонДереж, ЙМ, 2зв)  

Pozasena[s]zkowiec, пот. (Комарник, ЙМ, 2)  

Pozawierzbine, п. (Містк, ЙМ, 15зв) 

Pożarnica, п. (Корн, ЙМ, 1зв) (Корн, ФМ, 34зв) 

Prannikowina, поля (Завадк, ЙМ, 40зв) // Prynnykowyna, поля (Завадк, ФМ, 23зв)  

Prepirci, п. (ДнГол, ЙМ, 145 зв) 

Pręty, лук. (Над, ЙМ, 12зв) (Над,ФМ, 19зв)  

Probostwo, сад. св. (Рихт, ЙМ, 16зв) (Рудк, ЙМ, 4зв)  

Proboszczowska Chałupa, сад. св. (Рудк, ФМ, 14зв) 

Proboszczowska Łąka, лук. (Слох, ЙМ, 13зв)  

Procowka, пуст. (Лют, ЙМ, 9зв) (Лют, ФМ, 16зв)  

Procz Chaszczow, поля (Мохн, ФМ, 28 зв) 

Prodanowiec, пот. (ІльнКор і ІльнЗемл, ЙМ, 4)  

Prohon Mielniczny, прг. (ДПідб, ФМ, 5зв)  

Prokipczat, ґр. (Заділ, ФМ, 77зв), пас. (Заділ, ФМ, 178зв), пот. (Заділ, ЙМ, 67зв)  

Prolisek, п. (ВисНиж, ЙМ, 49зв)  

Proniwskie, н. (Залок, ЙМ, 105зв) (Залок, ФМ, 122зв)  

Prosiczny, н. (Опак, ЙМ, 51зв) (Опак, ФМ, 57зв) 

Prosik, п. (Терш, ЙМ, 122зв) (Терш, ФМ, 122зв) 

Prosiky, п. (Рад, ЙМ, 2)  
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Prosniska, н., луки (Судк, ЙМ, 58 зв)  

Prosnisko, пас. (Лют, ЙМ, 13зв)  

Prosto Kierniczki, п. (КульчШл, ЙМ, 300зв) (КульчШл, ФМ, 407зв) 

Prosto Stawu, лук. (Вор, ЙМ, 23)  

Prosto Zamku, лук (ЛяшкЗав, ЙМ, 20зв) (ЛяшкЗав, ФМ, 15зв) 

Prosyszcze, ґр. (ІльнКор, ЙМ, 232зв)  

Prowal, г. (Бусов, ЙМ, 117зв), поля (Бусов, ЙМ, 31зв) 

Prowale, п. (ЯсЗ, ЙМ, 160зв) 

Prowała, п. (Берез, ЙМ, 29 зв), н. (Берез, ЙМ, 70 зв) 

Pruska, п. (БілМал, ЙМ, 55зв), пас. (Хлпл, ЙМ, 67зв) (Хлпл, ФМ, 95зв) 

Prycarynek, луки (Бор, ЙМ, 62зв) (Бор, ФМ, 43зв), л. (Бор, ЙМ, 5) 

Prycarynki, г. (Тур’є, ЙМ, 62зв) (Тур’є, ФМ, 68зв) 

Prykre, н. (ЯсМас, ЙМ, 132зв) // Przykre, л. (Чайк, ЙМ, 33зв) (Чайк, ФМ, 233зв) 

Prypir, н. (ЯсМас, ЙМ, 213зв) // Prypor, н. (ЯсСт, ЙМ, 18зв) // Prypora, н. (Підб, ЙМ, 172зв) // Przypor, 

г. (Багн, ЙМ, 3), (Заріч, ЙМ, 45зв) (Заріч, ФМ, 75зв), (ІльнКор і ІльнЗемл, ЙМ, 2зв) // Przypora, п. 

(Гнил, ФМ, 83зв) 

Pryporec, п. (Гнил, ЙМ, 90 зв) // Przyporzec, ? (ГусВиж, ЙМ, 3) 

Prysłop, п. (ЛужГор, ЙМ, 260зв) // Przislop, л. (Нед, ЙМ, 103зв) (Нед, ФМ, 44зв) // Przyslip, лук. 

(Мразн, ЙМ, 17зв) // Przysłop, ? (Комарник, ЙМ, 3зв), г. (Мита, ЙМ, 2), л. (Ябл, ЙМ, 2), н. (Волош, 

ЙМ, 177зв) (Волош, ФМ, 79зв) (Головс, ЙМ, 7зв), п. (Бітл, ЙМ, 105зв) (Бітл, ФМ, 131зв) (БотНиж, 

ЙМ, 31зв) (БотНиж, ФМ, 24зв) (Головс, ЙМ, 71 зв) (Заділ, ЙМ, 2 зв) (ЛопЛехн, ЙМ, 55) (Михн, ЙМ, 

151зв) (Мш, ЙМ, 189зв) (Мш, ФМ, 124зв) (Тис, ЙМ, 2зв) // Przysłup, г. (КропСт, ЙМ, 120 зв) (КропСт, 

ФМ, 166 зв), п. (Лип’є, ЙМ, 14зв) (ЛужГор, ФМ, 171зв) 

Prze Lassek, п. (Нед, ФМ, 31зв) // Przelasek, зар. (Жд, ЙМ, 34зв), лук. (Жд, ЙМ, 35зв) 

Przeciele Gromadzkie, лан (Новош, ЙМ, 15зв) (Новош, ФМ, 15зв) 

Przeciw Dęba, м. (Раков, ЙМ, 5зв)  

Przeciw Karczmy, пас. (Багн, ФМ, 33)  

Przeciw Korytyny, б. (Горуц, ФМ, 71зв) 

Przeciw Młynu, меж. (Горуц, ЙМ, 21 зв)  

Przeciw Przydatkow, зар. (Летн і Мон Летн, ЙМ, 34зв) (Летн і Мон Летн, ФМ, 80зв) 

Przeciwko Cegelni, с. (Вор, ЙМ, 2зв)  

Przeczele, н. (КупнСт і КупнНов, ФМ, 123зв) // Przyczole, н., п. (Ор, ЙМ, 278зв) (Ор, ФМ, 373зв) 

Przeczka, дор. (ЛяшкМур, ЙМ, 26зв) 

Przeczołki, ? (Наг, ЙМ, 235 зв) (Наг, ФМ, 345зв) // Przyczołki, ? (Ваньов, ЙМ, 43зв) (Ваньов, ФМ, 48зв) 

Przed Dworem, гор. (Радл, ЙМ, 1Бзв) (Тис, ЙМ, 7зв), п. (Борисл., ЙМ, 13зв) (Борисл, ФМ, 22зв) (Макс, 

ФМ, 31зв), пас. (Макс, ЙМ, 19зв) 

Przed Folwarkiem, гор. (Снят, ФМ, 1зв) 

Przed Gumnem, гор. (ЛяшкМур, ЙМ, 5зв) 

Przed Hanciowym, сін. (Саск, ЙМ, 56зв) (Саск, ФМ, 87зв)  

Przed Mostkiem, пас. (Макс, ЙМ, 19зв)  

Przed Olszyną, сін. (Новош, ЙМ, 53зв)  

Przed Praczkarnią, гор. (ЛюбВел, ЙМ, 20зв) (ЛюбВел, ФМ, 1зв) 

Przed Stayniami, гор. (СмДол і СмГор, ЙМ, 43зв)  

Przed Wrotami, луки (Ястр, ЙМ, 94зв) (Ястр, ФМ, 53зв) 

Przedmiescie Gorne, г-ди (Комарн, ЙМ, 14зв) 

Przedmiescie Samborskie, прдм. (Комарн, ЙМ, 53зв)  

Przedmieyskie Pola, поля (Повод, ЙМ, 29зв) (Середн, ЙМ, 32зв) 

Przedna Staja, ґр. (Долж, ЙМ, 9 зв)  

Przedni Las, л. (Унят, ЙМ, 61зв) 

Przednie Krzywuli, ? (Бач, ЙМ, 20зв)  

Przednie, л. (Чайк, ЙМ, 24зв) (Чайк, ФМ, 32зв) 

Przedolinie, пот. (Гал, ФМ, 27 зв) 

Przegon Franczat, прг. (Кривк, ЙМ, 44зв) (Кривк, ФМ, 34зв)  

Przegon Hołowatniat, прг. (Мита, ЙМ, 35зв)  

Przekop Młynski, прк. (ВійтГор, ЙМ, 66 зв) 

Przekop Wolniczy, прк. (Лішн, ЙМ, 105зв)  

Przekop Zadni, прк. (БенВиш, ЙМ, 107 зв)  

Przekopy na wierzchu Gory, н. (Стор, ЙМ, 177зв)  
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Przeliski, зар. (Івашк, ЙМ, 41зв) (Івашк, ФМ, 63зв) // Przylaski, зар. (Розс, ФМ, 47зв) 

Przelug pod Symunka, п. (ТурНиж, ЙМ, 255 зв)  

Przełogi, н. (Буньк, ЙМ, 60зв), п. (Буньк, ЙМ, 10зв)  

Przez Bagno, зар. (Горуц, ЙМ, 103 зв)  

Przy Arędar[skim], п. (Рак, ЙМ, 7зв) 

Przy Arędie, вин. (Містк, ЙМ, 1зв)  

Przy Bagnie, зар. (Горуц, ФМ, 71 зв) 

Przy Błocie, зар. (Мост і Дн, ЙМ, 37 зв), п. (Тин, ЙМ, 1зв)  

Przy Browarze, п. (Урож, ФМ, 19зв) 

Przy Bubnowym Potoku, п. (СушРик, ФМ, 49зв)  

Przy Budinkach, гор. (Волош, ЙМ, 10зв) // Przy Budynkach, г-ди (СтСамб, ЙМ, 15зв) (СтСамб, ФМ, 

17зв) 

Przy Cerkwi, п. (Гонят, ЙМ, 34зв), с. (Унят, ЙМ, 12зв), сад. св. (ЯкубВол, ЙМ, 9зв), ст. (Доброг, ЙМ, 

46зв) (КонКор, ЙМ, 15зв), цв. (Гош, ЙМ, 29зв) (Гош, ФМ, 9зв) (Терл, ЙМ, 3зв) (Терл, ФМ, 5зв) 

Przy Chałupach Ogrody, н. (Зв, ЙМ, 67зв) 

Przy Chałupach, п. (Голов, ЙМ, 489 зв) (Голов, ФМ, 487 зв) 

Przy Choboczynie, лук. (Горб, ЙМ, 23 зв) (Горб, ФМ, 46 зв)  

Przy Cmentarzu, гор. (ЛяшкМур, ЙМ, 14зв) 

Przy Dodatkach, п. (Рак, ЙМ, 7зв) 

Przy Drodze Kupnowskiey, п. (Остр, ФМ, 14зв)  

Przy Drodze Leninskiey, пас. (Терш, ФМ, 190зв)  

Przy Drodze Lwowskiey, лан (Гонят, ЙМ, 35 зв)  

Przy Drodze na górę, п. (Лавр, ФМ, 23зв) 

Przy Drodze Olszańskiey, виг. (Чук, ЙМ, 66зв)  

Przy Drodze Wieyskiey, гор. (ЛужГор, ЙМ, 6зв)  

Przy Drodze, ґр. (Багн, ФМ, 23) // Przy Drodze, к. (Ольш, ЙМ, 14зв) (Ольш, ФМ, 8зв), п. (Борисл, ФМ, 

26зв) (Лавр, ЙМ, 15зв), рів (Рол, Б, ЙМ, 58зв) // Przy Drodzę, п. (Шепт, ЙМ, 21зв) (Шепт, ФМ, 21зв) // 

Przy Drodzy, п. (ТурНиж, ЙМ, 357зв)  

Przy Drohobyckim Goscincu, лук. (Гас, ЙМ, 374зв) (Гас, ФМ, 663зв)  

Przy Dworskim Zapuscie, зар. (Лоп, ЙМ, 61зв)  

Przy Dworskim, п. (Рак, ЙМ, 7зв) 

Przy Dworze, гор. (Дубан, ЙМ, 12зв) (Дубан, ФМ, 1зв), садж. (Радл, ЙМ, 1Бзв)  

Przy Folwarku Zamczysko, гор. (Над, ЙМ, 1Aзв)  

Przy Folwarku, гор. (Гонят, ЙМ, 9зв) (Лип’є, ЙМ, 1Aзв) (Шепт, ЙМ, 1зв) (Шепт, ФМ, 1зв), пас. (Вор, 

ФМ, 33зв), с. (Гош, ЙМ, 16зв) (Гош, ФМ, 1зв) (Лавр, ЙМ, 2зв), ст. (Бил, ЙМ, 12зв) (Бил, ФМ, 16зв) 

Przy Gaiu, ґр. (Бистр, ЙМ, 82зв) 

Przy Głuchym Kamieniu, п. (Зв, ЙМ, 45 зв)  

Przy Goscincu Dzanskim, н. (Тур’є, ЙМ, 54зв)  

Przy Goscincu Nanczuleckim, п. (Лавр, ЙМ, 17зв)  

Przy Goscincu Samborskim, к. (Лоп, ЙМ, 7зв), кост. (ЛяшкМур, ЙМ, 5зв)  

Przy Goscincu Zdzanskim, н. (Тур’є, ФМ, 58зв)  

Przy goscincu, гор. (Підб, ЙМ, 4зв) // Przy Goscincu, п. (Ласт, ЙМ, 192зв) (Ласт, ФМ, 148зв), ст. (Макс, 

ЙМ, 2зв) 

Przy Goscińcu Uherskim, п. (Ольш, ЙМ, 46зв)  

Przy Grabowym Potoku, гор. (ЛужГор, ЙМ, 17зв)  

Przy Granice Czyszeckiey, зар. (Бил, ФМ, 70 зв)  

Przy Granice Tarnawskiey, п. (Буньк, ЙМ, 29зв)  

Przy Granicy Błozewskiey, л. (Городов, ЙМ, 44зв)  

Przy Granicy Czukiewski, п. (Ольш, ЙМ, 33зв) (Ольш, ФМ, 33зв)  

Przy Granicy Hołoweckiey, н. (Гвозд, ЙМ, 277 зв)  

Przy Granicy Laszeckiey, п. (Берез, ЙМ, 5 зв)  

Przy Granicy Łukawskiey, л. (Урож, ЙМ, 128зв)  

Przy Granicy Michalowskiey, лук. (Липов, ЙМ, 9зв)  

Przy Granicy Nahujowskiey, луки (Урож, ФМ, 104зв)  

Przy Granicy Rakowski, лук. (Лют, ЙМ, 19зв)  

Przy Granicy Roguzanskiey, пас. (Бил, ЙМ, 20 зв)  

Przy Granicy, зар. (Зв, ЙМ, 50 зв), п. (Зв, ЙМ, 26 зв) 

Przy Grobelce, пас. (Канаф, ЙМ, 32зв) (Канаф, ФМ, 24зв) 
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Przy Groble, лук. (Ул, ЙМ, 62зв) // Przy Grobli, п. (Вац, ЙМ, 8) 

Przy Groblisku, луки (Горб, ЙМ, 45зв) (Горб, ФМ, 112зв) 

Przy Gumnach, луки (Черк, ЙМ, 42зв) (Черк, ФМ, 44зв) 

Przy Gumnie, гор. (Бил, ФМ, 64зв) (Дубан, ЙМ, 12зв) (Дубан, ФМ, 1зв) (Сокол, ЙМ, 6зв) (Урож, ЙМ, 

11зв) (Черк, ЙМ, 5зв), о. п. (Східн, ЙМ, 76зв), оз. (Горб, ЙМ, 6зв) (Горб, ФМ, 3зв), садж. (Дубан, ЙМ, 

25зв) (Дубан, ФМ, 13зв) 

Przy Hamerowce, п. (Сливн, ЙМ, 52зв)  

Przy Iwanonkowce, зар. (Сливн, ЙМ, 68зв)  

Przy Jezierczynkach, п. (Остр, ЙМ, 14зв) (Остр, ФМ, 15зв) 

Przy Jeziorku, луки (БенВиш, ЙМ, 7)  

Przy Jurkowce, п. (Сливн, ЙМ, 56зв)  

Przy Kamieniu Woroninym, н., лук. (Ор, ЙМ, 408зв) (Ор, ФМ, 514зв)  

Przy Karczmie, бров. (Рип, ЙМ, 1зв) (Урож, ЙМ, 12зв), гор. (Шепт, ЙМ, 1зв) (Шум, ЙМ, 6зв), п. 

(Борисл, ЙМ, 16зв), пас. (Терл, ЙМ, 2зв)  

Przy Kącie, зар. (ЛяшкМур, ЙМ, 18зв) 

Przy Kącu Wsi, пас. (Вощ, ЙМ, 55зв) (Вощ, ФМ, 50зв)  

Przy Kępie, пас. (ЛяшкМур, ЙМ, 18зв) 

Przy Kiernicy, п. (Голов, ЙМ, 214 зв) (Голов, ФМ, 216 зв) 

Przy Kłynie, п. (Терш, ЙМ, 195зв)  

Przy Krzakach na Dembrowie, п. (Ольш, ЙМ, 77зв)  

Przy Krzyzu Na Tysowatce, ґр. (СухПот, ЙМ, 10зв)  

Przy Krzyżu, лан, н. (Добрівл, ЙМ, 135зв), пас. (Горб, ЙМ, 4), п. (Горб, ЙМ, 39зв) (Горб, ФМ, 95зв) 

Przy Lasi Lanowskym, зар. (П’ян, ЙМ, 48зв)  

Przy Laskach, б. (Гонят, ЙМ, 3)  

Przy Lasku, б. (Черк, ЙМ, 42зв), пас. (Черк, ЙМ, 42зв) (Черк, ФМ, 44зв) 

Przy Łanie, д-ни (ДМед, ЙМ, 11зв), оз. (Черк, ЙМ, 30зв) 

Przy Małarowce, пуст., п. (Рак, ЙМ, 10зв)  

Przy Miarkach, зар. (Сливн, ЙМ, 58зв)  

Przy Młynie Skarbowym, ст. (СамбН, ЙМ, 24зв)  

Przy Młynie, гор. (Ступн, ЙМ, 13зв), о. п. (Східн, ЙМ, 83зв), п. (Вац, ЙМ, 14), ст. (Радл, ЙМ, 11зв)  

Przy Młynku, лук. (Гвозд, ЙМ, 5зв), пас. (Гвозд, ЙМ, 26зв), ст. (Короп, ЙМ, 34зв)  

Przy Młynowce, луки (Вор, ЙМ, 18зв)  

Przy Moczyrnym, п. (Вац, ЙМ,8) 

Przy Moscie Dołżanskim, пас. (Опар, ЙМ, 69зв) (Опар, ФМ, 15зв) 

Przy Mostku od Granicy Nadybskiey, дв. (Воют, ЙМ, 17зв), п. (Воют, ФМ, 36зв) 

Przy Oboczach, луки (Бистр, ЙМ, 166зв) 

Przy Officynach, гор. (Горб, ЙМ, 7зв) (Горб, ФМ, 6зв) (Черк, ЙМ, 5зв) 

Przy Oficynie, с. (Бил, ФМ, 1 зв)  

Przy Ogrodach, лук. (Кайз, ЙМ, 91зв), п. (Ул, ЙМ, 26зв)  

Przy Ogrodzie Zydoskim, п. (Рип, ЙМ, 37зв)  

Przy Ogrodzie, с. (Загір, ЙМ, 1A зв) (Загір, ФМ, 2 зв)  

Przy Olszynie, п. (Черк, ФМ, 20зв) 

Przy Osiadłosci, гор., с. (БенВиш, ЙМ, 28зв), н. (Павл, ЙМ, 48зв)  

Przy Paniszczowce, п. (Сливн, ЙМ, 55зв)  

Przy Pasiece, гор. (Горб, ЙМ, 14 зв) (Горб, ФМ, 20 зв) 

Przy Pasieczysku Starym, п. (Дал, ЙМ, 6 зв)  

Przy Pastwisku, лук. (Хл, ЙМ, 113зв) // Przy Paswisku, н. (Борисл, ЙМ, 11зв) 

Przy Paswiskach, рови (Груш, ЙМ, 81зв)  

Przy Pawłowce, лук. (Сливн, ЙМ, 50зв)  

Przy Plebani, п. (Буньк, ЙМ, 17зв) 

Przy Pomiarkach, луки (Дубан, ЙМ, 40зв) (Дубан, ФМ, 24зв) 

Przy Popowskim Gruncie, п. (Рак, ЙМ, 13зв)  

Przy Popowskim, лук. (Болох, ЙМ, 129зв) 

Przy Potoczku Sred[n]im, горб (КропСт, ЙМ, 252)  

Przy Potokach, луки (Бистр, ЙМ, 166зв) 

Przy Potoku Kostykowym, поля (Завадк, ЙМ, 54зв) (Завадк, ФМ, 34зв)  

Przy Potoku Kowalowym, зар. (Смільн, ЙМ, 81зв) (Смільн, ФМ, 79зв)  

Przy Potoku Kurczykowym, п. (Соз, ЙМ, 15зв)  
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Przy Potoku Lewkowym, н. (Залок, ЙМ, 28зв) (Залок, ФМ, 36зв)  

Przy Potoku Moczarskim, лук. (Ольш, ЙМ, 17зв) (Ольш, ФМ, 12зв)  

Przy Potoku Mokrym, п. (Іс, ЙМ, 39зв)  

Przy Potoku na Ryni, гор. (Гвозд, ЙМ, 24 зв)  

Przy Potoku Pawłowym, п. (Поч, ФМ, 60зв)  

Przy Potoku pod Zrębiskiem, пас. (Воют, ЙМ, 51 зв)  

Przy Potoku Popowym, н. (Залок, ЙМ, 15зв) (Залок, ФМ, 19зв)  

Przy Potoku, лук. (Гвозд, ЙМ, 20зв)  

Przy Rzece, н. (Добрівл, ЙМ, 135зв) (Залок, ЙМ, 18зв) (Залок, ФМ, 23зв), п. (СпрВел, ЙМ, 36зв)  

Przy Sadzawce, дв. (Над, ЙМ, 13зв) (Над,ФМ, 20зв)  

Przy Sadzie, пас. (Дубан, ЙМ, 25 зв) 

Przy Sanu, п. (Бен, ФМ, 8зв)  

Przy Sianożęciach, г-ди (Груш, ЙМ, 81зв)  

Przy Spiklerzu, гор. (Бил, ЙМ, 12зв) // Przy Szpieklerzu, гор. (Дубан, ЙМ, 12зв) (Дубан, ФМ, 1зв) 

Przy Stajaniu, пас. (Молд, ЙМ, 27зв) 

Przy Stawach, мл. (Вор, ЙМ, 19) (Вор, ФМ, 31 зв) 

Przy Stawie Katarynieckim, лук. (Кос, ЙМ, 6зв)  

Przy Stawie Murczanskim, лук. (БанКот, ЙМ, 13)  

Przy Stawie na Błocie, пас. (Бірч, ЙМ, 28зв)  

Przy Stawisku, пас. (Глуб, ЙМ, 7 зв)  

Przy Stawiszczu, луки (ВлсМал, ЙМ, 37 зв)  

Przy Stawku, лук. (Бліх, ЙМ, 5зв) 

Przy Stayni, гор. (Гонят, ЙМ, 6зв) // Przy Staynie, гор. (Горб, ЙМ, 6зв) (Горб, ФМ, 3зв)  

Przy Strudze, лук. (Поч, ФМ, 21зв)  

Przy Syhle, пас. (Багн, ФМ, 59)  

Przy Tłoce, дол. (Орт, ФМ, 33зв), н. (Летн і Мон Летн, ЙМ, 84зв) 

Przy Turowey Dolinie, поля (Гош, ЙМ, 79зв) (Гош, ФМ, 47зв)  

Przy Tysmienicy, ст. (Вор, ЙМ, 49 зв)  

Przy Ugorze, сін. (Бил, ФМ, 66 зв)  

Przy Ulicy, г-ди (Терш, ЙМ, 12зв)  

Przy Wale od Pastewnika, б. (БанКот, ЙМ, 7)  

Przy Wale, б. (БанКот, ФМ, 8)  

Przy Wierzbinie, лук. (Корн, ЙМ, 17) (Корн, ФМ, 31 зв) 

Przy Wiszni, п., луки (Дубан, ЙМ, 100зв) (Дубан, ФМ, 64зв)  

Przy Worotyskach, поля (Соз, ФМ, 60зв) // Przy Worytyskach, н. (Соз, ЙМ, 68зв)  

Przy Wsi między Chałupami, п. (Ул, ЙМ, 18зв)  

Przy Wsi, пас-ща (Дубан, ЙМ, 26зв) 

Przy Wygonach, н., ст. (Унят, ЙМ, 22зв) (Унят, ФМ, 26зв) 

Przy Wygonie Wieyskim, ґр. (Заділ, ЙМ, 14зв) (Заділ, ФМ, 12зв)  

Przy Wygonie, гор. (Дорож, ЙМ, 17 зв) 

Przy Zagumienkach, лук. (Черк, ФМ, 44зв) // Przy Zagumiękach, луки (Ковб, ЙМ, 98зв) (Ковб, ФМ, 

43зв) 

Przy Zagumienku, лук. (Черк, ЙМ, 42зв)  

Przy Zamku Huniatyckim, ст. (Гонят, ЙМ, 36зв)  

Przy Zamku, н., ст. (Гонят, ЙМ, 38 зв)  

Przycarynki Koło Biliczyka, п. (Білич, ЙМ, 77зв) 

Przycarynki Koło Jabłonki, п. (Білич, ЙМ, 77зв) 

Przycarynki Pod Kobyłą na Debrach, поля (Білич, ЙМ, 124зв) (Білич, ФМ, 91зв) 

Przycarynki Pod Osowniami, п. (Білич, ЙМ, 77зв) (Білич, ФМ, 63зв)  

Przycarynki Pod Swinnym Wierzchem za Biliczykiem, поля (Білич, ЙМ, 126зв) (Білич, ФМ, 93зв) 

Przycarynki Pod Swinnym, п. (Білич, ЙМ, 77зв) (Білич, ФМ, 63зв) 

Przycarynki Za Jablonkon Pod Osowniami, поля (Білич, ЙМ, 119зв) (Білич, ФМ, 82зв) 

Przycarynki Za Potokiem Ploskim Na Łopacie, поля (Білич, ЙМ, 119зв) (Білич, ФМ, 88зв) 

Przyczołe Prze Rzece Wołośnistey, н., п. (Ор, ЙМ, 287зв) (Ор, ФМ, 383зв) 

Przyczynki, п. (Гош, ЙМ, 133зв) (Гош, ФМ, 96зв) (Шол, ЙМ, 12зв)  

Przyczyny, л. (Гум, ЙМ, 28зв) (Гум, ФМ, 33зв) 

Przydanie, п. (Горд, ЙМ, 35зв)  

Przydatek Za Przekopem, п. (ВолРайн, ЙМ, 12 зв)  
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Przydatek, п. (БерШл, ЙМ, 50зв)  

Przydatki Berezowski, поля (Берез, ЙМ, 3)  

Przydatki Chłopskie, п. (ВолБл, ЙМ, 17зв) (ВолБл, ФМ, 53зв) (ВолРайн, ЙМ, 12зв) (Чап, ЙМ, 29зв) 

(Чап, ФМ, 35зв) 

Przydatki Do Pańszczyzny, поля (Хл, ЙМ, 68зв) 

Przydatki Gromadzkie od Granicy Zworskiey, п. (СпрВел, ЙМ, 33зв) (СпрВел, ФМ, 32зв) 

Przydatki Kolo Potoka Łubnego, поля (Білич, ЙМ, 307зв) 

Przydatki Na Berezniku, п. (Підг, ЙМ, 33зв) 

Przydatki Na Byczkowey w Ostrowiu Między Pańskim Polem, поля (КонТул і Крук, ЙМ, 34 зв)  

Przydatki Na Grudzie, п. (Татарин, ЙМ, 37зв)  

Przydatki Na Kaczmarskim, поля, луки (КонТул і Крук, ЙМ, 30 зв)  

Przydatki Na Kącie, н. (Ян, ЙМ, 19зв) (Ян, ФМ, 15зв) 

Przydatki Na Krukawcu, поля, луки (КонТул і Крук, ЙМ, 32 зв)  

Przydatki Na Podłuzu, п. (Татарин, ЙМ, 31зв)  

Przydatki Na Przesluzie, поля (Білич, ЙМ, 299зв) (Білич, ФМ, 166зв) 

Przydatki Na Wolankach, п. (ВолБл, ЙМ, 17зв) (ВолБл, ФМ, 54зв) 

Przydatki Na Wołczyńcu, п. (Кавськ, ФМ, 84зв) 

Przydatki Nad Chaciskami, п. (Татарин, ЙМ, 42зв)  

Przydatki Nad Doliną Koniuszecką, н. (КонСем, ЙМ, 18 зв) (КонСем, ФМ, 17 зв) 

Przydatki Obog Hrynka Maruniaka, п. (Татарин, ЙМ, 33зв)  

Przydatki Od Koruluwki, п. (Рудк, ЙМ, 31зв)  

Przydatki Od Mostku, п. (Рудк, ЙМ, 30зв) (Рудк, ФМ, 42зв) 

Przydatki Od Wiszni, п. (Рудк, ЙМ, 21зв) (Рудк, ФМ, 35зв) 

Przydatki Parocha, п. (ВлсМал, ЙМ, 26 зв)  

Przydatki Pod Krubką, п. (Лит, ЙМ, 19 зв)  

Przydatki Pod Lasem Komarzeńskim, поля (Сусул, ЙМ, 22зв)  

Przydatki Pod Maximcem, н. (Топ, ФМ, 92зв) 

Przydatki Pod Rubanio, п. (Татарин, ЙМ, 41зв)  

Przydatki Pod Sadoczym, н., п. (Летн і Мон Летн, ЙМ, 49зв) (Летн і Мон Летн, ФМ, 111зв)  

Przydatki Pod Zapustem, п. (Татарин, ЙМ, 46зв) (Тул, ЙМ, 44зв)  

Przydatki Pod Zharamy, поля (Білич, ЙМ, 309зв) (Білич, ФМ, 175зв)  

Przydatki W Popowym Kącie, п. (Кавськ, ФМ, 85 зв) 

Przydatki W Sałaszach, п. (Підг, ЙМ, 53зв) 

Przydatki Za Figurą, п. (НовГост, ЙМ, 68зв) (НовГост, ФМ, 92зв) 

Przydatki Za Potoczkami, п. (Поверг, ЙМ, 23зв)  

Przydatki, зар. (Блаж, ФМ, 101зв), лук. (ПосФельшт, ЙМ, 46зв, луки (ВлчДол, ЙМ, 2зв), н. (БерШл, 

ЙМ, 75зв) (Блаж, ЙМ, 6зв) (Блаж, ФМ, 14зв) (Берез, ЙМ, 70 зв) (Вощ, ЙМ, 39 зв) (Дорож, ФМ, 202 зв) 

(Загір, ЙМ, 55зв) (КонСем, ЙМ, 43зв) (Летн і Мон Летн, ЙМ, 32зв) (Летн і Мон Летн, ФМ, 79зв) 

(Стрільб, ЙМ, 118зв) (Стрільб, ФМ, 158зв) (Тис, ЙМ, 55зв) (Тов, ЙМ, 6зв) (УгЗапл, ЙМ, 57зв) 

(УгЗапл, ФМ, 60зв) (Черн, ЙМ, 20зв) (Черн, ФМ, 7зв) (Черн, ФМ, 22зв) (ЯсС, ЙМ, 42зв) (ЯсС, ФМ, 

92зв), п. (Берез, ЙМ, 20зв) (БерШл, ФМ, 158 зв) (Вощ, ЙМ, 39зв) (Вощ, ФМ, 35зв) (Дорож, ФМ, 

202зв) (Летн і Мон Летн, ЙМ, 32зв) (Летн і Мон Летн, ФМ, 79зв) (Опар, ЙМ, 74зв) (Рак, ЙМ, 15зв) 

(Рихт, ЙМ, 41зв) (Розс, ЙМ, 1зв) (Розс, ФМ, 27зв) (Сливн, ЙМ, 50зв) (Терл, ЙМ, 31зв) (Терл, ФМ, 

44зв) (Терш, ЙМ, 211зв) (Терш, ФМ, 240зв) (Як, ЙМ, 1зв), поля (БенВиш, ЙМ, 3зв) (БенВиш, ФМ, 

37зв) (БілМал, ЙМ, 18зв) (БілМал, ФМ, 21зв) (БолГор, ЙМ, 8зв) (КонТул і Крук, ЙМ, 15зв) // 

Przydatky, н. (Буч, ЙМ, 7зв) (Летн і Мон Летн, ЙМ, 82зв) (Лівч, ЙМ, 15зв), поля (Сусул, ЙМ, 26зв)  

Przydatky Od Granicy Placzewsky, н. (ВолБл, ЙМ, 30 зв)  

Przygorek Jurkowy, поля (Лавр, ФМ, 10зв) // Przygórek Jurkow, горб (Лавр, ЙМ, 14зв)  

Przylas, л. (СпрВел, ЙМ, 109зв) (СпрВел, ФМ, 117зв) 

Przyłazek, л. (Летн і Мон Летн, ЙМ, 68зв) (Летн і Мон Летн, ФМ, 138зв) 

Przypiczki, п. (Крив, ЙМ, 2)  

Przyrwa, пот. (ЛінВел, ЙМ, 65зв)  

Przyslipcie, п. (Рип, ЙМ, 60зв) 

Przyslopiec, п. (Яв, ЙМ, 65зв) // Przysłopec, п. (Михн, ЙМ, 170зв), пот. (ЯсЗ, ЙМ, 3зв) // Przysłopiec, г. 

(Молд, ЙМ, 4зв) (ІльнКор і ІльнЗемл, ЙМ, 2зв), ґр. (СухПот, ЙМ, 19зв), м. (Мита, ЙМ, 2), н. (Багн, 

ЙМ, 102, 109) (ВлсВел, ЙМ, 56зв) (Молд, ЙМ, 60зв) (Молд, ФМ, 21зв), п. (Багн, ЙМ, 4) (Бор, ЙМ, 

33зв) (Гнил, ЙМ, 31зв) (Гнил, ФМ, 28зв) (ГусВиж, ЙМ, 99зв) (ГусВиж, ФМ, 85зв) (ІльнКор і 

ІльнЗемл, ЙМ, 2зв) (Кривк, ЙМ, 90зв) (Кривк, ФМ, 89зв) (Мита, ЙМ, 4) (Ябл, ЙМ, 15зв)  
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Przysłopeń, пот. (Комарник, ЙМ, 6) 

Przysłopiec Szeroki, н. (Багн, ЙМ, 112, 122)  

Przysłopy, л. (Нед, ЙМ, 3) 

Przysłup za Łysą Kiczerą, п. (Рос, ЙМ, 78зв)  

Psienice, зап. (Унят, ЙМ, 5)  

Pud Oknami, гор. (БілВел, ФМ, 26зв) 

Pudziat Dolina, л. (Вовч, ЙМ, 337зв)  

Pukaczowka, пуст. (Пол, ЙМ, 34зв)  

Pukszynoszczyzna, л. (Бач, ЙМ, 69зв)  

Pulko, луки (Кавськ, ФМ, 164 зв) 

Pulmiarki Na Stawiszczu, п. (Колп, ЙМ, 21зв) (Колп, ФМ, 34зв) 

Puł Łan Iwankowiat, п. (Голов, ЙМ, 108зв)  

Puł Łan Kniaszczat, п. (Голов, ЙМ, 106 зв) (Голов, ФМ, 109 зв)  

Puł Łanek Bołcakowski, п. (Гвозд, ЙМ, 79зв)  

Puł Łanek Cesarski, п. (Лоп, ЙМ, 13зв) 

Puł Łanek Derebiet, п. (Гвозд, ЙМ, 92зв)  

Puł Łanek Łuciowiąt, п. (Гвозд, ЙМ, 173зв)  

Puł Łanek Nazarowski, п. (Гвозд, ЙМ, 72зв)  

Puł Łanek Petruszyn, п. (Гвозд, ЙМ, 221 зв)  

Puł Łanek Senderowski, п. (Гвозд, ЙМ, 79зв)  

Puł Łanek Senioszkow, п. (Гвозд, ЙМ, 205зв)  

Puł Łanek Zaiyczowski, п. (Гвозд, ЙМ, 224зв) 

Puł Łanek, п. (КульчШл, ЙМ, 283зв) // Pułanek, п. (ЛужГор, ЙМ, 189зв) // Pułłanek, п. (Дубр, ЙМ, 78зв) 

(Дубр, ФМ, 128зв) (Чиш, ЙМ, 30зв) 

Pułcwiartek, п. (Корн, ЙМ, 20) (Корн, ФМ, 39зв) 

Pułcwiartki Katarynieckie, н. (Катар, ЙМ, 13 зв)  

Pułcwiartki, о. п. (Корн, ЙМ, 8) (Корн, ФМ, 12зв), п. (Лит, ЙМ, 11зв) // Pułczwartki, н. (Радел, ЙМ, 9зв) 

(Радел, ФМ, 17зв) // Pułczwertki, п. (Горб, ЙМ, 15зв) (Горб, ФМ, 24зв)  

Pułczwertki od Pastwiska, п. (Горб, ЙМ, 41зв) (Горб, ФМ, 100зв) 

Pułkawałki Dedereczat, поля, луки, пас-ща (ЛопЛехн, ЙМ, 39зв)  

Pułłanek Kasiowiąt, п. (Гвозд, ЙМ, 40зв)  

Pułłanki Blyzsze, п. (Годв, ЙМ, 93зв) (Годв, ФМ, 49зв) 

Pułłanki Dalsze, п. (Годв, ЙМ, 91зв) (Годв, ФМ, 47зв) 

Pułłanki, п. (Гвозд, ЙМ, 40зв) (КульчШл, ФМ, 370зв) 

Pułławek Ulicki, п. (КульчШл, ЙМ, 110зв) (КульчШл, ФМ, 164зв)  

Pułmiarki Mieyski, п. (Хрв, ЙМ, 2)   

Pułmiarki Od Stawiska, н. (Ник, ЙМ, 45зв) (Ник, ФМ, 36зв) 

Pułmiarki Za Swiętym Janem, п. (Рудк, ЙМ, 27зв)  

Pułmiarki, луки (Рог, ЙМ, 12зв), н. (ГорМал, ЙМ, 15зв), п. (ГорМал, ЙМ, 1зв) (Ястр, ЙМ, 44зв) // 

Pułmiarky, н. (Рич, ЙМ, 3) // Pułmirki, п. (Рудк, ЙМ, 46зв)  

Pułmirki Za Cegelnią, п. (Рудк, ЙМ, 20зв)  

Pułpereczka Pod Dębrową, п. (Ольш, ФМ, 69зв) 

Pułtora Dworzyska, п. (Сіл, ЙМ, 40зв) (Сіл, ФМ, 50зв) 

Purszakowiat Mohyły, ? (Вовч, ЙМ, 273зв)  

Pustka Andruchowa, пуст. (Липов, ЙМ, 4)  

Pustka Andrzeiowska, пуст. (Бор, ФМ, 47зв) (Долж, ЙМ, 36 зв)  

Pustka Balicka, пуст. (Зв, ЙМ, 9зв)  

Pustka Bandurska, пуст. (Ольш, ЙМ, 159зв)  

Pustka Baranowska, пуст. (Кр, ЙМ, 37зв)  

Pustka Bauloska, пуст. (ТурНиж, ЙМ, 38зв) // Pustka Baułeska, пуст. (ТурНиж, ЙМ, 18зв)  

Pustka Blazowska, пуст. (ВолБл, ФМ, 5зв)  

Pustka Bodakowska, пуст. (Крив, ЙМ, 68)  

Pustka Brynczowa, пуст. (Бор, ФМ, 17зв)  

Pustka Bryndynowa, п. (ГаїВиж, ЙМ, 8зв)  

Pustka Brzeczkowska, пуст. (ГусНиж, ЙМ, 4зв)  

Pustka Bublikowa, пуст. (БенВиш, ЙМ, 124зв)  

Pustka Byczykowa, пуст. (Зв, ФМ, 18зв)  

Pustka Capowa, пуст. (Долж, ЙМ, 34 зв)  
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Pustka Chaydowska, пуст. (БотНиж, ЙМ, 43зв)  

Pustka Chomowa, п. (Вощ, ЙМ, 8 зв)  

Pustka Czmieloska, пуст. (Ябл, ЙМ, 24зв)  

Pustka Dankowska, ґр. (ІльнКор, ЙМ, 32 зв)  

Pustka Denesowska, пуст. (Долж, ЙМ, 26зв)  

Pustka Denkowiat, пуст. (Заділ, ЙМ, 245 зв)  

Pustka Dmytrowska, пуст. (УгЗапл, ЙМ, 32зв)  

Pustka Douhanowa, пуст. (Пл, ЙМ, 59зв)  

Pustka Douhunowa, пуст. (Пл, ФМ, 86зв)  

Pustka Dryganioska, пуст. (Бор, ФМ, 17зв)  

Pustka Dudkowa, о. п. (Остр, ЙМ, 10зв)  

Pustka Dudziaka, пуст. (Дал, ЙМ, 8 зв)  

Pustka Dworska, пуст. (Борисл., ЙМ, 11зв) (ЛяшкМур, ЙМ, 9зв) 

Pustka Dykowa, пуст. (Бор, ФМ, 15зв)  

Pustka Fecunowa, пуст. (Поп, ЙМ, 136зв)  

Pustka Fecyniakowa, п. (Поп, ЙМ, 49зв)  

Pustka Fediuszkowa, пуст. (КульчШл, ЙМ, 49зв)  

Pustka Fedorowczat, пуст. (Бор, ЙМ, 68зв) (Бор, ФМ, 20зв)  

Pustka Fedykowa, пуст. (Поп, ЙМ, 71зв)  

Pustka Focowa, пуст. (Бор, ФМ, 22зв)  

Pustka Gromadzka, пуст. (Брон, ЙМ, 80зв) (Задв, ЙМ, 102зв) 

Pustka Habelowa (Зв, ЙМ, 10 зв) (Зв, ФМ, 59зв)  

Pustka Haborska, пуст. (Лоп, ЙМ, 12зв)  

Pustka Hnatowa, пуст. (Сокол, ЙМ, 17зв)  

Pustka Hrycykowa, пуст. (Бор, ФМ, 19зв)  

Pustka Hrynikowa, пуст. (Лоп, ЙМ, 5зв)  

Pustka Hryniowa, пуст. (Поп, ЙМ, 72зв)) 

Pustka Ihnatowa, н. (Бен, ЙМ, 9)  

Pustka Iwachowiat, пуст. (ТурВиж, ЙМ, 8зв)  

Pustka Iwackowiąt, пуст. (ТурВиж, ЙМ, 34зв)  

Pustka Iwackowska, пуст. (ТурВиж, ЙМ, 34зв)  

Pustka Jackowa, пуст. (Рудк, ЙМ, 15зв)  

Pustka Jacykowa, пуст. (Зв, ФМ, 13 зв)  

Pustka Jaiecznikowska, пуст. (Берез, ЙМ, 11зв)  

Pustka Jandzikowa, пуст. (ПосФельшт, ЙМ, 46зв)  

Pustka Janiowa, пуст. (Поп, ЙМ, 13зв)  

Pustka Jarczyszakowa, пуст. (КропСт, ЙМ, 11зв)  

Pustka Jaskowa, пуст. (КульчШл, ЙМ, 49зв)  

Pustka Jwanowska, п. (Долж, ЙМ, 114 зв)  

Pustka Kalitczyna, п. (Долж, ЙМ, 63 зв)  

Pustka Karpina, пуст. (Дал, ЙМ, 6 зв)  

Pustka Karpincowska, пуст. (Ольш, ФМ, 16зв)  

Pustka Karpinska, пуст. (Сокол, ЙМ, 16зв)  

Pustka Kelifieroska, пуст. (ТурНиж, ФМ, 29зв)  

Pustka Kielmanowa, пуст. (Заділ, ЙМ, 245)  

Pustka Kobrykowska, пуст. (Заділ, ЙМ, 245)  

Pustka Kocurowska, пуст. (Кр, ЙМ, 82зв)  

Pustka Końcowa, пуст. (ПосФельшт, ЙМ, 9зв)  

Pustka Kopkoska, пуст. (ТурНиж, ЙМ, 16зв)  

Pustka Kosciowa, пуст. (КульчШл, ЙМ, 53зв)  

Pustka Kosturo[w]ska, пуст. (Рос, ЙМ, 71зв)  

Pustka Krawcowa, п. (ГаїНиж, ЙМ, 24зв), пуст. (Поп, ЙМ, 76зв) (Рос, ЙМ, 71зв)  

Pustka Krucinowska, п. (Кривк, ЙМ, 65зв)  

Pustka Kurczyna, пуст. (БотНиж, ЙМ, 43зв) (БотНиж, ФМ, 34зв)  

Pustka Kurliczowa, пуст. (Бор, ЙМ, 28зв)  

Pustka Kusztynowa, пуст. (Кривк, ЙМ, 127)  

Pustka Kutiakowa, пуст. (ПосФельшт, ЙМ, 9зв)  

Pustka Kuziowa, пуст. (Липов, ЙМ, 4)  



198 
 
Pustka Lelowa, пуст. (Долж, ЙМ, 36 зв)  

Pustka Leszkowa, пуст. (Бор, ФМ, 19зв)  

Pustka Lonikowa, пуст. (Бор, ФМ, 50зв)  

Pustka Lutukowa, пуст. (Зв, ЙМ, 9зв)  

Pustka Luwkunowa, пуст. (Зв, ЙМ, 9зв)  

Pustka Łabatuchowa, пуст. (БенВиш, ЙМ, 124 зв)  

Pustka Łuciowa, пуст. (Липов, ЙМ, 4)  

Pustka Macuroska, п. (Ябл, ЙМ, 24зв)  

Pustka Małanczyna, п. (Ябл, ЙМ, 28зв)  

Pustka Manczyna, пуст. (Ябл, ЙМ, 96зв)  

Pustka Margaryszyna, пуст. (Бор, ФМ, 22зв)  

Pustka Markowczyna, пуст. (Долж, ЙМ, 65зв)  

Pustka Markowiczowa, пуст. (Зв, ЙМ, 10 зв)  

Pustka Marunczakowa, пуст. (Чап, ФМ, 35зв)  

Pustka Maryczoska, пуст. (ТурНиж, ЙМ, 16зв)  

Pustka Masiowska, пуст. (Кр, ЙМ, 71зв)  

Pustka Mazaraszyna, пуст. (Бор, ФМ, 18зв)  

Pustka Merenczat, пуст. (БотНиж, ЙМ, 44зв)  

Pustka Michałowa, п. (Кривк, ЙМ, 68зв)  

Pustka Michałowska, п. (Кривк, ЙМ, 68зв)  

Pustka Mielnikowa, пуст. (Поп, ЙМ, 126зв)  

Pustka Mikityna, пуст. (Бор, ФМ, 20зв)  

Pustka Miniszyna, пуст. (Долж, ЙМ, 37 зв)  

Pustka Miskowa, пуст. (БенВиш, ЙМ, 126 зв)  

Pustka Momocho[w]ska, пуст. (Рос, ЙМ, 77зв)  

Pustka Momochodo[w]ska, пуст. (Рос, ЙМ, 37зв)  

Pustka Moskowczyna, пуст. (Долж, ЙМ, 30зв)  

Pustka Mycakowa, пуст. (Зв, ФМ, 18зв)  

Pustka Niewierycka, пуст. (Ябл, ЙМ, 34зв)  

Pustka Niewieryczoska, пуст. (Ябл, ЙМ, 32зв)  

Pustka Oliukowa, пуст. (КульчШл, ЙМ, 49зв)  

Pustka Oryszczykowa, п. (Дорож, ЙМ, 215зв)  

Pustka Panska, пуст. (Мост і Дн, ЙМ, 10зв) // Pustka Pańska, пуст. (ЛяшкМур, ЙМ, 9зв)  

Pustka Petrunowska, пуст. (Берез, ЙМ, 10 зв)  

Pustka Picuroska, пуст. (Ябл, ЙМ, 43зв)  

Pustka Popowska, пуст. (Зв, ЙМ, 11 зв) 

Pustka Prodanoska, пуст. (Ябл, ЙМ, 41зв)  

Pustka Psczuroska, пуст. (Ябл, ЙМ, 42зв) 

Pustka Pustyńska, пуст. (Лоп, ЙМ, 26зв) 

Pustka Pyszczanczyna, гор. (Судк, ЙМ, 2зв)  

Pustka Rebrykowa, пуст. (Бор, ФМ, 15зв)  

Pustka Romanowska, пуст. (Ястр, ЙМ, 11зв)  

Pustka Rymarowska, пуст. (Ястр, ЙМ, 2зв)  

Pustka S[z]yianowska, пуст. (Крив, ЙМ, 68) 

Pustka Sawczyncowa, пуст. (Ябл, ЙМ, 64зв)  

Pustka Siwiakoska, пуст. (ТурНиж, ЙМ, 10зв)  

Pustka Skarbowa, пуст. (КульчШл, ЙМ, 262зв) (КульчШл, ФМ, 333зв) 

Pustka Sobkowa, гор. (Судк, ЙМ, 2 зв), лук. (Судк, ЙМ, 11 зв)  

Pustka Stasiowska, пуст. (Долж, ЙМ, 36зв)  

Pustka Stasiszyna, пуст. (Урож, ЙМ, 4зв)  

Pustka Staszczycowa, пуст. (Зв, ЙМ, 9зв)  

Pustka Stebelska, пуст. (Буков, ЙМ, 70)  

Pustka Sydelnika, пуст. (Заділ, ЙМ, 245зв)  

Pustka Szczepkoska, пуст. (Ябл, ЙМ, 38зв)  

Pustka Szczurowska, пуст. (Заділ, ЙМ, 245 зв)  

Pustka Szeroka, пуст. (ПосФельшт, ЙМ, 5зв) 

Pustka Szestakowa, пуст. (Зв, ЙМ, 9зв) (Зв, ФМ, 13зв) 

Pustka Szmargejoska, пуст. (Ябл, ЙМ, 45зв)  
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Pustka Szmigarowska, пуст. (Долж, ЙМ, 34зв) (Долж, ФМ, 44зв) 

Pustka Tryszczyłowska, пуст. (Крив, ЙМ, 68)  

Pustka Tymciowa, пуст. (Поп, ЙМ, 19зв)  

Pustka Tymkoska, пуст. (Ябл, ЙМ, 15зв) // Pustka Tymkowska, пуст. (Крив, ЙМ, 68)  

Pustka Tymkowa, п. (ГаїВиж, ЙМ, 8 зв)  

Pustka Ugorowa, пуст. (Зв, ЙМ, 9 зв) 

Pustka Wahilowska, пуст. (Заділ, ЙМ, 245зв)  

Pustka Walkowa, п. (ГаїВиж, ЙМ, 8зв), пуст. (БенВиш, ЙМ, 124зв)  

Pustka Wardziat, пуст. (Бор, ФМ, 22зв)  

Pustka Weklat, пуст. (Бор, ФМ, 19зв)  

Pustka Wołczkowska, пуст. (Терл, ЙМ, 27зв)  

Pustka Zahalnia, пуст. (Торг, ЙМ, 67зв)  

Pustka Zastawna, пуст. (Над, ЙМ, 15зв)  

Pustka Zubalczat, лук. (Рад, ЙМ, 50зв)  

Pustka Zydowska, пуст. (Городов, ЙМ, 8зв) (Шепт, ФМ, 42зв) 

Pustka, гор. (ГаїНиж, ЙМ, 7 зв), лук. (Вин, ЙМ, 33зв) (Зубр, ЙМ, 64зв), п. (Михн, ЙМ, 154зв) (Хлопч, 

ЙМ, 10зв) (Хлопч, ФМ, 17зв), пуст. (БарВел, ЙМ, 9зв), лук. (БарВел, ЙМ, 14зв) (Біск, ФМ, 45зв) 

(ВійтГор, ЙМ, 58зв) (ВійтГор, ФМ, 113зв) (Вор, ФМ, 13зв) (ЗагМіс, ЙМ, 48зв)  

Pustki Koncowe, п-ки (ПосФельшт, ЙМ, 42зв)  

Pustki, н. (Буков, ЙМ, 66зв)  

Pustoszak Bodakowski, ґр. (Крив, ЙМ, 23зв)  

Pustoszak Prociwski, п. (Крив, ЙМ, 49зв)  

Pustoszak, ґр. (Мита, ЙМ, 44зв), п. (Рос, ЙМ, 85зв) (Рос, ФМ, 61зв) 

Pusty Łotok, зар. (Ласт, ЙМ, 259зв)  

Pustyi, н. (ЯсМас, ЙМ, 187зв) 

Pustyni, п. (Рик, ЙМ, 54зв) // Pustynie, п. (Ябл, ЙМ, 43зв)  

Pustynia, н. (Рик, ЙМ, 55зв) 

Puszcze, зар. (Медв, ЙМ, 113зв) 

Put, п.  (ВисНиж, ФМ, 72зв) (Шмч, ЙМ, 115зв), поля (Лавр, ЙМ, 30зв) 

Putiałowka, пуст. (Сянк, ФМ, 8зв)  

Putiat Dołyna, п. (Вовч, ЙМ, 268 зв)  

Puty, п. (ЛінМал, ФМ, 33зв) 

Putyszcze, н. (Тур’є, ЙМ, 276зв) (Тур’є, ФМ, 297зв) 

Puziow Czerteż, поля (ІльнКор і ІльнЗемл, ЙМ, 3зв)  

Puzyrczat, п. (Кривк, ЙМ, 77зв) (Кривк, ФМ, 70зв)  

Pyłypciowyna, п. (Присл, ЙМ, 105зв)  

Pyrkiwstwo, п. (Присл, ЙМ, 50зв)  

Radiiowa Niwa, н., п. (Ступн, ФМ, 26зв)  

Radiowe Niwy, поля (Ступн, ЙМ, 33зв) (Ступн, ФМ, 25зв)  

Radowice, луки (Доброг, ЙМ, 118зв) (Доброг, ФМ, 135зв)  

Radyczowskie Młaczki, п. (Рос, ФМ, 63зв)  

Rakowska Granica, гран. (Берест, ЙМ, 28 зв) (Берест, ФМ, 40 зв)  

Ratus Mieyski, рат. (СтСіль, ЙМ, 110зв)  

Rawłochuwka, пуст., гор. (Остр, ЙМ, 8зв)  

Raytarowka, пуст. (Терл, ЙМ, 31зв) // Raytaruwka, п. (Ліб, ЙМ, 10зв)  

Redkowa, зар. (Білич, ЙМ, 2)  

Rewciowka, пуст. (Рак, ЙМ, 8зв)  

Rewina Dolina, лук. (Вац, ЙМ, 19), н. (Вац, ЙМ, 27зв)  

Reytmanowka, пуст. (ПосФельшт, ЙМ, 48зв)  

Rezydencia Officerska, буд. (Тул, ЙМ, 15зв)  

Rezydencya Plebanska, сад. св. (Хрв, ЙМ, 10зв)   

Rezydencya Popowska, сад. св. (Над, ЙМ, 2зв)  

Roch, г. (ІльнКор і ІльнЗемл, ЙМ, 3зв), п. (Завадк, ЙМ, 3) (Молд, ЙМ, 4), пот. (ІльнКор і ІльнЗемл, 

ЙМ, 3зв) // Rog, г. (Вовч, ЙМ, 220зв) (Лімн, ЙМ, 150зв), л. (Багн, ЙМ, 64) (Багн, ФМ, 71), н. (Волош, 

ЙМ, 175 зв), п. (Рад, ЙМ, 2зв), пот. (Гал, ЙМ, 134Азв) // Róg, поля (Завадк, ФМ, 77зв) // Rug, поля 

(Завадк, ЙМ, 99зв)  

Rogozienska Droga, дор. (Берест, ЙМ, 30зв)  

Rola Daniszyna, п. (Ліб, ЙМ, 18)  
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Rola Fabianczykowa, п. (Остр, ЙМ, 63зв)  

Rola horbata, п. (Молд, ФМ, 32зв) 

Rola Karczemna, п. (КропСт, ФМ, 194зв) (Східн, ФМ, 71зв) 

Rola Lutczat, п. (ЛопХом, ФМ, 31зв)  

Rola Pańkowa, п. (Зарайс, ЙМ, 14зв) (Зарайс, ФМ, 19зв)  

Rola Popowska, п. (ДПідб, ЙМ, 8зв) (Зубр, ЙМ, 50зв)  

Rola Senkowska, п. (Заділ, ФМ, 18 зв)  

Rola Tkaczowska, п. (Ліб, ЙМ, 18)  

Rola Warzoszina, п. (СтСіль, ЙМ, 115зв)  

Role Dworskie, н. (БенВиш, ЙМ, 39 зв)  

Roman, г. (Гвозд, ЙМ, 79 зв)  

Romanczat Syhła, н. (Бен, ЙМ, 7зв)  

Romanczat, н. (Бен, ЙМ, 7зв) (Бен, ФМ, 7зв), л. (Бен, ФМ, 7зв)  

Romaniszakowka, п. (Соз, ЙМ, 14зв)  

Romano[w]ska, п. (Гош, ЙМ, 13)  

Romanowiec, п. (Бор, ЙМ, 40зв) (Бор, ФМ, 28зв) 

Romanowka, п. (Короп, ЙМ, 7зв), пуст. (БенВиш, ЙМ, 124зв) (Радл, ЙМ, 23зв) (Радл, ФМ, 30зв) // 

Romanuwka, лук. (Поп, ЙМ, 26зв), п. (Ліб, ЙМ, 4зв) (Поп, ЙМ, 24зв) (Поп, ФМ, 26зв) (СтСіль, ЙМ, 

118зв), пот. (СтСіль, ЙМ, 89зв), пуст. (Ліб, ЙМ, 10зв)  

Romanowyna, п. (Рос, ФМ, 19зв)  

Ropyszcza, пот. (Білич, ЙМ, 57зв) 

Rosciczka, п. (Вовч, ЙМ, 205зв), н. (Іс, ЙМ, 21зв) // Rostoczka, ґр. (Бистр, ЙМ, 83зв), н. (ВлсВел, ЙМ, 

132зв), пас. (СухПот, ЙМ, 23зв), пот. (Багн, ЙМ, 32) (Багн, ФМ, 21) (ІльнКор, ЙМ, 17зв) // Roztoczka, 

п. (ВисНиж, ЙМ, 23зв) (ВисНиж, ФМ, 19зв) 

Rosciczki Wyzne, п. (Вовч, ЙМ, 293 зв)  

Rosocha Pacurowa, розс. (ДПідб, ЙМ, 207зв) (ДПідб, ФМ, 319зв)  

Rospucia, н. (Волощ, ЙМ, 33зв) (Волощ, ФМ, 18зв)  

Rosticzki nad Dzwinowcem, ґр. (Мита, ЙМ, 68зв) 

Rosticzki, н. (Іс, ЙМ, 110зв) // Rostocki, пот. (ГусВиж, ЙМ, 48зв) // Rostoczki, п. (Яв, ФМ, 37зв), пот. 

(Бітл, ЙМ, 98зв) (Пл, ЙМ, 18зв) (Пл, ФМ, 24зв) (Тур’є, ЙМ, 52зв) (Тур’є, ФМ, 56зв) // Rosztyczki, пот. 

(Гал, ФМ, 93зв) // Rozticzki, п. (Мш, ЙМ, 324зв) (Мш, ФМ, 212зв) // Roztoczki, п. (Мельн, ЙМ, 3зв) 

(Яв, ЙМ, 45зв), пот. (Молд, ЙМ, 6зв) // Roztoczky, л., п. (Ябл, ЙМ, 52зв)  

Rostoczka 10ta od Garbka z pod Czereninia, пот. (Багн, ЙМ, 26) (Багн, ФМ, 26)  

Rostoczka 11ta od Garbka, пот. (Багн, ЙМ, 26)  

Rostoczka 11ta przy Koncu Czereninie, пот. (Багн, ФМ, 27)  

Rostoczka 3cia od Seredniego pod Rogiem, пот. (Багн, ФМ, 71)  

Rostoczka 3cia, пот. (Багн, ФМ, 37)  

Rostoczka 4ta, пот. (Багн, ЙМ, 21) (Багн, ФМ, 22)  

Rostoczka 5ta od Garbka, пот. (Багн, ЙМ, 21)  

Rostoczka 5ta, пот. (Багн, ФМ, 22)  

Rostoczka 6ta pod Garbkiem, пот. (Багн, ФМ, 23)  

Rostoczka 8a od Garbku, пот. (Багн, ЙМ, 24)  

Rostoczka 8ma, пот. (Багн, ФМ, 24)  

Rostoczka 9a od Garbka pod Czerenin, пот. (Багн, ЙМ, 25)  

Rostoczka 9ta, пот. (Багн, ФМ, 26)  

Rostoczka Burdarowska, ґр. (Заділ, ФМ, 100 зв)  

Rostoczka Druga na Karpinskim, ґр. (Рик, ЙМ, 25зв) 

Rostoczka Druga od Seredniego, пот. (Багн, ФМ, 71)  

Rostoczka Druga pod Tosznikiem, пот. (Багн, ЙМ, 32)  

Rostoczka Lesiowska, ґр. (СухПот, ЙМ, 63зв)  

Rostoczka na Gorbie przy Zworze, ґр. (Багн, ЙМ, 45)  

Rostoczka Pierwsza od Garbka, пот. (Багн, ЙМ, 19)  

Rostoczka pod Burdaczuwką, ґр. (Заділ, ЙМ, 84 зв)  

Rostoczka Pranikowa, п. (ІльнКор, ЙМ, 213зв)  

Rostoczka przy Porubyszczach, пас. (СухПот, ЙМ, 23зв)  

Rostoczka Szosta od Garbka po za Grunt Hryca Chromanicza, пот. (Багн, ЙМ, 23)  

Rostoczka w Serednim między Krzakami, пот. (Багн, ФМ, 71)  

Rostoczka Wielka, пас. (Багн, ФМ, 35)  
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Rostoczyna, н. (Гнил, ЙМ, 111 зв) (Гнил, ФМ, 14 зв) (Іс, ЙМ, 21 зв) // Roztoczyna, п. (Кр, ФМ, 24зв), 

пот. (Гнил, ЙМ, 21 зв) (Гнил, ФМ, 17 зв) 

Rostoczyny, ґр. (Мита, ЙМ, 69зв) // Roztoczyny, п. (Гнил, ЙМ, 27 зв) (Яв, ЙМ, 27зв) (Яв, ФМ, 22зв), 

поля (Завадк, ЙМ, 155 зв) (Завадк, ФМ, 128 зв) 

Rostok, пот. (Мита, ФМ, 89зв) // Rostoka, л. (Заріч, ЙМ, 39 зв) (Заріч, ФМ, 65 зв), н. (Багн, ЙМ, 110, 

112, 122) (Залок, ЙМ, 87 зв) (Залок, ФМ, 104 зв) (Зв, ЙМ, 70зв) (Ласт, ЙМ, 186зв) (Нед, ЙМ, 21зв) 

(Нед, ФМ, 17зв) (Східн, ФМ, 65зв) (ЯсМас, ЙМ, 78зв), п. (БотНиж, ЙМ, 19зв) (Зв, ЙМ, 70зв) 

(ІльнКор, ЙМ, 209 зв) (Кривк, ФМ, 98зв) (Присл, ЙМ, 99зв), п. (Ул, ЙМ, 3зв), поля (Нед, ЙМ, 21зв) 

(Нед, ФМ, 17зв), пот. (Багн, ЙМ, 7) (Багн, ФМ, 9) (Білич, ЙМ, 67зв) (Бор, ЙМ, 30зв) (Бор, ФМ, 21зв) 

(Жд, ЙМ, 3) (Нед, ЙМ, 13зв) (СухПот, ЙМ, 4зв) (Яв, ФМ, 34зв) // Rostycz, ґр. (Мита, ЙМ, 13зв) // 

Roztok, поля (Бусов, ЙМ, 113зв) // Roztoka, лук. (ВлсВел, ЙМ, 102 зв), п. (БотНиж, ФМ, 15зв) (Кривк, 

ЙМ, 97зв), пот. (КульчШл, ЙМ, 50зв) (ТурНиж, ЙМ, 222 зв)  

Rostoka Kamienista, н. (ЯсМас, ЙМ, 117зв) 

Rostoka Karpowska, пот. (Рад, ЙМ, 20зв)  

Rostoka Łyciowiat, н., п. (Ласт, ЙМ, 46зв) (Ласт, ФМ, 41зв)  

Rostoka między Potokami, н. (Іс, ЙМ, 50 зв)  

Rostoka między Wodamy, н. (Ласт, ЙМ, 187зв)  

Rostoka Pod Cerk[w]ią, н. (Ласт, ЙМ, 276зв) (Ласт, ФМ, 201зв) 

Rostoka Wielka, пот. (Багн, ЙМ, 34)  

Rostoki między Wodamy, н. (Ласт, ФМ, 145зв) 

Rostoki, н. (Ласт, ФМ, 144зв), п. (Вовч, ЙМ, 272зв), пот. (ГаїВиж, ЙМ, 7зв) (ГаїВиж, ФМ, 15зв) 

(ДнДуб, ЙМ, 108 зв) (ЛужДол, ЙМ, 114) (Рад, ЙМ, 2зв) (Спас, ЙМ, 24) (Тур’є, ФМ, 112зв) // Roztoki, 

л. (Бусов, ЙМ, 116зв) (Бусов, ФМ, 125зв), лук. (Бук, ФМ, 14зв), н. (Ор, ЙМ,406зв) (Ор, ФМ, 511зв), п. 

(ВисВиж, ЙМ, 2зв) (Мохн, ЙМ, 28 зв) (Мохн, ФМ, 47 зв), поля (Бусов, ЙМ, 67зв) (Бусов, ФМ, 66зв), 

пот. (Гал, ЙМ, 116зв)  

Rostyczna, ґр. (Мита, ЙМ, 34зв) 

Rostyczne, н. (Мита, ЙМ, 104зв) 

Row Długi, рів (ГаїВиж, ЙМ, 20зв) 

Row Skarbowy, рів (Вор, ЙМ, 22зв) (Вор, ФМ, 38зв) 

Row, п. (Гнил, ЙМ, 69 зв) (Гнил, ФМ, 60 зв), пот. (Стрільб, ЙМ, 35зв) (Стрільб, ФМ, 41зв), рів 

(БолГор, ЙМ, 55) (ГаїНиж, ФМ, 25 зв) (ДМед, ЙМ, 27зв) (Комарник, ЙМ, 2зв) (Ян, ЙМ, 23зв) 

Rowen, н. (Бусов, ЙМ, 124зв), п. (Гнил, ЙМ, 24 зв) (Гнил, ФМ, 20 зв) (Лип’є, ЙМ, 16зв) // Roweń, н. 

(Ор, ЙМ, 201зв) (Ор, ФМ, 301зв), пас. (Ор, ЙМ, 201зв) (Ор, ФМ, 301зв), п. (ВисНиж, ЙМ, 38зв) 

(ВисНиж, ФМ, 38зв) (Голов, ЙМ, 261зв) // Rowien, ґр. (Заділ, ЙМ, 113зв) (Заділ, ФМ, 135зв), лук. 

(Багн, ФМ, 94зв), н. (ДПідб, ЙМ, 41зв) (ДПідб, ФМ, 69зв) (Жд, ФМ, 14зв) (Іс, ЙМ, 87зв) (Ор, ЙМ, 

443зв) (Ор, ФМ, 551зв) (СтСамб, ЙМ, 135зв), п. (Рип, ЙМ, 52зв) (Соз, ЙМ, 63зв) (Стор, ЙМ, 207зв) 

(Стор, ФМ, 182зв) (Стрільб, ЙМ, 88зв) (Стрільб, ФМ, 114зв), пас. (Бен, ФМ, 12 зв) // Rowień, н. 

(Головс, ЙМ, 31 зв) (ДПідб, ЙМ, 256 зв), п. (Бор, ЙМ, 39зв) (Бор, ФМ, 28зв) (Роп, ФМ, 158зв) (Рос, 

ЙМ, 108зв) (Рос, ФМ, 76зв) // Rowin, поля (Соз, ФМ, 79зв) // Rowyń, п. (ДнГол, ЙМ, 186 зв)  

Rowien Dudowska, ґр. (Кр, ЙМ, 18зв)  

Rowien Kohuczat, п. (Жук, ЙМ, 86зв)  

Rowien Kowaliowska, п. (Жук, ЙМ, 95зв)  

Rowien Petrowiat, п. (Іс, ЙМ, 55зв)  

Rowien Senciowa, пас. (Івашк, ЙМ, 42зв) (Івашк, ФМ, 72 зв)  

Rowien Wielka Trzecia, п. (Михн, ЙМ, 225зв)  

Rowien Zagumienna, п. (Жд, ЙМ, 25зв)  

Rowieni Kohuczat, п. (Жук, ЙМ, 41зв)  

Rowieni, н. (Залок, ЙМ, 31зв) (Залок, ФМ, 40зв) (Залок, ЙМ, 64зв) (Залок, ФМ, 80зв) (Ласт, ЙМ, 

208зв) (Ласт, ФМ, 157зв), п. (Бітл, ЙМ, 95зв) (Бітл, ФМ, 119зв) (Жд, ЙМ, 17зв) (Комарник, ФМ, 

115зв) 

Rowienia, п. (Рос, ЙМ, 2) // Rowienie, н. (Східн, ФМ, 69зв), луки, п. (Східн, ЙМ, 64зв), поля (Крив, 

ЙМ, 1)  

Rowienie Wyżne, поля (Комарник, ЙМ, 58зв) (Комарник, ФМ, 56зв) 

Rowienka, ґр. (Долж, ЙМ, 37 зв)  

Rowienniszcza, луки (Головс, ЙМ, 77 зв)  

Rowień Hulowa, п. (ГусВиж, ЙМ, 44зв) (ГусВиж, ФМ, 37зв)  

Rowień Kruhła, рівн. (Лос, ЙМ, 3)  

Rowik, п. (Голов, ФМ, 264зв) 
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Rowinczakowka, пуст. (Чап, ЙМ, 32зв)  

Rowisko Stare, рів (УгЗапл, ЙМ, 9)  

Rowne Czertezy, п. (Смер, ЙМ, 34зв)  

Rowne, г. (Кавськ, ЙМ, 3 зв)  

Rownina, л. (Залок, ЙМ, 108зв) (Залок, ФМ, 135зв), лук. (ДПідб, ЙМ, 237зв) (ДПідб, ФМ, 370зв), луки 

(Майд, ЙМ, 187зв), н. (Майд, ФМ, 289зв) (Рибн, ЙМ, 48зв)  

Rowniszcza, н. (Головс, ЙМ, 32 зв)  

Rowny Garb, горб (Смер, ЙМ, 22зв)  

Rowny Wierzch, п. (Топ, ЙМ, 24) (Топ, ФМ, 73зв) 

Rozdroze Popowstwa między Potokami przy Drodze, роздор. (Крив, ЙМ, 27зв)  

Rozdroze, н. (Опар, ЙМ, 83зв) (Опар, ФМ, 30зв), роздор. (БенВиш, ЙМ, 10зв) (КоблСт, ЙМ, 3зв) // 

Rozdroże, роздор. (Долж, ЙМ, 38зв)  

Rozdroże Kamieniste, роздор. (Бистр, ЙМ, 133зв) (Бистр, ФМ, 101зв) 

Rozdziałowska droga, дор. (КупнСт і КупнНов, ЙМ, 46зв) (КупнСт і КупнНов, ФМ, 105зв)  

Rozek, п. (Лімн, ЙМ, 147зв), пот. (Терл, ЙМ, 33зв)  

Rozsocha Szeroka, розс. (КропСт, ЙМ, 84 зв)  

Roztoczka Didowska, ґр. (Молд, ЙМ, 14зв) (Молд, ФМ, 14зв)  

Roztoczka na Obszarze, лук. (Молд, ЙМ, 49зв) (Молд, ФМ, 62зв) 

Roztoczka pod Obszarem, ґр. (Молд, ЙМ, 48зв) (Молд, ФМ, 62зв) 

Roztoczka przy Nowinie, ґр. (Заділ, ФМ, 107 зв) 

Roztoczka w Zachrobiszczu, пас. (Молд, ЙМ, 34зв) (Молд, ФМ, 42зв) 

Roztoczka Zadna, ? (Молд, ЙМ, 30зв) (Молд, ФМ, 36зв) 

Roztoka Gułowa, п. (Гнил, ЙМ, 62зв) (Гнил, ФМ, 55зв)  

Roztoka Zołobczat, розт. (Мита, ЙМ, 2)  

Roztoki Nizne, п. (Вовч, ЙМ, 286 зв)  

Rubania, пас. (Туст, ЙМ, 34зв) // Rubanie, п. (Сіл, ЙМ, 30зв)  

Rubań, л. (Татарин, ЙМ, 56зв)  

Ruda, бр. (Снят, ЙМ, 2), б-та (Хиш, ЙМ, 162зв) (Хиш, ФМ, 176зв), дол. (Татари, ЙМ, 151зв), л. (Брон, 

ЙМ, 118зв) (Брон, ФМ, 118зв) (ЛужГор, ЙМ, 152зв), лук. (Колп, ЙМ, 55зв) (Колп, ФМ, 89зв), луки 

(Брон, ЙМ, 131зв) (Брон, ФМ, 131зв) 

Rudawiec, л. (Доброг, ЙМ, 133зв) (Доброг, ФМ, 154зв), луки (Доброг, ЙМ, 128зв) (Доброг, ФМ, 

148зв), п. (ВисНиж, ЙМ, 17зв) (ВисНиж, ФМ, 13зв) (Доброг, ЙМ, 123зв) (Доброг, ФМ, 141зв), пот. 

(Груш, ЙМ, 82) (КропСт, ЙМ, 29зв) (Матк, ЙМ, 2зв), рівн. (Комарник, ЙМ, 110зв) (Комарник, ФМ, 

118зв) 

Rudawina, б. (Хлпл, ФМ, 91зв), н. (Медин, ЙМ, 147зв) (Медин, ФМ, 68зв) 

Rudawka, л. (Бистриц, ЙМ, 96зв) (Бистриц, ФМ, 79зв) (Наг, ФМ, 435 зв) 

Rudce, сін-ті (Фор, ЙМ, 193зв) (Фор, ФМ, 197зв)  

Rudec, б. (Фор, ЙМ, 123зв) (Фор, ФМ, 124зв) 

Rudecka Granica, гран. (БенВиш, ФМ, 26 зв)  

Rudka, пот. (Горуц, ФМ, 92 зв) 

Rudki w Zagumienkach, н. (ГорВел, ФМ, 23 зв) 

Rudki, луки (Містк, ФМ, 142зв), н. (Ковин, ЙМ, 25зв) (Ковин, ФМ, 23зв) (Ніг, ЙМ, 29зв) (Ніг, ФМ, 

24зв), п. (Ковин, ЙМ, 15зв) (Ковин, ФМ, 23зв) (Ніг, ЙМ, 29зв) (Ніг, ФМ, 24зв), пот. (КульчШл, ЙМ, 

307зв) // Rutki, луки (Містк, ЙМ, 96зв)  

Rudna, п. (Заміськ, ЙМ, 31 зв) 

Rudnik, дебр. (Соз, ЙМ, 64)  

Rudy Potok, пот. (Ул, ЙМ, 268зв) (Ул, ФМ, 512зв)  

Rudy, б. (Фор, ЙМ, 27зв) (Фор, ФМ, 27зв) 

Rudykowina, п. (Розл, ЙМ, 29зв)  

Rudyniec, пот. (ГусВиж, ЙМ, 63 зв)  

Runosowyna, п. (Присл, ЙМ, 49зв)  

Rusinkowska, луки (Дубл, ЙМ, 93зв) (Дубл, ФМ, 102зв)  

Rusinowina, лан, поля (Розл, ЙМ, 31зв)  

Rustykalne Przydatki, п. (Підзв, ЙМ, 16зв) 

Rusynczat, ґр. (Заділ, ЙМ, 53зв) (Заділ, ФМ, 59зв)  

Ruszczyzna, н. (Кот, ЙМ, 15зв) (Кот, ФМ, 20зв) // Ruzczyzna, н. (Кот, ЙМ, 3зв)  

Ruszki, п. (Терш, ЙМ, 98зв) (Терш, ФМ, 90зв) 

Rybczat, пот. (Іс, ЙМ, 217зв)  
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Rymarowka, пуст. (ПосФельшт, ЙМ, 9зв) // Rymaruwka, п. (СтСіль, ЙМ, 297зв)  

Ryn Biskupska, п. (Торч, ЙМ, 78зв) 

Ryn Czukiewska, ринь (Стрілк, ЙМ, 65зв)  

Ryn Seminowa, ринь (ЛінВел, ЙМ, 304зв)  

Ryn Zanczat, ринь (Лос, ЙМ, 8зв)  

Ryn, зар. (Нойд2, ЙМ, 4зв), н. (Залок, ЙМ, 32 зв) (Залок, ФМ, 42 зв) (Радл, ЙМ, 21зв) (Радл, ФМ, 

28зв), п. (Буньк, ЙМ, 23зв) (ЛужГор, ЙМ, 341зв) (ЛужГор, ФМ, 233зв) (Прус, ЙМ, 110зв) (Прус, ФМ, 

105зв), пас. (ЛяшкМур, ЙМ, 52зв), поля (Торч, ЙМ, 75зв) (Торч, ФМ, 114зв) // Ryń, ґ-ти (СтСамб, 

ФМ, 141зв), м. (Модр, ЙМ, 2зв), н. (Ян, ЙМ, 17зв) (Ян, ФМ, 19зв), п. (Ян, ЙМ, 17зв) (Ян, ФМ, 19зв), 

поля (Бусов, ЙМ, 49зв) (Бусов, ФМ, 50зв), ринь (ГорШл, ЙМ, 4зв) // Rzyn, луки (ГорШл, ЙМ, 91зв) 

(ГорШл, ФМ, 153зв), пот. (ГорШл, ЙМ, 208зв) (ГорШл, ФМ, 409зв) 

Rynek, ґр. (Рад, ЙМ, 41зв)  

Rynie, н. (Торг, ЙМ, 76зв)  

Ryń Hulopcowa, пот. (Підб, ЙМ, 281зв)  

Ryń Krzemienista, ринь (Лавр, ЙМ, 3зв) 

Ryń Łuzecka, ринь (ЛужДол, ЙМ, 113зв)  

Ryń Sawina, пас. (КульчШл, ЙМ, 258зв)  

Ryszkowicze, п. (Ябл, ЙМ, 2)  

Ryszkowiec, п. (ІльнКор і ІльнЗемл, ЙМ, 3зв)  

Rzeka Makarowa, р. (Жд, ЙМ, 24зв)  

Rzeka, п. (Туст, ЙМ, 43зв) (Туст, ФМ, 85зв), пот. (Гал, ФМ, 109зв)  

Rzyczysko Gniłe, м. (Корн, ФМ, 36зв) 

Rzyczysko, оз. (ЛяшкМур, ЙМ, 18зв) 

Sabatowa Struga, б. (Горуц, ЙМ, 141)  

Sad Chłopski, с. (БарВел, ЙМ, 4зв)  

Sad Panski, с. (Брзц, ЙМ, 7 зв) (Лан, ФМ, 15зв) (Остр, ЙМ, 2зв) // Sad Pański, с. (Волощ, ЙМ, 13зв)  

Sad Popowski, с. (Торг, ЙМ, 2зв) (Торг, ФМ, 2зв) 

Sad Wielki, с. (УгЗапл, ЙМ, 29зв) (УгЗапл, ФМ, 22зв) 

Sad, гор. (Воют, ФМ, 4зв), с. (ГорВел, ФМ, 1зв) (ГорШл, ФМ, 3зв) (Павл, ЙМ, 44зв) (Павл, ФМ, 47зв) 

Sadek Czwarty, с. (Хлів, ФМ, 6зв) 

Sadek na Starym Chałupisku, лук. (Жд, ЙМ, 44 зв) 

Sadek Panski, с. (Лан, ЙМ, 9зв)  

Sadek, п. (Ковин, ЙМ, 9зв) (Ковин, ФМ, 15зв), с. (БарМал, ФМ, 28зв) (БенВиш, ФМ, 18зв)  

Sadtki, н. (Підб, ЙМ, 368зв) 

Sady, л. (СпрВел, ЙМ, 109зв) (СпрВел, ФМ, 117зв) 

Sadzawczysko, луки (Канаф, ЙМ, 25зв) (Канаф, ФМ, 16зв), м. (Горд, ЙМ, 10зв) (Хлопч, ФМ, 38зв) 

Sadzawka Baranowa, дол. (Кавськ, ЙМ, 7 зв) (Кавськ, ФМ, 126зв)  

Sadzawka Gromadzka, садж. (Жук, ЙМ, 8 зв) 

Sadzawka Klasztorna, садж. (Лавр, ЙМ, 2зв)  

Sadzawka Mała, садж. (Хрв, ЙМ, 10зв)   

Sadzawka Panska, садж. (Лан, ФМ, 52зв) // Sadzawka Pańska, садж. (Гош, ЙМ, 17зв) (Гош, ФМ, 1зв) 

(Канаф, ЙМ, 5зв) (Тул, ЙМ, 12зв)  

Sadzawka Petrusiowa, садж. (Гош, ЙМ, 10)  

Sadzawka Pierwsza, садж. (Вин, ЙМ, 4зв) // Sadzawka Pierwsza, садж. (ПосФельшт, ЙМ, 5зв) 

Sadzawka przy potoku, лук. (Над, ЙМ, 13зв)  

Sadzawka Skarbowa, садж. (Чук, ЙМ, 48зв) 

Sadzawka Stara, садж. (Бил, ЙМ, 77)  

Sadzawka Trzecia, садж. (Вин, ЙМ, 4зв) 

Sadzawka, ? (ЛюбВел, ФМ, 24зв), м. (Колп, ЙМ, 77зв), н. (Глуб, ЙМ, 36зв) (Дубл, ФМ, 78зв), п. (Дубл, 

ФМ, 78 зв) (Соз, ФМ, 69зв), пот. (Борисл, ЙМ, 19зв) (Борисл, ФМ, 32зв), садж. (Буков, ЙМ, 13зв) 

(Буков, ФМ, 16зв) (Ваньк, ФМ, 32зв) (Горд, ФМ, 18зв) (Канаф, ЙМ, 11зв) (Канаф, ФМ, 3зв) (Лоп, 

ЙМ, 54зв) (Лукав, ЙМ, 50) (Над,ФМ, 20зв) (Спас, ФМ, 51зв) (Ул, ЙМ, 32зв) (Хлпл, ФМ, 5зв) // 

Sadżawka, садж. (Рол, Б, ЙМ, 11зв) (Рол, Б, ФМ, 16зв) 

Sadzawki, зар. (Фор, ЙМ, 32зв), н. (Вик, ЙМ, 7зв) (КонКор, ЙМ, 44зв) (Торг, ЙМ, 76зв) (Чайк, ЙМ, 

286зв), пас. (Рак, ЙМ, 14зв), пот. (Медв, ЙМ, 1Aзв) (Медв, ФМ, 2зв) (Унят, ЙМ, 22зв) (Унят, ФМ, 

24зв), саджавки (ЛюбВел, ЙМ, 47зв)  

Saganowka na Koszarzyskach, ґр. (Рад, ЙМ, 46зв)  

Saganowska, п. (Гош, ЙМ, 12зв) (Короп, ЙМ, 8)  
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Sakaluwka, н. (Дубр, ЙМ, 2зв) (Дубр, ФМ, 2зв), п. (Дубр, ЙМ, 25зв) (Дубр, ФМ, 29зв)  

Salakowka, пуст. (ЛяшкМур, ЙМ, 27зв)  

Salaszczyzna, п. (ТурНиж, ЙМ, 261 зв)  

Sałasze, н. (Підг, ЙМ, 50зв) (Підг, ФМ, 49зв) 

Sałaszek, пот. (ГаїНиж, ЙМ, 10зв) // Szałaszek, пот. (ГаїНиж, ФМ, 20зв)  

Sałaszyszcze, п. (Вовч, ЙМ, 276зв), пот. (Долж, ЙМ, 80зв)  

Samanowska Ubocz, ґр. (Мита, ЙМ, 87зв)  

Samborska Droga, дор. (Берест, ФМ, 15зв), п. (Круж, ЙМ, 24)  

Samborski Gosciniec, шл. (КупнСт і КупнНов, ЙМ, 8зв) (КупнСт і КупнНов, ФМ, 17зв)  

Samkowina, н. (ВлсВел, ЙМ, 84зв)  

Sarachmanowka, п. (Радл, ЙМ, 17зв) (Радл, ФМ, 22зв)  

Sarustwo, п. (Присл, ЙМ, 46зв)  

Sawarynowka, дв. (ВисВиж, ФМ, 109зв)  

Sawczat Horb, п. (Гроз, ЙМ, 101зв) (Гроз, ФМ, 90зв)  

Sawiat, пот. (Гроз, ФМ, 128 зв)  

Sawkow, н. (Радел, ФМ, 61зв)  

Sawkowina, п. (Розл, ЙМ, 102зв)  

Sciegi, п. (Шепт, ЙМ, 5зв) (Шепт, ФМ, 8зв) 

Scieski, п., н. (Бик, ЙМ, 95зв) (Бик, ФМ, 99зв) // Sciezki, м. (Терш, ЙМ, 3) // Steszki, н., п. (КупнСт і 

КупнНов, ФМ, 142зв) // Steszki, п., н. (Горб, ФМ, 48зв) // Steżki, ґр. (Горб, ЙМ, 3), п. (Горб, ЙМ, 23зв), 

н. (Горб, ЙМ, 53зв) // Stiszki, н., п. (КупнСт і КупнНов, ЙМ, 65зв)  

Scieszka Graniczna, стежк. (УгЗапл, ЙМ, 3зв)  

Scieszka, стежк. (БілМал, ЙМ, 27зв) (БілМал, ФМ, 29зв) 

Scieszki Wielki, п. (Вощ, ЙМ, 22зв) (Вощ, ФМ, 22зв), н. (Вощ, ЙМ, 24зв) (Вощ, ФМ, 23зв) // Sciezki 

Wielkie, ниви (УгВин, ЙМ, 101)  

Sciszki Małe, н. (Вощ, ЙМ, 18 зв) п. (Вощ, ЙМ, 22 зв) (Вощ, ФМ, 22 зв) 

Scymakiwstwo, п. (Присл, ЙМ, 47зв)  

Sczob, г. (Лос, ЙМ, 21зв), поля (Терш, ЙМ, 138зв) (Терш, ФМ, 144зв) // Sczołb, г. (Мита, ЙМ, 3), пот. 

(Мита, ЙМ, 3зв) // Szczołb, г. (Бусов, ФМ, 124зв), (Молд, ЙМ, 4зв), (Рос, ЙМ, 2), г. (Заділ, ЙМ, 4), п. 

(ВисНиж, ЙМ, 27зв), (Гнил, ЙМ, 22 зв) (Гнил, ФМ, 17 зв), (Заділ, ЙМ, 4) // Szczoub, в. (Михн, ЙМ, 

243зв), г. (Гвозд, ЙМ, 3 зв), (Молд, ФМ, 21зв), (Рад, ЙМ, 12зв), ґр. (СухПот, ЙМ, 14зв), п. (ВисНиж, 

ФМ, 23зв), пас. (Молд, ЙМ, 19зв)  

Seginiwstwo, п. (Рип, ЙМ, 80зв)  

Seliska, п. (МонЛішн, ЙМ, 17зв) // Seliszka, п. (Лішн, ЙМ, 54зв) // Siedliska, н. (ЛяшкЗав, ФМ, 44зв), п. 

(Гум, ЙМ, 31зв) (Гум, ФМ, 36зв) (Хлпл, ЙМ, 53зв) (Хлпл, ФМ, 76зв) // Sieliska, л. (Сусід, ЙМ, 27зв) 

(Сусід, ФМ, 63зв) 

Seliszcze, п. (МонЛішн, ФМ, 25зв) (Терш, ЙМ, 181зв) (Терш, ФМ, 204зв) // Selyscze, п. (Озим, ЙМ, 

141зв) (Озим, ФМ, 138зв) 

Seło, пас. (Сусул, ЙМ, 49зв)  

Sełysko, м. (Підб, ЙМ, 280зв) // Siedlisko, пот. (Буньк, ЙМ, 37зв) // Sielisko, н. (Лішн, ЙМ, 124зв)  

Semaniow Potok, пот. (ГаїНиж, ЙМ, 35 зв)  

Semciwka, г. (Мш, ЙМ, 91зв) (Мш, ФМ, 57зв)  

Semenow, п. (Дал, ЙМ, 12 зв)  

Semenowa Pustka, пуст. (ЛяшкМур, ЙМ, 47зв) 

Semenuwka, пуст. (ЛяшкМур, ЙМ, 27зв)  

Semkowa Rzyń, ? (Мш, ЙМ, 64зв) (Мш, ФМ, 37зв)  

Semkowa Tloka, тол. (Волош, ЙМ, 84 зв)  

Semkowiec, пот. (ІльнКор і ІльнЗемл, ЙМ, 4 зв)  

Semowa Obocz, п. (Завадк, ФМ, 9 зв)  

Senaszkowiec, п. (Комарник, ЙМ, 2)  

Senciowa Rowien, рівн. (Матк, ЙМ, 2)  

Senderostwo, п., лаз (Гвозд, ЙМ, 55зв)  

Seneczkowiat, п. (Комарник, ЙМ, 6зв)  

Seniowa Gura, п. (Колп, ЙМ, 13зв) (Колп, ФМ, 23зв) // Seniowa Hora, п. (Колп, ЙМ, 16зв) (Колп, ФМ, 

26зв)  

Seniowa, н. (Брон, ЙМ, 97зв), п. (Брон, ФМ, 97зв)  

Seniowe Doliny, м. (СушРик, ЙМ, 2зв)  

Seniowka, пуст. (Буков, ЙМ, 70зв) (Буков, ФМ, 40зв)  
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Seniowskie, лук. (ЛінВел, ЙМ, 63зв)  

Senkiwnia, лук. (Сіде, ФМ, 81зв)  

Senkostwo, п., лаз (Гвозд, ЙМ, 60зв)  

Senkowa Dolina, дол. (СушРик, ФМ, 25зв)  

Senkowa Gura, п. (СушРик, ЙМ, 20зв) (СушРик, ФМ, 24зв)  

Senkowe, л. (Опак, ЙМ, 114зв) (Опак, ФМ, 124зв)  

Senkuwne, лук. (Сіде, ЙМ, 52зв)  

Seńczyta, дол. (Поч, ЙМ, 2)  

Seńkiw Bereh, лук. (Годв, ЙМ, 53 зв) // Seńkow Bereh, лук. (Годв, ФМ, 26 зв) 

Seńkowe Potoki, л. (Стан, ЙМ, 47зв) 

Seredczyzna, н. (Вик, ЙМ, 1зв) (Вик, ФМ, 32зв) 

Seredna, луки (Доброг, ЙМ, 122 зв) (Доброг, ФМ, 140 зв), н. (Ласт, ЙМ, 304зв) (Ласт, ФМ, 220зв) 

Seredne Horboch, п. (Медин, ЙМ, 51зв) 

Seredne, зар. (ГаїНиж, ЙМ, 1Азв), н. (Тарн, ЙМ, 66зв), п. (Тарн, ЙМ, 60зв), поля (Спас, ЙМ, 14зв) // 

Serednie, н. (Мельн, ЙМ, 4зв) 

Seredni Mich, н. (Сіде, ЙМ, 40зв) (Сіде, ФМ, 66зв) 

Serednia Dolina, п. (Рип, ЙМ, 256зв) 

Serednik, п. (ІльнКор, ЙМ, 113 зв)  

Seredniszcze, оз. (Черк, ФМ, 46зв) 

Seredny Horb, н. (Літ, ЙМ, 56зв) (Літ, ФМ, 58зв) // Sredni Garb, ґ-ти (Вощ, ЙМ, 65), лан (Гош, ЙМ, 

93зв) (Гош, ФМ, 60зв), н. (Крин, ЙМ, 7зв) // Sredni Horb, п. (БолДол, ЙМ, 2зв) (БолДол, ФМ, 24зв) // 

Srzedni Garb, л. (Вощ, ЙМ, 56зв) (Вощ, ФМ, 52зв)  

Seredny Perechod, ? (Свидн, ЙМ, 101)  

Seredny Werch, в. (НанчМал, ФМ, 11зв) 

Seredny Zapust, зар. (Торч, ЙМ, 135зв)  

Seredny, л. (УгЗапл, ЙМ, 84зв), н. (Ласт, ЙМ, 191зв) (Ласт, ФМ, 147зв)  

Sianozątki koło Nieżuchowa, лук. (Радел, ЙМ, 41зв) (Радел, ФМ, 68зв) 

Sianozęc Długa, сін., н. (Бик, ЙМ, 123зв) (Бик, ФМ, 127зв) 

Sianozęc Dorożowska, сін. (Волощ, ЙМ, 144зв)  

Sianozęc Markoska, сін. (Волощ, ЙМ, 144зв)  

Sianozęc Mostenskie, сін-ті (Волощ, ЙМ, 145зв)  

Sianozęc Sliwczakowa, сін. (Радел, ЙМ, 136)  

Sianozęc Tynowska, сін. (Волощ, ЙМ, 143зв)  

Sianozęc Wołosiecka, сін. (Волощ, ЙМ, 143зв)  

Sianozęci Błotne, сін-ті (НовСел і Свин, ЙМ, 47зв) 

Sianozęci Błotniste, сін-ті (Волощ, ЙМ, 142зв)  

Sianozęci Litynskie, сін-ті (Волощ, ЙМ, 143)  

Sianozęci, н. (Солон, ФМ, 35зв) // Sianozęcia, б-та (Волощ, ЙМ, 142зв) // Sianozęcie, н. (Крин, ЙМ, 6зв) 

(Унят, ЙМ, 59зв) // Sianożęci, н. (Годв, ЙМ, 152зв), п., луки (Дереж, ЙМ, 69зв) (Дереж, ФМ, 75зв)  

Sianożęc na Zahiru, н. (Лішн, ЙМ, 61зв) (Лішн, ФМ, 105зв) 

Sianożęc Nachyłowie od Granicy drochobyckiey, н. (Лішн, ЙМ, 59зв) (Лішн, ФМ, 101зв)  

Sianożęc Nachyłowie popod Dubrowe, н. (Лішн, ЙМ, 59зв) (Лішн, ФМ, 102зв) 

Sianożęc Panska pod Łużkiem po wyzey Stawu Dolnego Ciągnąca się ku Grebli Stawka Sredniego (Бил, 

ЙМ, 32 зв) (Бил, ФМ, 46 зв) 

Sianożęci Krynickie, сін-ті (Горуц, ЙМ, 141)  

Sianożęci Radelickie, сін-ті (Горуц, ЙМ, 141)  

Sianożęcie Gromadzkie, н. (Добрівл, ЙМ, 135 зв)  

Sianożęć Cerkiewna, сін. (Губ, ЙМ, 59 зв) (Губ, ФМ, 104 зв) 

Sianożęć Dołobowska, сін. (БілВел, ФМ, 332зв)  

Sianożęć Markowska, сін. (Груш, ЙМ, 81 зв)  

Sianożęć Mielnikoska, сін. (Чайк, ФМ, 84зв) 

Sianożęć Pańska, сін. (Мост і Дн, ЙМ, 21 зв)  

Sianożęć Przednia, сін. (Горд, ЙМ, 45зв) (Горд, ФМ, 82зв) 

Sianożęć Szeroka, сін. (КонКор, ЙМ, 26 зв)  

Sianożęć Zydowska, сін. (КонКор, ЙМ, 20зв)  

Sianożęć, п. (Зарайс, ЙМ, 20зв) (Зарайс, ФМ, 37зв) 

Sianski Czertiz, л. (Сянк, ЙМ, 22зв)  

Sianskie w Sychłach, н. (Сянк, ЙМ, 4зв)  
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Sianskie, н. (Сянк, ЙМ, 9зв) (Сянк, ФМ, 18зв)  

Siary put, пот. (ГусВиж, ЙМ, 3 зв)  

Sichła, лук. (Жд, ЙМ, 30зв) // Sychla, п., луки (Східн, ФМ, 85зв), пот. (ТурНиж, ФМ, 27зв) // Sychła, ? 

(Бор, ЙМ, 2), б. (Комарник, ЙМ, 5), л. (Гнил, ЙМ, 4зв) (Долж, ЙМ, 29зв), м. (Комарник, ЙМ, 3), п. 

(Гнил, ЙМ, 28 зв) (Гнил, ФМ, 26 зв), поля (Завадк, ЙМ, 91 зв), пот. (Береж, ЙМ, 34 зв), л. (Береж, ЙМ, 

41 зв) (Бистриц, ЙМ, 17зв) (Бистриц, ФМ, 17зв), луки (Доброг, ЙМ, 130 зв) (Доброг, ФМ, 150 зв) // 

Syhła, л. (Ул, ЙМ, 2), л-ок (Жук, ЙМ, 42зв), н. (Ласт, ЙМ, 179зв) (Ласт, ФМ, 140зв) (Ласт, ЙМ, 204зв) 

(Ласт, ФМ, 155зв) (Ласт, ЙМ, 293зв) (Ласт, ФМ, 212зв) (Свидн, ЙМ, 57зв), пас. (Груш, ЙМ, 86 зв), п. 

(Ул, ЙМ, 2) (Східн, ЙМ, 79зв), пот. (Ор, ЙМ, 14зв) (Ор, ФМ, 21зв), рівн. (Тур’є, ЙМ, 240зв) (Тур’є, 

ФМ, 275зв) // Syhoł, п. (Корн, ЙМ, 16 зв)  

Sichły, п. (ІльнКор, ЙМ, 143зв) // Sychły, поля (Кр, ЙМ, 2зв), тол./пас., п. (ГорШл, ЙМ, 205зв) 

(ГорШл, ФМ, 385зв) // Syhły, н. (Опак, ЙМ, 98зв) (Опак, ФМ, 108зв) (Стор, ЙМ, 242зв) (Стор, ФМ, 

226зв), п. (Ласт, ЙМ, 202зв) (Ласт, ФМ, 154зв) (Ул, ЙМ, 128 зв) (Ул, ФМ, 214 зв), пас. (Стор, ЙМ, 

229зв) (Стор, ФМ, 204зв) 

Sidorowka, п. (НовГост, ЙМ, 127), пуст. (Рак, ЙМ, 6зв)  

Siedlisko w Lesie, п. (Гош, ЙМ, 140зв)  

Sieleczyzna, н. (ПосХирівс, ЙМ, 7зв), п. (Слох, ЙМ, 13зв)  

Siemiechowica, лан (Шол, ЙМ, 26зв) (Шол, ФМ, 10зв)  

Sikoryczat, пас. (ІльнКор, ЙМ, 29зв)  

Sikowka, лук., пуст. (Наг, ЙМ, 132зв)  

Sikowszczyzna, лук. (Наг, ЙМ, 106зв), пуст. (Наг, ЙМ, 138зв)  

Sikyłowce, пот. (ТурНиж, ЙМ, 242 зв)  

Siniowa Dolina, п. (Стебн, ЙМ, 42зв) (Стебн, ФМ, 90зв) 

Sinterowiec, н. (Вист, ЙМ, 18зв)  

Skabarowka, пуст. (Лют, ЙМ, 9зв) (Лют, ФМ, 15зв)  

Skabowiec, п., пот. (Бітл, ЙМ, 116зв) (Бітл, ФМ, 146зв)  

Skaliska, скелі (Тур, ЙМ, 36зв)  

Skała, дебр. (КропСт, ЙМ, 165 зв), ск. (Залок, ЙМ, 124) 

Skarbowa Cigelnia, цег. (ВійтГор, ФМ, 193 зв) 

Skarbowa Rola, п. (СухПот, ФМ, 7зв) 

Skarbowe Pastwisko, пас. (Либ, ФМ, 15зв) (СухПот, ФМ, 7зв) 

Skarbowy Most, міст (Завіжн, ЙМ, 146зв)  

Skarbowy Sadek, с. (СухПот, ФМ, 3зв) 

Skebelowka, пуст. (Буков, ФМ, 12зв)  

Skipariuwka, п. (Нойд1, ЙМ, 23зв)  

Sklep Mieyski, крамн. (СтСіль, ЙМ, 107зв)  

Skleparuwka, н. (Нойд1, ФМ, 34зв)  

Skobelowiec, н. (Бітл, ФМ, 93зв)  

Skotnica, виг. (БілМал, ФМ, 53зв) 

Skotnie, виг. (БілМал, ЙМ, 55зв)  

Skotnik, виг. (Малп, Яс, ЙМ, 4зв), зар. (Липов, ЙМ, 7зв), л. (Липов, ЙМ, 15зв), н. (Дереж, ЙМ, 74зв) 

(Дереж, ФМ, 80зв), п. (Михал і Март, ФМ, 82зв) (Сусул, ЙМ, 19зв), пас. (ПередмЛішн, ЙМ, 37зв), сін-

ті (Мост і Дн, ЙМ, 27зв), шл. (ГаїНиж, ЙМ, 10зв) (ГаїНиж, ФМ, 20зв) 

Skubelowice, п. (Бітл, ЙМ, 77зв)  

Skułowiec, п. (Бітл, ЙМ, 132зв) (Бітл, ФМ, 168зв) 

Slak Mosteński, шл. (ЛюбМал, ЙМ, 22зв)  

Sliwkowice, п. (Ябл, ЙМ, 37зв)  

Sliwnik pod Okopem, гор. (ЛяшкЗав, ЙМ, 9зв) (ЛяшкЗав, ФМ, 4зв) 

Sloboda, пас. (ДПідб, ЙМ, 238зв) (ДПідб, ФМ, 371зв) 

Slusarszczyzna, п. (Підг, ЙМ, 5зв)  

Słochynskie Pole, п. (Берез, ЙМ, 3 зв)  

Słona Moczar, луки (Ул, ЙМ, 344зв), н. (Ул, ЙМ, 358зв) (Ул, ФМ, 623зв) // Solonna Moczar, п. (Ул, 

ЙМ, 4зв), пот. (Ул, ЙМ, 5)  

Słone Potoki, пот. (Колп, ЙМ, 77зв)  

Słonica, б. (Хлів, ФМ, 10зв), пот. (БерШл, ЙМ, 2), пот. (Колп, ЙМ, 18зв) (Колп, ФМ, 30зв) (Чук, ЙМ, 

151) // Słonyca, пот. (БерШл, ФМ, 89 зв) // Solonica, м. (Жд, ЙМ, 3зв) // Sołonica, б. (Хлів, ЙМ, 3зв) 

(Хлів, ФМ, 83зв), зар. (КоблСт, ЙМ, 3), н. (Ласт, ЙМ, 302зв) (Ласт, ФМ, 219зв) 

Słoński Gosciniec, шл. (Поч, ЙМ, 2зв)  
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Słopyszcze Wielkie, г. (Стор, ЙМ, 409), н. (Залок, ЙМ, 35 зв) (Залок, ФМ, 46 зв) 

Słotwina, п. (Кроп, ЙМ, 23зв), пот. (Сусід, ФМ, 29зв) // Solotwina, н. (ВлсВел, ЙМ, 132 зв), п. (Бор, 

ЙМ, 55зв) (Бор, ФМ, 36зв), пот. (Бор, ЙМ, 46зв) (Бор, ФМ, 31зв), п. (ІльнКор, ЙМ, 186зв) // 

Solotwyna, п. (Присл, ЙМ, 73зв) // Sołotwina, л. (Вин, ЙМ, 74зв) (Вин, ФМ, 123зв) (Черх, ЙМ, 94), лук. 

(КупнСт і КупнНов, ЙМ, 38зв) (КупнСт і КупнНов, ФМ, 87зв), луки (Сянк, ЙМ, 5зв), н. (Ласт, ЙМ, 

124зв) (Ласт, ФМ, 102зв) (Східн, ФМ, 22зв), п. (ГорШл, ЙМ, 148зв) (ГорШл, ФМ, 280зв) (Завадк, ЙМ, 

13 зв) (Кр, ЙМ, 2зв) (Східн, ЙМ, 14зв), поля (Ступн, ЙМ, 32зв) (Ступн, ФМ, 25зв), пот. (КульчШл, 

ЙМ, 263зв) (КульчШл, ФМ, 334зв) // Sołotwyna, п. (Завадк, ФМ, 8зв), пот. (Вовч, ЙМ, 123зв) // 

Szołotwina, п. (ГорШл, ЙМ, 121 зв)  

Słupek Xięży, п. (СтСамб, ЙМ, 142зв)  

Smereczka, пот. (Терл, ЙМ, 19зв)  

Smerecznik w Abramcu, зар. (Мита, ЙМ, 18зв) 

Smereczyna, н. (Іс, ЙМ, 45зв) (НанчВел, ЙМ, 8), г. (НанчВел, ЙМ, 8)  

Smereczyne Poddanskie, ? (Лішн, ЙМ, 49зв)  

Smerek, г. (СухПот, ЙМ, 1зв), л. (Заріч, ЙМ, 50зв) (Заріч, ФМ, 81зв) 

Smerekowka, лук. (Нед, ЙМ, 41зв) (Нед, ФМ, 27зв) 

Smolow Krąg, л. (Блаж, ЙМ, 11зв) // Smołow, л. (Блаж, ФМ, 105зв)  

Smugi, н. (СаскДом, ЙМ, 14зв)  

Smuszka, луки (БілМал, ЙМ, 14зв) (БілМал, ФМ, 17зв)  

Smuszki, н. (Бик, ЙМ, 154зв) // Szmuszki, п., н. (Бик, ЙМ, 15зв)  

Smykowa Dolinka, дол. (ЛінВел, ЙМ, 283зв)  

Smykowskie, лук. (ЛінВел, ЙМ, 63зв) 

Snozy Bliskie, п. (Бітл, ЙМ, 122зв)  

Snozy Dalni, п. (Бітл, ЙМ, 122зв) (Бітл, ФМ, 154зв) 

Snycerowka, лази (ЛяшкМур, ЙМ, 17зв)  

Sobatczat Bahna, луки (Головс, ЙМ, 21зв)  

Sobkowa Dolina, зар. (Макс, ЙМ, 19зв), лук. (Хлів, ЙМ, 4зв) (Хлів, ФМ, 13зв)  

Sobkowa Dolinka, зар. (Макс, ФМ, 33зв)  

Sobolewszczyzna, сін. (УгЗапл, ЙМ, 14), п. (УгЗапл, ЙМ, 14) (УгЗапл, ФМ, 56зв)  

Sobołowska Zagroda, п. (Мита, ЙМ, 11зв)  

Softaniowka, н. (ВлсВел, ЙМ, 132 зв)  

Sokirat, гор. (Заділ, ЙМ, 32зв) (Заділ, ФМ, 35зв), пот. (Заділ, ЙМ, 33зв) (Заділ, ФМ, 38зв)  

Solomoniec, луки (Доброг, ЙМ, 122 зв) (Доброг, ФМ, 140 зв)  

Solotwiny, дол. (КропСт, ФМ, 203зв), н. (КропСт, ФМ, 203зв) // Sołotwiny, л. (Кр, ЙМ, 2зв), луки 

(КропСт, ФМ, 204зв), н. (Іс, ЙМ, 58зв), поля (КропСт, ФМ, 204зв) // Sołotwyny, луки (Ул, ЙМ, 258 зв), 

н. (Ул, ЙМ, 355 зв) (Ул, ФМ, 490 зв) 

Soltyska Miedza, меж. (Хащ, ЙМ, 79зв)   

Soltyski Lan, п. (Труск, ЙМ, 43зв) (Труск, ФМ, 76зв) 

Sołone, луки (ЛюбВел, ЙМ, 105зв) (ЛюбВел, ФМ, 65зв) 

Sołtyska, н. (Брон, ФМ, 90зв) 

Sołtyski Łaz, п. (Рип, ЙМ, 306зв) 

Sołtyskie Paswisko, пас. (Горуц, ЙМ, 108 зв) (Горуц, ФМ, 120 зв) 

Sołtyskie Staje, п. (БотНиж, ЙМ, 2зв) 

Sołtystwo na Horbie, п. (Рип, ЙМ, 332зв) 

Sołtystwo, гор. (Бистриц, ЙМ, 5зв), м. (ЯсС, ЙМ, 12зв) (ЯсС, ФМ, 23зв), н. (Залок, ЙМ, 16зв) 

Somczat, пот. (ТурНиж, ЙМ, 226зв)  

Sopot, г. (Стрілки, ЙМ, 3), м. (ЛопХом, ЙМ, 4), н. (ЛопХом, ЙМ, 139зв) // Szypit, лук. (Залок, ЙМ, 

97зв) (Залок, ФМ, 113зв), н. (Залок, ЙМ, 97зв) (Залок, ФМ, 113зв) (Опак, ЙМ, 61зв) (Опак, ФМ, 69зв) 

// Szypot, лук. (Багн, ЙМ, 93), пот. (Розл, ЙМ, 126зв)  

Sopuch, пот. (Бітл, ЙМ, 76зв) (Бітл, ФМ, 91зв) 

Soseńki, л. (Чайк, ЙМ, 77зв) 

Sosnica, п. (КульчШл, ЙМ, 114зв) (КульчШл, ФМ, 164зв) 

Sosnowiec, л. (БенВиш, ЙМ, 11) (Дубан, ЙМ, 30 зв) (Дубан, ФМ, 18 зв) 

Sosny, н. (Підб, ЙМ, 168зв), п. (ЛужГор, ЙМ, 153зв) (ЛужГор, ФМ, 121зв) 

Sowiat Werch, п. (БотНиж, ЙМ, 41зв) (БотНиж, ФМ, 32зв)  

Sowiat, г. (Голов, ЙМ, 74 зв)  

Sowtonow, н. (ВлсВел, ЙМ, 106зв)  

Sozanszczyzna, ґр. (Рол, Б, ЙМ, 36зв) (Рол, Б, ФМ, 41зв), м. (Рол, Б, ЙМ, 9зв) (Рол, Б, ФМ, 12зв)  
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Spaleniska na Perechresciu, п. (ВисВиж, ФМ, 171зв) 

Spalenisko, зар. (УгЗапл, ЙМ, 10зв)  

Spaleniszcza, п. (ВисВиж, ЙМ, 2зв) 

Spalina, л. (Ольш, ЙМ, 123зв) (Ольш, ФМ, 158зв)  

Spalinina, л. (Ольш, ЙМ, 151зв)  

Spałenyk, в. (Завадк, ЙМ, 3зв), г. (Багн, ЙМ, 3) (Рик, ЙМ, 1) (Рос, ЙМ, 2зв), п. (Долж, ЙМ, 1зв)  

Spałyniszcze, п. (Комарник, ЙМ, 3) 

Spiklerz Casarski, зерносх. (ЗагМіс, ЙМ, 48зв)  

Spiklerz, зерносх. (ЗагМіс, ЙМ, 49 зв) // Szpieklerz, зерносх. (Вик, ФМ, 36зв) // Szpiklerz, зерносх. 

(ВійтГор, ЙМ, 62зв), ком. (Новош, ЙМ, 2зв) (Новош, ФМ, 2зв) (Хлпл, ЙМ, 1Aзв) // Szpiklirz, зерносх. 

(ЛюбВел, ЙМ, 20зв) (ЛюбВел, ФМ, 1зв) 

Splawysko za Stawom, лук. (Годв, ЙМ, 122зв) (Годв, ФМ, 67зв) 

Spodnia Łuka, лук. (ДнГол, ЙМ, 98 зв) 

Sredni Jaworniska, л. (Виц, ЙМ, 71зв) 

Sredni Młyn, мл. (ВійтГор, ЙМ, 116 зв)  

Sredni Most, міст (Вац, ЙМ, 19) (Завіжн, ЙМ, 150зв) (Снят, ЙМ, 3зв)  

Sredni Przykop, прк. (БенВиш, ЙМ, 103зв)  

Sredni Wirszek, в. (Бистр, ЙМ, 80зв) 

Sredni Wygon, виг. (Горд, ЙМ, 67зв) (Горд, ФМ, 147зв) 

Srednia Potoczyna, поточ. (Розл, ЙМ, 154зв)  

Srednia Staja, н. (Ваньк, ЙМ, 25зв) (Ваньк, ФМ, 14зв) 

Srednia, г. (ДПідб, ЙМ, 128зв) (ДПідб, ФМ, 199зв), н. (ДПідб, ФМ, 199зв) 

Srednicy, н., п. (КонТул і Крук, ЙМ, 62зв)  

Srednie Horby, п. (ГорШл, ЙМ, 89зв) (ГорШл, ФМ, 147зв) // Sredny Chorby, н. (Медин, ЙМ, 108зв) 

(Медин, ФМ, 93зв) 

Srednie Na Kropiwniłczyznie, поля (КропСт, ЙМ, 76зв)  

Srednie Staianie, п. (Рол, Б, ЙМ, 20зв)  

Srednie Staie, п. (Рол, Б, ФМ, 25зв) (Судк, ЙМ, 53зв) (Судк, ФМ, 126зв) 

Srednie W Głębokim, поля (КропСт, ЙМ, 15зв)  

Srednik, дор. (Чук, ЙМ, 62зв) 

Sredny Lanky, п. (Ранев, ЙМ, 25зв) (Ранев, ФМ, 39зв) 

Sredny, н. (Дубр, ЙМ, 104зв) (Дубр, ФМ, 77зв) 

Srodło, н. (ЯсМас, ЙМ, 141зв) 

Srzednie, л. (Хлів, ЙМ, 36зв)  

Srzedny Chasty, л. (Сан, ЙМ, 16)  

Stacherska Dolina, луки (Медв, ЙМ, 129зв)  

Stachiwka, п. (Торг, ЙМ, 32зв) 

Stachowszczyzna, п. (Шол, ЙМ, 57зв)  

Staia Za Jałynowatym, ґр. (СухПот, ЙМ, 52зв)  

Staia, лук. (Стрілки, ФМ, 164зв) 

Staie Dłuzsze, п. (Тин, ФМ, 20зв) 

Staie Drugie w Pierwszym Polu, п. (Тин, ФМ, 56зв) 

Staie Garbate, п. (Топ, ФМ, 102зв) 

Staie Kisztejowskie, поля (Заділ, ЙМ, 3)  

Staie Trzecie w Pierwszym Polu, п. (Тин, ФМ, 58зв) 

Staja Kisztejowska, п. (Кр, ЙМ, 4)  

Staja Za Drogą publiczną Zachrobiszczową, ґр. (Молд, ЙМ, 33зв) (Молд, ФМ, 40зв) 

Stajeszcze, н. (ЯсМас, ЙМ, 108зв) 

Staniczowka, п. (Мельн, ЙМ, 3зв)  

Staniow, п. (ГусВиж, ФМ, 19зв)  

Stankowa, л. (Новош, ЙМ, 86зв)  

Stara Cerkiew, п. (Шмч, ЙМ, 83зв) 

Stara Dolina, дол. (Остр, ЙМ, 41зв) (Остр, ФМ, 41зв) 

Stara Huta, лук. (Спас, ЙМ, 14зв) (Спас, ФМ, 25зв) 

Stara Jedlina, л. (Снят, ЙМ, 2) (Снят, ФМ, 27зв) 

Stara Kopań, п. (Рол, Б, ЙМ, 19зв) (Рол, Б, ФМ, 24зв) 

Stara Miedza, меж. (Волош, ЙМ, 3)  

Stara Młynowka, млнв. (Дереж, ФМ, 44 зв) 
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Stara Wirzbina, б-та (Горд, ЙМ, 64зв) (Горд, ФМ, 136зв), поля (Горд, ФМ, 136зв) 

Stare Dęby, гайок (Малп, Яс, ЙМ, 20зв)  

Stare Drogi, дороги (Михал і Март, ЙМ, 50), п. (Шмч, ЙМ, 95зв) 

Stare Dworyszcze, н. (Залок, ЙМ, 73 зв) (Залок, ФМ, 91 зв) 

Stare Dworzyska, ? (Лішн, ЙМ, 105зв)  

Stare Horodyszcze, н., п. (Унят, ЙМ, 58зв) (Унят, ФМ, 26зв) 

Stare Koblisko, пот. (КоблСт, ЙМ, 3зв)  

Stare Koryto, м. (Лукав, ЙМ, 51зв)  

Stare Koscielniki, н. (Кост, ЙМ, 48зв) (Кост, ФМ, 9зв)  

Stare Łozysko, зар. (Ольш, ЙМ, 6зв) 

Stare Pasieki, м. (ЛопХом, ЙМ, 3зв) 

Stare Rzyczysko, м. (Круж, ЙМ, 23) // Stare Rzyczysko, м. (КульчШл, ЙМ, 309зв) 

Stare Seło, п. (ГорШл, ЙМ, 135 зв) (ГорШл, ФМ, 255 зв), н. (ГорШл, ЙМ, 244 зв) 

Stare Siedliska, п. (Унят, ЙМ, 26зв) (Унят, ФМ, 34зв) 

Stare Stawiska, п., лук. (Берест, ЙМ, 10 зв)  

Stare Stawisko, п., лук. (Берест, ФМ, 14зв) // Stawisko Stare, став. (СамбН, ЙМ, 25зв) 

Stare Walisko, вал (Нойд2, ЙМ, 2) 

Stare, н. (Крин, ЙМ, 7зв)  

Stari Worota, н. (Стор, ЙМ, 375зв) (Стор, ФМ, 341зв) 

Starowina, ґр. (Кр, ЙМ, 34зв) 

Stary Folwarek, ф. (Жд, ЙМ, 14зв) 

Stary Prohon, виг. (ДПідб, ЙМ, 35зв)  

Stary Przekop, прк. (Горуц, ЙМ, 102зв) (Горуц, ФМ, 107зв) (Короп, ЙМ, 13)  

Stary Put, г. (ГусНиж, ЙМ, 30зв), дор. (ВисВиж, ФМ, 156зв), п. (ВисВиж, ЙМ, 2зв) (ГусВиж, ЙМ, 

99зв) (ГусВиж, ФМ, 85зв) (ГусНиж, ЙМ, 9зв), пот. (ВисВиж, ФМ, 40зв)  

Stary Staw, ст. (Воют, ЙМ, 46зв) (Воют, ФМ, 77зв)  

Stary Zamek, г. (Спас, ЙМ, 24зв) (Терш, ЙМ, 2зв) // Zamek Stary, зам. (Торг, ЙМ, 45зв)  

Stary Zrab, л. (Волош, ЙМ, 83 зв)  

Starynia, м. (БанКот, ЙМ, 23)  

Starzyna od Zagumnia do Snozow, п. (Соз, ЙМ, 15зв)  

Stasiowiąt, пот. (Гнил, ЙМ, 93зв) (Гнил, ФМ, 86зв)  

Stasiowka, пот. (Мохн, ЙМ, 14зв) (Мохн, ФМ, 15зв), п. (Мохн, ЙМ, 16зв) (Мохн, ФМ, 28зв)  

Staszczakowka, п. (Рак, ЙМ, 18зв)  

Staszkowiec, л. (Комарник, ЙМ, 135зв) (Комарник, ФМ, 148зв)  

Statuya S-go Tadeusza, фіг. (Дубан, ЙМ, 90зв) (Дубан, ФМ, 58зв) 

Staw Chliwiski, ст. (БарВел, ЙМ, 15 зв) (БарВел, ФМ, 26 зв)  

Staw Chłipelski, ст. (ВолХл, ЙМ, 63зв)  

Staw Czułowski, ст. (Чол, ЙМ, 33зв)  

Staw Dolny, ст. (Бил, 36зв) (Бил, ФМ, 54зв) // Staw Dulny, ст. (Вощ, ЙМ, 56 зв)  

Staw Drugi, ст. (Ольш, ЙМ, 26зв) 

Staw Felsztynski, ст. (ПосФельшт, ЙМ, 2зв) 

Staw Głębocki, ст. (Фшт, ЙМ, 3)  

Staw Gniły, ст. (Підзв, ЙМ, 42зв) 

Staw Gorny, ст. (Тул, ЙМ, 65зв) // Staw Gurny, ст. (Вощ, ЙМ, 56зв) (Вощ, ФМ, 51зв)  

Staw Gromadzki, ст. (СушРик, ФМ, 51зв) 

Staw Hodwiszeński, ст. (Годв, ЙМ, 3 зв)  

Staw Jakimecki, ст. (Кліц, ЙМ, 24 зв) (Як, ЙМ, 2зв)  

Staw Juzyczowski, ст. (Поверг, ЙМ, 24зв)  

Staw Klitecki, ст. (Катар, ЙМ, 22) (Комарн, ЙМ, 126зв)  

Staw Koropuski, ст. (Хиш, ЙМ, 30зв) (Хиш, ФМ, 21зв)  

Staw Kostykow, ст. (Хлпл, ЙМ, 88зв)  

Staw Mały, ст. (БілМал, ЙМ, 46зв) (БілМал, ФМ, 45зв) // Staw Mały, ст. (Макс, ЙМ, 24зв) 

Staw Nichowski, ст. (Ніг, ЙМ, 6) // Staw Nihowski, ст. (ЛяшкЗав, ЙМ, 4зв)  

Staw Oparski, ст. (Опар, ЙМ, 74зв)  

Staw Ostrowski, ст. (Загір, ЙМ, 24зв) (Загір, ФМ, 16зв)  

Staw Oszczaniecki, ст. (Канаф, ЙМ, 4)  

Staw Panski, ст. (ВолРайн, ЙМ, 20зв) (ЛюбВел, ЙМ, 50зв) (ЛюбВел, ФМ, 26зв) (Остр, ЙМ, 46зв) // 

Staw Pański, н. (БарМал, ЙМ, 30зв) (Хлів, ЙМ, 15зв)  
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Staw Pierwszy, ст. (Ольш, ЙМ, 26зв) 

Staw Przedmieyski, ст. (Хл, ЙМ, 112зв) 

Staw Rudenski, ст. (БенВиш, ЙМ, 3)  

Staw Rumienski, ст. (Грімн, ЙМ, 57 зв)  

Staw Sredni Pod Dworem Przy Cerkwi, ст. (БілМал, ЙМ, 56зв) (БілМал, ФМ, 54зв) 

Staw Sredni, ст. (Бил, ЙМ, 32зв) (Бил, ФМ, 47зв) 

Staw Sudkowski, ст. (Хлпл, ФМ, 57зв)  

Staw Syniczy, н. (Глуб, ЙМ, 36зв)  

Staw Tuliglowski, ст. (Тул, ЙМ, 7зв) (КонТул і Крук, ЙМ, 21 зв)  

Staw Wacowski, ст. (Снят, ФМ, 19зв)  

Staw wielki, ст. (Андр, ЙМ, 1) // Staw Wielki, ст. (Хл, ЙМ, 110зв) 

Staw Większy, ст. (Короп, ЙМ, 34зв) 

Staw Wroblewski, ст. (Вор, ЙМ, 19зв)  

Staw Zakoscielny, ст. (Тул, ЙМ, 65зв)  

Staw Zamkowy, ст. (ЛяшкМур, ЙМ, 16зв) 

Staw, н. (Вик, ЙМ, 7зв), н. (Підг, ЙМ, 135зв) (Підг, ФМ, 153зв) (Страш, ЙМ, 79зв) (Страш, ФМ, 78зв), 

ст. (Ваньк, ЙМ, 21зв) (Гонят, ЙМ, 2зв) (ГорВел, ФМ, 105зв) (Гум, ЙМ, 55зв) (ДМед, ЙМ, 26зв) 

(ДМед, ФМ, 9зв) (Наг, ЙМ, 337зв) (Рог, ЙМ, 1Aзв) (Шол, ЙМ, 24зв)  

Stawczana Dolina, лук. (Рол, Б, ЙМ, 13зв)  

Stawczany, п. (Шепт, ЙМ, 24зв) (Шепт, ФМ, 25зв)  

Stawek Błotnisty, ст. (Корн, ЙМ, 4 зв) (Корн, ФМ, 4 зв) 

Stawek Chiszowski, ст. (Хиш, ЙМ, 97зв)  

Stawek Dalawski, ст. (Михал і Март, ЙМ, 46зв) (Михал і Март, ФМ, 85зв) (Ріпч, ЙМ, 8зв)  

Stawek Dworski, ст. (Страш, ФМ, 21зв) (Ятв, ФМ, 26зв) 

Stawek Jakimecki, ст. (Кліц, ЙМ, 2)  

Stawek Jarękowski, ст. (БенВиш, ЙМ, 6 зв)  

Stawek Jatwięski, ст. (БенВиш, ЙМ, 82 зв)  

Stawek Klasztorny, ст. (Лавр, ЙМ, 17зв) 

Stawek Litewski, ст. (Комарн, ЙМ, 128зв)  

Stawek Małpianski, ст. (Малп, Яс, ЙМ, 20зв)  

Stawek Mały, ст. (Короп, ЙМ, 34зв)   

Stawek Mnieyszy, ст. (Короп, ЙМ, 34зв)  

Stawek, ст. (БенВиш, ФМ, 66 зв) (Бліх, ЙМ, 5зв) (ГаїНиж, ЙМ, 16зв) (ГаїНиж, ФМ, 30зв) (Гош, ЙМ, 

100зв) (Грімн, ЙМ, 69) (КропСт, ЙМ, 248 зв) (Ник, ЙМ, 67зв) (Ник, ФМ, 50зв) (Солон, ФМ, 45зв) 

(ЯсС, ЙМ, 42зв) (ЯсС, ФМ, 91зв) // Stawok, н. (Розділ, ЙМ, 9зв) (Розділ, ФМ, 12зв) 

Stawiska, зар. (Зарайс, ЙМ, 45) (Містк, ЙМ, 135зв), лук. (Сіде, ЙМ, 52зв), луки (Дубр, ЙМ, 29 зв) 

(Дубр, ФМ, 33 зв) (Розділ, ЙМ, 9зв) (Розділ, ФМ, 12зв), н. (Медв, ЙМ, 154зв) (Медв, ФМ, 208зв), пот. 

(Буньк, ЙМ, 10зв) 

Stawisko Drugie, став. (Лук і Фор, ЙМ, 1Aзв) 

Stawisko Gurne, м. (Судк, ЙМ, 51 зв)  

Stawisko na Suchim, н. (Більч, ФМ, 153зв) 

Stawisko nad Mlynyowką, н. (Озим, ЙМ, 61зв) (Озим, ФМ, 68зв) 

Stawisko nad Młynem, н. (Солон, ЙМ, 47зв) (Солон, ФМ, 24зв) 

Stawisko Rudenskie, став. (Рудк, ЙМ, 47)  

Stawisko Szlacheckie, став. (Лук і Фор, ЙМ, 15зв) 

Stawisko Zagaiem, м. (КонТул і Крук, ЙМ, 5) (Тул, ЙМ, 8)  

Stawisko, б. (КонТул і Крук, ЙМ, 5) (Остр, ЙМ, 4зв), лук. (Ваньов, ЙМ, 2зв) (Глуб, ЙМ, 7зв) (Над, 

ЙМ, 13зв) (Над,ФМ, 20зв) (Поп, ЙМ, 21зв) (Поп, ФМ, 24зв) (Сіде, ФМ, 81зв) (Слох, ЙМ, 16зв), луки 

(УгНезаб, ЙМ, 35зв) (УгНезаб, ФМ, 27зв), н. (Глуб, ЙМ, 1зв) (Глуб, ФМ, 9зв) (Опак, ЙМ, 21зв) (Рудк, 

ФМ, 42зв) (Кранц, ЙМ, 27зв) (Кранц, ФМ, 40зв), о. п. (Бач, ЙМ, 94зв), п. (Медин, ЙМ, 64зв) (Озим, 

ЙМ, 19зв) (Озим, ФМ, 24зв), пас. (Рак, ЙМ, 14зв), пот. (Михал і Март, ЙМ, 51зв) (Соз, ЙМ, 18зв), сін. 

(Вощ, ЙМ, 72), став. (Бач, ФМ, 26зв) (Ваньк, ЙМ, 21зв) (Ваньк, ФМ, 32зв) (Глин, ЙМ, 19) (Кавськ, 

ФМ, 119зв) (Лук і Фор, ЙМ, 1Aзв) (Макс, ЙМ, 2зв) (Макс, ФМ, 9зв) // Stawysko, лук. (Радл, ЙМ, 25зв) 

(Радл, ФМ, 35зв) 

Stawiszcza, лук. (КонСем, ФМ, 15зв), пот. (ВисНиж, ЙМ, 82зв) (ГаїНиж, ЙМ, 26зв) (ГаїНиж, ФМ, 

44зв) (Кавськ, ЙМ, 1зв) 

Stawiszcze Glinskie, м. (Бик, ЙМ, 137)  
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Stawiszcze, лук. (Вощ, ЙМ, 55зв) (Вощ, ФМ, 50зв) (КульчШл, ЙМ, 50зв) (ЛяшкМур, ЙМ, 34зв) 

(Страш, ЙМ, 58зв) (Страш, ФМ, 65зв) (Торг, ЙМ, 75зв), луки (Дереж, ЙМ, 32 зв) (Дереж, ФМ, 36 зв), 

м. (Шол, ЙМ, 89зв) (Шол, ФМ, 71зв), н. (Губ, ЙМ, 64 зв) (Губ, ФМ, 250 зв) (Стор, ЙМ, 292зв) (Стор, 

ФМ, 266зв), о. п. (Бач, ЙМ, 27зв), п. (Ваньов, ЙМ, 54зв) (Ваньов, ФМ, 57зв) (Губ, ЙМ, 30зв) (Губ, 

ФМ, 47зв) (Дереж, ЙМ, 29зв) (Дереж, ФМ, 34зв) (Солець, ЙМ, 30зв) (Солець, ФМ, 34зв), пас. (Лан, 

ЙМ, 25зв) (Лан, ФМ, 39зв) (Рихт, ЙМ, 27зв) (Рихт, ФМ, 52зв), пот. (Ваньов, ЙМ, 12зв) (Дереж, ЙМ, 

16зв) (Дереж, ФМ, 20зв) (Модр, ЙМ, 91зв), пуст. (КульчШл, ЙМ, 50зв), сін. (Загір, ЙМ, 9зв) (Загір, 

ФМ, 8зв) // Stawyszcze, г-ди (Ор, ЙМ, 41зв) (Ор, ФМ, 64зв), н., пот. (Брон, ЙМ, 79зв) (Брон, ФМ, 79зв) 

Stawki Małe, п. (Голов, ЙМ, 288 зв) (Голов, ФМ, 290 зв) 

Stawki Trzy, н. (КропНов, ЙМ, 264зв)  

Stawki, б. (Волощ, ЙМ, 140зв), лаз (Стрільб, ЙМ, 232зв), лук. (Радл, ЙМ, 27зв) (Радл, ФМ, 37зв), луки 

(Дубр, ЙМ, 57 зв) (Дубр, ФМ, 78 зв), н. (Бистр, ЙМ, 162зв) (Бистр, ФМ, 46зв) (Вик, ЙМ, 1зв) (Вик, 

ФМ, 48зв) (Гош, ЙМ, 144зв), п. (Голов, ЙМ, 305зв) (Голов, ФМ, 307зв), пот. (Мороз, ЙМ, 46) (Черх, 

ФМ, 23зв) (Черх, ФМ, 88зв) 

Stawoczna Dolina, лук. (Рол, Б, ФМ, 18зв) 

Stawy, н. (БарВел, ЙМ, 51зв) (Ваньк, ЙМ, 25зв) (Ваньк, ФМ, 32зв) (Глуб, ЙМ, 8зв) (Ковин, ЙМ, 26 зв) 

(Малп, Яс, ЙМ, 20зв) (Тул, ЙМ, 75зв) (УгЗапл, ЙМ, 72зв) (Хлпл, ЙМ, 9зв), п. (БотНиж, ФМ, 55зв) 

(БотНиж, ФМ, 55зв) 

Staya Hucorowska, п. (Гнил, ЙМ, 56зв) (Гнил, ФМ, 50зв)  

Stayka Za Jalinką, ґр. (Заділ, ЙМ, 150 зв) (Заділ, ФМ, 186 зв) 

Stayka, ґр. (СухПот, ЙМ, 33зв), пас. (Молд, ЙМ, 34зв) (Молд, ФМ, 41зв) 

Stayki Wasylikowskie, поля (Завадк, ЙМ, 60зв) (Завадк, ФМ, 39зв)  

Stayki, ґр. (Заділ, ЙМ, 12 зв) (СухПот, ЙМ, 20зв)  

Staynia Pałacowa, стайн. (Вор, ЙМ, 16 зв) (Вор, ФМ, 29 зв) 

Staynia, стайн. (Новош, ЙМ, 2зв) (Новош, ФМ, 2зв) 

Steciow, п. (Мельн, ЙМ, 4зв)  

Steciowięta, п. (Горуц, ЙМ, 48зв) // Steciwieta, п. (Горуц, ФМ, 54зв)  

Steciułowka, п. (ГаїНиж, ЙМ, 9 зв)  

Steckowskie, н. (Ябл, ЙМ, 79зв)  

Stecowiat, гор. (ІльнКор, ЙМ, 11 зв)  

Stecykow Kąt, п. (Чап, ЙМ, 41зв)  

Stefanowka, п. (Радл, ЙМ, 18зв) (Радл, ФМ, 22зв)  

Stefańszczyzna, п. (Підг, ЙМ, 107зв)  

Stelmachow, н. (ДПідб, ФМ, 321зв)  

Stepanowa, п. (ВисВиж, ФМ, 208зв)  

Stepkowiec, черт. (Бор, ЙМ, 63зв) (Бор, ФМ, 44зв)  

Steszkowata, п. (ЛопХом, ЙМ, 3)  

Stodola, н. (Багн, ЙМ, 109), г. (Багн, ЙМ, 56) (Багн, ФМ, 64)  

Stodolisko, п. (Тарн, ЙМ, 60 зв), н. (Тарн, ЙМ, 66зв)   

Stodoliszcze, ґр. (СухПот, ЙМ, 15зв)  

Stodołki, п. (Комарник, ЙМ, 140зв) 

Stoiło, м. (КульчШл, ФМ, 415зв) // Stoylo, п. (Містк, ЙМ, 23зв) (Містк, ФМ, 30зв), пот. (Містк, ЙМ, 

24зв) // Stoyło, лан (БілМал, ЙМ, 15зв) (БілМал, ФМ, 17зв), лук. (Модр, ЙМ, 110зв) (Модр, ФМ, 

232зв), п. (Хлпл, ФМ, 19зв) // Stuyło, п. (Хлпл, ЙМ, 11зв) // Styiło, н. (Горуц, ЙМ, 110зв) (Горуц, ФМ, 

122зв) 

Stowba Pusta, н. (ЯсМас, ЙМ, 202зв) 

Strahowka, м. (НанчМал, ЙМ, 44)  

Straznikowa Dolina, дол. (ВолРайн, ЙМ, 11зв)  

Stronska Gora, н. (Підб, ЙМ, 355зв)  

Stronskie, н. (Воют, ЙМ, 48 зв)  

Struga Dorożowska, пот. (Фор, ЙМ, 138зв)  

Struga Graniczna, пот. (Черн, ЙМ, 2зв)  

Struga Kułbaiewska, пот. (Підг, ЙМ, 24зв)  

Struga Kurykowa, пот. (Волощ, ЙМ, 143зв)  

Struga Łucka, пот. (Фор, ЙМ, 211) (Фор, ЙМ, 212)  

Struga Marykowska, пот. (БілВел, ЙМ, 323зв) (БілВел, ФМ, 333зв)  

Struga Rozdziałoska, пот. (Шепт, ЙМ, 5зв)  

Struga Zgniła, пот. (Фор, ЙМ, 212зв) 
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Struga, б. (Радел, ЙМ, 30зв) (Радел, ФМ, 48зв), пот. (Берег, ЙМ, 3) (Берест, ЙМ, 44) (Годв, ЙМ, 3зв) 

(Зарайс, ЙМ, 42зв) (Катар, ЙМ, 22)  

Struszka, пот. (Горуц, ЙМ, 22зв) (Горуц, ФМ, 24зв) 

Strwiąże Pole, п. (Дольн, ЙМ, 35зв)  

Stryiski Gosciniec, шл. (Горб, ЙМ, 2зв) (Дал, ЙМ, 21зв) (Михал і Март, ЙМ, 47зв) (Поч, ФМ, 56зв)  

Studene, крин. (Гнил, ЙМ, 4 зв) // Studenne, н. (Пог, ЙМ, 1зв) 

Studenny Potok, пот. (ІльнКор, ЙМ, 53зв)  

Studnia, крин. (ГусВиж, ЙМ, 2 зв)  

Studyśka, м. (Жд, ЙМ, 2)  

Styna, н. (Бен, ЙМ, 7 зв), пас. (Бен, ФМ, 16зв), л. (Бен, ФМ, 21зв) 

Stynka, п. (Вовч, ЙМ, 327 зв)  

Stynki, п. (Бітл, ЙМ, 64зв) (Вовч, ЙМ, 101 зв) (Гнил, ЙМ, 68 зв), н. (Бітл, ФМ, 75зв) 

Stynyszcza, п. (Кривк, ЙМ, 89зв) (Кривк, ФМ, 88зв) 

Sucha, л. (Більч, ФМ, 273), п. (ВисНиж, ЙМ, 41зв) (ВисНиж, ФМ, 46зв) (Розс, ЙМ, 1зв) (Розс, ФМ, 

16зв) 

Suchariwskie Pole, п. (Вовч, ЙМ, 326зв)  

Suche Stawiska, став. (Ковб, ЙМ, 285 зв) (Ковб, ФМ, 138 зв) 

Suche, г. (Заріч, ЙМ, 45 зв) (Заріч, ФМ, 74 зв), м. (ДПідб, ЙМ, 1Aзв), н. (Більч, ФМ, 169зв) 

Suchinina, л. (Лос, ЙМ, 23зв)  

Sucholas, л. (Заріч, ЙМ, 47зв) (Заріч, ФМ, 78зв) // Sucholis, лук. (Східн, ЙМ, 90зв) (Східн, ФМ, 94зв) 

Suchowczinowka, л. (Чук, ЙМ, 145зв)  

Suchy Horb, л. (Вац, ЙМ, 15) (Вац, ФМ, 22зв) 

Supereczyna, ґр. (СухПот, ЙМ, 35зв)  

Supowa Dołyna, дол. (Вовч, ЙМ, 205зв)  

Swięte Jezioro, оз. (Лип, ЙМ, 135 зв)  

Swięty Jan, ? (Рудк, ЙМ, 27зв) (Рудк, ФМ, 40зв), п. (БенВиш, ЙМ, 3)  

Swirdowka, пуст. (Сливн, ЙМ, 60зв)  

Switta Werba, дер. (Годв, ЙМ, 66зв) (Годв, ФМ, 33зв) 

Swynarka Mała, п. (Вовч, ЙМ, 105зв)  

Swynarka, н. (Стор, ЙМ, 360зв)  

Swynarki, н. (Ор, ЙМ, 408зв) (Ор, ФМ, 513зв) (Стор, ФМ, 329зв), п. (Вовч, ЙМ, 328зв) 

Sychlanka, л. (ВисНиж, ЙМ, 154зв) // Syhlanka, п. (Бен, ФМ, 9 зв)  

Sychliwka, л. (Бітл, ЙМ, 162зв) 

Sychła Abramczat, ? (Долж, ЙМ, 30 зв)  

Sychła Hałalat, ? (Заділ, ЙМ, 2зв)  

Sychła Łumniawczat, ? (Долж, ЙМ, 17зв)  

Sychły do Debry Kłimowey, ліси (ПотВел, ЙМ, 5зв) 

Sychły Maryczoski, л. (ТурНиж, ЙМ, 44зв)  

Sychowka, п. (ВисНиж, ЙМ, 90зв) (ВисНиж, ФМ, 103зв) (Нед, ЙМ, 58зв) // Syhołka, лук. (Молд, ЙМ, 

25зв) (Молд, ФМ, 27зв), п. (Вовч, ЙМ, 114 зв) // Syhowka, н. (ЯсМас, ЙМ, 192зв), пот. (Рад, ЙМ, 38зв)  

Sydorowka, п. (Вист, ЙМ, 4зв), пуст. (Буков, ЙМ, 71) (Буков, ФМ, 30зв) (Рол, Б, ЙМ, 8зв) (Рол, Б, ФМ, 

12зв), ф. (ВолРайн, ЙМ, 11зв)  

Sydorszczyzna, поля (Гош, ЙМ, 11зв)  

Sydoruw, п. (Вовч, ЙМ, 215зв)  

Syhla Wasiowiat, ? (ТурВиж, ЙМ, 42зв)  

Syhlowaty, н. (Бен, ЙМ, 7 зв)  

Syhła Woytoska, п. (Рип, ЙМ, 100зв) 

Syhłowatka, ? (Смільн, ФМ, 59зв) 

Syhłowaty, п. (Комарник, ФМ, 83зв), пот. (Бен, ФМ, 9 зв)  

Syhły Czepelet, н. (Стор, ЙМ, 339зв)  

Syhły Za Kyczirką, н. (Стор, ЙМ, 269зв)  

Syhołki na Piaskowatym Pagorku, поля, луки (МонВел, ЙМ, 110зв) 

Syhołki, пот. (Мита, ЙМ, 47зв) 

Symaniowka, п. (Хрв, ЙМ, 41зв)   

Symkowa Kiczera, г. (Лавр, ЙМ, 12зв)  

Symow Potok, пот. (Терш, ЙМ, 24зв)  

Syny Wyr, п., луки (ДПідб, ЙМ, 201зв)  

Sywiakowka, пуст. (ТурНиж, ЙМ, 22зв)  
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Sywulowina na Lypcie, п. (Присл, ЙМ, 113зв)  

Sywulowyna, п. (Присл, ЙМ, 40зв)  

Szachowicy Na Popostwie, п. (ЯкубВол, ЙМ, 33зв)  

Szachownica, гор. (ВисВиж, ФМ, 6зв), лук. (Фор, ФМ, 142зв), н. (Солон, ФМ, 25зв), п. (Топ, ЙМ, 41), 

сін. (Фор, ЙМ, 46зв) // Szychownica, н. (Наг, ЙМ, 163зв) (Наг, ФМ, 265зв) 

Szachownice na Zagumniu, н. (Солон, ЙМ, 49зв) // Szachownicy na Zagumniu, п. (Добрівл, ЙМ, 63зв)  

Szachownice Za Studeny, пуст. (ЯкубВол, ЙМ, 58зв)  

Szachownice, лук. (Фор, ЙМ, 141зв), п. (Стебн, ЙМ, 49зв) (Стебн, ФМ, 101зв) // Szachownicy, луки 

(Корн, ЙМ, 23) (Корн, ФМ, 44зв), н. (Добрівл, ЙМ, 135зв), п. (Добрівл, ЙМ, 49зв) (Добрівл, ФМ, 35зв) 

(Летн і Мон Летн, ЙМ, 44зв) (Летн і Мон Летн, ФМ, 99зв) (Рип, ЙМ, 132зв) // Szechownice, п. (Дубр, 

ЙМ, 87 зв) (Дубр, ФМ, 139зв) // Szychownicy, луки (Дорож, ЙМ, 296зв) (Дорож, ФМ, 301зв) 

Szachownicy Drugie, п. (Добрівл, ЙМ, 110зв) (Добрівл, ФМ, 87зв), н. (Добрівл, ЙМ, 135зв) 

Szachownicy Przy Pomiarkach, п. (Добрівл, ЙМ, 100 зв) (Добрівл, ФМ, 80 зв) 

Szachownicy Srzednie, п. (Добрівл, ЙМ, 112 зв) (Добрівл, ФМ, 88 зв) 

Szachownicy Trzecie, п. (Добрівл, ЙМ, 110 зв) (Добрівл, ФМ, 87 зв) 

Szalow Potok, пот. (Ласт, ФМ, 234зв)  

Szałaszyska, м. (Тих, ЙМ, 21зв)  

Szandrowszczyzna, зар. (Сянк, ФМ, 34зв)  

Szarankowka, пуст. (ПосФельшт, ЙМ, 26зв)  

Szaranoski Wirsch, ґр. (Молд, ФМ, 33зв)  

Szawary, лук. (Брон, ЙМ, 43зв)  

Szczawenka, п. (Яв, ЙМ, 14зв) // Szczawynka, п. (Яв, ФМ, 11зв) 

Szczawina Gura, пустки, луки (ДПідб, ЙМ, 216 зв) 

Szczawiszcza, п. (Мельн, ЙМ, 3зв)  

Szczawnik, п. (Гнил, ЙМ, 63 зв) (Гнил, ФМ, 56 зв) (Яв, ЙМ, 34зв) 

Szczawniki, лук. (Багн, ЙМ, 92), пас. (Бук, ФМ, 17зв) 

Szczebaniwka, п. (Торг, ЙМ, 41зв)  

Szczerbakowka, пот. (Летн і Мон Летн, ФМ, 94зв)  

Szczerbanyna, п. (Тур’є, ЙМ, 137зв) (Тур’є, ФМ, 171зв)  

Szczerbatuwka, пот. (Летн і Мон Летн, ЙМ, 41зв) 

Szczołby, п. (ЛужГор, ЙМ, 277зв) (ЛужГор, ФМ, 178зв) // Szczowby, пас. (Стор, ЙМ, 223зв) (Стор, 

ФМ, 198зв) 

Szczoub Ilaszczat, г. (Рад, ЙМ, 17зв)  

Szczoub Popowski, г. (Рад, ЙМ, 12зв)  

Szczoub Tymow, г. (Рад, ЙМ, 22зв)  

Szczuburowa, н. (Ласт, ЙМ, 304зв) (Ласт, ФМ, 220зв)  

Szczukow, н. (ВисНиж, ЙМ, 162зв)  

Szczukowiec, п. (Роп, ЙМ, 137зв) (Роп, ФМ, 156зв)  

Szczuriwskie, м. (Комарник, ЙМ, 3)  

Szczuruwka, пуст. (Берез, ЙМ, 14зв)  

Szełyszcza, поточ. (Свидн, ЙМ, 42зв)  

Szepelina, п. (Гош, ЙМ, 143зв) (Гош, ФМ, 101зв)  

Szepety, п. (ГорМал, ЙМ, 1зв), н. (ГорМал, ЙМ, 15зв)  

Szepieszczat, м. (Лос, ЙМ, 8зв)  

Szepotowka, пуст. (Пол, ЙМ, 32зв)  

Szepszczyzna, пас. (Брон, ЙМ, 88зв)  

Szeremetoski Kont, поля (ГорШл, ЙМ, 6)  

Szeremetowy Kąt, поля (ЛужДол, ЙМ, 117)  

Szeroka Dolina, дол. (Остр, ЙМ, 13зв) (Остр, ФМ, 14зв) (Чук, ЙМ, 81зв), пас. (БенВиш, ЙМ, 42зв)  

Szeroka Młaka, млак. (Смер, ЙМ, 19зв)  

Szeroka Polanka, п. (Черх, ФМ, 61зв) 

Szeroka Ryn, п. (Стрілки, ЙМ, 116зв) (Стрілки, ФМ, 111зв) 

Szeroka, п. (Ніг, ЙМ, 34зв)  

Szeroki Bereznik, зар. (ВолХл, ЙМ, 74 зв) // Szeroki Brzeznik, зар. (ВолХл, ФМ, 166 зв) 

Szeroki Brzegi, п., н. (Бик, ЙМ, 92 зв) (Бик, ФМ, 96 зв) 

Szeroki Pomiarek, н. (БолДол, ЙМ, 3) (Остр, ЙМ, 61зв), п. (БолДол, ЙМ, 26зв) (БолДол, ФМ, 46зв) 

(Остр, ЙМ, 61зв) 

Szerokie Łozy, н., п. (Брон, ЙМ, 119зв) (Брон, ФМ, 119зв) 
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Szerokie Pomiarki, п. (Ковб, ЙМ, 135зв) (Ковб, ФМ, 63зв), н. (Ковб, ФМ, 159зв) 

Szerokie, п. (Гнил, ЙМ, 91зв) (Гнил, ФМ, 83зв) // Szyrokie, н. (ВлсВел, ЙМ, 109зв)  

Szescioletnia, н. (Годв, ЙМ, 140 зв)  

Szestalczat, пуст. (Заділ, ЙМ, 245)  

Szewczyn Kut, п. (Голов, ЙМ, 378зв) (Голов, ФМ, 380зв)  

Szewelow Brod, бр. (Орт, ЙМ, 16зв) (Орт, ФМ, 19зв)  

Szilowa, л. (Ябл, ЙМ, 92зв)  

Sziroky Nywy, н. (Медин, ЙМ, 108зв) (Медин, ФМ, 112зв) 

Szkoła Mała, шк. (Комарн, ЙМ, 48зв) 

Szkumatowka, пуст. (Зв, ЙМ, 8зв) (Зв, ФМ, 12зв)  

Szkuranowice, зар. (Завадк, ЙМ, 3)  

Szlacheckie Ogrody, г-ди (ЯсС, ЙМ, 16зв)  

Szlachectwo, г-ди (ЯсС, ФМ, 33зв) 

Szmankowice, п. (Ябл, ЙМ, 44зв)  

Szmigowiec, п. (Як, ЙМ, 2зв)  

Szmygarowiec, п. (Бор, ЙМ, 33зв), л. (Бор, ФМ, 66зв)  

Sznur koło Krzyża między Łąką Kołycowką y Krzakami, п. (Лоп, ЙМ, 38зв) 

Sznur koło Podrynia, лан (Лоп, ЙМ, 41зв) 

Sznur na dziale nad Klimciowym kątem, лан (Лоп, ЙМ, 26зв) 

Sznur, п. (Лоп, ЙМ, 13зв), н. (Лоп, ЙМ, 20зв) 

Sznurki, луки (Годв, ЙМ, 57 зв), п. (Годв, ЙМ, 58 зв)  

Sznury Czaykowskie, поля (Підг, ЙМ, 4зв)  

Sznury na Horbkach, п. (НовГост, ЙМ, 72зв)  

Sznury na Tłoce, н., п. (Літ, ЙМ, 89зв) (Літ, ФМ, 89зв) 

Sznury pod Szeptym, сін-ті (Мост і Дн, ЙМ, 35 зв)  

Sznury, луки (Корн, ФМ, 32 зв) (УгНезаб, ЙМ, 137зв), н. (Озим, ЙМ, 100зв) (Озим, ФМ, 105зв) (Пин, 

ЙМ, 2), п. (Годв, ЙМ, 6) (Годв, ФМ, 18зв) (Корн, ЙМ, 17зв) (Корн, ФМ, 32зв) (Літ, ЙМ, 26зв) (Літ, 

ФМ, 27зв) (Чайк, ЙМ, 240зв) (Чайк, ФМ, 252зв, 262зв) 

Sznuryki, луки (Годв, ЙМ, 58зв) (Годв, ФМ, 28зв), п. (Годв, ФМ, 29зв), поля (Годв, ЙМ, 4зв)  

Szopiat Kiczura, поля (Гроз, ЙМ, 75зв) (Гроз, ФМ, 66зв)  

Szopowka, п. (Рак, ЙМ, 19зв)  

Szostaczat, ґр. (Заділ, ЙМ, 48зв) (Заділ, ФМ, 54зв)  

Szostowka, п. (Рак, ЙМ, 21зв)  

Szpakowka, п. (Дубан, ЙМ, 61зв)  

Szpieklerz Woytowski, ком (Багн, ЙМ, 84)  

Szpital Koscielny, шпит. (Чиш, ФМ, 11зв) 

Szpyklyrz Gromadzki, ком. (Бор, ФМ, 12зв) 

Szturynowka, гор. (ЛюбМал, ЙМ, 2зв)  

Szubieniczysko, м. (Поч, ЙМ, 2)  

Szulczakowe Błoto, п., п. (БілВел, ФМ, 212зв)  

Szułemiat Bagna, н. (Підб, ЙМ, 280зв)  

Szuraiowiec, п. (Бор, ЙМ, 53зв) (Бор, ФМ, 34зв)  

Szutanowka, п. (Рак, ЙМ, 20зв)  

Szutkiwczat Łaz, лаз (Бен, ФМ, 16 зв)  

Szwedykowka, пуст. (ЛяшкМур, ЙМ, 23зв) 

Szyia, п. (Бук, ФМ, 9зв) (Лімн, ЙМ, 130зв) 

Szykorowka, ґр. (Заділ, ФМ, 14 зв) // Szykurowka, ґр. (Заділ, ЙМ, 16 зв)  

Szylowa, л. (Ябл, ЙМ, 68зв)  

Szyłowiąt Bagnisko, багн. (Бистриц, ЙМ, 89зв) (Бистриц, ФМ, 74зв)  

Szymoniec, н. (Зубр, ЙМ, 50зв), г. (Зубр, ЙМ, 63зв), п. (Зубр, ЙМ, 83зв)  

Szymonka, г. (Рад, ЙМ, 3зв), дв. (ВисВиж, ФМ, 109зв)  

Szymonuwka, ґр. (Бистр, ЙМ, 35зв)  

Szymowa Obocz, п. (Завадк, ЙМ, 14 зв)  

Szyroka Bukowyna, н. (Опак, ЙМ, 47зв)  

Szyroka Miara, н., п. (КупнСт і КупнНов, ЙМ, 68зв) (КупнСт і КупнНов, ФМ, 142зв) 

Szyroki Werch, п. (Гнил, ЙМ, 89зв) // Szyroki Wirzch, в. (Рос, ЙМ, 35зв) (Рос, ФМ, 27зв) 

Szyroki Zbyr, л. (Смільн, ЙМ, 95зв) (Смільн, ФМ, 93зв) 

Szyrokie Błoto, б. (Бик, ЙМ, 123зв) (Бик, ФМ, 127зв) 
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Szyrokowiec, п., пот. (Ор, ЙМ, 52зв) (Ор, ФМ, 84зв)  

Szyskowiec, п. (ДнГол, ЙМ, 64зв)  

Szyszkowiat, п. (Голов, ЙМ, 280зв) (Голов, ФМ, 282зв)  

Szyszkowiec Wielki, п. (ДнГол, ЙМ, 103 зв)  

Taranowka od Zagumnia, п. (БенВиш, ЙМ, 46зв)  

Tarasuwka, п. (Голов, ЙМ, 311зв) (Голов, ФМ, 313зв)  

Tarnawy, н., поля (Тарн, ЙМ, 66 зв)  

Tarnicy, н. (Смільн, ЙМ, 86зв) (Смільн, ФМ, 84зв) 

Tarnik przy Groncie Juzy Karasia, зар. (Катар, ЙМ, 22)  

Tarninka, н. (Гвозд, ЙМ, 277 зв)  

Tarninki, м. (УгЗапл, ЙМ, 7зв), о. п. (Гвозд, ЙМ, 30 зв) 

Tarniny, зар. (ДПідб, ЙМ, 35зв) 

Tarnyszcze, н. (Медв, ЙМ, 149зв) 

Tartak Hołowczański, тарт. (Майд, ЙМ, 186 зв) (Майд, ФМ, 288 зв)  

Tartak Klasztorny, тарт. (ВисВиж, ФМ, 2зв) 

Telesiowka, п. (Рос, ЙМ, 28зв) // Telesiwka, п. (Рос, ФМ, 23зв)  

Telowiata, поля, луки (ДПідб, ЙМ, 213зв), н. (ДПідб, ФМ, 329зв)  

Temienec, луки (Доброг, ЙМ, 124 зв) // Tymieniec, луки (Доброг, ФМ, 143 зв), пот. (Доброг, ЙМ, 117 

зв) (Доброг, ФМ, 134 зв) 

Temiriawa, л. (Мита, ЙМ, 94зв) (Мита, ФМ, 96зв)  

Tepłiusz, л. (Модр, ЙМ, 127зв) (Модр, ФМ, 256зв) 

Terchowiec, пот. (Опар, ЙМ, 68зв) (Опар, ФМ, 19зв)  

Terebiż, сін. (Саск, ЙМ, 52зв) (Саск, ФМ, 80зв) 

Terebiży, поля (Хлпл, ЙМ, 77зв)  

Terebne, г. (Урож, ЙМ, 42зв) (Урож, ФМ, 36зв), зар. (Урож, ЙМ, 140зв)  

Terebuch wyż Kałuza, п. (ЛужГор, ЙМ, 140зв) (ЛужГор, ФМ, 114зв) 

Terebuch, л. (Залок, ФМ, 132 зв), н., п. (ЛужГор, ЙМ, 162зв) (ЛужГор, ФМ, 125зв) // Terebuh, н. 

(ЛужГор, ЙМ, 402зв) // Trebuch, л. (Залок, ЙМ, 108 зв) (Зв, ЙМ, 56зв) // Trzeboch, л. (ЛужГор, ЙМ, 

401зв) (ЛужГор, ФМ, 287зв) 

Terechowiec, пот. (Ріпч, ЙМ, 4)  

Terencowka, п., пуст. (Радл, ЙМ, 34зв)  

Teres[z]czak, пот. (Рос, ЙМ, 3)  

Tereszczat, поля (Завадк, ЙМ, 162 зв) (Завадк, ФМ, 136 зв)  

Tereszczyk, тол. (Тур’є, ЙМ, 135зв)  

Tereszka, н. (Пог, ЙМ, 24зв)  

Terezin Pohar, л. (Східн, ЙМ, 100зв)  

Terny, п. (Стебн, ЙМ, 44зв) (Стебн, ФМ, 93зв) 

Ticzkowina, п. (Завадк, ЙМ, 19зв), поля (Завадк, ЙМ, 90зв)  

Tiń Baczkiwska, п. (Рип, ЙМ, 83зв)  

Tiń Maciat, п. (Вовч, ЙМ, 180зв)  

Tkacząt Syhła Trzecia, п. (Михн, ЙМ, 72зв)  

Tkacząt Wierzch, п. (Михн, ЙМ, 186зв)  

Tkatcząt Syhła Druga, п. (Михн, ЙМ, 69зв)  

Tkatcząt Syhła, п. (Михн, ЙМ, 66зв)  

Tkatcząt Wierzch Drugi, п. (Михн, ЙМ, 71зв)  

Tloka Wielka, п. (ЛужДол, ЙМ, 47зв)  

Tloka, п. (Волош, ЙМ, 42 зв, 43 зв) // Tłoka, н. (Ваньк, ФМ, 19зв) (Літ, ЙМ, 25зв) (Літ, ФМ, 26зв) 

(Солон, ЙМ, 17зв) (Солон, ФМ, 10зв) (Шум, ЙМ, 25зв), п. (Дереж, ЙМ, 29зв) (Дереж, ФМ, 34зв) 

(Зарайс, ЙМ, 21зв) (Зарайс, ФМ, 40зв) (Майн, ФМ, 21зв) (Рос, ЙМ, 47зв) (Рос, ФМ, 36зв) (Рос, ЙМ, 

47зв) (Рос, ФМ, 36зв) (Шум, ЙМ, 7зв), пас. (Берег, ЙМ, 2) (Мост і Дн, ЙМ, 35зв) 

Tłoka Babinska, тол. (Берег, ЙМ, 2)  

Tłoka Chłopska, н. (Солон, ЙМ, 19зв) (Солон, ФМ, 11зв) 

Tłoka Gromadzka, тол. (Волощ, ФМ, 140зв) (Мост і Дн, ЙМ, 55зв)  

Tłoka Horbacka, тол. (Горб, ЙМ, 4)  

Tłoka Hordynska, тол. (Горд, ФМ, 147зв)  

Tłoka Iwaszkowska, тол. (Тур’є, ФМ, 253зв)  

Tłoka Uruska, тол.(Ступн, ЙМ, 55зв)  

Tłoki Panskie, н. (Чап, ЙМ, 65зв) 
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Tłoki, н. (Орт, ЙМ, 30зв)  

Tokarczat, п. (Жд, ЙМ, 56зв)  

Tomkowka, пуст. (Буков, ЙМ, 71) (Буков, ФМ, 30зв)  

Toryncistwo, п. (ГусВиж, ФМ, 17 зв)  

Toryniow Kont, п. (ГусВиж, ЙМ, 56зв)  

Toryniow Werch, п. (ГусВиж, ФМ, 70зв) // Werch Torynow, п. (ГусВиж, ЙМ, 72зв)]  

Trakt Komarzeński, шл. (Чол, ЙМ, 41) // Gosciniec Komarzeński, шл. (Чол, ЙМ, 41)  

Trakt Lwowski do Sambora, шл. (Пин, ЙМ, 2)  

Trakt Lwowski, дор. (Пин, ЙМ, 3)  

Treci Potok, л. (Стрілки, ЙМ, 219зв) (Стрілки, ФМ, 181зв) 

Trembałowka, пуст. (Радл, ЙМ, 40зв)  

Tremblowka, пуст. (Радл, ФМ, 57зв)  

Trembolowka, п. (Радл, ЙМ, 17зв)   

Trepetiuwka, пас. (Заділ, ЙМ, 53зв) (Заділ, ФМ, 59зв)  

Tretyny, н. (ЯсМас, ЙМ, 182зв), п. (НанчВел, ЙМ, 13зв)  

Troiańskie Pastwisko, пас. (Ольш, ФМ, 106зв)  

Troiańskie Pola, поля (Ольш, ЙМ, 91зв) (Ольш, ФМ, 112зв)  

Trystoki, н., п. (Ор, ЙМ, 550зв)  

Trzeci Stawek, ст. (Солон, ЙМ, 86зв) 

Trzecia Grobla, гр. (ЛяшкМур, ЙМ, 2зв) 

Trzecia Rostoczka na Karpinskim, ґр. (Рик, ЙМ, 25зв) 

Trzecina, пуст. (Берез, ЙМ, 16 зв)  

Trzy Dęby, м. (УгЗапл, ЙМ, 12)  

Trzy Pustki, п. (Чиш, ЙМ, 34зв) 

Trzy Wierzby, зар. (Кост, ЙМ, 5зв)  

Tureczyzna, поля, луки (ТурНиж, ЙМ, 260 зв)  

Turkasuwka, лаз (СтСіль, ЙМ, 162зв)  

Tyczkowyna, п. (Завадк, ФМ, 12 зв)  

Tymkowka, п. (Радл, ЙМ, 34зв) (Радл, ФМ, 26зв), пуст. (Радл, ЙМ, 34зв)  

Tyranowka, пуст. (БенВиш, ЙМ, 126 зв)  

Tysniny nad Załomą, п. (ГусНиж, ЙМ, 30зв)  

Tysowska Granica, гран. (Мита, ЙМ, 4)  

U Broda od Tłoki, п. (Черк, ЙМ, 30зв) (Черк, ФМ, 34зв)  

U Broda, п. (Черк, ЙМ, 31зв) (Черк, ФМ, 34зв) // U Brody, п. (Волощ, ЙМ, 119зв)  

U Brzeziny, н. (Волощ, ЙМ, 69зв) (Волощ, ФМ, 38зв)  

U Chresta do Naddalnego Potoka, п. (Бач, ЙМ, 12зв)  

U Chrustu, п. (Гонят, ЙМ, 12 зв)  

U Dąbruwki, п. (Болох, ЙМ, 61зв) (Болох, ФМ, 68зв) 

U Demba, сін. (Орт, ФМ, 25зв) // U Dęba, сін. (Орт, ЙМ, 22зв)  

U Dolinek, лан (Опар, ЙМ, 77зв) (Опар, ФМ, 26зв) 

U Figury, лан, н. (Волощ, ЙМ, 50зв) (Волощ, ФМ, 27зв)  

U Gniłego Potoka, лук. (Годв, ЙМ, 66зв) (Годв, ФМ, 33зв), п. (Годв, ЙМ, 68зв) (Годв, ФМ, 34зв)  

U Granicy kolo Hrebli, зар. (П’ян, ЙМ, 47зв)  

U Granicy, н. (ВолРайн, ЙМ, 33зв)  

U Grebli, о. п. (Хлпл, ЙМ, 27зв) // U Grobli, о. п. (Хлпл, ФМ, 42зв) 

U Gurniey Drogi, п. (Судк, ЙМ, 53 зв) (Судк, ФМ, 127 зв)  

U Horbku, поля, луки (ТурНиж, ЙМ, 262зв) // W garbku, луки (Хлпл, ЙМ, 32зв) (Хлпл, ФМ, 48зв) // W 

Horbku, поля (ТурНиж, ЙМ, 269зв)  

U Jamy, поля (Мост і Дн, ЙМ, 11 зв)  

U Kierniczki, луки (Годв, ЙМ, 56зв) // U Kirniczki, п. (БілВел, ЙМ, 87зв) (БілВел, ФМ, 78зв) // U 

Kryniczki, п., н. (Бик, ЙМ, 61зв) (Бик, ФМ, 67зв) // W Kierniczki, п. (Годв, ЙМ, 52зв) (Годв, ФМ, 25зв) 

U Kisielowey Kiernicy, п. (Підг, ЙМ, 25зв)  

U Komarzenskiego Goscinca, п. (Підг, ЙМ, 79зв) (Підг, ФМ, 85зв)  

U Krzywey Łozy, н. (Волощ, ЙМ, 60зв) (Волощ, ФМ, 33зв)  

U Łazach, зар. (Сливн, ЙМ, 56зв) // W Lazach, пас. (ЛопХом, ФМ, 63зв) // W Łazach, лук. (Бен, ФМ, 18 

зв), н. (ДПідб, ЙМ, 261 зв)  

U Łuha, п. (Черк, ЙМ, 35зв) 

U Mogiłek za Dworem, п. (Остр, ЙМ, 19зв) (Остр, ФМ, 19зв) 
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U Mosta, луки (Годв, ЙМ, 126 зв) (Годв, ФМ, 69 зв) 

U Mostka za Potokiem, п. (Орт, ЙМ, 6зв) (Орт, ФМ, 9зв) 

U Popowego Wyra, лан (Волощ, ЙМ, 117зв)  

U Potoku, дебр. (Гроз, ЙМ, 149 зв) // W Potoku, дебр. (Гроз, ФМ, 137зв), зар. (Зв, ЙМ, 33зв) (ЯкубВол, 

ФМ, 42зв), лук. (Буньк, ЙМ, 18зв) (ВолБл, ЙМ, 13зв) (Волош, ФМ, 91) (ВолРайн, ЙМ, 6зв) (Дал, ФМ, 

17зв) (Лавр, ЙМ, 16зв), пас. (Бистр, ФМ, 81зв) 

U Przekopa za Wsią, п. (Орт, ЙМ, 18зв) (Орт, ФМ, 21зв) 

U Przekopa, сін. (Орт, ЙМ, 23зв) (Орт, ФМ, 26зв) 

U Swittoi Werby, лук. (Годв, ЙМ, 66зв) (Годв, ФМ, 33зв)  

U Wilcey Jamy, п. (БілВел, ЙМ, 303зв)  

U Wirbki, п. (БілВел, ЙМ, 156зв) 

U X[res]ta, поля (Годв, ЙМ, 5) // Uchresta, п. (КульчШл, ЙМ, 261зв) (КульчШл, ФМ, 330зв) 

U Xięzego Klina, н. (Волощ, ЙМ, 64зв) (Волощ, ФМ, 35зв)  

Ubocz Kielemanowska, ґр. (Заділ, ЙМ, 27зв) (Заділ, ФМ, 28зв)  

Ubocz Matuzakowska, ґр. (Мита, ЙМ, 88зв)  

Ubocz Nad Browarzyszczem między Pniakami, пас. (Долж, ЙМ, 26 зв)  

Ubocz Pod Garbkiem, п. (Багн, ЙМ, 17)  

Ubocz Pod Kiczerką, лук. (Долж, ЙМ, 8 зв)  

Ubocz Pod Kosciwskim, лук. (СухПот, ЙМ, 79зв)  

Ubocz Pod Poharą, пас. (Долж, ЙМ, 5 зв)  

Ubocz Skarbowa, п. (СухПот, ФМ, 47зв) 

Ubocz W Radyczu, п. (ІльнКор, ЙМ, 185 зв)  

Ubocz W Zołubinie, лук. (Долж, ЙМ, 20 зв)  

Ubocz Za Młynem, лук. (Долж, ЙМ, 24 зв)  

Ubocz Za Zołobiną, ґр. (Мита, ЙМ, 90зв) 

Uboczka Abramczat, лук. (Долж, ЙМ, 32 зв)  

Uchlarka, п. (Медв, ЙМ, 54зв) (Медв, ФМ, 55зв) // Uhlarka, г. (Тур’є, ФМ, 228зв), м. (Рад, ЙМ, 3зв), п. 

(Лос, ЙМ, 3) (Стор, ЙМ, 153зв)  

Uchresta wyz Lutowey, п. (КульчШл, ЙМ, 264зв) (КульчШл, ФМ, 337зв) 

Ugor Daniłow, п. (Дал, ЙМ, 13 зв)  

Ugor Hołowatniat, п. (Мита, ЙМ, 35зв)  

Ugor Jurkow, п. (Дал, ЙМ, 13 зв)  

Ugor między Drogami, п. (Воют, ЙМ, 15 зв)  

Ugor między Lasem, п. (Вощ, ЙМ, 34 зв)  

Ugor na Budzyny, п. (Дал, ЙМ, 10 зв)  

Ugor na Olendrach, п. (ГорВел, ФМ, 106 зв) 

Ugor nad Stryjem, пуст. (Лок, ЙМ, 169 зв)  

Ugor nad Wyrem, пуст. (ДПідб, ЙМ, 116 зв)  

Ugor Panski, п. (Бил, ФМ, 66 зв)  

Ugor pod Dębiną, п. (Вор, ЙМ, 17 зв)  

Ugor pod Lasem Litowskim, лан (Рак, ЙМ, 14зв) 

Ugor Popowski, пуст. (Головс, ЙМ, 7зв)  

Ugor przy Granicy Possadzkiey, п. (Берез, ЙМ, 40 зв)  

Ugor Sierkowski, пуст. (Мита, ЙМ, 10зв) // Ugor Sirkowski, пуст. (Мита, ЙМ, 11зв)  

Ugor Walkow, п. (Дал, ЙМ, 13 зв) 

Ugor za Potokiem Pawłowym od Granicy Bolochowieckiey, п. (Поч, ЙМ, 39зв) 

Ugor, н. (КропНов, ЙМ, 238 зв), п. (Волош, ЙМ, 46 зв)  

Ugorowe Pole, п. (БерШл, ЙМ, 32 зв)  

Ugory w Tłokach, поля (Жд, ЙМ, 48зв) (Жд, ФМ, 20зв) 

Ugory, н. (Борисл, ЙМ, 78зв), поля (КропСт, ЙМ, 16 зв)  

Ugoż Panski w Dębinie, п. (Бил, ЙМ, 19 зв) (Бил, ФМ, 26 зв) 

Ugór Gromadzki, пуст. (Брон, ЙМ, 101зв)  

Uherecka Granica, гран. (Радл, ЙМ, 21зв) (Радл, ФМ, 28зв)  

Uhrynczat, дол. (Бистр, ЙМ, 118зв)  

Uhrynowa Zagroda, н. (Ласт, ЙМ, 77зв) (Ласт, ФМ, 67зв)  

Ulica Ciemna, вул. (Комарн, ЙМ, 56зв)  

Ulica Gromadzka, вул. (Тул, ЙМ, 16зв)  

Ulica Publiczna do Łabienia (Комарн, ЙМ, 46зв) 
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Ulica Publiczna, вул. (Комарн, ЙМ, 56зв) 

Ulica Szewcowa, вул. (БенВиш, ЙМ, 29зв)  

Ulica, вул. (Комарн, ЙМ, 3зв) 

Ulicya Krakowska, вул. (СтСамб, ФМ, 21зв) // Wulica Krakowska, вул. (СтСамб, ЙМ, 19зв)  

Uroczyska, ? (Годв, ЙМ, 4 зв)  

Uroczysko Wołowe, уроч. (Чол, ЙМ, 43зв)  

Uruszczyzna, ? (Урож, ЙМ, 57зв)  

Uscie, п. (Сіл, ЙМ, 48зв) (Сіл, ФМ, 60зв) // Uście, п. (Доброг, ЙМ, 82зв) (Доброг, ФМ, 95зв), пас. 

(ДПідб, ЙМ, 237зв) (ДПідб, ФМ, 371зв) 

Uzka Kotłowina, поля (Гнил, ЙМ, 4)  

W Andriyczyt, п. (Хиш, ЙМ, 127зв)  

W Bagnach, лук. (Кр, ЙМ, 72зв), пас./зар. (Урож, ЙМ, 151зв), садж. (Урож, ФМ, 64зв) 

W Baniach, ґр. (Рад, ЙМ, 25зв)  

W Barwinkach, н. (Кавськ, ФМ, 167зв)  

W Baryłczyni, п. (Хиш, ЙМ, 199зв)  

W Bazniku, п. (БілВел, ЙМ, 92зв) (БілВел, ФМ, 83зв) 

W Berestynie, луки (Хиш, ЙМ, 139зв)  

W Berezi, п. (Кроп, ЙМ, 26зв)  

W Berezie, сін. (Чайк, ЙМ, 40зв)  

W Biegi, пас. (Долж, ЙМ, 14зв) 

W Biegu, лук. (Заділ, ФМ, 52зв) 

W Błazowszczyznie, н. (Тур’є, ФМ, 271зв)  

W Błocie, н. (Долоб, ЙМ, 7зв) 

W Błoniu nad Brzegami prosto Gumna, лан (БенВиш, ЙМ, 42 зв)  

W Błoniu za Zahatczym, п. (Гум, ЙМ, 18 зв)  

W Błoniu, лан (БенВиш, ЙМ, 42зв) (БенВиш, ФМ, 23зв), лук. (Глуб, ЙМ, 7зв), луки (Вист, ЙМ, 2зв) 

(Судк, ЙМ, 12 зв) (Судк, ФМ, 33 зв), н. (Гум, ЙМ, 42 зв) (Чап, ЙМ, 66зв), п. (Поп, ЙМ, 33зв) (Поп, 

ФМ, 33зв) (СтСамб, ЙМ, 48зв) (СтСамб, ФМ, 57зв) (Торг, ЙМ, 25зв) (Торг, ФМ, 25зв), поля (Судк, 

ЙМ, 14 зв) (Урож, ЙМ, 60зв) (Урож, ФМ, 48зв)  

W Brodach, ґр. (ІльнКор, ЙМ, 232 зв), н., лук. (Більч, ЙМ, 72зв) (Більч, ФМ, 181зв) 

W Brzegach, сін. (Рол, Б, ЙМ, 44зв) (Рол, Б, ФМ, 50зв) 

W Brzezinie, луки (УгНезаб, ЙМ, 152зв) (УгНезаб, ФМ, 200зв) 

W Bystrey, п., луки (Ул, ЙМ, 174 зв), н. (Ул, ЙМ, 353 зв) (Ул, ФМ, 304 зв)  

W Carynach, п. (Жд, ФМ, 18 зв) 

W Caryńce, поля (Михал і Март, ЙМ, 57зв) 

W Cerkwincy niżey Grobli, лук. (Ул, ЙМ, 62 зв)  

W Chaszczach Łuczat, лук. (Стор, ЙМ, 49зв) (Стор, ФМ, 48зв)  

W Chaszczach za Gorą, лук. (Стор, ЙМ, 47зв), н. (Стор, ФМ, 47зв) 

W Chaszczach, пот. (Черх, ЙМ, 20зв) 

W Chaszczowatym, поля, луки, пас-ща (Гут, ЙМ, 196 зв)  

W Ciemnym, л. (Лос, ЙМ, 22зв)  

W Cierniu, н. (Стор, ФМ, 141зв) 

W Cisninach, ґр. (Заділ, ЙМ, 89зв) // W Tisnynach, ґр. (Заділ, ФМ, 116зв), пас. (Бен, ФМ, 19зв)  

W Cwiercach Zahumienki, п. (Солець, ЙМ, 49зв) (Солець, ФМ, 63зв) 

W Czarnym Potoku, н. (СмДол і СмГор, ЙМ, 9зв) (СмДол і СмГор, ФМ, 7зв)  

W Czeremkownie, луки (Кост, ЙМ, 17зв)  

W Czereninach, л. (Лос, ЙМ, 22зв), п. (Нед, ЙМ, 39зв) (СушРик, ФМ, 46зв)  

W Czereninie, н. (Стор, ФМ, 346зв), п. (СушРик, ФМ, 47зв) // W Czerenyni, зар. (Смільн, ФМ, 68зв)  

W Czerneckiey Grobli, луки (Хлпл, ФМ, 41зв)  

W Czertezy, п. (ЛінВел, ЙМ, 273зв) // W Czertezu, м. (ЛінВел, ЙМ, 366зв) (ЛінВел, ФМ, 214зв), н. 

(Стор, ЙМ, 293зв) (Стор, ФМ, 266зв) 

W Czertezykach, м. (Матк, ФМ, 87зв) 

W Dawidowcu, лук. (Стор, ЙМ, 324зв) (Стор, ФМ, 302зв)  

W Dawidowey Zagrodzie, пас. (Стор, ЙМ, 374зв)  

W Dąbrowie, луки (Вин, ЙМ, 33зв) // W Dombrowie, п. (Як, ЙМ, 2зв) 

W Debrach, лук. (Рип, ЙМ, 150зв) 

W Debrze, п. (ДнГол, ЙМ, 100 зв) 

W Dembinie, лук. (Радел, ЙМ, 41зв) // W Dębinie, лук. (Радел, ФМ, 67зв), луки (Под, ЙМ, 5зв) 
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W Dębniaku, п. (Лит, ЙМ, 16 зв)  

W Dębnikach, поля (БенВиш, ЙМ, 14 зв), зар. (БенВиш, ЙМ, 15) // W Dubnikach, п. (Гош, ЙМ, 8 зв), п., 

луки (Михал і Март, ЙМ, 41зв) (Михал і Март, ФМ, 75зв) 

W Diakowym Potoku, ґр. (Стор, ФМ, 308зв)  

W Długi Sychle, ґр. (Заділ, ЙМ, 42 зв)  

W Dodorowey Zagrodzie, пас. (Стор, ФМ, 341зв)  

W Dolhim, поля (ТурНиж, ЙМ, 338 зв) // W Dołhem, лан (Новош, ЙМ, 27зв), п. (Новош, ЙМ, 26зв) // 

W Dołhym, зар. (Новош, ФМ, 55зв)  

W Dolinach Ciupyniat, н. (Стор, ЙМ, 136зв–137зв) (Стор, ФМ, 123зв)  

W Dolinach Jurkowiat, н. (Стор, ЙМ, 171зв)  

W Dolinach Pawluchowych, н. (Стор, ЙМ, 66зв) (Стор, ФМ, 63зв)  

W Dolinie Krzykowey, п. (Рип, ЙМ, 44зв)  

W Dolinie Mały, лук. (ВолРайн, ЙМ, 6 зв)  

W Dolinie Perhaczowy, луки (СушРик, ЙМ, 47зв)  

W Dolinie, лук. (Буньк, ЙМ, 27зв) (ВолРайн, ЙМ, 6 зв), луки (Вор, ЙМ, 18 зв), п. (ДнГол, ЙМ, 101 зв)  

W Dolinkach, н. (Підб, ЙМ, 180зв), поля (Годв, ЙМ, 3 зв)  

W Dołhym Potoku, н. (Стор, ЙМ, 307зв) (Стор, ФМ, 279зв)  

W Dubiskach, луки (Хлпл, ФМ, 35зв) 

W Dublanach Pomiarki, п. (Гош, ЙМ, 12)  

W Dubynce, н. (Більч, ФМ, 127зв) 

W Dworzyskach, поля (Остр, ЙМ, 10зв), лук. (Остр, ЙМ, 10зв) (Остр, ФМ, 11зв)  

W Działu na Worotach, лук. (Жд, ЙМ, 59зв) 

W Fedoniowce, гор. (Берез, ЙМ, 12 зв)  

W Gaiu, лан (ГорВел, ФМ, 114 зв), п. (Хлпл, ЙМ, 66зв)  

W Galaiowym Werchu, пас. (Бусов, ЙМ, 34зв)  

W Garbach nad Potokiem Kapiowym, зар. (ГаїВиж, ЙМ, 9 зв)  

W Glinkach, луки (ВолХл, ФМ, 166 зв), п. (Хлпл, ФМ, 22зв) 

W Glinnym koło Pasieki, луки (ГаїВиж, ЙМ, 14зв)  

W Glinnym, луки (ГаїВиж, ФМ, 27зв) // W Hłynnym, луки, л. (Стан, ЙМ, 38зв), луки (Стан, ФМ, 69зв) 

W Gładkiey Dolinie, луки (Хлпл, ЙМ, 40зв) (Хлпл, ФМ, 59зв)  

W Głembokim, луки (ЛопХом, ЙМ, 115зв) (ЛопХом, ФМ, 93зв) 

W Głębokiey Dolinie, луки (Загір, ЙМ, 23зв) (Загір, ФМ, 15зв)  

W Głębokim Potoku, луки (Урож, ФМ, 95зв) 

W Głowach Zapodryna, пас. (Багн, ФМ, 16)  

W Gnilicy, луки (Заріч, ЙМ, 53зв) (Заріч, ФМ, 87зв) 

W Gniły Kirnicy, сін. (БілВел, ЙМ, 313зв) (БілВел, ФМ, 323зв)  

W Grabnikach, луки (ЛінВел, ЙМ, 44зв) // W Hrabnikach, н. (Стор, ФМ, 262зв) 

W Granicach, п. (УгВин, ЙМ, 49зв) (УгВин, ФМ, 50зв) 

W Granicy, лук. (Буков, ФМ, 22зв) 

W Grobu, лук. (Багн, ЙМ, 94)  

W gruni, п. (ЛопХом, ЙМ, 108зв)  

W Gruniach, п. (ЛопХом, ФМ, 87зв) 

W Gumnie między Stodołą, гор. (ЛяшкМур, ЙМ, 5зв) 

W Gumnie, гор. (Горб, ЙМ, 7зв) (Горб, ФМ, 6зв) (ЛяшкЗав, ЙМ, 9зв) 

W Gurze Stawu, б. (Чол, ЙМ, 34зв)  

W Hayczynie od Wykopu, лук. (Підг, ЙМ, 23зв) (Підг, ФМ, 12зв) 

W Hayczynie, гр. (Підг, ЙМ, 130зв) (Підг, ФМ, 146зв), лук., зар. (Підг, ЙМ, 134зв) (Підг, ФМ, 152зв) 

W Hayduckim Złobie, п. (Гош, ЙМ, 82 зв) (Гош, ФМ, 49 зв)  

W Haykach, пас. (Кроп, ЙМ, 3)  

W Hayku, луки (Модр, ЙМ, 104зв) (Модр, ФМ, 218зв) 

W Hnatkowie, п. (СтСел, ЙМ, 9зв)  

W Hnatowie, лук. (СтСел, ЙМ, 9зв)  

W Hrynkowey Dolinie, п. (Гош, ЙМ, 92 зв) (Гош, ФМ, 59 зв)  

W Humniskach, п. (Ніг, ЙМ, 15зв)  

W Iamie, лук. (Багн, ЙМ, 94) // W Jamie, п. (Смер, ЙМ, 34зв)  

W Jalynie, п. (ПотВел, ЙМ, 104зв) 

W Jałycznyku, п. (ДнГол, ЙМ, 130 зв)  

W Jamach pod Dzwinowem, лан (Долж, ЙМ, 40 зв)  
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W Jamach pod Perenizinami przy Potoku Belmaszowskim, пас. (Молд, ЙМ, 45зв) (Молд, ФМ, 57зв) 

W Jamach pod Perenizinami przy Potoku Belmaszowskim, пас. (Молд, ЙМ, 45зв) (Молд, ФМ, 57зв) 

W Jamach, о. п. (ЯкубВол, ЙМ, 63зв), п. (Солець, ЙМ, 56зв) (Солець, ФМ, 70зв) 

W Jamie nad Rudnym Lasem, поля (Голов, ЙМ, 324 зв) (Голов, ФМ, 327 зв) 

W Jamie przy Kiernicy za Drogą pod Granicą Zawadzką, ґр. (Долж, ЙМ, 6зв) 

W Jamie przy Kiernicy za Drogą pod Granicą Zawadzką, ґр. (Долж, ЙМ, 6зв)  

W Jarkach pod Dzwinowcem, ґр. (Мита, ЙМ, 78зв) 

W Jaryku, сін-ті (Ріпч, ФМ, 32зв) 

W Jaworniku, зар. (Ул, ЙМ, 80 зв) (Ул, ФМ, 132 зв) 

W Jezierczynkach, п. (Остр, ЙМ, 14зв) (Остр, ФМ, 15зв) 

W Jeziorze, п. (Хлпл, ЙМ, 54зв) (Хлпл, ФМ, 78зв) 

W Kaczmarowy Dolinie, поля, луки (Дубан, ЙМ, 32 зв) (Дубан, ФМ, 19 зв)  

W Kalinowym Koncie, поля (Кот, ФМ, 11зв)  

W Karpowym Kącie, п. (Сокол, ЙМ, 30зв)  

W Kawałach, п. (Чол, ЙМ, 32зв)  

W Kącie Tereszczat, н. (Тур’є, ЙМ, 121зв) (Тур’є, ФМ, 153зв)  

W Kącie w Łuzie Przy Zahatnim, н. (Наг, ЙМ, 95 зв)  

W Kicerze, ґр. (Заділ, ЙМ, 75 зв) (Заділ, ФМ, 89 зв) 

W Kiedowce, гор. (Берез, ЙМ, 13 зв)  

W Kierniczkach, ґр. (СухПот, ЙМ, 55зв), о. п. (Хлпл, ЙМ, 35зв) (Хлпл, ФМ, 53зв), пас. (Крив, ЙМ, 

10зв)  

W Kiertyni, поля (Новош, ЙМ, 38зв) (Новош, ФМ, 38зв), сін. (Орт, ЙМ, 21зв) // W Kiertynicu, сін. 

(Орт, ФМ, 24зв) 

W Kitlinach, поля, луки (Гут, ЙМ, 193 зв), н. (Гут, ФМ, 255 зв) 

W Klinie na Rozdorozu, п. (БілМал, ЙМ, 36зв) 

W Klinie, п. (Канаф, ЙМ, 5)  

W Kliwie na Bachninkach, поля (Завадк, ЙМ, 81 зв) (Завадк, ФМ, 61 зв) 

W Koncach, п. (Тих, ЙМ, 14зв)  

W Koncie od Stawi, п. (Комарн, ЙМ, 59зв) 

W Koncie Rabkowym, сін. (Губ, ФМ, 105зв)  

W Koncie Rapkowym, сін. (Губ, ЙМ, 60зв)  

W Koncu Olchowego Zapustu, сін. (Бил, ЙМ, 53 зв)  

W Koncu Stawu, б. (Чол, ЙМ, 33зв)  

W Koncu Wsi, став. (Дубан, ФМ, 14зв) 

W Kontach, сін. (Ріпч, ФМ, 46зв) 

W Kopani, ґр. (Ястр, ЙМ, 20зв) (Ястр, ФМ, 15зв) // W Kopanie, пас. (Топ, ФМ, 83зв) 

W Korycinie, лук. (БенВиш, ФМ, 28зв), поля (НовГост, ЙМ, 33зв)  

W Korytyskach, п. (Містк, ЙМ, 15зв)  

W Koszarach, п. (Підг, ЙМ, 68зв) (Підг, ФМ, 74зв) 

W Koszaryszczach, п. (Рип, ЙМ, 297зв) 

W Kotylnicach, поля, луки (Гут, ЙМ, 194 зв) (Гут, ФМ, 255 зв) 

W Kowalowym Potoku, лук. (Підг, ЙМ, 113зв), п. (БенВиш, ЙМ, 16)  

W Kraynim, поля, луки (МонВел, ЙМ, 91зв) 

W Kropielnistym, лук. (Смер, ЙМ, 23зв)  

W Kropiwniku, лук. (Болох, ЙМ, 139зв) (Болох, ФМ, 207зв)  

W Kruszelnicy, луки (Губ, ЙМ, 47 зв) (Губ, ФМ, 82 зв), н. (Губ, ЙМ, 64 зв)  

W Kruszyncu, п. (Татарин, ЙМ, 56зв)  

W Kruszynie między Chaszczem, лан (Дал, ЙМ, 10зв)  

W Krywo Łozu, сін. (Саск, ЙМ, 51зв)  

W Krywołużu, н., сін. (Саск, ФМ, 79зв) 

W Krzakach pod Zapustem, сін-ті (Кос, ЙМ, 17зв)  

W Krzakach Za Gorą, лук. (Стор, ФМ, 84зв) 

W Krzakach, лук. (Заділ, ЙМ, 90зв) (Заділ, ФМ, 108зв) (Радел, ЙМ, 33зв)  

W Krzywych Niwach, сін. (Орт, ЙМ, 24зв) (Орт, ФМ, 27зв)  

W Krzywym Błocie, сін. (Новош, ЙМ, 52зв)  

W Kurowskim Kącie, лан (Гут, ЙМ, 183 зв)  

W Kuti Nad Głęboką Doliną Kawałki, п. (Годв, ЙМ, 36 зв)  

W Kuti nad Głęboką Doliną, п. (Годв, ФМ, 15 зв) 
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W Kuti po nad Głęboką Dolinę, п. (Годв, ЙМ, 41 зв)  

W Kuti w Hłyboki Dołyni, п. (Годв, ЙМ, 40 зв) (Годв, ФМ, 17 зв) 

W Lachowym Kącie, пас. (Молд, ФМ, 10зв)  

W Laskach, ґ-ти (Ястр, ЙМ, 65зв) (Ястр, ФМ, 38зв) // W Liskach, м. (Медин, ЙМ, 108зв) (Медин, ФМ, 

144зв) // W Lyskach, н. (Медин, ЙМ, 75зв) 

W Lazach Na Babiwcy, п. (Жук, ЙМ, 103 зв) 

W Lazach Na Chaszczowanym, поля (Жук, ЙМ, 72 зв) 

W Lazach Na Deszczanach, п. (Жук, ЙМ, 98 зв) 

W Lazach Na Hawrylowskim, пот. (Жук, ЙМ, 60 зв) 

W Lazach Na Jaworowskim, п. (Жук, ЙМ, 109 зв) 

W Lazach Na Kisnym, поля (Жук, ЙМ, 65 зв) 

W Lazach Na Szulynciu, п. (Жук, ЙМ, 102 зв) 

W Lazach Na Szulynskim, поля (Жук, ЙМ, 117 зв) 

W Lągu, лук. (Заділ, ЙМ, 112 зв) // W Ługu, лук. (Кр, ЙМ, 45зв) // W Łuhu, луки (Черк, ЙМ, 34зв)  

W Lesie Michtorowym, п. (ПотВел, ЙМ, 85зв)  

W Lesie, б./лук. (БенВиш, ЙМ, 82зв), луки (Мразн, ЙМ, 16зв), н. (Ник, ЙМ, 43зв) (Ник, ФМ, 35зв)  

W Lipinie, лук. (ГаїВиж, ЙМ, 14зв), лук. (Радел, ЙМ, 41зв) (Радел, ФМ, 68зв) 

W Lipkach Poprzeczki, поля (Соз, ФМ, 38зв) 

W Lipkach, н. (Соз, ЙМ, 68зв)  

W Lipowatym, луки (Головс, ЙМ, 33 зв)  

W Lipowcach, п. (Груш, ЙМ, 76 зв)  

W Lipowcu, н. (Груш, ЙМ, 98 зв)  

W Łanach, п. (Сянк, ФМ, 28зв) 

W Łazach Kiczera, н. (ТурВиж, ЙМ, 46зв)  

W Łazach Na Boryłowicach, п., пас. (ЯблНиж, ЙМ, 110зв) 

W Łazach Na Boryłowie, п., пас. (ЯблНиж, ЙМ, 106зв)  

W Łazie, пас. (Глуб, ЙМ, 8 зв)  

W Łazinie, лук. (Бистр, ЙМ, 97зв) 

W Łęgach, н., п. (МонВел, ЙМ, 68зв) // W Łuchach, лук. (Жд, ЙМ, 10зв) // W Ługach, п. (Терш, ЙМ, 

213зв) // W Łuhach, н., п. (Ор, ЙМ, 211зв) (Ор, ФМ, 319зв) // W Łuhah, н. (Іс, ЙМ, 95зв)  

W Łozach Kopyniakowych, п. (Рип, ЙМ, 242зв)  

W Łozach od Lasu, луки (Сайк, ЙМ, 57зв)  

W Łozach za Młenowką, п. (Модр, ЙМ, 70зв) (Модр, ФМ, 141зв) 

W Łozach, поля, луки (МонВел, ЙМ, 18зв) (Мш, ЙМ, 188зв) (Мш, ФМ, 123зв)  

W Łuzku, п. (Терш, ЙМ, 231зв)  

W Łysyczynach, лук. (УгНезаб, ЙМ, 13)  

W Mackowie, лан (Гонят, ЙМ, 35зв)  

W Malakuwce, гор. (Берез, ЙМ, 13 зв)  

W Malinniku, поля, луки (Чол, ЙМ, 21зв)  

W Małym Berezniku, п. (Короп, ЙМ, 13 зв)  

W Małym Brechowie, п. (Підг, ЙМ, 69зв) (Підг, ФМ, 74зв)  

W Małym Kącie, сін. (Саск, ЙМ, 55зв)  

W Maruszanskich Kutach, п. (ЛопХом, ЙМ, 113зв)  

W Maruszczynym Potoku, луки (Дал, ФМ, 19 зв)  

W Maslakowey Dolinie, п. (Гош, ЙМ, 68 зв) (Гош, ФМ, 38 зв)  

W Młakach pod Lasem, п. (Лімн, ЙМ, 78зв) 

W Młakach, п. (Лімн, ЙМ, 78зв), сін. (БілВел, ФМ, 325зв) 

W Młynach Kruszyk, п. (Модр, ЙМ, 62зв) (Модр, ФМ, 129зв) 

W Mocylcu po nad Wisnicę, луки (Модр, ЙМ, 101зв)  

W Mocylcu, луки (Модр, ФМ, 213зв) 

W Moczarnym, лук. (Сянк, ФМ, 14зв) 

W Moczylu, зар. (Модр, ЙМ, 118зв) (Модр, ФМ, 249зв) 

W Moczyłach, лук. (ЛопХом, ФМ, 78зв) 

W Mogiłach od Granicy Grodeckiey, п. (Годв, ЙМ, 62 зв) (Годв, ФМ, 31 зв) 

W Mogiłkach nad Doliną kruciową, лук. (БенВиш, ЙМ, 41 зв)  

W Mogiłkach, лан (БенВиш, ЙМ, 40зв), поля (Годв, ЙМ, 4 зв)  

W Mogyłkach na Sałochowym, лук. (БенВиш, ЙМ, 41 зв)  

 W Mokrzawie, лук. (Чиш, ЙМ, 49зв) 
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W Mostach za Browarkiem, п. (Поп, ЙМ, 24зв) (Поп, ФМ, 26зв) 

W Mostach, поля (Вин, ЙМ, 70зв) (Вин, ФМ, 103зв), пас. (Вин, ЙМ, 71зв (Вин, ФМ, 105зв) 

W Mostkach, пас. (Гал, ЙМ, 127зв) (Гал, ФМ, 101зв)  

W Mostku, п. (Хлопч, ЙМ, 16зв) 

W Mutwicach, сін. (Орт, ЙМ, 25зв) (Орт, ФМ, 28зв) 

W Nimowce, гор. (Берез, ЙМ, 13зв)  

W Niwkach, п. (КульчШл, ЙМ, 270зв) (КульчШл, ФМ, 346зв) 

W Nizinach, луки (Береж, ЙМ, 48 зв)  

W Nizinie, поля (СаскДом, ЙМ, 41зв)  

W Nowince, п. (Мш, ЙМ, 282зв) (Мш, ФМ, 186зв)  

W Obłazach, тол. (СтСамб, ЙМ, 139)  

W Oboczy Cmokaniczat, лук. (Заділ, ФМ, 15зв)  

W Oboroszkach, н. (Підб, ЙМ, 137зв) 

W Obszarzę, п. (Прус, ЙМ, 93зв) (Прус, ФМ, 90зв) 

W Ochabach, лук. (ГорШл, ЙМ, 204зв) 

W Ochabie, луки (Мост і Дн, ЙМ, 46зв) // W Ochabiu, н. (Мост і Дн, ЙМ, 48зв)  

W Ogrodach Stawy, п. (ДнГол, ЙМ, 169 зв)  

W Ogrodach, н. (Губ, ЙМ, 64зв) (Повод, ЙМ, 28зв) (Спр, ЙМ, 12зв)  

W Okraycach, лук. (Сокол, ЙМ, 7зв)  

W Olchowie, пас. (ДПідб, ЙМ, 237 зв)  

W Olszynie Dombrowki, п. (ПорЗадв і ПорҐр, ЙМ, 4зв)   

W Olszynie koło Potoka, лук (Жд, ЙМ, 15зв)  

W Olszynie, лук. (Жд, ФМ, 11зв) (Радел, ЙМ, 41зв) (Радел, ФМ, 67зв), луки (Підзв, ЙМ, 38зв), сін., п. 

(Бик, ЙМ, 105зв) (Бик, ФМ, 109зв) 

W Olszynkach, лук. (БілВел, ФМ, 360зв) 

W Osiadłosci, луки (Стор, ФМ, 26зв) 

W Osiedlisku, луки (Стор, ЙМ, 23зв)  

W Osikach za Bystrzycą, п. (Орт, ФМ, 14зв) 

W Osikach, сін. (Орт, ЙМ, 20зв) (Орт, ФМ, 23зв) 

W Osouniu, п. (Мш, ЙМ, 257зв) (Мш, ФМ, 169зв) 

W Ostrowie pod Grobelką, поля (Гош, ЙМ, 111зв) (Гош, ФМ, 77зв) 

W Ostrowie, лук. (БенВиш, ЙМ, 102зв) (Хлпл, ЙМ, 30зв) (Хлпл, ФМ, 46зв), луки (Хиш, ЙМ, 91зв), 

поля (Ром, ЙМ, 3зв) (Ром, ФМ, 10зв) (Хиш, ЙМ, 91зв)  

W Pańskiey, луки (Хиш, ЙМ, 50зв) (Хиш, ФМ, 43зв), п. (Хиш, ЙМ, 8)  

W Pasiece, п. (Модр, ЙМ, 69зв)  

W Pasieczyskach, лук. (Хлопч, ЙМ, 23зв) 

W Pasieczysku, п. (Хлопч, ЙМ, 17зв) 

W Pasiekach, п. (ЛопХом, ЙМ, 52зв), поля (Голов, ЙМ, 255зв) (Голов, ФМ, 257зв) 

W Pastewniku, ґр. (Ястр, ЙМ, 25зв) (Ястр, ФМ, 17зв) 

W Pastwisku, п. (Круж, ЙМ, 53зв), садж. (УгНезаб, ЙМ, 20зв)  

W Peczyszczach, пас. (Долж, ЙМ, 39зв)  

W Perelisku Na Czypałczynim, н. (Стор, ЙМ, 361зв)  

W Perelisku, ґр. (Кр, ЙМ, 64зв), н. (Стор, ФМ, 329зв) 

W Perełozi Dubniakowym, п. (Голов, ЙМ, 287зв) (Голов, ФМ, 289зв)  

W Perenizinach, ґр. (Молд, ЙМ, 45зв)  

W Pereprostyni, п. (Східн, ФМ, 94зв)  

W Pereprostynicy po nad Pereprosty, п. (Східн, ЙМ, 91зв)  

W Petrowym Roli, сін. (Гонят, ЙМ, 2)  

W Płaszczyznie, поля (Хащ, ЙМ, 92зв)   

W Pniach, пас. (Сокол, ЙМ, 36зв)  

W Pniszczach, ґ-ти (Рол, Б, ФМ, 21зв) 

W Podryniu, лук. (Лоп, ЙМ, 32зв) 

W Polach, оз. (Верб, ЙМ, 18зв) 

W Polanci, н. (Тур’є, ФМ, 150зв) 

W Polanie, пас. (Виц, ЙМ, 22зв) 

W Polankach, лук. (Сливн, ЙМ, 43зв)  

W Polu, оз. (Горб, ФМ, 22 зв)  

W Połonini na Kierniczach, лук. (Рад, ЙМ, 50зв)  
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W Połoninie, ґр. (Рад, ЙМ, 28зв), лук. (Мита, ЙМ, 30зв) 

W Posadce Dolney, г-ди (СтСамб, ЙМ, 12зв) (СтСамб, ФМ, 13зв)  

W Posadce Małey, г-ди (СтСамб, ЙМ, 22зв) (СтСамб, ФМ, 26зв)  

W posrod Wsi od Cerkwi, пас. (Дубан, ЙМ, 26зв) (Дубан, ФМ, 14зв) 

W Potoczkach w Srodku Lasu, п. (Лоп, ЙМ, 59зв) 

W Potoczkach, зар. (Сливн, ЙМ, 61зв), лук. (Жд, ЙМ, 11 зв) 

W Potoczku Małym, зар. (Сливн, ЙМ, 64зв)  

W Potoczynach pod Pryporem, н. (Підб, ЙМ, 181зв) 

W Potokach, сін-ті (Дал, ФМ, 16 зв) 

W Potoku Brusznym, л. (Лос, ЙМ, 22зв)  

W Potoku Czubrykiwskim, пас. (Рип, ЙМ, 353зв)  

W Potoku Drabiat, пос. (Мита, ЙМ, 58зв)  

W Potoku Fiłkowym, пас. (ПотВел, ЙМ, 111зв)  

W Potoku Głębokim, зар. (Ольш, ЙМ, 53зв) (Ольш, ФМ, 60зв), пас. (Жд, ЙМ, 21зв)  

W Potoku Hłynowat, лук. (Тур’є, ЙМ, 60зв) (Тур’є, ФМ, 64зв)  

W Potoku Hrisznym, луки (Медв, ЙМ, 163зв) (Медв, ФМ, 230зв)  

W Potoku Jwanowskim, лаз (Жук, ЙМ, 121 зв)  

W Potoku Kałynianym, лук. (Рип, ЙМ, 130зв)  

W Potoku Kałynowym, млак. (Рип, ЙМ, 129зв)  

W Potoku Kiliszczat, п. (Рип, ЙМ, 50зв)  

W Potoku Klimowym, н., лук. (Летн і Мон Летн, ЙМ, 68зв) (Летн і Мон Летн, ФМ, 135зв)  

W Potoku Kniaskim, лук. (Долж, ЙМ, 78 зв) (Жд, ЙМ, 28зв)  

W Potoku Korbiwskim, пас. (Рип, ЙМ, 168зв)  

W Potoku Korotkim, пас. (Рип, ЙМ, 64зв)  

W Potoku Kowalowym, п. (Рудк, ЙМ, 48)  

W Potoku Kucynym, пас. (Рип, ЙМ, 320зв)  

W Potoku Kulczynim, п. (ЛужГор, ЙМ, 298зв) (ЛужГор, ФМ, 192зв)  

W Potoku Lyskowatym, лук. (Жд, ЙМ, 15зв) (Жд, ФМ, 11зв)  

W Potoku Malinowskim, зар. (Шум, ЙМ, 9зв)  

W Potoku Matuszowym, лук. (Східн, ЙМ, 51зв)  

W Potoku Niszym, пас. (Рип, ЙМ, 127зв)  

W Potoku pod Kiczerą, п. (Береж, ЙМ, 20 зв)  

W Potoku pod Lasem, лук. (ВлчДол, ЙМ, 12 зв)  

W Potoku pod Wsią, луки (Чап, ФМ, 18зв) 

W Potoku Poperecznim, зар. (Сливн, ЙМ, 43зв)  

W Potoku Prokopowym, лук. (СушРик, ЙМ, 56зв) (СушРик, ФМ, 55зв)  

W Potoku Semionowim, н. (Іс, ЙМ, 199зв)  

W Potoku Seniowym, луки (ДПідб, ЙМ, 228зв), н. (ДПідб, ФМ, 355зв)  

W Potoku Skorodrzysłym, п. (Рип, ЙМ, 360зв)  

W Potoku Srednim, н., п. (Ор, ЙМ, 474зв) (Ор, ФМ, 594зв)  

W Potoku Szebunczat, млак. (Рип, ЙМ, 51зв)  

W Potoku Wichrowskim, лук. (Заділ, ЙМ, 47 зв)  

W Potoku Wilchowatym, лук. (Зв, ЙМ, 17 зв)  

W Potoku Zastawnym, н. (Медв, ЙМ, 150зв) (Медв, ФМ, 204зв)  

W Przednim Potoku, лук. (Соз, ЙМ, 18зв)  

W Przydatkach, н. (Білич, ЙМ, 444зв)  

W Przysłupie, лук. (Лип’є, ЙМ, 14зв) 

W Rosticzkach, н. (Іс, ЙМ, 167 зв)  

W Rostocce, пас. (Заділ, ЙМ, 10 зв) (Заділ, ФМ, 7 зв) // W Rostoce, ґр. (Бистр, ЙМ, 83зв), лук. (ЛінМал, 

ЙМ, 7зв), п. (ЛінВел, ЙМ, 269зв), пас. (ЛінМал, ЙМ, 45зв), поляни (Сянк, ФМ, 25зв) 

W Rostoczkach, гор. (Багн, ЙМ, 9)   

W Rostoczynach, ґр. (Рад, ЙМ, 37зв)  

W Rostokach, луки (Східн, ЙМ, 61зв) 

W Roztoczce Zadney, ґр. (Молд, ЙМ, 30зв) (Молд, ФМ, 36зв)  

W Roztoczkach na Boyniczce, пас. (Молд, ЙМ, 18зв)  

W Roztoczkach na Boyniczu, пас. (Молд, ФМ, 20зв) 

W Rudawym Potoku, н. (Смільн, ЙМ, 48зв) (Смільн, ФМ, 47зв)  

W Ryni, о. п. (Фшт, ЙМ, 13зв)  
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W Rzece, п., луки (Східн, ЙМ, 57зв) (Східн, ФМ, 60зв) 

W Rzeczkach, лук. (Рол, Б, ФМ, 26зв) 

W Rzekach, поля (Білич, ЙМ, 420зв) 

W Rzyczkach, лук. (Рол, Б, ЙМ, 21зв)  

W Sadku, п. (Бач, ЙМ, 66 зв) 

W Sadzawce, н., луки (Наг, ЙМ, 125 зв) (Наг, ФМ, 204 зв) 

W Sadzawkach, ґр. (Бистр, ЙМ, 58зв) 

W Sadzie Dunikowym, г-ди (Терш, ЙМ, 20зв) (Терш, ФМ, 15зв)  

W Sadzie, садж. (Фор, ЙМ, 16зв) 

W Sałaszach za Przydatkami, зар. (Підг, ЙМ, 53зв) 

W Sałaszach, лук. (Підг, ЙМ, 63зв), п. (Підг, ЙМ, 42зв) 

W Seniowym, п.. луки (ДПідб, ЙМ, 203зв), н. (ДПідб, ФМ, 313 зв)  

W Senkowym Potoku, зар (Терш, ФМ, 245зв)  

W Senykowym, луки, зар. (Ул, ЙМ, 152зв), н. (Ул, ЙМ, 352 зв) (Ул, ФМ, 260 зв)  

W Serednym na Kącie, п. (ПотВел, ЙМ, 44зв) 

W Sianskim, луки (Сянк, ФМ, 24зв)  

W Siedliskach, луки (Хлпл, ЙМ, 54зв) (Хлпл, ФМ, 82зв), п. (ЛяшкЗав, ЙМ, 65зв)  

W Sieliszczach, н. (МонВел, ЙМ, 99зв) 

W Smereczkach na Fontonach, пас. (Заділ, ФМ, 225 зв) 

W Smereczkach na Fontynach, пас. (Заділ, ЙМ, 180 зв)  

W Smereczkach na Magurze, пас. (Кр, ЙМ, 6зв) 

W Smereczkach, о. п. (Заділ, ЙМ, 25 зв) (Заділ, ФМ, 25 зв) 

W Smereczynie, пас. (Топ, ФМ, 103зв) 

W Sołonycach, н. (Смільн, ЙМ, 51зв) (Смільн, ФМ, 51зв) 

W Sołonym, пас. (ЛюбВел, ЙМ, 101зв) 

W Sołotwinie, м. (Матк, ФМ, 85зв) 

W Sosniku, п. (Дубан, ЙМ, 31 зв) (Дубан, ФМ, 18 зв) 

W Sriodku Wsi, ст. (Хлів, ФМ, 87зв) // W Srod wsi, ст. (БарВел, ЙМ, 21зв) (БарМал, ФМ, 39зв) (Хлів, 

ЙМ, 6зв) // W Srodku Wsi, ст. (Хлів, ФМ, 17зв) 

W Starym, п. (Смер, ЙМ, 80зв)  

W Stawach, лан (Хлпл, ФМ, 61зв) 

W Stawiskach, лук. (ЛінВел, ЙМ, 363зв) (ЛінВел, ФМ, 210зв) 

W Stawisku, дол. (Остр, ЙМ, 20зв), лук. (Остр, ФМ, 21зв), луки (ЛопХом, ЙМ, 116зв) (ЛопХом, ФМ, 

93зв) 

W Stawiszczu, н. (Стор, ЙМ, 343зв) (Стор, ФМ, 313зв) 

W Stawkach, зар. (БенВиш, ЙМ, 103 зв)  

W Stayach, поля (Комарник, ЙМ, 36Aзв) 

W Steckowey Dolinie, поля (Гош, ЙМ, 119зв) (Гош, ФМ, 83зв)  

W Stepanowcy, п. (Хиш, ЙМ, 175зв)  

W Stephanowcy, п. (Хиш, ФМ, 191зв)  

W Stoyle, луки (Хлпл, ФМ, 21зв) 

W Stynach, пас. (Бен, ФМ, 16зв)  

W Suchim, м. (ЛінВел, ЙМ, 365зв) (ЛінВел, ФМ, 213зв) 

W Sychle, п. (Береж, ЙМ, 41 зв)  

W Sychołce, п., луки (Мш, ЙМ, 184зв) (Мш, ФМ, 120зв) // W syhowce, пас. (Рип, ЙМ, 280зв) 

W Sydorszczyznie, л-ок (Гош, ЙМ, 11зв)  

W Syhłach, луки (Сянк, ФМ, 22зв) 

W Syhłowatce, лук. (Смільн, ФМ, 59зв) 

W Szczowbie, п., пас. (ЯблНиж, ЙМ, 85зв) 

W Szczuruwce, гор. (Берез, ЙМ, 14 зв)  

W Szyrokiem, п. (Модр, ЙМ, 94зв) (Модр, ФМ, 196зв) 

W Terebiżu, п. (Хлпл, ЙМ, 76зв) (Хлпл, ФМ, 109зв) 

W Tińcy Baczkiwskiey, п. (Рип, ЙМ, 83зв)  

W Tłoce Kolo Letnianki, о. п. (Летн і Мон Летн, ЙМ, 47зв) (Летн і Мон Летн, ФМ, 106зв) 

W Tłoce na Dubie, п. (ДнДуб, ЙМ, 53 зв)  

W Tłoce za Garbem, п. (Жук, ЙМ, 20 зв) 

W Tłoce, лан (Солон, ЙМ, 22зв), п. (Кривк, ФМ, 53зв) 

W Trzecich Staiach, п. (Тин, ФМ, 59зв)  
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W Tysninie, п. (Мразн, ЙМ, 13зв)  

W Uchruskach Zadek, л. (ЛяшкМур, ЙМ, 55зв) 

W Ugorach, п. (Дал, ФМ, 13 зв) 

W Waliskach, н., луки (Летн і Мон Летн, ЙМ, 67зв) (Летн і Мон Летн, ФМ, 134зв) 

W Wałach, лук. (Круж, ЙМ, 17зв) (Круж, ФМ, 19зв) 

W Wapnice, пас. (Глуб, ЙМ, 7 зв)  

W Werbney, пас. (Хиш, ФМ, 231зв) 

W Wielkim Berezniku, п. (Короп, ЙМ, 13 зв)  

W Wierzbiskach, луки (Сусул, ЙМ, 37зв)  

W Wilczey Jamie, п. (БілВел, ФМ, 315зв)  

W Wołkowy Dolinie, п. (Дубан, ЙМ, 115зв) (Дубан, ФМ, 73зв)  

W Woniaczym, зар., лук., тол. (Ул, ЙМ, 161зв), н. (Ул, ЙМ, 352зв) (Ул, ФМ, 275зв) 

W Worotach, луки, поля (Розл, ЙМ, 19зв)  

W Worotyskach, поля (Соз, ЙМ, 53зв)  

W Wygonie, лук. (Гроз, ЙМ, 31 зв)  

W Wytoci, н., лук. (Летн і Мон Летн, ЙМ, 58зв) (Летн і Мон Летн, ФМ, 123зв) 

W Zadnym Błocie, луки (Дорож, ЙМ, 260зв)  

W Zagaiu, зар. (БенВиш, ЙМ, 90 зв)  

W Zagrodach, н. (Торч, ФМ, 181зв), п. (ДнГол, ЙМ, 117 зв)  

W Zagrodzie Ilaszczat, ґр. (Рад, ЙМ, 17зв)  

W Zagrodzie Obocz, лук. (Мита, ЙМ, 35зв)  

W Zagrodzie Pawłyniat, ґр. (ІльнКор, ЙМ, 51 зв)  

W Zagrodzie pod Kiczerą, лук. (Бистр, ЙМ, 109зв) 

W Zagrodzie pod Wołoskim, ґр. (Долж, ЙМ, 21 зв)  

W Zagrodzie Polowkowiat, ґр. (Рад, ЙМ, 39зв)  

W Zagrodzie Popowskiey, гор. (Долж, ЙМ, 20 зв)  

W Zagrodzie Steciowiat, ґр. (Заділ, ФМ, 260 зв)  

W Zagrodzie, гор. (Рип, ЙМ, 7зв), ґр. (Заділ, ЙМ, 30зв) (Заділ, ФМ, 34зв), лук. (Берег, ЙМ, 93зв) 

(Берег, ФМ, 106зв), п. (ІльнКор, ЙМ, 101зв) (Круж, ЙМ, 7зв) (Підзв, ЙМ, 16зв) (СмДол і СмГор, ЙМ, 

43) (Топ, ЙМ, 17зв) (Топ, ФМ, 49зв) 

W Zagumienkach koło Potoka Liskowatego, п. (Жд, ЙМ, 13 зв) 

W Zagumienkach, пас. (Підг, ФМ, 5зв), уроч. (Рол, Б, ФМ, 15зв) 

W Zagumienku, п. (Ніг, ФМ, 9зв), поля, луки (Кніг, ЙМ, 11зв) 

W Zaiącym Kącie, лук. (Дубан, ЙМ, 114зв) (Дубан, ФМ, 72зв)  

W Zakli, н. (Труск, ЙМ, 91зв) (Труск, ФМ, 163зв) 

W Załomach, луки (ЛінМал, ЙМ, 8зв) 

W Załomi, н. (Стор, ЙМ, 361зв) (Стор, ФМ, 329зв) 

W Załużu, сін. (БілВел, ЙМ, 324зв)  

W Zamczyszczu, пуст. (Смер, ЙМ, 82зв)  

W Zamku, гор. (Гонят, ЙМ, 6зв)  

W Zapod[r]yni, н. (Бистриц, ЙМ, 22зв) // W Zapodryni, пас. (Багн, ЙМ, 17) (Рип, ЙМ, 312зв) // W 

Zapodrynie, ґр. (Заділ, ФМ, 226зв), п. (Жд, ЙМ, 47зв) // W Zapodrynię, пас. (Заділ, ЙМ, 67зв) (Заділ, 

ФМ, 78зв) 

W Zapuscie, н. (Підб, ЙМ, 210зв), п. (Солець, ЙМ, 72зв) (Солець, ФМ, 91зв) // W Zapustie, н. (ГаїНиж, 

ЙМ, 1Азв)  

W Zapustach Zagroda, п. (Сіл, ЙМ, 45зв) (Сіл, ФМ, 56зв) 

W Zastawach, поля (ТурНиж, ЙМ, 346 зв)  

W Zatokach, п., лук. (Круж, ЙМ, 13зв) (Круж, ФМ, 12зв) 

W Zawalinach, ґр. (Багн, ЙМ, 27) (Багн, ФМ, 28), луки (Гут, ЙМ, 191зв) (Гут, ФМ, 252зв), м. (Матк, 

ФМ, 86зв), пас. (Кр, ЙМ, 30зв), поля (Гут, ЙМ, 191зв) (Гут, ФМ, 252зв) 

W Zawalinie, ґр. (Заділ, ЙМ, 60зв) (Заділ, ФМ, 68зв), пот. (Багн, ФМ, 28)  

W Zbyrze, п. (Голов, ЙМ, 419 зв)  

W Złobicy, пас. (Мита, ЙМ, 24зв) 

W Złobie przy Rzece, сін. (Черк, ЙМ, 43зв) (Черк, ФМ, 45зв) 

W Złobinie, л. (Стрілки, ЙМ, 53зв) // W Zolobinie, лук. (Заділ, ЙМ, 108зв) (Заділ, ФМ, 129зв) // W 

Zołubyni, п. (Годв, ЙМ, 36зв) (Годв, ФМ, 15зв), луки (Годв, ЙМ, 60зв) (Годв, ФМ, 30зв) 

W Złobku Capkowym, лук. (Долж, ЙМ, 54 зв)  

W Zołobinie obok Polanki, пас. (Заділ, ФМ, 56зв) 
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W Zołobynach, н. (Бистриц, ЙМ, 82зв) (Бистриц, ФМ, 70зв) (Тур’є, ЙМ, 115зв) (Тур’є, ФМ, 147зв) 

W Zwaryckiey Dolinie, н. (Гош, ЙМ, 144зв), поля (Гош, ЙМ, 60зв) (Гош, ФМ, 30зв)  

W Zworze, лук. (Смільн, ФМ, 64зв) 

Wachowiec, пот. (Комарник, ЙМ, 81зв)  

Wacławszczyzna, п. (Бач, ЙМ, 25зв)  

Wacyniąt Pole, п. (КульчШл, ЙМ, 132зв) (КульчШл, ФМ, 183зв)  

Wadzieniżyn, п. (ІльнКор, ЙМ, 190зв) 

Wahyl[i]wyska, пот. (ТурНиж, ЙМ, 247зв)  

Wahyliwstwo, п. (Присл, ЙМ, 108зв)  

Wahylowyna na Horbi, п. (Присл, ЙМ, 105зв)  

Wahylowyna, п. (Присл, ЙМ, 35зв)  

Wakirywka, п. (Вовч, ЙМ, 190зв)  

Wakułuwka, пуст. (ЛяшкМур, ЙМ, 22зв)  

Wakuniowski Kont, лук. (Долж, ЙМ, 57 зв)  

Waliska, н., луки (Летн і Мон Летн, ЙМ, 51зв) (Летн і Мон Летн, ФМ, 115зв), п. (Воют, ФМ, 57зв)  

Walkowstwo, п. (Голов, ЙМ, 51зв) (Голов, ФМ, 53зв)  

Wał, м. (СушРик, ЙМ, 3зв)  

Wałachowka, пуст. (Лют, ЙМ, 9зв) (Лют, ФМ, 15зв)  

Wały, м. (СушРик, ЙМ, 3зв), м. (Терш, ЙМ, 2), зар. (Круж, ЙМ, 17зв) (Круж, ФМ, 19зв), н. (Круж, 

ЙМ, 18зв) (Круж, ФМ, 19зв), п. (Круж, ЙМ, 17зв) (Круж, ФМ, 19зв)  

Wandyrczat Kiczera, г. (Вовч, ЙМ, 123зв)  

Wańkowski Staw, ст. (Ваньк, ЙМ, 3зв)  

Wapniarka Stara, н., луки (Ор, ЙМ, 255зв) (Ор, ФМ, 349зв) 

Wapniarka, н., п. (Ор, ЙМ, 501зв) (Ор, ФМ, 626зв)  

Wapnica, н. (Глуб, ЙМ, 1 зв) (Глуб, ФМ, 17 зв) 

Wapniska, л. (Дубр, ЙМ, 63зв) (Дубр, ФМ, 89зв), п., к. с. (Борисл., ЙМ, 15зв) (Борисл, ФМ, 24зв) 

Wapnisko, п. (Тих, ЙМ, 14зв)  

Wapniszcza, п. (ЛужГор, ЙМ, 115зв) (ЛужГор, ФМ, 100зв) 

Wapniszcze, л. (Терш, ЙМ, 142зв), луки (МонВел, ЙМ, 127зв), п. (СпрВел, ЙМ, 52зв) (СпрВел, ФМ, 

55зв), пот. (Лавр, ЙМ, 39) (Терш, ЙМ, 142зв) 

Waprzyszcze, пас. (Рип, ЙМ, 307зв) 

Warchołowka, пуст. (Рак, ЙМ, 6зв)  

Waryszowiec, пот. (ГусНиж, ЙМ, 29зв)  

Wasiuwka, поля (Жук, ЙМ, 91зв)  

Wasyliwczat, п. (ДнГол, ЙМ, 40 зв), н. (ДнГол, ЙМ, 206зв)  

Wasylkow, п. (Мразн, ЙМ, 6зв)  

Wasylow Kąt, к. с. (Загір, ЙМ, 50зв)  

Wasylowiec, н. (Опак, ЙМ, 43зв) (Опак, ФМ, 49зв)  

Wasylowka, п. (КонКор, ЙМ, 26зв)  

Wasylowska, п. (Гош, ЙМ, 14)  

Waszczakow, н. (ВлсВел, ЙМ, 132зв)  

Wąskie, лан (Опар, ЙМ, 95зв), н. (ГорМал, ЙМ, 15зв), п. (ГорМал, ЙМ, 1зв) // Wązkie, лук. (УгНезаб, 

ЙМ, 13зв)  

Wełetowina, поля (Завадк, ЙМ, 79зв) (Завадк, ФМ, 59зв)  

Wełyka Polanka, п. (Шмч, ЙМ, 105зв) 

Wełyka Ryn, н., п. (Торч, ЙМ, 70зв) (Торч, ФМ, 109зв) // Wielka Ryn, ринь (Ваньов, ЙМ, 37зв)  

Wełyki Potoki, пот. (Гут, ЙМ, 200 зв) (Гут, ФМ, 262 зв) 

Wełyki Staie, п. (Годв, ЙМ, 64зв) // Wielkie Staie, п. (УгЗапл, ЙМ, 39зв) // Wylykie Staie, п. (Годв, ФМ, 

32 зв) 

Wełykie, лан (КропСт, ЙМ, 24 зв), п. (КропСт, ФМ, 44 зв) 

Wełyky Zbyr, поля (Завадк, ФМ, 123 зв) 

Wepryniszcze, п. (Терш, ЙМ, 179зв) (Терш, ФМ, 203зв) 

Werbna, зар. (Хиш, ФМ, 231зв) 

Werbniki, луки, п. (Кавськ, ФМ, 169 зв) 

Werbowa, п. (Опар, ЙМ, 33зв)  

Werbowe, л. (Мост і Дн, ЙМ, 68зв) 

Werbyna, п. (Стебн, ЙМ, 19зв) // Wierbina, п. (Стебн, ФМ, 46зв) // Wierzbina, зар. (Берег, ЙМ, 2), н. 

(Радл, ЙМ, 60зв) (Радл, ФМ, 91зв), н. (Зарайс, ЙМ, 37), п. (Зарайс, ЙМ, 37) (Містк, ЙМ, 15зв)  
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Werch Bełejow, н., п. (Ор, ЙМ, 603зв) (Ор, ФМ, 710зв)  

Werch Chaszczow, луки (Ул, ЙМ, 131 зв), н. (Ул, ЙМ, 351 зв) (Ул, ФМ, 220 зв) 

Werch Chaszczowaty, н., п. (Ор, ЙМ, 567зв) (Ор, ФМ, 686зв) // Wierzch Chaszczowaty, в. (Стрілки, ЙМ, 

136зв) (Стрілки, ФМ, 132зв) 

Werch Chłubokiego Potoka, поля (Гут, ЙМ, 175 зв) (Гут, ФМ, 238 зв)  

Werch Czerleny, в. (Пл, ФМ, 12зв) // Wierzch Czerleny, в. (Пл, ЙМ, 9зв) (Стрілки, ЙМ, 184зв) (Стрілки, 

ФМ, 183зв) 

Werch Głęboki po nad Pohar w Sredni, н. (ДПідб, ФМ, 321 зв) 

Werch Hlubokoho, н., пот. (ЯсСт, ЙМ, 57зв)  

Werch Hłuboki, н. (ЯсМас, ЙМ, 75зв) 

Werch Hrycykow, луки (Ул, ЙМ, 283 зв), н. (Ул, ЙМ, 357 зв) (Ул, ФМ, 540 зв)  

Werch Kniażyków, в. (Кр, ЙМ, 3зв)  

Werch Kurawczyn, поля (Бусов, ЙМ, 111зв) (Бусов, ФМ, 113зв)  

Werch Kuzniat, в. (Ябл, ЙМ, 2зв)  

Werch Lanu, н. (ЛопХом, ФМ, 28зв) 

Werch Leskowski, п. (Яв, ЙМ, 93зв)  

Werch Leszkowski, п. (Яв, ФМ, 67зв)  

Werch Litwinowiat, п. (БотНиж, ЙМ, 82зв) // Wierzch Litwinowiat, п. (БотНиж, ФМ, 58зв)  

Werch Łanowski, в. (Гвозд, ЙМ, 19зв)  

Werch Łukaczow, поля (Бусов, ЙМ, 82зв) (Бусов, ФМ, 83зв)  

Werch Markowiat, п. (Ябл, ЙМ, 52зв)  

Werch Oboczy, п. (ВисНиж, ЙМ, 60зв) (ВисНиж, ФМ, 65зв) 

Werch Popowca, п. (ІльнКор, ЙМ, 199зв)  

Werch Potoczek, п. (Яв, ЙМ, 69зв) 

Werch Roztoki, м. (Нед, ЙМ, 2) 

Werch Rzeky, н. (ЛопХом, ЙМ, 139зв) // Wierch Rzeki, л. (ЛопХом, ЙМ, 2) 

Werch Solonoho, луки (Ул, ЙМ, 129 зв), н. (Ул, ЙМ, 351 зв) (Ул, ФМ, 216 зв) 

Werch Stefanciowiat, п. (БотНиж, ЙМ, 39зв) (БотНиж, ФМ, 31зв)  

Werch Suchiego Potoka, п. (Ул, ЙМ, 4 зв)  

Werch Suchy, п. (ЛужГор, ЙМ, 251зв) (ЛужГор, ФМ, 166зв) 

Werch Sulimowski, поля (Завадк, ЙМ, 68зв)  

Werch Syhły, п. (Ул, ЙМ, 122 зв), н. (Ул, ЙМ, 350 зв) (Ул, ФМ, 203 зв) // Wirsch Sychły, п. (Кр, ФМ, 

7зв) 

Werch Szulimanowski, в. (Долж, ЙМ, 1)  

Werch Szypowiat, п. (Ябл, ЙМ, 37зв)  

Werch Waryszowski, г. (ГусВиж, ЙМ, 4), п. (ГусНиж, ЙМ, 29зв)  

Werch Wolniczy, н. (ЯсМас, ЙМ, 195зв) 

Werch Wołoski, п. (Завадк, ЙМ, 2зв) 

Werch Wysoki, в. (Жд, ЙМ, 3), г. (Багн, ЙМ, 3, 75, 76) // Wierzch Wysoki, в. (ЯсЗ, ЙМ, 5) // Wysoki 

Wierch, лук. (Багн, ЙМ, 98) (Багн, ФМ, 112зв) // Wysoki Wierszch, в. (Долж, ЙМ, 22зв) // Wysoki 

Wierzch, г. (Бітл, ЙМ, 118зв) (Бітл, ФМ, 149зв) 

Werch Załoma, н. (Іс, ЙМ, 164 зв)  

Werch, л. (ВлсМал, ЙМ, 3), луки (Стебн, ЙМ, 85зв), н. (ВлсМал, ЙМ, 64зв), (ДПідб, ЙМ, 263зв), 

(Ласт, ЙМ, 325зв) (Ласт, ФМ, 235зв), (Роп, ФМ, 166зв), п. (БолДол, ЙМ, 11зв) (БолДол, ФМ, 11зв), 

(Доброг, ЙМ, 66 зв) (Доброг, ФМ, 76зв), (Лімн, ЙМ, 157зв), (Смільн, ЙМ, 68зв) (Смільн, ФМ, 67зв), 

поля (Бусов, ЙМ, 32зв) (Бусов, ФМ, 30зв, 33зв) // Wierch, п. (Роп, ФМ, 177зв) // Wierszch, ґр. (Мита, 

ЙМ, 5зв) // Wierzch, м. (ПотВел, ЙМ, 47зв) // Wirzch, п., н. (Вощ, ЙМ, 16зв) (Вощ, ФМ, 17зв) 

Werchowyna Błyzsza, п. (Годв, ЙМ, 86зв) (Годв, ФМ, 43зв) 

Werchowyna Dalsza, п. (Годв, ЙМ, 83зв) (Годв, ФМ, 42зв) 

Werchowyna, п. (Годв, ФМ, 45зв) // Wierchowina, н. (Брон, ФМ, 100зв) // Wierzchowina, б. (Ваньк, ЙМ, 

3зв), зар. (ГаїНиж, ЙМ, 27зв) (ГаїНиж, ФМ, 46зв), л. (Черх, ЙМ, 94), лук. (УгНезаб, ЙМ, 11), н. (Брон, 

ЙМ, 102зв), п. (Кліц, ЙМ, 2), пас. (Вощ, ФМ, 57зв), пот. (ГаїНиж, ЙМ, 26зв) (ГаїНиж, ФМ, 26зв) // 

Wirszchowina, в. (Вощ, ЙМ, 66зв)   

Wereniwszczyna na Lypci, п. (Присл, ЙМ, 110зв)  

Wereniwszczyna, п. (Присл, ЙМ, 38зв)  

Weres, н. (Горуц, ЙМ, 61 зв) (Горуц, ФМ, 67 зв) 

Werszch Polanki, п. (Ул, ЙМ, 86 зв) (Ул, ФМ, 143 зв), н. (Ул, ЙМ, 348 зв) (Ул, ФМ, 143 зв) 
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Werszok, п. (Гнил, ЙМ, 27зв) (Гнил, ФМ, 24зв) // Wierszek, ґр. (Долж, ЙМ, 46зв), (Мита, ЙМ, 91зв) // 

Wirszchek, ґр. (Заділ, ЙМ, 43 зв) (Заділ, ФМ, 49 зв) 

Widły, рів/пот. (ГаїВиж, ЙМ, 21) 

Wielka Buczina, л. (Рог, ЙМ, 30зв) 

Wielka Czerenina, п. (Смер, ЙМ, 24зв)  

Wielka Czernieczyzna, п. (ЛяшкЗав, ЙМ, 6) 

Wielka Grobla, гр. (НовСел і Свин, ЙМ, 12зв) 

Wielka Gura, зар. (Макс, ЙМ, 19зв) (Макс, ФМ, 33зв) // Wielka Gura, л. (Сусід, ЙМ, 27зв) (Сусід, ФМ, 

63зв), п. (Містк, ЙМ, 56зв) (Містк, ФМ, 72зв) 

Wielka Jamica, п. (Сіл, ЙМ, 30зв) (Сіл, ФМ, 37зв) 

Wielka Jedlina, л. (Сусід, ЙМ, 27зв) (Сусід, ФМ, 63зв) 

Wielka Karczma, к. (Рихт, ЙМ, 27зв) (Рихт, ФМ, 51зв) 

Wielka Mieża, п. (ЯсЗ, ЙМ, 268зв) 

Wielka Moczar, н. (Ор, ЙМ, 446зв) (Ор, ФМ, 557зв) 

Wielka Polana, н. (Підб, ЙМ, 123зв) 

Wielka Rosocha, пот. (Рибн, ЙМ, 46 зв)  

Wielka Rowien Druga, п. (Михн, ЙМ, 214зв)  

Wielka Rowien Piąta, п. (Михн, ЙМ, 239зв)  

Wielka Sianozęc, сін. (Волощ, ЙМ, 118зв)  

Wielka Zagroda, п. (Рад, ЙМ, 42зв)  

Wielka, б. (Татари, ЙМ, 33зв) (Татари, ФМ, 47зв), л. (ГорВел, ФМ, 107 зв) (Хлів, ЙМ, 6зв)  

Wielki Bereznik, п. (Гош, ЙМ, 8 зв)  

Wielki Czertez, л. (Медв, ФМ, 235зв), н. (Стор, ЙМ, 296зв) (Стор, ФМ, 269зв) 

Wielki Dział, в. (Бач, ЙМ, 39 зв) 

Wielki Hul, л. (ЛужДол, ФМ, 133зв) 

Wielki Hut, л. (ЛужДол, ЙМ, 105зв)  

Wielki Kut, н. (Озим, ЙМ, 61зв) (Озим, ФМ, 67зв) 

Wielki Lug, п. (СмДол і СмГор, ЙМ, 12зв) (СмДол і СмГор, ФМ, 9зв) 

Wielki Most, міст (Озим, ЙМ, 127зв) (Озим, ФМ, 128зв) 

Wielki Pole za Kiczerą, ґр. (Мита, ЙМ, 28зв) 

Wielki Rakowec, ? (Бач, ЙМ, 33 зв) 

Wielki Sinozenci, п. (Прус, ЙМ, 87зв) (Прус, ФМ, 85зв) 

Wielki Zbyr, поля (Завадк, ЙМ, 149 зв)  

Wielkie Berezie, ? (НовГост, ЙМ, 61зв)  

Wielkie Jarowiska, п. (Волош, ЙМ, 85 зв)  

Wielkie Luhy, лук. (Берест, ЙМ, 22 зв) // Wiełyki Luhy, лук. (Берест, ФМ, 32 зв) 

Wielkie Moczary, лук. (БілМал, ЙМ, 56зв) (БілМал, ФМ, 55зв) 

Wielkie Niwy, п. (Містк, ЙМ, 20зв) (ПорЗадв і ПорҐр, ЙМ, 4зв)   

Wielkie Płaty, п. (Михн, ЙМ, 225зв)  

Wielkie Pomiarki, п. (Містк, ЙМ, 34зв)  

Wielkie Rowieni, п. (Береж, ЙМ, 11 зв) 

Wielkie Sieliska, пот. (Буньк, ЙМ, 39зв) 

Wielkie Stawisko, оз. (Черк, ЙМ, 42зв) (Черк, ФМ, 45зв) 

Wieniarnia Skarbowa, вин. (ЯблВиж, ЙМ, 2зв) 

Wieniarnia, вин. (ЯблНиж, ЙМ, 3зв) 

Wierch Matijow, в. (ВлсВел, ЙМ, 121)  

Wierszch Korytyny, п. (БілВел, ЙМ, 146зв)  

Wierszch Nizny, поля (Гал, ЙМ, 66 зв) (Гал, ФМ, 52 зв) 

Wierszch Popowski, п. (Роп, ЙМ, 143зв)  

Wierzbiska, л. (Сусул, ЙМ, 50зв) (Тул, ЙМ, 65зв) // Wirzbiska, л. (Мост і Дн, ЙМ, 42зв)  

Wierzbisko, л. (Сусул, ЙМ, 4зв)  

Wierzbowiec, л. (Нойд1, ФМ, 85зв), лук. (ЛюбВел, ЙМ, 52зв) (ЛюбВел, ФМ, 29зв), пот. (ГаїВиж, ЙМ, 

21зв)  

Wierzby Graniczne, зар. (Нойд2, ЙМ, 2) 

Wierzby, зар. (Дольн, ЙМ, 37зв) (Завид, ЙМ, 27зв) (Заміськ, ЙМ, 31зв) (Середн, ЙМ, 33зв), п. (Містк, 

ФМ, 20зв) 

Wierzch Dalny, в. (Волош, ЙМ, 153зв)  

Wierzch Hryniow, п. (Михн, ЙМ, 138зв)  
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Wierzch Ihnatów, п. (Бітл, ЙМ, 64зв) (Бітл, ФМ, 76зв)  

Wierzch Iłasow, в. (ПотВел, ЙМ, 119зв)  

Wierzch Jwanczykow, п. (Бітл, ФМ, 47зв)  

Wierzch Kimakow, г. (ІльнКор і ІльнЗемл, ЙМ, 2зв) 

Wierzch Koblakow, верх (Стрілки, ЙМ, 47зв) (Стрілки, ФМ, 46зв)   

Wierzch Korolikow, в. (Нед, ЙМ, 4зв)  

Wierzch Kruchły, в. (Михн, ЙМ, 171зв)  

Wierzch Malewski, в. (Стрілки, ЙМ, 2зв)  

Wierzch Tokarniczy, п. (Михн, ЙМ, 131зв)  

Wierzch Wadiunow, в. (Долж, ЙМ, 40зв)  

Wierzch Wołkow, г. (Матк, ЙМ, 3)  

Wierzki, г. (Нед, ЙМ, 3зв) 

Wies, пас. (Стрілк, ФМ, 52зв) 

Wilchowata, луки (Доброг, ЙМ, 123 зв) (Доброг, ФМ, 141 зв) 

Wilchowaty, пот. (Гал, ЙМ, 107 зв) (Гал, ФМ, 85 зв) 

Wilcza Jama, ? (Бач, ФМ, 24зв), м. (Терш, ФМ, 181зв), п. (Канаф, ЙМ, 4)  

Wilcze, г. (ДПідб, ЙМ, 223 зв) (ДПідб, ФМ, 348зв)  

Wilkow Złób, дол. (Гош, ЙМ, 58зв) (Гош, ФМ, 28зв) // Wołkow Złob, п. (Гош, ЙМ, 12 зв) (Короп, ЙМ, 

8)  

Winiarnia Dworska, бров. (Лют, ЙМ, 4зв)  

Winiarowka, лук. (СтСел, ЙМ, 9зв)  

Winica, п. (Торч, ФМ, 132зв) // Winnica, вин. (Шол, ЙМ, 24зв), г. (Торч, ЙМ, 19зв) (Торч, ФМ, 33зв) 

Winnica Skarbowa, вин. (Радел, ЙМ, 5зв)  

Winnice, п. (Михн, ЙМ, 154зв)  

Winniczna, п. (Солець, ЙМ, 31зв) (Солець, ФМ, 36зв) 

Winniczyzna, м. (Солець, ЙМ, 6зв), п. (ВолБл, ЙМ, 15 зв)  

Wirch Czopowiat, п. (БотНиж, ЙМ, 33зв) (БотНиж, ФМ, 25зв)  

Wirszch Aniczowski, п. (Заділ, ЙМ, 102зв)  

Wirszch Kapusnego, п. (Ул, ЙМ, 186зв), н. (Ул, ЙМ, 353зв) (Ул, ФМ, 333зв) 

Wirszch Kielemanow, ґр. (Заділ, ЙМ, 23 зв) (Заділ, ФМ, 23 зв)  

Wirszch Krzywy, п. (Ул, ЙМ, 100 зв) (Ул, ФМ, 166 зв), н. (Ул, ЙМ, 348 зв) (Ул, ФМ, 166 зв) 

Wisoka Gura, н. (Труск, ЙМ, 75зв) // Wysoka Gora, г. (КупнСт і КупнНов, ЙМ, 10зв) // Wysoka Gura, 

гай (Хлпл, ЙМ, 66зв) (Хлпл, ФМ, 95зв)  

Wistowska Kopan, п. (БенВиш, ЙМ, 5)  

Wiszczonowka, пуст. (Чап, ЙМ, 24зв) (Чап, ФМ, 9зв) // Wiszczonuwka, пуст. (Чап, ЙМ, 7зв)  

Witusławszczyzna, л. (ВолБл, ЙМ, 29зв) (ВолБл, ФМ, 89зв)  

Władycza Jama, ям. (Лавр, ЙМ, 39) 

Władycza Sadzawka, лук. (Рак, ЙМ, 13зв) 

Władycze, н. (Торг, ЙМ, 76зв)  

Woda Gudzowa, пот. (Лавр, ЙМ, 40)  

Woda Kierniczna, пот. (Мороз, ЙМ, 7зв)  

Woda Mutna, пот. (Кавськ, ЙМ, 2зв)  

Woda Wielka, пот. (Кніг, ЙМ, 3 зв)  

Wola, пас. (Воют, ЙМ, 45 зв) (Воют, ФМ, 75 зв) 

Wolczakowszczyzna, сін. (БілВел, ФМ, 341зв)  

Wolczkowa Pustka, пуст. (Терл, ЙМ, 14зв)  

Wolnictwo, лан (Гвозд, ЙМ, 75зв), лук. (Гвозд, ЙМ, 10зв), п. (Гвозд, ЙМ, 75зв)  (Рип, ЙМ, 118зв) 

Wolnictwo, лан (ІльнКор і ІльнЗемл, ЙМ, 3), п. (Багн, ЙМ, 4) (ІльнКор і ІльнЗемл, ЙМ, 3) 

Wolniczy, п. (ЯсЗ, ЙМ, 91зв) 

Woloka, п. (Ранев, ЙМ, 38зв) (Ранев, ФМ, 56зв) 

Woloszynowka, н. (Кайз, ЙМ, 87зв)  

Wołcza Gora, п. (Стебн, ЙМ, 41зв) (Стебн, ФМ, 86зв)  

Wołczat Horb, ґ-ти (Мельн, ЙМ, 1зв)  

Wołczkowa Dolina, дол. (ДнГол, ЙМ, 52 зв)  

Wołkowa Dolina, дол. (Дубан, ЙМ, 115зв) (Дубан, ФМ, 73зв), п. (Гош, ЙМ, 139зв) (Гош, ФМ, 99зв)  

Wołoki, п. (Ранев, ЙМ, 94зв) 

Woniacza Woda, пот. (Сянк, ФМ, 22зв) 

Woniaczka, дол. (ГорШл, ЙМ, 8зв)  
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Wonieczek, п. (Татари, ЙМ, 61зв) (Татари, ФМ, 96зв) 

Worona, пот. (Болох, ЙМ, 142зв) (Болох, ФМ, 210зв), лук. (Болох, ЙМ, 142зв) (Болох, ФМ, 212зв)  

Woroncze Pole, п. (Кроп, ЙМ, 18зв)  

Worone, л. (Вик, ЙМ, 28зв)  

Woronice, н. (Кроп, ЙМ, 19зв), п. (Кроп, ЙМ, 19зв)  

Woroniwka, пол. (Кривк, ЙМ, 3зв)  

Woronowice, л. (Хлопч, ФМ, 61зв)  

Worończa, зар. (Ваньк, ЙМ, 2зв) // Woronca, н. (Кроп, ФМ, 14зв)  

Worota, л. (Нед, ЙМ, 5) 

Worotce, п. (Свидн, ЙМ, 99зв) // Worotcia, л. (ГусВиж, ЙМ, 3), п. (Яв, ЙМ, 2зв) 

Worotky, сін., н. (Бик, ЙМ, 121 зв)  

Worotyszcze, н. (Бик, ФМ, 125зв), п. (Доброг, ЙМ, 89зв) (Доброг, ФМ, 102зв), сін. (Бик, ФМ, 125зв) 

Wouczy Potok, зар. (Торг, ЙМ, 74зв)  

Wouczykowe Krzaki, н. (Підб, ЙМ, 223зв) 

Wowczkowka, пуст. (Терл, ЙМ, 33зв)  

Wowczynow, п. (Прус, ЙМ, 50зв) (Прус, ФМ, 48зв)  

Wowczynowa, п. (Прус, ЙМ, 17зв) (Прус, ФМ, 19зв)  

Wowkiwski Potok, пот. (Рип, ЙМ, 356зв)  

Wowkiwstwo, п. (Рип, ЙМ, 138зв)  

Wowkowyna, п. (Присл, ЙМ, 58зв)  

Woytoska Łąka, лук. (Багн, ФМ, 53) // Woytowska Łąka, лук. (Волош, ФМ, 44зв)  

Woytostwo Stare, ? (Іс, ЙМ, 240 зв)  

Woytostwo, війт. (Кривк, ФМ, 3зв) (Либ, ФМ, 18зв), п. (Гвозд, ЙМ, 57зв) // Woytowsto, війт. (Наг, ЙМ, 

152 зв) // Woytowstwo, ґр. (Летн і Мон Летн, ФМ, 74зв), н. (Ор, ЙМ, 117зв) (Ор, ФМ, 190зв), п. 

(Волош, ФМ, 44)  

Woytowiczka, п. (Хлпл, ЙМ, 1Aзв) (Хлпл, ФМ, 5зв)  

Woytowska Gora, н. (Гас, ЙМ, 362зв) (Гас, ФМ, 640зв) // Woytowska Góra, н. (Наг, ЙМ, 86зв) (Наг, 

ФМ, 130зв) 

Woytowska Rostoczka, пот. (Багн, ЙМ, 52)  

Woytowski Ogrod, гор. (Опак, ФМ, 4зв) 

Woytowskie Pole, н. (Розл, ЙМ, 222зв), п. (Волош, ФМ, 45зв, 46зв)  

Woytowstwo Skarbowe, п. (Багн, ФМ, 5)  

Woytuwszczyzna, л. (Унят, ЙМ, 7)  

Wozniczne, л. (Ступн, ФМ, 42зв) 

Wronowicze, л. (Хлопч, ЙМ, 71зв)  

Wtyle Folwarku, лан (Кліц, ЙМ, 24зв)  

Wydra, л. (Ласт, ЙМ, 330зв)  

Wygon Cyganowski, виг. (Стрільб, ФМ, 164зв) 

Wygon Cyganski, виг. (Стрільб, ЙМ, 122зв)  

Wygon Ihnatowiąt, виг. (Бач, ЙМ, 25зв) 

Wygon Kibziat, виг. (Ласт, ЙМ, 180зв) (Ласт, ФМ, 141зв)  

Wygon Krucynowki, виг. (Бітл, ФМ, 112зв)  

Wygon Leszkowiąt, виг. (Бач, ЙМ, 25зв)  

Wygon Lisznianski, виг. (Лішн, ЙМ, 105)  

Wygon Lucykowski, виг. (Волош, ЙМ, 50зв) (Волош, ФМ, 37зв)  

Wygon Łyciowiat, виг. (Ласт, ЙМ, 218зв)  

Wygon Marcukowski, виг. (Кр, ЙМ, 70зв)  

Wygon Poposki, виг. (СухПот, ФМ, 41зв) 

Wygon Publiczny, виг. (НовСел і Свин, ЙМ, 9зв) (Страш, ЙМ, 55зв) 

Wygon Soltyski, виг. (Жд, ЙМ, 28зв) (Жд, ФМ, 15зв) 

Wygon Wieyski, виг. (Заділ, ЙМ, 15зв) (Заділ, ФМ, 12зв) (Мита, ЙМ, 75зв) (Мита, ФМ, 76зв) (СухПот, 

ЙМ, 5зв)  

Wygon Woytowski, виг. (ЛужГор, ЙМ, 8зв) (ЛужГор, ФМ, 12зв) 

Wygon Zaryczniakowski, виг. (Волош, ЙМ, 40зв) (Волош, ФМ, 31зв)  

Wygon Zeliszczat, виг. (СухПот, ЙМ, 72зв)  

Wygon, виг. (Грімн, ЙМ, 3зв) (Дубр, ЙМ, 3зв) (Дубр, ФМ, 3зв) (КонСем, ФМ, 9зв) (Матк, ФМ, 17зв) 

(МонВел, ЙМ, 63зв) (Ник, ЙМ, 19зв) (Судк, ФМ, 122 зв) (Черх, ФМ, 4зв) (ЯсЗ, ЙМ, 17зв) (Ятв, ЙМ, 

14зв) (Ятв, ФМ, 10зв), дор. (Ваньов, ЙМ, 24зв), н. (Сусід, ФМ, 60зв), п. (Берег, ЙМ, 71 зв) (Берег, ФМ, 
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82 зв) (Лют, ЙМ, 14зв) (Містк, ЙМ, 41зв) (Містк, ФМ, 51зв) (Остр, ЙМ, 14зв) (Остр, ФМ, 14зв) // 

Wyhon, дор. (Дорож, ЙМ, 99 зв) (Дорож, ФМ, 93 зв)  

Wygony nad Potokiem, п. (Черн, ЙМ, 28зв) (Черн, ФМ, 15зв) 

Wyr Kozakow u Grobu, вир (Поверг, ЙМ, 46)  

Wyr Woytowski, вир (Іс, ЙМ, 87зв)  

Wysocka Droga, дор. (КульчШл, ЙМ, 226зв) (КульчШл, ФМ, 288зв) 

Wysoka Buczyna, л. (Гум, ЙМ, 40 зв) (Гум, ФМ, 45 зв) 

Wysoka Kicera, в. (ЛінМал, ЙМ, 32зв) (ЛінМал, ФМ, 22зв) // Wysoka Kiczer, н. (Ор, ЙМ, 383зв) (Ор, 

ФМ, 480зв) 

Wysoka Miedza, меж. (Білич, ЙМ, 2зв) (Матк, ЙМ, 1зв) // Wysoka miedza, поля (БенВиш, ЙМ, 7)  

Wysoki Wierszek, лук. (Багн, ЙМ, 96)  

Wysokie Miedzy, п. (Годв, ЙМ, 28зв)  

Wytok, пот. (ГаїВиж, ЙМ, 20зв) (Летн і Мон Летн, ЙМ, 76) 

Wywoz Głęboki, вив. (Лавр, ЙМ, 7зв) 

Wywoz, вив. (БенВиш, ЙМ, 8зв)  

Wywszczyca, п. (ЛужГор, ЙМ, 105зв) // Wiwszczyca, п. (ЛужГор, ФМ, 94зв) 

Wyz Arędy, луки (Тис, ЙМ, 7зв)  

Wyz Drogi, п. (Рибн, ЙМ, 37зв)  

Wyz Jabłonki, п. (Рип, ЙМ, 124зв)  

Wyzey Bahna Laz, лук. (Бен, ФМ, 18 зв)  

Wyzey Bazaryku, н. (Наг, ЙМ, 252зв)  

Wyzey Goscinca, н. (Бистриц, ЙМ, 38зв) (Бистриц, ФМ, 35зв) 

Wyzey Gumien, о. п. (Східн, ЙМ, 30зв) 

Wyzey Jarku, п. (ВолРайн, ЙМ, 12 зв)  

Wyzey Kurczykowego Potoka, пас-ща (Соз, ФМ, 83зв)  

Wyzey Peczyszcza, п. (Рип, ЙМ, 149зв) 

Wyzey Potoka, пас. (Гум, ЙМ, 31 зв)  

Wyzey Sosniny, п. (Рип, ЙМ, 146зв) 

Wyzey Stodoły, гор., с. (ВолРайн, ЙМ, 1Азв)  

Wyzey Styny, пас. (Бен, ФМ, 16зв)  

Wyzey Winnicy, лук. (Східн, ЙМ, 31зв) 

Wyzey Zapustu, п. (Береж, ЙМ, 39 зв)  

Wyzy Błotow, п. (КупнСт і КупнНов, ЙМ, 43зв)  

Wyżey Cerkwi, п. (Дал, ЙМ, 9 зв)  

Wyżey Doliny, п. (Чап, ЙМ, 17зв), пас. (Долж, ЙМ, 114 зв)  

Wyżey Karczmy Pod Dworem, садж. (Буков, ЙМ, 16зв)  

Wyżey Łąki, п. (Буков, ФМ, 19зв) 

Wyżey Osiadłosci, п. (Павл, ЙМ, 45зв) (Павл, ФМ, 49зв) 

Wyżey Stawu Starego, пас. (Воют, ЙМ, 46 зв)  

Wyżey Stawu, п. (Буков, ФМ, 19зв) 

Wzdłuz Polem, в-д (Хл, ЙМ, 50зв) 

Wzgorek Capikow, горб (Лавр, ЙМ, 40)  

Wzgorek, в. (Кавськ, ЙМ, 1зв), горб (БенВиш, ЙМ, 6зв), (ГаїНиж, ЙМ, 2зв) (ГаїНиж, ФМ, 7зв)  

Xięzy Klin, ? (Волощ, ЙМ, 64зв) (Волощ, ФМ, 35зв)  

Xięzy Kont, оз. (ЛяшкМур, ЙМ, 18зв) 

Xięże Pole, п. (Берез, ЙМ, 36 зв)  

Xięży Gai, л. (Лан, ЙМ, 32зв) (Лан, ФМ, 54зв) 

Z Ogrodziska, п. (Горд, ФМ, 13 зв) 

Za 4tą Rostoczką, пас. (Багн, ЙМ, 21)  

Za 5tą Rostoczką, лук. (Багн, ФМ, 22)  

Za 7mą Rostoczką, ґр. (Багн, ЙМ, 23)  

Za 8miu Sznurami, н. (НовГост, ФМ, 42зв) // Za Osmiosznurami, поля (НовГост, ЙМ, 32зв) // Za 

Osmiusznurami, поля (НовГост, ЙМ, 30зв)  

Za 9tą Rostoczką, ґр. (Багн, ФМ, 37)  

Za Bachnem, луки (ЛопХом, ЙМ, 71зв) (ЛопХом, ФМ, 63зв) // Za Bagnem, н. (Іс, ЙМ, 69зв)  

Za Bagnami, н., п. (Урож, ЙМ, 107зв) (Урож, ФМ, 78зв) 

Za Baranem Łysa Gora, лан (Хлпл, ФМ, 94зв) 

Za Baranem, лук. (Хлпл, ЙМ, 64зв), н. (Хлпл, ЙМ, 65зв), лан, б. (Хлпл, ФМ, 78зв)  
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Za Berdim, л. (ВисВиж, ЙМ, 19зв) // Za Berdom, зар. (ВисВиж, ФМ, 320зв) 

Za Berdom nad Potokiem Swalowym, п. (ВисВиж, ФМ, 240зв) 

Za Blichem, п. (ГорВел, ФМ, 115зв) 

Za Błoniem Dolnym, луки (Урож, ЙМ, 140зв)  

Za Błoniem Gornym, луки (Урож, ЙМ, 140зв)  

Za Błoniem Pasieczyska, луки (Бірч, ЙМ, 25зв)  

Za Błoniem, п. (Черх, ЙМ, 61зв) // Zabłoniem, н., п. (Черх, ЙМ, 85зв)  

Za Błotem, луки (КонКор, ЙМ, 22зв), н. (БенВиш, ФМ, 40зв), п. (БенВиш, ЙМ, 53зв) // Zablotem, н. 

(Озим, ЙМ, 75зв) (Озим, ФМ, 80зв)  

Za Brodem, луки (Кавськ, ФМ, 165зв), н. (Горуц, ЙМ, 114 зв) (Горуц, ФМ, 125 зв) (Стор, ЙМ, 379зв) 

(Стор, ФМ, 345зв), п. (Горд, ЙМ, 68зв)  

Za Brodki, н. (Труск, ЙМ, 94зв) // Zabrodki, н. (Труск, ФМ, 167зв) 

Za Browarem pod Groblą, пас. (Глин, ЙМ, 2 зв)  

Za Browarem, гор. (Вор, ЙМ, 3) (Вощ, ФМ, 6зв), пас. (Глин, ФМ, 5зв), ст. (Снят, ЙМ, 13зв)  

Za Brzeziną, зар. (НовСел і Свин, ЙМ, 46зв) 

Za Brzeznikami Kopań, п. (Хлопч, ЙМ, 33зв) (Хлопч, ФМ, 46зв) 

Za Budynkiem, гор. (Шепт, ЙМ, 1зв) (Шепт, ФМ, 1зв) 

Za Bystro, лук. (Горд, ФМ, 70 зв)  

Za Bystrzycą, н. (Новош, ЙМ, 57зв), пас. (Тин, ФМ, 64зв)  

Za Cegelnią, п. (Рудк, ЙМ, 19зв) (Рудк, ФМ, 34зв), поля (БенВиш, ЙМ, 3зв)  

Za Cerkwią Zagumienka, поля (Кост, ЙМ, 24зв)  

Za Cerkwią гор. (Брон, ЙМ, 36зв) (Брон, ФМ, 11зв), п. (Рак, ЙМ, 25зв), н. (Рак, ЙМ, 30зв), п. (Стан, 

ЙМ, 23зв) (Стан, ФМ, 36зв), пуст. (Зв, ЙМ, 9зв) // Za Cyrkwią, п. (Поп, ЙМ, 21зв) (Поп, ФМ, 24зв) 

Za Cerkwinciem, п. (Ул, ЙМ, 65зв) (Ул, ФМ, 106зв), н. (Ул, ЙМ, 347зв) (Ул, ФМ, 106зв) 

Za Cerkwio Koło Trostyny, луки (Голов, ЙМ, 266зв) (Голов, ФМ, 268зв) 

Za Certezykiem, п. (Ул, ЙМ, 70зв) (Ул, ФМ, 115зв), н. (Ул, ЙМ, 347зв) (Ул, ФМ, 115зв) 

Za Chalupą, с. (БенВиш, ЙМ, 37 зв)  

Za Chałupami, пас. (Макс, ЙМ, 17зв) (Макс, ФМ, 29зв), с. (Ваньов, ЙМ, 2зв) 

Za Chaszczem na przydatkach, п. (БенВиш, ЙМ, 71 зв)  

Za Chrestom, п. (Гош, ЙМ, 141зв) (Гош, ФМ, 99зв) 

Za Cieplicami, п. (УгЗапл, ЙМ, 32зв) (УгЗапл, ФМ, 28зв) 

Za Cmentarzem, лук. (Гвозд, ЙМ, 6зв) // Za Cwentarzem, п. (Рип, ЙМ, 50зв) 

Za Cwierciami, п. (Рак, ЙМ, 7зв) 

Za Czarnym Potokiem, п. (СмДол і СмГор, ЙМ, 17зв) (СмДол і СмГор, ФМ, 10зв)  

Za Czerlenym, зар. (Стрілки, ЙМ, 4зв) 

Za Czernikiem, виг., пас. (Михал і Март, ЙМ, 3зв) (Михал і Март, ФМ, 10зв) 

Za Dąbkami, лук. (Рол, Б, ФМ, 23зв) // Za Dombkami, п. (Рол, Б, ЙМ, 18зв)  

Za Dąbrową, п. (Воют, ЙМ, 43 зв)  

Za Debrą, н. (Кавськ, ЙМ, 5зв) (Кавськ, ФМ, 72зв), п. (ВолРайн, ЙМ, 7зв) (Кавськ, ЙМ, 5зв) (Кавськ, 

ФМ, 72зв) (Мороз, ЙМ, 30зв) // Za Debrem, п. (КульчШл, ЙМ, 71зв) (КульчШл, ФМ, 118зв) 

Za Dembem, п. (Орт, ЙМ, 16зв) (Орт, ФМ, 19зв) // Za Dubem, п. (Рибн, ЙМ, 36зв) // Za Dubom, луки, 

поля (Судк, ЙМ, 48зв) (Судк, ФМ, 111зв) 

Za Dembiną, п. (Ольш, ЙМ, 121зв) (Ольш, ФМ, 154зв) // Za dębiną, п. (МонЛішн, ЙМ, 4зв) (МонЛішн, 

ФМ, 8зв) 

Za Dębami, п. (Черх, ЙМ, 51зв) (Черх, ФМ, 61зв) 

Za Dębniakiem, п. (ПорЗадв і ПорҐр, ЙМ, 3зв)   

Za Diłom, пас. (Голов, ЙМ, 441 зв)  

Za Długą Doliną Przydatki, н. (Черн, ЙМ, 34зв)  

Za Dmytrowym Klinem, п. (Ром, ЙМ, 14зв)  

Za Dniestrem, зар. (УгЗапл, ЙМ, 57зв) (УгЗапл, ФМ, 59зв), н. (Долоб, ФМ, 32зв) (Торг, ЙМ, 76зв), п. 

(СтСамб, ЙМ, 40зв) (СтСамб, ФМ, 51зв), пас. (Торч, ЙМ, 78зв) (Торч, ФМ, 117зв) // Za Dniestrzem, 

поля, пас-ща (Торг, ЙМ, 40зв) (Торг, ФМ, 40зв) // Za Dnistrem, луки, поля (Горд, ЙМ, 70зв) (Горд, 

ФМ, 151 зв)  

Za Dolhim, п., лук. (Берест, ЙМ, 30 зв) (Берест, ФМ, 41 зв) // Za dowhim, п. (Ул, ЙМ, 6 зв)  

Za Doliną Kogutową, поля (Рудк, ФМ, 36зв)  

Za Doliną Teodorową, п. (Остр, ЙМ, 13зв)  

Za Doliną, н. (БілВел, ЙМ, 42зв) (БілВел, ФМ, 37зв), п. (Буков, ФМ, 20зв) (Рол, Б, ЙМ, 19зв) (Рол, Б, 

ФМ, 24зв) (Яв, ЙМ, 31зв) (Яв, ФМ, 26зв) 
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Za Dolinką Kogutową, поля (БенВиш, ЙМ, 3зв) (Рудк, ЙМ, 22зв)  

Za Dolinką, н. (Підм, ЙМ, 8зв) (Підм, ФМ, 13зв), п. (Вац, ЙМ, 8зв) (Короп, ЙМ, 10) (Ольш, ЙМ, 42зв) 

(Ольш, ФМ, 41зв) 

Za Dombrowką, поля, луки (Дубан, ЙМ, 50зв) (Дубан, ФМ, 32зв) 

Za Donbrowkami, луки (ВолБл, ФМ, 59 зв)  

Za Doroże, поля (Корн, ФМ, 25 зв) 

Za Dowhym Potokiem, п. (Рип, ЙМ, 62зв)  

Za Drogą Jarękowską, поля (БенВиш, ЙМ, 6)  

Za Drogą Jatwięską, п. (БенВиш, ФМ, 68 зв)  

Za Drogą Lanowską, зар. (Стрілки, ЙМ, 83зв)  

Za Drogą Nanczulowską, п. (Волош, ЙМ, 141зв)  

Za Drogą od Granicy Humieyskiey, п. (Воют, ЙМ, 22 зв)  

Za Drogą pod Figurą, лан (Кліц, ЙМ, 25 зв)  

Za Drogą Poprzeczną, п. (Сіде, ФМ, 17зв) // Za Drogą Pupereczną, п. (Сіде, ЙМ, 12зв)  

Za Drogą w Kiczernym, пас. (Молд, ЙМ, 17зв) (Молд, ФМ, 19зв) 

Za Drogą, г-ди (Тин, ФМ, 10зв), гор. (Гум, ЙМ, 2зв) (Гум, ФМ, 2зв) (Дереж, ЙМ, 7зв) (Дереж, ФМ, 

100зв) (Тих, ЙМ, 3зв) (Тих, ФМ, 5зв), зар. (Горд, ФМ, 63зв) (Ятв, ЙМ, 7зв), лан (ГорВел, ФМ, 105зв), 

лук. (Тис, ЙМ, 7зв), лук. (Черх, ЙМ, 23зв), луки (Волош, ЙМ, 11зв) (Волош, ФМ, 34зв), млак. (Волош, 

ФМ, 5зв), н. (БілВел, ЙМ, 226зв) (БілВел, ФМ, 229зв) (Медв, ЙМ, 125зв) (Медв, ФМ, 154зв), п. (Вац, 

ЙМ, 8зв) (Вик, ФМ, 34зв) (Вощ, ЙМ, 8зв) (Вощ, ФМ, 8зв) (Лан, ЙМ, 11зв) (Лан, ФМ, 17зв) (Летн і 

Мон Летн, ЙМ, 49зв) (Летн і Мон Летн, ФМ, 110зв) (Лют, ФМ, 29зв) (Остр, ФМ, 17зв) (Підзв, ЙМ, 

19зв) (Рак, ЙМ, 18зв) (Сіл, ЙМ, 66зв) (Сіл, ФМ, 79зв) (Хл, ЙМ, 37зв) (Чол, ЙМ, 52зв) (Як, ЙМ, 1зв), 

поля (БолГор, ЙМ, 15зв) (Торг, ФМ, 33зв) 

Za Drugą Rostoczką, ґр. (Багн, ФМ, 33)  

Za Dubnikami, п. (Модр, ЙМ, 65зв) (Модр, ФМ, 134зв) 

Za Dworami, н. (Солон, ЙМ, 24зв) (Солон, ФМ, 14зв) 

Za Dworem, гор. (СушРик, ФМ, 1зв), лан (Терл, ЙМ, 21зв), луки (ЛінМал, ЙМ, 8зв), п. (Колп, ЙМ, 

28зв) (Колп, ФМ, 44зв) (Остр, ЙМ, 20зв) (Остр, ФМ, 20зв) (ПорЗадв і ПорҐр, ЙМ, 5зв), поля (Сіде, 

ЙМ, 10зв) (Сіде, ФМ, 14зв), с. (Дубан, ЙМ, 12зв) (Дубан, ФМ, 1зв) 

Za Dworską Kaplicą, п. (Ольш, ЙМ, 75зв) (Ольш, ФМ, 88зв)  

Za Dworysczem, н. (Озим, ЙМ, 36зв) (Озим, ФМ, 41зв) 

Za Dworzyskiem, н., поля (Черх, ЙМ, 87зв) 

Za Dzial, л. (Туст, ЙМ, 95зв)  

Za Działkiem, м. (Тур’є, ЙМ, 33зв) (Тур’є, ФМ, 32зв) 

Za Dzielnicami, луки (Судк, ЙМ, 52 зв) (Судк, ФМ, 124зв) 

Za Fedorczat Doliną, н. (Підб, ЙМ, 71зв)  

Za Figurą Hoszanską, поля (БенВиш, ЙМ, 14)  

Za Figurą koło Drogi Dublańskiey, лан (БілМал, ЙМ, 13зв) (БілМал, ФМ, 16зв) 

Za Figurą między Drogami, п. (Рудк, ЙМ, 12зв)  

Za Figurą Murowaną, поля (Гош, ЙМ, 9), лан (Гош, ЙМ, 94зв) (Гош, ФМ, 60зв)  

Za Figurą na Jwanowce, лук. (БенВиш, ЙМ, 113 зв)  

Za Figurą pod lasem, лан (ЛюбМал, ЙМ, 17зв) 

Za Figurą, ґ-ти (Волощ, ЙМ, 16зв) (Волощ, ФМ, 8зв), п. (Ольш, ФМ, 112зв) (УгВин, ЙМ, 17зв)  

Za Folwarkiem Litewieckim, п. (Лит, ЙМ, 17 зв)  

Za Folwarkiem pod Przednią, н. (ДМед, ЙМ, 11зв) 

Za Folwarkiem, гор. (Вощ, ЙМ, 5зв) (Страш, ЙМ, 19зв) (Хрв, ЙМ, 10зв) (Липов, ЙМ, 8), лан (НовГост, 

ЙМ, 19зв) (Хлпл, ЙМ, 24зв) (Хлпл, ФМ, 37зв), лук. (Кліц, ЙМ, 25зв), луки (Кос, ЙМ, 20зв) (Липов, 

ЙМ, 8), н. (КонТул і Крук, ЙМ, 64зв) (ДМед, ФМ, 7зв), п. (Лют, ЙМ, 13зв) (Снят, ФМ, 19зв) (Чол, 

ЙМ, 31зв), пас. (Рог, ФМ, 20зв), с. (Хлпл, ЙМ, 1Aзв) (Хлпл, ФМ, 5зв) // Za Folwarkim, гор. (Бил, ФМ, 

25зв)  

Za Gacią Zadni Horbok, поля (Стрілки, ЙМ, 73зв) (Стрілки, ФМ, 72зв) 

Za Gacią, м. (Зарайс, ЙМ, 38), п. (ТурНиж, ЙМ, 322зв), п./лук. (Дорож, ЙМ, 235зв)  

Za Gaiem, н. (Вист, ЙМ, 18зв) (Кост, ЙМ, 48зв) (Кост, ФМ, 26зв) (Хлопч, ЙМ, 54зв), п. (Вист, ЙМ, 

5зв) (Дубан, ЙМ, 4зв) (Мш, ЙМ, 223зв) (Мш, ФМ, 147зв), сін. (КонКор, ЙМ, 28зв) // Za Gajem, пуст. 

(Хлопч, ЙМ, 31зв) // Za Haiem, п. (Кост, ЙМ, 33зв) // Za Hajem, п. (УгВин, ЙМ, 66зв) (УгВин, ФМ, 

54зв) // Zagaiem, п. (Тул, ЙМ, 8зв)  

Za Garbami, луки (УгНезаб, ЙМ, 8)  
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Za Garbem, лук. (Горд, ЙМ, 25 зв) (Горд, ФМ, 44 зв), п. (Гонят, ЙМ, 25 зв) // Za Horbem, п. (Ул, ЙМ, 6 

зв), поля (Нед, ЙМ, 40зв) (Нед, ФМ, 27зв) // Za Horbom, поля, луки (Дубан, ЙМ, 70 зв) (Дубан, ФМ, 

45 зв) // Zahorbem, н. (Свидн, ЙМ, 55зв)  

Za Glembokim, н., поля (Підм, ЙМ, 9зв) (Підм, ФМ, 26зв) // Za Głębokim, м. (Нед, ЙМ, 4зв), н. (Тур’є, 

ЙМ, 105зв) // Za Hłubokim, луки (Доброг, ЙМ, 114зв) (Доброг, ФМ, 131зв) // Zagłębokim, л. (СушРик, 

ЙМ, 2)  

Za Głęboką, поля (УгНезаб, ЙМ, 11зв)  

Za Głębokim Potokiem, п. (Смер, ЙМ, 22зв)  

Za Gorą Romanowską, поля (Ром, ЙМ, 3зв)  

Za Gorą, н. (Залок, ЙМ, 48зв) (Залок, ФМ, 60зв) // Za Gurą, поля (КропСт, ЙМ, 25зв) (КропСт, ФМ, 

45зв) // Za Guro, л. (Радл, ЙМ, 26зв) (Радл, ФМ, 35зв) // Zagorom, м. (Розділ, ЙМ, 30зв) (Розділ, ФМ, 

39зв) 

Za Goscincem Klin п. (БенВиш, ЙМ, 110 зв)  

Za Goscincem koło Mostu, гор. (Чап, ЙМ, 8зв) (Чап, ФМ, 10зв) 

Za Goscincem Lipki, поля (Соз, ФМ, 62зв) 

Za Goscincem Lwowskim, зар. (Буньк, ЙМ, 21зв), лан (Гонят, ЙМ, 35зв), лук. (БенВиш, ЙМ, 39зв), п. 

(БенВиш, ЙМ, 109зв)  

Za Goscincem na Obszarach, н. (Наг, ЙМ, 266 зв) (Наг, ФМ, 387 зв) 

Za Goscincem pod Kiczerą, н. (Бистриц, ЙМ, 50зв) (Бистриц, ФМ, 46зв) 

Za Goscincem pod Osmiosznurami, поля (НовГост, ЙМ, 66зв) (НовГост, ФМ, 90зв) 

Za Goscincem, гор. (СтСіль, ЙМ, 67зв), зар. (Урож, ФМ, 114зв), н. (Берест, ЙМ, 62зв) (Кос, ЙМ, 40зв) 

(Наг, ЙМ, 213 зв) (Наг, ФМ, 317зв) (Сан, ЙМ, 14зв), п. (БенВиш, ФМ, 22зв) (Буков, ФМ, 20зв) 

(Волощ, ЙМ, 118зв) (Горд, ЙМ, 22зв) (Михал і Март, ЙМ, 33зв) (Фшт, ЙМ, 16зв) // Zagoscincem, н. 

(Лукав, ЙМ, 28зв)  

Za Gościncem na Zadach, п. (Кос, ЙМ, 35зв) 

Za Greblą, поля (НовГост, ЙМ, 105зв) // Za Groblą, лук. (Ранев, ЙМ, 82зв) (Ранев, ФМ, 122зв), луки 

(Медв, ЙМ, 137зв) (Медв, ФМ, 171зв), н. (Бистриц, ЙМ, 29зв) (Бистриц, ФМ, 28зв) (Кост, ЙМ, 48зв) 

(Кост, ФМ, 33зв), п. (Кост, ЙМ, 42зв), п. (Хиш, ФМ, 22зв) // Za Hreblą, поля (ТурНиж, ЙМ, 314зв) // 

Zagroblą, лук. (ЯкубВол, ЙМ, 63зв)  

Za Grobelką, поля (Короп, ЙМ, 35зв) // Zagrobelką, пас. (БенВиш, ЙМ, 57зв)  

Za Gropiwnik, н. (Ваньов, ЙМ, 98зв) // Za Kropiwnik, п. (Ваньов, ФМ, 78зв)  

Za Grząskim Potokiem, н. (Підг, ЙМ, 41зв) (Підг, ФМ, 40зв)  

Za Gumien na Gorach, н. (Ваньов, ЙМ, 49зв)  

Za Gumienia, п. (Вовч, ЙМ, 94зв) // Zagumienia, н. (Біск, ФМ, 154зв) (ЛінВел, ЙМ, 67зв) (ЛінВел, ФМ, 

47зв), п. (Волош, ЙМ, 28зв) (Волош, ФМ, 20зв) //с Zagumienie, н. (Бик, ЙМ, 15 зв) (ВлсВел, ЙМ, 

132зв) (Залок, ФМ, 94зв) (Лукав, ЙМ, 12зв) (Тис, ФМ, 14зв), п. (Бик, ЙМ, 15 зв) (ВлсВел, ЙМ, 128зв) 

(КульчШл, ЙМ, 301зв) (КульчШл, ФМ, 411зв) (Ліб, ЙМ, 20зв) (ЛужГор, ФМ, 139зв) (Орт, ФМ, 12зв) 

(Ром, ЙМ, 5зв) (Хиш, ЙМ, 123зв) (Хиш, ФМ, 123зв) (Хиш, ЙМ, 3) (Шол, ЙМ, 35зв) (Шол, ФМ, 18зв) 

(Шол, ЙМ, 85зв), шл. (БерШл, ЙМ, 2зв) // Zahumienie, н. (Болох, ЙМ, 158зв) 

Za Gumienie na Gorach, н. (Ваньов, ФМ, 53зв) 

Za Gumienkami, п. (Голод, ЙМ, 1 зв)  

Za Gumienky, н. (ЛопХом, ЙМ, 140зв) // Za Gumionki, п. (Ковин, ЙМ, 19 зв)  

Za Gumnem Troiańskim Za Gumienki, п. (Ольш, ЙМ, 85зв)  

Za Gumnem, гор. (Воют, ЙМ, 14 зв) (Воют, ФМ, 30 зв) (ЛяшкЗав, ЙМ, 9зв) (ЛяшкЗав, ФМ, 4зв) 

(Ольш, ЙМ, 15зв) (Снят, ФМ, 1зв) (Сокол, ФМ, 4зв) (Унят, ЙМ, 13зв) (Унят, ФМ, 7зв), лан (Волощ, 

ФМ, 8зв) (ЛяшкМур, ЙМ, 17зв), лук. (БарВел, ФМ, 22зв) (Поп, ФМ, 32зв), н. (Гас, ЙМ, 367зв), о. п. 

(Східн, ЙМ, 76зв), п. (ГаїВиж, ФМ, 37зв) (Дал, ЙМ, 10зв) (Дал, ФМ, 13зв) (КропСт, ЙМ, 119 зв) (Тул, 

ЙМ, 36зв), с. (Дубан, ЙМ, 12зв) (Дубан, ФМ, 1зв), садж. (Борисл, ЙМ, 19зв) (Борисл, ФМ, 30зв) // Za 

Humen, н., п. (Болох, ЙМ, 174зв) // Za Humnem, п. (Болох, ЙМ, 17зв) (Болох, ФМ, 27зв) 

Za gumnia, н. (БенВиш, ФМ, 85зв) // Za Gumnie, п. (Лют, ЙМ, 7зв) (Рак, ЙМ, 25зв) // Zagumnie, н. 

(Ваньов, ЙМ, 93зв) (Залок, ЙМ, 76зв) (Ранев, ЙМ, 10зв) (Ранев, ФМ, 13зв) (Слох, ЙМ, 32зв) (Страш, 

ЙМ, 47зв) (Стрілк, ФМ, 21зв) (Тис, ЙМ, 18зв), п. (Горб, ЙМ, 39зв) (Горб, ФМ, 95зв) (Городов, ЙМ, 

22зв) (Ковин, ФМ, 62зв) (ЛужГор, ЙМ, 187зв) (Лют, ФМ, 12зв), н. (Лют, ЙМ, 7зв) (Мороз, ЙМ, 17зв) 

(Мороз, ФМ, 13зв) (Над, ЙМ, 6зв) (Над,ФМ, 10зв) (Орт, ЙМ, 9зв) (Повторн, ЙМ, 27зв), поля (Ваньов, 

ЙМ, 20зв) (Стрілк, ЙМ, 23зв) (Торч, ЙМ, 85зв)  

Za Gumnie Dworskie, н. (Рак, ЙМ, 32зв) 

Za Gumnym, лук. (Рог, ФМ, 19зв), н. (Гас, ФМ, 649 зв) 

Za Hatką, лук. (Болох, ЙМ, 124зв), луки, поля (ВолХл, ФМ, 167зв)  
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Za Hatyskami, п. (Чайк, ФМ, 252зв) 

Za Hatyskiem, п. (БілВел, ФМ, 320зв) 

Za Haykiem na Glince, п. (Судк, ЙМ, 31 зв)  (Судк, ФМ, 69 зв)  

Za Haykom, п. (Судк, ЙМ, 30 зв) (Судк, ФМ, 66 зв) 

Za Hłubokim Potokiem, поля, луки (Гут, ЙМ, 177зв) (Гут, ФМ, 241зв)  

Za Hołownym Łanem, л. (Терл, ФМ, 46зв)  

Za Horbkami, поля (НовГост, ЙМ, 58зв)  

Za Horbkem, пуст. (ДПідб, ЙМ, 61зв) // Za Horbkiem, н. (Тур’є, ЙМ, 106зв) (Тур’є, ФМ, 136зв), п. 

(Михн, ЙМ, 65зв) // Zachorbkiem, л. (Колп, ЙМ, 24зв) (Колп, ФМ, 38зв) 

Za Horbom Daniowym, луки (Ул, ЙМ, 282зв), н. (Ул, ЙМ, 357зв) (Ул, ФМ, 537зв)  

Za Hory, луки (Судк, ФМ, 102 зв) 

Za Hrobiszczem, ґр. (Молд, ЙМ, 33зв) (Молд, ФМ, 40зв), пас. (Долж, ЙМ, 29зв)  

Za Jalynko, н. (Смільн, ЙМ, 29зв) (Смільн, ФМ, 31зв) 

Za Jamkami, п.(БілВел, ЙМ, 251зв) (БілВел, ФМ, 257зв) 

Za Jarki, г. (Ласт, ФМ, 51зв), н. (Іс, ЙМ, 110 зв) (Ласт, ФМ, 51зв) // Zajarki, н., г. (Ласт, ЙМ, 58зв)  

Za Jaroszem, н. (ГорВел, ЙМ, 11зв) (ГорВел, ФМ, 134зв)  

Za Jasionową Doliną, пас. (Хлів, ЙМ, 6зв)  

Za Jedliną, пас. (Снят, ЙМ, 13зв) // Za Jodliną, поля (ВлчДол, ЙМ, 6 зв)  

Za Jeziorem Dębniaki, зар. (ЛюбВел, ЙМ, 101зв) (ЛюбВел, ФМ, 64зв) 

Za Jeziorem Na Zołubinie, н. (Ятв, ЙМ, 11зв)  

Za Jeziorem W Zołobinie, н. (Ятв, ФМ, 11зв) 

Za Jeziorem, н. (Ятв, ЙМ, 31зв), п. (Хиш, ЙМ, 119зв), поля (БенВиш, ЙМ, 10зв)  

Za Jeziorkiem, лук. (Хлопч, ЙМ, 17зв) 

Za Kamiencem, ґр. (Кр, ЙМ, 37зв) 

Za Kamienistym Potokiem, н., поля (Зв, ЙМ, 69зв)  

Za Kapusnym, п. (Ул, ЙМ, 200зв), н. (Ул, ЙМ, 354зв) (Ул, ФМ, 363зв) 

Za Karczmą między Ogrodami, луки (ЛужГор, ЙМ, 11зв) 

Za Karczmą od Granicy Ostrowskiey, пас-ща (Черн, ЙМ, 32зв)  

Za Karczmą Pańską, м. (Гут, ЙМ, 196зв)  

Za Karczmą, ґ-ти (Ник, ЙМ, 42зв) (Ник, ФМ, 34зв), л. (КонСем, ЙМ, 39зв), о. п. (УгНезаб, ЙМ, 5зв), 

поля (Гош, ЙМ, 13) (Короп, ЙМ, 33зв)  

Za Kącie, л. (БенВиш, ЙМ, 10)  

Za Kąty, н. (Черх, ФМ, 79зв) 

Za Kiczerą w Wełykim, поля, луки (Гут, ЙМ, 203 зв)  

Za Kiczerą, поля, луки (Гут, ФМ, 264 зв) // Zakiczero, поля (Бусов, ФМ, 57зв) // Zakiczerow, поля 

(Бусов, ЙМ, 68зв)  

Za Kiczerką Syhły, н. (Стор, ФМ, 245зв) 

Za Kiczerką, н. (Ул, ЙМ, 354зв) (Ул, ФМ, 346зв), п. (ВисВиж, ФМ, 179зв), (Рип, ЙМ, 95зв), п. (Ул, 

ЙМ, 192зв) // Za Kiczerko, п. (Рос, ЙМ, 63зв) (Рос, ФМ, 47зв) // Za Kiczorką, ґр. (Долж, ЙМ, 9 зв), н. 

(МонВел, ЙМ, 94зв) // Za Kieczerko, н. (Ласт, ЙМ, 237зв) (Ласт, ФМ, 176зв) // Za Kyczerko, п. 

(ЛужГор, ЙМ, 281зв) // Za Kyczirkow, н. (ЯсМас, ЙМ, 65зв) // Zakiczerką, п. (Ул, ЙМ, 194зв) (Ул, ФМ, 

351зв) // Zakiczirko, н. (Ласт, ЙМ, 240зв) // Zakiczyrko, н. (ЯсМас, ЙМ, 68зв) 

Za Kiczorkami, поля (ТурНиж, ЙМ, 262зв) 

Za Kidzerami, н. (Тур’є, ЙМ, 125зв)  

Za Kiernicami, лук. (Смер, ЙМ, 22зв)  

Za Kierniczkami w Trostynach, луки (Сянк, ФМ, 23зв) 

Za Kiernicznym, н. (Черх, ЙМ, 39зв) (Черх, ФМ, 43зв), п. (Бітл, ЙМ, 85зв) (Бітл, ФМ, 103зв) (Черх, 

ЙМ, 39зв) (Черх, ФМ, 43зв) 

Za Kirnicą, п. (ЛопХом, ФМ, 82зв) 

Za Kirniczky do Granicy Sielecky, п. (Сіде, ЙМ, 52зв) (Сіде, ФМ, 81зв) 

Za Klinem, п. (НовГост, ФМ, 28зв) 

Za Klinie, п. (НовГост, ЙМ, 18зв)  

Za Kłatki, п. (Модр, ЙМ, 74зв) // Zakładki, п. (Модр, ФМ, 149зв) 

Za Kołbanią, сін., н. (Бик, ЙМ, 126зв) (Бик, ФМ, 130зв) 

Za Kontem Mutczyczakowym, пас. (Долж, ЙМ, 66зв)  

Za Kopaniami, п. (Хлпл, ЙМ, 68зв) (Хлпл, ФМ, 96зв) 

Za Kopanią, зар. (Модр, ЙМ, 118зв) (Модр, ФМ, 248зв) 
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Za Kopanie, пас-ща (Хлпл, ЙМ, 69зв) // Zakopania, дор. (Гнил, ЙМ, 4) // Zakopanie, п. (Хлпл, ЙМ, 70зв) 

(Хлпл, ФМ, 101зв) 

Za Kopaniną w Jamie pod Lasem, пас. (Долж, ЙМ, 50 зв)  

Za Kopieczko, п. (ЛінВел, ЙМ, 246зв)  

Za Koszarami, горб (Чап, ЙМ, 12зв) (Чап, ФМ, 16зв) 

Za Kowalem, лани (Опар, ЙМ, 68зв) (Опар, ФМ, 15зв)  

Za Kowaloszczyzną, поля (Волощ, ЙМ, 82зв, Волощ, ФМ, 46зв) 

Za Kropiewnikiem, луки (Стебн, ФМ, 148зв), н. (Кавськ, ФМ, 167зв) // Za Kropiwnikiem, н., п. (Кавськ, 

ЙМ, 7зв)  

Za Krotkim Potokiem, п. (Смер, ЙМ, 22зв)  

Za Kruchłem, н. (Труск, ЙМ, 85зв) (Труск, ФМ, 156зв) 

Za Kruszelnicą, н., п. (Дереж, ФМ, 50зв) // Zakruszelnico, н., п. (Дереж, ЙМ, 45зв)  

Za Kruszkim, п. (Модр, ЙМ, 86зв) (Модр, ФМ, 177зв) // Za Kruzykiem, лук. (Модр, ЙМ, 115зв) (Модр, 

ФМ, 242зв), луки (Модр, ЙМ, 98зв) (Модр, ФМ, 205зв) 

Za Kruze, п. (Рак, ЙМ, 9зв) 

Za Krzakami, л. (Горд, ФМ, 65зв), лук. (Лоп, ЙМ, 13зв), п. (ВолБл, ЙМ, 14зв) (Горд, ЙМ, 38зв) (Горд, 

ФМ, 63зв) (Зв, ЙМ, 13зв) (Рол, Б, ЙМ, 17зв) (Рол, Б, ФМ, 22зв) 

Za Krzywą Strugą, сін. (Саск, ЙМ, 54зв) (Саск, ФМ, 82зв)  

Za Krzywym Brzegiem, н. (П’ян, ЙМ, 9зв) (П’ян, ФМ, 17зв)  

Za Krzywym, п. (Ул, ЙМ, 91зв) (Ул, ФМ, 152зв), н. (Ул, ЙМ, 348зв) (Ул, ФМ, 152зв) 

Za Krzyzową Niwą, п. (БенВиш, ФМ, 22 зв)  

Za Kusznirzem, п. (Ятв, ЙМ, 23зв)  

Za Lanem, лук. (ЛопХом, ФМ, 29зв) // Za Łanem, м. (Медв, ФМ, 224зв), п. (ВисВиж, ЙМ, 4зв) 

Za Lasem Kopan, п. (КонСем, ЙМ, 19 зв) (КонСем, ФМ, 18 зв) 

Za Lasem nad Folwarkem, зар. (Воют, ФМ, 77 зв)  

Za Lasem, к. (Вор, ЙМ, 19), лан (Новош, ЙМ, 10зв), лук. (Берест, ЙМ, 31зв) (Берест, ФМ, 42зв) (Сіде, 

ЙМ, 52зв) (Сіде, ФМ, 82зв), луки (Корн, ЙМ, 15зв) (Корн, ФМ, 27зв), н. (ВлчДол, ЙМ, 12зв), п. 

(БілВел, ЙМ, 302зв) (БілВел, ФМ, 314зв) (Ваньк, ЙМ, 14зв) (Ваньк, ФМ, 14зв) (Рихт, ФМ, 144зв), сін-

ті (Майн, ЙМ, 19зв) (Майн, ФМ, 19зв) // Zalasem, п. (Фор, ЙМ, 39зв)  

Za Lasie, н. (Бик, ЙМ, 156зв) // Zalesie, буд. (Унят, ФМ, 83зв), зап. (Унят, ЙМ, 7зв), п. (Воют, ЙМ, 

35зв) (Воют, ФМ, 60зв) (Фор, ФМ, 40зв)  

Za Laskiem, п. (Заділ, ЙМ, 3 зв) 

Za Lesczyną, сін-ті (Кавськ, ЙМ, 3)  

Za Letnianką, ґ-ти (ГаїНиж, ФМ, 72 зв), луки, пас-ща (ГаїНиж, ЙМ, 37 зв)  

Za Lipą koło Drogi, п. (Стан, ЙМ, 12зв) (Стан, ФМ, 19зв) 

Za Lipnikiem, п. (Стебн, ЙМ, 13зв)  

Za Lutomirz, п. (Чайк, ФМ, 155зв) // Załutomier, сін., п. (Чайк, ЙМ, 130зв) (Чайк, ФМ, 154зв)  

Za Łanem Pod Lasem, дол. (БілМал, ЙМ, 14зв) (БілМал, ФМ, 17зв) 

Za Łazami, п. (ЛінВел, ЙМ, 339зв) (ЛінВел, ФМ, 198зв) (Містк, ЙМ, 17зв) 

Za Łazie, п. (ЛінВел, ЙМ, 347зв) // Załazie, п., н. (Бик, ЙМ, 57зв) (Бик, ФМ, 62зв) 

Za Łazy, п. (ЛінВел, ЙМ, 344зв)  

Za Łąką, гор. (Гроз, ЙМ, 21зв)  

Za Łęgiem Na Proczylu, поля, луки (КропСт, ЙМ, 150 зв)  

Za Łęgiem, поля, луки (КропСт, ФМ, 214 зв), сін-ті (Опар, ЙМ, 100зв) (Опар, ФМ, 41зв) // Za Łuhom, 

н. (Іс, ЙМ, 71 зв), п. (Черк, ЙМ, 8зв) (Черк, ФМ, 7зв) // Zaluzem, л. (Летн і Мон Летн, ФМ, 138зв) 

Za Łozami na Oboczy, п. (БенВиш, ЙМ, 85 зв)  

Za Łozami, п. (БірчСтНов, ФМ, 20зв), зар. (БірчСтНов, ЙМ, 15зв) (БірчСтНов, ФМ, 21зв) // Załozami, 

н. (Озим, ФМ, 22зв) 

Za Łozą, поля (Кос, ЙМ, 35 зв)  

Za Łuszkiem, лан (Черк, ФМ, 6зв) // Za Łuszko, лан (Черк, ЙМ, 8зв)  

Za Łutomirzem, лан (Хлопч, ЙМ, 39зв), н. (Хлопч, ЙМ, 54зв)  

Za Łuze, сін. (БілВел, ФМ, 335зв) // Załęze, п. (Над, ЙМ, 12зв) (Над,ФМ, 19зв) // Załuze, луки (Ступн, 

ЙМ, 56зв), н. (Рог, ЙМ26зв), пас. (Дорож, ЙМ, 323зв), сін. Підзв, ЙМ, 42зв) // Załuzie, н. (КонКор, 

ЙМ, 43зв), п. (КонКор, ЙМ, 4зв) (Новош, ЙМ, 16зв) (Новош, ФМ, 16зв), поля (Вин, ЙМ, 50зв) (Вин, 

ФМ, 64зв) // Załuże, п., н. (Голод, ЙМ, 1зв) // Załużie, п. (Канаф, ЙМ, 15зв) (Канаф, ФМ, 5зв) 

Za Maćkowem, лан (Гонят, ЙМ, 3)  

Za Małą Riną, п. (Сіл, ЙМ, 46зв) // Za Małą Rynio, п. (Сіл, ФМ, 58зв) 
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Za Mlinem, лук. (Сіде, ЙМ, 40зв) // Za Mlynem, п. (Бистр, ЙМ, 160зв) // Za Młynem, гор. (Рак, ЙМ, 6зв) 

(Тис, ЙМ, 7зв), н. (Дереж, ЙМ, 22зв) (Дереж, ФМ, 27зв) (Спас, ФМ, 30зв), п. (Болох, ФМ, 101зв) 

(Дереж, ЙМ, 22зв) (Дереж, ФМ, 27зв) (Стор, ЙМ, 203зв) (Стор, ФМ, 178зв), пас. (Дорож, ЙМ, 323 зв), 

сін-ті (Лішн, ЙМ, 68зв)  

Za Mlinowką, п. (Волош, ЙМ, 92зв) // Za Młynowką, багн. (БанКот, ЙМ, 4) (БанКот, ФМ, 5), гор. 

(БанКот, ЙМ, 3) (СпрВел, ФМ, 14зв) (Хрв, ЙМ, 12зв), н. (Торг, ЙМ, 76зв), п. (МонВел, ЙМ, 60зв) 

(Чол, ЙМ, 20зв), ст. (БанКот, ФМ, 4) // Za Młynowko, п. (Мокр, ЙМ, 97зв) // Za Młynuwką, н. (Радл, 

ЙМ, 66зв) (Радл, ФМ, 103зв) 

Za Mlynisczom, н. (Озим, ЙМ, 26зв) // Za Młynyszczem, п. (Хиш, ФМ, 129зв) // Za Młynyszczom, н. 

(Озим, ФМ, 31зв) 

Za Młynem na Błoniu, н. (Ольш, ЙМ, 113зв) 

Za Młynem na Kutach, н., п. (Дереж, ЙМ, 25 зв) (Дереж, ФМ, 30 зв) 

Za Młynem Sianożęc, н. (Лішн, ФМ, 118зв) 

Za Młynie, зап. (Унят, ЙМ, 7зв) // Zamłynia, лук. (Фор, ЙМ, 153зв) // Zamłynie, лук. (Фор, ЙМ, 137зв), 

н. (Урож, ЙМ, 23зв) (Урож, ФМ, 19зв), п. (МонВел, ЙМ, 125зв) (Урож, ЙМ, 23зв) (Урож, ФМ, 19зв) 

Za Młynowką nad Dniestrem, поля, пас-ща (Торг, ЙМ, 35зв) (Торг, ФМ, 35зв) 

Za Moczarą, м. (Матк, ФМ, 86зв), п. (ВисВиж, ЙМ, 2зв) 

Za Moczarem, луки, поля (Блаж, ФМ, 56зв), н. (Радл, ЙМ, 19зв) (Радл, ФМ, 24зв) // Zamoczarem, луки, 

поля (БолГор, ЙМ, 29зв) 

Za Mogiłkami, лан (БенВиш, ЙМ, 40зв) (Хлпл, ФМ, 59зв), п. (Хлпл, ЙМ, 38зв) (Хлпл, ФМ, 57зв) // Za 

Mohyłkami, п. (Хлпл, ЙМ, 82зв)  

Za Mogiło, н. (П’ян, ЙМ, 9зв) (П’ян, ФМ, 40зв) // Za Mohyło, пол. (Спас, ЙМ, 15зв) // Zamohiło, луки 

(Солець, ЙМ, 27зв) (Солець, ФМ, 29зв) 

Za Mohyłką, лук. (Чиш, ЙМ, 18зв) (Чиш, ФМ, 18зв) 

Za Mostcia, п. (Рол, Б, ЙМ, 13зв)  

Za Mostem, виг. (Болох, ЙМ, 148зв) (Болох, ФМ, 220зв), гор. (ЛопХом, ЙМ, 7зв), лан (Короп, ЙМ, 

35зв), лук. (Зарайс, ЙМ, 29зв), луки (Бил, ЙМ, 78зв), п. (Горд, ЙМ, 68зв) (Горд, ФМ, 148зв) (Терш, 

ЙМ, 3) (Хл, ЙМ, 128зв) 

Za Mostkami, ґр. (Кр, ЙМ, 85зв) 

Za Mostkiem, луки (УгВин, ЙМ, 100), п. (Рол, Б, ФМ, 18зв) 

Za Mostky nad Potokiem, п. (Тур, ЙМ, 8зв)  

Za Murem, н. (Вощ, ЙМ, 37зв), п. (Вощ, ЙМ, 54зв) (Канаф, ЙМ, 5зв)  

Za Myslowym Klinowata, п. (БілВел, ЙМ, 270зв) (БілВел, ФМ, 278зв) 

Za Nowinkami, луки (НовГост, ЙМ, 112зв)  

Za Obłazie, п. (Терш, ЙМ, 168зв)  

Za Oboczą, п. (Бітл, ЙМ, 157зв) (Бітл, ФМ, 205зв) 

Za Oborą, гор. (Бил, ЙМ, 13зв) (Бил, ФМ, 16зв) (Горд, ФМ, 6зв) (Хлопч, ФМ, 1зв), с. (Горд, ЙМ, 7зв) 

(Горд, ФМ, 13зв) 

Za Obszarem, лук. (Волош, ЙМ, 33зв) (Волош, ФМ, 24зв)  

Za Ochabem, п. (Радл, ЙМ, 73зв) (Радл, ФМ, 112зв) 

Za Officynami, гор. (Вощ, ЙМ, 1Бзв)  

Za Ogrodami na Rudzie, п. (Сіл, ФМ, 89зв) 

Za Ogrodami nad Stawem, м. (ПосФельшт, ЙМ, 2зв) 

Za Ogrodami, лук. (БолДол, ЙМ, 45зв) (БолДол, ФМ, 83зв), н. (Рич, ЙМ, 3), п. (Гош, ЙМ, 139зв) (Гош, 

ФМ, 99зв) (Черх, ЙМ, 33зв), пас-ща (Горуц, ФМ, 148зв), поля (КонКор, ЙМ, 30зв)  

Za Ogrodem do Drogi, п. (Стор, ЙМ, 135зв) (Стор, ФМ, 122зв) 

Za Ogrodem od Granicy Stronskiey, н. (Смільн, ЙМ, 45зв) (Смільн, ФМ, 44зв) 

Za Ogrodem, лук. (Вовч, ЙМ, 20 зв)  

Za Ogrodzie, п. (БілВел, ЙМ, 220зв) (БілВел, ФМ, 220зв) // Zaogrodzie, н. (Бик, ЙМ, 35 зв) (Бик, ФМ, 

43 зв), п. (Бик, ЙМ, 35 зв) (Бик, ФМ, 43 зв) (БілВел, ФМ, 223зв) 

Za Oknami, гор. (Східн, ЙМ, 10зв) 

Za Okopem, п. (Радл, ЙМ, 27зв) (Радл, ФМ, 37зв) (Фор, ЙМ, 38зв) (Фор, ФМ, 39зв)  

Za Olszczyną, луки (БарВел, ЙМ, 12зв) (БарВел, ФМ, 21зв) // Za Olszyną, п. (Бик, ЙМ, 41зв) (Бик, ФМ, 

48зв) (Черк, ЙМ, 34зв) (Черк, ФМ, 36зв), сін. (Новош, ЙМ, 53зв)  

Za Olszyną na Błocie, луки (БарВел, ЙМ, 19зв) (БарМал, ФМ, 37зв)  

Za Olszynką, лук. (Горд, ЙМ, 68зв) (Горд, ФМ, 148зв), пот. (ГаїНиж, ФМ, 70зв)  

Za Opalenicą, поля (Майд, ЙМ, 188 зв) // Za opalenico, н. (Майд, ФМ, 291 зв) 

Za Opaleno, н. (Смільн, ЙМ, 46зв)  
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Za Opałynom, н. (Смільн, ФМ, 48зв) 

Za Osieczyną, п. (Соз, ЙМ, 17зв)  

Za Ozioryną, поля (Містк, ФМ, 173зв) 

Za Panasowcem, поля (Кот, ФМ, 18зв)  

Za Parem, п. (Прус, ЙМ, 54зв) (Прус, ФМ, 53зв) // Zaparem, пас. (Прус, ЙМ, 64зв) (Прус, ФМ, 63зв) 

Za Parni, н. (Опак, ЙМ, 104зв) (Опак, ФМ, 113зв) 

Za Pasieczyskiem, луки (Кос, ЙМ, 35 зв), поля (Хлопч, ЙМ, 23зв) 

Za Pasieką w Zyndołyni, поля (Годв, ЙМ, 5 зв)  

Za Pasieką, п. (БілВел, ФМ, 103зв) (ГорВел, ФМ, 115зв) (ГорШл, ЙМ, 112зв) (ГорШл, ФМ, 208зв) 

Za Pastwiskiem między Zapustem Brzezowym, лан (БарВел, ЙМ, 18 зв) (БарМал, ФМ, 33 зв)  

Za Paswiskiem, ґр. (Багн, ФМ, 39)  

Za perekopem, п. (Доброг, ЙМ, 46 зв) (Доброг, ФМ, 54 зв) // Za Przekopem, лук. (Шепт, ЙМ, 21зв), н. 

(Радл, ФМ, 103зв) (Торг, ЙМ, 76зв), п. (Гонят, ЙМ, 18зв) (Хлопч, ЙМ, 10зв) // Za Przykopem, п. 

(Болох, ФМ, 131зв) // Zaprzekopem, п. (Болох, ЙМ, 115зв) // Zaprzykopem, п. (ГорШл, ЙМ, 244зв) // 

Zaperekopem, н. (Доброг, ЙМ, 155зв)  

Za Perenyzy, п. (Смільн, ФМ, 56зв) 

Za Petrykowym, п. (Іс, ЙМ, 217зв)  

Za Piekarnią, гор. (Хлопч, ФМ, 1зв) // Za Piekarnio, с. (Ковин, ФМ, 3зв) // Zapiekarnią, гор. (Хлопч, ЙМ, 

1Aзв)  

Za Pochar, поля (Стрілки, ЙМ, 63зв) // Za Pocharem, п. (Рос, ЙМ, 70зв) // Za Poharem, н. (Смільн, ЙМ, 

22зв) (Смільн, ФМ, 25зв) 

Za Podrinie przy Karczmie, гор. (ПотВел, ЙМ, 11зв) 

Za Podryn, лаз (Михн, ЙМ, 261зв) // Zapodrina, п. (ВисНиж, ЙМ, 126зв) // Zapodryna, г. (ДПідб, ЙМ, 

128зв) (ДПідб, ФМ, 200зв), ґр. (Багн, ФМ, 12), н. (ВлсВел, ЙМ, 60зв) (ДПідб, ФМ, 200зв) (Іс, ЙМ, 

77зв) (Смільн, ЙМ, 31зв) (Смільн, ФМ, 32зв) (Тур’є, ЙМ, 301зв) (ЯсМас, ЙМ, 70зв), п. (Завадк, ЙМ, 

16зв) (Завадк, ФМ, 11зв) (Мельн, ЙМ, 4зв) (Рос, ЙМ, 34зв) (Ябл, ЙМ, 2зв), пот. (Багн, ЙМ, 32) (Багн, 

ФМ, 94зв) (Бистр, ЙМ, 133зв) (Волош, ЙМ, 160зв) (Жук, ЙМ, 34зв) (ІльнКор, ЙМ, 41зв) (Ябл, ЙМ, 

15зв) // Zapodryn, пот. (Жук, ЙМ, 54зв) (НанчВел, ЙМ, 4зв)  

Za Podrynamy, луки (Східн, ФМ, 93зв) // Zapodrynami, н. (Сянк, ЙМ, 2зв)  

Za Podryną w debry, н. (Бистриц, ЙМ, 23зв) (Бистриц, ФМ, 23зв) 

Za Podryną, гор. (ПотВел, ЙМ, 11зв) // Za Podrynią, п. (ТурНиж, ЙМ, 326 зв) // Za Podrynio, п. 

(ЛопХом, ЙМ, 61зв) // Za Podryno, п. (Сянк, ФМ, 13зв) // Zapodrynią, зар. (Білич, ЙМ, 364зв) 

Za Podryny, п., лаз (Гвозд, ЙМ, 260 зв)  

Za Poharami, п. (ДнГол, ЙМ, 107 зв)  

Za Poharczyną, поля (Завадк, ФМ, 100 зв) 

Za Polano, п. (ЛужГор, ЙМ, 268зв) (ЛужГор, ФМ, 174зв) 

Za Polany, н. (Іс, ЙМ, 149зв)  

Za Polem, лук. (Черк, ЙМ, 18зв), пас. (Берез, ЙМ, 33зв)  

Za Pomiarkami, п. (Лит, ЙМ, 12зв)  

Za Poperecznycią, п. (МонЛішн, ФМ, 13зв) // Za Poprzecznicą, п. (Рол, Б, ЙМ, 18зв) (Рол, Б, ФМ, 23зв) 

(Рол, Б, ФМ, 25зв) 

Za Popową, п. (Хиш, ЙМ, 65зв)  

Za Poprzecznicy, поля (Корн, ЙМ, 11 зв) (Корн, ФМ, 19 зв) 

Za Poprzecznikiem, н. (Ваньов, ЙМ, 98зв) 

Za Poprzyczką, н. (Солон, ЙМ, 53зв) (Солон, ФМ, 27зв) // Za Pułpereczką, п. (Мокр, ФМ, 33зв) 

Za Potoczkami, лан (Лоп, ЙМ, 59зв) 

Za Potoczkiem, п. (Буков, ЙМ, 13зв)  

Za Potoczynami, н. (Бистриц, ЙМ, 66зв) (Бистриц, ФМ, 60зв) 

Za Potoczyną, н. (Підм, ЙМ, 8зв) (Підм, ФМ, 16зв), п. (Модр, ЙМ, 21зв) (Модр, ФМ, 38зв) 

Za potok, п. (Розділ, ЙМ, 74зв)  

Za Potoka, поля (Стрілки, ФМ, 61зв) 

Za Potokiem Gniłym, п. (Ул, ЙМ, 178зв) (Ул, ФМ, 315зв)  

Za Potokiem Jusypynem, п. (ЛужГор, ЙМ, 308зв) (ЛужГор, ФМ, 200зв)  

Za Potokiem Laz, пас. (Бен, ФМ, 18 зв)  

Za Potokiem przy Tłoce, п. (Орт, ЙМ, 9зв) (Орт, ФМ, 12зв) 

Za Potokiem Semaniowym, н. (ГаїНиж, ЙМ, 1Азв)  

Za Potokiem Srednim, н. (Ор, ЙМ, 422зв) (Ор, ФМ, 530зв)  

Za Potokiem Szeptyckim, п. (Топ, ЙМ, 43зв) (Топ, ФМ, 132зв)  
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Za Potokiem Zaciennym, поля (Топ, ЙМ, 22зв) (Топ, ФМ, 67зв)  

Za Potokiem, гор. (Волош, ЙМ, 20 зв) (Волош, ФМ, 13 зв) (Воют, ЙМ, 12 зв) (Ольш, ЙМ, 18зв) 

(Сливн, ЙМ, 40зв), зар. (БенВиш, ЙМ, 91зв), лук. (ВолХл, ФМ, 166 зв) (Гроз, ЙМ, 24зв), луки (Андр, 

ЙМ, 6), п. (Бен, ФМ, 17зв) (Береж, ЙМ, 20зв) (Береж, ЙМ, 6зв) (Буков, ФМ, 17зв) (ВолБл, ФМ, 18 зв) 

(Гош, ЙМ, 143 зв) (Рак, ЙМ, 21зв) (СпрВел, ЙМ, 14зв), пас. (ЛяшкМур, ЙМ, 24зв), поля (Комарник, 

ЙМ, 28зв), сін. (Бил, ЙМ, 19 зв) (Бил, ФМ, 26 зв) 

Za Potokim Suchim, н. (Тур’є, ЙМ, 87зв) (Тур’є, ФМ, 101зв)  

Za Powpereczynie, п. (МонЛішн, ЙМ, 7зв)  

Za Pryporem, п. (Кривк, ЙМ, 100зв) (Кривк, ФМ, 104зв) 

Za Przednim Potokiem, н., п. (Соз, ЙМ, 17зв) (Соз, ФМ, 25зв)  

Za Przekopami, н. (Радл, ЙМ, 66зв)  

Za Przekopem od Granicy Nowosieleckiey, п. (Рудк, ЙМ, 11зв) (Рудк, ФМ, 27зв) 

Za Przekopem od Granicy Podhaieckiey, поля (Рудк, ЙМ, 12зв)  

Za Przekopem Staie pod Stawiskiem, поля (Соз, ФМ, 39зв) 

Za Przydatkami, п. (Підг, ЙМ, 33зв) 

Za Przydatkiem, пас. (Рак, ЙМ, 15зв) 

Za Przykrym, п. (Чайк, ЙМ, 35зв)  

Za Pszenicami, н. (Тершак, ЙМ, 5зв)  

Za Pustką, п. (Рибн, ЙМ, 91зв)   

Za Putia, п. (Летн і Мон Летн, ЙМ, 22зв) // Zaputia, п. (Летн і Мон Летн, ФМ, 56зв) // Zaputie, н., п. 

(Летн і Мон Летн, ЙМ, 34зв) (Летн і Мон Летн, ФМ, 82зв) 

Za Putiem, п. (Смер, ЙМ, 70зв) // Zaputiom, п. (Летн і Мон Летн, ЙМ, 26зв) (Летн і Мон Летн, ФМ, 

62зв)  

Za Ratoczyną, гор. (Дереж, ЙМ, 2 зв) (Дереж, ФМ, 95зв)  

Za Rosciczkami, н. (Опак, ЙМ, 30зв) (Опак, ФМ, 37зв) // Za Rostoczkami, н. (Тур’є, ЙМ, 52зв) (Тур’є, 

ФМ, 56зв) 

Za Rostoczką 11tą, зар. (Багн, ЙМ, 27)  

Za Rostoczką 5tą, лук. (Багн, ЙМ, 22)  

Za Rubanym pod Rusinowcem, н. (Підб, ЙМ, 298зв) 

Za Rubanym, н. (Підб, ЙМ, 293зв) 

Za Rudawką, п. (Волощ, ЙМ, 117зв)  

Za Rudą, луки (Хиш, ЙМ, 194зв)  

Za Rudkami, п. (Татари, ЙМ, 121зв) (Татари, ФМ, 189зв) 

Za Rzekami za wielkim Potokiem, л. (Медв, ФМ, 235зв) 

Za Rzeką między Brodkami, гор. (ЛопХом, ЙМ, 5зв) 

Za Rzeką Na Kulczyckim, н. (Ятв, ЙМ, 31зв)  

Za Rzeką po pod Olszyne, лук. (Вор, ЙМ, 23)  

Za Rzeką, г-ди (Жук, ЙМ, 15 зв) (Мш, ЙМ, 32зв) (Мш, ФМ, 19зв), гор. (Соз, ЙМ, 6зв), лук. (Гроз, ЙМ, 

16зв), луки (Жук, ЙМ, 15 зв) (Мш, ЙМ, 32зв) (Мш, ФМ, 19зв), н. (БерШл, ЙМ, 77зв) (Підм, ЙМ, 9зв), 

п. (Летн і Мон Летн, ФМ, 87зв) (Черх, ЙМ, 22зв), пас. (Груш, ЙМ, 86зв) (Мразн, ЙМ, 4зв) // Za Rzeko, 

гор. (Сянк, ФМ, 1зв), п. (Береж, ЙМ, 23зв) // Za Rzyką, лук. (СтСел, ЙМ, 8зв), сін-ті (Мост і Дн, ЙМ, 

52зв) // Zaryko, п. (Летн і Мон Летн, ЙМ, 37зв)  

Za Rzeko pod Wirszkiem, п. (Бистриц, ЙМ, 5зв) 

Za Rzyką na Brzegu, п. (Рип, ЙМ, 41зв) 

Za Sadem, луки (ЛужГор, ЙМ, 4зв), п. (Дубан, ЙМ, 100зв) (Дубан, ФМ, 64зв) 

Za Sadkiem, н. (Рибн, ЙМ, 36 зв), п. (Рибн, ЙМ, 91 зв)   

Za Sadzawkami pod Zwierzyncem, гор. (ЛяшкЗав, ЙМ, 9зв) (ЛяшкЗав, ФМ, 4зв) 

Za Sadzawkami, лук. (ЛюбВел, ЙМ, 109зв) 

Za Sadzawką, гор. (Ковин, ФМ, 3зв) (Радл, ЙМ, 1Бзв), н. (Наг, ЙМ, 191зв) (Наг, ФМ, 291зв), п. 

(Хлопч, ФМ, 38зв) (Хлпл, ЙМ, 10зв) (Хлпл, ФМ, 17зв) 

Za Scieszką, п. (Рол, Б, ФМ, 28зв) // Za Steszką, н. (БілВел, ЙМ, 75зв)  

Za Serednicą, поля (НовГост, ЙМ, 92зв) (НовГост, ФМ, 120зв) 

Za Serednym, н. (Буков, ЙМ, 64зв)  

Za Siodmą Rostoczką, ґр. (Багн, ФМ, 24)  

Za Smereczyno, м. (МонЛішн, ЙМ, 4зв) (МонЛішн, ФМ, 9зв) 

Za Sołotwinskim, н. (Ласт, ФМ, 110зв) 

Za Sosnowcem, луки (Дубан, ЙМ, 36 зв) (Дубан, ФМ, 21 зв) 

Za Starym, п. (Рип, ЙМ, 340зв)  
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Za Stawem pod Polem, луки (Хлпл, ЙМ, 78зв)  

Za Stawem w Malinniku, п., луки (Чол, ЙМ, 20зв)  

Za Stawem, лук. (ВолХл, ФМ, 157зв) (УгЗапл, ЙМ, 42зв) (Годв, ЙМ, 123зв), н. (ВолХл, ЙМ, 98зв) 

(Глин, ЙМ, 16зв) (ГорВел, ФМ, 66зв, 89зв) (Горуц, ЙМ, 114зв) (Горуц, ФМ, 125зв), п. (БілВел, ФМ, 

316зв) (Глин, ЙМ, 14зв) (Годв, ЙМ, 125зв) (Ковин, ЙМ, 11зв) (Ковин, ФМ, 18зв) (УгВин, ЙМ, 22зв) 

(УгВин, ФМ, 18зв), поля (Ступн, ЙМ, 67зв), пот. (УгВин, ЙМ, 98зв) // Zastawem, лук. (Медв, ЙМ, 

34зв) (Медв, ФМ, 34зв), п. (Берест, ЙМ, 9зв) (Берест, ФМ, 13зв) 

Za Stawiskiem, гор. (СтСіль, ЙМ, 65зв), н. (П’ян, ЙМ, 9зв) (П’ян, ФМ, 53зв), п. (Біск, ЙМ, 37зв) (Біск, 

ФМ, 71зв) (Зарайс, ЙМ, 19зв) (Зарайс, ФМ, 26зв) (Радл, ФМ, 38зв) (УгНезаб, ЙМ, 32зв) (УгНезаб, 

ФМ, 20зв), поля (Остр, ЙМ, 46зв) (Остр, ФМ, 46зв) // Zastawiskiem, н. (Медин, ЙМ, 108зв) (Медин, 

ФМ, 120зв) 

Za Stawiszczem na Glinnym, поля (КонСем, ЙМ, 30 зв)  

Za Stawkami, лан (Лоп, ЙМ, 58зв), лук. (Кніг, ЙМ, 3зв), н. (Кніг, ЙМ, 15зв) (Кніг, ФМ, 10зв) 

(НовГост, ФМ, 139зв), п. (Черх, ЙМ, 24зв), поля (НовГост, ЙМ, 34зв) (НовГост, ФМ, 49зв) (Черх, 

ЙМ, 23зв) // Za Stawkamy, п. (Болох, ЙМ, 51зв) (Болох, ФМ, 59зв) (Радл, ЙМ, 27зв) // Zastawkami, п. 

(Рип, ЙМ, 255зв) 

Za Stawkiem, п. (ЛужДол, ЙМ, 114зв)  

Za Stawok, н. (Зарайс, ЙМ, 53зв) 

Za Staynią, гор. (БенВиш, ЙМ, 25 зв) (Урож, ЙМ, 11зв), пас. (Вор, ФМ, 1зв)  

Za Staynio od Drogi, гор. (Рихт, ЙМ, 1Aзв)  

Za Stodołą nad Słonnicą, гор. (Стан, ЙМ, 3зв)  

Za Stodołą, гор. (Дереж, ЙМ, 4зв) (Дереж, ФМ, 102зв) (Страш, ЙМ, 19зв), п. (Рол, Б, ЙМ, 17зв) (Рол, 

Б, ФМ, 279) // Za Studołą, гор. (Горуц, ФМ, 6зв) 

Za Strugą Gajek, пас. (Вощ, ЙМ, 56 зв) (Вощ, ФМ, 51 зв)  

Za Strugą Marykowską, сін. (БілВел, ЙМ, 323зв) (БілВел, ФМ, 333зв)  

Za Strugą, лук. (Вощ, ФМ, 52зв), луки (Зарайс, ЙМ, 43зв) (Канаф, ЙМ, 25зв) (Канаф, ФМ, 17зв), н. 

(Колп, ЙМ, 95зв), лук. (Горуц, ФМ, 123зв) (Зарайс, ФМ, 57зв), луки (Канаф, ЙМ, 27зв) (Канаф, ФМ, 

19зв), п. (Колп, ЙМ, 60зв) (Колп, ФМ, 96зв), сін. (Колп, ЙМ, 60зв) (Колп, ФМ, 95зв) 

Za Struszką, н., п. (Горуц, ФМ, 125 зв) 

Za Swiętym Janem, н. (Рудк, ФМ, 40зв)  

Za Sychłami, н. (Іс, ЙМ, 66 зв) // Za Syhłami, луки (Сянк, ФМ, 22зв) 

Za Sychłą, п. (Роп, ЙМ, 149зв) (Роп, ФМ, 170зв), п., луки, пас-ща (Мш, ЙМ, 174зв) (Мш, ФМ, 113зв) // 

Za Syhło, г-ди (Ор, ЙМ, 16зв) (Ор, ФМ, 22зв) 

Za Synym Wyrem, н. (ДПідб, ФМ, 311 зв)  

Za Szczołbem, л. (Бен, ФМ, 21зв) 

Za Szostowką, п. (Рак, ЙМ, 21зв)  

Za Szpichlerzem, с. (Вор, ЙМ, 2зв) (УгЗапл, ЙМ, 29зв) // Za Szpiklerzem, с. (Годв, ФМ, 70зв) (Рак, ЙМ, 

1Aзв) // Za Szpiklirzem, гор. (ЛюбВел, ЙМ, 20зв) // Za Szpiklorzem, гор. (Вор, ФМ, 1зв)  

Za Szychownicami, н. (Наг, ЙМ, 163 зв) (Наг, ФМ, 266 зв)  

Za Szyrokim Wirzchem, п. (Рос, ЙМ, 42зв) (Рос, ФМ, 31зв)  

Za Terebiż, сін. (Саск, ЙМ, 53зв) (Саск, ФМ, 82зв) 

Za Tołokami, п. (Стан, ЙМ, 26зв) (Стан, ФМ, 39зв) 

Za Tomaszowcem, п. (Болох, ЙМ, 23зв) (Болох, ФМ, 36зв)  

Za Tysminicą, пас. (Вор, ФМ, 38 зв)  

Za Ulicą, гор. (Хлпл, ФМ, 12зв), лук. (Жук, ЙМ, 10зв) 

Za Walem, поля (Рудк, ЙМ, 16зв), н. (Рудк, ФМ, 32зв) // Za Wałem, г-ди (СтСамб, ЙМ, 18зв) (СтСамб, 

ФМ, 20зв), п. (Гош, ЙМ, 9 зв), (Дубан, ЙМ, 8), (ЛяшкЗав, ЙМ, 20зв), (Хлпл, ЙМ, 10зв), лан (Хлпл, 

ФМ, 17зв)  

Za Waliskami, лук. (Воют, ЙМ, 33 зв) (Воют, ФМ, 57 зв), н., луки (Летн і Мон Летн, ЙМ, 67зв) (Летн і 

Мон Летн, ФМ, 134зв) 

Za Wałem nad Stawem, гор. (Хлпл, ЙМ, 1Aзв)  

Za Wąwozem, гор. (Хащ, ЙМ, 7зв)   

Za Węprzyną, п. (Ятв, ФМ, 22зв) 

Za Wielkim Lugiem, п. (СмДол і СмГор, ЙМ, 12зв) (СмДол і СмГор, ФМ, 9зв)  

Za Wielko Kiczero, н. (Смільн, ЙМ, 29зв) (Смільн, ФМ, 30зв)  

Za Wierszchem na Polankach, ґр. (Мита, ЙМ, 10зв) 

Za Winnicą między Pomiarkami Stebnicką Granicą y Drogą, п. (Колп, ЙМ, 22зв) (Колп, ФМ, 36зв) 

Za Winnicą, лук. (Тис, ЙМ, 7зв), н. (Колп, ЙМ, 95зв) 
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Za Wirzchną Drogą, п. (Прус, ЙМ, 17зв) (Прус, ФМ, 19зв)  

Za Woroty, н. (Літ, ЙМ, 44зв) (Рибн, ЙМ, 43 зв) // Zawroty, н. (Літ, ФМ, 47зв) 

Za Wrotami Klin, п. (Рол, Б, ФМ, 25зв)  

Za Wrotami, п. (Сіде, ЙМ, 49зв) // Za Wrotyma, гор. (Чап, ФМ, 1зв), сін-ті (Мост і Дн, ЙМ, 61зв)  

Za Wrotyma Hayczyna, п. (ЛяшкЗав, ЙМ, 19зв) (ЛяшкЗав, ФМ, 14зв) 

Za Wrotyma Klini, п. (Рол, Б, ЙМ, 20зв)  

Za Wsią na Kutach, поля, луки (Кос, ЙМ, 6зв)  

Za Wsią, зар., н. (Берег, ЙМ, 137зв) (Берег, ФМ, 163зв), п. (УгЗапл, ЙМ, 39зв), пас. (Ковб, ЙМ, 41зв) 

(Ковб, ФМ, 13зв) // Za Wsio, пас. (Хлів, ФМ, 87 зв)  

Za Wuskim, п. (ПорЗадв і ПорҐр, ЙМ, 2зв)   

Za Wygonem na Roweni, н. (Підб, ЙМ, 240зв) 

Za Wygonem od Ogrodow, лан (БілМал, ЙМ, 12зв) (БілМал, ФМ, 16зв) 

Za Wygonem od Rowu, п. (Підзв, ЙМ, 30зв) 

Za Wygonem Wieyskim, ґр. (Заділ, ЙМ, 204зв)  

Za Wygonem, гор. (Волош, ЙМ, 10зв) (Сокол, ФМ, 7зв), н. (БенВиш, ФМ, 63зв), п. (Лівч, ЙМ, 3зв) 

(Торч, ФМ, 147зв) // Zawigonem, н., п. (Лівч, ЙМ, 14зв)  

Za Zadną Drogą, н. (Груш, ЙМ, 98зв), п. (БенВиш, ЙМ, 65зв) (Груш, ЙМ, 76зв)  

Za Zadnie przy Krzyzu od Lasku, п. (Черк, ЙМ, 23зв) 

Za Zadnie przy Krzyzu, п. (Черк, ЙМ, 24зв) 

Za Zadniem Przekopem, н. (БенВиш, ФМ, 88зв)  

Za Zadnim Potokom, п. (Дубан, ЙМ, 63зв) (Дубан, ФМ, 41зв), луки (Дубан, ЙМ, 65зв) (Дубан, ФМ, 

42зв)  

Za Zagrodą, н. (Наг, ЙМ, 161зв) (Наг, ФМ, 262зв), п. (Горб, ЙМ, 14зв) (Горб, ФМ, 24зв), поля, луки 

(Дубан, ЙМ, 99зв) (Дубан, ФМ, 63зв) 

Za Zagumienkami od Drogi Sredniey, п. (КонСем, ЙМ, 30 зв) (КонСем, ФМ, 26 зв) 

Za Zagumienkami, луки (Сусул, ЙМ, 27зв)  

Za Zagumnem Troiańskim, н. (Ольш, ФМ, 104зв)  

Za Zahatczym, п. (Гум, ФМ, 18 зв) 

Za Zahatnim, н. (Наг, ЙМ, 93зв) // Za zahatnym, н. (Наг, ФМ, 146зв) 

Za Zamcze, н. (ЛяшкЗав, ЙМ, 18зв) (ЛяшкЗав, ФМ, 14зв) 

Za Zamczyskiem, дв. (Над, ЙМ, 5зв)  

Za Zapodryną na Miszkowiat, ґр. (Бистр, ЙМ, 145зв) 

Za Zapodryną, пас. (Бистр, ЙМ, 133зв) 

Za Zapodryny, г. (Матк, ЙМ, 64зв)  

Za Zapustem przy Granicy Stupnicky, п. (Сіл, ЙМ, 45зв) (Сіл, ФМ, 56зв) 

Za Zbyrem, поля (Завадк, ЙМ, 148 зв) (Завадк, ФМ, 121 зв) 

Za Zbyrykiem, п. (Стор, ЙМ, 227зв) (Стор, ФМ, 201зв) 

Za Złobeną, п. (Модр, ЙМ, 72зв) // Zażołobyną, г. (Жд, ЙМ, 3зв) 

Za Zubem, п. (ВлсМал, ЙМ, 133 зв)  

Za Zupa, лук. (Гас, ЙМ, 369зв) // Za Żupo, лук. (Гас, ФМ, 653зв) 

Za Zupną Gurą, п. (Колп, ЙМ, 18зв) (Колп, ФМ, 30зв)  

Za Zworem na Przysłopie, ґр. (Кр, ЙМ, 72зв) 

Za Zworem, пас. (Мита, ЙМ, 27зв) 

Za Zydem, поля (БенВиш, ЙМ, 6зв)  

Zabahny, гор. (Ор, ЙМ, 9зв) (Ор, ФМ, 13зв) 

Zaberdia, п. (Терш, ЙМ, 195зв) (Терш, ФМ, 220зв) // Zaberdie, п. (Терш, ЙМ, 196зв)  

Zabiarnia, оз. (ГорВел, ФМ, 1зв) 

Zabłonie, н. (Черх, ЙМ, 87зв), п. (ПорЗадв і ПорҐр, ЙМ, 2зв)   

Zabołotie, н. (ЯсМас, ЙМ, 125зв) 

Zabowiec, л. (Ябл, ЙМ, 92зв)  

Zabowina, б. (ВолХл, ЙМ, 63зв) (Вол Хл, ФМ, 141зв)  

Zabrudzie, сін. (Унят, ЙМ, 35зв) (Унят, ФМ, 62зв) 

Zabudzowym, п. (ЛужГор, ЙМ, 276зв) (ЛужГор, ФМ, 178зв)  

Zabunowiec, п. (Завадк, ЙМ, 2) (Завадк, ФМ, 13зв)  

Zacerkwia, н. (Бик, ЙМ, 19зв)  

Zachatka, лук. (Рол, Б, ЙМ, 39зв) // Zagatka, лук. (Рол, Б, ФМ, 46зв) 

Zachorbki, п. (Свидн, ЙМ, 52зв)  
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Zachorodki, пот. (ІльнКор і ІльнЗемл, ЙМ, 3) // Zagrodki, луки (КупнСт і КупнНов, ЙМ, 31зв) (КупнСт 

і КупнНов, ФМ, 72зв), н. (БолДол, ЙМ, 4) (БолДол, ФМ, 51зв) (Зарайс, ЙМ, 38зв) (Зарайс, ЙМ, 49зв) 

(Зарайс, ФМ, 7зв) (Літ, ЙМ, 174зв) (Літ, ФМ, 167зв), луки (Бор, ФМ, 52зв), п. (Андр, ЙМ, 3, 6) (Берег, 

ЙМ, 5 зв) (БілМал, ЙМ, 46зв) (БілМал, ФМ, 45зв) (Борисл., ЙМ, 23зв) (Борисл, ФМ, 38зв) (Вовч, ЙМ, 

318зв) (Йоз, ЙМ, 1зв) (КонКор, ЙМ, 4зв) (КупнСт і КупнНов, ЙМ, 79зв) (КупнСт і КупнНов, ФМ, 

169зв) (Містк, ЙМ, 86зв) (Містк, ФМ, 122зв) (Містк, ФМ, 170зв) (Пог, ЙМ, 1зв), пас. (Терш, ЙМ, 

127зв), поля (КонСем, ЙМ, 9зв) (КонСем, ФМ, 11зв) // Zagrudki, н. (Волощ, ЙМ, 45зв) (Волощ, ФМ, 

24зв), п. (Бач, ЙМ, 20зв) (Зарайс, ЙМ, 38) (Містк, ЙМ, 129зв) (СаскДом, ЙМ, 17зв) // Zagrudky, м. 

(Розділ, ЙМ, 63зв) (Розділ, ФМ, 85зв) // Zahorodki, н. (ВисНиж, ЙМ, 162зв), п. (Бор, ЙМ, 68зв) 

(БотНиж, ЙМ, 33зв) (БотНиж, ФМ, 25зв) 

Zachresty, н. (СпрВел, ЙМ, 53зв) (СпрВел, ФМ, 56зв) 

Zaczukiewie, н. (УгЗапл, ЙМ, 44зв) (УгЗапл, ФМ, 42зв)  

Zad, пот. (Горд, ЙМ, 82)  

Zadmytrykowym, пот. (Гвозд, ЙМ, 3 зв)  

Zadna Droga, дор. (Груш, ЙМ, 76 зв) 

Zadna Kiczera, п.(ВлсМал, ЙМ, 3)  

Zadna Komarowica, сін. (БілВел, ЙМ, 332зв) (БілВел, ФМ, 343зв)  

Zadna Syhła, н. (Стор, ЙМ, 242зв) (Стор, ФМ, 216зв) 

Zadna, п. (Татари, ЙМ, 37зв) (Татари, ФМ, 54зв) 

Zadne Czerteze, п. (Кривк, ФМ, 88зв) 

Zadne Hadki, луки (Шол, ЙМ, 37зв) (Шол, ФМ, 19зв), поля (БенВиш, ЙМ, 11) (Шол, ЙМ, 37зв) (Шол, 

ФМ, 19зв) 

Zadne Krzywuli, ? (Бач, ЙМ, 14 зв)  

Zadne Obocze, п. (Бор, ЙМ, 73зв) (Бор, ФМ, 57зв) 

Zadne Polanki, п. (Гвозд, ЙМ, 4)  

Zadne Pomiarky, п. (Болох, ЙМ, 40зв) (Болох, ФМ, 49зв) 

Zadne Staje, ґр. (Долж, ЙМ, 9зв) (Долж, ФМ, 7зв) // Zadne staje, поля (БенВиш, ЙМ, 4зв)  

Zadni Lanki, н., п. (Більч, ЙМ, 39зв) (Більч, ФМ, 66зв) 

Zadni Potok, лук. (Воют, ЙМ, 41 зв), пот. (Дубан, ЙМ, 61зв) (ЛяшкМур, ЙМ, 54зв) (УгЗапл, ЙМ, 33зв)  

Zadni Przekop, прк. (БенВиш, ФМ, 88 зв)  

Zadnia Debra, зар. (Мороз, ЙМ, 29зв)  

Zadnia Droga, дор. (БенВиш, ЙМ, 65 зв)  

Zadnia Gora, г. (БенВиш, ЙМ, 101 зв), н. (Сан, ЙМ, 15зв)  

Zadnia Grobla, гр. (Макс, ЙМ, 6зв) (Макс, ФМ, 12зв) 

Zadnia Ława, н., п. (КульчШл, ЙМ, 57зв) (КульчШл, ФМ, 92зв) 

Zadnia Sztuka, л. (Бач, ЙМ, 69 зв)  

Zadnie Błoto, б. (Дорож, ЙМ, 260 зв) 

Zadnie Hayki, лук. (Дубан, ЙМ, 36 зв) (Дубан, ФМ, 21 зв) 

Zadnie Na Zagumienkach, н. (Солон, ФМ, 26зв) 

Zadnie na Zagumniu, н. (Солон, ЙМ, 51зв)  

Zadniestre, м. (Корн, ЙМ, 16зв) (Корн, ФМ, 29зв)  

Zadniestrka, н. (УгЗапл, ЙМ, 69зв) (УгЗапл, ФМ, 59зв)  

Zadny Garb, горб (Жук, ЙМ, 53зв) 

Zadny Kąt, н. (Стор, ФМ, 188зв) 

Zadny Łąki, луки (Медин, ЙМ, 108зв) (Медин, ФМ, 135зв) 

Zadny, м. (ПотВел, ЙМ, 142) 

Zadok, лук. (Берест, ЙМ, 44 зв)  

Zadolińskie, п. (Гош, ФМ, 70зв) // Zadolynskie, п. (Гош, ЙМ, 103зв)  

Zadrożne, поля (Корн, ЙМ, 14зв)  

Zadubecze, тол./пас. (Плеб, ЙМ, 27 зв) (Плеб, ФМ, 49 зв) // Zadubicze, н. (Дрог, ЙМ, 165 зв)  

Zadubie, зар. (Містк, ЙМ, 95зв), поля (Гош, ЙМ, 10 зв)  

Zadubiecz, луки (Рихт, ЙМ, 49зв) // Zadubiecza, тол. (Плеб, ЙМ, 27зв) (Плеб, ФМ, 48зв)  

Zadwirki, н., п. (Більч, ЙМ, 31зв) // Zadworki, н. (ДМед, ЙМ, 47зв) (ДМед, ФМ, 25зв) // Zadwurki, н., п. 

(Більч, ФМ, 56зв) 

Zadworna, зар. (УгЗапл, ЙМ, 10зв)  

Zadworne Zagony, п. (Містк, ЙМ, 46зв)  

Zadworny, п. (Містк, ФМ, 59зв) 

Zadworsczyzną, зар. (Гош, ЙМ, 95зв) (Гош, ФМ, 61зв), п. (Гош, ФМ, 61зв) 
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Zadworska, луки (КульчШл, ЙМ, 136зв) (КульчШл, ФМ, 187зв) 

Zadworze, п. (Орт, ЙМ, 7зв) (Орт, ФМ, 10зв) // Zadwurze, н., п. (Більч, ЙМ, 18зв) (Більч, ФМ, 36зв) 

Zadworzyszcze, н. (Хиш, ЙМ, 143зв) (Хиш, ФМ, 146зв) 

Zady nad Snozami, п. (Соз, ЙМ, 63зв)  

Zady w Dublanach, п. (Гош, ЙМ, 12 зв) (Короп, ЙМ, 8)  

Zady, л. (Залок, ЙМ, 108зв) (Залок, ФМ, 126зв), лук. (Фор, ЙМ, 143зв) (Фор, ФМ, 144зв), луки (Годв, 

ЙМ, 5зв), м. (СушРик, ЙМ, 3), н. (Головс, ЙМ, 11зв) (Сан, ЙМ, 15зв) (Ятв, ЙМ, 17зв) (Ятв, ФМ, 16зв), 

п. (Годв, ЙМ, 5зв) (Головс, ЙМ, 72зв) (Дубл, ЙМ, 116зв) (Поч, ЙМ, 2) (Соз, ЙМ, 63зв) (Фор, ЙМ, 

43зв) (Фор, ФМ, 44зв), пас. (Зв, ЙМ, 60) 

Zadzielnice, пас. (Под, ЙМ, 13зв) 

Zagacziska, луки (Дубл, ЙМ, 107 зв) (Дубл, ФМ, 122 зв) 

Zagaie, н. (БенВиш, ЙМ, 59зв) (БенВиш, ФМ, 51зв), п. (Шол, ЙМ, 49зв) (Шол, ФМ, 30зв) 

Zagaiem od Tłoki, п. (ПорЗадв і ПорҐр, ЙМ, 4зв)   

Zagarby, п. (Воют, ФМ, 33зв)  

Zagay, дол. (КонКор, ЙМ, 5 зв)  

Zagayne Pomiarki, п. (Фор, ЙМ, 103зв) (Фор, ФМ, 104зв), н. (Фор, ЙМ, 240зв) 

Zagący, п. (ГорШл, ФМ, 196зв) // Zaginci, п. (БілВел, ЙМ, 168зв) (БілВел, ФМ, 162зв) // Zagunci, сін-ті 

(Ступн, ЙМ, 65зв) // Zagoncie, сін. (ГорШл, ЙМ, 5) // Zagoncza, п. (ГорШл, ЙМ, 106зв) // Zahinci, п. 

(Гонят, ЙМ, 31зв)   

Zagon Orny, п. (Татари, ЙМ, 155)  

Zagon, ґр. (Молд, ЙМ, 27зв) (Молд, ФМ, 32зв) 

Zagony Chłopskie, п. (Мост і Дн, ЙМ, 15зв)  

Zagony Długie, п. (Берег, ЙМ, 63 зв) (Берег, ФМ, 74 зв) 

Zagony Gorne, н. (Ріпч, ФМ, 6зв) 

Zagony na Dołhych Stajach, ґр. (Долж, ЙМ, 11 зв) (Долж, ФМ, 9 зв) 

Zagony Onysiekowskie, п. (Берег, ЙМ, 31 зв), н. (Берег, ФМ, 33 зв)  

Zagony Poprzeczne, п., н. (Берег, ЙМ, 63зв) (Берег, ФМ, 73зв) // Zagony Poprzyczne, п. (Фор, ЙМ, 

120зв) 

Zagony Pozdłużne, п. (Фор, ЙМ, 117зв) 

Zagony Za Zastawą, п., н. (Берег, ЙМ, 52зв) (Берег, ФМ, 60 зв) 

Zagony, н. (Ласт, ЙМ, 306зв) (Ласт, ФМ, 222зв) (Мост і Дн, ЙМ, 18 зв), п. (Зарайс, ЙМ, 45) (Корн, 

ЙМ, 20) (КупнСт і КупнНов, ЙМ, 41зв) (КупнСт і КупнНов, ФМ, 94зв) (Лішн, ЙМ, 84зв) (Лішн, ФМ, 

154зв) (Містк, ЙМ, 135зв) (Розділ, ФМ, 35зв), поля (Хл, ЙМ, 109зв) // Zahony, п. (Годв, ЙМ, 89 зв)  

Zagorki, сін-ті (ГорШл, ЙМ, 5) // Zagurki, н. (Голод, ЙМ, 1 зв)  

Zagorze, зар. (Поверг, ЙМ, 16зв), п. (Страш, ЙМ, 28зв) (Страш, ФМ, 34зв) // Zagurze, п. (ЛяшкМур, 

ЙМ, 28зв), лук. (ЛяшкМур, ЙМ, 30зв) // Zahire, п. (Стан, ЙМ, 15зв) (Стан, ФМ, 24зв) 

Zagraniczne, н. (Хиш, ЙМ, 237зв)  

Zagroda Audytorska, н. (Пин, ЙМ, 97зв) 

Zagroda Bidunowska, ґр. (Кр, ЙМ, 63зв)  

Zagroda Bozyniwska, п. (Гнил, ЙМ, 23зв) (Гнил, ФМ, 19зв)  

Zagroda Byczakowska, ґр. (Заділ, ЙМ, 38зв)  

Zagroda Chruszczat, ґр. (Кр, ЙМ, 61зв)  

Zagroda Cykawczyna, п. (Гнил, ЙМ, 23зв) (Гнил, ФМ, 19зв)  

Zagroda Długa, н. (ЯсСт, ЙМ, 32зв), п. (ЯсМас, ЙМ, 180зв) 

Zagroda Draczowiat, н., п. (Іс, ЙМ, 36 зв)  

Zagroda Dudyna, п. (Гнил, ЙМ, 23 зв) (Гнил, ФМ, 18зв)  

Zagroda Fedkowiat, ґр. (Заділ, ЙМ, 179 зв) (Заділ, ФМ, 222 зв)  

Zagroda Gryndyczowa, п. (ІльнКор, ЙМ, 19зв)  

Zagroda Holkowiat, п. (ЯсЗ, ЙМ, 201зв)  

Zagroda Hryciowiat, п. (Рад, ЙМ, 2зв)  

Zagroda Ilaszczat, п. (Рад, ЙМ, 17зв)  

Zagroda Kielemanowska, ґр. (Заділ, ЙМ, 26зв) (Заділ, ФМ, 27зв)  

Zagroda Kiiaszczat, ґр. (Заділ, ЙМ, 30зв) (Заділ, ФМ, 32зв)  

Zagroda Kobrykowska, пуст., ґр. (Заділ, ЙМ, 44 зв)  

Zagroda Kobylat, ґр. (Заділ, ЙМ, 69зв) (Заділ, ФМ, 81зв)  

Zagroda Kolaczowska, ґр. (Кр, ЙМ, 67зв)  

Zagroda Kopytowiat, ґр. (Кр, ЙМ, 31зв) (Кр, ФМ, 36зв)  

Zagroda Kowalciat, ґр. (Заділ, ЙМ, 62зв) (Заділ, ФМ, 71зв)  
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Zagroda Kowalczat, ґр. (СухПот, ЙМ, 70зв)  

Zagroda Kowalinska, п. (ІльнКор, ЙМ, 184зв)  

Zagroda Kreczanowska, ґр. (Заділ, ЙМ, 61 зв)  

Zagroda Kucharowska, ґр. (Кр, ЙМ, 65зв)  

Zagroda Lawrynkowa, п. (ІльнКор, ЙМ, 184зв)  

Zagroda Łupiakowska, ґр. (Кр, ЙМ, 58зв)  

Zagroda Marczykoska, ґр. (Заділ, ФМ, 182зв)  

Zagroda Marykowska, ґр. (Заділ, ЙМ, 148зв)  

Zagroda Maryndyczowa, н. (Стор, ЙМ, 319зв)  

Zagroda Mateuszowa, п. (Підг, ФМ, 35зв)  

Zagroda Matyaszowa, п. (Підг, ЙМ, 37зв)  

Zagroda Na Cerkwisku, ґр. (Заділ, ЙМ, 105 зв)  

Zagroda Na Czerkiwczynym, ґр. (Заділ, ФМ, 126 зв) 

Zagroda Na Łysym, п. (ІльнКор, ЙМ, 156 зв)  

Zagroda Na Ryni, н. (Стор, ФМ, 291зв), п. (Урож, ФМ, 115зв) 

Zagroda Nacyko[w]ska, ґр. (Заділ, ФМ, 211зв)  

Zagroda Nad Drogą Wieyską, ґр. (Заділ, ЙМ, 23 зв) (Заділ, ФМ, 23 зв) 

Zagroda Nad Schodnicą, п. (Східн, ЙМ, 65зв)  

Zagroda Pankowska, ґр. (Заділ, ЙМ, 64зв) (Заділ, ФМ, 74зв)  

Zagroda Pod Olszyną, сін. (Татари, ЙМ, 144зв) (Татари, ФМ, 221зв) 

Zagroda Pod Szczołbem, ґр. (Молд, ЙМ, 25зв) 

Zagroda Pod Wydiłkiem, н. (Свидн, ЙМ, 99)  

Zagroda Podoleowa, п. (Дубр, ЙМ, 65зв) (Дубр, ФМ, 97зв)  

Zagroda Popowska, п. (Долж, ЙМ, 20зв) // Zagroda Popowska, п. (Озим, ЙМ, 126зв) 

Zagroda Prokopyczyna, ґр. (СухПот, ЙМ, 68зв)  

Zagroda Pronikowa, п. (КропСт, ЙМ, 167 зв)  

Zagroda Samanowska, ґр. (Мита, ЙМ, 5зв)  

Zagroda Senczykowska, ґр. (Кр, ЙМ, 67зв)  

Zagroda Senykowiat, н. (Ласт, ЙМ, 78зв) // Zagroda Senekowiat, н. (Ласт, ФМ, 67зв) 

Zagroda Sokirat, ґр. (Заділ, ЙМ, 32зв) (Заділ, ФМ, 35зв)  

Zagroda Strumiłowa, н. (ЯсМас, ЙМ, 176зв)  

Zagroda Supinowska, ґр. (Заділ, ФМ, 237зв) 

Zagroda Suprunowska, ґр. (Заділ, ЙМ, 37зв) (Заділ, ФМ, 42зв)  

Zagroda Swiczyna, п. (ІльнКор, ЙМ, 182зв)  

Zagroda Szypowiat, н. (Іс, ЙМ, 50зв)  

Zagroda Tuligłowska, п. (Хл, ЙМ, 41зв)  

Zagroda Tymkowska, ґр. (Мита, ЙМ, 81зв)  

Zagroda Za Doliną, поля (БілВел, ЙМ, 195зв) 

Zagroda Zadnia, ґр. (Заділ, ЙМ, 25 зв) (Заділ, ФМ, 26 зв) 

Zagroda Zastawna, ґр. (Молд, ЙМ, 49зв) (Молд, ФМ, 62зв) 

Zagroda Zubkowiat, ґр. (Кр, ЙМ, 57зв)  

Zagroda Zwirowska, ґр. (Заділ, ЙМ, 36зв) (Заділ, ФМ, 40зв)  

Zagroda, гор. (Ваньов, ЙМ, 6зв) (Годв, ЙМ, 17зв) (Годв, ФМ, 4зв), ґр. (Долж, ЙМ, 21зв) (Заділ, ЙМ, 

34зв) (Кр, ЙМ, 12зв), лук. (Волощ, ЙМ, 117зв) (Рол, Б, ЙМ, 21зв) (Рол, Б, ФМ, 281) (Татари, ЙМ, 

144зв) (Татари, ФМ, 220зв) (Тур’є, ЙМ, 101зв), луки (Дубр, ЙМ, 66зв) (Дубр, ФМ, 97зв), н. (Берег, 

ЙМ, 94 зв) (Берег, ФМ, 107зв) (Бук, ЙМ, 1зв) (КонТул і Крук, ЙМ, 61зв) (Круж, ЙМ, 18зв) (Озим, 

ЙМ, 62зв) (Озим, ФМ, 68зв), о. п. (Східн, ЙМ, 26зв), п. (Брзц, ЙМ, 31зв) (Горд, ЙМ, 10зв) (Горд, ФМ, 

18зв) (ГорШл, ЙМ, 89зв) (ГорШл, ФМ, 145зв) (Дубл, ЙМ, 83зв) (Дубл, ФМ, 88зв) (Дубр, ЙМ, 37зв) 

(Дубр, ФМ, 45зв) (ІльнКор, ЙМ, 103зв) (Корн, ЙМ, 17зв) (Корн, ФМ, 32зв) (КропСт, ЙМ, 11 зв) 

(КропСт, ФМ, 22 зв) (Малп, Яс, ЙМ, 15зв) (Ольш, ЙМ, 55зв) (Ольш, ФМ, 61зв) (Орт, ЙМ, 8зв) (Орт, 

ФМ, 11зв) (Стрілки, ФМ, 165зв) (ЯсЗ, ЙМ, 264зв) // Zahoroda, п. (Озим, ЙМ, 111зв) (Озим, ФМ, 

116зв) 

Zagrodi Od Wigoni, н. (Буч, ЙМ, 7зв) 

Zagrodi, н., п. (Буч, ЙМ, 7зв) // Zagrody, л. (Пог, ЙМ, 28зв), луки (Торч, ЙМ, 133зв), н. (Бук, ФМ, 6зв) 

(ВисВиж, ЙМ, 1Aзв) (Добрівл, ЙМ, 135зв) (Івашк, ЙМ, 47зв) (Івашк, ФМ, 74зв) (Комарник, ЙМ, 

136зв) (Круж, ФМ, 6зв) (Лип, ЙМ, 138 зв) (Малп, Яс, ЙМ, 20зв) (Пин, ЙМ, 93зв) (Ром, ЙМ, 20зв) 

(Чап, ЙМ, 64зв), п. (Бітл, ЙМ, 120зв) (Бітл, ФМ, 152зв) (Бор, ЙМ, 13зв) (Бор, ФМ, 12зв) (Борисл, ЙМ, 

16зв) (Борисл, ФМ, 25зв) (ВисНиж, ЙМ, 69зв) (ВисНиж, ФМ, 85зв) (Волош, ФМ, 68зв) (Гнил, ЙМ, 
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77зв) (Гнил, ФМ, 69зв) (Годв, ЙМ, 6) (Івашк, ЙМ, 35зв) (Івашк, ФМ, 57зв) (Комарник, ЙМ, 9зв) (Лип, 

ЙМ, 132зв) (Лип, ФМ, 167зв) (Лішн, ЙМ, 7зв) (Лішн, ФМ, 19зв) (ЛопХом, ФМ, 38зв) (Матк, ЙМ, 

79зв) (Мохн, ЙМ, 5зв) (Мохн, ФМ, 9зв) (Над, ЙМ, 9зв) (Над,ФМ, 14зв) (Ольш, ЙМ, 114зв) (Ольш, 

ФМ, 144зв) (ПорЗадв і ПорҐр, ЙМ, 1зв) (Рихт, ФМ, 135зв) (Роп, ФМ, 163зв) (Урож, ЙМ, 55зв) (Урож, 

ФМ, 45зв) (Яв, ЙМ, 99зв), пас-ща (Горуц, ЙМ, 125 зв), поля (БілМал, ЙМ, 17зв) (БілМал, ФМ, 20зв) // 

Zahorody, н. (Тин, ЙМ, 5зв)  

Zagrodka Kolo Halkowy Strugi, п. (Новош, ЙМ, 20зв)  

Zagrodka Na Jaworsczyznie, п. (Новош, ЙМ, 54зв)  

Zagrodka Przy Cerkwi, п. (Зарайс, ЙМ, 30 зв) 

Zagrodka Za Strugą Halkową, п. (Новош, ЙМ, 20зв)  

Zagrodka, н. (Зарайс, ЙМ, 50зв) (Зарайс, ФМ, 11зв), п. (Зарайс, ЙМ, 5зв) (Зарайс, ФМ, 7зв) (Корн, ЙМ, 

24) (Корн, ФМ, 46зв) (Страш, ФМ, 42зв) // Zagrudka, п. (Мразн, ЙМ, 9зв)  

Zagrodki Między Pastwiskiem Koło Cerkwi, п. (Дорож, ЙМ, 323 зв)  

Zagrodki Między Pastwiskiem Koło Kosciołu, п. (Дорож, ФМ, 336 зв) 

Zagrodki Od Wistowic, п. (НовГост, ФМ, 82зв) 

Zagrodnicy Za Wodą Pod Dworem, п. (Чап, ФМ, 42зв) 

Zagrodnicze, н. (Вощ, ЙМ, 36 зв) (Вощ, ФМ, 32 зв), поля (БенВиш, ЙМ, 10 зв)  

Zagrodtki Pod Kamieniem na Rataiu, н. (Підб, ЙМ, 375зв) 

Zagrody Do Dworu, поля (ПосФельшт, ЙМ, 49зв) 

Zagrody Haraszymczat, п. (Гнил, ЙМ, 3)  

Zagrody Iwaszkowskie, н. (Івашк, ФМ, 74зв)  

Zagrody Koniuszeckie nad Stawem Tuligłowskim, п. (КонТул і Крук, ЙМ, 21 зв)  

Zagrody Koniuszeckie, п. (КонТул і Крук, ЙМ, 19зв)  

Zagrody Krukawieckie, н. (КонТул і Крук, ЙМ, 62зв)  

Zagrody Litewickie, п. (Лит, ЙМ, 19зв)  

Zagrody Mielnickie, н. (Дорож, ФМ, 296зв), п. (Озим, ЙМ, 117зв) (Озим, ФМ, 122зв)  

Zagrody Na Laszczynach, поля (КонТул і Крук, ЙМ, 35 зв)  

Zagrody Na Ryni, н. (МонВел, ЙМ, 129зв) 

Zagrody Nad Hulym, п. (Лішн, ЙМ, 104)  

Zagrody Nad Stryiem, поля (ІльнКор, ЙМ, 109 зв)  

Zagrody Po drugiey Stronie Miasta, поля (ПосФельшт, ЙМ, 50зв) 

Zagrody Pod Lasem Komarzeńskim, поля (Сусул, ЙМ, 25зв)  

Zagrody Pod Tuligłowamy, поля (Брзц, ЙМ, 19 зв), н. (Брзц, ЙМ, 44 зв)  

Zagrody Pod Wsią, н. (КонТул і Крук, ЙМ, 61 зв)  

Zagrody Przed Mostkiem, п. (Чап, ЙМ, 33зв) 

Zagrody W Bagnach przy Potoku Głębokim, п. (Урож, ЙМ, 126зв)  

Zagrody W Iwaskowcu, н. (Івашк, ЙМ, 47 зв)  

Zagrody Za Goscincem, п. (Хл, ЙМ, 108зв) 

Zagrody Za Potokiem na Michalciowym, п. (Мохн, ФМ, 9 зв) 

Zagrody Za Potokiem na Myszowce, п. (Мохн, ЙМ, 5 зв)  

Zagrody Za Potokiem, п. (ВисВиж, ФМ, 32зв) 

Zagrodzisky, п. (Явора, ЙМ, 13зв) 

Zagrudki Drugie, п. (Борисл, ЙМ, 24зв) (Борисл, ФМ, 39зв) 

Zagrudki Przy Zagumienkach W Lesie, п. (Волощ, ЙМ, 78зв) (Волощ, ФМ, 44зв)  

Zagumeni, н. (Орт, ЙМ, 30зв) // Zagumenie, н., п. (Бик, ЙМ, 154зв) (Бик, ФМ, 22зв) // Zagumeny, н. 

(Круж, ЙМ, 28зв)  

Zagumie, н. (ЯсМас, ЙМ, 16зв) 

Zagumien Na Przedzie, н. (СпрВел, ЙМ, 81зв)  

Zagumien, гор. (БенВиш, ЙМ, 26зв), н. (СпрВел, ФМ, 89зв), п. (Туст, ЙМ, 55зв) (Туст, ФМ, 106зв) 

Zagumienek za Cerkwią, п. (Ніг, ЙМ, 19зв)  

Zagumienek, н. (Вощ, ЙМ, 6 зв) (Вощ, ФМ, 7зв) (Канаф, ЙМ, 14 зв) (Канаф, ФМ, 5зв), п. (Кніг, ЙМ, 

12зв) (Кост, ЙМ, 27зв) (Кроп, ЙМ, 23зв) (КульчШл, ЙМ, 281зв) (КульчШл, ФМ, 367зв) (ЛяшкЗав, 

ЙМ, 75зв) (Ул, ЙМ, 50 зв) (Ул, ФМ, 71зв) 

Zagumienia Za Wsią, поля (Короп, ЙМ, 31 зв)  

Zagumienie Na Poddubju, н. (Шол, ЙМ, 56зв) (Шол, ФМ, 35зв) 

Zagumienie Nad Dubową, п. (Хиш, ЙМ, 103зв) (Хиш, ФМ, 102зв) 

Zagumienie W Nahawicach, п. (Хиш, ЙМ, 101зв) (Хиш, ФМ, 98зв) 

Zagumienie Za Kołtowem, п. (Хиш, ЙМ, 101зв)  
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Zagumienie Za Wasylczychą, п. (Хиш, ЙМ, 101зв)  

Zagumienka Przy Wsi, п. (Черк, ЙМ, 41зв) (Черк, ФМ, 43зв) 

Zagumienka, н. (Вац, ЙМ, 27зв) (Голод, ЙМ, 1зв) (Крин, ЙМ, 7зв), п. (Страш, ЙМ, 47зв) (Чайк, ЙМ, 

28зв) (Чайк, ФМ, 37зв), поля (БенВиш, ЙМ, 7), сін. (Чайк, ЙМ, 29зв)  

Zagumienki Do Putia, п. (Летн і Мон Летн, ЙМ, 28зв) (Летн і Мон Летн, ФМ, 66зв) 

Zagumienki Drugi, н. (Бил, ЙМ, 62зв) (Крин, ЙМ, 7зв) (Чук, ЙМ, 146зв), п. (Крин, ФМ, 20зв), поля 

(Чук, ЙМ, 146зв) // Zagumienki Drugie, н. (Кавськ, ЙМ, 20зв) (Кавськ, ЙМ, 51зв) (П’ян, ЙМ, 9зв) 

(П’ян, ФМ, 35зв) (Чук, ЙМ, 102зв) // Zagumienky Drugie, н. (Летн і Мон Летн, ЙМ, 82зв) 

Zagumienki Dworskie, н. (Черн, ЙМ, 34зв)  

Zagumienki Gromadskie, н. (Черн, ЙМ, 23зв) (Черн, ФМ, 11зв) // Zagumienki Gromadzkie, н. (Медин, 

ЙМ, 115зв) (Медин, ФМ, 33зв) // Zagumięki Gromadskie, н. (КонСем, ЙМ, 20зв) (КонСем, ФМ, 19зв) 

Zagumienki Jarękowski, поля (БенВиш, ЙМ, 6)  

Zagumienki Kliteckie, п. (Кліц, ЙМ, 13 зв)  

Zagumienki Koło Chałup, поля (КропСт, ЙМ, 18 зв)  

Zagumienki Koło Zawalu, н. (Татари, ЙМ, 157зв)  

Zagumienki Na Hołoduwce, п. (БенВиш, ЙМ, 58 зв)  

Zagumienki Na Kuliszuwce, н. (Радл, ЙМ, 34зв) (Радл, ФМ, 49зв) 

Zagumienki Na Olszine, н. (Радл, ЙМ, 31зв) (Радл, ФМ, 45зв) 

Zagumienki Na Osliczu, поля (Стрільб, ЙМ, 111зв) (Стрільб, ФМ, 149зв) 

Zagumienki Nad Drzyską, п. (Сіл, ЙМ, 37зв) (Сіл, ФМ, 45зв) 

Zagumienki Nad Zawalą, п. (Татари, ЙМ, 25зв)  

Zagumienki Od Hayku, п. (КупнСт і КупнНов, ЙМ, 11зв) (КупнСт і КупнНов, ФМ, 32зв)  

Zagumienki Od Jodliny, н. (ВлчДол, ЙМ, 4 зв)  

Zagumienki Od Kowalą do Jodliny, н. (ВлчДол, ЙМ, 16 зв)  

Zagumienki Od Krziwkowsczizny, н. (Радл, ЙМ, 47зв) (Радл, ФМ, 71зв) 

Zagumienki Od Laszek, п. (Ніг, ЙМ, 43зв) (Ніг, ФМ, 37зв) 

Zagumienki Od Przekopu, поля (Рудк, ЙМ, 8зв) (Рудк, ФМ, 24зв) 

Zagumienki Od Rudek, н. (Підг, ЙМ, 130зв) (Підг, ФМ, 146зв) 

Zagumienki Od Stawu, н. (Підг, ЙМ, 37зв) (Підг, ФМ, 35зв) 

Zagumienki Od Wygona, п. (Татари, ЙМ, 18зв)  

Zagumienki Od Zakącia, н. (Ятв, ЙМ, 31зв)  

Zagumienki Pierwsze, н., поля (Кавськ, ЙМ, 20зв) (Кавськ, ФМ, 39зв) (Чук, ЙМ, 146зв) 

Zagumienki Po Drugiey Stronie Kropiwniczka, п. (КропСт, ЙМ, 153 зв), н. (КропСт, ФМ, 220 зв) 

Zagumienki Po Drugiey Stronie Wsi, поля (ЯблВиж, ЙМ, 48зв) 

Zagumienki Po Nad Gay Popowski, н., п. (Ковб, ЙМ, 103зв) (Ковб, ФМ, 47зв) 

Zagumienki Po Pod Lutowiszcza, п. (КропСт, ФМ, 143зв) 

Zagumienki Pod Futniowcem, п. (КропСт, ЙМ, 156зв) (КропСт, ФМ, 224зв) 

Zagumienki Przy Carynkach, поля (Білич, ФМ, 63зв) 

Zagumienki Trzecie, н. (Ольш, ЙМ, 95зв) (П’ян, ЙМ, 9зв) (Чук, ЙМ, 109зв), поля (Чук, ЙМ, 146зв) 

Zagumienki W Potoku, поля(КропСт, ЙМ, 13 зв)  

Zagumienki W Zagrodach, н. (ЯсЗ, ЙМ, 139зв) 

Zagumienki Za Cerkwią, п. (Кроп, ЙМ, 29зв)  

Zagumienki Za Hałuszką, п. (Дубан, ЙМ, 58зв) (Дубан, ФМ, 39зв) 

Zagumienki Za Ogrodami, поля (Рудк, ЙМ, 8зв)  

Zagumienki Za Ozeryną, н. (Тин, ЙМ, 3зв)  

Zagumienki Za Wsią bliske Domu, н. (Мост і Дн, ЙМ, 9 зв)  

Zagumienki Za Wsią, н. (БілМал, ЙМ, 15зв) (БілМал, ФМ, 18зв) 

Zagumienki Zagrudnicze, н. (Вощ, ЙМ, 44 зв)  

Zagumienki, ґр. (ДМед, ЙМ, 33зв), н. (БарМал, ЙМ, 28зв) (БенВиш, ФМ, 51зв) (Береж, ЙМ, 60зв) 

(БерШл, ЙМ, 76зв) (Білич, ЙМ, 77зв) (Білич, ФМ, 63зв) (Ваньк, ЙМ, 2) (Ваньк, ФМ, 10зв) (Ваньк, 

ЙМ, 25зв) (Волош, ЙМ, 172зв) (Голов, ЙМ, 537зв) (Горуц, ЙМ, 72зв) (Горуц, ФМ, 81зв) (ДМед, ЙМ, 

86зв) (ДМед, ФМ, 13зв) (ДнГол, ЙМ, 190зв) (Долоб, ФМ, 8зв) (Жук, ЙМ, 126зв) (Загір, ЙМ, 55зв) 

(Кніг, ЙМ, 11зв) (Кніг, ФМ, 6зв) (Ковин, ЙМ, 26зв) (Кост, ЙМ, 48зв) (Кост, ФМ, 19зв) (Кроп, ЙМ, 

53зв) (Кроп, ФМ, 23зв) (Круж, ЙМ, 18зв) (Круж, ФМ, 8зв) (ЛінМал, ЙМ, 6зв) (ЛінМал, ФМ, 6зв) 

(ЛужДол, ЙМ, 141зв) (Медин, ЙМ, 108зв) (Медин, ФМ, 127зв) (Мост і Дн, ЙМ, 51зв) (НовОп, ЙМ, 

7зв) (Новош, ЙМ, 57зв) (П’ян, ЙМ, 9зв) (П’ян, ФМ, 31зв) (Підв, ЙМ, 2зв) (Пог, ЙМ, 24зв) (Розл, ЙМ, 

222зв) (Рол, Б, ЙМ, 52зв) (Рудк, ФМ, 23зв) (Смер, ЙМ, 99зв) (Солон, ЙМ, 55зв) (Солон, ФМ, 28зв) 

(Тов, ЙМ, 6зв) (УгВин, ЙМ, 92зв) (Черн, ФМ, 22зв) (Ян, ЙМ, 31зв) (Ятв, ЙМ, 7зв) (Ятв, ФМ, 8зв), п. 
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(Андр, ЙМ, 2) (Берег, ЙМ, 70зв) (Берег, ФМ, 81зв) (БолДол, ЙМ, 10зв) (БолДол, ФМ, 7зв) (Ваньк, 

ЙМ, 11зв) (Виц, ЙМ, 15зв) (Виц, ФМ, 14зв) (Вовч, ЙМ, 53зв) (Волощ, ЙМ, 73зв) (Волощ, ФМ, 40зв) 

(ВолРайн, ЙМ, 19зв) (ВолХл, ЙМ, 78 зв) (ВолХл, ФМ, 178зв) (Вощ, ФМ, 39зв) (Годв, ЙМ, 102зв) 

(Годв, ФМ, 55зв) (Гош, ЙМ, 142зв) (Дубан, ЙМ, 61зв) (Ковб, ЙМ, 42зв) (Ковб, ФМ, 14зв) (КонКор, 

ЙМ, 27зв), н. (КонКор, ЙМ, 43зв) (КропСт, ЙМ, 11зв), н. (КропСт, ФМ, 138зв) (Летн і Мон Летн, ЙМ, 

22зв) (Летн і Мон Летн, ФМ, 56зв) (ЛяшкЗав, ФМ, 51зв) (Містк, ЙМ, 89зв) (Містк, ФМ, 128зв) (Ніг, 

ЙМ, 39зв) (Новош, ЙМ, 14зв) (Підзв, ЙМ, 44зв) (СтСел, ЙМ, 3зв) (СтСел, ФМ, 4зв) (Судк, ЙМ, 20зв) 

(Судк, ФМ, 43зв) (Сусул, ЙМ, 19зв) (Тул, ЙМ, 8зв) (Ул, ЙМ, 56 зв) (Ул, ФМ, 88 зв) (Хлпл, ЙМ, 70зв) 

(Чол, ЙМ, 10зв) (Шепт, ЙМ, 16зв) (Шепт, ФМ, 16зв) (Як, ЙМ, 1зв) (Ястр, ЙМ, 27зв) (Ястр, ФМ, 19зв), 

поля (Вист, ФМ, 50зв) (Гал, ЙМ, 113зв) (Гал, ФМ, 91зв), поля (Годв, ЙМ, 5) (Зв, ЙМ, 67зв) (Кот, ФМ, 

16зв) (КропСт, ЙМ, 76зв) (КропСт, ФМ, 123зв) (Мокр, ЙМ, 147зв) (Підм, ЙМ, 8зв) (Підм, ФМ, 15зв) 

(Стрілк, ЙМ, 36зв) (Стрілк, ФМ, 33зв) (Чук, ЙМ, 81зв), уроч. (Рол, Б, ЙМ, 10зв) // Zagumienkie, н. 

(Сок, ЙМ, 102 зв) // Zagumienky, н. (БарВел, ЙМ, 48зв) (Городов, ЙМ, 56зв) (Груш, ЙМ, 98зв) (Лімн, 

ЙМ, 167зв) (Лішн, ЙМ, 241зв) (ЛужГор, ЙМ, 402зв) (Розділ, ЙМ, 6зв) (Розділ, ФМ, 9зв) (Сан, ЙМ, 

15зв) (СушРик, ЙМ, 82зв), п. (Сіл, ЙМ, 68зв) (Сіл, ФМ, 81зв) // Zagumięgi, п. (Гош, ФМ, 100зв) // 

Zagumięka, н. (ВолРайн, ЙМ, 34зв) (ДПідб, ЙМ, 27зв) (ДПідб, ФМ, 47зв) // Zagumięki, н. (Долоб, ЙМ, 

7зв) (Зарайс, ЙМ, 49зв) (Зарайс, ФМ, 7зв) (Ковб, ЙМ, 331зв) (Підв, ЙМ, 3зв) (Рог, ЙМ, 6зв) (Рог, ФМ, 

12зв) (Торч, ФМ, 124зв) (УгНезаб, ЙМ, 159зв) (ЯблВиж, ЙМ, 113зв), п. (БілВел, ФМ, 90зв) 

(БірчСтНов, ЙМ, 17зв) (БірчСтНов, ФМ, 24зв) (Зарайс, ЙМ, 5зв) (Зарайс, ФМ, 7зв) (Крин, ФМ, 14зв) 

(УгНезаб, ЙМ, 30зв) (УгНезаб, ФМ, 18зв), поля (Канаф, ЙМ, 14 зв) (Канаф, ФМ, 5 зв) // Zaguminki, н. 

(ГорВел, ФМ, 23зв) (УгВин, ЙМ, 109зв) // Zagumnienki, н. (Стрільб, ЙМ, 85зв) (Стрільб, ФМ, 108зв) // 

Zahumienki, п. (Груш, ЙМ, 76зв) (Солець, ЙМ, 38зв) (Солець, ФМ, 48зв)  

Zagumienky Koło Ogrodow, п. (Сіл, ЙМ, 39зв) (Сіл, ФМ, 47зв) 

Zagumienky Od Medenic, н. (Летн і Мон Летн, ЙМ, 82зв) 

Zagumieny, н. (КропНов, ЙМ, 238 зв) // Zahumeni, н. (Блаж, ЙМ, 8зв) 

Zagumięka Od Wsi Do Granicy Łetnianskiey, поля (Опар, ЙМ, 58зв) (Опар, ФМ, 9зв) 

Zagumięki Hayduckie, п. (КупнСт і КупнНов, ЙМ, 12зв) (КупнСт і КупнНов, ФМ, 34зв)  

Zagumięki Pod Mogiłą, п. (Загір, ЙМ, 9 зв) (Загір, ФМ, 9 зв) 

 Zagumięki Polskie, н. (БірчСтНов, ЙМ, 55зв) 

Zagumne, н. (Ваньов, ФМ, 23зв) 

Zagumnem, гор. (Воют, ЙМ, 4 зв), лук. (БарВел, ЙМ, 12 зв) (Поп, ЙМ, 32зв), н. (Горуц, ЙМ, 98 зв) 

(Горуц, ФМ, 104 зв) 

Zagumnie gorne, н., п., лук. (Пин, ФМ, 36зв)  

Zagumnie Na Gorach, н. (Ваньов, ЙМ, 97зв) 

Zagumnie Na Harbkach, н., лук. (Пин, ЙМ, 52зв)  

Zagumnie Na Horbach, н., п., лук. (Пин, ФМ, 54зв)  

Zagumnie Od Sąsiadowic, н. (Над, ЙМ, 15зв)  

Zagumnie od Wojutycz, н. (Над, ЙМ, 15зв)  

Zagumnisko, п. (УгНезаб, ЙМ, 33зв)  

Zagurny Hryniowiec, п. (Голов, ЙМ, 157 зв) (Голов, ФМ, 160 зв) 

Zahalnica, пуст. (Торг, ЙМ, 69зв)  

Zahatne, н. (Літ, ЙМ, 208зв) (Літ, ФМ, 198зв) 

Zahatyszki, поля (Підг, ЙМ, 4зв)  

Zahinci Dowhe, п. (Гонят, ЙМ, 32 зв)  

Zahinci Korotki, п. (Гонят, ЙМ, 33 зв)  

Zahinci w Kałytkach, п. (Черк, ЙМ, 38зв) (Черк, ФМ, 40зв) 

Zahirka, п. (Модр, ЙМ, 20зв)  

Zahnyłym, луки (Доброг, ЙМ, 102 зв) (Доброг, ФМ, 117 зв) 

Zahora, н. (ЯсМас, ЙМ, 100зв) 

Zahorodczyna, лук. (Сянк, ФМ, 14зв) 

Zahorodki Mielniczne, н. (Дорож, ЙМ, 293 зв)  

Zahorodyszcze nad Karczmo, поля (Терш, ЙМ, 117зв) (Терш, ФМ, 116зв) 

Zahorodyszcze, п. (Рип, ЙМ, 269зв) 

Zaiący Kąt, к. с. (Дубан, ЙМ, 114зв) (Дубан, ФМ, 72зв)  

Zakąty, н. (Підв, ЙМ, 1зв) // Zakunty, н. (Підв, ЙМ, 3зв) // Zakoncie, п. (Стебн, ФМ, 58зв) // Zakucie, 

луки (Містк, ФМ, 164зв), п. (Стебн, ЙМ, 25зв) (Шепт, ЙМ, 51зв) (Шепт, ФМ, 59зв) // Zakutia, п. (Рип, 

ЙМ, 231зв) // Zakutie, п. (Дубан, ЙМ, 28зв) (Дубан, ФМ, 16зв)  

Zakiczyrka, н. (Ласт, ФМ, 178зв) 
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Zakipcy, п. (ВисНиж, ЙМ, 2зв) 

Zakitłyny, г. (НанчВел, ЙМ, 3зв), п. (НанчВел, ЙМ, 13зв)  

Zakło, л. (Горд, ЙМ, 26зв), п. (ГорШл, ЙМ, 77зв) (ГорШл, ФМ, 119зв), п. (Доброг, ЙМ, 46зв) (Доброг, 

ФМ, 54зв) 

Zakopaniec, л. (Доброг, ЙМ, 86зв) (Доброг, ФМ, 100зв), луки (Доброг, ЙМ, 119зв) (Доброг, ФМ, 

137зв) 

Zakropywnyk, луки (Стебн, ЙМ, 83зв)  

Zakruchły, п. (ГусВиж, ЙМ, 91 зв) (ГусВиж, ФМ, 77 зв) 

Zakrywulia, пот. (ІльнКор, ЙМ, 26зв)  

Zakut, н. (Рибн, ЙМ, 40 зв)  

Zakutine, п. (БотНиж, ФМ, 66зв) // Zakutyny, п. (Торч, ЙМ, 102зв)  

Zakutki, лук. (Містк, ЙМ, 108зв)  

Zakutok, п. (Лип’є, ЙМ, 15зв) 

Zakutyna, л. (ДнДуб, ЙМ, 50зв), п. (Торч, ФМ, 148зв) 

Zakutyny Zboczyste, п. (Матк, ЙМ, 51зв) (Матк, ФМ, 53зв) 

Zalazami, н. (Озим, ЙМ, 17зв)  

Zalesniki, н. (Бен, ЙМ, 7зв), л. (Бен, ФМ, 21зв)  

Zalim, н. (Смільн, ЙМ, 36зв) (Смільн, ФМ, 36зв) // Załom, м. (Саск, ЙМ, 138), п. (КульчШл, ЙМ, 

298зв) (КульчШл, ФМ, 400зв), сін. (Горуц, ЙМ, 141зв) (Саск, ЙМ, 58зв) (Саск, ФМ, 89зв) 

Zaluch, н., п. (Черх, ФМ, 77зв) 

Załaziska, зар. (Містк, ЙМ, 18зв) 

Załobiny, п. (ГусВиж, ЙМ, 48зв) // Zolobiny, п. (БотНиж, ФМ, 58зв) (Яв, ЙМ, 72зв) // Zołobine, п. 

(Модр, ФМ, 145зв) // Zołobiny, п. (Бор, ЙМ, 3зв) (Заділ, ЙМ, 3зв) // Zołobyny, н. (Ласт, ФМ, 145зв) 

(Сіл, ЙМ, 127зв) (Сіл, ФМ, 21зв), п. (Сіл, ЙМ, 14зв)  

Załoma, н. (Іс, ЙМ, 163зв)  

Załomci, пот. (ГусВиж, ЙМ, 52зв) (ГусВиж, ФМ, 43зв) 

Załomiec, п. (ВисВиж, ЙМ, 4зв) (ВисВиж, ФМ, 253зв) 

Załozie Zadnie, луки (КупнСт і КупнНов, ЙМ, 103)  

Załoziniec, н., луки (Губ, ЙМ, 64 зв)  

Załozna Dolina, дол. (Хлопч, ЙМ, 54зв) 

Zamalinowcem, п. (Чайк, ЙМ, 77зв)  

Zamczyska, пот. (Терш, ЙМ, 3зв)  

Zamczysko, гор. (Над,ФМ, 3зв), лан (БенВиш, ЙМ, 59зв), н. (БенВиш, ФМ, 52зв) (Рог, ЙМ, 16зв) (Рог, 

ФМ, 21зв), м. (Рак, ЙМ, 1Aзв) 

Zamczyszcze, г. (Розл, ЙМ, 22зв) (Спас, ЙМ, 19зв) (Спас, ФМ, 36зв), н. (Тур’є, ЙМ, 284зв) (Тур’є, 

ФМ, 302зв)  

Zamek Pański, зам. (Гонят, ЙМ, 6зв)  

Zamek Skarbowy, зам. (Задв, ЙМ, 101зв) (Задв, ФМ, 170зв) 

Zamłynie Małe, лук. (Фор, ЙМ, 148зв) (Фор, ФМ, 149зв) 

Zamłynie Wielkie, лук. (Фор, ЙМ, 149зв) (Фор, ФМ, 150зв) 

Zamłynyszcze, п. (ГорШл, ЙМ, 8 зв)  

Zamoczar, н. (Ор, ЙМ, 433зв) (Ор, ФМ, 540зв) 

Zamogiły, н., п. (Літ, ЙМ, 39зв) (Літ, ФМ, 40зв) 

Zamoste, зар. (Горуц, ЙМ, 141)  

Zamostki, пот. (ВисНиж, ЙМ, 95зв), п. (ВисНиж, ЙМ, 96зв) (ВисНиж, ФМ, 108зв) 

Zanedohoriłym, п. (Кривк, ЙМ, 97зв) (Кривк, ФМ, 98зв) 

Zaogrodycz, п. (БілВел, ЙМ, 217зв)  

Zapalenniki, м. (Татарин, ЙМ, 2)  

Zaparne, п. (Воют, ФМ, 41зв)  

Zaparnycke, н. (ЯсМас, ЙМ, 70зв) 

Zapasiecze, д-ни (КонКор, ЙМ, 16зв) 

Zapereliskiem, н. (Свидн, ЙМ, 46зв)  

Zapidrą, н., пас. (Ласт, ЙМ, 287зв) (Ласт, ФМ, 208зв)  

Zapłoszczyzna, л. (Бач, ЙМ, 69 зв)  

Zapocharczyna, поля (Завадк, ЙМ, 125 зв)  

Zapodryna Hewyczowska, н. (Тур’є, ЙМ, 340зв) (Тур’є, ФМ, 349зв)  

Zapodryna pod Tocznikiem nad Skałą, ґр. (Багн, ФМ, 39)  

Zapodrynie, пот. (ІльнКор, ЙМ, 26 зв) // Zapudrynia, н. (Тур’є, ФМ, 311зв) 



249 
 
Zapodryny przy Kierniczy, ґр. (Багн, ФМ, 93зв)  

Zapodryny, г. (Матк, ФМ, 68зв), н. (Бистриц, ФМ, 22зв), п. (ВисНиж, ФМ, 140зв) (Вовч, ЙМ, 208 зв) 

(Доброг, ЙМ, 64 зв) (Доброг, ФМ, 74 зв) (Молд, ЙМ, 5) (Рос, ФМ, 26зв), поля (Бітл, ЙМ, 25зв) (Бітл, 

ФМ, 33зв)  

Zapohar, поля (Бусов, ЙМ, 65зв) (Бусов, ФМ, 64зв) 

Zapoticzny, н. (Літ, ЙМ, 30зв)  

Zapotocze, н., п. (Лют, ЙМ, 16зв) (Лют, ФМ, 26зв), поля (ВолХл, ЙМ, 63 зв) (Вол Хл, ФМ, 142 зв) 

Zapotoczne, н. (Літ, ФМ, 32зв) 

Zapotoczyna, н. (Іс, ЙМ, 221зв)  

Zapotok, п. (Зарайс, ЙМ, 19зв) (Зарайс, ФМ, 26зв) 

Zapotoki, н. (Іс, ЙМ, 81 зв)  

Zaprzekopie, луки (ГорШл, ЙМ, 52зв), п. (ГорШл, ЙМ, 44зв) (ГорШл, ФМ, 45зв) // Zaprzykopie, н. 

(ГорШл, ЙМ, 225зв)  

Zapudryna, ґр. (Молд, ФМ, 59зв) 

Zapust Brzezecki, зар. (Брзц, ЙМ, 26)  

Zapust Brzezowy, зар. (БарВел, ЙМ, 18зв) (БарМал, ФМ, 33зв) (Горуц, ЙМ, 37зв), л. (Конів, ЙМ, 6зв) 

(Хлів, ЙМ, 36зв) // Zapust Brzozowy, зар. (Вощ, ЙМ, 65), л. (Радл, ЙМ, 26зв) (Радл, ФМ, 35зв) 

Zapust Bukowy, зар. (ВолБл, ЙМ, 29зв)  

Zapust Czukiewski, зар. (Чук, ЙМ, 153зв)  

Zapust Dubaniowski, зар. (БенВиш, ЙМ, 12)  

Zapust Hłodanow, зар. (ГаїНиж, ЙМ, 12зв) (ГаїНиж, ФМ, 22зв), л. (ГаїНиж, ЙМ, 13зв) (ГаїНиж, ФМ, 

23зв)  

Zapust Lasowy, зар. (Бистр, ФМ, 128зв) 

Zapust Maruszczyn, зар. (ГаїВиж, ЙМ, 22)  

Zapust na Niedzielonym Kącie, зар. (Корн, ЙМ, 16) (Корн, ФМ, 28 зв) 

Zapust Osikowy, зар. (Горуц, ЙМ, 106 зв) (Горуц, ФМ, 116 зв) (Губ, ФМ, 88 зв) (Фор, ЙМ, 123зв) 

(Чиш, ЙМ, 50зв) 

Zapust po przy Podeszewie, зар. (Корн, ЙМ, 16) (Корн, ФМ, 28зв) 

Zapust przy Zrzębie, зар. (БенВиш, ЙМ, 82зв) (БенВиш, ФМ, 64зв)  

Zapust, зар. (Верб, ЙМ, 3) (ГаїВиж, ФМ, 12зв) (Горб, ЙМ, 4зв) (ГорВел, ЙМ, 14зв) (Городов, ЙМ, 

58зв) (Доброг, ЙМ, 46зв) (Дубр, ФМ, 144зв) (ЛюбМал, ЙМ, 52зв) (Спас, ЙМ, 19зв) (Черн, ЙМ, 32зв), 

л. (БенВиш, ЙМ, 8) (Береж, ЙМ, 20зв) (БілМал, ЙМ, 112зв) (Бірч, ЙМ, 28зв) (Блаж, ФМ, 17зв) 

(Борисл., ЙМ, 34зв) (Борисл, ФМ, 54зв) (Буков, ЙМ, 68зв) (ВолБл, ФМ, 14зв) (ГаїНиж, ЙМ, 1Азв) 

(Горб, ЙМ, 2) (Горб, ЙМ, 45зв) (Гут, ЙМ, 205зв) (Добрівл, ЙМ, 115зв) (Доброг, ЙМ, 168зв) (Дубан, 

ЙМ, 5зв) (Крин, ЙМ, 8зв) (Летн і Мон Летн, ФМ, 136зв) (ЛяшкЗав, ЙМ, 45зв–46зв) (Малп, Яс, ЙМ, 

20зв) (Медв, ФМ, 235зв) (Сайк, ЙМ, 58зв) (Сан, ЙМ, 5зв) (Сіде, ЙМ, 53зв) (Сіде, ФМ, 82зв) (Солець, 

ЙМ, 79зв) (Солець, ФМ, 101зв) (Спас, ФМ, 36зв) (Східн, ЙМ, 100зв) (Східн, ФМ, 104зв) (УгВин, ЙМ, 

98зв) (Ятв, ЙМ, 66зв), н. (Більч, ФМ, 154зв), п. (Михн, ЙМ, 105зв) (Солець, ЙМ, 69зв) (Солець, ФМ, 

88зв) (Чап, ЙМ, 10зв) (Чап, ФМ, 13зв), пас. (Мороз, ЙМ, 32зв), пот. (Гроз, ФМ, 61зв) 

Zapustek Brzozowy, зар. (Гонят, ЙМ, 14 зв)  

Zapusty po pod Dział, зар. (Поп, ЙМ, 155зв) (Поп, ФМ, 87зв) 

Zapusty, л. (Летн і Мон Летн, ЙМ, 68зв) (Летн і Мон Летн, ФМ, 138зв) 

Zapustyszcze, зар. (ГаїВиж, ЙМ, 6зв)  

Zarinki, ґр. (Мита, ЙМ, 13зв), п. (Лукав, ЙМ, 51зв), пот. (Шмч, ЙМ, 105зв) // Zarynki, н. (Урож, ЙМ, 

24зв) (Урож, ФМ, 19зв), п. (ДПідб, ЙМ, 1Aзв) (ДПідб, ФМ, 3зв) (МонВел, ЙМ, 64зв) (Стебн, ФМ, 

75зв) (Урож, ЙМ, 24зв) (Урож, ФМ, 19зв), поля (СтСамб, ЙМ, 99зв) (СтСамб, ФМ, 106зв) // Zarynky, 

к. с. (Завіжн, ЙМ, 143зв) (Завіжн, ФМ, 262зв) // Zarzinki, п. (Стебн, ЙМ, 34зв)  

Zarinne, поля, луки (Лукав, ЙМ, 52)  

Zaroslin, зар. (Мохн, ЙМ, 12 зв) 

Zarosliny, л. (Долоб, ФМ, 31 зв) (Лос, ЙМ, 22зв)  

Zarosticznym, пас. (Мита, ЙМ, 17зв) 

Zarudki, н. (П’ян, ЙМ, 9зв) (П’ян, ФМ, 16зв) 

Zarudzie, п. (БілВел, ЙМ, 301зв) (БілВел, ФМ, 318зв) 

Zarwa, пот. (Мита, ЙМ, 3) (Ор, ЙМ, 567зв) (Ор, ФМ, 686зв) (Рос, ЙМ, 2)  

Zarwy, лук. (Крив, ЙМ, 43зв)  

Zarycze, поля (Торч, ЙМ, 78зв) (Торч, ФМ, 118зв) // Zarzecze, н. (Воют, ЙМ, 48зв) (Заріч, ФМ, 65зв), 

поля (Заріч, ЙМ,39зв) (Заріч, ФМ, 65зв) // Zarzycza, п., н. (Страш, ФМ, 74зв) // Zarzycze, н. (Страш, 

ЙМ, 75зв), п. (Терш, ЙМ, 187зв) (Терш, ФМ, 211зв) (Страш, ЙМ, 75зв)  
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Zarynek, м. (КропСт, ЙМ, 159зв), пот. (Михн, ЙМ, 159зв)  

Zarzyczny Pomiar, н., п. (Літ, ЙМ, 147зв) (Літ, ФМ, 142зв) 

Zarzyczny, п. (Торг, ЙМ, 40зв)  

Zasiełom, н. (Берест, ЙМ, 48)  

Zastawa, п., н. (Берег, ЙМ, 49зв) (Берег, ФМ, 56зв)  

Zastawiska, зар. (Зарайс, ЙМ, 37зв) (Містк, ЙМ, 18зв) 

Zastawiszczem, п. (Рип, ЙМ, 125зв) 

Zastawki, п. (Черх, ФМ, 26зв)  

Zastawne, п. (Бик, ЙМ, 82зв)  

Zastawy do Miedzy, поля (Берег, ЙМ, 49зв)  

Zastawy, г. (Терш, ЙМ, 4зв)  

Zastruża, н. (Канаф, ФМ, 17зв) // Zastruże, н. (Канаф, ЙМ, 25зв), п. (Вощ, ЙМ, 71) (Канаф, ЙМ, 4зв)  

Zasychlanka, поля (Завадк, ЙМ, 137 зв) (Завадк, ФМ, 111 зв) 

Zasychoła, п. (Бор, ФМ, 33зв) 

Zasyhowka, луки (Головс, ЙМ, 32зв)  

Zatoka, пот. (ЛужГор, ЙМ, 49зв) 

Zatoki, дебр. (ЛінВел, ЙМ, 47зв), н. (Круж, ЙМ, 18зв) (Круж, ФМ, 11зв), п. (Круж, ЙМ, 13зв) 

Zawadowska Granica, гран. (ГаїВиж, ЙМ, 16зв)  

Zawalina pod Zbyrem, ґр. (Заділ, ФМ, 251 зв) 

Zawalina Wielka, поля (Завадк, ЙМ, 35зв) (Завадк, ФМ, 108зв) // Zawałyna Wełyka, п. (Вовч, ЙМ, 

216зв)  

Zawalina, ґр. (Заділ, ЙМ, 59 зв) (Заділ, ФМ, 67 зв) (Кр, ЙМ, 30зв) (СухПот, ЙМ, 68зв), л. (Розл, ЙМ, 

23зв) (Явора, ЙМ, 13зв), п. (ІльнКор, ЙМ, 187 зв) (Мохн, ЙМ, 13 зв) (Мохн, ФМ, 22 зв), пот. (Багн, 

ЙМ, 27) (ВлсВел, ЙМ, 123) (Вовч, ЙМ, 216 зв) (Долж, ЙМ, 22 зв) (Молд, ЙМ, 15зв) (Молд, ФМ, 15зв) 

(Свидн, ЙМ, 101), п. (Молд, ЙМ, 58зв) // Zawałyna, н. (ЯсМас, ЙМ, 86зв) 

Zawaliny, ? (Корит, ЙМ, 65 зв), л. (ГусВиж, ЙМ, 3), п. (Бітл, ЙМ, 130зв) (Бітл, ФМ, 164зв) (ТурНиж, 

ЙМ, 314 зв), пот. (Бітл, ЙМ, 130зв) (Бітл, ФМ, 164зв) (ВлсМал, ЙМ, 4 зв) (Молд, ФМ, 25зв) // 

Zawałyny, поля (ВисВиж, ФМ, 245зв) 

Zawaliska, лук. (Сіде, ФМ, 82зв)  

Zawała, л. (Гвозд, ЙМ, 2), пот. (Татари, ФМ, 218зв) 

Zawerbki, н., п. (КупнСт і КупнНов, ЙМ, 73зв) (КупнСт і КупнНов, ФМ, 157зв) 

Zawonyczym, луки (Доброг, ЙМ, 109 зв) (Доброг, ФМ, 125 зв)  

Zawybrodzie, н., луки (Дорож, ЙМ, 258зв) // Zawybrydzie, н., луки (Дорож, ФМ, 251зв) 

Zawygonem pod Kiczerą, п. (Рип, ЙМ, 133зв) 

Zawygonem Przy Woytostwie, п. (Рип, ЙМ, 99зв) 

Zawyrze, м. (ДПідб, ЙМ, 1Aзв)  

Zazadnie, н. (Черк, ЙМ, 49зв) 

Zazytnym, н. (Медин, ЙМ, 108зв) (Медин, ФМ, 57зв) 

Zbirz Markowski, п. (Тих, ЙМ, 15зв)  

Zbitówka, н., лук. (Літ, ФМ, 162зв)  

Zbyr Bardyniat, п. (Голов, ЙМ, 92 зв) (Голов, ФМ, 94 зв)  

Zbyr Rasiakiw, п. (ДнГол, ЙМ, 73 зв)  

Zbyr Wasyniat, п. (Голов, ЙМ, 362зв) (Голов, ФМ, 364зв)  

Zbyr Za Drogą, л. (Смільн, ФМ, 94зв) 

Zbyr, л. (Білич, ЙМ, 385зв), (Бусов, ЙМ, 116зв) (Бусов, ФМ, 125зв), (ЛопХом, ЙМ, 110зв), п. (Гвозд, 

ЙМ, 3), (Жд, ЙМ, 21зв), (Завадк, ЙМ, 144зв) (Завадк, ФМ, 118зв), (Стор, ЙМ, 208зв), пот. (Голов, ЙМ, 

176 зв) (Голов, ФМ, 178 зв), (Жд, ЙМ, 24зв), (Лип, ЙМ, 143), (ЛужГор, ЙМ, 304зв), (Смільн, ФМ, 

94зв) 

Zbyrki, п. (Східн, ЙМ, 93зв) (Східн, ФМ, 97зв) 

Zbyrok, н. (ЯсМас, ЙМ, 86зв) 

Zbyry, л. (Жд, ЙМ, 60 зв) (Жд, ФМ, 24 зв) 

Zelenszczyzna, лук. (Ул, ЙМ, 345 зв), н. (Ул, ЙМ, 358 зв) (Ул, ФМ, 625 зв)  

Zeleny, п. (Роп, ЙМ, 138зв) 

Zembułki Jedrzeykowiąt od Granicy Radłoskiey w Snowidowie, п. (КульчШл, ЙМ, 197зв)  

Zembułki Jedrzeykowiąt, п. (КульчШл, ФМ, 249зв)  

Zembułki Tarasowiąt w Sietnikach od Granicy Radłoskiey, п. (КульчШл, ЙМ, 194зв)  

Zgniła Niwa, п. (УгВин, ЙМ, 49зв) (УгВин, ФМ, 41зв) 

Zgorek Ciernisty, горб (Лавр, ЙМ, 17зв) 
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Zhar, г. (ДнГол, ЙМ, 127зв), л. (Розл, ЙМ, 221зв), лан (Майд, ЙМ, 188зв), п. (ДнГол, ЙМ, 125зв) 

Zharki, поля (Терш, ЙМ, 99зв) (Терш, ФМ, 91зв) 

Zhary, м. (Матк, ЙМ, 3), н., п. (Ор, ЙМ, 574зв) (Ор, ФМ, 691зв) 

Zharyska, п. (Кривк, ЙМ, 66зв) 

Zharyszcze, пот. (Івашк, ЙМ, 41зв) (Івашк, ФМ, 63зв) (Пл, ЙМ, 59зв) (Пл, ФМ, 85зв) 

Zielona Krynica, крин. (БенВиш, ЙМ, 7зв), пот. (УгВин, ЙМ, 101зв)  

Zielone, дв. (ПосФельшт, ЙМ, 2зв), п. (ВисВиж, ЙМ, 4зв)  

Zielonka, пуст. (ПосФельшт, ЙМ, 6зв)  

Zielonkowka, пуст. (ПосФельшт, ЙМ, 6зв)  

Zielony Polaniec, пол. (ЯблНиж, ЙМ, 101зв) 

Ziełeniowina, п. (Смер, ЙМ, 38зв)  

Zienczakowka, пуст. (Буков, ФМ, 40зв)  

Zlubina, н. (Берест, ЙМ, 61зв) // Złobina, зар. (Ор, ЙМ, 476зв), н. (УгВин, ЙМ, 109зв), п. (УгВин, ЙМ, 

16зв) (УгВин, ФМ, 14зв) // Zolobina, п. (СухПот, ФМ, 29зв) // Zołobina, г. (Підм, ФМ, 8зв), ґр. (Молд, 

ЙМ, 37зв) (Молд, ФМ, 47зв), л. (Підм, ФМ, 8зв), лук. (Східн, ЙМ, 33зв), п. (Бор, ФМ, 58зв), поля 

(Завадк, ЙМ, 30зв), поточ. (Розл, ЙМ, 35зв) // Zołobyna, н. (Ласт, ЙМ, 188зв), пас-ща (Комарник, ЙМ, 

4), поля (Завадк, ФМ, 18зв) (Комарник, ЙМ, 4), пот. (Голов, ЙМ, 480зв) (Голов, ФМ, 478зв) (Ліб, ЙМ, 

11зв) (Ліб, ФМ, 27зв) // Zołubina, н. (Канаф, ЙМ, 28зв) (Канаф, ФМ, 21зв), луки (Канаф, ЙМ, 28зв) 

(Канаф, ФМ, 21зв), п. (СтСел, ЙМ, 20зв)  

Złob Łęciow, дол. (Гош, ЙМ, 57зв)  

Złob, л. (Борисл., ЙМ, 46зв) // Zolob, ґр. (Заділ, ЙМ, 34 зв) (Заділ, ФМ, 38 зв), н. (Ор, ЙМ, 515зв) (Ор, 

ФМ, 644зв), п. (Ор, ЙМ, 515зв) (Ор, ФМ, 644зв) (Ябл, ЙМ, 43зв) // Zołob, ґр. (СухПот, ЙМ, 17зв), п. 

(Бітл, ЙМ, 122зв) (Бітл, ФМ, 154зв) (БотНиж, ЙМ, 2зв) (ВисВиж, ФМ, 207зв), пот. (ВисВиж, ФМ, 

107зв) (ВисНиж, ЙМ, 20зв) (ВисНиж, ФМ, 17зв)  (Кривк, ФМ, 91зв) (Мита, ЙМ, 3зв) (СухПот, ЙМ, 

1зв), пот. (Бітл, ЙМ, 85зв) (Бітл, ФМ, 103зв) 

Złobina Długa, н., п. (УгВин, ЙМ, 24зв) (УгВин, ФМ, 19зв) 

Złobina Serednia, п. (Гнил, ЙМ, 96зв) (Гнил, ФМ, 89зв) 

Złobok, лук. (Молд, ФМ, 48зв) // Zołobek, ? (Колп, ЙМ, 78), н. (Ласт, ЙМ, 288зв) (Ласт, ФМ, 209зв), 

пол.  (Мита, ЙМ, 29зв) // Zołobok, н. (ЯсМас, ЙМ, 56зв), пот. (Стан, ЙМ, 23зв)  

Złobowina, дол. (Хл, ЙМ, 41зв) 

Złotow Potok, н. (ДПідб, ФМ, 362 зв) // Zołotow Potok, пот. (ДПідб, ЙМ, 232зв)  

Złub Woytowski, лан(Гош, ЙМ, 94зв) (Гош, ФМ, 60зв) 

Zły Brod, бр. (КропСт, ЙМ, 243зв)  

Zmulisko Dniestrowe, м. (УгЗапл, ЙМ, 4зв)  

Zolobinki, п. (Гнил, ЙМ, 21 зв) (Гнил, ФМ, 16 зв) 

Zolobnie, п. (Яв, ФМ, 56зв) 

Zołnierstwo, п. (ДнГол, ЙМ, 180зв)  

Zołob Chwasciat, пас. (Кривк, ЙМ, 55зв)  

Zołob Mielnicki, луки (Стебн, ЙМ, 88зв) (Стебн, ФМ, 156зв)  

Zołob Pilipczat pod Kiczerą, пас. (Мита, ЙМ, 33зв)  

Zołob Pilipczat, ґр. (Мита, ЙМ, 33зв)  

Zołobin, п. (Як, ЙМ, 1зв) 

Zołobiny Peredni, п. (Гнил, ЙМ, 95зв) (Гнил, ФМ, 88зв) 

Zołoby, п. (Ябл, ЙМ, 28зв), поля (Завадк, ЙМ, 106 зв) (Завадк, ФМ, 84 зв), пот. (ВисНиж, ЙМ, 20зв), п. 

(ВисНиж, ФМ, 16зв) 

Zołubina Mała, н. (Канаф, ЙМ, 22 зв) (Канаф, ФМ, 13 зв) 

Zołubina Wielka, н., п. (Канаф, ЙМ, 20 зв) (Канаф, ФМ, 8 зв)  

Zołubki, н. (СтСамб, ЙМ, 135зв)  

Zoryniat Zołobiny, поля (Завадк, ЙМ, 24зв) (Завадк, ФМ, 15зв)  

Zramb, л. (Хлів, ЙМ, 36зв) // Zrąb, гор. (ТурНиж, ЙМ, 226зв), зар. (ГаїНиж, ЙМ, 36зв), л. (Сайк, ЙМ, 

58зв) (Ятв, ЙМ, 66зв), н. (УгВин, ЙМ, 109зв), п. (УгВин, ЙМ, 69зв) (УгВин, ФМ, 56зв) // Zrąmb, зар. 

(БарВел, ЙМ, 56зв) // Zromb, зар. (ГаїВиж, ЙМ, 42зв), л. (БарВел, ЙМ, 56зв) (БарМал, ФМ, 40зв) 

(Рихт, ЙМ, 108зв)  

Zrąb Olchowy, зр. (БарВел, ФМ, 27 зв)  

Zrąbania na Hawryłowym, зр. (Свидн, ЙМ, 101)  

Zrąbisko za Lasem nad Folwarkiem, зр. (Воют, ЙМ, 46 зв)  

Zrembań, зр. (УгЗапл, ЙМ, 61зв) // Zręban, зр. (УгЗапл, ФМ, 67зв) // Zrubań, л. (Дубл, ЙМ, 119зв) 

(Дубл, ФМ, 139 зв)  
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Zręby, л. (Бистриц, ФМ, 79зв), н. (Ор, ЙМ, 612зв) (Ор, ФМ, 722зв) 

Zromb Brzezowy, зр. (БарВел, ЙМ, 19 зв) (БарМал, ФМ, 36 зв) 

Zrombisko od Granicy Maximowsky, зр. (БарВел, ЙМ, 56 зв), л. (Хлів, ЙМ, 36зв)  

Zrombisko, зр. (Берест, ЙМ, 39 зв), н. (Берест, ЙМ, 61 зв)   

Zrubania, л. (Тур’є, ЙМ, 72зв) 

Zrubiszcza za Starym Polem, н. (Рибн, ЙМ, 42 зв)  

Zruboszcze, н. (ЯсМас, ЙМ, 144зв) 

Zrzodło, п. (Торг, ЙМ, 73зв)  

Zubiat, гор. (ІльнКор, ЙМ, 10 зв)  

Zubowec, пот. (Молд, ФМ, 59зв) // Zubowiec, л. (ВисНиж, ЙМ, 2), п. (ВисНиж, ЙМ, 132зв) (ВисНиж, 

ФМ, 40зв), ліси (Ябл, ЙМ, 4), п. (Медв, ФМ, 71зв) (Ябл, ЙМ, 4)  

Zubowice, п. (Медв, ЙМ, 67зв)  

Zubowka, г. (ВлсВел, ЙМ, 123 зв)  

Zubrowiat, пас. (ІльнКор, ЙМ, 72 зв)  

Zubrowic, н. (Медв, ЙМ, 149зв) (Медв, ФМ, 203зв)  

Zubskie, сін. (Чайк, ЙМ, 86зв) (Чайк, ФМ, 114зв)  

Zukow, г. (Мш, ЙМ, 195зв)  

Zukowe, н. (ВлсВел, ЙМ, 115 зв)  

Zukowka, п. (Михн, ЙМ, 158зв)  

Zuleniakowina, п. (Розл, ЙМ, 72зв)  

Zułowa Zagroda, п. (Хл, ЙМ, 41зв)  

Zupa Skarbowa, коп. (Спр, ЙМ, 3зв)  

Zupiiowka, п. (Над,ФМ, 16зв)  

Zupijowska, п. (Над, ЙМ, 10зв)  

Zupina, пот. (ГаїВиж, ЙМ, 21)  

Zupka, г-ди, поля (Блаж, ФМ, 98зв) 

Zuppy, коп. (СтСіль, ЙМ, 78зв)  

Zwadływka, ґр. (Мита, ЙМ, 68зв) 

Zwadne, поля (БенВиш, ЙМ, 7 зв)  

Zwadniow, зар. (Вощ, ЙМ, 19зв), н. (Вощ, ЙМ, 18зв) (Вощ, ФМ, 18зв) (УгВин, ЙМ, 109зв), л. (Вощ, 

ЙМ, 18зв) (Вощ, ФМ, 18зв), п. (Вощ, ЙМ, 18зв) (Вощ, ФМ, 18зв) (УгВин, ЙМ, 29зв) (УгВин, ФМ, 

24зв) 

Zwariczanka, н. (Стор, ФМ, 348зв)  

Zwarycka Dolina, лук. (Гош, ЙМ, 59зв) (Гош, ФМ, 29зв)  

Zwarycki Potok, луки (Ул, ЙМ, 130зв), н. (Ул, ЙМ, 351зв) (Ул, ФМ, 218зв), п. (Ул, ЙМ, 122зв) (Ул, 

ФМ, 203зв)  

Zwaryczow, п. (Стан, ЙМ, 7зв)  

Zwaryczowina, п. (Розл, ЙМ, 41зв)  

Zwaryczowka, пуст. (Лоп, ЙМ, 6зв)  

Zwaryczów od Drogi, п. (Стан, ФМ, 10зв)  

Zwarzyczna, н. (Гош, ЙМ, 144 зв)  

Zwir, ? (Смільн, ФМ, 63зв), пот. (Заділ, ЙМ, 201зв) (Заділ, ФМ, 255зв) // Zwor, л. (ГусВиж, ЙМ, 2) 

(Кривк, ЙМ, 3) (Смільн, ЙМ, 95зв) (Смільн, ФМ, 92зв), лук. (Смільн, ЙМ, 63зв) (Смільн, ФМ, 64зв), 

пот. (Багн, ЙМ, 39) (Багн, ФМ, 41) (Долж, ЙМ, 1зв) (Крив, ЙМ, 2) (Мита, ЙМ, 26зв) (Смільн, ФМ, 

8зв) (Тур, ЙМ, 22зв)  

Zwira, п. (Гнил, ЙМ, 3 зв)  

Zwirci, н. (Опак, ЙМ, 59зв) (Опак, ФМ, 65зв) // Zworce, п. (Мельн, ЙМ, 4зв)  

Zwirczyk, н. (Опак, ЙМ, 113зв) (Опак, ФМ, 121зв) 

Zwor Seredni, пот. (Багн, ЙМ, 62)  

Zworec, н. (Опак, ЙМ, 49зв) (Опак, ФМ, 55зв), пот. (Кривк, ЙМ, 3) // Zworzec, пот. (Комарник, ЙМ, 

24зв) (Комарник, ФМ, 16зв) (Смільн, ЙМ, 106)  

Zworze, пас. (Мита, ЙМ, 28зв) 

Zworzysko, л. (Ольш, ЙМ, 8зв) 

Zydowska, лан (КонКор, ЙМ, 20зв)  

Zydowskie, лан (Хлпл, ЙМ, 31зв)  

Zydowsky Szpital, шпит. (ПередмЛішн, ФМ, 165зв) 

Zyhawczycha, п. (Сіл, ЙМ, 89зв) (Сіл, ФМ, 108зв)  

Zynowiat, пот. (Жук, ЙМ, 99зв)  
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Zyrowka, п. (Дубан, ЙМ, 61зв) (Дубан, ФМ, 5зв)  

Zytyszcza, ґр. (СухПот, ЙМ, 58зв), н. (КропСт, ФМ, 230зв), поля, пас-ща (Комарник, ЙМ, 4) // 

Żytyszcza, п. (Мохн, ЙМ, 27зв) (Мохн, ФМ, 45зв) 

Zytyszcze, н. (Ор, ЙМ, 309зв) (Ор, ФМ, 409зв) 
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ДОДАТОК Г 

 

МІКРОТОПОНІМИ, ПОХІДНІ ВІД ОРОГРАФІЧНОЇ НОМЕНКЛАТУРИ 

 

А) Пропріативи, мотивовані лексемами-номінаторами підвищень рельєфу:   

 

Берда / бердо 

Берда («скали») і бердо («гірський зсув», «стрімка гора, прірва») [Rudnicki, 17] 

Berdeczka, п. (ГусНиж, ЙМ, 29) 

Berdeczko, п. (Кривк, ЙМ, 24зв) (Кривк, ФМ, 18зв), паг. (Кривк, ЙМ, 2) 

Berdo, в. (Залок, ЙМ, 122), г. (ГусВиж, ЙМ, 2), (Кривк, ЙМ, 3зв), л. (Кривк, ЙМ, 124зв) (Кривк, ФМ, 109зв), 

(ВлсВел, ЙМ, 124), н. (Матк, ЙМ, 95зв), п. (Кривк, ЙМ, 91зв) (Кривк, ФМ, 90зв), (ГусВиж, ЙМ, 37 зв) 

(ГусВиж, ФМ, 32 зв), (Матк, ЙМ, 57зв) (Матк, ФМ, 60зв), пот. (Кривк, ЙМ, 92зв) (Кривк, ФМ, 91зв) 

Berdyniec, пот. (ГусВиж, ФМ, 31 зв) 

Między Berdeczkami, м. (Матк, ФМ, 85зв) 

Na Berdzie, м. (Матк, ЙМ, 1зв), п. (Матк, ФМ, 57зв) 

Na Zaberdiu, г-ди (Терш, ЙМ, 11зв)  

Pod Berdą, л. (Залок, ЙМ, 108зв) (Залок, ФМ, 138зв) 

Pod Berdami, п. (Смер, ЙМ, 43зв)  

Pod Berdem, п. (Матк, ЙМ, 55зв) (Матк, ФМ, 58зв) // Pod Berdom, н. (Опак, ЙМ, 41зв) (Опак, ФМ, 47зв) 

Za Berdim, л. (ВисВиж, ЙМ, 19зв) // Za Berdom, зар. (ВисВиж, ФМ, 320зв) 

Za Berdom nad Potokiem Swalowym, п. (ВисВиж, ФМ, 240зв) 

Zaberdia, п. (Терш, ЙМ, 195зв) (Терш, ФМ, 220зв) // Zaberdie, п. (Терш, ЙМ, 196зв)  

 

 

Бескид (бескед / бескет) 

1) «круте урвище, провалля», «гора, скеля» [СУМ, І, 163], 2) «крутизна, прірва, яруга; скеля, гора», 

3) «заросла частина гори» [Данилюк, 14] 

Beskid, г. (Яв, ЙМ, 2), п. (Івашк, ФМ, 64зв) // Bezkid, г. (Матк, ЙМ, 3), п. (Гнил, ЙМ, 74 зв) (ГусВиж, ФМ, 

37зв) // Bezkyd, п. (Гнил, ФМ, 65 зв) 

Beskidec, л. (Сянк, ФМ, 45зв), лук. (Сянк, ФМ, 24зв) // Bezkidec, пот. (ГусВиж, ЙМ, 2) (Кривк, ЙМ, 3зв) // 

Bezkideć, п. (ГусВиж, ЙМ, 44 зв)  

Beskiedce, л. (Сянк, ЙМ, 22зв)  

Na Beskidzie pod Granicą Węgierską, п. (Кривк, ЙМ, 84зв) (Кривк, ФМ, 80зв) 

Na Beskidzie, п. (Івашк, ФМ, 65 зв) 

Pod Beskidem, п. (Кривк, ЙМ, 83зв) (Кривк, ФМ, 79зв) // Podbeskidem, п. (Яв, ЙМ, 101зв) 

 

Верх  (верховина / вершок)  

1) «верхня, найвища частина чого-небудь» [СУМ, І, 334]; 2) «верхів’я, гребінь гори» [Rudnicki, 32] 

Na Werchu, н. (Головс, ЙМ, 9зв), (Іс, ЙМ, 99зв), (НанчМал, ЙМ, 7зв) (НанчМал, ФМ, 10зв), п. (Бусов, ФМ, 

101зв), (ЛопХом, ФМ, 68зв) 

Na Werszchach, н. (Смільн, ФМ, 75зв) // Na Wierzchach, н. (Білич, ЙМ, 149зв) 

Na Werszkach, н. (Смільн, ЙМ, 76зв)  

Na Werszku, н. (Іс, ЙМ, 99 зв)  

Na Wierszchu, н. (Спр, ЙМ, 7зв) (Спр, ФМ, 7зв) // Na Wierzchu, луки (Стебн, ФМ, 151зв), п. (ЛопХом, ЙМ, 

75зв) // Na Wirszchu, ґр. (Заділ, ЙМ, 18 зв) (Заділ, ФМ, 17 зв) 

Na Wierzchołku, поля (НанчВел, ЙМ, 9зв)  

Na Wierzchu na dzialie, п. (Бач, ЙМ, 39 зв) 

Na Wirszchu nad Potokiem, ґр. (Заділ, ЙМ, 23 зв) (Заділ, ФМ, 23 зв) 

Nad wierzchem nad Kierniczkami, п. (Бач, ЙМ, 40 зв)  

Pod Werchowiną, лук. (Сливн, ЙМ, 61зв) // Pod Wirzchowiną, л. (Ольш, ЙМ, 4) 

Pod Werszok, п. (ВлсМал, ЙМ, 34 зв)  

Pod Wierszchem, н. (Підб, ЙМ, 93зв), гор. (Мита, ЙМ, 6зв), луки (Волош, ЙМ, 110 зв), п. (Тих, ЙМ, 12зв), 

поля (ДнДуб, ЙМ, 19 зв), н. (ДнДуб, ЙМ, 110 зв) // Pod Wieszchem, н. (Підб, ЙМ, 152зв) // Pod Wirszkiem, 

лук. (ІльнКор, ЙМ, 20 зв) // Pod Wirzchem, лази (СтСамб, ЙМ, 91зв) (СтСамб, ФМ, 101зв) 

Pod Wierzch, п. (Нед, ЙМ, 3зв) 
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Pod Wierzkami, п. (СмДол і СмГор, ЙМ, 13зв) (СмДол і СмГор, ФМ, 9зв), (Стор, ЙМ, 231зв) (Стор, ФМ, 

205зв) 

Pole Wierzchowe, п. (Івашк, ЙМ, 38 зв) (Івашк, ФМ, 60 зв) 

Werch, л. (ВлсМал, ЙМ, 3), луки (Стебн, ЙМ, 85зв), н. (ВлсМал, ЙМ, 64зв), (ДПідб, ЙМ, 263зв), (Ласт, ЙМ, 

325зв) (Ласт, ФМ, 235зв), (Роп, ФМ, 166зв), п. (БолДол, ЙМ, 11зв) (БолДол, ФМ, 11зв), (Доброг, ЙМ, 66 зв) 

(Доброг, ФМ, 76зв), (Лімн, ЙМ, 157зв), (Смільн, ЙМ, 68зв) (Смільн, ФМ, 67зв), поля (Бусов, ЙМ, 32зв) 

(Бусов, ФМ, 30зв, 33зв) // Wierch, п. (Роп, ФМ, 177зв) // Wierszch, ґр. (Мита, ЙМ, 5зв) // Wierzch, м. 

(ПотВел, ЙМ, 47зв) // Wirzch, п., н. (Вощ, ЙМ, 16зв) (Вощ, ФМ, 17зв) 

Werchowyna, п. (Годв, ФМ, 45зв) // Wierchowina, н. (Брон, ФМ, 100зв) // Wierzchowina, б. (Ваньк, ЙМ, 3зв), 

зар. (ГаїНиж, ЙМ, 27зв) (ГаїНиж, ФМ, 46зв), л. (Черх, ЙМ, 94), лук. (УгНезаб, ЙМ, 11), н. (Брон, ЙМ, 

102зв), п. (Кліц, ЙМ, 2), пас. (Вощ, ФМ, 57зв), пот. (ГаїНиж, ЙМ, 26зв) (ГаїНиж, ФМ, 26зв) // Wirszchowina, 

в. (Вощ, ЙМ, 66зв)   

Werszok, п. (Гнил, ЙМ, 27зв) (Гнил, ФМ, 24зв) // Wierszek, ґр. (Долж, ЙМ, 46зв), (Мита, ЙМ, 91зв) // 

Wirszchek, ґр. (Заділ, ЙМ, 43 зв) (Заділ, ФМ, 49 зв) 

Wierzki, г. (Нед, ЙМ, 3зв) 

Za Wierszchem na Polankach, ґр. (Мита, ЙМ, 10зв) 

 

Гора (гірка / гірний / горішній / загір’я / підгірний) 
1) «значне підвищення над навколишньою місцевістю або серед інших підвищень» [СУМ, ІІ, 124], 

2) «підвищення земної поверхні» [ЕСУМ, І, 562], 3) «підвищення на поверхні рівнини», 4) «невелике 

підвищення» [Данилюк, 35–36]  

Bagna Gorne, зар. (Урож, ЙМ, 128зв) (Урож, ФМ, 93зв) 

Bez horu, поля (Судк, ЙМ, 47 зв) (Судк, ФМ, 108 зв) // Bezhoru, н. (Розділ, ЙМ, 15зв) (Розділ, ФМ, 20зв) 

Brzechowiec Gorny, л. (Чайк, ЙМ, 279зв) 

Cerkwa Gorna, ц. (МонВел, ЙМ, 60зв) 

Droga Gorna, дор. (ВисВиж, ФМ, 243зв) // Droga Gurna, дор. (БенВиш, ЙМ, 84зв) // Droga Gurnia, дор. 

(Містк, ЙМ, 73зв) // Gurna Droga, дор. (Судк, ЙМ, 53зв) (Судк, ФМ, 127зв) 

Folwark Gorny, ф. (Лоп, ЙМ, 2зв) 

Gora, зар. (Хлпл, ЙМ, 142зв), л. (ІльнКор, ЙМ, 215зв), (Опак, ЙМ, 114зв) (Опак, ФМ, 122зв), н. (ГорШл, 

ЙМ, 224 зв), (Озим, ЙМ, 40зв) (Озим, ФМ, 45зв), (Дереж, ЙМ, 63 зв) (Дереж, ФМ, 68 зв), п. (Дереж, ЙМ, 63 

зв) (Дереж, ФМ, 68 зв), (Доброг, ЙМ, 26 зв) (Доброг, ФМ, 34 зв), (Новош, ЙМ, 10зв) // Góra, лан (БілМал, 

ЙМ, 15зв) (БілМал, ФМ, 17зв), п. (БілМал, ЙМ, 19зв) (БілМал, ФМ, 23зв) // Gura, ґ-ти (Мельн, ЙМ, 1зв), лан 

(КропСт, ЙМ, 25 зв), н. (БарМал, ЙМ, 53 зв), (Доброг, ЙМ, 155 зв), п. (ГорШл, ЙМ, 38 зв) (ГорШл, ФМ, 31 

зв), (ЛужДол, ЙМ, 19зв) (ЛужДол, ФМ, 26зв), (Мельн, ЙМ, 4зв) // Hora, п. (Терш, ЙМ, 128зв) (Терш, ФМ, 

132зв) 

Gorka, зар. (ЛяшкМур, ЙМ, 52зв), н. (Ласт, ЙМ, 136зв) (Ласт, ФМ, 112зв), п. (УгНезаб, ЙМ, 144зв) 

(УгНезаб, ФМ, 187зв) // Gurka, п. (Мразн, ЙМ, 8зв) // Hirka, н. (Ласт, ЙМ, 123зв) (Ласт, ФМ, 101зв), п. 

(Медв, ЙМ, 91зв) (Медв, ФМ, 102зв) 

Gorna Sadzawka, садж. (Наг, ЙМ, 193 зв) (Наг, ФМ, 294 зв) 

Gornie Błonie, лук. (Більч, ФМ, 113зв) 

Gorny Werch, п. (Топ, ФМ, 136зв) 

Gory, ґ-ти (Мельн, ЙМ, 1зв), н. (Мороз, ЙМ, 25зв), п. (БенВиш, ЙМ, 55 зв) // Góry, н. (Торч, ФМ, 146зв) // 

Gury, н. (ВолХл, ЙМ, 83 зв)  

Gosciniec gorni, шл. (БірчСтНов, ФМ, 31зв) 

Gurki, н. (Берег, ЙМ, 142 зв), п. (Берег, ЙМ, 4) // Hirki, н. (Зарайс, ЙМ, 40зв), (Ласт, ЙМ, 205зв) (Ласт, ФМ, 

155зв) // Horki, ґр. (Заділ, ЙМ, 17зв) // Hyrki, п. (Зарайс, ЙМ, 42) 

Gurne Błonie, н. лук. (Більч, ЙМ, 64зв)  

Gurne, н. (Мороз, ФМ, 21зв)  

Horyszne, поля (Голов, ЙМ, 129 зв) (Голов, ФМ, 132 зв) 

Horyszny Tin, ?  (Голов, ЙМ, 516 зв) (Голов, ФМ, 514 зв) 

Karczma Gorna, к. (Бор, ФМ, 7зв) 

Karczma Podgórnia, к. (Новош, ФМ, 26зв) 

Kiczera Gorna, кич. (МонВел, ЙМ, 113зв) 

Kniazgóra, г. (Ступн, ЙМ, 56зв)  

Las Gorny, л. (Чайк, ЙМ, 66зв) 

Łan Gorny, лан (Урож, ЙМ, 55зв) (Урож, ФМ, 46зв)  

Mielnictwo Gorne, ? (ЯкубВол, ЙМ, 18зв) (ЯкубВол, ФМ, 17зв) 
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Między Horami, п. (Голов, ФМ, 366зв) 

Na Gorach, лан (БенВиш, ЙМ, 55 зв), н. (ПосХирівс, ЙМ, 7зв), п. (БенВиш, ФМ, 42 зв) // Na Gurach, н. (Радл, 

ЙМ, 44зв) (Радл, ФМ, 65зв) 

Na Gore, тол. (Глин, ЙМ, 15 зв) (Глин, ФМ, 21 зв) // Na Gorze, н. (Підб, ЙМ, 98зв), (СаскДом, ЙМ, 19зв), п. 

(Колп, ЙМ, 13зв) (Колп, ФМ, 23зв), (Под, ЙМ, 1зв) // Na Gurze, п. (БерШл, ЙМ, 28 зв) (БерШл, ФМ, 123 зв)  

Na Gorkach, поля (Стрілки, ЙМ, 47зв) (Стрілки, ФМ, 47зв) 

Na Gorze koło Krzyza, п. (Доброг, ЙМ, 30 зв)  

Na Gurze pod Sucholasem, луки, поля (Заріч, ЙМ, 47 зв) (Заріч, ФМ, 78 зв) 

Na Gurze wyżey Młyna, п. (Гум, ЙМ, 30 зв) (Гум, ФМ, 35 зв) 

Na Gurze za Cerkwią, пас. (КропСт, ЙМ, 12 зв)  

Na Hirce, лук. (Головс, ЙМ, 12 зв) // Na Hirci, н. (Іс, ЙМ, 197 зв)  

Na Pidhiri, н., п. (Дереж, ЙМ, 55 зв) (Дереж, ФМ, 60 зв) // Na Podgurzu, п. (ПорЗадв і ПорҐр, ЙМ, 4зв)   

Na Pryhyru, п., пас. (Лавр, ЙМ, 11зв) 

Na Zagurszczyznie, лан (Гут, ЙМ, 196 зв)  

Na Zahiru, м. (Труск, ЙМ, 105зв)  

Nad Gurą, поля, луки (КропСт, ЙМ, 27 зв) 

Nad Mykytynym Góra nad Chałupami, п. (ЛужГор, ЙМ, 398зв) (ЛужГор, ФМ, 286зв) 

Nagorze za wsią, н. (Глин, ЙМ, 23 зв)  

Od Zahirki, п. (Модр, ЙМ, 28зв) (Модр, ФМ, 50зв) 

Ogrodi Gurne, г-ди (Мороз, ЙМ, 11зв) (Мороз, ФМ, 9зв)  

Po Gorze, п. (Поч, ЙМ, 32зв) 

Pod Gorami, луки (БенВиш, ФМ, 46 зв)  

Pod Gorkami, луки (СтСамб, ЙМ, 34зв)  

Pod Górą, пол. (ГусНиж, ЙМ, 29зв) // Pod Gurą, зар. (Мокр, ЙМ, 18зв), к. (ВолРайн, ЙМ, 1А зв), н. (Озим, 

ЙМ, 39зв), п. (Медв, ЙМ, 52зв) (Медв, ФМ, 53зв), (Мокр, ЙМ, 100зв) (Мокр, ФМ, 98зв), (Бик, ЙМ, 106 зв) 

(Бик, ФМ, 110 зв), сін. (Бик, ЙМ, 106 зв) (Бик, ФМ, 110 зв) // Pod Guro, гор. (Ступн, ЙМ, 13зв) // Pod Horą, 

п. (Груш, ЙМ, 86 зв), н. (Груш, ЙМ, 97 зв)  

Pod Gurci, н. (Озим, ФМ, 44зв) 

Pod gurkami, луки (Берег, ЙМ, 4 зв)  

Pod Gurką, п. (ЛяшкМур, ЙМ, 53зв) 

Podgórze, луки (Бач, ЙМ, 53 зв) // Podgurze, н. (Голод, ЙМ, 1 зв) 

Podgurki, п., н. (Берег, ЙМ, 131 зв) (Берег, ФМ, 145 зв), луки (Берег, ЙМ, 134 зв) (Берег, ФМ, 148 зв) 

Pola Gorne, поля (Урож, ЙМ, 143зв)  

Pole Gurne, п. (Мороз, ЙМ, 35зв)  

Popowstwo Gorne, сад. св. (Брон, ФМ, 15зв) 

Potok Zagorsky, пот. (Колп, ЙМ, 15зв) (Колп, ФМ, 25зв) 

Poza horu, луки (Судк, ЙМ, 45зв)  

Przedmiescie Gorne, г-ди (Комарн, ЙМ, 14зв) 

Staw Gorny, ст. (Тул, ЙМ, 65зв) // Staw Gurny, ст. (Вощ, ЙМ, 56зв) (Вощ, ФМ, 51зв)  

Stawisko Gurne, м. (Судк, ЙМ, 51 зв)  

Za Gorą, н. (Залок, ЙМ, 48зв) (Залок, ФМ, 60зв) // Za Gurą, поля (КропСт, ЙМ, 25зв) (КропСт, ФМ, 45зв) // 

Za Guro, л. (Радл, ЙМ, 26зв) (Радл, ФМ, 35зв) // Zagorom, м. (Розділ, ЙМ, 30зв) (Розділ, ФМ, 39зв) 

Za Hory, луки (Судк, ФМ, 102 зв) 

Zagony Gorne, н. (Ріпч, ФМ, 6зв) 

Zagorki, сін-ті (ГорШл, ЙМ, 5) // Zagurki, н. (Голод, ЙМ, 1 зв)  

Zagorze, зар. (Поверг, ЙМ, 16зв), п. (Страш, ЙМ, 28зв) (Страш, ФМ, 34зв) // Zagurze, п. (ЛяшкМур, ЙМ, 

28зв), лук. (ЛяшкМур, ЙМ, 30зв) // Zahire, п. (Стан, ЙМ, 15зв) (Стан, ФМ, 24зв) 

Zagumnie gorne, н., п., лук. (Пин, ФМ, 36зв)  

Zagurny Hryniowiec, п. (Голов, ЙМ, 157 зв) (Голов, ФМ, 160 зв) 

Zahirka, п. (Модр, ЙМ, 20зв)  

Zahora, н. (ЯсМас, ЙМ, 100зв) 

 

Горб (горбатий / горбик / горбиско / горбище) 

«невелике округле підвищення на площині: бугор, пагорок» [СУМ, ІІ, 125] 

Garb, г. (Заріч, ЙМ, 50 зв) (Заріч, ФМ, 83 зв), г. (Сан, ЙМ, 4), ґр. (СухПот, ЙМ, 25зв), дол. (ВолРайн, ЙМ, 10 

зв), л. (Кранц, ЙМ, 60), лан (Дубан, ЙМ, 63зв), н. (Кроп, ФМ, 29зв), (Ул, ФМ, 566 зв), п. (БілВел, ЙМ, 

239зв) (БілВел, ФМ, 242зв), (БірчСтНов, ФМ, 17зв), (Волош, ФМ, 174 зв), (Кост, ЙМ, 37зв), (Кроп, ЙМ, 
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42зв) (Кроп, ФМ, 33зв), (Лан, ЙМ, 12зв) (Лан, ФМ, 18зв), (Ніг, ЙМ, 26зв) (Ніг, ФМ, 20зв), (Рак, ЙМ, 25зв), 

поля (БенВиш, ЙМ, 13) // Horb, г. (Гвозд, ЙМ, 98зв), (ДнГол, ЙМ, 40 зв), (Багн, ЙМ, 48), зар. (ЛужДол, ЙМ, 

103зв) (ЛужДол, ФМ, 131зв), л. (Болох, ЙМ, 81зв) (Болох, ФМ, 90зв), (Бор, ФМ, 66зв), п. (Бор, ФМ, 25зв), 

(Борисл., ЙМ, 34зв) (Борисл, ФМ, 54зв), (Дубл, ЙМ, 119зв) (Дубл, ФМ, 139зв), (Крив, ЙМ, 44зв) (Крив, 

ФМ, 25зв), (ЛужДол, ЙМ, 105зв) (ЛужДол, ФМ, 133зв), (Медв, ФМ, 235зв), (Мита, ЙМ, 117зв), (Опак, ЙМ, 

114зв) (Опак, ФМ, 122зв), (Стебн, ЙМ, 113зв), (Східн, ФМ, 106зв), луки (Ул, ЙМ, 279 зв), н. (Ул, ЙМ, 357 

зв) (Ул, ФМ, 531 зв), м. (ВисВиж, ФМ, 5зв), н. (Ласт, ЙМ, 253зв) (Ласт, ФМ, 186зв), (Ласт, ЙМ, 275зв), 

(П’ян, ЙМ, 3), (Рибн, ЙМ, 47 зв), (Свидн, ЙМ, 77зв), (Сокол, ЙМ, 37зв), (Сянк, ЙМ, 7зв), (ЯсЗ, ЙМ, 56зв), 

(ЯсСт, ЙМ, 40зв), (Ор, ЙМ, 212зв) (Ор, ФМ, 319зв), п. (БолДол, ЙМ, 31зв) (БолДол, ФМ, 52зв), (Гнил, ЙМ, 

3), (ГусНиж, ЙМ, 22 зв), (Жук, ЙМ, 28зв), (Івашк, ЙМ, 39зв) (Івашк, ФМ, 61зв), (Озим, ЙМ, 123зв) (Озим, 

ФМ, 126зв), (Рос, ЙМ, 73зв) (Рос, ФМ, 53зв), (Східн, ЙМ, 74зв), (УгВин, ЙМ, 47зв) (УгВин, ФМ, 42зв), (Ул, 

ЙМ, 2 зв), (Яв, ЙМ, 31зв) (Яв, ФМ, 26зв) 

Garbek, ґр. (Бистр, ЙМ, 82зв), (СухПот, ЙМ, 10зв), лан (Хлпл, ЙМ, 33зв) (Хлпл, ФМ, 47зв), н. (Ор, ЙМ, 

289зв) (Ор, ФМ, 386зв), п. (Ор, ЙМ, 289зв) (Ор, ФМ, 386зв), (Воют, ЙМ, 20 зв) (Воют, ФМ, 40зв), (Кніг, 

ЙМ, 4зв), (Кроп, ЙМ, 4зв), (Ніг, ЙМ, 19зв) (Ніг, ФМ, 13зв), п. (Соз, ЙМ, 20зв), поля (Михн, ЙМ, 64зв) // 

Horbek, н. (Ласт, ЙМ, 212зв) (Ласт, ФМ, 160зв), п. (Рос, ЙМ, 2зв), (Яв, ФМ, 45зв) // Horbik, п. (Бітл, ЙМ, 

83зв) (Бітл, ФМ, 100зв) // Horbog, л. (Тарн, ЙМ, 51 зв) // Horbok, г. (Тур’є, ЙМ, 105зв) (Тур’є, ФМ, 135зв), л. 

(Бор, ЙМ, 90зв) (Бор, ФМ, 67зв), (Хлопч, ЙМ, 71зв), н. (Ласт, ФМ, 200зв), п. (Гнил, ЙМ, 28 зв) (Гнил, ФМ, 

25 зв), пот. (Рип, ЙМ, 359зв), зап. (Унят, ЙМ, 6)  

Garbiska, г. (Стрільб, ЙМ, 164зв)  

Garbki, п. (Мразн, ЙМ, 7зв), (Сіл, ЙМ, 73зв) (Сіл, ФМ, 86зв) // Horbki, ґр. (Бистр, ЙМ, 64зв), (Горуц, ЙМ, 

141зв), (Заділ, ЙМ, 17) (Заділ, ФМ, 15зв), пас. (Заділ, ЙМ, 17зв) (Заділ, ФМ, 16зв), пот. (Заділ, ЙМ, 18зв) 

(Заділ, ФМ, 16зв), н. (Горуц, ЙМ, 56 зв) (Горуц, ФМ, 62 зв), (Іс, ЙМ, 40зв), (Ласт, ФМ, 108зв), (Радел, ЙМ, 

16зв) (Радел, ФМ, 27зв), п. (Гонят, ЙМ, 26 зв), (Михн, ЙМ, 65зв), (Черх, ФМ, 65зв), (ЯсЗ, ЙМ, 172зв) 

Garbnik, лан (Дубан, ФМ, 72зв) 

Garby, зар. (ГаїВиж, ЙМ, 9 зв) (ГаїВиж, ФМ, 16 зв), л. (ГаїВиж, ЙМ, 15 зв) (ГаїВиж, ФМ, 29зв), л. (Рихт, 

ЙМ, 108зв) (Рихт, ФМ, 144зв), п. (Мельн, ЙМ, 3зв), (Сіл, ЙМ, 15зв) (Сіл, ФМ, 22зв), (Фор, ЙМ, 124зв) (Фор, 

ФМ, 125зв), н. (Фор, ЙМ, 241зв), (Чайк, ЙМ, 81зв) (Чайк, ФМ, 84зв) // Gorby, п. (Воют, ЙМ, 15 зв) (Воют, 

ФМ, 33 зв) // Horby, л. (Лішн, ЙМ, 90зв) (Лішн, ФМ, 180зв), (Медв, ФМ, 235зв), (Мита, ЙМ, 94зв) (Мита, 

ФМ, 96зв), н. (Пин, ЙМ, 99зв), п. (ГорШл, ЙМ, 83 зв) (ГорШл, ФМ, 132 зв), (Зарайс, ЙМ, 18зв) (Зарайс, 

ФМ, 24зв), (Ябл, ЙМ, 42зв), н. (Зарайс, ЙМ, 53зв) (Зарайс, ФМ, 24зв), поля (Ябл, ЙМ, 4)  

Horbisko, лан (Лоп, ЙМ, 13зв), н. (Лоп, ЙМ, 20зв)  

Horbiszcze, п. (Рос, ЙМ, 73зв) // Horbyszcze, н. (Лукав, ЙМ, 27зв), п. (Рос, ФМ, 53зв) 

Horbna, п. (ІльнКор, ЙМ, 202зв)  

Horbnik, луки (Дубан, ЙМ, 90зв) (Дубан, ФМ, 58зв) 

Łaz horbaty, лаз (ПотВел, ЙМ, 143) 

Medzy horbki, поля, пас-ща (Мш, ЙМ, 190зв) // Medzyhorbki, поля, пас-ща (Мш, ФМ, 124зв)  

Między Garbami W Potoku, луки (Болох, ЙМ, 120зв) (Болох, ФМ, 143зв) 

Most Garbaty, міст (Пин, ЙМ, 3) 

Na Garbach, н. (Кавськ, ФМ, 167зв), н. (Розл, ЙМ, 222зв), пас. (Гум, ФМ, 36 зв) // Na Horbach, п. (Рип, ЙМ, 

264зв), (Хащ, ЙМ, 78зв), пас-ща (ТурВиж, ЙМ, 26зв) (ТурВиж, ФМ, 26зв) 

Na Garbie koło Cerkwi, пас. (Жд, ЙМ, 20 зв) 

Na Garbie koło Rostoki, пас-ща (ІльнКор, ЙМ, 32 зв)  

Na Garbie koło Zbyra, п. (Жд, ЙМ, 24зв) 

Na Garbie pod Zwałami, н. (Бистриц, ЙМ, 15зв) (Бистриц, ФМ, 15зв) 

Na Garbie, ґр. (Багн, ЙМ, 48) (Багн, ФМ, 47), (Кр, ЙМ, 10зв) (Кр, ФМ, 6зв), луки (УгВин, ЙМ, 36зв), н. 

(Голов, ФМ, 164 зв), (Кроп, ЙМ, 53зв), (П’ян, ЙМ, 10зв) (П’ян, ФМ, 54зв), о. п. (Східн, ЙМ, 30зв), п. (Бен, 

ФМ, 6 зв), л. (Бен, ФМ, 7зв), п. (Бистриц, ЙМ, 75зв), (Волош, ФМ, 64зв), (Горд, ФМ, 31зв), (Радл, ЙМ, 

15зв), поля (Тих, ЙМ, 10зв), (Заріч, ЙМ, 50 зв) (Заріч, ФМ, 83 зв), ц. (Жд, ЙМ, 20 зв) // Na Horbi, н. (Іс, ЙМ, 

235зв), п. (Болох, ЙМ, 114зв) (Болох, ФМ, 133зв), (ДнГол, ЙМ, 98 зв), (ІльнКор, ЙМ, 180 зв) // Na Horbie, 

луки (Стебн, ЙМ, 81зв) (Стебн, ФМ, 145зв), н (Стор, ЙМ, 352зв) (Стор, ФМ, 321зв), (Тур’є, ЙМ, 186зв) 

(Тур’є, ФМ, 229зв), (Гал, ЙМ, 134 зв) (Гал, ФМ, 108 зв), пас. (ТурВиж, ФМ, 33зв), п. (Волош, ФМ, 63 зв), 

(Долж, ЙМ, 110 зв), (ЛінВел, ЙМ, 357зв) (ЛінВел, ФМ, 207зв), (Михн, ЙМ, 163зв), (Михн, ЙМ, 86зв), 

(Мокр, ЙМ, 111зв) (Мокр, ФМ, 103зв), (Мш, ЙМ, 342зв) (Мш, ФМ, 224зв), (ПорЗадв і ПорҐр, ЙМ, 1зв), 

(Рибн, ЙМ, 91 зв), (Сокол, ФМ, 35зв), (Сянк, ФМ, 14зв), (ТурВиж, ФМ, 33зв), поля (Білич, ЙМ, 381зв) 

(Білич, ФМ, 226зв), (Нед, ЙМ, 49зв), (Стрілки, ЙМ, 68зв) (Стрілки, ФМ, 66зв) 

Na Garbkach, н. (Волощ, ФМ, 40зв, 132зв), н. (Підб, ЙМ, 154зв), (Підб, ЙМ, 65зв), п. (Рип, ЙМ, 78зв)  
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Na Garbku koło Grobu, лук. (Багн, ЙМ, 95)  

Na Garbku pod Czabanowską, н. (Підб, ЙМ, 170зв) 

Na Garbku, лук. (Смер, ЙМ, 1Aзв), п. (Багн, ЙМ, 17) (Багн, ФМ, 17), (Волош, ФМ, 80 зв), (Хлпл, ЙМ, 31зв) 

(Хлпл, ФМ, 49зв) // Na horbku, п. (ДнГол, ЙМ, 97 зв), (Рибн, ЙМ, 37 зв)  

Na Gorze Horb, л. (Східн, ЙМ, 100зв)  

Na Horbie koło Jabłonki, поля (Нед, ФМ, 32зв) 

Na horbie pod Kopancem, зар. (Білич, ЙМ, 385зв)  

Na Horbisku, п. (Ольш, ФМ, 109зв) 

Na Horbkach, л. (ЯблВиж, ЙМ, 87зв), н. (Пин, ЙМ, 93зв) (Пин, ФМ, 70зв), п. (Михн, ЙМ, 76зв), п. (Черх, 

ЙМ, 54зв) (Черх, ФМ, 70зв), пас. (Заділ, ЙМ, 13 зв) (Заділ, ФМ, 10 зв), поля (Пл, ЙМ, 20зв) (Пл, ФМ, 29зв), 

(ЯблВиж, ЙМ, 87зв) 

Nad Horbek, н. (Ласт, ЙМ, 240зв) (Ласт, ФМ, 178зв) 

Pod Garbami od Czulowiec, н. (Фальк, ЙМ, 156зв)  

Pod Garbami, н. (Фальк, ЙМ, 80зв) (Фальк, ФМ, 42зв) // Pod Horbami, о. п. (Східн, ЙМ, 28зв), п. (Східн, ЙМ, 

67зв) // Pod Horbamy, п. (Східн, ФМ, 73зв) 

Pod Garbem, лани (Болох, ЙМ, 124зв) (Болох, ФМ, 151зв), лук. (Кроп, ЙМ, 42зв), (Ніг, ФМ, 21зв), луки (Ніг, 

ЙМ, 28зв), н. (Гонят, ЙМ, 43 зв), (Кост, ЙМ, 48зв) (Кост, ФМ, 29зв), п. (Гонят, ЙМ, 24 зв), (ЛужГор, ЙМ, 

293зв) (ЛужГор, ФМ, 189зв) 

Pod Garbkami kolo Jarek, пас. (Ор, ФМ, 243зв) 

Pod Garbkamy, лук. (Пин, ЙМ, 2зв) // Pod Horbkami, п. (ВисНиж, ФМ, 30зв) 

Pod Garbkiem nad potokiem Szyszatczat, лук. (Мита, ЙМ, 40зв) 

Pod Garbkiem, лук. (Кніг, ЙМ, 4 зв), (Кроп, ЙМ, 4зв) // Pod Horbkiem, ґр. (Багн, ФМ, 16), н. (Тур’є, ЙМ, 

106зв) (Тур’є, ФМ, 137зв) 

Pod Horbem, луки (ЛінВел, ЙМ, 40зв), п. (Лос, ЙМ, 8зв), (Нед, ЙМ, 40зв) 

Pod Horbiskiem, п. (Лоп, ЙМ, 13зв) 

Pod Kątem Garbek, ґр. (Заділ, ФМ, 96зв) 

Pod Kontem Garbek, ґр. (Заділ, ЙМ, 80 зв)  

Podgarbki, м. (Туст, ЙМ, 85зв)  

Polanka Horbata nad Zworem, пол. (Мита, ЙМ, 30зв) 

Pozahorb, л. (Крив, ЙМ, 2)  

Rola horbata, п. (Молд, ФМ, 32зв) 

Staie Garbate, п. (Топ, ФМ, 102зв) 

U Horbku, поля, луки (ТурНиж, ЙМ, 262зв) // W garbku, луки (Хлпл, ЙМ, 32зв) (Хлпл, ФМ, 48зв) // W 

Horbku, поля (ТурНиж, ЙМ, 269зв)  

W Garbach nad Potokiem Kapiowym, зар. (ГаїВиж, ЙМ, 9 зв)  

Za Garbami, луки (УгНезаб, ЙМ, 8)  

Za Garbem, лук. (Горд, ЙМ, 25 зв) (Горд, ФМ, 44 зв), п. (Гонят, ЙМ, 25 зв) // Za Horbem, п. (Ул, ЙМ, 6 зв), 

поля (Нед, ЙМ, 40зв) (Нед, ФМ, 27зв) // Za Horbom, поля, луки (Дубан, ЙМ, 70 зв) (Дубан, ФМ, 45 зв) // 

Zahorbem, н. (Свидн, ЙМ, 55зв)  

Za Horbkami, поля (НовГост, ЙМ, 58зв)  

Za Horbkem, пуст. (ДПідб, ЙМ, 61зв) // Za Horbkiem, н. (Тур’є, ЙМ, 106зв) (Тур’є, ФМ, 136зв), п. (Михн, 

ЙМ, 65зв) // Zachorbkiem, л. (Колп, ЙМ, 24зв) (Колп, ФМ, 38зв) 

Zachorbki, п. (Свидн, ЙМ, 52зв)  

Zagarby, п. (Воют, ФМ, 33зв)  

 

Гребінь 
1) «верхня грань чого-небудь» [ЕСУМ, І, 589], 2) «верхній край, верхня частина, вершина чого-

небудь (гори, стіни, насипу і т. ін.)» [СУМ, ІІ, 162] 

Hreben, п. (Гнил, ЙМ, 73 зв) // Hrebin, п. (Гнил, ФМ, 63 зв), (Рип, ЙМ, 105зв) 

Hrebeni, п. (СтСіль, ЙМ, 246зв)  

Hrebiniec, г. (Голов, ЙМ, 387 зв) (Голов, ФМ, 388 зв) 

 

Грунь 

1) «пагорбок, гірка», «вершина, хребет гори» [ЕСУМ, І, 606], 2) «гора, підвищення», «хребет, щит 

гори» [Hrabec, 37–38; Rudnicki, 20], 3) «заросла лісом гора» [Hrabec, 38; Rudnicki, 22], 4) «гірське поле, 

висока поляна» [Rudnicki, 20]  

Groń, г. (Бусов, ФМ, 121зв)  
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Grunek, п. (Поверг, ЙМ, 10зв)  

Na Gronie, пас. (Бусов, ФМ, 121зв) // Na Groniu, п. (Топ, ФМ, 114зв) // Na Gruni, п. (ЛопХом, ФМ, 88зв) 

Na gruniach, п. (ЛопХом, ЙМ, 105зв) (ЛопХом, ФМ, 90зв)  

Na Hrunku, п. (Болох, ЙМ, 91зв) (Болох, ФМ, 103зв) 

W gruni, п. (ЛопХом, ЙМ, 108зв)  

W Gruniach, п. (ЛопХом, ФМ, 87зв) 

 

Діл (діловий / ділок / пол. dział)   
1)  «гора, яка поділяє, наприклад, два села, дві гори, річки, долини», 2) «гора взагалі, узгір’я» 

[Rudnicki, 20], 3) «пагорб», «гірський хребет» [Hrabec, 35]  

Dił, п. (ВисНиж, ФМ, 77зв), (Ябл, ЙМ, 3), пас. (Бор, ФМ, 65зв) // Dol, н. (Воют, ЙМ, 48 зв)  

Diłek, г. (ДПідб, ЙМ, 233зв) (ДПідб, ФМ, 363зв) // Dilek, л. (Терш, ЙМ, 3зв) // Diłok, н. (Тур’є, ЙМ, 339зв) 

(Тур’є, ФМ, 348зв), пуст. (Тур’є, ЙМ, 285зв) 

Dział na Oboczach, п. (Підб, ЙМ, 230зв) 

Dział, в. (Стрілки, ЙМ, 148зв) (Стрілки, ФМ, 145зв), г. (Борисл., ЙМ, 23зв) (Борисл, ФМ, 38зв), (ЛужГор, 

ЙМ, 332зв) (ЛужГор, ФМ, 225зв), (Наг, ЙМ, 307зв), (СмДол і СмГор, ЙМ, 2зв), (Заділ, ЙМ, 24зв) (Заділ, 

ФМ, 25зв), л. (Жд, ЙМ, 60 зв) (Жд, ФМ, 23 зв), (Колп, ЙМ, 21зв) (Колп, ФМ, 34зв), (Нед, ЙМ, 2), (Опак, 

ФМ, 124зв), (Ор, ЙМ, 629зв) (Ор, ФМ, 724зв), (Поп, ЙМ, 94зв) (Поп, ФМ, 55зв), (Соз, ЙМ, 62зв), (СпрВел, 

ЙМ, 109зв) (СпрВел, ФМ, 117зв), м. (Туст, ЙМ, 86), н. (Заділ, ЙМ, 226зв), (Ласт, ЙМ, 248зв) (Ласт, ФМ, 

183зв), (Ор, ЙМ, 364зв) (Ор, ФМ, 463зв), п. (Доброг, ЙМ, 123 зв) (Доброг, ФМ, 141 зв), (Заділ, ЙМ, 3зв) // 

Dził, н. (Голов, ЙМ, 537 зв)  

Działki, поля (Терш, ЙМ, 107зв) (Терш, ФМ, 103зв) 

Działowa Droga, дор. (Бач, ФМ, 24зв)  

Działy, п. (Підм, ФМ, 19зв) 

Dzielce, зар. (Соз, ФМ, 77зв) 

Na Diłku, пас-ща (ДПідб, ЙМ, 233 зв) (ДПідб, ФМ, 363 зв) 

Na Diłu, п. (Бор, ЙМ, 77зв) (Бор, ФМ, 60зв), (Голов, ЙМ, 348 зв) (Голов, ФМ, 350 зв), (Гум, ЙМ, 37 зв)  

Na Dziale, лан (Лоп, ЙМ, 37зв), лук. (СушРик, ФМ, 44зв), н. (Гум, ЙМ, 42 зв), п. (Гум, ФМ, 43 зв), поля 

(Лоп, ЙМ, 28зв) // Na Działe, ґр. (Заділ, ЙМ, 24 зв) (Заділ, ФМ, 24 зв) // Na Dzielie, п. (Поп, ФМ, 64зв) 

Na Dzialkach, п. (Терш, ФМ, 267зв) // Na Działkach, поля (Терш, ЙМ, 223зв) (Терш, ФМ, 253зв) 

Na Działach, н. (Підб, ЙМ, 230зв) 

Na Działku, п. (Східн, ЙМ, 95зв) 

Na Działowym, лук. (БенВиш, ЙМ, 43зв), п. (БенВиш, ЙМ, 44зв), пуст. (БенВиш, ЙМ, 122зв) 

Na Działu po nad Moczar, п., луки (ДПідб, ЙМ, 211 зв), н. (ДПідб, ФМ, 326 зв) 

Nad Dilom, п. (Голов, ЙМ, 322 зв) (Голов, ФМ, 324 зв) 

Pod Dił, поля (Голов, ЙМ, 393 зв) (Голов, ФМ, 392 зв) 

Pod Diłem, лук. (СушРик, ФМ, 44зв) // Pod Diłom, п. (Голов, ЙМ, 357 зв) (Голов, ФМ, 359 зв) 

Pod Diłkiem, н., п. (Ор, ЙМ, 481зв) (Ор, ФМ, 601зв) 

Pod Działem, н., поля (Підм, ЙМ, 8зв) (Підм, ФМ, 20зв), п. (ЛужГор, ЙМ, 226зв) (ЛужГор, ФМ, 157зв), пас. 

(СушРик, ФМ, 17зв) 

Pod Działkiem, н. (Тур’є, ЙМ, 346зв) (Тур’є, ФМ, 361зв), (Східн, ЙМ, 95зв) (Східн, ФМ, 98зв) 

W Działu na Worotach, лук. (Жд, ЙМ, 59зв) 

Za Diłom, пас. (Голов, ЙМ, 441 зв)  

Za Dzial, л. (Туст, ЙМ, 95зв)  

Za Działkiem, м. (Тур’є, ЙМ, 33зв) (Тур’є, ФМ, 32зв) 

 

Джбир (дзбир / збирок / жбир) 

1) «зарослий скелястий пагорб між долинами» [Rudnicki, 34], 2) «скала, гора, підвищення» [Гр, І, 

476], 3) «скеля, гора; височина; намул, мілина; сіножаті, порослі купиною та кущами» [ЕСУМ, ІІ, 189], 4) 

«важкодоступне місце» [Hrabec, 53]  

Dzbyr, л. (Білич, ФМ, 228зв)  

Między Zborem, лук. (Східн, ЙМ, 6зв) 

Na Dzbyrach, п. (Топ, ФМ, 80зв) // Na Zbyrach, п. (Голов, ЙМ, 319 зв) (Голов, ФМ, 321 зв), (Топ, ЙМ, 27)  

Na Zbyrku, п. (Стор, ЙМ, 232зв), пас. (Жд, ЙМ, 35 зв) 

Na Zbyru, зар. (Білич, ФМ, 136зв) 

Na Zbyryku, п. (Стор, ФМ, 206зв) 

Nad Zbyrami, пас. (Тих, ЙМ, 16зв)  



260 
 
Nad Zbyrem, н. (Тур’є, ЙМ, 140зв) (Тур’є, ФМ, 174зв) 

Pod Zborem, п. (Бен, ФМ, 19 зв) // Pod Zbyrem, п. (Жд, ЙМ, 24зв) 

W Zbyrze, п. (Голов, ЙМ, 419 зв)  

Za Zbyrem, поля (Завадк, ЙМ, 148 зв) (Завадк, ФМ, 121 зв) 

Za Zbyrykiem, п. (Стор, ЙМ, 227зв) (Стор, ФМ, 201зв) 

Zbyr Za Drogą, л. (Смільн, ФМ, 94зв) 

Zbyr, л. (Білич, ЙМ, 385зв), (Бусов, ЙМ, 116зв) (Бусов, ФМ, 125зв), (ЛопХом, ЙМ, 110зв), п. (Гвозд, ЙМ, 3), 

(Жд, ЙМ, 21зв), (Завадк, ЙМ, 144зв) (Завадк, ФМ, 118зв), (Стор, ЙМ, 208зв), пот. (Голов, ЙМ, 176 зв) 

(Голов, ФМ, 178 зв), (Жд, ЙМ, 24зв), (Лип, ЙМ, 143), (ЛужГор, ЙМ, 304зв), (Смільн, ФМ, 94зв) 

Zbyrki, п. (Східн, ЙМ, 93зв) (Східн, ФМ, 97зв) 

Zbyrok, н. (ЯсМас, ЙМ, 86зв) 

Zbyry, л. (Жд, ЙМ, 60 зв) (Жд, ФМ, 24 зв) 

 

Китиця 
1) «гора, яка тільки на вершині покрита снігом» [Гр, ІІ, 241; Hrabec, 41], 2) «гора із зарослим лісом 

хребтом» [Hrabec, 41] 

Gietycia, пас. (Гнил, ЙМ, 86зв) 

  

Кичера (кичерка / кичерний / кичерський)  
1) «гора, покрита лісом, крім вершини» [Гр, ІІ, 241; ЕСУМ, ІІ, 440; СУМ, IV, 156; Hrabec, 39; 

Rudnicki, 24], 2) «гора», 3) «скелястий верх гори» [Hrabec, 39]  

Do Kiczery, н. (Бистриц, ЙМ, 46зв) 

Gieczery, л. (Рос, ЙМ, 122зв) // Kiczery, л. (Рос, ФМ, 89зв), поля (Бусов, ЙМ, 61зв) (Гал, ЙМ, 93 зв) (Гал, 

ФМ, 70 зв)  

Kiczara, л. (Бук, ЙМ, 17зв), (Опак, ЙМ, 114зв) (Опак, ФМ, 124зв) // Kiczer, н. (Опак, ЙМ, 26зв) (Опак, ФМ, 

33зв), н. (Смільн, ЙМ, 62зв) (Смільн, ФМ, 62зв) // Kiczera, г. (Багн, ЙМ, 4, 75, 88), л. (Багн, ЙМ, 100, 124, 

126) (Багн, ФМ, 115зв), (Борисл., ЙМ, 15зв) (Борисл, ФМ, 24зв), (Бусов, ФМ, 122зв), (Вовч, ЙМ, 94 зв), 

(Гвозд, ЙМ, 38 зв), (Голов, ЙМ, 43 зв) (Голов, ФМ, 45 зв), (Жд, ЙМ, 46), (ІльнКор і ІльнЗемл, ЙМ, 3), 

(Молд, ЙМ, 4зв), (Молд, ЙМ, 58зв) (Молд, ФМ, 3зв), (НанчВел, ЙМ, 4), (НанчМал, ЙМ, 29зв) (НанчМал, 

ФМ, 35зв), (Ор, ЙМ, 10зв) (Ор, ФМ, 14зв), (Сливн, ЙМ, 6), (Тарн, ЙМ, 6), (ТурВиж, ЙМ, 34зв) (ТурВиж, 

ФМ, 33зв), (Шмч, ЙМ, 52зв), п. (Шмч, ЙМ, 79зв), (ЯблНиж, ЙМ, 22зв), г-ди (Ор, ЙМ, 10зв) (Ор, ФМ, 14зв), 

ґр. (Бистр, ЙМ, 29зв), (Бистр, ФМ, 18зв), (Мита, ЙМ, 23зв), л. (Білич, ФМ, 294зв), (Бук, ФМ, 19зв), 

(ВлсМал, ЙМ, 2 зв), (Завадк, ЙМ, 169зв), (Зубр, ЙМ, 65 зв), (Ласт, ЙМ, 330зв) (Ласт, ФМ, 240зв), (Матк, 

ЙМ, 76зв) (Матк, ФМ, 90зв), (Мита, ЙМ, 94зв) (Мита, ФМ, 96зв), (Мохн, ЙМ, 32зв) (Мохн, ФМ, 51зв), (Рад, 

ЙМ, 55зв), н. (Заділ, ЙМ, 227зв), (Комарник, ЙМ, 136зв), (Молд, ЙМ, 58зв) (Молд, ФМ, 3зв), (Сянк, ЙМ, 

5зв) (Сянк, ФМ, 26зв), (Тих, ЙМ, 7зв) (Тих, ФМ, 9зв), (Смільн, ЙМ, 42зв) (Смільн, ФМ, 42зв), п. (Бітл, ЙМ, 

162зв), (БотНиж, ЙМ, 47зв) (БотНиж, ФМ, 37зв), (ВисНиж, ЙМ, 94зв) (ВисНиж, ФМ, 107зв), (Лімн, ЙМ, 

159зв), пас-ща, (Страш, ЙМ, 79зв) (Страш, ФМ, 77зв), поля (Бусов, ЙМ, 74зв), луки (Бусов, ЙМ, 74зв), 

(ДПідб, ЙМ, 220зв), н. (ДПідб, ФМ, 343зв), пуст. (Смільн, ЙМ, 42зв) (Смільн, ФМ, 42зв), (Східн, ЙМ, 36зв), 

пустки (ДПідб, ЙМ, 220зв) // Kiczor, п., лан (Гвозд, ЙМ, 43 зв) // Kiczora, л. (Східн, ЙМ, 100зв) (Східн, ФМ, 

106зв) // Kiczyra, п. (ЯсЗ, ЙМ, 360зв) // Kieczara, л. (Бук, ФМ, 9зв), (Розл, ЙМ, 268зв), (Розс, ЙМ, 19зв) 

(Розс, ФМ, 57зв) // Kyczera, л. (Завадк, ФМ, 143зв), (ТурНиж, ЙМ, 221зв), н. (ЯсМас, ЙМ, 71зв) 

Kiczarka, п. (Медв, ЙМ, 45зв) // Kiczerka, г. (Буньк, ЙМ, 40зв), ґр. (Заділ, ФМ, 138зв), л. (Поп, ЙМ, 156зв) 

(Поп, ФМ, 93зв), луки (Доброг, ЙМ, 108 зв) (Доброг, ФМ, 123 зв), м. (ПотВел, ЙМ, 144), н. (Підб, ЙМ, 

200зв), (Спр, ЙМ, 7зв) (Спр, ФМ, 7зв), (ЯсМас, ЙМ, 193зв), (Ор, ЙМ, 557зв) (Ор, ФМ, 677зв), п. (Бистр, 

ЙМ, 167зв), (Бор, ЙМ, 79зв) (Бор, ФМ, 61зв), (БотНиж, ЙМ, 31зв) (БотНиж, ФМ, 24зв), (ВисВиж, ЙМ, 4зв), 

(ВисНиж, ЙМ, 66зв) (ВисНиж, ФМ, 73зв), (ВлсМал, ЙМ, 28 зв), (Голов, ФМ, 536 зв), (ЛужГор, ФМ, 180зв), 

(Михн, ЙМ, 206зв), (Ор, ЙМ, 557зв) (Ор, ФМ, 677зв), (Присл, ЙМ, 31зв), (Ул, ЙМ, 273зв), п./г. (Бітл, ЙМ, 

141зв) (Бітл, ФМ, 182зв), пот. (ТурНиж, ФМ, 44зв) // Kiczirka, н. (Ласт, ЙМ, 241зв) // Kiczorka, г. (Долж, 

ЙМ, 9 зв), л. (ТурНиж, ЙМ, 349зв) // Kiczurka, г. (БотНиж, ЙМ, 2), (Крив, ЙМ, 1), (Медв, ЙМ, 44зв) (Медв, 

ФМ, 43зв), (Рад, ЙМ, 2), ґр. (Заділ, ЙМ, 117зв), (Мита, ЙМ, 12зв), м. (ЯсЗ, ЙМ, 3зв), п. (Вовч, ЙМ, 87 зв), 

(Крив, ЙМ, 2), (Матк, ЙМ, 60зв) (Матк, ФМ, 64зв) // Kiczyrka, н. (Ласт, ФМ, 179зв), п. (ВисНиж, ЙМ, 116зв) 

(ВисНиж, ФМ, 130зв), (ЯсЗ, ЙМ, 221зв) // Kieczerka, н. (ВлсВел, ЙМ, 61 зв)  

Kiczarki, п. (Медв, ФМ, 44зв) // Kiczarky, л. (Блаж, ЙМ, 11зв) // Kiczerki, л. (СпрВел, ЙМ, 109зв) (СпрВел, 

ФМ, 117зв), (Головс, ЙМ, 5 зв), п. (Головс, ЙМ, 71зв), (Багн, ЙМ, 4), (КропСт, ЙМ, 38зв) (КропСт, ФМ, 62 

зв), пас. (КропСт, ЙМ, 39 зв), пот. (ТурНиж, ЙМ, 43зв), (Ул, ЙМ, 272 зв) (Ул, ФМ, 519 зв) // Kiczorki, зар. 

(Стор, ЙМ, 59зв), п. (Східн, ЙМ, 66зв) (Східн, ФМ, 72зв), поля (ТурНиж, ЙМ, 261 зв) // Kiczurki, зар. 
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(Білич, ЙМ, 4зв), п. (Долж, ЙМ, 2), поля (ІльнКор і ІльнЗемл, ЙМ, 2 зв) // Kiczyrki, п. (Бітл, ФМ, 209зв) // 

Kieczurki, л. (Блаж, ФМ, 106зв) // Kyczirki, н. (ЯсМас, ЙМ, 74зв) 

Las Kiczurny, л. (Заділ, ЙМ, 4)  

Między Kiczerami, лук. (Івашк, ЙМ, 45 зв) (Івашк, ФМ, 67 зв), п. (Тур’є, ФМ, 329зв) // Między Kyczerami, п. 

(ЛужГор, ЙМ, 366зв) (ЛужГор, ФМ, 258зв) 

Między Kiczerkami, н. (ЯсМас, ЙМ, 188зв) // Między Kiczurkami, п. (Лос, ЙМ, 8зв)  

Na Kiczerach, н. (Розл, ЙМ, 222зв), поля (Радл, ЙМ, 69зв)  

Na Kiczerce pod Orawym, поля, пас-ща (Пл, ЙМ, 58зв) (Пл, ФМ, 85зв) 

Na Kiczerkach, зар. (Білич, ЙМ, 325зв) (Білич, ФМ, 190зв), поля (Білич, ЙМ, 325зв) (Білич, ФМ, 190зв), 

(ПотВел, ЙМ, 47зв) 

Na Kiczernim, ґр. (Заділ, ЙМ, 80 зв) (Заділ, ФМ, 95 зв) 

Na Kiczerze wyz Paswiska, п. (Рип, ЙМ, 94зв) 

Na Kiczerze, ґр. (Бистр, ЙМ, 21зв), зар. (Білич, ФМ, 116зв), (МонВел, ЙМ, 131зв), лук. (Східн, ЙМ, 24зв), н. 

(Бистр, ЙМ, 152зв), (Смільн, ЙМ, 60зв) (Смільн, ФМ, 61зв), (Сокол, ФМ, 21зв), (Береж, ЙМ, 26 зв), п. 

(Береж, ЙМ, 18 зв), (Волош, ЙМ, 98 зв) (Волош, ФМ, 97 зв, 100 зв), (Мш, ЙМ, 379зв) (Мш, ФМ, 246зв), 

(Мш, ЙМ, 68зв) (Мш, ФМ, 40зв), (Рип, ЙМ, 124зв), (Смер, ЙМ, 37зв), (Тих, ЙМ, 7зв), (Топ, ФМ, 31зв), (Ул, 

ЙМ, 194 зв), н. (Ул, ЙМ, 354 зв) (Ул, ФМ, 351 зв), пас. (Кр, ФМ, 61зв), поля (Голов, ЙМ, 43 зв) (Голов, ФМ, 

45 зв), (Комарник, ЙМ, 59зв) (Комарник, ФМ, 60зв), (ЯблНиж, ЙМ, 30зв), поля/пас. (Пл, ЙМ, 17зв) (Пл, 

ФМ, 23зв) // Na Kiczorze, ґр. (Долж, ЙМ, 11 зв) // Na Kyczeri, н. (Бистриц, ЙМ, 25зв) (Бистриц, ФМ, 25зв) 

Na Kiczorce, ґр. (ІльнКор, ЙМ, 35 зв), пас. (Долж, ЙМ, 9 зв) // Na Kieczarce, л. (Бук, ЙМ, 17зв) // Na 

Kyczerci, н. (Залок, ФМ, 124зв) // Na Kyczyrci, н. (Залок, ЙМ, 107зв)  

Na Kiczorze między Krzakami, пас. (Долж, ЙМ, 10 зв)  

Nad Kiczerą, лук. (Східн, ЙМ, 23зв) // Nad Kiczero, л. (Бук, ФМ, 19зв) 

Nad Kiczorką, п. (Буньк, ЙМ, 20зв) 

Od Debry Kiczera, н. (Підб, ЙМ, 95зв) 

Pid Kyczirko, н. (ЯсМас, ЙМ, 66зв) // Pod Kiczerką, л. (Михн, ЙМ, 146зв), поля, луки (Гут, ФМ, 249 зв) // Pod 

Kiczerko, н. (Свидн, ЙМ, 52зв), п. (Рип, ЙМ, 90зв), пот. (ЛінВел, ЙМ, 58зв) // Pod Kiczurką, пас. (Мита, ЙМ, 

12зв) // Pod Kyczerką, п. (ЛужГор, ЙМ, 289зв) 

Pod Gieczarą, н. (Підб, ЙМ, 231зв) // Pod Kiczerą, гор. (НанчМал, ЙМ, 5зв), ґр. (Багн, ЙМ, 10) (Багн, ФМ, 

10), (Мита, ЙМ, 22зв), лук. (Тих, ФМ, 15зв), луки (МонВел, ЙМ, 115зв), н. (Бистриц, ФМ, 42зв), (ВлсМал, 

ЙМ, 58 зв), (Смільн, ЙМ, 40зв) (Смільн, ФМ, 40зв), (Смільн, ЙМ, 57зв) (Смільн, ФМ, 58зв), (СпрВел, ЙМ, 

76зв) (СпрВел, ФМ, 84зв), п. (Волош, ЙМ, 108 зв), (Голов, ЙМ, 105 зв) (Голов, ФМ, 108 зв), (Жд, ЙМ, 22зв), 

(Жд, ЙМ, 46зв), (Лос, ЙМ, 8зв), (Мш, ЙМ, 67зв) (Мш, ФМ, 40зв), (Рип, ЙМ, 98зв), (Рос, ФМ, 59зв), (Топ, 

ФМ, 31зв), (Туст, ЙМ, 56зв) (Туст, ФМ, 108зв), (Ул, ЙМ, 191 зв), н. (Ул, ЙМ, 354 зв) (Ул, ФМ, 344 зв), пас. 

(Голов, ФМ, 108 зв) // Pod Kiczero, н. (Ласт, ЙМ, 273зв) (Ласт, ФМ, 198зв), (Підб, ЙМ, 110зв) // Pod Kyczerą, 

н. (Залок, ЙМ, 28зв) (Залок, ФМ, 36зв) 

Pod Kiczere, п. (Присл, ЙМ, 85зв) 

Pod Kiczerkami, п. (ЛопХом, ЙМ, 64зв) (ЛопХом, ФМ, 59зв), поля (Білич, ЙМ, 377зв) (Білич, ФМ, 224зв), 

пот. (Білич, ЙМ, 368зв) 

Pod Kiczerzami, поля (Нед, ЙМ, 25зв) (Нед, ФМ, 20зв) 

Pole Kiczerskie na Horbie, п. (Присл, ЙМ, 104зв) 

Potok Kiczerny, пот. (Свидн, ЙМ, 53зв) // Potok Kiczurny, пот. (Заділ, ЙМ, 4), пот. (Молд, ЙМ, 4) 

W Kicerze, ґр. (Заділ, ЙМ, 75 зв) (Заділ, ФМ, 89 зв) 

W Łazach Kiczera, н. (ТурВиж, ЙМ, 46зв)  

Za Kiczerą w Wełykim, поля, луки (Гут, ЙМ, 203 зв)  

Za Kiczerą, поля, луки (Гут, ФМ, 264 зв) // Zakiczero, поля (Бусов, ФМ, 57зв) // Zakiczerow, поля (Бусов, ЙМ, 

68зв)  

Za Kiczerką, н. (Ул, ЙМ, 354зв) (Ул, ФМ, 346зв), п. (ВисВиж, ФМ, 179зв), (Рип, ЙМ, 95зв), п. (Ул, ЙМ, 

192зв) // Za Kiczerko, п. (Рос, ЙМ, 63зв) (Рос, ФМ, 47зв) // Za Kiczorką, ґр. (Долж, ЙМ, 9 зв), н. (МонВел, 

ЙМ, 94зв) // Za Kieczerko, н. (Ласт, ЙМ, 237зв) (Ласт, ФМ, 176зв) // Za Kyczerko, п. (ЛужГор, ЙМ, 281зв) // 

Za Kyczirkow, н. (ЯсМас, ЙМ, 65зв) // Zakiczerką, п. (Ул, ЙМ, 194зв) (Ул, ФМ, 351зв) // Zakiczirko, н. (Ласт, 

ЙМ, 240зв) // Zakiczyrko, н. (ЯсМас, ЙМ, 68зв) 

Za Kiczorkami, поля (ТурНиж, ЙМ, 262зв) 

Za Kidzerami, н. (Тур’є, ЙМ, 125зв)  

Zakiczyrka, н. (Ласт, ФМ, 178зв) 
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Клива 

1) «гола гірська вершина» [ЕСУМ, ІІ, 460; Hrabec, 40], 2) «гора» [Rudnicki, 23], 3) «каміння у лісі» 

[Rudnicki, 23] 

Kliw, п. (Рол, Б, ЙМ, 11зв) (Рол, Б, ФМ, 16зв) // Kliwa, г. (Завадк, ЙМ, 3), (Заділ, ЙМ, 2), (КропСт, ЙМ, 

32зв) (КропСт, ФМ, 55зв), (Лос, ЙМ, 3), (Молд, ЙМ, 4), н. (Завадк, ЙМ, 79зв) (Завадк, ФМ, 59зв) 

Kliwce, л. (Молд, ЙМ, 49зв) (Молд, ФМ, 63зв)  

Kliwec, л. (Молд, ЙМ, 73зв) 

Na Kliwie, луки (КропСт, ЙМ, 32 зв), м. (Лос, ЙМ, 8зв)  

Nad Kliwkami, п. (ЛінВел, ЙМ, 80зв)  

Pod Gliwą, поля (Завадк, ЙМ, 87зв) // Pod Kliwą, поля (Завадк, ФМ, 67зв) 

Pod Kliwkami, п. (ЛінВел, ЙМ, 81зв)  

W Kliwie na Bachninkach, поля (Завадк, ЙМ, 81 зв) (Завадк, ФМ, 61 зв) 

 

 

Купа (кіпець / копець / куп’є / купина)  

1) «велика кількість чого-небудь складеного, зсипаного горою в одному місці» [СУМ, IV, 400], 2) 

«нагромадження» [ЕСУМ, ІІІ, 143], 3) «горбик на болоті; мурашник; кротова купа» [ЕСУМ, ІІІ, 146] 

Kępa, брил. (ЛяшкМур, ЙМ, 18зв) 

Kępie, луки, п. (Поч, ЙМ, 3) // Kipie, п. (Вощ, ЙМ, 12 зв) (Вощ, ФМ, 13 зв) 

Kopce, н. (Мост і Св, ЙМ, 83 зв)  

Kopice, н., луки (Мост і Дн, ЙМ, 39 зв)  

Kopiec, п. (ВисНиж, ЙМ, 4), п. (УгНезаб, ЙМ, 50зв) (УгНезаб, ФМ, 56зв), лук. (УгНезаб, ЙМ, 6зв) 

Kupie, луки (Містк, ЙМ, 122зв) (Містк, ФМ, 181зв) 

Kupiny, п. (Мельн, ЙМ, 4зв)  

Pod Kupienie, н. (Радл, ФМ, 77зв) // Podkupinie, н. (Радл, ЙМ, 51зв)  

Przy Kępie, пас. (ЛяшкМур, ЙМ, 18зв) 

Za Kopieczko, п. (ЛінВел, ЙМ, 246зв)  

Zakipcy, п. (ВисНиж, ЙМ, 2зв) 

 

Маґура 
1) «висока гора» [Гр, ІІ, 396; Hrabec, 42], 2) «висока відокремлена гора» [Rudnicki, 25].  

Magura, в. (Білич, ЙМ, 365зв), г. (Бусов, ФМ, 123зв), (ВисВиж, ФМ, 293зв), (ДПідб, ЙМ, 140 зв), (ДПідб, 

ФМ, 216 зв), (Заділ, ЙМ, 3), (Комарник, ЙМ, 2), (Кривк, ЙМ, 2зв), (ЛопЛехн, ЙМ, 11зв), (Наг, ЙМ, 306), л. 

(Мохн, ЙМ, 26зв) (Мохн, ФМ, 44зв), (Мш, ЙМ, 292зв) (Мш, ФМ, 192зв), (ЯсСт, ЙМ, 54зв), (Тих, ЙМ, 44зв) 

(Тих, ФМ, 19зв), м. (Губ, ЙМ, 70 зв), н. (Комарник, ЙМ, 136зв), (Лімн, ЙМ, 167зв), (ЯсМас, ЙМ, 81зв), 

(Хащ, ЙМ, 21зв), п. (Бен, ФМ, 10 зв), (ДнГол, ЙМ, 130 зв), (Заділ, ЙМ, 226 зв), (Кр, ЙМ, 93зв), (Яв, ЙМ, 

86зв) (Яв, ФМ, 63зв) // Makura, л. (Лімн, ЙМ, 167зв) // Mogura, л. (Кривк, ЙМ, 103зв, 124зв) (Кривк, ФМ, 

109зв), п. (ВисВиж, ЙМ, 4зв) 

Mogury, н. (Комарник, ЙМ, 142зв) 

Na Magurze nad Obłazem, пуст. (ДПідб, ЙМ, 64зв)  

Na Magurze, зар. (Білич, ЙМ, 365зв), м. (Тих, ЙМ, 23), н. (ДПідб, ЙМ, 63зв) (ДПідб, ФМ, 108зв), пас./лук. 

(ДПідб, ЙМ, 64зв), пас-ща (Топ, ФМ, 84зв), пол. (ВисВиж, ФМ, 293зв) 

Nad Magurem, п. (Кривк, ЙМ, 82зв) // Nad Mogurą, п. (Кривк, ФМ, 78зв) 

Pod Magurą, дол. (Мохн, ЙМ, 26зв) (Мохн, ФМ, 44зв), л. (ВисВиж, ЙМ, 19зв), н. (ЯсСт, ЙМ, 50зв), п. 

(ДнГол, ЙМ, 173 зв), поля (Заділ, ЙМ, 3), (Кр, ЙМ, 3зв) 

 

Облаз (облазний)  
1) «гола стрімка скеля; круча» [ЕСУМ, ІІІ, 183; СУМ, V, 518], 2) «обрив, крутизна, стрімка скеля» 

[Гр, ІІІ, 13], 3) «крутий схил скелі» [Rudnicki, 26], 4) «виступ гори на дорозі» [Hrabec, 43], 5) «важка дорога 

на схилі гори» [Rudnicki, 26]  

Na Oblascach, п. (Комарник, ФМ, 125зв) // Na Oblazczach, п. (ЛопХом, ЙМ, 73зв) 

Na Oblascu, поля, луки (Гут, ФМ, 256зв) // Na Obłazcu, поля, луки (Гут, ЙМ, 195зв)  

Na Oblazach, м. (Матк, ЙМ, 2) // Na Obłazach, поля (СтСамб, ФМ, 101зв) 

Nad Obłazem, п. (Роп, ФМ, 175зв) 

Oblas,? (ВисНиж, ФМ, 132зв), л. (ЯсЗ, ЙМ, 189зв), p (ЯсЗ, ЙМ, 192зв) // Oblaz, п. (ВисНиж, ЙМ, 118зв) // 

Obłaz, дор. (ДПідб, ЙМ, 69зв), зар. (Терш, ЙМ, 165зв), п. (Роп, ФМ, 175зв) 

Oblazie, лук. (Болох, ЙМ, 124зв)  
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Obłazy, лук. (Болох, ФМ, 151зв) 

Potok Obłazny, пот. (Черх, ЙМ, 77зв) 

W Obłazach, тол. (СтСамб, ЙМ, 139)  

Za Obłazie, п. (Терш, ЙМ, 168зв)  

 

Осовнь (осонь / осоння / осовня)  

1) «освітлене сонцем місце» [Гр, ІІІ, 70], 2) «сонячний бік» [ЕСУМ, V, 354], 3) «схил гори, 

повернутий до сонця», 4) «скельний зсув» [Мар, 239] 

Na Osowni między Lasem Solnym, п. (ЛужГор, ЙМ, 299зв) (ЛужГор, ФМ, 193зв) 

Na Osowni, н. (Івашк, ЙМ, 47зв) (Івашк, ФМ, 74зв), п. (Волош, ФМ, 65 зв), (ЛопХом, ЙМ, 110зв) (ЛопХом, 

ФМ, 78зв), поля (Мохн, ФМ, 26зв), пос. (Мита, ЙМ, 57зв) // Na Osownie, п. (ЛінВел, ЙМ, 252зв) // Na 

Osowniu, п. (Мш, ФМ, 148зв) // Na Usowni, поля (Мохн, ЙМ, 14зв)  

Na Osowniach, п. (Білич, ЙМ, 331зв) (Білич, ФМ, 199зв)  

Naosownia, лан (ТурНиж, ЙМ, 243зв)  

Osolnia, п. (ЛужГор, ЙМ, 389зв) (ЛужГор, ФМ, 279зв) // Osoń, г. (Гвозд, ЙМ, 122 зв) // Osoweń, л. 

(НанчМал, ЙМ, 39зв) // Osownia, г. (Кр, ЙМ, 3зв) (Мита, ЙМ, 2), ґр. (Кр, ФМ, 13зв), л. (Стрілки, ЙМ, 177зв) 

(Стрілки, ФМ, 174зв), н. (ЛінВел, ЙМ, 252зв) (ЛінВел, ФМ, 151зв) 

Pod Osownią, ґр. (Кр, ЙМ, 18зв), н. (СпрВел, ЙМ, 63зв) (СпрВел, ФМ, 67зв) 

W Osouniu, п. (Мш, ЙМ, 257зв) (Мш, ФМ, 169зв) 

 

Пагорок 
1) «пагорб» [Гр, ІІІ, 86], 2) «невисока гірка, пагорб» [Мар, 239]  

Do Pagorka, п. (Урож, ЙМ, 2зв)  

Na Pagurkach, н. (Пин, ЙМ, 99зв) 

Nad Pagurkiem, лук. (Тур’є, ЙМ, 226зв)  

Pagorek, лук. (Східн, ЙМ, 67зв), паг. (БанКот, ЙМ, 23), (БолГор, ЙМ, 56), (Борисл., ЙМ, 42), (Брон, ЙМ, 

1A), (КонТул і Крук, ЙМ, 5), (Чиш, ЙМ, 19зв), (Шепт, ЙМ, 69), тол. (Орт, ЙМ, 28зв) (Орт, ФМ, 33зв) // 

Pagórek, н. (Ласт, ФМ, 134зв) // Pagurak, н. (Ласт, ЙМ, 169зв) // Pagurek, горб (БерШл, ЙМ, 2 зв), (КропСт, 

ЙМ, 248)  

 

Підошва 
1) «підніжжя гори, узгір’я» [СУМ, VI, 478], 2) «місце біля самого низу гори, підніжжя гори» [Мар, 

242]  

Po przy Podeszewie, поля (Корн, ЙМ, 15) (Корн, ФМ, 26зв) 

Podeszczewie, н. (Корн, ЙМ, 32зв) // Podeszewie, поля (Корн, ЙМ, 15)  

Podeszowka, п. (ВисНиж, ФМ, 60зв) 

Podeszwarka, п. (ВисНиж, ЙМ, 54зв)  

Podezwi, поля (Корн, ФМ, 26зв)  

 

Припір (припора / припорець)  
1) «крута скеля, яка прилягає до гори» [Мар, 244; Rudnicki, 29], 2) «крутий схил гори», 3) «крута 

дорога» [Мар, 244; ЕСУМ, ІV, 575] 

Na Pryporcu, н. (Підб, ЙМ, 184зв), п. (Рос, ФМ, 22зв) // Na Przyporciu, н. (Бистриц, ЙМ, 86зв) (Бистриц, ФМ, 

72зв) // Naprypyrciu, луки (Доброг, ЙМ, 106зв) (Доброг, ФМ, 121зв) 

Na Prypory, п. (ЛінВел, ЙМ, 335зв) // Na Przyporze, луки (Багн, ЙМ, 90), п. (Рос, ЙМ, 27зв)  

Pid Pryporem, н. (Іс, ЙМ, 165зв) // Pod Pryporem, п. (Кривк, ЙМ, 100зв) (Кривк, ФМ, 103зв) // Pod Przyporem, 

луки, поля (Заріч, ЙМ, 45 зв) (Заріч, ФМ, 75 зв), пас. (Рибн, ЙМ, 41 зв), (Рип, ЙМ, 272зв) // Pod Przyporom, 

тол. (Тур’є, ЙМ, 253зв) (Тур’є, ФМ, 283зв) 

Prepirci, п. (ДнГол, ЙМ, 145 зв) 

Prypir, н. (ЯсМас, ЙМ, 213зв) // Prypor, н. (ЯсСт, ЙМ, 18зв) // Prypora, н. (Підб, ЙМ, 172зв) // Przypor, г. 

(Багн, ЙМ, 3), (Заріч, ЙМ, 45зв) (Заріч, ФМ, 75зв), (ІльнКор і ІльнЗемл, ЙМ, 2зв) // Przypora, п. (Гнил, ФМ, 

83зв) 

Pryporec, п. (Гнил, ЙМ, 90 зв) // Przyporzec, ? (ГусВиж, ЙМ, 3) 

Za Pryporem, п. (Кривк, ЙМ, 100зв) (Кривк, ФМ, 104зв) 

 

Припічок 
«виступ на скелі з горизонтальною площиною» [СУМ, VІІ, 709]  
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Na Prypiczku, п. (Рип, ЙМ, 235зв) 

Na Przypieckach, ґр. (Крив, ЙМ, 40зв)  

Przypiczki, п. (Крив, ЙМ, 2)  

 

Скала 
1) «скеля» [Гр, ІV, 130; СУМ, ІХ, 245], 2) «великий камінь, скеля» [ЕСУМ, V, 262], 3) «камінна гора 

з відкритими виступами», 4) «крутий прямовисний берег» [Мар, 249] 

Nad Skałą, п. (Терш, ЙМ, 156зв)  

Od Skalanicy, пот. (Бітл, ЙМ, 97зв) (Бітл, ФМ, 121зв)  

Pod Skałą na Sompli, п. (Терш, ФМ, 198зв)  

Pod Skałą, п. (Терш, ФМ, 199зв)  

Skaliska, скелі (Тур, ЙМ, 36зв)  

Skała, дебр. (КропСт, ЙМ, 165 зв), ск. (Залок, ЙМ, 124) 

 

Стіна (стінище, стінка) 
1) «крутий схил гори», 2) «крутий стрімкий берег» [Мар, 250], (стінка) 3) «пагорб з гаєм», 4) 

«окремий уламок скелі», 5) «кущі на схилі гори», 6) «лісок над кручею» [Мар, 250], 7) «укіс гори або 

крутий берег річки, порослий лісом, гай на схилах гори над річкою» [Гр, ІV, 206] 

Pod Styną, пас. (Бен, ФМ, 17зв)  

Styna, н. (Бен, ЙМ, 7 зв), пас. (Бен, ФМ, 16зв), л. (Бен, ФМ, 21зв) 

Stynka, п. (Вовч, ЙМ, 327 зв)  

Stynki, п. (Бітл, ЙМ, 64зв) (Вовч, ЙМ, 101 зв) (Гнил, ЙМ, 68 зв), н. (Бітл, ФМ, 75зв) 

Stynyszcza, п. (Кривк, ЙМ, 89зв) (Кривк, ФМ, 88зв) 

W Stynach, пас. (Бен, ФМ, 16зв)  

Wyzey Styny, пас. (Бен, ФМ, 16зв)  

 

 

Щовб (щолб)  

1) «стрімка вершина гори, бескид; вершина гори; верховіття» [ЕСУМ, VI, 513], 2) «скала», 3) 

«підвищена місцевість між двома ярами, ровами» [Мар, 254], 4) «крута вершина гори, стрімчак» [Гр, ІV, 

529]  

Na Szczobach nad Rostoką, н. (Тур’є, ЙМ, 84зв) (Тур’є, ФМ, 97зв) 

Na Szczobach, лук. (Стор, ЙМ, 216зв) (Стор, ФМ, 191зв) 

Na Szczobi, п. (Гвозд, ЙМ, 98зв) // Na Szczobie, п., пас-ща (ТурВиж, ЙМ, 29зв) (ТурВиж, ФМ, 28зв) // Na 

Szczołbie, пуст. (Смер, ЙМ, 113зв) // Na Szczoubie, ґр. (Рад, ЙМ, 10зв), п. (Михн, ЙМ, 248зв), п./пас.  

(ТурНиж, ЙМ, 51зв) (ТурНиж, ФМ, 52зв), пас. (Заділ, ЙМ, 9зв) (Заділ, ФМ, 5зв) // Na Szczowbi, н. (Іс, ЙМ, 

84зв), п. (Розл, ЙМ, 22зв)  

Na Szczolbi od Dolyni Pawłowey y od Wyszki, зар. (Терш, ЙМ, 138зв)  

Na Szczolbiku, м. (Бор, ФМ, 24зв) 

Na Szczoubie między Biegami, лаз (Михн, ЙМ, 254зв)  

Na Szczoubie pod Lasem, ґр. (Заділ, ЙМ, 9 зв)  

Na Szczoubie pod Magurą, ґр. (Заділ, ФМ, 6 зв) 

Po pod Szczowby, н. (ВлсМал, ЙМ, 43 зв)  

Pod Szczołbem, пас. (СухПот, ЙМ, 12зв) // Pod Szczowbem, п. (Рип, ЙМ, 176зв) // Pod Szczowbom, п. (Голов, 

ЙМ, 516 зв) (Голов, ФМ, 514зв)  

Pod Szczowbami, п. (Стор, ЙМ, 226зв) (Стор, ФМ, 196зв)  

Sczob, г. (Лос, ЙМ, 21зв), поля (Терш, ЙМ, 138зв) (Терш, ФМ, 144зв) // Sczołb, г. (Мита, ЙМ, 3), пот. (Мита, 

ЙМ, 3зв) // Szczołb, г. (Бусов, ФМ, 124зв), (Молд, ЙМ, 4зв), (Рос, ЙМ, 2), г. (Заділ, ЙМ, 4), п. (ВисНиж, ЙМ, 

27зв), (Гнил, ЙМ, 22 зв) (Гнил, ФМ, 17 зв), (Заділ, ЙМ, 4) // Szczoub, в. (Михн, ЙМ, 243зв), г. (Гвозд, ЙМ, 3 

зв), (Молд, ФМ, 21зв), (Рад, ЙМ, 12зв), ґр. (СухПот, ЙМ, 14зв), п. (ВисНиж, ФМ, 23зв), пас. (Молд, ЙМ, 

19зв)  

Szczołby, п. (ЛужГор, ЙМ, 277зв) (ЛужГор, ФМ, 178зв) // Szczowby, пас. (Стор, ЙМ, 223зв) (Стор, ФМ, 

198зв) 

W Szczowbie, п., пас. (ЯблНиж, ЙМ, 85зв) 

Za Szczołbem, л. (Бен, ФМ, 21зв) 
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Б) Мікротопоніми, мотивовані назвами негативного рельєфу: 

 

Безоднище (безодній)  
прірва [Мар, 216] 

Bezodniszcze, оз. (Черк, ЙМ, 43зв) 

Pole Bezodne, п. (Черк, ЙМ, 36зв) (Черк, ФМ, 39зв) 

 

 

Дебра (деберка / дебр / дебречка / дебровий)  

1) «яр; улоговина» [ЕСУМ, ІІ, 20; СУМ, ІІ, 228], 2) «безодня, низ (в лісі)» [Hrabec, 35], 3) «стрімкий 

схил гори, прірва» [Rudnicki, 19], 4) «глибокий яр», «глибокий яр, порослий лісом», 5) «густий ліс» [Мар, 

225].  

Deberka, л. (ПосФельшт, ЙМ, 11зв) // Dębrka, л. (ПосФельшт, ЙМ, 11зв)  

Debr, дебр. (Шмч, ЙМ, 6зв), дор. (Борисл., ЙМ, 43зв), зар. (КульчШл, ЙМ, 58зв) // Debra, дебр. (КропСт, 

ЙМ, 78зв) (КропСт, ФМ, 126зв), зар. (Берест, ЙМ, 45зв) (Гвозд, ЙМ, 2), (Гроз, ЙМ, 58зв) (Гроз, ФМ, 53зв), 

лук. (Ваньк, ЙМ, 21зв), н. (Ласт, ЙМ, 293зв) (Ласт, ФМ, 212зв), пас. (Чап, ФМ, 17зв), пот. (Прус, ЙМ, 40зв) 

(Прус, ФМ, 40зв) // Debrza, зар. (Дубр, ЙМ, 32зв) (Дубр, ФМ, 36зв) 

Debry, г. (Вин, ЙМ, 78зв) (Ступн, ЙМ, 34зв) (Ступн, ФМ, 28зв), гор. (Ор, ФМ, 25зв), гори (Багн, ЙМ, 112)  

Debrzyczki, дебр. (КропСт, ЙМ, 252)  

Między Debrami pod Sitnikiem, н. (Наг, ФМ, 350зв) // Między Debrami pod Skitnikiem, н. (Наг, ЙМ, 239зв)  

Między Debrami, пас. (ЛопЛехн, ЙМ, 15зв) (Мороз, ЙМ, 29зв)  

Na Debrach, п. (Михн, ЙМ, 212зв)  

Na Debry, луки (Бач, ЙМ, 60 зв), н. (Підб, ЙМ, 20зв), п. (Рибн, ЙМ, 37 зв), пас. (Стрільб, ФМ, 195зв) 

(СтСамб, ЙМ, 116зв) (Топ, ФМ, 34зв) 

Nad Debrami, п. (Бач, ЙМ, 59 зв)  

Nad Debrą, гор. (Гроз, ЙМ, 30 зв), лук. (Східн, ЙМ, 37зв), луки (СтСамб, ЙМ, 116зв) // Nad Debro, лук. 

(Ласт, ЙМ, 32зв)  

Nad Debryną, п. (Горд, ЙМ, 7 зв) (Горд, ФМ, 13 зв) 

Nadebrz, п. (ЛяшкМур, ЙМ, 51зв) 

Od Debry, луки (Гроз, ЙМ, 65 зв)  

Po Debry, н. (Наг, ФМ, 260 зв) 

Po nad Debrz, лук. (Буньк, ЙМ, 27зв) 

Po za Debrem, п. (Сіде, ЙМ, 49зв) // Poza debrem, н. (Берест, ЙМ, 61зв)  

Pod Debrami, б-та (ДПідб, ЙМ, 48зв) (ДПідб, ФМ, 80зв), н. (Підб, ЙМ, 21зв), п. (Береж, ЙМ, 25зв), луки 

(Береж, ЙМ, 25зв), поля (Стрілки, ЙМ, 44зв) (Стрілки, ФМ, 42зв) // Pod Debramy, г-ди (Стрільб, ЙМ, 55зв) 

(Стрільб, ФМ, 67зв) 

Pod Debrą na Bloniu, н. (СмДол і СмГор, ЙМ, 18зв)  

Pod Debrą nad Wodą, п. (Рип, ЙМ, 336зв) 

Pod Debrą od Drogi Starosolskiey, н. (СмДол і СмГор, ЙМ, 17зв)  

Pod Debrą, гор. (Волош, ЙМ, 14зв) (Волош, ФМ, 118зв), н. (Бистриц, ЙМ, 28зв) (Бистриц, ФМ, 27зв) 

(СмДол і СмГор, ФМ, 12зв), п. (Смільн, ФМ, 67зв), поля (Топ, ЙМ, 18) (Топ, ФМ, 51зв) // Pod Debro, п. 

(СмДол і СмГор, ЙМ, 13зв) (СмДол і СмГор, ФМ, 9зв) // Pod Debrzą, пуст. (Пол, ЙМ, 13зв)  

Pod Debrze, п. (ЛяшкМур, ЙМ, 52зв)  

Podeber, н. (Наг, ЙМ, 160зв)  

Pole Debrowe, п. (СтСамб, ЙМ, 98зв) (СтСамб, ФМ, 106зв) 

Popod Debry, поля (Вин, ЙМ, 55зв) 

Potok Debrowy, пот. (Ріпч, ЙМ, 6) 

W Debrach, лук. (Рип, ЙМ, 150зв) 

W Debrze, п. (ДнГол, ЙМ, 100 зв) 

Za Debrą, н. (Кавськ, ЙМ, 5зв) (Кавськ, ФМ, 72зв), п. (ВолРайн, ЙМ, 7зв) (Кавськ, ЙМ, 5зв) (Кавськ, ФМ, 

72зв) (Мороз, ЙМ, 30зв) // Za Debrem, п. (КульчШл, ЙМ, 71зв) (КульчШл, ФМ, 118зв) 

 

Долина (долинець / долинка / долинище / долішній / дольний / задолинський / передолина)  
1) «рівна плоска місцевість, розташована між горбами чи горами» [СУМ, ІІ, 358], 2) «низовина, 

заросла травою», 3) «рівнина (в загальному значенні)», 4) «широка низовина», «мокра низовина», «низина 

біля річки», 5) «мокре місце між узгір’ями» [Мар, 226]  

Cerkwa Dolna, ц. (МонВел, ЙМ, 64зв) 
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Czysta Dolina, лук. (Хлів, ФМ, 85 зв)  

Dolina, зар. (Мороз, ЙМ, 30зв) (Мороз, ФМ, 27зв), к. с. (Мост і Дн, ЙМ, 42 зв), л. (ЯблНиж, ЙМ, 66зв), лук. 

(Буков, ФМ, 20зв) (ГорВел, ФМ, 45 зв) (Колп, ЙМ, 58зв) (Колп, ФМ, 93зв) (Чап, ЙМ, 18зв) (Ян, ФМ, 8зв), н. 

(Берест, ЙМ, 61зв) (Ласт, ЙМ, 176зв) (Ласт, ФМ, 138зв), п. (Берест, ЙМ, 17 зв) (Берест, ФМ, 25зв) (ВисНиж, 

ЙМ, 117зв) (Горуц, ЙМ, 74зв) (Мокр, ФМ, 118зв) (БотНиж, ЙМ, 30зв) (БотНиж, ФМ, 23зв), пот. (Буньк, 

ЙМ, 26зв) (ГаїВиж, ЙМ, 21 зв) (Голов, ЙМ, 169 зв) (Сіде, ЙМ, 59зв) (Сливн, ЙМ, 43зв)  

Doliniec, п. (Мокр, ЙМ, 134зв) (Мокр, ФМ, 119зв)  

Doliniszcze, пот. (Мш, ЙМ, 196зв)  

Dolinka, лук. (БотНиж, ФМ, 23зв), н. (Бик, ЙМ, 43зв) (Бик, ФМ, 50зв) (Свидн, ЙМ, 83зв) (ЯсМас, ЙМ, 

190зв), п. (Болох, ЙМ, 52зв) (Болох, ФМ, 60зв) (Гнил, ЙМ, 58зв) (Гнил, ФМ, 51зв) (Голов, ЙМ, 451зв) 

(Голов, ФМ, 450зв) (Рип, ЙМ, 46зв) (Свидн, ЙМ, 49зв) (УгНезаб, ЙМ, 33зв), сін. (КульчШл, ЙМ, 285зв) 

(КульчШл, ФМ, 376зв) (Бик, ЙМ, 43зв) (Бик, ФМ, 50зв) 

Dolinki, зар. (СтСамб, ЙМ, 130зв), лук. (Радл, ЙМ, 15зв) (Черх, ЙМ, 64зв), н. (Підб, ЙМ, 123зв) (Спр, ЙМ, 

4зв) (Спр, ФМ, 4зв) (ЯсМас, ЙМ, 90зв), о. п. (УгНезаб, ЙМ, 11), п. (Бітл, ЙМ, 58зв) (Бітл, ФМ, 68зв) (Гнил, 

ЙМ, 34 зв) (Гнил, ФМ, 33 зв) (Дубан, ЙМ, 92 зв) (Дубан, ФМ, 58 зв) (УгНезаб, ФМ, 23зв), пот. (Мита, ЙМ, 

48зв) // Dołynki, п. (ДнГол, ЙМ, 151 зв)  

Doliny, зар. (СтСамб, ФМ, 135зв), л. (Зв, ЙМ, 63зв), лук. (Страш, ЙМ, 58зв), м. (Терш, ЙМ, 4), п. (Бор, ЙМ, 

3зв) (ВисНиж, ЙМ, 29зв) (ВисНиж, ФМ, 26зв) (ВисНиж, ФМ, 131зв) (Гвозд, ЙМ, 3) (Доброг, ЙМ, 147 зв) 

(Роп, ФМ, 174зв) (Ябл, ЙМ, 44зв), поля (КропСт, ЙМ, 142зв) (ЛужГор, ЙМ, 87зв) (ЛужГор, ФМ, 81зв) 

(Стрілки, ЙМ, 140зв) (Стрілки, ФМ, 137зв) (Ябл, ЙМ, 4) // Dołyny, л. (Вовч, ЙМ, 337зв), п. (Вовч, ЙМ, 

54зв), п. (Заділ, ЙМ, 2зв), поля (Кр, ЙМ, 4), пот. (ВисНиж, ЙМ, 4зв) 

Dolne Błonie, п. (Більч, ЙМ, 61зв) (Більч, ФМ, 99зв) 

Dolny Krąg, сін. (Ольш, ЙМ, 3зв) 

Dolny Potok, пот. (Бач, ЙМ, 13 зв)  

Dolny Zbyr, поля (Голов, ЙМ, 443 зв) (Голов, ФМ, 442 зв) 

Dulne Staie, п. (Судк, ФМ, 127 зв)  

Gładka Dolina, п. (Судк, ЙМ, 52 зв) (Судк, ФМ, 122 зв) 

Kiczera Dolna, кич. (МонВел, ЙМ, 121зв) 

Koło Doliny, п. (Павл, ЙМ, 46 зв)  

Między Dolinami, п. (Рол, Б, ФМ, 17зв) (Шепт, ЙМ, 7зв) (Шепт, ФМ, 12зв) 

Na Dolinach, луки (Борисл., ЙМ, 31зв) (Борисл, ФМ, 51зв), н. (ТурНиж, ЙМ, 53зв), п. (Михн, ЙМ, 179зв) 

(Стрілки, ФМ, 121зв), п./пас. (ТурНиж, ЙМ, 20зв) (ТурНиж, ФМ, 21зв), пас. (ПотВел, ЙМ, 16зв), пас-ща 

(Топ, ФМ, 93зв) (ТурНиж, ЙМ, 53зв), поля (ЛужГор, ЙМ, 88зв) 

Na Dolince nad Hatyszczem, пас. (Долж, ФМ, 89 зв) 

Na Dolince pod Garbem, зар. (Радл, ЙМ, 25зв)  

Na Dolince, гор. (Рибн, ЙМ, 35 зв), зар. (Радл, ЙМ, 24зв)  

Na Dolinie między Niwami, луки (Вор, ЙМ, 33)  

Na Dolinie w Lesie, п. (ЛопХом, ФМ, 25зв), луки (ЛопХом, ЙМ, 29зв) 

Na Dolinie, гор. (ЯсМас, ЙМ, 2зв), ґр. (Кр, ЙМ, 72зв), лук. (Вор, ФМ, 29 зв) (Над, ЙМ, 5зв), н. (Вор, ЙМ, 33) 

(Підб, ЙМ, 267зв), п. (Модр, ЙМ, 69зв) (Модр, ФМ, 140зв), поля (Присл, ЙМ, 130зв), пот. (Липов, ЙМ, 

15зв), сін. (Саск, ЙМ, 54зв) (Саск, ФМ, 84зв) // Na Dołynie, н. (ЯсМас, ЙМ, 163зв) 

Na Doliniszczach, лук. (Смер, ЙМ, 94зв)  

Na Dolinkach, ґр. (Мита, ЙМ, 48зв), м. (НовСел і Свин, ЙМ, 7зв), п. (Михн, ЙМ, 224зв) (Мокр, ЙМ, 80зв), 

пас. (Топ, ЙМ, 32) // Na Dolynkach, п. (Мокр, ФМ, 75зв) 

Na Peredolinie, ґр. (Молд, ЙМ, 48зв) (Молд, ФМ, 61зв) // Na Przedolinie, н. (СпрВел, ЙМ, 105зв) (СпрВел, 

ФМ, 114зв), п. (ЛінВел, ЙМ, 298зв) (ЛінВел, ФМ, 174зв) (Топ, ЙМ, 43) (Топ, ФМ, 129зв) 

Nad Dolinami, н. (Підб, ЙМ, 366зв)  

Nad Doliną, лан (БенВиш, ФМ, 23 зв), п. (Болох, ФМ, 60зв) (ЛюбМал, ЙМ, 15зв) 

Od Doliny do Granicy, п. (ВолРайн, ЙМ, 5 зв)  

Od Doliny do Potoka, п. (Чап, ФМ, 20зв) 

Od Doliny, п. (Чап, ЙМ, 14зв) 

Pastewnik Dolny, п. (МонВел, ЙМ, 20зв) 

Peredolina, ґр. (Молд, ЙМ, 38зв) (Молд, ФМ, 48зв), н. (Підб, ЙМ, 108зв) // Peredołyna, п. (Лавр, ЙМ, 39) // 

Przedolina, л. (Волош, ЙМ, 2зв), пот. (Гал, ЙМ, 31 зв)  

Pod Doliniszczem, п. (Мш, ЙМ, 196зв) (Мш, ФМ, 128зв)  

Pod Dolinkami, н. (Бистриц, ЙМ, 67зв) (Бистриц, ФМ, 60зв) 

Pola Dolinne pod Zurawnikiem, поля (НовГост, ЙМ, 78зв) (НовГост, ФМ, 103зв) 
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Pole Dolne, п. (Ступн, ЙМ, 56зв)  

Potok Doliszny, пот. (Ріпч, ЙМ, 4) 

Przedolinie, пот. (Гал, ФМ, 27 зв) 

Staw Dolny, ст. (Бил, 36зв) (Бил, ФМ, 54зв) // Staw Dulny, ст. (Вощ, ЙМ, 56 зв)  

U Dolinek, лан (Опар, ЙМ, 77зв) (Опар, ФМ, 26зв) 

W Dolinie, лук. (Буньк, ЙМ, 27зв) (ВолРайн, ЙМ, 6 зв), луки (Вор, ЙМ, 18 зв), п. (ДнГол, ЙМ, 101 зв)  

W Dolinkach, н. (Підб, ЙМ, 180зв), поля (Годв, ЙМ, 3 зв)  

Wyżey Doliny, п. (Чап, ЙМ, 17зв), пас. (Долж, ЙМ, 114 зв)  

Za Doliną, н. (БілВел, ЙМ, 42зв) (БілВел, ФМ, 37зв), п. (Буков, ФМ, 20зв) (Рол, Б, ЙМ, 19зв) (Рол, Б, ФМ, 

24зв) (Яв, ЙМ, 31зв) (Яв, ФМ, 26зв) 

Za Dolinką, н. (Підм, ЙМ, 8зв) (Підм, ФМ, 13зв), п. (Вац, ЙМ, 8зв) (Короп, ЙМ, 10) (Ольш, ЙМ, 42зв) 

(Ольш, ФМ, 41зв) 

Zadolińskie, п. (Гош, ФМ, 70зв) // Zadolynskie, п. (Гош, ЙМ, 103зв)  

 

Жолоб (жолобина / жолобинка / жолобний / жолобовина / жолобок) 

1) «долина між двома горами» [Мар, 227; Hrabec, 53], 2) «долина потоку» [Мар, 227; Hrabec, 54; 

Rudnicki, 35], 3) «низина» [Мар, 227], 4) «западина, заглибина між скалами, горами» [СУМ, ІІ, 543], 5) «яма, 

великий рів» [Мар, 227] 

Dolina Złobowa, дол. (Хл, ЙМ, 42зв) 

Między Zołobiną, н. (Підм, ЙМ, 8зв) (Підм, ФМ, 12зв) 

Na Złobie przy zadniey drodze, зар. (БенВиш, ЙМ, 91 зв)  

Na Złobinie pod Lasem Skarbowym, лук. (Лішн, ФМ, 114зв) 

Na Zolobincę, ґр. (Заділ, ЙМ, 93 зв)  

Na Zolobinie, н. (ТурНиж, ФМ, 57зв) // Na Zołobinie, ґр. (Заділ, ФМ, 112 зв) // Na Zołubinie, п. (СтСел, ЙМ, 

4зв)  

Na Zołobi, лук. (ДПідб, ЙМ, 226 зв)  

Nad Złobem, ґр. (Кр, ЙМ, 64зв), п. (ІльнКор, ЙМ, 213зв), поля (Кавськ, ФМ, 104зв) (Хиш, ФМ, 113зв) 

Nad Złobkiem, пас. (Мита, ЙМ, 25зв) // Nad Zołobkom, п. (Стан, ЙМ, 23зв) (Стан, ФМ, 35зв) 

Nad Zołobiną, поля (ТурНиж, ЙМ, 41зв) (ТурНиж, ФМ, 42зв) 

Nizey Zołobiny, п. (Остр, ЙМ, 16зв) (Остр, ФМ, 16зв) 

Pod Wysokim Wierszchem Zołob, п. (Кривк, ЙМ, 92зв) 

Pod Zołobiną, н. (Підм, ФМ, 8зв) 

Pod Zułobnym, п. (Голов, ЙМ, 476 зв) (Голов, ФМ, 472 зв) 

W Złobicy, пас. (Мита, ЙМ, 24зв) 

W Złobie przy Rzece, сін. (Черк, ЙМ, 43зв) (Черк, ФМ, 45зв) 

W Złobinie, л. (Стрілки, ЙМ, 53зв) // W Zolobinie, лук. (Заділ, ЙМ, 108зв) (Заділ, ФМ, 129зв) // W Zołubyni, 

п. (Годв, ЙМ, 36зв) (Годв, ФМ, 15зв), луки (Годв, ЙМ, 60зв) (Годв, ФМ, 30зв) 

W Zołobinie obok Polanki, пас. (Заділ, ФМ, 56зв) 

W Zołobynach, н. (Бистриц, ЙМ, 82зв) (Бистриц, ФМ, 70зв) (Тур’є, ЙМ, 115зв) (Тур’є, ФМ, 147зв) 

Za Złobeną, п. (Модр, ЙМ, 72зв) // Zażołobyną, г. (Жд, ЙМ, 3зв) 

Załobiny, п. (ГусВиж, ЙМ, 48зв) // Zolobiny, п. (БотНиж, ФМ, 58зв) (Яв, ЙМ, 72зв) // Zołobine, п. (Модр, 

ФМ, 145зв) // Zołobiny, п. (Бор, ЙМ, 3зв) (Заділ, ЙМ, 3зв) // Zołobyny, н. (Ласт, ФМ, 145зв) (Сіл, ЙМ, 127зв) 

(Сіл, ФМ, 21зв), п. (Сіл, ЙМ, 14зв)  

Zlubina, н. (Берест, ЙМ, 61зв) // Złobina, зар. (Ор, ЙМ, 476зв), н. (УгВин, ЙМ, 109зв), п. (УгВин, ЙМ, 16зв) 

(УгВин, ФМ, 14зв) // Zolobina, п. (СухПот, ФМ, 29зв) // Zołobina, г. (Підм, ФМ, 8зв), ґр. (Молд, ЙМ, 37зв) 

(Молд, ФМ, 47зв), л. (Підм, ФМ, 8зв), лук. (Східн, ЙМ, 33зв), п. (Бор, ФМ, 58зв), поля (Завадк, ЙМ, 30зв), 

поточ. (Розл, ЙМ, 35зв) // Zołobyna, н. (Ласт, ЙМ, 188зв), пас-ща (Комарник, ЙМ, 4), поля (Завадк, ФМ, 

18зв) (Комарник, ЙМ, 4), пот. (Голов, ЙМ, 480зв) (Голов, ФМ, 478зв) (Ліб, ЙМ, 11зв) (Ліб, ФМ, 27зв) // 

Zołubina, н. (Канаф, ЙМ, 28зв) (Канаф, ФМ, 21зв), луки (Канаф, ЙМ, 28зв) (Канаф, ФМ, 21зв), п. (СтСел, 

ЙМ, 20зв)  

Złob, л. (Борисл., ЙМ, 46зв) // Zolob, ґр. (Заділ, ЙМ, 34 зв) (Заділ, ФМ, 38 зв), н. (Ор, ЙМ, 515зв) (Ор, ФМ, 

644зв), п. (Ор, ЙМ, 515зв) (Ор, ФМ, 644зв) (Ябл, ЙМ, 43зв) // Zołob, ґр. (СухПот, ЙМ, 17зв), п. (Бітл, ЙМ, 

122зв) (Бітл, ФМ, 154зв) (БотНиж, ЙМ, 2зв) (ВисВиж, ФМ, 207зв), пот. (ВисВиж, ФМ, 107зв) (ВисНиж, 

ЙМ, 20зв) (ВисНиж, ФМ, 17зв)  (Кривк, ФМ, 91зв) (Мита, ЙМ, 3зв) (СухПот, ЙМ, 1зв), пот. (Бітл, ЙМ, 

85зв) (Бітл, ФМ, 103зв) 

Złobok, лук. (Молд, ФМ, 48зв) // Zołobek, ? (Колп, ЙМ, 78), н. (Ласт, ЙМ, 288зв) (Ласт, ФМ, 209зв), пол.  

(Мита, ЙМ, 29зв) // Zołobok, н. (ЯсМас, ЙМ, 56зв), пот. (Стан, ЙМ, 23зв)  
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Złobowina, дол. (Хл, ЙМ, 41зв) 

Zolobinki, п. (Гнил, ЙМ, 21 зв) (Гнил, ФМ, 16 зв) 

Zolobnie, п. (Яв, ФМ, 56зв) 

Zołobin, п. (Як, ЙМ, 1зв) 

Zołoby, п. (Ябл, ЙМ, 28зв), поля (Завадк, ЙМ, 106 зв) (Завадк, ФМ, 84 зв), пот. (ВисНиж, ЙМ, 20зв), п. 

(ВисНиж, ФМ, 16зв) 

Zołubki, н. (СтСамб, ЙМ, 135зв)  

 

Завалина (завала / завалинка / завалиско)  
1) «місце, де провалилась земля», 2) «западина» [Мар, 227]  

Na Zawalinach, м. (Матк, ЙМ, 71зв) (Матк, ФМ, 33зв) 

Na Zawalinie, ґр. (Багн, ЙМ, 27), поля (ТурНиж, ЙМ, 336 зв) // Na Zawałyni, п. (Смільн, ФМ, 75зв) // Na 

Zawałynie, н. (Тур’є, ЙМ, 51зв) (Тур’є, ФМ, 55зв) 

Na Zawalu, п. (СушРик, ЙМ, 17зв) (СушРик, ФМ, 21зв) 

Na Zawałynkach, н. (Іс, ЙМ, 161 зв)  

Nad Zawalami, н. (Смільн, ЙМ, 77зв)  

Nad Zawalinami, ґр. (Багн, ЙМ, 25), зар. (Гут, ЙМ, 192зв), луки (Гут, ЙМ, 191зв), поля (Гут, ЙМ, 191зв) // 

Nad Zawałynami, п. (Смільн, ЙМ, 73зв)  

Nad Zawaliną, п. (Завадк, ФМ, 107 зв) 

Nad Zwalami, н. (Смільн, ЙМ, 80зв) (Смільн, ФМ, 78зв), п. (Смільн, ФМ, 77зв) 

Pidzawałyny, п. (Годв, ЙМ, 50 зв) // Podzawaliny, поля (Годв, ЙМ, 4 зв)  

Pod Zawalinami, луки (Годв, ЙМ, 52 зв) (Годв, ФМ, 25 зв) 

Pod Zawaliną, ґр. (Кр, ЙМ, 31зв), п. (Завадк, ЙМ, 133 зв) 

W Zawalinach, ґр. (Багн, ЙМ, 27) (Багн, ФМ, 28), луки (Гут, ЙМ, 191зв) (Гут, ФМ, 252зв), м. (Матк, ФМ, 

86зв), пас. (Кр, ЙМ, 30зв), поля (Гут, ЙМ, 191зв) (Гут, ФМ, 252зв) 

W Zawalinie, ґр. (Заділ, ЙМ, 60зв) (Заділ, ФМ, 68зв), пот. (Багн, ФМ, 28)  

Zawalina pod Zbyrem, ґр. (Заділ, ФМ, 251 зв) 

Zawalina, ґр. (Заділ, ЙМ, 59 зв) (Заділ, ФМ, 67 зв) (Кр, ЙМ, 30зв) (СухПот, ЙМ, 68зв), л. (Розл, ЙМ, 23зв) 

(Явора, ЙМ, 13зв), п. (ІльнКор, ЙМ, 187 зв) (Мохн, ЙМ, 13 зв) (Мохн, ФМ, 22 зв), пот. (Багн, ЙМ, 27) 

(ВлсВел, ЙМ, 123) (Вовч, ЙМ, 216 зв) (Долж, ЙМ, 22 зв) (Молд, ЙМ, 15зв) (Молд, ФМ, 15зв) (Свидн, ЙМ, 

101), п. (Молд, ЙМ, 58зв) // Zawałyna, н. (ЯсМас, ЙМ, 86зв) 

Zawaliny, ? (Корит, ЙМ, 65 зв), л. (ГусВиж, ЙМ, 3), п. (Бітл, ЙМ, 130зв) (Бітл, ФМ, 164зв) (ТурНиж, ЙМ, 

314 зв), пот. (Бітл, ЙМ, 130зв) (Бітл, ФМ, 164зв) (ВлсМал, ЙМ, 4 зв) (Молд, ФМ, 25зв) // Zawałyny, поля 

(ВисВиж, ФМ, 245зв) 

Zawaliska, лук. (Сіде, ФМ, 82зв)  

Zawała, л. (Гвозд, ЙМ, 2), пот. (Татари, ФМ, 218зв) 

 

 

Зарва 
1) «прірва, безодня» [Мар, 228; Hrabec, 52], 2) «крутий схил гори» [Мар, 228], 3) «зсув після дощу» 

[Rudnicki, 34], 4) «зсув; схил гори, який зсунувся» 

Pod Zarwami, поля (Голов, ЙМ, 527 зв) (Голов, ФМ, 525 зв)  

Zarwa, пот. (Мита, ЙМ, 3) (Ор, ЙМ, 567зв) (Ор, ФМ, 686зв) (Рос, ЙМ, 2)  

Zarwy, лук. (Крив, ЙМ, 43зв)  

 

Звір (звірчик / зворець / звориско)  
1) «долина між двома горами, які тісно прилягають», 2) «потік» [Rudnicki, 34], 3) «долина потоку чи 

річки в горах» [Hrabec, 53], 4) «яр», 5) «суха долина, яка з’єднується з річковою долиною», 6) «гірське 

джерело»  [Мар, 229] 

Koło Zwora, ґр. (Багн, ЙМ, 44)  

Na Zworcach, л. (Сянк, ЙМ, 22зв) (Сянк, ФМ, 44зв), лук. (Сянк, ФМ, 23зв) 

Na Zworcu, н. (Стор, ЙМ, 380зв) (Стор, ФМ, 346зв) 

Na Zwory pod Kotylnicami, поля (ТурНиж, ЙМ, 268 зв)  

Nad Zworem, зар. (Смільн, ЙМ, 69зв) (Смільн, ФМ, 68зв), пас. (Мита, ЙМ, 30зв) 

Po nad Zworzec, гор. (Комарник, ЙМ, 34зв) 

Pod Zwirciami, н. (Залок, ЙМ, 30 зв) (Залок, ФМ, 39 зв) 

Pod Zworem, лук. (Багн, ЙМ, 47)  
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W Zworze, лук. (Смільн, ФМ, 64зв) 

Za Zworem na Przysłopie, ґр. (Кр, ЙМ, 72зв) 

Za Zworem, пас. (Мита, ЙМ, 27зв) 

Zwir, ? (Смільн, ФМ, 63зв), пот. (Заділ, ЙМ, 201зв) (Заділ, ФМ, 255зв) // Zwor, л. (ГусВиж, ЙМ, 2) (Кривк, 

ЙМ, 3) (Смільн, ЙМ, 95зв) (Смільн, ФМ, 92зв), лук. (Смільн, ЙМ, 63зв) (Смільн, ФМ, 64зв), пот. (Багн, ЙМ, 

39) (Багн, ФМ, 41) (Долж, ЙМ, 1зв) (Крив, ЙМ, 2) (Мита, ЙМ, 26зв) (Смільн, ФМ, 8зв) (Тур, ЙМ, 22зв)  

Zwira, п. (Гнил, ЙМ, 3 зв)  

Zwirci, н. (Опак, ЙМ, 59зв) (Опак, ФМ, 65зв) // Zworce, п. (Мельн, ЙМ, 4зв)  

Zwirczyk, н. (Опак, ЙМ, 113зв) (Опак, ФМ, 121зв) 

Zworec, н. (Опак, ЙМ, 49зв) (Опак, ФМ, 55зв), пот. (Кривк, ЙМ, 3) // Zworzec, пот. (Комарник, ЙМ, 24зв) 

(Комарник, ФМ, 16зв) (Смільн, ЙМ, 106)  

Zworze, пас. (Мита, ЙМ, 28зв) 

Zworzysko, л. (Ольш, ЙМ, 8зв) 

 

Кітлина (закітлина / кітлинка / котельник / котельницький / котельничний / котельниця)  

1) «місце, оточене з усіх боків горами» [Rudnicki, 23], 2) «долина круглої форми» [Мар, 231], 3) 

«улоговина» [СУМ, IV, 171]  

Kitlina, н. (Ор, ЙМ, 166зв) (Ор, ФМ, 267зв), п. (Ор, ЙМ, 166зв) (Ор, ФМ, 267зв) (Стрілки, ЙМ, 181зв) // 

Kitłyna, н. (Ласт, ЙМ, 200зв) (Ласт, ФМ, 151зв), пот. (Ласт, ЙМ, 202зв) // Kitwina, пот. (Кривк, ЙМ, 60зв) 

(Кривк, ФМ, 48зв) // Kitwyna, пот. (Кривк, ФМ, 41зв) // Kotwina, пот. (Кривк, ЙМ, 53зв)  

Kitliny, г. (Борисл., ЙМ, 22зв) (Борисл, ФМ, 35зв) // Kitłyny, луки (Ул, ЙМ, 278зв), н. (Ул, ЙМ, 357зв) (Ул, 

ФМ, 529зв) // Kotliny, пас. (КропСт, ЙМ, 39зв) (КропСт, ФМ, 63зв) 

Kitlynki, зар. (Свидн, ЙМ, 20зв), н. (ЯсМас, ЙМ, 68зв) 

Kitłynka, н. (Ласт, ЙМ, 169зв) (Ласт, ФМ, 134зв) 

Kotelnica, ? (Стрілки, ФМ, 65зв), п. (ЛопХом, ФМ, 37зв), пот. (ГаїНиж, ЙМ, 25зв) (ГаїНиж, ФМ, 43зв) // 

Kotylnica, п. (Бор, ЙМ, 57зв) (Бор, ФМ, 38зв), поля (ВисВиж, ФМ, 201зв), пот. (Стрілки, ЙМ, 67зв) (Ябл, 

ЙМ, 59зв)  

Kotelnicy, н. (Стор, ФМ, 317зв) // Kotelnycy, п. (Лип’є, ЙМ, 14зв) // Kotylnice, поля (Завадк, ЙМ, 131 зв) // 

Kotylnyci, п. (Свидн, ЙМ, 61зв) // Kutelnicy, поля (Завадк, ФМ, 105 зв) 

Kotelnik, пот. (ГаїНиж, ФМ, 43 зв)  

Krzaki Kotelnickie, зар. (Стрілки, ЙМ, 2зв) 

Na Kotelnicach, поля (Стрілки, ФМ, 65зв) // Na Kotylnicach, п. (ТурНиж, ЙМ, 260зв), поля (Стрілки, ЙМ, 

67зв)  

Na Kotelnicy, пас. (ЛопХом, ЙМ, 38зв)  

Na Kotylnycznym, н. (Тур’є, ЙМ, 353зв) (Тур’є, ФМ, 372зв) 

Na Zakitlinie, лук. (ЛопХом, ЙМ, 69зв) (ЛопХом, ФМ, 62зв) 

Od Zakitłyny, г. (НанчВел, ФМ, 30зв)  

Pod Kitłyną, н. (Ласт, ЙМ, 202зв) (Ласт, ФМ, 154зв)  

Pod Kotylnicami, п. (Черх, ЙМ, 46зв) 

Podkitlyna, н. (Свидн, ЙМ, 23зв)  

Pole Kotelnyczne, п. (Лип’є, ЙМ, 15зв) 

Potok Kotelnyczny, пот. (Лип’є, ЙМ, 25зв) // Potok Kotylniczny, пот. (ВлсВел, ЙМ, 122) // Potok Kutyliczny, 

пот. (ГусВиж, ЙМ, 73 зв)  

W Kitlinach, поля, луки (Гут, ЙМ, 193 зв), н. (Гут, ФМ, 255зв) 

W Kotylnicach, поля, луки (Гут, ЙМ, 194 зв) (Гут, ФМ, 255зв) 

Zakitłyny, г. (НанчВел, ЙМ, 3зв), п. (НанчВел, ЙМ, 13зв)  

 

Низина (перенизина / перенизь)  

1) «низька місцевість», «низовина» [СУМ, V, 411], 2) «долина», 3) «рівнина біля річки», 4) «низинна 

місцевість, заросла травою» [Мар, 238]  

Na Perenizu, лук.(Багн, ЙМ, 95) // Na Perenyzy, н. (Бистриц, ЙМ, 78зв) (Бистриц, ФМ, 67зв), пас. (Смільн, 

ЙМ, 56зв) (Смільн, ФМ, 57зв) // Na Perenyży, н. (Іс, ЙМ, 138 зв)  

Na Perenizynach, ґр. (Молд, ФМ, 57зв) 

Naperenizach, ґр. (СухПот, ЙМ, 34зв)  

Nizina, пас. (Под, ЙМ, 13зв) 

Nizyny, п. (Повторн, ЙМ, 27 зв) 
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Pereniz, лук. (Багн, ЙМ, 90) // Pereniż, в. (Гнил, ЙМ, 4), г. (Заділ, ЙМ, 2зв) (ІльнКор і ІльнЗемл, ЙМ, 2зв), л. 

(Комарник, ЙМ, 135зв) (Комарник, ФМ, 150зв), п. (Заділ, ЙМ, 3зв), п. (Завадк, ЙМ, 3зв) (Завадк, ФМ, 8 зв) 

(Рос, ЙМ, 2), пот. (Заділ, ЙМ, 178зв) (Заділ, ФМ, 221зв) // Perenysz, н. (Іс, ЙМ, 111 зв), п. (ВисНиж, ЙМ, 

28зв) (ВисНиж, ФМ, 25зв) (Комарник, ЙМ, 89зв) (Комарник, ФМ, 91зв) // Perenyz, в. (ВлсМал, ЙМ, 4), н. 

(Опак, ЙМ, 85зв) (Опак, ФМ, 95зв), п. (Бор, ФМ, 64зв) (Смільн, ЙМ, 56зв) (Смільн, ФМ, 57зв) // Perenyż, н. 

(Комарник, ЙМ, 136зв), п. (Гнил, ЙМ, 73зв) (Гнил, ФМ, 64зв) 

Perenizy, п. (Рос, ЙМ, 109зв) // Pereniży, ґр. (Заділ, ЙМ, 129зв) (Заділ, ФМ, 155зв), н. (Комарник, ЙМ, 142зв) 

// Perenyzy, н., п. (Ор, ЙМ, 477зв) (Ор, ФМ, 597зв) // Perenyży, луки (Головс, ЙМ, 76зв)  

Perenizyna, ґр. (Молд, ЙМ, 47зв) (Молд, ФМ, 61зв) // Perenyżyna, г. (Головс, ЙМ, 29 зв), луки (Ул, ЙМ, 262 

зв), н. (Ул, ЙМ, 355 зв) (Ул, ФМ, 499зв) 

Perenyzia, м. (Лос, ЙМ, 8зв)  

Pod Perenizą лук. (Багн, ЙМ, 95)  

W Nizinach, луки (Береж, ЙМ, 48 зв)  

W Nizinie, поля (СаскДом, ЙМ, 41зв)  

W Perenizinach, ґр. (Молд, ЙМ, 45зв)  

Za Perenyzy, п. (Смільн, ФМ, 56зв) 

 

Окоп (окіп) 

1) «рів із земляним насипом, валом навколо чого-небудь» [СУМ, V, 675], 2) «рів з валом», 3) 

«глибока і вузька долина» [Мар, 239]  

Koło Okopu, п. (Хл, ЙМ, 113зв) 

Na Okapcach, п. (ВисНиж, ФМ, 76зв) 

Na Okopach, п. (ВисНиж, ЙМ, 68зв)  

Nad Okopem, п. (Судк, ФМ, 123зв)  

Okapcy, п. (ВисНиж, ФМ, 77зв) 

Okop, л. (Білич, ЙМ, 377зв) (Білич, ФМ, 223зв), рів (Короп, ЙМ, 31 зв), ф. (Остр, ЙМ, 9зв)  

Okopy, г. (ЛопЛехн, ЙМ, 55зв), л. (Кавськ, ЙМ, 21зв) (Кавськ, ФМ, 171зв), н. (Гош, ЙМ, 180зв) (Либ, ЙМ, 

7зв), ф. (Остр, ФМ, 10зв) 

Pod Okopami, н. (Кавськ, ФМ, 167зв) 

Pod Okopem, лан (Опар, ЙМ, 15зв) (Опар, ФМ, 7зв) 

Za Okopem, п. (Радл, ЙМ, 27зв) (Радл, ФМ, 37зв) (Фор, ЙМ, 38зв) (Фор, ФМ, 39зв)  

 

Поділ 

1) «низинна місцевість, долина», 2) «глибокий яр» [Мар, 243], 3) «низько розташована місцевість; 

низина» [СУМ, VI, 746]  

Na Podolinkach, п. (НовСел і Свин, ЙМ, 37зв) 

Podział, н. (Борисл, ЙМ, 75зв) 

Podziały, лук. (Буков, ЙМ, 31зв) (Буков, ФМ, 41зв), н. (Буков, ЙМ, 66зв)  

 

Присліп (присліпець / прислоп / прислопень / прислопець / прислупський)  
долина, яка знаходиться між двома горами чи підвищеннями [Мар, 245; Rudnicki, 29]  

Na Pryslipciach, н. (Іс, ЙМ, 101 зв) // Na Przysłopcach, п. (Розл, ЙМ, 220зв)  

Na Prysłopi, н. (Іс, ЙМ, 160зв) // Na Przysłopie, н. (Бистриц, ЙМ, 81зв) (Бистриц, ФМ, 69зв) (Головс, ЙМ, 10 

зв) (Тур’є, ЙМ, 98зв) (Тур’є, ФМ, 122зв), п. (Головс, ЙМ, 72 зв) (Смер, ЙМ, 24зв), роздор. (Багн, ЙМ, 12) // 

Na Przysłupie, поля, луки, пас-ща (ЛопЛехн, ЙМ, 39зв)  

Na Przyslipach, поля, пас-ща (Рип, ЙМ, 53зв) // Na Przysłopach, п. (Михн, ЙМ, 154зв) 

Na Przyslipcy, п. (Рип, ЙМ, 61зв) // Na Przysłopcu, ґр. (Багн, ЙМ, 12) (Багн, ФМ, 12), ґр. (Молд, ЙМ, 31зв) 

(Молд, ФМ, 37зв), п. (Волош, ЙМ, 110 зв) (Михн, ЙМ, 171зв)  

Na Przysłopcu pod Dubowym, п. (Заділ, ФМ, 269 зв) 

Na Przysłopie Na Chwostach, м. (ЛопЛехн, ЙМ, 55)  

Nad Przyslupem, л. (Лос, ЙМ, 22зв) // Nad Przysłopiem, ґр. (Багн, ЙМ, 12)  

Nad Przysłopcem, п. (Бор, ЙМ, 70зв) 

Po Zaprzysłop, л. (ІльнКор і ІльнЗемл, ЙМ, 3)  

Pod Przyslupcem w Uboczy, л. (Лос, ЙМ, 23зв)  

Pod Przyslupcem, л. (Лос, ЙМ, 23зв) // Pod Przysłopcem, луки (ДПідб, ЙМ, 234зв) (ДПідб, ФМ, 366 зв), пас-

ща (Буньк, ЙМ, 40зв), п. (Волош, ЙМ, 110зв), пос. (Мита, ЙМ, 64зв) 

Pod Przysłopem w Jamach, н. (Бистриц, ЙМ, 82зв) (Бистриц, ФМ, 70зв) 
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Pod Przysłopom, п. (Іс, ЙМ, 271 зв)  

Pole Przysłopieckie, п. (ДнГол, ЙМ, 81 зв)  

Potok Przysłupski, пот. (КропСт, ЙМ, 120 зв) (КропСт, ФМ, 166 зв) 

Prysłop, п. (ЛужГор, ЙМ, 260зв) // Przislop, л. (Нед, ЙМ, 103зв) (Нед, ФМ, 44зв) // Przyslip, лук. (Мразн, ЙМ, 

17зв) // Przysłop, ? (Комарник, ЙМ, 3зв), г. (Мита, ЙМ, 2), л. (Ябл, ЙМ, 2), н. (Волош, ЙМ, 177зв) (Волош, 

ФМ, 79зв) (Головс, ЙМ, 7зв), п. (Бітл, ЙМ, 105зв) (Бітл, ФМ, 131зв) (БотНиж, ЙМ, 31зв) (БотНиж, ФМ, 

24зв) (Головс, ЙМ, 71 зв) (Заділ, ЙМ, 2 зв) (ЛопЛехн, ЙМ, 55) (Михн, ЙМ, 151зв) (Мш, ЙМ, 189зв) (Мш, 

ФМ, 124зв) (Тис, ЙМ, 2зв) // Przysłup, г. (КропСт, ЙМ, 120 зв) (КропСт, ФМ, 166 зв), п. (Лип’є, ЙМ, 14зв) 

(ЛужГор, ФМ, 171зв) 

Przyslipcie, п. (Рип, ЙМ, 60зв) 

Przyslopiec, п. (Яв, ЙМ, 65зв) // Przysłopec, п. (Михн, ЙМ, 170зв), пот. (ЯсЗ, ЙМ, 3зв) // Przysłopiec, г. 

(Молд, ЙМ, 4зв) (ІльнКор і ІльнЗемл, ЙМ, 2зв), ґр. (СухПот, ЙМ, 19зв), м. (Мита, ЙМ, 2), н. (Багн, ЙМ, 102, 

109) (ВлсВел, ЙМ, 56зв) (Молд, ЙМ, 60зв) (Молд, ФМ, 21зв), п. (Багн, ЙМ, 4) (Бор, ЙМ, 33зв) (Гнил, ЙМ, 

31зв) (Гнил, ФМ, 28зв) (ГусВиж, ЙМ, 99зв) (ГусВиж, ФМ, 85зв) (ІльнКор і ІльнЗемл, ЙМ, 2зв) (Кривк, ЙМ, 

90зв) (Кривк, ФМ, 89зв) (Мита, ЙМ, 4) (Ябл, ЙМ, 15зв)  

Przysłopeń, пот. (Комарник, ЙМ, 6) 

Przysłopy, л. (Нед, ЙМ, 3) 

Przysłup za Łysą Kiczerą, п. (Рос, ЙМ, 78зв)  

W Przysłupie, лук. (Лип’є, ЙМ, 14зв) 

 

Прірва 
1) «глибоке урвище», 2) «крутий схил гори», 3) «стрімкий берег», 4) «глибока яма в болоті», «яма в 

річці, морі» [Мар, 245], 5) «провалля із стрімкими урвищами по краях, велика і глибока яма або яр; стрімке 

урвище», 6) «гірська ущелина, на дні якої тече річка, гірський потік; урвище стрімкого правого берега 

великої ріки», 7) «яма в річці, морі, де утворюється вир; чорторий», 8) «місце прориву греблі, загати і т. ін.; 

вирва» [СУМ, VIII, 108])  

Przyrwa, пот. (ЛінВел, ЙМ, 65зв)  

Провал / провала 
1) (провал) «глибоке провалля» [СУМ, VIII, 127], 2) «долина ріки чи потоку» [Rudnicki, 29], 3) 

«прірва, яр» [Мар, 245], 4) (провала) «глибокий, крутий яр» [Мар, 245]  

Od Prował, п. (Стор, ФМ, 166зв) 

Prowal, г. (Бусов, ЙМ, 117зв), поля (Бусов, ЙМ, 31зв) 

Prowale, п. (ЯсЗ, ЙМ, 160зв) 

Prowała, п. (Берез, ЙМ, 29 зв), н. (Берез, ЙМ, 70 зв) 

 

Рів 
1) «довга глибока канава, розмита водою або викопана в землі» [СУМ, VIII, 547], 2) «яр», 

«невеликий яр», 3) «заглиблення у ґрунті невизначеної форми», 4) «заглиблення на дорозі», «заглиблення 

круглої форми», 5) «глибока і вузька долина» [Мар, 246]  

Koło Rowu, дол. (КонТул і Крук, ЙМ, 4 зв)  

Na Rowach za Dworem, н. (Добрівл, ЙМ, 34 зв)  

Na Rowach, пас. (Тих, ЙМ, 16зв)  

Od Rowu, лук. (Вор, ЙМ, 23)  

Row, п. (Гнил, ЙМ, 69 зв) (Гнил, ФМ, 60 зв), пот. (Стрільб, ЙМ, 35зв) (Стрільб, ФМ, 41зв), рів (БолГор, 

ЙМ, 55) (ГаїНиж, ФМ, 25 зв) (ДМед, ЙМ, 27зв) (Комарник, ЙМ, 2зв) (Ян, ЙМ, 23зв) 

Rowik, п. (Голов, ФМ, 264зв) 

 

 

Яма (ямина / ямиско / ямка / ямиця) 
1) «велика заглибина в землі; могила» [ЕСУМ, VI, 546; СУМ, ХІ, 644], 2) «долина» [Hrabec, 39; 

Rudnicki, 22], 3) «заглиблення круглої форми», 4) «долина потоку» [Мар, 255], 5) «глибока вирва на дні 

річки, ставка, озера», 6) «примітивна шахта для добування нафти» [СУМ, ХІ, 644] 

Jama, ґр. (СухПот, ЙМ, 28зв), н. (Свидн, ЙМ, 56зв), пас. (Сокол, ЙМ, 22зв), поля (Бусов, ЙМ, 108зв) (Бусов, 

ФМ, 110зв) 

Jamice, н. (Сіл, ЙМ, 127зв)  

Jamie, рови (Кавськ, ЙМ, 1зв) 

Jamiska, оз. (КонСем, ЙМ, 55 зв), п. (Шол, ЙМ, 116зв), пас. (Годв, ЙМ, 5 зв), луки (Годв, ЙМ, 128 зв)  
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Jamki, п. (БілВел, ЙМ, 225зв) (БілВел, ФМ, 228зв) (Чиш, ФМ, 20зв) 

Jamy, ґр. (Молд, ЙМ, 47зв) (Молд, ФМ, 60зв), зар. (Бусов, ЙМ, 117зв), м. (НанчМал, ЙМ, 44зв), н. (Мост і 

Св, ЙМ, 83 зв), п. (БотНиж, ЙМ, 69зв) (БотНиж, ФМ, 51зв) (ВисВиж, ЙМ, 2зв) (ВисВиж, ФМ, 183зв) 

(ВисНиж, ЙМ, 41зв) (ВисНиж, ФМ, 46зв) (Солець, ФМ, 67зв), пас. (Бор, ФМ, 36зв), поля (Завадк, ЙМ, 124 

зв) (Завадк, ФМ, 99 зв), пот. (Білич, ЙМ, 381зв) (Білич, ФМ, 226зв)  

Między Jamicamy, п. (Сіл, ЙМ, 28зв) (Сіл, ФМ, 35зв) 

Na Jamach Na Zharyszczach, ґр. (СухПот, ЙМ, 45зв)  

Na Jamach pod Osownią, ґр. (Кр, ЙМ, 28зв) 

Na Jamach w Lesie, луки (Нед, ЙМ, 46зв) 

Na Jamach wyz Patykiwcia, п. (Рип, ЙМ, 248зв) 

Na Jamach, лук. (Тих, ФМ, 16зв), луки (ПотВел, ЙМ, 62зв), пас. (СухПот, ЙМ, 41зв)  

Na Jamiskach, лан (ЛюбВел, ФМ, 41зв), пас. (Тих, ЙМ, 14зв)  

Nad Jamami, п. (Бор, ЙМ, 56зв) 

Pod Jaminą, лук. (Рип, ЙМ, 41зв) 

U Jamy, поля (Мост і Дн, ЙМ, 11 зв)  

W Iamie, лук. (Багн, ЙМ, 94) // W Jamie, п. (Смер, ЙМ, 34зв)  

W Jamach pod Dzwinowem, лан (Долж, ЙМ, 40 зв)  

W Jamach pod Perenizinami przy Potoku Belmaszowskim, пас. (Молд, ЙМ, 45зв) (Молд, ФМ, 57зв) 

W Jamach, о. п. (ЯкубВол, ЙМ, 63зв), п. (Солець, ЙМ, 56зв) (Солець, ФМ, 70зв) 

W Jamie nad Rudnym Lasem, поля (Голов, ЙМ, 324 зв) (Голов, ФМ, 327 зв) 

W Jamie przy Kiernicy za Drogą pod Granicą Zawadzką, ґр. (Долж, ЙМ, 6зв)  

Za Jamkami, п.(БілВел, ЙМ, 251зв) (БілВел, ФМ, 257зв) 

 

Яр (ярець / ярище / ярковиця / ярниця / яровиско / яровище / ярок / ярчистий / ярчище)  
1) «долина з крутими боками» [ЕСУМ, VI, 548], 2) «долина» [Rudnicki, 22], 3) «глибока довга 

западина (перев. з крутими або прямовисними схилами), що утворилася внаслідок розмиву пухких 

осадових порід тимчасовими потоками» [СУМ, ХІ, 647] 

Jar, яр (ГаїВиж, ЙМ, 22) (Гош, ЙМ, 12)  

Jarci, пот. (Вовч, ЙМ, 277 зв), п. (Вовч, ЙМ, 279 зв)  

Jarczysty Potok, пот. (Лос, ЙМ, 3зв)  

Jarczyszcza, лук. (Бор, ЙМ, 60зв) (Бор, ФМ, 41зв) 

Jarec, пот. (Ул, ЙМ, 48 зв) (Ул, ФМ, 65 зв) 

Jarki, гор. (Ор, ЙМ, 37зв) (Ор, ФМ, 57зв), л. (Кр, ЙМ, 2зв), н. (ВлсВел, ЙМ, 132зв), п. (БотНиж, ЙМ, 2) 

(БотНиж, ЙМ, 78зв) (БотНиж, ФМ, 56зв) (ГусВиж, ЙМ, 77 зв) (ГусВиж, ФМ, 61 зв) 

Jarkowica, п. (Гош, ЙМ, 10 зв)   

Jarnica, пот. (Іс, ЙМ, 235зв)  

Jarowisko, п. (Лімн, ЙМ, 145зв) 

Jarowiszcza, ґр. (СухПот, ЙМ, 57зв), н. (Ласт, ЙМ, 324зв)  

Jarowiszcze, н. (Ласт, ФМ, 234зв) // Jarowyszcze, п. (Лавр, ЙМ, 13зв) 

Jaryszcze, поля (Голов, ЙМ, 527 зв) (Голов, ФМ, 525 зв) 

Kolo Jarek za Młynem, п. (ЛопХом, ФМ, 77зв) 

Koło Jarku, лук. (ВолРайн, ЙМ, 12 зв)  

Koło Jarkuw, н. (Чап, ЙМ, 66зв) 

Las Jarczysty, л. (Тур, ЙМ, 193 зв)  

Między Jarkami, пас. (Бистр, ФМ, 101зв) 

Na Jarkach, п. (Смер, ЙМ, 49зв)  

Nad Jarkiem, п. (Чап, ЙМ, 27зв) 

Najarkowi, п. (ЯсЗ, ЙМ, 199зв)  

Od Jarku, пас-ща (Хрв, ЙМ, 39зв)   

Pod Jarkiem nad Kiernicą, пас. (Долж, ЙМ, 105 зв)  

W Jarkach pod Dzwinowcem, ґр. (Мита, ЙМ, 78зв) 

W Jaryku, сін-ті (Ріпч, ФМ, 32зв) 

Wyzey Jarku, п. (ВолРайн, ЙМ, 12 зв)  

Za Jarki, г. (Ласт, ФМ, 51зв), н. (Іс, ЙМ, 110 зв) (Ласт, ФМ, 51зв) // Zajarki, н., г. (Ласт, ЙМ, 58зв)  
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В) Мікротопоніми, мотивовані лексемами-номінаторами рівнинної території:  

 

Лука (лучка)   
1) «рівнина, поросла травою» [Мар, 236], 2) «рівна місцевість, вкрита травою, луг», а також «вигин 

річки або берега моря», (лучки) 3) «вигин річки; луг у вигині річки» [ЕСУМ, ІІІ, 302]  

Cudzołąka, лук. (Сіл, ЙМ, 120зв) (Сіл, ФМ, 142зв) 

Łączki, п. (Лют, ФМ, 17зв)  

Łąka, лук. (Буч, ЙМ, 6зв) (ВолБл, ЙМ, 30 зв) (Комарн, ЙМ, 131зв) (НовГост, ЙМ, 141зв), н. (Кол, ЙМ, 6 зв) 

(Ласт, ЙМ, 359зв), п. (УгНезаб, ЙМ, 132зв) (УгНезаб, ФМ, 171зв) (Чайк, ЙМ, 228зв) (Чайк, ФМ, 245зв, 

250зв), сін. (Чайк, ЙМ, 228зв) (Чайк, ФМ, 245зв, 250зв) 

Łąki, н. (Блаж, ЙМ, 9зв) (Болох, ЙМ, 158зв) (Ваньк, ЙМ, 25зв) (Ваньк, ФМ, 25зв) (Глуб, ЙМ, 7 зв) (Гонят, 

ЙМ, 46 зв) (Горб, ЙМ, 53 зв) (ГорМал, ЙМ, 2зв) (Гош, ЙМ, 144 зв) (Груш, ЙМ, 86 зв) (ДМед, ЙМ, 86зв) 

(ДнГол, ЙМ, 190 зв) (Зубр, ЙМ, 83 зв) (Комарник, ЙМ, 137зв) (КонКор, ЙМ, 44 зв) (Круж, ЙМ, 47зв) (Лан, 

ЙМ, 31зв) (Лан, ФМ, 53зв) (Летн і Мон Летн, ЙМ, 84зв) (ЛяшкМур, ЙМ, 56зв) (Мост і Св, ЙМ, 83зв) (Наг, 

ЙМ, 175 зв) (Над, ЙМ, 15зв) (Новош, ЙМ, 70зв) (Пин, ЙМ, 2) (Підв, ЙМ, 3зв) (ПосХирівс, ЙМ, 7зв) (Рибн, 

ЙМ, 91 зв) (Рол, Б, ЙМ, 52зв) (СаскДом, ЙМ, 43зв) (Сіл, ЙМ, 127зв) (Сусід, ЙМ, 6зв) (Фшт, ЙМ, 29зв) 

(Хлопч, ЙМ, 54зв) (Чайк, ЙМ, 286зв) (Черк, ЙМ, 48зв) (Черк, ЙМ, 50зв) (Черн, ЙМ, 58зв) (Завид, ЙМ, 26зв) 

// Łąky, н. (УгЗапл, ЙМ, 72зв)  

Łuczka, п. (Прус, ЙМ, 29зв) (Прус, ФМ, 31зв) 

Między Łąkami, оз. (Верб, ЙМ, 47зв) // Między Łukami, луки (Ул, ЙМ, 133 зв), н. (Ул, ЙМ, 351зв) (Ул, ФМ, 

223зв) 

Na Łące, н. (Стор, ЙМ, 172зв)  

Na Łąkach, п. (ЛінВел, ЙМ, 135зв), поля (Вист, ФМ, 38зв) 

Wyżey Łąki, п. (Буков, ФМ, 19зв) 

Za Łąką, гор. (Гроз, ЙМ, 21зв)  

 

Плосінь (плесновий / плоский / плоснина / плосня / плостня) 

1) «рівнина» [Гр, ІІІ, 197; Мар, 242])  

Koło Płoska, лук. (Модр, ФМ, 255зв) 

Koło Płoskich, лук. (Модр, ЙМ, 121зв)  

Łąka Płoska, лук. (ГорВел, ФМ, 113 зв) 

Na Plesniowym, н. (Заділ, ЙМ, 230 зв)  

Na Płoskim, л. (Стрільб, ЙМ, 233зв) (Стрільб, ФМ, 297зв), п. (Горб, ЙМ, 14 зв), пас. (СушРик, ФМ, 50зв) 

Nad Płoską, п. (Фор, ЙМ, 109зв) (Фор, ФМ, 110зв)  

Nad Płoskim, п. (СушРик, ФМ, 50зв) 

Plesnina, ? (Заділ, ФМ, 183зв) // Płosnina, н. (ДПідб, ФМ, 332зв), п. (ГусНиж, ЙМ, 30зв), пустки (ДПідб, ЙМ, 

214зв) // Płosnyna, ґр. (СухПот, ЙМ, 21зв), пот. (ГусНиж, ЙМ, 30)  

Plosnia, ? (Заділ, ЙМ, 148 зв)  

Plosniny, п., луки (Східн, ФМ, 60зв) // Płoskniny, г. (КропСт, ФМ, 161 зв) // Płosniny, о. п. (Східн, ЙМ, 25зв) 

// Płostniny, г. (КропСт, ЙМ, 114 зв)  

Plosnowiec, н. (ГусВиж, ЙМ, 108 зв)  

Płaska gora, н. (Сусід, ЙМ, 2зв) (Сусід, ФМ, 20зв) 

Płoska, п. (Фор, ЙМ, 87зв) (Фор, ФМ, 88зв) 

Płoske, н. (Пин, ЙМ, 2) 

Płoskie Łozy, зар. (Фор, ЙМ, 129зв) (Фор, ФМ, 130зв) 

Płostni, п. (Бітл, ЙМ, 80зв) // Płośni, п. (Бітл, ФМ, 96зв) 

Pod Plesnem, ґр. (Заділ, ЙМ, 140зв)  

Pole Płoskie przy Choboczynie, п. (Горб, ЙМ, 14 зв) (Горб, ФМ, 22 зв) 

Pole Płoskie, п. (Бук, ФМ, 9зв) (Горб, ЙМ, 14 зв) (Горб, ФМ, 23 зв)  

Potok Plosky, пот. (Білич, ЙМ, 29зв) (Білич, ФМ, 22зв) // Potok Płoski, пот. (Терш, ЙМ, 3зв)  

Potok Płesnowy, пот. (Заділ, ЙМ, 138 зв) (Заділ, ФМ, 201 зв) 

 

Площа (площанка / площизна / площина / плащизна / плащина) 

1) «рівнина» [Гр, ІІІ, 197; Мар, 242–243; СУМ, VI, 593, 594], 2) «заболочена низовина» [Мар, 243]  

Nad Płosczyną, поля (Торч, ЙМ, 123зв) 

Od Płaszczyzny, п. (Торч, ФМ, 163зв) 

Ploscza, п. (УгНезаб, ЙМ, 53зв) (УгНезаб, ФМ, 60зв) 
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Ploszczanka, пот. (Пл, ЙМ, 46зв) (Пл, ФМ, 66зв) 

Płaszczyna, п. (Горб, ЙМ, 14 зв) // Płaszczyzna, п. (Горд, ФМ, 13 зв) (Хащ, ЙМ, 92зв) // Płoszczyzna, л. (Вин, 

ЙМ, 74зв) (Вин, ФМ, 121зв) (Ступн, ЙМ, 55зв)  

W Płaszczyznie, поля (Хащ, ЙМ, 92зв)   

Zapłoszczyzna, л. (Бач, ЙМ, 69 зв)  

 

Поляна (поляниця / полянець / полянка) 

1) «рівнина, невеликий луг, звичайно на узліссі або серед лісу» [СУМ, VІI, 107], 2) «поле посеред 

гір чи лісів» [Rudnicki, 28])  

Między Polanką, п. (ДнДуб, ЙМ, 34 зв), н. (ДнДуб, ЙМ, 110 зв) 

Na Polanach, п. (ЛопХом, ЙМ, 83зв) (Смер, ЙМ, 66зв) (Черх, ЙМ, 59зв) 

Na Polance pod Zolobiną, пас. (Заділ, ЙМ, 93 зв) (Заділ, ФМ, 112 зв) 

Na Polance, луки (Східн, ЙМ, 89зв), н. (Майд, ФМ, 303 зв), п. (Хащ, ЙМ, 65зв), поля (Жук, ЙМ, 42зв) 

(Східн, ЙМ, 89зв) // Na Polancy, н. (Стор, ФМ, 190зв) 

Na Polani, п. (Топ, ЙМ, 28) (Топ, ФМ, 86зв) // Na Polanie, лук. (Майд, ЙМ, 196зв), луки (Східн, ФМ, 93зв), 

поля (Східн, ФМ, 93зв), пуст. (Майд, ЙМ, 196зв) // Na Połanie, п. (ЛужГор, ЙМ, 270зв) 

Na Polanice, пас. (ЯблНиж, ЙМ, 98зв) 

Na Polankach między Lasem, поля, пас-ща (ЯблВиж, ЙМ, 109зв) 

Na Polankach od Doliny, н. (Тур’є, ЙМ, 174зв)  

Na Polankach, ґр. (Кр, ЙМ, 77зв) (Мита, ЙМ, 8зв), лук. (Сянк, ФМ, 18зв), п. (Волош, ЙМ, 164зв) (Волош, 

ФМ, 153зв), пас-ща (ТурВиж, ЙМ, 16зв) (ТурВиж, ФМ, 16зв), пас. (Заділ, ФМ, 50зв) (ЯблНиж, ЙМ, 100зв) 

Nadpolaniec, н. (Ул, ЙМ, 347зв) (Ул, ФМ, 139зв), п. (Ул, ЙМ, 83зв) (Ул, ФМ, 139зв) 

Pod Polankami, пас. (Заділ, ЙМ, 95зв)  

Polana od Lasu, п. (ЛужГор, ФМ, 248зв) 

Polana, г-ди (Ор, ЙМ, 21зв) (Ор, ФМ, 29зв), н. (Головс, ЙМ, 11зв) (ЛужГор, ЙМ, 402зв) (ЯсС, ЙМ, 73зв) 

(ЯсС, ФМ, 155зв), п.  (Шмч, ЙМ, 43зв) (Головс, ЙМ, 72зв) (ДнГол, ЙМ, 69зв) (Мельн, ЙМ, 3зв) (МонВел, 

ЙМ, 60зв) (СпрВел, ЙМ, 36зв) (СпрВел, ФМ, 37зв), пуст. (Майд, ЙМ, 193зв), н. (Майд, ФМ, 297зв) 

Polanica, п. (ВисНиж, ЙМ, 125зв)  

Polaniec, н. (Ул, ЙМ, 348 зв) (Ул, ФМ, 174зв), п. (Ул, ЙМ, 105зв) (Ул, ФМ, 174зв), пот. (Ул, ЙМ, 105зв) (Ул, 

ФМ, 174зв) 

Polaniniec, н. (ДПідб, ФМ, 345зв) 

Polanka, ? (ВисНиж, ФМ, 139зв), ґр. (Долж, ЙМ, 51 зв) (Заділ, ФМ, 56 зв) (Мита, ЙМ, 6зв), л. (ВисНиж, ЙМ, 

154зв) (ДнДуб, ЙМ, 33 зв) (Розл, ЙМ, 268зв), лук. (Багн, ФМ, 112зв) (Сянк, ФМ, 26зв), н. (Бук, ЙМ, 14зв) 

(Рибн, ЙМ, 40 зв) (Свидн, ЙМ, 89зв) (Тур’є, ЙМ, 339зв) (Тур’є, ФМ, 348зв), п. (ГусВиж, ЙМ, 92зв) (Жд, 

ЙМ, 34зв) (Мита, ЙМ, 3) (Остр, ЙМ, 12зв) (СтСел, ЙМ, 11зв) (СтСел, ФМ, 13зв) (ЯсЗ, ЙМ, 112зв), поля 

(Стрілки, ФМ, 159зв), пот. (Ул, ЙМ, 85зв) // Połanka, лук. (ІльнКор, ЙМ, 91зв)  

Polanki, г. (Свидн, ЙМ, 75зв), л. (Вовч, ЙМ, 337зв) (Опак, ЙМ, 114зв) (Опак, ФМ, 121зв) (Опак, ФМ, 124зв), 

луки (Ор, ЙМ, 254зв) (Ор, ФМ, 349зв), н. (Ласт, ЙМ, 139зв) (Ласт, ФМ, 113зв) (Ор, ЙМ, 409зв) (Ор, ФМ, 

515зв) (ЯсСт, ЙМ, 46зв) (Свидн, ЙМ, 75зв) (Ор, ЙМ, 254зв) (Ор, ФМ, 349зв), п. (Бітл, ЙМ, 63зв) (Бітл, ФМ, 

73зв) (ВисНиж, ЙМ, 66зв) (ВисНиж, ФМ, 72зв) (Гвозд, ЙМ, 38зв) (ДнГол, ЙМ, 144зв) (Доброг, ЙМ, 57зв) 

(Доброг, ФМ, 66зв) (Заділ, ЙМ, 3зв) (КульчШл, ФМ, 375зв) (Роп, ЙМ, 150зв) (Роп, ФМ, 171зв) (Рос, ЙМ, 

78зв) (Рос, ФМ, 56зв) (Шмч, ЙМ, 98зв) (Яв, ФМ, 61зв), пас. (Долж, ЙМ, 54 зв) (Рип, ЙМ, 185зв), поля 

(Голов, ЙМ, 387 зв) (Голов, ФМ, 388 зв) (Жд, ЙМ, 3зв) (Стрілки, ЙМ, 164зв), пот. (Свидн, ЙМ, 75зв) 

(Ступн, ЙМ, 58зв)  

Polany, ґр. (Бистр, ЙМ, 148зв), л. (ЛужГор, ЙМ, 268зв), п. (ВисНиж, ЙМ, 64зв) (ВисНиж, ФМ, 70зв) (Мш, 

ЙМ, 239зв) (Мш, ФМ, 158зв), пот. (ЛужГор, ЙМ, 267зв)  

W Polanci, н. (Тур’є, ФМ, 150зв) 

W Polanie, пас. (Виц, ЙМ, 22зв) 

W Polankach, лук. (Сливн, ЙМ, 43зв)  

Werszch Polanki, п. (Ул, ЙМ, 86 зв) (Ул, ФМ, 143 зв), н. (Ул, ЙМ, 348 зв) (Ул, ФМ, 143 зв) 

Za Polano, п. (ЛужГор, ЙМ, 268зв) (ЛужГор, ФМ, 174зв) 

Za Polany, н. (Іс, ЙМ, 149зв)  

 

Рівнина (рівний / рівнище / ровень / ровінь) 
«досить велика ділянка земної поверхні без істотних западин та підвищень» [СУМ, VIII, 549]  

Na Roweni w Zawoiu, н. (Підб, ЙМ, 263зв) 
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Na Roweni, н. (Підб, ЙМ, 239зв), п. (Голов, ЙМ, 277зв) (Голов, ФМ, 279зв) // Na Rowieni, гор. (Ор, ЙМ, 6зв) 

(Ор, ФМ, 8зв), лук. (ЛінМал, ЙМ, 7зв) (ЛінМал, ФМ, 7зв), н. (Смільн, ЙМ, 11зв), п. (Мш, ЙМ, 365зв) (Мш, 

ФМ, 239зв) (Роп, ФМ, 177зв) (Смільн, ФМ, 59зв) (Топ, ЙМ, 12зв) (Топ, ФМ, 31зв), поля (Пл, ЙМ, 21зв) (Пл, 

ФМ, 30зв) // Na Rowienie, гор. (Лавр, ЙМ, 32зв) // Na Rowini, п. (Присл, ЙМ, 132зв) 

Na Rowienach, п. (Михн, ЙМ, 166зв) // Na Rowieniach, н. (Лавр, ФМ, 7зв) 

Na Rowieni nad Wodą, п. (Мш, ЙМ, 54зв) (Мш, ФМ, 31зв)  

Na Rowieni pod Kruchem na Krywce koło Stryia, поля (ВисВиж, ФМ, 251зв) 

Na Rowieni przy Karczmie, лук. (Молд, ФМ, 5зв) 

Na Rownini, п. (Жд, ЙМ, 32 зв) // Na Rowninie, п. (Смер, ЙМ, 19зв)  

Na Rowninie za Mostkiem, п. (Смер, ЙМ, 20зв)  

Na Ruwieniach, поля (Лавр, ЙМ, 7зв)  

Nad Rowieniami, н. (Залок, ФМ, 45 зв) 

Pole Rowienie, п. (Мита, ЙМ, 3) 

Pole Ruwne, п. (Дубл, ЙМ, 48 зв) (Дубл, ФМ, 45 зв) 

Rowen, н. (Бусов, ЙМ, 124зв), п. (Гнил, ЙМ, 24зв) (Гнил, ФМ, 20зв) (Лип’є, ЙМ, 16зв) // Roweń, н. (Ор, ЙМ, 

201зв) (Ор, ФМ, 301зв), пас. (Ор, ЙМ, 201зв) (Ор, ФМ, 301зв), п. (ВисНиж, ЙМ, 38зв) (ВисНиж, ФМ, 38зв) 

(Голов, ЙМ, 261зв) // Rowien, ґр. (Заділ, ЙМ, 113зв) (Заділ, ФМ, 135зв), лук. (Багн, ФМ, 94зв), н. (ДПідб, 

ЙМ, 41зв) (ДПідб, ФМ, 69зв) (Жд, ФМ, 14зв) (Іс, ЙМ, 87зв) (Ор, ЙМ, 443зв) (Ор, ФМ, 551зв) (СтСамб, ЙМ, 

135зв), п. (Рип, ЙМ, 52зв) (Соз, ЙМ, 63зв) (Стор, ЙМ, 207зв) (Стор, ФМ, 182зв) (Стрільб, ЙМ, 88зв) 

(Стрільб, ФМ, 114зв), пас. (Бен, ФМ, 12зв) // Rowień, н. (Головс, ЙМ, 31 зв) (ДПідб, ЙМ, 256 зв), п. (Бор, 

ЙМ, 39зв) (Бор, ФМ, 28зв) (Роп, ФМ, 158зв) (Рос, ЙМ, 108зв) (Рос, ФМ, 76зв) // Rowin, поля (Соз, ФМ, 

79зв) // Rowyń, п. (ДнГол, ЙМ, 186зв)  

Rowieni, н. (Залок, ЙМ, 31зв) (Залок, ФМ, 40зв) (Залок, ЙМ, 64зв) (Залок, ФМ, 80зв) (Ласт, ЙМ, 208зв) 

(Ласт, ФМ, 157зв), п. (Бітл, ЙМ, 95зв) (Бітл, ФМ, 119зв) (Жд, ЙМ, 17зв) (Комарник, ФМ, 115зв) 

Rowienia, п. (Рос, ЙМ, 2) // Rowienie, н. (Східн, ФМ, 69зв), луки, п. (Східн, ЙМ, 64зв), поля (Крив, ЙМ, 1)  

Rowienka, ґр. (Долж, ЙМ, 37зв)  

Rowienniszcza, луки (Головс, ЙМ, 77зв)  

Rowne Czertezy, п. (Смер, ЙМ, 34зв)  

Rowne, г. (Кавськ, ЙМ, 3зв)  

Rownina, л. (Залок, ЙМ, 108зв) (Залок, ФМ, 135зв), лук. (ДПідб, ЙМ, 237зв) (ДПідб, ФМ, 370зв), луки 

(Майд, ЙМ, 187зв), н. (Майд, ФМ, 289зв) (Рибн, ЙМ, 48зв)  

Rowniszcza, н. (Головс, ЙМ, 32зв)  

Rowny Garb, горб (Смер, ЙМ, 22зв)  

Rowny Wierzch, п. (Топ, ЙМ, 24) (Топ, ФМ, 73зв) 
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ДОДАТОК Д 

 

МІКРОТОПОНІМИ, ЩО ВІДОБРАЖАЮТЬ СПЕЦИФІКУ ҐРУНТУ 

 

Глина (глиниско / глинище / глинка / глинний / глинячки)  

 «багатомінеральна гірська порода, перев. осадочного походження, яка з водою утворює пластичну 

масу; широко використовується у будівництві, гончарстві, скульптурі і т. ін.» [СУМ, ІІ, 84] 

Gliniska, п. (БілМал, ЙМ, 30зв) // Hłynyska, поля (Хиш, ЙМ, 6)  

Gliniszcze, пот. (ЯкубВол, ЙМ, 79) 

Glinka, н. (ПосФельшт, ЙМ, 51зв), п. (Берег, ЙМ, 2 зв) (БілВел, ЙМ, 187зв) (БілВел, ФМ, 187зв) (Слох, ЙМ, 

25зв) (Шепт, ЙМ, 51зв), пас. (Чап, ЙМ, 11зв), поля (ПосФельшт, ЙМ, 51зв) 

Glinki, н. (ПосФельшт, ЙМ, 66зв), п. (БілВел, ЙМ, 129зв) (Хлпл, ЙМ, 13зв) (Хлпл, ФМ, 21зв) (Шепт, ФМ, 

54зв) 

Glinne, луки (ГаїВиж, ЙМ, 16зв) (ГаїВиж, ФМ, 41зв), н. (ДПідб, ЙМ, 268зв), пас. (ГаїВиж, ЙМ, 29 зв)   

Glinny, л. (Стан, ЙМ, 47), рів/пот. (ГаїВиж, ЙМ, 20зв) // Głynny, п. (Туст, ЙМ, 29зв) (Туст, ФМ, 55зв) // 

Hłynny, п. (Східн, ЙМ, 18зв), н. (Східн, ФМ, 27зв) 

Hlinnik, пот. (Стебн, ЙМ, 44зв) (Стебн, ФМ, 93зв), п. (Стебн, ЙМ, 49зв) (Стебн, ФМ, 100зв) 

Hlyna, п. (Бор, ЙМ, 51зв) (Бор, ФМ, 33зв) 

Hlynyszcza, н. (ЯсМас, ЙМ, 15зв) // Hłyniszcza, пот. (Брон, ЙМ, 2) // Hłynyszcza, н.  (Головс, ЙМ, 31 зв)  

Hłyny, п. (Доброг, ФМ, 112 зв) 

Na Glince, луки (Шепт, ЙМ, 52зв) (Шепт, ФМ, 56зв), н. (Глуб, ЙМ, 1 зв) (Глуб, ФМ, 14 зв), пас. (Глуб, ЙМ, 

7 зв), п. (БілВел, ЙМ, 113зв) (БілВел, ФМ, 105зв) 

Na Gliniaczkach, н. (Солон, ФМ, 8зв) 

Na Gliniskach, н. (Солон, ЙМ, 14зв)  

Na Glinkach, н. (Солон, ЙМ, 13зв)  

Na Hłynyszczu, луки (ЛінВел, ЙМ, 40зв)  

Pod Glinkami, луки (Хлпл, ЙМ, 14зв)  

Pod Glinką, н. (Кавськ, ФМ, 167зв), п. (Кавськ, ФМ, 169 зв) 

Potok Glinny, пот. (Дереж, ЙМ, 19 зв) (Дереж, ФМ, 23 зв) 

W Glinkach, луки (ВолХл, ФМ, 166 зв), п. (Хлпл, ФМ, 22зв) 

W Glinnym koło Pasieki, луки (ГаїВиж, ЙМ, 14зв)  

W Glinnym, луки (ГаїВиж, ФМ, 27зв) // W Hłynnym, луки, л. (Стан, ЙМ, 38зв), луки (Стан, ФМ, 69зв) 

 

 

Камінь (камениско / камінець / камінка / камінний / кам’яний / кам’янистий / кам’янка) 
1) «тверда гірська порода у вигляді суцільної маси або окремих шматків, що не кується й не 

розчиняється у воді», 2) «окремий шматок, брила такої гірської породи» [СУМ, IV, 83] 

Brod Kamienny, бр. (ГаїВиж, ЙМ, 20) (Солець, ЙМ, 54зв) // Kamienny Brod, бр. (Колп, ЙМ, 77зв) (Унят, ЙМ, 

6зв)  

Brzeg Kamienisty, бер. (ЯблВиж, ЙМ, 30зв) 

Droga Kamienista, дор. (ДнГол, ЙМ, 151 зв)  

Droga Kamienna, дор. (КульчШл, ЙМ, 160зв) (КульчШл, ФМ, 213зв) 

Gora Kamienna, г. (Залок, ЙМ, 49 зв) (Залок, ФМ, 61 зв) 

Kamenec, г. (Бусов, ЙМ, 115зв) (Бусов, ФМ, 120зв) // Kamieniec, п. (Бор, ЙМ, 68зв) (Бор, ФМ, 52зв) (Кр, 

ЙМ, 95зв), п./г. (Бітл, ЙМ, 113зв) (Бітл, ФМ, 142зв), поля (Бусов, ЙМ, 102зв) (Бусов, ФМ, 104зв) // 

Kamienieć, п. (Голов, ФМ, 249 зв) (Нойд2, ЙМ, 4зв), пас. (Нойд2, ЙМ, 4зв) 

Kamiąka, лан (Шол, ЙМ, 64зв) // Kamionka, г. (ЛопЛехн, ЙМ, 56), л. (Нед, ЙМ, 3зв) (Явора, ЙМ, 13зв), лан 

(Шол, ФМ, 43зв), н. (ЯсСт, ЙМ, 48зв), п. (Матк, ФМ, 34зв) 

Kamien, луки (Східн, ЙМ, 86зв) (Східн, ФМ, 91зв), н. (Підб, ЙМ, 370зв), п. (Східн, ЙМ, 86зв) (Східн, ФМ, 

91зв) (Туст, ЙМ, 28зв) (Туст, ФМ, 51зв) 

Kamience, п. (ЛужГор, ЙМ, 386зв) (ЛужГор, ФМ, 276зв) 

Kamieni Horb, п. (Труск, ЙМ, 15зв) (Труск, ФМ, 23зв) // Kamienny Garb, л. (Вин, ЙМ, 70зв) (Вин, ФМ, 

103зв) 

Kamienisko, зар. (Лан, ЙМ, 32зв) (Лан, ФМ, 54зв) (П’ян, ЙМ, 3) (П’ян, ФМ, 65зв) 

Kamienisty Potok, пот. (Зв, ЙМ, 69зв) // Potok Kamienisty, пот. (Стрільб, ЙМ, 191зв)  

Kamienna, ґр. (Горб, ЙМ, 3)  
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Kamienny Potok, пот. (Летн і Мон Летн, ЙМ, 54зв) (Летн і Мон Летн, ФМ, 120зв) // Potok Kamienny, пот. 

(Гвозд, ЙМ, 238 зв) (Соз, ЙМ, 63зв) (СпрВел, ЙМ, 70зв) (СпрВел, ФМ, 76зв) (Топ, ЙМ, 5) (Топ, ФМ, 7зв) 

(ЯкубВол, ЙМ, 71зв) (ЯкубВол, ФМ, 67зв) // Potok Kamieny, пот. (Білич, ЙМ, 213зв) (Білич, ФМ, 143зв) 

(Унят, ЙМ, 6зв) // Potok Kaminny, пот. (Гвозд, ЙМ, 230зв)  

Kamięne Pole, п. (Рад, ЙМ, 51зв) // Pole Kamienne, п. (Бор, ФМ, 62зв) 

Kamioniste, н. (Опак, ЙМ, 61зв) (Опак, ФМ, 69зв) 

Kamionki, поля (Годв, ЙМ, 5зв)  

Las Kamienny, л. (Гвозд, ЙМ, 3 зв) (Летн і Мон Летн, ЙМ, 56зв) (Летн і Мон Летн, ФМ, 121зв) 

Między Kamieniem, пас-ща (Мороз, ЙМ, 24зв)  

Na Kamience, н. (Наг, ФМ, 351 зв) // Na Kamionce, м. (Матк, ФМ, 87зв) // Na Kamniące, п. (Годв, ФМ, 30 зв) 

Na Kamiencu, пас. (Кр, ЙМ, 36зв) 

Na Kamieniach, пас. (Тих, ЙМ, 16зв)  

Na Kamienie, п. (Годв, ЙМ, 60 зв) (Голов, ЙМ, 247зв) // Na Kamieniu, н. (Наг, ЙМ, 241зв)  

Nad Kamiennym, м. (КоблСт, ЙМ, 3), поля (ВисНиж, ФМ, 106зв) 

Nad Kaminką, поля (Годв, ЙМ, 5 зв)  

Nad Kaminskim, поля (ВисНиж, ЙМ, 94зв)  

Nat Kamien, л. (Явора, ЙМ, 13зв) 

Niwki Kamienne, поля (ЛюбМал, ЙМ, 11зв)  

Od Kamienia, п. (Чол, ЙМ, 49зв)  

Pod Kamieniec, п. (Яв, ЙМ, 84зв) (Яв, ФМ, 63зв) 

Pod Kamieniem, н. (Труск, ЙМ, 83зв) (Труск, ФМ, 154зв), п. (Бусов, ЙМ, 62зв) (Бусов, ФМ, 62зв) // 

Podkamieniem, н. (Ласт, ЙМ, 196зв) (Ласт, ФМ, 150зв)  

Pod Kamienistym, поля (Стрілки, ЙМ, 106зв) (Стрілки, ФМ, 102зв) 

Pod Kamionką, м. (Нед, ЙМ, 3зв) 

Pole Kamienskie, п. (ВисНиж, ЙМ, 92зв) (ВисНиж, ФМ, 105зв) 

Rostoka Kamienista, н. (ЯсМас, ЙМ, 117зв) 

Rozdroże Kamieniste, роздор. (Бистр, ЙМ, 133зв) (Бистр, ФМ, 101зв) 

Za Kamiencem, ґр. (Кр, ЙМ, 37зв) 

 

Кремінь  

«дуже твердий мінерал – кварц чорного, бурого або жовтого кольору, який у давнину 

використовували для добування вогню» [СУМ, IV, 334] 

Ryń Krzemienista, ринь (Лавр, ЙМ, 3зв) 

 

Пісок (піскуватий / пісковатиця / пісковина / пісочний / пісочник)  
«сипуча гірська порода, що складається з крупинок твердих мінералів, перев. кварцу» [СУМ, VІ, 

544]  

Horb Piskowaty, горб (Стор, ЙМ, 110зв) (Стор, ФМ, 104зв) // Piaskowaty Garbek, горб (Підб, ЙМ, 230зв) 

Na Piaseczniku, пас. (Хлпл, ЙМ, 69зв)  

Na Piaskach, лан (Новош, ФМ, 31зв), луки (Горб, ЙМ, 42зв) (Горб, ФМ, 104зв), пас. (ДПідб, ЙМ, 143 зв) 

(Кр, ЙМ, 32зв), поля (Білич, ЙМ, 410зв) 

Na Piasku nad Słonnicą, п. (Стан, ЙМ, 2зв)  

Na Piskowatym, п. (СушРик, ФМ, 52зв) 

Na Podpiskach, н., п. (Шол, ЙМ, 47зв) (Шол, ФМ, 27зв) 

Piaseczna, п., лан (ЛюбВел, ЙМ, 51зв) (ЛюбВел, ФМ, 28зв) 

Piaski, г. (ДПідб, ЙМ, 143зв), п. (Горб, ЙМ, 16зв) (Горб, ФМ, 29зв) // Piski, н. (Опак, ЙМ, 106зв) // Piszki, н. 

(Опак, ФМ, 114зв) 

Piaskowaty Pagorek, паг. (МонВел, ЙМ, 110зв) 

Piskowatyca, п. (ВисВиж, ЙМ, 2зв) 

Piskowyna, п. (Присл, ЙМ, 106зв) 

Pod Piaskami, п. (Як, ЙМ, 2зв), пас. (Бірч, ЙМ, 28зв)  

Podpiaski, б. (Шол, ЙМ, 44зв) (Шол, ФМ, 25зв) 

 

Рінь (зарінок / ринь / ріння) 
1) «крупний пісок, гравій, галька і т. ін.», 2) «берег або дно річки з крупного піску, гравію, гальки і 

т. ін.» [СУМ, VІІІ, 575], 3) «насип», 4) «підвищення із білого каменю», 5) «поклади гальки», 6) «дрібні 
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камінці» [Мар, 246–247], 7) «грубий річковий пісок» [Hrabec, 47], 8) «щебінь і пісок на березі ріки» 

[Rudnicki, 29]  

Koło Ryni, п. (СушРик, ФМ, 54зв) 

Na Rini pod Czertezem, поля (НанчВел, ФМ, 14зв)  

Na Rinie, н. (Підм, ЙМ, 9зв) // Na Ryne, п. (Волош, ЙМ, 29 зв) // Na Ryni, гор. (Стрільб, ЙМ, 1Aзв) (Стрільб, 

ФМ, 1зв) (СушРик, ЙМ, 7зв) (Хрв, ЙМ, 4зв), зар. (Губ, ЙМ, 65 зв), лук. (Нед, ЙМ, 54зв), луки (Стор, ЙМ, 

34зв), н. (Підб, ЙМ, 9зв), н. (Губ, ЙМ, 65зв), п. (Топ, ФМ, 31зв), пас. (КоблСт, ЙМ, 72зв) (КоблСт, ФМ, 

59зв) (Радл, ЙМ, 61зв) (СушРик, ЙМ, 61зв) // Na Ryny, гор. (Тих, ЙМ, 3зв) (Тих, ФМ, 5зв) 

Na Ryni koło Młyna, н. (Підб, ЙМ, 324зв) 

Na Ryni pod mostkiem, н. (Підб, ЙМ, 266зв) 

Na Ryni pod Szylkowym, поля (Стрілки, ЙМ, 134зв) (Стрілки, ФМ, 129зв) 

Na Ryniach, зар. (Мокр, ЙМ, 134зв) (Мокр, ФМ, 118зв), н. (Підб, ЙМ, 18зв) 

Na Zarinkach pod Skałą, п. (Стрілки, ФМ, 45зв) 

Na Zarinkach, дебр. (Білич, ФМ, 45зв), н. (Залок, ЙМ, 52зв) // Na Zarynikach, гор. (НанчМал, ЙМ, 5зв) // Na 

Zarynkach, г-ди (Стрільб, ЙМ, 47зв) (Стрільб, ФМ, 57зв), н. (Залок, ФМ, 64зв) 

Na Zarinku, зар. (Губ, ФМ, 266зв), лук. (Стор, ЙМ, 225зв), н. (Губ, ФМ, 266зв), п. (Рип, ЙМ, 49зв) // Na 

Zarynku, гор. (Ор, ЙМ, 40зв) (Ор, ФМ, 62зв), о. п. (Східн, ЙМ, 73зв), п. (КропСт, ЙМ, 80зв) // Na Zarzynku, 

зар., н. (Губ, ФМ, 101зв) 

Na Zarynku pod Skałą, п. (Стрілки, ЙМ, 47зв)  

Na Zarzynku przy drodze, п. (Рип, ЙМ, 48зв) 

Od Ryni, гор. (КоблСт, ЙМ, 15 зв)  

Od Rzynek, п.  (ЛяшкМур, ЙМ, 18зв) 

Od Zarynek pod Pryhorodą, пас. (Долж, ЙМ, 11 зв)  

Od Zarynek, пас. (Долж, ФМ, 9 зв) 

Ryn, зар. (Нойд2, ЙМ, 4зв), н. (Залок, ЙМ, 32 зв) (Залок, ФМ, 42 зв) (Радл, ЙМ, 21зв) (Радл, ФМ, 28зв), п. 

(Буньк, ЙМ, 23зв) (ЛужГор, ЙМ, 341зв) (ЛужГор, ФМ, 233зв) (Прус, ЙМ, 110зв) (Прус, ФМ, 105зв), пас. 

(ЛяшкМур, ЙМ, 52зв), поля (Торч, ЙМ, 75зв) (Торч, ФМ, 114зв) // Ryń, ґ-ти (СтСамб, ФМ, 141зв), м. (Модр, 

ЙМ, 2зв), н. (Ян, ЙМ, 17зв) (Ян, ФМ, 19зв), п. (Ян, ЙМ, 17зв) (Ян, ФМ, 19зв), поля (Бусов, ЙМ, 49зв) 

(Бусов, ФМ, 50зв), ринь (ГорШл, ЙМ, 4зв) // Rzyn, луки (ГорШл, ЙМ, 91зв) (ГорШл, ФМ, 153зв), пот. 

(ГорШл, ЙМ, 208зв) (ГорШл, ФМ, 409зв) 

Rynie, н. (Торг, ЙМ, 76зв)  

W Ryni, о. п. (Фшт, ЙМ, 13зв)  

Zarinki, ґр. (Мита, ЙМ, 13зв), п. (Лукав, ЙМ, 51зв), пот. (Шмч, ЙМ, 105зв) // Zarynki, н. (Урож, ЙМ, 24зв) 

(Урож, ФМ, 19зв), п. (ДПідб, ЙМ, 1Aзв) (ДПідб, ФМ, 3зв) (МонВел, ЙМ, 64зв) (Стебн, ФМ, 75зв) (Урож, 

ЙМ, 24зв) (Урож, ФМ, 19зв), поля (СтСамб, ЙМ, 99зв) (СтСамб, ФМ, 106зв) // Zarynky, к. с. (Завіжн, ЙМ, 

143зв) (Завіжн, ФМ, 262зв) // Zarzinki, п. (Стебн, ЙМ, 34зв)  

Zarinne, поля, луки (Лукав, ЙМ, 52)  

Zarynek, м. (КропСт, ЙМ, 159зв), пот. (Михн, ЙМ, 159зв)  

 

Чорнозем 
«родючий чорний ґрунт, багатий на перегній, що утворився переважно в степових і лісостепових 

районах» [СУМ, ХІ, 358] 

Koło Czarnyziemy, п. (Волош, ЙМ, 94зв)  
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ДОДАТОК Е 

 

МІКРОТОПОНІМИ, В ОСНОВАХ ЯКИХ ЗАФІКСОВАНА ГІДРОГРАФІЧНА 

НОМЕНКЛАТУРА 

 

А) Мікротопоназви, утворені від найменувань протічних гідрооб’єктів:  

 

Баня (банька)  
1) «солончак, соляне джерело» [Rudnicki, 17], 2) «цілюще джерело» [ЕСУМ, І, 136])  

Bania, г. (КропСт, ЙМ, 33зв) (КропСт, ФМ, 58 зв), п. (Бук, ФМ, 6зв) 

Banki, л. (Труск, ЙМ, 122зв)  

Koło Bani, сін. (Лішн, ЙМ, 90зв) (Лішн, ФМ, 176зв) 

Na Banie, поля, луки (КропСт, ЙМ, 34 зв)  

W Baniach, ґр. (Рад, ЙМ, 25зв)  

 

Гук (гучок)  
1) «водоспад» [Hrabec, 38], 2) «невеликий водоспад, поріг на річці» [Гр, І, 337] 

Huczek, пот. (Бистр, ФМ, 99зв) 

Huczki, поля (БенВиш, ЙМ, 3) // Huczky, н. (Розділ, ЙМ, 24зв) (Розділ, ФМ, 35зв) 

Na Chuczkach, поля (Рудк, ЙМ, 28зв) // Na Huczkach, н. (Рудк, ФМ, 41зв) 

Na Huku, сін. (Бил, ФМ, 26 зв)   

 

Жрудло 
«джерело» [Rudnicki, 35] 

Srodło, н. (ЯсМас, ЙМ, 141зв) 

Zrzodło, п. (Торг, ЙМ, 73зв)  

 

Млинівка 
«канал, яким іде вода з річки до млина» [Гр, ІІ, 435; СУМ, IV, 764]  

Kolo Młynowki, луки (Дереж, ЙМ, 3 зв), сін. (Новош, ЙМ, 42зв)  

Między Młynowkami, п. (Воют, ЙМ, 21 зв) (Воют, ФМ, 42 зв) 

Mlinowka, млнв. (Труск, ЙМ, 61зв) // Mlynowka, пот. (Білич, ЙМ, 36зв) // Mlynuwka, п. (Болох, ЙМ, 115зв) 

(Болох, ФМ, 134зв) // Młynowka, зар. (Чол, ЙМ, 43), лук. (Рол, Б, ЙМ, 39зв), млнв. (БанКот, ЙМ, 3) (БанКот, 

ФМ, 4) (Берез, ЙМ, 3зв) (Бил, ЙМ, 46зв) (Бил, ФМ, 70зв) (Вор, ЙМ, 49зв) (ГорШл, ЙМ, 4) (Под, ЙМ, 6зв) 

(Сіл, ФМ, 5зв) (СмДол і СмГор, ЙМ, 7зв) (СмДол і СмГор, ФМ, 4зв) (Страш, ЙМ, 28зв) (Страш, ФМ, 34зв) 

(СтСамб, ЙМ, 1Aзв) (СтСамб, ФМ, 1зв) (ЯсС, ЙМ, 138зв), п. (БенВиш, ФМ, 30зв), пот. (ВійтГор, ЙМ, 62зв) 

(Горуц, ЙМ, 107зв) (Горуц, ФМ, 119зв) (Михал і Март, ЙМ, 5зв) (Модр, ЙМ, 3) (ПосФельшт, ЙМ, 2зв) 

(Рихт, ЙМ, 58зв) (Рихт, ФМ, 117зв) (Стрільб, ФМ, 26зв) (Чайк, ЙМ, 84зв) (Чайк, ФМ, 108зв), р. (Поп, ЙМ, 

63зв) // Młynówka, лук. (Рол, Б, ФМ, 46зв), млин. (СамбН, ЙМ, 23 зв) (Черх, ФМ, 3зв), р. (Шепт, ЙМ, 72) // 

Młynuwka, млнв. (Черх, ЙМ, 3зв), пот. (ЛяшкМур, ЙМ, 6зв) 

Nad Młynowką, гор. (Вор, ЙМ, 3), н. (ЯсСт, ЙМ, 5зв), сін. (Бил, ЙМ, 48зв) (Бил, ФМ, 71зв) 

Przy Młynowce, луки (Вор, ЙМ, 18зв)  

Za Mlinowką, п. (Волош, ЙМ, 92зв) // Za Młynowką, багн. (БанКот, ЙМ, 4) (БанКот, ФМ, 5), гор. (БанКот, 

ЙМ, 3) (СпрВел, ФМ, 14зв) (Хрв, ЙМ, 12зв), н. (Торг, ЙМ, 76зв), п. (МонВел, ЙМ, 60зв) (Чол, ЙМ, 20зв), 

ст. (БанКот, ФМ, 4) // Za Młynowko, п. (Мокр, ЙМ, 97зв) // Za Młynuwką, н. (Радл, ЙМ, 66зв) (Радл, ФМ, 

103зв) 

Za Młynowką nad Dniestrem, поля, пас-ща (Торг, ЙМ, 35зв) (Торг, ФМ, 35зв) 

 

Плинець 
протічний потік (< плинути (= плисти) (< псл. pluti < *plouti (*pleuti) «плисти», plavati (< plaviti 

«пускати вплав» [ЕСУМ, IV, 446]) 

Płyniec, пот. (Лішн, ЙМ, 105зв)  

 

Потік (запотічний / потічок / поточина / поточиско / поточище) 
«невелика водна артерія, менша, ніж річка» [Дан, 107]  

Do Potoka, п. (Чап, ЙМ, 15зв) (Чап, ФМ, 18зв) 

Kolo Potoka, п. (Терш, ФМ, 267зв)  
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Koło Potoka na Horbie, пас. (Жд, ЙМ, 12зв) 

Mendzi Potoki, л. (Присл, ЙМ, 178зв) 

Między Potoczynami, луки (ЛопХом, ЙМ, 40зв) (ЛопХом, ФМ, 39зв), п. (Черх, ЙМ, 33зв) 

Między Potoczyną, пас. (ЯсСт, ЙМ, 7зв)  

Między Potokami, лук. (Жд, ЙМ, 45зв), м. (ЛопХом, ЙМ, 2), н. (Іс, ЙМ, 206зв), п. (Борисл., ЙМ, 23зв) 

(Борисл, ФМ, 38зв) (ДнГол, ЙМ, 162зв)  

Na Potoczkach w lesie, луки (Поверг, ЙМ, 25зв)  

Na Potoczkach, лук. (ПотВел, ЙМ, 8зв), п. (СушРик, ФМ, 14зв) 

Na Potoczynach pod Sołtyskiemi Łanami, п. (Лімн, ЙМ, 81зв) 

Na Potoczynach, н. (Підб, ЙМ, 163зв), пас., п. (Лімн, ЙМ, 80зв) 

Na Potokach za Lasem, луки (Дубр, ЙМ, 41 зв) (Дубр, ФМ, 53 зв) 

Na Potokach, пас. (Тих, ЙМ, 16зв)  

Na Potoku, гор. (Ор, ЙМ, 19зв) (Ор, ФМ, 26зв), лук. (Ранев, ЙМ, 81зв) (Ранев, ФМ, 122зв) 

Nad Poticzki, п. (ДнГол, ЙМ, 152 зв)  

Nad Potoczyną, лук. (Рип, ЙМ, 5зв) 

Nad Potokiem, дебр. (КропСт, ЙМ, 122зв), зар. (Берез, ЙМ, 3) (Гвозд, ЙМ, 17зв) (Гвозд, ЙМ, 66зв), лук. 

(Заділ, ЙМ, 27 зв) (Заділ, ФМ, 28 зв), п. (КропСт, ЙМ, 92 зв) (СпрВел, ЙМ, 14зв), пас. (Бистриц, ЙМ, 74зв) 

Od Potoka do Lasu, поля (Корн, ЙМ, 11) (Корн, ФМ, 18 зв) 

Od Potoka, лук. (ДнДуб, ЙМ, 93 зв), п. (Судк, ФМ, 123 зв)  

Po nad Potoczek do Kierniczki, лук. (Шепт, ЙМ, 9зв) 

Po nad Potok, зар. (Гвозд, ЙМ, 7 зв) (Ул, ЙМ, 72 зв)  

Po nad Potoki, лук. (Гут, ЙМ, 201 зв)  

Po przy Potok, пас. (Глин, ЙМ, 2зв) (Глин, ФМ, 5зв) 

Pole Zapotocze, п. (Ковин, ФМ, 11зв), п. (УгНезаб, ЙМ, 82зв) (УгНезаб, ФМ, 105зв) 

Poticzki, н. (Стор, ЙМ, 344зв) (Стор, ФМ, 313зв) // Potoczki, поля (Бусов, ЙМ, 25зв), потоки (ГаїНиж, ЙМ, 

36зв) // Potuczki, пот. (Буньк, ЙМ, 5) // Potyczki, н. (СушРик, ЙМ, 12зв) (СушРик, ФМ, 10зв) 

Potoczek, лук. (Східн, ЙМ, 76зв), пот. (ВолХл, ЙМ, 63 зв) (ТурНиж, ЙМ, 229 зв) (ЯсС, ЙМ, 136)  

Potoczyna między Kuzanową y Krokosową, пот. (Комарник, ЙМ, 5) 

Potoczyna, лук. (Лан, ЙМ, 25зв) (Лан, ФМ, 39зв), пот. (ГаїНиж, ФМ, 37зв) (ІльнКор і ІльнЗемл, ЙМ, 4)  

Potoczyska, ? (Лішн, ЙМ, 105зв) 

Potoczysko, пот. (Судк, ЙМ, 52 зв)  

Potoczyszcze, лук. (Вац, ЙМ, 8) 

Potok, л. (Бор, ФМ, 67зв) (Снят, ЙМ, 1зв), лук. (Ковин, ЙМ, 5 зв) (Ковин, ФМ, 10 зв), п. (БолДол, ЙМ, 5зв) 

(БолДол, ФМ, 68зв), пас. (Чап, ФМ, 17зв), пот. (БарВел, ЙМ, 11зв) (Берег, ЙМ, 5) (Берест, ЙМ, 44) (Гнил, 

ЙМ, 3) (ГорШл, ЙМ, 7зв) (Грімн, ЙМ, 70) (Черх, ЙМ, 5зв), сін. (Чайк, ЙМ, 148зв) 

Przy Potokach, луки (Бистр, ЙМ, 166зв) 

Przy Potoku na Ryni, гор. (Гвозд, ЙМ, 24 зв)  

Przy Potoku pod Zrębiskiem, пас. (Воют, ЙМ, 51 зв)  

Przy Potoku, лук. (Гвозд, ЙМ, 20зв)  

U Potoku, дебр. (Гроз, ЙМ, 149 зв) // W Potoku, дебр. (Гроз, ФМ, 137зв), зар. (Зв, ЙМ, 33зв) (ЯкубВол, ФМ, 

42зв), лук. (Буньк, ЙМ, 18зв) (ВолБл, ЙМ, 13зв) (Волош, ФМ, 91) (ВолРайн, ЙМ, 6зв) (Дал, ФМ, 17зв) 

(Лавр, ЙМ, 16зв), пас. (Бистр, ФМ, 81зв) 

W Potoczkach w Srodku Lasu, п. (Лоп, ЙМ, 59зв) 

W Potoczkach, зар. (Сливн, ЙМ, 61зв), лук. (Жд, ЙМ, 11 зв) 

W Potoczynach pod Pryporem, н. (Підб, ЙМ, 181зв) 

W Potokach, сін-ті (Дал, ФМ, 16 зв) 

W Potoku pod Kiczerą, п. (Береж, ЙМ, 20 зв)  

W Potoku pod Lasem, лук. (ВлчДол, ЙМ, 12 зв)  

W Potoku pod Wsią, луки (Чап, ФМ, 18зв) 

Werch Potoczek, п. (Яв, ЙМ, 69зв) 

Wyzey Potoka, пас. (Гум, ЙМ, 31 зв)  

Za Potoczkami, лан (Лоп, ЙМ, 59зв) 

Za Potoczkiem, п. (Буков, ЙМ, 13зв)  

Za Potoczynami, н. (Бистриц, ЙМ, 66зв) (Бистриц, ФМ, 60зв) 

Za Potoczyną, н. (Підм, ЙМ, 8зв) (Підм, ФМ, 16зв), п. (Модр, ЙМ, 21зв) (Модр, ФМ, 38зв) 

Za potok, п. (Розділ, ЙМ, 74зв)  

Za Potoka, поля (Стрілки, ФМ, 61зв) 
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Za Potokiem przy Tłoce, п. (Орт, ЙМ, 9зв) (Орт, ФМ, 12зв) 

Za Potokiem, гор. (Волош, ЙМ, 20 зв) (Волош, ФМ, 13 зв) (Воют, ЙМ, 12 зв) (Ольш, ЙМ, 18зв) (Сливн, ЙМ, 

40зв), зар. (БенВиш, ЙМ, 91зв), лук. (ВолХл, ФМ, 166 зв) (Гроз, ЙМ, 24зв), луки (Андр, ЙМ, 6), п. (Бен, 

ФМ, 17зв) (Береж, ЙМ, 20зв) (Береж, ЙМ, 6зв) (Буков, ФМ, 17зв) (ВолБл, ФМ, 18 зв) (Гош, ЙМ, 143 зв) 

(Рак, ЙМ, 21зв) (СпрВел, ЙМ, 14зв), пас. (ЛяшкМур, ЙМ, 24зв), поля (Комарник, ЙМ, 28зв), сін. (Бил, ЙМ, 

19 зв) (Бил, ФМ, 26 зв) 

Zapoticzny, н. (Літ, ЙМ, 30зв)  

Zapotocze, н., п. (Лют, ЙМ, 16зв) (Лют, ФМ, 26зв), поля (ВолХл, ЙМ, 63 зв) (Вол Хл, ФМ, 142 зв) 

Zapotoczne, н. (Літ, ФМ, 32зв) 

Zapotoczyna, н. (Іс, ЙМ, 221зв)  

Zapotok, п. (Зарайс, ЙМ, 19зв) (Зарайс, ФМ, 26зв) 

Zapotoki, н. (Іс, ЙМ, 81 зв)  

 

Ріка (зарічний / річисько / річка) 
«велика водна артерія» [Дан, 117–118] 

Błota Zarzyczne, б-та (Мост і Дн, ЙМ, 54 зв)  

Koło Rzeki, лук. (ВолБл, ЙМ, 14 зв), пас. (ЛопХом, ФМ, 62зв) 

Miedzy Ryczna, н. (Волош, ЙМ, 172зв)  

Międzyrzyczne, м. (Волош, ЙМ, 3)  

Na Werch Rzeki, н. (ЛопХом, ФМ, 70зв) 

Na Zaryczu, п. (Сіл, ЙМ, 45зв) // Na Zarzeczu, н. (Літ, ЙМ, 155зв) (Літ, ФМ, 149зв) // Na Zarzycze, п. (Терш, 

ЙМ, 193зв) // Na Zarzyczu, п. (Сіл, ФМ, 57зв) 

Nad Rzeczką, п. (Стан, ФМ, 40зв) 

Nad Rzeką na Tłoce Panskiey nie daleko Jazu, гор. (Липов, ЙМ, 8зв)  

Nad Rzeką niżey Przekopa, н. (Чап, ЙМ, 27зв) 

Nad Rzeką, в. (ТурНиж, ЙМ, 15зв), гор. (БенВиш, ФМ, 12 зв) (Біск, ФМ, 45зв), лук. (Рол, Б, ФМ, 41зв) 

(Східн, ЙМ, 6зв), луки (Кавськ, ФМ, 151зв), п. (Добрівл, ЙМ, 34зв) (Стан, ЙМ, 26зв) (Чап, ЙМ, 4зв) (Чап, 

ФМ, 6зв), пас. (Вовч, ЙМ, 15зв), с. (БенВиш, ЙМ, 32зв), ф. (Липов, ЙМ, 8)  

Nad Rzyką na Kącie, п. (Ул, ЙМ, 19 зв)  

Nadrzycze, пас. (Терл, ЙМ, 7зв)  

Od Rzeki do Strugi, лук. (Липов, ЙМ, 11)  

Od Rzeki, гор. (БенВиш, ФМ, 11 зв)  

Po nad Rzeką, пас. (ДМед, ЙМ, 26зв) (ДМед, ФМ, 10зв), гор. (Сянк, ФМ, 3зв) 

Pod Rzekami, п. (Голов, ЙМ, 326 зв) (Голов, ФМ, 328 зв) 

Przy Rzece, н. (Добрівл, ЙМ, 135зв) (Залок, ЙМ, 18зв) (Залок, ФМ, 23зв), п. (СпрВел, ЙМ, 36зв)  

Rzeka, п. (Туст, ЙМ, 43зв) (Туст, ФМ, 85зв), пот. (Гал, ФМ, 109зв)  

Rzyczysko, оз. (ЛяшкМур, ЙМ, 18зв) 

W Rzece, п., луки (Східн, ЙМ, 57зв) (Східн, ФМ, 60зв) 

W Rzeczkach, лук. (Рол, Б, ФМ, 26зв) 

W Rzekach, поля (Білич, ЙМ, 420зв) 

W Rzyczkach, лук. (Рол, Б, ЙМ, 21зв)  

Werch Rzeky, н. (ЛопХом, ЙМ, 139зв) // Wierch Rzeki, л. (ЛопХом, ЙМ, 2) 

Za Rzekami za wielkim Potokiem, л. (Медв, ФМ, 235зв) 

Za Rzeką między Brodkami, гор. (ЛопХом, ЙМ, 5зв) 

Za Rzeką Na Kulczyckim, н. (Ятв, ЙМ, 31зв)  

Za Rzeką po pod Olszyne, лук. (Вор, ЙМ, 23)  

Za Rzeką, г-ди (Жук, ЙМ, 15 зв) (Мш, ЙМ, 32зв) (Мш, ФМ, 19зв), гор. (Соз, ЙМ, 6зв), лук. (Гроз, ЙМ, 16зв), 

луки (Жук, ЙМ, 15 зв) (Мш, ЙМ, 32зв) (Мш, ФМ, 19зв), н. (БерШл, ЙМ, 77зв) (Підм, ЙМ, 9зв), п. (Летн і 

Мон Летн, ФМ, 87зв) (Черх, ЙМ, 22зв), пас. (Груш, ЙМ, 86зв) (Мразн, ЙМ, 4зв) // Za Rzeko, гор. (Сянк, 

ФМ, 1зв), п. (Береж, ЙМ, 23зв) // Za Rzyką, лук. (СтСел, ЙМ, 8зв), сін-ті (Мост і Дн, ЙМ, 52зв) // Zaryko, п. 

(Летн і Мон Летн, ЙМ, 37зв)  

Za Rzeko pod Wirszkiem, п. (Бистриц, ЙМ, 5зв) 

Za Rzyką na Brzegu, п. (Рип, ЙМ, 41зв) 

Zarycze, поля (Торч, ЙМ, 78зв) (Торч, ФМ, 118зв) // Zarzecze, н. (Воют, ЙМ, 48зв) (Заріч, ФМ, 65зв), поля 

(Заріч, ЙМ,39зв) (Заріч, ФМ, 65зв) // Zarzycza, п., н. (Страш, ФМ, 74зв) // Zarzycze, н. (Страш, ЙМ, 75зв), п. 

(Терш, ЙМ, 187зв) (Терш, ФМ, 211зв) (Страш, ЙМ, 75зв)  

Zarzyczny Pomiar, н., п. (Літ, ЙМ, 147зв) (Літ, ФМ, 142зв) 
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Zarzyczny, п. (Торг, ЙМ, 40зв)  

 

Розтока (розтік / розточина / розточка)  
1) «місце роздвоєння основного русла річки», 2) «водяний потік, що відокремився від основного 

русла» [СУМ, VІІІ, 825], 3) «вузький рівець для води» [Rudnicki, 30]  

Między Rostoczyną, н. (ЯсСт, ЙМ, 7зв)  

Na Rostoce, н. (Іс, ЙМ, 97зв), п. (ІльнКор, ЙМ, 109зв) // Na Rostoci, н. (Іс, ЙМ, 25зв) 

Na Rostoczkach, н. (Тур’є, ЙМ, 140зв), п. (Рос, ЙМ, 113зв), поля (ДнДуб, ЙМ, 92зв) // Na Roztoczkach, н. 

(ДнДуб, ЙМ, 110 зв), п. (Рос, ФМ, 80зв) 

Na Rostokach, лук. (Сянк, ФМ, 18зв), п. (Бусов, ФМ, 115зв) (ГаїВиж, ФМ, 36 зв) (ЛінМал, ФМ, 30зв) (Гас, 

ЙМ, 372 зв) (Гас, ФМ, 659 зв), поля, пас-ща (ЯблВиж, ЙМ, 96зв) 

Nad Rostoką, гор. (СухПот, ЙМ, 8зв)  

Nad Rozticzkami, п. (Пл, ФМ, 26зв) // Nad Roztoczkami, поля (Пл, ЙМ, 18зв)  

Pid Rostoki, лук. (Стор, ЙМ, 219зв) // Pod Rostoki, лук. (Стор, ФМ, 194зв) 

Pid Zapotokami Rostoka, н. (Іс, ЙМ, 82 зв)  

Pod Rosticznym nad Dworzyskiem, пас. (Мита, ЙМ, 49зв) 

Pod Rosticznym, лук. (Мита, ЙМ, 13зв) 

Pod Rostokami, лук. (ГаїВиж, ЙМ, 15 зв) (ГаїВиж, ФМ, 28 зв) 

Pole Roztoczne, п. (Ябл, ЙМ, 25зв)  

Ponad Rostoczyny, п. (Яв, ЙМ, 27зв) (Яв, ФМ, 22зв) 

Potok Rostoczny, пот. (Іс, ЙМ, 251зв) (Ласт, ЙМ, 149зв) (Ласт, ФМ, 120зв) 

Rosciczka, п. (Вовч, ЙМ, 205зв), н. (Іс, ЙМ, 21зв) // Rostoczka, ґр. (Бистр, ЙМ, 83зв), н. (ВлсВел, ЙМ, 132зв), 

пас. (СухПот, ЙМ, 23зв), пот. (Багн, ЙМ, 32) (Багн, ФМ, 21) (ІльнКор, ЙМ, 17зв) // Roztoczka, п. (ВисНиж, 

ЙМ, 23зв) (ВисНиж, ФМ, 19зв) 

Rosticzki nad Dzwinowcem, ґр. (Мита, ЙМ, 68зв) 

Rosticzki, н. (Іс, ЙМ, 110зв) // Rostocki, пот. (ГусВиж, ЙМ, 48зв) // Rostoczki, п. (Яв, ФМ, 37зв), пот. (Бітл, 

ЙМ, 98зв) (Пл, ЙМ, 18зв) (Пл, ФМ, 24зв) (Тур’є, ЙМ, 52зв) (Тур’є, ФМ, 56зв) // Rosztyczki, пот. (Гал, ФМ, 

93зв) // Rozticzki, п. (Мш, ЙМ, 324зв) (Мш, ФМ, 212зв) // Roztoczki, п. (Мельн, ЙМ, 3зв) (Яв, ЙМ, 45зв), 

пот. (Молд, ЙМ, 6зв) // Roztoczky, л., п. (Ябл, ЙМ, 52зв)  

Rostoczka na Gorbie przy Zworze, ґр. (Багн, ЙМ, 45)  

Rostoczka pod Burdaczuwką, ґр. (Заділ, ЙМ, 84 зв)  

Rostoczka przy Porubyszczach, пас. (СухПот, ЙМ, 23зв)  

Rostoczka w Serednim między Krzakami, пот. (Багн, ФМ, 71)  

Rostoczyna, н. (Гнил, ЙМ, 111 зв) (Гнил, ФМ, 14 зв) (Іс, ЙМ, 21 зв) // Roztoczyna, п. (Кр, ФМ, 24зв), пот. 

(Гнил, ЙМ, 21 зв) (Гнил, ФМ, 17 зв) 

Rostoczyny, ґр. (Мита, ЙМ, 69зв) // Roztoczyny, п. (Гнил, ЙМ, 27 зв) (Яв, ЙМ, 27зв) (Яв, ФМ, 22зв), поля 

(Завадк, ЙМ, 155 зв) (Завадк, ФМ, 128 зв) 

Rostok, пот. (Мита, ФМ, 89зв) // Rostoka, л. (Заріч, ЙМ, 39 зв) (Заріч, ФМ, 65 зв), н. (Багн, ЙМ, 110, 112, 

122) (Залок, ЙМ, 87 зв) (Залок, ФМ, 104 зв) (Зв, ЙМ, 70зв) (Ласт, ЙМ, 186зв) (Нед, ЙМ, 21зв) (Нед, ФМ, 

17зв) (Східн, ФМ, 65зв) (ЯсМас, ЙМ, 78зв), п. (БотНиж, ЙМ, 19зв) (Зв, ЙМ, 70зв) (ІльнКор, ЙМ, 209 зв) 

(Кривк, ФМ, 98зв) (Присл, ЙМ, 99зв), п. (Ул, ЙМ, 3зв), поля (Нед, ЙМ, 21зв) (Нед, ФМ, 17зв), пот. (Багн, 

ЙМ, 7) (Багн, ФМ, 9) (Білич, ЙМ, 67зв) (Бор, ЙМ, 30зв) (Бор, ФМ, 21зв) (Жд, ЙМ, 3) (Нед, ЙМ, 13зв) 

(СухПот, ЙМ, 4зв) (Яв, ФМ, 34зв) // Rostycz, ґр. (Мита, ЙМ, 13зв) // Roztok, поля (Бусов, ЙМ, 113зв) // 

Roztoka, лук. (ВлсВел, ЙМ, 102 зв), п. (БотНиж, ФМ, 15зв) (Кривк, ЙМ, 97зв), пот. (КульчШл, ЙМ, 50зв) 

(ТурНиж, ЙМ, 222 зв)  

Rostoka między Potokami, н. (Іс, ЙМ, 50 зв)  

Rostoka między Wodamy, н. (Ласт, ЙМ, 187зв)  

Rostoka Pod Cerk[w]ią, н. (Ласт, ЙМ, 276зв) (Ласт, ФМ, 201зв) 

Rostoki między Wodamy, н. (Ласт, ФМ, 145зв) 

Rostoki, н. (Ласт, ФМ, 144зв), п. (Вовч, ЙМ, 272зв), пот. (ГаїВиж, ЙМ, 7зв) (ГаїВиж, ФМ, 15зв) (ДнДуб, 

ЙМ, 108 зв) (ЛужДол, ЙМ, 114) (Рад, ЙМ, 2зв) (Спас, ЙМ, 24) (Тур’є, ФМ, 112зв) // Roztoki, л. (Бусов, ЙМ, 

116зв) (Бусов, ФМ, 125зв), лук. (Бук, ФМ, 14зв), н. (Ор, ЙМ,406зв) (Ор, ФМ, 511зв), п. (ВисВиж, ЙМ, 2зв) 

(Мохн, ЙМ, 28 зв) (Мохн, ФМ, 47 зв), поля (Бусов, ЙМ, 67зв) (Бусов, ФМ, 66зв), пот. (Гал, ЙМ, 116зв)  

Rostyczna, ґр. (Мита, ЙМ, 34зв) 

Rostyczne, н. (Мита, ЙМ, 104зв) 

Roztoczka na Obszarze, лук. (Молд, ЙМ, 49зв) (Молд, ФМ, 62зв) 

Roztoczka pod Obszarem, ґр. (Молд, ЙМ, 48зв) (Молд, ФМ, 62зв) 
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Roztoczka przy Nowinie, ґр. (Заділ, ФМ, 107 зв) 

Roztoczka w Zachrobiszczu, пас. (Молд, ЙМ, 34зв) (Молд, ФМ, 42зв) 

W Rosticzkach, н. (Іс, ЙМ, 167 зв)  

W Rostocce, пас. (Заділ, ЙМ, 10 зв) (Заділ, ФМ, 7 зв) // W Rostoce, ґр. (Бистр, ЙМ, 83зв), лук. (ЛінМал, ЙМ, 

7зв), п. (ЛінВел, ЙМ, 269зв), пас. (ЛінМал, ЙМ, 45зв), поляни (Сянк, ФМ, 25зв) 

W Rostoczkach, гор. (Багн, ЙМ, 9)   

W Rostoczynach, ґр. (Рад, ЙМ, 37зв)  

W Rostokach, луки (Східн, ЙМ, 61зв) 

W Roztoczkach na Boyniczce, пас. (Молд, ЙМ, 18зв)  

W Roztoczkach na Boyniczu, пас. (Молд, ФМ, 20зв) 

Werch Roztoki, м. (Нед, ЙМ, 2) 

Za Rosciczkami, н. (Опак, ЙМ, 30зв) (Опак, ФМ, 37зв) // Za Rostoczkami, н. (Тур’є, ЙМ, 52зв) (Тур’є, ФМ, 

56зв) 

Zarosticznym, пас. (Мита, ЙМ, 17зв) 

 

Струга (застружжя / стружка) 
1) «потік, струмок з швидкою течією» [СУМ, ІХ, 788], 2) «рукав річки», 3) «частина водоймища, яка 

вдається в сушу», 4) «місце в річці, де вирує вода» [Дан, 131].  

Koło Strugi, м. (Лип, ФМ, 171зв) 

Przy Strudze, лук. (Поч, ФМ, 21зв)  

Struga, б. (Радел, ЙМ, 30зв) (Радел, ФМ, 48зв), пот. (Берег, ЙМ, 3) (Берест, ЙМ, 44) (Годв, ЙМ, 3зв) (Зарайс, 

ЙМ, 42зв) (Катар, ЙМ, 22)  

Struszka, пот. (Горуц, ЙМ, 22зв) (Горуц, ФМ, 24зв) 

Za Strugą, лук. (Вощ, ФМ, 52зв), луки (Зарайс, ЙМ, 43зв) (Канаф, ЙМ, 25зв) (Канаф, ФМ, 17зв), н. (Колп, 

ЙМ, 95зв), лук. (Горуц, ФМ, 123зв) (Зарайс, ФМ, 57зв), луки (Канаф, ЙМ, 27зв) (Канаф, ФМ, 19зв), п. 

(Колп, ЙМ, 60зв) (Колп, ФМ, 96зв), сін. (Колп, ЙМ, 60зв) (Колп, ФМ, 95зв) 

Za Struszką, н., п. (Горуц, ФМ, 125 зв) 

Zastruża, н. (Канаф, ФМ, 17зв) // Zastruże, н. (Канаф, ЙМ, 25зв), п. (Вощ, ЙМ, 71) (Канаф, ЙМ, 4зв)  

 

Шипіт (сопот, шепіт)  
1) «швидкий водний потік» [СУМ, ХІ, 455], 2) «місце, де шумить вода», 3) «водоспад» [Он, ІІ, 382], 

4) «каміння, пороги в річці» [Hrabec, 50]  

Na Sopocie, н. (Стрілки, ЙМ, 72зв) (Стрілки, ФМ, 71зв), поля (Стрілки, ЙМ, 79зв) (Стрілки, ФМ, 76зв) 

Nad Szypotem, лук. (Багн, ЙМ, 93)  

Sopot, г. (Стрілки, ЙМ, 3), м. (ЛопХом, ЙМ, 4), н. (ЛопХом, ЙМ, 139зв) // Szypit, лук. (Залок, ЙМ, 97зв) 

(Залок, ФМ, 113зв), н. (Залок, ЙМ, 97зв) (Залок, ФМ, 113зв) (Опак, ЙМ, 61зв) (Опак, ФМ, 69зв) // Szypot, 

лук. (Багн, ЙМ, 93), пот. (Розл, ЙМ, 126зв)  

Szepety, п. (ГорМал, ЙМ, 1зв), н. (ГорМал, ЙМ, 15зв)  

 

 

Б) Мікротопоніми, мотивовані назвами непротічних гідрооб’єктів:  

 

Баюра 

1) «велика, глибока калюжа», 2) «яма, вибій» [СУМ, І, 116], 3) «велика заглибина на дорозі, 

заповнена водою», 4) «затока», 5) «яма, заповнена водою після дощу», 6) «низина, залита водою», 7) 

«стояча водойма» [Дан, 11] 

Baiura, г. (Лімн, ЙМ, 71зв), ? (Кост, ЙМ, 47зв)  

 

Калюжа (калюж / калюжина / калюжище)  
1) «заглибина в ґрунті, наповнена водою або іншою рідиною» [СУМ, IV, 79], 2) «мале болото», 3) 

«яма, наповнена водою після дощу» [Дан, 60] 

Kałusz, п. (ЛюбМал, ЙМ, 17зв) // Kałuża, зар. (Дубр, ЙМ, 53зв) (Дубр, ФМ, 71зв), п. (Горуц, ЙМ, 74зв), поля 

(Дубр, ЙМ, 51зв) (Дубр, ФМ, 68зв) 

Kałuze, п. (ЛужГор, ЙМ, 138зв) (ЛужГор, ФМ, 112зв) 

Kałuzyny, поля (Завадк, ЙМ, 166 зв) (Завадк, ФМ, 140 зв) 

Kałuzyszcze, о. п. (Східн, ЙМ, 25зв) 
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Ku Kałuszu, пас-ща (ЛюбМал, ЙМ, 35зв) // Na Kaluzy, лук. (Лит, ЙМ, 18зв) // Na Kałuze, н. (ЛужГор, ЙМ, 

402зв) 

Na Kałuzach, п. (Рип, ЙМ, 151зв) 

Na Kałuzyszczu, лук. (Східн, ЙМ, 27зв) 

 

Криниця (керничка / керничний / керниця / креничини / криничина)  
«викопана чи прочищена яма, яка наповнюється водою джерела» [Дан, 62]  

Kiernica, л. (Летн і Мон Летн, ЙМ, 68зв) (Летн і Мон Летн, ФМ, 138зв), п. (Бітл, ЙМ, 160зв) (Бітл, ФМ, 

207зв) // Krynica, джер. (Шепт, ЙМ, 72зв) 

Kiernicki, пот. (Заділ, ЙМ, 86зв) (Заділ, ФМ, 104зв) // Kierniczki, зар. (Зв, ЙМ, 60) (Бач, ЙМ, 65зв), л. (Зв, 

ФМ, 88зв), луки (Поверг, ЙМ, 26зв), п. (Багн, ЙМ, 4) (Лімн, ЙМ, 123зв) (Ріпч, ФМ, 5зв) (Торг, ЙМ, 57зв) 

(УгНезаб, ЙМ, 37зв) (УгНезаб, ФМ, 32зв), пас. (Мита, ЙМ, 29зв), пас./тол. (Бач, ЙМ, 65 зв), поля (ІльнКор і 

ІльнЗемл, ЙМ, 2зв) (Рос, ЙМ, 2) (Ступн, ЙМ, 37зв) (Ступн, ФМ, 31зв), пот. (ІльнКор, ЙМ, 81зв) (Лімн, ЙМ, 

124зв) // Kierniczky, л. (Свидн, ЙМ, 127зв) // Kirniczki, поля (Бусов, ЙМ, 64зв) // Kirnizky, п. (Сіде, ЙМ, 

52зв) (Сіде, ФМ, 81зв) // Kryniczki, л. (Наг, ЙМ, 302зв) (Наг, ФМ, 435зв), н. (Крин, ЙМ, 7зв)  

Kierniczka, крин. (Берег, ЙМ, 4зв)  

Kierniczki za Rosticznym, ґр. (Мита, ЙМ, 17зв) 

Kierniczne, г. (Гнил, ЙМ, 4) // Kirniczne, п. (Гнил, ЙМ, 24 зв) (Гнил, ФМ, 20 зв) 

Kierniczny Potok, пот. (Мороз, ФМ, 25зв) // Potok Kierniczny, пот. (Багн, ЙМ, 82, 83, 84) (Заділ, ЙМ, 4) 

(Молд, ЙМ, 4зв) 

Kierniczny, н. (Залок, ФМ, 97 зв) 

Kierniczowskie, пот. (Бітл, ЙМ, 89зв) (Бітл, ФМ, 110зв) 

Kierniczyny, б-та (Підб, ЙМ, 230зв) // Kyrnyczyny, н. (Залок, ЙМ, 79 зв)  

Kryniczyna, зар. (Михал і Март, ФМ, 81зв), пас. (Михал і Март, ФМ, 81зв), пот. (Горуц, ЙМ, 141)  

Kyrnyczne, пот. (Черх, ФМ, 88зв) 

Na Kiernicach, н. (Радл, ФМ, 57зв) 

Na Kierniczkach, л. (Свидн, ЙМ, 91зв), луки (Сянк, ФМ, 21зв), н. (Радл, ЙМ, 39зв) // Na Kirniczkach, п. 

(Лімн, ЙМ, 77зв) 

Na Kiernicznym, лук. (Опар, ЙМ, 22зв), м. (Свидн, ЙМ, 100), поля (Опар, ЙМ, 16зв) (Опар, ФМ, 7зв) // Na 

Kirnycznym, н. (Бистриц, ЙМ, 85зв) (Бистриц, ФМ, 72зв) 

Nad Kiernicą, п. (Рип, ЙМ, 292зв) 

Nad Kierniczką, п. (Багн, ФМ, 13) (Озим, ЙМ, 113зв) (Озим, ФМ, 118зв) 

Od Kryni[cy] do Potoka, лук. (Вощ, ФМ, 57 зв)  

Pod Kiernicą, ґр. (СухПот, ЙМ, 30зв)  

Pod Kierniczką, пот., п. (Бітл, ЙМ, 88зв) (Бітл, ФМ, 108зв) 

Pod Kiernicznym, н. (Ріпч, ФМ, 5зв) 

Pola Kierniczne, п. (Бітл, ЙМ, 84зв) (Бітл, ФМ, 102зв), поля (Опар, ЙМ, 45зв) (Опар, ФМ, 8зв) 

Potoczyna Kierniczna, пот. (Багн, ЙМ, 57)  

Prosto Kierniczki, п. (КульчШл, ЙМ, 300зв) (КульчШл, ФМ, 407зв) 

Przy Kiernicy, п. (Голов, ЙМ, 214 зв) (Голов, ФМ, 216 зв) 

U Kierniczki, луки (Годв, ЙМ, 56зв) // U Kirniczki, п. (БілВел, ЙМ, 87зв) (БілВел, ФМ, 78зв) // U Kryniczki, 

п., н. (Бик, ЙМ, 61зв) (Бик, ФМ, 67зв) // W Kierniczki, п. (Годв, ЙМ, 52зв) (Годв, ФМ, 25зв) 

W Kierniczkach, ґр. (СухПот, ЙМ, 55зв), о. п. (Хлпл, ЙМ, 35зв) (Хлпл, ФМ, 53зв), пас. (Крив, ЙМ, 10зв)  

Woda Kierniczna, пот. (Мороз, ЙМ, 7зв)  

Za Kiernicami, лук. (Смер, ЙМ, 22зв)  

Za Kierniczkami w Trostynach, луки (Сянк, ФМ, 23зв) 

Za Kiernicznym, н. (Черх, ЙМ, 39зв) (Черх, ФМ, 43зв), п. (Бітл, ЙМ, 85зв) (Бітл, ФМ, 103зв) (Черх, ЙМ, 

39зв) (Черх, ФМ, 43зв) 

Za Kirnicą, п. (ЛопХом, ФМ, 82зв) 

Za Kirniczky do Granicy Sielecky, п. (Сіде, ЙМ, 52зв) (Сіде, ФМ, 81зв) 

 

Ковбаня (кобанина / кобаня) 
1) «глибока вибоїна, звичайно на дорозі, переважно з водою, болотом», 2) «глибоке місце, яма в 

річці, озері тощо» [СУМ, IV, 202], 3) «викопана водойма», 4) «місце біля річки, де мочили коноплі», 5) 

«заповнена водою яма, де вибрали торф чи пісок», 6) «природна стояча водойма» [Дан, 63]  
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Kobania, пот. (Саск, ЙМ, 138) // Kolbania, п. (Прус, ЙМ, 101зв) // Kołbania, пот. (Горуц, ЙМ, 141зв) (Радел, 

ЙМ, 136) // Kołbań, сін. (Бик, ЙМ, 72зв) (Бик, ФМ, 77зв), п., н. (Бик, ЙМ, 95зв) (Бик, ФМ, 99зв) // Kołybania, 

лук. (Лоп, ЙМ, 32зв) // Kowbania, п. (Прус, ЙМ, 116зв) (Прус, ФМ, 98зв) 

Kobanina, н., лук. (Колп, ЙМ, 94зв)  

Na Kołbanie, н. (Радел, ЙМ, 40зв)  

Za Kołbanią, сін., н. (Бик, ЙМ, 126зв) (Бик, ФМ, 130зв) 

 

Копанка (закопанець / закопань / копанець / копанина / копаниця / копанище / копанівка / 

копань) 

1) «невелике водоймище; криниця без зрубу» [ЕСУМ, ІІ, 565], 2) «викопана водойма», 3) «викопана 

яма, яка наповнюється водою джерела» [Дан, 65], 4) «глибока яма», 5) «маленький викопаний став», 6) 

«яма, вимита дощем» [Мар, 232], 7) (копанка) «вирубана в лісі дорога чи стежка», 8) (копань) «згарище в 

лісі, перекопане для засіву збіжжя» [Rudnicki, 23] 

Koło Kopani, зар. (Поверг, ЙМ, 17зв)  

Kopan nad Wyhaduwko, лан (БарВел, ЙМ, 8зв) (БарВел, ФМ, 14зв)  

Kopan pod Chaszczami przy pasieczyszku za Groblą pierwszą, п. (Бил, ЙМ, 42зв) (Бил, ФМ, 62зв) 

Kopan pod Mohyłkami, п. (Поверг, ЙМ, 36зв)  

Kopan za Dnistrem, н. (КонСем, ЙМ, 43 зв)  

Kopan za Stawem, п. (Ковин, ЙМ, 9зв)  

Kopan, ґр. (СухПот, ЙМ, 16зв), лан (Лоп, ЙМ, 28зв), н. (Ваньов, ЙМ, 94зв) (КонСем, ЙМ, 31зв) (КонСем, 

ФМ, 27зв) (КонСем, ЙМ, 43зв) (Макс, ЙМ, 20зв) (Макс, ФМ, 34зв) (П’ян, ЙМ, 9зв) (П’ян, ФМ, 41зв) 

(ЯсМас, ЙМ, 139зв), п. (БенВиш, ЙМ, 5) (Ваньов, ЙМ, 24зв) (Ваньов, ФМ, 28зв) (Дубан, ЙМ, 108 зв) 

(Дубан, ФМ, 69 зв) (Дубр, ЙМ, 63зв) (Дубр, ФМ, 89зв) (ЛяшкМур, ЙМ, 24зв) (Макс, ЙМ, 11зв) (Макс, ФМ, 

21зв) (Поп, ЙМ, 28зв) (Поп, ФМ, 29зв) (Свидн, ЙМ, 87зв) (Стан, ЙМ, 15зв) (Стан, ФМ, 23зв) (Стебн, ЙМ, 

32зв) (Стебн, ФМ, 70зв) (Татари, ЙМ, 105зв) (Татари, ФМ, 167зв) (Торг, ЙМ, 41зв) (Труск, ЙМ, 17зв) 

(Труск, ФМ, 29зв) (Бик, ЙМ, 47зв) (Бик, ФМ, 53зв), пас. (Сіл, ФМ, 157зв) (УгЗапл, ЙМ, 9зв) // Kopań, зар. 

(Вощ, ЙМ, 77), лан (Вощ, ФМ, 34 зв), л. (Сусул, ЙМ, 50зв) (Тул, ЙМ, 65зв), лан (Бил, ЙМ, 21зв) (Бил, ФМ, 

29зв), н. (Бил, ЙМ, 61зв) (Бил, ФМ, 28зв) (Ваньов, ФМ, 24зв) (Озим, ЙМ, 12зв) (Озим, ФМ, 17зв) (ЯсС, ЙМ, 

38зв) (ЯсС, ФМ, 81зв) (ЯсСт, ЙМ, 19зв), п. (Бил, ЙМ, 76зв) (БілВел, ЙМ, 111зв) (БілВел, ФМ, 104зв) 

(БілМал, ЙМ, 46зв) (БілМал, ФМ, 44зв) (Горб, ЙМ, 39зв) (Горб, ФМ, 96зв) (ГорШл, ЙМ, 130зв) (ГорШл, 

ФМ, 244зв) (Комарник, ФМ, 132зв) (Медв, ЙМ, 93зв) (Медв, ФМ, 105зв) (Новош, ЙМ, 9зв) (Новош, ФМ, 

9зв) (Рол, Б, ФМ, 35зв) (Хлопч, ЙМ, 36зв) (Чиш, ЙМ, 18зв), поля (Вист, ЙМ, 3) 

Kopana, л. (Малп, Яс, ЙМ, 6зв)  

Kopani, ґр. (Багн, ЙМ, 41), н. (Іс, ЙМ, 108 зв) (Літ, ЙМ, 66зв) (Літ, ФМ, 67зв), п. (Літ, ЙМ, 66зв) (Літ, ФМ, 

67зв) 

Kopania Pod Lasem, н. (Фальк, ФМ, 49зв) 

Kopania, н. (Труск, ЙМ, 121зв), п. (БерШл, ЙМ, 27 зв) (БерШл, ФМ, 29 зв) (Сіл, ЙМ, 86зв) (Сіл, ФМ, 105зв) 

// Kopanie, луки (Колп, ЙМ, 68зв) (Колп, ФМ, 109зв), н. (ГорШл, ЙМ, 244 зв), п. (ГорШл, ЙМ, 134 зв) 

(ГорШл, ФМ, 252 зв) (ЛужДол, ЙМ, 117) (Модр, ЙМ, 35зв) (Модр, ФМ, 69зв) (УгВин, ЙМ, 36зв) (УгВин, 

ФМ, 34зв), пуст. (Солець, ФМ, 99зв) 

Kopanica, г. (ВлсМал, ЙМ, 2 зв), п. (Лімн, ЙМ, 137зв) 

Kopanina Pod Lasem, н. (Фальк, ЙМ, 88зв)  

Kopanina, м. (Нед, ЙМ, 4зв), п. (Лімн, ЙМ, 150зв) (Стрілки, ЙМ, 165зв) (Стрілки, ФМ, 160зв) (СтСел, ФМ, 

9зв) // Kopanyna, п. (Шмч, ЙМ, 91зв) 

Kopaniny, п. (ВисВиж, ЙМ, 4зв) 

Kopaniszcza, н. (Ласт, ЙМ, 290зв) (Ласт, ФМ, 211зв) 

Kopaniwka, п. (Шмч, ЙМ, 91зв) 

Kopanka, лан (БарВел, ЙМ, 8зв) (БарВел, ФМ, 15зв)  

Kopanki, н. (Горуц, ЙМ, 65зв) (Горуц, ФМ, 72зв) 

Kopany, л. (Стан, ЙМ, 34зв) (Стан, ФМ, 52зв) 

Kopań w Chaszczyku, лук. (Лоп, ЙМ, 28зв) 

Kopańce, п. (Горб, ФМ, 46зв), пас. (Солець, ЙМ, 72зв), сін. (Фор, ЙМ, 39зв) (Фор, ФМ, 40зв) 

Kopańka Za Czarnym, п. (Сусул, ЙМ, 26зв)  

Na Kopance, п. (Підб, ЙМ, 17зв) 

Na Kopani blisko Pasieki, п. (Дал, ЙМ, 5 зв)  

Na Kopani przy Drodze Zwaryckiey, п. (Дал, ЙМ, 9 зв)  

Na Kopani Za Łuhem, п. (Дал, ЙМ, 5 зв)  
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Na Kopani, луки (БерШл, ЙМ, 77 зв) (Хлпл, ЙМ, 68зв), п. (Вин, ЙМ, 49зв) (Малп, Яс, ЙМ, 17зв) (ПорЗадв і 

ПорҐр, ЙМ, 3зв) (Рихт, ФМ, 144зв) (Шепт, ЙМ, 10зв), сін. (Бил, ФМ, 28зв) // Na Kopaniu, н. (Труск, ЙМ, 

53зв) (Труск, ФМ, 96зв) 

Na Kopaninach, пас. (Долж, ЙМ, 50 зв)  

Na Kopaninie, н. (Підм, ЙМ, 7зв)  

Na Zakopani, н. (ВлсМал, ЙМ, 61зв)  

Pod Kopaniami, м. (Матк, ФМ, 86зв) 

Pod Kopanią, л. (УгЗапл, ЙМ, 84зв), н. (Вощ, ЙМ, 39зв), п. (Вощ, ЙМ, 39зв) (Вощ, ФМ, 35зв), пас. (УгЗапл, 

ЙМ, 59зв) (УгЗапл, ФМ, 63зв)  

Pod Kopanina, п. (Яв, ЙМ, 23зв) (Яв, ФМ, 19зв) 

Pod Kopankami, н. (Горуц, ЙМ, 107 зв) (Горуц, ФМ, 119 зв) 

Poza Kopanie, зар. (Модр, ЙМ, 119зв) (Модр, ФМ, 250зв), п. (Модр, ЙМ, 42зв) (Модр, ФМ, 84зв)  

W Kopani, ґр. (Ястр, ЙМ, 20зв) (Ястр, ФМ, 15зв) // W Kopanie, пас. (Топ, ФМ, 83зв) 

Za Brzeznikami Kopań, п. (Хлопч, ЙМ, 33зв) (Хлопч, ФМ, 46зв) 

Za Kopaniami, п. (Хлпл, ЙМ, 68зв) (Хлпл, ФМ, 96зв) 

Za Kopanią, зар. (Модр, ЙМ, 118зв) (Модр, ФМ, 248зв) 

Za Kopanie, пас-ща (Хлпл, ЙМ, 69зв) // Zakopania, дор. (Гнил, ЙМ, 4) // Zakopanie, п. (Хлпл, ЙМ, 70зв) 

(Хлпл, ФМ, 101зв) 

Za Kopaniną w Jamie pod Lasem, пас. (Долж, ЙМ, 50 зв)  

Za Lasem Kopan, п. (КонСем, ЙМ, 19 зв) (КонСем, ФМ, 18 зв) 

Zakopaniec, л. (Доброг, ЙМ, 86зв) (Доброг, ФМ, 100зв), луки (Доброг, ЙМ, 119зв) (Доброг, ФМ, 137зв) 

 

Мочило (мочилець / мочилиско / мочилище)   
«місце в річці, заглибина, ковбаня і т. ін., де вимочують коноплі» [Дан, 84; СУМ, IV, 815]  

Koło Moczyła, н. (Бистриц, ЙМ, 17зв) (Бистриц, ФМ, 17зв) 

Moczydło, п. (Воют, ЙМ, 34зв) (Воют, ФМ, 59зв) // Moczylo, пот. (ІльнКор, ЙМ, 67зв) // Moczyła, п. (Гонят, 

ЙМ, 10зв), р. (ПотВел, ЙМ, 8зв) // Moczyło, ? (Долж, ЙМ, 117зв), б. (Горд, ЙМ, 22зв), лук. (Лоп, ЙМ, 38зв), 

п. (Зарайс, ЙМ, 16зв) (Зарайс, ФМ, 22зв), пас. (ЛяшкМур, ЙМ, 38зв), пот. (Михал і Март, ФМ, 36зв) (Поч, 

ЙМ, 3) (Ябл, ЙМ, 32зв)  

Moczylec, п. (Модр, ЙМ, 89зв) (Модр, ФМ, 185зв) 

Moczyliszcze, поточ. (Розл, ЙМ, 28зв)  

Na Moczylach, лук. (ЛопХом, ФМ, 77зв) 

Na Moczyliskach, сін. (Лішн, ЙМ, 66зв) (Лішн, ФМ, 115зв) 

W Mocylcu po nad Wisnicę, луки (Модр, ЙМ, 101зв)  

W Mocylcu, луки (Модр, ФМ, 213зв) 

W Moczylu, зар. (Модр, ЙМ, 118зв) (Модр, ФМ, 249зв) 

W Moczyłach, лук. (ЛопХом, ФМ, 78зв) 

 

Нетеч (нетеча) 

1) «стояча вода» [СУМ, V, 395], 2) «дуже велике непрохідне болото, заросле кущами» [Дан, 86]  

Netecz, пот. (Лішн, ЙМ, 104зв), р. (Унят, ЙМ, 4) // Netecza, пот. (КульчШл, ЙМ, 259зв) // Netecze, п. (Загір, 

ФМ, 20зв) // Netęcze, п. (ГорШл, ЙМ, 159зв) (ГорШл, ФМ, 302зв) // Netycza, пот. (Унят, ФМ, 26зв) 

 

Озеро (озерина / озериско / озерко / озерце / озерчина / озерчинка)  
1) «природна стояча водойма» [Дан, 89], 2) «природна або штучна заглибина, заповнена водою» 

[СУМ, V, 653]  

Jezierczyna, зар. (Остр, ФМ, 12зв) 

Jezierczynki, зар. (Остр, ЙМ, 13зв)  

Jeziorko, б. (Судк, ЙМ, 53 зв), лук. (Судк, ЙМ, 53 зв) (Судк, ФМ, 126 зв), оз. (БілВел, ЙМ, 153зв) (Хлопч, 

ЙМ, 16зв) (Хлопч, ФМ, 21зв), п. (Шепт, ЙМ, 39зв) (Шепт, ФМ, 42зв) // Joziorko, оз. (БенВиш, ЙМ, 6)  

Jezioro, б. (БолДол, ЙМ, 6) (Остр, ЙМ, 50зв) (Остр, ФМ, 51зв), н. (Ваньк, ЙМ, 25зв) (Ваньк, ФМ, 33зв) 

(Круж, ЙМ, 48зв), оз. (Верб, ЙМ, 17зв) (Вощ, ФМ, 51зв) (Гонят, ЙМ, 11зв) (Кліц, ЙМ, 3) (Ник, ЙМ, 65зв) 

(Ник, ФМ, 49зв) (Черк, ЙМ, 19зв) (Черк, ФМ, 38зв), пот. (Остр, ЙМ, 67зв) // Jęzioro, оз. (Воют, ЙМ, 21зв) 

(Кніг, ЙМ, 5зв) // Jiezioro, оз. (Шол, ЙМ, 13)  

Jeziorze, пас. (Снят, ЙМ, 13зв)  

Nad Jezierczynkami, п. (Остр, ЙМ, 14зв) (Остр, ФМ, 15зв) 
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Nad Jeziorem, зар. (БенВиш, ЙМ, 10 зв), луки (Хиш, ЙМ, 112зв), н. (Хиш, ФМ, 113зв), п. (Кніг, ЙМ, 11зв) 

(Ніг, ЙМ, 20зв)  

Nad Jeziorkami, п. (Остр, ФМ, 16зв) 

Nad Jeziorkiem, п. (УгВин, ЙМ, 36зв) (УгВин, ФМ, 34зв) 

Nad Ozeryną, п. (Кроп, ЙМ, 36зв)  

Od Ozeryny, п. (Тин, ФМ, 18зв)   

Ozeryna, п. (Шепт, ЙМ, 39зв) (Шепт, ФМ, 40зв) 

Oziera, п. (Татари, ЙМ, 95зв)  

Ozierce, п. (Татари, ФМ, 153зв) // Ozirce, пот. (Літ, ФМ, 248зв) 

Ozierysko, н. (Тарн, ЙМ, 66 зв)  

Po nad Jeziorem, л. (ЛюбВел, ЙМ, 120зв) (ЛюбВел, ФМ, 79зв) 

Przy Jezierczynkach, п. (Остр, ЙМ, 14зв) (Остр, ФМ, 15зв) 

Przy Jeziorku, луки (БенВиш, ЙМ, 7)  

W Jezierczynkach, п. (Остр, ЙМ, 14зв) (Остр, ФМ, 15зв) 

W Jeziorze, п. (Хлпл, ЙМ, 54зв) (Хлпл, ФМ, 78зв) 

Za Jeziorem Na Zołubinie, н. (Ятв, ЙМ, 11зв)  

Za Jeziorem W Zołobinie, н. (Ятв, ФМ, 11зв) 

Za Jeziorem, н. (Ятв, ЙМ, 31зв), п. (Хиш, ЙМ, 119зв), поля (БенВиш, ЙМ, 10зв)  

Za Jeziorkiem, лук. (Хлопч, ЙМ, 17зв) 

Za Ozioryną, поля (Містк, ФМ, 173зв) 

 

Саджавка (саджавчиско)   

1) «невелике штучне водоймище, в якому розводять і утримують рибу; копанка» [СУМ, ІХ, 15], 2) 

«штучна водойма», 3) «природна стояча водойма» [Дан, 123]  

Koło Sadzawki, гор. (Дереж, ЙМ, 3 зв)  

Ku Sadzawczysku, гор. (Хлпл, ЙМ, 1Aзв)  

Na Sadzawczysku za Gumnem, пас-ща (Шепт, ЙМ, 15зв) (Шепт, ФМ, 15зв) 

Nad Sadzawką, н. (Голод, ЙМ, 1 зв)  

Pomiędzy Sadzawki, гор. (Комарн, ЙМ, 68зв)  

Ponizey Sadzawki, н., лук., п. (Наг, ЙМ, 127 зв) (Наг, ФМ, 207 зв) 

Przy Sadzawce, дв. (Над, ЙМ, 13зв) (Над,ФМ, 20зв)  

Sadzawczysko, луки (Канаф, ЙМ, 25зв) (Канаф, ФМ, 16зв), м. (Горд, ЙМ, 10зв) (Хлопч, ФМ, 38зв) 

Sadzawka przy potoku, лук. (Над, ЙМ, 13зв)  

Sadzawka, ? (ЛюбВел, ФМ, 24зв), м. (Колп, ЙМ, 77зв), н. (Глуб, ЙМ, 36зв) (Дубл, ФМ, 78зв), п. (Дубл, ФМ, 

78 зв) (Соз, ФМ, 69зв), пот. (Борисл, ЙМ, 19зв) (Борисл, ФМ, 32зв), садж. (Буков, ЙМ, 13зв) (Буков, ФМ, 

16зв) (Ваньк, ФМ, 32зв) (Горд, ФМ, 18зв) (Канаф, ЙМ, 11зв) (Канаф, ФМ, 3зв) (Лоп, ЙМ, 54зв) (Лукав, ЙМ, 

50) (Над,ФМ, 20зв) (Спас, ФМ, 51зв) (Ул, ЙМ, 32 зв) (Хлпл, ФМ, 5зв) // Sadżawka, садж. (Рол, Б, ЙМ, 11зв) 

(Рол, Б, ФМ, 16зв) 

Sadzawki, зар. (Фор, ЙМ, 32зв), н. (Вик, ЙМ, 7зв) (КонКор, ЙМ, 44зв) (Торг, ЙМ, 76зв) (Чайк, ЙМ, 286зв), 

пас. (Рак, ЙМ, 14зв), пот. (Медв, ЙМ, 1Aзв) (Медв, ФМ, 2зв) (Унят, ЙМ, 22зв) (Унят, ФМ, 24зв), саджавки 

(ЛюбВел, ЙМ, 47зв)  

W Sadzawce, н., луки (Наг, ЙМ, 125 зв) (Наг, ФМ, 204 зв) 

W Sadzawkach, ґр. (Бистр, ЙМ, 58зв) 

Za Sadzawkami pod Zwierzyncem, гор. (ЛяшкЗав, ЙМ, 9зв) (ЛяшкЗав, ФМ, 4зв) 

Za Sadzawkami, лук. (ЛюбВел, ЙМ, 109зв) 

Za Sadzawką, гор. (Ковин, ФМ, 3зв) (Радл, ЙМ, 1Бзв), н. (Наг, ЙМ, 191зв) (Наг, ФМ, 291зв), п. (Хлопч, ФМ, 

38зв) (Хлпл, ЙМ, 10зв) (Хлпл, ФМ, 17зв) 

 

Став (заставки / підставок / підставський / стависко / ставище / ставок / ставочний)  
1) «водоймище з непроточною водою; місце розлиття річки перед загатою» [ЕСУМ, V, 389], 2) 

«штучна водойма», «природна стояча вода» [Дан, 128] 

Koniec Stawu, багн. (Хлопч, ЙМ, 34зв) (Хлопч, ФМ, 48зв) 

Łąka Stawoczna, лук. (Рол, Б, ФМ, 18зв) 

Między Stawem, н. (Годв, ЙМ, 166 зв)  

Na pod Stawiu, п. (Комарн, ЙМ, 59зв) // Na Podstawiu, лук. (Рич, ЙМ, 5зв), н., п. (Снят, ЙМ, 9зв)  

Na Podstawskim, луки (Дубан, ЙМ, 98 зв) (Дубан, ФМ, 63 зв) 

Na Stawie, лук. (Бистр, ЙМ, 114зв) 
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Na Stawiskach pod Deberkami, н. (Наг, ФМ, 304 зв) 

Na Stawiskach pod Debreczkami, н. (Наг, ЙМ, 203 зв)  

Na Stawiskach, н. (Тур’є, ЙМ,129 зв) (Тур’є, ФМ, 163зв) 

Na Stawisku w Błocie, лук. (ВолРайн, ЙМ, 20 зв)  

Na Stawisku, гор. (Воют, ФМ, 10зв) (Горб, ЙМ, 6зв) (Хлпл, ЙМ, 1Aзв), дол. (ГорВел, ФМ, 109зв), лук. 

(Горб, ЙМ, 39 зв) (Горб, ФМ, 89 зв) (Гум, ЙМ, 55зв) (Гум, ФМ, 38зв) (Дубан, ЙМ, 56 зв) (Дубан, ФМ, 37зв) 

(Остр, ФМ, 21зв) (Рак, ЙМ, 18зв), луки (КульчШл, ЙМ, 302зв) (КульчШл, ФМ, 412зв) (ЛопХом, ЙМ, 116зв) 

(Черк, ЙМ, 48зв), н. (ВлчДол, ЙМ, 2 зв) (Гум, ЙМ, 55 зв), п. (Горб, ЙМ, 38 зв) (Горб, ФМ, 88 зв) (Хл, ЙМ, 

80зв), сади (СтСамб, ЙМ, 20зв) (СтСамб, ФМ, 22зв) // Na Stawysku, гор. (Тих, ЙМ, 2зв) // Nastawisku, н. 

(Медин, ЙМ, 108зв) (Медин, ФМ, 120зв) 

Na Stawiszczach, луки (ДПідб, ЙМ, 233зв) (ДПідб, ФМ, 364зв) 

Na Stawiszczu, лук. (Рол, Б, ЙМ, 39зв) (Рол, Б, ФМ, 46зв), луки (Кот, ФМ, 12зв), п. (Жук, ЙМ, 78зв), п. 

(ІльнКор, ЙМ, 122зв), сін-ті (Бил, ЙМ, 33зв) (Бил, ФМ, 48зв) 

Na Stawkach, поля (НовГост, ЙМ, 33зв) // Nastawkach, н. (Опак, ФМ, 28зв) 

Na Stawku, пас. (Гонят, ЙМ, 34 зв)  

Nad Stawem na Garbku, лук. (ВолРайн, ЙМ, 4 зв)  

Nad Stawem od Młyna, н. (Вощ, ЙМ, 43 зв), п. (Вощ, ФМ, 38 зв) 

Nad Stawem po pod Las, н. (Бил, ЙМ, 64 зв) 

Nad Stawem przy Grebli, пас. (Бил, ЙМ, 29 зв) (Бил, ФМ, 43 зв) 

Nad Stawem, гор. (ВолРайн, ЙМ, 1Азв) (Рак, ЙМ, 3зв) (Ятв, ФМ, 4зв), н. (Буков, ЙМ, 65зв) (ГорВел, ЙМ, 

9зв) (ГорВел, ФМ, 87зв) (Кніг, ЙМ, 23зв) (Кніг, ФМ, 19зв) (УгВин, ЙМ, 109зв), п. (Кніг, ЙМ, 24зв) (Ніг, 

ЙМ, 16зв) (Ніг, ФМ, 10зв), п. (Андр, ЙМ, 1) (Ваньк, ФМ, 23зв) (ГорВел, ФМ, 105зв) (Гум, ЙМ, 30 зв) (Гум, 

ФМ, 35зв) (УгВин, ЙМ, 16зв) (УгВин, ФМ, 14зв) (Хл, ЙМ, 81зв) (Хлопч, ЙМ, 37зв), пас. (Чол, ЙМ,  33зв), 

поля (Бил, ФМ, 54зв) (Стрілк, ФМ, 49зв) 

Nad Stawiskiem na Rzepiskach, п. (Соз, ЙМ, 19зв)  

Nad Stawiskiem, гр. (Стрілк, ЙМ, 64зв), мл. (ВолРайн, ЙМ, 3 зв)  

Nad Stawiszczem, п. (Ваньов, ЙМ, 54зв) (Ваньов, ФМ, 57зв)  

Nad Stawkami, п. (БенВиш, ЙМ, 103 зв)  

Nad Stawkiem, гор. (Ятв, ЙМ, 2зв)  

Od Stawiska koło Mostka przy Goscincu Mosciskim, лан (Вощ, ФМ, 34 зв)  

Od Stawiska koło Mostka przy Goscincu Przemyskim, лан (Вощ, ЙМ, 38 зв)  

Od Stawiska, гор. (Рак, ЙМ, 3зв) (Судк, ЙМ, 2зв), лук. (Воют, ЙМ, 40 зв)  

Od Stawu, гор. (Хлпл, ФМ, 12зв), млнв. (Підзв, ЙМ, 14зв) 

Po Koniec Stawu, луки (Наг, ФМ, 126 зв) 

Po nad Staw przy drodze, пас. (Наг, ЙМ, 82 зв) 

Po nad Staw, лук. (Ваньк, ЙМ, 21зв) 

Po nad Stawek, лук. (Гош, ЙМ, 100зв) (Гош, ФМ, 67зв) (Лавр, ЙМ, 16зв) 

Pod Koszarami Stawiszcze, лук. (Колп, ЙМ, 57зв)  

Pod Stawem, лан (Гонят, ЙМ, 35зв), лук. (Вощ, ЙМ, 55зв) (Вощ, ФМ, 50зв), мл. (ВолРайн, ЙМ, 1Азв), п. 

(Хлпл, ЙМ, 77зв), пас. (Ніг, ЙМ, 14зв), пот. (Підг, ЙМ, 37зв) (Підг, ФМ, 35зв) 

Pod Stawice, п. (ПосФельшт, ЙМ, 4Aзв) 

Pod stawie, п. (БенВиш, ЙМ, 12зв) // Podstawie, б. (Рич, ЙМ, 5зв), лук. (Глуб, ЙМ, 1зв) (Глуб, ФМ, 25зв) 

(Снят, ЙМ, 9зв) (Снят, ФМ, 20зв), н. (Глуб, ФМ, 67зв) (ЛяшкМур, ЙМ, 56зв) (ЛяшкМур, ЙМ, 56зв), п. (Вор, 

ЙМ, 18) (Вор, ФМ, 30зв), поля (ЛяшкМур, ЙМ, 56зв) 

Pod Stawiską, п. (Ольш, ЙМ, 37зв) 

Pod Stawiszcza, н., п. (Кавськ, ЙМ, 5зв)  

Pod Stawiszcze, пас. (Рихт, ЙМ, 27зв) (Рихт, ФМ, 51зв)  

Pod Stawiszczem nad Rzyką, лук. (БенВиш, ЙМ, 94зв)  

Pod Stawkami w Pastewniku, п. (Ваньов, ФМ, 27зв) 

Pod stawki, н. (Опар, ЙМ, 70зв) (Опар, ФМ, 26зв) // Podstawki, н. (Черх, ФМ, 23зв) 

Podstawek, п. (ЛяшкМур, ЙМ, 16зв) 

Podstawiszcze, н., п. (Кавськ, ЙМ, 20зв) (Кавськ, ФМ, 64зв)  

Pole Podstawskie, п. (Дубан, ЙМ, 97 зв) (Дубан, ФМ, 62 зв) 

Ponad Staw, н. (Наг, ЙМ, 82 зв) (Наг, ФМ, 123 зв)  

Prosto Stawu, лук. (Вор, ЙМ, 23)  

Przy Stawach, мл. (Вор, ЙМ, 19) (Вор, ФМ, 31 зв) 

Przy Stawie na Błocie, пас. (Бірч, ЙМ, 28зв)  
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Przy Stawisku, пас. (Глуб, ЙМ, 7 зв)  

Przy Stawiszczu, луки (ВлсМал, ЙМ, 37 зв)  

Przy Stawku, лук. (Бліх, ЙМ, 5зв) 

Staw, н. (Вик, ЙМ, 7зв), н. (Підг, ЙМ, 135зв) (Підг, ФМ, 153зв) (Страш, ЙМ, 79зв) (Страш, ФМ, 78зв), ст. 

(Ваньк, ЙМ, 21зв) (Гонят, ЙМ, 2зв) (ГорВел, ФМ, 105зв) (Гум, ЙМ, 55зв) (ДМед, ЙМ, 26зв) (ДМед, ФМ, 

9зв) (Наг, ЙМ, 337зв) (Рог, ЙМ, 1Aзв) (Шол, ЙМ, 24зв)  

Stawczana Dolina, лук. (Рол, Б, ЙМ, 13зв)  

Stawek, ст. (БенВиш, ФМ, 66 зв) (Бліх, ЙМ, 5зв) (ГаїНиж, ЙМ, 16зв) (ГаїНиж, ФМ, 30зв) (Гош, ЙМ, 100зв) 

(Грімн, ЙМ, 69) (КропСт, ЙМ, 248 зв) (Ник, ЙМ, 67зв) (Ник, ФМ, 50зв) (Солон, ФМ, 45зв) (ЯсС, ЙМ, 42зв) 

(ЯсС, ФМ, 91зв) // Stawok, н. (Розділ, ЙМ, 9зв) (Розділ, ФМ, 12зв) 

Stawiska, зар. (Зарайс, ЙМ, 45) (Містк, ЙМ, 135зв), лук. (Сіде, ЙМ, 52зв), луки (Дубр, ЙМ, 29 зв) (Дубр, 

ФМ, 33 зв) (Розділ, ЙМ, 9зв) (Розділ, ФМ, 12зв), н. (Медв, ЙМ, 154зв) (Медв, ФМ, 208зв), пот. (Буньк, ЙМ, 

10зв) 

Stawisko na Suchim, н. (Більч, ФМ, 153зв) 

Stawisko nad Mlynyowką, н. (Озим, ЙМ, 61зв) (Озим, ФМ, 68зв) 

Stawisko nad Młynem, н. (Солон, ЙМ, 47зв) (Солон, ФМ, 24зв) 

Stawisko Zagaiem, м. (КонТул і Крук, ЙМ, 5) (Тул, ЙМ, 8)  

Stawisko, б. (КонТул і Крук, ЙМ, 5) (Остр, ЙМ, 4зв), лук. (Ваньов, ЙМ, 2зв) (Глуб, ЙМ, 7зв) (Над, ЙМ, 

13зв) (Над,ФМ, 20зв) (Поп, ЙМ, 21зв) (Поп, ФМ, 24зв) (Сіде, ФМ, 81зв) (Слох, ЙМ, 16зв), луки (УгНезаб, 

ЙМ, 35зв) (УгНезаб, ФМ, 27зв), н. (Глуб, ЙМ, 1зв) (Глуб, ФМ, 9зв) (Опак, ЙМ, 21зв) (Рудк, ФМ, 42зв) 

(Кранц, ЙМ, 27зв) (Кранц, ФМ, 40зв), о. п. (Бач, ЙМ, 94зв), п. (Медин, ЙМ, 64зв) (Озим, ЙМ, 19зв) (Озим, 

ФМ, 24зв), пас. (Рак, ЙМ, 14зв), пот. (Михал і Март, ЙМ, 51зв) (Соз, ЙМ, 18зв), сін. (Вощ, ЙМ, 72), став. 

(Бач, ФМ, 26зв) (Ваньк, ЙМ, 21зв) (Ваньк, ФМ, 32зв) (Глин, ЙМ, 19) (Кавськ, ФМ, 119зв) (Лук і Фор, ЙМ, 

1Aзв) (Макс, ЙМ, 2зв) (Макс, ФМ, 9зв) // Stawysko, лук. (Радл, ЙМ, 25зв) (Радл, ФМ, 35зв) 

Stawiszcza, лук. (КонСем, ФМ, 15зв), пот. (ВисНиж, ЙМ, 82зв) (ГаїНиж, ЙМ, 26зв) (ГаїНиж, ФМ, 44зв) 

(Кавськ, ЙМ, 1зв) 

Stawiszcze, лук. (Вощ, ЙМ, 55зв) (Вощ, ФМ, 50зв) (КульчШл, ЙМ, 50зв) (ЛяшкМур, ЙМ, 34зв) (Страш, ЙМ, 

58зв) (Страш, ФМ, 65зв) (Торг, ЙМ, 75зв), луки (Дереж, ЙМ, 32 зв) (Дереж, ФМ, 36 зв), м. (Шол, ЙМ, 89зв) 

(Шол, ФМ, 71зв), н. (Губ, ЙМ, 64 зв) (Губ, ФМ, 250 зв) (Стор, ЙМ, 292зв) (Стор, ФМ, 266зв), о. п. (Бач, ЙМ, 

27зв), п. (Ваньов, ЙМ, 54зв) (Ваньов, ФМ, 57зв) (Губ, ЙМ, 30зв) (Губ, ФМ, 47зв) (Дереж, ЙМ, 29зв) (Дереж, 

ФМ, 34зв) (Солець, ЙМ, 30зв) (Солець, ФМ, 34зв), пас. (Лан, ЙМ, 25зв) (Лан, ФМ, 39зв) (Рихт, ЙМ, 27зв) 

(Рихт, ФМ, 52зв), пот. (Ваньов, ЙМ, 12зв) (Дереж, ЙМ, 16зв) (Дереж, ФМ, 20зв) (Модр, ЙМ, 91зв), пуст. 

(КульчШл, ЙМ, 50зв), сін. (Загір, ЙМ, 9зв) (Загір, ФМ, 8зв) // Stawyszcze, г-ди (Ор, ЙМ, 41зв) (Ор, ФМ, 

64зв), н., пот. (Брон, ЙМ, 79зв) (Брон, ФМ, 79зв) 

Stawki, б. (Волощ, ЙМ, 140зв), лаз (Стрільб, ЙМ, 232зв), лук. (Радл, ЙМ, 27зв) (Радл, ФМ, 37зв), луки 

(Дубр, ЙМ, 57 зв) (Дубр, ФМ, 78 зв), н. (Бистр, ЙМ, 162зв) (Бистр, ФМ, 46зв) (Вик, ЙМ, 1зв) (Вик, ФМ, 

48зв) (Гош, ЙМ, 144зв), п. (Голов, ЙМ, 305зв) (Голов, ФМ, 307зв), пот. (Мороз, ЙМ, 46) (Черх, ФМ, 23зв) 

(Черх, ФМ, 88зв) 

Stawoczna Dolina, лук. (Рол, Б, ФМ, 18зв) 

Stawy, н. (БарВел, ЙМ, 51зв) (Ваньк, ЙМ, 25зв) (Ваньк, ФМ, 32зв) (Глуб, ЙМ, 8зв) (Ковин, ЙМ, 26 зв) 

(Малп, Яс, ЙМ, 20зв) (Тул, ЙМ, 75зв) (УгЗапл, ЙМ, 72зв) (Хлпл, ЙМ, 9зв), п. (БотНиж, ФМ, 55зв) (БотНиж, 

ФМ, 55зв) 

W Gurze Stawu, б. (Чол, ЙМ, 34зв)  

W Koncie od Stawi, п. (Комарн, ЙМ, 59зв) 

W Koncu Stawu, б. (Чол, ЙМ, 33зв)  

W Ogrodach Stawy, п. (ДнГол, ЙМ, 169 зв)  

W Stawach, лан (Хлпл, ФМ, 61зв) 

W Stawiskach, лук. (ЛінВел, ЙМ, 363зв) (ЛінВел, ФМ, 210зв) 

W Stawisku, дол. (Остр, ЙМ, 20зв), лук. (Остр, ФМ, 21зв), луки (ЛопХом, ЙМ, 116зв) (ЛопХом, ФМ, 93зв) 

W Stawiszczu, н. (Стор, ЙМ, 343зв) (Стор, ФМ, 313зв) 

W Stawkach, зар. (БенВиш, ЙМ, 103 зв)  

Wyżey Stawu, п. (Буков, ФМ, 19зв) 

Za Stawem pod Polem, луки (Хлпл, ЙМ, 78зв)  

Za Stawem w Malinniku, п., луки (Чол, ЙМ, 20зв)  

Za Stawem, лук. (ВолХл, ФМ, 157зв) (УгЗапл, ЙМ, 42зв) (Годв, ЙМ, 123зв), н. (ВолХл, ЙМ, 98зв) (Глин, 

ЙМ, 16зв) (ГорВел, ФМ, 66зв, 89зв) (Горуц, ЙМ, 114зв) (Горуц, ФМ, 125зв), п. (БілВел, ФМ, 316зв) (Глин, 

ЙМ, 14зв) (Годв, ЙМ, 125зв) (Ковин, ЙМ, 11зв) (Ковин, ФМ, 18зв) (УгВин, ЙМ, 22зв) (УгВин, ФМ, 18зв), 
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поля (Ступн, ЙМ, 67зв), пот. (УгВин, ЙМ, 98зв) // Zastawem, лук. (Медв, ЙМ, 34зв) (Медв, ФМ, 34зв), п. 

(Берест, ЙМ, 9зв) (Берест, ФМ, 13зв) 

Za Stawiskiem, гор. (СтСіль, ЙМ, 65зв), н. (П’ян, ЙМ, 9зв) (П’ян, ФМ, 53зв), п. (Біск, ЙМ, 37зв) (Біск, ФМ, 

71зв) (Зарайс, ЙМ, 19зв) (Зарайс, ФМ, 26зв) (Радл, ФМ, 38зв) (УгНезаб, ЙМ, 32зв) (УгНезаб, ФМ, 20зв), 

поля (Остр, ЙМ, 46зв) (Остр, ФМ, 46зв) // Zastawiskiem, н. (Медин, ЙМ, 108зв) (Медин, ФМ, 120зв) 

Za Stawiszczem na Glinnym, поля (КонСем, ЙМ, 30 зв)  

Za Stawkami, лан (Лоп, ЙМ, 58зв), лук. (Кніг, ЙМ, 3зв), н. (Кніг, ЙМ, 15зв) (Кніг, ФМ, 10зв) (НовГост, ФМ, 

139зв), п. (Черх, ЙМ, 24зв), поля (НовГост, ЙМ, 34зв) (НовГост, ФМ, 49зв) (Черх, ЙМ, 23зв) // Za 

Stawkamy, п. (Болох, ЙМ, 51зв) (Болох, ФМ, 59зв) (Радл, ЙМ, 27зв) // Zastawkami, п. (Рип, ЙМ, 255зв) 

Za Stawkiem, п. (ЛужДол, ЙМ, 114зв)  

Za Stawok, н. (Зарайс, ЙМ, 53зв) 

Zastawiska, зар. (Зарайс, ЙМ, 37зв) (Містк, ЙМ, 18зв) 

Zastawiszczem, п. (Рип, ЙМ, 125зв) 

Zastawki, п. (Черх, ФМ, 26зв)  

 

Студня 
1) «криниця» [ЕСУМ, V, 456], 2) «криниця без зрубу» [СУМ, ІХ, 801], 3) «викопана яма, яка 

наповнюється водою джерела» [Дан, 132] 

Studnia, крин. (ГусВиж, ЙМ, 2 зв)  

 

В) Пропріативи, похідні від назв заболоченого місця:  

 

Багно (багнина / багнинка / багниско / багнистий / багниця / багнуватий / багонець / забагна)  
«болотисте місце; трясовина, болото», «велика калюжа, грязьке місце» [СУМ, І, 84]  

Bachna, беск. (Кривк, ЙМ, 2зв), б-та (Заділ, ЙМ, 2зв), пас-ща (Комарник, ЙМ, 4), п. (Яв, ЙМ, 61зв), поля 

(Завадк, ЙМ, 110зв) (Завадк, ФМ, 86зв) (Комарник, ЙМ, 4) // Bagna, л. (Рос, ЙМ, 122зв) (Рос, ФМ, 89зв), 

лук. (ВлсМал, ЙМ, 27зв), н. (Стор, ФМ, 212зв) (Ласт, ЙМ, 54зв) (Ласт, ФМ, 47зв), п. (Долж, ЙМ, 1) (Рос, 

ЙМ, 2зв) (Смільн, ЙМ, 65зв) // Bahna, м. (Нед, ЙМ, 4), п. (Бітл, ЙМ, 81зв) (Бітл, ФМ, 99зв) (Рос, ФМ, 16зв) 

(Спас, ЙМ, 23зв), пот. (Бор, ФМ, 39зв) (Бор, ЙМ, 58зв) 

Bachninki, поля (ІльнКор і ІльнЗемл, ЙМ, 3 зв)  

Bachno, лук. (Жд, ЙМ, 36зв), п. (Мельн, ЙМ, 4зв) (Рос, ЙМ, 19зв) // Bagno, б. (Багн, ФМ, 32, 38, 39) 

(Бистриц, ЙМ, 4зв) (БотНиж, ЙМ, 42зв) (БотНиж, ФМ, 33зв) (Брон, ЙМ, 122зв) (Брон, ФМ, 122зв) (Воют, 

ЙМ, 21зв) (Воют, ФМ, 44зв) (Горуц, ЙМ, 24зв) (Горуц, ФМ, 27 зв) (Кост, ЙМ, 47зв) (Мохн, ЙМ, 9 зв) 

(Мохн, ФМ, 16 зв), зар. (Бусов, ЙМ, 116зв), луки (Татари, ЙМ, 143зв), н. (Ласт, ЙМ, 55зв) (Ласт, ФМ, 48зв), 

п. (Вовч, ЙМ, 319зв) (Дорож, ЙМ, 179зв) (Рибн, ЙМ, 91зв) (Шмч, ЙМ, 115зв), пас. (Лок, ЙМ, 173зв) // 

Bahno, л. (Вовч, ЙМ, 337зв), н. (Рибн, ЙМ, 45зв) (Стор, ЙМ, 238зв) (ЯсСт, ЙМ, 53зв) (Бітл, ЙМ, 97зв) 

(Гнил, ЙМ, 28зв) (Гнил, ФМ, 25зв) (Кривк, ЙМ, 81зв) (Кривк, ФМ, 76зв) (Лос, ЙМ, 2зв) (Смільн, ФМ, 65зв) 

(Яв, ФМ, 47зв), поля (Бусов, ЙМ, 104зв) (Бусов, ФМ, 106зв), пот. (ЯсСт, ЙМ, 63)  

Bagna na Rąbanym, н. (Підб, ЙМ, 295зв) 

Bagnina, лук. (Ул, ЙМ, 125зв), н. (Ул, ЙМ, 350зв) (Ул, ФМ, 208зв) // Bahnina, н. (Тур’є, ЙМ, 287зв) (Тур’є, 

ФМ, 303зв), п. (Ор, ЙМ, 246зв) (Ор, ФМ, 340зв) // Bahnyna, п. (Ор, ЙМ, 52зв) (Ор, ФМ, 84зв) 

Bagniska za Działem, б-та (Туст, ЙМ, 77зв)  

Bagniska, б. (Вор, ЙМ, 19зв) (Вор, ФМ, 32зв) (Мохн, ЙМ, 30зв) (Мохн, ФМ, 49зв), багн. (ГаїНиж, ФМ, 

33зв), дол. (Поч, ЙМ, 2зв) (Поч, ЙМ, 3), зар.  (Михал і Март, ЙМ, 36зв) (Михал і Март, ФМ, 68зв), л. (Дубр, 

ЙМ, 40зв) (Дубр, ФМ, 50зв), лук. (Михал і Март, ЙМ, 36зв) (Михал і Март, ФМ, 68зв), п. (Бітл, ЙМ, 82зв) 

(Бор, ФМ, 55зв) (Михал і Март, ЙМ, 36зв) (Михал і Март, ФМ, 68зв), пас-ща (Стрілки, ЙМ, 151зв) 

(Стрілки, ФМ, 148зв) 

Bagnisko, б. (Береж, ЙМ, 7зв) (Дубр, ЙМ, 3зв) (Дубр, ФМ, 3зв) (Михал і Март, ЙМ, 18зв) (Михал і Март, 

ФМ, 41зв), багн. (Бен, ФМ, 6зв) (Гал, ЙМ, 72зв) (КульчШл, ЙМ, 312), зар. (Сливн, ЙМ, 48зв), н. (Наг, ФМ, 

326зв), п. (Бор, ЙМ, 71зв) (Гал, ФМ, 56зв), садж. (Радл, ФМ, 6зв), ст. (Дубр, ЙМ, 90зв) (Дубр, ФМ, 144зв) 

Bahna nad Młynowką, поля, луки (Спас, ЙМ, 18зв)  

Bahnicy pod Męczołem, ґр. (Рад, ЙМ, 31зв)  

Bahniny, ґр. (Рад, ЙМ, 31зв)  

Bahnynka, л. (ДнДуб, ЙМ, 63 зв)  

Bahonce, н. (Опак, ФМ, 75зв) // Bahonci, п. (ВлсВел, ЙМ, 126зв), н. (ВлсВел, ЙМ, 18зв)  

Bahonec, н. (Опак, ЙМ, 65зв)  

Łąka Bagnista, лук. (Залок, ЙМ, 5 зв) (Залок, ФМ, 7 зв) 
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Meży Bagny, лук. (ДПідб, ФМ, 370 зв) 

Na Bachnach, н. (Бітл, ФМ, 98зв) // Na Bagnach, лук. (Топ, ФМ, 82зв), н. (Іс, ЙМ, 128зв), п. (Бор, ЙМ, 72зв) 

(Бор, ФМ, 56зв) (ТурНиж, ЙМ, 47зв) (ТурНиж, ФМ, 48зв), пас. (Рол, Б, ЙМ, 19зв) (Рол, Б, ФМ, 24зв) 

(СушРик, ЙМ, 38зв) (СушРик, ФМ, 43зв), поля (ЯблНиж, ЙМ, 38зв) // Na Bahnach, гор. Ор, ЙМ, 31зв–32зв) 

(Ор, ФМ, 49зв) 

Na Bachni, н. (Іс, ЙМ, 165 зв) // Na Bagnie, ґр. (Заділ, ЙМ, 77зв) (Заділ, ФМ, 92зв), зар. (Бил, ЙМ, 55зв) 

(Горуц, ЙМ, 125зв) (Радел, ЙМ, 15зв) (Радел, ФМ, 26зв), лук. (Жд, ЙМ, 58зв) (Лок, ЙМ, 169зв) (Рибн, ЙМ, 

38зв) (Сянк, ФМ, 14зв), н. (Іс, ЙМ, 172зв), п. (Горуц, ЙМ, 36зв)  

Na Bachonskim, п. (ІльнКор, ЙМ, 187 зв)  

Na Bagnach ku Granicy Turzanskiey, н. (Смільн, ЙМ, 87зв) (Смільн, ФМ, 85зв) 

Na Bagnach od Krowatycz, луки (Горуц, ЙМ, 123зв)  

Na Bagnie pod Pyszczkiem, сін. (Залок, ЙМ, 16 зв) (Залок, ФМ, 21 зв) 

Na Bagnie przy Strzyiu, поля (Мохн, ЙМ, 29 зв) (Мохн, ФМ, 48 зв) 

Na Bagnikach, п. (Топ, ЙМ, 27) 

Na Bagniskach, лук. (Топ, ФМ, 82зв), поля (Михал і Март, ЙМ, 57зв) 

Na Bagnisku, пас. (Береж, ЙМ, 7 зв)  

Na Bahninie, н. (Тур’є, ФМ, 249зв) 

Na Bahnowatym, п. (Присл, ЙМ, 70зв) 

Na Bahnynce, п. (ДнДуб, ЙМ, 58 зв) 

Na Bahonciach, луки (КропСт, ЙМ, 32зв) (КропСт, ФМ, 54зв), пас. (СушРик, ФМ, 16зв) 

Nad Bagnami, г. (КропСт, ЙМ, 249)  

Nad Bahnem w Łazach, поля (Бусов, ЙМ, 106зв) (Бусов, ФМ, 108зв) 

Nad Bahonciami, л. (КропСт, ЙМ, 32 зв)  

Pod Bagnem, ґр. (Заділ, ЙМ, 86 зв), лук. (Смер, ЙМ, 46зв), п. (ІльнКор, ЙМ, 116зв) (ЛужГор, ЙМ, 266зв) 

(ЛужГор, ФМ, 173зв) 

Pod Bahnami, н. (Бистриц, ЙМ, 61зв) (Бистриц, ФМ, 55зв) 

Potok Bagnisty, пот. (Поп, ЙМ, 46зв) (ПосФельшт, ЙМ, 15зв) (Терш, ЙМ, 3зв)  

Przez Bagno, зар. (Горуц, ЙМ, 103 зв)  

Przy Bagnie, зар. (Горуц, ФМ, 71 зв) 

W Bagnach, лук. (Кр, ЙМ, 72зв), пас./зар. (Урож, ЙМ, 151зв), садж. (Урож, ФМ, 64зв) 

Za Bachnem, луки (ЛопХом, ЙМ, 71зв) (ЛопХом, ФМ, 63зв) // Za Bagnem, н. (Іс, ЙМ, 69зв)  

Za Bagnami, н., п. (Урож, ЙМ, 107зв) (Урож, ФМ, 78зв) 

Zabahny, гор. (Ор, ЙМ, 9зв) (Ор, ФМ, 13зв) 

 

Болото (болотний / болотниско / болотнистий / заболоття / міжболоття / підболотний)  
«грузьке місце з надмірно зволоженим ґрунтом, часто з стоячою водою та вологолюбною 

рослинністю; багно, трясовина» [СУМ, І, 215]  

Błocio, п. (Стан, ЙМ, 18зв)  

Błota, б-та (Катар, ЙМ, 22) (КонСем, ЙМ, 40 зв) (КонСем, ФМ, 350 зв), луки (Зарайс, ЙМ, 45), н. (Черк, ЙМ, 

51зв) 

Błotna, лан (Шол, ФМ, 93зв) 

Błotniska, лук. (БенВиш, ЙМ, 82 зв)  

Błotnisty Potok, пот. (КупнСт і КупнНов, ЙМ, 45зв) (КупнСт і КупнНов, ФМ, 103зв) // Potok Błotnisty, пот. 

(Остр, ЙМ, 11зв) (Остр, ФМ, 12зв) 

Błotnja, лан (Шол, ЙМ, 113зв)  

Błoto Dzikie, б. (Татари, ЙМ, 143зв) (Татари, ФМ, 220зв) (Фор, ЙМ, 16зв) (Фор, ФМ, 17зв) // Dziki Błoto, 

пас. (Татари, ФМ, 221зв) 

Jamisko Błotniste, пас. (Торг, ЙМ, 72зв)  

Jamnisko Błotniste, пас. (Торг, ФМ, 71зв) 

Łąka Błotna, лук. (Мост і Дн, ЙМ, 24 зв)  

Między Błocie, сін. (Чайк, ФМ, 171зв) // Międzybłocie, сін. (Чайк, ЙМ, 165зв)  

Między Błotami, луки (БірчСтНов, ЙМ, 39зв) 

Między Błotem, сін. (Чайк, ЙМ, 149зв)  

Międzybłota, сін. (Чайк, ЙМ, 165зв) (Чайк, ФМ, 185зв)  

Na Błocie pod Olszyną, лук. (Сан, ЙМ, 3зв)  

Na Błocie przy Zagrodzie, сін. (БілМал, ЙМ, 46зв) 
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Na Błocie, д-ни (Ястр, ЙМ, 76зв) (Ястр, ФМ, 44зв), дол. (ГорВел, ФМ, 108зв), зар. (Мост і Дн, ЙМ, 40зв) 

(Черк, ЙМ, 42зв) (Черк, ФМ, 45зв), лук. (Рак, ЙМ, 18зв) (Рол, Б, ЙМ, 17зв) (Ятв, ЙМ, 5зв), н. (Губ, ЙМ, 

64зв), п. (Губ, ЙМ, 14зв) (Губ, ФМ, 19зв), пас. (СаскДом, ЙМ, 34зв), поля (ВлчДол, ЙМ, 8зв)  

Na Błociu koło Słonicy, п. (Стан, ФМ, 29зв) 

Na Błotach od Granicy Bronickiey, н. (Глин, ЙМ, 16 зв)  

Na Błotach, лук. (Чиш, ЙМ, 55зв) (Чиш, ФМ, 43зв) (Шол, ЙМ, 57зв), луки (Брон, ЙМ, 43зв) (Брон, ФМ, 

42зв) (Глин, ЙМ, 12зв) (Глин, ФМ, 19 зв) (Липов, ЙМ, 15зв) (Рол, Б, ЙМ, 69зв) (Снят, ФМ, 20зв), н. (Губ, 

ЙМ, 64 зв) (Губ, ФМ, 259 зв) (Дереж, ЙМ, 51зв) (Дереж, ФМ, 56зв) (Загір, ЙМ, 55зв), п. (Груш, ЙМ, 76зв) 

(Дереж, ЙМ, 51зв) (Дереж, ФМ, 56зв) (Тин, ФМ, 24зв), сін-ті (Бил, ЙМ, 50зв) (Бил, ФМ, 74зв) (Лішн, ЙМ, 

84зв) (Лішн, ФМ, 144зв) (Угартс, ЙМ, 1), ст. (Глин, ЙМ, 10зв), сін-ті (Глин, ЙМ, 11зв), тол. (Волощ, ФМ, 

135зв) // Na Bołociach, п. (БілМал, ЙМ, 27зв) (БілМал, ФМ, 29зв) 

Na Błotni, пас. (Горб, ФМ, 103зв) // Na Bołotni, пас. (Горб, ЙМ, 42зв)  

Na Pod Błociu, п. (Ранев, ЙМ, 65зв) (Ранев, ФМ, 96зв) // Na Podbłociu, сін. (Орт, ЙМ, 26зв) // Na Podbołotiu, 

п. (Груш, ЙМ, 98 зв), н. (Груш, ЙМ, 85 зв)  

Na Zabłocie, п. (Сіл, ЙМ, 80зв) // Na Zabłociu, гор. (БілВел, ФМ, 26зв), п. (Сіл, ФМ, 98зв) 

Nad Błotem za Doliną, лан (БілМал, ЙМ, 13зв) (БілМал, ФМ, 16зв) 

Nad Błotem, гор. (БенВиш, ЙМ, 28 зв) (Ятв, ЙМ, 4зв), луки (Ник, ЙМ, 41зв) (Ник, ФМ, 33зв), п. (Ніг, ЙМ, 

24зв) (Ніг, ФМ, 18зв) 

Pastewnik Błotnisty, паст. (Хл, ЙМ, 24зв) 

Po nad Błoto, луки (Хиш, ЙМ, 68зв) (Хиш, ФМ, 133зв) 

Pod Błocie, лук. (Воют, ЙМ, 34зв) (Воют, ФМ, 60зв) // Podbłocie, н. (Макс, ЙМ, 20зв) (Макс, ФМ, 34зв), пас. 

(Рак, ЙМ, 25зв) 

Pod Błotem koło Wsi, лук. (Макс, ЙМ, 18зв) (Макс, ФМ, 30зв) 

Pod Błotem, лук. (КонКор, ЙМ, 21зв), луки (Долоб, ФМ, 16 зв), сін-ті (КонКор, ЙМ, 21зв), п. (Долоб, ФМ, 

16 зв) (КупнСт і КупнНов, ЙМ, 43зв)  

Podbłotki, сін. (Татари, ЙМ, 144зв) (Татари, ФМ, 221зв) 

Podbolotna Droga, п. (Тин, ФМ, 19зв) 

Przy Błocie, зар. (Мост і Дн, ЙМ, 37 зв), п. (Тин, ЙМ, 1зв)  

Sianozęci Błotne, сін-ті (НовСел і Свин, ЙМ, 47зв) 

Sianozęci Błotniste, сін-ті (Волощ, ЙМ, 142зв)  

Stawek Błotnisty, ст. (Корн, ЙМ, 4 зв) (Корн, ФМ, 4 зв) 

W Błocie, н. (Долоб, ЙМ, 7зв) 

Wyzy Błotow, п. (КупнСт і КупнНов, ЙМ, 43зв)  

Za Błotem, луки (КонКор, ЙМ, 22зв), н. (БенВиш, ФМ, 40зв), п. (БенВиш, ЙМ, 53зв) // Zablotem, н. (Озим, 

ЙМ, 75зв) (Озим, ФМ, 80зв)  

Zabołotie, н. (ЯсМас, ЙМ, 125зв) 

 

Болоння (болонний / болоннє / болонський / заболоння / облона) 

1) «мокра заболочена низина» [Дан, 88], 2) «заросла травою низина, луг, вигин», 3) «заплавні луки» 

[ЕСУМ, І, 226]  

Blonie, п. (Прус, ЙМ, 69зв) (Прус, ФМ, 67зв) // Błonia, лан (Шол, ЙМ, 103зв) (Шол, ФМ, 84зв), луки 

(Зарайс, ЙМ, 27зв) (Зарайс, ФМ, 54зв) (Містк, ФМ, 178зв) (Поп, ЙМ, 30зв) (Поп, ФМ, 30зв), н., лук. (Колп, 

ЙМ, 94зв) (Летн і Мон Летн, ФМ, 108зв), п. (БерШл, ФМ, 69 зв), поля (БенВиш, ЙМ, 3) (Страш, ЙМ, 29зв) 

(Шол, ЙМ, 9зв) // Błonie, ? (СамбН, ЙМ, 22зв), лук. (Вац, ФМ, 19зв) (Медин, ФМ, 152зв), луки (Вац, ЙМ, 

27зв) (Ольш, ЙМ, 6зв), н. (Берест, ЙМ, 61зв) (Буньк, ЙМ, 60зв) (Ваньов, ЙМ, 30зв) (Ваньов, ЙМ, 96зв) 

(Глуб, ЙМ, 1зв) (Глуб, ФМ, 31зв) (Городов, ЙМ, 56зв) (Губ, ЙМ, 64зв) (Губ, ФМ, 251зв) (Кот, ЙМ, 1зв) 

(Мокр, ФМ, 46зв) (Радл, ЙМ, 15зв) (Радл, ФМ, 18зв) (Страш, ЙМ, 28зв) (Страш, ФМ, 34зв) (Стрілк, ЙМ, 

30зв) (Стрілк, ФМ, 27зв) (Сусід, ФМ, 40зв) (Торг, ЙМ, 76зв) (УгЗапл, ЙМ, 51зв) (УгЗапл, ФМ, 51зв) (Фшт, 

ЙМ, 29зв) (Черх, ЙМ, 87зв) (Ян, ЙМ, 19зв) (Ян, ФМ, 18зв), луки (Біск, ЙМ, 76зв) (Біск, ФМ, 102зв) (Губ, 

ЙМ, 46 зв) (Губ, ФМ, 80 зв), п. (БерШл, ЙМ, 52зв) (Більч, ФМ, 169зв) (Бик, ЙМ, 78 зв) (Бик, ФМ, 82 зв) 

(Біск, ФМ, 100зв) (Буньк, ЙМ, 21зв) (Губ, ЙМ, 30 зв) (Губ, ФМ, 49 зв) (Добрівл, ЙМ, 87 зв) (Дубр, ЙМ, 

63зв) (Дубр, ФМ, 89зв) (Мороз, ЙМ, 45зв) (Сіл, ЙМ, 106зв) (Сіл, ФМ, 128зв) (Соз, ЙМ, 64) (Стан, ЙМ, 27зв) 

(Стебн, ЙМ, 19зв) (Стебн, ФМ, 48зв) (Фшт, ЙМ, 29зв) (Чук, ЙМ, 120зв) (ЯкубВол, ФМ, 64зв), пас. (Більч, 

ФМ, 273) (Над,ФМ, 19зв) (Остр, ЙМ, 67зв), поля (Кавськ, ЙМ, 3) (Слох, ЙМ, 7зв) (Мокр, ЙМ, 42зв), сін. 

(Труск, ЙМ, 105зв) // Błonnie, н. (Ул, ЙМ, 354зв) (Ул, ФМ, 468зв), п. (Ул, ЙМ, 248зв) // Bołonie, п., лук. 

(Берест, ЙМ, 9зв) (Берест, ФМ, 13зв), н. (Берест, ФМ, 13зв) // Obłona, н., лук. (Летн і Мон Летн, ЙМ, 48зв)  

Boloni, лук. (Медин, ЙМ, 81зв) 
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Koło Błonia, н., луки (Дорож, ФМ, 223 зв) 

Łąki Błonne, луки (Нойд2, ЙМ, 4зв) 

Między Błoniem, н., луки (Губ, ЙМ, 64 зв)  

Młyn Błonski, мл. (Ул, ЙМ, 298 зв) (Ул, ФМ, 562 зв) 

Na Bloniu, тол. (ЛужДол, ЙМ, 102зв) (ЛужДол, ФМ, 131зв) // Na Błoniu, г-ди (Стрільб, ЙМ, 26зв) (Стрільб, 

ФМ, 30зв), лан (Новош, ЙМ, 24зв) (Новош, ФМ, 25зв), лук. (Стебн, ЙМ, 22зв) (Стебн, ФМ, 54зв), луки 

(Вист, ЙМ, 2зв) (Глин, ЙМ, 27 зв) (Глин, ФМ, 15 зв) (Лішн, ЙМ, 83зв) (Лішн, ФМ, 142зв) (Стан, ЙМ, 28зв) 

(Стан, ФМ, 41зв) (Судк, ФМ, 25 зв), н. (Глин, ЙМ, 9 зв) (Глин, ФМ, 15 зв) (Літ, ЙМ, 123зв) (Літ, ФМ, 

120зв), п. (Вист, ФМ, 33зв) (Воют, ЙМ, 22 зв) (Воют, ФМ, 44 зв) (Глин, ЙМ, 9 зв) (Глин, ФМ, 15 зв) (Кос, 

ЙМ, 15 зв) (МонДереж, ЙМ, 8зв) (МонДереж, ФМ, 11зв) (Новош, ЙМ, 23зв) (Новош, ФМ, 23зв) (Ольш, 

ЙМ, 104зв) (Ольш, ФМ, 130зв) (ЯкубВол, ЙМ, 67зв) (ЯкубВол, ФМ, 64зв), поля (Фшт, ЙМ, 28зв), сін. 

(Новош, ЙМ, 41зв) (Новош, ФМ, 42зв) 

Na Błoniach, лан (БілМал, ЙМ, 47зв), поля (БілМал, ЙМ, 47зв) (БілМал, ФМ, 46зв) 

Na Błoniu za Jazem po nad Rzeke, лан (Воют, ЙМ, 21 зв) (Воют, ФМ, 43 зв) 

Na Błoniu za Rzeką, п. (Мокр, ЙМ, 53зв) (Мокр, ФМ, 52зв) 

Na Zabłoniu, п. (Бірч, ЙМ, 24зв), н. (Бірч, ЙМ, 30зв)  

Nad Błoniem, п. (Гум, ЙМ, 13 зв) (Гум, ФМ, 13 зв), н. (Гум, ЙМ, 42 зв) 

Od Błonia, г-ди, сади (Мороз, ЙМ, 2зв)  

Po za Błonią, н., п. (Черх, ФМ, 75зв) 

Po Zabłonie, н., п. (Черх, ЙМ, 60зв)  

Pod Błonie, луки (Стебн, ФМ, 156зв) // Podbłonie, н. (Сусід, ЙМ, 1зв)  

Pola Błonne, н. (Урож, ЙМ, 42зв) (Урож, ФМ, 36зв) 

W Błoniu nad Brzegami prosto Gumna, лан (БенВиш, ЙМ, 42 зв)  

W Błoniu za Zahatczym, п. (Гум, ЙМ, 18 зв)  

W Błoniu, лан (БенВиш, ЙМ, 42зв) (БенВиш, ФМ, 23зв), лук. (Глуб, ЙМ, 7зв), луки (Вист, ЙМ, 2зв) (Судк, 

ЙМ, 12 зв) (Судк, ФМ, 33 зв), н. (Гум, ЙМ, 42 зв) (Чап, ЙМ, 66зв), п. (Поп, ЙМ, 33зв) (Поп, ФМ, 33зв) 

(СтСамб, ЙМ, 48зв) (СтСамб, ФМ, 57зв) (Торг, ЙМ, 25зв) (Торг, ФМ, 25зв), поля (Судк, ЙМ, 14 зв) (Урож, 

ЙМ, 60зв) (Урож, ФМ, 48зв)  

Za Błoniem, п. (Черх, ЙМ, 61зв) // Zabłoniem, н., п. (Черх, ЙМ, 85зв)  

Zabłonie, н. (Черх, ЙМ, 87зв), п. (ПорЗадв і ПорҐр, ЙМ, 2зв)   

 

Грузький 

«в якому можна загрузнути; покритий болотом» [СУМ, ІІ, 181]  

Bagno Gruskie, б. (Жд, ЙМ, 3) 

Błoto Hruzkie, б. (ДПідб, ЙМ, 52 зв) (ДПідб, ФМ, 86 зв) 

Brod Hruski, бр. (Наг, ЙМ, 306)  

Grząski Moczar, лук. (Сусід, ЙМ, 1зв) (Сусід, ФМ, 50зв) 

Grząski Potok, пот. (Підг, ЙМ, 24зв) (Підг, ФМ, 14зв) // Grzęski Potok, лук. (КонТул і Крук, ЙМ, 14 зв), б. 

(КонТул і Крук, ЙМ, 19зв) // Potok Gruski, пот. (КульчШл, ЙМ, 186зв) (КульчШл, ФМ, 252зв) // Potok 

Hruski, пот. (КульчШл, ЙМ, 218зв) 

 

Млака (млаковатий / млачистий / млачка / млачний) 
«заболочена низовина; трясовина» [СУМ, IV, 764] 

Bagno Młakowate, луки (Татари, ФМ, 219зв) 

Hiszki Młaczne, пас. (Бен, ФМ, 13 зв)  

Łąka Młaczna, лук. (ВолБл, ЙМ, 9 зв)  

Łąka Młaczysta, лук. (Крив, ЙМ, 38зв)  

Łąka Młakowata, лук. (Східн, ЙМ, 6зв) (Тур’є, ЙМ, 210зв)  

Mlaka, мл. (Білич, ФМ, 118зв) // Młaka, лук. (Багн, ФМ, 32) (Волош, ФМ, 26зв, 28зв) (Мш, ЙМ, 338зв) (Мш, 

ФМ, 212зв)  

Mlaki, лук. (Волош, ЙМ, 34зв) (Волош, ФМ, 25зв) // Młaki, лаз (Хащ, ЙМ, 62зв), луки (Гроз, ЙМ, 70зв), пас. 

(Бор, ФМ, 52зв) 

Młaczka nad Poharem, лук. (Долж, ЙМ, 4A зв)  

Młaczka, м. (Гвозд, ЙМ, 2)  

Młaczna Sianożęnc, сін. (Кривк, ЙМ, 2зв) 

Młaczysta, н. (ВлсВел, ЙМ, 132 зв)  

Młaczyste, н. (ВлсВел, ЙМ, 24 зв), п. (ВлсВел, ЙМ, 127 зв)  
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Młaki pod Maczyną, луки (ІльнКор, ЙМ, 186 зв)  

Na Młace, пас. (ВлчДол, ЙМ, 8 зв)  

Na Młakach, ґр. (Багн, ФМ, 35), лук. (Лип’є, ЙМ, 17зв), луки (Сянк, ФМ, 16зв), п. (ВлчДол, ЙМ, 14зв) 

(ІльнКор, ЙМ, 18зв) (Хащ, ЙМ, 62зв), поля (Сянк, ФМ, 16зв), сін. (БілВел, ЙМ, 311зв)  

Nad Młaką, пас. (Багн, ФМ, 44)  

W Młakach pod Lasem, п. (Лімн, ЙМ, 78зв) 

W Młakach, п. (Лімн, ЙМ, 78зв), сін. (БілВел, ФМ, 325зв) 

 

Моклавина 
«багнистий ґрунт, багно» [ЕСУМ, ІІІ, 499] 

Mokławiny, б-та (Орт, ЙМ, 18зв)  

 

Мокрява 
«мочар»  [ЕСУМ, ІІІ, 499] 

 W Mokrzawie, лук. (Чиш, ЙМ, 49зв) 

 

Мочар (мочара / мочарі / мочарки / мочарний ) 

1) «мокра заболочена низина», «трясовина, низинне місце з підґрунтовими водами», 2) «мокре місце 

між узгір’ями» [Мар, 237]  

Hłuchomoczar, п. (Бітл, ЙМ, 96зв) 

Łąki Moczarne, луки (Ваньк, ЙМ, 22зв), н. (Дорож, ЙМ, 243зв) (Дорож, ФМ, 231зв) 

Moczar od Granicy Uhereckey, н. (Радл, ЙМ, 24зв) (Радл, ФМ, 32зв) 

Moczar, б. (Комарник, ЙМ, 3), л. (Остр, ЙМ, 77зв) (Радл, ЙМ, 15зв) (Радл, ФМ, 18зв), лук. (Мразн, ЙМ, 

10зв), п. (Мразн, ЙМ, 12зв) (СухПот, ЙМ, 74зв) (Торг, ЙМ, 57зв) (ЯсС, ЙМ, 75зв) (ЯсС, ФМ, 163зв), моч. 

(Чук, ЙМ, 152зв), н. (Озим, ЙМ, 96зв) (Озим, ФМ, 101зв), н. (Дереж, ЙМ, 57зв) (Дереж, ФМ, 62зв), о. п. 

(УгВин, ЙМ, 99зв), п. (Бітл, ФМ, 119зв) (ЛяшкМур, ЙМ, 31зв), сін. (Ольш, ЙМ, 3зв)  

Moczara, л. (Ольш, ЙМ, 3зв), лук., став. (Ольш, ЙМ, 2зв), луки (Борисл., ЙМ, 26зв) 

Moczarki, зар. (Черх, ЙМ, 94), луки, пот. (Борисл., ЙМ, 41) 

Moczarna Sianożęć, сін. (Вощ, ЙМ, 65 зв)  

Moczarny Potok, пот. (Сянк, ФМ, 11зв) 

Moczary, зар. (КоблСт, ЙМ, 3), лук. (Борисл., ЙМ, 25зв) (Борисл, ФМ, 41зв), п. (ЛяшкМур, ЙМ, 21зв) (Соз, 

ЙМ, 63зв), н. (ЛяшкМур, ЙМ, 56зв) 

Na Moczarach, лук. (БілМал, ЙМ, 62зв) (БілМал, ФМ, 59зв) (Топ, ФМ, 99зв), п. (СушРик, ФМ, 30зв) 

Na Moczarkach, зар. (Ступн, ЙМ, 58)  

Na Moczarnym, п. (Сянк, ФМ, 11зв) 

Na Moczaru, н. (Ольш, ЙМ, 124зв) 

Pod Moczar, н. (ДПідб, ЙМ, 10зв) (ДПідб, ФМ, 20зв) 

Pod Moczarą, н. (ДПідб, ЙМ, 252зв) // Pod Moczarzą, зар. (Ольш, ЙМ, 3зв) 

Podmoczarem, л. (Ольш, ЙМ, 11зв) 

Podmoczarze, луки (Чук, ЙМ, 50зв) 

Pole Moczyrne, п. (Вац, ЙМ, 7зв) (Вац, ФМ, 7зв) 

Potok Moczarny, пот. (Сянк, ФМ, 11зв)  

Przy Moczyrnym, п. (Вац, ЙМ,8) 

W Moczarnym, лук. (Сянк, ФМ, 14зв) 

Za Moczarą, м. (Матк, ФМ, 86зв), п. (ВисВиж, ЙМ, 2зв) 

Za Moczarem, луки, поля (Блаж, ФМ, 56зв), н. (Радл, ЙМ, 19зв) (Радл, ФМ, 24зв) // Zamoczarem, луки, поля 

(БолГор, ЙМ, 29зв) 

Zamoczar, н. (Ор, ЙМ, 433зв) (Ор, ФМ, 540зв) 

 

Мразниця (мразнець / мразниці)  
«грузьке багнисте місце в лісі» [ЕСУМ, ІІІ, 527]  

Mraznic, пот. (Мита, ЙМ, 102зв) 

Mraznica, л. (Мита, ЙМ, 94зв) (Мита, ФМ, 96зв), луки (ДПідб, ЙМ, 207зв), н. (ДПідб, ФМ, 319зв), п. (ДПідб, 

ЙМ, 207зв),  

Mraznice, п. (Мш, ЙМ, 199зв) (Мш, ФМ, 130зв)  
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Охаб (охаба / охабець / хаб ) 

«калюжа, болото, старе русло річки» [Гр, ІІІ, 78]  

Chab, п. (Смільн, ЙМ, 70зв) (Смільн, ФМ, 69зв) // Ochab, б. (Горд, ЙМ, 72зв) (Горд, ФМ, 154зв), п. (Радл, 

ЙМ, 73зв) (Радл, ФМ, 112зв), лан (Радл, ЙМ, 79зв), с. (Топ, ЙМ, 5) (Топ, ФМ, 9зв) 

Na Ochabach, п. (Михн, ЙМ, 199зв) (Топ, ФМ, 77зв) 

Ochabi, поля (Ваньов, ЙМ, 37зв) (Ваньов, ФМ, 42зв) // Ochaby, н. (Ваньов, ЙМ, 96зв), п. (ГорШл, ЙМ, 

204зв), поля (Терш, ЙМ, 51зв) (Терш, ФМ, 39зв) 

Ochabiec, п., лаз (Гвозд, ЙМ, 179зв)  

W Ochabach, лук. (ГорШл, ЙМ, 204зв) 

W Ochabie, луки (Мост і Дн, ЙМ, 46зв) // W Ochabiu, н. (Мост і Дн, ЙМ, 48зв)  

Za Ochabem, п. (Радл, ЙМ, 73зв) (Радл, ФМ, 112зв) 

 

Руда (заруддя / зарудки / зарудний / підруддя / підрудний / рудавий / рудавина / рудавець / 

рудавка / рудець / рудинець / рудка / рудний /  рудник)   
«іржаве багно; болотистий луг» [ЕСУМ, V, 134] 

Na Rudawce, гор. (Тих, ЙМ, 4зв), п. (ТурНиж, ЙМ, 357зв)  

Na Rudcy, н. (Горуц, ЙМ, 109 зв)  

Na Rudzie, сін. (БілВел, ЙМ, 338зв) (БілВел, ФМ, 349зв) 

Nad Rudami, п. (БілВел, ФМ, 286зв) 

Nad Rudą, н. (Горуц, ЙМ, 86 зв) (Горуц, ФМ, 92 зв) 

Od Rudy, б. (Горуц, ЙМ, 77 зв), н. (Горуц, ЙМ, 84 зв) (Горуц, ФМ, 89 зв)  

Pod Rudą, н. (Брон, ЙМ, 92зв) (Брон, ФМ, 92зв) 

Podrudzie, п. (БілВел, ЙМ, 266зв) 

Pole Zarudnie, п. (Дольн, ЙМ, 34 зв) 

Potok Rudawy, н. (Смільн, ЙМ, 15зв) (Смільн, ФМ, 17зв), пот. (БанКот, ЙМ, 23) (Смільн, ЙМ, 15зв) 

(Смільн, ФМ, 17зв) // Rudawy Potok, пот. (Смільн, ЙМ, 48зв) (Смільн, ФМ, 47зв) 

Ruda, бр. (Снят, ЙМ, 2), б-та (Хиш, ЙМ, 162зв) (Хиш, ФМ, 176зв), дол. (Татари, ЙМ, 151зв), л. (Брон, ЙМ, 

118зв) (Брон, ФМ, 118зв) (ЛужГор, ЙМ, 152зв), лук. (Колп, ЙМ, 55зв) (Колп, ФМ, 89зв), луки (Брон, ЙМ, 

131зв) (Брон, ФМ, 131зв) 

Rudawiec, л. (Доброг, ЙМ, 133зв) (Доброг, ФМ, 154зв), луки (Доброг, ЙМ, 128зв) (Доброг, ФМ, 148зв), п. 

(ВисНиж, ЙМ, 17зв) (ВисНиж, ФМ, 13зв) (Доброг, ЙМ, 123зв) (Доброг, ФМ, 141зв), пот. (Груш, ЙМ, 82) 

(КропСт, ЙМ, 29зв) (Матк, ЙМ, 2зв), рівн. (Комарник, ЙМ, 110зв) (Комарник, ФМ, 118зв) 

Rudawina, б. (Хлпл, ФМ, 91зв), н. (Медин, ЙМ, 147зв) (Медин, ФМ, 68зв) 

Rudawka, л. (Бистриц, ЙМ, 96зв) (Бистриц, ФМ, 79зв) (Наг, ФМ, 435 зв) 

Rudce, сін-ті (Фор, ЙМ, 193зв) (Фор, ФМ, 197зв)  

Rudec, б. (Фор, ЙМ, 123зв) (Фор, ФМ, 124зв) 

Rudka, пот. (Горуц, ФМ, 92 зв) 

Rudki w Zagumienkach, н. (ГорВел, ФМ, 23 зв) 

Rudki, луки (Містк, ФМ, 142зв), н. (Ковин, ЙМ, 25зв) (Ковин, ФМ, 23зв) (Ніг, ЙМ, 29зв) (Ніг, ФМ, 24зв), п. 

(Ковин, ЙМ, 15зв) (Ковин, ФМ, 23зв) (Ніг, ЙМ, 29зв) (Ніг, ФМ, 24зв), пот. (КульчШл, ЙМ, 307зв) // Rutki, 

луки (Містк, ЙМ, 96зв)  

Rudna, п. (Заміськ, ЙМ, 31 зв) 

Rudnik, дебр. (Соз, ЙМ, 64)  

Rudy Potok, пот. (Ул, ЙМ, 268зв) (Ул, ФМ, 512зв)  

Rudy, б. (Фор, ЙМ, 27зв) (Фор, ФМ, 27зв) 

Rudyniec, пот. (ГусВиж, ЙМ, 63 зв)  

Za Rudawką, п. (Волощ, ЙМ, 117зв)  

Za Rudą, луки (Хиш, ЙМ, 194зв)  

Za Rudkami, п. (Татари, ЙМ, 121зв) (Татари, ФМ, 189зв) 

Zarudki, н. (П’ян, ЙМ, 9зв) (П’ян, ФМ, 16зв) 

Zarudzie, п. (БілВел, ЙМ, 301зв) (БілВел, ФМ, 318зв) 

 

Солотвина (солотвинський) 

1) «багнувате місце» [ЕСУМ, V, 350], 2) «солоне болото, солончак» [Гр, IV, 167]  

Na Sołotwinach, поля, луки (КропСт, ЙМ, 144 зв) 

Nad Sołotwinami, поля, луки (КропСт, ЙМ, 144 зв)  

Niwa Sołotwinska, н. (Ласт, ФМ, 109зв) 
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Pod Sołotwiną, лук. (Східн, ЙМ, 14зв) 

Potok Sołotwinski, пот. (Ласт, ЙМ, 136зв) (Ласт, ФМ, 111зв) 

Słotwina, п. (Кроп, ЙМ, 23зв), пот. (Сусід, ФМ, 29зв) // Solotwina, н. (ВлсВел, ЙМ, 132 зв), п. (Бор, ЙМ, 

55зв) (Бор, ФМ, 36зв), пот. (Бор, ЙМ, 46зв) (Бор, ФМ, 31зв), п. (ІльнКор, ЙМ, 186зв) // Solotwyna, п. (Присл, 

ЙМ, 73зв) // Sołotwina, л. (Вин, ЙМ, 74зв) (Вин, ФМ, 123зв) (Черх, ЙМ, 94), лук. (КупнСт і КупнНов, ЙМ, 

38зв) (КупнСт і КупнНов, ФМ, 87зв), луки (Сянк, ЙМ, 5зв), н. (Ласт, ЙМ, 124зв) (Ласт, ФМ, 102зв) (Східн, 

ФМ, 22зв), п. (ГорШл, ЙМ, 148зв) (ГорШл, ФМ, 280зв) (Завадк, ЙМ, 13 зв) (Кр, ЙМ, 2зв) (Східн, ЙМ, 14зв), 

поля (Ступн, ЙМ, 32зв) (Ступн, ФМ, 25зв), пот. (КульчШл, ЙМ, 263зв) (КульчШл, ФМ, 334зв) // Sołotwyna, 

п. (Завадк, ФМ, 8зв), пот. (Вовч, ЙМ, 123зв) // Szołotwina, п. (ГорШл, ЙМ, 121 зв)  

Solotwiny, дол. (КропСт, ФМ, 203зв), н. (КропСт, ФМ, 203зв) // Sołotwiny, л. (Кр, ЙМ, 2зв), луки (КропСт, 

ФМ, 204зв), н. (Іс, ЙМ, 58зв), поля (КропСт, ФМ, 204зв) // Sołotwyny, н. (Ул, ЙМ, 355 зв) (Ул, ФМ, 490 зв) 

W Sołotwinie, м. (Матк, ФМ, 85зв) 

Za Sołotwinskim, н. (Ласт, ФМ, 110зв) 

 

Г) Найменування, що відображають характеристику фізичних властивостей води:  

 

- Смак  

Солоний (солониця)  
«який містить у собі сіль (про водойму)» [СУМ, ІХ, 451]  

Na Sołonicy, лук. (КоблСт, ЙМ, 53 зв)  

Na Sołonycach, п. (Гут, ЙМ, 222 зв) (Гут, ФМ, 287 зв) 

Potok Slony, пот. (Медв, ЙМ, 73зв) (Медв, ФМ, 79зв) // Potok Słonny, пот. (Ступн, ЙМ, 55) // Potok Słony, 

пот. (Борисл., ЙМ, 42зв) (Медв, ФМ, 188зв) (Ор, ЙМ, 77зв) (ЯсС, ЙМ, 138) // Potok Solony, пот. (Медв, ЙМ, 

142зв) // Słonny Potok, пот. (Поп, ЙМ, 22зв) (Поп, ФМ, 25зв) // Słony Potok, п. (Гас, ФМ, 651зв), пот. (Гас, 

ЙМ, 362зв) (Гас, ФМ, 640зв) (Губ, ЙМ, 49зв) (Губ, ФМ, 85зв) 

Słona Moczar, луки (Ул, ЙМ, 344зв), н. (Ул, ЙМ, 358зв) (Ул, ФМ, 623зв) // Solonna Moczar, п. (Ул, ЙМ, 4зв), 

пот. (Ул, ЙМ, 5)  

Słone Potoki, пот. (Колп, ЙМ, 77зв)  

Słonica, б. (Хлів, ФМ, 10зв), пот. (БерШл, ЙМ, 2), пот. (Колп, ЙМ, 18зв) (Колп, ФМ, 30зв) (Чук, ЙМ, 151) // 

Słonyca, пот. (БерШл, ФМ, 89 зв) // Solonica, м. (Жд, ЙМ, 3зв) // Sołonica, б. (Хлів, ЙМ, 3зв) (Хлів, ФМ, 

83зв), зар. (КоблСт, ЙМ, 3), н. (Ласт, ЙМ, 302зв) (Ласт, ФМ, 219зв) 

Sołone, луки (ЛюбВел, ЙМ, 105зв) (ЛюбВел, ФМ, 65зв) 

W Sołonycach, н. (Смільн, ЙМ, 51зв) (Смільн, ФМ, 51зв) 

W Sołonym, пас. (ЛюбВел, ЙМ, 101зв) 

Werch Solonoho, луки (Ул, ЙМ, 129 зв), н. (Ул, ЙМ, 351 зв) (Ул, ФМ, 216 зв) 

 

- Наповненість водою  

Мокрий 
«просякнутий водою» [СУМ, ІV, 782]  

Las Mokry, л. (Іс, ЙМ, 39зв)  

Mokre, лук. (Поп, ЙМ, 31зв) (Поп, ФМ, 31зв), луки (Дубл, ЙМ, 105зв) (Дубл, ФМ, 120зв) 

Nad Mokrym, лук. (Поп, ЙМ, 31зв) (Поп, ФМ, 31зв), п. (Поп, ЙМ, 31зв) (Поп, ФМ, 31зв) 

Potok Mokry, пот. (БерШл, ЙМ, 2) (Іс, ЙМ, 39зв)  

 

Сухий (пересух / сухоліс) 
«сухе місце» [СУМ, ІХ, 864]  

Koło Peresuchu, п. (ВолРайн, ЙМ, 5 зв)  

Na Suchim, п. (ЛінВел, ЙМ, 73зв)  

Peresuch, пот. (ВолРайн, ЙМ, 5 зв)  

Pod Suchim, пас. (ЛінВел, ЙМ, 67зв) // Pod Suchym, поля (Заріч, ЙМ, 46 зв) (Заріч, ФМ, 76 зв) 

Podsucholis, пас. (Лют, ЙМ, 12зв)  

Pole Suche, п. (Ул, ЙМ, 330 зв), н. (Ул, ЙМ, 358 зв) (Ул, ФМ, 606 зв) 

Potok Suchi, пот. (ЛінВел, ЙМ, 67зв) (Розл, ЙМ, 32зв) (Тур’є, ЙМ, 87зв) (Тур’є, ФМ, 101зв) // Potok Suchy, 

пот. (Комарник, ФМ, 9зв) (Нойд2, ЙМ, 3зв) (Стрілки, ЙМ, 61зв) (Стрілки, ФМ, 59зв) (УгЗапл, ЙМ, 8зв) // 

Suchi Potok, пот. (Бен, ФМ, 13зв) (Ул, ЙМ, 4зв) // Suchy Potok, пот. (ЛужГор, ЙМ, 5зв) (ЛужГор, ФМ, 8зв) 

(Нед, ЙМ, 3) (Підб, ЙМ, 77зв) (УгЗапл, ЙМ, 8зв) (ЯкубВол, ЙМ, 78зв) 

Sucha, л. (Більч, ФМ, 273), п. (ВисНиж, ЙМ, 41зв) (ВисНиж, ФМ, 46зв) (Розс, ЙМ, 1зв) (Розс, ФМ, 16зв) 
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Suche Stawiska, став. (Ковб, ЙМ, 285 зв) (Ковб, ФМ, 138 зв) 

Suche, г. (Заріч, ЙМ, 45 зв) (Заріч, ФМ, 74 зв), м. (ДПідб, ЙМ, 1Aзв), н. (Більч, ФМ, 169зв) 

Sucholas, л. (Заріч, ЙМ, 47зв) (Заріч, ФМ, 78зв) // Sucholis, лук. (Східн, ЙМ, 90зв) (Східн, ФМ, 94зв)  

Suchy Horb, л. (Вац, ЙМ, 15) (Вац, ФМ, 22зв) 

W Suchim, м. (ЛінВел, ЙМ, 365зв) (ЛінВел, ФМ, 213зв) 

Werch Suchy, п. (ЛужГор, ЙМ, 251зв) (ЛужГор, ФМ, 166зв) 

  

- Запах  

Вонючий (вонячка / вонячок)  
«який має неприємний, поганий запах; сморідний» [СУМ, ІХ, 397])  

Nawoniaczym, п. (Солець, ЙМ, 29зв) (Солець, ФМ, 33зв) 

Potok Woniaczy, пот. (Доброг, ЙМ, 109 зв) (Доброг, ФМ, 125 зв) (Дубл, ЙМ, 92зв) (КульчШл, ЙМ, 307) (Ул, 

ЙМ, 161 зв) (Ул, ФМ, 275зв) 

W Woniaczym, зар., лук., тол. (Ул, ЙМ, 161зв), н. (Ул, ЙМ, 352зв) (Ул, ФМ, 275зв) 

Woniacza Woda, пот. (Сянк, ФМ, 22зв) 

Woniaczka, дол. (ГорШл, ЙМ, 8зв)  

Wonieczek, п. (Татари, ЙМ, 61зв) (Татари, ФМ, 96зв) 

Zawonyczym, луки (Доброг, ЙМ, 109 зв) (Доброг, ФМ, 125 зв)  

 

Гнилий (гнилиця / гнилища / згнилий)  
«застояний, затхлий, несвіжий (про воду, водойми)» [СУМ, ІІ, 93]  

Chniła, н., лук. (Більч, ЙМ, 78зв) // Hnila, н., лук.  (Більч, ФМ, 181зв) 

Gnilica,? (Долж, ЙМ, 6зв) (Долж, ФМ, 5зв), бр. (ДПідб, ЙМ, 69зв), пот. (ГорШл, ЙМ, 8зв)  

Gniła Kirnica, п. (БілВел, ЙМ, 123зв) (БілВел, ФМ, 116зв) // Hnyła Kiernica, джер. (Рос, ЙМ, 2зв)  

Gniła Struga, пот. (Опар, ЙМ, 113зв) (Опар, ФМ, 63зв) 

Gniły Potok, пот. (ВолБл, ЙМ, 29зв) (Годв, ЙМ, 4) (Дереж, ЙМ, 75зв) (Дереж, ФМ, 86зв) (Спр, ЙМ, 19зв) 

(Терш, ЙМ, 4) // Hniły Potok, пот. (Багн, ЙМ, 11)  // Potok Gniły пот. (ЯсСт, ЙМ, 64) (БерШл, ЙМ, 6) (Бірч, 

ЙМ, 33) (Брон, ЙМ, 2) (ВолРайн, ЙМ, 11зв) (ІльнКор, ЙМ, 81зв) (Корн, ЙМ, 10зв) (Лавр, ЙМ, 12зв) (Лімн, 

ЙМ, 106зв) (Ольш, ЙМ, 3) (Ул, ЙМ, 175зв) (Ул, ФМ, 308зв) (Хлопч, ЙМ, 10зв) (Черн, ЙМ, 5зв) (Чук, ЙМ, 

152зв) (ЯкубВол, ЙМ, 79) // Potok Hniły, пот. (Лавр, ЙМ, 11зв) (Лімн, ЙМ, 115зв) // Potok Hnyły, пот. (Багн, 

ЙМ, 3, 4) (Бітл, ЙМ, 85зв) (Гнил, ЙМ, 4 зв) (Головс, ЙМ, 8 зв) (ІльнКор і ІльнЗемл, ЙМ, 2зв) (Ул, ЙМ, 

191зв) (Ул, ФМ, 344зв)  

Hnyła Dolina, дол. (Багн, ФМ, 50)  

Hnyła Kałuża, лук. (ЛяшкМур, ЙМ, 37зв) 

Hnyła Rostoka, пот. (Багн, ФМ, 36)  

Hnyłe Kiernice, м. (Мита, ЙМ, 3зв) // Hnyłe Kiernicy, ? (Завадк, ЙМ, 2)  

Hnyłyszcza, луки (Головс, ЙМ, 76зв)  

Kołbania Zgniła, ковб. (УгЗапл, ЙМ, 5)  

Mędzy Hnyłe, п. (Лімн, ЙМ, 108зв) 

Młaczka Gniła, лук. (Багн, ЙМ, 47)  

Młaka Gniła, лук. (Багн, ФМ, 44)  

Na Hnylicy, зар. (Горуц, ЙМ, 97зв)  

Nad Hnyłą, п. (Багн, ФМ, 11)  

Pole Hnyłe, п. (Доброг, ЙМ, 98 зв)  

Potoczek Hnyły, пот. (Багн, ФМ, 62)  

Rzyczysko Gniłe, м. (Корн, ФМ, 36зв) 

Staw Gniły, ст. (Підзв, ЙМ, 42зв) 

Struga Zgniła, пот. (Фор, ЙМ, 212зв) 

W Gnilicy, луки (Заріч, ЙМ, 53зв) (Заріч, ФМ, 87зв) 

Zahnyłym, луки (Доброг, ЙМ, 102 зв) (Доброг, ФМ, 117 зв) 

Zgniła Niwa, п. (УгВин, ЙМ, 49зв) (УгВин, ФМ, 41зв) 

 

 

Сопух 
«сморід» [СУМ, ІХ, 462]  

Sopuch, пот. (Бітл, ЙМ, 76зв) (Бітл, ФМ, 91зв) 
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- Температура  

 

Теплий (теплиць / теплиця / теплюш)  
«який має досить високу температуру; середній між гарячим і холодним» [СУМ, Х, 77]  

Cieplica, п. (Торг, ЙМ, 41зв) // Teplicia, пот. (Доброг, ЙМ, 121зв) (Доброг, ФМ, 140зв) // Tepłycia, пот. (Ор, 

ЙМ, 574зв) (Ор, ФМ, 691зв) 

Cieplice, луки (Губ, ФМ, 75зв), н. (Сіл, ЙМ, 127зв), пас. (УгЗапл, ЙМ, 59зв) (УгЗапл, ФМ, 63зв) // Teplicy, 

лук. (Доброг, ЙМ, 122зв) (Доброг, ФМ, 140зв) 

Ciepliec, лук., н. (Губ, ЙМ, 64 зв) (Губ, ФМ, 260 зв) // Tepłyć, пот. (Ор, ЙМ, 557зв) (Ор, ФМ, 677зв)  

Pod Tepłuczem, п. (МонДереж, ЙМ, 8зв) (МонДереж, ФМ, 14зв)  

Potok Ciepły, пот. (Гроз, ЙМ, 101 зв) (Гроз, ФМ, 90 зв) 

Tepłiusz, л. (Модр, ЙМ, 127зв) (Модр, ФМ, 256зв) 

Za Cieplicami, п. (УгЗапл, ЙМ, 32зв) (УгЗапл, ФМ, 28зв) 

 

Студений (студиська)  
«дуже холодний» [СУМ, ІХ, 799]  

Flura Studena, н. (Тур’є, ЙМ, 324зв) (Тур’є, ФМ, 330зв) 

Na Studenym, горб (Розл, ЙМ, 242зв)  

Nad Studennym, дор. (ГаїВиж, ФМ, 35 зв) 

Pod Studenym, луки (Тур’є, ЙМ, 310зв) (Тур’є, ФМ, 319зв) 

Pole Studenne, п. (Підг, ЙМ, 4зв) 

Potok Studenny, пот. (Тур’є, ФМ, 352зв) 

Studene, крин. (Гнил, ЙМ, 4 зв) // Studenne, н. (Пог, ЙМ, 1зв) 

Studenny Potok, пот. (ІльнКор, ЙМ, 53зв)  

Studyśka, м. (Жд, ЙМ, 2)  

 

- Швидкість течії  

Бистрий 
«який дуже швидко рухається (бігає, літає, плаває, тече і т. ін.); швидкий» [СУМ, І, 167])  

Bestriy Potok, пот. (Гас, ЙМ, 373зв) // Bystry Potok, л. (Соз, ФМ, 86зв) // Potok Bystry, пот. (СпрВел, ЙМ, 

34зв) (СпрВел, ФМ, 34зв) 

Bystry Skazy, л. (ПотВел, ЙМ, 161зв) (ПотВел, ФМ, 77зв) 

Na Bystrym, лази (НанчМал, ФМ, 42зв), лук. (Сусул, ЙМ, 47зв)  

Pod Bystrym, п. (СпрВел, ЙМ, 40зв) (СпрВел, ФМ, 40зв) 

 

Д) Мікротопоніми, похідні від лексем, що відображають специфіку русла: 

 

Берег (бережок)  
1) «край землі, що межує з поверхнею річки, озера, моря і т. ін.» [СУМ, І, 158], 2) «низина біля 

річки», 3) «низина на місці колишньої річкової долини, поросла травою» [Дан, 12], 4) «гора, схил гори» 

[Мар, 216] 

Berehy, п. (ДнГол, ЙМ, 167зв) // Brzegi, лук. (Біск, ЙМ, 33зв) (Біск, ФМ, 65зв) (Поп, ЙМ, 34зв) (Поп, ФМ, 

33зв), луки (Губ, ФМ, 258зв) (Лішн, ЙМ, 84зв) (Лішн, ФМ, 143зв), н. (Губ, ФМ, 258зв), п. (Вист, ФМ, 33зв) 

(Губ, ЙМ, 42зв) (Губ, ФМ, 72зв), сін. (Чайк, ЙМ, 259зв) (Чайк, ФМ, 275зв), сін-ті (Снят, ЙМ, 2зв)  

Bereszki, п. (ВисВиж, ФМ, 156зв) (ГусВиж, ЙМ, 68зв) (ГусВиж, ФМ, 52зв) // Brzeszki, ґ-ти (КонСем, ФМ, 

35зв) // Brzeżki, луки (Загір, ЙМ, 37зв) (Загір, ФМ, 35зв) 

Berich, н. (Лукав, ЙМ, 27зв) // Berych, дебр. (ЛінВел, ЙМ, 177зв) // Brzeg, бер. (ГаїВиж, ЙМ, 21зв), лук. 

(Долж, ЙМ, 18зв), п. (Канаф, ФМ, 15зв) (Корн, ЙМ, 17) (Корн, ФМ, 31зв) (Торг, ЙМ, 32зв) // Brzyg, п. 

(Канаф, ЙМ, 24зв)  

Brzeg Szalony, бер. (Смільн, ЙМ, 106зв)  

Brzyg Nad Zarynkiem, лук. (Східн, ЙМ, 76зв) 

Na Berezi, п. (ЛінВел, ЙМ, 168зв) // Na Berezie, п. (Черх, ФМ, 29зв) // Na Brzegu, лук. (Лавр, ЙМ, 22зв) 

(Сокол, ЙМ, 27зв) (Сокол, ФМ, 33зв), н. (Стор, ФМ, 291зв), п. (Топ, ФМ, 98зв) 

Na Berezkach, п. (ВисВиж, ЙМ, 2зв) 

Na Brzegach od Węgrzynowego Konta, п. (Модр, ЙМ, 94зв) (Модр, ФМ, 198зв) 

Na Brzegach, н., луки (Долоб, ЙМ, 7зв), п. (Біск, ЙМ, 33зв) (Біск, ФМ, 66зв) (Губ, ЙМ, 22зв) (Губ, ФМ, 33зв) 

(Саск, ЙМ, 49зв) (Саск, ФМ, 77зв), пас. (ЛопХом, ФМ, 55зв) 
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Na Samym Brzegu, поля (Чук, ЙМ, 151зв) 

Nabrzega, л. (Под, ЙМ, 30) 

Nad Berehamy, н. (Лукав, ЙМ, 37зв) // Nad Brzegami, п. (Вист, ФМ, 19зв) 

Nad Brzegem, п. (Горд, ФМ, 20зв) (СпрВел, ЙМ, 33зв) (СпрВел, ФМ, 32зв) (Ян, ЙМ, 11зв) (Ян, ФМ, 10зв) // 

Nad Brzegiem, п. (Гум, ЙМ, 18зв) (Гум, ФМ, 19зв), пас. (Стор, ЙМ, 41зв), н. (Стор, ФМ, 42зв) 

Nadbrzeze, н. (Корн, ЙМ, 33зв), поля, луки (Михал і Март, ФМ, 34зв) 

Pod Berehamy, пас. (Терш, ФМ, 230зв) 

Pod Bereszkami, п. (Терш, ЙМ, 202зв)  

Pod Brzegem, ринь/пас. (ГорШл, ЙМ, 205зв) (ГорШл, ФМ, 384зв) // Pod Brzegiem, лук. (Лавр, ЙМ, 22зв), п. 

(Лавр, ЙМ, 22зв), пас-ща (Мороз, ЙМ, 24зв)  

Pohily Brzeg, бер. (УгЗапл, ЙМ, 15)  

W Berezi, п. (Кроп, ЙМ, 26зв)  

W Brzegach, сін. (Рол, Б, ЙМ, 44зв) (Рол, Б, ФМ, 50зв) 

 

Вир 
1) «місце в річці, де вирує вода», 2) «яма в річці» [Дан, 25]  

Zawyrze, м. (ДПідб, ЙМ, 1Aзв)  

 

Виспа 
«острів» [ЕСУМ, І, 382; СУМ, І, 497]  

Na Wyspie między Strwiążem, н. (Чап, ЙМ, 28зв) 

Na Wyspie za Strwiązem, н. (Чап, ФМ, 41зв) 

 

Витік 
«місце, де ріка бере початок» [СУМ, І, 512]  

W Wytoci, н., лук. (Летн і Мон Летн, ЙМ, 58зв) (Летн і Мон Летн, ФМ, 123зв) 

Wytok, пот. (ГаїВиж, ЙМ, 20зв) (Летн і Мон Летн, ЙМ, 76) 

 

Вікнo (вікниска)  
1) «ополонка в кризі; місце в болоті, не заросле водоростями», 2) «місце, де вирує вода» [ЕСУМ, І, 

398]  

Okniska, б. (Чайк, ЙМ, 85зв) (Чайк, ФМ, 110зв) 

Pud Oknami, гор. (БілВел, ФМ, 26зв) 

Za Oknami, гор. (Східн, ЙМ, 10зв) 

 

Затока (підзаточина)  
«частина озера, річки, що вдається в сушу; бухта» [СУМ, ІІІ, 354]  

Na Zatokach, п. (ЛінВел, ЙМ, 83зв), поля (ЛужГор, ЙМ, 61зв) (ЛужГор, ФМ, 61зв), пот. (ЛінВел, ЙМ, 77зв) 

(ЛінВел, ФМ, 70зв) 

Pod Zatokami, лук. (ЛінВел, ЙМ, 79зв)  

Podzatoczyna, н., лук. (Ранев, ФМ, 78зв) 

W Zatokach, п., лук. (Круж, ЙМ, 13зв) (Круж, ФМ, 12зв) 

Zatoka, пот. (ЛужГор, ЙМ, 49зв) 

Zatoki, дебр. (ЛінВел, ЙМ, 47зв), н. (Круж, ЙМ, 18зв) (Круж, ФМ, 11зв), п. (Круж, ЙМ, 13зв) 

 

Корито (коритвина / коритина / коритиско / коритище / коритний / коритниска)  
1) річище [СУМ, IV, 291], 2) «русло ріки» [Мар, 232] 

Korycina, н. (НовГост, ЙМ, 139зв), п. (БенВиш, ФМ, 28зв) (Рудк, ЙМ, 47) // Korytyna, н. (Бик, ЙМ, 63зв) 

(Бик, ФМ, 69зв), п. (БілВел, ФМ, 283зв) (Орт, ЙМ, 7зв) (Бик, ЙМ, 63зв) (Бик, ФМ, 69зв) 

Korytna, лан (БілМал, ЙМ, 13зв) (БілМал, ФМ, 16зв) 

Korytniska, п. (Ковин, ФМ, 14зв) 

Koryto, зар. (Торг, ЙМ, 74зв), яз (ЯсС, ЙМ, 138зв)  

Korytwina, п. (Фор, ЙМ, 51зв) (Фор, ФМ, 52зв) 

Korytyny, н. (Горуц, ЙМ, 35зв) (Горуц, ФМ, 41зв), п. (Медв, ЙМ, 99зв) (Медв, ФМ, 125зв)  

Korytyska, н. (БолДол, ЙМ, 2зв) (Зарайс, ЙМ, 36зв) (КупнСт і КупнНов, ЙМ, 59зв) (КупнСт і КупнНов, ФМ, 

129зв) (Остр, ЙМ, 60зв), п. (БолДол, ЙМ, 21зв) (БолДол, ФМ, 28зв) (Містк, ЙМ, 45зв), пот. (Стрільб, ЙМ, 

84зв) (Стрільб, ФМ, 107зв) 
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Na Koryciskach, н. (Фальк, ЙМ, 27зв) (Фальк, ФМ, 16зв) 

Na Korytyniach, м. (Медв, ФМ, 225зв) 

Na Korytyszczach, поля (Стрільб, ЙМ, 92зв) (Стрільб, ФМ, 118зв) 

Pod Korytyną, сін. (Орт, ЙМ, 25зв) (Орт, ФМ, 28зв) 

Pole Korotyskie, п. (Містк, ФМ, 57зв) 

Pole Korytne, п. (Бик, ЙМ, 130зв)  

Przeciw Korytyny, б. (Горуц, ФМ, 71зв) 

W Korycinie, лук. (БенВиш, ФМ, 28зв), поля (НовГост, ЙМ, 33зв)  

W Korytyskach, п. (Містк, ЙМ, 15зв)  

Wierszch Korytyny, п. (БілВел, ЙМ, 146зв)  

 

Острів (острівець / острівок) 

1) «ділянка суші, оточена з усіх боків водою», 2) «ділянка землі, що різко виділяється на фоні решти 

місцевості» [СУМ, V, 789] 

Na Ostrowach, луки (БірчСтНов, ФМ, 54зв), зар. (БірчСтНов, ФМ, 56зв) 

Na Ostrowcu, н. (П’ян, ЙМ, 10зв) (П’ян, ФМ, 55зв), поля (Майн, ЙМ, 4зв)  

Na Ostrowie, лан (БенВиш, ЙМ, 101зв), н. (БенВиш, ЙМ, 157зв) (Майн, ЙМ, 28зв)  

Na Ostrowku, н. (Майн, ЙМ, 29зв) 

Nad Ostrowem, поля (Годв, ЙМ, 5зв)  

Ostrow pod Błotem, поля, луки (КупнСт і КупнНов, ЙМ, 37зв) (КупнСт і КупнНов, ФМ, 84зв) 

Ostrow, лук. (УгНезаб, ЙМ, 4) (УгНезаб, ФМ, зв), н. (БенВиш, ФМ, 81зв) (КупнСт і КупнНов, ЙМ, 33зв) 

(КупнСт і КупнНов, ФМ, 76зв), п. (БілВел, ЙМ, 297зв) (БілВел, ФМ, 307зв) (Вор, ЙМ, 18) (Вор, ФМ, 30зв) 

(КульчШл, ЙМ, 210зв) (КульчШл, ФМ, 264зв) (Містк, ЙМ, 95зв) (Містк, ФМ, 140зв) (Хиш, ЙМ, 3) (Хиш, 

ЙМ, 90зв) (Хиш, ФМ, 87зв), поля (БенВиш, ЙМ, 13зв) // Ostrów, лан (Фор, ЙМ, 32зв), н. (Фор, ЙМ, 239зв), 

п. (Гош, ЙМ, 8зв)  

Ostrowek, н. (ЛяшкЗав, ЙМ, 67зв), п. (ЛяшкЗав, ЙМ, 68зв) // Ostruwek, н. (ЛяшкЗав, ФМ, 47зв) 

Ostrowiec, п. (БенВиш, ЙМ, 15зв) (Містк, ЙМ, 62зв) (Містк, ФМ, 82зв) (Підг, ЙМ, 41зв) (Підг, ФМ, 41зв) 

W Ostrowie pod Grobelką, поля (Гош, ЙМ, 111зв) (Гош, ФМ, 77зв) 

W Ostrowie, лук. (БенВиш, ЙМ, 102зв) (Хлпл, ЙМ, 30зв) (Хлпл, ФМ, 46зв), луки (Хиш, ЙМ, 91зв), поля 

(Ром, ЙМ, 3зв) (Ром, ФМ, 10зв) (Хиш, ЙМ, 91зв)  

 

Тіснина (тіснинка)  

«вузька річкова долина з дуже крутими, іноді прямовисними схилами» [СУМ, Х, 147]  

Ciasnine, пот. (Гнил, ФМ, 19зв) // Tysniny, пот. (Гнил, ЙМ, 24зв) // Tysnyny, п. (Мельн, ЙМ, 3зв), поля 

(Заділ, ЙМ, 4), пот. (Заділ, ЙМ, 4) (Молд, ЙМ, 4зв) 

Ciasny Potok, пот. (Підб, ЙМ, 128зв) // Potok Ciasny, пот. (Підб, ЙМ, 133зв) 

Nad Tysninką, пас. (Мразн, ЙМ, 16зв)  

Tysniny nad Załomą, п. (ГусНиж, ЙМ, 30зв)  

W Cisninach, ґр. (Заділ, ЙМ, 89зв) // W Tisnynach, ґр. (Заділ, ФМ, 116зв), пас. (Бен, ФМ, 19зв)  

W Tysninie, п. (Мразн, ЙМ, 13зв)  

 

Устя 
«гирло» [СУМ, Х, 503] 

Na Usciu, гор. (Багн, ФМ, 5А), п. (СтСіль, ЙМ, 220зв)  

Uscie, п. (Сіл, ЙМ, 48зв) (Сіл, ФМ, 60зв) // Uście, п. (Доброг, ЙМ, 82зв) (Доброг, ФМ, 95зв), пас. (ДПідб, 

ЙМ, 237зв) (ДПідб, ФМ, 371зв) 

 

Чорторий (чортория) 

1) «місце в річці, де вирує вода» [Дан, 143], 2) «великий вир; глибока яма, в якій утворюється вир» 

[СУМ, ХІ, 365]  

Czartorya, мог. (Остр, ЙМ, 51зв) (Остр, ФМ, 51зв) 
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ДОДАТОК Ж 

 

ФІТО- І ЗООМІКРОТОПОНІМИ САМБІРСЬКОГО ЦИРКУЛУ 

 

А) Мікротопоніми, мотивувальними базами яких є назви дерев: 

 

Береза (березина / березище / березний / березник / березниця / березняк / березовий / 

березовиско / березовиця) 

«лісове білокоре дерево з тоненьким довгим гіллям і серцевидним листям» [СУМ, І, 159] 

Berez[i]na, л. (Стан, ФМ, 53зв) // Brzez[i]na, л. (Стан, ЙМ, 34зв) // Brzezina, зар. (Татари, ЙМ, 142зв) 

(Татари, ФМ, 219зв), л. (Кост, ЙМ, 24зв) (Круж, ЙМ, 22) (Малп, Яс, ЙМ, 7зв) (Нойд1, ФМ, 85зв) 

(УгЗапл, ЙМ, 84зв), л-ок (УгНезаб, ЙМ, 111зв) (УгНезаб, ФМ, 147зв) 

Berezie Za Przykrym, п. (Чайк, ФМ, 44зв) 

Berezie, п. (Фор, ЙМ, 148зв) (Фор, ФМ, 149зв) (Чайк, ЙМ, 35зв) (Чайк, ФМ, 234зв), сін. (Чайк, ФМ, 

48зв) 

Bereziszcze, п. (БілВел, ЙМ, 138зв) (БілВел, ФМ, 131зв) 

Bereznianiec, н., пот. (Іс, ЙМ, 28 зв)  

Bereznica, зар. (БірчСтНов, ФМ, 46зв) 

Bereznik, зар. (Липов, ЙМ, 7зв) // Breznik, зар. (БерШл, ЙМ, 4зв) // Brzeznik, зар./л. (Кос, ЙМ, 25зв), л. 

(БілМал, ЙМ, 22зв) (БілМал, ФМ, 25зв) (КонСем, ФМ, 34зв) (Корн, ЙМ, 16) (Корн, ФМ, 28зв) 

(КульчШл, ЙМ, 307) (Сан, ЙМ, 16) (Чайк, ЙМ, 31зв) 

Berezniki, н. (Гонят, ЙМ, 43зв), пас. (Горуц, ЙМ, 125зв) (Горуц, ФМ, 145зв) // Brzezniki, л. (Хлопч, 

ЙМ, 41зв) (Хлопч, ФМ, 61зв) 

Berezowica, тол. (Опар, ФМ, 63зв) // Brzezowica, тол. (Опар, ЙМ, 113зв)  

Berezowisko, н. (Більч, ЙМ, 106зв) 

Berezy, г. (Торч, ФМ, 130зв) // Brzozy, г. (Торч, ЙМ, 88зв)  

Brzezniak, зар. (Брзц, ЙМ, 21 зв) (НовСел і Свин, ЙМ, 39зв), л. (Липов, ЙМ, 34зв), пас. (Підзв, ЙМ, 

29зв), пас. (Татарин, ЙМ, 56зв)  

Brzezowy Las, л. (БарВел, ЙМ, 20зв) (БарМал, ФМ, 39зв) (П’ян, ЙМ, 47зв) // Las Brzezowy, л. (Малп, 

Яс, ЙМ, 20зв) (Ник, ЙМ, 115зв) (Ник, ФМ, 112зв) (П’ян, ФМ, 65зв) (Фор, ЙМ, 181зв) (Хлів, ФМ, 

83зв) // Las Brzozowy, л. (Воют, ЙМ, 46зв) (Воют, ФМ, 77зв) (Глин, ЙМ, 7зв) (УгЗапл, ЙМ, 10) (Хлів, 

ЙМ, 4зв)  

Chaszcz Brzezowy, зар. (Дереж, ЙМ, 12 зв) (Дереж, ФМ, 107 зв) 

Gęsta Brzezina, зар. (Татари, ЙМ, 143зв) (Татари, ФМ, 219зв) 

Koło Bereznyczka, п. (Годв, ЙМ, 127 зв)  

Łąki Brzezne, луки (Ваньк, ЙМ, 32зв) 

Na Berezyni, лук. (Мразн, ЙМ, 18зв)  

Na Brzezinkach, п. (Гонят, ЙМ, 16 зв)  

Na Brzezniakach, поля (Кавськ, ФМ, 96 зв) 

Nad Berezy, п. (Торч, ЙМ, 89зв) (Торч, ФМ, 131зв) 

Pidbereze, н. (ЯсМас, ЙМ, 89зв) 

Po pod Brzezine, п. (Лан, ЙМ, 11зв) (Лан, ФМ, 17зв) 

Pod Berez[i]ną, лук. (Стан, ФМ, 63зв) // Pod Brzeziną, лан (Рог, ФМ, 19зв), н. (Голод, ЙМ, 1зв), п. 

(Кост, ЙМ, 24зв)  (Кост, ФМ, 21зв) (КульчШл, ЙМ, 302зв) (КульчШл, ФМ, 412зв) (Татари, ЙМ, 

134зв) (Татари, ФМ, 209зв), п., луки (БірчСтНов, ЙМ, 26зв) (БірчСтНов, ФМ, 36зв) 

Pod Berezą, н. (Рибн, ЙМ, 38 зв)  

Pod Bereznikiem na Hrudzie, н. (Літ, ЙМ, 110зв) (Літ, ФМ, 108зв) 

Pod Bereznikiem, н., лук. (Літ, ЙМ, 216зв) (Літ, ФМ, 205зв), п. (Липов, ЙМ, 7зв) // Pod Brzeznikiem, п. 

(Андр, ЙМ, 4)  

Podberezie, л. (Ковб, ФМ, 147 зв) 

Podberezyna, лук. (Стан, ЙМ, 36зв)  

U Brzeziny, н. (Волощ, ЙМ, 69зв) (Волощ, ФМ, 38зв)  

W Berezie, сін. (Чайк, ЙМ, 40зв)  

W Brzezinie, луки (УгНезаб, ЙМ, 152зв) (УгНезаб, ФМ, 200зв) 

Za Brzeziną, зар. (НовСел і Свин, ЙМ, 46зв) 

Zapust Brzezowy, зар. (БарВел, ЙМ, 18зв) (БарМал, ФМ, 33зв) (Горуц, ЙМ, 37зв), л. (Конів, ЙМ, 6зв) 

(Хлів, ЙМ, 36зв) // Zapust Brzozowy, зар. (Вощ, ЙМ, 65), л. (Радл, ЙМ, 26зв) (Радл, ФМ, 35зв) 

Zapustek Brzozowy, зар. (Гонят, ЙМ, 14 зв)  
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Zromb Brzezowy, зр. (БарВел, ЙМ, 19 зв) (БарМал, ФМ, 36 зв) 

 

Берест (берестина / берестовець)  
«листяне дерево з коричнево-сірою корою і овальними, на кінці загостреними листками, яке 

використовують для живоплотів та захисних лісонасаджень» [СУМ, І, 160] 

Berestyna, н. (Хиш, ЙМ, 97зв) (Хиш, ФМ, 95зв) 

Bresczowiec, л. (Пог, ЙМ, 28зв) 

Pod Brzestami, п. (ЛяшкМур, ЙМ, 19зв) 

W Berestynie, луки (Хиш, ЙМ, 139зв)  

 

 

Бук (буковець / буковий / буковина / буковинка / бучина / бучник)  

«листяне дерево з гладкою сірою корою і міцною деревиною» [СУМ, І, 251] 

Buczina, зар. (Рог, ЙМ, 30зв), л. (ВлчДол, ЙМ, 32зв) // Buczyna, л. (Берест, ЙМ, 10зв) (Берест, ФМ, 

14зв) (Лавр, ЙМ, 16зв) (Урож, ЙМ, 128зв) (Урож, ФМ, 91зв) 

Bucznik, л. (Новош, ЙМ, 86зв) (Новош, ФМ, 55зв) (Прус, ЙМ, 35зв) (Прус, ФМ, 37зв) 

Buczniky, л. (Кавськ, ЙМ, 21зв) (Кавськ, ФМ, 171зв) 

Buczwina, сін-ті (Майн, ЙМ, 20зв) (Майн, ФМ, 21зв) 

Buki, м. (Ор, ЙМ, 215зв) 

Bukow[i]na, п. (Гнил, ЙМ, 57зв) (Гнил, ФМ, 51зв) // Bukowina, л. (Підм, ФМ, 14зв), м. (Нед, ЙМ, 3), н. 

(Ласт, ЙМ, 284зв) (Ласт, ФМ, 207зв) (Свидн, ЙМ, 51зв), пас. (Воют, ЙМ, 45зв) (Воют, ФМ, 75зв), пот. 

(Летн і Мон Летн, ФМ, 73зв) 

Bukowa, л. (Сусід, ЙМ, 27зв) (Сусід, ФМ, 63зв) 

Bukowec, л. (Підв, ЙМ, 19зв) // Bukowiec, л. (Верб, ЙМ, 3), пот. (Брон, ЙМ, 108зв)  

Bukowina za Perechodem, л. (Кавськ, ЙМ, 21зв) (Кавськ, ФМ, 171зв) 

Bukowinka, г. (Заділ, ЙМ, 4), л. (Комарник, ФМ, 153зв), пас. (Мразн, ЙМ, 16зв)  

Bukowinki, л. (Комарник, ЙМ, 135зв) (Комарник, ЙМ, 135зв), п. (Заділ, ЙМ, 3зв) (Молд, ЙМ, 4зв), 

пот. (Заділ, ЙМ, 4) 

Bukowy Las, л. (Воют, ЙМ, 15зв) // Las Bukowy, л. (ВолБл, ФМ, 89зв) (Долж, ЙМ, 96 зв) (Дубр, ЙМ, 

98) (Дубр, ЙМ, 98) (Залок, ЙМ, 122) (Залок, ЙМ, 122) (Комарник, ЙМ, 2) (Комарник, ЙМ, 2) (Кривк, 

ЙМ, 3) (Лавр, ЙМ, 21зв) (Нед, ЙМ, 3зв) (Ступн, ЙМ, 69)  

Łąka Bukowa, лук. (Розділ, ЙМ, 73зв)  

Na Buczkach, луки (СушРик, ЙМ, 48зв)  

Na Bukach, луки (СушРик, ЙМ, 48зв)  

Na Bukowinie, м. (ПотВел, ЙМ, 144), п. (ЛінМал, ФМ, 22зв), поля (ПотВел, ЙМ, 124зв) 

Na Bukowynkach, ґр. (Заділ, ЙМ, 74 зв) (Заділ, ФМ, 87 зв) 

Nad Bukami, п. (ЛопХом, ЙМ, 89зв) (ЛопХом, ФМ, 75зв) 

Po pod Laski Buczyna, л. (Урож, ФМ, 91зв) 

Po pod Łazki Buczyna, л. (Урож, ЙМ, 128зв)  

Pod Bucziną, зар. (Рог, ЙМ, 30зв) // Pod Buczyną, пас. (Рог, ЙМ, 11зв), п. (Рог, ФМ, 15зв) 

Pod Bukami, пас. (ЛопХом, ЙМ, 99зв), п. (ЛопХом, ФМ, 83зв) 

Pod Bukowiną, п. (Бітл, ЙМ, 124зв) (Бітл, ФМ, 167зв) 

Zapust Bukowy, зар. (ВолБл, ЙМ, 29 зв)  

  

Верба (вербина / вербиско / вербка / вербний / вербник / вербовець / вербовий)  

«дерево або кущ з гнучким гіллям, цілісними листками і зібраними в сережки одностатевими 

квітками» [СУМ, І, 325]  

Koło Wierzb na Załuzu, п. (Сіл, ЙМ, 101зв) (Сіл, ФМ, 121зв) 

Krzaki Wirzbowe, зар. (Берез, ЙМ, 3 зв)  

Łąka Werbowa, лук.  (Опар, ЙМ, 40зв)  

Między Wierzbami niżey Osiadłosci, н. (Чап, ЙМ, 26зв) 

Niwa Werbna, н. (Хиш, ЙМ, 210зв)  

Niwa Werbowa, н. (Ріпч, ЙМ, 15зв) (Ріпч, ФМ, 6зв) 

Pod Werbom, н. (Смільн, ЙМ, 21зв) (Смільн, ФМ, 23зв) 

Pod Wierzbami, п. (Терш, ЙМ, 39зв) // Pod Wirzbami, п. (Судк, ФМ, 123 зв)  

Pod Wierzbki, п. (Терш, ЙМ, 40зв) (Терш, ФМ, 29зв) // Pod Wirzbki, п. (Вощ, ФМ, 52зв) // Podwierzbki, 

п. (Шепт, ФМ, 15зв) // Podwirzbki, б. (Шепт, ЙМ, 72) 

Pod Wirzbkami, п. (Терш, ФМ, 28зв) (Шепт, ЙМ, 10зв)  
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Pola Werbowe, поля (Опар, ФМ, 8зв) 

Pozawierzbine, п. (Містк, ЙМ, 15зв) 

Przy Wierzbinie, лук. (Корн, ЙМ, 17) (Корн, ФМ, 31 зв) 

U Wirbki, п. (БілВел, ЙМ, 156зв) 

W Werbney, пас. (Хиш, ФМ, 231зв) 

W Wierzbiskach, луки (Сусул, ЙМ, 37зв)  

Werbna, зар. (Хиш, ФМ, 231зв) 

Werbniki, луки, п. (Кавськ, ФМ, 169 зв) 

Werbowa, п. (Опар, ЙМ, 33зв)  

Werbowe, л. (Мост і Дн, ЙМ, 68зв) 

Werbyna, п. (Стебн, ЙМ, 19зв) // Wierbina, п. (Стебн, ФМ, 46зв) // Wierzbina, зар. (Берег, ЙМ, 2), н. 

(Радл, ЙМ, 60зв) (Радл, ФМ, 91зв), н. (Зарайс, ЙМ, 37), п. (Зарайс, ЙМ, 37) (Містк, ЙМ, 15зв)  

Wierzbiska, л. (Сусул, ЙМ, 50зв) (Тул, ЙМ, 65зв) // Wirzbiska, л. (Мост і Дн, ЙМ, 42зв)  

Wierzbisko, л. (Сусул, ЙМ, 4зв)  

Wierzbowiec, л. (Нойд1, ФМ, 85зв), лук. (ЛюбВел, ЙМ, 52зв) (ЛюбВел, ФМ, 29зв), пот. (ГаїВиж, ЙМ, 

21зв)  

Wierzby, зар. (Дольн, ЙМ, 37зв) (Завид, ЙМ, 27зв) (Заміськ, ЙМ, 31зв) (Середн, ЙМ, 33зв), п. (Містк, 

ФМ, 20зв) 

Zawerbki, н., п. (КупнСт і КупнНов, ЙМ, 73зв) (КупнСт і КупнНов, ФМ, 157зв) 

 

Вільха (вільхуватий / (в)ольшина /ольховий / ольховина / ольшаник / ольшинка / 

ольшинник)  

«листяне вологолюбне дерево або кущ родини березових» [СУМ, І, 675] 

Do Olszyny, п. (ВолРайн, ЙМ, 5зв)  

Krzaki Olchowe, зар. (Бик, ЙМ, 137 зв) (КропСт, ЙМ, 242) (Макс, ЙМ, 19зв) (Рол, Б, ЙМ, 43зв) (Рол, 

Б, ФМ, 48зв) // Olchowe Krzaki, зар. (Гум, ЙМ, 40зв) (Гум, ФМ, 45зв) 

Las Olchowy, л. (ВисНиж, ЙМ, 43зв) (Гум, ФМ, 45зв) // Las Olszowy, л. (Борисл, ЙМ, 34зв) (Борисл, 

ФМ, 54зв) 

Lasek Olchowy, л. (Волощ, ЙМ, 143зв)  

Łąka Olchowa, лук. (ЯкубВол, ЙМ, 68зв) 

Na Olchowym, лук. (ЛопХом, ФМ, 94зв), н. (Медв, ЙМ, 152зв) (Медв, ФМ, 206зв) 

Olcha, г. (Ранев, ЙМ, 94зв), пот. (Поч, ЙМ, 2зв) 

Olchine, м. (ЛужДол, ЙМ, 117зв) // Olszyny зар. (БарВел, ЙМ, 56зв) (БанКот, ЙМ, 3) (БанКот, ФМ, 4), 

л., зар. (Горд, ЙМ, 77зв)  

Olchowa, пас. (ДПідб, ФМ, 371 зв) 

Olchowina, п. (ВлсВел, ЙМ, 144зв)  

Olchowy Zapust, зар. (Горуц, ЙМ, 125зв) // Zapust Olchowy, зар. (Бил, ЙМ, 52зв) (Горуц, ФМ, 117зв) 

(Губ, ЙМ, 55зв)  

Olsczina, зар. (Рог, ЙМ, 30зв), л. (Монаст, ЙМ, 7зв) // Olszina, л. (Долоб, ЙМ, 9зв) // Olszyna, дебр. 

(Мороз, ФМ, 28зв), зар. (Бил, ЙМ, 45зв) (Бил, ФМ, 68зв) (Вор, ЙМ, 36зв) (Воют, ЙМ, 52) (Лан, ЙМ, 

26зв) (Рол, Б, ЙМ, 49зв) (Рол, Б, ФМ, 52зв) (Татари, ЙМ, 144зв) (Хлопч, ЙМ, 40зв) (Хлопч, ФМ, 60зв) 

(ЯкубВол, ЙМ, 65зв) (ЯкубВол, ФМ, 60зв), л. (Вор, ФМ, 39 зв) (Ковин, ЙМ, 20зв) (Ковин, ФМ, 31зв) 

(ЛужДол, ЙМ, 105зв) (ЛужДол, ФМ, 133зв) (НовСел і Свин, ЙМ, 66зв) (Чайк, ЙМ, 83зв) (Чайк, ФМ, 

86зв) (Чап, ЙМ, 42зв) (Чап, ФМ, 48зв), лук. (Жд, ЙМ, 43зв) (Жд, ФМ, 18зв), луки (ГорШл, ЙМ, 189зв) 

(ГорШл, ФМ, 357зв), н. (Озим, ЙМ, 36зв) (Озим, ФМ, 41зв), тол. (ГорШл, ЙМ, 6зв) // Wolszyna, пот. 

(БанКот, ЙМ, 22)  

Olszanik, зар. (Черн, ЙМ, 60зв) (Чук, ЙМ, 152), л. (Багн, ЙМ, 122) (КупнСт і КупнНов, ЙМ, 123зв)  

Olszczinka, зар. (ГаїВиж, ЙМ, 42зв)  

Olszina za Dniestrem, л. (Долоб, ЙМ, 9зв) 

Olszinki, н. (Медин, ЙМ, 108зв) (Медин, ФМ, 93зв) // Olszynki, п. (БілВел, ЙМ, 43зв)  

Olszinnik, л. (Рихт, ЙМ, 108зв) (Рихт, ФМ, 144зв) 

Olszki, п. (Солець, ЙМ, 30зв) (Солець, ФМ, 34зв) 

Olsznik, п. (Фор, ЙМ, 114зв) (Фор, ФМ, 115зв) 

Olszyna na Bagnie od Stawu Mądrego, зар. (ПосФельшт, ЙМ, 51зв) 

Olszyna na Bagnie, зар. (ПосФельшт, ЙМ, 50зв) 

Olszyna na Błocie nizey Folwarku, л. (БарВел, ЙМ, 21 зв)  

Olszyna na Błocie Zadworem, л. (БарВел, ЙМ, 15 зв)   

Olszyna na Błotach, л. (Вор, ЙМ, 26) (Долоб, ФМ, 31 зв) 
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Olszyna na Paswisku, зар. (ВолРайн, ЙМ, 9 зв)  

Olszyna nad Doliną, зар. (Бил, ФМ, 67 зв) 

Olszyna nad Stawem, зар. (ЛюбВел, ЙМ, 50зв) (ЛюбВел, ФМ, 26зв) 

Olszyna przy Grobli, л. (Підзв, ЙМ, 42зв) 

Olszyna Za Dniestrem, зар. (Хлопч, ЙМ, 42зв) (Хлопч, ФМ, 62зв) 

Olszyna Za Wsią, зар. (Татари, ФМ, 220зв) 

Olszynka za Mostem, зар. (Горд, ЙМ, 68 зв) (Горд, ФМ, 148 зв) 

Olszynka, л. (ГаїНиж, ЙМ, 30 зв) (ГаїНиж, ФМ, 51 зв), луки (Черк, ЙМ, 34зв) (Черк, ФМ, 36зв), п. 

(БілВел, ФМ, 38зв), пот. (Михал і Март, ЙМ, 50) (Поч, ЙМ, 2зв) 

Olszyny nad Dolino, зар. (Бил, ЙМ, 45 зв)  

Pastwisko Olchowe, пас. (Рол, Б, ЙМ, 17зв) (Рол, Б, ФМ, 22зв) 

Po wyszy Olchowaty, луки (ЛопХом, ЙМ, 115зв) 

Pod Olchowym, п. (Черк, ЙМ, 22зв) (Черк, ФМ, 22зв) 

Pod Olsze, лук. (Воют, ЙМ, 44 зв), пас. (Воют, ЙМ, 45 зв)   

Pod Olszyną, б-та (КупнСт і КупнНов, ЙМ, 102), гор. (Буков, ЙМ, 3зв), лан (Новош, ЙМ, 37зв) 

(Новош, ФМ, 37зв), лук. (Вор, ФМ, 39зв) (Підзв, ЙМ, 40зв) (Чап, ЙМ, 40зв), п. (УгЗапл, ЙМ, 32зв) 

(УгЗапл, ФМ, 27зв), пот. (БілМал, ЙМ, 46зв) (БілМал, ФМ, 45зв) // Pod Olszyno, н. (Озим, ЙМ,72зв) 

(Озим, ФМ, 77зв) 

Pod Olszynką, ставок (ГаїНиж, ФМ, 72зв)  

Podolsznik, л. (Вощ, ЙМ, 56зв), н., луки  (Канаф, ЙМ, 31зв) (Канаф, ФМ, 23зв), п. (Канаф, ЙМ, 6) 

Potok Olchowy, пот. (Лішн, ЙМ, 104зв) (Ранев, ЙМ, 94зв) (Снят, ЙМ, 2зв) (Стан, ЙМ, 35зв) (Стан, 

ФМ, 63зв) 

Przed Olszyną, сін. (Новош, ЙМ, 53зв)  

Przy Olszynie, п. (Черк, ФМ, 20зв) 

W Olchowie, пас. (ДПідб, ЙМ, 237 зв)  

W Olszynie koło Potoka, лук (Жд, ЙМ, 15зв)  

W Olszynie, лук. (Жд, ФМ, 11зв) (Радел, ЙМ, 41зв) (Радел, ФМ, 67зв), луки (Підзв, ЙМ, 38зв), сін., п. 

(Бик, ЙМ, 105зв) (Бик, ФМ, 109зв) 

W Olszynkach, лук. (БілВел, ФМ, 360зв) 

Wilchowata, луки (Доброг, ЙМ, 123 зв) (Доброг, ФМ, 141 зв) 

Wilchowaty, пот. (Гал, ЙМ, 107 зв) (Гал, ФМ, 85 зв) 

Za Olszczyną, луки (БарВел, ЙМ, 12зв) (БарВел, ФМ, 21зв) // Za Olszyną, п. (Бик, ЙМ, 41зв) (Бик, ФМ, 

48зв) (Черк, ЙМ, 34зв) (Черк, ФМ, 36зв), сін. (Новош, ЙМ, 53зв)  

Za Olszyną na Błocie, луки (БарВел, ЙМ, 19зв) (БарМал, ФМ, 37зв)  

Za Olszynką, лук. (Горд, ЙМ, 68зв) (Горд, ФМ, 148зв), пот. (ГаїНиж, ФМ, 70зв)  

Zrąb Olchowy, зр. (БарВел, ФМ, 27 зв)  

 

Граб (грабець / грабина / грабинка / грабища / грабник / грабовець / грабовий / 

грабовиця)  
«листяне дерево або кущ родини березових з гладенькою сірою корою» [СУМ, ІІ, 150] 

Grabiec, пот. (ЛужГор, ФМ, 53зв)  

Grabina, л. (Ольш, ЙМ, 3зв) (УгНезаб, ЙМ, 75зв) (УгНезаб, ФМ, 95зв) (Хлопч, ЙМ, 40зв)  

Grabnik, л. (Сан, ЙМ, 16)  

Grabniki, зар. (ЛяшкМур, ЙМ, 53зв) (Спас, ЙМ, 24) (Тарн, ЙМ, 46 зв), лук. (ЛяшкМур, ЙМ, 19зв) 

(ЛяшкМур, ЙМ, 21зв), п. (ЛужГор, ЙМ, 119зв) (ЛужГор, ФМ, 102зв), п., лук., зар.  (Михал і Март, 

ЙМ, 36зв) (Михал і Март, ФМ, 68зв) // Hrabniki, н. (Стор, ЙМ, 287зв)  

Grabowica, л. (Чайк, ЙМ, 31зв)  

Grabowiec, зар. (Кліц, ЙМ, 37зв), л. (Дубан, ЙМ, 101зв) (Чайк, ФМ, 80зв), пас. (Кліц, ЙМ, 18зв), пот. 

(ЛужГор, ЙМ, 213зв)  

Grabowna, л. (Підзв, ЙМ, 42зв) 

Grabowy Zapust, зар. (Новош, ЙМ, 54зв – 55зв)  

Hrabinka, л. (Наг, ЙМ, 339 зв) (Наг, ФМ, 435 зв) 

Hrabiszcza, п. (ГусВиж, ЙМ, 76 зв)  

Las Grabow, л. (НанчМал, ФМ, 25зв) // Las Grabowy, л. (Дубан, ФМ, 65зв) (НанчМал, ЙМ, 21зв) 

(Хлопч, ФМ, 61зв) 

Na Hrabnikach, п. (ЛінВел, ЙМ, 315зв) (ЛінВел, ФМ, 182зв) 

Pod Grabnikami, п. (СмДол і СмГор, ФМ, 11зв), поля (Михал і Март, ЙМ, 57зв) // Pod Grabnikamy, п. 

(ЛужГор, ЙМ, 123зв) // Pod Hrabnikami, п. (ЛужГор, ФМ, 104зв) 
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W Grabnikach, луки (ЛінВел, ЙМ, 44зв) // W Hrabnikach, н. (Стор, ФМ, 262зв) 

 

Груша 
«садове і лісове фруктове дерево з темно-зеленим цупким листям та плодами, що перев. 

мають форму заокругленого конуса» [СУМ, ІІ, 183] 

Gruszeczki, н. (Пог, ЙМ, 24зв) 

Hruszki, луки (Ул, ЙМ, 263 зв), н. (Ул, ЙМ, 355 зв) (Ул, ФМ, 503 зв) 

Na Hruszkach, поля, луки (Гут, ЙМ, 201 зв) (Гут, ФМ, 263 зв) 

Nizey Gruszki, н. (Ор, ЙМ, 470зв) (Ор, ФМ, 588зв) 

Pod Hruszkami, ? (КропСт, ЙМ, 158 зв) (КропСт, ФМ, 225 зв) 

 

Дуб (діброва / дубець / дуб’є / дубина / дубиска / дубище / дубник / дубняк / дубовий / 

дубовиця / дубок / дубровець)  
«багаторічне листяне дерево з міцною деревиною та плодами – жолудями» [СУМ, ІІ, 428] 

Blisko Dembiny, луки (Под, ЙМ, 28зв) 

Chaszcz Dębowy, зар. (ЯкубВол, ЙМ, 18зв)  

Czysta Dębina, ґр. (Хлпл, ЙМ, 10зв) (Хлпл, ФМ, 17зв) 

Dąbek, п. (УгВин, ЙМ, 33зв) (УгВин, ФМ, 26зв) 

Dąbki, п. (Медв, ФМ, 100зв) // Dembki, п. (Медв, ЙМ, 89зв) // Dombki, лук. (Рол, Б, ЙМ, 18зв)  

Dąbrowa, г. (ДПідб, ЙМ, 134зв) (ДПідб, ФМ, 207зв), дібр. (ГаїВиж, ЙМ, 20зв), л. (БілМал, ЙМ, 62зв) 

(Гош, ЙМ, 143зв) (Долоб, ФМ, 31зв) (Колп, ЙМ, 49зв) (Колп, ФМ, 78зв) (Туст, ЙМ, 24зв) (Туст, ФМ, 

41зв–42зв) (Туст, ЙМ, 80зв) (Туст, ФМ, 151зв) (Унят, ЙМ, 3) (Хлопч, ФМ, 18зв) (Хлопч, ФМ, 61зв), 

лан (ДМед, ЙМ, 45зв) (ДМед, ФМ, 23зв) (Страш, ФМ, 70зв) (Хлпл, ФМ, 83зв), н. (Вик, ЙМ, 3зв) (Вик, 

ФМ, 35зв) (ДПідб, ФМ, 207зв) (Лан, ЙМ, 26зв) (Лан, ФМ, 41зв) (Ласт, ЙМ, 141зв) (Ласт, ФМ, 114зв) 

(Стебн, ФМ, 157зв) (Брон, ЙМ, 122зв) (Урож, ЙМ, 75зв) (Урож, ФМ, 61зв), лук. (НовГост, ФМ, 

139зв), п. (Біск, ЙМ, 38зв) (Брон, ЙМ, 43зв) (Воют, ФМ, 73зв) (Доброг, ЙМ, 50зв) (Доброг, ФМ, 58зв) 

(ЛяшкМур, ЙМ, 50зв) (Містк, ЙМ, 64зв) (Татари, ЙМ, 123зв), пас. (Горуц, ЙМ, 125зв) (Горуц, ФМ, 

136зв), пас. (Літ, ЙМ, 221зв) (Літ, ФМ, 250зв), поля (Лан, ЙМ, 21зв) (Лан, ФМ, 31зв) (Ступн, ЙМ, 56) 

// Dąmbrowa, н., п. (Брон, ФМ, 122зв) // Dembrowa, л. (Поп, ЙМ, 27зв) (Поп, ФМ, 28зв), н. (Стебн, 

ЙМ, 88зв) // Dębrowa, зар. (Зарайс, ЙМ, 37), л. (Липов, ЙМ, 7зв) // Dombrowa, л. (Гош, ЙМ, 183зв) 

(Гош, ФМ, 104зв) (Дереж, ЙМ, 75зв) (Дереж, ФМ, 235зв) (Долоб, ЙМ, 9 зв) (Поп, ФМ, 93зв) (Сіде, 

ЙМ, 82зв) (Снят, ЙМ, 2зв) (Хлопч, ЙМ, 40зв), п. (Прус, ЙМ, 26зв) (Прус, ФМ, 28зв) (Татари, ФМ, 

193зв), поля (Вин, ЙМ, 16зв) (Вин, ФМ, 15зв), пот. (Прус, ЙМ, 17зв) (Прус, ФМ, 24зв) // Dubrowa, л. 

(Лішн, ЙМ, 59зв) (Лішн, ФМ, 102зв), н. (ЯсС, ЙМ, 39зв) (ЯсС, ФМ, 83зв), п. (Стрільб, ФМ, 209зв), 

тол./пас. (Черх, ЙМ, 86зв) // Dybrowa, п. (ВолРайн, ЙМ, 4 зв)  

Dąbrowka, л. (СтСел, ЙМ, 11зв) (СтСел, ФМ, 13зв) (Блаж, ФМ, 72зв), млак. (Долж, ЙМ, 12зв), н. 

(ДПідб, ЙМ, 40зв) // Dembrowka, л. (Ступн, ЙМ, 48зв) (Ступн, ФМ, 39зв) // Dobrowka, л. (Малп, Яс, 

ЙМ, 5), п. (БілВел, ЙМ, 37зв) // Dombrowka, лан (Дубан, ЙМ, 50зв) (Дубан, ФМ, 32зв), луки (Дубан, 

ЙМ, 50зв) (Дубан, ФМ, 32зв) (Поверг, ЙМ, 26зв), н. (ДПідб, ФМ, 104зв) (ДПідб, ФМ, 67зв) (Радл, 

ЙМ, 49зв) (Радл, ФМ, 74зв), п. (БілВел, ФМ, 32зв) (Містк, ФМ, 86зв), поля (Дубан, ЙМ, 50зв) (Дубан, 

ФМ, 32зв) // Dubruwka, н. (Труск, ЙМ, 97зв) // Dubrywka, н. (ДПідб, ЙМ, 257 зв)  

Dąbrowki od Wsi do Doliny Fedorczat, н. (Підб, ЙМ, 69зв) 

Dąbrowki, зар. (Черх, ФМ, 88зв), н. (Підб, ЙМ, 67зв), пас. (Ступн, ФМ, 37зв) // Dębrowki, пас. (Ступн, 

ЙМ, 45зв) // Dombrowki, н. (Стрілк, ФМ, 45зв) // Dombrowky, л. (Сусул, ЙМ, 15зв), н. (Стрілк, ЙМ, 

48зв) // Donbrowki, б. (ВолБл, ФМ, 59 зв)  

Dąbrowy, лан (Страш, ЙМ, 67зв) // Dębrowy, пас. (БерШл, ЙМ, 5 зв)  

Dąmbi, лук. (Рол, Б, ФМ, 23зв) 

Dembina, зар. (БарВел, ЙМ, 15зв), л. (БірчСтНов, ЙМ, 37зв) (Рог, ЙМ, 30зв) (Ятв, ЙМ, 66зв), луки 

(Берест, ЙМ, 32зв) (Берест, ФМ, 44зв), н. (ДПідб, ЙМ, 69зв) (ДПідб, ФМ, 116зв), п. (ГорШл, ЙМ, 

83зв) (ГорШл, ФМ, 130зв) // Dębina, зар. (Урож, ЙМ, 140зв), л. (БолДол, ЙМ, 2) (Ваньк, ЙМ, 25зв) 

(Ваньк, ФМ, 33зв) (Вор, ФМ, 31 зв) (Кост, ЙМ, 24зв) (Урож, ЙМ, 128зв) (Урож, ФМ, 115зв) 

Dembnik, зар. (Дубр, ЙМ, 88зв) (Дубр, ФМ, 141зв), л. (БенВиш, ЙМ, 80зв) (Рол, Б, ЙМ, 82зв) (Рол, Б, 

ФМ, 283зв) // Dębnik, л. (БерШл, ФМ, 7 зв) (Рол, Б, ФМ, 47зв), п. (Ковин, ЙМ, 12 зв) (Ковин, ФМ, 19 

зв) (Фор, ЙМ, 116зв) (Фор, ФМ, 117зв) // Dęmbnik, пас. (Вощ, ЙМ, 55 зв) (Вощ, ФМ, 50 зв) 

Dembniki, л. (Модр, ЙМ, 127зв) (Модр, ФМ, 257зв) // Dębniki, п. (Підг, ЙМ, 79зв) (Підг, ФМ, 86зв) 

Dembowy Zapust, л. (Рог, ЙМ, 30зв) // Zapust Dembowy, зар. (Сок, ЙМ, 104зв) // Zapust Dębowy, зар. 

(Горуц, ЙМ, 106зв) (Горуц, ФМ, 116зв) (Горуц, ЙМ, 95зв) (Губ, ЙМ, 52зв) (Губ, ФМ, 90зв) 

Dębina nad Czerchawką, н. (ГорШл, ЙМ, 244 зв)  
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Dębniak, зар. (Чол, ЙМ, 33зв)  

Dębownik, н. (Ольш, ФМ, 30зв) 

Dębowy Gaiek, л. (Рол, Б, ЙМ, 18зв) (Рол, Б, ФМ, 23зв) 

Dębowy Hay, п. (Кроп, ФМ, 9зв) // Gai Dębowy, гай (Горб, ЙМ, 14зв) (Горб, ФМ, 22зв) // Hai 

Dembowy, п. (Кроп, ЙМ, 12зв) // Hai Dębowy, л. (ЛяшкЗав, ЙМ, 55зв), п. (Кроп, ЙМ, 15зв)  

Dub, л. (ДнДуб, ЙМ, 108 зв), пот. (Спас, ЙМ, 9зв)  

Dubec, луки (Солець, ЙМ, 22зв) (Солець, ФМ, 23зв), пот. (Солець, ЙМ, 74зв) (Солець, ФМ, 106зв) 

Duben, л. (Бусов, ЙМ, 118зв) (Бусов, ФМ, 130зв) (ЛінВел, ЙМ, 386зв) (Спас, ЙМ, 23зв) (Спас, ФМ, 

39зв) (Стрілки, ЙМ, 4) (Тис, ЙМ, 3зв)  

Dubeneć, зар., пот. (Спас, ЙМ, 20зв) (Спас, ФМ, 40зв) 

Dubicz, лук. (Солець, ЙМ, 74зв) (Солець, ФМ, 106зв) 

Dubie, л. (Чайк, ЙМ, 148зв) (Чайк, ФМ, 170зв) 

Dubinki, н. (Горуц, ЙМ, 95зв) // Dubynki, п. (Радел, ЙМ, 38зв) (Радел, ФМ, 63зв) 

Dubiska, п. (Хлпл, ЙМ, 16зв) (Хлпл, ФМ, 26зв), луки (Хлпл, ЙМ, 18зв) (Хлпл, ФМ, 27зв) 

Dubniki, зар. (Бик, ЙМ, 72 зв) (Бик, ФМ, 77 зв), лук. (Модр, ЙМ, 116зв)  

Dubowica, п. (Гош, ЙМ, 95 зв) (Гош, ФМ, 63 зв), н. (Гош, ЙМ, 144 зв) 

Dubrowiec, п. (Гнил, ЙМ, 71 зв) (Гнил, ФМ, 62 зв) 

Dubyszcze, п. (БілВел, ЙМ, 115зв) (БілВел, ФМ, 108зв) 

Las Dąbrowny (БілМал, ФМ, 60зв) 

Las Dembowy, л. (ГорМал, ЙМ, 2зв) (ГорШл, ЙМ, 208зв) (ГорШл, ФМ, 408зв) (Гум, ЙМ, 40зв) (Гум, 

ФМ, 45зв) (Загір, ЙМ, 51зв) (Загір, ФМ, 48зв) (П’ян, ЙМ, 47зв) (П’ян, ФМ, 65зв) (Сок, ЙМ, 104зв) 

(Ятв, ФМ, 20зв) // Las Dębowy, л. (БарВел, ФМ, 27 зв) (Вик, ЙМ, 28зв) (Вор, ЙМ, 18 зв) (Горуц, ЙМ, 

119 зв) (Колп, ЙМ, 50зв) (Колп, ФМ, 81зв) (Кост, ЙМ, 4) (Кроп, ЙМ, 3) (Лан, ЙМ, 32зв) (Лан, ФМ, 

54зв) (Пог, ЙМ, 1зв) (Под, ЙМ, 6зв) (Фор, ЙМ, 38зв) (Фор, ФМ, 39зв) 

Lasek Dembowy, л. (Ковб, ЙМ, 246 зв) (Ковб, ФМ, 119 зв) (Ястр, ЙМ, 96зв)  

Między Dąbrowkami, п. (Остр, ЙМ, 42зв) (Остр, ФМ, 42зв) 

Między Dembami, лук. (Поп, ЙМ, 28зв)  

Na Dąbrowie do Granicy Letnianki, луки (ГаїНиж, ЙМ, 32 зв)  

Na Dąbrowie, луки (ГаїНиж, ЙМ, 32 зв) // Na Dombrowie, лук. (Болох, ЙМ, 125зв) (Болох, ФМ, 153зв) 

// Na Dubrowie, н. (Наг, ЙМ, 115 зв)  

Na Dąbrowkach, н. (Підб, ЙМ, 68зв), поля (Остр, ЙМ, 38зв) (Остр, ФМ, 38зв) // Na Dąbrówkach, н. 

(Труск, ФМ, 136зв) // Na Dombrowkach, пуст. (ДПідб, ФМ, 104 зв) // Na Dubriwkach, пуст. (ДПідб, 

ЙМ, 61 зв) // Na Dubruwkach, н. (Труск, ЙМ, 76зв)  

Na Dąbrówce, н. (Труск, ФМ, 125зв) // Na Dubrowce, н. (Наг, ФМ, 186 зв)  

Na Dembinie, п. (Верб, ЙМ, 44зв) 

Na Dubcu, луки (Солець, ФМ, 106зв) 

Na Dubie, п. (ДнДуб, ЙМ, 34 зв), н. (ДнДуб, ЙМ, 110 зв) 

Na Dubiszcze, п. (БілВел, ЙМ, 128зв)  

Na Dubnikach, н., лук., п. (Наг, ФМ, 286зв) // Na Dubnykach, н. (Наг, ЙМ, 190зв)  

Na Dubowicy, п. (Гош, ЙМ, 9 зв)  

Na Dubowym, пас. (Заділ, ЙМ, 210 зв)  

Na Dubruwky, н. (Труск, ЙМ, 69зв)  

Na Dubyszczu, п. (БілВел, ФМ, 121зв) 

Na Młakach Dąbrowki, сін. (БілВел, ФМ, 322зв) 

Na Poddębniku, п. (Кост, ЙМ, 19зв)  

Na Zadubach, н. (Ранев, ЙМ, 87зв) 

Na Zadubeczu, лук. (Ранев, ЙМ, 70зв) (Ранев, ФМ, 77зв) 

Nad Dąbrową, н. (ДПідб, ЙМ, 135 зв) (ДПідб, ФМ, 208 зв) 

Nad Dębem, поля (Бусов, ФМ, 91зв) // Nad Dubem, поля (Бусов, ЙМ, 90зв)  

Nad Dubową, п. (Хиш, ФМ, 101зв) 

Naddembowym za Cerkwią, п., н. (Бик, ФМ, 27 зв) 

Naddembowym, п. (Бик, ЙМ, 19 зв), зар. (Бик, ЙМ, 23 зв) (Бик, ФМ, 32 зв)  

Niwa Dembnikowa, н. (Ольш, ЙМ, 30зв)  

Od Zadubiecza, поля (Поч, ЙМ, 10зв) (Поч, ФМ, 17зв) 

Pod Dąbkiem, лук. (Гум, ФМ, 35 зв), п. (УгВин, ЙМ, 33зв) (УгВин, ФМ, 29зв) 

Pod Dąbrową, ґр (ДМед, ЙМ, 42зв) (ДМед, ФМ, 18зв), дебр. (ДПідб, ЙМ, 48зв) (ДПідб, ФМ, 80зв), п. 

(Соз, ФМ, 71зв) (Татари, ЙМ, 84зв) (Татари, ФМ, 134зв) (Хлпл, ЙМ, 58зв) (Хлпл, ФМ, 83зв), л. (Хлпл, 

ФМ, 89зв) 
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Pod Dąbrowką, лан (БілМал, ЙМ, 13зв) (БілМал, ФМ, 16зв) 

Pod Dembami, уроч., п. (Рол, Б, ЙМ, 17зв) (Рол, Б, ФМ, 22зв) // Pod Dębami, н. (Рол, Б, ЙМ, 52зв) // 

Poddębami, н., п. (Снят, ЙМ, 9зв)  

Pod Dembiną, луки (Кот, ЙМ, 2зв) // Pod Dębiną, лук. (СтСел, ЙМ, 4зв), луки (БірчСтНов, ФМ, 50зв), 

н. (Рак, ЙМ, 31зв), п. (БірчСтНов, ЙМ, 40зв) (БірчСтНов, ФМ, 56зв) (Рак, ЙМ, 21зв), пас. (Под, ЙМ, 

13зв) // Pod Dębino, луки (Под, ЙМ, 4зв), п. (БілВел, ФМ, 38зв) 

Pod Dębek, лан (Рак, ЙМ, 21зв), п. (Рак, ЙМ, 22зв) 

Pod Dębkiem, п. (Вист, ЙМ, 2) 

Pod Dębniakiem, зар. (Мост і Дн, ЙМ, 45зв) // Pod Dębnikiem, н. (ЯсС, ЙМ, 40зв) // Pod Dubnikiem, н. 

(ЯсС, ФМ, 86зв), п. (Берест, ЙМ, 20зв) (Берест, ФМ, 29зв) 

Pod Dombrowkami, пас. (Як, ЙМ, 2зв) 

Pod Dubem, п. (Модр, ЙМ, 72зв) (Модр, ФМ, 144зв) 

Pod Dubiskami, луки (Хлпл, ЙМ, 19зв)  

Pod Dubnikami, луки, п. (Наг, ФМ, 285 зв) 

Pod Dubową, пас. (Заділ, ЙМ, 213 зв)  

Pod Dubowym, п., л., пот. (Заділ, ЙМ, 2 зв) 

Pod pod Dębiną, луки (БірчСтНов, ФМ, 56зв) // Pod Poddębiną, луки (БірчСтНов, ЙМ, 40зв)  

Poddębnik, л. (Кост, ЙМ, 3), п. (Кост, ФМ, 13зв) // Poddęmbnik, н. (Вощ, ЙМ, 37зв), лук. (Вощ, ЙМ, 

53зв), п. (Канаф, ЙМ, 6)  

Pole Dębowe, п. (Ріпч, ЙМ, 6зв) 

Przeciw Dęba, м. (Раков, ЙМ, 5зв)  

U Dąbruwki, п. (Болох, ЙМ, 61зв) (Болох, ФМ, 68зв) 

U Demba, сін. (Орт, ФМ, 25зв) // U Dęba, сін. (Орт, ЙМ, 22зв)  

W Dąbrowie, луки (Вин, ЙМ, 33зв) // W Dombrowie, п. (Як, ЙМ, 2зв) 

W Dembinie, лук. (Радел, ЙМ, 41зв) // W Dębinie, лук. (Радел, ФМ, 67зв), луки (Под, ЙМ, 5зв) 

W Dębniaku, п. (Лит, ЙМ, 16 зв)  

W Dębnikach, поля (БенВиш, ЙМ, 14 зв), зар. (БенВиш, ЙМ, 15) // W Dubnikach, п. (Гош, ЙМ, 8 зв), п., 

луки (Михал і Март, ЙМ, 41зв) (Михал і Март, ФМ, 75зв) 

W Dubiskach, луки (Хлпл, ФМ, 35зв) 

W Dubynce, н. (Більч, ФМ, 127зв) 

W Olszynie Dombrowki, п. (ПорЗадв і ПорҐр, ЙМ, 4зв)   

Za Dąbkami, лук. (Рол, Б, ФМ, 23зв) // Za Dombkami, п. (Рол, Б, ЙМ, 18зв)  

Za Dąbrową, п. (Воют, ЙМ, 43 зв)  

Za Dembem, п. (Орт, ЙМ, 16зв) (Орт, ФМ, 19зв) // Za Dubem, п. (Рибн, ЙМ, 36зв) // Za Dubom, луки, 

поля (Судк, ЙМ, 48зв) (Судк, ФМ, 111зв) 

Za Dembiną, п. (Ольш, ЙМ, 121зв) (Ольш, ФМ, 154зв) // Za dębiną, п. (МонЛішн, ЙМ, 4зв) (МонЛішн, 

ФМ, 8зв) 

Za Dębami, п. (Черх, ЙМ, 51зв) (Черх, ФМ, 61зв) 

Za Dębniakiem, п. (ПорЗадв і ПорҐр, ЙМ, 3зв)   

Za Dombrowką, поля, луки (Дубан, ЙМ, 50зв) (Дубан, ФМ, 32зв) 

Za Donbrowkami, луки (ВолБл, ФМ, 59 зв)  

Za Dubnikami, п. (Модр, ЙМ, 65зв) (Модр, ФМ, 134зв) 

Za Jeziorem Dębniaki, зар. (ЛюбВел, ЙМ, 101зв) (ЛюбВел, ФМ, 64зв) 

Zadubecze, тол./пас. (Плеб, ЙМ, 27 зв) (Плеб, ФМ, 49 зв) // Zadubicze, н. (Дрог, ЙМ, 165 зв)  

Zadubie, зар. (Містк, ЙМ, 95зв), поля (Гош, ЙМ, 10 зв)  

Zadubiecz, луки (Рихт, ЙМ, 49зв) // Zadubiecza, тол. (Плеб, ЙМ, 27зв) (Плеб, ФМ, 48зв)  

 

Ільм (ільма / ільмовий / ільмів’я)  

«високе дерево родини в’язових із цінною деревиною, поширене в Європі» [СУМ, IV, 18] 

Ilm, в. (Білич, ЙМ, 233зв) (Білич, ФМ, 149зв) // Ilma, л. (Вовч, ЙМ, 337 зв) (Присл, ЙМ, 179зв), п. 

(Рос, ЙМ, 80зв) (Рос, ФМ, 57зв) 

Ilmiwia, н. (Опак, ЙМ, 107зв) (Опак, ФМ, 116зв) // Ilmywie, л. (Опак, ФМ, 124зв) 

Ilmowa, п. (ГусВиж, ЙМ, 56 зв) (ГусВиж, ФМ, 45 зв) 

Na Ilmie, ґр. (ІльнКор, ЙМ, 232 зв), зар., поля (Білич, ЙМ, 233зв) (Білич, ФМ, 149зв) 

Pole Ilmowe, п. (ГусВиж, ЙМ, 3)  
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Липа (липець / липина / лип’є (лип’я) / липка / липник / липникуватий / липовець / 

липовий / липуватий) 
«дерево з серцеподібним зубчастим листям і жовтим пахучим медоносним цвітом» [СУМ, IV, 

487] 

Koło Lipiny, луки (ГаїВиж, ЙМ, 14зв)  

Koło Lipnika, гор. (Лип’є, ЙМ, 4зв), п. (Стебн, ЙМ, 13зв)  

Lipa, лук. (Колп, ЙМ, 53зв) (Колп, ФМ, 86зв), луки (Стебн, ЙМ, 79зв) (Стебн, ФМ, 141зв) 

Lipia, поля, пас-ща (Комарник, ЙМ, 4) // Lipie, п. (Комарник, ЙМ, 4) 

Lipiec, л. (Комарник, ЙМ, 135зв) (Комарник, ФМ, 152зв) 

Lipina, л. (Рог, ЙМ, 17зв) 

Lipki, дол. (Радл, ЙМ, 27зв) (Радл, ФМ, 38зв) 

Lipnik, зар. (Ольш, ЙМ, 2зв) (Чук, ЙМ, 152зв), л. (БарВел, ЙМ, 18 зв) (БарМал, ФМ, 40 зв) (Гош, ЙМ, 

101 зв) (Гош, ФМ, 68 зв), лук. (Сан, ЙМ, 3), п. (Стебн, ЙМ, 32зв) (Стебн, ФМ, 71зв), пот. (Лип’є, ЙМ, 

4зв) (Стебн, ЙМ, 13зв), р. (Лип’є, ЙМ, 20зв) // Lypnyk, н. (Колп, ЙМ, 94зв) 

Lipniki, л. (Кавськ, ФМ, 147 зв), н. (Кавськ, ЙМ, 8 зв) (Кавськ, ФМ, 140 зв), п. (ГорШл, ЙМ, 96зв) (Ул, 

ЙМ, 2), поля (ЛужДол, ЙМ, 117) // Lypniki, пот. (Глуб, ЙМ, 1 зв)  

Lipowa Gac, пот. (Тул, ЙМ, 7зв) // Lipowa Gać, пот. (КонТул і Крук, ЙМ, 5)  

Lipowata, лук. (Головс, ЙМ, 77 зв)  

Lipowiec, л. (Гош, ЙМ, 103зв) (Гош, ФМ, 70зв), п. (ГорШл, ЙМ, 205зв) (ГорШл, ФМ, 385зв), н. 

(ГорШл, ЙМ, 244зв) 

Lipy, л. (Хлпл, ЙМ, 142зв)  

Lypnikowata, лук. (Ул, ЙМ, 254 зв), н. (Ул, ЙМ, 355 зв) (Ул, ФМ, 481 зв) 

Mendzy Lypkami, п. (Радл, ЙМ, 27зв) (Радл, ФМ, 37зв) 

Między Lipami, п. (ГорВел, ФМ, 104 зв) 

Na Lipach, поля, пас-ща (ЯблНиж, ЙМ, 91зв) 

Na Lipiu, п. (Комарн, ЙМ, 133зв) 

Od Lipnika ku Czarny, лук. (Лип’є, ЙМ, 18зв) 

Od Lipnika, гор. (Лип’є, ЙМ, 4зв) 

Pod Lipami, гор. (ПосФельшт, ЙМ, 4Aзв), п. (СтСел, ЙМ, 7зв), поля (ЛужГор, ЙМ, 96зв) (ЛужГор, 

ФМ, 89зв) // Pod Lypami, пас. (ЛужГор, ЙМ, 104зв) // Pod Łipami, поля (Стрілки, ЙМ, 39зв) (Стрілки, 

ФМ, 37зв), луки (Стрілки, ЙМ, 42зв) (Стрілки, ФМ, 40зв) 

Pod Lipci nad Jabłąką, лан (БарВел, ЙМ, 8зв) (БарВел, ФМ, 14зв)  

Pod Lipkami, п. (СтСел, ЙМ, 7зв)  

Pod Lipnikiem, лук. (Сан, ЙМ, 3), поля, луки (КропСт, ЙМ, 149 зв) (КропСт, ФМ, 214 зв) 

Pod Lipo, пуст. (ДПідб, ЙМ, 72 зв)  

Potok Lipowy, пот. (ДнДуб, ЙМ, 85 зв)  

W Lipinie, лук. (ГаїВиж, ЙМ, 14зв), лук. (Радел, ЙМ, 41зв) (Радел, ФМ, 68зв) 

W Lipkach, н. (Соз, ЙМ, 68зв)  

W Lipowatym, луки (Головс, ЙМ, 33 зв)  

W Lipowcach, п. (Груш, ЙМ, 76 зв)  

W Lipowcu, н. (Груш, ЙМ, 98 зв)  

Za Goscincem Lipki, поля (Соз, ФМ, 62зв) 

Za Lipą koło Drogi, п. (Стан, ЙМ, 12зв) (Стан, ФМ, 19зв) 

Za Lipnikiem, п. (Стебн, ЙМ, 13зв)  

 

Лоза (лозина / лозинець / лозиска / лозник / лозоватий / лозовий) 

народна назва деяких кущових порід верби [СУМ, IV, 541]  

Jeziorzyna Łozowa, зар. (Гонят, ЙМ, 29 зв)  

Krzak Łozowy, зар. (БенВиш, ЙМ, 4 зв)  

Krzaki Łozowe nad Strwiązem, зар. (Буньк, ЙМ, 21зв) 

Krzaki Łozowe, зар. (Бил, ЙМ, 77) (Вор, ЙМ, 37) (Ліб, ЙМ, 10зв) 

Loziska, л. (Малп, Яс, ЙМ, 5)  

Lozowata, зар., пас. (Блаж, ФМ, 104зв) 

Lozy, л. (ЛужДол, ЙМ, 105зв) (ЛужДол, ФМ, 133зв), н. (ЛужДол, ЙМ, 103зв), п. (Сіл, ЙМ, 68зв) // 

Łozy, зар. (Кост, ЙМ, 4) (СтСамб, ФМ, 140зв) (Чайк, ЙМ, 82зв) (Чайк, ФМ, 110зв), лук. (Вац, ЙМ, 

13зв), п. (Воют, ФМ, 40зв) (Горб, ЙМ, 33зв) (Горб, ФМ, 72зв) (Сіл, ФМ, 82зв), пас. (Берез, ЙМ, 38зв) 

(ЛяшкМур, ЙМ, 17зв) (МонВел, ЙМ, 131зв) (СтСамб, ЙМ, 143) (Терл, ЙМ, 12зв) (Терл, ФМ, 17зв), 

поля (Рудк, ЙМ, 42зв)  
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Łązowate, луки (Ул, ЙМ, 256зв), н. (Ул, ЙМ, 355зв) // Łozowate, н. (Ул, ФМ, 485зв) 

Łązyna, п. (Солець, ЙМ, 53зв) // Łozina, ? (Колп, ЙМ, 78), зар. (Нед, ЙМ, 10зв) (Нед, ФМ, 6зв), п. 

(Солець, ФМ, 66зв) // Łozyna, ґр. (Горб, ЙМ, 2 зв)  

Łozina nad Potokiem Syszałczat, зар. (Мита, ЙМ, 7зв) (Мита, ФМ, 4зв) 

Łoziny, н. (ДПідб, ЙМ, 260зв) (ДПідб, ФМ, 180зв) 

Łoziska, пас. (Тул, ЙМ, 4зв)  

Łozowata, п. (Блаж, ФМ, 47зв) 

Łozy od Zagumienek, п. (Береж, ЙМ, 49зв)  

Łozy Pod Młynem, зар. (Терл, ЙМ, 22зв)  

Łozy przy Potoku Kososkim, зар. (Терл, ФМ, 18зв) 

Łozy w Jedlinie, н. (Труск, ЙМ, 92зв) (Труск, ФМ, 165зв) 

Łozy za Karczmą, зар. (КонСем, ФМ, 34 зв) 

Łozynka, пол. (Матк, ЙМ, 70зв)  

Między Lozy, п. (Зарайс, ЙМ, 18 зв) (Зарайс, ФМ, 25 зв) 

Międzylozią po Potokach, н. (Дал, ЙМ, 34 зв)  

Na Łozach, лук. (Мразн, ЙМ, 17зв), п. (Годв, ЙМ, 73зв)  

Na łozi, п. (Годв, ЙМ, 73 зв) 

Na Łozynach, луки (Ул, ЙМ, 289 зв), н. (Ул, ЙМ, 357 зв) (Ул, ФМ, 549 зв) 

Nad Lozami, п. (СушРик, ФМ, 15зв) 

Nad Lozinami, гор. (ДПідб, ЙМ, 34 зв)  

Nad Łoziną, ґр. (СухПот, ЙМ, 11зв)  

Nałozy, п. (Годв, ЙМ, 4)  

Pod Łozami, п. (СаскДом, ЙМ, 8зв)  

W Łozach od Lasu, луки (Сайк, ЙМ, 57зв)  

W Łozach za Młenowką, п. (Модр, ЙМ, 70зв) (Модр, ФМ, 141зв) 

W Łozach, поля, луки (МонВел, ЙМ, 18зв) (Мш, ЙМ, 188зв) (Мш, ФМ, 123зв)  

Za Łozami na Oboczy, п. (БенВиш, ЙМ, 85 зв)  

Za Łozami, п. (БірчСтНов, ФМ, 20зв), зар. (БірчСтНов, ЙМ, 15зв) (БірчСтНов, ФМ, 21зв) // Załozami, 

н. (Озим, ФМ, 22зв) 

Za Łozą, поля (Кос, ЙМ, 35 зв)  

Załoziniec, н., луки (Губ, ЙМ, 64 зв)  

Załozna Dolina, дол. (Хлопч, ЙМ, 54зв) 

Łozniki, лук. (Долж, ЙМ, 31зв)  

 

Осика (осиковий / осиковець / осикуватий / осичина / осичник) 
«листяне дерево родини вербових; тополя тремтяча» [СУМ, V, 761] 

Krzaki Osikowe, зар. (Гум, ЙМ, 40 зв) (Гум, ФМ, 45 зв) 

Las Osikowe, л. (Гум, ЙМ, 40зв) // Osikowy Las, л. (МонЛішн, ЙМ, 4зв) (МонЛішн, ФМ, 9зв) 

Osicznik, луки (Берег, ЙМ, 132 зв) (Берег, ФМ, 146 зв), пас. (Над,ФМ, 19зв) // Osiecznik, л. (НовГост, 

ЙМ, 105зв) (Рудк, ФМ, 48зв) 

Osikowaty, м. (ЯсС, ЙМ, 137зв)  

Osikowiec na Zadach, лук. (Дубл, ЙМ, 58 зв), н. (Дубл, ЙМ, 147 зв) 

Osikowiec, л. (Кранц, ЙМ, 60) // Osikowieć, луки (Дубл, ЙМ, 110зв) (Дубл, ФМ, 126зв), л. (Дубл, ЙМ, 

119зв) (Дубл, ФМ, 139зв) // Osykowec, поля (Бусов, ЙМ, 32зв) (Бусов, ФМ, 30зв, 33зв), пот. (Бусов, 

ЙМ, 117зв) (Бусов, ФМ 129зв)  

Pod Osikami, п. (Бач, ЙМ, 46зв)  

W Osikach za Bystrzycą, п. (Орт, ФМ, 14зв) 

W Osikach, сін. (Орт, ЙМ, 20зв) (Орт, ФМ, 23зв) 

Za Osieczyną, п. (Соз, ЙМ, 17зв)  

Zapust Osikowy, зар. (Горуц, ЙМ, 106 зв) (Горуц, ФМ, 116 зв) (Губ, ФМ, 88 зв) (Фор, ЙМ, 123зв) 

(Чиш, ЙМ, 50зв) 

 

Сигла (сиголка / сиглуватий / сиглуватка / сиглянка) 

1) «смерека, що має тільки верхівкове віття», 2) «гірський ліс із таких смерек» [СУМ, ІХ, 156]  

Las Syhlowaty, л. (Бук, ЙМ, 17зв) (Бук, ФМ, 19зв) // Las Syhłowaty, л. (Бен, ФМ, 21зв) 

Między Sychlamy, лук. (Сокол, ФМ, 27зв) // Między Sychłami, п. (Смер, ЙМ, 23зв)  

Między Sychłami po pid Schary, п. (Гнил, ЙМ, 85 зв) (Гнил, ФМ, 77 зв) 
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Na Sychle, лук. (Бистр, ЙМ, 38зв) // Na Syhle, лук. (Східн, ЙМ, 29зв), п. (Михн, ЙМ, 165зв) (Розл, ЙМ, 

233зв)  

Na Sychłach, луки (ДнГол, ЙМ, 113 зв), п. (ЛінВел, ЙМ, 121зв) // Na Syhłach, лук. (ЛінВел, ЙМ, 123зв) 

(Топ, ЙМ, 32зв) (Топ, ФМ, 93зв), п. (Волош, ФМ, 124зв) (ЛінВел, ЙМ, 122зв) (ЛінВел, ЙМ, 161зв) 

(ЛінВел, ФМ, 101зв) 

Na Syhłach pod Hnyłym Potokiem, н. (Стор, ЙМ, 265зв) (Стор, ФМ, 240зв) 

Na Syhłowatym, пас. (Бен, ФМ, 19зв)  

Na Syhocie, зар. (Горд, ФМ, 149зв) 

Na Syhołkach, ґр. (Мита, ЙМ, 52зв) 

Na Uboczy Sycholka, пас. (Заділ, ЙМ, 43 зв) (Заділ, ФМ, 48 зв) 

Na Wirszchu Sychły, ґр. (Кр, ЙМ, 10зв) 

Na Zasychli, луки (ЛопХом, ЙМ, 5зв) // Na Zasyhle, лук. (ЛопХом, ФМ, 2зв) 

Pid Syhło, н. (ЯсМас, ЙМ, 13зв) // Pod Sychłą, п. (Гут, ЙМ, 224зв) (Гут, ФМ, 290зв) // Pod Sychło, н. (Іс, 

ЙМ, 170зв), п. (Береж, ЙМ, 34зв) // Pod Syhłą, луки (Ул, ЙМ, 122зв) (Ул, ФМ, 203зв) 

Pod Sychlanką, поля (ТурНиж, ЙМ, 347зв)  

Pod Syhłami, п. (Сянк, ФМ, 34зв) 

Pod Syhowkami, пас. (Рип, ЙМ, 280зв) 

Pod za Sychłami, н. (Іс, ЙМ, 94 зв)  

Potok Sychłowaty, пот. (Бітл, ЙМ, 95зв) // Potok Syhłowaty, пот. (НанчВел, ЙМ, 3)  

Potok Syholski, пот. (Топ, ЙМ, 6зв) 

Przy Syhle, пас. (Багн, ФМ, 59)  

Sichła, лук. (Жд, ЙМ, 30зв) // Sychla, п., луки (Східн, ФМ, 85зв), пот. (ТурНиж, ФМ, 27зв) // Sychła, ? 

(Бор, ЙМ, 2), б. (Комарник, ЙМ, 5), л. (Гнил, ЙМ, 4зв) (Долж, ЙМ, 29зв), м. (Комарник, ЙМ, 3), п. 

(Гнил, ЙМ, 28 зв) (Гнил, ФМ, 26 зв), поля (Завадк, ЙМ, 91 зв), пот. (Береж, ЙМ, 34 зв), л. (Береж, ЙМ, 

41 зв) (Бистриц, ЙМ, 17зв) (Бистриц, ФМ, 17зв), луки (Доброг, ЙМ, 130 зв) (Доброг, ФМ, 150 зв) // 

Syhła, л. (Ул, ЙМ, 2), л-ок (Жук, ЙМ, 42зв), н. (Ласт, ЙМ, 179зв) (Ласт, ФМ, 140зв) (Ласт, ЙМ, 204зв) 

(Ласт, ФМ, 155зв) (Ласт, ЙМ, 293зв) (Ласт, ФМ, 212зв) (Свидн, ЙМ, 57зв), пас. (Груш, ЙМ, 86 зв), п. 

(Ул, ЙМ, 2) (Східн, ЙМ, 79зв), пот. (Ор, ЙМ, 14зв) (Ор, ФМ, 21зв), рівн. (Тур’є, ЙМ, 240зв) (Тур’є, 

ФМ, 275зв) // Syhoł, п. (Корн, ЙМ, 16 зв)  

Sichły, п. (ІльнКор, ЙМ, 143зв) // Sychły, поля (Кр, ЙМ, 2зв), тол./пас., п. (ГорШл, ЙМ, 205зв) 

(ГорШл, ФМ, 385зв) // Syhły, н. (Опак, ЙМ, 98зв) (Опак, ФМ, 108зв) (Стор, ЙМ, 242зв) (Стор, ФМ, 

226зв), п. (Ласт, ЙМ, 202зв) (Ласт, ФМ, 154зв) (Ул, ЙМ, 128 зв) (Ул, ФМ, 214 зв), пас. (Стор, ЙМ, 

229зв) (Стор, ФМ, 204зв) 

Sychlanka, л. (ВисНиж, ЙМ, 154зв) // Syhlanka, п. (Бен, ФМ, 9 зв)  

Sychliwka, л. (Бітл, ЙМ, 162зв) 

Sychły do Debry Kłimowey, ліси (ПотВел, ЙМ, 5зв) 

Sychowka, п. (ВисНиж, ЙМ, 90зв) (ВисНиж, ФМ, 103зв) (Нед, ЙМ, 58зв) // Syhołka, лук. (Молд, ЙМ, 

25зв) (Молд, ФМ, 27зв), п. (Вовч, ЙМ, 114 зв) // Syhowka, н. (ЯсМас, ЙМ, 192зв), пот. (Рад, ЙМ, 38зв)  

Syhlowaty, н. (Бен, ЙМ, 7 зв)  

Syhłowatka, ? (Смільн, ФМ, 59зв) 

Syhłowaty, п. (Комарник, ФМ, 83зв), пот. (Бен, ФМ, 9 зв)  

Syhły Za Kyczirką, н. (Стор, ЙМ, 269зв)  

Syhołki na Piaskowatym Pagorku, поля, луки (МонВел, ЙМ, 110зв) 

Syhołki, пот. (Мита, ЙМ, 47зв) 

W Sychle, п. (Береж, ЙМ, 41 зв)  

W Sychołce, п., луки (Мш, ЙМ, 184зв) (Мш, ФМ, 120зв) // W syhowce, пас. (Рип, ЙМ, 280зв) 

W Syhłach, луки (Сянк, ФМ, 22зв) 

W Syhłowatce, лук. (Смільн, ФМ, 59зв) 

Werch Syhły, п. (Ул, ЙМ, 122 зв), н. (Ул, ЙМ, 350зв) (Ул, ФМ, 203зв) // Wirsch Sychły, п. (Кр, ФМ, 

7зв) 

Za Kiczerką Syhły, н. (Стор, ФМ, 245зв) 

Za Sychłami, н. (Іс, ЙМ, 66 зв) // Za Syhłami, луки (Сянк, ФМ, 22зв) 

Za Sychłą, п. (Роп, ЙМ, 149зв) (Роп, ФМ, 170зв), п., луки, пас-ща (Мш, ЙМ, 174зв) (Мш, ФМ, 113зв) // 

Za Syhło, г-ди (Ор, ЙМ, 16зв) (Ор, ФМ, 22зв) 

Zasychlanka, поля (Завадк, ЙМ, 137 зв) (Завадк, ФМ, 111 зв) 

Zasychoła, п. (Бор, ФМ, 33зв) 

Zasyhowka, луки (Головс, ЙМ, 32зв)  
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Сливник 

«садок із сливових дерев або молода сливова порість» [СУМ, ІХ, 351] 

Sliwnik pod Okopem, гор. (ЛяшкЗав, ЙМ, 9зв) (ЛяшкЗав, ФМ, 4зв) 

 

Смерека (смерек / смерековий / смерекуватий / смеречина / смеречка / смеречник) 
«багаторічне вічнозелене хвойне дерево з конусоподібною кроною; ялина звичайна» [СУМ, 

ІХ, 397] 

Krzaki Smerekowe, зар. (Гвозд, ЙМ, 4)  

Las Smerekowy, л. (Багн, ЙМ, 58) (Нед, ЙМ, 5) 

Lasek Smerekowy, л. (Кривк, ЙМ, 2) 

Łan Smerekowaty, лан (КропСт, ЙМ, 79 зв) (КропСт, ФМ, 127 зв) 

Pod Smereką, лук. (Східн, ЙМ, 41зв) 

Potok Smerekowaty, пот. (КропСт, ЙМ, 80 зв) (КропСт, ФМ, 127 зв) 

Smereczka, пот. (Терл, ЙМ, 19зв)  

Smerek, г. (СухПот, ЙМ, 1зв), л. (Заріч, ЙМ, 50зв) (Заріч, ФМ, 81зв) 

Smerekowka, лук. (Нед, ЙМ, 41зв) (Нед, ФМ, 27зв) 

W Smereczkach na Fontonach, пас. (Заділ, ФМ, 225 зв) 

W Smereczkach na Fontynach, пас. (Заділ, ЙМ, 180 зв)  

W Smereczkach na Magurze, пас. (Кр, ЙМ, 6зв) 

W Smereczkach, о. п. (Заділ, ЙМ, 25 зв) (Заділ, ФМ, 25 зв) 

Smerecznik w Abramcu, зар. (Мита, ЙМ, 18зв) 

Na Smereczyni, н. (Іс, ЙМ, 27 зв)  

Smereczyna, н. (Іс, ЙМ, 45зв) (НанчВел, ЙМ, 8), г. (НанчВел, ЙМ, 8)  

W Smereczynie, пас. (Топ, ФМ, 103зв) 

Za Smereczyno, м. (МонЛішн, ЙМ, 4зв) (МонЛішн, ФМ, 9зв) 

 

Сосна (сосни / сосниця / сосенки / сосник / соснина / сосновець) 

«вічнозелене хвойне дерево, перев. з прямим високим стовбуром, довгою хвоєю і невеликими 

шишками, або такі дерева в сукупності» [СУМ, ІХ, 469] 

Pod Podsosni[n]ą, лук. (ЛяшкЗав, ЙМ, 22зв) // Podsosni[n]ą, п. (ЛяшкЗав, ЙМ, 21зв)  

Pod Sosnami, н. (Підб, ЙМ, 176зв) 

Pod Sosną, п. (ЛяшкЗав, ЙМ, 21зв – 22зв) (ЛяшкЗав, ФМ, 15зв) 

Pod Sosnowcem, поля, луки (Дубан, ЙМ, 31зв) (Дубан, ФМ, 18зв) 

Pomiędzy Sosenki, поля (Буньк, ЙМ, 39зв) 

Soseńki, л. (Чайк, ЙМ, 77зв) 

Sosnica, п. (КульчШл, ЙМ, 114зв) (КульчШл, ФМ, 164зв) 

Sosnowiec, л. (БенВиш, ЙМ, 11) (Дубан, ЙМ, 30 зв) (Дубан, ФМ, 18 зв) 

Sosny, н. (Підб, ЙМ, 168зв), п. (ЛужГор, ЙМ, 153зв) (ЛужГор, ФМ, 121зв) 

W Sosniku, п. (Дубан, ЙМ, 31 зв) (Дубан, ФМ, 18 зв) 

Wyzey Sosniny, п. (Рип, ЙМ, 146зв) 

Za Sosnowcem, луки (Дубан, ЙМ, 36 зв) (Дубан, ФМ, 21 зв) 

 

Черемха (черемка / черемошний / черемуха / черемчиска)  

«невелике дерево або кущ з рясними, зібраними в китиці запашними білими квітками й 

чорними їстівними ягодами» [СУМ, ХІ, 306] 

Ceremkuwnie, луки (Кост, ФМ, 12зв) 

Czeremcha, зар. (Берест, ЙМ, 47 зв)  

Czeremczyska, пот. (Яв, ФМ, 43зв) 

Czeremoszne, зар. (КульчШл, ЙМ, 307), лук. (КульчШл, ЙМ, 298зв) (КульчШл, ФМ, 402зв) 

Czeremyska, пот. (Яв, ЙМ, 53зв)  

W Czeremkownie, луки (Кост, ЙМ, 17зв)  

 

Черешня 

«плодове дерево роду вишень родини розових» [СУМ, ХІ, 308]  

Pod Czereszniami, н. (Мост і Дн, ЙМ, 12 зв)  
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Явір (явіркуватий / явірниковий / явір’я / яворина / яворинка / яворник / яворниска / 

яворовий) 
«дерево родини кленових з великим п’ятилопатевим листям; білий клен (іноді цим словом 

називають осокір та деякі інші тополі)» [СУМ, ХІ, 620] 

Jawiria, п. (Бітл, ЙМ, 107зв) (Бітл, ФМ, 133зв) 

Jawornik, в. (Михн, ЙМ, 127зв), н. (Ул, ЙМ, 347зв) (Ул, ФМ, 130зв), п. (Ул, ЙМ, 78зв) (Ул, ФМ, 

130зв) 

Jaworniki, пот. (Ул, ЙМ, 74 зв) (Ул, ФМ, 123 зв) // Jawornyki, н. (Ласт, ЙМ, 177зв)  

Jaworniska, л. (Виц, ЙМ, 71зв) (Виц, ФМ, 72зв) 

Jaworynka, г. (Заріч, ЙМ, 49зв) (Заріч, ФМ, 81зв), лан (Заріч, ЙМ, 49зв), п. (Східн, ЙМ, 52зв) (Східн, 

ФМ, 56зв) 

Las Jaworowy, л. (Либ, ФМ, 21зв) 

Na Jawornikowatym, поля, пас-ща (ЯблНиж, ЙМ, 43зв) 

Na Jaworniku, лази (Михн, ЙМ, 127зв)  

Na Jaworynkach, луки (Заріч, ЙМ, 48 зв) (Заріч, ФМ, 80 зв) 

Na Jaworzynie, гор. (ПотВел, ЙМ, 7зв) 

Nad Jaworem, п. (Рибн, ЙМ, 37 зв)  

Nad Jawornikami, н. (Ласт, ФМ, 139зв) 

Nad Jawornikiem, п. (Ул, ЙМ, 74 зв) (Ул, ФМ, 123 зв), н. (Ул, ЙМ, 347 зв) (Ул, ФМ, 123 зв) 

Pod Jaworom, лук. (Жд, ЙМ, 43 зв) 

Polanka Jawirnikowa, пас. (Бен, ФМ, 17 зв)  

Pole Jawirkowate, п. (Бор, ЙМ, 76зв) (Бор, ФМ, 59зв) 

Ponad Jaworniki, п. (Ул, ЙМ, 92зв) (Ул, ФМ, 154зв), н. (Ул, ЙМ, 348зв) (Ул, ФМ, 154зв) 

Potok Jaworowy, пот. (Жук, ЙМ, 104зв) 

W Jaworniku, зар. (Ул, ЙМ, 80 зв) (Ул, ФМ, 132 зв) 

 

Ялина (ялинка / клинуватий / яличник) 

«високе хвойне вічнозелене дерево родини соснових» [СУМ, ХІ, 642]  

Jadlina przy Lesie Dembowym, л. (Воют, ЙМ, 46 зв)  

Jadlina przy Lesie, л. (Воют, ФМ, 78 зв) 

Jalina pod Lasami, зар. (Мита, ЙМ, 117зв) 

Jalina, н. (Свидн, ЙМ, 50зв), п. (Рос, ЙМ, 62зв) // Jałyna, л. (Стор, ЙМ, 206зв), п. (Рос, ФМ, 46зв) /// 

Jedlina, л. (ГусВиж, ЙМ, 3) (Рад, ЙМ, 2) (Снят, ЙМ, 9зв), п. (Туст, ЙМ, 50зв) (Туст, ФМ, 99зв) 

Jalinka, п. (Гнил, ЙМ, 19зв) (Гнил, ФМ, 14зв) (ГусВиж, ЙМ, 58зв), пот. (ГаїНиж, ЙМ, 24зв) (ГаїНиж, 

ФМ, 42 зв), рів/пот. (ГаїВиж, ЙМ, 20 зв) // Jalynka, н. (Смільн, ЙМ, 26зв) // Jałinka, пот. (Білич, ЙМ, 

391зв) (Білич, ФМ, 232зв)  

Jalinki, п. (ГусВиж, ФМ, 46 зв) // Jalynki, пот., л. (Рад, ЙМ, 24зв)  

Jalinowate, п. (ВисВиж, ЙМ, 2зв) 

Jalinowaty, л. (ВисВиж, ЙМ, 19зв) 

Jałynki, ґр. (Заділ, ФМ, 187 зв), н. (Смільн, ФМ, 28зв) 

Jałyny, н. (Стор, ФМ, 180зв), п. (Мита, ЙМ, 3зв) (Рос, ЙМ, 2зв), пот. (Мита, ЙМ, 54зв) (ПотВел, ЙМ, 

103зв) // Jodliny, л. (ВлчДол, ЙМ, 3 зв)  

Jodłowy Zapust, л. (Гум, ЙМ, 40зв) (Гум, ФМ, 45зв) // Zapust Jodlowy, л. (Кот, ЙМ, 17зв) (Кот, ФМ, 

22зв) 

Kolo Jalinki, зар. (Білич, ЙМ, 392зв) 

Krzaki Jodłowe, зар. (Гвозд, ЙМ, 4)  

Las Jedłowy, л. (Комарник, ЙМ, 2зв) // Las Jodłowy, л. (Глин, ЙМ, 5зв) (Гум, ЙМ, 40зв) (Гум, ФМ, 

45зв) (Тарн, ЙМ, 6зв)  

Łaz Jedlowy, лаз (СтСіль, ЙМ, 354зв)  

Na Jaleniczym, поля (ТурНиж, ЙМ, 343 зв)  

Na Jalinkach, ґр. (Заділ, ЙМ, 150 зв) (Заділ, ФМ, 186 зв) 

Pod Jedliną, п. (Смер, ЙМ, 97зв)  

W Jalynie, п. (ПотВел, ЙМ, 104зв) 

W Jałycznyku, п. (ДнГол, ЙМ, 130 зв)  

Za Jalynko, н. (Смільн, ЙМ, 29зв) (Смільн, ФМ, 31зв) 

Za Jedliną, пас. (Снят, ЙМ, 13зв) // Za Jodliną, поля (ВлчДол, ЙМ, 6 зв)  
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Ялиця 

«високе вічнозелене дерево родини соснових з густою пірамідальною кроною, м’якою 

плескатою хвоєю і великими шишками» [СУМ, ХІ, 643]  

Jałyci, дебр. (Рип, ЙМ, 92зв) 

 

Ясен 

«дерево родини маслинових з перистим листям і міцною деревиною, яку використовують на 

різні вироби» [СУМ, ХІ, 652] 

Jasien, п. (Гнил, ЙМ, 21зв) (Гнил, ФМ, 16зв) 

 

Б) Мікротопоназви Самбірського циркулу, похідні від назв кущів: 

 

Базник (базницький)  
«собача бузина» [Гр, І, 20] 

Baznicka, п. (БілВел, ЙМ, 207зв) (БілВел, ФМ, 210зв) 

Baznik, п. (ЛяшкЗав, ФМ, 15зв) 

W Bazniku, п. (БілВел, ЙМ, 92зв) (БілВел, ФМ, 83зв) 

 

Будзина 
«бузина» [Гр, І, 105] 

Budzyny Blisko Krzyza, п. (Дал, ЙМ, 10зв)  

Na Budzyny, н. (Дал, ЙМ, 34зв)  

 

Бузник 
«бузинові зарості» [Гр, І, 107] 

Pole Buznykowate, п. (Ласт, ЙМ, 293зв) (Ласт, ФМ, 212зв) 

 

Веприна (ваприще / веприніще) 

«аґрус» [ЕСУМ, І, 349–350]  

Nad Wapryszczami, п. (Голов, ЙМ, 353 зв) (Голов, ФМ, 355 зв) 

Waprzyszcze, пас. (Рип, ЙМ, 307зв) 

Wepryniszcze, п. (Терш, ЙМ, 179зв) (Терш, ФМ, 203зв) 

Za Węprzyną, п. (Ятв, ФМ, 22зв) 

 

Верес 
«вічнозелений низенький кущик з дуже дрібним і численним листям та лілово-рожевими 

квітками» [СУМ, І, 328]  

Weres, н. (Горуц, ЙМ, 61 зв) (Горуц, ФМ, 67 зв) 

 

Крушина (крушинець) 
«рослина (кущ або невеличке дерево) родини жостерових із темно-червоними ягідками; 

використовується в медицині як проносне» [СУМ, IV, 379]  

Kruszina, н., луки (Ольш, ФМ, 58зв) // Kruszyna, зар. (Радел, ЙМ, 27зв), л. (Соз, ФМ, 86зв), н. (Радел, 

ЙМ, 33зв) (Радел, ФМ, 55зв) // Krus[z]yna, л. (Чук, ЙМ, 145зв) 

Kruszyna na Bagnie, зар. (Радел, ФМ, 42зв) 

Kruszyniec, л. (Грімн, ЙМ, 39зв) 

Na Kruszynie, н. (Радел, ЙМ, 28зв) (Радел, ФМ, 44зв) 

Pod Kruszyną, поля, луки (КропСт, ФМ, 231зв) 

W Kruszyncu, п. (Татарин, ЙМ, 56зв)  

W Kruszynie między Chaszczem, лан (Дал, ЙМ, 10зв)  

 

Ліщина (лісковий / ліщинуватий)  

«кущ родини березових з їстівними плодами – горіхами» [СУМ, IV, 534] 

Krzaki Laskowe, зар. (Гвозд, ЙМ, 2)  

Laszczyny, луки (Доброг, ЙМ, 116зв) (Доброг, ФМ, 132зв) // Leszczyny, поля (Бусов, ЙМ, 62зв) 

(Бусов, ФМ, 63зв) 

Leszczynowate, н. (Кривк, ЙМ, 35зв) (Кривк, ФМ, 25зв) 

Liszczyny od Studeney Rososzki, н. (Рибн, ЙМ, 39 зв)  
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Na Laszczynie, п. (ЛопХом, ФМ, 76зв) // Na Lezczynie, п. (ЛопХом, ЙМ, 90зв)  

Nad Liszczynami, н. (Залок, ЙМ, 57 зв) (Залок, ФМ, 71 зв) 

Naleszczynach, м. (Лос, ЙМ, 8зв)  

Pod Laszczynami, н. (Лок, ЙМ, 169зв) (Лок, ФМ, 257зв) 

Za Lesczyną, сін-ті (Кавськ, ЙМ, 3)  

 

Малина (малинівка / малиновища / малиниска / малинник / малиновець) 

«багаторічна чагарникова ягідна рослина з кисло-солодкими ягодами, звичайно темно-

червоного кольору» [СУМ, IV, 607] 

Malinicz, г. (Губ, ЙМ, 61 зв) (Губ, ФМ, 106 зв), н. (Губ, ФМ, 271 зв) 

Malinik, зар. (УгВин, ЙМ, 100)  

Maliniska, зар. (УгВин, ЙМ, 98), л. (БенВиш, ЙМ, 8) // Małyniska, н. (Іс, ЙМ, 121зв)  

Malinowiec, пот. (Стрілки, ЙМ, 27зв) (Стрілки, ФМ, 25зв) 

Malinowka, лук. (Лют, ЙМ, 19зв)  

Od Malinowiscza, н., луки (Горуц, ЙМ, 123 зв) (Горуц, ФМ, 134 зв) 

Pod Malinnikiem, п. (Ковин, ЙМ, 11 зв) (Ковин, ФМ, 17 зв) 

W Malinniku, поля, луки (Чол, ЙМ, 21зв)  

 

Терен (терник / тернинка / терниско / терниця / тернище / терновий) 
«колючий кущ родини розових, що дає темно-сині їстівні плоди з терпким кисло-солодким 

присмаком» [СУМ, Х, 85] 

Ciern, зар. (БенВиш, ЙМ, 5)  

Ciernie pod Brzeznikiem, зар. (Дубан, ЙМ, 31 зв) (Дубан, ФМ, 18 зв) 

Ciernisko na Kobyłę, зар. (Лавр, ЙМ, 10зв) 

Gęsty Tarń, поля, луки (Горд, ФМ, 108 зв) 

Krzak Cirniowy, зар. (БенВиш, ЙМ, 8)  

Krzaki Cierniowe, зар. (ВолРайн, ЙМ, 15зв) // Krzaki Tarnowe, зар. (Вощ, ЙМ, 35зв)  

Na Tarniach, н. (Смільн, ЙМ, 55зв)  

Na Tarnycy, пас. (Смільн, ЙМ, 56зв)  

Nad Tarnem, н. (Підб, ЙМ, 93зв) 

Od Ciernia, н. (Горуц, ЙМ, 95 зв) (Горуц, ФМ, 100 зв) // Od Tarnia, лан (Хлпл, ЙМ, 25зв) (Хлпл, ФМ, 

38зв) 

Od Tarniow do Potoku, п. (Зв, ЙМ, 34 зв) 

Pod Tarnami, н. (Підб, ЙМ, 94зв) 

Pod Tarninami w Tłoce, луки (ІльнКор, ЙМ, 111 зв)  

Pod Tarniną, лук. (Східн, ЙМ, 29зв) 

Potok Cierniow, пот. (Стебн, ФМ, 110зв) // Potok Ciernowy, н. (Стор, ФМ, 174зв) 

Tarnicy, н. (Смільн, ЙМ, 86зв) (Смільн, ФМ, 84зв) 

Tarnik przy Groncie Juzy Karasia, зар. (Катар, ЙМ, 22)  

Tarninka, н. (Гвозд, ЙМ, 277 зв)  

Tarninki, м. (УгЗапл, ЙМ, 7зв), о. п. (Гвозд, ЙМ, 30 зв) 

Tarniny, зар. (ДПідб, ЙМ, 35зв) 

Tarnyszcze, н. (Медв, ЙМ, 149зв) 

Terny, п. (Стебн, ЙМ, 44зв) (Стебн, ФМ, 93зв) 

W Cierniu, н. (Стор, ФМ, 141зв) 

Zgorek Ciernisty, горб (Лавр, ЙМ, 17зв) 

 

В) Пропріативи, мотивовані найменуваннями окультурених і дикорослих трав’янистих 

рослин:  

 

- Назви окультурених рослин: 

1) Найменування злакових культур:   

 

Жито (житище / житній)  
«злакова рослина, зерна якої використовуються для виготовлення хліба» [СУМ, ІІ, 533] 

Na Zytysczu, п. (Іс, ЙМ, 217зв) 

Na Zytyszczach, ґр. (СухПот, ЙМ, 57зв), м. (Матк, ЙМ, 71зв) (Матк, ФМ, 76зв) 

Pod Zytysczami, п. (Іс, ЙМ, 217зв) 
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Zazytnym, н. (Медин, ЙМ, 108зв) (Медин, ФМ, 57зв) 

Zytyszcza, ґр. (СухПот, ЙМ, 58зв), н. (КропСт, ФМ, 230зв), поля, пас-ща (Комарник, ЙМ, 4) // 

Żytyszcza, п. (Мохн, ЙМ, 27зв) (Мохн, ФМ, 45зв) 

Zytyszcze, н. (Ор, ЙМ, 309зв) (Ор, ФМ, 409зв) 

 

Овес (вівсиско / вівсяний / вівсяниця) 
«яра злакова культура з суцвіттям волоть і вкритим лускою (рідше голим) зерном» [СУМ, V, 

610] 

Łan Owsiany na Sieliskach, лан (Буньк, ЙМ, 38зв) 

Na Owsianicy, п. (Голов, ФМ, 533 зв) // Na Wiwsianyci, п. (Голов, ЙМ, 535 зв)  

Owsiane Pole pod Krzemiencem, п. (Буньк, ЙМ, 37зв)  

Owsiane pole, п. (ПосФельшт, ЙМ, 14зв) 

Owsiany Łan nad Jamą Lisią, лан (Буньк, ЙМ, 37зв) 

Owsisko między Potoczkami, п. (Поверг, ЙМ, 36зв)  

Owszanica, п., пас. (ЯсЗ, ЙМ, 154зв) // Wiwsianica, п. (ДнГол, ЙМ, 130 зв)  

Pole Owsiane po nad Sieliska, п. (Буньк, ЙМ, 39зв) 

 

Просо (просище / проснисько)  
«злакова рослина, з зерен якої одержують пшоно» [СУМ, VІІІ, 290] 

Na Prosniskach, поля, луки (Судк, ЙМ, 4 зв)  

Prosniska, н., луки (Судк, ЙМ, 58 зв)  

Prosnisko, пас. (Лют, ЙМ, 13зв)  

Prosyszcze, ґр. (ІльнКор, ЙМ, 232зв)  

 

Пшениця 
«рослина родини злакових, з зерна якої виробляють біле борошно, крупу та інші продукти» 

[СУМ, VІІІ, 415] 

Psienice, зап. (Унят, ЙМ, 5)  

Za Pszenicami, н. (Тершак, ЙМ, 5зв)  

 

Ячмінь (ячменище)  
«злакова рослина, зерна якої використовують для виготовлення круп, борошна, на корм 

худобі, а також як сировину для пивоварної промисловості» [СУМ, ХІ, 661] 

Jaczmieniszcza, п. (ГусВиж, ЙМ, 73зв) (ГусВиж, ФМ, 57зв) 

Jaczmieniszcze, н. (Тур’є, ЙМ, 350зв) (Тур’є, ФМ, 366зв) 

 

2) Назви городніх рослин: 

 

Біб (бобуватий / бобовиско / бобовище) 
«однорічна городня рослина, що має в стручках поживні плоди» [СУМ, І, 172] 

Bobowiscze, м. (Туст, ЙМ, 86зв), н., п. (Дереж, ЙМ, 65 зв) (Дереж, ФМ, 71 зв) // Bobowyszcze, н., лук. 

(Більч, ЙМ, 70зв) (Більч, ФМ, 181зв) 

Bobowisko, п. (Ор, ЙМ, 251зв) (Ор, ФМ, 346зв) 

Niwy Bobowate, н. (Підб, ЙМ, 164зв) 

 

Капуста (капусний / капусниско) 
«городня рослина родини хрестоцвітих, листя якої використовують для виготовлення різних 

страв» [СУМ, IV, 98]  

Kapusnisko, п. (Судк, ФМ, 122зв)  

Nad Kapusną, п. (Ул, ЙМ, 202зв), н. (Ул, ЙМ, 354зв) (Ул, ФМ, 369зв)  

Wirszch Kapusnego, п. (Ул, ЙМ, 186зв), н. (Ул, ЙМ, 353зв) (Ул, ФМ, 333зв) 

Za Kapusnym, п. (Ул, ЙМ, 200зв), н. (Ул, ЙМ, 354зв) (Ул, ФМ, 363зв) 

 

Мак (маковиска)  

«трав’яниста рослина з довгим стеблом і великими квітками (переважно червоного кольору), 

що дає кулястий плід, наповнений дрібним насінням; вирощується як лікарська та олійна культура, а 

також як декоративна рослина» [СУМ, IV, 601] 

Makowiska, пас. (Воют, ЙМ, 45 зв)  
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- Назви дикорослих трав:  

Барвінок 
«трав’яниста рослина з вічнозеленим листям і голубуватими квітами» [СУМ, І, 105]  

Barwinek, луки (Медв, ЙМ, 138зв) (Медв, ФМ, 175зв) 

W Barwinkach, н. (Кавськ, ФМ, 167зв)  

 

Кропива (кропивник / кропивка / пол. pokrzywa) 

«трав’яниста рослина, стебло та листя якої густо вкриті жалкими волосками» [СУМ, ІV, 365]  

Kropiwnik, л. (Іс, ЙМ, 144зв), н. (Крин, ЙМ, 6зв), п. (Крин, ФМ, 40зв) // Kropywnik, дол. (Мороз, ЙМ, 

40зв) (Мороз, ФМ, 29зв) // Pokrzywnik, пот. (Дубр, ЙМ, 27зв) (Дубр, ФМ, 30зв) (Мороз, ЙМ, 44) 

Kropywka, н., п. (Ор, ЙМ, 286зв) (Ор, ФМ, 381зв) 

Między Kropiwnikami, луки (Кавськ, ФМ, 166зв) 

Nad Pokrywnikami, п. (Біск, ФМ, 98зв) 

Pod Kropiwniką, пас. (Мита, ЙМ, 38зв) 

W Kropielnistym, лук. (Смер, ЙМ, 23зв)  

Za Kropiewnikiem, луки (Стебн, ФМ, 148зв), н. (Кавськ, ФМ, 167зв) // Za Kropiwnikiem, н., п. (Кавськ, 

ЙМ, 7зв)  

Zakropywnyk, луки (Стебн, ЙМ, 83зв)  

 

Мох ((і)мшища / моховина / мохуватий / мшиска) 
«сланка спорова рослина без коріння та квітів, що росте у вогких місцях, на деревах, камінні» 

[СУМ, ІV, 814]  

Imszyczyna, н. (Ор, ФМ, 518зв) // Mszyczyna, н. (Ор, ЙМ, 412зв)  

Łąka Mchowata, лук. (Східн, ЙМ, 99зв)  

Mchowate, н. (Східн, ФМ, 102зв) 

Mchy, п. (КропСт, ЙМ, 11 зв)  

Mszyszcza, м. (Татари, ЙМ, 152зв)  

Muchowina, лан, поля (Розл, ЙМ, 31зв)  

Na Mszyskach, н., луки (П’ян, ЙМ, 10зв) (П’ян, ФМ, 64зв) 

Na Muchowinie, п. (Розл, ЙМ, 27зв)  

 

Папороть (папаротниський)  

«спорова безквіткова трав’яниста рослина з великим, дуже розсіченим листям, що росте в 

тінистих сирих місцях» [СУМ, VІ, 58] 

Na Paporotnyskiey, н. (Іс, ЙМ, 82 зв)  

Na Paporoty, ґр. (СухПот, ЙМ, 65зв), п. (Рип, ЙМ, 96зв), н. (Іс, ЙМ, 23 зв)  

Paporot, пас.(Рип, ЙМ, 96зв) 

 

Полин 
«трав’яниста або напівкущова рослина родини складноцвітих з міцним запахом і гірка на 

смак» [СУМ, VІІ, 68]  

Na Czeresniskach Połyn, п. (Стрільб, ЙМ, 200зв) (Стрільб, ФМ, 253зв) 

Połyn, п. (Бітл, ЙМ, 144зв) (Бітл, ФМ, 186зв) 

 

Хміль (хмелиска / хмільник / хмілюватий) 
«однорічна або багаторічна витка рослина родини шовковицевих, деякі види якої 

використовують у пивоварінні» [СУМ, ХІ, 97] 

Chmieliska, л. (Сусул, ЙМ, 50зв) (Тул, ЙМ, 65зв)  

Chmielnik, б. (Берег, ЙМ, 93зв) (Берег, ФМ, 106зв), н. (Медин, ЙМ, 115зв) (Медин, ФМ, 32зв) 

Na Chmelowatym, п., пас. (Рип, ЙМ, 199зв) 

Pod Chmelowatym, п. (Рип, ЙМ, 191зв) 

Pole Chmilowate, п. (ДнГол, ЙМ, 151 зв)  

 

Шавар  (шуварний) 

«аїр» [СУМ, ХІ, 555] 

Bagniska Szuwarne, багн. (Чап, ФМ, 2зв) 

Bagnisko Szuwarne, багн. (Чап, ЙМ, 1Aзв)  
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Łączka Szuwarna, лук. (Фшт, ЙМ, 13зв)  

Szawary, лук. (Брон, ЙМ, 43зв)  

 

Щавель (щавиний / щавинка / щавища / щавник)   
«трав’яниста, перев. багаторічна рослина родини гречкових, стебло й продовгувате листя якої 

здебільшого має кислий смак; використовується в кулінарії і медицині» [СУМ, ХІ, 570] 

Pod Szczawnikami, луки (Багн, ЙМ, 92)  

Pod Szczawynko, п. (Яв, ФМ, 14зв) 

Szczawenka, п. (Яв, ЙМ, 14зв) // Szczawynka, п. (Яв, ФМ, 11зв) 

Szczawina Gura, пустки, луки (ДПідб, ЙМ, 216 зв) 

Szczawiszcza, п. (Мельн, ЙМ, 3зв)  

Szczawnik, п. (Гнил, ЙМ, 63 зв) (Гнил, ФМ, 56 зв) (Яв, ЙМ, 34зв) 

Szczawniki, лук. (Багн, ЙМ, 92), пас. (Бук, ФМ, 17зв) 

 

Г) Мікротопоніми, похідні від назв на позначення сукупності рослин:  

 

Бір (бірки) 

1) «сосновий або інший шпильковий ліс; також мішаний ліс з переважанням сосни», 

2) «взагалі будь-який ліс» [СУМ, І, 188]  

Birki, н., дол. (КропСт, ФМ, 203зв) 

Na Birkach, поля, пас-ща (КропСт, ЙМ, 143зв) (КропСт, ФМ, 204зв) 

Popidborcię, п., лук. (Берест, ЙМ, 10зв) // Popod borce, п., лук. (Берест, ФМ, 15зв) 

 

Гай (загайний / гаїска / гайок / гайчина / підгай) 
«невеликий, перев. листяний ліс» [СУМ, ІІ, 15]  

Chaie, п. (Містк, ФМ, 102зв) // Haie, п. (Містк, ЙМ, 73зв)  

Chayczyna, п. (Фор, ЙМ, 48зв) (Фор, ФМ, 49зв) // Hayczyna, гай (Хлпл, ФМ, 68зв), зар. (Підг, ЙМ, 

135зв) (Підг, ФМ, 152зв), л. (ЛяшкЗав, ЙМ, 77зв) (ЛяшкЗав, ФМ, 52зв), лук. (Зарайс, ЙМ, 29зв), н. 

(Зарайс, ЙМ, 51зв), п. (Зарайс, ЙМ, 10зв) (Зарайс, ФМ, 15зв), п. (Ніг, ЙМ, 6зв) (БолДол, ЙМ, 2) 

(БолДол, ФМ, 11зв), сін. (НовГост, ЙМ, 18зв)  

Gaiek, н., л. (Шепт, ЙМ, 82зв) (Шепт, ФМ, 24зв), п. (Модр, ЙМ, 93зв) (Модр, ФМ, 194зв) // Gajek, лаз 

(Шепт, ЙМ, 23зв) // Gayеk, гай (БарВел, ЙМ, 18зв) (БарМал, ФМ, 33зв) // Gayek, луки (Канаф, ФМ, 12 

зв) 

Gay, л. (Горб, ЙМ, 45 зв), лан (Хлпл, ФМ, 95зв), н. (ГорВел, ЙМ, 10 зв) (Ласт, ЙМ, 325зв) (Ласт, ФМ, 

234зв), п. (Короп, ЙМ, 6) // Hai, л. (Кост, ЙМ, 33зв), п. (Кроп, ЙМ, 36зв) // Haj, луки (Кост, ФМ, 22зв) 

// Hay, гай (УгВин, ЙМ, 68зв) (УгВин, ФМ, 55зв), п. (Містк, ЙМ, 103зв) (Модр, ЙМ, 49зв) (Модр, 

ФМ, 101зв) 

Gayki, л. (Кавськ, ФМ, 171зв) // Hayki, зар. (Кост, ЙМ, 29зв), н. (КупнСт і КупнНов, ФМ, 25зв), пас. 

(Кост, ЙМ, 4зв) (Кроп, ЙМ, 15зв) (ЛяшкЗав, ЙМ, 4) 

Haiska, л. (Чайк, ЙМ, 88зв) (Чайк, ФМ, 116зв) (Чайк, ЙМ, 93зв) 

Hayczyna przy Zagumienku, п. (Татари, ЙМ, 76зв) (Татари, ФМ, 122зв) 

Hayczyna za krawcem, зар. (КонСем, ЙМ, 39 зв) (КонСем, ФМ, 34 зв) 

Hayczynka, л. (ЛяшкЗав, ЙМ, 77зв) (ЛяшкЗав, ФМ, 52зв)  

Hayczyzna, п. (ЛяшкЗав, ЙМ, 5) (ЛяшкЗав, ФМ, 14зв), лук. (ЛяшкЗав, ФМ, 14зв) 

Koło Gayku, п. (Вощ, ЙМ, 38зв) (Рол, Б, ЙМ, 18зв) (Рол, Б, ФМ, 23зв) 

Między Gaie, п. (Чайк, ЙМ, 210зв) (Чайк, ФМ, 234зв) // Międzygaie, п. (Чайк, ФМ, 232зв)  

Między Haiem, луки (Кост, ЙМ, 29зв) 

Między Hayczyny, лук. (ЛяшкЗав, ЙМ, 19зв) 

Na Hayku, поля, луки (Судк, ЙМ, 42 зв) (Судк, ФМ, 95 зв) 

Na pod Gaie, сін. (БілВел, ФМ, 327зв) // Na Podgaiu, п. (Чол, ЙМ, 48зв)  

Na Podhayczym, пас. (Хлпл, ЙМ, 47зв)  

Na Zagaie, виг. (БенВиш, ЙМ, 81зв), н., зар. (БенВиш, ФМ, 74зв)  

Nad Gaykiem, луки (Канаф, ЙМ, 29 зв) (Канаф, ФМ, 21 зв) 

Pod Gaią, п. (СтСамб, ЙМ, 40зв) // Pod Gaiem, луки (Ястр, ЙМ, 37зв), п. (Дубан, ЙМ, 5зв) (Мш, ЙМ, 

221зв) (Мш, ФМ, 145зв) // Pod Haiem, п. (Кост, ЙМ, 27зв) (Кроп, ЙМ, 35зв) // Pod Hajem, п. (УгВин, 

ЙМ, 76зв) (УгВин, ФМ, 56зв)  

Pod Gaykiem, лук. (Рол, Б, ЙМ, 18зв) (Рол, Б, ФМ, 23зв), луки (Канаф, ЙМ, 20зв), поля (Шепт, ЙМ, 

24зв) (Шепт, ФМ, 25зв), садж. (Рол, Б, ЙМ, 18зв) (Рол, Б, ФМ, 23зв) 
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Pod Hayczyną, п. (НовГост, ЙМ, 18зв), л. (НовГост, ЙМ, 20зв) (НовГост, ФМ, 29зв) 

Pod Haykami, лук. (УгНезаб, ЙМ, 4зв)  

Podgaie, п. (БілВел, ЙМ, 56зв)  

Podgay, н. (БарМал, ЙМ, 24 зв) // Podhay, поля (Бусов, ЙМ, 93зв) 

Podhaiczyna, н. (Багн, ЙМ, 109)  

Podhayna, п. (Татари, ЙМ, 65зв) (Татари, ФМ, 103зв) 

Przy Gaiu, ґр. (Бистр, ЙМ, 82зв) 

W Gaiu, лан (ГорВел, ФМ, 114 зв), п. (Хлпл, ЙМ, 66зв)  

W Hayczynie od Wykopu, лук. (Підг, ЙМ, 23зв) (Підг, ФМ, 12зв) 

W Hayczynie, гр. (Підг, ЙМ, 130зв) (Підг, ФМ, 146зв), лук., зар. (Підг, ЙМ, 134зв) (Підг, ФМ, 152зв) 

W Haykach, пас. (Кроп, ЙМ, 3)  

W Hayku, луки (Модр, ЙМ, 104зв) (Модр, ФМ, 218зв) 

W Zagaiu, зар. (БенВиш, ЙМ, 90 зв)  

Za Gaiem, н. (Вист, ЙМ, 18зв) (Кост, ЙМ, 48зв) (Кост, ФМ, 26зв) (Хлопч, ЙМ, 54зв), п. (Вист, ЙМ, 

5зв) (Дубан, ЙМ, 4зв) (Мш, ЙМ, 223зв) (Мш, ФМ, 147зв), сін. (КонКор, ЙМ, 28зв) // Za Gajem, пуст. 

(Хлопч, ЙМ, 31зв) // Za Haiem, п. (Кост, ЙМ, 33зв) // Za Hajem, п. (УгВин, ЙМ, 66зв) (УгВин, ФМ, 

54зв) // Zagaiem, п. (Тул, ЙМ, 8зв)  

Za Haykiem na Glince, п. (Судк, ЙМ, 31 зв)  (Судк, ФМ, 69 зв)  

Za Haykom, п. (Судк, ЙМ, 30 зв) (Судк, ФМ, 66 зв) 

Za Strugą Gajek, пас. (Вощ, ЙМ, 56 зв) (Вощ, ФМ, 51 зв)  

Za Wrotyma Hayczyna, п. (ЛяшкЗав, ЙМ, 19зв) (ЛяшкЗав, ФМ, 14зв) 

Zagaie, н. (БенВиш, ЙМ, 59зв) (БенВиш, ФМ, 51зв), п. (Шол, ЙМ, 49зв) (Шол, ФМ, 30зв) 

Zagaiem od Tłoki, п. (ПорЗадв і ПорҐр, ЙМ, 4зв)   

Zagay, дол. (КонКор, ЙМ, 5 зв)  

Zagayne Pomiarki, п. (Фор, ЙМ, 103зв) (Фор, ФМ, 104зв), н. (Фор, ЙМ, 240зв) 

 

Гущава (гущина) 

«гущавина», «густі зарості чого-небудь» [СУМ, ІІ, 201], «густі хащі» [ЕСУМ, І, 627]  

Genczysna, л. (Рихт, ЙМ, 108зв) // Gęszczyna, л. (Рихт, ФМ, 135зв) 

Gęszczawa, пот. (Тарн, ЙМ, 57зв) // Gięszczawa, пот. (Сливн, ЙМ, 43зв) 

 

Джемра (джимера)  

«темний ліс» [ЕСУМ, ІІ, 48])  

Dzymerow, м. (Жд, ЙМ, 2)  

Na Dzymery, п. (Жд, ЙМ, 59зв) 

 

Запуст (запустище / запустовий) 

«зарість» [СУМ, ІІІ, 284]  

Droga Zapustowa, дор. (Солець, ЙМ, 68зв) (Солець, ФМ, 85зв) 

Koło Zapustu, п. (Стан, ЙМ, 16зв) (Стан, ФМ, 26зв) 

Las Zapustny, л. (Поп, ФМ, 59зв) 

Między Zapustami, п. (Зв, ЙМ, 50 зв) 

Między Zapustem, ниви (ГаїНиж, ЙМ, 9 зв) (ГаїНиж, ФМ, 17 зв) 

Na Zapuscie, п. (ГаїВиж, ФМ, 10 зв)  

Na Zapustyszczu, п. (ГаїВиж, ЙМ, 5 зв)  

Obok Zapustu, п. (Горд, ЙМ, 35зв)  

Od Zapusta, лук. (Горуц, ЙМ, 95 зв)  

Pod Zapustami, п., лук. (Ул, ЙМ, 341 зв), н. (Ул, ЙМ, 358 зв) (Ул, ФМ, 620 зв) 

Pod Zapustem, луки (Кос, ЙМ, 37 зв), н. (ЛяшкЗав, ЙМ, 45зв) (ЛяшкЗав, ФМ, 33зв) (СпрВел, ЙМ, 

89зв) (СпрВел, ФМ, 96зв), п. (КульчШл, ЙМ, 308) (ЛужДол, ЙМ, 48зв) (ЛужДол, ФМ, 66зв) (НовСел і 

Свин, ЙМ, 40зв) (Рак, ЙМ, 22зв) (Рол, Б, ЙМ, 20зв) (Рол, Б, ФМ, 25зв) (Тул, ЙМ, 50зв), пас. (Рак, ЙМ, 

25зв) 

Pod Zapusty, п. (ГорШл, ЙМ, 6) // Podzapusty, п. (ЛужДол, ЙМ, 117)  

Popod Zapust, н. (ГаїНиж, ЙМ, 1Азв)  

Potok Zapustowy, пот. (Свидн, ЙМ, 24зв)  

W Zapuscie, н. (Підб, ЙМ, 210зв), п. (Солець, ЙМ, 72зв) (Солець, ФМ, 91зв) // W Zapustie, н. (ГаїНиж, 

ЙМ, 1Азв)  

Wyzey Zapustu, п. (Береж, ЙМ, 39 зв)  
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Za Zapustem przy Granicy Stupnicky, п. (Сіл, ЙМ, 45зв) (Сіл, ФМ, 56зв) 

Zapust na Niedzielonym Kącie, зар. (Корн, ЙМ, 16) (Корн, ФМ, 28 зв) 

Zapust po przy Podeszewie, зар. (Корн, ЙМ, 16) (Корн, ФМ, 28 зв) 

Zapust przy Zrzębie, зар. (БенВиш, ЙМ, 82 зв) (БенВиш, ФМ, 64 зв)  

Zapust, зар. (Верб, ЙМ, 3) (ГаїВиж, ФМ, 12зв) (Горб, ЙМ, 4зв) (ГорВел, ЙМ, 14зв) (Городов, ЙМ, 

58зв) (Доброг, ЙМ, 46зв) (Дубр, ФМ, 144зв) (ЛюбМал, ЙМ, 52зв) (Спас, ЙМ, 19зв) (Черн, ЙМ, 32зв), 

л. (БенВиш, ЙМ, 8) (Береж, ЙМ, 20зв) (БілМал, ЙМ, 112зв) (Бірч, ЙМ, 28зв) (Блаж, ФМ, 17зв) 

(Борисл., ЙМ, 34зв) (Борисл, ФМ, 54зв) (Буков, ЙМ, 68зв) (ВолБл, ФМ, 14зв) (ГаїНиж, ЙМ, 1Азв) 

(Горб, ЙМ, 2) (Горб, ЙМ, 45зв) (Гут, ЙМ, 205зв) (Добрівл, ЙМ, 115зв) (Доброг, ЙМ, 168зв) (Дубан, 

ЙМ, 5зв) (Крин, ЙМ, 8зв) (Летн і Мон Летн, ФМ, 136зв) (ЛяшкЗав, ЙМ, 45зв–46зв) (Малп, Яс, ЙМ, 

20зв) (Медв, ФМ, 235зв) (Сайк, ЙМ, 58зв) (Сан, ЙМ, 5зв) (Сіде, ЙМ, 53зв) (Сіде, ФМ, 82зв) (Солець, 

ЙМ, 79зв) (Солець, ФМ, 101зв) (Спас, ФМ, 36зв) (Східн, ЙМ, 100зв) (Східн, ФМ, 104зв) (УгВин, ЙМ, 

98зв) (Ятв, ЙМ, 66зв), н. (Більч, ФМ, 154зв), п. (Михн, ЙМ, 105зв) (Солець, ЙМ, 69зв) (Солець, ФМ, 

88зв) (Чап, ЙМ, 10зв) (Чап, ФМ, 13зв), пас. (Мороз, ЙМ, 32зв), пот. (Гроз, ФМ, 61зв) 

Zapusty po pod Dział, зар. (Поп, ЙМ, 155зв) (Поп, ФМ, 87зв) 

Zapusty, л. (Летн і Мон Летн, ЙМ, 68зв) (Летн і Мон Летн, ФМ, 138зв) 

Zapustyszcze, зар. (ГаїВиж, ЙМ, 6зв)  

 

Зарослінь (зарослини) 
= зарослі «зарості» [СУМ, ІІІ, 296] 

Zaroslin, зар. (Мохн, ЙМ, 12 зв) 

Zarosliny, л. (Долоб, ФМ, 31 зв) (Лос, ЙМ, 22зв)  

 

Кряк (закрячиска / крячиска) 
«кущ» [ЕСУМ, ІІІ, 115])  

Koło Krzakow, п. (Голов, ЙМ, 165зв)  

Krzaki Pod Lasem, п. (Східн, ЙМ, 78зв) (Східн, ФМ, 83зв) 

Krzaki pod Zapustem, л. (Ковин, ЙМ, 43зв)  

Krzaki, зар. (Берег, ЙМ, 5зв) (БерШл, ФМ, 38зв) (Вик, ЙМ, 29зв) (Городов, ЙМ, 15зв) (ДМед, ЙМ, 

11зв) (Лан, ЙМ, 62зв) (Стор, ФМ, 203зв) (Тарн, ЙМ, 6) (ЯсСт, ЙМ, 9зв) (Ятв, ФМ, 20зв), н. (Бик, ЙМ, 

158 зв) (Бусов, ФМ, 117зв) (Гонят, ЙМ, 46зв) (Тершак, ЙМ, 5зв) (Хлопч, ФМ, 60зв) 

Między Krzakami pod Gurą, п. (Мокр, ЙМ, 14зв) 

Między Krzakami, лаз (Терш, ФМ, 262зв), лук. (ВолБл, ЙМ, 13зв) (Мост і Дн, ЙМ, 40зв), луки (Жд, 

ЙМ, 22зв), п. (ВолРайн, ЙМ, 9зв), пас. (Багн, ФМ, 27) (Терш, ЙМ, 127зв)  

Na Krzaczyskach, п. (Терш, ЙМ, 201зв)  

Na Krzakach, п. (Хлпл, ЙМ, 89зв) (Хлпл, ФМ, 126зв) 

Na Zakrzaczyskach, пас-ща (Терш, ЙМ, 202зв)  

Nad Krzakami, п. (Стор, ФМ, 102зв) 

Od Krzakow na Dembrowie, п. (Ольш, ФМ, 90зв) 

Od Krzakow, п. (Ян, ФМ, 5зв) 

Po między Krzaki, лук. (Залок, ЙМ, 65 зв) (Залок, ФМ, 83 зв) 

Po wyzy Krzakow, н. (Стор, ФМ, 69зв) 

Pod Krzakami, б. (Волощ, ЙМ, 140зв), лук. (Рол, Б, ФМ, 26зв), п. (ВолРайн, ЙМ, 9зв) (Голов, ЙМ, 

326зв) (Голов, ФМ, 328зв) 

Pomiędzy Krzakami, г-ди (ГаїВиж, ЙМ, 10 зв) (ГаїВиж, ФМ, 20 зв)  

Przy Krzakach na Dembrowie, п. (Ольш, ЙМ, 77зв)  

W Krzakach pod Zapustem, сін-ті (Кос, ЙМ, 17зв)  

W Krzakach Za Gorą, лук. (Стор, ФМ, 84зв) 

W Krzakach, лук. (Заділ, ЙМ, 90зв) (Заділ, ФМ, 108зв) (Радел, ЙМ, 33зв)  

Za Krzakami, л. (Горд, ФМ, 65зв), лук. (Лоп, ЙМ, 13зв), п. (ВолБл, ЙМ, 14зв) (Горд, ЙМ, 38зв) (Горд, 

ФМ, 63зв) (Зв, ЙМ, 13зв) (Рол, Б, ЙМ, 17зв) (Рол, Б, ФМ, 22зв) 

 

Ліс (лісовий / лісок / перелісок / приліс)  

«велика площа землі, заросла деревами і кущами» [СУМ, IV, 522] 

Blisko Lasu, п. (Рол, Б, ЙМ, 13зв) 

Droga Lasowa, дор (Рад, ЙМ, 2) (БенВиш, ЙМ, 10) (Волош, ЙМ, 4) (Колп, ЙМ, 30зв) (Колп, ФМ, 46зв) 

(Лип’є, ЙМ, 27зв) (Унят, ЙМ, 3)  

Koło Lasu, п. (Буков, ФМ, 19зв) 
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Las Gęsty, л. (Вац, ЙМ, 18зв) 

Las, л. (ДМед, ЙМ, 14зв) (ДМед, ФМ, 8Aзв) (Добрівл, ФМ, 92 зв) (Комарн, ЙМ, 131зв) (Комарник, 

ЙМ, 2зв), н. (ДМед, ФМ, 57зв) (Свидн, ЙМ, 86зв)  

Lasek, зап. (Унят, ЙМ, 3зв), зар. (НовСел і Свин, ЙМ, 44зв) (Стрільб, ЙМ, 124зв) (Стрільб, ФМ, 

166зв) (Новош, ЙМ, 54зв) // Lasik, зар. (Дубр, ЙМ, 33зв) (Дубр, ФМ, 40зв), л. (Дубр, ЙМ, 75зв) (Дубр, 

ФМ, 113зв) // Lisok, л. (ІльнКор і ІльнЗемл, ЙМ, 2)  

Laski na Brzegach, л. (Терш, ЙМ, 114зв)  

Laski nad Bystrzycą, п. (Новош, ЙМ, 26зв)  

Laski, л. (Лішн, ФМ, 180зв) (Терл, ЙМ, 21зв) (Терл, ФМ, 33зв), н. (Ласт, ЙМ, 254зв) (Ласт, ФМ, 187зв) 

(ЯсС, ЙМ, 74зв) (ЯсС, ФМ, 159зв), п. (ЛужГор, ЙМ, 306зв) (Терл, ЙМ, 21зв) (Терл, ФМ, 33зв) (Унят, 

ЙМ, 23зв) // Lasky, п. (ЛужДол, ЙМ, 102зв) // Liski, п. (Гонят, ЙМ, 29 зв) (ЛужДол, ЙМ, 113) // Łaski, 

л. (Лішн, ЙМ, 90зв) (Лішн, ФМ, 180зв) (Підм, ЙМ, 11зв) (Підм, ФМ, 29зв), луки (Головс, ЙМ, 26 зв), 

п. (ЛужГор, ЙМ, 93зв) (ЛужГор, ФМ, 87зв), поля (Підм, ФМ, 24зв) 

Lasy, н. (Береж, ЙМ, 60 зв) (Вин, ФМ, 121зв) (Лоп, ЙМ, 61зв) (Підм, ФМ, 26зв) (Поп, ФМ, 93зв) 

(Туст, ЙМ, 80зв) (Хлів, ЙМ, 6зв) (Хлопч, ФМ, 60зв), поля (Стрілки, ФМ, 183зв) 

Między Lasami, г. (Тур’є, ЙМ, 146зв) (Тур’є, ФМ, 180зв), зар. (Рол, Б, ЙМ, 19зв) (Рол, Б, ФМ, 24зв), 

лук. (Тур’є, ФМ, 250зв), поляни (Вовч, ЙМ, 191 зв)  

Między Lasem, лук. (Кроп, ЙМ, 41зв), м. (Лос, ЙМ, 8зв), н. (Волощ, ЙМ, 46зв) (Волощ, ФМ, 25зв) 

(П’ян, ЙМ, 10зв) (П’ян, ФМ, 66зв), п. (Гум, ЙМ, 39зв) (Гум, ФМ, 44зв), пас. (Бен, ФМ, 13 зв) 

(ЛопЛехн, ЙМ, 33зв)  

Między Laskiem, поля (Ястр, ЙМ, 16зв) (Ястр, ФМ, 13зв) 

Na Laskach, зар. (Урож, ФМ, 91зв), лан (Урож, ФМ, 89зв), луки (ДПідб, ЙМ, 233зв) (ДПідб, ФМ, 

363зв), н. (Труск, ЙМ, 87зв) (Труск, ФМ, 158зв), пас-ща (ДПідб, ЙМ, 233зв) (ДПідб, ФМ, 363зв), п. 

(ЛінВел, ЙМ, 208зв) // Na Łaskach, пас. (ЛужГор, ЙМ, 93зв), п. (ЛужГор, ЙМ, 94зв) 

Na Lasu, поля (ЛінВел, ЙМ, 255зв)  

Na Pereliskach, зар. (Терш, ЙМ, 127зв)  

Na Perelisku, н. (Тур’є, ЙМ, 68зв) (Тур’є, ФМ, 77зв) 

Nad Lasami, пас-ща (Заріч, ЙМ, 47 зв)  

Nad Lasem, п. (Буков, ФМ, 19зв) (Остр, ЙМ, 13зв)  

Niwa Lasowa, н. (КонСем, ФМ, 34зв) (Радл, ЙМ, 25зв) (Радл, ФМ, 35зв) (Східн, ФМ, 103зв) 

Obocz Lasu, п. (Буков, ЙМ, 16зв) (Буков, ФМ, 19зв) 

Od Lasku, п. (Черк, ФМ, 25зв) 

Od Lasu, п. (Павл, ФМ, 50 зв), пас. (Летн і Мон Летн, ЙМ, 36зв) (Поверг, ЙМ, 24зв), сін. (Глин, ЙМ, 5 

зв)  

Od Przylasku, п. (Летн і Мон Летн, ФМ, 137зв) 

Odcinki Lasowe, н. (Летн і Мон Летн, ФМ, 135зв)  

Perelisek, пас. (Мокр, ЙМ, 139зв) (Ступн, ЙМ, 59) // Perelisok, н. (Свидн, ЙМ, 90зв) (СпрВел, ФМ, 

115зв)  

Pereliski, ? (Завадк, ЙМ, 2), г. (Ступн, ЙМ, 68), л. (Снят, ЙМ, 1зв) (Снят, ФМ, 27зв), н. (Ласт, ЙМ, 

244зв) (Ласт, ФМ, 180зв), п. (ДнГол, ЙМ, 172зв) (Жд, ЙМ, 3зв) (Присл, ЙМ, 131зв), потоки (Летн і 

Мон Летн, ЙМ, 60зв) (Летн і Мон Летн, ФМ, 125зв) 

Perelisne, ? (ВисНиж, ФМ, 55зв)  

Perelisok od Zapustu, н., луки (Летн і Мон Летн, ЙМ, 59зв) (Летн і Мон Летн, ФМ, 123зв) 

Pid Pereliskamy, п. (ДнГол, ЙМ, 171зв) // Pod Pereliskami, п. (Лос, ЙМ, 8зв)   

Pidlaskiem, п. (ВисНиж, ЙМ, 98зв) // Pod Laskiem, п. (НовСел і Свин, ЙМ, 44зв) (Чап, ЙМ, 14зв) // 

Podłaskiem, п. (ВисНиж, ФМ, 110зв)  

Pod Lasem na Kącie od Grohowy, п. (Павл, ЙМ, 45 зв)  

Pod Lasem na Zahatni, н., луки (Наг, ЙМ, 92 зв) (Наг, ФМ, 142 зв) 

Pod Lasem po nad Staw od Gumna, н. (Бил, ФМ, 42 зв)  

Pod Lasem, лук. (Ваньк, ЙМ, 24зв) (Підзв, ЙМ, 41зв), луки (Малп, Яс, ЙМ, 19зв), м. (Ник, ФМ, 21зв), 

н. (Глин, ЙМ, 4зв), п. (БенВиш, ЙМ, 84зв) (Ваньк, ФМ, 23зв) (Вац, ЙМ, 14зв) (Городов, ЙМ, 12зв) 

(Гум, ЙМ, 29зв) (Гум, ФМ, 34зв) (ДнГол, ЙМ, 185зв) (Жд, ЙМ, 12зв) (ЛюбВел, ЙМ, 69зв) (Павл, ЙМ, 

45зв) (Павл, ФМ, 50зв) (ПорЗадв і ПорҐр, ЙМ, 2зв) (Рак, ЙМ, 9зв) (Як, ЙМ, 1зв), пас. (ДМед, ЙМ, 

45зв) (Над, ЙМ, 13зв) (Над,ФМ, 20зв), пас-ща (Страш, ЙМ, 79зв) (Страш, ФМ, 77зв), поля (Рудк, ЙМ, 

10зв), сін. (Бил, ЙМ, 28зв) (Бил, ФМ, 40зв), ст. (ГорВел, ФМ, 105зв), став. (УгЗапл, ЙМ, 59зв) 

(УгЗапл, ФМ, 63зв) 

Pod Laskami, п. (КропСт, ЙМ, 145 зв) // Pod Laskamy, л. (Розс, ЙМ, 19зв) (Розс, ФМ, 57зв) 

Pod Pereliskem, ґр. (Бистр, ЙМ, 50зв) // Pod Pereliskiem, пас. (КоблСт, ЙМ, 72 зв)  
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Pod Pereliski, н. (Ласт, ЙМ, 245зв) // Podpereliski, н. (Ласт, ФМ, зв) 

Pod Samym Lasem, зар. (Кос, ЙМ, 15 зв)  

Pod Zalasie, п. (Стебн, ЙМ, 39зв)   

Podlasek, пас. (Ступн, ЙМ, 59зв)  

Podlisie, н. (Медин, ЙМ, 50зв) 

Prolisek, п. (ВисНиж, ЙМ, 49зв)  

Prze Lassek, п. (Нед, ФМ, 31зв) // Przelasek, зар. (Жд, ЙМ, 34зв), лук. (Жд, ЙМ, 35зв) 

Przeliski, зар. (Івашк, ЙМ, 41зв) (Івашк, ФМ, 63зв) // Przylaski, зар. (Розс, ФМ, 47зв) 

Przy Laskach, б. (Гонят, ЙМ, 3)  

Przy Lasku, б. (Черк, ЙМ, 42зв), пас. (Черк, ЙМ, 42зв) (Черк, ФМ, 44зв) 

Przylas, л. (СпрВел, ЙМ, 109зв) (СпрВел, ФМ, 117зв) 

W Laskach, ґ-ти (Ястр, ЙМ, 65зв) (Ястр, ФМ, 38зв) // W Liskach, м. (Медин, ЙМ, 108зв) (Медин, ФМ, 

144зв) // W Lyskach, н. (Медин, ЙМ, 75зв) 

W Lesie, б./лук. (БенВиш, ЙМ, 82зв), луки (Мразн, ЙМ, 16зв), н. (Ник, ЙМ, 43зв) (Ник, ФМ, 35зв)  

W Perelisku Na Czypałczynim, н. (Стор, ЙМ, 361зв)  

W Perelisku, ґр. (Кр, ЙМ, 64зв), н. (Стор, ФМ, 329зв) 

Za Lasem nad Folwarkem, зар. (Воют, ФМ, 77 зв)  

Za Lasem, к. (Вор, ЙМ, 19), лан (Новош, ЙМ, 10зв), лук. (Берест, ЙМ, 31зв) (Берест, ФМ, 42зв) (Сіде, 

ЙМ, 52зв) (Сіде, ФМ, 82зв), луки (Корн, ЙМ, 15зв) (Корн, ФМ, 27зв), н. (ВлчДол, ЙМ, 12зв), п. 

(БілВел, ЙМ, 302зв) (БілВел, ФМ, 314зв) (Ваньк, ЙМ, 14зв) (Ваньк, ФМ, 14зв) (Рихт, ФМ, 144зв), сін-

ті (Майн, ЙМ, 19зв) (Майн, ФМ, 19зв) // Zalasem, п. (Фор, ЙМ, 39зв)  

Za Lasie, н. (Бик, ЙМ, 156зв) // Zalesie, буд. (Унят, ФМ, 83зв), зап. (Унят, ЙМ, 7зв), п. (Воют, ЙМ, 

35зв) (Воют, ФМ, 60зв) (Фор, ФМ, 40зв)  

Za Laskiem, п. (Заділ, ЙМ, 3 зв) 

Zapereliskiem, н. (Свидн, ЙМ, 46зв)  

Zapust Lasowy, зар. (Бистр, ФМ, 128зв) 

 

Пуща 
1) «великий, густий, дрімучий ліс; хащі» [СУМ, VIII, 412], 2) «густі зарості молодого лісу» 

[ЕСУМ, ІV, 646]  

Puszcze, зар. (Медв, ЙМ, 113зв) 

 

Сад (підсаддя / садок) 
1) «спеціально відведена значна площа землі, на якій вирощують плодові дерева, кущі», 2) 

«присадибна ділянка, засаджена плодовими деревами, кущами, квітами тощо» [СУМ, ІХ, 9] 

Na Sadzisku, н. (Рудк, ФМ, 41зв) 

Nad Sadem, лука (КропСт, ЙМ, 91 зв)  

Pod Sadami, п. (Жд, ФМ, 10 зв) 

Pod Sadkiem, н. (Брон, ЙМ, 89зв) (Брон, ФМ, 89зв) 

Podsadzie, сін. (Чайк, ЙМ, 88зв) (Чайк, ФМ, 116зв) 

Przy Sadzie, пас. (Дубан, ЙМ, 25 зв) 

Sad, гор. (Воют, ФМ, 4зв), с. (ГорВел, ФМ, 1зв) (ГорШл, ФМ, 3зв) (Павл, ЙМ, 44зв) (Павл, ФМ, 47зв) 

Sadek na Starym Chałupisku, лук. (Жд, ЙМ, 44 зв) 

Sadek, п. (Ковин, ЙМ, 9зв) (Ковин, ФМ, 15зв), с. (БарМал, ФМ, 28зв) (БенВиш, ФМ, 18зв)  

Sadtki, н. (Підб, ЙМ, 368зв) 

Sady, л. (СпрВел, ЙМ, 109зв) (СпрВел, ФМ, 117зв) 

W Sadku, п. (Бач, ЙМ, 66 зв) 

W Sadzie, садж. (Фор, ЙМ, 16зв) 

Za Sadem, луки (ЛужГор, ЙМ, 4зв), п. (Дубан, ЙМ, 100зв) (Дубан, ФМ, 64зв) 

Za Sadkiem, н. (Рибн, ЙМ, 36 зв), п. (Рибн, ЙМ, 91 зв)   

 

Темрява 
«лісова гущавина» [ЕСУМ, ІІ, 48] 

Temiriawa, л. (Мита, ЙМ, 94зв) (Мита, ФМ, 96зв)  

 

Хамник 

чагарник [Гр, IV, 382]  

Chamniki, пас., ґр. (СухПот, ЙМ, 12зв)  
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Хащі (хащ / хащики / хащовець / хащуватий) 
1) «густий, непрохідний ліс, чагарник», 2) «густі зарості яких-небудь дерев, кущів, трав і т. 

ін.» [СУМ, ХІ, 32] 

Charzcz, пот. (Рип, ЙМ, 207зв) // Chaszcz, н. (Ор, ЙМ, 318зв) (Ор, ФМ, 419зв), прл. (Модр, ЙМ, 73зв)  

Chaszcze od Czeseckiego, зар. (Сан, ЙМ, 16)  

Chaszcze, зар. (Мохн, ЙМ, 12зв), п. (Мохн, ЙМ, 32зв), пас. (Бор, ЙМ, 69зв) // Haszczie, п. (Торч, ЙМ, 

115зв)  

Chaszczowane, л. (Жук, ЙМ, 121 зв) 

Chaszczowata, н. (Ласт, ЙМ, 191зв) (Ласт, ФМ, 147зв), п. (БотНиж, ЙМ, 30зв)  

Chaszczowate, н. (Гут, ФМ, 258зв) // Haszczowate, п. (Гнил, ЙМ, 39зв) (Гнил, ФМ, 38зв) 

Chaszczowaty, н. (Опак, ЙМ, 41зв) (Опак, ФМ, 46зв) 

Chaszczowiec, пот. (Кривк, ЙМ, 65зв) (ЛопЛехн, ЙМ, 56)  

Flura Chaszczowata, н. (Ласт, ЙМ, 192зв) (Ласт, ФМ, 148зв) (Свидн, ЙМ, 74зв) (ЯсМас, ЙМ, 56зв) 

Gora Chaszczowata, г. (Тур’є, ЙМ, 107зв) (Тур’є, ФМ, 138зв) 

Haszczowne, л. (ЯкубВол, ФМ, 68зв) 

Haszczyki, п. (Торч, ФМ, 162зв) 

Husty Chaszcz, зар. (Горб, ЙМ, 39 зв) (Горб, ФМ, 96 зв) 

Las Chaszczowaty, л. (Терл, ЙМ, 34зв) (Терл, ФМ, 46зв) 

Mieysce Chaszczowate, м. (Стрілки, ЙМ, 3) 

Między Chaszczami, п. (БенВиш, ЙМ, 70 зв)  

Na Chaszczowatey, п. (Мш, ЙМ, 191зв) (Мш, ФМ, 125зв)  

Nad Chaszczem, п. (Стор, ЙМ, 107зв)  

Niwa Chaszczowata, н. (Бітл, ФМ, 175зв) 

Oprocz Chaszczow, поля (Мохн, ЙМ, 15 зв)  

Po wyzey Chaszczow, н. (Стор, ЙМ, 72зв)  

Pod Chaszczem, луки (Ул, ЙМ, 132зв), н. (Ул, ЙМ, 351зв) (Ул, ФМ, 221зв), п. (Павл, ФМ, 49зв) // Pod 

Haszczem, п. (Павл, ЙМ, 45 зв)  

Pod Chaszczowatym, лук. (Мразн, ЙМ, 11зв)  

Podchaszcza, м. (Берег, ЙМ, 70 зв) (Берег, ФМ, 81 зв)  

Podchaszczyki, поля (Бусов, ЙМ, 78зв) (Бусов, ФМ, 79зв) 

Pole Chaszcziwne, п. (ЯкубВол, ЙМ, 60зв) // Pole Chaszczywne, н., п. (ЯкубВол, ФМ, 47зв) 

Pole Chaszczowate, п. (БотНиж, ФМ, 23зв) (Мразн, ЙМ, 9зв) (Терл, ЙМ, 28зв) (Терл, ФМ, 39зв) 

Potok Chaszczowaty, пот. (Гвозд, ЙМ, 4) (Ор, ЙМ, 523зв) (Ор, ФМ, 651зв) 

Procz Chaszczow, поля (Мохн, ФМ, 28 зв) 

W Chaszczach za Gorą, лук. (Стор, ЙМ, 47зв), н. (Стор, ФМ, 47зв) 

W Chaszczach, пот. (Черх, ЙМ, 20зв) 

W Chaszczowatym, поля, луки, пас-ща (Гут, ЙМ, 196 зв)  

Werch Chaszczow, луки (Ул, ЙМ, 131 зв), н. (Ул, ЙМ, 351 зв) (Ул, ФМ, 220 зв) 

Werch Chaszczowaty, н., п. (Ор, ЙМ, 567зв) (Ор, ФМ, 686зв) // Wierzch Chaszczowaty, в. (Стрілки, ЙМ, 

136зв) (Стрілки, ФМ, 132зв) 

Za Chaszczem na przydatkach, п. (БенВиш, ЙМ, 71 зв)  

 

Хваст (хвастовець)  
«бур’ян» [Гр, IV, 390]  

Chwastowiec, пот. (Кривк, ФМ, 54зв) 

 

Хруст 

«хмиз» [СУМ, ХІ, 159]  

Chrusta Na Sadzawkach, зар. (Татарин, ЙМ, 59зв)  

Chrusty, зар. (Круж, ЙМ, 7зв), н. (Гош, ЙМ, 144 зв) 

U Chrustu, п. (Гонят, ЙМ, 12 зв)  

 

Чегірник  
«зарості багаторічних дерев’янистих кущових рослин» [СУМ, ХІ, 262]  

Czehyrnik, н. (Ласт, ФМ, 107зв) // Czehyrnyk, дол. (Ласт, ФМ, 107зв)  
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Д) Відзоографічні мікротопоніми: 

  

Видра 

«хижий ссавець, з цінним хутром темно-бурого кольору» [СУМ, І, 392] 

Wydra, л. (Ласт, ЙМ, 330зв)  

 

Вівця (вівчиско / вівчища / вівщиця)  

«невелика свійська тварина, яка дає вовну, м’ясо, молоко; самка барана» [СУМ, І, 550] 

Owczisko, пас. (Дубр, ЙМ, 37зв) (Дубр, ФМ, 45зв) 

Owszczyszcza, п. (ЛужГор, ЙМ, 109зв) (ЛужГор, ФМ, 96зв)  

Wywszczyca, п. (ЛужГор, ЙМ, 105зв) // Wiwszczyca, п. (ЛужГор, ФМ, 94зв) 

 

Жаба (жабовець / жабовина / жаб’ярня) 
«невелика безхвоста земноводна тварина, задні кінцівки якої довші, ніж передні, і 

пристосовані до стрибання» [СУМ, ІІ, 500] 

Zabiarnia, оз. (ГорВел, ФМ, 1зв) 

Zabowiec, л. (Ябл, ЙМ, 92зв)  

Zabowina, б. (ВолХл, ЙМ, 63зв) (Вол Хл, ФМ, 141зв)  

 

Кертина (кертинє / кертинка / кертиноватка) 
«кріт» [СУМ, IV, 143]  

Kertynie, п., н. (Бик, ЙМ, 95 зв) (Бик, ФМ, 99 зв) // Kiertynie, н. (Новош, ЙМ, 57зв)  

Kiertynowatka, п. (ВисВиж, ЙМ, 2зв), п. (ГусНиж, ЙМ, 9 зв)  

Na Głowach Kiertyn, сін. (Новош, ЙМ, 52зв) 

Na Kiertynkach, п. (Волощ, ЙМ, 141)  

W Kiertyni, поля (Новош, ЙМ, 38зв) (Новош, ФМ, 38зв), сін. (Орт, ЙМ, 21зв) // W Kiertynicu, сін. 

(Орт, ФМ, 24зв) 

 

Кирд (кирдовий)  
«отара овець» [ЕСУМ, ІІ, 435] 

Dolina Kierdowa, дол. (Гош, ЙМ, 53зв) (Гош, ФМ, 26зв) // Kierdowa Dolina, дол. (Гош, ЙМ, 55зв)  

 

Пструг (пстругуватий)  
«форель» [СУМ, VІІІ, 376] 

Potok Pstruchowaty, пот. (КропСт, ЙМ, 30зв) // Potok Pstruhowaty, пот. (КропСт, ЙМ, 252зв) 
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ДОДАТОК З 

 

МІКРОТОПОНІМИ, ПОХІДНІ ВІД НАЗВ ТИПУ ПОСЕЛЕННЯ ТА ЇХНІХ ЧАСТИН  
 

Воля (вольницький / вольничий / вольництво)  
«звільнення селян від кріпацтва» [СУМ, І, 735]  

Cwierć Wolnicza, п. (Голов, ЙМ, 332 зв) (Голов, ФМ, 334 зв) 

Łan Wolniczy, п. (Гвозд, ЙМ, 81 зв)  

Łąka Wolnictwa, лук. (Свидн, ЙМ, 45зв)  

Łąki Wolnicze, луки (Голов, ЙМ, 48 зв)  

Miedza Wolnicza, меж. (Голов, ЙМ, 302 зв) (Голов, ФМ, 304 зв) 

Młyn Wolnicki, мл. (Голов, ЙМ, 9зв) (Голов, ФМ, 37зв) 

Na Dobrey woli, ґр., пас. (ГорШл, ЙМ, 31зв)  

Na Wolnictwie, пас-ща (Рип, ЙМ, 333зв) 

Paswisko Wolnicze, пас. (Голов, ЙМ, 105 зв)  

Potok Wolniczy, пот. (Голов, ЙМ, 411 зв) (Голов, ФМ, 410 зв) 

Wola, пас. (Воют, ЙМ, 45 зв) (Воют, ФМ, 75 зв) 

Wolnictwo, лан (Гвозд, ЙМ, 75зв), лук. (Гвозд, ЙМ, 10зв), п. (Гвозд, ЙМ, 75зв)  (Рип, ЙМ, 118зв) 

 

Двір (двориско / дворище / двірський / задвір’я / задвірний / задвірок) 
1) «господарська ділянка, на якій розміщені садибні будівлі, та місце біля них (часто 

відгороджене)», 2) «сільська хата з усім господарством при ній», 3) «присадибне господарство 

землевласника – поміщика, монастиря і т. ін.; маєток» [СУМ, ІІ, 218]  

Błoto Dworskie, б. (Волощ, ФМ, 85зв) // Dworske Błoto, б. (Берест, ФМ, 51 зв)  

Browar Dworski, бров. (Вор, ЙМ, 3) (Вор, ФМ, 2 зв) (БарВел, ЙМ, 16зв) (Ковин, ЙМ, 4зв)  

Browarek Dworski, бров. (КонКор, ЙМ, 10 зв) (УгВин, ФМ, 61зв) 

Cegelnia Dworska, цег. (Вор, ЙМ, 2 зв)  

Dwor, дв. (БілМал, ФМ, 2зв) (Буков, ФМ, 3зв) (ВисНиж, ФМ, 4зв) (Круж, ФМ, 1зв) (ЛяшкЗав, ФМ, 

4зв) (МонВел, ЙМ, 2зв) (Радл, ФМ, 1) (Рог, ЙМ, 1Aзв) (Рог, ФМ, 3зв) (Рол, Б, ФМ, 2зв) (Торг, ЙМ, 

1Aзв) (Торг, ФМ, 1зв) (Туст, ЙМ, 2зв) (Туст, ФМ, 1зв) (Урож, ЙМ, 10зв) (Чап, ЙМ, 1Aзв) (Чап, ФМ, 

1зв) (Черк, ЙМ, 5зв) (Черк, ФМ, 2зв) (Чук, ЙМ, 39зв) (Шепт, ЙМ, 1зв) (Шепт, ФМ, 1зв) (Ябл, ЙМ, 

51зв) (Ян, ЙМ, 3зв) 

Dworiszcza, п. (ВисНиж, ЙМ, 104зв) // Dworyszcza, н. (Ласт, ЙМ, 152зв) (Ласт, ФМ, 121зв) (ДПідб, 

ЙМ, 37зв) (ДПідб, ФМ, 62зв) (Озим, ЙМ, 35зв) (Озим, ФМ, 40зв) (Летн і Мон Летн, ЙМ, 49зв) (Летн і 

Мон Летн, ФМ, 109зв), п. (ВисНиж, ФМ, 119зв) (Гнил, ЙМ, 100 зв) (Гнил, ФМ, 93зв) (ДнГол, ЙМ, 

103зв) (Летн і Мон Летн, ЙМ, 49зв) (Летн і Мон Летн, ФМ, 109зв), пас. (ДнГол, ЙМ, 100 зв), поля 

(ДПідб, ЙМ, 37 зв), пот. (Летн і Мон Летн, ЙМ, 19зв) (Летн і Мон Летн, ФМ, 46зв) // Dworzyszcza, н. 

(Бітл, ЙМ, 170зв), поля (Бітл, ЙМ, 16зв) (Бітл, ФМ, 26зв) (Завадк, ЙМ, 109зв) (Завадк, ФМ, 86зв) 

(НанчВел, ФМ, 40зв) 

Dworska Cegelnia, цег. (ВисНиж, ФМ, 47зв) (КропСт, ФМ, 62 зв) 

Dworska Gorzelnia, гур. (Вор, ФМ, 31зв) // Gorzelnia Dworska, гур. (Кавськ, ФМ, 36зв) 

Dworska Karczma, к. (Вац, ФМ, 1) (Горб, ФМ, 4зв) (КропСт, ФМ, 62зв) (ЛюбВел, ФМ, 78зв) (Остр, 

ФМ, 8зв) // Karczma Dworska, к. (Бен, ФМ, 5зв) (БенВиш, ЙМ, 38зв) (Вор, ЙМ, 3) (Вор, ФМ, 2зв) (Гал, 

ЙМ, 22зв) (Городов, ЙМ, 1Aзв) (Дал, ЙМ, 2зв) (Дал, ФМ, 4зв) (Долоб, ФМ, 3зв) (Кост, ФМ, 4зв) 

(Кроп, ЙМ, 12зв) (ЛужГор, ФМ, 48зв) (Страш, ФМ, 2зв) (СтСел, ФМ, 13зв) (Сянк, ФМ, 6зв) (Торг, 

ЙМ, 20зв) (Унят, ЙМ, 13зв) (Унят, ФМ, 7зв) (Урож, ФМ, 10зв) (Черн, ЙМ, 17зв) (Черн, ФМ, 4зв) 

(Ятв, ФМ, 6зв) 

Dworska Łąka, лук. (Берест, ФМ, 15зв) (Вор, ФМ, 23зв) (ЛюбМал, ФМ, 10зв) (Тур, ЙМ, 156зв) (Чиш, 

ЙМ, 17зв) (Чиш, ФМ, 47зв) // Łąka Dworska, лук. (БенВиш, ФМ, 22 зв) (Волощ, ЙМ, 46зв) (Волощ, 

ФМ, 61зв) (Лімн, ЙМ, 51зв) (Мост і Дн, ЙМ, 17зв) (Под, ЙМ, 6зв) (Хлопч, ФМ, 13зв) (Чол, ЙМ, 45)  

Dworska Miedza, меж. (Хащ, ЙМ, 80зв)   

Dworska Rola, п. (Берест, ФМ, 15зв) (Вин, ФМ, 23зв) 

Dworska Sadzawka, садж. (Остр, ФМ, 5зв) // Sadzawka Dworska, садж. (КонКор, ЙМ, 16зв) (Торг, ФМ, 

20зв) (УгВин, ЙМ, 13зв)  

Dworska Sianożęć, сін. (Мост і Дн, ЙМ, 22зв) // Sianożęć Dworska, сін. (Новош, ЙМ, 45зв) (Новош, 

ФМ, 46зв) 

Dworska Szkołka, шк. (Вор, ФМ, 1 зв)  

Dworski Kąt, сін. (Унят, ФМ, 62зв) // Kąt Dworski, сін. (Унят, ЙМ, 35зв)  
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Dworski Lan, лан (Бен, ФМ, 8зв) // Dworski Łan, лан (Берест, ФМ, 16зв) // Łan Dworski, лан (Бен, ФМ, 

10 зв) (Волощ, ЙМ, 23зв) (Волощ, ФМ, 16зв) (Кот, ФМ, 12зв) (Черн, ЙМ, 19зв) (Черн, ФМ, 7зв) // Lan 

Dworsky, н. (Фор, ЙМ, 240зв) 

Dworski Las, л. (Бен, ФМ, 20 зв) // Las Dworski, л. (Волощ, ФМ, 85зв) (Ковб, ФМ, 147зв) (КропСт, 

ФМ, 54зв) 

Dworski Młyn, мл. (Вац, ФМ, 19зв) // Młyn Dworski, мл. (ІльнКор, ЙМ, 14зв) (Кавськ, ФМ, 34зв) 

(КоблСт, ФМ, 10зв) (Крив, ФМ, 22зв) (Опак, ФМ, 4зв) (Страш, ФМ, 31зв) (Сянк, ФМ, 6зв) (Унят, ЙМ, 

12зв) (Черн, ЙМ, 15зв)  

Dworski Obszar, п. (Воют, ЙМ, 22 зв) (Воют, ФМ, 44 зв), н. (Воют, ФМ, 58 зв) // Obszar Dworski, н. 

(Гум, ЙМ, 42зв), п. (Хиш, ФМ, 95зв) 

Dworski Ogrod, гор. (Берест, ФМ, 2зв) (Волощ, ФМ, 8зв) (Вор, ФМ, 1зв) (ГаїНиж, ФМ, 6зв) (Горб, 

ФМ, 3зв) (Остр, ФМ, 3зв) (Східн, ФМ, 8зв) (Терл, ФМ, 4зв) // Ogrod Dworski, гор. (Бил, ЙМ, 2зв) 

(Бил, ФМ, 1зв) (ГорВел, ФМ, 2зв) (КропСт, ФМ, 1Азв) (Лан, ЙМ, 1Aзв) (Лан, ФМ, 1зв) (СаскДом, 

ЙМ, 1Aзв) (Торг, ЙМ, 1Aзв) (Торг, ФМ, 1зв) (Шепт, ЙМ, 4зв) 

Dworski Pumiarek, п. (Мост і Дн, ЙМ, 27 зв)  

Dworski Sad, с. (Остр, ФМ, 3зв) // Sad Dworski, с. (Горд, ЙМ, 4зв) (Горд, ФМ, 6зв) (Макс, ЙМ, 1зв) 

(Макс, ФМ, 2зв) (Судк, ЙМ, 1Азв) (Торг, ЙМ, 1Aзв) (Торг, ФМ, 1зв) (УгВин, ЙМ, 1Aзв) (Фор, ЙМ, 

15зв) (Хлпл, ФМ, 5зв) 

Dworski Staw, ст. (Вор, ФМ, 32 зв) // Staw Dworski, н. (Гум, ЙМ, 42зв), ст. (Хлів, ФМ, 83зв)  

Dworski Ugor, п. (Терл, ФМ, 18зв) 

Dworskie Chaszcze, зар. (Урож, ЙМ, 128зв) (Урож, ФМ, 91зв) 

Dworskie Lasy, н. (ЛяшкЗав, ФМ, 52зв) 

Dworskie Łazy, лази (Пол, ЙМ, 13зв)  

Dworskie Pastwisko, п. (Кот, ФМ, 21зв), пас. (Берест, ФМ, 16зв) (Чиш, ФМ, 16зв) // Paswisko Dworskie, 

пас. (Волощ, ФМ, 70зв, 139зв)  

Dworskie Pole, п. (Бен, ФМ, 6зв) (Кот, ФМ, 21зв) (ЛюбМал, ФМ, 10зв) (Мост і Дн, ЙМ, 17зв) // Pole 

Dworskie, н. (БенВиш, ФМ, 22зв) (НовГост, ФМ, 28зв), п. (Берез, ЙМ, 16зв) (Вин, ЙМ, 27зв) (Вист, 

ФМ, 1зв) (Мост і Дн, ЙМ, 12зв) (Рол, Б, ЙМ, 30зв) (Хиш, ФМ, 49зв) (Хлопч, ФМ, 13зв) 

Dworskie Sadzawki, саджавки (Вор, ФМ, 32зв) // Sadzawki Dworskie, садж. (БарВел, ЙМ, 15зв)  

Dworszczyzna, л. (Підв, ЙМ, 2зв)  

Dworyscze, н. (Іс, ЙМ, 53 зв), поля (Заділ, ЙМ, 2) // Dworziscze, н. (Летн і Мон Летн, ЙМ, 83зв) // 

Dworzyscze, ґр. (Заділ, ЙМ, 30зв) // Dworzyszcze, виг. (Рад, ЙМ, 34зв), ґр. (Молд, ЙМ, 26зв) (Молд, 

ФМ, 31зв), ґ-ти (Мельн, ЙМ, 1зв), лук. (СухПот, ЙМ, 75зв), п. (Бач, ЙМ, 33 зв) (Мш, ЙМ, 73зв) (Мш, 

ФМ, 44зв) (Східн, ЙМ, 69зв) (Східн, ФМ, 81зв), поля (НанчВел, ЙМ, 4зв)  

Dworyska, п. (Містк, ЙМ, 91зв) (Містк, ФМ, 131зв), поля (Колп, ЙМ, 77), сін. (Чайк, ЙМ, 80зв) (Чайк, 

ФМ, 83зв) // Dworzyska, ґр. (НанчМал, ЙМ, 44зв), л. (Чайк, ЙМ, 24зв) (Чайк, ФМ, 32зв), луки 

(КульчШл, ЙМ, 101зв) (КульчШл, ФМ, 203зв), н. (Остр, ФМ, 11зв), п. (Круж, ЙМ, 8зв), пот. 

(КульчШл, ЙМ, 158зв) 

Dworzysko między debrami, п. (Орт, ЙМ, 6зв) (Орт, ФМ, 10зв) 

Dworzysko przy Gumnie, п. (Горб, ЙМ, 40зв) (Горб, ФМ, 97зв) 

Dworzysko, н. (Круж, ЙМ, 18зв) (Круж, ФМ, 7зв), п. (Бач, ЙМ, 31зв) (Гвозд, ЙМ, 236зв) (Горб, ЙМ, 

40зв) (Горб, ФМ, 96зв) (Завадк, ЙМ, 69зв) (Колп, ЙМ, 34зв) (Колп, ФМ, 54зв) (Мельн, ЙМ, 4зв) 

Folwark Dworski, ф. (Воют, ЙМ, 5зв) (Дал, ЙМ, 2зв) (Дал, ФМ, 4зв) (Судк, ЙМ, 1Азв) (УгВин, ЙМ, 

1Aзв) (Унят, ЙМ, 12зв) (Черн, ЙМ, 37зв) (Ятв, ЙМ, 1Aзв) (Ятв, ФМ, 2зв) (ВолРайн, ЙМ, 3 зв)  

Gumno Dworskie, гумн. (ЛяшкЗав, ЙМ, 9зв) (ЛяшкЗав, ФМ, 4зв) (Ятв, ФМ, 2зв) 

Jedlina Dworska, зар. (БолГор, ЙМ, 56зв) 

Karczma Dworska przy Goscincu, к. (Сянк, ФМ, 6зв) 

Kawałki Dworskie, п. (Глуб, ЙМ, 2 зв)  

Klin Dworski, п. (БенВиш, ФМ, 22 зв)   

Koło Dworu, п. (Горд, ЙМ, 7 зв) (Горд, ФМ, 13 зв) 

Kopań Dworska, п. (БерШл, ЙМ, 74 зв)  

Krzaki Dworskie, зар. (БенВиш, ФМ, 80 зв)  

Lany Dworskie, н. (БарВел, ФМ, 14зв) // Łany Dworskie, лани (БарВел, ЙМ, 8зв)  (ГорВел, ФМ, 103зв) 

(КропСт, ЙМ, 76зв), н. (БілМал, ЙМ, 12зв) (БілМал, ФМ, 15зв) (ВлчДол, ЙМ, 5зв) (ДМед, ФМ, 57зв) 

(Хлів, ЙМ, 3зв) (Хлів, ФМ, 10зв) (Хлів, ФМ, 83зв)  

Las Dworny, л. (ЛінВел, ЙМ, 330зв)  

Lasek Dworski, л. (Мост і Дн, ЙМ, 24 зв)  

Lasy Dworne, н. (Андр, ЙМ, 34)  
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Łaki Dworskie, н. (Хлів, ФМ, 85 зв) // Łąki Dworskie, луки (БарВел, ЙМ, 11 зв) (БарВел, ФМ, 21зв) 

(Сіл, ФМ, 26зв), н. (БарМал, ЙМ, 27зв) (БарМал, ФМ, 36зв), (БарBел, ФМ, 60зв) (БарМал, ФМ, 75зв) 

(Хлів, ЙМ, 4зв) (Хлів, ФМ, 13зв) 

Łan Dworny, лан (Грімн, ЙМ, 57 зв)  

Łanek Dworski, лан (Волощ, ЙМ, 47зв) (Волощ, ЙМ, 25зв) (Мост і Дн, ЙМ, 17зв)  

Łączka Dworska, лук. (Кост, ЙМ, 47зв) 

Łąki Dworne, н. (Тул, ЙМ, 74зв)  

Łęgi Dworskie, луги (Рол, Б, ФМ, 52зв) 

Młynek Dworski, мл. (Соз, ФМ, 3зв) 

Na Dworyszczu, ґр. (ІльнКор, ЙМ, 25зв), м. (Бистриц, ЙМ, 9зв), н. (Тур’є, ЙМ, 183зв) (Тур’є, ФМ, 

226зв) 

Na Dworzysku, лук. (Смільн, ФМ, 91зв) (Тих, ЙМ, 4зв), п. (Горб, ЙМ, 39зв), п. (ЛопХом, ЙМ, 25зв) 

(ЛопХом, ФМ, 21зв) (Топ, ЙМ, 22) (Топ, ФМ, 124зв) 

Na Zadwiru, п. (Дереж, ЙМ, 11зв) // Na Zadworu, п. (Дереж, ФМ, 14зв) 

Nad Dworem, лук. (Поп, ЙМ, 32зв) (Поп, ФМ, 32зв) 

Nad Dworysczami, н. (Іс, ЙМ, 54зв)  

Nad Dworzyskiem, п. (ІльнКор, ЙМ, 157зв)  

Niwa Dworska pod Folwarkiem, н. (Липов, ЙМ, 17зв)  

Ogrody Dworskie, г-ди (ПосФельшт, ЙМ, 3), н. (БарМал, ЙМ, 24зв) (Липов, ЙМ, 17зв)  

Pasieka Dworska, пасіка (Судк, ЙМ, 1Азв) // Pasieka Dworska, с. (ЛяшкЗав, ЙМ, 9зв) (ЛяшкЗав, ФМ, 

4зв) 

Pastewnik Dworski, п. (Бил, ЙМ, 2зв) (Бил, ФМ, 1зв) (ЛюбВел, ФМ, 41зв) 

Pniszcze Dworskie, ? (Рол, Б, ФМ, 22зв) 

Pod Dworem, дол. (ГорВел, ФМ, 115зв), лук. (ПосФельшт, ЙМ, 43зв) (СушРик, ФМ, 1зв), садж. 

(Буков, ЙМ, 1Aзв) (КонКор, ЙМ, 15зв) // Pode Dworem, лук. (Присл, ЙМ, 143зв) 

Pod Dworysczami, п. (ЛінВел, ЙМ, 330зв), л. (ЛінВел, ФМ, 190зв) 

Pod Dworzyszczem, лук. (Молд, ЙМ, 26зв) (Молд, ФМ, 31зв) 

Pod Łopadczakiem Zadworszczyzna, лан (Хиш, ЙМ, 146зв)  

Podle Dworu, садж. (Радл, ЙМ, 8зв)  

Pola Dworskie, поля (Спас, ЙМ, 9зв)  

Pole Zadworne, п. (Лішн, ЙМ, 84зв) (Лішн, ФМ, 143зв) 

Powyzsze Dworu, гор. (Сянк, ФМ, 5зв) 

Przed Dworem, гор. (Радл, ЙМ, 1Бзв) (Тис, ЙМ, 7зв), п. (Борисл., ЙМ, 13зв) (Борисл, ФМ, 22зв) (Макс, 

ФМ, 31зв), пас. (Макс, ЙМ, 19зв) 

Przy Dworskim, п. (Рак, ЙМ, 7зв) 

Przy Dworze, гор. (Дубан, ЙМ, 12зв) (Дубан, ФМ, 1зв), садж. (Радл, ЙМ, 1Бзв)  

Pustka Dworska, пуст. (Борисл., ЙМ, 11зв) (ЛяшкМур, ЙМ, 9зв) 

Role Dworskie, н. (БенВиш, ЙМ, 39 зв)  

Stawek Dworski, ст. (Страш, ФМ, 21зв) (Ятв, ФМ, 26зв) 

W Dworzyskach, поля (Остр, ЙМ, 10зв), лук. (Остр, ЙМ, 10зв) (Остр, ФМ, 11зв)  

Winiarnia Dworska, бров. (Лют, ЙМ, 4зв)  

Za Dworami, н. (Солон, ЙМ, 24зв) (Солон, ФМ, 14зв) 

Za Dworem, гор. (СушРик, ФМ, 1зв), лан (Терл, ЙМ, 21зв), луки (ЛінМал, ЙМ, 8зв), п. (Колп, ЙМ, 

28зв) (Колп, ФМ, 44зв) (Остр, ЙМ, 20зв) (Остр, ФМ, 20зв) (ПорЗадв і ПорҐр, ЙМ, 5зв), поля (Сіде, 

ЙМ, 10зв) (Сіде, ФМ, 14зв), с. (Дубан, ЙМ, 12зв) (Дубан, ФМ, 1зв) 

Za Dworysczem, н. (Озим, ЙМ, 36зв) (Озим, ФМ, 41зв) 

Za Dworzyskiem, н., поля (Черх, ЙМ, 87зв) 

Za Gumnie Dworskie, н. (Рак, ЙМ, 32зв) 

Zadwirki, н., п. (Більч, ЙМ, 31зв) // Zadworki, н. (ДМед, ЙМ, 47зв) (ДМед, ФМ, 25зв) // Zadwurki, н., п. 

(Більч, ФМ, 56зв) 

Zadworna, зар. (УгЗапл, ЙМ, 10зв)  

Zadworne Zagony, п. (Містк, ЙМ, 46зв)  

Zadworny, п. (Містк, ФМ, 59зв) 

Zadworsczyzną, зар. (Гош, ЙМ, 95зв) (Гош, ФМ, 61зв), п. (Гош, ФМ, 61зв) 

Zadworska, луки (КульчШл, ЙМ, 136зв) (КульчШл, ФМ, 187зв) 

Zadworze, п. (Орт, ЙМ, 7зв) (Орт, ФМ, 10зв) // Zadwurze, н., п. (Більч, ЙМ, 18зв) (Більч, ФМ, 36зв) 

Zadworzyszcze, н. (Хиш, ЙМ, 143зв) (Хиш, ФМ, 146зв) 

Zagumienki Dworskie, н. (Черн, ЙМ, 34зв)  
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Кінець (кінчик)  
1) «крайній пункт, межу протяглості предмета, площини, а також те, що прилягає до такого 

пункту, межі» [СУМ, IV, 163]; 2) (складова) частина населеного пункту 

Kinczyk, л. (Гнил, ЙМ, 3 зв)  

Na Koncach, пас. (Тих, ЙМ, 16зв)  

Na Koncie, ґр. (Заділ, ЙМ, 94 зв), п. (БенВиш, ФМ, 67 зв) (Гонят, ЙМ, 11 зв) // Na Koncu, пас. (Смільн, 

ЙМ, 62зв) // Na Końcu, ґр. (Заділ, ФМ, 113 зв)  

Nad Koncami, п. (Тих, ЙМ, 14зв)  

W Koncach, п. (Тих, ЙМ, 14зв)  

 

Колонія (колонівка / колонійство)  

«поселення переселенців з іншої країни» [ЕСУМ, ІІ, 519] 

Koloniwka, л. (Кривк, ЙМ, 124зв) (Кривк, ФМ, 109зв) // Kollonywka, л. (Кривк, ЙМ, 103зв)  

Kołonistwo, п. (Глин, ФМ, 22зв)  

 

Місто (містечко / міський / передмістя / передміський) 

«великий населений пункт; адміністративний, промисловий, торговий і культурний центр» 

[СУМ, IV, 751]  

Błonie Mieyskie, ? (Завид, ЙМ, 26зв)  

Brama Mieyska, брам. (СтСамб, ЙМ, 15зв) (СтСамб, ФМ, 17зв) (СтСіль, ЙМ, 11зв)  

Cmentarz Mieyski, цв. (СамбН, ФМ, 7 зв) 

Droga Mieyska, дор. (Комарн, ЙМ, 4зв) 

Folwarki Mieyskie, ф-ки (ПосФельшт, ЙМ, 2зв) (Фшт, ЙМ, 3)  

Grunta Przedmiestskie, ґ-ти (Кліц, ЙМ, 3)  

Miarki Mieyskie, п. (Хрв, ЙМ, 42зв)   

Mieyske Konty, к. с. (Завіжн, ЙМ, 149зв) (Завіжн, ФМ, 269зв) // Mieyskie Konty, н. (Дрог, ЙМ, 164зв) 

Mieyski Browar, бров. (ЗагМіс, ЙМ, 53 зв)  

Młyn Mieyski, мл. (ПосФельшт, ЙМ, 2зв) 

Na Przedmiesciu, п. (Комарн, ЙМ, 133зв) 

Ogrody Mieyskie, н. (СамбН, ЙМ, 22 зв) (СамбН, ФМ, 5 зв) 

Pastwisko Przedmieyskie, пас. (Дольн, ЙМ, 35 зв)  

Paswisko Mieyskie, пас. (СамбН, ФМ, 7 зв) 

Pod Miasteczkiem, ст. (Фшт, ЙМ, 10зв)  

Pod Miastem, п. (Андр, ЙМ, 6)  

Pola Miejskie, поля (Берез, ЙМ, 3)  

Pole Mieyskie, п. (Комарн, ЙМ, 110зв) (СамбН, ФМ, 7зв) 

Przedmieyskie Pola, поля (Повод, ЙМ, 29зв) (Середн, ЙМ, 32зв) 

Pułmiarki Mieyski, п. (Хрв, ЙМ, 2)   

Ratus Mieyski, рат. (СтСіль, ЙМ, 110зв)  

Sklep Mieyski, крамн. (СтСіль, ЙМ, 107зв)  

Staw Przedmieyski, ст. (Хл, ЙМ, 112зв) 

 

Осілість (оселиско / осілий)  
= оселище «місце поселення» [СУМ, V, 758] 

Między Osiadłosciami, с. (БенВиш, ЙМ, 29 зв)  

Między Osiadłoscią, н. (Буков, ЙМ, 65зв)  

Na Osiedliskach, зар. (Соз, ФМ, 74зв) 

Od Osiadłości, н. (НовСел і Свин, ЙМ, 65зв) 

Osiedliska, н. (Соз, ЙМ, 11зв) (Соз, ФМ, 15зв), п. (Комарн, ЙМ, 126зв) (Соз, ЙМ, 11зв) (Соз, ФМ, 

15зв) (Унят, ЙМ, 24зв) (Унят, ФМ, 30зв) 

Pole Osiadłe od Drogi Łowczyckiey, п. (Підзв, ЙМ, 19зв) 

Pole Osiadłe, п. (Підзв, ЙМ, 44зв) 

Przy Osiadłosci, гор., с. (БенВиш, ЙМ, 28зв), н. (Павл, ЙМ, 48зв)  

W Osiadłosci, луки (Стор, ФМ, 26зв) 

W Osiedlisku, луки (Стор, ЙМ, 23зв)  

Wyżey Osiadłosci, п. (Павл, ЙМ, 45зв) (Павл, ФМ, 49зв) 
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Острог 

«огороджене частоколом місто, селище, яке було укріпленим пунктом» [СУМ, V, 790] 

Na Ostrogu, поля (ТурНиж, ЙМ, 21зв) (ЯблНиж, ЙМ, 66зв) 

 

Печище 

1) «рештки зруйнованої, розваленої печі» [СУМ, VI, 348], 2) «дно печі» [Гр, ІІІ, 149], 3) 

«спалене сонцем місце» [ЕСУМ, ІV, 329] 

Na Peczyszczu, ґр. (Заділ, ФМ, 63зв), п. (ЛінВел, ЙМ, 211зв)  

Peczyszcza, ? (Долж, ЙМ, 117зв) 

Peczyszcze na Hrudzie, н., п. (Літ, ЙМ, 109зв) (Літ, ФМ, 106зв) 

Peczyszcze, лук. (Рик, ЙМ, 22зв), м. (Рип, ЙМ, 149зв), п. (Бор, ЙМ, 65зв) (Бор, ФМ, 46зв) // Peczyscze, 

н., п. (Дереж, ЙМ, 49зв) (Дереж, ФМ, 55зв) 

W Peczyszczach, пас. (Долж, ЙМ, 39зв)  

Wyzey Peczyszcza, п. (Рип, ЙМ, 149зв) 

 

Село (передсілля / присілля / селиско / селище / сільський, пол. wieś) 

«населений пункт (звичайно великий) неміського типу, жителі якого займаються перев. 

обробітком землі» [СУМ, ІХ, 119]  

Blisko Wsi, п. (Дал, ЙМ, 5зв) (Дал, ФМ, 9зв) 

Droga Wiejska, дор. (Долж, ЙМ, 61зв) (Долж, ФМ, 44зв) (Берег, ЙМ, 142зв) (Буньк, ЙМ, 10зв) // Droga 

Wieyska, дор. (Волош, ЙМ, 29зв) (Волош, ФМ, 97зв) (ЛужГор, ЙМ, 6зв) (Мита, ЙМ, 3) (Молд, ЙМ, 

37зв) (Молд, ФМ, 47зв) (НанчМал, ЙМ, 43) (Рос, ЙМ, 2) (СухПот, ФМ, 36зв) (Терл, ЙМ, 20зв)  

Gosciniec Wieyski, шл. (ГаїВиж, ЙМ, 5зв) (ГаїВиж, ФМ, 10зв) (ЛужГор, ЙМ, 33зв) 

Jezioro Wieskie, оз. (КонСем, ЙМ, 54 зв)  

Na Peredsilu, поля (Шепт, ЙМ, 24зв) // Na Przedsieliu, н. (Літ, ФМ, 168зв) // Na Przesielu, лан (Новош, 

ЙМ, 15зв) (Новош, ФМ, 15зв) 

Na Seliskach, г-ди (Стрілки, ЙМ, 12зв) (Стрілки, ФМ, 9зв), поля (Стрілки, ЙМ, 22зв) (Стрілки, ФМ, 

20зв) // Na Siedlisku, н. (Гум, ЙМ, 42зв) // Na Sielisku, поля (Мокр, ЙМ, 149зв) 

Na Sieliszczach, зар. (МонВел, ЙМ, 131зв) 

Na Sieliszczu, п. (Мокр, ЙМ, 62зв) (Мокр, ФМ, 59зв) 

Na Wsi, н. (Судк, ЙМ, 92зв), пас. (Ковб, ЙМ, 41зв) (Судк, ЙМ, 92зв), ст. (Рак, ЙМ, 25зв), став. (Горб, 

ЙМ, 41зв) (Горб, ФМ, 102зв) // Na Wsie, пас-ща (Стрілк, ЙМ, 57зв)  

Na Wsisku, буд. (Хлпл, ЙМ, 3зв)  

Nad Wsią Na Garbie, п. (Східн, ЙМ, 96зв) // Nad Wsią na Horbie, п. (Східн, ФМ, 99зв) 

Nadwsie, н. (Глуб, ЙМ, 1 зв)  

Nasełyszcze, п. (Стан, ЙМ, 23зв) (Стан, ФМ, 36зв) 

Od Wsi do Dniestru, рів (Страш, ЙМ, 43зв) 

Od Wsi do Doliny Pańkowey, п. (Рихт, ЙМ, 28зв)  

Ode Wsi, дол. (Остр, ЙМ, 23зв), лук. (Волош, ЙМ, 111зв) (Волош, ФМ, 101зв)  

Ogrody Wieyskie, н. (Поч, ЙМ, 43зв) 

Peredsile nad Przekopem, п. (Шепт, ЙМ, 22зв) 

Peredsile pod Folwarkiem, п. (Лоп, ЙМ, 10зв) 

Peredsile, п. (Шепт, ЙМ, 21зв) (Шепт, ФМ, 22зв) // Peredsele, н., п. (Лют, ЙМ, 13зв) // Pered Sele, п. 

(Ковин, ФМ, 13зв) // Przedsiele, н. (Кайз, ЙМ, 89зв) (Радл, ФМ, 88зв), п. (КупнСт і КупнНов, ЙМ, 

55зв) // Przesiele, п. (Новош, ЙМ, 15зв) (Новош, ФМ, 15зв) 

Po nad Wies, дебр. (ЛопХом, ФМ, 64зв) 

Po pod Wieś, луки (Кос, ЙМ, 7зв)  

Pod peredsele, н., п. (Лют, ФМ, 21зв) 

Pod Sełom, пас. (Дорож, ЙМ, 323зв) 

Pod Wsią, б. (Макс, ЙМ, 19зв) (Макс, ФМ, 31зв), пас. (Волощ, ЙМ, 108зв) (Гош, ЙМ, 143зв) (Гош, 

ФМ, 101зв) // Pode Wsią, ст. (ЛяшкЗав, ЙМ, 76зв)  

Pola Sylskie, поля (Бусов, ЙМ, 84зв) 

Ponad seło, п. (Берест, ЙМ, 12зв) (Берест, ФМ, 17зв) // Ponad Sielą, н. (Берест, ЙМ, 61зв)  

Poprzedsielą, н. (Кайз, ЙМ, 89зв) // Poprzedsielu, лук. (Кайз, ЙМ, 91зв)  

Potok Wieyski, пот. (Кр, ЙМ, 31зв) (ЛяшкМур, ЙМ, 54зв) (Сливн, ЙМ, 39зв) (Сусід, ЙМ, 1зв) (Сусід, 

ФМ, 17зв) (Терл, ЙМ, 7зв) (Терл, ФМ, 33зв) 

Przy Kącu Wsi, пас. (Вощ, ЙМ, 55зв) (Вощ, ФМ, 50зв)  

Przy Wsi między Chałupami, п. (Ул, ЙМ, 18зв)  
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Przy Wsi, пас-ща (Дубан, ЙМ, 26зв) 

Seliska, п. (МонЛішн, ЙМ, 17зв) // Seliszka, п. (Лішн, ЙМ, 54зв) // Siedliska, н. (ЛяшкЗав, ФМ, 44зв), п. 

(Гум, ЙМ, 31зв) (Гум, ФМ, 36зв) (Хлпл, ЙМ, 53зв) (Хлпл, ФМ, 76зв) // Sieliska, л. (Сусід, ЙМ, 27зв) 

(Сусід, ФМ, 63зв) 

Seliszcze, п. (МонЛішн, ФМ, 25зв) (Терш, ЙМ, 181зв) (Терш, ФМ, 204зв) // Selyscze, п. (Озим, ЙМ, 

141зв) (Озим, ФМ, 138зв) 

Seło, пас. (Сусул, ЙМ, 49зв)  

Sełysko, м. (Підб, ЙМ, 280зв) // Siedlisko, пот. (Буньк, ЙМ, 37зв) // Sielisko, н. (Лішн, ЙМ, 124зв)  

Siedlisko w Lesie, п. (Гош, ЙМ, 140зв)  

Sieleczyzna, н. (ПосХирівс, ЙМ, 7зв), п. (Слох, ЙМ, 13зв)  

Szełyszcza, поточ. (Свидн, ЙМ, 42зв)  

W Koncu Wsi, став. (Дубан, ФМ, 14зв) 

W posrod Wsi od Cerkwi, пас. (Дубан, ЙМ, 26зв) (Дубан, ФМ, 14зв) 

W Siedliskach, луки (Хлпл, ЙМ, 54зв) (Хлпл, ФМ, 82зв), п. (ЛяшкЗав, ЙМ, 65зв)  

W Sieliszczach, н. (МонВел, ЙМ, 99зв) 

W Sriodku Wsi, ст. (Хлів, ФМ, 87зв) // W Srod wsi, ст. (БарВел, ЙМ, 21зв) (БарМал, ФМ, 39зв) (Хлів, 

ЙМ, 6зв) // W Srodku Wsi, ст. (Хлів, ФМ, 17зв) 

Wies, пас. (Стрілк, ФМ, 52зв) 

Wygon Wieyski, виг. (Заділ, ЙМ, 15зв) (Заділ, ФМ, 12зв) (Мита, ЙМ, 75зв) (Мита, ФМ, 76зв) (СухПот, 

ЙМ, 5зв)  

Za Wsią na Kutach, поля, луки (Кос, ЙМ, 6зв)  

Za Wsią, зар., н. (Берег, ЙМ, 137зв) (Берег, ФМ, 163зв), п. (УгЗапл, ЙМ, 39зв), пас. (Ковб, ЙМ, 41зв) 

(Ковб, ФМ, 13зв) // Za Wsio, пас. (Хлів, ФМ, 87 зв)  

Zasiełom, н. (Берест, ЙМ, 48)  

 

Слобода 
1) «поселення …, жителі яких тимчасово звільнялися від феодальних повинностей і податків», 

2) «частина міста, де жили люди однієї професії, національності і т. ін.» [СУМ, ІХ, 365]  

Ogrody Słobodnieckie, г-ди (Черх, ЙМ, 14зв) 

Sloboda, пас. (ДПідб, ЙМ, 238зв) (ДПідб, ФМ, 371зв) 

 

Фільварок (фільварчиско / фільварчище / фільварчний)  

1) «панський маєток із господарчими будівлями» [СУМ, Х, 595], 2) «маєток з будівлями; хутір 

або виселок» [ЕСУМ, VI, 99] 

Do Folwarku, гор. (Хлів, ФМ, 6зв) 

Droga Folwarczna, дор. (Лоп, ЙМ, 10зв) (Михал і Март, ЙМ, 50) (Поч, ЙМ, 2зв) 

Folwarczysko, лан (Гош, ЙМ, 93зв) (Гош, ФМ, 60зв) (Опар, ЙМ, 77зв) (Опар, ФМ, 26зв) 

Folwarczyszcze, г., поля (Лавр, ЙМ, 25зв) (Лавр, ФМ, 21зв) 

Folwarek, поля (Терш, ЙМ, 150зв) (Терш, ФМ, 164зв), ф. (БарВел, ЙМ, 18зв) (БарМал, ФМ, 33зв) 

(БенВиш, ЙМ, 25зв) (Берез, ЙМ, 3) (Бил, ЙМ, 12зв) (Бил, ФМ, 1зв) (Вин, ФМ, 108зв) (ВлчДол, ЙМ, 

2зв) (ГорВел, ФМ, 1зв) (ДМед, ЙМ, 5зв) (КонТул і Крук, ЙМ, 6зв) (Підг, ЙМ, 23зв) (СмДол і СмГор, 

ЙМ, 9зв) (СмДол і СмГор, ФМ, 6зв) (Шепт, ЙМ, 1зв) (Шепт, ФМ, 1зв) (Шум, ЙМ, 9зв) // Folwark, п. 

(Фор, ЙМ, 110зв) (Фор, ФМ, 111зв), ф. (БілМал, ФМ, 2зв) (Вор, ЙМ, 3) (Вор, ФМ, 2зв) (ГаїНиж, ЙМ, 

2зв) (ГаїНиж, ФМ, 6зв) (Годв, ФМ, 70зв) (Городов, ЙМ, 1Aзв) (Гош, ЙМ, 16зв) (Гош, ФМ, 1зв) 

(Долж, ЙМ, 32зв) (Дубан, ФМ, 1зв) (Комарн, ЙМ, 11зв) (Короп, ЙМ, 17зв) (ЛяшкМур, ЙМ, 5зв) 

(Новош, ЙМ, 2зв) (Новош, ФМ, 2зв) (Рол, Б, ФМ, 4зв)(СтСіль, ЙМ, 1Aзв) (УгЗапл, ФМ, 13зв) (Фальк, 

ЙМ, 133зв) (Хл, ЙМ, 1зв) (Хлпл, ЙМ, 1Aзв) (Хлпл, ФМ, 5зв) (Чап, ЙМ, 1Aзв) (Чап, ФМ, 1зв) (Чиш, 

ЙМ, 2зв) (Чиш, ФМ, 1зв) (Чол, ЙМ, 1зв) (Шол, ЙМ, 15зв) (Шол, ФМ, 1зв) (Шол, ЙМ, 85зв) (Шол, 

ФМ, 66зв)  

Na Folwarku, п. (БілВел, ЙМ, 306зв) (БілВел, ФМ, 317зв) 

Nad Folwarkiem, л. (Воют, ЙМ, 46зв) (Воют, ФМ, 77зв), п. (Фор, ЙМ, 109зв) (Фор, ФМ, 110зв) 

Niżey Folwarku, гор. (Буков, ЙМ, 1Aзв)  

Ogrod Folwarczny, гор. (КропСт, ЙМ, 1Азв) (Хл, ЙМ, 22зв) 

Ogrody Folwarczne, г-ди (Рихт, ЙМ, 1Aзв)  

Pod Folwarkiem, лан (Хлпл, ЙМ, 24зв)  

Pole Folwarczne, п. (Ольш, ЙМ, 46зв) (Ольш, ФМ, 49зв) (Рол, Б, ФМ, 24зв) 

Pole Podfolwarczne, п. (УгЗапл, ЙМ, 56зв) (УгЗапл, ФМ, 58зв) 

Przed Folwarkiem, гор. (Снят, ФМ, 1зв) 
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Przy Folwarku, гор. (Гонят, ЙМ, 9зв) (Лип’є, ЙМ, 1Aзв) (Шепт, ЙМ, 1зв) (Шепт, ФМ, 1зв), пас. (Вор, 

ФМ, 33зв), с. (Гош, ЙМ, 16зв) (Гош, ФМ, 1зв) (Лавр, ЙМ, 2зв), ст. (Бил, ЙМ, 12зв) (Бил, ФМ, 16зв) 

Wtyle Folwarku, лан (Кліц, ЙМ, 24зв)  

Za Folwarkiem pod Przednią, н. (ДМед, ЙМ, 11зв) 

Za Folwarkiem, гор. (Вощ, ЙМ, 5зв) (Страш, ЙМ, 19зв) (Хрв, ЙМ, 10зв) (Липов, ЙМ, 8), лан (НовГост, 

ЙМ, 19зв) (Хлпл, ЙМ, 24зв) (Хлпл, ФМ, 37зв), лук. (Кліц, ЙМ, 25зв), луки (Кос, ЙМ, 20зв) (Липов, 

ЙМ, 8), н. (КонТул і Крук, ЙМ, 64зв) (ДМед, ФМ, 7зв), п. (Лют, ЙМ, 13зв) (Снят, ФМ, 19зв) (Чол, 

ЙМ, 31зв), пас. (Рог, ФМ, 20зв), с. (Хлпл, ЙМ, 1Aзв) (Хлпл, ФМ, 5зв) // Za Folwarkim, гор. (Бил, ФМ, 

25зв)  

 

Хата (хатище / хатки) 
1) «сільський одноповерховий житловий будинок», 2) «домівка, господа», 3) «внутрішнє 

житлове приміщення такого будинку» [СУМ, ХІ, 29]  

Chatki, л. (Долоб, ФМ, 31 зв) 

Chatyszcze, гор. (Ор, ЙМ, 37зв) (Ор, ФМ, 58зв), н., п. (Ор, ЙМ, 138зв) (Ор, ФМ, 228зв), пот. (Ор, ЙМ, 

140зв) 

 

Хутір (куторовець)  
1) «відокремлене селянське господарство разом з садибою власника», 2) «невелике селище, 

яке виникло внаслідок переселення людей з сіл, козачих станиць тощо; виселок» [СУМ, ХІ, 176]  

Kutorowiec, пот. (ЯблНиж, ЙМ, 54зв) 
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ДОДАТОК И 

 

ОНІМИ, ЩО МІСТЯТЬ НАЗВИ ШЛЯХІВ СПОЛУЧЕННЯ 

 

Брід (брідок / бродище / забріддя / обрідня) 
«мілке місце річки, озера або ставка, в якому можна переходити або переїжджати на інший 

бік» [СУМ, І, 237]  

Brodek, н. (Озим, ЙМ, 20зв) (Озим, ФМ, 25зв), п. (Яв, ЙМ, 83зв) // Brodok, п. (Яв, ФМ, 62зв) 

Brodki, зар. (УгЗапл, ФМ, 54зв), лук./пас. (УгЗапл, ЙМ, 7зв), пас., поля, луки (Нойд2, ЙМ, 2зв) 

Brody, н. (ЯсМас, ЙМ, 98зв) 

Koło Brydka, п. (ГорШл, ЙМ, 174зв) (ГорШл, ФМ, 328зв), н. (ГорШл, ЙМ, 243зв) 

Między Brodami, п. (ЯсЗ, ЙМ, 108зв) 

Między Brodkami, п. (ЛопХом, ФМ, 44зв) 

Na Brodkach, п. (ЛопХом, ФМ, 44зв) (СушРик, ЙМ, 21зв) (СушРик, ФМ, 25зв) 

Na Brodysczach, сін. (Лішн, ЙМ, 68зв)  

Na Brodyszczu, сін. (Лішн, ФМ, 117зв) 

Na Zabridziu, н., лук. (Літ, ЙМ, 220зв) (Літ, ФМ, 209зв) 

Nad Brodem Za Młynem, п. (Топ, ЙМ, 42зв) 

Nad Brodem, п. (Топ, ФМ, 128зв) 

Obridnia, н. (ЯсМас, ЙМ, 121зв) 

Pod Brodem, пас. (Топ, ЙМ, 43зв) 

U Broda od Tłoki, п. (Черк, ЙМ, 30зв) (Черк, ФМ, 34зв)  

U Broda, п. (Черк, ЙМ, 31зв) (Черк, ФМ, 34зв) // U Brody, п. (Волощ, ЙМ, 119зв)  

W Brodach, ґр. (ІльнКор, ЙМ, 232 зв), н., лук. (Більч, ЙМ, 72зв) (Більч, ФМ, 181зв) 

Za Brodem, луки (Кавськ, ФМ, 165зв), н. (Горуц, ЙМ, 114 зв) (Горуц, ФМ, 125 зв) (Стор, ЙМ, 379зв) 

(Стор, ФМ, 345зв), п. (Горд, ЙМ, 68зв)  

Za Brodki, н. (Труск, ЙМ, 94зв) // Zabrodki, н. (Труск, ФМ, 167зв) 

Zabrudzie, сін. (Унят, ЙМ, 35зв) (Унят, ФМ, 62зв) 

Zawybrodzie, н., луки (Дорож, ЙМ, 258зв) // Zawybrydzie, н., луки (Дорож, ФМ, 251зв) 

 

Вивіз 
«ділянка дороги, що має схил; узвіз» [СУМ, І, 364]  

Nad Wywozami, п. (Годв, ЙМ, 26зв) (Годв, ФМ, 10зв) 

Podwywozami, м. (Білич, ЙМ, 2) 

Podwywozy, пот. (Білич, ЙМ, 2)  

Wywoz, вив. (БенВиш, ЙМ, 8зв)  

Za Wąwozem, гор. (Хащ, ЙМ, 7зв)   

 

Гостинець (гостинний)  

«великий битий шлях; шосе» [СУМ, ІІ, 143]  

Blisko Goscinca, п. (ЯкубВол, ЙМ, 30зв) (ЯкубВол, ФМ, 27зв) 

Droga Goscinna, дор. (Стан, ЙМ, 8зв)  

Gosciniec, шл. (ГорШл, ФМ, 235зв) (Матк, ФМ, 31зв) // Gościniec, шл. (Кліц, ЙМ, 3) (СамбН, ЙМ, 

23зв)  

Koło Goscinca, к. (НовСел і Свин, ЙМ, 12зв) 

Między Goscincami, поля (Ваньов, ЙМ, 30зв) (Ваньов, ФМ, 34зв) (Торч, ЙМ, 63зв) 

Na Goscincu, к. (ГаїВиж, ЙМ, 11зв) (ГаїВиж, ФМ, 22зв) (Макс, ФМ, 4зв) 

Nad Goscincem, лан (БенВиш, ФМ, 23зв), луки (Біск, ЙМ, 34зв) 

Niżey Goscinca, н. (Чап, ЙМ, 35зв), п. (Чиш, ЙМ, 24зв) 

Od Goscinca, гор. (Лют, ЙМ, 1Aзв) (Лют, ФМ, 4зв) (Хлпл, ЙМ, 3зв) (Хлпл, ФМ, 7зв), лук. (Ласт, ЙМ, 

38зв) (Лют, ЙМ, 14зв), н. (Павл, ЙМ, 48 зв), п. (Буков, ФМ, 20зв), пас. (ЯкубВол, ЙМ, 63зв)  

Po pod Gosciniec, п. (Шепт, ЙМ, 5зв) 

Pod samym Goscincem, п. (Шепт, ЙМ, 44зв) 

Przy goscincu, гор. (Підб, ЙМ, 4зв) // Przy Goscincu, п. (Ласт, ЙМ, 192зв) (Ласт, ФМ, 148зв), ст. (Макс, 

ЙМ, 2зв) 

Wyzey Goscinca, н. (Бистриц, ЙМ, 38зв) (Бистриц, ФМ, 35зв) 

Za Goscincem koło Mostu, гор. (Чап, ЙМ, 8зв) (Чап, ФМ, 10зв) 

Za Goscincem na Obszarach, н. (Наг, ЙМ, 266 зв) (Наг, ФМ, 387 зв) 
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Za Goscincem pod Kiczerą, н. (Бистриц, ЙМ, 50зв) (Бистриц, ФМ, 46зв) 

Za Goscincem pod Osmiosznurami, поля (НовГост, ЙМ, 66зв) (НовГост, ФМ, 90зв) 

Za Goscincem, гор. (СтСіль, ЙМ, 67зв), зар. (Урож, ФМ, 114зв), н. (Берест, ЙМ, 62зв) (Кос, ЙМ, 40зв) 

(Наг, ЙМ, 213 зв) (Наг, ФМ, 317зв) (Сан, ЙМ, 14зв), п. (БенВиш, ФМ, 22зв) (Буков, ФМ, 20зв) 

(Волощ, ЙМ, 118зв) (Горд, ЙМ, 22зв) (Михал і Март, ЙМ, 33зв) (Фшт, ЙМ, 16зв) // Zagoscincem, н. 

(Лукав, ЙМ, 28зв)  

Za Gościncem na Zadach, п. (Кос, ЙМ, 35зв) 

 

Дорога (дорожина / задорожний / роздоріжжя)  

 1) «смуга землі, по якій їздять і ходять», 2) «штучно створений засіб для пересування, 

сполучення і т. ін.», 3) «місце для проходу, проїзду» [СУМ, ІІ, 378]  

Droga do Kuretyny, дор. (БенВиш, ЙМ, 7)  

Droga do Rin, дор. (Бач, ЙМ, 60зв) 

Droga na Macach, дор. (БенВиш, ЙМ, 46зв)  

Droga od Wygona, дор. (Бач, ЙМ, 4зв)  

Droga, дор. (БерШл, ЙМ, 14зв) (БерШл, ФМ, 11зв) (Ваньов, ЙМ, 23зв) (Гнил, ЙМ, 3) (Крин, ФМ, 9зв) 

(КупнСт і КупнНов, ЙМ, 14зв) (Рол, Б, ЙМ, 2зв) (Рол, Б, ФМ, 3зв) (ЯкубВол, ЙМ, 23зв)  

Drożyna, дор. (Вист, ЙМ, 3) (КонКор, ЙМ, 4зв) (КонТул і Крук, ЙМ, 6) // Drozyna, дор. (Вор, ЙМ, 38)  

Koło Drogi, зар. (ЛужДол, ЙМ, 105зв), пас. (Гош, ЙМ, 16 зв)  

Między Drogami, г-ди (Ваньов, ЙМ, 23зв) (Ваньов, ФМ, 26зв), гор. (Волош, ФМ, 2зв) (Ласт, ЙМ, 35зв) 

(ЛюбМал, ЙМ, 4зв), зар. (Берег, ЙМ, 6зв), луки (Ул, ЙМ, 128зв), н. (Залок, ЙМ, 21зв) (Залок, ФМ, 

27зв) (Солон, ЙМ, 38зв) (Солон, ФМ, 20зв) (Ул, ЙМ, 350зв) (Ул, ФМ, 214зв), п. (Воют, ФМ, 33зв) 

(Годв, ЙМ, 70зв) (Годв, ФМ, 35зв) (Гонят, ЙМ, 28зв) (Кніг, ЙМ, 19зв) (Кніг, ФМ, 14зв) (Кост, ЙМ, 

26зв) (КульчШл, ЙМ, 245зв) (КульчШл, ФМ, 304зв) (Рол, Б, ЙМ, 12зв) (Рол, Б, ФМ, 17зв) (Судк, ЙМ, 

20зв) (Судк, ФМ, 44зв), пас. (ДМед, ЙМ, 12зв) (ДМед, ФМ, 7зв), поля (Годв, ЙМ, 4зв) (Стрілки, ЙМ, 

34зв), уроч. (Рол, Б, ФМ, 283) 

Między Rozdroze, н. (Опар, ЙМ, 86зв) (Опар, ФМ, 31зв) 

Na Dorohach, н. (Стор, ЙМ, 378зв) // Na Drogach, н. (Стор, ФМ, 344зв) 

Na Przystopcu Rozdzrozdza, ґр. (Багн, ФМ, 11)  

Nad Drogą, гор. (Чап, ЙМ, 1Aзв) (Чап, ФМ, 1зв) (Чап, ФМ, 3зв), п. (Ніг, ЙМ, 28зв) (Ніг, ФМ, 22зв) 

Nadrodze, лук. (Летн і Мон Летн, ЙМ, 61зв) 

Od Drogi, зар. (Горуц, ФМ, 71зв), лан (Грімн, ЙМ, 28зв) 

Po nad Drogą nizey Folwarku, п. (ВолРайн, ЙМ, 10зв)  

Po nad Drogą, лук. (КропСт, ЙМ, 95зв)  

Przy Drodze na górę, п. (Лавр, ФМ, 23зв) 

Przy Drodze, ґр. (Багн, ФМ, 23) // Przy Drodze, к. (Ольш, ЙМ, 14зв) (Ольш, ФМ, 8зв), п. (Борисл, ФМ, 

26зв) (Лавр, ЙМ, 15зв), рів (Рол, Б, ЙМ, 58зв) // Przy Drodzę, п. (Шепт, ЙМ, 21зв) (Шепт, ФМ, 21зв) // 

Przy Drodzy, п. (ТурНиж, ЙМ, 357зв)  

Rozdroze, н. (Опар, ЙМ, 83зв) (Опар, ФМ, 30зв), роздор. (БенВиш, ЙМ, 10зв) (КоблСт, ЙМ, 3зв) // 

Rozdroże, роздор. (Долж, ЙМ, 38зв)  

Wyz Drogi, п. (Рибн, ЙМ, 37зв)  

Za Doroże, поля (Корн, ФМ, 25 зв) 

Za Drogą od Granicy Humieyskiey, п. (Воют, ЙМ, 22 зв)  

Za Drogą pod Figurą, лан (Кліц, ЙМ, 25 зв)  

Za Drogą w Kiczernym, пас. (Молд, ЙМ, 17зв) (Молд, ФМ, 19зв) 

Za Drogą, г-ди (Тин, ФМ, 10зв), гор. (Гум, ЙМ, 2зв) (Гум, ФМ, 2зв) (Дереж, ЙМ, 7зв) (Дереж, ФМ, 

100зв) (Тих, ЙМ, 3зв) (Тих, ФМ, 5зв), зар. (Горд, ФМ, 63зв) (Ятв, ЙМ, 7зв), лан (ГорВел, ФМ, 105зв), 

лук. (Тис, ЙМ, 7зв), лук. (Черх, ЙМ, 23зв), луки (Волош, ЙМ, 11зв) (Волош, ФМ, 34зв), млак. (Волош, 

ФМ, 5зв), н. (БілВел, ЙМ, 226зв) (БілВел, ФМ, 229зв) (Медв, ЙМ, 125зв) (Медв, ФМ, 154зв), п. (Вац, 

ЙМ, 8зв) (Вик, ФМ, 34зв) (Вощ, ЙМ, 8зв) (Вощ, ФМ, 8зв) (Лан, ЙМ, 11зв) (Лан, ФМ, 17зв) (Летн і 

Мон Летн, ЙМ, 49зв) (Летн і Мон Летн, ФМ, 110зв) (Лют, ФМ, 29зв) (Остр, ФМ, 17зв) (Підзв, ЙМ, 

19зв) (Рак, ЙМ, 18зв) (Сіл, ЙМ, 66зв) (Сіл, ФМ, 79зв) (Хл, ЙМ, 37зв) (Чол, ЙМ, 52зв) (Як, ЙМ, 1зв), 

поля (БолГор, ЙМ, 15зв) (Торг, ФМ, 33зв) 

Zadrożne, поля (Корн, ЙМ, 14зв)  

 

Кладка (кладиска)  
1) «дошка або колода, покладена через річку, струмок, болото для переходу», 2) «невеликий 

дерев’яний поміст на річці, ставку для прання білизни, полотна тощо» [СУМ, IV, 172]  
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Kładziska, л. (П’ян, ФМ, 65зв)  

Za Kłatki, п. (Модр, ЙМ, 74зв) // Zakładki, п. (Модр, ФМ, 149зв) 

 

Міст (місток) 

«споруда для переїзду або переходу через річку, залізницю, автомагістраль, яр і т. ін.» [СУМ, 

IV, 749]  

Koło Mosta, н. (Дереж, ЙМ, 47зв) (Дереж, ФМ, 52зв), п. (Дереж, ЙМ, 47зв) (Дереж, ФМ, 52зв) (Саск, 

ЙМ, 47зв) (Саск, ФМ, 74зв) // Koło Mostu, поля (Соз, ФМ, 59зв) 

Koło Mostków, н. (Брон, ЙМ, 101зв) (Брон, ФМ, 100зв) 

Koniec Mostu, л. (Гнил, ЙМ, 131зв) (Гнил, ФМ, 97зв)  

Między Mostami, ґр. (Ул, ФМ, 569 зв) 

Mistki, зар. (Брон, ЙМ, 99зв), л. (Береж, ЙМ, 42зв), н. (Ласт, ЙМ, 328зв) (Ласт, ФМ, 237зв) (Медин, 

ФМ, 174зв), п. (Брон, ФМ, 98зв) (Стрілки, ЙМ, 153зв), сін. (Лішн, ЙМ, 88зв) (Лішн, ФМ, 172зв), н. 

(Береж, ЙМ, 62 зв) // Mistky, п. (Ябл, ЙМ, 15зв) // Mostki, зар. (Терш, ЙМ, 148зв), л. (Жук, ЙМ, 104зв), 

п. (Стрілки, ФМ, 149зв) (Чайк, ЙМ, 32зв) (Чайк, ФМ, 77зв), пот. (Білич, ФМ, 138зв) (Гал, ЙМ, 113зв) 

(Гал, ФМ, 91зв) // Mystki, п. (Терш, ФМ, 179зв) // Mystky, ? (Медин, ЙМ, 109зв)  

Most, міст (Брзц, ЙМ, 7зв) (Воют, ЙМ, 52зв) (Глин, ЙМ, 19) (Липов, ЙМ, 14зв)  

Mostek, міст (Бил, ЙМ, 76 зв) (БолДол, ЙМ, 3зв) (Вист, ЙМ, 2) (Вор, ЙМ, 23) (Горд, ЙМ, 82) (Канаф, 

ЙМ, 5зв) (Кліц, ЙМ, 3) (Кроп, ЙМ, 5), н. (Підб, ЙМ, 57зв) 

Mosty, н. (Вин, ЙМ, 81зв), п. (Мш, ФМ, 86зв)  

Mostyszcze, сін-ті (ДМед, ЙМ, 60зв) (ДМед, ФМ, 33зв) 

Na Mistkach, п. (Терш, ФМ, 178зв) // Na Mostkach, п. (Топ, ЙМ, 41зв) (Топ, ФМ, 123зв) // Namistkach, 

лук. (Лішн, ЙМ, 87зв) // Namostkach, сін. (Лішн, ЙМ, 55зв)  

Na Mostyskach, лук. (МонЛішн, ЙМ, 12зв) (МонЛішн, ФМ, 27зв) 

Na Zamosty, зар. (Горуц, ЙМ, 108 зв)  

Namosty[sz]czach, н. (ДМед, ЙМ, 86зв)  

Nie daleko Mostka, п. (Вощ, ЙМ, 68зв)   

Niżey Mostka przy Granicy Dąbrowskiey, поля (Павл, ФМ, 52зв) 

Od Mosta od Goscinca Stryiskiego, луки (ГаїВиж, ЙМ, 13зв) (ГаїВиж, ФМ, 25зв) 

Od Mosta, пас. (Верб, ЙМ, 51зв) 

Pod Mostkiem, п. (Макс, ФМ, 31зв) 

Przed Mostkiem, пас. (Макс, ЙМ, 19зв)  

Przy Mostku od Granicy Nadybskiey, дв. (Воют, ЙМ, 17зв), п. (Воют, ФМ, 36зв) 

U Mosta, луки (Годв, ЙМ, 126 зв) (Годв, ФМ, 69 зв) 

U Mostka za Potokiem, п. (Орт, ЙМ, 6зв) (Орт, ФМ, 9зв) 

W Mostach za Browarkiem, п. (Поп, ЙМ, 24зв) (Поп, ФМ, 26зв) 

W Mostach, поля (Вин, ЙМ, 70зв) (Вин, ФМ, 103зв), пас. (Вин, ЙМ, 71зв (Вин, ФМ, 105зв) 

W Mostkach, пас. (Гал, ЙМ, 127зв) (Гал, ФМ, 101зв)  

W Mostku, п. (Хлопч, ЙМ, 16зв) 

Za Mostcia, п. (Рол, Б, ЙМ, 13зв)  

Za Mostem, виг. (Болох, ЙМ, 148зв) (Болох, ФМ, 220зв), гор. (ЛопХом, ЙМ, 7зв), лан (Короп, ЙМ, 

35зв), лук. (Зарайс, ЙМ, 29зв), луки (Бил, ЙМ, 78зв), п. (Горд, ЙМ, 68зв) (Горд, ФМ, 148зв) (Терш, 

ЙМ, 3) (Хл, ЙМ, 128зв) 

Za Mostkami, ґр. (Кр, ЙМ, 85зв) 

Za Mostkiem, луки (УгВин, ЙМ, 100), п. (Рол, Б, ФМ, 18зв) 

Za Mostky nad Potokiem, п. (Тур, ЙМ, 8зв)  

Zamoste, зар. (Горуц, ЙМ, 141)  

Zamostki, пот. (ВисНиж, ЙМ, 95зв), п. (ВисНиж, ЙМ, 96зв) (ВисНиж, ФМ, 108зв) 

 

Перехрестя 
«місце перетину шляхів, стежок, вулиць і т. ін.» [СУМ, VІ, 315] 

Na Perechresciu, п. (ВисВиж, ФМ, 170зв) (СтСел, ЙМ, 8зв) // Na Perechresku, н. (Підб, ЙМ, 228зв) 

Od Perechrestia, л. (ВисВиж, ЙМ, 19зв) 

Perechrescia, п. (ВисВиж, ЙМ, 2зв) // Perechrescie, перехр. (Комарник, ЙМ, 4) // Perechrestya, пот. 

(Гнил, ЙМ, 3)  
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Плай 

1) «стежка в горах» [СУМ, VI, 558], 2) «дорога для їзди верхи», 3) «рівне поле» [ЕСУМ, ІV, 

423]  

Na Plaju pod Serednym, луки (ДПідб, ЙМ, 230зв), н. (ДПідб, ФМ, 356зв) 

Na Plaju, лук. (ДПідб, ЙМ, 226зв) (Багн, ЙМ, 96)  

Play, л. (Багн, ЙМ, 3) (Бук, ФМ, 19зв) (Ор, ЙМ, 629зв) (Ор, ФМ, 724зв), п. (Рос, ЙМ, 2) // Płay, п. 

(Мита, ЙМ, 3) 

Playi, п. (Яв, ФМ, 46зв) 

Pod Plaiem, н. (Головс, ЙМ, 18зв)  

 

Путь (запуття / путище / путний / розпуття) 
1) «смуга землі, призначена для ходіння, їзди; шлях, дорога», 2) «місце, яким можна пройти, 

проїхати, по якому хто-небудь іде, їде, щось пересувається» [СУМ, VІІІ, 405]  

Mezy Putnym, п. (ГусВиж, ФМ, 84зв) 

Mędze Putno, п. (ГусВиж, ЙМ, 98зв)  

Na Puty, п. (ЛінВел, ЙМ, 205зв)  

Na Putyszczach, п. (Топ, ФМ, 31зв) 

Na Putyszczu, п. (Топ, ЙМ, 12зв) (Топ, ФМ, 31зв), поля (Голов, ЙМ, 205зв) (Голов, ФМ, 207зв) 

Na Rozputiu, п., пас-ща (ТурВиж, ЙМ, 36зв) (ТурВиж, ФМ, 34зв) 

Pod Putiem, п. (Смер, ЙМ, 67зв)  

Put, п.  (ВисНиж, ФМ, 72зв) (Шмч, ЙМ, 115зв), поля (Лавр, ЙМ, 30зв) 

Puty, п. (ЛінМал, ФМ, 33зв) 

Putyszcze, н. (Тур’є, ЙМ, 276зв) (Тур’є, ФМ, 297зв) 

Rospucia, н. (Волощ, ЙМ, 33зв) (Волощ, ФМ, 18зв)  

Za Putia, п. (Летн і Мон Летн, ЙМ, 22зв) // Zaputia, п. (Летн і Мон Летн, ФМ, 56зв) // Zaputie, н., п. 

(Летн і Мон Летн, ЙМ, 34зв) (Летн і Мон Летн, ФМ, 82зв) 

Za Putiem, п. (Смер, ЙМ, 70зв) // Zaputiom, п. (Летн і Мон Летн, ЙМ, 26зв) (Летн і Мон Летн, ФМ, 

62зв)  

 

Стежка 
«доріжка, протоптана звірами або людьми чи спеціально зроблена людьми» [СУМ, ІХ, 680]  

Na Stezce, п. (Жук, ЙМ, 29 зв) 

Od Scieszki koło Przekopu, поля (Рудк, ЙМ, 18зв)  

Od Scieszki, н (Рудк, ФМ, 33зв) 

Scieski, п., н. (Бик, ЙМ, 95зв) (Бик, ФМ, 99зв) // Sciezki, м. (Терш, ЙМ, 3) // Steszki, н., п. (КупнСт і 

КупнНов, ФМ, 142зв) // Steszki, п., н. (Горб, ФМ, 48зв) // Steżki, ґр. (Горб, ЙМ, 3), п. (Горб, ЙМ, 23зв), 

н. (Горб, ЙМ, 53зв) // Stiszki, н., п. (КупнСт і КупнНов, ЙМ, 65зв)  

Scieszka, стежк. (БілМал, ЙМ, 27зв) (БілМал, ФМ, 29зв) 

Za Scieszką, п. (Рол, Б, ФМ, 28зв) // Za Steszką, н. (БілВел, ЙМ, 75зв)  

 

Улиця 

«обмежений двома рядами будинків простір для їзди та ходіння» [СУМ, І, 785])  

Przy Ulicy, г-ди (Терш, ЙМ, 12зв)  

Ulica, вул. (Комарн, ЙМ, 3зв) 

Za Ulicą, гор. (Хлпл, ФМ, 12зв), лук. (Жук, ЙМ, 10зв) 
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ДОДАТОК К 

 

МІКРОТОПОНІМИ, МОТИВОВАНІ ЗЕМЛЕРОБСЬКОЮ ЛЕКСИКОЮ 

 

А) Мікротопоніми, що відображають спосіб освоєння земельного наділу  

Метод випалювання:  

 

Згар (згарик / згарисько / згарище) 

1) «місце, де була пожежа» [СУМ, ІІІ, 509], 2) «місце, де спалено ліс» [Rudnicki, 34]  

Między Zharami, п. (Голов, ЙМ, 364 зв)  

Na Zharach, пас-ща (Топ, ЙМ, 43зв) (Топ, ФМ, 133зв) 

Na Zharysczu, н. (Іс, ЙМ, 132 зв)  

Na Zharyszczach, пас. (СухПот, ЙМ, 44зв)  

Nad Zharami, н. (Тур’є, ЙМ, 191зв)  

Pod Pidzhary, п. (Гнил, ЙМ, 82 зв) (Гнил, ФМ, 74 зв) 

Pod Zharami, н. (Бистриц, ЙМ, 91зв) (Бистриц, ФМ, 76зв), п. (ПотВел, ЙМ, 120зв) 

Pod Zharem, п., пас-ща (Мш, ЙМ, 170зв) (Мш, ФМ, 111зв)  

Zhar, г. (ДнГол, ЙМ, 127зв), л. (Розл, ЙМ, 221зв), лан (Майд, ЙМ, 188зв), п. (ДнГол, ЙМ, 125зв) 

Zharki, поля (Терш, ЙМ, 99зв) (Терш, ФМ, 91зв) 

Zhary, м. (Матк, ЙМ, 3), н., п. (Ор, ЙМ, 574зв) (Ор, ФМ, 691зв) 

Zharyska, п. (Кривк, ЙМ, 66зв) 

Zharyszcze, пот. (Івашк, ЙМ, 41зв) (Івашк, ФМ, 63зв) (Пл, ЙМ, 59зв) (Пл, ФМ, 85зв) 

 

 

Паленище (опалений / опаленина / опалениця / опаленка / опалина / опалинець / 

опалище / спалений / спаленик / (с)паленина / спалениско / спаленище / спалина) 
 «випалене місце в степу, в лісі» [СУМ, VІ, 24]  

Na Opalinie, поля (ТурНиж, ЙМ, 278зв)  

Na Opalonkach, лук. (Рад, ЙМ, 51зв)  

Na Spalinisku, ґр. (Заділ, ЙМ, 50зв) (Заділ, ФМ, 56зв) 

Na Spalonym, п. (Смер, ЙМ, 75зв)  

Nad Opałyszczem, пас. (Рип, ЙМ, 151зв) 

Opalena, черт. (Бор, ЙМ, 69зв) (Бор, ФМ, 53зв) 

Opalenica, н. (Лок, ЙМ, 182 зв) (Лок, ФМ, 279зв), пас. (Лок, ЙМ, 182зв) // Opalenycia, н. (ЯсМас, ЙМ, 

206зв) 

Opalenina, п. (БотНиж, ЙМ, 64зв) (БотНиж, ФМ, 49зв) 

Opalenka, г. (Рад, ЙМ, 3зв) // Palenka, п. (ЯсЗ, ЙМ, 272зв) 

Opalina, п. (Шмч, ЙМ, 61зв) 

Opaliniec, п. (Гнил, ЙМ, 3)  

Opałeny, н. (Залок, ФМ, 91 зв) 

Opałyszcze, пот. (Рип, ЙМ, 150зв) 

Palenina, ґ-ти (Мельн, ЙМ, 1зв), п. (ВисНиж, ЙМ, 57зв) // Pałenyna, п. (БотНиж, ЙМ, 2) (ВисНиж, ФМ, 

74зв) 

Paleniny, л., г. (Лос, ЙМ, 22зв)  

Pałenyszcza, поля (Кр, ЙМ, 2зв) 

Pod Opalinow, н. (Тур’є, ФМ, 80зв) 

Pole Opalony, п. (ГусВиж, ЙМ, 78зв) (ГусВиж, ФМ, 62зв) 

Potok Opalony, пот. (Бор, ЙМ, 32зв) 

Spaleniska na Perechresciu, п. (ВисВиж, ФМ, 171зв) 

Spalenisko, зар. (УгЗапл, ЙМ, 10зв)  

Spaleniszcza, п. (ВисВиж, ЙМ, 2зв) 

Spalina, л. (Ольш, ЙМ, 123зв) (Ольш, ФМ, 158зв)  

Spalinina, л. (Ольш, ЙМ, 151зв)  

Spałenyk, в. (Завадк, ЙМ, 3зв), г. (Багн, ЙМ, 3) (Рик, ЙМ, 1) (Рос, ЙМ, 2зв), п. (Долж, ЙМ, 1зв)  

Spałyniszcze, п. (Комарник, ЙМ, 3) 

Za Opalenicą, поля (Майд, ЙМ, 188зв) // Za opalenico, н. (Майд, ФМ, 291зв) 

Za Opaleno, н. (Смільн, ЙМ, 46зв)  

Za Opałynom, н. (Смільн, ФМ, 48зв) 
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Погар (недогорілий / погаристий / погарисько / погарище / погорілець / погорілий / 

погорілисько / погорілиця / пожар / пожарниця / угор) 

1) «випалене місце в лісі» [Дан, 103], 2) «що-небудь горіле; залишки чогось горілого», 3) 

«місце, де була пожежа; згарище» 

Doliny Pocharysty, поля (ЛужГор, ЙМ, 129зв) (ЛужГор, ФМ, 107зв) 

Koło Pożernic, луки (Кавськ, ФМ, 151зв) 

Miendzy Poharmy, н. (ЯсМас, ЙМ, 181зв) 

Na Pocharci, п. (Терш, ЙМ, 121зв) // Na Poharce, п. (Смер, ЙМ, 46зв) // Na Poharciu, поля, луки 

(КропСт, ЙМ, 145 зв) (КропСт, ФМ, 205 зв) 

Na Pocharze, поля/пас-ща (ТурНиж, ЙМ, 43зв) (ТурНиж, ФМ, 44зв) 

Na Pogorzałym pod Lasem, п. (Малп, Яс, ЙМ, 19зв)  

Na Pogorzelcu, лан (БенВиш, ЙМ, 93зв)  

Na Pogorzelisku, п. (Горб, ЙМ, 14зв) (Горб, ФМ, 24зв) 

Na Poharach, н. (Іс, ЙМ, 76 зв) (Наг, ФМ, 272зв) (Стор, ФМ, 184зв), п. (ДнГол, ЙМ, 105зв), пот. (Топ, 

ФМ, 34зв) 

Na Poharczym, п. (ЛопХом, ФМ, 39зв) 

Na Poharczynach, п. (ЛопХом, ЙМ, 40зв)  

Na Poharkach, п. (СушРик, ЙМ, 56зв) (СушРик, ФМ, 55зв) 

Na Pohary, м. (ЛінВел, ЙМ, 384зв) (ЛінВел, ФМ, 232зв), н. (Наг, ЙМ, 168зв) (Тур’є, ЙМ, 352зв), п. 

(ЛінВел, ЙМ, 351зв) (ЛінВел, ФМ, 208зв) (СушРик, ФМ, 55зв), пас. (Долж, ЙМ, 5зв) (Долж, ФМ, 4зв) 

(Топ, ФМ, 83зв) // Na Poharze, ґр. (Мита, ЙМ, 50зв), п. (Долж, ЙМ, 5зв) (Долж, ФМ, 4зв), поля, пас-ща 

(ЯблВиж, ЙМ, 100зв), пос. (Мита, ЙМ, 51зв) 

Na Poharyszczach, м. (Ступн, ЙМ, 55зв)  

Na Poharyszczu, н. (Стор, ФМ, 333зв) 

Na Poharze między Pniakami, пас. (Долж, ЙМ, 6 зв)  

Na Pohoriłym, луки (Хиш, ЙМ, 4зв), п. (Хиш, ЙМ, 118зв) (Хиш, ФМ, 117зв) 

Na Pohoryłey w Grabownie, сін. (Підзв, ЙМ, 43зв) 

Na Romanowskim Pohar, н. (Рибн, ЙМ, 45зв)  

Na Ugorku, луки (Сусул, ЙМ, 27зв)  

Nad Pohario, поля (Завадк, ЙМ, 46 зв) 

Nad Poharzyszczami, пас. (Мита, ЙМ, 31зв) 

Napohary, лук. (Доброг, ЙМ, 129зв) (Доброг, ФМ, 149зв) 

Napozarnicy, луки (Доброг, ЙМ, 110зв) (Доброг, ФМ, 126зв) 

Pid Poharo, н. (ЯсМас, ЙМ, 181зв) 

Pochar, г. (ІльнКор і ІльнЗемл, ЙМ, 2 зв) (Рик, ЙМ, 1), л. (ТурНиж, ЙМ, 43зв) (ТурНиж, ФМ, 44зв), н. 

(Ласт, ЙМ, 261зв) (Ласт, ФМ, 190зв) (Смільн, ЙМ, 21зв) (Смільн, ФМ, 24зв), п. (Мохн, ЙМ, 23 зв) 

(Рос, ЙМ, 50зв), поля (Стрілки, ЙМ, 64зв) (Стрілки, ФМ, 62зв) // Pohar, г. (Бусов, ЙМ, 63зв) (Бусов, 

ФМ, 63зв) (ВисВиж, ФМ, 32зв) (ДПідб, ЙМ, 141 зв) (ДПідб, ФМ, 217 зв) (Комарник, ЙМ, 50зв) (Ул, 

ЙМ, 2), л. (Багн, ЙМ, 100) (Багн, ФМ, 115зв) (ВисНиж, ЙМ, 154зв) (ЛужГор, ЙМ, 265зв) (Східн, ФМ, 

105зв) (Терл, ЙМ, 45зв) (Ул, ЙМ, 2), лук. (ДПідб, ФМ, 370 зв) (Слох, ЙМ, 25зв) (Ул, ЙМ, 281 зв), м. 

(ЛопХом, ЙМ, 2), н. (ВлсВел, ЙМ, 65 зв) (Доброг, ЙМ, 155 зв) (ДПідб, ФМ, 217 зв) (Залок, ЙМ, 35 зв) 

(Матк, ЙМ, 77зв) (Свидн, ЙМ, 54зв) (Труск, ЙМ, 92зв) (Труск, ФМ, 164зв) (Іс, ЙМ, 77зв) (Ор, ЙМ, 

141зв) (Ор, ФМ, 232зв) (Ласт, ЙМ, 194зв) (Ласт, ФМ, 149зв) (Ор, ЙМ, 611зв) (Ор, ФМ, 721зв), п. (Бук, 

ФМ, 15зв) (ВисВиж, ЙМ, 4зв) (Вовч, ЙМ, 69 зв) (Доброг, ЙМ, 25 зв) (Доброг, ФМ, 33 зв) (Завадк, 

ЙМ, 45зв) (Завадк, ФМ, 27зв) (Матк, ЙМ, 25зв) (Матк, ФМ, 28зв) (Мохн, ФМ, 41зв) (Рибн, ЙМ, 91 зв) 

(Рос, ФМ, 38зв) (Східн, ЙМ, 94зв) (Східн, ФМ, 97зв) (Ул, ЙМ, 2), поля (Бусов, ЙМ, 64зв) (Бусов, ФМ, 

64зв), пот. (Бор, ЙМ, 58зв) (Бор, ФМ, 39зв), ск. (Рип, ЙМ, 38зв), уроч. (Лішн, ЙМ, 105зв) // Pochara, г. 

(Багн, ЙМ, 4), зар. (Терш, ЙМ, 120зв)  

Pocharcia, н. (Ласт, ЙМ, 226зв) (Ласт, ФМ, 169зв)  

Pochare, п. (Кр, ЙМ, 2зв) // Pochary, л. (Стебн, ЙМ, 68зв) (Стебн, ФМ, 127зв), п. (ЯсЗ, ЙМ, 409зв) // 

Puchary, п. (Бук, ЙМ, 3зв)  

Pocharec pod Garbem, ґр. (Заділ, ЙМ, 155 зв)  

Pocharec, л. (Снят, ЙМ, 1зв) (Снят, ФМ, 27зв) 

Pochoryła, зар. (Стрільб, ЙМ, 235зв) (Стрільб, ФМ, 303зв) // Pogorzela, поля (БенВиш, ЙМ, 12 зв) // 

Pohoriła, г. (Лавр, ЙМ, 24зв) // Pohoryla, п. (Гош, ЙМ, 138 зв) // Pohoryła, луки (Ул, ЙМ, 263 зв), н. 

(Ул, ЙМ, 355 зв) (Ул, ФМ, 502 зв) 

Pochoryska, б. (Фор, ЙМ, 46зв), лук. (Фор, ЙМ, 162зв)  
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Pod Pocharą, поля (Стрілки, ЙМ, 148зв) (Стрілки, ФМ, 145зв) // Pod Poharą, ґр. (Мита, ЙМ, 50зв), лук. 

(Східн, ЙМ, 94зв), п. (Завадк, ФМ, 27зв) (ЛопХом, ФМ, 94зв) (ЛопХом, ФМ, 94зв) (Рип, ЙМ, 38зв) // 

Pod Poharem, ґр. (Багн, ЙМ, 29), п. (Долж, ФМ, 3 зв) (Ул, ЙМ, 2) // Pod Poharo, ґр. (Багн, ФМ, 30), п. 

(ЛопХом, ФМ, 42зв) 

Pod Pogorzelcem, п. (БенВиш, ЙМ, 93зв)  

Pod Poharczynami, н. (Зубр, ЙМ, 55 зв)  

Pod Poharczyną, ґр. (Багн, ЙМ, 28) // Pod poharczyną, лук. (Мита, ЙМ, 20зв) 

Pod Poharem za Lutyczyną, луки (ГаїВиж, ЙМ, 14 зв)  

Pod ugorem, п. (Містк, ЙМ, 38зв) (Містк, ФМ, 48зв) 

Podnedochoriłym, п. (Кривк, ЙМ, 94зв) (Кривк, ФМ, 94зв) 

Podpoharczyna, п. (Зубр, ЙМ, 83 зв)  

Pogorzelec na Bedynskim, н. (БенВиш, ЙМ, 92зв)  

Pogorzelec, п. (БенВиш, ЙМ, 92зв) // Pohorylec, п. (Гош, ЙМ, 9зв)  

Pogorzelisko, лук. (КонСем, ЙМ, 56), м. (КропСт, ФМ, 116 зв) 

Pohar na Gorze, н. (Залок, ФМ, 46 зв) 

Poharca, н. (Ор, ЙМ, 294зв) (Ор, ФМ, 393зв), п. (Ор, ЙМ, 294зв) (Ор, ФМ, 393зв) (Яв, ФМ, 71зв) // 

Poharci, п. (Голов, ЙМ, 375зв) (Голов, ФМ, 377зв), пот. (Голов, ЙМ, 480зв) (Голов, ФМ, 478зв) 

Poharce pod Jarkami, ґр. (Заділ, ФМ, 192 зв) 

Poharcianka, п. (Голов, ЙМ, 370 зв) (Голов, ФМ, 372 зв) 

Poharczyna pod Kiczerą, пас. (Мита, ЙМ, 21зв) 

Poharczyna, ґр. (Мита, ЙМ, 20зв) (СухПот, ЙМ, 11зв)  

Poharic, л. (Розл, ЙМ, 268зв)  

Poharie, л. (ІльнКор, ЙМ, 249 зв)  

Poharki, луки, пас-ща (Мш, ЙМ, 172зв) (Мш, ФМ, 112зв)  

Pohary, г. (Голов, ЙМ, 476 зв) (Голов, ФМ, 472 зв), зар. (Лоп, ЙМ, 61зв), л. (Лішн, ЙМ, 90зв) (Лішн, 

ФМ, 180зв) (Опак, ЙМ, 114зв) (Опак, ФМ, 124зв), н. (ГусВиж, ЙМ, 118 зв), п. (ВисНиж, ЙМ, 36зв) 

(ВисНиж, ФМ, 33зв) (ГусВиж, ЙМ, 81 зв) (ГусВиж, ФМ, 66 зв) (Лоп, ЙМ, 28зв) (ЛужГор, ЙМ, 255зв) 

(ЛужГор, ФМ, 169зв) (Стор, ЙМ, 205зв) (Стор, ФМ, 180зв) (Ябл, ЙМ, 46зв), пас. (Бор, ФМ, 37зв) // 

Poharze, ґр. (Заділ, ФМ, 191 зв) 

Poharyscze, н. (Горуц, ЙМ, 59 зв) (Горуц, ФМ, 64 зв) // Poharyszcze, н. (Стор, ЙМ, 363зв) (Стор, ФМ, 

331зв), пас. (Ступн, ЙМ, 59зв) // Pohoryszcze, л. (Жд, ЙМ, 3) 

Poharysta, п. (ЛужГор, ЙМ, 117зв) (ЛужГор, ФМ, 101зв) 

Poharyszcza, л. (Лішн, ЙМ, 104зв)  

Poharzyska, п. (Прус, ЙМ, 92зв) (Прус, ФМ, 89зв) 

Pohorelica, н. (Гош, ЙМ, 144зв) // Pohorylica, поля (Гош, ЙМ, 101зв) (Гош, ФМ, 68зв) 

Pola Ugorowe, поля (КропСт, ЙМ, 36 зв)  

Pole Pochoryle, п. (Снят, ЙМ, 2зв) (Снят, ФМ, 20зв) // Pole Pochoryłe, п. (ЯсЗ, ЙМ, 114зв) 

Potok Poharczany, пот. (Ласт, ЙМ, 223зв) (Ласт, ФМ, 167зв) 

Pozar, л. (МонДереж, ЙМ, 2зв)  

Pożarnica, п. (Корн, ЙМ, 1зв) (Корн, ФМ, 34зв) 

Przy Ugorze, сін. (Бил, ФМ, 66 зв)  

Pustka Ugorowa, пуст. (Зв, ЙМ, 9 зв) 

Ugor między Drogami, п. (Воют, ЙМ, 15 зв)  

Ugor między Lasem, п. (Вощ, ЙМ, 34 зв)  

Ugor na Budzyny, п. (Дал, ЙМ, 10 зв)  

Ugor na Olendrach, п. (ГорВел, ФМ, 106 зв) 

Ugor nad Stryjem, пуст. (Лок, ЙМ, 169 зв)  

Ugor nad Wyrem, пуст. (ДПідб, ЙМ, 116 зв)  

Ugor pod Dębiną, п. (Вор, ЙМ, 17 зв)  

Ugor pod Lasem Litowskim, лан (Рак, ЙМ, 14зв) 

Ugor przy Granicy Possadzkiey, п. (Берез, ЙМ, 40 зв)  

Ugor za Potokiem Pawłowym od Granicy Bolochowieckiey, п. (Поч, ЙМ, 39зв) 

Ugor, н. (КропНов, ЙМ, 238 зв), п. (Волош, ЙМ, 46 зв)  

Ugorowe Pole, п. (БерШл, ЙМ, 32 зв)  

Ugory w Tłokach, поля (Жд, ЙМ, 48зв) (Жд, ФМ, 20зв) 

Ugory, н. (Борисл, ЙМ, 78зв), поля (КропСт, ЙМ, 16 зв)  

W Ugorach, п. (Дал, ФМ, 13 зв) 
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Za Pochar, поля (Стрілки, ЙМ, 63зв) // Za Pocharem, п. (Рос, ЙМ, 70зв) // Za Poharem, н. (Смільн, ЙМ, 

22зв) (Смільн, ФМ, 25зв) 

Za Poharami, п. (ДнГол, ЙМ, 107 зв)  

Za Poharczyną, поля (Завадк, ФМ, 100 зв) 

Zanedohoriłym, п. (Кривк, ЙМ, 97зв) (Кривк, ФМ, 98зв) 

Zapocharczyna, поля (Завадк, ЙМ, 125 зв)  

Zapohar, поля (Бусов, ЙМ, 65зв) (Бусов, ФМ, 64зв) 

 

Черінь (черенина / черенинка / черенище) 
«спалений зруб під поле» [Rudnicki, 19]  

Czerenina między Potokami, п. (Східн, ЙМ, 70зв)  

Czerenina pod Pereniżem, ґр. (Заділ, ЙМ, 127 зв) (Заділ, ФМ, 153 зв) 

Czerenina, ґр. (Заділ, ЙМ, 9зв) (Заділ, ФМ, 5зв) (Кр, ЙМ, 77зв) (СухПот, ЙМ, 23зв), дор. (Багн, ЙМ, 

22) (Багн, ФМ, 25), л. (Лімн, ЙМ, 167зв) (Мита, ЙМ, 117зв) (Мита, ФМ, 96зв), лаз (Заділ, ФМ, 4 зв), м. 

(СушРик, ЙМ, 2зв), н. (Ласт, ЙМ, 180зв) (Ласт, ФМ, 143зв), о. п. (Терш, ЙМ, 3зв), п. (Завадк, ЙМ, 

144зв) (Завадк, ФМ, 117зв) (Мельн, ЙМ, 3зв) (Рип, ЙМ, 354зв) (ЯсЗ, ЙМ, 383зв), пол. (Мита, ЙМ, 

29зв), поля (ЛужГор, ЙМ, 302зв) (ЛужГор, ФМ, 195зв) // Czerenyna, г. (Тур’є, ЙМ, 150зв) (Тур’є, ФМ, 

187зв), н. (Свидн, ЙМ, 81зв), п. (Долж, ЙМ, 2зв) (Лип’є, ЙМ, 15зв) (Рос, ЙМ, 2) (Східн, ФМ, 76зв), 

пот. (Заділ, ЙМ, 2зв) 

Czereninky, долини (Гум, ЙМ, 87зв)  

Czereniny, п. (Комарник, ЙМ, 140зв) (КропСт, ЙМ, 251 зв) (СухПот, ФМ, 32зв) // Czerenyny, ліси 

(Багн, ЙМ, 3), н. (Смільн, ЙМ, 74зв) (Смільн, ФМ, 73зв) (Стор, ЙМ, 380зв), п. (Мита, ЙМ, 3), поля 

(ІльнКор і ІльнЗемл, ЙМ, 2зв)  

Czereny w Dzwinowci, ґр. (Крив, ЙМ, 41зв)  

Czerenyszcze, п. (Ор, ЙМ, 5зв), пот. (Ор, ЙМ, 54зв) 

Na Czereniach, п. (Білич, ЙМ, 318зв) (Білич, ФМ, 185зв)  

Na Czereninach między Rostoczkami, ґр. (Заділ, ЙМ, 10 зв) (Заділ, ФМ, 6 зв) 

Na Czereninach, ґр. (Заділ, ЙМ, 106зв) (Заділ, ФМ, 127зв), луки (ДПідб, ЙМ, 235зв) (ДПідб, ФМ, 

367зв), п. (Смер, ЙМ, 30зв), пас. (Заділ, ЙМ, 10зв) (Заділ, ФМ, 6зв), поля (Білич, ЙМ, 144зв) (Завадк, 

ЙМ, 51 зв) (Завадк, ФМ, 31 зв) (Стрілки, ЙМ, 151зв) (Стрілки, ФМ, 148зв) 

Na Czereninie, лук. (Сокол, ЙМ, 22зв), п. (Сокол, ФМ, 28зв) (СушРик, ФМ, 47зв) (Терш, ЙМ, 142зв) 

(Терш, ФМ, 149зв) // Na Czereniny, пас. (Смільн, ЙМ, 67зв) // Na Czerenynie, н. (Тур’є, ЙМ, 150зв) 

(Тур’є, ФМ, 187зв), пас. (Рип, ЙМ, 353зв) 

Nad Czerenino, зар. (Смільн, ФМ, 77зв) 

Pod Czereniem, м. (Матк, ФМ, 86зв) 

Pod Czereninami, п. (Рип, ЙМ, 352зв) 

Pod Czerenyną, м. (ВлсВел, ЙМ, 121)  

W Czereninach, л. (Лос, ЙМ, 22зв), п. (Нед, ЙМ, 39зв) (СушРик, ФМ, 46зв)  

W Czereninie, н. (Стор, ФМ, 346зв), п. (СушРик, ФМ, 47зв) // W Czerenyni, зар. (Смільн, ФМ, 68зв)  

 

Метод вирубування лісу:  

 

Зруб (зрубань / зрубаня / зрубиско / зрубище) 

«місце, де зрубано ліс» [Rudnicki, 34]  

Na Zrąbie, сін-ті (Дал, ЙМ, 16 зв) // Na Zrembie, лан (ДМед, ЙМ, 12зв) (ДМед, ФМ, 8зв) (СаскДом, 

ЙМ, 23зв) // Na Zrębie, лук. (ГаїВиж, ЙМ, 13зв), луки (Дал, ЙМ, 23 зв), п. (УгВин, ЙМ, 66зв)  

Na Zrubaniu, н. (Тур’є, ЙМ, 72зв) (Тур’є, ФМ, 82зв) 

Na Zrubańcu od Nowinek, поля (Гут, ЙМ, 217 зв), н. (Гут, ФМ, 281 зв) 

Na Zrubańcu, п. (Гут, ЙМ, 217 зв) (Гут, ФМ, 280 зв) 

Na Zrubiszczach, пас. (Рибн, ЙМ, 42 зв)  

Pod Zrembem, н. (Ятв, ФМ, 20зв) // Pod Zrębem, н. (Ятв, ЙМ, 31зв) // Podzrębem, н. (Ятв, ЙМ, 22зв)  

Zramb, л. (Хлів, ЙМ, 36зв) // Zrąb, гор. (ТурНиж, ЙМ, 226зв), зар. (ГаїНиж, ЙМ, 36зв), л. (Сайк, ЙМ, 

58зв) (Ятв, ЙМ, 66зв), н. (УгВин, ЙМ, 109зв), п. (УгВин, ЙМ, 69зв) (УгВин, ФМ, 56зв) // Zrąmb, зар. 

(БарВел, ЙМ, 56зв) // Zromb, зар. (ГаїВиж, ЙМ, 42зв), л. (БарВел, ЙМ, 56зв) (БарМал, ФМ, 40зв) 

(Рихт, ЙМ, 108зв)  

Zrąbania na Hawryłowym, зр. (Свидн, ЙМ, 101)  

Zrąbisko za Lasem nad Folwarkiem, зр. (Воют, ЙМ, 46 зв)  
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Zrembań, зр. (УгЗапл, ЙМ, 61зв) // Zręban, зр. (УгЗапл, ФМ, 67зв) // Zrubań, л. (Дубл, ЙМ, 119зв) 

(Дубл, ФМ, 139 зв)  

Zręby, л. (Бистриц, ФМ, 79зв), н. (Ор, ЙМ, 612зв) (Ор, ФМ, 722зв) 

Zrombisko od Granicy Maximowsky, зр. (БарВел, ЙМ, 56 зв), л. (Хлів, ЙМ, 36зв)  

Zrombisko, зр. (Берест, ЙМ, 39 зв), н. (Берест, ЙМ, 61 зв)   

Zrubania, л. (Тур’є, ЙМ, 72зв) 

Zrubiszcza za Starym Polem, н. (Рибн, ЙМ, 42 зв)  

Zruboszcze, н. (ЯсМас, ЙМ, 144зв) 

 

Пасіка (пасічина / пасічиско / пасічки / посіка / посіч / посічний) 
1) «ділянка лісу, призначена на зруб» [ЕСУМ, IV, 304]; 2) «місце, на якому вирубано ліс для 

управи поля» [Rudnicki, 27–28]; 3) «місце, де стоять вулики» [ЕСУМ, IV, 304] 

Dolinka Posiczna, дол. (Ласт, ЙМ, 139зв) (Ласт, ФМ, 113зв) 

Koło Pasieki, луки (ГаїВиж, ЙМ, 14 зв)  

Lan Pasieczny, лан (ДМед, ЙМ, 13зв) (ДМед, ФМ, 8зв) 

Między Pasiekami, п. (БілВел, ЙМ, 261зв) (БілВел, ФМ, 268зв) 

Na Pasiczu, н. (Тур’є, ФМ, 351зв) 

Na Pasiece, лук. (Радел, ФМ, 48зв) 

Na Pasieczkach, лук. (Східн, ЙМ, 39зв), п. (Сянк, ФМ, 14зв) 

Na Pasieczynie, п. (Смер, ЙМ, 37зв)  

Na Pasieczyszku, н. (Долоб, ЙМ, 7зв) (Долоб, ФМ, 19 зв) 

Na Pasieczyznach, п., пас. (ЯблНиж, ЙМ, 113зв) 

Na Pasiekach, н. (Іс, ЙМ, 165 зв) (ЛінВел, ФМ, 213зв), п. (ЛінВел, ЙМ, 329зв) (Мш, ЙМ, 209зв) (Мш, 

ФМ, 137зв)  

Od Pasieczyska do Stawiszcza, н. (КонСем, ЙМ, 22 зв) (КонСем, ФМ, 20 зв) 

Pasiczki, п. (Туст, ЙМ, 43зв) // Pasieczki, лук. (Східн, ЙМ, 39зв), м. (Гвозд, ЙМ, 4), п. (КропСт, ЙМ, 

252зв)  

Pasiecznik, п. (Берез, ЙМ, 26 зв), н. (Берез, ЙМ, 70 зв)   

Pasieczynina, м. (Гвозд, ЙМ, 3 зв)  

Pasieczyscze, н. (Медин, ЙМ, 108зв) (Медин, ФМ, 101зв) 

Pasieczyska, дол. (КонСем, ЙМ, 21зв) (КонСем, ФМ, 20зв), н. (Опар, ЙМ, 65зв) (Опар, ФМ, 12зв), 

Pasieczyska, п. (Рудк, ЙМ, 42зв)  

Pasieczysko, ? (БенВиш, ЙМ, 83зв) (Бил, ЙМ, 42зв) (Бил, ФМ, 62зв), зар. (Ник, ЙМ, 65зв), зр. 

(ГусВиж, ЙМ, 3), лук. (Вощ, ЙМ, 25 зв) (Вощ, ФМ, 45зв), п. (Мост і Дн, ЙМ, 16зв) // Pasieczyszko, п. 

(Фор, ЙМ, 100зв) (Фор, ФМ, 101зв) 

Pasieczyszcze, н., п. (Горуц, ФМ, 76 зв) (Летн і Мон Летн, ЙМ, 48зв) (Летн і Мон Летн, ФМ, 107зв) 

Pasieka Pod Lasem, п. (Борисл., ЙМ, 31зв) (Борисл, ФМ, 50зв) 

Pasieka w Lesie, п. (Стебн, ФМ, 91зв) 

Pasieka za Ogrodem, п. (ГорВел, ФМ, 1 зв) 

Pasieka, зар. (Солець, ЙМ, 45зв), л. (УгЗапл, ЙМ, 12) (Хлопч, ЙМ, 40зв), лук. (Модр, ЙМ, 115зв) 

(Модр, ФМ, 240зв), н. (Біск, ЙМ, 76зв) (Тур’є, ЙМ, 290зв), п. (Біск, ЙМ, 31зв) (Біск, ФМ, 63зв) 

(ІльнКор, ЙМ, 171зв) (Стан, ЙМ, 10зв) (Стан, ФМ, 16зв) 

Pasieki od Swidnickiey Granicy, н. (Тур’є, ЙМ, 202зв) (Тур’є, ФМ, 249зв) 

Pasieki, зар. (Стрілки, ЙМ, 151зв) (Сянк, ЙМ, 7зв), л. (ІльнКор, ЙМ, 216зв), н. (Біск, ФМ, 154зв) 

(Тур’є, ФМ, 305зв), п. (Вовч, ЙМ, 200 зв) (Гут, ЙМ, 222 зв) (Мельн, ЙМ, 3зв) (Східн, ЙМ, 84зв) 

(Східн, ФМ, 89зв) (Туст, ФМ, 84зв) 

Po pod Pasiekie, н. (БілВел, ЙМ, 110зв) (БілВел, ФМ, 103зв) 

Pod Pasieką, лан (ГорВел, ФМ, 103 зв), луки (УгНезаб, ЙМ, 5), п. (Черх, ЙМ, 54зв) (Черх, ФМ, 65зв) 

Pod Posiczą, н. (Підб, ЙМ, 122зв) 

Posicz od Lasa, п. (Стебн, ЙМ, 43зв)  

Posicz od Obocza do Liskowatey, н. (Ласт, ЙМ, 300зв) (Ласт, ФМ, 217зв) 

Posicz od Pczełynne, н. (Опак, ФМ, 39зв) 

Posicz u Pszczeły, н. (Опак, ЙМ, 32зв)  

Posicz, ? (Комарник, ЙМ, 5зв), н. (Залок, ЙМ, 106 зв) (Залок, ФМ, 123 зв) (Ласт, ЙМ, 140зв) (Ласт, 

ФМ, 114зв) (Ласт, ЙМ, 203зв) (Ласт, ФМ, 154зв), п. (ДнГол, ЙМ, 119 зв) (Стебн, ФМ, 92зв) (Ябл, ЙМ, 

3зв) (Ябл, ЙМ, 49зв), поля (Бусов, ЙМ, 39зв) (Бусов, ФМ, 40зв) (Бусов, ЙМ, 54зв) (Бусов, ФМ, 55зв), 

пот. (Рад, ЙМ, 19зв) // Posiecz, г. (ДПідб, ЙМ, 139зв), н. (Головс, ЙМ, 4зв) (ДПідб, ФМ, 214зв) 

(ДПідб, ФМ, 325зв), п. (Головс, ЙМ, 71 зв)  
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Posiecz nad Podkrajem, н., луки (ДПідб, ЙМ, 210 зв)  

Posiecz od Granicy Terszowskiey, п. (Терш, ЙМ, 231зв) (Терш, ФМ, 263зв) 

Posiecz od Przekopa do lasu, п. (Стебн, ЙМ, 54зв) (Стебн, ФМ, 109зв) 

Posieczki, г. (ДнГол, ЙМ, 127 зв)  

Posieka pod Pereniżą, пас. (Долж, ЙМ, 59 зв)  

Posieka w Dzwinowie, зр. (Крив, ЙМ, 10зв)  

Posieka w Rostoczkach, зр. (Крив, ЙМ, 17зв)  

Posieka, пас. (Долж, ЙМ, 43 зв)  

Posieki, м. (ЛінВел, ЙМ, 365зв)  

Potok Pasieczny, пот. (ДМед, ЙМ, 13зв) (ДМед, ФМ, 8зв) 

Przy Pasiece, гор. (Горб, ЙМ, 14 зв) (Горб, ФМ, 20 зв) 

W Pasiece, п. (Модр, ЙМ, 69зв)  

W Pasieczyskach, лук. (Хлопч, ЙМ, 23зв) 

W Pasieczysku, п. (Хлопч, ЙМ, 17зв) 

W Pasiekach, п. (ЛопХом, ЙМ, 52зв), поля (Голов, ЙМ, 255зв) (Голов, ФМ, 257зв) 

Za Błoniem Pasieczyska, луки (Бірч, ЙМ, 25зв)  

Za Pasieczyskiem, луки (Кос, ЙМ, 35 зв), поля (Хлопч, ЙМ, 23зв) 

Za Pasieką w Zyndołyni, поля (Годв, ЙМ, 5 зв)  

Za Pasieką, п. (БілВел, ФМ, 103зв) (ГорВел, ФМ, 115зв) (ГорШл, ЙМ, 112зв) (ГорШл, ФМ, 208зв) 

Zapasiecze, д-ни (КонКор, ЙМ, 16зв) 

 

Поруб (парубища / рубань / рубаня) 

«місце, ділянку, де вирубано ліс» [СУМ, VII, 292]  

Nad Porubyszczami, ґр. (СухПот, ЙМ, 20зв)  

Po Zaporęby, л. (Ступн, ЙМ, 69)  

Pod Porubicz, поля (Терш, ЙМ, 194зв) (Терш, ФМ, 218зв) 

Pod Porubiszcza, н., г. (Свидн, ЙМ, 15зв)  

Pod Rubaniu, п. (Сіл, ЙМ, 30зв) (Сіл, ФМ, 37зв) // Pod Rubań, м. (Татарин, ЙМ, 2)  

Poręby na Dąbrowie, зр. (Бил, ЙМ, 45 зв) (Бил, ФМ, 68 зв) 

Poręby od Czyszek, зр. (Бил, ЙМ, 45 зв) (Бил, ФМ, 67 зв) 

Porub, пот. (Торч, ЙМ, 122зв) 

Porubicz, г. (Терш, ЙМ, 194зв) (Терш, ФМ, 218зв) 

Poruby, п. (Гнил, ЙМ, 20 зв) (Гнил, ФМ, 15 зв) (ГусВиж, ЙМ, 49 зв) (Ябл, ЙМ, 60зв), поля (Терш, ЙМ, 

122зв) (Терш, ФМ, 124зв) 

Porubyszcza, н. (Ласт, ЙМ, 184зв) (Ласт, ФМ, 143зв) 

Rubania, пас. (Туст, ЙМ, 34зв) // Rubanie, п. (Сіл, ЙМ, 30зв)  

Rubań, л. (Татарин, ЙМ, 56зв)  

Za Rubanym pod Rusinowcem, н. (Підб, ЙМ, 298зв) 

Za Rubanym, н. (Підб, ЙМ, 293зв) 

 

 

Просіка (просік / просічний) 
«очищена від дерев смуга землі в лісі, яка є межею ділянки, дорогою і т. ін» [ЕСУМ, VIII, 285]  

Na Prosiku od Granicy Ilniczanskiey, лук. (Рад, ЙМ, 49зв)  

Na Prosiku, лук. (Рад, ЙМ, 49зв)  

Prosiczny, н. (Опак, ЙМ, 51зв) (Опак, ФМ, 57зв) 

Prosik, п. (Терш, ЙМ, 122зв) (Терш, ФМ, 122зв) 

Prosiky, п. (Рад, ЙМ, 2)  

 

Теребіж (теребний / теребух) 
«місце, очищене від кущів» [ЕСУМ, V, 549–550]  

Krzaki Terebne, зар. (Лоп, ЙМ, 61зв)  

Na Terebnym, н. (Лоп, ЙМ, 20зв) 

Pod Terebiży, луки (Хлпл, ЙМ, 77зв)  

Pod Terebnym, луки (Урож, ЙМ, 151зв)  

Terebiż, сін. (Саск, ЙМ, 52зв) (Саск, ФМ, 80зв) 

Terebiży, поля (Хлпл, ЙМ, 77зв)  

Terebne, г. (Урож, ЙМ, 42зв) (Урож, ФМ, 36зв), зар. (Урож, ЙМ, 140зв)  
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Terebuch wyż Kałuza, п. (ЛужГор, ЙМ, 140зв) (ЛужГор, ФМ, 114зв) 

Terebuch, л. (Залок, ФМ, 132 зв), н., п. (ЛужГор, ЙМ, 162зв) (ЛужГор, ФМ, 125зв) // Terebuh, н. 

(ЛужГор, ЙМ, 402зв) // Trebuch, л. (Залок, ЙМ, 108 зв) (Зв, ЙМ, 56зв) // Trzeboch, л. (ЛужГор, ЙМ, 

401зв) (ЛужГор, ФМ, 287зв) 

W Terebiżu, п. (Хлпл, ЙМ, 76зв) (Хлпл, ФМ, 109зв) 

Za Terebiż, сін. (Саск, ЙМ, 53зв) (Саск, ФМ, 82зв) 

 

Чертіж (чертежик / чертежовий)  
1) «вирубка, цілина», 2) «поле, оброблене внаслідок вирубки і корчування лісу» [Rudnicki, 19]  

Certeze, луки (Ул, ЙМ, 131зв), н. (Ул, ЙМ, 351зв) (Ул, ФМ, 220зв) // Czerteze, зр. (Медв, ЙМ, 129зв), 

н. (ЯсМас, ЙМ, 27зв) (ЛяшкМур, ЙМ, 56зв), п. (ЛяшкМур, ЙМ, 28зв), п. (Сливн, ЙМ, 60зв) // Czertezi, 

л. (Кривк, ЙМ, 124зв) // Czertezy, л. (Бор, ФМ, 66зв) (Кривк, ЙМ, 103зв) (Кривк, ФМ, 109зв), н. 

(ДПідб, ЙМ, 116зв), поля (Матк, ЙМ, 69зв) (Стрілки, ЙМ, 59зв) (Стрілки, ФМ, 57зв) (Терш, ЙМ, 

91зв) (Терш, ФМ, 82зв) // Czerteża, г. (КропСт, ЙМ, 33 зв) (КропСт, ФМ, 56зв) 

Certezyk, пот. (Ул, ЙМ, 65зв) (Ул, ФМ, 106зв) // Czertezyk, ґ-ти (Мельн, ЙМ, 1зв), н. (ЯсМас, ЙМ, 

87зв), п. (Лімн, ЙМ, 158зв) // Czerteżyk, п. (Мохн, ЙМ, 27зв) 

Czerterz pod Cholinatą, п. (Гнил, ЙМ, 29зв) (Гнил, ФМ, 28зв) 

Czertesz, г. (ДнГол, ЙМ, 119 зв), п. (Яв, ЙМ, 87зв) // Czertez, зар. (НанчВел, ФМ, 14зв), л. (Голов, ФМ, 

536зв) (Медв, ЙМ, 99зв) (Медв, ФМ, 125зв) (Сянк, ФМ, 45зв), н. (ЛужГор, ЙМ, 402зв) (Свидн, ЙМ, 

61зв), п. (ГорШл, ЙМ, 75зв) (ГорШл, ФМ, 110зв) (Східн, ЙМ, 94зв) (Східн, ФМ, 97зв), пас. (Бен, ФМ, 

17зв) (Присл, ЙМ, 15зв) (Стрілки, ЙМ, 57зв) (Стрілки, ФМ, 55зв), поля (ДнГол, ЙМ, 182зв), пас-ща 

(Рип, ЙМ, 293зв), пот. (Свидн, ЙМ, 81зв) // Czerteż, г. (Терш, ЙМ, 97зв) (Терш, ФМ, 89зв), л. 

(ЯблВиж, ЙМ, 72зв), лук. (Ор, ЙМ, 256зв) (Ор, ФМ, 351зв), н. (Ор, ЙМ, 256зв) (Ор, ФМ, 351зв),  п. 

(Бітл, ЙМ, 100зв) (Бітл, ФМ, 124зв) (БотНиж, ЙМ, 79зв) (БотНиж, ФМ, 56зв) (ІльнКор, ЙМ, 32 зв) 

(Комарник, ФМ, 82зв) (Рос, ЙМ, 63зв) (Рос, ФМ, 47зв), пот. (Гнил, ЙМ, 3) (ТурНиж, ЙМ, 216 зв) // 

Czertiez, л. (ВисНиж, ЙМ, 154зв) // Czertis, п., л. (Сіде, ЙМ, 49зв), п. (Сіде, ФМ, 79зв) // Czertiz, л. 

(Стор, ФМ, 180зв), н. (Озим, ЙМ, 84зв) (Озим, ФМ, 89зв) (ЯсМас, ЙМ, 137зв), поля (Бусов, ЙМ, 96зв) 

// Czertiż, луки (Ул, ЙМ, 260 зв), н. (Ул, ЙМ, 355 зв) (Ул, ФМ, 495 зв) // Czertysz, п. (ЛужГор, ЙМ, 

319зв) (ЛужГор, ФМ, 209зв) (ЯсЗ, ЙМ, 141зв) // Czertyz, л. (Волош, ЙМ, 2), п. (ЯсЗ, ЙМ, 80зв), пот. 

(ДнГол, ЙМ, 182 зв) // Czertyż, н. (Залок, ЙМ, 98зв) (Залок, ФМ, 113зв), п. (Терш, ЙМ, 2)  

Czertez na Symowcy, п. (Рад, ЙМ, 43зв)  

Czertez od Koszaryszcza, н. (Свидн, ЙМ, 54зв)  

Czertez w Poloninie, пол. (Мита, ЙМ, 29зв) 

Czertez za Kiczerą, п. (Рос, ЙМ, 103зв) (Рос, ФМ, 73зв) 

Czerteze Za Rebrom, н. (ЯсСт, ЙМ, 17зв)  

Czertezyki, луки (ЛужГор, ЙМ, 396зв) (ЛужГор, ФМ, 284зв), п. (Матк, ФМ, 74зв) 

Czerteż na Ostrzoszuwce, п. (ІльнКор, ЙМ, 187 зв)  

Czerteż nad Zawoyami, ? (ТурНиж, ЙМ, 224 зв)  

Czerteż pod Markowcem, п. (ІльнКор, ЙМ, 63зв)  

Czerteż pod Wieżą, н. (Рибн, ЙМ, 41зв)  

Czerteż za Rypnym, п., луки (Ул, ЙМ, 291зв), н. (Ул, ЙМ, 357зв) (Ул, ФМ, 554зв) 

Czertyz od Hołowni, п. (ЛужГор, ЙМ, 395зв) (ЛужГор, ФМ, 283зв) 

Czertyż na Patruszcze, п. (ІльнКор, ЙМ, 138 зв)  

Na Czerteszu, п. (Сіде, ЙМ, 49зв) // Na Czertezu, лук. (Ольш, ЙМ, 112зв) (Сливн, ЙМ, 61зв), п. 

(СушРик, ФМ, 58зв) (Тис, ЙМ, 37зв) (ЯблНиж, ЙМ, 104зв), пас. (Рад, ЙМ, 27зв) (Рад, ЙМ, 37зв) // Na 

Czertezy, п. (ЛінВел, ЙМ, 274зв) // Na Czerteże, поля, луки (КропСт, ЙМ, 33зв) (КропСт, ФМ, 56зв) 

Na Czertezach, лук. (Ольш, ФМ, 141зв) 

Nad Czertezem, п. (Кривк, ЙМ, 74зв) (Кривк, ФМ, 65зв) // Nad Czerteżem, ґр. (Бистр, ЙМ, 145зв) 

Oboczy Czertezowi, п. (Вовч, ЙМ, 281зв)  

Pod Czertezem, н. (Стор, ЙМ, 242зв) (Стор, ФМ, 216зв) 

Pod Czertezy, н. (ДПідб, ФМ, 183 зв) 

Pod Lasem Czertez, н. (Свидн, ЙМ, 82зв)  

Podczertez, н. (ДПідб, ЙМ, 261 зв)  

Ponad Czertezy, п., луки (ДПідб, ЙМ, 204 зв) // Po nad Czertezy, н. (ДПідб, ФМ, 314 зв) 

Potok Czertezny, пот. (Свидн, ЙМ, 61зв)  

W Czertezy, п. (ЛінВел, ЙМ, 273зв) // W Czertezu, м. (ЛінВел, ЙМ, 366зв) (ЛінВел, ФМ, 214зв), н. 

(Стор, ЙМ, 293зв) (Стор, ФМ, 266зв) 

W Czertezykach, м. (Матк, ФМ, 87зв) 
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Za Certezykiem, п. (Ул, ЙМ, 70зв) (Ул, ФМ, 115зв), н. (Ул, ЙМ, 347зв) (Ул, ФМ, 115зв) 

 

Метод викорчовування після вирубування лісу залишків коріння або пнів:  

 

Корч (корчинівка / корчинський / корчова / корчувата) 
1) «викорчуване дерево або пень» [ЕСУМ, ІІІ, 45], 2) «пень, викорчуваний з корінням» [СУМ, 

IV, 302]  

Korczi, зар. (Долж, ЙМ, 5 зв)  

Korczowa, п. (Татари, ЙМ, 70зв) (Татари, ФМ, 112зв) 

Korczynowka, п. (ВолБл, ЙМ, 22 зв)  

Korczynskie, н. (Ласт, ЙМ, 290зв) (Ласт, ФМ, 210зв)  

Łąka Korczowata, лук. (Східн, ФМ, 92зв) 

Łąki Korczowate, луки (Східн, ЙМ, 87зв)  

 

Пень (пнище / пняки)  
«нижня частина стовбура дерева, яка залишилась на корені після того, як дерево зрубали, 

спиляли, зламали і т. ін.» [СУМ, VІ, 117] 

Między Pniakami nad Kosarzyskami, пос. (Мита, ЙМ, 76зв) 

Między Pniakami Pod Lutowiszczami, пас. (СухПот, ЙМ, 31зв)  

Między Pniakami, пас. (Багн, ЙМ, 11)  

Pieńki, зар. (УгЗапл, ЙМ, 10зв)  

Pniaki, п. (Вор, ЙМ, 16 зв) (Вор, ФМ, 29 зв) 

Pniszcze, г. (Вор, ЙМ, 17) (Вор, ФМ, 29 зв), лук. (Рол, Б, ЙМ, 12зв) (Рол, Б, ФМ, 17зв), п. (Вор, ЙМ, 

38) (Рол, Б, ФМ, 23зв) 

Pod Pniem, п. (Рип, ЙМ, 215зв) 

W Pniach, пас. (Сокол, ЙМ, 36зв)  

W Pniszczach, ґ-ти (Рол, Б, ФМ, 21зв) 

 

Метод перекопування і орання:  

  

Перекіп (перекопа / перекопиця)  

«перекопане місце» [СУМ, VI, 196]  

Koło Przekopa, н., (Горуц, ФМ, 77 зв), п. (Вац, ЙМ, 15) (Горуц, ФМ, 77 зв) // Koło Przykopy, н. (Горуц, 

ЙМ, 70 зв)  

Na Perekopach, п. (СушРик, ФМ, 49зв), пас. (СушРик, ЙМ, 47зв) // Na Przekopach, п. (Мш, ЙМ, 199зв) 

(Мш, ФМ, 131зв) (Рип, ЙМ, 264зв) (Топ, ЙМ, 35зв) 

Na Perekopi, н. (Труск, ФМ, 104зв) // Na Perekopu, н. (Труск, ЙМ, 96зв)  

Na Perekopice, н. (Труск, ЙМ, 57зв)  

Od Przekopu ku Błotu, п. (Ром, ФМ, 12зв) 

Od Przekopu, п. (Торч, ФМ, 92зв) // Od przekopy, п. (Ром, ЙМ, 15зв)  

Perekop, п. (Кривк, ЙМ, 89зв) (Кривк, ФМ, 87зв) // Przekop, п. (БірчСтНов, ЙМ, 44зв) (БірчСтНов, 

ФМ, 61зв), прк. (Кавськ, ЙМ, 2) (Кліц, ЙМ, 2) (Кос, ЙМ, 11зв) (КульчШл, ЙМ, 278зв) (КульчШл, 

ФМ, 361зв) (СамбН, ЙМ, 23 зв) (Ул, ЙМ, 2) (Шепт, ЙМ, 21зв) (Шепт, ФМ, 22зв) 

Perekopy, н. (Залок, ЙМ, 47 зв) (Залок, ФМ, 59 зв) // Przekopy, п. (Колп, ЙМ, 8зв) (Містк, ЙМ, 89зв) 

(Містк, ФМ, 129зв) (Мш, ЙМ, 190зв) (Мш, ФМ, 124зв) (Підг, ЙМ, 79зв) (Підг, ФМ, 86зв) 

Pod Przekopem, п. (БірчСтНов, ЙМ, 43зв) (БірчСтНов, ФМ, 60зв) 

Przekopy na wierzchu Gory, н. (Стор, ЙМ, 177зв)  

U Przekopa za Wsią, п. (Орт, ЙМ, 18зв) (Орт, ФМ, 21зв) 

U Przekopa, сін. (Орт, ЙМ, 23зв) (Орт, ФМ, 26зв) 

Za perekopem, п. (Доброг, ЙМ, 46 зв) (Доброг, ФМ, 54 зв) // Za Przekopem, лук. (Шепт, ЙМ, 21зв), н. 

(Радл, ФМ, 103зв) (Торг, ЙМ, 76зв), п. (Гонят, ЙМ, 18зв) (Хлопч, ЙМ, 10зв) // Za Przykopem, п. 

(Болох, ФМ, 131зв) // Zaprzekopem, п. (Болох, ЙМ, 115зв) // Zaprzykopem, п. (ГорШл, ЙМ, 244зв) // 

Zaperekopem, н. (Доброг, ЙМ, 155зв)  

Za Przekopami, н. (Радл, ЙМ, 66зв)  

Za Przekopem od Granicy Nowosieleckiey, п. (Рудк, ЙМ, 11зв) (Рудк, ФМ, 27зв) 

Za Przekopem od Granicy Podhaieckiey, поля (Рудк, ЙМ, 12зв)  

Zaprzekopie, луки (ГорШл, ЙМ, 52зв), п. (ГорШл, ЙМ, 44зв) (ГорШл, ФМ, 45зв) // Zaprzykopie, н. 

(ГорШл, ЙМ, 225зв)  
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Орний (ораний / орань)  

 1) «який обробляється плугом або сохою; оброблюваний», 2) «призначений для оранки», 3) 

«який ґрунтується на оранці» [СУМ, V, 749] 

Między Ornemi Polami, пас. (Лішн, ЙМ, 104)  

Między Ornym Polem, зар. (ЯкубВол, ЙМ, 51зв)  

Na Orani, п. (Присл, ЙМ, 71зв) 

Niwki orne, п. (Вор, ЙМ, 17 зв)  

Orane Pole, м. (Тих, ЙМ, 23зв)  

Orne Pole, о. п. (ЯкубВол, ЙМ, 51зв)  

Zagon Orny, п. (Татари, ЙМ, 155)  

 

Б) Оніми, утворені від лексем, які вказують на призначення угіддя: 

 

Горόд (городки / город(н)иско / городовий)  

1) «ділянка землі при садибі, здебільшого для вирощування овочів» [СУМ, ІІ, 135], 

2) «оброблене поле» [Дан, 37] 

Horody koło przekopa, п. (Стебн, ЙМ, 42зв) (Стебн, ФМ, 91зв) 

Horody przy Lesie, п. (Стебн, ЙМ, 39зв) (Стебн, ФМ, 84зв) 

Horody, п. (Стан, ЙМ, 26зв) (Стан, ФМ, 39зв) // Ogrodi, н. (Сіде, ЙМ, 2зв) // Ogrody, н. (Багн, ЙМ, 112) 

(БарВел, ЙМ, 48зв) (БарМал, ФМ, 69зв) (Бен, ЙМ, 5зв) (Береж, ЙМ, 4зв) (Берез, ЙМ, 70зв) (Берест, 

ФМ, 2зв) (БерШл, ЙМ, 74зв) (Бил, ЙМ, 60зв) (Бил, ФМ, 1зв) (Бистр, ЙМ, 162зв) (БілВел, ФМ, 2зв) 

(Білич, ФМ, 2зв) (Бітл, ЙМ, 170зв) (Блаж, ЙМ, 6зв) (Блаж, ФМ, 2зв) (Бук, ФМ, 2зв) (Буков, ЙМ, 64зв) 

(Бусов, ЙМ, 8зв) (Бусов, ФМ, 1зв) (Буч, ЙМ, 7зв) (Ваньк, ЙМ, 25зв) (Ваньк, ФМ, 5зв) (Верб, ЙМ, 

16зв) (Вин, ФМ, 1) (ВисВиж, ЙМ, 7зв) (ВисВиж, ФМ, 2зв) (ВлчДол, ЙМ, 1зв) (ВолБл, ЙМ, 30зв) 

(ВолХл, ЙМ, 83зв) (Воют, ЙМ, 48зв) (Воют, ФМ, 3зв) (Гвозд, ЙМ, 277зв) (Глуб, ЙМ, 1зв) (Глуб, ФМ, 

4зв) (Гнил, ЙМ, 117зв) (Годв, ЙМ, 140зв) (Годв, ФМ, 1зв) (Голов, ЙМ, 537зв) (Голод, ЙМ, 1зв) 

(ГорВел, ЙМ, 6зв) (ГорВел, ФМ, 1зв) (Горд, ЙМ, 77зв) (ГорМал, ЙМ, 1зв) (Гош, ЙМ, 144зв) (Гош, 

ФМ, 1зв) (Гроз, ФМ, 3зв) (Груш, ЙМ, 84зв) (Гум, ЙМ, 42зв) (ГусНиж, ЙМ, 34зв) (ДМед, ФМ, 2зв) 

(ДнГол, ЙМ, 190зв) (ДнДуб, ЙМ, 110зв) (ДнДуб, ЙМ, 2зв) (Добрівл, ЙМ, 135зв) (Доброг, ЙМ, 155зв) 

(Дрог, ЙМ, 162зв) (Дубан, ЙМ, 134зв) (Дубан, ФМ, 1зв) (Жук, ЙМ, 126зв) (Завадк, ЙМ, 182зв) (Зубр, 

ЙМ, 83зв) (Івашк, ЙМ, 47зв) (Івашк, ФМ, 74зв) (Канаф, ФМ, 1Aзв) (Катар, ЙМ, 18зв) (Ковб, ЙМ, 

40зв) (Ковб, ФМ, 1зв) (Ковин, ЙМ, 24зв) (Ковин, ФМ, 3зв) (Кол, ЙМ, 7зв) (Комарник, ЙМ, 137зв) 

(Кос, ЙМ, 40зв) (Кроп, ЙМ, 53зв) (КропНов, ЙМ, 238 зв) (КропНов, ФМ, 1Азв) (Круж, ЙМ, 18зв) 

(Круж, ФМ, 1зв) (КульчШл, ЙМ, 303зв) (КульчШл, ФМ, 72зв) (Лип’є, ЙМ, 9зв) (Лавр, ЙМ, 46) (Ласт, 

ЙМ, 359зв) (Летн і Мон Летн, ЙМ, 82зв) (Либ, ЙМ, 7зв) (Либ, ФМ, 3зв) (Лип, ЙМ, 138 зв) (Ліб, ЙМ, 

20зв) (Ліб, ФМ, 1зв) (Лівч, ЙМ, 1зв) (Лімн, ЙМ, 27зв) (ЛінВел, ФМ, 4зв) (ЛінМал, ЙМ, 1Aзв) 

(ЛінМал, ФМ, 1зв) (Лоп, ЙМ, 2зв) (ЛопЛехн, ЙМ, 2зв) (ЛопХом, ЙМ, 5зв) (ЛопХом, ФМ, 1зв) (Лос, 

ЙМ, 10зв) (ЛюбМал, ЙМ, 55зв) (Майн, ЙМ, 28зв) (Майн, ФМ, 1зв) (Малп, Яс, ЙМ, 20зв) (Матк, ЙМ, 

77зв) (Над, ЙМ, 15зв) (Над,ФМ, 3зв) (НанчВел, ЙМ, 8) (НовГост, ФМ, 3зв) (Новош, ЙМ, 57зв) (Опар, 

ФМ, 2зв) (П’ян, ЙМ, 9зв) (П’ян, ФМ, 16зв) (Павл, ЙМ, 48 зв) (Пин, ЙМ, 93зв) (Підв, ЙМ, 1зв) (Підм, 

ЙМ, 7зв) (Підм, ФМ, 3зв) (Пог, ЙМ, 1зв) (ПосФельшт, ЙМ, 51зв) (ПосХирівс, ЙМ, 7зв) (ПотВел, ЙМ, 

149) (Рад, ЙМ, 55зв) (Радел, ФМ, 3зв) (Рак, ЙМ, 30зв) (Рибн, ЙМ, 91 зв) (Рип, ЙМ, 365зв) (Рич, ЙМ, 

3) (Ріпч, ЙМ, 15зв) (Ріпч, ФМ, 2зв) (Розділ, ЙМ, 65зв) (Розл, ЙМ, 222зв) (Рол, Б, ЙМ, 52зв) (Ром, ЙМ, 

20зв) (Рудк, ФМ, 8зв) (Сан, ЙМ, 15зв) (СаскДом, ЙМ, 41зв) (Сливн, ЙМ, 71зв) (СмДол і СмГор, ЙМ, 

6зв) (Смер, ЙМ, 116зв) (Снят, ЙМ, 9зв) (Солон, ФМ, 2зв) (Спас, ЙМ, 33зв) (Спас, ФМ, 1зв) (СпрВел, 

ФМ, 2зв) (Стор, ФМ, 3зв) (Страш, ЙМ, 79зв) (Страш, ФМ, 1зв) (Стрільб, ЙМ, 1Aзв) (Стрільб, ФМ, 

1зв) (СтСамб, ЙМ, 135зв) (Судк, ЙМ, 58 зв) (Судк, ФМ, 2 зв) (Сусід, ЙМ, 1зв) (Сусід, ФМ, зв) 

(СухПот, ЙМ, 93зв) (СушРик, ЙМ, 5зв) (Сянк, ЙМ, 8зв) (Тарн, ЙМ, 66зв) (Терш, ЙМ, 25зв) (Терш, 

ФМ, 3зв) (Тершак, ЙМ, 5зв) (Тис, ФМ, 3зв) (Тих, ЙМ, 2зв) (Тих, ФМ, 4зв) (Тов, ЙМ, 6зв) (Торг, ЙМ, 

76зв) (Торч, ФМ, 2зв) (Тул, ЙМ, 69зв) (ТурВиж, ЙМ, 46зв) (ТурВиж, ФМ, 3зв) (ТурНиж, ФМ, 3зв) 

(УгВин, ЙМ, 109зв) (УгВин, ФМ, 1зв) (УгЗапл, ЙМ, 15зв) (УгЗапл, ФМ, 2зв) (УгНезаб, ФМ, 1зв) (Ул, 

ЙМ, 346зв) (Ул, ФМ, 1зв) (Унят, ФМ, 2зв) (Урож, ЙМ, 22зв) (Урож, ФМ, 3зв) (Фшт, ЙМ, 29зв) (Хащ, 

ЙМ, 20зв) (Хиш, ЙМ, 17зв) (Хиш, ФМ, 1зв) (Хлів, ФМ, 81 зв) (Хлопч, ЙМ, 54зв) (Хлпл, ЙМ, 9зв) 

(Хрв, ЙМ, 17зв) (Чап, ЙМ, 42зв) (Черх, ЙМ, 87зв) (Шол, ФМ, 1зв) (Шум, ЙМ, 25зв) (Ябл, ЙМ, 81зв) 

(ЯблВиж, ЙМ, 113зв) (Як, ЙМ, 1зв), п. (Озим, ЙМ, 120зв) (Озим, ФМ, 123зв) 

Między Ogrodami, н. (НовСел і Свин, ЙМ, 65зв) (Шум, ЙМ, 25зв) 

Na Ogrodzie, п. (Береж, ЙМ, 41 зв)  
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Nad Ogrodami, н. (Головс, ЙМ, 10 зв)  

Nad Ogrodem, садж. (Чиш, ФМ, 21зв) 

Od Ogrodow, п. (Волош, ЙМ, 55 зв)  

Ogrodki п. (Комарн, ЙМ, 103зв) (Грімн, ЙМ, 56 зв)  

Ogrodniska, н. (Гонят, ЙМ, 42зв) (Горб, ЙМ, 52зв) (Сайк, ЙМ, 72зв) (Черк, ЙМ, 47зв) 

Ogrodnisko, п. (Горб, ЙМ, 40 зв) (Горб, ФМ, 99 зв) 

Ogrodowa Jarzyna, ? (Кот, ЙМ, 1 зв)  

Ogrody na Polskiey Stronie, н. (Добрівл, ЙМ, 135 зв)  

Ogrody przy Osiedliskach, н. (Сусід, ЙМ, 7зв) 

Ogrody w Folwarku Ostrowskim po między Osiadłosciami, н. (Пог, ЙМ, 24зв) 

Ogrody w Osiadłosci, н. (Стрілки, ЙМ, 6зв) 

Ogrody W Przewłoczey, н. (Брон, ФМ, 33зв) 

Ogrody y Pola, н. (Лан, ЙМ, 32зв) (Лан, ФМ, 16зв) 

Ogrodyszcze, п. (БілВел, ЙМ, 95зв) 

Ogrodziska, н. (Солон, ЙМ, 67зв) (Солон, ФМ, 34зв) (Хрв, ЙМ, 59зв), поля (Шепт, ЙМ, 9зв), сін. 

(Чайк, ЙМ, 82зв) (Чайк, ФМ, 84зв) 

Ogrodzisko, п. (Вик, ФМ, 34зв) (Вощ, ЙМ, 68 зв) (Шепт, ЙМ, 10зв) 

Po za Ogrody, н. (Лоп, ЙМ, 27зв) 

Pod Ogrodami, луки (ВолХл, ЙМ, 67зв) (Вол Хл, ФМ, 151зв), п. (Судк, ФМ, 125зв) (Терш, ЙМ, 208зв) 

(Терш, ФМ, 237зв), пас. (Дорож, ЙМ, 123зв) (Дорож, ФМ, 101зв) 

Ponad Ogrody, виг. (Комарник, ЙМ, 34зв) 

Przy Chałupach Ogrody, н. (Зв, ЙМ, 67зв) 

Przy Ogrodach, лук. (Кайз, ЙМ, 91зв), п. (Ул, ЙМ, 26зв)  

Przy Ogrodzie, с. (Загір, ЙМ, 1A зв) (Загір, ФМ, 2 зв)  

W Ogrodach, н. (Губ, ЙМ, 64зв) (Повод, ЙМ, 28зв) (Спр, ЙМ, 12зв)  

Z Ogrodziska, п. (Горд, ФМ, 13 зв) 

Za Ogrodami na Rudzie, п. (Сіл, ФМ, 89зв) 

Za Ogrodami nad Stawem, м. (ПосФельшт, ЙМ, 2зв) 

Za Ogrodami, лук. (БолДол, ЙМ, 45зв) (БолДол, ФМ, 83зв), н. (Рич, ЙМ, 3), п. (Гош, ЙМ, 139зв) (Гош, 

ФМ, 99зв) (Черх, ЙМ, 33зв), пас-ща (Горуц, ФМ, 148зв), поля (КонКор, ЙМ, 30зв)  

Za Ogrodem do Drogi, п. (Стор, ЙМ, 135зв) (Стор, ФМ, 122зв) 

Za Ogrodem od Granicy Stronskiey, н. (Смільн, ЙМ, 45зв) (Смільн, ФМ, 44зв) 

Za Ogrodem, лук. (Вовч, ЙМ, 20 зв)  

Za Ogrodzie, п. (БілВел, ЙМ, 220зв) (БілВел, ФМ, 220зв) // Zaogrodzie, н. (Бик, ЙМ, 35 зв) (Бик, ФМ, 

43 зв), п. (Бик, ЙМ, 35 зв) (Бик, ФМ, 43 зв) (БілВел, ФМ, 223зв) 

Zaogrodycz, п. (БілВел, ЙМ, 217зв)  

 

Ґрунт 

«земельний наділ» [ЕСУМ, І, 606]  

Pod Grątami, луки (Чиш, ЙМ, 58зв) // Pod Grontami, луки (Чиш, ФМ, 46зв) 

 

Нива (нивка)  
1) «парове поле» [ЕСУМ, IV, 84–85], 2) «ділянка поля», 3) «оброблене поле», 4) «необроблене 

поле» [Дан, 86], 5) «ділянка або смуга землі, на якій ростуть хлібні культури або яка призначена для 

їх вирощування; поле» [СУМ, V, 408]  

Na Nivach koło Cyrkwi, гор. (ЛужГор, ЙМ, 34зв) 

Na Niwach, гор. (ЛужГор, ЙМ, 19зв) (ЛужГор, ФМ, 25зв), н., п. (ЛужГор, ЙМ, 36зв) (ЛужГор, ФМ, 

44зв) 

Na Niwie, поля (НовГост, ЙМ, 107зв)  

Na Niwkach, лук. (Модр, ЙМ, 109зв) (Модр, ФМ, 230зв), п. (Годв, ЙМ, 44зв) (Годв, ФМ, 21зв), поля 

(Судк, ЙМ, 8 зв) (Судк, ФМ, 18 зв) 

Niwa Ogrodow, н. (БанКот, ЙМ, 16) (ЛужГор, ЙМ, 402зв) (ЛяшкМур, ЙМ, 56зв) (Макс, ЙМ, 20зв) 

(Макс, ФМ, 34зв) (Ольш, ФМ, 4зв) (Рог, ЙМ, 5зв) (Рог, ФМ, 11зв) (УгВин, ЙМ, 92зв) (УгНезаб, ЙМ, 

159зв)  

Niwa Ogrodowa, н. (Волош, ФМ, 2 зв) (ВолХл, ФМ, 135 зв) (Голов, ФМ, 3 зв) (СушРик, ФМ, 1зв) 

(Терл, ФМ, 4зв) // Nywa Ogrodowa, н. (СмДол і СмГор, ФМ, 3зв) 

Niwki Nad Petrowit w Berestynie, п. (Хиш, ЙМ, 108зв)  

Niwki Od Sadzawki Petrusiowey, поля (Гош, ЙМ, 10)  
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Niwki Po Wyz Hawryłowskiey, п. (Хиш, ЙМ, 200зв)  

Niwki Pod Czereszenką, п. (Шол, ЙМ, 98зв) // Niwki Pod Czereszeńko, п. (Шол, ФМ, 80зв) 

Niwki Pod Krzyzykiem, п. (Хиш, ЙМ, 130зв) (Хиш, ФМ, 130зв) 

Niwki W Berestinie, н. (Хиш, ФМ, 107зв) 

Niwki W Rozesławiu, п. (Шол, ЙМ, 76зв) (Шол, ФМ, 55зв) 

Niwki W Wierszchowinie, п. (Хиш, ЙМ, 72зв) (Хиш, ФМ, 69зв) 

Niwki Za Cerkwią Między Zagumieniem, п. (Шол, ЙМ, 64зв) (Шол, ФМ, 43зв) 

Niwki, луки (Судк, ЙМ, 6зв), н. (Ковин, ЙМ, 4 зв) (Ковин, ФМ, 9 зв), п. (Ковин, ЙМ, 4зв) (Ковин, ФМ, 

9зв) (Крин, ФМ, 14зв) (КульчШл, ЙМ, 268зв) (КульчШл, ФМ, 342зв) (Містк, ЙМ, 73зв) (Хиш, ЙМ, 

59зв) (Хиш, ФМ, 56зв) (Шол, ЙМ, 49зв) (Шол, ФМ, 29зв) 

Niwy W Przyczołku Zagumienia, п. (Шол, ЙМ, 87зв) (Шол, ФМ, 69зв) 

Niwy Za Wielką Doliną, п. (Шол, ЙМ, 99зв) (Шол, ФМ, 80зв) 

Niwy, н. (Дереж, ЙМ, 16 зв) (Дереж, ФМ, 20 зв) (ЛюбМал, ЙМ, 9зв), п. (БенВиш, ЙМ, 5) (Містк, ФМ, 

27зв) (Ранев, ЙМ, 26зв) (Ранев, ФМ, 42зв), поля (ЛюбМал, ЙМ, 9зв) 

Pod Niwami za Młynem, н., п. (Дереж, ЙМ, 19зв) (Дереж, ФМ, 23зв)  

Pod Niwkami, луки (Судк, ЙМ, 10зв), п. (Годв, ЙМ, 37зв) (Годв, ФМ, 15зв, 20зв) 

W Niwkach, п. (КульчШл, ЙМ, 270зв) (КульчШл, ФМ, 346зв) 

 

Плаха 

«частина зораного поля» [ЕСУМ, IV, 432]  

Plachy, л. (ГусВиж, ФМ, 47зв), н. (ГусВиж, ЙМ, 109зв), п. (Яв, ЙМ, 58зв) // Plahi, п. (ГусВиж, ЙМ, 

47зв)  

 

Поле (полько / польовий) 

1) «ділянка обробленої землі» [Дан, 105], 2) «безліса рівнина, рівний великий простір», 3) 

«ділянка землі, що використовується під посіви», 4) «значна площа чи ділянка землі, спеціально 

відведена під що-небудь» [СУМ, VІІ, 61]  

Droga Polna, дор. (Ор, ЙМ, 68зв) (Пин, ЙМ, 2) (Присл, ЙМ, 47зв) (Радл, ЙМ, 15зв)  

Droga Polowa, дор. (Підг, ЙМ, 53зв) (ПосФельшт, ЙМ, 2зв) (Сливн, ЙМ, 6)  

Drożyna Polowa, дор. (Вощ, ЙМ, 67зв)  

Między Polami, л. (Над, ЙМ, 13зв) (Над,ФМ, 20зв), лук. (Хл, ЙМ, 110зв) 

Między Polem, лук. (Рол, Б, ФМ, 24зв), луки (Канаф, ЙМ, 27зв) (Канаф, ФМ, 19зв), оз. (Черк, ЙМ, 

14зв) 

Na Polu, зар. (Дал, ФМ, 17 зв) 

Pod Polem, гор. (Жук, ЙМ, 12зв), пот. (Вощ, ЙМ, 69)  

Pole Na Błoniu, н. (Кос, ЙМ, 11 зв)  

Pole Na Gurce Za Dworem, н. (Лішн, ЙМ, 24зв) (Лішн, ФМ, 51зв) 

Pole Na Gurce Za Młynem, н. (Лішн, ЙМ, 24зв) (Лішн, ФМ, 52зв) 

Pole Na Gurce Za Stawisczem, н. (Лішн, ЙМ, 34зв) (Лішн, ФМ, 68зв) 

Pole Na Horodysczah, н. (Лішн, ФМ, 62зв) 

Pole Na Kącie za Młynem, н. (Лішн, ФМ, 62зв) 

Pole Na Kopaniu za manastyrem, н. (Лішн, ЙМ, 46зв) (Лішн, ФМ, 89зв) 

Pole Na kopaniu, н. (Лішн, ЙМ, 58зв) (Лішн, ФМ, 100зв) 

Pole Na Kosowcu, н. (Бірч, ЙМ, 22зв)  

Pole Na Koszarze, н. (Лішн, ЙМ, 57зв) (Лішн, ФМ, 97зв) 

Pole Na Łanie, н. (Лішн, ЙМ, 8зв) (Лішн, ФМ, 21зв) 

Pole Na Moczyliszczach, н. (Лішн, ЙМ, 32зв) (Лішн, ФМ, 65зв) 

Pole Na Piaskach, н. (Бірч, ЙМ, 10зв)  

Pole Na Pobokach, н. (Лішн, ЙМ, 43зв) (Лішн, ФМ, 85зв) 

Pole Na Stawiskach, н. (ЯсС, ФМ, 182зв) 

Pole Na Zadworze, н. (Лішн, ФМ, 39зв) 

Pole Na Zrubance, н. (Лішн, ЙМ, 26зв) (Лішн, ФМ, 56зв) 

Pole Nachomyczach, н. (Лішн, ЙМ, 30зв) (Лішн, ФМ, 63зв) 

Pole Nadworze, н. (Лішн, ЙМ, 18зв)  

Pole Nagorze kaczmarskiey, н. (Лішн, ЙМ, 16зв) (Лішн, ФМ, 35зв) 

Pole Pod Potokiem nałankach, н. (Лішн, ЙМ, 35зв) (Лішн, ФМ, 70зв) 

Pole Pod Rozdolem, н. (Лішн, ЙМ, 43зв)  

Pole Za Błotem, н. (КонТул і Крук, ЙМ, 64зв)  
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Pole za Drogą, н. (КонКор, ЙМ, 43зв)  

Pole, лан (Дорож, ЙМ, 95зв) (Дорож, ФМ, 73зв), н. (Гонят, ЙМ, 45зв)  

Pomiędzy Polamy, зар., лук. (Горд, ЙМ, 77зв)  

Pulko, луки (Кавськ, ФМ, 164 зв) 

W Polach, оз. (Верб, ЙМ, 18зв) 

W Polu, оз. (Горб, ФМ, 22 зв)  

Wzdłuz Polem, в-д (Хл, ЙМ, 50зв) 

Za Polem, лук. (Черк, ЙМ, 18зв), пас. (Берез, ЙМ, 33зв)  

 

В) Пропріативи, похідні від назв неосвоєних ділянок: 

 

Голиця (голець / голий / голичка / голичний / голища)  

(пор.: голиня «відкрите поле» [ЕСУМ, І, 548])  

Gora Hoła, г. (Комарник, ЙМ, 83зв) 

Holica, л. (Комарник, ЙМ, 135зв) (Комарник, ФМ, 151зв), лук. (Кривк, ЙМ, 102зв), н., п. (Ор, ЙМ, 

282зв) (Ор, ФМ, 376зв) // Hołyca, г. (Комарник, ЙМ, 3зв), поля (ВисВиж, ФМ, 215зв) 

Holice, н. (КропНов, ЙМ, 238 зв) // Hołyci, луки (Доброг, ЙМ, 120зв) (Доброг, ФМ, 139зв) // Hołycy, л. 

(ЛужГор, ЙМ, 102зв) 

Holiec pod Horodkiem, н. (КропНов, ЙМ, 263 зв)  

Holycz, лісок (Черк, ЙМ, 42зв) (Черк, ФМ, 44зв) 

Hoła, б. (Комарник, ЙМ, 2зв), п. (Комарник, ФМ, 82зв) (ВисВиж, ЙМ, 4зв) 

Hołe Bagno, б. (Волош, ЙМ, 4)  

Hoły Werch, в. (Жд, ЙМ, 3зв) (Тарн, ЙМ, 47зв), л. (Смільн, ФМ, 94зв) 

Hołyczki, н. (Іс, ЙМ, 113 зв)  

Hołyczne, п. (ВисВиж, ЙМ, 2зв) 

Hołyszcza, поля, пас-ща (Комарник, ЙМ, 4) 

Kiczera Hoła, кич. (Рос, ЙМ, 83зв)  

Las Hoły, л. (Нед, ЙМ, 2) 

Na Holicach, поля, луки (КропСт, ЙМ, 146 зв), н. (КропСт, ФМ, 207 зв) 

Na Holicy, н. (Іс, ЙМ, 251зв) 

Na Hołycznym, поля (ВисВиж, ФМ, 210зв) 

Na Hołysce, луки (Поверг, ЙМ, 38зв)  

Pod Hołycami, п. (Бистриц, ЙМ, 7зв) // Pod Hołyciamy, дол. (Рип, ЙМ, 40зв) 

Potok Hołyczny, пот. (Комарник, ЙМ, 3) 

 

Лисий (лисина / лисець / лисиця / лисичина)  

«позбавлений рослинності» [СУМ, IV, 489] 

Gora Lisa, г. (Голов, ЙМ, 389 зв) (Голов, ФМ, 389зв) // Gora Lisia, п. (Загір, ЙМ, 31зв) (Загір, ФМ, 

26зв) // Gora Łysa, лук. (Ранев, ЙМ, 85зв) (Ранев, ФМ, 122зв) // Gura Lysia, н. (Блаж, ЙМ, 7зв) // 

Lisagura, н., п. (Кранц, ЙМ, 6зв) // Lisia Gora, н. (БарМал, ЙМ, 25зв) // Lisia Gura, н., п. (Кранц, ФМ, 

10зв) // Lysa Gora, л. (Шум, ЙМ, 10зв), п. (УгНезаб, ЙМ, 127зв) (УгНезаб, ФМ, 163зв) // Lysa Gura, г. 

(Гум, ЙМ, 30зв) // Lysia Gora, лан (БарВел, ЙМ, 18зв) (БарМал, ФМ, 33зв), л. (БарВел, ЙМ, 19зв) 

(БарМал, ФМ, 36зв) // Łysa Gora, ? (Глуб, ФМ, 54зв), л. (ЛяшкМур, ЙМ, 2), н. (Торг, ЙМ, 76зв), п. 

(Підг, ЙМ, 89зв) (Підг, ФМ, 99зв), п. (УгЗапл, ЙМ, 34зв) (УгЗапл, ФМ, 31зв), пас. (УгЗапл, ЙМ, 34зв) 

(УгЗапл, ФМ, 31зв) // Łysa Góra, л. (ЛяшкМур, ЙМ, 54зв), м. (Солець, ЙМ, 2) // Łysa Gura, л. (Тарн, 

ЙМ, 54зв), пас. (Унят, ФМ, 58зв) 

Grunt Łysy, ґр. (ІльнКор, ЙМ, 232 зв)  

Kiczera Lysa, п. (Соз, ЙМ, 65) // Kiczera Łysa, п. (Рос, ЙМ, 75зв) (Рос, ФМ, 55зв) 

Lesiczyny, п. (КонТул і Крук, ЙМ, 14зв) // Lisiczyny, л. (Гут, ЙМ, 180 зв), п. (КонТул і Крук, ЙМ, 6зв) 

(Хиш, ЙМ, 4) (Шол, ЙМ, 13зв) // Lisyczyny, луки (Кос, ЙМ, 21зв), поля (БенВиш, ЙМ, 13) // 

Liszczyzny, поля (Гош, ФМ, 15зв) 

Lise, п. (Труск, ЙМ, 20зв) (Труск, ФМ, 32зв) 

Lisi Garb, л. (ВолХл, ЙМ, 62зв) (Вол Хл, ФМ, 141зв), лук. (ВолХл, ФМ, 139зв) // Łysy Garb, горб 

(БенВиш, ЙМ, 91зв)  

Lisice, поля (Топ, ЙМ, 10зв)  

Lisie Jamy, п., луки (БірчСтНов, ЙМ, 45зв) // Łysię Jamy, лан (БарВел, ЙМ, 18зв) (БарМал, ФМ, 33зв)  

Lisiec, п. (Топ, ФМ, 26зв) // Łyseć, п. (Доброг, ЙМ, 60зв) (Доброг, ФМ, 71зв) 

Lysiny, б. (Вощ, ЙМ, 74зв), л. (Вощ, ЙМ, 56зв) (Вощ, ФМ, 52зв) // Lysyny, л. (Медв, ФМ, 235зв) 
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Lysy Pola, ґ-ти (Мельн, ЙМ, 1зв)  

Lysyna Za Podryną, н. (Тур’є, ЙМ, 116зв) (Тур’є, ФМ, 149зв) 

Lysyna, н. (Рибн, ЙМ, 40зв) // Lysynia, поля (Завадк, ЙМ, 162зв) (Завадк, ФМ, 135зв) // Łysina, ґр. 

(Мита, ЙМ, 23зв), зар. (Урож, ЙМ, 140зв)  

Łysa Kiczerka, г. (Солець, ЙМ, 2зв)  

Łysa, г. (Головс, ЙМ, 23 зв), луки (Головс, ЙМ, 76 зв)   

Łysina W Zołobinie, ґр. (Мита, ЙМ, 32зв) 

Łysy Czerteż, н., луки (Зубр, ЙМ, 57 зв)  

Łysy Garbek, горб (Підб, ЙМ, 136зв) 

Łysy Wirzch, лук. (Радл, ЙМ, 24зв) (Радл, ФМ, 32зв) 

Łysyczyny, поля (Гош, ЙМ, 42 зв) // Łysyczyna, лук., о. п. (УгНезаб, ЙМ, 13)  

Na Lisicach, к. (Топ, ЙМ, 3) (Топ, ФМ, 2зв), поля (Стрілки, ЙМ, 27зв) (Стрілки, ФМ, 25зв) 

Na Lisicy, п. (Топ, ФМ, 114зв) 

Na Lisiczynach, лан (БенВиш, ЙМ, 99 зв)  

Na Łysey, лаз (Михн, ЙМ, 265зв)  

Obok Lysiny, лук. (Багн, ЙМ, 98)  

Pod lisia, пас. (Чайк, ЙМ, 84зв) // Pod Lysą, поля (Білич, ЙМ, 426зв) (Білич, ФМ, 267зв)  

Pod Lisyczami, н. (Тур’є, ФМ, 165зв) 

Pod Lisynami, н. (Тур’є, ЙМ, 130зв)  

Pod Łysiną, ґр. (Мита, ЙМ, 14зв) 

Pod Łysym, п. (Рибн, ЙМ, 37 зв)  

Podlisie, пас-ща (Чайк, ЙМ, 83зв) (Чайк, ФМ, 86зв) // Podlysie, н. (БарВел, ЙМ, 49зв), пас. (Зв, ЙМ, 60) 

Pole Łyse, п. (Торг, ЙМ, 42зв) (Торг, ФМ, 41зв) 

Potok Lysy, пот. (НанчМал, ЙМ, 26зв) (НанчМал, ФМ, 31зв) 

W Łysyczynach, лук. (УгНезаб, ЙМ, 13)  

Za Baranem Łysa Gora, лан (Хлпл, ФМ, 94зв) 

 

Новина (новинка) 
1) «цілина; поле, вперше засіяне після розкорчування лісу» [ЕСУМ, IV, 107], 2) «вперше 

зоране поле» [Дан, 87] 

Na Nowinie, дв. (Ковин, ЙМ, 9зв), лук. (Сокол, ЙМ, 29зв), п. (Долж, ФМ, 83зв), пас. (СушРик, ФМ, 

16зв) 

Na Nowinkach, н. (Долоб, ЙМ, 7зв) 

Nad Nowiną, п. (Ром, ЙМ, 15зв) 

Nad Nowyny, н. (Годв, ЙМ, 167 зв)  

Nowina Pod Polankami, ґр. (Мита, ЙМ, 78зв) 

Nowina W Kierniczkach, ґр. (СухПот, ЙМ, 56зв)  

Nowina W Koszarzyskach, ґр. (Кр, ЙМ, 60зв) 

Nowina, ґр. (СухПот, ЙМ, 22зв), лан (ЛюбВел, ЙМ, 69зв) (ЛюбВел, ФМ, 40зв), н. (Ласт, ЙМ, 182зв) 

(Ласт, ФМ, 142зв) (Свидн, ЙМ, 18зв), п. (Буков, ЙМ, 14зв) (Буков, ФМ, 17зв) (Судк, ФМ, 124 зв) // 

Nowyna, п. (Годв, ЙМ, 126 зв)  

Nowinka, л. (Шол, ЙМ, 89зв) (Шол, ФМ, 71зв), лан (Шол, ФМ, 93зв) 

Nowinki Na Dworzyszczu, п. (Хиш, ЙМ, 146зв)  

Nowinki Za Małym Błotem, поля (НовГост, ЙМ, 108зв)  

Nowinki, п. (Долоб, ФМ, 24зв) (ІльнКор, ЙМ, 128зв), поля (Гош, ЙМ, 43зв) (Гош, ФМ, 17зв) 

Nowiny, зар. (СушРик, ЙМ, 3), луки (Хиш, ЙМ, 30зв), н. (Годв, ФМ, 70 зв), п. (ВисНиж, ЙМ, 63зв) 

(ВисНиж, ФМ, 70зв) (Годв, ФМ, 70 зв) (Завадк, ЙМ, 2) (ЛопЛехн, ЙМ, 56), поля (Білич, ЙМ, 4), пот. 

(Білич, ЙМ, 204зв) (Молд, ФМ, 41зв) // Nowyny, н. (Годв, ЙМ, 167 зв)  

Po Wyzey Nowynki od Lastuwek, н. (Бистриц, ЙМ, 50зв) (Бистриц, ФМ, 54зв) 

Pod Nowynką, н. (Бистриц, ЙМ, 55зв) (Бистриц, ФМ, 50зв) 

Potok Nowinny, пот. (Молд, ЙМ, 33зв)  

W Nowince, п. (Мш, ЙМ, 282зв) (Мш, ФМ, 186зв)  

Za Nowinkami, луки (НовГост, ЙМ, 112зв)  

 

Обліг (облоговий / обложки) 
1) «переліг» [ЕСУМ, ІІІ, 213], 2) «необроблене поле» [Дан, 88], 3) «протягом кількох років не 

оране, не оброблюване поле; переліг» [СУМ, V, 526], 4) «не засіяне орне поле» [Rudnicki, 26] 

Obłog pod Stawkiem Powerhow[skim], прл. (Поверг, ЙМ, 35зв)  
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Obłog za Wygonem między Potoczkami, прл. (Поверг, ЙМ, 35зв)  

Obłog, зар. (Поверг, ЙМ, 16зв), н. (Гонят, ЙМ, 44зв), п. (Гонят, ЙМ, 16зв) (Хл, ЙМ, 112зв) 

Obłogi do Dymkowych, н. (Брон, ЙМ, 93зв)  

Obłogi Od Rozołowego Kąta do Drogi Czukiewskiey, п. (Ольш, ФМ, 60зв) 

Obłogy, н. (Ольш, ЙМ, 150зв) 

Obłoszki, п. (ІльнКор, ЙМ, 142 зв)  

Pole Oblogowe, н. (Поч, ЙМ, 63зв) 

 

Пар (запарне / паренина / пареницький / парня / підпарне) 

1) «рілля, залишена на одне літо без посіву» [ЕСУМ, IV, 286], 2) «необроблене поле», 3) 

«поле, яке відпочиває від посіву рік або два» [Дан, 94]  

Flura Parenycka, н. (ЯсМас, ЙМ, 64зв) 

Par, пот. (Бик, ЙМ, 63 зв) (Бик, ФМ, 69 зв) 

Parenina, н. (ЯсМас, ЙМ, 95зв) 

Parnia, п., н. (Виц, ЙМ, 39зв) (Виц, ФМ, 45зв) 

Podparne, н. (Рог, ЙМ, 27зв) 

Za Parem, п. (Прус, ЙМ, 54зв) (Прус, ФМ, 53зв) // Zaparem, пас. (Прус, ЙМ, 64зв) (Прус, ФМ, 63зв) 

Za Parni, н. (Опак, ЙМ, 104зв) (Опак, ФМ, 113зв) 

Zaparne, п. (Воют, ФМ, 41зв)  

Zaparnycke, н. (ЯсМас, ЙМ, 70зв) 

 

Переліг 

1) «необроблене поле» [Дан, 98], 2) «заросле травою поле, що свідомо не обробляється кілька 

років для відновлення родючості ґрунту», 3) «земля, що ніколи не оброблялась; цілина» [СУМ, VI, 

215] 

Na Perełohach, поля (ГаїВиж, ФМ, 34 зв)  

Nad Perełohami, п. (ГаїВиж, ФМ, 35 зв) 

Perelih, пас. (Долж, ЙМ, 6зв) // Przelog, п. (Волош, ЙМ, 44зв) // Przełog, л. (ВолХл, ЙМ, 74зв) (Вол Хл, 

ФМ, 145зв) 

Pod Perełohami, (Тур’є, ЙМ, 336зв) // Pod Perełohamy, н. (Тур’є, ФМ, 344зв) 

Przelug pod Symunka, п. (ТурНиж, ЙМ, 255 зв)  

Przełogi, н. (Буньк, ЙМ, 60зв), п. (Буньк, ЙМ, 10зв)  

 

Пліш (плішинний) 

«позбавлене рослинності місце серед поля, в лісі» [ЕСУМ, IV, 450] 

Na Pleszennym od Granicy Dołżanskiey, луки (ГаїНиж, ФМ, 69зв)  

Pleszenne, зар. (ГаїНиж, ЙМ, 36зв)  

Potok Pleszenny, пот. (ГаїНиж, ФМ, 70зв)  

 

 

Погиблиско / погиблиця 

неродючі землі (< псл. gybati (gyběti), *gybnǫti [ЕСУМ, І, 503]) 

Pohebłyca, н. (Ор, ЙМ, 429зв) (Ор, ФМ, 536зв) 

Pohibliska, поля (ЛужДол, ЙМ, 117)  

 

Пустка (пустий / пустиня / пустошак)  
«незаселена, необроблена ділянка землі; пустище» [СУМ, VІІІ, 400]  

Na Pustce, лук. (ЛінМал, ЙМ, 7зв) 

Na Pustkach, н. (Залок, ЙМ, 92зв) (Залок, ФМ, 108зв) (Рибн, ЙМ, 44зв), п. (Михн, ЙМ, 151зв) (Мш, 

ЙМ, 218зв) (ТурВиж, ЙМ, 8зв) (ТурВиж, ФМ, 10зв) 

Na Pustym, пас. (Нед, ЙМ, 18зв) 

Pole Puste, н. (Берег, ЙМ, 82зв) (Берег, ФМ, 95зв), п. (БерШл, ЙМ, 2) (Берег, ЙМ, 82зв) (Берег, ФМ, 

95зв) 

Potok Pusty, пот. (Волош, ЙМ, 140 зв) (Волош, ФМ, 114 зв)  

Pustka Pustyńska, пуст. (Лоп, ЙМ, 26зв) 

Pustka, гор. (ГаїНиж, ЙМ, 7 зв), лук. (Вин, ЙМ, 33зв) (Зубр, ЙМ, 64зв), п. (Михн, ЙМ, 154зв) (Хлопч, 

ЙМ, 10зв) (Хлопч, ФМ, 17зв), пуст. (БарВел, ЙМ, 9зв), лук. (БарВел, ЙМ, 14зв) (Біск, ФМ, 45зв) 

(ВійтГор, ЙМ, 58зв) (ВійтГор, ФМ, 113зв) (Вор, ФМ, 13зв) (ЗагМіс, ЙМ, 48зв)  
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Pustki, н. (Буков, ЙМ, 66зв)  

Pustoszak, ґр. (Мита, ЙМ, 44зв), п. (Рос, ЙМ, 85зв) (Рос, ФМ, 61зв) 

Pusty Łotok, зар. (Ласт, ЙМ, 259зв)  

Pustyi, н. (ЯсМас, ЙМ, 187зв) 

Pustyni, п. (Рик, ЙМ, 54зв) // Pustynie, п. (Ябл, ЙМ, 43зв)  

Pustynia, н. (Рик, ЙМ, 55зв) 

Stowba Pusta, н. (ЯсМас, ЙМ, 202зв) 

Za Pustką, п. (Рибн, ЙМ, 91зв)   

 

Г) Мікротопоніми, мотивовані метрологічними найменуваннями:  

 

Волока 

1) «площа землі від 8 до 40 десятин» [ЕСУМ, І, 420], 2) «на Україні, а також у Польщі, Литві, 

Білорусії в другій половині XV–XVII ст. – ділянка землі площею близько 16,8 га» [СУМ, І, 729] 

Woloka, п. (Ранев, ЙМ, 38зв) (Ранев, ФМ, 56зв) 

Wołoki, п. (Ранев, ЙМ, 94зв) 

 

Лан (ланець / ланиска / лановий / ланок / півлан) 
1) «поле; нива», 2) «одиниця виміру орної землі» [ЕСУМ, ІІІ, 189–190], 3) «ділянка 

оброблюваної землі в межах 10–30 десятин як міра площини» [СУМ, IV, 443]  

Łan Od Baranieckiego, п. (Лан, ЙМ, 25зв) (Лан, ФМ, 39зв) 

Łan Od Bystrzycy, п. (Гут, ЙМ, 225 зв)  

Łan Od Zagumienkow do Potoka, поля (Корн, ЙМ, 9 зв) (Корн, ФМ, 15 зв) 

Lan Pod Kiczerą Na Bagnach, н. (Бистриц, ЙМ, 45зв) (Бистриц, ФМ, 41зв) 

Łan Pod Koniuszkami Od Granicy Chłopeckiey, п. (КонТул і Крук, ЙМ, 14зв)  

Łan Przy Drodze, п. (Поп, ЙМ, 95зв) (Поп, ФМ, 63зв) 

Łan W Oczerenynach Popowski, лан (Присл, ЙМ, 118зв) 

Łan Za Dworem, п. (МонВел, ЙМ, 124зв) 

Łan Za Goscincem, п. (П’ян, ЙМ, 3)  

Lan, л. (Лімн, ЙМ, 167зв) // Łan, н. (ДПідб, ЙМ, 63 зв) (ДПідб, ФМ, 108 зв) (Лішн, ЙМ, 111зв) (Ор, 

ЙМ, 411зв) (Ор, ФМ, 517зв), п. (БірчСтНов, ЙМ, 19зв) (БірчСтНов, ФМ, 26зв) (ВисВиж, ЙМ, 2зв) 

(ВлсМал, ЙМ, 3) (Гнил, ФМ, 59 зв) (КульчШл, ЙМ, 125зв) (КульчШл, ФМ, 176зв) (Лімн, ЙМ, 128зв) 

(Прус, ЙМ, 57зв) (Прус, ФМ, 56зв) 

Lanek między Brzeziną, н. (БарМал, ЙМ, 26 зв)  

Łanek, г. (ДПідб, ЙМ, 65зв), н. (ДПідб, ЙМ, 122 зв) (ДПідб, ФМ, 192 зв) // Lanek, п. (Шепт, ФМ, 34зв) 

Łaniec, ст. (Підзв, ЙМ, 29зв) 

Łaniska, г. (Гвозд, ЙМ, 2 зв)  

Łanki, п. (Нед, ЙМ, 42зв) // Lanky, н. (Ранев, ЙМ, 23зв) (Ранев, ФМ, 36зв), п. (Болох, ЙМ, 59зв) 

Lany Za Dworem, луки (Ул, ЙМ, 137 зв), н. (Ул, ЙМ, 352 зв) (Ул, ФМ, 230 зв) 

Łany, п. (Гвозд, ЙМ, 48зв) (Матк, ЙМ, 29зв), поля (ВисВиж, ФМ, 237зв), пуст. (ЯкубВол, ЙМ, 71зв) // 

Lany, н. (Ул, ЙМ, 346зв) (Ул, ФМ, 94зв), п. (Ул, ЙМ, 59зв) (Ул, ФМ, 94зв) 

Między Łanami, виг. (Комарник, ЙМ, 30зв), дол. (БілМал, ЙМ, 14зв) (БілМал, ФМ, 17зв), с. (БілМал, 

ЙМ, 12зв) (БілМал, ФМ, 16зв) 

Między Lanem, п. (Гонят, ЙМ, 34 зв)  

Na Lanach Wyżey Wsi, поля (Білич, ЙМ, 77зв) (Білич, ФМ, 63зв) 

Na Łanach, л. (Сянк, ФМ, 44зв), н. (Берест, ЙМ, 61зв) (Радл, ЙМ, 79зв) (Радл, ФМ, 122зв), п. (Берест, 

ЙМ, 21зв) (Берест, ФМ, 30зв) (Комарник, ЙМ, 30зв) (Стрілки, ФМ, 117зв) 

Na Łanie, п. (Береж, ЙМ, 21зв) (ІльнКор, ЙМ, 131зв)  

Na Łankach, лук. (Нед, ЙМ, 42зв) // Na Lankach, п. (Болох, ЙМ, 19зв) (Болох, ФМ, 28зв) 

Na Łanku, н. (ДПідб, ЙМ, 63зв) (ДПідб, ФМ, 108зв) 

Obok Łanu, лук. (Грімн, ЙМ, 28 зв)  

Pidlanem, л. (Кр, ЙМ, 86зв) // Pod Lanem, к. (ДПідб, ЙМ, 29зв) // Pod Łanem, л. (Кр, ФМ, 62зв) 

Po Pod Łan, луки (Брон, ЙМ, 46зв) (Брон, ФМ, 45зв) 

Pod Lan, н. (ДПідб, ФМ, 51зв) 

Pole Lanowe na Zamuszetah, н. (Лішн, ЙМ, 14зв) (Лішн, ФМ, 32зв) 

Przy Łanie, д-ни (ДМед, ЙМ, 11зв), оз. (Черк, ЙМ, 30зв) 

Puł Łanek, п. (КульчШл, ЙМ, 283зв) // Pułanek, п. (ЛужГор, ЙМ, 189зв) // Pułłanek, п. (Дубр, ЙМ, 78зв) 

(Дубр, ФМ, 128зв) (Чиш, ЙМ, 30зв) 
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Pułłanki, п. (Гвозд, ЙМ, 40зв) (КульчШл, ФМ, 370зв) 

W Łanach, п. (Сянк, ФМ, 28зв) 

Werch Lanu, н. (ЛопХом, ФМ, 28зв) 

Za Łanem Pod Lasem, дол. (БілМал, ЙМ, 14зв) (БілМал, ФМ, 17зв) 

Za Lanem, лук. (ЛопХом, ФМ, 29зв) // Za Łanem, м. (Медв, ФМ, 224зв), п. (ВисВиж, ЙМ, 4зв) 

 

Мірка (міра / півмірки) 

 «народно-побутова одиниця об’єму сипких тіл місткістю від 16 до 25 кг та посудину такої 

місткості» [СУМ, IV, 746] 

Miarka, лук. (Лют, ЙМ, 10зв), п. (Рип, ЙМ, 291зв) 

Miarki na Granicy Przystopskiey, п. (Вовч, ЙМ, 257 зв)  

Miarki na Rzepiszczu, п. (Мш, ЙМ, 292зв) (Мш, ФМ, 193зв)  

Miarki, лук. (Буков, ЙМ, 22зв) (Буков, ФМ, 29зв), н. (Гроз, ЙМ, 174 зв) (ЛінВел, ФМ, 161зв) (Хрв, 

ЙМ, 65зв), п. (Рип, ЙМ, 193зв) (Сливн, ЙМ, 57зв)  

Miary, п. (Стрілки, ЙМ, 147зв) (Стрілки, ФМ, 144зв) // Miry, п. (Тис, ЙМ, 2)  

Na Miarach, поля (Топ, ЙМ, 19) (Топ, ФМ, 55зв) 

Na Miarkach, лук. (ЛопХом, ФМ, 39зв), н. (Розл, ЙМ, 222зв), п. (Жук, ЙМ, 34зв) (ЛінВел, ЙМ, 267зв) 

(ЛінВел, ФМ, 158зв) (ЛінМал, ЙМ, 14зв) (ЛопХом, ЙМ, 75зв), поля, пас-ща (ЯблНиж, ЙМ, 39зв) // Na 

Mirkach, п. (Лімн, ЙМ, 94зв) 

Na Pułmiarkach, ґр. (Ястр, ЙМ, 36зв) (Ястр, ФМ, 24зв), п. (Ник, ЙМ, 16зв) (Ник, ФМ, 14зв) 

Pod Miarkami, м. (ЛінВел, ФМ, 237зв) 

Przy Miarkach, зар. (Сливн, ЙМ, 58зв)  

Pulmiarki Na Stawiszczu, п. (Колп, ЙМ, 21зв) (Колп, ФМ, 34зв) 

Pułmiarki Od Stawiska, н. (Ник, ЙМ, 45зв) (Ник, ФМ, 36зв) 

Pułmiarki Za Swiętym Janem, п. (Рудк, ЙМ, 27зв)  

Pułmiarki, луки (Рог, ЙМ, 12зв), н. (ГорМал, ЙМ, 15зв), п. (ГорМал, ЙМ, 1зв) (Ястр, ЙМ, 44зв) // 

Pułmiarky, н. (Рич, ЙМ, 3) // Pułmirki, п. (Рудк, ЙМ, 46зв)  

Pułmirki Za Cegelnią, п. (Рудк, ЙМ, 20зв)  

 

Міртук 

1) «відро місткістю близько одного літра для вимірювання молока», 2) «ківш для набирання 

борошна; літр» [ЕСУМ, ІІІ, 481] 

Miertuki w Hnytoszy, луки (Дорож, ЙМ, 254зв) (Дорож, ФМ, 246зв) 

Miertuki, луки (Дорож, ЙМ, 247зв), пас. (Дорож, ЙМ, 323зв) (Містк, ЙМ, 112зв) // Mirtiuki, лук. (Фор, 

ЙМ, 162зв), н. (Фор, ЙМ, 242зв) // Mirtiuki, поля (Рудк, ЙМ, 42) // Mirtuki, поля (НовГост, ЙМ, 106зв)  

Mirtuk, лук. (Фор, ФМ, 163зв), луки (Дорож, ФМ, 237зв) 

 

Морґ (морґина) 
1) «міра землі, що дорівнює 0, 57 га», 2) «нивка, вузька грядка» [ЕСУМ, ІІІ, 512], 3) «ділянка 

поля» [Дан, 83] 

Morgi, п. (Чол, ЙМ, 34зв)  

Na Morginach, п. (Туст, ЙМ, 62зв) (Туст, ФМ, 118зв) 

 

Прут 
«міра земельної площі, що дорівнює приблизно гектару; вузький шматок поля» [СУМ, VІІІ, 

363]  

Pręty, лук. (Над, ЙМ, 12зв) (Над,ФМ, 19зв)  

 

Третина 
«одна з трьох рівних частин чого-небудь» [СУМ, Х, 248] 

Między Trzcinami, н. (Загір, ЙМ, 55 зв) 

Na Tretynach, п. (ЛінВел, ЙМ, 237зв) (ЛінВел, ФМ, 142зв) // Na Trzecinach, поля (НанчМал, ЙМ, 19зв) 

(НанчМал, ФМ, 22зв)  

Pod Tretynami, м. (НанчМал, ЙМ, 44), н. (НанчВел, ФМ, 28зв)  

Tretyny, н. (ЯсМас, ЙМ, 182зв), п. (НанчВел, ЙМ, 13зв)  

Trzecina, пуст. (Берез, ЙМ, 16 зв)  
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Чверть (четвертина / чвертка / півчвертки / півчверток) 

«одна з чотирьох рівних частин, на які ділиться ціле» [СУМ, ХІ, 288]  

Cwierc, п. (Борисл., ЙМ, 30зв) (Корн, ФМ, 33зв) 

Cwierce Podłe, н., п. (Лівч, ЙМ, 15зв)  

Cwierci Na Zagumienkach, поля (Бил, 36зв) (Бил, ФМ, 54зв) 

Cwierci Od Posady, н. (ВлчДол, ЙМ, 13 зв)  

Cwierci Od Wsi Do Lasu, п. (Поверг, ЙМ, 14зв)  

Cwierci Za Cerkwią, п. (Рак, ЙМ, 6зв) 

Cwierci Za Grabowcem, п. (Кліц, ЙМ, 34 зв)  

Cwierci Za Kosciołem, п. (Воют, ЙМ, 39 зв) (Воют, ФМ, 69 зв) 

Cwierci Za Selem, п. (Лют, ЙМ, 9зв) (Лют, ФМ, 14зв) 

Cwierci, н. (ВлчДол, ЙМ, 29зв) (Воют, ЙМ, 48зв) (Рак, ЙМ, 31зв) (Кол, ЙМ, 7зв), п. (Буньк, ЙМ, 

12зв), поля (Кол, ЙМ, 7зв) // Czwerty, н. (Горб, ФМ, 94 зв), п. (Горб, ЙМ, 39 зв) (Горб, ФМ, 94зв) 

Czetwertyna, ґр. (Заділ, ФМ, 51зв) (Крив, ЙМ, 6зв), п. (ТурНиж, ЙМ, 245 зв)  

Czetwertyny Po Pod Dołżki, н. (Крив, ЙМ, 50зв) (Крив, ФМ, 10зв) 

Czetwertyny Po Pod Horbyszcza, п. (Крив, ЙМ, 49зв)  

Czetwertyny Popod Horby, н. (Крив, ЙМ, 54зв)  

Czetwertyny, п. (Східн, ЙМ, 16зв) n (Східн, ФМ, 25зв), пустки (Долж, ЙМ, 58зв)  

Czwartki, п. (Ятв, ЙМ, 19зв) // Czwertki, н. (Горб, ЙМ, 53зв), п. (Годв, ЙМ, 47зв) (Годв, ФМ, 22зв) 

Grunt Cwiertniczy, ґр. (Вощ, ЙМ, 67)  

Na Cwiartkach, п. (Ятв, ФМ, 17зв) 

Na Cwierciach, п. (Сливн, ЙМ, 50зв)  

Od Ukos Czetwertyny, п. (Крив, ЙМ, 51зв) (Крив, ФМ, 13зв) 

Pułcwiartek, п. (Корн, ЙМ, 20) (Корн, ФМ, 39зв) 

Pułcwiartki, о. п. (Корн, ЙМ, 8) (Корн, ФМ, 12зв), п. (Лит, ЙМ, 11зв) // Pułczwartki, н. (Радел, ЙМ, 9зв) 

(Радел, ФМ, 17зв) // Pułczwertki, п. (Горб, ЙМ, 15зв) (Горб, ФМ, 24зв)  

Pułczwertki od Pastwiska, п. (Горб, ЙМ, 41зв) (Горб, ФМ, 100зв) 

Za Cwierciami, п. (Рак, ЙМ, 7зв) 

 

Шахівниця 
земельна ділянка, поділена на парцелі у шаховому порядку (пор.: шахівниця «дерев’яна або 

картонна квадратна дошка чи коробка з 64 світлими й темними квадратами, на якій грають у шахи» 

[СУМ, ХІ, 423])  

Szachowicy Na Popostwie, п. (ЯкубВол, ЙМ, 33зв)  

Szachownica, гор. (ВисВиж, ФМ, 6зв), лук. (Фор, ФМ, 142зв), н. (Солон, ФМ, 25зв), п. (Топ, ЙМ, 41), 

сін. (Фор, ЙМ, 46зв) // Szychownica, н. (Наг, ЙМ, 163зв) (Наг, ФМ, 265зв) 

Szachownice na Zagumniu, н. (Солон, ЙМ, 49зв) // Szachownicy na Zagumniu, п. (Добрівл, ЙМ, 63зв)  

Szachownice Za Studeny, пуст. (ЯкубВол, ЙМ, 58зв)  

Szachownice, лук. (Фор, ЙМ, 141зв), п. (Стебн, ЙМ, 49зв) (Стебн, ФМ, 101зв) // Szachownicy, луки 

(Корн, ЙМ, 23) (Корн, ФМ, 44зв), н. (Добрівл, ЙМ, 135зв), п. (Добрівл, ЙМ, 49зв) (Добрівл, ФМ, 35зв) 

(Летн і Мон Летн, ЙМ, 44зв) (Летн і Мон Летн, ФМ, 99зв) (Рип, ЙМ, 132зв) // Szechownice, п. (Дубр, 

ЙМ, 87 зв) (Дубр, ФМ, 139зв) // Szychownicy, луки (Дорож, ЙМ, 296зв) (Дорож, ФМ, 301зв) 

Szachownicy Przy Pomiarkach, п. (Добрівл, ЙМ, 100 зв) (Добрівл, ФМ, 80 зв) 

Za Szychownicami, н. (Наг, ЙМ, 163 зв) (Наг, ФМ, 266 зв)  

 

Шнур (шнурик / шнуровий / шнурок) 

«міра довжини, що дорівнювала близько 45 метрам» [СУМ, ХІ, 503] 

Nad Sznurami, п. (Годв, ЙМ, 45 зв) (Годв, ФМ, 21 зв) 

Pod Sznurami, луки (Годв, ЙМ, 38 зв) (Годв, ФМ, 16 зв) 

Pole Sznurowe na Liszczynach, п. (КонТул і Крук, ЙМ, 22 зв)  

Pole Sznurowe, н. (КонТул і Крук, ЙМ, 62зв), п. (Тул, ЙМ, 37зв) (Ятв, ФМ, 26зв) 

Sznur koło Krzyża między Łąką Kołycowką y Krzakami, п. (Лоп, ЙМ, 38зв) 

Sznur koło Podrynia, лан (Лоп, ЙМ, 41зв) 

Sznur na dziale nad Klimciowym kątem, лан (Лоп, ЙМ, 26зв) 

Sznur, п. (Лоп, ЙМ, 13зв), н. (Лоп, ЙМ, 20зв) 

Sznurki, луки (Годв, ЙМ, 57 зв), п. (Годв, ЙМ, 58 зв)  

Sznury na Horbkach, п. (НовГост, ЙМ, 72зв)  

Sznury na Tłoce, н., п. (Літ, ЙМ, 89зв) (Літ, ФМ, 89зв) 
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Sznury pod Szeptym, сін-ті (Мост і Дн, ЙМ, 35 зв)  

Sznury, луки (Корн, ФМ, 32 зв) (УгНезаб, ЙМ, 137зв), н. (Озим, ЙМ, 100зв) (Озим, ФМ, 105зв) (Пин, 

ЙМ, 2), п. (Годв, ЙМ, 6) (Годв, ФМ, 18зв) (Корн, ЙМ, 17зв) (Корн, ФМ, 32зв) (Літ, ЙМ, 26зв) (Літ, 

ФМ, 27зв) (Чайк, ЙМ, 240зв) (Чайк, ФМ, 252зв, 262зв) 

Sznuryki, луки (Годв, ЙМ, 58зв) (Годв, ФМ, 28зв), п. (Годв, ФМ, 29зв), поля (Годв, ЙМ, 4зв)  

 

Д) Мікротопоніми Самбірського циркулу, які містять інформацію про форму володіння угіддям: 

 

Аренда (арендарський)  

1) «тимчасове користування будівлями, земельною ділянкою і т. ін. на договірних засадах», 2) 

«плата за таке користування» [СУМ, V, 743]  

Arendarskie Pole, п. (Берез, ЙМ, 36зв) // Pole Arendarskie, п. (Терл, ЙМ, 23зв) // Pole Arędar[skie], н. 

(Лоп, ЙМ, 11зв) 

Aręda, к. (Хлпл, ЙМ, 1Aзв)  

Arędarska Łąka, лук. (Труск, ЙМ, 82зв) // Łąka Arędarska, лук. (БенВиш, ЙМ, 107зв)  

Arędarskie Pole, п. (Пол, ЙМ, 16зв)  

Do Arendy, п. (Виц, ЙМ, 50зв) // Do Arędy, лук. (Лан, ЙМ, 27зв) (Лан, ФМ, 47зв), п. (Татарин, ЙМ, 

49зв), пас. (Літ, ФМ, 57зв), поля (Черн, ЙМ, 38зв)  

Droga Arendarska, дор. (Колп, ЙМ, 24зв)  

Nad Arędarską, н. (БенВиш, ФМ, 87зв)  

Przy Arędar[skim], п. (Рак, ЙМ, 7зв) 

Przy Arędie, вин. (Містк, ЙМ, 1зв)  

Wyz Arędy, луки (Тис, ЙМ, 7зв)  

 

Звада (звадливий / звадлівка / звадний)  

1) «незгода, ворожнеча», 2) «сварки» [СУМ, ІІІ, 457]  

Laz Zwadliwy, лаз (Хащ, ЙМ, 73зв)   

Łąka Zwadna, лук. (УгВин, ЙМ, 97)  

Niwa Zwadniowa, н. (УгВин, ЙМ, 92зв)  

Ozduch Zwadny, п. (УгНезаб, ЙМ, 137зв)  

Ozduchy Zwadnie, п. (Шол, ЙМ, 115зв)  

Pola Zwadne, п. (УгВин, ЙМ, 98)  

Pole Zwadliwe, п. (Лімн, ЙМ, 84зв)  

Zwadływka, ґр. (Мита, ЙМ, 68зв) 

Zwadne, поля (БенВиш, ЙМ, 7 зв)  

Zwadniow, зар. (Вощ, ЙМ, 19зв), н. (Вощ, ЙМ, 18зв) (Вощ, ФМ, 18зв) (УгВин, ЙМ, 109зв), л. (Вощ, 

ЙМ, 18зв) (Вощ, ФМ, 18зв), п. (Вощ, ЙМ, 18зв) (Вощ, ФМ, 18зв) (УгВин, ЙМ, 29зв) (УгВин, ФМ, 

24зв) 

 

Загальний (загальниця)  
«для спільного користування кількома, багатьма» [СУМ, ІІІ, 67] 

Pustka Zahalnia, пуст. (Торг, ЙМ, 67зв)  

Zahalnica, пуст. (Торг, ЙМ, 69зв)  

 

Суперечина 

угіддя, через яке точилась суперечка (пор.: суперечка 1) «сварка, чвари»; 2) «незгоди між ким-

небудь з певного питання» [СУМ, ІХ, 845])  

Na Supereczynie, лук. (СухПот, ЙМ, 36зв)  

Supereczyna, ґр. (СухПот, ЙМ, 35зв)  

 

Контроверс  
«суперечка, розбіжність, спірне питання» [СУМ, IV, 271]  

Kontrowers, л. (БарМал, ФМ, 41 зв)  

 

Партикулярний 
(заст.) «приватний, неофіційний» [СУМ, VІ, 78]  

Droga Partykularna między Łanami, дор. (ПосФельшт, ЙМ, 10зв) 
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Приватний 

1) «який належить окремій особі (особам); не державний, не суспільний», 2) «пов’язаний з 

індивідуальним господарюванням» [СУМ, VІІ, 568]  

Droga Priwatna, дор. (Радл, ЙМ, 15зв)  

 

Податок 
«встановлений державою обов’язковий збір з населення, підприємств, організації і т. ін.» 

[СУМ, VІ, 735]  

Podatky, н. (Летн і Мон Летн, ЙМ, 83зв)  

 

Придане 
«посаг нареченої» [СУМ, VІІ, 603]  

Przydanie, п. (Горд, ЙМ, 35зв)  

 

 

Чинш (чиншовий)  
«натуральний або грошовий податок, що його платили поміщикам чи на державу в 

феодальній Європі» [СУМ, ХІ, 327]  

Pole Czynszowe Za Kusznierzem, п. (Хиш, ЙМ, 170зв) (Хиш, ФМ, 185зв) 

 

Е) Мікротопоназви, похідні від назв малих за розміром об’єктів і тих, які вирізняються з-

поміж інших: 

 

Біги (біговий) 
«вузькі смуги поля, що тягнуться від села в протилежному напрямі» [Он, 1, 54] 

Biegi Ku Granicy Hołoweckiey, н. (Гроз, ЙМ, 50 зв) (Гроз, ФМ, 47 зв) 

Biegi Ku Magurze, н. (Гроз, ЙМ, 128 зв)  

Biegi, н. (Жук, ЙМ, 126зв) (Присл, ЙМ, 159зв) (Рип, ЙМ, 365зв) (ЯблВиж, ЙМ, 120зв) (Гал, ЙМ, 30зв) 

(Гал, ФМ, 25зв) (Шмч, ЙМ, 135зв), п. (ДнГол, ЙМ, 134зв) (Мш, ЙМ, 342зв) (Мш, ФМ, 224зв), поля 

(Гал, ЙМ, 30зв) (Гал, ФМ, 25зв) (Шмч, ЙМ, 135зв)  

Między Biegami Na Debrach, лази (Михн, ЙМ, 256зв)  

Na Biegu, л. (Сянк, ФМ, 44зв) 

Pod Biegami, п. (Мш, ФМ, 218зв)  

Pole Biegowe pod Kiczerą, п. (НанчМал, ЙМ, 30зв) (НанчМал, ФМ, 36зв) 

W Biegi, пас. (Долж, ЙМ, 14зв) 

W Biegu, лук. (Заділ, ФМ, 52зв) 

 

Глистки 
вузька смуга землі (назва виникла, очевидно, внаслідок топонімної метафори (пор.: глист 

«гельмінт» [СУМ, ІІ, 85]))  

Glistki, н. (Рудк, ЙМ, 22зв) (Рудк, ФМ, 37зв) // Hłystki, н. (Горуц, ФМ, 49зв), п. (Горуц, ФМ, 49зв) 

(Гош, ЙМ, 66зв) (Гош, ФМ, 35зв) 

Hłystki Na Dubku, п. (Гош, ЙМ, 13), п. (Короп, ЙМ, 7зв)  

Na Glistkach, поля (Рудк, ЙМ, 22зв)  

Pod Glistkami, лук. (Гош, ЙМ, 13) (Короп, ЙМ, 7зв)  

 

Дільниця 

1) «ділянка», 2) «окрема частина земельної площі, використовувана з якоюсь метою, виділена 

за якою-небудь ознакою» [СУМ, ІІ, 306], 3) «наділ», 4) «прикордонна канава» [Гр, І, 391]  

Dzielnica, п. (Бик, ЙМ, 79 зв) (Бик, ФМ, 82 зв) 

Dzielnice, п. (Брон, ЙМ, 55зв) (Брон, ФМ, 55зв) (ЛужГор, ФМ, 97зв) // Dzielnicy, п. (ЛужГор, ЙМ, 

111зв)  

Na Dzielnicach, н. (Долоб, ЙМ, 7зв), п. (ЛужГор, ЙМ, 112зв) (Розл, ЙМ, 233зв)  

Na Dzielnicy, п. (Долоб, ФМ, 14 зв), пас. (ПотВел, ЙМ, 134зв) 

Pod Dzielniczami, сін., н. (Бик, ЙМ, 104 зв) (Бик, ФМ, 108зв) 

Podzielnicy, поля (НанчВел, ФМ, 32зв)  

Za Dzielnicami, луки (Судк, ЙМ, 52 зв) (Судк, ФМ, 124зв) 

Zadzielnice, пас. (Под, ЙМ, 13зв) 
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Додаток 

«ділянка поля» [Дан, 45] 

Dodatki za Kłosowcem, п. (Бил, ФМ, 43зв)  

Dodatki, н. (Рак, ЙМ, 30зв), п. (Верб, ЙМ, 27зв) (Рак, ЙМ, 7зв) (Як, ЙМ, 1зв) 

Przy Dodatkach, п. (Рак, ЙМ, 7зв) 

 

Загін (загонець) 
1) «смуга, ділянка поля, пасовища і т. ін.» [СУМ, ІІІ, 77], 2) «частина поля», 3) «ділянка поля» 

[Дан, 50]  

Na Koncu Zagonow, п. (ГорШл, ЙМ, 186 зв) (ГорШл, ФМ, 353 зв) 

Na Zahincioch, н., п. (Дереж, ЙМ, 52 зв) (Дереж, ФМ, 58 зв) 

Zagący, п. (ГорШл, ФМ, 196зв) // Zaginci, п. (БілВел, ЙМ, 168зв) (БілВел, ФМ, 162зв) // Zagunci, сін-ті 

(Ступн, ЙМ, 65зв) // Zagoncie, сін. (ГорШл, ЙМ, 5) // Zagoncza, п. (ГорШл, ЙМ, 106зв) // Zahinci, п. 

(Гонят, ЙМ, 31зв)   

Zagon, ґр. (Молд, ЙМ, 27зв) (Молд, ФМ, 32зв) 

Zagony na Dołhych Stajach, ґр. (Долж, ЙМ, 11 зв) (Долж, ФМ, 9 зв) 

Zagony Za Zastawą, п., н. (Берег, ЙМ, 52зв) (Берег, ФМ, 60 зв) 

Zagony, н. (Ласт, ЙМ, 306зв) (Ласт, ФМ, 222зв) (Мост і Дн, ЙМ, 18 зв), п. (Зарайс, ЙМ, 45) (Корн, 

ЙМ, 20) (КупнСт і КупнНов, ЙМ, 41зв) (КупнСт і КупнНов, ФМ, 94зв) (Лішн, ЙМ, 84зв) (Лішн, ФМ, 

154зв) (Містк, ЙМ, 135зв) (Розділ, ФМ, 35зв), поля (Хл, ЙМ, 109зв) // Zahony, п. (Годв, ЙМ, 89 зв)  

Zahinci w Kałytkach, п. (Черк, ЙМ, 38зв) (Черк, ФМ, 40зв) 

 

Закло 

«шматок землі, який врізається в чужу землю» [Гр, ІІ, 50]  

Pod Zakłem, п. (Горд, ЙМ, 26 зв)  

W Zakli, н. (Труск, ЙМ, 91зв) (Труск, ФМ, 163зв) 

Zakło, л. (Горд, ЙМ, 26зв), п. (ГорШл, ЙМ, 77зв) (ГорШл, ФМ, 119зв), п. (Доброг, ЙМ, 46зв) (Доброг, 

ФМ, 54зв) 

 

Залом (залома / заломець) 

1) «заглибина в чому-небудь, уступ (гори, скелі)», 2) «місце в лісі, де лежить бурелом»  [СУМ, 

ІІІ, 193] 

Na Załomach, поля (ПотВел, ЙМ, 131зв) 

Na Załomie, гор. (ПотВел, ЙМ, 10зв)  

Nad Załomcem, зар. (ВисВиж, ФМ, 127зв) 

Pid Załomą, н. (Іс, ЙМ, 164 зв) // Pod Załomą, п. (ПотВел, ЙМ, 59зв) 

Pod Załomami, поля, пас-ща (Стрілки, ЙМ, 76зв) 

W Załomach, луки (ЛінМал, ЙМ, 8зв) 

W Załomi, н. (Стор, ЙМ, 361зв) (Стор, ФМ, 329зв) 

Werch Załoma, н. (Іс, ЙМ, 164 зв)  

Zalim, н. (Смільн, ЙМ, 36зв) (Смільн, ФМ, 36зв) // Załom, м. (Саск, ЙМ, 138), п. (КульчШл, ЙМ, 

298зв) (КульчШл, ФМ, 400зв), сін. (Горуц, ЙМ, 141зв) (Саск, ЙМ, 58зв) (Саск, ФМ, 89зв) 

Załoma, н. (Іс, ЙМ, 163зв)  

Załomci, пот. (ГусВиж, ЙМ, 52зв) (ГусВиж, ФМ, 43зв) 

Załomiec, п. (ВисВиж, ЙМ, 4зв) (ВисВиж, ФМ, 253зв) 

 

Кавалок (кавал / кавалець)  

1) «ділянка поля» [Дан, 59], 2) «шматок» [СУМ, IV, 66]  

Kawalce Na Kanikowcu, н., п. (Вощ, ЙМ, 33зв) (Вощ, ФМ, 31зв) 

Kawalki Po Nad Tysmienicy, н. (Губ, ЙМ, 64зв)  

Kawalki Pod Synyczym, л. (Болох, ЙМ, 147зв) (Болох, ФМ, 219зв) 

Kawał W Studennym, п. (Підг, ЙМ, 24зв) (Підг, ФМ, 14зв) 

Kawałek, п. (Берез, ЙМ, 3) (Вощ, ЙМ, 12зв) (Вощ, ФМ, 13зв) (Зарайс, ЙМ, 36зв) 

Kawałki Na Kaczmarskiey drodze, п. (КупнСт і КупнНов, ЙМ, 43зв) (КупнСт і КупнНов, ФМ, 99зв) 

Kawałki na Piaskach, п. (Горб, ЙМ, 3 зв)  

Kawałki przy Piaskach, п. (Горб, ЙМ, 18 зв) (Горб, ФМ, 34 зв) 

Kawałki u Zagrodki, н. (КупнСт і КупнНов, ЙМ, 93зв) (КупнСт і КупнНов, ФМ, 201зв) 
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Kawałki, луки (НовГост, ЙМ, 19зв) (Урож, ЙМ, 39зв) (Урож, ФМ, 33зв), н. (Вощ, ЙМ, 25зв) (Радел, 

ЙМ, 12зв) (Радел, ФМ, 21зв) (КропНов, ЙМ, 264зв), о. п. (УгВин, ЙМ, 98), п. (Вощ, ЙМ, 28зв) (Вощ, 

ФМ, 27зв)  (Горб, ЙМ, 40 зв) (Горб, ФМ, 100 зв) (Татари, ЙМ, 109зв) (Татари, ФМ, 173зв), поля 

(Борисл, ЙМ, 56зв) (КропНов, ЙМ, 264зв) (Лавр, ЙМ, 8зв), сін-ті (Лавр, ЙМ, 8зв) 

Na Kawalcach, п. (Ястр, ЙМ, 74зв)  

Na Kawalkach, п. (Ястр, ФМ, 43зв) // Na Kawałkach, луки (Горб, ЙМ, 43зв) (Горб, ФМ, 108зв) 

Nad Olsziną Kawalky, п. (Сіл, ЙМ, 23зв) (Сіл, ФМ, 29зв) 

Po Nad Wygon W Okopie na Serednym Kawałki, п. (Годв, ЙМ, 108 зв)  

Pod Kawałkami, ґр. (Ястр, ЙМ, 47зв) (Ястр, ФМ, 30зв) 

Poza Horody Kawałki, пас. (Годв, ЙМ, 111 зв)  

W Kawałach, п. (Чол, ЙМ, 32зв)  

W Kuti Nad Głęboką Doliną Kawałki, п. (Годв, ЙМ, 36 зв)  

 

Клин (клинець / клинок / клинуватий / клинуватка) 

 1) «частина земельного угіддя, що виділяється за певною ознакою (за родом посіву тощо)», 2) 

«ділянка землі взагалі» [СУМ, IV, 182]  

Klin Kolo Przekopa, п. (НовГост, ЙМ, 105зв)  

Klin Koło Potoka, п. (Годв, ФМ, 39 зв) 

Klin Koło Pułłanków, п. (Годв, ЙМ, 76 зв)  

Klin Między Drogami, п. (Годв, ЙМ, 72 зв) (Годв, ФМ, 36 зв) 

Klin Na Lazie, н. (Глуб, ЙМ, 1 зв) (Глуб, ФМ, 22 зв) 

Klin Na Wołkowym, п. (БенВиш, ЙМ, 39 зв)  

Klin Od Drogi, н. (Гош, ЙМ, 180 зв) 

Klin Pod Lipami, п. (Рол, Б, ЙМ, 17зв) 

Klin Za Drogą Drohobycką, п. (НовГост, ЙМ, 18зв)  

Klin, ґр. (Багн, ЙМ, 80), зар. (Вощ, ЙМ, 12зв) (Вощ, ФМ, 13зв), лан (Дубан, ЙМ, 50зв) (Дубан, ФМ, 

32зв), н. (Зарайс, ЙМ, 58 зв) (Зарайс, ФМ, 7 зв), п. (Дубан, ЙМ, 8зв) (Хлпл, ЙМ, 23зв) (Хлпл, ФМ, 

18зв), лук. (Над, ЙМ, 12зв), н. (БенВиш, ФМ, 35зв) (Вощ, ФМ, 18зв) (Медин, ЙМ, 108зв) (Медин, 

ФМ, 101зв) (Розділ, ЙМ, 49зв) (Розділ, ФМ, 64зв), п. (БенВиш, ЙМ, 50зв), н. (БерШл, ЙМ, 76зв) 

(БолДол, ЙМ, 3) (БолДол, ФМ, 11зв) (Буньк, ЙМ, 39зв) (Вац, ЙМ, 8зв) (ВолХл, ЙМ, 77зв) (ВолХл, 

ФМ, 173зв) (Вощ, ЙМ, 19зв) (Вощ, ФМ, 18зв) (Гош, ЙМ, 102зв) (Гош, ФМ, 70зв) (Зарайс, ЙМ, 24зв) 

(Зарайс, ФМ, 7зв) (КупнСт і КупнНов, ЙМ, 36зв) (КупнСт і КупнНов, ФМ, 83зв) (Лют, ЙМ, 19зв) 

(Лют, ФМ, 29зв) (Містк, ЙМ, 9зв) (Містк, ФМ, 155зв) (НовГост, ФМ, 28зв) (Остр, ЙМ, 18зв) (Остр, 

ФМ, 18зв) (Рак, ЙМ, 19зв) (Шепт, ЙМ, 12зв) (Шепт, ФМ, 15зв) (Шепт, ЙМ, 16зв) // Klyn, ґр. (Мита, 

ЙМ, 58зв), н. (Медин, ЙМ, 54зв) 

Klini, н. (Солон, ЙМ, 26зв) // Kliny, н. (Солон, ФМ, 14зв), п. (Годв, ЙМ, 55зв) (Годв, ФМ, 27зв) 

(ГорШл, ЙМ, 83зв) (ГорШл, ФМ, 130зв) (Торч, ФМ, 93зв) (Берег, ЙМ, 49зв) (Берег, ФМ, 55зв) 

Kliniec, п. (Модр, ЙМ, 71зв) (Модр, ФМ, 144зв) 

Klinki, н. (БілВел, ЙМ, 143зв) (БілВел, ФМ, 128зв) 

Klinowata, лук. (Ул, ЙМ, 255зв) (Ул, ФМ, 483зв) // Kłynowata, п. (Озим, ЙМ, 132зв) (Озим, ФМ, 

133зв) 

Klinowate, п. (Татари, ФМ, 126зв) 

Klinowatka, п. (Татари, ЙМ, 79зв)  

Klinowaty, луки (Ул, ЙМ, 261 зв), н. (Ул, ЙМ, 355 зв) (Ул, ФМ, 496 зв) 

Kliny Werch Mizynki, п. (КульчШл, ЙМ, 300зв) (КульчШл, ФМ, 409зв)  

Klyn Koło Rzeki, п. (БерШл, ФМ, 89 зв) 

Kłynie przy Wielkich Stajach, п. (Годв, ЙМ, 66 зв) (Годв, ФМ, 33 зв) 

Koło Klina, лук. (Вац, ЙМ, 12), пот. (Буньк, ЙМ, 41зв) 

Między Klinami, п. (ІльнКор, ЙМ, 213 зв)  

Na Klinach pod Uhliszczami pod Górą, п. (Бач, ЙМ, 56 зв)  

Na Klinach, н. (ГорВел, ФМ, 63зв), п. (Рип, ЙМ, 203зв) (Рудк, ЙМ, 9зв) (Рудк, ФМ, 24зв) (Тин, ФМ, 

18зв)  

Na Klinie na Saukustwie, н. (ЛопЛехн, ЙМ, 47зв)  

Na Klinie, н. (Ятв, ЙМ, 14зв) (Ятв, ФМ, 13зв), н. (Ятв, ЙМ, 31зв), п. (Гонят, ЙМ, 16зв) (Орт, ЙМ, 20зв) 

(Орт, ФМ, 23зв) (Смер, ЙМ, 97зв) // Na Klinie, поля (Сусул, ЙМ, 49зв) (Терш, ЙМ, 206зв) (Терш, ФМ, 

235зв) // Na Klinu, зар. (БерШл, ЙМ, 28зв) // Na Kłyni, н. (Іс, ЙМ, 84зв)  

Na Klinkach, п. (Містк, ЙМ, 102зв)  

Na Klinku, гор. (Хащ, ЙМ, 17зв)   
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Nad Klinem, п. (Бач, ЙМ, 48м)  

Od Klinow, п. (Тин, ФМ, 19зв) 

Pod Klinem, лук. (Хлпл, ЙМ, 11зв), луки (ВолХл, ФМ, 159зв), п. (Рак, ЙМ, 22зв) 

Pod Klinowem, н., п. (Черх, ФМ, 18зв)  

Pod Kłynowatą, н. (Іс, ЙМ, 231 зв)  

Pole Klinowate, п. (БілВел, ЙМ, 231зв) (БілВел, ФМ, 233зв) (ГорШл, ЙМ, 83 зв) (ГорШл, ФМ, 132 зв) 

Przy Kłynie, п. (Терш, ЙМ, 195зв)  

W Klinie na Rozdorozu, п. (БілМал, ЙМ, 36зв) 

W Klinie, п. (Канаф, ЙМ, 5)  

Za Goscincem Klin п. (БенВиш, ЙМ, 110 зв)  

Za Klinem, п. (НовГост, ФМ, 28зв) 

Za Klinie, п. (НовГост, ЙМ, 18зв)  

Za Myslowym Klinowata, п. (БілВел, ЙМ, 270зв) (БілВел, ФМ, 278зв) 

Za Wrotami Klin, п. (Рол, Б, ФМ, 25зв)  

Za Wrotyma Klini, п. (Рол, Б, ЙМ, 20зв)  

 

Круг (закруг / закружик / кружець / кружок) 

(заст.) «ділянка поля» [Гр, ІІ, 311; СУМ, IV, 368]   

Krąg Na Gaci, ґр. (СухПот, ЙМ, 82зв) (СухПот, ФМ, 47зв) 

Krąg, ґр. (Бистр, ЙМ, 66зв), лаз (Сіл, ЙМ, 99зв) (Сіл, ФМ, 119зв), лук. (Рак, ЙМ, 22зв), н. (Підб, ЙМ, 

92зв), п. (Лют, ЙМ, 15зв) (Лют, ФМ, 24зв)  

Krąszki, п. (Лан, ЙМ, 12зв) // Krązki, н. (Підб, ЙМ, 121зв), поля (Підм, ФМ, 22зв) // Krążki, п. (Лан, 

ФМ, 18зв) 

Krązek, н. (Тарн, ЙМ, 66зв), п. (Тарн, ЙМ, 58зв) // Krążek, ґр. (Заділ, ФМ, 148зв) // Kronżek, ґр. (Заділ, 

ЙМ, 123зв), п. (Татари, ЙМ, 132зв) (Татари, ФМ, 206зв) // Kruzek, н. (Ласт, ЙМ, 78зв) (Ласт, ФМ, 

67зв), сін. (Лішн, ЙМ, 86зв) (Лішн, ФМ, 169зв) // Kruzyk, лук. (Модр, ЙМ, 116зв) (Модр, ФМ, 243зв), 

н. (Озим, ЙМ, 91зв) (Озим, ФМ, 96зв), п. (ТурНиж, ЙМ, 248 зв), пас. (Солець, ЙМ, 72зв) (Солець, 

ФМ, 96зв) // Krużek, п. (Заділ, ЙМ, 2) 

Kruch na Sełyszczach, поля (Завадк, ЙМ, 90 зв) (Завадк, ФМ, 69 зв) 

Kruch przy Maydanie Skarbowym, лук. (Багн, ЙМ, 29)  

Kruch, лан (КропСт, ЙМ, 24 зв), п. (КропСт, ЙМ, 24 зв) (Мш, ЙМ, 199зв) (Мш, ФМ, 130зв) (Роп, ЙМ, 

150зв), поля (Завадк, ЙМ, 151 зв) (Завадк, ФМ, 124 зв), рівн. (ВисВиж, ФМ, 248зв) // Kruh, ґр. (Долж, 

ЙМ, 31 зв) (ІльнКор, ЙМ, 233 зв), лук. (Багн, ФМ, 29), п. (Гвозд, ЙМ, 4)  

Kruchowa, б. (Горуц, ЙМ, 141)  

Kruchy, п. (Гвозд, ЙМ, 40 зв)  

Kruh Trostowaty, о. п. (Східн, ЙМ, 85зв) 

Kruhy Na Rowinach, п. (Голов, ЙМ, 250 зв) (Голов, ФМ, 252 зв) 

Kruzok Kolo Wielkiego Mosta, н. (Озим, ЙМ, 127зв) (Озим, ФМ, 128зв) 

Krużeć, п. (Бор, ЙМ, 70зв) 

Krużek przy Potoku Kilczynym, п. (ЛужГор, ЙМ, 291зв) (ЛужГор, ФМ, 187зв) 

Na Krązkach, н. (Підб, ЙМ, 150в), п. (Ник, ЙМ, 20зв) (Ник, ФМ, 17зв) // Na Krążkach, поля, д-ни (Ястр, 

ЙМ, 51зв) (Ястр, ФМ, 32зв) // Na Kruszkach, лук. (ПотВел, ЙМ, 12зв), луки (Чол, ЙМ, 28зв)  

Na Krązku, п. (Як, ЙМ, 2зв) // Na Krążku, луки (Чол, ЙМ, 50зв) // Na Kruszku, н. (Наг, ЙМ, 135 зв) 

(Наг, ФМ, 221 зв) 

Na Kruchach, п. (Бистр, ЙМ, 158зв) (Бистр, ФМ, 123зв) // Na Kruhach, п. (Михн, ЙМ, 185зв)  

Na Kruhu, ґр. (Багн, ЙМ, 29) (Багн, ФМ, 29), п. (ІльнКор, ЙМ, 205зв) (КропСт, ФМ, 43зв) // Na Kruzi, 

луки (ЛінВел, ЙМ, 58зв)  

Na Kruzku nad Wodą, пас. (Рип, ЙМ, 307зв) 

Na Za Kruchu, п. (Нед, ЙМ, 65зв) (Нед, ФМ, 41зв) 

Na Zakruzykach, поля (Стрілки, ЙМ, 130зв) (Стрілки, ФМ, 125зв) 

Po Zakruchy, л. (Долж, ЙМ, 2)  

Pod Krągem, п. (Сіл, ЙМ, 99зв) (Сіл, ФМ, 119зв) 

Pod Kruszkiem, н. (Наг, ЙМ, 135 зв) (Наг, ФМ, 221 зв)  

Pod Kruze, п. (Берег, ЙМ, 17зв) (Берег, ФМ, 15зв) // Podkruże, к. с. (Модр, ЙМ, 3)  

Ponizey Kruszka, н. (Наг, ЙМ, 137зв)  

W Młynach Kruszyk, п. (Модр, ЙМ, 62зв) (Модр, ФМ, 129зв) 

Za Kruszkim, п. (Модр, ЙМ, 86зв) (Модр, ФМ, 177зв) // Za Kruzykiem, лук. (Модр, ЙМ, 115зв) (Модр, 

ФМ, 242зв), луки (Модр, ЙМ, 98зв) (Модр, ФМ, 205зв) 
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Za Kruze, п. (Рак, ЙМ, 9зв) 

 

Кусок (кусень)  
«ділянка поля» [Дан, 73]  

Kusni, п. (Годв, ЙМ, 88 зв) (Годв, ФМ, 45 зв) 

Na Kuskach, п. (Годв, ФМ, 21 зв) 

 

Латка (латчина)  
«ділянка поля» [Дан, 75]  

Latczyna, п. (ГорШл, ЙМ, 127зв) (ГорШл, ФМ, 236зв), н. (ГорШл, ЙМ, 244зв) 

 

 

Обшар (обшарок) 

1) «певний простір, звичайно обмежений чим-небудь» [СУМ, V, 605], 2) «двірські поля» 

[Rudnicki, 27]  

Koło Obszarku, виг. (ВлчДол, ЙМ, 2 зв)  

Między Obszarem, лук. (Городов, ЙМ, 12зв)  

Na Obszarach, г-ди (СтСамб, ЙМ, 38зв) (СтСамб, ФМ, 46зв) 

Na Obszare, н., п. (Кранц, ЙМ, 5зв) // Na Obszarze, н. (Смер, ЙМ, 116зв), п. (Нед, ЙМ, 52зв) 

Na Obszarku, луки (Білич, ЙМ, 427зв) (Білич, ФМ, 268зв)  

Nad Obszarami, н. (ЯсМас, ЙМ, 145зв) 

Obszar Koło Liskowatego Potoka, п. (Жд, ЙМ, 15зв) 

Obszar Koło Starego Folwarku, п. (Жд, ЙМ, 14зв) 

Obszar Na Łysey Gorze, п. (Чиш, ЙМ, 19зв) (Чиш, ФМ, 20зв) 

Obszar Na Pastewniku Za Wrotyma W Dworu, п. (Буньк, ЙМ, 41зв) 

Obszar Nad Dobrowkami, п. (ВолБл, ЙМ, 19 зв)  

Obszar Nad Goscincem, п. (Буков, ЙМ, 14зв) (Буков, ФМ, 17зв) 

Obszar Nad Izeckim, п. (Чап, ЙМ, 10зв)  

Obszar Nad Kuczwarą, п. (Сан, ЙМ, 5)  

Obszar Nad Liteckim, п. (Чап, ФМ, 13зв) 

Obszar Nad Uberezą, н. (Солон, ЙМ, 61зв) (Солон, ФМ, 31зв) 

Obszar Pod Dąbrowkami, п. (ВолБл, ФМ, 59a зв) 

Obszar W Uplawie, п. (Присл, ЙМ, 94зв) 

Obszar Wyżey Goscinca, п. (Чиш, ЙМ, 17зв) (Чиш, ЙМ, 20зв) 

Obszar Wyżey Gumna, п. (Чап, ЙМ, 10зв) 

Obszar Za Buczkową, лук. (Над, ЙМ, 9зв)  

Obszar Za Gumnem Na Wygonie, п. (Буков, ЙМ, 13зв) (Буков, ФМ, 16зв) 

Obszar Za Gumnem, п. (Чиш, ФМ, 21зв) 

Obszar Za Ogrodem Włoskim, п. (Чиш, ЙМ, 19зв) 

Obszar Za Pastewnikiem, п. (Буков, ЙМ, 14зв) (Буков, ФМ, 17зв) 

Obszar Za Serednym, п. (Буков, ФМ, 17зв) 

Obszar Za Stawem, н., п. (Шол, ЙМ, 161зв)  

Obszar, г-ди (Комарн, ЙМ, 133зв), ґр. (Кр, ЙМ, 44зв) (Кр, ФМ, 29зв), л. (Брон, ЙМ, 118зв), м. (Модр, 

ЙМ, 2зв), н. (Бистриц, ЙМ, 50зв) (Бистриц, ФМ, 46зв) (Лит, ЙМ, 28зв) (Лівч, ЙМ, 15зв) (Поверг, ЙМ, 

53зв) (Поч, ЙМ, 63зв) (Солон, ЙМ, 43зв) (Солон, ФМ, 22зв) (Як, ЙМ, 1зв), п. (БілВел, ЙМ, 199зв) 

(Білич, ЙМ, 197зв) (Білич, ФМ, 135зв) (Ваньов, ЙМ, 48зв) (Вин, ЙМ, 56зв) (Вин, ФМ, 74зв) (Городов, 

ЙМ, 12зв) (Заділ, ЙМ, 2) (Лип’є, ЙМ, 16зв) (Мита, ЙМ, 3) (Рос, ЙМ, 10зв) (Рос, ФМ, 10зв) (СтСамб, 

ЙМ, 43зв) (СтСамб, ФМ, 53зв), поля (Завадк, ЙМ, 76 зв) (Завадк, ФМ, 53 зв) 

Obszary Pod Baczynską Gorą, поля (СтСамб, ФМ, 54зв) 

Obszary Za Jabłonką, п. (СтСамб, ФМ, 54зв) 

Obszary, л. (Брон, ЙМ, 71зв) (Брон, ФМ, 70зв), н. (Новош, ЙМ, 57зв) (Опак, ЙМ, 148зв) (СамбН, ЙМ, 

22зв) (СтСамб, ЙМ, 135зв) (ЯсМас, ЙМ, 146зв) (Кранц, ФМ, 8зв), п. (Ваньов, ФМ, 52зв) (Михал і 

Март, ЙМ, 16зв) (Мш, ЙМ, 233зв) (Мш, ФМ, 154зв) (СтСамб, ЙМ, 40зв) (СтСамб, ФМ, 50зв) (Михал і 

Март, ФМ, 34зв) 

W Obszarzę, п. (Прус, ЙМ, 93зв) (Прус, ФМ, 90зв) 

Za Obszarem, лук. (Волош, ЙМ, 33зв) (Волош, ФМ, 24зв)  
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Помірок (помір / помірки) 

1) «присадибна ділянка, яку щорічно засівають» [Гр, ІІІ, 297], 2) «шмат городу, поля, що є 

додатковим наділом; прирізок» [СУМ, VII, 125]  

Na Horbie Pomiarki, поля (Сянк, ФМ, 38зв) 

Na Krasny Iły Pomiarki, н. (СпрВел, ЙМ, 54зв)  

Na Pomiarach, п. (СтСіль, ЙМ, 360зв)  

Na Pomiarkach Od Potoku, луки (Підзв, ЙМ, 35зв) 

Na Pomiarkach W Berezi, п. (Кроп, ЙМ, 25зв) (Кроп, ФМ, 19зв) 

Na Pomiarkach W Pstruhowie, н. (Стор, ФМ, 335зв) 

Na Pomiarkach, г-ди (Ор, ЙМ, 3зв) (Ор, ФМ, 3зв), гор. (Волош, ЙМ, 28зв), лук. (Верб, ЙМ, 51зв) 

(Дубр, ЙМ, 86зв) (Дубр, ФМ, 139зв), луки (Катар, ЙМ, 17зв), п. (Верб, ЙМ, 43зв) (Гонят, ЙМ, 13зв) 

(Розл, ЙМ, 65зв), поля (Пл, ЙМ, 64зв) (Пл, ФМ, 94зв) (СтСамб, ЙМ, 111зв) (СтСамб, ФМ, 117зв) 

Od Namułyny Pomiarki, п. (Гош, ЙМ, 51 зв) (Гош, ФМ, 23 зв) 

Po Pod Pomiarki, лук. (КонТул і Крук, ЙМ, 15 зв)  

Pod Pomiarkami, луки (Містк, ФМ, 156зв) 

Pod Pomiarki, луки (Містк, ЙМ, 103зв)  

Pomiar poza Potok, п. (Горд, ЙМ, 25 зв) (Горд, ФМ, 44 зв) 

Pomiarek, ґр. (Заділ, ФМ, 230зв), луки (Борисл, ФМ, 39зв), н. (Вощ, ЙМ, 25зв) (Вощ, ФМ, 24зв), п. 

(БолДол, ЙМ, 3) (БолДол, ФМ, 43зв) (Вощ, ЙМ, 23зв) (Вощ, ФМ, 22зв) // Pomirok, п. (Годв, ЙМ, 

127зв)  

Pomiarki Na Dąbrowie, п. (Туст, ЙМ, 61зв) (Туст, ФМ, 116зв) 

Pomiarki Na Garbie, п. (Кроп, ЙМ, 36зв)  

Pomiarki Na Granicy, п. (Волош, ФМ, 116 зв)  

Pomiarki Na Krutowce, луки (Кроп, ЙМ, 28зв) // Pomiarki Na Krutuwce, луки (Кроп, ФМ, 22зв) 

Pomiarki Na Litowiskach, п. (Волош, ЙМ, 75 зв)  

Pomiarki Na Osiadku, п. (Туст, ЙМ, 44зв) (Туст, ФМ, 86зв) 

Pomiarki Na Strunce, поля (КоблСт, ЙМ, 38 зв) (КоблСт, ФМ, 29 зв) 

Pomiarki Na Szerokim, п. (Кроп, ЙМ, 16зв)  

Pomiarki Na Tłoce, п. (Туст, ЙМ, 59зв) (Туст, ФМ, 114зв) 

Pomiarki Na Wąskim, п. (Кроп, ЙМ, 18зв) (Кроп, ФМ, 12зв)  

Pomiarki Na Zadubju, п. (Шол, ЙМ, 58зв) (Шол, ФМ, 37зв) 

Pomiarki Na Zagumiękach, н. (Зарайс, ЙМ, 50 зв)  

Pomiarki Na Zaurzu, п. (ЛюбМал, ЙМ, 30зв) 

Pomiarki Nad Cieklenszczyzną, п. (Кніг, ЙМ, 26зв) (Кніг, ФМ, 21зв) 

Pomiarki Nad Jeziorem, п. (Ніг, ЙМ, 27зв) (Ніг, ФМ, 21зв) 

Pomiarki Nad Podłuzem, н. (ЛюбМал, ЙМ, 44зв) 

Pomiarki Od Bereznicy po niżey Wsi, поля (КоблСт, ЙМ, 55зв) (КоблСт, ФМ, 42зв) 

Pomiarki Od Granicy Jasienickiey, п. (ВлсМал, ЙМ, 94зв)  

Pomiarki Od Granicy Wolanski, п. (СпрВел, ФМ, 109зв) 

Pomiarki Po Wyżey Wsi, поля (КоблСт, ЙМ, 63 зв)  

Pomiarki Pod Brzeziną, п. (Кост, ЙМ, 27зв) 

Pomiarki Pod Bukowiną, поля (Підм, ФМ, 14зв) 

Pomiarki Pod Działem, н. (Ласт, ЙМ, 220зв) (Ласт, ФМ, 165зв) 

Pomiarki Pod Garbem, п. (Ніг, ЙМ, 20зв) (Ніг, ФМ, 17зв) 

Pomiarki Pod Granicą Sutkowską, п. (Ніг, ЙМ, 24зв)  

Pomiarki Pod Lanem, н. (Бистриц, ЙМ, 44зв) (Бистриц, ФМ, 40зв) 

Pomiarki Pod Wołowym na wielkim Polu, п. (Чол, ЙМ, 25зв)  

Pomiarki Przy Hawryłowskim, п. (Хиш, ФМ, 219зв) 

Pomiarki W Dublanach, н. (Гош, ЙМ, 181 зв)  

Pomiarki W Lyciewskey, п. (Хиш, ЙМ, 182зв) (Хиш, ФМ, 198зв) 

Pomiarki W Rowieniach, поля (Жд, ЙМ, 26 зв) (Жд, ФМ, 14 зв) 

Pomiarki W Stephanowey Nowinie, п. (Хиш, ФМ, 200зв) 

Pomiarki W Wowczynowie, п. (Прус, ЙМ, 47зв) (Прус, ФМ, 46зв) 

Pomiarki Wyz Łanu Woytowskiego, п. (Присл, ЙМ, 80зв) 

Pomiarki Za Drogą Na Osiadku, п. (Туст, ЙМ, 44зв) (Туст, ФМ, 87зв) 

Pomiarki Za Kosturykiem, п. (Хиш, ЙМ, 165зв) (Хиш, ФМ, 182зв) 

Pomiarki Za Kusznierzem, п. (Хиш, ЙМ, 169зв)  

Pomiarki Za Młynami, п. (Туст, ЙМ, 68зв)  
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Pomiarki Za Młynem, п. (Туст, ФМ, 127зв) 

Pomiarki Za Obszarem, п. (Волош, ЙМ, 33 зв)  

Pomiarki Za Olszyną, н. (Дорож, ЙМ, 240 зв) (Дорож, ФМ, 227 зв) 

Pomiarki Za Potoczkami, п. (Поверг, ЙМ, 22зв)  

Pomiarki Za Rzeko Opacko, п. (Опак, ЙМ, 23зв) (Опак, ФМ, 30зв) 

Pomiarki Za Stawkami, п. (Кніг, ЙМ, 15зв)  

Pomiarki, ґр. (Молд, ЙМ, 38зв) (Молд, ФМ, 48зв), лан (КонКор, ЙМ, 5), луки (Борисл, ЙМ, 24зв) 

(Дорож, ЙМ, 227зв) (Дорож, ФМ, 209зв) (Дорож, ЙМ, 292зв) (Лит, ЙМ, 15 зв) (Снят, ЙМ, 2зв), н. 

(БерШл, ЙМ, 77зв) (БерШл, ФМ, 80зв) (Бистриц, ЙМ, 54зв) (Бистриц, ФМ, 49зв) (ГорШл, ЙМ, 244зв) 

(Губ, ЙМ, 64 зв) (КоблСт, ЙМ, 56зв) (КоблСт, ФМ, 44зв) (Ласт, ЙМ, 180зв) (Ласт, ФМ, 140зв) (Літ, 

ЙМ, 80зв) (Літ, ФМ, 80зв) (ЛюбМал, ЙМ, 22зв) (Опар, ЙМ, 78зв) (Опар, ФМ, 26зв) (Ром, ЙМ, 13зв) 

(Ром, ФМ, 12зв) (СпрВел, ЙМ, 69зв) (СпрВел, ФМ, 74зв) (СтСамб, ЙМ, 135зв) (Труск, ЙМ, 92зв) 

(Труск, ФМ, 164зв) (Фальк, ЙМ, 6зв) (Фальк, ФМ, 7зв), п. (БерШл, ЙМ, 61зв) (БерШл, ФМ, 169зв) 

(БілВел, ФМ, 224зв) (Борисл., ЙМ, 12зв) (Борисл, ФМ, 20зв) (Воют, ЙМ, 33зв) (Воют, ФМ, 59зв) 

(Воют, ФМ, 72зв) (Горд, ЙМ, 49зв) (Горд, ФМ, 91зв) (ГорШл, ЙМ, 149зв) (ГорШл, ФМ, 284зв) 

(Грімн, ЙМ, 35зв) (Губ, ЙМ, 34зв) (Губ, ФМ, 57зв) (Дубан, ЙМ, 37зв) (Дубан, ФМ, 22зв) (Дубр, ЙМ, 

86зв) (Дубр, ФМ, 138зв) (Загір, ЙМ, 29зв) (Загір, ФМ, 21зв) (Зарайс, ЙМ, 6зв) (Зарайс, ФМ, 8зв) (Кніг, 

ЙМ, 12зв) (Кніг, ФМ, 7зв) (Кост, ФМ, 20зв) (Кроп, ЙМ, 39зв) (Кроп, ФМ, 31зв) (Лит, ЙМ, 15 зв) 

(ЛяшкЗав, ЙМ, 41зв) (Містк, ЙМ, 67зв) (Містк, ФМ, 91зв) (Озим, ЙМ, 130зв) (Озим, ФМ, 131зв) 

(Прус, ЙМ, 31зв) (Ром, ЙМ, 13зв) (Ром, ФМ, 12зв) (Татарин, ЙМ, 49зв) (УгВин, ЙМ, 50зв) (УгВин, 

ФМ, 51зв) (Фор, ЙМ, 32зв) (Фор, ФМ, 33зв) (Фор, ЙМ, 87зв) (Фор, ФМ, 88зв) (Хиш, ЙМ, 76зв) (Хиш, 

ФМ, 74зв) (Чайк, ЙМ, 35зв) (Чайк, ФМ, 44зв) (Шепт, ЙМ, 39зв) (Шепт, ФМ, 43зв) (Шол, ЙМ, 74зв) 

(Шол, ФМ, 52зв) (Як, ЙМ, 1зв), поля (Білич, ЙМ, 435зв) (Білич, ФМ, 283зв) (Бусов, ЙМ, 63зв) (Бусов, 

ФМ, 63зв) (Гош, ЙМ, 48зв) (Гош, ФМ, 21зв) (Стрільб, ЙМ, 118зв) (Стрільб, ФМ, 158зв) (Судк, ЙМ, 

16зв) (Судк, ФМ, 125зв) (Сусул, ЙМ, 14зв) (Катар, ЙМ, 15 зв) (Михал і Март, ФМ, 34зв), сін-ті 

(Добрівл, ЙМ, 100зв) (Добрівл, ФМ, 80зв) // Pomiarky, п. (Ранев, ЙМ, 61зв) (Ранев, ФМ, 88зв) // 

Pomirki, п. (НанчВел, ФМ, 39зв) // Pumiarki, сін-ті (Мост і Дн, ЙМ, 26зв)  

Pomiaroczki, п. (Шол, ФМ, 71зв) // Pomiroczki, п. (Шол, ЙМ, 90зв)  

Przy Pomiarkach, луки (Дубан, ЙМ, 40зв) (Дубан, ФМ, 24зв) 

W Dublanach Pomiarki, п. (Гош, ЙМ, 12)  

Za Pomiarkami, п. (Лит, ЙМ, 12зв)  

 

Придаток 

«город, доданий до основного біля будинків, або розміщений у полі» [Дан, 108]  

Na Przydatkach, п. (Черн, ЙМ, 20зв), поля (Черх, ФМ, 66зв), сін-ті (Ріпч, ФМ, 32зв) 

Od Przydatkow, п. (ЯкубВол, ЙМ, 19зв) (ЯкубВол, ФМ, 17зв) 

Pod Mohiłką przydatki, поля (Поверг, ЙМ, 13зв)  

Przeciw Przydatkow, зар. (Летн і Мон Летн, ЙМ, 34зв) (Летн і Мон Летн, ФМ, 80зв) 

Przydatek Za Przekopem, п. (ВолРайн, ЙМ, 12 зв)  

Przydatek, п. (БерШл, ЙМ, 50зв)  

Przydatki Do Pańszczyzny, поля (Хл, ЙМ, 68зв) 

Przydatki Kolo Potoka Łubnego, поля (Білич, ЙМ, 307зв) 

Przydatki Na Berezniku, п. (Підг, ЙМ, 33зв) 

Przydatki Na Byczkowey w Ostrowiu Między Pańskim Polem, поля (КонТул і Крук, ЙМ, 34 зв)  

Przydatki Na Grudzie, п. (Татарин, ЙМ, 37зв)  

Przydatki Na Kaczmarskim, поля, луки (КонТул і Крук, ЙМ, 30 зв)  

Przydatki Na Kącie, н. (Ян, ЙМ, 19зв) (Ян, ФМ, 15зв) 

Przydatki Na Krukawcu, поля, луки (КонТул і Крук, ЙМ, 32 зв)  

Przydatki Na Podłuzu, п. (Татарин, ЙМ, 31зв)  

Przydatki Na Przesluzie, поля (Білич, ЙМ, 299зв) (Білич, ФМ, 166зв) 

Przydatki Na Wolankach, п. (ВолБл, ЙМ, 17зв) (ВолБл, ФМ, 54зв) 

Przydatki Na Wołczyńcu, п. (Кавськ, ФМ, 84зв) 

Przydatki Nad Chaciskami, п. (Татарин, ЙМ, 42зв)  

Przydatki Nad Doliną Koniuszecką, н. (КонСем, ЙМ, 18 зв) (КонСем, ФМ, 17 зв) 

Przydatki Obog Hrynka Maruniaka, п. (Татарин, ЙМ, 33зв)  

Przydatki Od Koruluwki, п. (Рудк, ЙМ, 31зв)  

Przydatki Od Mostku, п. (Рудк, ЙМ, 30зв) (Рудк, ФМ, 42зв) 

Przydatki Od Wiszni, п. (Рудк, ЙМ, 21зв) (Рудк, ФМ, 35зв) 
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Przydatki Pod Krubką, п. (Лит, ЙМ, 19 зв)  

Przydatki Pod Lasem Komarzeńskim, поля (Сусул, ЙМ, 22зв)  

Przydatki Pod Maximcem, н. (Топ, ФМ, 92зв) 

Przydatki Pod Rubanio, п. (Татарин, ЙМ, 41зв)  

Przydatki Pod Sadoczym, н., п. (Летн і Мон Летн, ЙМ, 49зв) (Летн і Мон Летн, ФМ, 111зв)  

Przydatki Pod Zapustem, п. (Татарин, ЙМ, 46зв) (Тул, ЙМ, 44зв)  

Przydatki Pod Zharamy, поля (Білич, ЙМ, 309зв) (Білич, ФМ, 175зв)  

Przydatki W Popowym Kącie, п. (Кавськ, ФМ, 85 зв) 

Przydatki W Sałaszach, п. (Підг, ЙМ, 53зв) 

Przydatki Za Figurą, п. (НовГост, ЙМ, 68зв) (НовГост, ФМ, 92зв) 

Przydatki Za Potoczkami, п. (Поверг, ЙМ, 23зв)  

Przydatki, зар. (Блаж, ФМ, 101зв), лук. (ПосФельшт, ЙМ, 46зв, луки (ВлчДол, ЙМ, 2зв), н. (БерШл, 

ЙМ, 75зв) (Блаж, ЙМ, 6зв) (Блаж, ФМ, 14зв) (Берез, ЙМ, 70 зв) (Вощ, ЙМ, 39 зв) (Дорож, ФМ, 202 зв) 

(Загір, ЙМ, 55зв) (КонСем, ЙМ, 43зв) (Летн і Мон Летн, ЙМ, 32зв) (Летн і Мон Летн, ФМ, 79зв) 

(Стрільб, ЙМ, 118зв) (Стрільб, ФМ, 158зв) (Тис, ЙМ, 55зв) (Тов, ЙМ, 6зв) (УгЗапл, ЙМ, 57зв) 

(УгЗапл, ФМ, 60зв) (Черн, ЙМ, 20зв) (Черн, ФМ, 7зв) (Черн, ФМ, 22зв) (ЯсС, ЙМ, 42зв) (ЯсС, ФМ, 

92зв), п. (Берез, ЙМ, 20зв) (БерШл, ФМ, 158 зв) (Вощ, ЙМ, 39зв) (Вощ, ФМ, 35зв) (Дорож, ФМ, 

202зв) (Летн і Мон Летн, ЙМ, 32зв) (Летн і Мон Летн, ФМ, 79зв) (Опар, ЙМ, 74зв) (Рак, ЙМ, 15зв) 

(Рихт, ЙМ, 41зв) (Розс, ЙМ, 1зв) (Розс, ФМ, 27зв) (Сливн, ЙМ, 50зв) (Терл, ЙМ, 31зв) (Терл, ФМ, 

44зв) (Терш, ЙМ, 211зв) (Терш, ФМ, 240зв) (Як, ЙМ, 1зв), поля (БенВиш, ЙМ, 3зв) (БенВиш, ФМ, 

37зв) (БілМал, ЙМ, 18зв) (БілМал, ФМ, 21зв) (БолГор, ЙМ, 8зв) (КонТул і Крук, ЙМ, 15зв) // 

Przydatky, н. (Буч, ЙМ, 7зв) (Летн і Мон Летн, ЙМ, 82зв) (Лівч, ЙМ, 15зв), поля (Сусул, ЙМ, 26зв)  

Przydatky Od Granicy Placzewsky, н. (ВолБл, ЙМ, 30 зв)  

W Przydatkach, н. (Білич, ЙМ, 444зв)  

Za Długą Doliną Przydatki, н. (Черн, ЙМ, 34зв)  

Za Przydatkami, п. (Підг, ЙМ, 33зв) 

Za Przydatkiem, пас. (Рак, ЙМ, 15зв) 

 

Причинок (причин)  

«додаток, доповнення» [СУМ, VIII, 98] 

Na Przyczynkach między Cwierciami, лук. (Гум, ЙМ, 29 зв) (Гум, ФМ, 34 зв) 

Przyczynki, п. (Гош, ЙМ, 133зв) (Гош, ФМ, 96зв) (Шол, ЙМ, 12зв)  

Przyczyny, л. (Гум, ЙМ, 28зв) (Гум, ФМ, 33зв) 

 

Ріг (підріг / ріжок) 

«сторона, край чого-небудь» [СУМ, VIII, 553] 

Na Rogu, луки (БірчСтНов, ФМ, 50зв) 

Pidrich, н. (Ласт, ЙМ, 287зв) (Ласт, ФМ, 209зв) 

Roch, г. (ІльнКор і ІльнЗемл, ЙМ, 3зв), п. (Завадк, ЙМ, 3) (Молд, ЙМ, 4), пот. (ІльнКор і ІльнЗемл, 

ЙМ, 3зв) // Rog, г. (Вовч, ЙМ, 220зв) (Лімн, ЙМ, 150зв), л. (Багн, ЙМ, 64) (Багн, ФМ, 71), н. (Волош, 

ЙМ, 175 зв), п. (Рад, ЙМ, 2зв), пот. (Гал, ЙМ, 134Азв) // Róg, поля (Завадк, ФМ, 77зв) // Rug, поля 

(Завадк, ЙМ, 99зв)  

Rozek, п. (Лімн, ЙМ, 147зв), пот. (Терл, ЙМ, 33зв)  

Ruszki, п. (Терш, ЙМ, 98зв) (Терш, ФМ, 90зв) 

 

Смуга (смужка) 

1) «ділянка поля» [Дан, 127], 2) «видовжена, обмежена чим-небудь частина якоїсь поверхні, 

простору, що виділяється на загальному фоні …», 3) «певна ділянка, територія, … яка відведено під 

щось чи зайнята чимсь», 4) «ділянка земельного угіддя, відмежована від сусідньої ділянки» [СУМ, 

ІХ, 417]  

Na Smuhach, п. (Андр, ЙМ, 2)  

Smugi, н. (СаскДом, ЙМ, 14зв)  

Smuszka, луки (БілМал, ЙМ, 14зв) (БілМал, ФМ, 17зв)  

Smuszki, н. (Бик, ЙМ, 154зв) // Szmuszki, п., н. (Бик, ЙМ, 15зв)  

 

Стяга 

«смуга» [СУМ, ІХ, 810] 

Pod Sciegami, лук. (Шепт, ЙМ, 6зв) (Шепт, ФМ, 10зв) 
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Sciegi, п. (Шепт, ЙМ, 5зв) (Шепт, ФМ, 8зв) 

 

Урочиско 

1) «те, що становить природну межу (яр, гора і т. ін.)», 2) «ділянка, яка виділяється серед 

навколишньої місцевості природними ознаками (ліс серед поля, луг, болото серед лісу і т. ін.» [СУМ, 

Х, 483], 3) «ділянка, яка відрізняється від інших певними властивостями» [Дан, 139] 

Uroczyska, ? (Годв, ЙМ, 4 зв)  

 

Є) Мікротопоніми, утворені від назв сільськогосподарських будівель для зберігання і 

переробки зернових та овочевих культур: 

 

Гумно (гуменки / гумниско / гумничий / загуменець / загуменки / загуменний / 

загумниско) 
«тік з господарчими будівлями біля житла або й за селом» [СУМ, ІІ, 193] 

Dobre Zagumienki, поля (КропСт, ЙМ, 81 зв)  

Droga Zagumienkowa, дор. (БенВиш, ЙМ, 71 зв)  

Droga Zagumienna, дор. (Наг, ЙМ, 97 зв) (Наг, ФМ, 154зв), н. (Підг, ЙМ, 37зв) 

Gumno, ? (Вик, ФМ, 36зв) (Долж, ЙМ, 32зв), гумн. (ЛюбВел, ЙМ, 20зв) (ЛюбВел, ФМ, 1зв) (Новош, 

ЙМ, 2зв) (Новош, ФМ, 2зв) (Хлпл, ЙМ, 1Aзв) (Хлпл, ФМ, 5зв) (Шепт, ЙМ, 1зв) (Шепт, ФМ, 1зв) 

(Шол, ЙМ, 15зв) (Шол, ФМ, 1зв) 

Gumny, н. (Береж, ЙМ, 60 зв)  

Homnisko, п. (ЛяшкЗав, ФМ, 46зв) 

Humenka Na Stawku, лук. (Гонят, ЙМ, 35 зв)  

Humenki, луки (Черк, ЙМ, 34зв) (Черк, ФМ, 36зв), п. (Гонят, ЙМ, 28 зв) (Черк, ЙМ, 33зв) (Черк, ФМ, 

35зв) 

Humienicy, п. (Доброг, ФМ, 46 зв)  

Humnieniec, пот. (Дубр, ЙМ, 25зв) (Дубр, ФМ, 29зв) 

Humniska, лук. (Шепт, ЙМ, 39зв) (Шепт, ФМ, 39зв), п. (Кроп, ЙМ, 34зв) (Кроп, ЙМ, 4) (ЛяшкЗав, 

ЙМ, 4зв) (ЛяшкЗав, ЙМ, 66зв) (Ніг, ЙМ, 5) (Шепт, ФМ, 40зв) 

Koło Gumna, гор. (Урож, ЙМ, 11зв)  

Między Gumnem, гор. (Горб, ЙМ, 7 зв) (Горб, ФМ, 6 зв) 

Na Gumnie, н. (Пин, ЙМ, 34зв), сад (Борисл., ЙМ, 8зв) 

Na Gumnisku, п. (ПорЗадв і ПорҐр, ЙМ, 2зв)   

Na Gurze Zagumienki, н., поля (БерШл, ЙМ, 74 зв)  

Na Humniskach, поля (Стрілки, ЙМ, 74зв) (Стрілки, ФМ, 72зв) 

Na Humnisku, п. (Сливн, ЙМ, 47зв) 

Na Podsadkach Zagumienki, н., п. (Горуц, ФМ, 79 зв) 

Na Uzwale Zagumienki, поля (КропСт, ЙМ, 21 зв) 

Na Za Gumniu, п. (Рак, ЙМ, 22зв) // Na Zagomnie, гор. (ЛопХом, ЙМ, 24зв) // Na Zagumie, ґр. (Ястр, 

ФМ, 48зв)  

Na Zagumieniach, п. (ЛопХом, ФМ, 24зв) 

Na Zagumieniu y między Budynkami, г-ди (Білич, ЙМ, 9зв) 

Na Zagumieniu Za Cerkwią, н., п. (СушРик, ЙМ, 17зв) (СушРик, ФМ, 21зв) 

Na Zagumieniu, г-ди (Білич, ЙМ, 21зв) (Білич, ФМ, 2зв), гор. (ЛюбМал, ЙМ, 3зв) (Стрільб, ЙМ, 1Aзв) 

(Стрільб, ФМ, 1зв), ґр. (Ястр, ЙМ, 85зв), лук. (Бистр, ЙМ, 22зв), н. (ВлсВел, ЙМ, 33зв) (Залок, ЙМ, 

10зв) (Залок, ФМ, 13зв), п. (Бик, ЙМ, 39зв) (Бик, ФМ, 47зв) (Стан, ФМ, 28зв), поля (ДнДуб, ЙМ, 97зв) 

// Na Zagumniu, г-ди (Терш, ЙМ, 14зв) (Терш, ФМ, 11зв), гор. (Лют, ЙМ, 2зв) (Лют, ФМ, 4зв) (Рак, 

ЙМ, 3зв), лук. (ЛопХом, ФМ, 20зв), н. (ЯсС, ЙМ, 43зв) (ЯсС, ФМ, 94зв), п. (СтСел, ЙМ, 5зв) (СтСел, 

ФМ, 5зв) (Терш, ЙМ, 26зв) (Терш, ФМ, 19зв) (Хлпл, ЙМ, 8зв) // Na Zahumeniu, н. (Наг, ЙМ, 147 зв) 

(Наг, ФМ, 241 зв) // Nazahumeniu, п. (ГаїНиж, ЙМ, 9 зв)  

Na Zagumienkach za Goscimcem, лук. (Остр, ФМ, 32зв) 

Na Zagumienkach, ґр. (Ястр, ЙМ, 9зв) (Ястр, ФМ, 9зв), лук. (ВолХл, ЙМ, 81зв) (Остр, ФМ, 25зв), н. 

(Ніг, ФМ, 33зв), п. (Михн, ЙМ, 170зв) (Туст, ЙМ, 34зв) (Туст, ФМ, 66зв) (ЯблВиж, ЙМ, 29зв), поля 

(НовГост, ЙМ, 23зв) (Рудк, ЙМ, 8зв)  

Na Zagumienku ku Magurze, п. (Лімн, ЙМ, 28зв)  

Na Zagumienku Za Ozeryną, н. (Тин, ФМ, 16зв)  

Na Zagumienku, н. (Хащ, ЙМ, 90зв), п. (Смер, ЙМ, 23зв) (Стан, ЙМ, 17зв), поля, городи, луки (ДнДуб, 

ЙМ, 12 зв) // Na Zagumięku, лук. (Бистр, ЙМ, 9зв)  
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Na Zagumioniu pod Debrami, г-ди (Стрілки, ЙМ, 6зв) 

Na Zagumniach, н. (НовГост, ФМ, 139зв), поля (НовГост, ЙМ, 20зв) (НовГост, ФМ, 30зв)  

Niwa Zagumienna, н. (УгЗапл, ЙМ, 34зв) (УгЗапл, ФМ, 32зв) 

Od Gumna, гор. (Горб, ЙМ, 14 зв), п. (Тул, ЙМ, 36зв)  

Od Zagumien od Granicy, н., п. (Дрог, ЙМ, 162 зв)  

Od Zagumienek do Stawiska, п. (Остр, ФМ, 22зв) 

Od Zagumienek, п. (БірчСтНов, ФМ, 25зв) (Остр, ФМ, 21зв) // Od Zagumiękuw, п. (БірчСтНов, ЙМ, 

18зв)  

Od Zagumienia, гор. (Горуц, ФМ, 6зв), н. (Біск, ЙМ, 76зв), н., п. (Дорож, ЙМ, 66зв) (Дорож, ФМ, 

46зв), поля (Біск, ЙМ, 40зв), фіг. (Летн і Мон Летн, ЙМ, 26зв) 

Od Zagumienka do Pułprzeku, п. (ЯкубВол, ЙМ, 35зв) (ЯкубВол, ФМ, 30зв) 

Od Zagumienka od Wygona, п. (Татари, ФМ, 23зв) 

Od Zagumienkow do Potoka, поля (Корн, ЙМ, 10 зв) (Корн, ФМ, 17 зв) 

Od Zagumieńca, лук. (Хл, ЙМ, 61зв) 

Od Zagumnia do Dąbrowy, п. (Ольш, ФМ, 68зв) 

Od Zagumnia do Doliny Długiey, н. (Черн, ЙМ, 19зв) (Черн, ФМ, 7зв) 

Od Zagumnia do Jarugi, п. (Завид, ФМ, 11зв) 

Od Zagumnia do Luboczu, п. (Ольш, ЙМ, 57зв) (Ольш, ФМ, 65зв) 

Od Zagumnia do Potoka, п. (ЯкубВол, ЙМ, 26зв) (ЯкубВол, ФМ, 23зв) 

Od Zagumnia, гор. (УгЗапл, ЙМ, 26зв) (УгЗапл, ФМ, 17зв) (Ятв, ЙМ, 2зв) (Ятв, ФМ, 3зв), дол. 

(ЯкубВол, ЙМ, 38зв), лан (Черн, ЙМ, 19зв), о. п. (Горуц, ЙМ, 25зв), п. (СтСел, ЙМ, 3зв), пас. (Дорож, 

ЙМ, 324 зв) (Дорож, ФМ, 337 зв) 

Pod Gumnem, о. п. (Східн, ЙМ, 76зв) 

Pod Humniskami, лук. (Кроп, ЙМ, 34зв)  

Pod Kruszyną Zagumienki, поля, луки (КропСт, ЙМ, 165 зв)  

Pod Zagumieniem, лук. (ЛюбВел, ЙМ, 91зв) (ЛюбВел, ФМ, 58зв), н. (Залок, ЙМ, 20 зв) (Залок, ФМ, 

26зв) 

Pod Zagumienkami, п. (Татари, ЙМ, 119зв)  

Pod Zagumnem, гор. (Ольш, ЙМ, 11зв) // Pod Zagumniem, п. (Терш, ЙМ, 202зв), пас. (Терш, ФМ, 

230зв) 

Podzagumnia, ч. н. (БарМал, ЙМ, 29 зв)  

Pola Na Zagumieniach, н. (КоблСт, ФМ, 15зв) // Pola Na Zagumniach, н. (КоблСт, ЙМ, 18зв)  

Pole Humnicze, п. (Доброг, ЙМ, 38 зв)  

Pole Zagumene, н. (Завид, ЙМ, 25 зв) // Pole Zagumenne, п. (ГаїНиж, ЙМ, 9 зв) (ГаїНиж, ФМ, 18 зв) // 

Pole Zagumienie, н. (Горуц, ФМ, 32 зв) // Pole Zagumne, п. (ЛужГор, ЙМ, 183зв) 

Poniżey Gumna, гор. (Шол, ЙМ, 15зв) (Шол, ФМ, 1зв) 

Potok Humniski, пот. (ЛопХом, ЙМ, 4) (Стрілки, ЙМ, 74зв) (Стрілки, ФМ, 72зв) 

Przed Gumnem, гор. (ЛяшкМур, ЙМ, 5зв) 

Przy Gumnach, луки (Черк, ЙМ, 42зв) (Черк, ФМ, 44зв) 

Przy Gumnie, гор. (Бил, ФМ, 64зв) (Дубан, ЙМ, 12зв) (Дубан, ФМ, 1зв) (Сокол, ЙМ, 6зв) (Урож, ЙМ, 

11зв) (Черк, ЙМ, 5зв), о. п. (Східн, ЙМ, 76зв), оз. (Горб, ЙМ, 6зв) (Горб, ФМ, 3зв), садж. (Дубан, ЙМ, 

25зв) (Дубан, ФМ, 13зв) 

Przy Zagumienkach, лук. (Черк, ФМ, 44зв) // Przy Zagumiękach, луки (Ковб, ЙМ, 98зв) (Ковб, ФМ, 

43зв) 

Przy Zagumienku, лук. (Черк, ЙМ, 42зв)  

Rowien Zagumienna, п. (Жд, ЙМ, 25зв)  

W Cwiercach Zahumienki, п. (Солець, ЙМ, 49зв) (Солець, ФМ, 63зв) 

W Gumnie między Stodołą, гор. (ЛяшкМур, ЙМ, 5зв) 

W Gumnie, гор. (Горб, ЙМ, 7зв) (Горб, ФМ, 6зв) (ЛяшкЗав, ЙМ, 9зв) 

W Humniskach, п. (Ніг, ЙМ, 15зв)  

W Zagumienkach koło Potoka Liskowatego, п. (Жд, ЙМ, 13 зв) 

W Zagumienkach, пас. (Підг, ФМ, 5зв), уроч. (Рол, Б, ФМ, 15зв) 

W Zagumienku, п. (Ніг, ФМ, 9зв), поля, луки (Кніг, ЙМ, 11зв) 

Wyzey Gumien, о. п. (Східн, ЙМ, 30зв) 

Za Cerkwią Zagumienka, поля (Кост, ЙМ, 24зв)  

Za Gumien na Gorach, н. (Ваньов, ЙМ, 49зв)  

Za Gumienia, п. (Вовч, ЙМ, 94зв) // Zagumienia, н. (Біск, ФМ, 154зв) (ЛінВел, ЙМ, 67зв) (ЛінВел, ФМ, 

47зв), п. (Волош, ЙМ, 28зв) (Волош, ФМ, 20зв) //с Zagumienie, н. (Бик, ЙМ, 15 зв) (ВлсВел, ЙМ, 



363 
 
132зв) (Залок, ФМ, 94зв) (Лукав, ЙМ, 12зв) (Тис, ФМ, 14зв), п. (Бик, ЙМ, 15 зв) (ВлсВел, ЙМ, 128зв) 

(КульчШл, ЙМ, 301зв) (КульчШл, ФМ, 411зв) (Ліб, ЙМ, 20зв) (ЛужГор, ФМ, 139зв) (Орт, ФМ, 12зв) 

(Ром, ЙМ, 5зв) (Хиш, ЙМ, 123зв) (Хиш, ФМ, 123зв) (Хиш, ЙМ, 3) (Шол, ЙМ, 35зв) (Шол, ФМ, 18зв) 

(Шол, ЙМ, 85зв), шл. (БерШл, ЙМ, 2зв) // Zahumienie, н. (Болох, ЙМ, 158зв) 

Za Gumienie na Gorach, н. (Ваньов, ФМ, 53зв) 

Za Gumienkami, п. (Голод, ЙМ, 1 зв)  

Za Gumienky, н. (ЛопХом, ЙМ, 140зв) // Za Gumionki, п. (Ковин, ЙМ, 19 зв)  

Za Gumnem Troiańskim Za Gumienki, п. (Ольш, ЙМ, 85зв)  

Za Gumnem, гор. (Воют, ЙМ, 14 зв) (Воют, ФМ, 30 зв) (ЛяшкЗав, ЙМ, 9зв) (ЛяшкЗав, ФМ, 4зв) 

(Ольш, ЙМ, 15зв) (Снят, ФМ, 1зв) (Сокол, ФМ, 4зв) (Унят, ЙМ, 13зв) (Унят, ФМ, 7зв), лан (Волощ, 

ФМ, 8зв) (ЛяшкМур, ЙМ, 17зв), лук. (БарВел, ФМ, 22зв) (Поп, ФМ, 32зв), н. (Гас, ЙМ, 367зв), о. п. 

(Східн, ЙМ, 76зв), п. (ГаїВиж, ФМ, 37зв) (Дал, ЙМ, 10зв) (Дал, ФМ, 13зв) (КропСт, ЙМ, 119 зв) (Тул, 

ЙМ, 36зв), с. (Дубан, ЙМ, 12зв) (Дубан, ФМ, 1зв), садж. (Борисл, ЙМ, 19зв) (Борисл, ФМ, 30зв) // Za 

Humen, н., п. (Болох, ЙМ, 174зв) // Za Humnem, п. (Болох, ЙМ, 17зв) (Болох, ФМ, 27зв) 

Za gumnia, н. (БенВиш, ФМ, 85зв) // Za Gumnie, п. (Лют, ЙМ, 7зв) (Рак, ЙМ, 25зв) // Zagumnie, н. 

(Ваньов, ЙМ, 93зв) (Залок, ЙМ, 76зв) (Ранев, ЙМ, 10зв) (Ранев, ФМ, 13зв) (Слох, ЙМ, 32зв) (Страш, 

ЙМ, 47зв) (Стрілк, ФМ, 21зв) (Тис, ЙМ, 18зв), п. (Горб, ЙМ, 39зв) (Горб, ФМ, 95зв) (Городов, ЙМ, 

22зв) (Ковин, ФМ, 62зв) (ЛужГор, ЙМ, 187зв) (Лют, ФМ, 12зв), н. (Лют, ЙМ, 7зв) (Мороз, ЙМ, 17зв) 

(Мороз, ФМ, 13зв) (Над, ЙМ, 6зв) (Над,ФМ, 10зв) (Орт, ЙМ, 9зв) (Повторн, ЙМ, 27зв), поля (Ваньов, 

ЙМ, 20зв) (Стрілк, ЙМ, 23зв) (Торч, ЙМ, 85зв)  

Za Gumnym, лук. (Рог, ФМ, 19зв), н. (Гас, ФМ, 649 зв) 

Za Zagumienkami od Drogi Sredniey, п. (КонСем, ЙМ, 30 зв) (КонСем, ФМ, 26 зв) 

Za Zagumienkami, луки (Сусул, ЙМ, 27зв)  

Zagumeni, н. (Орт, ЙМ, 30зв) // Zagumenie, н., п. (Бик, ЙМ, 154зв) (Бик, ФМ, 22зв) // Zagumeny, н. 

(Круж, ЙМ, 28зв)  

Zagumie, н. (ЯсМас, ЙМ, 16зв) 

Zagumien Na Przedzie, н. (СпрВел, ЙМ, 81зв)  

Zagumien, гор. (БенВиш, ЙМ, 26зв), н. (СпрВел, ФМ, 89зв), п. (Туст, ЙМ, 55зв) (Туст, ФМ, 106зв) 

Zagumienek za Cerkwią, п. (Ніг, ЙМ, 19зв)  

Zagumienek, н. (Вощ, ЙМ, 6 зв) (Вощ, ФМ, 7зв) (Канаф, ЙМ, 14 зв) (Канаф, ФМ, 5зв), п. (Кніг, ЙМ, 

12зв) (Кост, ЙМ, 27зв) (Кроп, ЙМ, 23зв) (КульчШл, ЙМ, 281зв) (КульчШл, ФМ, 367зв) (ЛяшкЗав, 

ЙМ, 75зв) (Ул, ЙМ, 50 зв) (Ул, ФМ, 71зв) 

Zagumienia Za Wsią, поля (Короп, ЙМ, 31 зв)  

Zagumienie Na Poddubju, н. (Шол, ЙМ, 56зв) (Шол, ФМ, 35зв) 

Zagumienie Nad Dubową, п. (Хиш, ЙМ, 103зв) (Хиш, ФМ, 102зв) 

Zagumienie W Nahawicach, п. (Хиш, ЙМ, 101зв) (Хиш, ФМ, 98зв) 

Zagumienie Za Kołtowem, п. (Хиш, ЙМ, 101зв)  

Zagumienie Za Wasylczychą, п. (Хиш, ЙМ, 101зв)  

Zagumienka Przy Wsi, п. (Черк, ЙМ, 41зв) (Черк, ФМ, 43зв) 

Zagumienka, н. (Вац, ЙМ, 27зв) (Голод, ЙМ, 1зв) (Крин, ЙМ, 7зв), п. (Страш, ЙМ, 47зв) (Чайк, ЙМ, 

28зв) (Чайк, ФМ, 37зв), поля (БенВиш, ЙМ, 7), сін. (Чайк, ЙМ, 29зв)  

Zagumienki Do Putia, п. (Летн і Мон Летн, ЙМ, 28зв) (Летн і Мон Летн, ФМ, 66зв) 

Zagumienki Koło Chałup, поля (КропСт, ЙМ, 18 зв)  

Zagumienki Koło Zawalu, н. (Татари, ЙМ, 157зв)  

Zagumienki Na Hołoduwce, п. (БенВиш, ЙМ, 58 зв)  

Zagumienki Na Kuliszuwce, н. (Радл, ЙМ, 34зв) (Радл, ФМ, 49зв) 

Zagumienki Na Olszine, н. (Радл, ЙМ, 31зв) (Радл, ФМ, 45зв) 

Zagumienki Na Osliczu, поля (Стрільб, ЙМ, 111зв) (Стрільб, ФМ, 149зв) 

Zagumienki Nad Drzyską, п. (Сіл, ЙМ, 37зв) (Сіл, ФМ, 45зв) 

Zagumienki Nad Zawalą, п. (Татари, ЙМ, 25зв)  

Zagumienki Od Hayku, п. (КупнСт і КупнНов, ЙМ, 11зв) (КупнСт і КупнНов, ФМ, 32зв)  

Zagumienki Od Jodliny, н. (ВлчДол, ЙМ, 4 зв)  

Zagumienki Od Kowalą do Jodliny, н. (ВлчДол, ЙМ, 16 зв)  

Zagumienki Od Krziwkowsczizny, н. (Радл, ЙМ, 47зв) (Радл, ФМ, 71зв) 

Zagumienki Od Laszek, п. (Ніг, ЙМ, 43зв) (Ніг, ФМ, 37зв) 

Zagumienki Od Przekopu, поля (Рудк, ЙМ, 8зв) (Рудк, ФМ, 24зв) 

Zagumienki Od Rudek, н. (Підг, ЙМ, 130зв) (Підг, ФМ, 146зв) 

Zagumienki Od Stawu, н. (Підг, ЙМ, 37зв) (Підг, ФМ, 35зв) 
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Zagumienki Od Wygona, п. (Татари, ЙМ, 18зв)  

Zagumienki Od Zakącia, н. (Ятв, ЙМ, 31зв)  

Zagumienki Po Drugiey Stronie Kropiwniczka, п. (КропСт, ЙМ, 153 зв), н. (КропСт, ФМ, 220 зв) 

Zagumienki Po Drugiey Stronie Wsi, поля (ЯблВиж, ЙМ, 48зв) 

Zagumienki Po Nad Gay Popowski, н., п. (Ковб, ЙМ, 103зв) (Ковб, ФМ, 47зв) 

Zagumienki Po Pod Lutowiszcza, п. (КропСт, ФМ, 143зв) 

Zagumienki Pod Futniowcem, п. (КропСт, ЙМ, 156зв) (КропСт, ФМ, 224зв) 

Zagumienki Przy Carynkach, поля (Білич, ФМ, 63зв) 

Zagumienki W Potoku, поля(КропСт, ЙМ, 13 зв)  

Zagumienki W Zagrodach, н. (ЯсЗ, ЙМ, 139зв) 

Zagumienki Za Cerkwią, п. (Кроп, ЙМ, 29зв)  

Zagumienki Za Hałuszką, п. (Дубан, ЙМ, 58зв) (Дубан, ФМ, 39зв) 

Zagumienki Za Ogrodami, поля (Рудк, ЙМ, 8зв)  

Zagumienki Za Ozeryną, н. (Тин, ЙМ, 3зв)  

Zagumienki Za Wsią bliske Domu, н. (Мост і Дн, ЙМ, 9 зв)  

Zagumienki Za Wsią, н. (БілМал, ЙМ, 15зв) (БілМал, ФМ, 18зв) 

Zagumienki, ґр. (ДМед, ЙМ, 33зв), н. (БарМал, ЙМ, 28зв) (БенВиш, ФМ, 51зв) (Береж, ЙМ, 60зв) 

(БерШл, ЙМ, 76зв) (Білич, ЙМ, 77зв) (Білич, ФМ, 63зв) (Ваньк, ЙМ, 2) (Ваньк, ФМ, 10зв) (Ваньк, 

ЙМ, 25зв) (Волош, ЙМ, 172зв) (Голов, ЙМ, 537зв) (Горуц, ЙМ, 72зв) (Горуц, ФМ, 81зв) (ДМед, ЙМ, 

86зв) (ДМед, ФМ, 13зв) (ДнГол, ЙМ, 190зв) (Долоб, ФМ, 8зв) (Жук, ЙМ, 126зв) (Загір, ЙМ, 55зв) 

(Кніг, ЙМ, 11зв) (Кніг, ФМ, 6зв) (Ковин, ЙМ, 26зв) (Кост, ЙМ, 48зв) (Кост, ФМ, 19зв) (Кроп, ЙМ, 

53зв) (Кроп, ФМ, 23зв) (Круж, ЙМ, 18зв) (Круж, ФМ, 8зв) (ЛінМал, ЙМ, 6зв) (ЛінМал, ФМ, 6зв) 

(ЛужДол, ЙМ, 141зв) (Медин, ЙМ, 108зв) (Медин, ФМ, 127зв) (Мост і Дн, ЙМ, 51зв) (НовОп, ЙМ, 

7зв) (Новош, ЙМ, 57зв) (П’ян, ЙМ, 9зв) (П’ян, ФМ, 31зв) (Підв, ЙМ, 2зв) (Пог, ЙМ, 24зв) (Розл, ЙМ, 

222зв) (Рол, Б, ЙМ, 52зв) (Рудк, ФМ, 23зв) (Смер, ЙМ, 99зв) (Солон, ЙМ, 55зв) (Солон, ФМ, 28зв) 

(Тов, ЙМ, 6зв) (УгВин, ЙМ, 92зв) (Черн, ФМ, 22зв) (Ян, ЙМ, 31зв) (Ятв, ЙМ, 7зв) (Ятв, ФМ, 8зв), п. 

(Андр, ЙМ, 2) (Берег, ЙМ, 70зв) (Берег, ФМ, 81зв) (БолДол, ЙМ, 10зв) (БолДол, ФМ, 7зв) (Ваньк, 

ЙМ, 11зв) (Виц, ЙМ, 15зв) (Виц, ФМ, 14зв) (Вовч, ЙМ, 53зв) (Волощ, ЙМ, 73зв) (Волощ, ФМ, 40зв) 

(ВолРайн, ЙМ, 19зв) (ВолХл, ЙМ, 78 зв) (ВолХл, ФМ, 178зв) (Вощ, ФМ, 39зв) (Годв, ЙМ, 102зв) 

(Годв, ФМ, 55зв) (Гош, ЙМ, 142зв) (Дубан, ЙМ, 61зв) (Ковб, ЙМ, 42зв) (Ковб, ФМ, 14зв) (КонКор, 

ЙМ, 27зв), н. (КонКор, ЙМ, 43зв) (КропСт, ЙМ, 11зв), н. (КропСт, ФМ, 138зв) (Летн і Мон Летн, ЙМ, 

22зв) (Летн і Мон Летн, ФМ, 56зв) (ЛяшкЗав, ФМ, 51зв) (Містк, ЙМ, 89зв) (Містк, ФМ, 128зв) (Ніг, 

ЙМ, 39зв) (Новош, ЙМ, 14зв) (Підзв, ЙМ, 44зв) (СтСел, ЙМ, 3зв) (СтСел, ФМ, 4зв) (Судк, ЙМ, 20зв) 

(Судк, ФМ, 43зв) (Сусул, ЙМ, 19зв) (Тул, ЙМ, 8зв) (Ул, ЙМ, 56 зв) (Ул, ФМ, 88 зв) (Хлпл, ЙМ, 70зв) 

(Чол, ЙМ, 10зв) (Шепт, ЙМ, 16зв) (Шепт, ФМ, 16зв) (Як, ЙМ, 1зв) (Ястр, ЙМ, 27зв) (Ястр, ФМ, 19зв), 

поля (Вист, ФМ, 50зв) (Гал, ЙМ, 113зв) (Гал, ФМ, 91зв), поля (Годв, ЙМ, 5) (Зв, ЙМ, 67зв) (Кот, ФМ, 

16зв) (КропСт, ЙМ, 76зв) (КропСт, ФМ, 123зв) (Мокр, ЙМ, 147зв) (Підм, ЙМ, 8зв) (Підм, ФМ, 15зв) 

(Стрілк, ЙМ, 36зв) (Стрілк, ФМ, 33зв) (Чук, ЙМ, 81зв), уроч. (Рол, Б, ЙМ, 10зв) // Zagumienkie, н. 

(Сок, ЙМ, 102 зв) // Zagumienky, н. (БарВел, ЙМ, 48зв) (Городов, ЙМ, 56зв) (Груш, ЙМ, 98зв) (Лімн, 

ЙМ, 167зв) (Лішн, ЙМ, 241зв) (ЛужГор, ЙМ, 402зв) (Розділ, ЙМ, 6зв) (Розділ, ФМ, 9зв) (Сан, ЙМ, 

15зв) (СушРик, ЙМ, 82зв), п. (Сіл, ЙМ, 68зв) (Сіл, ФМ, 81зв) // Zagumięgi, п. (Гош, ФМ, 100зв) // 

Zagumięka, н. (ВолРайн, ЙМ, 34зв) (ДПідб, ЙМ, 27зв) (ДПідб, ФМ, 47зв) // Zagumięki, н. (Долоб, ЙМ, 

7зв) (Зарайс, ЙМ, 49зв) (Зарайс, ФМ, 7зв) (Ковб, ЙМ, 331зв) (Підв, ЙМ, 3зв) (Рог, ЙМ, 6зв) (Рог, ФМ, 

12зв) (Торч, ФМ, 124зв) (УгНезаб, ЙМ, 159зв) (ЯблВиж, ЙМ, 113зв), п. (БілВел, ФМ, 90зв) 

(БірчСтНов, ЙМ, 17зв) (БірчСтНов, ФМ, 24зв) (Зарайс, ЙМ, 5зв) (Зарайс, ФМ, 7зв) (Крин, ФМ, 14зв) 

(УгНезаб, ЙМ, 30зв) (УгНезаб, ФМ, 18зв), поля (Канаф, ЙМ, 14 зв) (Канаф, ФМ, 5 зв) // Zaguminki, н. 

(ГорВел, ФМ, 23зв) (УгВин, ЙМ, 109зв) // Zagumnienki, н. (Стрільб, ЙМ, 85зв) (Стрільб, ФМ, 108зв) // 

Zahumienki, п. (Груш, ЙМ, 76зв) (Солець, ЙМ, 38зв) (Солець, ФМ, 48зв)  

Zagumienky Koło Ogrodow, п. (Сіл, ЙМ, 39зв) (Сіл, ФМ, 47зв) 

Zagumienky Od Medenic, н. (Летн і Мон Летн, ЙМ, 82зв) 

Zagumieny, н. (КропНов, ЙМ, 238 зв) // Zahumeni, н. (Блаж, ЙМ, 8зв) 

Zagumięka Od Wsi Do Granicy Łetnianskiey, поля (Опар, ЙМ, 58зв) (Опар, ФМ, 9зв) 

Zagumięki Pod Mogiłą, п. (Загір, ЙМ, 9 зв) (Загір, ФМ, 9 зв) 

Zagumne, н. (Ваньов, ФМ, 23зв) 

Zagumnem, гор. (Воют, ЙМ, 4 зв), лук. (БарВел, ЙМ, 12 зв) (Поп, ЙМ, 32зв), н. (Горуц, ЙМ, 98 зв) 

(Горуц, ФМ, 104 зв) 

Zagumnie Na Gorach, н. (Ваньов, ЙМ, 97зв) 

Zagumnie Na Harbkach, н., лук. (Пин, ЙМ, 52зв)  
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Zagumnie Na Horbach, н., п., лук. (Пин, ФМ, 54зв)  

Zagumnie Od Sąsiadowic, н. (Над, ЙМ, 15зв)  

Zagumnie od Wojutycz, н. (Над, ЙМ, 15зв)  

Zagumnisko, п. (УгНезаб, ЙМ, 33зв)  

 

Стодола (підстодольний / стодолиско / стодолище / стодолка) 
«будівля для зберігання снопів, сіна, полови тощо, а також для молотьби, віяння і т. ін.; 

клуня» [СУМ, ІХ, 724] 

Droga Podstodolana, дор. (Багн, ФМ, 51)  

Między Stodołą, гор. (ЛяшкМур, ЙМ, 5зв) 

Potoczek Podstodolny, пот. (Багн, ЙМ, 48)  

Potok Podstodolny, пот. (Багн, ФМ, 60)  

Stodola, н. (Багн, ЙМ, 109), г. (Багн, ЙМ, 56) (Багн, ФМ, 64)  

Stodolisko, п. (Тарн, ЙМ, 60 зв), н. (Тарн, ЙМ, 66зв)   

Stodoliszcze, ґр. (СухПот, ЙМ, 15зв)  

Stodołki, п. (Комарник, ЙМ, 140зв) 

Wyzey Stodoły, гор., с. (ВолРайн, ЙМ, 1Азв)  

Za Stodołą nad Słonnicą, гор. (Стан, ЙМ, 3зв)  

Za Stodołą, гор. (Дереж, ЙМ, 4зв) (Дереж, ФМ, 102зв) (Страш, ЙМ, 19зв), п. (Рол, Б, ЙМ, 17зв) (Рол, 

Б, ФМ, 279) // Za Studołą, гор. (Горуц, ФМ, 6зв) 

 

Шпихлір 

«комора» [СУМ, ХІ, 523] 

Po Za Szpiklerz, гор. (Рихт, ЙМ, 1Aзв)  

Po Za Szpiklerzem, гор. (ЛюбВел, ФМ, 1зв) 

Przy Spiklerzu, гор. (Бил, ЙМ, 12зв) // Przy Szpieklerzu, гор. (Дубан, ЙМ, 12зв) (Дубан, ФМ, 1зв) 

Spiklerz, зерносх. (ЗагМіс, ЙМ, 49 зв) // Szpieklerz, зерносх. (Вик, ФМ, 36зв) // Szpiklerz, зерносх. 

(ВійтГор, ЙМ, 62зв), ком. (Новош, ЙМ, 2зв) (Новош, ФМ, 2зв) (Хлпл, ЙМ, 1Aзв) // Szpiklirz, зерносх. 

(ЛюбВел, ЙМ, 20зв) (ЛюбВел, ФМ, 1зв) 

Za Szpichlerzem, с. (Вор, ЙМ, 2зв) (УгЗапл, ЙМ, 29зв) // Za Szpiklerzem, с. (Годв, ФМ, 70зв) (Рак, ЙМ, 

1Aзв) // Za Szpiklirzem, гор. (ЛюбВел, ЙМ, 20зв) // Za Szpiklorzem, гор. (Вор, ФМ, 1зв)  
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ДОДАТОК Л 

 

МІКРОТОПОНІМИ, В ОСНОВАХ ЯКИХ ЗБЕРЕЖЕНА ЛЕКСИКА ТВАРИННИЦТВА 

 

А) Оніми, твірні бази яких вказують на використання об’єкта у годівлі  тварин:  

 

Вигін (вигонова) 

1) «луг, де випасають корів» [Дан, 23], 2) «простора вільна ділянка біля села або в селі, куди 

виганяють пастися худобу, птицю» [СУМ, І, 373]  

Droga Wygonowa, дор. (БенВиш, ЙМ, 38 зв) 

Kolo Wygonu, ринь (Мокр, ЙМ, 104зв) (Мокр, ФМ, 100зв) // Koło Wygona, дебр. (Білич, ФМ, 56зв) // 

Koło wygonu, гор. (БенВиш, ЙМ, 25зв) // Koło Wygonu, лан (Ятв, ЙМ, 10зв)  

Między Wygony, п. (Бач, ЙМ, 25 зв) 

Na Wygonie, н. (Долоб, ЙМ, 7зв), п. (Стрілк, ФМ, 30зв) (Хлпл, ЙМ, 85зв) (Хлпл, ФМ, 122зв), пас. 

(Мороз, ЙМ, 37зв) (Хлпл, ФМ, 120зв) // Nawygonie, п. (Модр, ЙМ, 78зв) (Модр, ФМ, 160зв) 

Nad Wygonem, гор. (Ятв, ЙМ, 1Aзв) (Ятв, ФМ, 2зв) 

Od Wygona od Potoka Koszarkowego, п. (ДнДуб, ЙМ, 97 зв)  

Od Wygona, лук. (Ласт, ЙМ, 16зв)  

Po Przy Wygon, лан (Фор, ЙМ, 39зв) 

Pod Wygonem, п. (ЛяшкМур, ЙМ, 17зв) 

Pod Wygony, пас., н. (Унят, ЙМ, 22зв) (Унят, ФМ, 24зв) 

Przy Wygonach, н., ст. (Унят, ЙМ, 22зв) (Унят, ФМ, 26зв) 

Przy Wygonie, гор. (Дорож, ЙМ, 17 зв) 

W Wygonie, лук. (Гроз, ЙМ, 31 зв)  

Wygon, виг. (Грімн, ЙМ, 3зв) (Дубр, ЙМ, 3зв) (Дубр, ФМ, 3зв) (КонСем, ФМ, 9зв) (Матк, ФМ, 17зв) 

(МонВел, ЙМ, 63зв) (Ник, ЙМ, 19зв) (Судк, ФМ, 122 зв) (Черх, ФМ, 4зв) (ЯсЗ, ЙМ, 17зв) (Ятв, ЙМ, 

14зв) (Ятв, ФМ, 10зв), дор. (Ваньов, ЙМ, 24зв), н. (Сусід, ФМ, 60зв), п. (Берег, ЙМ, 71 зв) (Берег, ФМ, 

82 зв) (Лют, ЙМ, 14зв) (Містк, ЙМ, 41зв) (Містк, ФМ, 51зв) (Остр, ЙМ, 14зв) (Остр, ФМ, 14зв) // 

Wyhon, дор. (Дорож, ЙМ, 99 зв) (Дорож, ФМ, 93 зв)  

Wygony nad Potokiem, п. (Черн, ЙМ, 28зв) (Черн, ФМ, 15зв) 

Za Wygonem na Roweni, н. (Підб, ЙМ, 240зв) 

Za Wygonem od Ogrodow, лан (БілМал, ЙМ, 12зв) (БілМал, ФМ, 16зв) 

Za Wygonem od Rowu, п. (Підзв, ЙМ, 30зв) 

Za Wygonem, гор. (Волош, ЙМ, 10зв) (Сокол, ФМ, 7зв), н. (БенВиш, ФМ, 63зв), п. (Лівч, ЙМ, 3зв) 

(Торч, ФМ, 147зв) // Zawigonem, н., п. (Лівч, ЙМ, 14зв)  

Zawygonem pod Kiczerą, п. (Рип, ЙМ, 133зв) 

Zawygonem Przy Woytostwie, п. (Рип, ЙМ, 99зв) 

 

Лаз (лазина / лазище / лазок) 
1) «місце ночівлі звірі» [Дан, 74], 2) «стежка в густих зарослях, якою звичайно ходять звірі» 

[СУМ, IV, 436], 3) «сіножать (поляна) в лісі», 4) «будь-яка сіножать» [Hrabec, 42] 

Laz Na Czereninach, ґр. (Заділ, ЙМ, 9 зв) (Заділ, ФМ, 6 зв) 

Laz Na Grabkach, лук. (Бистр, ЙМ, 64зв) 

Laz Od Pocharu, н. (Ласт, ЙМ, 226зв) (Ласт, ФМ, 169зв) 

Lazek, п. (Мш, ЙМ, 302зв) (Мш, ФМ, 198зв), пот. (Мш, ЙМ, 257зв) (Мш, ФМ, 169зв) // Lazok, н. 

(ЯсМас, ЙМ, 129зв) // Łazek , зар. (УгЗапл, ЙМ, 33зв) (УгЗапл, ФМ, 29зв), н. (Ласт, ЙМ, 121зв) (Ор, 

ЙМ, 434зв) (Ор, ФМ, 541зв) (Радл, ЙМ, 16зв) (Радл, ФМ, 20зв), п. (ВлсВел, ЙМ, 131 зв) (ЛужГор, 

ЙМ, 132зв) (ЛужГор, ФМ, 108зв) (Тарн, ЙМ, 56 зв) (Торг, ЙМ, 72зв) (Торг, ФМ, 70зв) // Łazok, н. (Іс, 

ЙМ, 100 зв), пас. (ЯсЗ, ЙМ, 77зв), п. (ЯсЗ, ЙМ, 79зв) 

Lazki, л. (Лішн, ЙМ, 90зв) (Терш, ФМ, 112зв), п. (Рип, ЙМ, 204зв) // Łazki, н. (Сусід, ЙМ, 1зв) (Сусід, 

ФМ, 26зв) (Унят, ФМ, 26зв) (Урож, ЙМ, 112зв), л. (Урож, ЙМ, 128зв), п. (Лют, ЙМ, 10зв) (Унят, ФМ, 

26зв) 

Lazy Nad Granicę Przysłupskię, н. (Шмч, ЙМ, 146зв) 

Lazy, лук. (ЛяшкМур, ЙМ, 17зв), н. (Жук, ЙМ, 126зв) (Ласт, ЙМ, 102зв) (Ласт, ФМ, 85зв) (Шмч, ЙМ, 

134зв) (ЯсМас, ЙМ, 34зв), п. (Спас, ФМ, 8зв), пас. (ЛінВел, ЙМ, 346зв), поля (Білич, ЙМ, 301зв) 

(Білич, ФМ, 168зв) // Łazy, зар. (Чиш, ЙМ, 20зв), л. (Солець, ЙМ, 79зв) (Солець, ФМ, 108зв), лан 

(Заріч, ЙМ, 47зв), лук. (Болох, ЙМ, 136зв) (Болох, ФМ, 172зв), луки (Дорож, ЙМ, 238 зв) (Дорож, 

ФМ, 224 зв) (Унят, ЙМ, 7зв), н. (Гроз, ЙМ, 106зв) (Гроз, ФМ, 95 зв) (ДПідб, ЙМ, 7зв) (ДПідб, ФМ, 
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13зв) (Лип’є, ЙМ, 33зв) (ЛужДол, ФМ, 132зв) (Над, ЙМ, 15зв) (Фшт, ЙМ, 29зв) (Хащ, ЙМ, 74зв) 

(ЯблВиж, ЙМ, 113зв), п. (Білич, ЙМ, 198зв) (Вовч, ЙМ, 121зв) (Гал, ЙМ, 30зв) (Гал, ФМ, 25зв) 

(Гвозд, ЙМ, 72зв) (Глин, ЙМ, 13 зв) (Глин, ФМ, 20 зв) (Заділ, ЙМ, 2) (Заріч, ФМ, 78зв) (ЛяшкМур, 

ЙМ, 42зв) (Над, ЙМ, 7зв) (Над,ФМ, 11зв) (Розс, ЙМ, зв) (Розс, ФМ, 27зв) (Рудк, ЙМ, 31зв) (Фшт, 

ФМ, 1зв), поля (Бусов, ЙМ, 34зв) (Бусов, ФМ, 34зв) (Спас, ЙМ, 23зв) (Стрілки, ЙМ, 184зв) (ЯблВиж, 

ЙМ, 117зв), пот. (Сливн, ЙМ, 56зв), пуст. (ЯкубВол, ФМ, 67зв), сін. (Унят, ЙМ, 38зв) (Унят, ФМ, 

75зв) 

Lazyszcza Na Rowieni, н. (ЯсМас, ЙМ, 148зв) 

Lazyszcze, п. (Мш, ЙМ, 303зв) (Мш, ФМ, 198зв) // Łazyszcze, п. (Мш, ЙМ, 196зв) (Мш, ФМ, 128зв)  

Łaz, л. (ЛужГор, ЙМ, 95зв), н. (Буньк, ЙМ, 60зв) (Глуб, ЙМ, 1 зв) (Глуб, ФМ, 20зв) (Ласт, ЙМ, 326зв) 

(Ласт, ФМ, 235зв) (МонВел, ЙМ, 46зв) (СпрВел, ЙМ, 14зв) (СпрВел, ФМ, 15зв) (Сусід, ЙМ, 1зв) 

(Сусід, ФМ, 45зв), п. (Борисл, ФМ, 52зв) (Голов, ЙМ, 206зв) (Голов, ФМ, 208зв) (Гроз, ФМ, 58зв) 

(Гум, ФМ, 37зв) (ДнГол, ЙМ, 103зв) (Тис, ЙМ, 3)  

Łazek przy Drodze Swinny, п. (Спас, ФМ, 14зв) 

Łaziska, п. (Містк, ЙМ, 17зв) (Містк, ФМ, 23зв) 

Łazowa Droga, дор. (Лип’є, ЙМ, 34зв) 

Łazy Na Łysy Gorze, поля (Терш, ЙМ, 155зв)  

Łazy Na Melkowym, п. (Михн, ЙМ, 256зв)  

Łazy Na Werwiszczyku, поля (Голов, ЙМ, 522зв) (Голов, ФМ, 520зв)  

Łazy Od Granicy Koniowskiey, ґ-ти (Фшт, ЙМ, 24зв)  

Łazy Od Potoka Silskiego, п. (Туст, ФМ, 110зв) 

Łazy Po nad Granice Dniestrzyka, н. (Береж, ЙМ, 60 зв)   

Łazy Pod Sokołowym, поля (Спас, ЙМ, 8зв) (Спас, ФМ, 8зв) 

Łazy Przy Potoku Hyrnyczym, поля (Гроз, ЙМ, 108 зв) (Гроз, ФМ, 96 зв) 

Łazyna, гор. (Ор, ЙМ, 39зв) (Ор, ФМ, 60зв) 

Łazyszcza, поля (Стрілки, ЙМ, 183зв) (Стрілки, ФМ, 179зв) 

Na Lazach Na Zadnym Garbie, поля (Жук, ЙМ, 53зв) 

Na Lazach, п. (ЛопХом, ЙМ, 72зв) // Na Łazach, луки (Поверг, ЙМ, 37зв), н. (ЛужГор, ЙМ, 402зв) 

(Смер, ЙМ, 115зв), п. (Бистр, ЙМ, 156зв) (Сливн, ЙМ, 51зв) (Стрільб, ЙМ, 234зв) (Стрільб, ФМ, 

298зв) (Туст, ЙМ, 55зв) (Туст, ФМ, 107зв), пас. (Мита, ЙМ, 59зв) 

Na Lazie, п. (СушРик, ФМ, 48зв) (Тих, ЙМ, 9зв) // Na Łazie, н. (Гум, ЙМ, 42 зв) (Підб, ЙМ, 227зв), п. 

(Гум, ЙМ, 30 зв) (Гум, ФМ, 34 зв) (ЛінВел, ЙМ, 346зв) (Лют, ЙМ, 13зв), н. (Лют, ФМ, 21зв) (Рип, 

ЙМ, 56зв) (Хащ, ЙМ, 25зв), пас. (Заділ, ЙМ, 10 зв) (Терш, ЙМ, 217зв), поля (СтСамб, ФМ, 101зв) 

(Топ, ФМ, 78зв) // Na Łazu, пас. (Заділ, ФМ, 6 зв) 

Na Lazisczu, п. (ТурНиж, ЙМ, 357 зв) // Na Łazyszczu, пуст. (Смер, ЙМ, 96зв)  

Na Lazu Pod Pryporom, н. (Іс, ЙМ, 80 зв)  

Na Łazie Od Granicy Krzywieckiey, п. (ЛопЛехн, ЙМ, 37зв)  

Na Łazie Pod Magurą, п. (ЛопЛехн, ЙМ, 42зв)  

Na Łazkach, зар. (Урож, ЙМ, 128зв)  

Nad Łazamy, п. (Голов, ЙМ, 355 зв)  

Po Nad Lazyszcze, пас. (ЯсМас, ЙМ, 162зв) 

Pod Łazami, п. (ЛінВел, ЙМ, 330зв) (ЛінВел, ФМ, 193зв) 

Pod Łazem, н., поля (МонВел, ЙМ, 32зв)  

Podłazie, п. (Бач, ЙМ, 59 зв)  

Podzałazie, п. (Стебн, ФМ, 82зв) 

Potok Lazowy, пот. (Ласт, ЙМ, 226зв) (Ласт, ФМ, 169зв) 

Potok Łazny, пот. (ДПідб, ЙМ, 9зв) (ДПідб, ФМ, 18зв)  

Przyłazek, л. (Летн і Мон Летн, ЙМ, 68зв) (Летн і Мон Летн, ФМ, 138зв) 

U Łazach, зар. (Сливн, ЙМ, 56зв) // W Lazach, пас. (ЛопХом, ФМ, 63зв) // W Łazach, лук. (Бен, ФМ, 18 

зв), н. (ДПідб, ЙМ, 261 зв)  

W Lazach Na Babiwcy, п. (Жук, ЙМ, 103 зв) 

W Lazach Na Chaszczowanym, поля (Жук, ЙМ, 72 зв) 

W Lazach Na Deszczanach, п. (Жук, ЙМ, 98 зв) 

W Lazach Na Hawrylowskim, пот. (Жук, ЙМ, 60 зв) 

W Lazach Na Jaworowskim, п. (Жук, ЙМ, 109 зв) 

W Lazach Na Kisnym, поля (Жук, ЙМ, 65 зв) 

W Lazach Na Szulynciu, п. (Жук, ЙМ, 102 зв) 

W Lazach Na Szulynskim, поля (Жук, ЙМ, 117 зв) 
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W Łazach Na Boryłowicach, п., пас. (ЯблНиж, ЙМ, 110зв) 

W Łazach Na Boryłowie, п., пас. (ЯблНиж, ЙМ, 106зв)  

W Łazie, пас. (Глуб, ЙМ, 8 зв)  

W Łazinie, лук. (Бистр, ЙМ, 97зв) 

Wyzey Bahna Laz, лук. (Бен, ФМ, 18 зв)  

Za Łazami, п. (ЛінВел, ЙМ, 339зв) (ЛінВел, ФМ, 198зв) (Містк, ЙМ, 17зв) 

Za Łazie, п. (ЛінВел, ЙМ, 347зв) // Załazie, п., н. (Бик, ЙМ, 57зв) (Бик, ФМ, 62зв) 

Za Łazy, п. (ЛінВел, ЙМ, 344зв)  

Za Potokiem Laz, пас. (Бен, ФМ, 18 зв)  

Zalazami, н. (Озим, ЙМ, 17зв)  

Załaziska, зар. (Містк, ЙМ, 18зв) 

 

Луг (лужок / лужище / міжлужжя) 
 1) «поросла травою і кущами лука, що використовується як пасовисько та сіножать» [СУМ, 

IV, 552], 2) «місце, де випасають корів» [Дан, 79]  

Luchi, пот. (Голов, ЙМ, 245зв) (Голов, ФМ, 247зв) // Luchy, пот. (Жд, ЙМ, 11зв), поточ. (Розл, ЙМ, 

78зв) // Lugi, н. (Ласт, ЙМ, 189зв) (Ласт, ФМ, 146зв) // Luhy, поля (Бусов, ЙМ, 92зв) (Бусов, ФМ, 94зв) 

(Спас, ФМ, 13зв) // Łuhy, зар. (Спас, ЙМ, 19зв) (Спас, ФМ, 40зв), лук. (ЛяшкМур, ЙМ, 42зв), н. 

(Залок, ЙМ, 2зв) (Залок, ФМ, 4зв), п. (Виц, ЙМ, 38зв) (Виц, ФМ, 42зв) 

Lug, пот. (Ласт, ЙМ, 189зв) // Luh, н. (ЯсМас, ЙМ, 14зв), сін. (Лішн, ЙМ, 84зв) (Лішн, ФМ, 154зв) // 

Luk, пас. (Татари, ФМ, 220зв) // Łąg, л. (Чиш, ЙМ, 20зв) // Łęg, лук. (Чап, ЙМ, 42зв) // Łuch, ґр. (Кр, 

ЙМ, 67зв), ґ-ти (Мельн, ЙМ, 1зв), н. (Іс, ЙМ, 20зв), п. (Круж, ЙМ, 17зв) (Круж, ФМ, 18зв), пас., зар. 

(КульчШл, ЙМ, 308зв) (Круж, ЙМ, 22зв) // Ług, л. (Чиш, ФМ, 18зв), луки (ГорМал, ЙМ, 2зв) // Łuh, 

лук. (Східн, ЙМ, 83зв), п. (Голов, ЙМ, 127зв) (Голов, ФМ, 130зв) (Рибн, ЙМ, 91зв), пас. (Татари, ЙМ, 

144зв)  

Luhinina, м. (Лос, ЙМ, 8зв)  

Luzek, п. (БілВел, ЙМ, 232зв) (БілВел, ФМ, 235зв) (Стебн, ЙМ, 37зв) (Стебн, ФМ, 79зв) // Łuzek, луки 

(Стебн, ЙМ, 86зв), п. (КульчШл, ЙМ, 220зв) (КульчШл, ФМ, 275зв) (Стан, ЙМ, 21зв) (Стан, ФМ, 

33зв) // Łużek, п. (Рибн, ЙМ, 91 зв)  

Łuch koło Wygona, лук. (Жд, ЙМ, 48 зв) 

Łuch za Młynowką, п. (Доброг, ЙМ, 91 зв) (Доброг, ФМ, 105 зв) 

Łuh przy Rybniku, н. (Рибн, ЙМ, 47 зв)  

Łużyna, луки (Торч, ЙМ, 128зв) (Торч, ФМ, 175зв) 

Łużyszcze, пуст. (Борисл., ЙМ, 20зв) (Борисл, ФМ, 32зв) 

Miedzyłuże, п. (ГорШл, ЙМ, 29зв) (ГорШл, ФМ, 20зв), н. (ГорШл, ЙМ, 224зв) // Między Łuze, сін-ті 

(ЛужДол, ЙМ, 113зв) // Między Łuże, сін-ті (ДМед, ФМ, 38зв), н. (ДМед, ФМ, 57зв) // Międzyłuże, лук. 

(ГорШл, ЙМ, 5) (Ступн, ЙМ, 65зв)  

Na Luchu (Брон, ФМ, 48зв) // Na Łuhu, лук. (Східн, ЙМ, 38зв), луки (Брон, ЙМ, 49зв) // Na Łuzie, н. 

(Наг, ЙМ, 115 зв) (Наг, ФМ, 186 зв) 

Na Łęgach, п. (Спас, ФМ, 11зв) 

Na Łuszku, луки (Стебн, ФМ, 153зв) 

Na Podłuzu, луки (Модр, ЙМ, 111зв) (Модр, ФМ, 234зв) // Na Podłuzu, поля, луки (Татарин, ЙМ, 16зв)  

Na podzałuziu, луки (Стебн, ФМ, 151зв) 

Nad Lągiem, ґр. (Заділ, ЙМ, 111зв) // Nad Lugiem, п. (Волош, ЙМ, 82зв) // Nad Łuchom, п. (ДнГол, ЙМ, 

103 зв) // Nad Ługiem, н., поля, луки (МонВел, ЙМ, 76зв) 

Nad Ługami, п. (Голов, ФМ, 356 зв) 

Nad Łuhem od Zarubany, н., п. (Ор, ЙМ, 208зв) (Ор, ФМ, 314зв) 

Pod Lugemi, п. (Солець, ЙМ, 54зв)  

Pod Luhem, лук. (Тих, ЙМ, 8зв) // Pod Ługem, луки (Губ, ЙМ, 44зв) (Губ, ФМ, 76зв) // Pod Ługiem, 

лук., н. (Берег, ЙМ, 116зв) (Берег, ФМ, 128зв) (Губ, ЙМ, 64зв) (Губ, ФМ, 261зв) 

Podłęze, н. (Вик, ЙМ, 1зв) (Фшт, ЙМ, 29зв) // Podłuzie, поля (Вик, ФМ, 22зв)  

Podzałuzie, луки, л. (Стебн, ЙМ, 85зв) (Стебн, ФМ, 151зв) 

Poza Łuhy, луки (Ул, ЙМ, 133 зв), н. (Ул, ЙМ, 351 зв) (Ул, ФМ, 224 зв) 

U Łuha, п. (Черк, ЙМ, 35зв) 

W Lągu, лук. (Заділ, ЙМ, 112 зв) // W Ługu, лук. (Кр, ЙМ, 45зв) // W Łuhu, луки (Черк, ЙМ, 34зв)  

W Łęgach, н., п. (МонВел, ЙМ, 68зв) // W Łuchach, лук. (Жд, ЙМ, 10зв) // W Ługach, п. (Терш, ЙМ, 

213зв) // W Łuhach, н., п. (Ор, ЙМ, 211зв) (Ор, ФМ, 319зв) // W Łuhah, н. (Іс, ЙМ, 95зв)  

W Łuzku, п. (Терш, ЙМ, 231зв)  
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W Załużu, сін. (БілВел, ЙМ, 324зв)  

Za Łęgiem Na Proczylu, поля, луки (КропСт, ЙМ, 150 зв)  

Za Łęgiem, поля, луки (КропСт, ФМ, 214 зв), сін-ті (Опар, ЙМ, 100зв) (Опар, ФМ, 41зв) // Za Łuhom, 

н. (Іс, ЙМ, 71 зв), п. (Черк, ЙМ, 8зв) (Черк, ФМ, 7зв) // Zaluzem, л. (Летн і Мон Летн, ФМ, 138зв) 

Za Łuszkiem, лан (Черк, ФМ, 6зв) // Za Łuszko, лан (Черк, ЙМ, 8зв)  

Za Łuze, сін. (БілВел, ФМ, 335зв) // Załęze, п. (Над, ЙМ, 12зв) (Над,ФМ, 19зв) // Załuze, луки (Ступн, 

ЙМ, 56зв), н. (Рог, ЙМ26зв), пас. (Дорож, ЙМ, 323зв), сін. Підзв, ЙМ, 42зв) // Załuzie, н. (КонКор, 

ЙМ, 43зв), п. (КонКор, ЙМ, 4зв) (Новош, ЙМ, 16зв) (Новош, ФМ, 16зв), поля (Вин, ЙМ, 50зв) (Вин, 

ФМ, 64зв) // Załuże, п., н. (Голод, ЙМ, 1зв) // Załużie, п. (Канаф, ЙМ, 15зв) (Канаф, ФМ, 5зв) 

Zaluch, н., п. (Черх, ФМ, 77зв) 

 

Пасовисько (пасвис(ь)ко / пасовище / паствис(ь)ко / пастівник) 

1) «ділянка землі з трав’янистою рослинністю, де пасеться худоба, птиця» [СУМ, VІ, 88], 2) 

«луг, де випасають корів» [Дан, 96]  

Ku Pastwisku, н. (Фальк, ЙМ, 118зв)  

Między Pastewnikami, сін. (БілВел, ЙМ, 297зв) (БілВел, ФМ, 308зв) 

Między Pastwiskami, луки (Кост, ЙМ, 46 зв)  

Na Pastewniku przed Browarem, п. (Біск, ЙМ, 34зв) (Біск, ФМ, 66зв) 

Na Pastewniku, г-ди (Ваньов, ФМ, 25зв), гур. (Лют, ФМ, 48зв), лук. (Літ, ЙМ, 142зв) (Літ, ФМ, 138зв), 

н. (Радел, ЙМ, 23зв) (Радел, ФМ, 37зв) (Тершак, ЙМ, 5зв), п. (Хлпл, ЙМ, 87зв)  

Na Pastwiskach, н., п. (Пин, ЙМ, 88зв) (Пин, ФМ, 88зв)  

Na Pastwisku, зар. (Мост і Дн, ЙМ, 25 зв) // Na Paswisku, зар. (ВолБл, ЙМ, 5 зв)  

Na Paswisku Na Synterowie, н. (Вист, ФМ, 67зв) 

Niżey Paswiska W Jalinię, ґр. (Заділ, ЙМ, 75 зв) (Заділ, ФМ, 89 зв) 

Pasowiszcze, п. (Модр, ЙМ, 23зв)  

Pastewniczek, п. (Остр, ЙМ, 10зв)  

Pastewnik Koło Drogi, пас. (Брон, ФМ, 38зв) 

Pastewnik Na Błocie, пас. (Воют, ФМ, 27 зв)  

Pastewnik Na Dworzysku, пас. (Ваньов, ЙМ, 22зв) 

Pastewnik Na Młynisku, п. (Бил, ФМ, 71 зв)  

Pastewnik Na Uboczy, пас. (Рад, ЙМ, 40зв)  

Pastewnik Na Winnicy, пас. (Рак, ЙМ, 1Aзв) 

Pastewnik Pod Szczoubem koło Radycza, пас. (Рад, ЙМ, 41зв)  

Pastewnik Pod Zwierzyncem, п. (ЛяшкЗав, ЙМ, 9зв) (ЛяшкЗав, ФМ, 4зв) 

Pastewnik Przy Grebli, н. (Озим, ФМ, 63зв) 

Pastewnik Przy Sadzawdzę, п. (Рол, Б, ЙМ, 17зв) (Рол, Б, ФМ, 22зв) 

Pastewnik W Zołobinie, пас. (Рад, ЙМ, 40зв)  

Pastewnik Za Drogą, пас. (Брон, ФМ, 14зв) 

Pastewnik Za Gumnem, пас. (Воют, ЙМ, 1a зв) (Воют, ФМ, 4 зв) 

Pastewnik Za Radyczem, пас. (Рад, ЙМ, 41зв)  

Pastewnik, ? (Рол, Б, ФМ, 2зв), ґр. (Мита, ЙМ, 6зв), дол. (СаскДом, ЙМ, 35зв), зар. (Буков, ФМ, 19зв) 

(УгВин, ЙМ, 99), л. (Колп, ЙМ, 70зв), лан (ЛяшкМур, ЙМ, 36зв), лук. (Багн, ЙМ, 38) (Багн, ФМ, 61) 

(ВолХл, ЙМ, 64зв) (Вол Хл, ФМ, 144зв) (ДМед, ЙМ, 26зв) (ДМед, ФМ, 10зв) (Лоп, ЙМ, 58зв) (Над, 

ЙМ, 12зв) (Над,ФМ, 19зв) (Радл, ЙМ, 14зв) (Радл, ФМ, 17зв) (Сіде, ЙМ, 52зв) (Сіде, ФМ, 81зв) (Спас, 

ЙМ, 7зв) (Спас, ФМ, 52зв) (Страш, ЙМ, 34зв) (УгЗапл, ЙМ, 33зв) (УгЗапл, ФМ, 29зв) (Чол, ЙМ, 

32зв), м. (ЛужДол, ЙМ, 17зв) (ЛужДол, ФМ, 23зв), н. (Лан, ЙМ, 20зв) (Лан, ФМ, 30зв) (Ніг, ЙМ, 20зв) 

(Ніг, ФМ, 14зв) (Озим, ЙМ, 37зв) (Озим, ФМ, 42зв) (Ор, ЙМ, 207зв) (Ор, ФМ, 311зв) (Пин, ЙМ, 2зв) 

(Сусід, ЙМ, 1зв) (Сусід, ФМ, 48зв), о. п. (Остр, ЙМ, 10зв) (Остр, ФМ, 11зв), п. (БанКот, ЙМ, 8) 

(БанКот, ФМ, 9) (Берест, ЙМ, 21 зв) (Берест, ФМ, 31 зв) (Бор, ЙМ, 62зв), пас. (Бор, ФМ, 43зв) (Гнил, 

ЙМ, 29 зв) (Гнил, ФМ, 26 зв) (Мита, ЙМ, 4) (Підг, ЙМ, 24зв) (Підг, ФМ, 13зв) (Хлпл, ЙМ, 86зв) 

(Хлпл, ФМ, 123зв) (ЯкубВол, ФМ, 8зв), паст. (Хл, ЙМ, 22зв) (Чук, ЙМ, 135зв), поля (Лан, ЙМ, 10зв) 

(Лан, ФМ, 17зв) (МонВел, ЙМ, 83зв) 

Pastewniki na Zareckiey po pod Wies nad Wykrętem, пас-ща (Сусул, ЙМ, 30зв)  

Pastewniki, н. (Медв, ЙМ, 117зв), п., лук. (Дубр, ЙМ, 89 зв) (Дубр, ФМ, 143 зв) (Борисл., ЙМ, 8зв) 

(Борисл, ФМ, 13зв) 

Pastwiska, лан (БенВиш, ФМ, 23 зв), н. (БарМал, ЙМ, 30зв) (Блаж, ЙМ, 9зв) (Бусов, ЙМ, 124зв) 

(Голод, ЙМ, 6 зв) (Гош, ЙМ, 144зв) (Ковин, ЙМ, 27зв) (Кол, ЙМ, 6зв) (Комарник, ЙМ, 137зв) 

(КонКор, ЙМ, 44зв) (КропНов, ЙМ, 238зв) (Круж, ЙМ, 18зв) (Над, ЙМ, 15зв)(Поч, ЙМ, 63зв) (Рак, 
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ЙМ, 32зв) (Ранев, ЙМ, 89зв) (Розс, ЙМ, 17зв) (Розс, ФМ, 54зв) (Рол, Б, ЙМ, 52зв) (Сіл, ЙМ, 127зв) 

(СтСамб, ЙМ, 135зв) (УгЗапл, ЙМ, 72зв) (Унят, ЙМ, 59зв) (Хлів, ЙМ, 16зв) (Хлів, ЙМ, 6зв) (Чайк, 

ЙМ, 286зв) (Черх, ЙМ, 87зв) (Шмч, ЙМ, 146зв), п. (СушРик, ЙМ, 15зв), пас-ща (Буч, ЙМ, 6зв) 

(КропСт, ЙМ, 28зв) // Pastwyska, н. (Пин, ЙМ, 2) // Paswiska, н. (ВолБл, ЙМ, 30зв) (Глуб, ЙМ, 7зв) 

(ДнГол, ЙМ, 190зв) (Лішн, ЙМ, 111зв) (ЛяшкМур, ЙМ, 56зв) (Орт, ЙМ, 30зв) (Страш, ЙМ, 79зв) 

(Страш, ФМ, 78зв) (Сусід, ЙМ, 6зв) (Хлопч, ЙМ, 54зв) (Хлопч, ФМ, 60зв) (Черк, ЙМ, 50зв) 

Pastwisko na Bazaryszczu, н. (Наг, ФМ, 408 зв) 

Pastwisko Za Wsią, н. (Хлів, ФМ, 16зв) 

Pastwisko, зар. (Берез, ЙМ, 16зв), н. (БарВел, ЙМ, 51зв) (Болох, ЙМ, 158зв) (Вин, ЙМ, 96зв) (Вощ, 

ЙМ, 55 зв) (Горб, ЙМ, 55 зв) (Ласт, ЙМ, 359зв) (Летн і Мон Летн, ЙМ, 84зв) (Лівч, ЙМ, 14зв) (Малп, 

Яс, ЙМ, 20зв) (Медв, ФМ, 145зв) (Підм, ЙМ, 8зв) (Судк, ЙМ, 58 зв) (Черн, ЙМ, 58зв), пас. (Кайз, ЙМ, 

91зв) (Круж, ФМ, 4зв) (Ябл, ЙМ, 11зв) // Paswisko, н. (Гонят, ЙМ, 44 зв) (Тершак, ЙМ, 5зв), пас. 

(Гроз, ЙМ, 50 зв) (Гроз, ФМ, 47 зв) 

Paswiska Na Werszkach, м. (ЛопХом, ЙМ, 2) 

Paswiska W lesie, п. (Стебн, ЙМ, 43зв)  

Pod Pastewnikiem, луки (Хлпл, ФМ, 123зв) 

Pod Pastwiskiem, лан (Гонят, ЙМ, 35 зв)  

Przy Pastwisku, лук. (Хл, ЙМ, 113зв) // Przy Paswisku, н. (Борисл, ЙМ, 11зв) 

Przy Paswiskach, рови (Груш, ЙМ, 81зв)  

W Pastewniku, ґр. (Ястр, ЙМ, 25зв) (Ястр, ФМ, 17зв) 

W Pastwisku, п. (Круж, ЙМ, 53зв), садж. (УгНезаб, ЙМ, 20зв)  

Za Pastwiskiem między Zapustem Brzezowym, лан (БарВел, ЙМ, 18 зв) (БарМал, ФМ, 33 зв)  

Za Paswiskiem, ґр. (Багн, ФМ, 39)  

 

Пійло 
 1) «рідка їжа для худоби з висівками, борошном і т. ін.», 2) «питво» [СУМ, VІ, 530]  

Poyło, пот. (Буков, ФМ, 18зв) 

 

Полонина (заполонинський / полонинка / полонинський) 
 1) «безліса ділянка верхнього поясу Українських Карпат, яка використовується для 

пасовиська та сінокосу» [СУМ, VІІ, 94], 2) «гірське пасовисько» [Rudnicki, 28], 3) «гірське пасовисько 

над межею лісів» [Hrabec, 45] 

Na Poloninie, крин. (Гнил, ЙМ, 3) // Na Połoninie, лук. (Зубр, ЙМ, 62зв)  

Na Połonyńskim, п. (Голов, ЙМ, 167 зв)  

Po Pod Polonine, пас. (ДПідб, ЙМ, 239 зв) (ДПідб, ФМ, 372 зв) 

Pod Połoniną, л. (ГусВиж, ЙМ, 2 зв)  

Pod Połoninki, п. (Гнил, ЙМ, 67 зв) (Гнил, ФМ, 59 зв) 

Pole Zapołoninskie, п. (Гнил, ЙМ, 69 зв) (Гнил, ФМ, 60 зв)  

Polonina, г. (Рад, ЙМ, 2), н. (Бук, ЙМ, 17зв) (Бук, ФМ, 16зв) (ДПідб, ЙМ, 239зв) (ДПідб, ФМ, 359зв) // 

Połonina, г. (Завадк, ЙМ, 167зв) (Завадк, ФМ, 141зв) (Рад, ЙМ, 50зв), л. (Бук, ЙМ, 1зв) (Зубр, ЙМ, 65 

зв) лук. (ГусВиж, ЙМ, 3) (Зубр, ЙМ, 63зв), луки (ГусВиж, ЙМ, 101зв) (ГусВиж, ФМ, 88зв), н. (Бук, 

ЙМ, 1зв), п. (Гнил, ЙМ, 104зв) (Гнил, ФМ, 96зв) (Кривк, ЙМ, 85зв) (Кривк, ФМ, 82зв) (Мита, ЙМ, 3), 

пас. (Зубр, ЙМ, 62зв)   

Poloninki, пас. (ДПідб, ЙМ, 237зв) (ДПідб, ФМ, 371зв) 

Poloniny, п. (ІльнКор, ЙМ, 180зв) // Połoniny, л. (Рад, ЙМ, 25зв) // Połonyny, н. (Бук, ФМ, 19зв) 

Połonina w Kierniczkach, п. (Рос, ЙМ, 117зв) (Рос, ФМ, 82зв) 

Połoninka, л. (ІльнКор, ЙМ, 91зв)  

W Połonini na Kierniczach, лук. (Рад, ЙМ, 50зв)  

W Połoninie, ґр. (Рад, ЙМ, 28зв), лук. (Мита, ЙМ, 30зв) 

 

Сіножать (сіножатка) 

1) «місце, відведене для косіння трави на сіно» [СУМ, ІХ, 226], 2) «луг, де косять сіно» [Дан, 

125] 

Przy Sianożęciach, г-ди (Груш, ЙМ, 81зв)  

Sianozątki koło Nieżuchowa, лук. (Радел, ЙМ, 41зв) (Радел, ФМ, 68зв) 

Sianozęci, н. (Солон, ФМ, 35зв) // Sianozęcia, б-та (Волощ, ЙМ, 142зв) // Sianozęcie, н. (Крин, ЙМ, 6зв) 

(Унят, ЙМ, 59зв) // Sianożęci, н. (Годв, ЙМ, 152зв), п., луки (Дереж, ЙМ, 69зв) (Дереж, ФМ, 75зв)  

Sianożęc na Zahiru, н. (Лішн, ЙМ, 61зв) (Лішн, ФМ, 105зв) 
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Sianożęc Nachyłowie od Granicy drochobyckiey, н. (Лішн, ЙМ, 59зв) (Лішн, ФМ, 101зв)  

Sianożęc Nachyłowie popod Dubrowe, н. (Лішн, ЙМ, 59зв) (Лішн, ФМ, 102зв) 

Sianożęć, п. (Зарайс, ЙМ, 20зв) (Зарайс, ФМ, 37зв) 

Za Młynem Sianożęc, н. (Лішн, ФМ, 118зв) 

 

Толока 
1) «залишене під пар поле, що служить пасовищем для худоби» [СУМ, Х, 180], 2) «вигін» [Гр, 

272]  

Koło Tłoki, л. (Лип, ЙМ, 136зв) (Лип, ФМ, 170зв), н. (Лип, ЙМ, 138зв)  

Na Tłoce za Stawiszczem,  н., п. (Літ, ЙМ, 104зв) (Літ, ФМ, 102зв) 

Na Tłoce, н. (Літ, ЙМ, 110зв) (Літ, ФМ, 108зв) 

Od Samey Tłoki, п. (Чап, ЙМ, 14зв) 

Przy Tłoce, дол. (Орт, ФМ, 33зв), н. (Летн і Мон Летн, ЙМ, 84зв) 

Tloka, п. (Волош, ЙМ, 42зв, 43зв) // Tłoka, н. (Ваньк, ФМ, 19зв) (Літ, ЙМ, 25зв) (Літ, ФМ, 26зв) 

(Солон, ЙМ, 17зв) (Солон, ФМ, 10зв) (Шум, ЙМ, 25зв), п. (Дереж, ЙМ, 29зв) (Дереж, ФМ, 34зв) 

(Зарайс, ЙМ, 21зв) (Зарайс, ФМ, 40зв) (Майн, ФМ, 21зв) (Рос, ЙМ, 47зв) (Рос, ФМ, 36зв) (Рос, ЙМ, 

47зв) (Рос, ФМ, 36зв) (Шум, ЙМ, 7зв), пас. (Берег, ЙМ, 2) (Мост і Дн, ЙМ, 35зв) 

Tłoki, н. (Орт, ЙМ, 30зв)  

W Tłoce Kolo Letnianki, о. п. (Летн і Мон Летн, ЙМ, 47зв) (Летн і Мон Летн, ФМ, 106зв) 

W Tłoce na Dubie, п. (ДнДуб, ЙМ, 53 зв)  

W Tłoce za Garbem, п. (Жук, ЙМ, 20 зв) 

W Tłoce, лан (Солон, ЙМ, 22зв), п. (Кривк, ФМ, 53зв) 

Za Tołokami, п. (Стан, ЙМ, 26зв) (Стан, ФМ, 39зв) 

 

Царина (прицаринок / царинка)  
1) «загороджена ділянка для худоби» [Дан, 141], 2) «місцевість за селом, де пастух збирає 

худобу; вигін», 3) «пасовисько» [СУМ, ХІ, 181] 

Carinka, н. (ДПідб, ФМ, 142зв) // Carynka, н. (ДПідб, ЙМ, 86зв) (Ласт, ЙМ, 359зв), лук., зар.  (Михал і 

Март, ЙМ, 36зв) (Михал і Март, ФМ, 68зв), п. (Михал і Март, ЙМ, 36зв) (Михал і Март, ФМ, 68зв) 

(Поч, ЙМ, 29зв) (Поч, ФМ, 43зв) 

Caryna, п. (Мразн, ЙМ, 12зв)  

Carynki, н., п. (Горуц, ФМ, 47зв) (Ласт, ЙМ, 62зв) (Ласт, ФМ, 54зв)  

Na Carynce, п. (ДПідб, ЙМ, 108 зв)  

Na Carynkach, поля (Жд, ЙМ, 43 зв)  

Prycarynek, луки (Бор, ЙМ, 62зв) (Бор, ФМ, 43зв), л. (Бор, ЙМ, 5) 

Prycarynki, г. (Тур’є, ЙМ, 62зв) (Тур’є, ФМ, 68зв) 

Przycarynki Koło Biliczyka, п. (Білич, ЙМ, 77зв) 

Przycarynki Koło Jabłonki, п. (Білич, ЙМ, 77зв) 

Przycarynki Pod Kobyłą na Debrach, поля (Білич, ЙМ, 124зв) (Білич, ФМ, 91зв) 

Przycarynki Pod Osowniami, п. (Білич, ЙМ, 77зв) (Білич, ФМ, 63зв)  

Przycarynki Pod Swinnym Wierzchem za Biliczykiem, поля (Білич, ЙМ, 126зв) (Білич, ФМ, 93зв) 

Przycarynki Pod Swinnym, п. (Білич, ЙМ, 77зв) (Білич, ФМ, 63зв) 

Przycarynki Za Jablonkon Pod Osowniami, поля (Білич, ЙМ, 119зв) (Білич, ФМ, 82зв) 

Przycarynki Za Potokiem Ploskim Na Łopacie, поля (Білич, ЙМ, 119зв) (Білич, ФМ, 88зв) 

W Carynach, п. (Жд, ФМ, 18 зв) 

W Caryńce, поля (Михал і Март, ЙМ, 57зв) 

 

Б) Мікротопоніми, мотивовані назвами споруд, ділянок для утримання або ночівлі 

свійських тварин і птахів: 

 

Загорода (загородище / загородка / загородковий / загородничий) 
1) «огороджена ділянка в господарстві, на випасі, у полі для літнього утримування або ночівлі 

свійських тварин і птахів» [СУМ, ІІІ, 85], 2) «загороджене місце в полі або коло дому» [Rudnicki, 33] 

Droga Zagrudkowa, дор. (Бач, ЙМ, 22 зв) // Zagrudkowa Droga, дор. (Бач, ФМ, 24зв) 

Koło Zagrodek, лук. (Лип, ЙМ, 135 зв) (Лип, ФМ, 169зв), н. (Лип, ЙМ, 138зв)  

Łąki Zagrodnicze, луки (Ром, ЙМ, 16зв) 

Na Zagrodach, лук. (Горд, ФМ, 74зв), луки (Ястр, ЙМ, 81зв) (Ястр, ФМ, 46зв), н. (Підб, ЙМ, 117зв) 

(Підб, ЙМ, 50зв), п. (Бач, ЙМ, 45зв), пас-ща (ЯблНиж, ЙМ, 89зв) 
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Na Zagrodie, луки (Дубр, ЙМ, 66зв) // Na Zagrodzie, ґр. (Багн, ЙМ, 89), луки (Дубр, ЙМ, 26зв) (Дубр, 

ФМ, 29зв), н. (Стор, ЙМ, 353зв) (Стор, ФМ, 322зв), п. (Тур’є, ЙМ, 222зв) // Na Zahorodi, н. (Іс, ЙМ, 

41зв)  

Na Zagrodkach, лук. (Терш, ЙМ, 2зв), п. (Терш, ФМ, 180зв) // Na Zahorotkach, н. (Іс, ЙМ, 24зв)  

Na Zagrodzie do Rzeki, п. (Соз, ЙМ, 16зв)  

Na Zagrodzie pid Skotniem, луки (СтСамб, ЙМ, 33зв) (СтСамб, ФМ, 39зв) 

Na Zahorodyszczach, п. (Рип, ЙМ, 267зв) 

Na Zahorodyszczu, зар. (Терш, ФМ, 123зв)  

Nad Potokiem Horczanskim Zagroda, ґр. (Долж, ЙМ, 93 зв)  

Nad Zagrodką, лук. (Бор, ФМ, 52зв) 

Nad Zagrudkami, п. (Бач, ЙМ, 47 зв)  

Pod Folwarkiem Zagrodki, н. (Пог, ЙМ, 24зв) 

Pod Zagrodami, поля (Годв, ЙМ, 6)  

Pod Zagrodkami, п. (Смер, ЙМ, 43зв)  

Pod Zapustem Zagroda, п. (Сіл, ЙМ, 40зв) (Сіл, ФМ, 50зв) 

Pole Zagrodne, п. (Горб, ЙМ, 14 зв) (Горб, ФМ, 24 зв) 

Pole Zagrodnicze, п. (Ром, ЙМ, 16зв) 

W Zagrodach, н. (Торч, ФМ, 181зв), п. (ДнГол, ЙМ, 117 зв)  

W Zagrodzie pod Kiczerą, лук. (Бистр, ЙМ, 109зв) 

W Zagrodzie pod Wołoskim, ґр. (Долж, ЙМ, 21 зв)  

W Zagrodzie, гор. (Рип, ЙМ, 7зв), ґр. (Заділ, ЙМ, 30зв) (Заділ, ФМ, 34зв), лук. (Берег, ЙМ, 93зв) 

(Берег, ФМ, 106зв), п. (ІльнКор, ЙМ, 101зв) (Круж, ЙМ, 7зв) (Підзв, ЙМ, 16зв) (СмДол і СмГор, ЙМ, 

43) (Топ, ЙМ, 17зв) (Топ, ФМ, 49зв) 

W Zapustach Zagroda, п. (Сіл, ЙМ, 45зв) (Сіл, ФМ, 56зв) 

Za Zagrodą, н. (Наг, ЙМ, 161зв) (Наг, ФМ, 262зв), п. (Горб, ЙМ, 14зв) (Горб, ФМ, 24зв), поля, луки 

(Дубан, ЙМ, 99зв) (Дубан, ФМ, 63зв) 

Zachorodki, пот. (ІльнКор і ІльнЗемл, ЙМ, 3) // Zagrodki, луки (КупнСт і КупнНов, ЙМ, 31зв) (КупнСт 

і КупнНов, ФМ, 72зв), н. (БолДол, ЙМ, 4) (БолДол, ФМ, 51зв) (Зарайс, ЙМ, 38зв) (Зарайс, ЙМ, 49зв) 

(Зарайс, ФМ, 7зв) (Літ, ЙМ, 174зв) (Літ, ФМ, 167зв), луки (Бор, ФМ, 52зв), п. (Андр, ЙМ, 3, 6) (Берег, 

ЙМ, 5 зв) (БілМал, ЙМ, 46зв) (БілМал, ФМ, 45зв) (Борисл., ЙМ, 23зв) (Борисл, ФМ, 38зв) (Вовч, ЙМ, 

318зв) (Йоз, ЙМ, 1зв) (КонКор, ЙМ, 4зв) (КупнСт і КупнНов, ЙМ, 79зв) (КупнСт і КупнНов, ФМ, 

169зв) (Містк, ЙМ, 86зв) (Містк, ФМ, 122зв) (Містк, ФМ, 170зв) (Пог, ЙМ, 1зв), пас. (Терш, ЙМ, 

127зв), поля (КонСем, ЙМ, 9зв) (КонСем, ФМ, 11зв) // Zagrudki, н. (Волощ, ЙМ, 45зв) (Волощ, ФМ, 

24зв), п. (Бач, ЙМ, 20зв) (Зарайс, ЙМ, 38) (Містк, ЙМ, 129зв) (СаскДом, ЙМ, 17зв) // Zagrudky, м. 

(Розділ, ЙМ, 63зв) (Розділ, ФМ, 85зв) // Zahorodki, н. (ВисНиж, ЙМ, 162зв), п. (Бор, ЙМ, 68зв) 

(БотНиж, ЙМ, 33зв) (БотНиж, ФМ, 25зв) 

Zagroda Na Cerkwisku, ґр. (Заділ, ЙМ, 105 зв)  

Zagroda Na Czerkiwczynym, ґр. (Заділ, ФМ, 126 зв) 

Zagroda Na Łysym, п. (ІльнКор, ЙМ, 156 зв)  

Zagroda Na Ryni, н. (Стор, ФМ, 291зв), п. (Урож, ФМ, 115зв) 

Zagroda Nad Drogą Wieyską, ґр. (Заділ, ЙМ, 23 зв) (Заділ, ФМ, 23 зв) 

Zagroda Nad Schodnicą, п. (Східн, ЙМ, 65зв)  

Zagroda Pod Olszyną, сін. (Татари, ЙМ, 144зв) (Татари, ФМ, 221зв) 

Zagroda Pod Szczołbem, ґр. (Молд, ЙМ, 25зв) 

Zagroda Pod Wydiłkiem, н. (Свидн, ЙМ, 99)  

Zagroda Za Doliną, поля (БілВел, ЙМ, 195зв) 

Zagroda, гор. (Ваньов, ЙМ, 6зв) (Годв, ЙМ, 17зв) (Годв, ФМ, 4зв), ґр. (Долж, ЙМ, 21зв) (Заділ, ЙМ, 

34зв) (Кр, ЙМ, 12зв), лук. (Волощ, ЙМ, 117зв) (Рол, Б, ЙМ, 21зв) (Рол, Б, ФМ, 281) (Татари, ЙМ, 

144зв) (Татари, ФМ, 220зв) (Тур’є, ЙМ, 101зв), луки (Дубр, ЙМ, 66зв) (Дубр, ФМ, 97зв), н. (Берег, 

ЙМ, 94 зв) (Берег, ФМ, 107зв) (Бук, ЙМ, 1зв) (КонТул і Крук, ЙМ, 61зв) (Круж, ЙМ, 18зв) (Озим, 

ЙМ, 62зв) (Озим, ФМ, 68зв), о. п. (Східн, ЙМ, 26зв), п. (Брзц, ЙМ, 31зв) (Горд, ЙМ, 10зв) (Горд, ФМ, 

18зв) (ГорШл, ЙМ, 89зв) (ГорШл, ФМ, 145зв) (Дубл, ЙМ, 83зв) (Дубл, ФМ, 88зв) (Дубр, ЙМ, 37зв) 

(Дубр, ФМ, 45зв) (ІльнКор, ЙМ, 103зв) (Корн, ЙМ, 17зв) (Корн, ФМ, 32зв) (КропСт, ЙМ, 11 зв) 

(КропСт, ФМ, 22 зв) (Малп, Яс, ЙМ, 15зв) (Ольш, ЙМ, 55зв) (Ольш, ФМ, 61зв) (Орт, ЙМ, 8зв) (Орт, 

ФМ, 11зв) (Стрілки, ФМ, 165зв) (ЯсЗ, ЙМ, 264зв) // Zahoroda, п. (Озим, ЙМ, 111зв) (Озим, ФМ, 

116зв) 

Zagrodi Od Wigoni, н. (Буч, ЙМ, 7зв) 
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Zagrodi, н., п. (Буч, ЙМ, 7зв) // Zagrody, л. (Пог, ЙМ, 28зв), луки (Торч, ЙМ, 133зв), н. (Бук, ФМ, 6зв) 

(ВисВиж, ЙМ, 1Aзв) (Добрівл, ЙМ, 135зв) (Івашк, ЙМ, 47зв) (Івашк, ФМ, 74зв) (Комарник, ЙМ, 

136зв) (Круж, ФМ, 6зв) (Лип, ЙМ, 138 зв) (Малп, Яс, ЙМ, 20зв) (Пин, ЙМ, 93зв) (Ром, ЙМ, 20зв) 

(Чап, ЙМ, 64зв), п. (Бітл, ЙМ, 120зв) (Бітл, ФМ, 152зв) (Бор, ЙМ, 13зв) (Бор, ФМ, 12зв) (Борисл, ЙМ, 

16зв) (Борисл, ФМ, 25зв) (ВисНиж, ЙМ, 69зв) (ВисНиж, ФМ, 85зв) (Волош, ФМ, 68зв) (Гнил, ЙМ, 

77зв) (Гнил, ФМ, 69зв) (Годв, ЙМ, 6) (Івашк, ЙМ, 35зв) (Івашк, ФМ, 57зв) (Комарник, ЙМ, 9зв) (Лип, 

ЙМ, 132зв) (Лип, ФМ, 167зв) (Лішн, ЙМ, 7зв) (Лішн, ФМ, 19зв) (ЛопХом, ФМ, 38зв) (Матк, ЙМ, 

79зв) (Мохн, ЙМ, 5зв) (Мохн, ФМ, 9зв) (Над, ЙМ, 9зв) (Над,ФМ, 14зв) (Ольш, ЙМ, 114зв) (Ольш, 

ФМ, 144зв) (ПорЗадв і ПорҐр, ЙМ, 1зв) (Рихт, ФМ, 135зв) (Роп, ФМ, 163зв) (Урож, ЙМ, 55зв) (Урож, 

ФМ, 45зв) (Яв, ЙМ, 99зв), пас-ща (Горуц, ЙМ, 125 зв), поля (БілМал, ЙМ, 17зв) (БілМал, ФМ, 20зв) // 

Zahorody, н. (Тин, ЙМ, 5зв)  

Zagrodka Kolo Halkowy Strugi, п. (Новош, ЙМ, 20зв)  

Zagrodka Na Jaworsczyznie, п. (Новош, ЙМ, 54зв)  

Zagrodka Przy Cerkwi, п. (Зарайс, ЙМ, 30 зв) 

Zagrodka Za Strugą Halkową, п. (Новош, ЙМ, 20зв)  

Zagrodka, н. (Зарайс, ЙМ, 50зв) (Зарайс, ФМ, 11зв), п. (Зарайс, ЙМ, 5зв) (Зарайс, ФМ, 7зв) (Корн, ЙМ, 

24) (Корн, ФМ, 46зв) (Страш, ФМ, 42зв) // Zagrudka, п. (Мразн, ЙМ, 9зв)  

Zagrodki Między Pastwiskiem Koło Cerkwi, п. (Дорож, ЙМ, 323 зв)  

Zagrodki Między Pastwiskiem Koło Kosciołu, п. (Дорож, ФМ, 336 зв) 

Zagrodki Od Wistowic, п. (НовГост, ФМ, 82зв) 

Zagrodnicy Za Wodą Pod Dworem, п. (Чап, ФМ, 42зв) 

Zagrodnicze, н. (Вощ, ЙМ, 36 зв) (Вощ, ФМ, 32 зв), поля (БенВиш, ЙМ, 10 зв)  

Zagrodtki Pod Kamieniem na Rataiu, н. (Підб, ЙМ, 375зв) 

Zagrody Do Dworu, поля (ПосФельшт, ЙМ, 49зв) 

Zagrody Na Laszczynach, поля (КонТул і Крук, ЙМ, 35 зв)  

Zagrody Na Ryni, н. (МонВел, ЙМ, 129зв) 

Zagrody Nad Hulym, п. (Лішн, ЙМ, 104)  

Zagrody Nad Stryiem, поля (ІльнКор, ЙМ, 109 зв)  

Zagrody Po drugiey Stronie Miasta, поля (ПосФельшт, ЙМ, 50зв) 

Zagrody Pod Lasem Komarzeńskim, поля (Сусул, ЙМ, 25зв)  

Zagrody Pod Tuligłowamy, поля (Брзц, ЙМ, 19 зв), н. (Брзц, ЙМ, 44 зв)  

Zagrody Pod Wsią, н. (КонТул і Крук, ЙМ, 61 зв)  

Zagrody Przed Mostkiem, п. (Чап, ЙМ, 33зв) 

Zagrody W Bagnach przy Potoku Głębokim, п. (Урож, ЙМ, 126зв)  

Zagrody W Iwaskowcu, н. (Івашк, ЙМ, 47 зв)  

Zagrody Za Goscincem, п. (Хл, ЙМ, 108зв) 

Zagrody Za Potokiem na Michalciowym, п. (Мохн, ФМ, 9 зв) 

Zagrody Za Potokiem na Myszowce, п. (Мохн, ЙМ, 5 зв)  

Zagrody Za Potokiem, п. (ВисВиж, ФМ, 32зв) 

Zagrodzisky, п. (Явора, ЙМ, 13зв) 

Zagrudki Przy Zagumienkach W Lesie, п. (Волощ, ЙМ, 78зв) (Волощ, ФМ, 44зв)  

Zagumienki Zagrudnicze, н. (Вощ, ЙМ, 44 зв)  

Zahorodczyna, лук. (Сянк, ФМ, 14зв) 

Zahorodyszcze nad Karczmo, поля (Терш, ЙМ, 117зв) (Терш, ФМ, 116зв) 

Zahorodyszcze, п. (Рип, ЙМ, 269зв) 

 

Кошара (кошарець / кошариско / кошарище / кошарка) 
1) «загорода або хлів для овець, кіз; вівчарня», 2) (рідко) «хлів для великої рогатої худоби» 

[СУМ, IV, 315], 3) «сарай, загорода для овець» [Гр, ІІ, 296] 

Kosaryszcza, ? (Гут, ЙМ, 220зв) (Гут, ФМ, 284зв), пот. (Ласт, ЙМ, 269зв), н. (Ласт, ЙМ, 273зв) (Ласт, 

ФМ, 199зв) // Koszaryszcza, п. (Кривк, ЙМ, 102зв), поля (Рос, ЙМ, 2зв) // Koszarzyszcza, н. (Залок, 

ФМ, 103зв), пас. (Долж, ЙМ, 30зв)  

Koszara, л. (Монаст, ЙМ, 7зв), п. (Горб, ФМ, 95зв) (Саск, ЙМ, 51зв) (Саск, ФМ, 78зв) (Черн, ЙМ, 

20зв)  

Koszarki, зар. (Івашк, ЙМ, 41зв) (Івашк, ФМ, 63зв), лази (Михн, ЙМ, 140зв), лук. (Опар, ЙМ, 113зв) 

(Опар, ФМ, 63зв), луки (Ул, ЙМ, 269зв), н. (Ул, ЙМ, 356зв) (Ул, ФМ, 514зв), м. (Нед, ЙМ, 3), п. 

(Гнил, ЙМ, 33зв) (Гнил, ФМ, 31зв) (Доброг, ЙМ, 89зв) (Доброг, ФМ, 102зв)  

Koszarowka, лук. (Летн і Мон Летн, ЙМ, 29зв)  
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Koszary, п. (Вин, ЙМ, 71зв) (Гнил, ЙМ, 69зв) (Гнил, ФМ, 60зв) (Кривк, ФМ, 106зв) (Терш, ЙМ, 157зв)  

Koszaryscze, п. (Завадк, ЙМ, 2) // Koszaryszcze, п. (Вовч, ЙМ, 95зв), пот. (Кривк, ЙМ, 102зв) // 

Koszarzyszcze, н. (Залок, ЙМ, 86зв)  

Koszaryska, кичери (Білич, ЙМ, 357зв) // Kosaryska, сін. (Кривк, ЙМ, 3) // Kosarzyska, м. (ГусВиж, 

ЙМ, 2) // Koszarzyska, б-та (КонСем, ЙМ, 55зв), п., лук. (Берест, ЙМ, 10зв) (Берест, ФМ, 14зв) 

Koszarysko, н. (Зарайс, ЙМ, 54зв) // Koszarzysko, м. (Ріпч, ЙМ, 7зв) 

Koszaryszcza Na Pererubiwskim, п. (Рос, ФМ, 16зв) 

Koszaryszcza Pod Łysiną w Połoninie, лук. (Багн, ЙМ, 99)  

Koszarzec Pod Brzeziną, п. (Горб, ЙМ, 39зв)  

Na Kosaryskach, пас-ща (Стрільб, ЙМ, 77зв)  

Na Kosaryszczach, н. (Тур’є, ЙМ, 193зв) (Тур’є, ФМ, 241зв) 

Na Koszarach, лан (Новош, ФМ, 33зв), н. (Горуц, ЙМ, 102зв) (Горуц, ФМ, 107зв), п. (Жд, ЙМ, 59зв) 

(Жд, ФМ, 23зв) (Татарин, ЙМ, 68зв), пас. (Тих, ЙМ, 17зв)  

Na Koszarkach, зар. (Медв, ЙМ, 98зв), п. (Волош, ЙМ, 83зв) (Волош, ФМ, 67зв) (НанчМал, ЙМ, 39зв) 

(Татарин, ЙМ, 56зв), поля (Стрілки, ЙМ, 54зв) (Стрілки, ФМ, 53зв) 

Na Koszary, лан (Новош, ЙМ, 32зв)  

Na Koszarysczach, п. (ЛінВел, ЙМ, 162зв) // Na Koszaryszcach, п. (Іс, ЙМ, 217зв) (Присл, ЙМ, 79зв) 

Na Koszaryskach, поля (Білич, ЙМ, 357зв) // Na Koszarziskach, п. (Терш, ФМ, 266зв) // Na 

Koszarzyskach, п. (Топ, ЙМ, 12) (Топ, ФМ, 31зв), пас-ща (Топ, ЙМ, 23зв) (Топ, ФМ, 72зв) 

Nad Koszarami, п. (Чап, ЙМ, 12зв) (Чап, ФМ, 16зв) 

Nad Koszarkami, м. (ПотВел, ЙМ, 144) 

Od Koszaryszcz, п. (Рип, ЙМ, 279зв) 

Pod Koszarami, лук. (Колп, ФМ, 92зв) 

Pod Koszary, п. (Над,ФМ, 11зв) // Podkoszary, п. (Над, ЙМ, 7зв)  

Pod Koszaryszcza, н. (Свидн, ЙМ, 55зв)  

Pod Koszeryszczami, н. (Стор, ЙМ, 378зв) (Стор, ФМ, 344зв) 

Potok Koszarkowy, пот. (ДнДуб, ЙМ, 97 зв)  

W Koszarach, п. (Підг, ЙМ, 68зв) (Підг, ФМ, 74зв) 

W Koszaryszczach, п. (Рип, ЙМ, 297зв) 

Za Koszarami, горб (Чап, ЙМ, 12зв) (Чап, ФМ, 16зв) 

 

Обора 

1) «відгороджена частина подвір’я з приміщенням для худоби» [СУМ, V, 550], 2) «загін 

(загороджене місце для скоту)» [Гр, ІІІ, 21]  

Koło Obory, гор. (Годв, ФМ, 70 зв) 

Obora, об. (Новош, ЙМ, 2зв) (Новош, ФМ, 2зв) (Хлпл, ЙМ, 1Aзв) (Хлпл, ФМ, 5зв) 

Pod Oborą, гор. (Чап, ЙМ, 1Aзв) (Чап, ФМ, 1зв), ст. (БарВел, ЙМ, 15зв) (БарВел, ФМ, 27зв)  

W Oboroszkach, н. (Підб, ЙМ, 137зв) 

Za Oborą, гор. (Бил, ЙМ, 13зв) (Бил, ФМ, 16зв) (Горд, ФМ, 6зв) (Хлопч, ФМ, 1зв), с. (Горд, ЙМ, 7зв) 

(Горд, ФМ, 13зв) 

 

Свинарка 
 (= свинарня (свинарник) «приміщення для свиней» [СУМ, ІХ, 70]) 

Swynarka, н. (Стор, ЙМ, 360зв)  

Swynarki, н. (Ор, ЙМ, 408зв) (Ор, ФМ, 513зв) (Стор, ФМ, 329зв), п. (Вовч, ЙМ, 328зв) 

 

Скотник (скитниця / скотня) 
(=скотний двір «двір із спеціально обладнаними будівлями для великої рогатої худоби» 

[СУМ, ІХ, 308]) 

Na Skotni, лани (Опар, ФМ, 15зв), луки (Бірч, ЙМ, 27зв)  

Na Skotniku, п. (СтСел, ЙМ, 7зв)  

Nad Skotniem, поля (СтСамб, ЙМ, 109зв) (СтСамб, ФМ, 116зв) 

Od Skotnika, н. (Добрівл, ЙМ, 135 зв)  

Skotnica, виг. (БілМал, ФМ, 53зв) 

Skotnie, виг. (БілМал, ЙМ, 55зв)  

Skotnik, виг. (Малп, Яс, ЙМ, 4зв), зар. (Липов, ЙМ, 7зв), л. (Липов, ЙМ, 15зв), н. (Дереж, ЙМ,  74зв) 

(Дереж, ФМ, 80зв), п. (Михал і Март, ФМ, 82зв) (Сусул, ЙМ, 19зв), пас. (ПередмЛішн, ЙМ, 37зв), сін-

ті (Мост і Дн, ЙМ, 27зв), шл. (ГаїНиж, ЙМ, 10зв) (ГаїНиж, ФМ, 20зв) 
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Стайня 
1) «спеціальне приміщення, будівля, де тримають коней; конюшня», 2) (рідко) «хлів» [СУМ, 

ІХ, 637], 3) «конюшня» [Гр, IV, 196]  

Przed Stayniami, гор. (СмДол і СмГор, ЙМ, 43зв)  

Przy Stayni, гор. (Гонят, ЙМ, 6зв) // Przy Staynie, гор. (Горб, ЙМ, 6зв) (Горб, ФМ, 3зв)  

Staynia, стайн. (Новош, ЙМ, 2зв) (Новош, ФМ, 2зв) 

Za Staynią, гор. (БенВиш, ЙМ, 25 зв) (Урож, ЙМ, 11зв), пас. (Вор, ФМ, 1зв)  

Za Staynio od Drogi, гор. (Рихт, ЙМ, 1Aзв)  

 

Стая (стаєще / стайка) 
1) «житло гуцульських пастухів на полонинах», 2) «стайня, хлів» [СУМ, ІХ, 673]  

Na Staiach, луки (ВлсВел, ЙМ, 22 зв), п. (Пл, ЙМ, 20зв) (Пл, ФМ, 28зв) 

Na Staykach, пас. (Заділ, ЙМ, 12 зв) (Заділ, ФМ, 9 зв)  

Pod Staykami, п. (Терл, ЙМ, 26зв)  

Przy Stajaniu, пас. (Молд, ЙМ, 27зв) 

Staia Za Jałynowatym, ґр. (СухПот, ЙМ, 52зв)  

Staia, лук. (Стрілки, ФМ, 164зв) 

Staja Za Drogą publiczną Zachrobiszczową, ґр. (Молд, ЙМ, 33зв) (Молд, ФМ, 40зв) 

Stajeszcze, н. (ЯсМас, ЙМ, 108зв) 

Stayka Za Jalinką, ґр. (Заділ, ЙМ, 150 зв) (Заділ, ФМ, 186 зв) 

Stayka, ґр. (СухПот, ЙМ, 33зв), пас. (Молд, ЙМ, 34зв) (Молд, ФМ, 41зв) 

Stayki, ґр. (Заділ, ЙМ, 12 зв) (СухПот, ЙМ, 20зв)  

W Stayach, поля (Комарник, ЙМ, 36Aзв) 

Za Przekopem Staie pod Stawiskiem, поля (Соз, ФМ, 39зв) 

 

Стійло 

1) «відгороджене місце для одного коня в стайні або однієї корови в корівнику», 2) «взагалі 

приміщення для утримання худоби» [СУМ, ІХ, 711], 3) (= стігло) «місце відпочинку, стоянки стада 

худоби» [Гр, IV, 205]  

Pod Stoyłem, пас. (Солець, ЙМ, 72зв) (Солець, ФМ, 99зв) 

Stoiło, м. (КульчШл, ФМ, 415зв) // Stoylo, п. (Містк, ЙМ, 23зв) (Містк, ФМ, 30зв), пот. (Містк, ЙМ, 

24зв) // Stoyło, лан (БілМал, ЙМ, 15зв) (БілМал, ФМ, 17зв), лук. (Модр, ЙМ, 110зв) (Модр, ФМ, 

232зв), п. (Хлпл, ФМ, 19зв) // Stuyło, п. (Хлпл, ЙМ, 11зв) // Styiło, н. (Горуц, ЙМ, 110зв) (Горуц, ФМ, 

122зв) 

W Stoyle, луки (Хлпл, ФМ, 21зв) 

 

Хлів (хлівище) 
1) «будівля для свійської худоби та птиці», 2) (рідко) «сарай» [СУМ, ХІ, 83]), 2) місце, де був 

хлів  

Chliwyszcze, луки (Доброг, ЙМ, 107зв) (Доброг, ФМ, 122зв)  
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ДОДАТОК М 

 

ПРОПРІАТИВИ, МОТИВОВАНІ НАЗВАМИ ПРОМИСЛІВ, РЕМЕСЕЛ 

 

- Виготовлення будівельних матеріалів:  

 

Цегельня (цегельниско) 

«завод, який виробляє цеглу» [СУМ, ХІ, 191]  

Cegelnia, цег. (БарВел, ЙМ, 9зв) (БарВел, ФМ, 17зв) (Завіжн, ЙМ, 126зв) (Завіжн, ФМ, 234зв) (Лоп, 

ЙМ, 7зв) (Страш, ЙМ, 58зв) (Страш, ФМ, 65зв) // Cegielnia, цег. (ВійтГор, ЙМ, 57зв) (ВійтГор, ФМ, 

106зв) (Лавр, ЙМ, 7зв) 

Cegelnisko, пас. (Вощ, ЙМ, 55зв) (Вощ, ФМ, 50зв) 

Pod Cegelnią, п. (БарВел, ЙМ, 9зв) (БарВел, ФМ, 17зв) 

Przeciwko Cegelni, с. (Вор, ЙМ, 2зв)  

Za Cegelnią, п. (Рудк, ЙМ, 19зв) (Рудк, ФМ, 34зв), поля (БенВиш, ЙМ, 3зв)  

 

Вапно (вапниско / вапнистий / вапниця / вапнище / вапнярка)  

«мінеральна речовина білого кольору, яку одержують випалюванням вапняку, крейди та 

інших карбонатних порід» [СУМ, І, 290] 

Pole Wapnyste, п. (Мш, ЙМ, 195зв) (Мш, ФМ, 128зв)  

W Wapnice, пас. (Глуб, ЙМ, 7 зв)  

Wapniarka, н., п. (Ор, ЙМ, 501зв) (Ор, ФМ, 626зв)  

Wapnica, н. (Глуб, ЙМ, 1 зв) (Глуб, ФМ, 17 зв) 

Wapniska, л. (Дубр, ЙМ, 63зв) (Дубр, ФМ, 89зв), п., к. с. (Борисл., ЙМ, 15зв) (Борисл, ФМ, 24зв) 

Wapnisko, п. (Тих, ЙМ, 14зв)  

Wapniszcza, п. (ЛужГор, ЙМ, 115зв) (ЛужГор, ФМ, 100зв) 

Wapniszcze, л. (Терш, ЙМ, 142зв), луки (МонВел, ЙМ, 127зв), п. (СпрВел, ЙМ, 52зв) (СпрВел, ФМ, 

55зв), пот. (Лавр, ЙМ, 39) (Терш, ЙМ, 142зв) 

 

- Виготовлення виробів зі скла: 

 

Гута 

«склоплавильний завод» [СУМ, ІІ, 200]  

Hutky, л. (Долоб, ЙМ, 9 зв) 

Hutnik, зар. (Медв, ЙМ, 97зв)  

Hutniki, зар. (Медв, ФМ, 121зв) 

Huty, зар. (МонВел, ЙМ, 131зв), л. (Білич, ЙМ, 4) 

Na Hutyskach, луки (СтСамб, ЙМ, 90зв) (СтСамб, ФМ, 101зв) 

Nad Hutą, поля (КропСт, ЙМ, 251)  

 

- Виготовлення виробів із металу: 

 

Бляхарня 

«бляшаний завод» [Гр, І, 77]  

Pod Blecharnią, п. (Лит, ЙМ, 13 зв)  

 

Ковальня (ковальний) 
«кузня» [СУМ, IV, 202])  

Blich Kowalny, бл. (Бліх, ФМ, 30зв) 

 

Кузня 
«майстерня (або цех), де обробляють метал куванням» [СУМ, IV, 386]  

Na Kuzni, м. (Залок, ЙМ, 122) 

 

Токарня (токарничий) 
1) «токарна майстерня», 2) (діал.) «токарний верстат» [СУМ, Х, 177]  

Nad Tokarnią, м., г. (Лос, ЙМ, 2) // Nadtokarnią, г. (Рад, ЙМ, 3)  

Potok Tokarni, пот. (Мита, ЙМ, 3) 
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Wierzch Tokarniczy, п. (Михн, ЙМ, 131зв)  

 

- Видобування корисних копалин:  

 

Жупа (жупина / жупка) 
«соляна копальня чи солеварня» [СУМ, ІІ, 547]  

Za Zupa, лук. (Гас, ЙМ, 369зв) // Za Żupo, лук. (Гас, ФМ, 653зв) 

Zupiiowka, п. (Над,ФМ, 16зв)  

Zupijowska, п. (Над, ЙМ, 10зв)  

Zupina, пот. (ГаїВиж, ЙМ, 21)  

Zupka, г-ди, поля (Блаж, ФМ, 98зв) 

Zuppy, коп. (СтСіль, ЙМ, 78зв)  

 

Ропа (ропища / ропний / ропнистий) 
«нафтовий або соляний потік» [Rudnicki, 29]  

Potok Ripny, пот. (Борисл, ЙМ, 41) // Potok Ropny, пот. (Борисл, ЙМ, 25зв) (Борисл, ФМ, 40зв)  

Potok Ropnisty, пот. (Борисл, ФМ, 19зв) 

Ropyszcza, пот. (Білич, ЙМ, 57зв) 

 

Сірка (сірчаний) 
«хімічний елемент, легкозаймиста речовина блідо-жовтого кольору, яку застосовують у 

промисловості, сільському господарстві, військовій справі, медицині» [СУМ, ІХ, 230]  

Fabryka Siarczana, фабр. (ЛюбВел, ЙМ, 99зв)  

Pole Siarczane, п. (ЛюбВел, ФМ, 63зв) 

 

- Харчова промисловість:  

 

Бровар (бровариска / броварня) 
«пивоварний завод» [СУМ, І, 237]  

Browar Piwny, бров. (Снят, ФМ, 20зв) 

Browar, бров. (БенВиш, ЙМ, 38зв) (БенВиш, ФМ, 20зв) (Буков, ФМ, 3зв) (Виц, ФМ, 70зв) (Горуц, 

ЙМ, 25 зв) (Горуц, ФМ, 27 зв) (ГорШл, ФМ, 26 зв) (КоблСт, ЙМ, 5 зв) (КоблСт, ФМ, 1зв) (Лоп, ЙМ, 

7зв) (МонДереж, ФМ, 4зв) (Рак, ЙМ, 1Aзв) (Рог, ЙМ, 1Aзв) (Рог, ФМ, 3зв) (Рудк, ЙМ, 7зв) (Урож, 

ФМ, 3зв) (Хлпл, ЙМ, 1Aзв) (Чол, ЙМ, 1зв)  

Browarnia, п. (Вовч, ЙМ, 326зв)  

Browaryska od Kopani, п. (ПорЗадв і ПорҐр, ЙМ, 3зв)   

Browarzyska, лук. (Прус, ЙМ, 62зв) (Прус, ФМ, 61зв) // Brzowarzyska, с-ті (СаскДом, ЙМ, 29зв), н. 

(СаскДом, ЙМ, 41зв) 

Brzowarzysko, лан (СаскДом, ЙМ, 5зв)  

Koło Browaru, лук. (Тис, ЙМ, 7зв)  

Na Browarnym, гор. (ЛяшкМур, ЙМ, 5зв) 

Nad Browarem, лук. (Східн, ЙМ, 32зв) 

Od Browarku, садж. (НовГост, ЙМ, 19зв)  

Pod Browarom, ст. (Вор, ЙМ, 3)  

Przy Browarze, п. (Урож, ФМ, 19зв) 

Za Browarem pod Groblą, пас. (Глин, ЙМ, 2 зв)  

Za Browarem, гор. (Вор, ЙМ, 3) (Вощ, ФМ, 6зв), пас. (Глин, ФМ, 5зв), ст. (Снят, ЙМ, 13зв)  

 

Винарня 

«винна крамниця; пивниця» [СУМ, І, 439]  

Wieniarnia, вин. (ЯблНиж, ЙМ, 3зв) 

 

Винниця 

«підприємство, де виготовляли горілку і спирт; ґуральню» [СУМ, І, 441]  

Pod Winnicami, лук. (Смер, ЙМ, 22зв)  

Winica, п. (Торч, ФМ, 132зв) // Winnica, вин. (Шол, ЙМ, 24зв), г. (Торч, ЙМ, 19зв) (Торч, ФМ, 33зв) 

Winnice, п. (Михн, ЙМ, 154зв)  

Winniczna, п. (Солець, ЙМ, 31зв) (Солець, ФМ, 36зв) 
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Winniczyzna, м. (Солець, ЙМ, 6зв), п. (ВолБл, ЙМ, 15 зв)  

Wyzey Winnicy, лук. (Східн, ЙМ, 31зв) 

Za Winnicą między Pomiarkami Stebnicką Granicą y Drogą, п. (Колп, ЙМ, 22зв) (Колп, ФМ, 36зв) 

Za Winnicą, лук. (Тис, ЙМ, 7зв), н. (Колп, ЙМ, 95зв) 

 

 

Ґуральня 

«спиртово-горілчаний завод» [СУМ, ІІ, 195]  

Gorzelnia, гур. (Гош, ФМ, 1зв) (Грімн, ЙМ, 69) (ЛюбВел, ЙМ, 20Aзв) (ЛюбВел, ФМ, 1зв) (Рихт, ЙМ, 

26зв) (Снят, ФМ, 20зв) (Сокол, ФМ, 4зв) (УгВин, ЙМ, 3зв) (Урож, ФМ, 10зв) 

 

Корчма (карчмиско / карчмище / корчемний) 

«шинок, заїзд, де продавались спиртні напої» [СУМ, IV, 302]  

Browar Karczemny, бров. (ГаїНиж, ЙМ, 2 зв)  

Do Karczmy, гор. (Грімн, ЙМ, 8 зв)  

Karczemna Łąka, лук. (Волош, ФМ, 45зв) // Łąka Karczemna, лук. (Дубан, ЙМ, 30зв) (Ром, ЙМ, 13зв) 

(Ром, ФМ, 12зв) (Ром, ЙМ, 13зв) (Ром, ФМ, 12зв) (Шол, ЙМ, 103зв)  

Karczemne Pole, п. (Волош, ФМ, 43 зв) (Стрілки, ФМ, 148зв) (УгЗапл, ЙМ, 36зв) (Шол, ЙМ, 112зв) // 

Pole Karczemne, п. (Бор, ФМ, 17зв) (Волош, ФМ, 44зв, 45зв, 46зв, 47зв, 52зв, 63зв) (ГаїНиж, ЙМ, 9зв) 

(Дал, ЙМ, 7зв) (Фор, ЙМ, 34зв) 

Karczemne przy Drozynie, м. (Хиш, ЙМ, 91зв)  

Karczemne, п. (Хиш, ФМ, 49зв) 

Karczemny Ogrod, гор. (КропСт, ФМ, 9зв) (Нед, ФМ, 4зв) // Ogrod Karczemny, гор. (КропСт, ФМ, 

121зв) (Шепт, ФМ, 1зв) 

Karczma, к. (Багн, ЙМ, 83) (Бітл, ЙМ, 5зв) (Борисл., ЙМ, 1зв) (Борисл, ФМ, 1зв) (ВисВиж, ФМ, 80зв) 

(ВисНиж, ЙМ, 12зв) (ВисНиж, ФМ, 8зв) (ВисНиж, ЙМ, 81зв) (Вист, ФМ, 2зв) (Виц, ЙМ, 70зв) 

(ГаїВиж, ЙМ, 3зв) (ГаїНиж, ЙМ, 2зв) (ГаїНиж, ФМ, 6зв) (Годв, ЙМ, 13зв) (Годв, ФМ, 3зв) (Горд, ЙМ, 

1Азв) (Горд, ФМ, 1зв) (ГорШл, ЙМ, 13зв) (ГорШл, ФМ, 3зв) (Гроз, ЙМ, 21зв) (Дорож, ЙМ, 17зв) 

(Дубан, ФМ, 8зв) (Завадк, ФМ, 5зв) (Завіжн, ЙМ, 146зв) (Загір, ЙМ, 7зв) (Загір, ФМ, 7зв) (КоблСт, 

ЙМ, 5зв) (КоблСт, ФМ, 1зв) (Ковин, ЙМ, 53зв) (Ковин, ФМ, 7зв) (Колп, ЙМ, 12зв) (Комарник, ЙМ, 

23зв) (КонКор, ЙМ, 13зв) (Корн, ЙМ, 7зв) (Корн, ФМ, 1зв) (Кос, ЙМ, 2зв) (КропСт, ФМ, 120зв) 

(КульчШл, ЙМ, 26зв) (Ліб, ЙМ, 5зв) (Ліб, ФМ, 9зв) (Лімн, ЙМ, 2зв) (ЛінМал, ЙМ, 2зв) (ЛужДол, 

ФМ, 45зв) (Лук і Фор, ЙМ, 1Aзв) (Лют, ЙМ, 4зв) (Лют, ФМ, 7зв) (ЛяшкМур, ЙМ, 6зв) (Михал і Март, 

ЙМ, 5зв) (Михал і Март, ФМ, 17зв) (Мохн, ФМ, 6зв) (Новош, ФМ, 7зв) (Остр, ЙМ, 7зв) (ПотВел, ЙМ, 

2зв) (Поч, ЙМ, 9зв) (Присл, ЙМ, 1Aзв) (Радл, ЙМ, 3зв) (Радл, ФМ, 11зв) (Рак, ЙМ, 1Aзв) (Рип, ЙМ, 

1зв) (Рихт, ЙМ, 15зв) (Рол, Б, ЙМ, 43зв) (Рол, Б, ФМ, 48зв) (Ром, ЙМ, 7зв) (Ром, ФМ, 2зв) (Слох, ЙМ, 

6зв) (Страш, ЙМ, 1Aзв) (Стрілки, ФМ, 111зв) (Ступн, ЙМ, 10зв) (Терл, ЙМ, 9зв) (Топ, ФМ, 2зв) 

(УгНезаб, ФМ, 16зв) (Хиш, ЙМ, 24зв) (Черк, ЙМ, 5зв) (Чиш, ЙМ, 2зв) (Шепт, ЙМ, 1зв) (Шепт, ФМ, 

1зв) (Шол, ЙМ, 24зв) (Шол, ФМ, 8зв) (ЯсС, ЙМ, 19зв) // Karzma, к. (Медв, ЙМ, 16зв) 

Karczmisko, м. (Терш, ЙМ, 167зв) (Терш, ФМ, 186зв) 

Karczmyszcze, лук. (Бук, ФМ, 9зв) 

Koło Karczmy, пот. (Саск, ЙМ, 138) (Саск, ЙМ, 138)  

Na Karczmisku, зар. (Терш, ФМ, 186зв), пас. (Новош, ФМ, 54зв) (Терш, ЙМ, 167зв) 

Nad Karczmą, п. (Стан, ЙМ, 12зв) (Стан, ФМ, 18зв) 

Od Karczmy, поля (Комарник, ЙМ, 23зв) 

Pod Karczmą, рів (Кніг, ЙМ, 12зв)  

Podle Karczmy, садж. (Лук і Фор, ЙМ, 7зв) 

Przeciw Karczmy, пас. (Багн, ФМ, 33)  

Przy Karczmie, бров. (Рип, ЙМ, 1зв) (Урож, ЙМ, 12зв), гор. (Шепт, ЙМ, 1зв) (Шум, ЙМ, 6зв), п. 

(Борисл, ЙМ, 16зв), пас. (Терл, ЙМ, 2зв)  

Rola Karczemna, п. (КропСт, ФМ, 194зв) (Східн, ФМ, 71зв) 

Wyżey Karczmy Pod Dworem, садж. (Буков, ЙМ, 16зв)  

Za Karczmą między Ogrodami, луки (ЛужГор, ЙМ, 11зв) 

Za Karczmą od Granicy Ostrowskiey, пас-ща (Черн, ЙМ, 32зв)  

Za Karczmą, ґ-ти (Ник, ЙМ, 42зв) (Ник, ФМ, 34зв), л. (КонСем, ЙМ, 39зв), о. п. (УгНезаб, ЙМ, 5зв), 

поля (Гош, ЙМ, 13) (Короп, ЙМ, 33зв)  
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Пивниця 

1) «заклад, де продають і п’ють пиво», 2) «льох, підвал для зберігання алкогольних напоїв», 3) 

(заст.) «пивоварня» [СУМ, VI, 350]  

Kolo Piwnicy, поля (Білич, ЙМ, 331зв) 

 

Пекарня 
«невелике, звичайно немеханізоване підприємство для випікання хліба» [СУМ, VI, 110]  

Piekarnia, пек. (КульчШл, ФМ, 1зв) (Летн і Мон Летн, ЙМ, 21зв) 

Za Piekarnią, гор. (Хлопч, ФМ, 1зв) // Za Piekarnio, с. (Ковин, ФМ, 3зв) // Zapiekarnią, гор. (Хлопч, ЙМ, 

1Aзв)  

 

Млин (млиниско / млинище / млинок / млинський) 

«споруда, що розмелює зерно на борошно за допомогою вітряної, водяної, парової та ін. 

енергії» [СУМ, IV, 764]  

Do Młyna, гор. (Лавр, ЙМ, 3зв) (Лавр, ФМ, 1зв), п. (УгЗапл, ЙМ, 36зв)  

Droga Młynska, дор. (ВійтГор, ЙМ, 116 зв)  

Gać Młynska, гатк. (Молд, ЙМ, 49зв) (Молд, ФМ, 63зв) 

Kolo Młyna, п. (ЛопХом, ФМ, 77зв) // Koło Młyna, гор. (Дереж, ФМ, 94зв), зар. (Туст, ФМ, 127зв), лук. 

(Тих, ЙМ, 7зв), п. (ЛопХом, ЙМ, 65зв) (Сіл, ЙМ, 15зв) (Сіл, ФМ, 22зв), пас. (Наг, ЙМ, 81зв)  

Koło Mliniska na Załuzu, п. (Сіл, ЙМ, 101зв) (Сіл, ФМ, 122зв) 

Koło Młynka, п. (ГорШл, ЙМ, 178зв) (ГорШл, ФМ, 335зв), н. (ГорШл, ЙМ, 243зв) 

Koło Młynow, міст (Підзв, ЙМ, 15зв) 

Mięzy Mlynami, п. (Волош, ЙМ, 91 зв) (Волош, ФМ, 83 зв)  

Mlyn, мл. (Білич, ЙМ, 38зв) (БолГор, ЙМ, 7зв) (Ліб, ЙМ, 1Aзв) (Ліб, ФМ, 1зв) (Пл, ЙМ, 2зв) (Пл, ФМ, 

5зв) // Młyn, мл. (БілВел, ЙМ, 239зв) (Борисл., ЙМ, 1зв) (Борисл, ФМ, 1зв) (Ваньк, ФМ, 24зв) 

(ВійтГор, ЙМ, 62зв) (Глуб, ЙМ, 8зв) (Годв, ЙМ, 11зв) (Годв, ФМ, 2зв) (ГорВел, ФМ, 22зв) (ДМед, 

ЙМ, 26зв) (ДМед, ФМ, 9зв) (Долоб, ФМ, 3зв) (Комарн, ЙМ, 7зв) (Комарник, ЙМ, 70зв) (КропСт, ЙМ, 

242 зв) (ЛінМал, ЙМ, 1Aзв) (Літ, ФМ, 23зв) (ЛопХом, ЙМ, 20зв) (ЛяшкМур, ЙМ, 5зв) (Матк, ЙМ, 

11зв) (Матк, ФМ, 77зв) (Михал і Март, ЙМ, 5зв) (Михал і Март, ФМ, 17зв) (Рак, ЙМ, 6зв) (Рибн, ЙМ, 

35зв) (Рип, ЙМ, 1зв) (Рихт, ЙМ, 26зв) (Сіл, ФМ, 5зв) (Терл, ЙМ, 3зв) (Черн, ФМ, 2зв) (Чиш, ФМ, 8зв) 

(Шепт, ЙМ, 47зв) (Шол, ФМ, 92зв) (ЯсС, ЙМ, 139)  

Mlynisko, ґр. (Заділ, ЙМ, 116зв) // Młynisko, лук. (Зв, ЙМ, 56зв), п. (Туст, ФМ, 29зв)  

Mlynny Potok, пот. (Медв, ЙМ, 149зв) (Медв, ФМ, 203зв) 

Młyn Wiatrowy, мл. (ГорВел, ФМ, 103 зв) 

Młynczyna, п. (Лоп, ЙМ, 9зв)  

Młynczyska, п. (Круж, ЙМ, 16зв)  

Młynczysko, п. (Круж, ФМ, 16зв) 

Młynek, мл. (БілМал, ЙМ, 56зв) (БілМал, ФМ, 54зв) (ГаїНиж, ЙМ, 2 зв) (ГаїНиж, ФМ, 34 зв) (ГорШл, 

ЙМ, 178зв) (ГорШл, ФМ, 337зв) (Гош, ЙМ, 100зв) (Дубан, ЙМ, 5зв) (Підзв, ЙМ, 14зв) 

Młynica, ? (Рог, ФМ, 3зв), н. (Стан, ЙМ, 42зв)  

Młyniscze, п. (Стебн, ЙМ, 55зв) (Стебн, ФМ, 110зв) // Młyniszcze, ґр. (Заділ, ФМ, 140 зв) // Młynyscze, 

п. (Завадк, ЙМ, 2зв) (Заділ, ЙМ, 2), пот. (Завадк, ЙМ, 3зв) (Заділ, ЙМ, 2) // Młynyszcze, н. (Лукав, ЙМ, 

35зв), п. (Стан, ЙМ, 7зв) (Стан, ФМ, 12зв), пот. (Багн, ЙМ, 3) (Багн, ФМ, 58) (Гроз, ЙМ, 75 зв) (Гроз, 

ФМ, 66зв) 

Młyniska, п. (Туст, ЙМ, 19зв), поля, луки (Поч, ЙМ, 10зв) (Поч, ФМ, 17зв) 

Młynna Polana, н. (Головс, ЙМ, 21 зв)  

Młynna, п. (Головс, ЙМ, 74 зв)  

Młynniszcza, пот. (Багн, ЙМ, 54)  

Młynyszcza, зар. (СтСамб, ЙМ, 141зв)  

Młynyszcze pod Kiczerą, п. (Голов, ЙМ, 196 зв) (Голов, ФМ, 198 зв) 

Młyńczyńska, п. (КульчШл, ЙМ, 308) 

Na Młynach, н. (Хлпл, ЙМ, 100зв)  

Na Młyniskach, п. (Ник, ЙМ, 14зв) (Ник, ФМ, 12зв) 

Na Młynisku, п. (Тих, ЙМ, 7зв)  

Na Młyniszczach, н. (Розл, ЙМ, 222зв)  

Na Młynysczu koło Wody w Tłokach, поля (Нед, ЙМ, 53зв) (Нед, ФМ, 34зв) 

Na Młynyszczu, поля (Нед, ЙМ, 48зв) (Нед, ФМ, 34зв) 

Na Zamłyniu, н., лук. (Літ, ЙМ, 166зв) (Літ, ФМ, 159зв) 
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Na Zamłynku, пас. (ГорШл, ЙМ, 204 зв) (ГорШл, ФМ, 384 зв) 

Nad Młynem Za Folwarkem, поля (Блаж, ФМ, 45зв) (БолГор, ЙМ, 24зв) 

Nad Młynem, гор. (Рибн, ЙМ, 35 зв), л. (Мразн, ЙМ, 18зв), лук. (Мразн, ЙМ, 16зв), п./г. (ВисНиж, ЙМ, 

48зв) (ВисНиж, ФМ, 54зв) 

Nad Młynom Na Gorze Rzymskiey, поля (СтСамб, ЙМ, 83зв) (СтСамб, ФМ, 94зв) 

Nizey Młyna, п. (Стан, ЙМ, 27зв) (Стан, ФМ, 40зв) 

Od Młyna, поля, луки, пас-ща (Сянк, ФМ, 6зв) 

Po niżey Młyna, лук. (Шол, ЙМ, 161зв)  

Pod Młynem, п. (Топ, ФМ, 43зв)  

Ponizey Młynyszcza, луки (Хиш, ЙМ, 135зв)  

Przeciw Młynu, меж. (Горуц, ЙМ, 21 зв)  

Przekop Młynski, прк. (ВійтГор, ЙМ, 66 зв) 

Przy Młynie, гор. (Ступн, ЙМ, 13зв), о. п. (Східн, ЙМ, 83зв), п. (Вац, ЙМ, 14), ст. (Радл, ЙМ, 11зв)  

Przy Młynku, лук. (Гвозд, ЙМ, 5зв), пас. (Гвозд, ЙМ, 26зв), ст. (Короп, ЙМ, 34зв)  

Za Mlinem, лук. (Сіде, ЙМ, 40зв) // Za Mlynem, п. (Бистр, ЙМ, 160зв) // Za Młynem, гор. (Рак, ЙМ, 6зв) 

(Тис, ЙМ, 7зв), н. (Дереж, ЙМ, 22зв) (Дереж, ФМ, 27зв) (Спас, ФМ, 30зв), п. (Болох, ФМ, 101зв) 

(Дереж, ЙМ, 22зв) (Дереж, ФМ, 27зв) (Стор, ЙМ, 203зв) (Стор, ФМ, 178зв), пас. (Дорож, ЙМ, 323 зв), 

сін-ті (Лішн, ЙМ, 68зв)  

Za Mlynisczom, н. (Озим, ЙМ, 26зв) // Za Młynyszczem, п. (Хиш, ФМ, 129зв) // Za Młynyszczom, н. 

(Озим, ФМ, 31зв) 

Za Młynem na Błoniu, н. (Ольш, ЙМ, 113зв) 

Za Młynem na Kutach, н., п. (Дереж, ЙМ, 25 зв) (Дереж, ФМ, 30 зв) 

Za Młynie, зап. (Унят, ЙМ, 7зв) // Zamłynia, лук. (Фор, ЙМ, 153зв) // Zamłynie, лук. (Фор, ЙМ, 137зв), 

н. (Урож, ЙМ, 23зв) (Урож, ФМ, 19зв), п. (МонВел, ЙМ, 125зв) (Урож, ЙМ, 23зв) (Урож, ФМ, 19зв) 

Zamłynyszcze, п. (ГорШл, ЙМ, 8 зв)  

 

- Лісо- і деревопереробна діяльність:  

 

Деревня 
«зрізані дерева, ліс для будівництва; колоди» [СУМ, ІІ, 246]  

Derewnia ponad Moczar, п., луки (ДПідб, ЙМ, 211 зв), н. (ДПідб, ФМ, 327 зв) 

Derewnia, розс. (ДПідб, ЙМ, 213зв) (ДПідб, ФМ, 329зв)  

 

Сплав (сплависко / сплавистий) 
«сплавний промисел» [СУМ, ХІ, 534])  

Potok Spławisty, пот. (Ор, ЙМ, 383зв) (Ор, ФМ, 480зв) 

Splawysko za Stawom, лук. (Годв, ЙМ, 122зв) (Годв, ФМ, 67зв) 

 

Тартак 

«лісопильний завод; лісопильня» [СУМ, Х, 41]  

Od Tartaku do Granicy Zubrzyckiey, луки (Головс, ЙМ, 30зв)  

 

Углярка 

(< вуглярка) «місце, де випалюють деревне вугілля» [СУМ, І, 781])  

Huhlarki, п. (Бусов, ЙМ, 108зв) // Uhlarki, п. (Бусов, ФМ, 110зв) 

Na Uhlarkach, п. (Топ, ЙМ, 47зв) (Топ, ФМ, 148зв) // Na Uhłarkach, н. (Тур’є, ЙМ, 184зв) (Тур’є, ФМ, 

227зв) 

Uchlarka, п. (Медв, ЙМ, 54зв) (Медв, ФМ, 55зв) // Uhlarka, г. (Тур’є, ФМ, 228зв), м. (Рад, ЙМ, 3зв), п. 

(Лос, ЙМ, 3) (Стор, ЙМ, 153зв)  

 

- Розвиток торгівлі:  

Базар (базарик / базариско / базарище) 
«місце, де відбувається … торгівля» [СУМ, І, 87]  

Bazar, л. (МонДереж, ФМ, 3зв) 

Bazaryszcze, м. (Наг, ЙМ, 281зв)  

Na Bazaryszczu, н. (Наг, ЙМ, 315зв) 

Na Bazyrsku, н. (Наг, ФМ, 369зв) 

Wyzey Bazaryku, н. (Наг, ЙМ, 252зв)  
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Ринок 
«місце роздрібного продажу продуктів харчування та інших товарів; базар» [СУМ, VIII, 536]  

Rynek, ґр. (Рад, ЙМ, 41зв)  

 

- Сфера послуг: 

Прачкарня 

місце, де надають послуги прання білизни 

Przed Praczkarnią, гор. (ЛюбВел, ЙМ, 20зв) (ЛюбВел, ФМ, 1зв) 

 

Бліх 
«білильня, місце вибілювання полотна» [ЕСУМ, І, 211]) 

Blich, бл. (СамбН, ЙМ, 22зв), пас. (Рихт, ЙМ, 23зв)  

Blichowka, гор. (Лан, ЙМ, 6зв) 

Na Blichu, лук. (Дубан, ЙМ, 114зв) (Дубан, ФМ, 72зв), п. (Дубан, ЙМ, 113зв) (Дубан, ФМ, 72зв) 

Pole Podblichne, н., п. (Фшт, ЙМ, 29зв)  

Za Blichem, п. (ГорВел, ФМ, 115зв) 
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ДОДАТОК Н 

 

НАЙМЕНУВАННЯ, У ЯКИХ ВІДОБРАЖЕНО ВІРУВАННЯ МЕШКАНЦІВ ЦИРКУЛУ 

 

А) Культові будівлі: 

 

Дзвіниця 

«вежа для дзвонів на церкві, при церкві або окрема будівля з дзвонами» [СУМ, ІІ, 264]  

Dzwennica, дзв. (Вор, ЙМ, 2 зв) (Вор, ФМ, 1 зв)  

Dzwinnice, п. (Кривк, ЙМ, 75зв) (Кривк, ФМ, 68зв) 

Pod Dzwonicą, гор. (Ятв, ФМ, 2зв) // Pod Zwonnicą, гор. (Ятв, ЙМ, 1Aзв)  

 

Каплиця 
«у християн – невеличка споруда без вівтаря для відправ і молитов» [СУМ, IV, 95]  

Kaplica S-go Tadeusza, капл. (Дубан, ЙМ, 77зв, 79зв) (Дубан, ФМ, 49зв) 

Kaplica, капл. (ЛюбВел, ФМ, 23зв) 

 

Кляштор (кляшторний / кляшторський) 
«католицький монастир» [СУМ, IV, 195]  

Aręda Klasztorna, к. (СмДол і СмГор, ЙМ, 8зв)  

Błonie Klasztorskie, п. (Дереж, ЙМ, 42 зв) (Дереж, ФМ, 47зв) 

Folwark Klasztorny, ф. (Лавр, ЙМ, 2зв)   

Karczma Klasztorna, к. (Лавр, ЙМ, 2зв)  

Klastor Panien Bazylianek, мон. (СтСамб, ЙМ, 143)  

Klastor, мон. (БілВел, ЙМ, 316зв) (БілВел, ФМ, 327зв) // Klasztor, мон. (Лавр, ЙМ, 2зв) (Спас, ЙМ, 

4зв)  

Klasztor Panienski, мон. (СмДол і СмГор, ЙМ, 9зв)  

Klasztorne Stawisko, п. (СмДол і СмГор, ФМ, 6зв) 

Klasztorny Ogrod, гор. (БілВел, ЙМ, 149зв) (БілВел, ФМ, 142зв) // Ogrod Klasztorny, гор. (Лавр, ЙМ, 

2зв)  

Młyn Klasztorny, мл. (Лавр, ЙМ, 2зв)  

Pastewnik Klasztorny, пас. (МонДереж, ЙМ, 3зв) (МонДереж, ФМ, 4зв) 

Pole Klasztorne kolo Grabnikow, п. (СмДол і СмГор, ЙМ, 13зв) (СмДол і СмГор, ФМ, 9зв) 

Pole Klasztorne, п. (ВисВиж, ФМ, 24зв) 

Sadzawka Klasztorna, садж. (Лавр, ЙМ, 2зв)  

Stawek Klasztorny, ст. (Лавр, ЙМ, 17зв) 

Tartak Klasztorny, тарт. (ВисВиж, ФМ, 2зв) 

 

Костьол (костел / костельний) 
«римсько-католицький храм» [СУМ, IV, 309]  

Cmentarz Koscielny, цв. (ЛяшкМур, ЙМ, 5зв)  

Grunt Koscielny, ґр. (БарВел, ЙМ, 65зв) (БарМал, ЙМ, 38зв)  

Koscielne, гор. (Волош, ЙМ, 10 зв)  

Koscieł, кост. (Дрог, ФМ, 5зв) (ЛужДол, ЙМ, 8зв) (ЛужДол, ФМ, 11зв) // Koscioł, кост. (Воют, ЙМ, 

39зв) (Воют, ФМ, 69зв) (Грімн, ЙМ, 7зв) (Дубл, ЙМ, 11зв) (Дубл, ФМ, 8зв) (Рудк, ЙМ, 4зв) (Стрілк, 

ЙМ, 7зв) (Тул, ЙМ, 26зв) (Хрв, ЙМ, 11зв) (Чук, ЙМ, 49зв) 

Koscioł Bractwa SS. Troyci, кост. (Дрог, ЙМ, 3зв)  

Koscioł R. G., кост. (Задв, ЙМ, 105зв)  

Kosciołek S. Krzyza, кост. (Бліх, ЙМ, 5зв) 

Łąka Koscielna, лук. (НанчМал, ЙМ, 12зв)  

Pole Koscielne na Garbie Wysokim, п. (Волош, ЙМ, 81 зв)  

Pole Koscielne na Miedzyrycznym, п. (Волош, ЙМ, 164 зв)  

Pole Koscielne pod Kiczerą, п. (Волош, ЙМ, 75зв)  

Pole Koscielne, п. (Волош, ЙМ, 66зв)  

Staw Zakoscielny, ст. (Тул, ЙМ, 65зв)  

Szpital Koscielny, шпит. (Чиш, ФМ, 11зв) 
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Монастир (монастирський) 

1) «релігійна громада ченців або черниць, що з належними їй землями та капіталами 

становить церковно-господарську організацію», 2) «церква, будівлі й територія, належні цій громаді» 

[СУМ, IV, 794]  

Manaster, п. (ВисНиж, ЙМ, 51зв) (ВисНиж, ФМ, 57зв) // Manastyr, мон. (КропСт, ЙМ, 243), н. (Стор, 

ЙМ, 309зв) (Стор, ФМ, 282зв) 

Manastyr XX Bazylianow, мон. (ПередмЛішн, ЙМ, 100зв)  

Na Manasterze, ґ-ти (Ник, ЙМ, 52зв) (Ник, ФМ, 40зв) 

Nad Manastyrskim, лан, б. (ЛяшкМур, ЙМ, 18зв) 

Pole Manastyrskie, п. (Голов, ЙМ, 349зв) (Голов, ФМ, 351зв) 

 

Статуя 

«скульптурне тривимірне зображення людини або тварини» [СУМ, ІХ, 671]. 

Statuya S-go Tadeusza, фіг. (Дубан, ЙМ, 90зв) (Дубан, ФМ, 58зв) 

 

Фігура 
«хрест із зображенням розп’яття або статуя святого, які ставили на великих дорогах, 

переважно на роздоріжжі» [СУМ, Х, 584]  

Blisko Figury, лан (Фор, ЙМ, 33зв) 

Figura J. Joannis et Fransitus, фіг. (Модр, ЙМ, 3)  

Figura Murowana, фіг. (Гош, ЙМ, 9) // Murowana Figura, фіг. (БенВиш, ЙМ, 42зв)  

Figura, фіг. (Бик, ЙМ, 137зв) (ГаїНиж, ФМ, 51зв) (КонТул і Крук, ЙМ, 6)  

Koło Figury, п. (СтСел, ЙМ, 8зв) (СтСел, ФМ, 10зв) 

Od Figury przy Zagumienkach Dolina, п. (Татари, ЙМ, 73зв) (Татари, ФМ, 117зв) 

Od Figury, поля (Вист, ЙМ, 2зв) 

Pod Figurą, п. (БенВиш, ЙМ, 8зв) (Короп, ЙМ, 12зв) (Хлпл, ЙМ, 37зв) (Хлпл, ФМ, 55зв) 

U Figury, лан, н. (Волощ, ЙМ, 50зв) (Волощ, ФМ, 27зв)  

Za Figurą koło Drogi Dublańskiey, лан (БілМал, ЙМ, 13зв) (БілМал, ФМ, 16зв) 

Za Figurą między Drogami, п. (Рудк, ЙМ, 12зв)  

Za Figurą na Jwanowce, лук. (БенВиш, ЙМ, 113 зв)  

Za Figurą pod lasem, лан (ЛюбМал, ЙМ, 17зв) 

Za Figurą, ґ-ти (Волощ, ЙМ, 16зв) (Волощ, ФМ, 8зв), п. (Ольш, ФМ, 112зв) (УгВин, ЙМ, 17зв)  

 

Церква (церквинець / церквиска / церквище / церківщина / церковний) 
«будівля, в якій відбувається християнське богослужіння» [СУМ, ХІ, 202] 

Cerkew, ц. (БенВиш, ЙМ, 29зв) (Голов, ФМ, 22зв) (Дереж, ЙМ, 5зв) (Дереж, ФМ, 99зв) (Комарник, 

ЙМ, 29зв) (Комарник, ФМ, 23зв) // Cerkiew, ц. (Багн, ЙМ, 82) (Багн, ФМ, 92зв) (БарВел, ФМ, 10зв, 

50зв) (Бач, ЙМ, 6зв)  (Берег, ЙМ, 13зв) (Берег, ФМ, 10зв) (Бил, ЙМ, 12зв) (Бил, ФМ, 16зв) (Біск, ЙМ, 

46зв) (Брзц, ЙМ, 5зв) (Буков, ЙМ, 6зв) (Виц, ЙМ, 70зв) (Виц, ФМ, 70зв) (Вощ, ЙМ, 1Бзв) (Воют, ЙМ, 

39зв) (Воют, ФМ, 66зв) (ГаїНиж, ЙМ, 8зв) (ГаїНиж, ФМ, 16зв) (Горуц, ЙМ, 12зв) (ГорШл, ЙМ, 8зв, 

35зв) (ГорШл, ФМ, 27зв) (Гош, ЙМ, 29зв) (Гош, ФМ, 9зв) (Грімн, ЙМ, 7зв) (Гроз, ЙМ, 25зв) (Гроз, 

ФМ, 22зв) (Гум, ЙМ, 4зв) (Гум, ФМ, 3зв) (Дал, ЙМ, 4зв) (Дал, ФМ, 9зв) (ДнДуб, ЙМ, 5зв) (Долж, 

ЙМ, 81зв) (Долоб, ФМ, 7зв) (Дубан, ФМ, 8зв) (Івашк, ЙМ, 35зв) (Івашк, ФМ, 58зв) (Канаф, ЙМ, 12зв) 

(Канаф, ФМ, 3зв) (Кліц, ЙМ, 12зв) (Комарн, ЙМ, 9зв) (Крин, ФМ, 9зв) (КульчШл, ЙМ, 6зв) (Ласт, 

ФМ, 12зв) (Летн і Мон Летн, ЙМ, 17зв) (ЛінМал, ФМ, 2зв) (Лоп, ЙМ, 6зв) (ЛопХом, ФМ, 4зв) (Лук і 

Фор, ЙМ, 1Aзв) (Лук і Фор, ФМ, 2зв) (ЛяшкМур, ЙМ, 14зв) (Макс, ЙМ, 1зв) (Макс, ФМ, 2зв) (Матк, 

ФМ, 17зв) (Михал і Март, ЙМ, 1Aзв) (Михал і Март, ФМ, 5зв) (МонВел, ЙМ, 5зв) (Мохн, ЙМ, 8зв) 

(Мохн, ФМ, 15зв) (Мш, ФМ, 23зв) (НовГост, ЙМ, 8зв) (Новош, ЙМ, 4зв) (Новош, ФМ, 3зв) (Остр, 

ЙМ, 6зв) (Підг, ЙМ, 23зв) (Пл, ЙМ, 5зв) (Пл, ФМ, 7зв) (Поверг, ЙМ, 2зв) (Поч, ЙМ, 9зв) (Поч, ФМ, 

13зв) (Радл, ЙМ, 5зв) (Радл, ФМ, 11зв) (Слох, ЙМ, 6зв) (Спас, ЙМ, 4зв) (Страш, ФМ, 41зв) (Сусул, 

ЙМ, 8зв) (Татарин, ЙМ, 7зв) (Терл, ЙМ, 3зв) (Терл, ФМ, 5зв) (Тис, ЙМ, 18зв) (Тис, ФМ, 13зв) (Торг, 

ЙМ, 2зв) (Торг, ФМ, 2зв) (Торч, ЙМ, 34зв) (Торч, ФМ, 65зв) (Туст, ЙМ, 2зв) (Туст, ФМ, 1зв) (УгВин, 

ЙМ, 2зв) (УгВин, ФМ, 1зв) (УгЗапл, ЙМ, 24зв) (УгЗапл, ФМ, 14зв) (Ул, ЙМ, 14зв) (Фор, ЙМ, 16зв) 

(Фор, ФМ, 17зв) (Хиш, ЙМ, 28зв) (Хиш, ФМ, 19зв) (Чап, ЙМ, 3зв) (Чап, ФМ, 4зв) (Черх, ЙМ, 5зв) 

(Чиш, ФМ, 5зв) (Чол, ЙМ, 3зв) (ЯблВиж, ЙМ, 9зв) (ЯкубВол, ЙМ, 9зв) (ЯкубВол, ФМ, 8зв) (Ятв, ЙМ, 

1Aзв) (Ятв, ФМ, 2зв) // Cerkwa, ц. (Годв, ЙМ, 17зв) (Годв, ФМ, 4зв) (Горд, ЙМ, 7зв) (Горд, ФМ, 13зв) 

(Доброг, ЙМ, 46зв) (КропСт, ЙМ, 11зв) (КропСт, ФМ, 22зв) (Ліб, ФМ, 5зв) // Cierkiew, ц. (ТурВиж, 

ЙМ, 1зв) (ТурВиж, ФМ, 3зв) // Cyrkew, ц. (Добрівл, ЙМ, 13зв) (Добрівл, ФМ, 10зв) // Cyrkiew, ц. 
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(Дубл, ФМ, 13зв) (Михн, ЙМ, 12зв) (Мокр, ЙМ, 2зв) (Ольш, ЙМ, 21зв) (Ольш, ФМ, 16зв) (Орт, ФМ, 

4зв) (Рог, ФМ, 4зв) (ТурНиж, ЙМ, 3зв) (ТурНиж, ФМ, 9зв) (Урож, ЙМ, 10зв) // Cyrkiw, ц. (Вор, ЙМ, 

2зв) (Вор, ФМ, 1зв) // Czerkiew, ц. (Дубл, ЙМ, 16зв)  

Cerkewna Łąka, лук. (Стрілки, ФМ, 3зв) // Cerkiewna Łąka, лук. (УгЗапл, ФМ, 41зв) // Łąka Cerkewna, 

лук. (Голов, ФМ, 22зв) (Нед, ФМ, 11зв) (Бач, ЙМ, 55 зв) (Буков, ЙМ, 11зв) (Буков, ФМ, 14зв) 

(Поверг, ЙМ, 42зв) // Łąka Cerkiwna, лук. (ЛінМал, ФМ, 7зв) 

Cerkewne Pole, п. (УгЗапл, ФМ, 31зв) // Cerkiewne Pole, п. (Бен, ФМ, 6зв) (Пол, ЙМ, 16зв) (Поч, ФМ, 

18зв) (Чиш, ФМ, 5зв) // Pole Cerkewne, п. (Білич, ФМ, 243зв) (Дорож, ЙМ, 82зв) (ЛінМал, ФМ, 8зв) // 

Pole Cerkiewne, п. (Бач, ЙМ, 13зв) (БілМал, ЙМ, 27зв) (БілМал, ФМ, 30зв) (Ваньк, ФМ, 14зв) 

(ГаїНиж, ЙМ, 10зв) (ГаїНиж, ФМ, 19зв) (ГорШл, ЙМ, 8зв) (ДМед, ФМ, 23зв) (Новош, ЙМ, 17зв) 

(Новош, ФМ, 18зв) (Соз, ЙМ, 11зв) (ЯкубВол, ЙМ, 54зв) // Pole Cerkiewny, п. (Губ, ЙМ, 18 зв) (Губ, 

ФМ, 24зв) // Pole Cerkowne, п. (Волош, ФМ, 48зв)  

Cerkewny Grunt, ґр. (Берест, ЙМ, 55 зв)  

Cerkewny Młynek, мл. (Голов, ФМ, 37 зв) 

Cerkewny Wierzch, п. (ЛінВел, ЙМ, 322зв)  

Cerkiew Filialna, ц. (Летн і Мон Летн, ФМ, 2зв) 

Cerkiew Na Gruncie Popowskim (СухПот, ФМ, 44зв) 

Cerkiew Parafialna r. g., ц. (Летн і Мон Летн, ФМ, 38зв) 

Cerkiew Parochialna Busowska, ц. (Бусов, ЙМ, 8зв) 

Cerkiew Pobocki S[w]. K[rzyza], ц. (КульчШл, ЙМ, 13зв) (КульчШл, ФМ, 21зв) 

Cerkiew R. G., ц. (Завіжн, ЙМ, 70 зв) (ПередмЛішн, ЙМ, 100 зв) // Cerkiew Ritus Graci, ц. (Унят, ЙМ, 

12зв) (Унят, ФМ, 6зв) 

Cerkiew S: Jana Chrzciciela na Cmentarzu, ц. (Лавр, ЙМ, 13зв) 

Cerkiew S: Praxady, ц. (СтСіль, ЙМ, 79зв)  

Cerkiew S: Prorocha Eliasza na Przedmiesciu Dolnym, ц. (СтСіль, ЙМ, 45зв)  

Cerkiew S: Spasa, ц. (КульчШл, ЙМ, 34зв) 

Cerkiew skassowana, ц. (Чук, ЙМ, 27зв) 

Cerkiew Swiętego Irzego, ц. (Дорож, ЙМ, 82зв)  

Cerkiew Zmartwychstania Panskiego, ц. (СтСіль, ЙМ, 88зв)  

Cerkiewka S: Jana Chrzciciela, ц. (Лавр, ФМ, 9зв) 

Cerkiewna Cwierc, п. (УгЗапл, ФМ, 33зв) 

Cerkiewna Rola, п. (Бен, ФМ, 9 зв) (Крин, ФМ, 28зв) 

Cerkiewne Paswisko, пас. (Пол, ЙМ, 16зв)  

Cerkiewny Ogrod, гор. (Дал, ФМ, 9зв) (Терш, ФМ, 10зв) (Чиш, ФМ, 5зв) // Ogrod Cerkewni, гор. (Сіл, 

ЙМ, 9зв) // Ogrod Cerkewny, гор. (Голов, ФМ, 22 зв) // Ogrod Cerkiewny, гор. (Бач, ЙМ, 3зв) (Білич, 

ЙМ, 26зв) (ГорШл, ФМ, 30зв) (Стрільб, ЙМ, 9зв) (Стрільб, ФМ, 9зв) (Хиш, ЙМ, 20зв)  

Cerkiewsczyna, п. (Радл, ЙМ, 70зв)  

Cerkow S: Proczestey, ц. (ЗварПередм, ФМ, 34зв) 

Cerkowny Ogrod za Wygonem, гор. (Волош, ФМ, 4зв)  

Cerkwiniec, пот. (Ул, ЙМ, 65зв) (Ул, ФМ, 106зв) 

Cerkwiska, п. (ТурНиж, ЙМ, 263зв)  

Cerkwiszcze, м. (Береж, ЙМ, 17зв) // Cerkwyszcze, ґр. (Рад, ЙМ, 42зв)  

Ciorkiew S-go Piotra, ц. (Комарн, ЙМ, 44зв) 

Cmentarz Cerkiewny, цв. (Ласт, ЙМ, 14зв) (Ник, ЙМ, 3зв) (Новош, ЙМ, 4зв) // Cwentarz Cerkiewny, цв. 

(ГорВел, ФМ, 11 зв) 

Cyrkiew R.G. S Krzyza, ц. (ЗварПередм, ЙМ, 18 зв)  

Cyrkiew SS. Pietnic, ц. (ЗварПередм, ЙМ, 20зв) // Cyrkiew S: Pietnyci, ц. (ЗварПередм, ФМ, 32зв) 

Do Cerkwi, пуст. (Пол, ЙМ, 15зв)  

Dom Cerkiewny, буд. (Стрільб, ФМ, 9зв) 

Flura Cerkiewna, н. (Тур’є, ЙМ, 312зв)  

Grunt Cerkiewny, ґр. (Ваньк, ЙМ, 37зв) 

Grunta Cerkiewne, ґ-ти (ЯкубВол, ЙМ, 58зв)  

Kolo Cerkwi, п. (Виц, ЙМ, 15зв) (Медв, ЙМ, 75зв), лук./пот. (Виц, ЙМ, 16зв) // Koło Cerkwi, н. 

(Кавськ, ФМ, 167зв), п. (Підб, ЙМ, 244зв) 

Lan Cyrkiewny, н. (Стор, ФМ, 272зв) 

Murowana Cerkwa, ц. (ІльнКор, ЙМ, 101зв)  

Na Cerkownym, п. (ТурВиж, ЙМ, 12зв) (ТурВиж, ФМ, 13зв) 

Na Cerkwiańcu, ґр. (СухПот, ЙМ, 76зв)  
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Od Cerkwi, б. (Гонят, ЙМ, 35зв)  

Ogrody Cerkiewne, г-ди (Либ, ФМ, 9зв) 

Około Cerkwi, цв. (Горд, ЙМ, 7 зв) (Горд, ФМ, 13зв) 

Pastwiska Cerkiewne, пас-ща (Тур, ЙМ, 18 зв)  

Po Pod Cerkiew, гор. (Хлпл, ЙМ, 2зв)  

Pod Cerkwią, гор. (Загір, ЙМ, 1Aзв) (УгЗапл, ЙМ, 23зв), горб (СтСіль, ЙМ, 45зв)  

Pod Cerkwio Nad Czepniow, гор. (ДПідб, ЙМ, 30зв)  

Pole Cerkewne Na Horbie Wysokim, п. (Волош, ФМ, 63зв)  

Pole Cerkiewne Koło Moczyła, п. (Стрілки, ЙМ, 28зв) 

Pole Podcerkowne, п. (Годв, ЙМ, 18зв) (Годв, ФМ, 5зв) 

Potok Cerkiewny, пот. (Ул, ЙМ, 56зв) (Ул, ФМ, 88зв) // Potok Cerkow[n]y, пот. (Гош, ЙМ, 68зв) (Гош, 

ФМ, 38зв) 

Przy Cerkwi, п. (Гонят, ЙМ, 34зв), с. (Унят, ЙМ, 12зв), сад. св. (ЯкубВол, ЙМ, 9зв), ст. (Доброг, ЙМ, 

46зв) (КонКор, ЙМ, 15зв), цв. (Гош, ЙМ, 29зв) (Гош, ФМ, 9зв) (Терл, ЙМ, 3зв) (Терл, ФМ, 5зв) 

Sianożęć Cerkiewna, сін. (Губ, ЙМ, 59 зв) (Губ, ФМ, 104 зв) 

W Cerkwincy niżey Grobli, лук. (Ул, ЙМ, 62 зв)  

Wyżey Cerkwi, п. (Дал, ЙМ, 9 зв)  

Za Cerkwią гор. (Брон, ЙМ, 36зв) (Брон, ФМ, 11зв), п. (Рак, ЙМ, 25зв), н. (Рак, ЙМ, 30зв), п. (Стан, 

ЙМ, 23зв) (Стан, ФМ, 36зв), пуст. (Зв, ЙМ, 9зв) // Za Cyrkwią, п. (Поп, ЙМ, 21зв) (Поп, ФМ, 24зв) 

Za Cerkwinciem, п. (Ул, ЙМ, 65зв) (Ул, ФМ, 106зв), н. (Ул, ЙМ, 347зв) (Ул, ФМ, 106зв) 

Za Cerkwio Koło Trostyny, луки (Голов, ЙМ, 266зв) (Голов, ФМ, 268зв) 

Zacerkwia, н. (Бик, ЙМ, 19зв)  

 

Б) Місця для поховання:  

 

Цвинтар (цментариско) 
 1) «подвір’я і кладовище біля церкви», 2) «місце, відведене для поховання померлих; 

кладовище» [СУМ, ХІ, 185] 

Cmentar, цв. (Гум, ЙМ, 4 зв) (Гум, ФМ, 3 зв) // Cmentarz, п. (Новош, ЙМ, 17зв) (Новош, ФМ, 17зв), цв. 

(Бач, ЙМ, 6зв) (БенВиш, ЙМ, 29зв) (Берег, ЙМ, 13зв) (Берег, ФМ, 10зв) (Бил, ЙМ, 12зв) (Бил, ФМ, 

16зв) (Біск, ЙМ, 46зв) (Брзц, ЙМ, 5зв) (Брон, ЙМ, 36зв) (Виц, ЙМ, 70зв) (Виц, ФМ, 70зв) (Вор, ЙМ, 

2зв) (Вор, ФМ, 1зв) (Вор, ФМ, 31зв) (Вощ, ЙМ, 1Бзв) (Воют, ФМ, 30зв) (ГаїНиж, ЙМ, 8зв) (ГаїНиж, 

ФМ, 16зв) (Гвозд, ЙМ, 6зв) (Годв, ЙМ, 17зв) (ГорШл, ЙМ, 35зв) (ГорШл, ФМ, 27зв) (Грімн, ЙМ, 7зв) 

(Гроз, ЙМ, 25зв) (Гроз, ФМ, 22зв) (Дал, ЙМ, 4зв) (Дал, ФМ, 9зв) (Дереж, ЙМ, 5зв) (Дереж, ФМ, 99зв) 

(ДнДуб, ЙМ, 5зв) (Долж, ЙМ, 81зв) (Загір, ФМ, 2зв) (ЗварПередм, ЙМ, 18зв, 20зв) (ЗварПередм, ФМ, 

28зв, 32зв) (Івашк, ЙМ, 35зв) (Івашк, ФМ, 58зв) (Кавськ, ФМ, 33зв) (Канаф, ЙМ, 12зв) (Канаф, ФМ, 

3зв) (Кліц, ЙМ, 12зв) (КоблСт, ЙМ, 6зв) (КоблСт, ФМ, 2зв) (Комарник, ЙМ, 29зв) (Комарник, ФМ, 

23зв) (Лавр, ЙМ, 2зв) (Лавр, ФМ, 1зв) (Літ, ФМ, 8зв) (Лоп, ЙМ, 6зв) (ЛопХом, ФМ, 4зв) (ЛужДол, 

ЙМ, 8зв) (ЛужДол, ФМ, 12зв) (Лук і Фор, ЙМ, 1Aзв) (Лук і Фор, ФМ, 2зв) (ЛяшкЗав, ЙМ, 12зв) 

(ЛяшкЗав, ФМ, 7зв) (ЛяшкМур, ЙМ, 14зв) (Макс, ЙМ, 1зв) (Макс, ФМ, 2зв) (Матк, ФМ, 17зв) (Михал 

і Март, ЙМ, 1Aзв) (Михал і Март, ФМ, 5зв) (Михн, ЙМ, 12зв) (Мокр, ЙМ, 2зв) (МонВел, ЙМ, 5зв) 

(Мохн, ЙМ, 8зв) (Мохн, ФМ, 15зв) (Наг, ЙМ, 14зв) (НанчВел, ФМ, 5зв) (НовГост, ЙМ, 8зв) (Новош, 

ФМ, 3зв) (Ольш, ЙМ, 21зв) (Ольш, ФМ, 16зв) (Орт, ФМ, 4зв) (Остр, ЙМ, 6зв) (Пл, ЙМ, 5зв) (Пл, ФМ, 

7зв) (Поверг, ЙМ, 2зв) (Поч, ЙМ, 9зв) (Поч, ФМ, 13зв) (Радл, ЙМ, 5зв) (Радл, ФМ, 11зв) (Рудк, ЙМ, 

8зв) (Рудк, ФМ, 24зв) (Слох, ЙМ, 6зв) (Спас, ЙМ, 4зв) (Страш, ФМ, 41зв) (Сусул, ЙМ, 8зв) (Татарин, 

ЙМ, 7зв) (Тис, ЙМ, 18зв) (Тис, ФМ, 13зв) (Торг, ЙМ, 2зв) (Торг, ФМ, 2зв) (Торч, ЙМ, 34зв) (Торч, 

ФМ, 65зв) (Тул, ЙМ, 26зв) (ТурВиж, ЙМ, 1зв) (ТурВиж, ФМ, 3зв) (ТурНиж, ЙМ, 3зв) (ТурНиж, ФМ, 

9зв) (Туст, ЙМ, 2зв) (Туст, ФМ, 1зв) (УгВин, ЙМ, 2зв) (УгВин, ФМ, 1зв) (УгЗапл, ЙМ, 23зв) (УгЗапл, 

ФМ, 14зв) (Ул, ЙМ, 14зв) (Унят, ЙМ, 12зв) (Унят, ФМ, 6зв) (Урож, ЙМ, 10зв) (Фор, ЙМ, 16зв) (Фор, 

ФМ, 17зв) (Хиш, ЙМ, 28зв) (Хиш, ФМ, 19зв) (Чап, ЙМ, 3зв) (Чап, ФМ, 4зв) (Чиш, ФМ, 5зв) (Чол, 

ЙМ, 3зв) (ЯблВиж, ЙМ, 9зв) (ЯкубВол, ЙМ, 9зв) (ЯкубВол, ФМ, 8зв) (Ятв, ЙМ, 1Aзв) (Ятв, ФМ, 2зв) 

// Cmętarz, цв. (Бліх, ЙМ, 5зв) (Загір, ЙМ, 1Aзв) (КупнСт і КупнНов, ЙМ, 9зв) (КупнСт і КупнНов, 

ФМ, 19зв) (ЛужГор, ЙМ, 33зв) (ЛужГор, ФМ, 40зв) (Рихт, ФМ, 99зв) (Стрілк, ЙМ, 7зв) (Тур, ЙМ, 

105зв) // Cmyntarz, цв. (Багн, ЙМ, 82) (Багн, ФМ, 92зв) (КульчШл, ЙМ, 6зв) // Cwentarz, цв. (Рог, ФМ, 

4зв) (Ступн, ЙМ, 5зв) // Cwientarz, цв. (Завіжн, ФМ, 235 зв)  

Cmentarz koło Cerkwi, цв. (Кост, ЙМ, 12 зв) (Кост, ФМ, 7 зв) 

Cmentarz Parafialny, цв. (Лавр, ФМ, 9зв) 

Cmentarz Pobocki S[w]. K[rzyza], цв. (КульчШл, ЙМ, 13зв) (КульчШл, ФМ, 21зв) 



386 
 
Cmentarz S: Spasa, цв. (КульчШл, ЙМ, 34зв) 

Cmentarz S-go Piotra, цв. (Комарн, ЙМ, 44зв) 

Cmentarzisko, н. (Медин, ЙМ, 109зв) (Медин, ФМ, 163зв)  

Kolo Cmentarza, п. (Медв, ФМ, 82зв), садж. (УгНезаб, ЙМ, 20зв)  

Na Cwyntari, н. (Головс, ЙМ, 9зв) // Na cwyntary, п. (Головс, ЙМ, 71зв)  

Nizey Cmentarza, о. п. (Східн, ЙМ, 75зв) 

Od Cmentarza między Drogami, п. (Рудк, ФМ, 29зв) 

Po pod Cmentarz, н. (ДПідб, ЙМ, 253 зв)  

Pod Cmentarzem, н. (Головс, ЙМ, 9зв) // Pod Cmętarz, н. (ДПідб, ЙМ, 17зв) (ДПідб, ФМ, 32зв) // Pod 

cwyntarem, п. (Головс, ЙМ, 72зв)  

Przy Cmentarzu, гор. (ЛяшкМур, ЙМ, 14зв) 

Za Cmentarzem, лук. (Гвозд, ЙМ, 6зв) // Za Cwentarzem, п. (Рип, ЙМ, 50зв) 

 

В) Християнські символи:  

 

Гріб (гробище) 

«могила» [СУМ, ІІ, 169]  

Grob, н. (Вощ, ЙМ, 36зв) (Вощ, ФМ, 32зв) 

Hrobiszcza, пас. (Долж, ЙМ, 31зв)  

Hrobiszcze, г. (Молд, ЙМ, 38зв) (Молд, ФМ, 49зв), п. (ГусВиж, ФМ, 60зв) (Ябл, ЙМ, 2зв) // 

Hrobyszcze, п. (Рик, ЙМ, 1зв) 

Na Zachrobyszczu, лук. (Молд, ФМ, 38зв) 

Pod Hrobiszczem, лук. (Долж, ЙМ, 31зв)  

W Grobu, лук. (Багн, ЙМ, 94)  

Za Hrobiszczem, ґр. (Молд, ЙМ, 33зв) (Молд, ФМ, 40зв), пас. (Долж, ЙМ, 29зв)  

 

Могила (замогили / могилиця / могилка / могильниска / могильниця) 

1) «яма для поховання померлого», 2) «місце поховання і насип на ньому», 3) «високий насип 

на місці давнього поховання» [СУМ, IV, 772]  

Mogilki, п. (Йоз, ЙМ, 1 зв) (Туст, ФМ, 52зв) // Mogiłki, н. (КупнСт і КупнНов, ЙМ, 85зв) (КупнСт і 

КупнНов, ФМ, 171зв) (Радел, ЙМ, 37зв) (Радел, ФМ, 61зв), п. (Бач, ЙМ, 39зв) (Бик, ЙМ, 15 зв) (Остр, 

ЙМ, 18зв) (Остр, ФМ, 18зв) (Підг, ЙМ, 108зв) (Підг, ФМ, 117зв) (Чайк, ЙМ, 88зв) (Чайк, ФМ, 116зв), 

поля (Опар, ЙМ, 87зв) (Опар, ФМ, 34зв) // Mohilki, п. (БілВел, ЙМ, 142зв) (БілВел, ФМ, 134зв) // 

Mohyłki, н. (Солон, ЙМ, 28зв) (Солон, ФМ, 15зв), п. (Солець, ЙМ, 61зв) (Солець, ФМ, 77зв) 

Mogilnica, зар. (Вощ, ЙМ, 34зв) (УгВин, ЙМ, 101) // Mohylnica, п. (Вощ, ЙМ, 35зв) 

Mogilniska, зар. (БенВиш, ЙМ, 82 зв)  

Mogiła, лук. (Фор, ЙМ, 166зв) (Фор, ФМ, 167зв), н. (Канаф, ЙМ, 20зв) (Канаф, ФМ, 11зв), п. (Бил, 

ЙМ, 66 зв) (Канаф, ЙМ, 20 зв) (Канаф, ФМ, 11 зв) (КонСем, ЙМ, 53 зв) (ЛяшкЗав, ЙМ, 23зв – 24зв) 

(ЛяшкЗав, ФМ, 16зв) (Рудк, ЙМ, 47зв) (Фор, ЙМ, 32зв) (Фор, ФМ, 33зв) // Mohyla, дол. (БарВел, ЙМ, 

21 зв) (БарМал, ФМ, 40 зв) // Mohyła, г., зар. (КоблСт, ЙМ, 3зв), лук. (Спас, ФМ, 26зв), п. (БолДол, 

ЙМ, 5) (БолДол, ФМ, 68зв) 

Mogiłka, лан (Хлпл, ЙМ, 40зв)  

Mogiłki za Drogą Głęboką, п. (КульчШл, ЙМ, 261зв) (КульчШл, ФМ, 329зв) 

Mogiły od Czyszek, н. (Бил, ЙМ, 62 зв) (Бил, ФМ, 66 зв)  

Mogiły od Granicy, п. (Бил, ЙМ, 44 зв)  

Mogiły, л. (Унят, ЙМ, 6зв), луки (Хлпл, ФМ, 65зв), п. (Воют, ЙМ, 39зв) (Воют, ФМ, 66зв), пас. (Над, 

ЙМ, 10зв) (Над,ФМ, 16зв) // Mohiły, н. (Іс, ЙМ, 109 зв) // Mohyły, п. (КульчШл, ЙМ, 276зв) 

(КульчШл, ФМ, 357зв) 

Mohylice, п. (Сіл, ЙМ, 41зв) (Сіл, ФМ, 51зв) 

Na Mogile, п. (Терш, ЙМ, 218зв) // Na Mohile, н. (Наг, ЙМ, 112 зв) // Na Mohili, п. (Годв, ЙМ, 96зв) // 

Na Mohyle, н. (Наг, ФМ, 181зв) // Na Mohyli, п. (Годв, ФМ, 51зв) 

Na Mogiłach, п. (Колп, ЙМ, 39зв) (Колп, ФМ, 60зв) // Namohyłach, п. (Солець, ЙМ, 57зв) (Солець, 

ФМ, 71зв) 

Na Mohyłkach, п. (ПорЗадв і ПорҐр, ЙМ, 1зв)   

Nad Mogiłą, п. (Загір, ФМ, 29 зв)  

Pod Mogilką, н. (Остр, ЙМ, 63зв) // Pod Mohiłką, лук. (Поверг, ЙМ, 14зв)  

Pod Mogilki, п. (БілВел, ЙМ, 154зв)  
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Pod Mogiłą, лук. (КонСем, ФМ, 37зв), п. (БілВел, ФМ, 146зв) (Годв, ЙМ, 5) (Годв, ЙМ, 97зв) (Годв, 

ФМ, 52зв) (Загір, ЙМ, 32зв) (Короп, ЙМ, 13) (Підг, ЙМ, 7зв) (Хиш, ЙМ, 3) // Pod Mohyłą, н. (КупнСт і 

КупнНов, ЙМ, 101)  

Popod Mochiłki, м. (Ступн, ЙМ, 68)  

U Mogiłek za Dworem, п. (Остр, ЙМ, 19зв) (Остр, ФМ, 19зв) 

W Mogiłach od Granicy Grodeckiey, п. (Годв, ЙМ, 62 зв) (Годв, ФМ, 31 зв) 

W Mogiłkach nad Doliną kruciową, лук. (БенВиш, ЙМ, 41 зв)  

W Mogiłkach, лан (БенВиш, ЙМ, 40зв), поля (Годв, ЙМ, 4 зв)  

W Mogyłkach na Sałochowym, лук. (БенВиш, ЙМ, 41 зв)  

Za Mogiłkami, лан (БенВиш, ЙМ, 40зв) (Хлпл, ФМ, 59зв), п. (Хлпл, ЙМ, 38зв) (Хлпл, ФМ, 57зв) // Za 

Mohyłkami, п. (Хлпл, ЙМ, 82зв)  

Za Mogiło, н. (П’ян, ЙМ, 9зв) (П’ян, ФМ, 40зв) // Za Mohyło, пол. (Спас, ЙМ, 15зв) // Zamohiło, луки 

(Солець, ЙМ, 27зв) (Солець, ФМ, 29зв) 

Za Mohyłką, лук. (Чиш, ЙМ, 18зв) (Чиш, ФМ, 18зв) 

Zamogiły, н., п. (Літ, ЙМ, 39зв) (Літ, ФМ, 40зв) 

 

Криж (крижевий) 

«хрест» [СУМ, IV, 342]  

Koło Krzyzow, п. (Багн, ЙМ, 3)  

Krzysz, п. (Модр, ЙМ, 45зв) (Модр, ФМ, 92зв) // Krzyz, хр. (Волош, ЙМ, 2) // Krzyza, н. (Волощ, ФМ, 

16зв) // Krzyż, ? (Болох, ЙМ, 117зв) (Болох, ФМ, 138зв) 

Krzyzewa Niwa, н. (БенВиш, ФМ, 23 зв)   

Pod Krzyzem, п. (Ковин, ЙМ, 5 зв) (Ковин, ФМ, 10 зв) 

Przy Krzyzu Na Tysowatce, ґр. (СухПот, ЙМ, 10зв)  

Przy Krzyżu, лан, н. (Добрівл, ЙМ, 135зв), пас. (Горб, ЙМ, 4), п. (Горб, ЙМ, 39зв) (Горб, ФМ, 95зв) 

 

Хрест 

«предмет і символ культу християнської релігії …» [СУМ, ХІ, 139]  

Chrest, хр. (Бач, ЙМ, 12 зв)  

Chresty, л. (Смільн, ЙМ, 105), п. (Бітл, ЙМ, 111зв) (Бітл, ФМ, 140зв) 

U Chresta do Naddalnego Potoka, п. (Бач, ЙМ, 12зв)  

U X[res]ta, поля (Годв, ЙМ, 5) // Uchresta, п. (КульчШл, ЙМ, 261зв) (КульчШл, ФМ, 330зв) 

Uchresta wyz Lutowey, п. (КульчШл, ЙМ, 264зв) (КульчШл, ФМ, 337зв) 

Za Chrestom, п. (Гош, ЙМ, 141зв) (Гош, ФМ, 99зв) 

Zachresty, н. (СпрВел, ЙМ, 53зв) (СпрВел, ФМ, 56зв) 

 

Г) Віра у надприродні сили:  

 

Грішний 
«сповнений гріхами» [СУМ, ІІ, 172]  

Hryszny Potok, пот. (Унят, ЙМ, 6зв) // Potok Hriszny, пот. (Медв, ЙМ, 163зв) (Медв, ФМ, 230зв) 

Las Hryszny, л. (Унят, ЙМ, 6зв)  

 

Злий 
«який містить у собі або несе людям зло; згубний» [СУМ, ІІІ, 592]  

Zły Brod, бр. (КропСт, ЙМ, 243зв)  

 

Святий  

Krzyz Swięty, хр. (ВлсВел, ЙМ, 148)  

Nad Swiętym, пас. (Страш, ЙМ, 79зв) (Страш, ФМ, 77зв) 

Potok Swięty, пот. (БерШл, ЙМ, 5) // Swięty Potok, м. (КоблСт, ЙМ, 3зв), пот. (КоблСт, ЙМ, 4)  

Swięte Jezioro, оз. (Лип, ЙМ, 135 зв)  

Swięty Jan, ? (Рудк, ЙМ, 27зв) (Рудк, ФМ, 40зв), п. (БенВиш, ЙМ, 3)  

Switta Werba, дер. (Годв, ЙМ, 66зв) (Годв, ФМ, 33зв) 

 

Чортовина (чортів)  
«… всяка нечиста сила» [СУМ, ХІ, 365])  

Czertowe Bołoto, б. (Черк, ЙМ, 43зв) (Черк, ФМ, 45зв) // Czortowe błoto, б. (Гонят, ЙМ, 2зв)  
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Czertowina, л. (Сусід, ЙМ, 27зв) (Сусід, ФМ, 63зв) 

 

Д) Назви чернечих орденів:   

Базиліани (базиліанський) 
загальна назва кількох католицьких монаших орденів візантійського обряду  

Klasztor Bazylianski, мон. (БілВел, ЙМ, 2зв) (МонДереж, ЙМ, 2зв) (МонДереж, ФМ, 3зв) 

 

Бернардин (бернардинський) 
«член католицького чернечого ордену» [СУМ, І, 162]  

Ogrod Bernadynski, гор. (Бліх, ЙМ, 5зв) 

 

Кармеліт (кармелітка / кармелітський)  

кармеліт «чернець католицького ордену, заснованого в ХІІ ст. у Палестині на горі Кармель 

під час хрестових походів» [СУМ, IV, 108]; кармелітка «черниця католицького ордену, заснованого в 

ХV ст. у Франції» [СУМ, IV, 108] 

Karmelickie Pole, п. (Плеб, ЙМ, 27зв) (Плеб, ФМ, 48зв) 

 

Чернець (чернецький / чернечизна / чернечий) 
«член релігійної громади, який прийняв постриг і дав обітницю вести аскетичне життя 

відповідно до монастирського статуту; монах» [СУМ, ХІ, 311] 

Czarneckie, лан (Хлпл, ЙМ, 26зв) // Czerneckie, лан (Хлпл, ФМ, 41зв) 

Czernecze, г. (Борисл., ЙМ, 44зв) // Czerniecze, п. (Голов, ЙМ, 332зв) (Голов, ФМ, 334зв) 

Czerneczy Brod, бр. (Дереж, ЙМ, 39зв)  

Czerneczy Kut, п. (Модр, ЙМ, 95зв) (Модр, ФМ, 198зв) 

Czerneczyzna, лан (ДМед, ЙМ, 27зв) (ДМед, ФМ, 10зв) // Czernieczyzna, лук. (ЛяшкЗав, ФМ, 14зв) 

Kont Czerneczy, лук. (Модр, ЙМ, 113зв) (Модр, ФМ, 236зв) 

Nad Czarneckim, лан (Хлпл, ЙМ, 26зв)  

Podgaie Czernecze, п. (БілВел, ФМ, 65зв) 

Pole Czernecze, п. (БілВел, ЙМ, 73зв) (Ріпч, ЙМ, 7) 
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ДОДАТОК П 

 

ОНІМИ, ЩО МІСТЯТЬ ЯКІСНУ ТА КІЛЬКІСНУ ХАРАКТЕРИСТИКУ 

МІКРООБ’ЄКТА 

 

А) Розмір об’єкта:  

- Величина об’єкта: 

 

Великий (більший (пол. większy)) 

«значний своїми розмірами, величиною; протилежне малий» [СУМ, І, 318]  

Bagna Wielkie, б-та (Літ, ЙМ, 231зв) 

Blizniec Wielki, п. (Гнил, ЙМ, 83зв) (Гнил, ФМ, 74зв)  

Błonie Wielkie, п. (Вист, ФМ, 27зв) 

Błota Wielkie, б-та (Чол, ЙМ, 43зв)  

Błoto Wielkie, б. (Груш, ЙМ, 81зв) // Wielkie Błoto, б. (Літ, ЙМ, 221зв) (Літ, ФМ, 210зв), н., пас. 

(БілВел, ФМ, 364зв) 

Brzegi Wielkie, п. (Вист, ФМ, 28зв) 

Brzezina Wielka, л. (Ковб, ЙМ, 334зв)  

Dolina Wielka, дол. (ГорВел, ФМ, 107зв) (Остр, ЙМ, 14зв) // Wielka Dolina, дол. (Татари, ЙМ, 139зв) 

(Татари, ФМ, 215зв), лан (Шол, ЙМ, 87зв) (Шол, ФМ, 68зв), лук. (УгНезаб, ЙМ, 148зв) (УгНезаб, 

ФМ, 194зв), п. (Татари, ЙМ, 104зв) (Татари, ФМ, 166зв) 

Dolinie Wielkie, поля, луки (Горд, ЙМ, 53 зв) (Горд, ФМ, 102 зв) 

Gora Wełyka, г. (Завадк, ЙМ, 2) // Gora Wielka, г. (КонСем, ЙМ, 27зв) (Рол, Б, ЙМ, 13зв) 

Hayczina wielka, л. (ЛяшкЗав, ЙМ, 110зв)  

Horb Wielki, п. (Яв, ЙМ, 48зв) (Яв, ФМ, 40зв) // Wielki Garb, горб (Підб, ЙМ, 230зв) // Wielki Horb, п. 

(Розл, ЙМ, 19зв) // Welyki Horb, горб (Присл, ЙМ, 102зв) 

Jaworki Większe, поля (Лавр, ЙМ, 12зв) 

Jezioro Wielkie, оз. (Горд, ЙМ, 83 зв) // Jezioro Wielkie, оз. (КонСем, ЙМ, 55 зв)  

Kąty Wielkie, н. (Горуц, ЙМ, 106 зв) (Горуц, ФМ, 118 зв) (Радел, ЙМ, 32зв) (Радел, ФМ, 53зв) 

Kiczer Wielka, н. (Смільн, ЙМ, 29зв) (Смільн, ФМ, 30зв) // Kiczera Wielka, г. (Залок, ЙМ, 122зв), н. 

(Тарн, ЙМ, 66зв), п. (БотНиж, ЙМ, 46зв) (БотНиж, ФМ, 37зв) (Рос, ЙМ, 57зв) (Рос, ФМ, 43зв), поля 

(Завадк, ЙМ, 165 зв) (Завадк, ФМ, 139зв) // Kiczora Wielka, п. (Сливн, ЙМ, 43зв) (Тарн, ЙМ, 57зв) // 

Kyczer Wielka, п. (ЛужГор, ЙМ, 113зв) (ЛужГор, ФМ, 98зв) 

Kiczerka Wielka, п. (Бор, ЙМ, 80зв) (Бор, ФМ, 61зв) // Kiczyrka Wielka, п. (Рос, ФМ, 42Aзв) // Wełyka 

Kiczera, г. (Рос, ЙМ, 3) // Wielka Kiczura, поля (Гроз, ЙМ, 59зв) (Гроз, ФМ, 54зв) 

Klin Wielki, лук. (Воют, ЙМ, 32 зв) (Воют, ФМ, 56 зв), п. (Остр, ЙМ, 17зв) (Остр, ФМ, 17зв) 

Las Wielki pod Susułowem, л. (Сусул, ЙМ, 50зв)  

Las Wielki, л. (БарВел, ЙМ, 8зв) (БарВел, ФМ, 15зв) (БенВиш, ЙМ, 82зв) (БенВиш, ФМ, 64зв) (Бірч, 

ЙМ, 33) (Бусов, ФМ, 131зв) (КульчШл, ЙМ, 300зв) (КульчШл, ФМ, 409зв) (Ласт, ЙМ, 273зв) (Ласт, 

ФМ, 198зв) (Михал і Март, ЙМ, 51) (Рихт, ЙМ, 72) (Сайк, ЙМ, 58зв) (Соз, ЙМ, 65) (Стор, ФМ, 180зв) 

(Страш, ФМ, 77зв) (Ступн, ЙМ, 48зв) (Ступн, ФМ, 40зв) (Ступн, ЙМ, 69) (Чиш, ФМ, 18зв) // Las 

Wielky, л. (КонСем, ЙМ, 39зв) (КонСем, ФМ, 34зв) (Рол, Б, ЙМ, 52зв) (Спас, ЙМ, 34зв) // Las Wyłyki, 

л. (Вовч, ЙМ, 337зв) // Łas Wielki, л. (Зв, ЙМ, 61) // Wielki Las, л. (ГаїВиж, ЙМ, 22 зв) (КульчШл, ЙМ, 

300зв) (КульчШл, ФМ, 405зв) (Страш, ЙМ, 76зв) // Las Wielky, л. (КонСем, ЙМ, 39зв) (КонСем, ФМ, 

34зв) 

Lazy Wielkie, лази (Болох, ЙМ, 141зв) (Болох, ФМ, 209зв) 

Łan Wielki, лан (КонТул і Крук, ЙМ, 36 зв), п. (УгЗапл, ЙМ, 32зв) (УгЗапл, ФМ, 27зв) 

Łaz Wielki, зар. (СтСамб, ФМ, 135зв) 

Łąka Wielka, лук. (Остр, ФМ, 15зв) 

Łąki Wielkie, луки (УгЗапл, ЙМ, 57зв) (УгЗапл, ФМ, 61зв) 

Miedza Wielka, меж. (ІльнКор і ІльнЗемл, ЙМ, 3 зв)  

Między Wełykimi, поля, луки (Гут, ЙМ, 200 зв) (Гут, ФМ, 262 зв) 

Młaczki Wielki, п. (ДнДуб, ЙМ, 10 зв)  

Most Wielki, міст (Хл, ЙМ, 37зв) 

Na Wielkim, н. (Підб, ЙМ, 270зв) 

Niwa Wielka, н. (Зарайс, ЙМ, 30зв) // Wielka Niwa, н. (Розділ, ЙМ, 35зв) (Розділ, ФМ, 44зв) 

Obocz Wielka, п. (Гнил, ЙМ, 96 зв) (Гнил, ФМ, 90 зв) 

Obszar Wielki, н. (Липов, ЙМ, 17зв) // Wielki Obszar, п. (Ковин, ФМ, 12 зв) 
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Ogrod Wielki, гор. (ГаїНиж, ЙМ, 9зв) (ГаїНиж, ФМ, 17зв) (Короп, ЙМ, 17зв) (Рак, ЙМ, 1Aзв) 

Opalena Wielka, л. (Бор, ЙМ, 90зв) (Бор, ФМ, 66зв) 

Ozduch Wielki, луки (Годв, ЙМ, 5зв), п. (Годв, ФМ, 70зв) // Wielki Ozduch, лук. (Шол, ЙМ, 9)  

Paswisko wielkie, пас. (Вор, ЙМ, 22зв) 

Płay Wielki, н., п. (Ор, ЙМ, 261зв) (Ор, ФМ, 355зв) 

Pochoryska Wielkie, лук. (Фор, ЙМ, 162зв) (Фор, ФМ, 163зв) 

Podbereże Wielkie, п. (Ковб, ЙМ, 204зв) (Ковб, ФМ, 98зв)  

Polanki Wielki, п. (Михн, ЙМ, 137зв)  

Pole Wełykie, п. (Мита, ЙМ, 2) (СухПот, ЙМ, 1зв) (Шмч, ЙМ, 99зв) // Pole Wielki, п. (Бор, ЙМ, 33зв) 

(Бор, ФМ, 55зв) // Pole Wielkie, п. (Івашк, ЙМ, 42зв) (Івашк, ФМ, 65зв) (Яв, ЙМ, 29зв) // Wielke Pole, 

п. (СухПот, ЙМ, 64зв) // Wielkie Pole, п. (Черх, ЙМ, 47зв) (Чол, ЙМ, 26зв)  

Pomiarek Wielki, п. (Містк, ФМ, 44зв) // Wielki Pomiarek, п. (Містк, ФМ, 67зв) 

Pomiarki Wielkie, п. (Шол, ЙМ, 105зв) (Шол, ФМ, 85зв) 

Poprzeczka Wielka, н. (Ковб, ФМ, 159 зв)  

Potok Wielki, пот. (Ласт, ЙМ, 316зв) (Ласт, ФМ, 228зв) (МонВел, ЙМ, 65зв) (НанчМал, ЙМ, 44) 

(Свидн, ЙМ, 19зв) // Wielki Potok, п. (Доброг, ЙМ, 50 зв) (Доброг, ФМ, 58 зв), пот. (Медв, ЙМ, 153зв) 

(Медв, ФМ, 207зв) (Підб, ЙМ, 54зв) (Хащ, ЙМ, 82зв)   

Rostoczka Wielka, пас. (Багн, ФМ, 35)  

Rostoka Wielka, пот. (Багн, ЙМ, 34)  

Sad Wielki, с. (УгЗапл, ЙМ, 29зв) (УгЗапл, ФМ, 22зв) 

Scieszki Wielki, п. (Вощ, ЙМ, 22зв) (Вощ, ФМ, 22зв), н. (Вощ, ЙМ, 24зв) (Вощ, ФМ, 23зв) // Sciezki 

Wielkie, ниви (УгВин, ЙМ, 101)  

Sciszki Małe, н. (Вощ, ЙМ, 18 зв) п. (Вощ, ЙМ, 22 зв) (Вощ, ФМ, 22 зв) 

Słopyszcze Wielkie, г. (Стор, ЙМ, 409), н. (Залок, ЙМ, 35 зв) (Залок, ФМ, 46 зв) 

Staw Wielki, ст. (Андр, ЙМ, 1) // Staw Wielki, ст. (Хл, ЙМ, 110зв) 

Staw Większy, ст. (Короп, ЙМ, 34зв) 

Szyszkowiec Wielki, п. (ДнГол, ЙМ, 103 зв)  

Tloka Wielka, п. (ЛужДол, ЙМ, 47зв)  

Wełyka Polanka, п. (Шмч, ЙМ, 105зв) 

Wełyka Ryn, н., п. (Торч, ЙМ, 70зв) (Торч, ФМ, 109зв) // Wielka Ryn, ринь (Ваньов, ЙМ, 37зв)  

Wełyki Potoki, пот. (Гут, ЙМ, 200зв) (Гут, ФМ, 262зв) 

Wełyki Staie, п. (Годв, ЙМ, 64зв) // Wielkie Staie, п. (УгЗапл, ЙМ, 39зв) // Wylykie Staie, п. (Годв, ФМ, 

32зв) 

Wełykie, лан (КропСт, ЙМ, 24зв), п. (КропСт, ФМ, 44зв) 

Wełyky Zbyr, поля (Завадк, ФМ, 123зв) 

Wielka Buczina, л. (Рог, ЙМ, 30зв) 

Wielka Czerenina, п. (Смер, ЙМ, 24зв)  

Wielka Grobla, гр. (НовСел і Свин, ЙМ, 12зв) 

Wielka Gura, зар. (Макс, ЙМ, 19зв) (Макс, ФМ, 33зв) // Wielka Gura, л. (Сусід, ЙМ, 27зв) (Сусід, ФМ, 

63зв), п. (Містк, ЙМ, 56зв) (Містк, ФМ, 72зв) 

Wielka Jamica, п. (Сіл, ЙМ, 30зв) (Сіл, ФМ, 37зв) 

Wielka Jedlina, л. (Сусід, ЙМ, 27зв) (Сусід, ФМ, 63зв) 

Wielka Karczma, к. (Рихт, ЙМ, 27зв) (Рихт, ФМ, 51зв) 

Wielka Mieża, п. (ЯсЗ, ЙМ, 268зв) 

Wielka Moczar, н. (Ор, ЙМ, 446зв) (Ор, ФМ, 557зв) 

Wielka Polana, н. (Підб, ЙМ, 123зв) 

Wielka Rosocha, пот. (Рибн, ЙМ, 46 зв)  

Wielka Sianozęc, сін. (Волощ, ЙМ, 118зв)  

Wielka Zagroda, п. (Рад, ЙМ, 42зв)  

Wielka, б. (Татари, ЙМ, 33зв) (Татари, ФМ, 47зв), л. (ГорВел, ФМ, 107 зв) (Хлів, ЙМ, 6зв)  

Wielki Bereznik, п. (Гош, ЙМ, 8 зв)  

Wielki Czertez, л. (Медв, ФМ, 235зв), н. (Стор, ЙМ, 296зв) (Стор, ФМ, 269зв) 

Wielki Dział, в. (Бач, ЙМ, 39 зв) 

Wielki Hul, л. (ЛужДол, ФМ, 133зв) 

Wielki Hut, л. (ЛужДол, ЙМ, 105зв)  

Wielki Kut, н. (Озим, ЙМ, 61зв) (Озим, ФМ, 67зв) 

Wielki Lug, п. (СмДол і СмГор, ЙМ, 12зв) (СмДол і СмГор, ФМ, 9зв) 

Wielki Most, міст (Озим, ЙМ, 127зв) (Озим, ФМ, 128зв) 
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Wielki Pole za Kiczerą, ґр. (Мита, ЙМ, 28зв) 

Wielki Rakowec, ? (Бач, ЙМ, 33зв) 

Wielki Sinozenci, п. (Прус, ЙМ, 87зв) (Прус, ФМ, 85зв) 

Wielki Zbyr, поля (Завадк, ЙМ, 149зв)  

Wielkie Berezie, ? (НовГост, ЙМ, 61зв)  

Wielkie Jarowiska, п. (Волош, ЙМ, 85зв)  

Wielkie Luhy, лук. (Берест, ЙМ, 22зв) // Wiełyki Luhy, лук. (Берест, ФМ, 32зв) 

Wielkie Moczary, лук. (БілМал, ЙМ, 56зв) (БілМал, ФМ, 55зв) 

Wielkie Niwy, п. (Містк, ЙМ, 20зв) (ПорЗадв і ПорҐр, ЙМ, 4зв)   

Wielkie Płaty, п. (Михн, ЙМ, 225зв)  

Wielkie Pomiarki, п. (Містк, ЙМ, 34зв)  

Wielkie Rowieni, п. (Береж, ЙМ, 11зв) 

Wielkie Sieliska, пот. (Буньк, ЙМ, 39зв) 

Wielkie Stawisko, оз. (Черк, ЙМ, 42зв) (Черк, ФМ, 45зв) 

Woda Wielka, пот. (Кніг, ЙМ, 3зв)  

Zamłynie Wielkie, лук. (Фор, ЙМ, 149зв) (Фор, ФМ, 150зв) 

Zawalina Wielka, поля (Завадк, ЙМ, 35зв) (Завадк, ФМ, 108зв) // Zawałyna Wełyka, п. (Вовч, ЙМ, 

216зв)  

Zołubina Wielka, н., п. (Канаф, ЙМ, 20зв) (Канаф, ФМ, 8зв)  

 

Малий (малиця / менший (пол. mnieyszy)) 
«невеликий розміром, незначний величиною; протилежне великий» [СУМ, IV, 606] 

Blizniec Mały, п. (Гнил, ЙМ, 80зв) (Гнил, ФМ, 71зв) 

Cieni Małe, п. (ЛужГор, ЙМ, 292зв) (ЛужГор, ФМ, 188зв) 

Dolina Mała, дол. (ВолРайн, ЙМ, 6 зв) // Mala Dolina, лук. (УгНезаб, ЙМ, 151зв) (УгНезаб, ФМ, 198зв) 

// Mała Dolina, лан (Шол, ЙМ, 87зв) (Шол, ФМ, 68зв) 

Dolinka Mała, дол. (Підб, ЙМ, 68зв) 

Hayczina Mala, л. (ЛяшкЗав, ЙМ, 110зв) 

Jaworki Małe, п. (Лавр, ЙМ, 14зв) 

Jaworki Mnieysze, поля (Лавр, ЙМ, 12зв)  

Kamionka Mała, п. (Бил, ФМ, 35 зв)  

Kawałek Mały, пас. (Багн, ЙМ, 36)  

Kileczka Mała, поля (Завадк, ЙМ, 119 зв) (Завадк, ФМ, 94 зв) 

Klin Maly, лук. (Воют, ЙМ, 29 зв) (Воют, ФМ, 54 зв)  

Kobyla mała, л. (Білич, ФМ, 296зв)  

Kyczer Mała, п. (ЛужГор, ЙМ, 121зв) (ЛужГор, ФМ, 103зв) 

Las Mały, л. (ЛінВел, ЙМ, 386зв) // Las Mały, л. (Страш, ЙМ, 79зв) (Страш, ФМ, 77зв) // Mały Las, л. 

(БарВел, ЙМ, 8зв) (БарВел, ФМ, 14зв) (Страш, ЙМ, 91зв) 

Lasek Mały, л. (Шум, ЙМ, 7зв) 

Łan Mały, п. (УгЗапл, ЙМ, 31зв) (УгЗапл, ФМ, 26зв) 

Łanek Mały, лан (БарВел, ЙМ, 8зв) (БарВел, ФМ, 14зв) 

Łąka Mała, лук. (Остр, ЙМ, 12зв)  

Mala Hurka, зар. (Макс, ЙМ, 43зв) // Mała Górka, п. (Рол, Б, ФМ, 283) 

Mala Ryn, п. (Сіл, ЙМ, 60зв) (Сіл, ФМ, 72зв) 

Male Dolinie, поля, луки (Горд, ЙМ, 52зв) (Горд, ФМ, 100зв) 

Mała Czerenina, п. (Смер, ЙМ, 24зв)  

Mała Gura, зар. (Макс, ЙМ, 19зв) (Макс, ФМ, 33зв)  

Mała Kopania, п. (Сіл, ЙМ, 88зв) (Сіл, ФМ, 107зв) 

Mała Kruchła, п. (ДнГол, ЙМ, 145зв)  

Mała Rowień, п. (Береж, ЙМ, 7зв)  

Mała Steszka, п. (Голов, ФМ, 534зв) 

Małe Berezie, ? (НовГост, ЙМ, 61зв)  

Małe Błonie, п. (Вист, ФМ, 29зв) 

Małe Błoto, б. (НовГост, ЙМ, 108зв)  

Małe Jarowyska, п. (Волош, ФМ, 73зв)  

Małe Jezioro, оз. (БілМал, ЙМ, 62зв) (БілМал, ФМ, 55зв) 

Małe Kawałki, п. (ДМед, ЙМ, 14зв)  

Małe Łuhy, лук. (Берест, ЙМ, 22зв) (Берест, ФМ, 32зв) 
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Małe Rubie, п. (Берест, ЙМ, 28зв) (Берест, ФМ, 39зв) 

Mały Bereznik, л. (Гош, ЙМ, 14)  

Mały Czertez, л. (Медв, ФМ, 235зв) 

Mały Dumen, л. (Бор, ФМ, 66зв) 

Mały Garb, п. (Смер, ЙМ, 24зв)  

Mały Kąt, сін. (Саск, ЙМ, 89зв)  

Mały Pomiarek, п. (БолДол, ЙМ, 16зв) (БолДол, ФМ, 24зв) 

Mały Rakowiec, пот. (ВолБл, ЙМ, 7зв) (ВолБл, ФМ, 22зв) 

Mały Staie, п. (Годв, ФМ, 33зв) 

Mały Stayki, п. (Годв, ЙМ, 65зв)  

Małyca, пот. (Головс, ЙМ, 1Азв)  

Młaczki Małe, п. (ДнДуб, ЙМ, 11зв)  

Nowinki małe, п. (Тих, ЙМ, 9зв)  

Ogrudek Mały przy Staini, гор. (Глин, ФМ, 4зв) 

Ogrudek Mały, гор. (Глин, ЙМ, 1Азв)  

Opalena Mała, л. (Бор, ЙМ, 90зв) (Бор, ФМ, 66зв) 

Perekosy Mały, лук. (Дорож, ЙМ, 258зв) (Дорож, ФМ, 251зв) 

Pochoryska małe, лук. (Фор, ЙМ, 163зв) (Фор, ФМ, 164зв) 

Polanki Małe, п. (Михн, ЙМ, 137зв)  

Pomiarki Mnieysze, п. (Шол, ЙМ, 88зв) (Шол, ФМ, 69зв) 

Potoczek Mały, пот. (Сливн, ЙМ, 64зв) (Буньк, ЙМ, 41зв) // Potok Mały, пот. (Волош, ЙМ, 86зв) (Медв, 

ЙМ, 114зв) (Медв, ФМ, 142зв) 

Sadzawka Mała, садж. (Хрв, ЙМ, 10зв)   

Staw Mały, ст. (БілМал, ЙМ, 46зв) (БілМал, ФМ, 45зв) // Staw Mały, ст. (Макс, ЙМ, 24зв) 

Stawek Mały, ст. (Короп, ЙМ, 34зв)   

Stawek Mnieyszy, ст. (Короп, ЙМ, 34зв)  

Stawki Małe, п. (Голов, ЙМ, 288зв) (Голов, ФМ, 290зв) 

Szkoła Mała, шк. (Комарн, ЙМ, 48зв) 

Zamłynie Małe, лук. (Фор, ЙМ, 148зв) (Фор, ФМ, 149зв) 

Zołubina Mała, н. (Канаф, ЙМ, 22зв) (Канаф, ФМ, 13зв) 

 

- Довжина об’єкта:  

 

Довгий (довший)  
«який має велику довжину; протилежне короткий» [СУМ, ІІ, 330]  

Dlugi Horb, л. (Труск, ЙМ, 122зв) // Dluhi Horb, л. (Опак, ЙМ, 114зв) (Опак, ФМ, 124зв) // Długi Garb, 

горб (ЯблВиж, ЙМ, 72зв) // Długi Horb, л. (Ор, ЙМ, 629зв) (Ор, ФМ, 724зв) (Труск, ЙМ, 80зв) (Труск, 

ФМ, 150зв) // Dołhy Horb, г. (Борисл, ЙМ, 46зв), горб (Жук, ЙМ, 42зв), п. (Комарник, ЙМ, 140зв) // 

Dowhy Horb, н. (Труск, ФМ, 153зв), п. (Бітл, ФМ, 125зв) // Horb Dowhy, н. (Труск, ЙМ, 83зв)  

Długa Dolina, лук. (Містк, ЙМ, 93зв) (Містк, ФМ, 136зв), пот. (Глуб, ЙМ, 1зв) (Глуб, ФМ, 20зв) // 

Dolina Długa, дол. (Черн, ЙМ, 19зв)  

Długa Niwa, н. (Сіл, ЙМ, 127зв) (Сіл, ФМ, 24зв), п. (Озим, ЙМ, 128зв) (Озим, ФМ, 129зв) (Сіл, ЙМ, 

18зв) (Сіл, ФМ, 24зв) // Dolha Niwa, лук. (Східн, ЙМ, 35зв) 

Długa Polana, пол. (Підб, ЙМ, 225зв), пол. (ЯблВиж, ЙМ, 107зв) 

Długa Wierzchowina, ? (ГаїВиж, ЙМ, 21 зв)  

Długa, п. (Озим, ФМ, 33зв) 

Długe Staie, п. (Містк, ЙМ, 90зв) (Містк, ФМ, 130зв) 

Długi Czertez, п. (Матк, ЙМ, 47зв) (Матк, ФМ, 50зв) (Рос, ФМ, 14зв) 

Długi Haszcz, зар. (БенВиш, ЙМ, 5 зв)  

Długi Kont, лук. (УгВин, ЙМ, 36зв)  

Długi Potok, пот. (Бач, ЙМ, 17 зв) (ДнГол, ЙМ, 53 зв) (Йоз, ЙМ, 1зв) (Летн і Мон Летн, ЙМ, 75зв) 

(Тих, ЙМ, 9зв) // Dolhy Potok, зар. (Торг, ЙМ, 58зв) // Dołhy Potok, пот. (Стор, ЙМ, 307зв) (Стор, ФМ, 

279зв) // Dowhy Potok, н., луки (Летн і Мон Летн, ЙМ, 55зв) (Летн і Мон Летн, ФМ, 121зв) // Potok 

Długi, пот. (Волош, ЙМ, 154зв) (Волош, ФМ, 139зв) (ГаїВиж, ЙМ, 20зв) (ДнГол, ЙМ, 52зв) (Кавськ, 

ЙМ, 3) (Ліб, ЙМ, 18зв) (Розл, ЙМ, 19зв) (Тих, ЙМ, 9зв) (ТурНиж, ЙМ, 216зв) // Potok Dołhy, пот. (Ор, 

ЙМ, 3зв) (Ор, ФМ, 3зв) (Ул, ЙМ, 282 зв) (Ул, ФМ, 537 зв) // Potok Dowhi, пот. (Ул, ЙМ, 6 зв) // Potok 

Dowhy, пот. (Берез, ЙМ, 27 зв) (Ор, ФМ, 497зв) (Рип, ЙМ, 62зв)  
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Długie Niwy, поля (Судк, ЙМ, 34 зв) (Судк, ФМ, 75 зв) // Dołhy Nywy, п. (ВисВиж, ФМ, 265зв) // 

Dowhi Niwy, н. (Залок, ФМ, 63 зв), п. (Солець, ЙМ, 27зв) (Солець, ФМ, 29зв) // Dołhe Niwy, н. (Залок, 

ЙМ, 51 зв)  

Długie Pole, п. (Воют, ЙМ, 26 зв) (Воют, ФМ, 51 зв) // Pole Długie, п. (Озим, ЙМ, 28зв) // Pole Dołhe, п. 

(Горб, ЙМ, 24 зв) (Лавр, ЙМ, 42) (НанчВел, ЙМ, 3)  

Długie Staie od Jezierczynek po nad Szeroką Dolinę, п. (Остр, ЙМ, 16зв)  

Długie Staie, п. (Остр, ЙМ, 16зв) (Остр, ФМ, 16зв) // Długie staie, поля (Судк, ФМ, 125 зв) // Dołhe 

Staje, ґр. (Долж, ЙМ, 10 зв)  

Długie, п. (ГорШл, ЙМ, 146зв) (ГорШл, ФМ, 276зв), н. (ГорШл, ЙМ, 244зв) // Dolhe, ґр. (Горб, ЙМ, 

2зв) // Dołche, л. (ЯблНиж, ЙМ, 97зв) // Dołhe, лук. (Бик, ЙМ, 95зв) (Бик, ФМ, 99зв) // Douche, л. (Вол 

Хл, ФМ, 174зв)  

Dolha Niwa pod Berezow, лук. (Східн, ЙМ, 35зв) 

Dolha Polanka, п. (Гнил, ЙМ, 63 зв) (Гнил, ФМ, 56 зв) 

Dołcha Kiczera, кич. (Мита, ЙМ, 3) (Рос, ЙМ, 2) (СухПот, ЙМ, 1зв)  

Dołhe Polanki, п. (КропСт, ЙМ, 251), п. (Гут, ЙМ, 199 зв) (Гут, ФМ, 260 зв) 

Dołhy Łoznik, п. (ВисВиж, ЙМ, 2зв) 

Dowcha Nywa, п. (Прус, ЙМ, 88зв) (Прус, ФМ, 86зв) // Dowha Niwa, п. (Рибн, ЙМ, 91зв) (Тин, ФМ, 

19зв) // Dowha Nywa, н. (Прус, ЙМ, 104зв) (Прус, ФМ, 101зв), п. (Годв, ЙМ, 126зв) // Niwa Dołha, н. 

(Рибн, ЙМ, 44 зв) // Niwa Dowha, н (Годв, ЙМ, 167 зв) (Годв, ФМ, 70 зв) 

Dowhi Puti, п. (Бор, ЙМ, 65зв) // Dowhi Puty, п. (Бор, ФМ, 47зв) 

Las Dołchy, л. (Борисл, ФМ, 54зв) // Las Dowhy, л. (ВолХл, ЙМ, 78 зв)  

Na Długiey, поля (Долоб, ФМ, 12 зв) 

Na Długim, луки (ГорШл, ЙМ, 202зв) (ГорШл, ФМ, 381зв) // Na Dołhym, п. (Михн, ЙМ, 100зв), поля 

(Голов, ЙМ, 183зв) (Голов, ФМ, 185зв) // Na Dowhim, п. (Рип, ЙМ, 207зв) 

Niżey Dołheho, поля (ЯблНиж, ЙМ, 97зв) 

Pole Dołhe od Granicy Dobrzańskiey, п. (Горб, ЙМ, 34зв) (Горб, ФМ, 77зв) 

Row Długi, рів (ГаїВиж, ЙМ, 20зв) 

Sianozęc Długa, сін., н. (Бик, ЙМ, 123зв) (Бик, ФМ, 127зв) 

Staie Dłuzsze, п. (Тин, ФМ, 20зв) 

W Dolhim, поля (ТурНиж, ЙМ, 338 зв) // W Dołhem, лан (Новош, ЙМ, 27зв), п. (Новош, ЙМ, 26зв) // 

W Dołhym, зар. (Новош, ФМ, 55зв)  

Za Dolhim, п., лук. (Берест, ЙМ, 30 зв) (Берест, ФМ, 41 зв) // Za dowhim, п. (Ул, ЙМ, 6 зв)  

Zagony Długie, п. (Берег, ЙМ, 63 зв) (Берег, ФМ, 74 зв) 

Zagroda Długa, н. (ЯсСт, ЙМ, 32зв), п. (ЯсМас, ЙМ, 180зв) 

Zahinci Dowhe, п. (Гонят, ЙМ, 32 зв)  

Złobina Długa, н., п. (УгВин, ЙМ, 24зв) (УгВин, ФМ, 19зв) 

 

Короткий (коротинка / коротиня) 

 «який має малу довжину; протилежне довгий» [СУМ, IV, 299]  

Korotynia, г. (Заділ, ЙМ, 22 зв) (Заділ, ФМ, 22 зв) 

Korotynka, ґр. (Рик, ЙМ, 39зв) 

Krotki Pomiarek, п. (Ковин, ЙМ, 16 зв) // Krutki Pomiarek, п. (Ковин, ФМ, 25зв) 

Krotki Potok, пот. (Смер, ЙМ, 22зв) // Potok Korotki, пот. (Рип, ЙМ, 64зв) // Potok Krodki, пот. (Виц, 

ЙМ, 2) // Potok Krotki, пот. (Берез, ЙМ, 28 зв)  

Krzaki Korotke, зар. (Лішн, ЙМ, 88зв) (Лішн, ФМ, 173зв) 

Pole Nakorotkich, н. (Лішн, ЙМ, 40зв) (Лішн, ФМ, 78зв) 

Zahinci Korotki, п. (Гонят, ЙМ, 33 зв)  

 

- Висота об’єкта:  

 

Високий (вижній / вищий) 
«який має велику відстань знизу вгору; протилежне низький» [СУМ, І, 492]  

Brzeg Wysoki, бер. (Берез, ЙМ, 3) // Wysoki Berych, н. (Залок, ЙМ, 68зв) // Wysoki Brzeg, бер. (Стан, 

ЙМ, 32зв) (Стан, ФМ, 47зв), п. (Сіл, ЙМ, 61зв) (Сіл, ФМ, 73зв) // Wysokiy Berih, н. (Залок, ФМ, 84зв) 

Garb Wysoki, горб (Волош, ЙМ, 81зв), п. (Присл, ЙМ, 54зв) // Gorb Wysoki, п. (Лімн, ЙМ, 115зв) // 

Horb Wysoki, горб (Волош, ФМ, 63 зв) (Матк, ЙМ, 1зв), л. (Волош, ФМ, 174 зв) // Wysoki Garb, горб. 

(Матк, ЙМ, 41зв) (Матк, ФМ, 44зв), п. (Смер, ЙМ, 24зв) (ЯблВиж, ЙМ, 66зв), поля (Вист, ЙМ, 2зв), 

паг. (ВисВиж, ФМ, 321зв) 
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Jasienie Wyzne, п. (ГусВиж, ЙМ, 54 зв)  

Jasinie Wysokie, п. (ГусВиж, ФМ, 44 зв) 

Las Wysoki, л. (Вовч, ЙМ, 337 зв) 

Magura Wysoka, в. (Івашк, ФМ, 70зв) 

Na Wysokiem, лук. (ІльнКор, ЙМ, 206зв) // Na Wysokim, зар. (Горуц, ЙМ, 123зв), н. (Тур’є, ЙМ, 

273зв) (Тур’є, ФМ, 294зв), п. (СушРик, ФМ, 44зв) 

Na Wysokiey, поля (Годв, ЙМ, 5 зв)  

Nad Stawie Wyzsze, лан (Шол, ЙМ, 113зв) (Шол, ФМ, 93зв) 

Pod Wysokim, п. (СушРик, ФМ, 44зв) 

Pole Wysokie, п. (БолДол, ЙМ, 39зв) (БолДол, ФМ, 73зв) (Вовч, ЙМ, 292 зв)  

Rosciczki Wyzne, п. (Вовч, ЙМ, 293 зв)  

Rowienie Wyżne, поля (Комарник, ЙМ, 58зв) (Комарник, ФМ, 56зв) 

Werch Wysoki, в. (Жд, ЙМ, 3), г. (Багн, ЙМ, 3, 75, 76) // Wierzch Wysoki, в. (ЯсЗ, ЙМ, 5) // Wysoki 

Wierch, лук. (Багн, ЙМ, 98) (Багн, ФМ, 112зв) // Wysoki Wierszch, в. (Долж, ЙМ, 22зв) // Wysoki 

Wierzch, г. (Бітл, ЙМ, 118зв) (Бітл, ФМ, 149зв) 

Wisoka Gura, н. (Труск, ЙМ, 75зв) // Wysoka Gora, г. (КупнСт і КупнНов, ЙМ, 10зв) // Wysoka Gura, 

гай (Хлпл, ЙМ, 66зв) (Хлпл, ФМ, 95зв)  

Wysoka Buczyna, л. (Гум, ЙМ, 40 зв) (Гум, ФМ, 45 зв) 

Wysoka Kicera, в. (ЛінМал, ЙМ, 32зв) (ЛінМал, ФМ, 22зв) // Wysoka Kiczer, н. (Ор, ЙМ, 383зв) (Ор, 

ФМ, 480зв) 

Wysoka Miedza, меж. (Білич, ЙМ, 2зв) (Матк, ЙМ, 1зв) // Wysoka miedza, поля (БенВиш, ЙМ, 7)  

Wysoki Wierszek, лук. (Багн, ЙМ, 96)  

Wysokie Miedzy, п. (Годв, ЙМ, 28зв)  

 

Низький (нижній / нижчий) 

«який розташований нижче від звичайного рівня» [СУМ, V, 412] 

Jasienie nizne, п. (ГусВиж, ЙМ, 53 зв) // Jasynie nyżnе, п. (ГусВиж, ФМ, 44 зв) 

Nad Stawie Nizsze, лан (Шол, ФМ, 93зв) 

Nizne Grodzisko, ? (Берез, ЙМ, 29 зв)  

Niżne Tisniny, п. (Бітл, ЙМ, 96зв) (Бітл, ФМ, 120зв) 

Niżne Zagrody, поля (ЛопХом, ЙМ, 9зв) 

Pod Niskim, поля (Завадк, ЙМ, 146 зв) 

Podłęże Nizsze, н. (Глуб, ЙМ, 1 зв) (Глуб, ФМ, 23 зв) 

Pole Niskie, п. (БілВел, ЙМ, 233зв) (БілВел, ФМ, 236зв) (ГусВиж, ЙМ, 30зв) (ГусВиж, ФМ, 28зв) 

Pole Zaniskie, п. (Шмч, ЙМ, 105зв) 

Roztoki Nizne, п. (Вовч, ЙМ, 286 зв)  

Wierszch Nizny, поля (Гал, ЙМ, 66 зв) (Гал, ФМ, 52 зв) 

 

Сподній (спідній) 
«який міститься внизу; нижній» [СУМ, ІХ, 524]  

Spodnia Łuka, лук. (ДнГол, ЙМ, 98 зв) 

 

- Ширина об’єкта:  

 

Широкий (широковець)  
«який має велику ширину» [СУМ, ХІ, 456]  

Droga Szeroka, дор. (Сусід, ЙМ, 1зв) 

Garb Szeroki, п. (Торг, ЙМ, 58зв) // Horb Szeroki, горб (Багн, ЙМ, 4) (ІльнКор і ІльнЗемл, ЙМ, 2зв), н. 

(ВлсМал, ЙМ, 41зв) // Szeroki Garb, горб (Павл, ЙМ, 48зв), п. (Топ, ЙМ, 36) (Топ, ФМ, 104зв) // 

Szeroki Horb, ? (ЛопХом, ЙМ, 105зв) (ЛопХом, ФМ, 85зв), п. (Багн, ЙМ, 14) // Sziroky Horb, л. (Топ, 

ЙМ, 61зв) // Szyroki Garb, горб (Павл, ЙМ, 47зв) (Павл, ФМ, 53зв) // Szyroki Horb, ? (ГусВиж, ЙМ, 

120зв), п. (Багн, ФМ, 13) (ЛінВел, ЙМ, 223зв) (ЛінВел, ФМ, 130зв) (ЛінВел, ЙМ, 98зв), поля (Завадк, 

ЙМ, 38зв) 

Gronta Szyrokie, ґ-ти (Мельн, ЙМ, 1зв)  

Las Szeroki, л. (Стрілки, ЙМ, 4) 

Łaz Szeroki, лаз (ПотВел, ЙМ, 83зв) 

Łąka Szeroka, лук. (Остр, ФМ, 15зв) // Szeroka Łąka, п. (Буков, ЙМ, 13зв) // Szyroka Łąka, п. (Буков, 

ФМ, 16зв) 
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Na Szerokim, лук. (СушРик, ЙМ, 27зв), луки (Судк, ЙМ, 11зв) (Судк, ФМ, 24зв), н. (ДнДуб, ЙМ, 

110зв) (Зв, ЙМ, 69зв), п. (Береж, ЙМ, 30зв), п. (ДнДуб, ЙМ, 108зв) (Радл, ФМ, 119зв) (Хлпл, ЙМ, 

44зв) (Хлпл, ФМ, 66зв) // Na Szyrokim, н., п. (Ніг, ЙМ, 38зв) (Ніг, ФМ, 33зв) // Na Szyrokym, п. (Радл, 

ЙМ, 77зв)  

Niwa Szeroka, н. (Головс, ЙМ, 104зв) // Niwa Szyroka, н. (Головс, ЙМ, 12зв) // Szeroka Niwa, н., п. 

(Дереж, ЙМ, 47зв) (Дереж, ФМ, 53зв) // Szeroka niwa, п. (Медв, ЙМ, 48зв) (Медв, ФМ, 47зв)  

Pod Szyrokim, ґр. (Заділ, ЙМ, 160зв) (Заділ, ФМ, 199зв) 

Pole Szeroke, п. (Новош, ФМ, 29зв) // Pole Szerokie, п. (Бор, ЙМ, 64зв) (Бор, ФМ, 45зв) (ВлсВел, ЙМ, 

131зв) (Вовч, ЙМ, 192зв) (Гнил, ЙМ, 4) (ГорШл, ЙМ, 118зв) (ГорШл, ФМ, 217зв) (Зарайс, ЙМ, 20зв) 

(Зарайс, ФМ, 37зв) (Кривк, ЙМ, 57зв) (Кривк, ФМ, 45зв) (Кроп, ЙМ, 15зв) (Мита, ЙМ, 3) (Рос, ЙМ, 2) 

(Хлпл, ФМ, 72зв) (Черк, ЙМ, 29зв) (Черк, ФМ, 31зв) // Pole Szyrokie, п. (Новош, ЙМ, 28зв) // Szerokie 

Pole, луки (Доброг, ЙМ, 126зв) (Доброг, ФМ, 146зв), н. (Новош, ЙМ, 57зв), п. (Мш, ЙМ, 187зв) (Мш, 

ФМ, 122зв) // Szyrokie Pole, п. (Стан, ЙМ, 38зв) (Стан, ФМ, 68зв) 

Potok Szeroki, пот. (Голов, ЙМ, 389 зв) (Голов, ФМ, 389 зв) (Кривк, ЙМ, 57зв) // Szeroki Potok, пот. 

(Рип, ЙМ, 97зв) 

Przysłopiec Szeroki, н. (Багн, ЙМ, 112, 122)  

Pustka Szeroka, пуст. (ПосФельшт, ЙМ, 5зв) 

Rozsocha Szeroka, розс. (КропСт, ЙМ, 84 зв)  

Sianożęć Szeroka, сін. (КонКор, ЙМ, 26 зв)  

Szeroka Dolina, дол. (Остр, ЙМ, 13зв) (Остр, ФМ, 14зв) (Чук, ЙМ, 81зв), пас. (БенВиш, ЙМ, 42зв)  

Szeroka Młaka, млак. (Смер, ЙМ, 19зв)  

Szeroka Polanka, п. (Черх, ФМ, 61зв) 

Szeroka Ryn, п. (Стрілки, ЙМ, 116зв) (Стрілки, ФМ, 111зв) 

Szeroka, п. (Ніг, ЙМ, 34зв)  

Szeroki Bereznik, зар. (ВолХл, ЙМ, 74 зв) // Szeroki Brzeznik, зар. (ВолХл, ФМ, 166 зв) 

Szeroki Brzegi, п., н. (Бик, ЙМ, 92 зв) (Бик, ФМ, 96 зв) 

Szeroki Pomiarek, н. (БолДол, ЙМ, 3) (Остр, ЙМ, 61зв), п. (БолДол, ЙМ, 26зв) (БолДол, ФМ, 46зв) 

(Остр, ЙМ, 61зв) 

Szerokie Łozy, н., п. (Брон, ЙМ, 119зв) (Брон, ФМ, 119зв) 

Szerokie Pomiarki, п. (Ковб, ЙМ, 135зв) (Ковб, ФМ, 63зв), н. (Ковб, ФМ, 159зв) 

Szerokie, п. (Гнил, ЙМ, 91зв) (Гнил, ФМ, 83зв) // Szyrokie, н. (ВлсВел, ЙМ, 109зв)  

Sziroky Nywy, н. (Медин, ЙМ, 108зв) (Медин, ФМ, 112зв) 

Szyroka Bukowyna, н. (Опак, ЙМ, 47зв)  

Szyroka Miara, н., п. (КупнСт і КупнНов, ЙМ, 68зв) (КупнСт і КупнНов, ФМ, 142зв) 

Szyroki Werch, п. (Гнил, ЙМ, 89зв) // Szyroki Wirzch, в. (Рос, ЙМ, 35зв) (Рос, ФМ, 27зв) 

Szyroki Zbyr, л. (Смільн, ЙМ, 95зв) (Смільн, ФМ, 93зв) 

Szyrokie Błoto, б. (Бик, ЙМ, 123зв) (Бик, ФМ, 127зв) 

Szyrokowiec, п., пот. (Ор, ЙМ, 52зв) (Ор, ФМ, 84зв)  

W Szyrokiem, п. (Модр, ЙМ, 94зв) (Модр, ФМ, 196зв) 

 

Вузький 
«який має невелику ширину» [СУМ, І, 784]  

Grunt Wuzki, ґр. (Горб, ЙМ, 3)  

Łąki Uzke, луки (Гош, ЙМ, 12)  

Na Uskim, п. (ВлсМал, ЙМ, 41зв) // Na wązkim, лан (Опар, ФМ, 38зв) // Na Wązkim, луки (УгНезаб, 

ЙМ, 13зв), м. (Поверг, ЙМ, 46) // Na Wuskym, н. (Радл, ЙМ, 36зв) // Na wuzkim, н. (Радл, ФМ, 52зв) 

Na Wąskich, сін-ті (ДМед, ЙМ, 72зв) (ДМед, ФМ, 42зв) (Опар, ЙМ, 96зв) (Опар, ФМ, 39зв) 

Pod Wąskim, н. (ДМед, ФМ, 57зв) 

Pole Uzkie, п. (Короп, ЙМ, 8 зв) // Pole Wąske, п. (БірчСтНов, ЙМ, 21зв) // Pole Wąskie, п. (Кроп, ЙМ, 

19зв) (УгНезаб, ЙМ, 106зв) (УгНезаб, ФМ, 139зв) // Pole Wuskie, п. (БірчСтНов, ФМ, 31зв) (БолДол, 

ЙМ, 11зв) (БолДол, ФМ, 11зв) // Pole Wuzkie, п. (Горб, ЙМ, 27зв) (Горб, ФМ, 58зв) // Wonskie Pole, н. 

(Розділ, ЙМ, 20зв) (Розділ, ФМ, 26зв) 

Potok Uski, пот. (ВлсМал, ЙМ, 41 зв)   

Uzka Kotłowina, поля (Гнил, ЙМ, 4)  

Wąskie, лан (Опар, ЙМ, 95зв), н. (ГорМал, ЙМ, 15зв), п. (ГорМал, ЙМ, 1зв) // Wązkie, лук. (УгНезаб, 

ЙМ, 13зв)  

Za Wuskim, п. (ПорЗадв і ПорҐр, ЙМ, 2зв)   
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- Глибина об’єкта:  

Глибокий (глубець / глубиця / глубичка / глубоч(а)) 
1) «який має велику глибину», 2) «який має велику відстань від краю чого-небудь всередину», 

3) «який не має видимих меж» [СУМ, ІІ, 82]  

Chłuboki Potok, пот. (Гут, ЙМ, 175зв) (Гут, ФМ, 238зв) // Glemboki Potok, н. (Медв, ЙМ, 155зв) (Медв, 

ФМ, 209зв) // Głęboki Potok, л. (Вац, ЙМ, 15) (Вац, ФМ, 22зв), н. (Зв, ЙМ, 70зв), п. (Торг, ЙМ, 73зв), 

пот. (Берез, ЙМ, 37 зв) (Долж, ЙМ, 25 зв) (Матк, ЙМ, 71зв) (Матк, ФМ, 76зв) (Рип, ЙМ, 164зв) (Ріпч, 

ЙМ, 9) (Смер, ЙМ, 22зв) (Тур’є, ЙМ, 193зв) (Тур’є, ФМ, 241зв) (ТурВиж, ЙМ, 18зв) (Урож, ФМ, 

95зв) // Hluboki Potok, пот. (Хащ, ЙМ, 70зв) // Hłuboki Potok, п. (ДнГол, ЙМ, 99 зв), пот. (Лукав, ЙМ, 

49) (Ул, ЙМ, 2) // Potok Glemboki, пот. (Лукав, ЙМ, 27зв) (Медв, ЙМ, 3зв) (Медв, ФМ, 4зв) // Potok 

Głemboki, пот. (Мохн, ФМ, 43зв) (ТурНиж, ФМ, 41зв) // Potok Głęboki, пот. (Берез, ЙМ, 3) (БерШл, 

ЙМ, 6) (Бистр, ЙМ, 74зв) (Білич, ЙМ, 422зв) (Білич, ФМ, 189зв) (ВолБл, ЙМ, 6 зв) (Жд, ЙМ, 21зв) 

(Загір, ЙМ, 55зв) (Загір, ФМ, 19зв) (Зв, ЙМ, 19 зв) (КропСт, ЙМ, 11 зв) (Лімн, ЙМ, 84зв) (ЛужГор, 

ЙМ, 93зв) (ЛяшкМур, ЙМ, 2зв) (Михал і Март, ЙМ, 1Aзв) (Михал і Март, ФМ, 2зв) (Мохн, ЙМ, 25зв) 

(Підб, ЙМ, 73зв) (Рип, ЙМ, 92зв) (Соз, ФМ, 32зв) (Спр, ЙМ, 18зв) (Стрілки, ЙМ, 148зв) (Стрілки, 

ФМ, 145зв) (Ступн, ЙМ, 55зв) (Топ, ЙМ, 44) (Топ, ФМ, 135зв) (Тур, ЙМ, 58зв) (Урож, ЙМ, 126зв) 

(Хрв, ЙМ, 2) (Черх, ЙМ, 77зв) (ЯблВиж, ЙМ, 72зв) // Potok Hluboki, пот. (ВисВиж, ФМ, 90зв) (Дереж, 

ЙМ, 11зв) (Дереж, ФМ, 14зв) // Potok Hłeboki, пот. (Жд, ЙМ, 3) // Potok Hłuboki (Гут, ЙМ, 176зв) (Гут, 

ФМ, 240зв) (Бітл, ЙМ, 139зв) (Бітл, ФМ, 179зв) (Бітл, ЙМ, 88зв) (Гвозд, ЙМ, 3) (Гнил, ЙМ, 83зв) 

(Гнил, ФМ, 74зв) (Голов, ЙМ, 311зв) (Голов, ФМ, 313зв) (ГусНиж, ЙМ, 30) (ДнГол, ЙМ, 100зв) 

(Доброг, ЙМ, 119зв) (Доброг, ФМ, 137зв) (ДПідб, ЙМ, 41зв) (ДПідб, ФМ, 69зв) (Іс, ЙМ, 45зв) (Мш, 

ЙМ, 316зв) (Мш, ФМ, 207зв) (Наг, ЙМ, 307зв) (НанчВел, ЙМ, 5) (Шмч, ЙМ, 26зв) // Potok Hłyboki, 

пот. (НанчВел, ФМ, 39зв) 

Dolina Głęboka, дол. (Містк, ЙМ, 128зв) (Хл, ЙМ, 43зв) // Hluboka Dolyna, н. (Смільн, ЙМ, 32зв) 

(Смільн, ФМ, 33зв) // Hłuboka Dolina, дол. (ВисНиж, ЙМ, 2) (Ябл, ЙМ, 4) // // Glemboka Dolina, п. 

(Прус, ЙМ, 37зв) (Прус, ФМ, 38зв) // Głęboka Dolina, дол. (БенВиш, ЙМ, 78 зв) (Шол, ЙМ, 90зв) 

(Шол, ФМ, 71зв), лук. (НовГост, ЙМ, 19зв), н. (Остр, ЙМ, 63зв), п. (Загір, ЙМ, 24зв) (Загір, ФМ, 16зв) 

(КупнСт і КупнНов, ЙМ, 26зв) (КупнСт і КупнНов, ФМ, 61зв)  

Dolinka Głęboka, дол. (Підб, ЙМ, 71зв) 

Droga Głęboka, дор. (КульчШл, ЙМ, 261зв) (КульчШл, ФМ, 329зв) (Чайк, ЙМ, 28зв) (Чайк, ФМ, 37зв) 

// Głęboka Droga, дор. (БілВел, ФМ, 221зв), п. (Фор, ЙМ, 27зв) (Фор, ФМ, 27зв)  

Glembocz, л., зар. (Ольш, ЙМ, 9) // Hlubocz, потоки (Ольш, ЙМ, 6зв)  

Głębocza, зар. (УгЗапл, ЙМ, 10)  

Głęboki, луки (Вощ, ЙМ, 47зв) (Вощ, ФМ, 42зв) 

Głębokie, ? (КоблСт, ФМ, 59зв), г. (Гвозд, ЙМ, 132зв) // Hlubokie, н. (Гнил, ЙМ, 105зв) (Гнил, ФМ, 

74зв) 

Hlubiec nad Hriszną, п. (Медв, ЙМ, 65зв) (Медв, ФМ, 69зв) 

Hluboki Bahońce, пот. (ЯсСт, ЙМ, 62)  

Hłubica, пот. (Кавськ, ЙМ, 3 зв)  

Horodek Głęboki, пуст., луки (ДПідб, ЙМ, 199 зв), н. (ДПідб, ФМ, 307 зв) 

Jezioro Głębokie, п. (БілВел, ЙМ, 91зв) (БілВел, ФМ, 82зв) 

Kąt Hłuboki, п. (Бор, ФМ, 55зв) // Kut Hłuboki, п. (Бор, ЙМ, 71зв) 

Krzaki Głębokie, зар. (Медв, ФМ, 123зв) 

Las Głęboki, л. (КоблСт, ЙМ, 73 зв) (Стрілки, ЙМ, 148зв) (Стрілки, ФМ, 145зв) 

Łąka Głęboka, лук. (БарВел, ЙМ, 15 зв) (Вощ, ЙМ, 23 зв) (Вощ, ФМ, 20 зв) 

Łąki Hluboki, луки (Ул, ЙМ, 129 зв), н. (Ул, ЙМ, 350 зв) (Ул, ФМ, 215 зв) 

Na Głembiczkach, н., луки (Летн і Мон Летн, ЙМ, 51зв) (Летн і Мон Летн, ФМ, 113зв) 

Na Głembokim, н. (Тур’є, ФМ, 135зв) // Na hłobokim, м. (Медв, ФМ, 224зв) // Na Hłybokim, луки, п. 

(Дубан, ЙМ, 41 зв) (Дубан, ФМ, 25 зв) 

Nad Hłuboki[m], лісок (Гут, ЙМ, 180 зв)  

Niwa Głemboka, н. (КупнСт і КупнНов, ЙМ, 16зв) (КупнСт і КупнНов, ФМ, 41зв) 

Pod Głębokim, л. (Ольш, ЙМ, 3зв) 

Pole Głębokie, п. (Кроп, ЙМ, 2зв) // Pole Hlubokie, п. (Мельн, ЙМ, 4зв) // Pole Hłubokie, п. (Бітл, ЙМ, 

138зв) (Бітл, ФМ, 178зв) 

Potoczyna Hluboka, поточ. (Розл, ЙМ, 54зв)  

W Głembokim, луки (ЛопХом, ЙМ, 115зв) (ЛопХом, ФМ, 93зв) 
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Werch Głęboki po nad Pohar w Sredni, н. (ДПідб, ФМ, 321зв) 

Werch Hlubokoho, н., пот. (ЯсСт, ЙМ, 57зв)  

Werch Hłuboki, н. (ЯсМас, ЙМ, 75зв) 

Wywoz Głęboki, вив. (Лавр, ЙМ, 7зв) 

Za Glembokim, н., поля (Підм, ЙМ, 9зв) (Підм, ФМ, 26зв) // Za Głębokim, м. (Нед, ЙМ, 4зв), н. (Тур’є, 

ЙМ, 105зв) // Za Hłubokim, луки (Доброг, ЙМ, 114зв) (Доброг, ФМ, 131зв) // Zagłębokim, л. (СушРик, 

ЙМ, 2)  

Za Głęboką, поля (УгНезаб, ЙМ, 11зв)  

 

Б) Колір денотата:  

 

Багровий 

«густо-червоний // густо-червоний з легким синюватим відтінком» [СУМ, І, 85] 

Na Bahrowatym, поля (Білич, ЙМ, 377зв) (Білич, ФМ, 223зв)  

Potok Bahrowaty, пот. (Білич, ЙМ, 377зв) (Білич, ФМ, 223зв)  

 

Білий 

«який має колір крейди, молока, снігу» [СУМ, І, 181] 

Biała Droga od Sielca do Uhrec, дор. (Ольш, ЙМ, 81зв) (Ольш, ФМ, 97зв) 

Biała Droga, дор. (Брон, ЙМ, 98зв) (Брон, ФМ, 97зв) (ЛужДол, ЙМ, 115зв) // Droga Biała, дор. (БерШл, 

ЙМ, 5зв) (Медв, ЙМ, 73зв) (Медв, ФМ, 79зв) 

Białe Drogi, лан (УгЗапл, ЙМ, 11)  

Biały Kamien, г. (Рад, ЙМ, 22зв) // Biały Kamień, м. (Урож, ФМ, 115зв) 

Biały, н. (Підб, ЙМ, 98зв) 

Biła Woda, пот. (ЛопЛехн, ЙМ, 55зв)   

Biły Kut, к. с. (ВисВиж, ФМ, 215зв)  

Byala Sychla, л. (Мита, ЙМ, 94зв) (Мита, ФМ, 96зв) 

Gora Biała, г. (Терш, ФМ, 60зв)  

Gosciniec Biły, шл. (ДнГол, ЙМ, 45 зв)  

Łaz Biały, лаз (СушРик, ФМ, 48зв) 

Na Biały, поля (Терш, ЙМ, 71зв) (Терш, ФМ, 60зв) 

Pod Białą, поля (Терш, ЙМ, 71зв) (Терш, ФМ, 60зв) // Pod Biało, п. (Терш, ЙМ, 199зв), пас. (Терш, 

ФМ, 225зв) 

Pod Białym, п. (Терш, ФМ, 268зв)  

Potok Biały, пот. (Борисл, ЙМ, 44зв) (Опак, ЙМ, 130) (Підб, ЙМ, 83зв) (Терш, ЙМ, 3зв)  

 

Брунатний 

«коричневий; темно-жовтий» [СУМ, І, 241] 

Cin Brunatna, пот. (ЛінВел, ЙМ, 275зв)  

 

Зелений 
«один з основних кольорів спектра – середній між жовтим і блакитним» [СУМ, ІІІ, 553]  

Droga Zielona, дор. (УгВин, ФМ, 24зв) 

Gosciniec Zielonony, шл. (БенВиш, ЙМ, 5зв) // Zielony Gosciniec, дор. (Вощ, ЙМ, 28зв) (Вощ, ФМ, 

29зв) (УгВин, ЙМ, 22зв)  

Kierniczka Zielona, джер. (Снят, ЙМ, 1зв)  

Las Zieliony, л. (Комарник, ЙМ, 2зв) (Борисл, ЙМ, 34зв) (Борисл, ФМ, 54зв) (Голов, ЙМ, 162зв) 

(Голов, ФМ, 164зв) 

Na Zielonym, л. (ВисВиж, ЙМ, 19зв) 

Zeleny, п. (Роп, ЙМ, 138зв) 

Zielona Krynica, крин. (БенВиш, ЙМ, 7зв), пот. (УгВин, ЙМ, 101зв)  

Zielone, дв. (ПосФельшт, ЙМ, 2зв), п. (ВисВиж, ЙМ, 4зв)  

Zielony Polaniec, пол. (ЯблНиж, ЙМ, 101зв) 

 

Мутний 
1) «каламутний»; 2) «який утратив блиск, прозорість; тьмяний» [СУМ, IV, 832] 

Mutwica, п. (Орт, ФМ, 11зв) (Унят, ФМ, 82зв) (Шепт, ЙМ, 16зв) (Шепт, ФМ, 15зв) 

Mutwice, п. (Орт, ЙМ, 8зв) // Mutwicy, п., н. (Бик, ЙМ, 89 зв) (Бик, ФМ, 94 зв) 
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Na Mutwicznym, пас-ща (Топ, ЙМ, 13зв) (Топ, ФМ, 34зв) 

W Mutwicach, сін. (Орт, ЙМ, 25зв) (Орт, ФМ, 28зв) 

Woda Mutna, пот. (Кавськ, ЙМ, 2зв)  

 

Ржавий 
(=іржавий) «який має колір іржі» [СУМ, IV, 46] 

Potok Rzawy, пот. (ІльнКор і ІльнЗемл, ЙМ, 5)  

 

Синій 
«який має забарвлення одного з основних кольорів спектра – середній між голубим і фіолетовим» 

[СУМ, IХ, 182] 

Na Synym, п. (СушРик, ЙМ, 35зв) (СушРик, ФМ, 39зв) 

Potok Siny, пот. (Рип, ЙМ, 268зв) 

Syny Wyr, п., луки (ДПідб, ЙМ, 201зв)  

 

Сірий 
«колір, середній між білим і чорним; барва попелу» [СУМ, ІХ, 229] 

Lazy Siare, п. (ЛужГор, ЙМ, 359зв)  

Siary put, пот. (ГусВиж, ЙМ, 3 зв)  

 

Темний 
«кольором близький до чорного; не ясний» [СУМ, Х, 67]  

Ciemny Łaz, лаз (БенВиш, ЙМ, 10)  

Temienec, луки (Доброг, ЙМ, 124 зв) // Tymieniec, луки (Доброг, ФМ, 143 зв), пот. (Доброг, ЙМ, 117 

зв) (Доброг, ФМ, 134 зв) 

Ulica Ciemna, вул. (Комарн, ЙМ, 56зв)  

W Ciemnym, л. (Лос, ЙМ, 22зв)  

 

Червоний 
«який має забарвлення одного з основних кольорів спектра, що йде перед оранжевим; кольору крові 

та його близьких відтінків» [СУМ, ХІ, 296] 

Czerweny Potok, пот. (Сянк, ЙМ, 5зв) // Czerwony Potok, пот. (Бач, ЙМ, 20 зв) (Сянк, ФМ, 26зв) // 

Potok Czerleny, пот. (Пл, ЙМ, 30зв) (Пл, ФМ, 41зв) // Potok Czerweny (Стрілки, ФМ, 185зв) // Potok 

Czerwony, пот. (Волош, ЙМ, 2зв) (Волош, ФМ, 71 зв) (Стрілки, ЙМ, 184зв) (Стрілки, ЙМ, 27зв) 

(Стрілки, ФМ, 25зв) 

Czerwona Potoczyna, пот. (КропСт, ЙМ, 148 зв) (КропСт, ФМ, 212 зв) 

Czerwony Garbek, л. (Тур’є, ЙМ, 354зв) (Тур’є, ФМ, 373зв) 

Łazek Czerwony, лаз (Стрільб, ЙМ, 235зв) (Стрільб, ФМ, 299зв) 

 

Черлений 

(= червлений) «темно-червоний» [СУМ, ХІ, 296]  

Czerlene, г. (Розл, ЙМ, 34зв)  

Czerleny Kamień, м. (Матк, ЙМ, 2зв)  

Dzial Czerleny, н. (Стрілки, ЙМ, 136зв) (Стрілки, ФМ, 132зв) 

Horb Czerłeny, г. (Мита, ЙМ, 4), п. (СухПот, ЙМ, 1зв)  

Kiczera Czerlena, кич. (Пл, ЙМ, 9зв) (Пл, ФМ, 12зв) 

Krzaki Czerlene, зар. (Стрілки, ЙМ, 4зв) 

Las Czerliny, л. (Розл, ЙМ, 268зв)  

Werch Czerleny, в. (Пл, ФМ, 12зв) // Wierzch Czerleny, в. (Пл, ЙМ, 9зв) (Стрілки, ЙМ, 184зв) (Стрілки, 

ФМ, 183зв) 

Za Czerlenym, зар. (Стрілки, ЙМ, 4зв) 

 

Чорний 

«кольору сажі, вугілля, найтемніший; протилежне білий» [СУМ, ХІ, 352] 

Bzianiec Czarny, г. (Гвозд, ЙМ, 3)  

Czarna Gora, н. (ВисНиж, ЙМ, 162зв) (Глуб, ЙМ, 1 зв) (Глуб, ФМ, 12 зв), пас. (СтСел, ЙМ, 11зв) 

(СтСел, ФМ, 13зв) // Czarna Gura, пас. (Хлпл, ЙМ, 69зв) (Хлпл, ФМ, 99зв), п. (Хлпл, ФМ, 100зв) // 

Czarna Hora, п. (ВисНиж, ЙМ, 44зв) (ВисНиж, ФМ, 49зв), н. (ВисНиж, ФМ, 43зв) 
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Czarna Grobla, м. (П’ян, ЙМ, 2зв)  

Czarna Grządka, грядк. (Мш, ЙМ, 62зв) (Мш, ФМ, 36зв)  

Czarna Kiczera, кич. (Нед, ЙМ, 54зв) (Нед, ФМ, 34зв) // Kiczera Czarna, н. (Тур’є, ЙМ, 343зв) (Тур’є, 

ФМ, 353зв) 

Czarna Łoza, м. (Колп, ЙМ, 77зв) // Czorna łoza, пот. (Радел, ЙМ, 136)  

Czarna Puszcza, л. (Більч, ЙМ, 109зв) (Більч, ФМ, 183зв) (Наг, ЙМ, 302зв) (Наг, ФМ, 427зв) 

Czarne Jeziora, озера (ЛюбВел, ЙМ, 120зв) (ЛюбВел, ФМ, 79зв) 

Czarne Jezioro, оз. (ЛюбМал, ЙМ, 50зв) // Jezioro Czarne, оз. (Бірч, ЙМ, 33) (ЛюбВел, ЙМ, 11) 

Czarne Łozy, зар. (Ступн, ЙМ, 60зв) (Терш, ЙМ, 3зв)  

Czarne Pole, п. (Сокол, ЙМ, 32зв)  

Czarnolisa, уроч. (Кліц, ЙМ, 3)  

Czarny Gaj, л-ок (БенВиш, ЙМ, 59 зв) // Czarny Gay, н. (БенВиш, ЙМ, 59 зв) (БенВиш, ФМ, 50зв), гай, 

поля (БенВиш, ЙМ, 6 зв)  

Czarny Las, л. (Туст, ФМ, 151зв) // Las Czarny, л. (Борисл, ЙМ, 29зв) (Борисл, ФМ, 46зв) (ВисВиж, 

ФМ, 158зв) (Волош, ЙМ, 153зв) (Зв, ЙМ, 61зв) (Кривк, ЙМ, 45зв) (Кривк, ФМ, 34зв) (Унят, ЙМ, 6зв)  

Czarny Laz, л. (Туст, ЙМ, 80зв)  

Czarny Ług, луг (Болох, ЙМ, 137зв) (Болох, ФМ, 203зв) 

Czarny Potok, пот. (Біск, ЙМ, 35зв) (Біск, ФМ, 69зв) (Рик, ЙМ, 1зв) (СмДол і СмГор, ЙМ, 15зв) 

(СмДол і СмГор, ФМ, 10зв) // Potok Czarny, пот. (Багн, ЙМ, 3) (Бітл, ЙМ, 96зв) (Бітл, ФМ, 120зв) 

(Глуб, ЙМ, 1зв) (Глуб, ФМ, 18зв) (Горб, ЙМ, 33зв) (Горб, ФМ, 72зв) (ПотВел, ЙМ, 143) (Рик, ЙМ, 1) 

(Терш, ЙМ, 2)  

Czarny, л. (Розс, ЙМ, 19зв) (Розс, ФМ, 57зв) 

Czernik, пот. (Михал і Март, ЙМ, 2зв) (Михал і Март, ФМ, 7зв) 

Łąka Czarna, лук. (Колп, ЙМ, 48зв) (Колп, ФМ, 76зв) (Спас, ЙМ, 14зв) (Спас, ФМ, 24зв) (Сусул, ЙМ, 

6зв)  

Pod Czarnym, п. (Терш, ФМ, 179зв), пас. (Терш, ЙМ, 202зв) (Терш, ФМ, 229зв) 

Za Czernikiem, виг., пас. (Михал і Март, ЙМ, 3зв) (Михал і Март, ФМ, 10зв) 

 

Niebieskie 

пол. синій, голубий  

Nabieske, л. (Сянк, ЙМ, 22зв)  

Paswisko Niebieskie, пас. (Горб, ЙМ, 39зв) (Горб, ФМ, 95зв) 

 

  

В) Форма денотата: 

 

Кривий (кривець / криволаз / криволужок / кривуля) 

«непрямий, вигнутий, покручений» [СУМ, IV, 339] 

Błoto Krzywe, б. (ДПідб, ЙМ, 105зв) // Krzywe Błoto, п. (Озим, ЙМ, 137зв) (Озим, ФМ, 136зв) 

Droga Krzywa, дор. (СтСамб, ЙМ, 139зв) // Krzywa droga, дор. (Бач, ЙМ, 20 зв) 

Koło Zakrywuli, ґр. (ІльнКор, ЙМ, 26зв)  

Krywe Pole, п. (Східн, ФМ, 58зв) 

Krywe, пуст. (Східн, ЙМ, 36зв) 

Krywiec, п., л. (Стан, ЙМ, 9зв), пот. (ДПідб, ЙМ, 17зв) (ДПідб, ФМ, 31зв), пуст., луки (ДПідб, ЙМ, 

210зв), н. (ДПідб, ФМ, 324зв) 

Krywo Łuzek, пот. (Саск, ЙМ, 138)  

Krywołoz, сін. (Саск, ЙМ, 53зв)  

Krywula, п. (Голов, ЙМ, 347зв) (Голов, ФМ, 349зв) (ІльнКор, ЙМ, 149зв)  

Krywy Potok, пот. (Багн, ФМ, 54)  

Krywy Zahin, п. (Східн, ЙМ, 17зв), н. (Східн, ФМ, 26зв) 

Krzywa Kałuza, ? (Лішн, ЙМ, 105зв)  

Krzywa Łoza, ? (Волощ, ЙМ, 60зв) (Волощ, ФМ, 33зв)  

Krzywa Niwa, н. (Бик, ЙМ, 110зв) (Бик, ФМ, 114зв) 

Krzywa Struga, пот. (Саск, ЙМ, 54зв) (Саск, ФМ, 82зв) 

Krzywa Za Folwarkiem nad Sołonicą, лан (Хлів, ЙМ, 3зв)  

Krzywa Za Folwarkiem, лан (Хлів, ФМ, 10зв) 

Krzywa, лан (Хлів, ФМ, 83зв), лук. (Хлів, ЙМ, 4зв) (Хлів, ФМ, 13зв) 

Krzywcze, п., л. (Стан, ФМ, 14зв) 
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Krzywe Niwy, н. (Рол, Б, ЙМ, 64зв), уроч. (Рол, Б, ЙМ, 12зв) (Рол, Б, ФМ, 17зв) 

Krzywe Zagony, ґ-ти (Мельн, ЙМ, 1зв), л. (Мельн, ЙМ, 18зв) // Krzywe zagony, п. (Берег, ЙМ, 34 зв), н. 

(Берег, ФМ, 37 зв) 

Krzywe, дол. (СаскДом, ЙМ, 25зв), зар. (Снят, ЙМ, 28зв), л. (Снят, ФМ, 27зв) 

Krzywec, н. (Залок, ЙМ, 107 зв) (Залок, ФМ, 124 зв) // Krzywiec, н. (Вист, ФМ, 70зв) 

Krzywolaz, виг. (Терш, ЙМ, 32зв)  

Krzywołazy, поля (Терш, ЙМ, 38зв) (Терш, ФМ, 27зв) 

Krzywołuż, сін. (Саск, ФМ, 82зв) 

Krzywuli, ? (Бач, ЙМ, 13 зв)   

Krzywy Brod, м. (Летн і Мон Летн, ЙМ, 75зв) 

Krzywy Brzeg, п. (Ковин, ЙМ, 17 зв) (Ковин, ФМ, 26 зв) 

Krzywy Dąb, один. дер. (Татари, ЙМ, 142зв) (Татари, ФМ, 219зв) 

Krzywy Potok, пас. (Рак, ЙМ, 14зв), пот. (Більч, ФМ, 182зв) (ВолБл, ЙМ, 28зв) // Potok Krywy, пот. 

(Багн, ЙМ, 3) (Багн, ЙМ, 44) (ДПідб, ЙМ, 6зв) (ДПідб, ФМ, 11зв) (Завадк, ЙМ, 136зв) (Завадк, ФМ, 

110зв) (Завадк, ЙМ, 3зв) (Крив, ЙМ, 4зв) // Potok Krzywy, пот. (Завадк, ЙМ, 64зв) (Завадк, ФМ, 42зв) 

(Снят, ЙМ, 2) (Ул, ЙМ, 4)  

Krzywy Użelec, п. (Ул, ЙМ, 88зв) (Ул, ФМ, 147зв), н. (Ул, ЙМ, 348зв) (Ул, ФМ, 147зв) 

Krzywy Zagon, п. (Рип, ЙМ, 267зв) 

Las Krzywy, л. (Завадк, ЙМ, 169зв) (Завадк, ФМ, 143зв) (Терл, ЙМ, 21зв) (Терл, ФМ, 33зв) 

Łąka Krzywa, лук. (ЛяшкЗав, ЙМ, 65зв) (ЛяшкЗав, ФМ, 46зв) 

Miedza Krywa, меж. (ІльнКор і ІльнЗемл, ЙМ, 4)  

Na Krywuli, п. (Голов, ЙМ, 77зв) (Голов, ФМ, 79зв) 

Na Krzywo Łazie, г-ди (Терш, ЙМ, 20зв) // Na Krzywołazię, поля (Терш, ЙМ, 36зв) (Терш, ФМ, 25зв) 

Na Krzywoławie, поля (Терш, ЙМ, 35зв)  

Nad Krywym, пуст. (Східн, ЙМ, 34зв) 

Niwa Krzywa, н. (Рол, Б, ЙМ, 52зв) 

Pod Dębiną Krzywe Niwy, п. (Вор, ЙМ, 18) (Вор, ФМ, 30 зв) 

Pod Krywulą, п. (ІльнКор, ЙМ, 151зв)  

Pod Krzywołazem, поля (Терш, ЙМ, 33зв) (Терш, ФМ, 23зв) 

Pola Krywe, поля (Завадк, ЙМ, 136зв) (Завадк, ФМ, 110зв) // Pole Krzywe, п. (Терл, ЙМ, 22зв) (Терл, 

ФМ, 33зв) (Ул, ЙМ, 4)  

Pole Krywe Pod Buchowym, п. (Східн, ЙМ, 56зв)  

W Krywo Łozu, сін. (Саск, ЙМ, 51зв)  

W Krywołużu, н., сін. (Саск, ФМ, 79зв) 

Wirszch Krzywy, п. (Ул, ЙМ, 100зв) (Ул, ФМ, 166зв), н. (Ул, ЙМ, 348зв) (Ул, ФМ, 166зв) 

Za Krzywym, п. (Ул, ЙМ, 91зв) (Ул, ФМ, 152зв), н. (Ул, ЙМ, 348зв) (Ул, ФМ, 152зв) 

Zakrywulia, пот. (ІльнКор, ЙМ, 26зв)  

 

(О)круглий (круглиця / круглянець / круглячок)  

«який має форму круга, кулі, циліндра тощо або формою нагадує їх; округлий» [СУМ, IV, 

368] 

Dolina Krągła, дол. (БілВел, ЙМ, 66зв) // Krągłą Doliną, лук. (Лан, ЙМ, 25зв) (Лан, ФМ, 39зв) 

Flura Kruhla, н. (Ласт, ЙМ, 322зв) (Ласт, ФМ, 232зв) // Flura Kruhła, н. (ЯсСт, ЙМ, 17зв)  

Gora Kruhła, г. (Голов, ЙМ, 167 зв) (Голов, ЙМ, 168 зв) 

Horb Kruhły, п. (Сянк, ФМ, 24зв) // Okrągły Garb, п. (ГорШл, ЙМ, 87зв) (ГорШл, ФМ, 140зв) 

Krąglaczek, зар. (БенВиш, ЙМ, 91 зв)  

Krągle Krzaki, зар. (Медв, ЙМ, 44зв) (Медв, ФМ, 43зв) 

Krągła Jama, оз. (Страш, ЙМ, 28зв) pole (Страш, ФМ, 34зв) 

Krągła Kiczerka, кич. (Стор, ФМ, 239зв) // Kruhła Kyczirka, кич. (Стор, ЙМ, 264зв)  

Krągła Niwa, лан (ДМед, ЙМ, 47зв) (ДМед, ФМ, 24зв) 

Krągła Struga, пот. (Берег, ЙМ, 115 зв) (Берег, ФМ, 127 зв) 

Krągły Potok, пот. (Бач, ЙМ, 15 зв) (Соз, ФМ, 67зв) // Kruchły Potok, пот. (Терш, ЙМ, 114зв) // Potok 

Kruchły, пот. (Терш, ФМ, 112зв) 

Krogłe Błoto, пот. (Берег, ЙМ, 114зв)  

Kruchla, п. (Сіде, ЙМ, 20зв) (Сіде, ФМ, 33зв) // Kruhła, п. (Голов, ФМ, 81зв) 

Kruchła Grządka, грядк. (Мш, ЙМ, 197зв) (Мш, ФМ, 129зв)  

Kruchła Niwka, п. (Зарайс, ЙМ, 21 зв) (Зарайс, ФМ, 39 зв) 



401 
 
Kruchłe, ґ-ти (Мельн, ЙМ, 1зв), луки (Берег, ЙМ, 124зв) (Берег, ФМ, 137зв) // Kruhle, п. (ГусВиж, ЙМ, 

86зв) (ГусВиж, ФМ, 72зв), пот. (Ріпч, ЙМ, 2зв) // Kruhłe, п. (Голов, ЙМ, 79зв)  

Kruhlyca, лук. (Болох, ЙМ, 143зв) (Болох, ФМ, 212зв) 

Kruhła Czwierć, ґр. (СухПот, ЙМ, 20зв)  

Kruhły, н. (Свидн, ЙМ, 66зв)  

Las Kruchly, л. (Хлпл, ЙМ, 142зв) // Las Kruhły, л. (ВолХл, ЙМ, 78 зв) (Вол Хл, ФМ, 167 зв) 

Łaz Krągły, лаз (СтСіль, ЙМ, 318зв)  

Na Kruchlancach, н. (Труск, ЙМ, 70зв) (Труск, ФМ, 127зв) 

Na Kruchłym, лук. (ТурНиж, ЙМ, 355зв), м. (Лос, ЙМ, 8зв), п. (Михн, ЙМ, 176зв)  

Nad Kruhłem, н. (Труск, ЙМ, 85зв)  

Niwki Krągłe, п. (Шол, ЙМ, 92зв) (Шол, ФМ, 73зв) 

Pod Kruchłym, луки (ВолХл, ЙМ, 71 зв), н. (ВолХл, ЙМ, 83 зв), п. (Борисл, ЙМ, 22зв) (Борисл, ФМ, 

36зв) 

Polanka Kruhła, пол. (Мита, ЙМ, 30зв) 

Pole Krągłe, п. (БілВел, ФМ, 143зв) // Pole Kruchłe, п. (Мельн, ЙМ, 3зв) // Pole Kruhłe, п. (Комарник, 

ЙМ, 5) (Татари, ЙМ, 56зв) (Татари, ФМ, 86зв) (УгЗапл, ЙМ, 55зв) (УгЗапл, ФМ, 56зв) 

Poza Kruchy, л. (Крив, ЙМ, 2)  

Rowień Kruhła, рівн. (Лос, ЙМ, 3)  

Wierzch Kruchły, в. (Михн, ЙМ, 171зв)  

Za Kruchłem, н. (Труск, ЙМ, 85зв) (Труск, ФМ, 156зв) 

Zakruchły, п. (ГусВиж, ЙМ, 91 зв) (ГусВиж, ФМ, 77 зв) 

 

Обід 
(= обвід) «овал» [СУМ, V, 472]  

Obod, оз. (ГорШл, ЙМ, 208 зв) (ГорШл, ФМ, 409 зв) 

 

Прикрий 

«крутий» [СУМ, VII, 649]  

Gora Przykra, г. (Наг, ЙМ, 163зв) (Наг, ФМ, 265зв) // Prykrza Gora, г. (Ранев, ЙМ, 94зв) // Przykra Gora, 

г. (Наг, ЙМ, 161зв) (Наг, ФМ, 262зв)  

Łąki Przykry, луки (ЛужГор, ЙМ, 301зв) (ЛужГор, ФМ, 195зв) 

Na Prykrym między zbyrem, пас. (ЛопХом, ЙМ, 110зв) 

Na Prykrym, луки (Доброг, ЙМ, 132 зв) (Доброг, ФМ, 153 зв), п. (ДнГол, ЙМ, 148 зв) (ЛопХом, ФМ, 

84зв) 

Pod Prykrym, лук. (Доброг, ЙМ, 133 зв) (Доброг, ФМ, 153 зв), луки (Східн, ЙМ, 90зв) (Східн, ФМ, 

94зв), пас. (Рип, ЙМ, 273зв) // Pod Przykrym, зар. (Білич, ЙМ, 388зв), п. (Чайк, ФМ, 37зв) // 

Podprzykrym, п. (Чайк, ФМ, 223зв) 

Pole Prykre, п. (ДнГол, ЙМ, 146 зв)   

Potok Przykry, пот. (Ласт, ЙМ, 315зв) (Ласт, ФМ, 227зв) // Przykry Potok, пот. (ЛужГор, ЙМ, 301зв) 

Prykre, н. (ЯсМас, ЙМ, 132зв) // Przykre, л. (Чайк, ЙМ, 33зв) (Чайк, ФМ, 233зв) 

Za Przykrym, п. (Чайк, ЙМ, 35зв)  

 

 

Г) Географічні координати мікрооб’єкта:  

 

Бік 

«місце, місцевість, що знаходиться не посередині, збоку чого-небудь» [СУМ, І, 179] 

Byczek, л. (Бен, ФМ, 11зв)  

Na Boku, п. (Бен, ФМ, 14зв)   

 

Ближній (ближчий / близький)  

«близький» [СУМ, І, 197] 

Kiczera Błyzna, н., п. (Тур’є, ЙМ, 215зв) (Тур’є, ФМ, 258зв) 

Potok Blizni, пот. (Лукав, ЙМ, 20зв)  

Pułłanki Blyzsze, п. (Годв, ЙМ, 93зв) (Годв, ФМ, 49зв) 

Snozy Bliskie, п. (Бітл, ЙМ, 122зв)  

Werchowyna Błyzsza, п. (Годв, ЙМ, 86зв) (Годв, ФМ, 43зв) 
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Границя (заграничний / граничний) 

«лінія, що розділяє які-небудь території; смуга поділу» [СУМ, ІІ, 157] 

Błoto Graniczne, б. (Літ, ЙМ, 231) 

Dolina Graniczna, дол. (Воют, ЙМ, 52 зв)  

Drozyna Graniczna, стежк. (Черн, ЙМ, 5зв)  

Drozysko Graniczne, дор. (УгЗапл, ЙМ, 8)  

Granica, л. (Чайк, ЙМ, 86зв) (Чайк, ФМ, 110зв), лан (БарВел, ЙМ, 8зв) (БарВел, ФМ, 15зв), н. (Іс, ЙМ, 

73 зв) (Розділ, ЙМ, 71зв), поля (Зарайс, ЙМ, 41)  

Granice, п. (Яв, ЙМ, 24зв) 

Granicząca Droga, дор. (Брзц, ЙМ, 28)  

Graniczący Przekop, пркп. (Татарин, ЙМ, 2зв) // Przekop Graniczny, прк. (Грімн, ЙМ, 67)  

Grobelka graniczna, гр. (БілМал, ЙМ, 55зв) (БілМал, ФМ, 52зв) 

Grobla Graniczna, гр. (КонСем, ЙМ, 56) (Черн, ЙМ, 7зв)  

Kolo Granicy, лук. (Ян, ФМ, 5зв) (Буков, ФМ, 22зв) 

Las Graniczny, л. (Бук, ЙМ, 17зв) (Бук, ФМ, 19зв) 

Łąka Graniczna, лук. (БенВиш, ЙМ, 4)  

Łąki Graniczny, луки (Над,ФМ, 18зв)  

Miedzy Granicami, п. (Прус, ЙМ, 45зв) // Między Granicami, п. (ЛяшкЗав, ЙМ, 73зв) 

Na Granicy, п. (Лімн, ЙМ, 108зв) (Сіл, ЙМ, 53зв) (Сіл, ФМ, 65зв), пас. (ВолБл, ЙМ, 11зв)  

Nad Granicznim, п. (Торч, ЙМ, 121зв) 

Niwa Podgraniczna, н. (Хиш, ЙМ, 147зв) (Хиш, ФМ, 148зв) 

Od Granic, п. (Ваньк, ЙМ, 18зв) 

Od Granicy do Drogi, поля (Блаж, ФМ, 30зв) (БолГор, ЙМ, 15зв) 

Od Granicy, б. (Долоб, ФМ, 32зв), гор. (Рибн, ЙМ, 36зв), п. (Грімн, ЙМ, 76зв) (Гум, ФМ, 39зв) (СтСел, 

ЙМ, 3зв)  

Pod Granico, п. (Сокол, ФМ, 40зв) 

Potoczek Graniczny, пот. (БенВиш, ЙМ, 2зв) // Potoczek Graniczny, пот. (Шепт, ЙМ, 68) 

Potok Graniczny, пот. (Бил, ЙМ, 80) (ІльнКор, ЙМ, 29зв) (Іс, ЙМ, 72зв) (КульчШл, ЙМ, 291зв) 

(КульчШл, ФМ, 388зв) (Нед, ЙМ, 3зв) (Підг, ЙМ, 10зв) 

Potok Pograniczny, пот. (Соз, ЙМ, 64)  

Potok Zagraniczny, пот. (КропСт, ЙМ, 248 зв)  

Przy Granicy, зар. (Зв, ЙМ, 50 зв), п. (Зв, ЙМ, 26 зв) 

Scieszka Graniczna, стежк. (УгЗапл, ЙМ, 3зв)  

Struga Graniczna, пот. (Черн, ЙМ, 2зв)  

U Granicy kolo Hrebli, зар. (П’ян, ЙМ, 47зв)  

U Granicy, н. (ВолРайн, ЙМ, 33зв)  

W Granicach, п. (УгВин, ЙМ, 49зв) (УгВин, ФМ, 50зв) 

W Granicy, лук. (Буков, ФМ, 22зв) 

Wierzby Graniczne, зар. (Нойд2, ЙМ, 2) 

Zagraniczne, н. (Хиш, ЙМ, 237зв)  

 

Дальній (дальший) 

«далекий» [СУМ, ІІ, 209]  

Dalnia, п. (Лавр, ЙМ, 39зв) 

Dalny, лук. (Сіде, ЙМ, 52зв)  

Dalsze Berdo, г. (ГусВиж, ЙМ, 41зв) (ГусВиж, ФМ, 35зв) 

Dalsze Niwki W Rozesławiu, п. (Шол, ЙМ, 79зв) (Шол, ФМ, 58зв) 

Dalsze Niwki Za Cerkwią, п. (Шол, ЙМ, 65зв) (Шол, ФМ, 44зв) 

Dalsze Niwy Za Wielką Doliną, п. (Шол, ЙМ, 100зв) (Шол, ФМ, 81зв) 

Dalsze Niwy, п. (Шол, ЙМ, 88зв) (Шол, ФМ, 69зв) 

Dalsze Pomiarki Na Zadubju, п. (Шол, ЙМ, 59зв) (Шол, ФМ, 38зв) 

Dalsze Pomiroczki, п. (Шол, ЙМ, 91зв) (Шол, ФМ, 72зв) 

Dalsze Zagumienie Nad Siemiechowcą, п. (Шол, ЙМ, 37зв)  

Dalsze Zagumienie W Zadubju, н. (Шол, ЙМ, 57зв)  

Dalsze Zagumienie, п. (Шол, ЙМ, 86зв) (Шол, ФМ, 67зв) 

Dalszy Ozduch W Kiłowacicach, п. (Шол, ЙМ, 6зв) (Шол, ФМ, 47зв) 

Las Dalny, л. (Волош, ЙМ, 2)  

Na Dalnym w Lesię Rumowym, п. (Голов, ЙМ, 341 зв) (Голов, ФМ, 343 зв) 
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Naddalny Potok, пот. (Бач, ЙМ, 12 зв)  

Potoczek Dalny, пот. (Багн, ЙМ, 58, 60, 61) (Багн, ФМ, 64)  

Pułłanki Dalsze, п. (Годв, ЙМ, 91зв) (Годв, ФМ, 47зв) 

Snozy Dalni, п. (Бітл, ЙМ, 122зв) (Бітл, ФМ, 154зв) 

Werchowyna Dalsza, п. (Годв, ЙМ, 83зв) (Годв, ФМ, 42зв) 

Wierzch Dalny, в. (Волош, ЙМ, 153зв)  

 

Зад (зади / задній / задок) 

1) «задня частина, сторона чого-небудь; протилежне перед», 2) «місце за дворами, позаду 

будинків, хат» [СУМ, ІІІ, 101] 

Dolina Zadnia, лук. (Хл, ЙМ, 74зв) // Zadnia Dolina, лук. (Рол, Б, ЙМ, 23зв) (Рол, Б, ФМ, 28зв), п. 

(КупнСт і КупнНов, ЙМ, 11зв) (КупнСт і КупнНов, ФМ, 32зв) 

Dolinki Zadnie, п. (КонКор, ЙМ, 5)  

Las Zadni, л. (Дубр, ЙМ, 62 зв) (Дубр, ФМ, 85 зв) // Las Zadny, л. (Дубр, ЙМ, 63зв) (Ятв, ЙМ, 65зв) // 

Zadny Las, зар. (Дубр, ЙМ, 63зв) (Дубр, ФМ, 89зв), п. (Гум, ЙМ, 30 зв) (Гум, ФМ, 35 зв) 

Łączka Zadnia, лук. (УгЗапл, ЙМ, 33зв) (УгЗапл, ФМ, 29зв)  

Łąka Zadnia, лук. (Хл, ЙМ, 47зв) 

Na Zadach, зар. (Кліц, ЙМ, 28 зв), л. (Дереж, ЙМ, 75 зв) (Дереж, ФМ, 86 зв), лук. (СушРик, ФМ, 41зв), 

н. (Бил, ЙМ, 61зв) (Бил, ФМ, 36зв) (Ваньк, ФМ, 20зв) (Волощ, ЙМ, 39зв) (Волощ, ФМ, 20зв) (Головс, 

ЙМ, 5зв) (Залок, ЙМ, 41зв) (Залок, ФМ, 53зв) (Кос, ЙМ, 40зв) (П’ян, ЙМ, 2) (П’ян, ЙМ, 9зв) (П’ян, 

ФМ, 34зв) (СпрВел, ФМ, 117зв) (Ятв, ЙМ, 31зв), п. (БенВиш, ЙМ, 11) (Бил, ЙМ, 25зв) (Бил, ФМ, 

36зв) (Комарн, ЙМ, 96зв) (Як, ЙМ, 2зв), поля (БілМал, ЙМ, 48зв) (БілМал, ФМ, 47зв) (СтСамб, ЙМ, 

62зв) (СтСамб, ФМ, 76зв), пот. (Ріпч, ЙМ, 8), сін. (Бил, ЙМ, 25зв) (Бил, ФМ, 36зв) 

Na Zadne przy Łanie Panskim, п. (Черк, ЙМ, 25зв) 

Na Zadnych, п. (ПотВел, ЙМ, 14зв) 

Na Zadnym, м. (ПотВел, ЙМ, 142) // Na Zadnym, п. (ПотВел, ЙМ, 19зв) 

Na Zadzie, н. (Мост і Дн, ЙМ, 13 зв), п. (Поп, ЙМ, 96зв) (Унят, ЙМ, 31зв) (Унят, ФМ, 48зв) 

Niwa Zadna, н. (Берег, ЙМ, 5 зв)  

Niwy Zadnie, п. (Модр, ЙМ, 73зв) (Модр, ФМ, 146зв) // Zadnie Niwy, п. (Берег, ЙМ, 5 зв)  

Pod Rozwadowice Zady, поля (Ваньов, ЙМ, 26зв) 

Pola Zadne, поля (Комарн, ЙМ, 79зв) 

Pole Zadnie pod Pałanówką, п. (Поверг, ЙМ, 36зв)  

Pole Zadnie przy Łanie, п. (Черк, ФМ, 27зв) 

Pole Zadnie przy Rzyce, п. (Черк, ФМ, 26зв) 

Pomiarki Zadnie, луки (Горд, ЙМ, 44 зв) (Горд, ФМ, 79 зв) 

Poprzeczky Zadny, п. (Болох, ЙМ, 53зв) (Болох, ФМ, 61зв) 

Potok Zadni, пот. (Наг, ЙМ, 114 зв) (Наг, ФМ, 184зв) (СтСамб, ЙМ, 114зв) (УгЗапл, ЙМ, 33зв) 

(УгЗапл, ФМ, 29зв) (Чук, ЙМ, 22зв) // Potok Zadny, пот. (Сусід, ФМ, 50зв) // Zadny Potok, пот. (Хлпл, 

ЙМ, 81зв)  

Przekop Zadni, прк. (БенВиш, ЙМ, 107 зв)  

Roztoczka Zadna, ? (Молд, ЙМ, 30зв) (Молд, ФМ, 36зв) 

W Uchruskach Zadek, л. (ЛяшкМур, ЙМ, 55зв) 

Za Gacią Zadni Horbok, поля (Стрілки, ЙМ, 73зв) (Стрілки, ФМ, 72зв) 

Za Zadnie przy Krzyzu od Lasku, п. (Черк, ЙМ, 23зв) 

Za Zadnie przy Krzyzu, п. (Черк, ЙМ, 24зв) 

Zad, пот. (Горд, ЙМ, 82)  

Zadna Droga, дор. (Груш, ЙМ, 76 зв) 

Zadna Kiczera, п.(ВлсМал, ЙМ, 3)  

Zadna Syhła, н. (Стор, ЙМ, 242зв) (Стор, ФМ, 216зв) 

Zadna, п. (Татари, ЙМ, 37зв) (Татари, ФМ, 54зв) 

Zadne Czerteze, п. (Кривк, ФМ, 88зв) 

Zadne Hadki, луки (Шол, ЙМ, 37зв) (Шол, ФМ, 19зв), поля (БенВиш, ЙМ, 11) (Шол, ЙМ, 37зв) (Шол, 

ФМ, 19зв) 

Zadne Krzywuli, ? (Бач, ЙМ, 14 зв)  

Zadne Obocze, п. (Бор, ЙМ, 73зв) (Бор, ФМ, 57зв) 

Zadne Polanki, п. (Гвозд, ЙМ, 4)  

Zadne Pomiarky, п. (Болох, ЙМ, 40зв) (Болох, ФМ, 49зв) 

Zadne Staje, ґр. (Долж, ЙМ, 9зв) (Долж, ФМ, 7зв) // Zadne staje, поля (БенВиш, ЙМ, 4зв)  
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Zadni Lanki, н., п. (Більч, ЙМ, 39зв) (Більч, ФМ, 66зв) 

Zadni Potok, лук. (Воют, ЙМ, 41 зв), пот. (Дубан, ЙМ, 61зв) (ЛяшкМур, ЙМ, 54зв) (УгЗапл, ЙМ, 33зв)  

Zadni Przekop, прк. (БенВиш, ФМ, 88 зв)  

Zadnia Debra, зар. (Мороз, ЙМ, 29зв)  

Zadnia Droga, дор. (БенВиш, ЙМ, 65 зв)  

Zadnia Gora, г. (БенВиш, ЙМ, 101 зв), н. (Сан, ЙМ, 15зв)  

Zadnia Grobla, гр. (Макс, ЙМ, 6зв) (Макс, ФМ, 12зв) 

Zadnia Ława, н., п. (КульчШл, ЙМ, 57зв) (КульчШл, ФМ, 92зв) 

Zadnia Sztuka, л. (Бач, ЙМ, 69 зв)  

Zadnie Błoto, б. (Дорож, ЙМ, 260 зв) 

Zadnie Hayki, лук. (Дубан, ЙМ, 36 зв) (Дубан, ФМ, 21 зв) 

Zadnie Na Zagumienkach, н. (Солон, ФМ, 26зв) 

Zadnie na Zagumniu, н. (Солон, ЙМ, 51зв)  

Zadny Garb, горб (Жук, ЙМ, 53зв) 

Zadny Kąt, н. (Стор, ФМ, 188зв) 

Zadny Łąki, луки (Медин, ЙМ, 108зв) (Медин, ФМ, 135зв) 

Zadny, м. (ПотВел, ЙМ, 142) 

Zadok, лук. (Берест, ЙМ, 44 зв)  

Zady nad Snozami, п. (Соз, ЙМ, 63зв)  

Zady w Dublanach, п. (Гош, ЙМ, 12 зв) (Короп, ЙМ, 8)  

Zady, л. (Залок, ЙМ, 108зв) (Залок, ФМ, 126зв), лук. (Фор, ЙМ, 143зв) (Фор, ФМ, 144зв), луки (Годв, 

ЙМ, 5зв), м. (СушРик, ЙМ, 3), н. (Головс, ЙМ, 11зв) (Сан, ЙМ, 15зв) (Ятв, ЙМ, 17зв) (Ятв, ФМ, 16зв), 

п. (Годв, ЙМ, 5зв) (Головс, ЙМ, 72зв) (Дубл, ЙМ, 116зв) (Поч, ЙМ, 2) (Соз, ЙМ, 63зв) (Фор, ЙМ, 

43зв) (Фор, ФМ, 44зв), пас. (Зв, ЙМ, 60) 

Zagroda Zadnia, ґр. (Заділ, ЙМ, 25зв) (Заділ, ФМ, 26зв) 

Załozie Zadnie, луки (КупнСт і КупнНов, ЙМ, 103)  

Zazadnie, н. (Черк, ЙМ, 49зв) 

 

Край (крайній / окраєць) 

«найвіддаленіша від центру частина якої-небудь місцевості; околиця» [СУМ, IV, 320]  

Kray, н. (ДПідб, ЙМ, 254зв)  

Krayna Dolina, пот. (Чап, ЙМ, 11зв) (Чап, ФМ, 14зв) 

Kraynia, поля, луки (МонВел, ЙМ, 84зв) 

Krayny Łaz nad Skorodnystym, п. (Рип, ЙМ, 353зв) 

Krayny Potok, пот. (ЛяшкМур, ЙМ, 50зв) 

Nad Kraiom, п. (Бистриц, ЙМ, 88зв) 

Pod Krajem, н. (ДПідб, ЙМ, 21зв) (ДПідб, ФМ, 38зв) 

Pole Krayne, п. (КульчШл, ЙМ, 297зв) (КульчШл, ФМ, 400зв) (ЯкубВол, ЙМ, 46зв) (ЯкубВол, ФМ, 

38зв) 

Potok Krayny, пот. (Залок, ЙМ, 122 зв) (ЛяшкМур, ЙМ, 49зв) (Пл, ЙМ, 17зв)  

W Kraynim, поля, луки (МонВел, ЙМ, 91зв) 

W Okraycach, лук. (Сокол, ЙМ, 7зв)  

 

Кут (закут / закутина / закуток / закуття / кутець / кутик / кутина / кутище / кутoвиско / 

куток) 

«частина якої-небудь території, місцевості» [СУМ, IV, 417] 

Kąciny, п. (ВолРайн, ЙМ, 12 зв)  

Kąd Koło Mosta nad Młynowką, п. (Бил, ЙМ, 47 зв)  

Kąd Pod Dąbrową, п. (Бил, ФМ, 39 зв)  

Kąd W Dąbrowie, н. (Бил, ЙМ, 61 зв)  

Kąd, п. (Бил, ЙМ, 27зв) // Kąt, ґр. (Заділ, ФМ, 105 зв), лук. (Вац, ЙМ, 12зв) (Снят, ФМ, 22зв), н. (Глуб, 

ЙМ, 36 зв), п. (БенВиш, ЙМ, 5) (Вощ, ЙМ, 9 зв) (Вощ, ФМ, 10 зв) (Дал, ЙМ, 6зв) (Поп, ЙМ, 25зв) 

(Поп, ФМ, 27зв) (Торг, ЙМ, 25зв), пас. (Бен, ФМ, 17зв), пот. (Бусов, ФМ, 54зв) (Ласт, ЙМ, 325зв) 

(Ласт, ФМ, 235зв) (Мохн, ЙМ, 6 зв) (Мохн, ФМ, 11 зв) // Kont, н. (Дереж, ЙМ, 104 зв) (Підб, ЙМ, 

67зв), п. (КупнСт і КупнНов, ЙМ, 38зв) (КупнСт і КупнНов, ФМ, 86зв) (Рибн, ЙМ, 91 зв) // Kud, лук. 

(Черк, ЙМ, 48зв) // Kut, ґр. (Мита, ЙМ, 62зв) (СухПот, ЙМ, 25зв), лук. (Медин, ФМ, 178зв), луки 

(Сянк, ФМ, 26зв), н. (Іс, ЙМ, 28 зв) (Ласт, ЙМ, 111зв) (Ласт, ФМ, 92зв) (Лукав, ЙМ, 37зв) (Медин, 

ФМ, 178зв) (СпрВел, ЙМ, 92зв) (СпрВел, ФМ, 98зв), п. (ВисНиж, ЙМ, 66зв) (Гнил, ЙМ, 71зв) (Гнил, 
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ФМ, 62зв) (ГусНиж, ЙМ, 11зв) (Зарайс, ЙМ, 26зв) (Зарайс, ФМ, 47зв) (Сливн, ЙМ, 49зв) (Східн, ЙМ, 

83зв) (Східн, ФМ, 88зв) (Тис, ЙМ, 2зв), поля (Бусов, ЙМ, 83зв) (Бусов, ФМ, 84зв) (Завадк, ЙМ, 108зв) 

(Завадк, ФМ, 84зв), пас. (Завадк, ЙМ, 146зв), пот. (Бусов, ЙМ, 53зв) (Гнил, ЙМ, 103зв) (Гнил, ФМ, 

95зв) 

Kąt Koło Jeziorka, п. (БенВиш, ЙМ, 49 зв)  

Kąt Między Lasem, п. (Присл, ЙМ, 61зв) 

Kąt Między Mostami, п. (Поп, ЙМ, 27зв) (Поп, ФМ, 28зв) 

Kąt Między Tysmienicą, п. (Поч, ЙМ, 7зв) 

Kąt Na Cmentarzysku, п. (Опар, ФМ, 63зв) 

Kąt Na Krywce, н. (Опак, ЙМ, 21зв) (Опак, ФМ, 29зв) 

Kąt Na Zahatnym od Wira, к. с. (Наг, ФМ, 149 зв) 

Kąt Nad Brzegiem, п. (Орт, ЙМ, 15зв) (Орт, ФМ, 18зв) 

Kąt Od Kudłyna, п. (ЛужГор, ЙМ, 369зв) (ЛужГор, ФМ, 261зв) 

Kąt Po Nad Kłodnice, к. с. (Ул, ФМ, 35 зв)  

Kąt Pod Manasterskiemi, к. с. (ЛяшкМур, ЙМ, 18зв) 

Kąt Pod Wysokim Garbem, п. (Ул, ЙМ, 302 зв), н. (Ул, ЙМ, 358 зв)  

Kąt W Poduziu, м. (Спас, ФМ, 28зв) 

Kąt Za Rybnikiem, н. (Рибн, ЙМ, 46 зв)  

Kątki, луки (Поч, ЙМ, 2) // Kutky, п. (Болох, ЙМ, 90зв)  

Kąty Pod Zapustem, п. (Доброг, ЙМ, 56 зв) (Доброг, ФМ, 65 зв) 

Kąty Przy Czukiewce, п. (УгЗапл, ЙМ, 48зв) (УгЗапл, ФМ, 46зв) 

Kąty W Lesie, лук. (Лоп, ЙМ, 38зв) 

Kąty Za Strugą, н. (Горуц, ЙМ, 111 зв)  

Kąty, б-та (Горд, ЙМ, 59 зв), гор. (Ул, ЙМ, 33 зв), зар. (Круж, ЙМ, 22), н. (Воют, ЙМ, 48 зв) 

(КульчШл, ЙМ, 308), п. (Воют, ЙМ, 35 зв) (Воют, ФМ, 61 зв) (ГорШл, ЙМ, 99 зв) (ГорШл, ФМ, 178 

зв) (Сіл, ЙМ, 54зв) (Ул, ЙМ, 298 зв), н. (Ул, ЙМ, 358 зв) (Ул, ФМ, 562 зв) (Чук, ЙМ, 140зв), пас-ща 

(Круж, ЙМ, 22), сін-ті (Унят, ЙМ, 38зв) (Унят, ФМ, 77зв) // Konty, лан (Урож, ЙМ, 124зв) (Урож, ФМ, 

89зв), н. (Берег, ЙМ, 83зв) (Берег, ФМ, 95зв) (Круж, ЙМ, 18зв) (Круж, ФМ, 15зв) (Солон, ЙМ, 9зв) 

(Солон, ФМ, 6зв), п. (Берег, ЙМ, 83зв) (Берег, ФМ, 95зв) (НовГост, ЙМ, 80зв) (Сіл, ФМ, 66зв), пас. 

(Смільн, ЙМ, 63зв) (Смільн, ФМ, 65зв) // Kuta, п. (Татари, ЙМ, 69зв) (Татари, ФМ, 111зв) // Kuty, л. 

(СпрВел, ЙМ, 109зв) (СпрВел, ФМ, 117зв), лази (Михн, ЙМ, 148зв), н. (Залок, ЙМ, 30 зв) (Залок, ФМ, 

38 зв) (Ор, ЙМ, 521зв) (Ор, ФМ, 650зв), п. (БолДол, ЙМ, 3зв) (БолДол, ФМ, 34зв) (Болох, ФМ, 105зв) 

(Горб, ЙМ, 38 зв) (Горб, ФМ, 88 зв) (Медв, ЙМ, 44зв) (Медв, ФМ, 43зв) (Ор, ЙМ, 521зв) (Ор, ФМ, 

650зв) (Ранев, ЙМ, 85зв) (Ранев, ФМ, 122зв) (Терш, ЙМ, 2)  

Kont Na Cmentarzysku, п. (Опар, ЙМ, 114зв)  

Kont Nad Dniestrem za Kiziakem, п. (Поверг, ЙМ, 46)  

Kont Pod Brzeziną, п. (БарВел, ЙМ, 18 зв) (БарМал, ФМ, 33 зв), н. (БарМал, ЙМ, 26 зв)  

Kont Pod Magurą, ґр. (Заділ, ЙМ, 21 зв) (Заділ, ФМ, 20 зв) 

Kont Pod Wysokim, п. (Ул, ЙМ, 298 зв) (Ул, ФМ, 562 зв) 

Kont Za Kiczerą, ґр. (СухПот, ЙМ, 17зв)  

Konteczny, н., п. (Кранц, ЙМ, 22зв) (Кранц, ФМ, 32зв) 

Konty Od Biskowic, п. (Воют, ЙМ, 27 зв) (Воют, ФМ, 52 зв) 

Kud Za Gumnem, лан (Черк, ЙМ, 8зв) (Черк, ФМ, 6зв) 

Kut Pod  Steciuwką, п. (ВлсМал, ЙМ, 37 зв)  

Kut Za Kilicą, поля (Завадк, ЙМ, 156 зв) (Завадк, ФМ, 130 зв) 

Kutce, лук. (Прус, ЙМ, 115зв) (Прус, ФМ, 110зв), п. (Прус, ЙМ, 105зв) // Kutci, зар. (Спр, ЙМ, 8зв) 

(Спр, ФМ, 8зв), н. (Горуц, ЙМ, 108 зв) (Горуц, ФМ, 120 зв) 

Kutczyk pod Poposkim, ґр. (СухПот, ЙМ, 23зв)  

Kutec, п. (ГорШл, ЙМ, 113 зв) (ГорШл, ФМ, 210 зв) 

Kutek, п. (Годв, ФМ, 53 зв) // Kutyk, п. (Годв, ЙМ, 99 зв)  

Kutna, л. (Ваньк, ЙМ, 44зв) 

Kuty Za Osownią, н. (СпрВел, ЙМ, 66зв) pole (СпрВел, ФМ, 70зв) 

Kutyny w Chaszczach, н. (Стор, ЙМ, 161зв)  

Kutywiska, п. (Модр, ЙМ, 23зв) (Модр, ФМ, 43зв) 

Na Kącie Na Sałochowy Od Granicy Wistowskiey, п. (БенВиш, ЙМ, 50 зв)  

Na Kącie Przy Rzyce, п. (Ул, ЙМ, 21 зв)  

Na Kącie Za Ogrodami, п. (Лит, ЙМ, 9 зв)  
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Na Kącie, лук. (Дорож, ЙМ, 235зв) (Дорож, ФМ, 219зв) (Східн, ЙМ, 28зв), п. (БенВиш, ЙМ, 83 зв) 

(Біск, ЙМ, 31зв) (Горд, ЙМ, 25 зв), пас. (Топ, ФМ, 111зв) // Na Kuci, луки (ЛінВел, ЙМ, 53зв), п. 

(ЛінВел, ЙМ, 179зв) // Na Kuciu, н. (Більч, ФМ, 152зв) // Na Kuti, н. (Іс, ЙМ, 170 зв)  

Na Kątach Popod Letnianką, луки (ГаїНиж, ЙМ, 34 зв)  

Na Kątach Samey Granicy Kalinoskiey, п. (КульчШл, ЙМ, 255зв) 

Na Kątach W Bagnach, луки (Гум, ЙМ, 25 зв) (Гум, ФМ, 30 зв) 

Na Kątach, луки (Летн і Мон Летн, ЙМ, 69зв), н. (Підб, ЙМ, 227зв), п. (Бен, ФМ, 7зв) (Сусід, ФМ, 

62зв), пас. (Бен, ФМ, 7зв) // Na Kutach, луки (Дубан, ЙМ, 89зв) (Дубан, ФМ, 57зв) (Медв, ЙМ, 131зв) 

(Медв, ФМ, 163зв), н. (Кос, ЙМ, 40зв), п. (Сянк, ФМ, 32зв), поля, луки (КропСт, ЙМ, 171зв) (КропСт, 

ФМ, 234зв) // Na Kontach, н., лук. (Летн і Мон Летн, ЙМ, 50зв) (Летн і Мон Летн, ФМ, 112зв) 

Na Kutach Koło Stawu y Kłodnicy, тол./лук. (Ул, ЙМ, 157зв) (Ул, ЙМ, 352 зв) (Ул, ФМ, 268зв) 

Na Kutach Między Lasami, поля, луки (Сянк, ФМ, 33зв) 

Na Kutczyku, п. (Стор, ЙМ, 209зв), н. (Стор, ФМ, 184зв) 

Na Zakącie, лук. (Вор, ФМ, 32 зв)  

Na Zakutach, луки (Верб, ЙМ, 45зв) 

Na Zakutynie, п. (ДнДуб, ЙМ, 50 зв)  

Nad Kątem, лук. (Підб, ЙМ, 71зв) 

Nad Kutem pod Sieczką, п. (Мш, ЙМ, 284зв) (Мш, ФМ, 188зв)  

Nad Kutykom, п. (Годв, ЙМ, 100 зв) (Годв, ФМ, 55 зв) 

Nad Zakutyną, п. (Тих, ЙМ, 12зв)  

Nad Zakutynu, п. (Торч, ФМ, 148зв) 

Nad Zworem Kut, пас. (Мита, ЙМ, 27зв) 

Pod Kątem, лук. (СтСел, ЙМ, 9зв) // Pod Kutem, п. (Мш, ФМ, 218зв) // Podkątem, п. (Лоп, ЙМ, 37зв) 

Pod Kutcami, сін. (Горуц, ФМ, 160 зв) 

Pod Kutyszczami, поля, луки (Гут, ЙМ, 211 зв) (Гут, ФМ, 275 зв) 

Pod Zakąciem, п., н. (Ятв, ЙМ, 5зв) // Pod Zakutiem, п., н. (Ятв, ФМ, 7зв) 

Przy Kącie, зар. (ЛяшкМур, ЙМ, 18зв) 

W Kącie w Łuzie Przy Zahatnim, н. (Наг, ЙМ, 95 зв)  

W Kontach, сін. (Ріпч, ФМ, 46зв) 

W Kuti nad Głęboką Doliną, п. (Годв, ФМ, 15 зв) 

W Kuti po nad Głęboką Dolinę, п. (Годв, ЙМ, 41 зв)  

W Kuti w Hłyboki Dołyni, п. (Годв, ЙМ, 40 зв) (Годв, ФМ, 17 зв) 

Za Kącie, л. (БенВиш, ЙМ, 10)  

Za Kąty, н. (Черх, ФМ, 79зв) 

Zakąty, н. (Підв, ЙМ, 1зв) // Zakunty, н. (Підв, ЙМ, 3зв) // Zakoncie, п. (Стебн, ФМ, 58зв) // Zakucie, 

луки (Містк, ФМ, 164зв), п. (Стебн, ЙМ, 25зв) (Шепт, ЙМ, 51зв) (Шепт, ФМ, 59зв) // Zakutia, п. (Рип, 

ЙМ, 231зв) // Zakutie, п. (Дубан, ЙМ, 28зв) (Дубан, ФМ, 16зв)  

Zakut, н. (Рибн, ЙМ, 40 зв)  

Zakutine, п. (БотНиж, ФМ, 66зв) // Zakutyny, п. (Торч, ЙМ, 102зв)  

Zakutki, лук. (Містк, ЙМ, 108зв)  

Zakutok, п. (Лип’є, ЙМ, 15зв) 

Zakutyna, л. (ДнДуб, ЙМ, 50зв), п. (Торч, ФМ, 148зв) 

Zakutyny Zboczyste, п. (Матк, ЙМ, 51зв) (Матк, ФМ, 53зв) 

 

Межа 

1) «лінія поділу якої-небудь території», 2) «вузька цілинна смуга між полями, що є водночас і 

польовою стежкою або шляхом» [СУМ, IV, 666] 

Miedza, поля (Зарайс, ЙМ, 41)  

Miedzy, зар. (ЛужДол, ЙМ, 113)  

Między Miedzami, н. (Іс, ЙМ, 50зв)  

Pod Miedzą, п. (Рип, ЙМ, 210зв) 

Наріжниця 

(? = наріжник) «ріг (будинку)» [СУМ, V, 171] 

Naroznica, п., н. (Бик, ЙМ, 76зв) (Бик, ФМ, 81зв) 

 

Обіч (обочистий) 

«обочина» [СУМ, V, 508] 

Flura Oboczczysta, н. (Свидн, ЙМ, 76зв)  
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Na Obiczy, п. (БілВел, ЙМ, 186зв) // Na Oboczy, гор. (Горуц, ЙМ, 25зв), н. (Смільн, ЙМ, 30зв) 

(Смільн, ФМ, 31зв), п. (БенВиш, ФМ, 68зв) (Береж, ЙМ, 14зв) (Сянк, ФМ, 11зв) (Топ, ЙМ, 32) (Топ, 

ФМ, 94зв), пас. (Бистр, ЙМ, 128зв) (СушРик, ФМ, 18зв) // Na Uboczy, лук. (Заділ, ЙМ, 26зв) (Заділ, 

ФМ, 27зв), пас. (Рад, ЙМ, 10зв) // Nauboczy, п. (БілВел, ФМ, 185зв) 

Na Oboczach, п. (ЛопХом, ЙМ, 54зв) (Топ, ФМ, 96зв) 

Na Oboczy pod Garbkim, лук. (Кр, ЙМ, 20зв) 

Na Oboczy przy Jamach, луки (ПотВел, ЙМ, 58зв) 

Na Uboczy na Wielkiey Zagrodzie, ґр. (Рад, ЙМ, 42зв)  

Na Uboczy przy Zołubinie, лук. (Долж, ЙМ, 20 зв)  

Na Uboczy w Zołubinie Popowskiey, лук. (Долж, ЙМ, 20 зв)  

Nad Oboczą w Zimowkach, ґр. (СухПот, ЙМ, 42зв)  

Nad Uboczą, лук. (СухПот, ЙМ, 9зв)  

Obocz na Pustoszaku Kazaniwskim, пас. (Мита, ЙМ, 44зв) 

Obocz na Staryni, н. (Іс, ЙМ, 173 зв)  

Obocz pod Garbkiem, ґр. (Багн, ФМ, 17)  

Obocz pod Wołoskim, поля (Завадк, ЙМ, 15 зв) (Завадк, ФМ, 10 зв) 

Obocz, в. (Завадк, ЙМ, 15зв) (Завадк, ФМ, 10зв), ґр. (Долж, ЙМ, 4A зв) (Молд, ФМ, 52зв), зар. (Опак, 

ЙМ, 26зв), н. (ВлсВел, ЙМ, 52зв) (Вощ, ЙМ, 18зв) (Вощ, ФМ, 18зв) (Медин, ЙМ, 108зв) (Медин, ФМ, 

51зв), п. (Гнил, ЙМ, 29зв) (Гнил, ФМ, 26зв), п. (Присл, ЙМ, 13зв) (Завадк, ЙМ, 15зв) (Завадк, ФМ, 

10зв), пас. (Фор, ФМ, 182зв), поля (БілМал, ЙМ, 22зв) (БілМал, ФМ, 25зв), сін-ті (Фор, ЙМ, 43зв) 

(Фор, ФМ, 44зв), зар. (Фор, ЙМ, 103зв) (Фор, ФМ, 104зв) // Ubicz, н. (Ор, ЙМ, 395зв) (Ор, ФМ, 497зв) 

// Ubocz, ґр. (СухПот, ЙМ, 9зв), лук. (Мита, ЙМ, 43зв), п. (ЛяшкМур, ЙМ, 48зв) (Мразн, ЙМ, 9зв) 

(Шепт, ФМ, 16зв), пас. (КропСт, ЙМ, 38 зв)  

Obocza, луки (Вощ, ЙМ, 46 зв) (Вощ, ФМ, 41 зв), н. (Вощ, ЙМ, 44 зв), п. (Мита, ЙМ, 3) // Obocze, н. 

(Радел, ЙМ, 17зв) (Радел, ФМ, 28зв), п. (БотНиж, ЙМ, 21зв) (БотНиж, ФМ, 16зв) (Вощ, ЙМ, 19зв) 

(Вощ, ФМ, 20зв) (Завадк, ЙМ, 14зв) (Завадк, ФМ, 8зв) // Oboczy, н. (Підб, ЙМ, 109зв) 

Oboczki między Potokami, п. (Гнил, ЙМ, 93 зв) (Гнил, ФМ, 86 зв) 

Oboczki, ґр. (ІльнКор, ЙМ, 232зв), п. (Бітл, ЙМ, 136зв) (Бітл, ФМ, 176зв) (Рос, ЙМ, 31зв) (Рос, ФМ, 

24зв) 

Obyczki Na Olszniku, п. (Горб, ЙМ, 20 зв) (Горб, ФМ, 38 зв) 

Pod Oboczą, лук. (Бистр, ЙМ, 101зв), пас. (СушРик, ФМ, 18зв) 

Pod Uboczem, пас. (Багн, ЙМ, 12)  

Przy Choboczynie, лук. (Горб, ЙМ, 23 зв) (Горб, ФМ, 46 зв)  

Przy Oboczach, луки (Бистр, ЙМ, 166зв) 

Ubocz Nad Browarzyszczem między Pniakami, пас. (Долж, ЙМ, 26 зв)  

Ubocz Pod Garbkiem, п. (Багн, ЙМ, 17)  

Ubocz Pod Kiczerką, лук. (Долж, ЙМ, 8 зв)  

Ubocz Pod Kosciwskim, лук. (СухПот, ЙМ, 79зв)  

Ubocz Pod Poharą, пас. (Долж, ЙМ, 5 зв)  

Ubocz W Radyczu, п. (ІльнКор, ЙМ, 185 зв)  

Ubocz W Zołubinie, лук. (Долж, ЙМ, 20 зв)  

Ubocz Za Młynem, лук. (Долж, ЙМ, 24 зв)  

Ubocz Za Zołobiną, ґр. (Мита, ЙМ, 90зв) 

W Zagrodzie Obocz, лук. (Мита, ЙМ, 35зв)  

Werch Oboczy, п. (ВисНиж, ЙМ, 60зв) (ВисНиж, ФМ, 65зв) 

Za Oboczą, п. (Бітл, ЙМ, 157зв) (Бітл, ФМ, 205зв) 

 

Перед (передній) 

«те, що розташовується попереду» [СУМ, VI, 160] 

Gora Prednia, г. (ДПідб, ЙМ, 41зв) (ДПідб, ФМ, 69зв) 

Kąt Peredny, тол. (Опар, ФМ, 62зв) // Kont peredny, тол. (Опар, ЙМ, 112зв)  

Kiczera Peredna, п. (ВлсМал, ЙМ, 3)  

Krzaki Peredne, зар. (Торч, ФМ, 183зв) 

Łąka Przednia, лук. (Берег, ЙМ, 148зв)  

Łąki Przednie, луки (Берег, ЙМ, 120 зв) (Берег, ФМ, 133 зв) 

Na Peredeice, м. (Лос, ЙМ, 8зв)  

Na Perednym od Granicy Spaskiey, п. (ЛінВел, ЙМ, 337зв) (ЛінВел, ФМ, 197зв) 

Na Perednym, зар. (Спас, ФМ, 38зв), п. (ЛінВел, ЙМ, 337зв)   
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Na Przedzie, лук. (Залок, ЙМ, 27зв) (Залок, ФМ, 34зв), н. (Опак, ЙМ, 64зв) (Опак, ФМ, 73зв) (СпрВел, 

ЙМ, 71зв) (СпрВел, ФМ, 77зв), п. (Борисл, ЙМ, 13зв) (Борисл, ФМ, 22зв) (Поп, ЙМ, 35зв) (Поп, ФМ, 

34зв) (Унят, ЙМ, 27зв) (Унят, ФМ, 36зв) // Naprzedzie, п. (Дорож, ЙМ, 57 зв) (Дорож, ФМ, 38зв) 

Nad Perednym, лук. (Спас, ФМ, 16зв) 

Paswisko przednie, пас. (Кривк, ЙМ, 60зв) 

Peredna, п. (Татари, ЙМ, 31зв) (Татари, ФМ, 44зв) 

Peredni Czertez, п. (Кривк, ЙМ, 73зв) (Кривк, ФМ, 63зв)  

Peredni Łąki, н. (Медин, ЙМ, 69зв) // Peredny Łąki, луки (Медин, ЙМ, 108зв) (Медин, ФМ, 135зв)  

Peredny Zapust, зар. (Торч, ЙМ, 135зв)  

Pod Peredne, н. (Ріпч, ЙМ, 15зв) 

Podperednią, н. (Ріпч, ФМ, 6зв) 

Pomiarki Przedni, луки (Горд, ЙМ, 43зв) (Горд, ФМ, 76зв) // Pomiarky Przedny, п. (Болох, ЙМ, 35зв) 

(Болох, ФМ, 45зв) 

Potok Peredni, пот. (Ступн, ЙМ, 58зв) // Potok Peredny, пот. (Торч, ФМ, 185зв) // Potok Przedni, пот. 

(Колп, ЙМ, 13зв) (Колп, ФМ, 23зв) // Przedni Potok, пот. (Соз, ЙМ, 13зв) // Przedni potok, пот. (Соз, 

ЙМ, 17зв) (Соз, ФМ, 25зв) 

Przedna Staja, ґр. (Долж, ЙМ, 9 зв)  

Przedni Las, л. (Унят, ЙМ, 61зв) 

Przednie Krzywuli, ? (Бач, ЙМ, 20зв)  

Przednie, л. (Чайк, ЙМ, 24зв) (Чайк, ФМ, 32зв) 

Sianożęć Przednia, сін. (Горд, ЙМ, 45зв) (Горд, ФМ, 82зв) 

Zołobiny Peredni, п. (Гнил, ЙМ, 95зв) (Гнил, ФМ, 88зв) 

 

Підри (запідра / заподрина / заподринка / підра / подрина / підря) 

«закутки, закапелки» [СУМ, ІV, 477]  

Koło Zapodryzny, н. (Підб, ЙМ, 216зв) 

Krzaki Zapodrne, зар. (Ласт, ЙМ, 329зв)  

Na Podrynie, луки (ПотВел, ЙМ, 11зв) 

Na Zapodrynach, лук. (Сянк, ФМ, 13зв), п. (Сянк, ФМ, 13зв), пас. (Гал, ЙМ, 128зв) (Гал, ФМ, 103зв) // 

Na Zapodryn[a]ch, п. (ЯблНиж, ЙМ, 114зв), пас. (ЯблНиж, ЙМ, 114зв) 

Na Zapodryni, ґр. (Багн, ЙМ, 13) (Багн, ФМ, 12), н. (Іс, ЙМ, 77зв) // Na Zapodrynie, поля (ПотВел, ЙМ, 

132зв) 

Nad Podryną, ґр. (Молд, ФМ, 43зв) 

Nad Zapodryną między Pniakani, ґр. (Багн, ЙМ, 13)  

Nad Zapodryną, н. (ДПідб, ЙМ, 136 зв) (ДПідб, ФМ, 210 зв), п. (Багн, ЙМ, 16) (Багн, ФМ, 12)  

Nad Zapodrynko, п. (Рип, ЙМ, 79зв) 

Od Zapodryny, пас. (Рип, ЙМ, 310зв) 

Pidra, н. (Ласт, ЙМ, 292зв) (Ласт, ФМ, 211зв) // Pidrya, л. (Ласт, ФМ, 239зв) 

Pod Zapodrina, п. (ВисНиж, ЙМ, 125зв) // Pod Zapodryną, ґр. (Багн, ЙМ, 13) (Багн, ФМ, 12) // Pod 

Zapodryny, п. (ВисНиж, ФМ, 139зв) 

Podryna, пот. (Білич, ЙМ, 220зв) 

Potok Pidrany, пот. (Ласт, ЙМ, 288зв) (Ласт, ФМ, 209зв) 

Potok Podryniowski, пот. (Молд, ФМ, 38зв) 

Potok Zapodrny, пот. (Ласт, ЙМ, 325зв) (Ласт, ФМ, 234зв) 

W Głowach Zapodryna, пас. (Багн, ФМ, 16)  

W Podryniu, лук. (Лоп, ЙМ, 32зв) 

W Zapod[r]yni, н. (Бистриц, ЙМ, 22зв) // W Zapodryni, пас. (Багн, ЙМ, 17) (Рип, ЙМ, 312зв) // W 

Zapodrynie, ґр. (Заділ, ФМ, 226зв), п. (Жд, ЙМ, 47зв) // W Zapodrynię, пас. (Заділ, ЙМ, 67зв) (Заділ, 

ФМ, 78зв) 

Za Podrinie przy Karczmie, гор. (ПотВел, ЙМ, 11зв) 

Za Podryn, лаз (Михн, ЙМ, 261зв) // Zapodrina, п. (ВисНиж, ЙМ, 126зв) // Zapodryna, г. (ДПідб, ЙМ, 

128зв) (ДПідб, ФМ, 200зв), ґр. (Багн, ФМ, 12), н. (ВлсВел, ЙМ, 60зв) (ДПідб, ФМ, 200зв) (Іс, ЙМ, 

77зв) (Смільн, ЙМ, 31зв) (Смільн, ФМ, 32зв) (Тур’є, ЙМ, 301зв) (ЯсМас, ЙМ, 70зв), п. (Завадк, ЙМ, 

16зв) (Завадк, ФМ, 11зв) (Мельн, ЙМ, 4зв) (Рос, ЙМ, 34зв) (Ябл, ЙМ, 2зв), пот. (Багн, ЙМ, 32) (Багн, 

ФМ, 94зв) (Бистр, ЙМ, 133зв) (Волош, ЙМ, 160зв) (Жук, ЙМ, 34зв) (ІльнКор, ЙМ, 41зв) (Ябл, ЙМ, 

15зв) // Zapodryn, пот. (Жук, ЙМ, 54зв) (НанчВел, ЙМ, 4зв)  

Za Podrynamy, луки (Східн, ФМ, 93зв) // Zapodrynami, н. (Сянк, ЙМ, 2зв)  

Za Podryną w debry, н. (Бистриц, ЙМ, 23зв) (Бистриц, ФМ, 23зв) 



409 
 
Za Podryną, гор. (ПотВел, ЙМ, 11зв) // Za Podrynią, п. (ТурНиж, ЙМ, 326 зв) // Za Podrynio, п. 

(ЛопХом, ЙМ, 61зв) // Za Podryno, п. (Сянк, ФМ, 13зв) // Zapodrynią, зар. (Білич, ЙМ, 364зв) 

Za Podryny, п., лаз (Гвозд, ЙМ, 260 зв)  

Za Zapodryną na Miszkowiat, ґр. (Бистр, ЙМ, 145зв) 

Za Zapodryną, пас. (Бистр, ЙМ, 133зв) 

Za Zapodryny, г. (Матк, ЙМ, 64зв)  

Zapidrą, н., пас. (Ласт, ЙМ, 287зв) (Ласт, ФМ, 208зв)  

Zapodryna pod Tocznikiem nad Skałą, ґр. (Багн, ФМ, 39)  

Zapodrynie, пот. (ІльнКор, ЙМ, 26 зв) // Zapudrynia, н. (Тур’є, ФМ, 311зв) 

Zapodryny przy Kierniczy, ґр. (Багн, ФМ, 93зв)  

Zapodryny, г. (Матк, ФМ, 68зв), н. (Бистриц, ФМ, 22зв), п. (ВисНиж, ФМ, 140зв) (Вовч, ЙМ, 208 зв) 

(Доброг, ЙМ, 64 зв) (Доброг, ФМ, 74 зв) (Молд, ЙМ, 5) (Рос, ФМ, 26зв), поля (Бітл, ЙМ, 25зв) (Бітл, 

ФМ, 33зв)  

Zapudryna, ґр. (Молд, ФМ, 59зв) 

 

Побік (побічний) 

(пор. присл. побік «поряд; обік» [СУМ, VI, 616] 

Dolina Poboczna, дол. (Берест, ЙМ, 11 зв) (Берест, ФМ, 16 зв)// Poboczna Dolina, лук. (Хл, ЙМ, 74зв) 

Poboczna, п. (Фор, ЙМ, 55зв) (Фор, ФМ, 56зв) 

Poboczne Doliny, н., п. (КупнСт і КупнНов, ЙМ, 87зв) (КупнСт і КупнНов, ФМ, 188зв) 

Pobok, п. (Шепт, ЙМ, 25зв) (Шепт, ФМ, 25зв) // Pobuk, н. (ЯсСт, ЙМ, 20зв), л. (ЯсСт, ЙМ, 27зв) 

Poboky, луки (Розділ, ЙМ, 35зв) (Розділ, ФМ, 44зв) 

 

Поздовжній 

«який проходить, розміщується по довжині, уздовж чого-небудь; подовжній» [СУМ, VІ, 810] 

Podluzne, поля, б-та (Горд, ФМ, 141 зв) // Podowzne, б-та (Горд, ЙМ, 66 зв)  

Pole Pozdłuzne, п. (КульчШл, ЙМ, 205зв) (КульчШл, ФМ, 257зв) 

Zagony Pozdłużne, п. (Фор, ЙМ, 117зв) 

 

Поперечка (перечка / поперека / поперечина / поперечний / поперечник / поперечниця) 

об’єкт, що «поперечно прикріплений» [СУМ, VІІ, 195] 

Droga Poprzeczna, дор. (Рад, ЙМ, 3) (Радл, ЙМ, 27зв) (Радл, ФМ, 37зв) (Сіде, ФМ, 17зв) // Droga 

Poprzecznia, дор. (Унят, ФМ, 26зв) // Droga Poprzyczna, дор. (ЛужДол, ЙМ, 19зв) (ЛужДол, ФМ, 26зв) 

(Наг, ЙМ, 86 зв) (Наг, ФМ, 130 зв) (Торг, ЙМ, 57зв) (Торг, ФМ, 56зв) (Хлопч, ЙМ, 20зв) (Хлопч, ФМ, 

27зв) // Droga Pupereczna, дор. (Сіде, ЙМ, 12зв)  

Łąka Poprzeczna, лук. (Рол, Б, ЙМ, 18зв) (Рол, Б, ФМ, 23зв) 

Na Piwpereczkach, н. (Дереж, ЙМ, 19зв) (Дереж, ФМ, 23зв) // Na Poł Przeczkach, п. (Болох, ФМ, 77зв) 

// Na Poprzyczkach, п. (Новош, ФМ, 34зв) 

Na Popereczniach, пуст. (Сливн, ЙМ, 51зв)  

Na Poprzecce, п. (Вац, ЙМ, 9зв) 

Na Poprzycu, п. (Павл, ЙМ, 45 зв)  

Napoprzydcy, п. (КульчШл, ФМ, 410зв) 

Od Poprzecznicy, п. (Рол, Б, ФМ, 25зв) 

Od Poprzecznika, п. (Ваньов, ЙМ, 66зв) (Ваньов, ФМ, 68зв)  

Pod Dzwinowcem Popereczyna, ґр. (Мита, ЙМ, 80зв) 

Pod Pulperecznik, н. (Мороз, ЙМ, 10зв) (Мороз, ФМ, 29зв)  

Pola Puł Przecznie nad Kuczwarami, поля (СтСамб, ЙМ, 67зв) (СтСамб, ФМ, 81зв) 

Pola Pułprzecznie w Sabyczowie, поля (СтСамб, ЙМ, 61зв) (СтСамб, ФМ, 75зв) 

Pole Poprzeczne, п. (ЯкубВол, ЙМ, 63зв) (ЯкубВол, ФМ, 50зв) // Pole Poprzyczne, п. (Дорож, ЙМ, 

109зв) (Дорож, ФМ, 88зв) // Pole Pulprzeczne, п. (Колп, ЙМ, 31зв) (Колп, ФМ, 49зв) // Pole 

Pułprzecznie, п. (СтСамб, ЙМ, 110зв) (СтСамб, ФМ, 117зв) 

Połprzyczki Pod Dembrową, п. (Ольш, ЙМ, 60зв)  

Pomiarki Poprzeczne, н. (СпрВел, ЙМ, 99зв) (СпрВел, ФМ, 105зв) 

Popereczka, дор. (ЛяшкМур, ЙМ, 28зв), лан (Хиш, ЙМ, 146зв) (Хиш, ФМ, 147зв), п. (ГорШл, ЙМ, 144 

зв) // Poprzeczka, дор. (Дорож, ЙМ, 124зв) (Дорож, ФМ, 104зв), п. (Вац, ЙМ, 9) (Містк, ФМ, 118зв) 

(Поп, ЙМ, 34зв) (Поп, ФМ, 34зв) (Судк, ЙМ, 53зв) (Судк, ФМ, 124зв) (Торч, ЙМ, 56зв) (Чап, ЙМ, 

17зв) (Чап, ФМ, 19зв) // Poprziczka, дор. (Дубр, ЙМ, 33 зв) (Дубр, ФМ, 40зв) // Poprzyczka, дор. (Берез, 

ЙМ, 18зв), н. (Берег, ЙМ, 5) (Берез, ЙМ, 70зв), п. (Берез, ЙМ, 19зв) (Ваньов, ЙМ, 43зв) (Ваньов, ФМ, 



410 
 
48зв) (Зарайс, ЙМ, 17зв) (Зарайс, ФМ, 23зв) (Містк, ЙМ, 84зв) (Остр, ЙМ, 15зв) (СтСел, ЙМ, 5зв) // 

Pulpereczka, п. (ГорШл, ФМ, 273 зв) (Сіл, ЙМ, 23зв) (Сіл, ФМ, 29зв) // Pułpereczka, п. (ГорШл, ФМ, 

276 зв), н. (ГорШл, ЙМ, 244 зв) (Татари, ЙМ, 88зв) (Татари, ФМ, 139зв) // Pułprzyczka, п. (КупнСт і 

КупнНов, ЙМ, 56зв)  

Popereczki, п. (Стан, ФМ, 23зв) // Poprzeczki, п. (Берег, ЙМ, 56 зв) (Торч, ЙМ, 84зв) (Торч, ФМ, 125зв) 

// Poprzyczki, н. (Берег, ЙМ, 142зв) (Вощ, ЙМ, 13зв) (Вощ, ФМ, 13зв), п. (Берег, ЙМ, 28зв) (Берег, 

ФМ, 29зв) (Вощ, ЙМ, 12зв) (Вощ, ФМ, 13зв), поля (БенВиш, ЙМ, 7) // Pułprzeczki, н., п. (КупнСт і 

КупнНов, ЙМ, 82зв) (КупнСт і КупнНов, ФМ, 171зв), п. (Дал, ЙМ, 8 зв)  

Poperecznik, дор. (Мороз, ЙМ, 25зв) (Мороз, ФМ, 21зв) // Poprzecznik, дор. (БерШл, ЙМ, 5зв) (Ваньов, 

ЙМ, 66зв) (Ваньов, ФМ, 67зв), н. (Ваньов, ФМ, 68зв) (Торч, ЙМ, 84зв), шл. (Стрілк, ЙМ, 39зв) 

(Стрілк, ФМ, 49зв) 

Popereczyna, ґр. (СухПот, ЙМ, 11зв)  

Popereka, п. (Стан, ЙМ, 15зв)  

Poprzeczna Droga, дор. (ГаїВиж, ЙМ, 5 зв) (ГаїВиж, ФМ, 10 зв) (Рихт, ЙМ, 28зв)  

Poprzecznica, п. (Вощ, ЙМ, 19 зв)  

Poprziczky Przedny, п. (Болох, ЙМ, 54зв) (Болох, ФМ, 61зв) 

Poprzyczka Na Łutomirzu, п. (Остр, ЙМ, 18зв)  

Poprzyczka Nad Jezierczynkami, п. (Остр, ЙМ, 15зв)  

Poprzyczki Na Zagumienkach, п. (Черк, ЙМ, 40зв) (Черк, ФМ, 42зв) 

Poprzyczki Pod Wielkim Klinem, п. (Остр, ЙМ, 18зв) (Остр, ФМ, 18зв) 

Potok Popereczni, пот. (Сливн, ЙМ, 42зв) (Сливн, ЙМ, 49зв) (Корн, ЙМ, 9зв) // Potok Poprzyczny, пот. 

(Тур’є, ЙМ, 43зв) // Pułprzeczny Potok, пот. (КупнСт і КупнНов, ФМ, 128зв) 

Powyzey Jezierczynek Poprzyczka nad Kierniczką, п. (Остр, ЙМ, 15зв)  

Powyzey Jezierczynek Poprzyczka, п. (Остр, ФМ, 15зв) 

Przeczka, дор. (ЛяшкМур, ЙМ, 26зв) 

Pułpereczka Pod Dębrową, п. (Ольш, ФМ, 69зв) 

W Lipkach Poprzeczki, поля (Соз, ФМ, 38зв) 

Za Poperecznycią, п. (МонЛішн, ФМ, 13зв) // Za Poprzecznicą, п. (Рол, Б, ЙМ, 18зв) (Рол, Б, ФМ, 23зв) 

(Рол, Б, ФМ, 25зв) 

Za Poprzecznicy, поля (Корн, ЙМ, 11 зв) (Корн, ФМ, 19 зв) 

Za Poprzecznikiem, н. (Ваньов, ЙМ, 98зв) 

Za Poprzyczką, н. (Солон, ЙМ, 53зв) (Солон, ФМ, 27зв) // Za Pułpereczką, п. (Мокр, ФМ, 33зв) 

Za Powpereczynie, п. (МонЛішн, ЙМ, 7зв)  

Zagony Poprzeczne, п., н. (Берег, ЙМ, 63зв) (Берег, ФМ, 73зв) // Zagony Poprzyczne, п. (Фор, ЙМ, 

120зв) 

 

Причілок (причілля) 

«край, кінець чого-небудь» [СУМ, VІІІ, 99]  

Na Przyczolkach, поля (Стрілки, ЙМ, 144зв) (Стрілки, ФМ, 141зв) 

Przeczele, н. (КупнСт і КупнНов, ФМ, 123зв) // Przyczole, н., п. (Ор, ЙМ, 278зв) (Ор, ФМ, 373зв) 

Przeczołki, ? (Наг, ЙМ, 235 зв) (Наг, ФМ, 345зв) // Przyczołki, ? (Ваньов, ЙМ, 43зв) (Ваньов, ФМ, 48зв) 

Przyczołe Prze Rzece Wołośnistey, н., п. (Ор, ЙМ, 287зв) (Ор, ФМ, 383зв) 

 

Ріг  

1) «місце, де перетинаються дві вулиці або де вулиця повертає вбік», 2) «сторона, край чого-

небудь» [СУМ, VІІІ, 553]  

Pod Rogem, п. (Волош, ЙМ, 153 зв) (Волош, ФМ, 138 зв)  

 

Середній (середник / середниця) 

«який міститься, знаходиться в середині … ; який однаково віддалений від кінців, країв чого-

небудь» [СУМ, ІХ, 135] 

Dolina Srednia, лук. (Хл, ЙМ, 52зв) // Srednia Dolina, лук. (Рол, Б, ЙМ, 23зв) (Рол, Б, ФМ, 28зв) (Хл, 

ЙМ, 70зв) 

Dolinka Srednia, дол. (КонСем, ЙМ, 19зв) (КонСем, ФМ, 17зв) 

Droga Sredna, дор. (Зарайс, ЙМ, 5зв) (Зарайс, ФМ, 7зв) // Droga Srednia, дор. (КонСем, ЙМ, 15зв) // 

Srednia Droga, дор. (БенВиш, ЙМ, 7) (БілВел, ФМ, 156зв) (Загір, ЙМ, 22зв) (Загір, ФМ, 14зв) 

Flura Seredna, н. (Ласт, ЙМ, 298зв) (Ласт, ФМ, 216зв) (Ласт, ЙМ, 306зв) (Ласт, ФМ, 221зв)  

Garb Sredni, п. (Крин, ФМ, 27зв) 
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Gora Seredna, г. (НанчМал, ЙМ, 43) // Gora Srednia, г. (КонСем, ЙМ, 27 зв) // Srednia Gora, лан (Короп, 

ЙМ, 34зв) // Srednia Gura, п. (Містк, ЙМ, 42зв) (Містк, ФМ, 53зв) // Srednia Hura, п. (Рихт, ЙМ, 27зв) 

(Рихт, ФМ, 51зв) // Srzednia Gura, г. (ЛінВел, ЙМ, 317зв) (ЛінВел, ФМ, 183зв), н. (ЛінВел, ФМ, 188зв) 

Kamionka Srednia, п. (Бил, ЙМ, 27 зв) (Бил, ФМ, 39 зв) 

Kąt Sredni, сін. (Саск, ЙМ, 55зв) (Саск, ФМ, 86зв) // Seredni Kąt, лук. (Стор, ФМ, 187зв) // Seredny Kut, 

лук. (Стор, ЙМ, 213зв)  

Krzaki Seredne, зар. (Торч, ФМ, 183зв) 

Las Seredni, л. (ЛінМал, ФМ, 33зв) // Las Seredny, л. (Брон, ЙМ, 118зв) (Брон, ФМ, 118зв) // Las 

Srzedny, л. (Хлів, ЙМ, 36зв)  

Łąka Srednia, лук. (Берег, ЙМ, 116 зв) (Берег, ФМ, 128 зв) 

Młyn Srzedny, мл. (Бор, ФМ, 10зв) 

Mostek Sredni, міст (Бил, ЙМ, 22 зв) (Бил, ФМ, 30 зв) 

Na Serednych, п. (ПотВел, ЙМ, 14зв) 

Na Serednym, п. (Бор, ЙМ, 63зв) // Na Srednym, м. (Спас, ФМ, 21зв) 

Na Sredni, пуст. (ДПідб, ЙМ, 65зв)  

Nad Serednym, п. (Бор, ФМ, 43зв) 

Niwa Srednia, н. (Розділ, ЙМ, 74зв) (Розділ, ФМ, 64зв) 

Obszar Seredny, п. (Буков, ЙМ, 15зв) // Obszar Sredni, н. (КропНов, ЙМ, 238зв) // Sredni Obszar, лан 

(Волощ, ЙМ, 39зв)  

Ozduch Sredni, луки (Годв, ЙМ, 5 зв)  

Pod Serednym, п. (ІльнКор і ІльнЗемл, ЙМ, 4), пас. (Заділ, ФМ, 255зв) 

Pola Srednie, поля (КропСт, ЙМ, 157зв) (КупнСт і КупнНов, ЙМ, 104) // Srednie Pola, поля (КропСт, 

ЙМ, 36зв)  

Pole Seredne, п. (Бор, ЙМ, 63зв) (Бор, ФМ, 43зв) (ВисНиж, ЙМ, 4зв) (ІльнКор і ІльнЗемл, ЙМ, 4) 

(Годв, ЙМ, 102зв) (Годв, ФМ, 55зв) // Pole Seredn[e], п. (Грімн, ЙМ, 75зв) // Srednie Pole, п. (Нойд2, 

ЙМ, 5зв)  

Potoczek Sred[n]i, пот. (КропСт, ЙМ, 252)  

Potok Seredny, пот. (Брон, ЙМ, 102зв) (Брон, ФМ, 100зв) (Вин, ЙМ, 74зв) (Вин, ФМ, 123зв) (Заділ, 

ЙМ, 197зв) (ПотВел, ЙМ, 103зв) (Ступн, ЙМ, 58зв) (Торч, ФМ, 185зв) // Potok Sredni, пот. (Борисл, 

ЙМ, 19зв) (Борисл, ФМ, 32зв) (ЛяшкМур, ЙМ, 34зв) (Ор, ЙМ, 422зв) (Ор, ФМ, 530зв) // Potok Sredny, 

пот. (Лип’є, ЙМ, 25зв) // Srzedni Potok, л. (Стрілки, ЙМ, 219зв) // Sredni Potok, п. (БолДол, ЙМ, 41зв) 

(БолДол, ФМ, 73зв) 

Seredczyzna, н. (Вик, ЙМ, 1зв) (Вик, ФМ, 32зв) 

Seredna, луки (Доброг, ЙМ, 122зв) (Доброг, ФМ, 140зв), н. (Ласт, ЙМ, 304зв) (Ласт, ФМ, 220зв) 

Seredne Horboch, п. (Медин, ЙМ, 51зв) 

Seredne, зар. (ГаїНиж, ЙМ, 1Азв), н. (Тарн, ЙМ, 66зв), п. (Тарн, ЙМ, 60зв), поля (Спас, ЙМ, 14зв) // 

Serednie, н. (Мельн, ЙМ, 4зв) 

Seredni Mich, н. (Сіде, ЙМ, 40зв) (Сіде, ФМ, 66зв) 

Serednia Dolina, п. (Рип, ЙМ, 256зв) 

Serednik, п. (ІльнКор, ЙМ, 113зв)  

Seredniszcze, оз. (Черк, ФМ, 46зв) 

Seredny Horb, н. (Літ, ЙМ, 56зв) (Літ, ФМ, 58зв) // Sredni Garb, ґ-ти (Вощ, ЙМ, 65), лан (Гош, ЙМ, 

93зв) (Гош, ФМ, 60зв), н. (Крин, ЙМ, 7зв) // Sredni Horb, п. (БолДол, ЙМ, 2зв) (БолДол, ФМ, 24зв) // 

Srzedni Garb, л. (Вощ, ЙМ, 56зв) (Вощ, ФМ, 52зв)  

Seredny Perechod, ? (Свидн, ЙМ, 101)  

Seredny Werch, в. (НанчМал, ФМ, 11зв) 

Seredny Zapust, зар. (Торч, ЙМ, 135зв)  

Seredny, л. (УгЗапл, ЙМ, 84зв), н. (Ласт, ЙМ, 191зв) (Ласт, ФМ, 147зв)  

Sredni Jaworniska, л. (Виц, ЙМ, 71зв) 

Sredni Młyn, мл. (ВійтГор, ЙМ, 116зв)  

Sredni Most, міст (Вац, ЙМ, 19) (Завіжн, ЙМ, 150зв) (Снят, ЙМ, 3зв)  

Sredni Przykop, прк. (БенВиш, ЙМ, 103зв)  

Sredni Wirszek, в. (Бистр, ЙМ, 80зв) 

Sredni Wygon, виг. (Горд, ЙМ, 67зв) (Горд, ФМ, 147зв) 

Srednia Potoczyna, поточ. (Розл, ЙМ, 154зв)  

Srednia Staja, н. (Ваньк, ЙМ, 25зв) (Ваньк, ФМ, 14зв) 

Srednia, г. (ДПідб, ЙМ, 128зв) (ДПідб, ФМ, 199зв), н. (ДПідб, ФМ, 199зв) 

Srednicy, н., п. (КонТул і Крук, ЙМ, 62зв)  
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Srednie Horby, п. (ГорШл, ЙМ, 89зв) (ГорШл, ФМ, 147зв) // Sredny Chorby, н. (Медин, ЙМ, 108зв) 

(Медин, ФМ, 93зв) 

Srednie Na Kropiwniłczyznie, поля (КропСт, ЙМ, 76зв)  

Srednie Staianie, п. (Рол, Б, ЙМ, 20зв)  

Srednie Staie, п. (Рол, Б, ФМ, 25зв) (Судк, ЙМ, 53зв) (Судк, ФМ, 126зв) 

Srednie W Głębokim, поля (КропСт, ЙМ, 15зв)  

Srednik, дор. (Чук, ЙМ, 62зв) 

Sredny Lanky, п. (Ранев, ЙМ, 25зв) (Ранев, ФМ, 39зв) 

Sredny, н. (Дубр, ЙМ, 104зв) (Дубр, ФМ, 77зв) 

Srzednie, л. (Хлів, ЙМ, 36зв)  

Srzedny Chasty, л. (Сан, ЙМ, 16)  

Staw Sredni Pod Dworem Przy Cerkwi, ст. (БілМал, ЙМ, 56зв) (БілМал, ФМ, 54зв) 

Staw Sredni, ст. (Бил, ЙМ, 32зв) (Бил, ФМ, 47зв) 

Szachownicy Srzednie, п. (Добрівл, ЙМ, 112 зв) (Добрівл, ФМ, 88 зв) 

W Serednym na Kącie, п. (ПотВел, ЙМ, 44зв) 

Za Serednicą, поля (НовГост, ЙМ, 92зв) (НовГост, ФМ, 120зв) 

Za Serednym, н. (Буков, ЙМ, 64зв)  

Złobina Serednia, п. (Гнил, ЙМ, 96зв) (Гнил, ФМ, 89зв) 

Zwor Seredni, пот. (Багн, ЙМ, 62)  

 

Хитарь 
«межа, границя» [Гр, ІV, 398]  

Chitar, п. (Іс, ЙМ, 270зв)  

 

Д) Кількість і порядок розташування об’єктів на місцевості:  

Кількісні числівники:  

 

Півтора  

Pułtora Dworzyska, п. (Сіл, ЙМ, 40зв) (Сіл, ФМ, 50зв) 

 

Два 

Dwa Potoki Glemboki, м. (Пл, ЙМ, 61зв) (Пл, ФМ, 89зв) 

Dwie Wierzby, м. (УгНезаб, ЙМ, 5зв)  

 

Три  

Stawki Trzy, н. (КропНов, ЙМ, 264зв)  

Trzy Dęby, м. (УгЗапл, ЙМ, 12)  

Trzy Pustki, п. (Чиш, ЙМ, 34зв) 

Trzy Wierzby, зар. (Кост, ЙМ, 5зв)  

 

Чотири  

Cztyry Stawy, стави (Стрілк, ФМ, 52зв) 

 

П’ять 

Pięt Zahonow, п. (ПорЗадв і ПорҐр, ЙМ, 1зв)   

 

Порядкові числівники:  

 

Перший 

Dolina Pierwsza, дол. (Черн, ЙМ, 19зв)  

Grobla Pierwsza od Chałup, гр. (ЛяшкМур, ЙМ, 2зв) 

Grobla Pierwsza, гр. (Бил, ЙМ, 42 зв) (Бил, ФМ, 62 зв) 

Hony Pierwsze, п. (Ріпч, ФМ, 8зв) 

Horb Perwszy, г. (Розл, ЙМ, 65зв)  

Kiczera Pierwsza, н. (Сокол, ЙМ, 7зв) (Сокол, ФМ, 8зв) 

Młyn Pierwszy, мл. (Вац, ЙМ, 19зв) 

Niwa Pierwsza, н. (КульчШл, ФМ, 1зв) (Терш, ФМ, 18зв) 

Obszar Pierwszy, н. (Тул, ЙМ, 69зв) // Obszar Pierwszy, п. (Лівч, ЙМ, 1зв)  
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Ogrod Pierwszy, гор. (Туст, ЙМ, 2зв)  

Pierwsza Rostoczka na Karpinskim, ґр. (Рик, ЙМ, 25зв) 

Pierwsze Staie, п. (Тин, ФМ, 26зв) // Staie Piersze, н. (Груш, ЙМ, 98зв) 

Pierwszy Oszyiek, ? (Хиш, ЙМ, 31зв)  

Pierwszy Potok, пот. (Підб, ЙМ, 304зв) 

Pierwszy Stawek, ст. (Солон, ЙМ, 86зв)  

Polanka Pierwsza, лук. (Багн, ЙМ, 31)  

Poprziczky Pirwszy, п. (Болох, ЙМ, 52зв) (Болох, ФМ, 60зв) 

Rostoczka Pierwsza od Garbka, пот. (Багн, ЙМ, 19)  

Sadzawka Pierwsza, садж. (Вин, ЙМ, 4зв) // Sadzawka Pierwsza, садж. (ПосФельшт, ЙМ, 5зв) 

Staw Pierwszy, ст. (Ольш, ЙМ, 26зв) 

Zagumienki Pierwsze, н., поля (Кавськ, ЙМ, 20зв) (Кавськ, ФМ, 39зв) (Чук, ЙМ, 146зв) 

 

Другий 

2ga Staia, п. (Тин, ФМ, 26зв)  

Druga Grobla, гр. (ЛяшкМур, ЙМ, 2зв) // Grobla Druga, гр. (Бил, ЙМ, 43зв) (Бил, ФМ, 62зв) 

Druga Habałka, н. (Тур’є, ЙМ, 114зв)  

Druga Korotynka, ґр. (Рик, ЙМ, 40зв) 

Druga Miarka, п. (Рип, ЙМ, 291зв) 

Druga Rostoczka Od Zwora, пот. (Багн, ФМ, 41)  

Druga Rostoczka Pod Tocznikiem, ґр. (Багн, ФМ, 32)  

Druga Rostoczka, пот. (Багн, ФМ, 19)  

Druga Sadzawka, садж. (Лоп, ЙМ, 54зв) // Sadzawka Druga, садж. (Вин, ЙМ, 4зв) // Sadzawka druga, 

садж. (Вощ, ЙМ, 56зв) (Вощ, ФМ, 51зв) (ПосФельшт, ЙМ, 5зв) 

Druga Terebiż, сін. (Саск, ЙМ, 52зв) // Terebiż Druga, сін. (Саск, ФМ, 81зв) 

Drugi Czerteż, п. (Рос, ЙМ, 15зв)  

Drugi Kont pod Manasterskiemi, к. с. (ЛяшкМур, ЙМ, 18зв) 

Drugi Potok, пот. (Хрв, ЙМ, 2зв)   

Drugi Stawek, ст. (Солон, ЙМ, 86зв) 

Drugie Bagno, б. (ЛяшкМур, ЙМ, 52зв) 

Drugie Mezyputny, п. (ГусНиж, ЙМ, 11 зв)  

Drugie Sidynie, п. (ЛюбМал, ЙМ, 29зв) 

Drugie Staie, н. (Груш, ЙМ, 98 зв), п. (Летн і Мон Летн, ЙМ, 63зв) (Рол, Б, ФМ, 25зв) (Рол, Б, ФМ, 

275) (Тин, ФМ, 31зв) 

Hony Drugie, п. (Ріпч, ФМ, 14зв) 

Karczma Druga, к. (Бор, ФМ, 10зв) 

Kąt Drugi, п. (Борисл, ЙМ, 15зв) (Борисл, ФМ, 25зв) 

Krzyz Drugi, ? (Білич, ЙМ, 4) 

Młyn Drugi, мл. (Вац, ЙМ, 19зв) // Młyn Drugi, мл. (Підзв, ЙМ, 16зв) 

Niwa Druga, н. (КульчШл, ЙМ, 303зв) (Липов, ЙМ, 17зв) (Терш, ЙМ, 26зв) (Терш, ФМ, 19зв), п. 

(Торг, ЙМ, 21зв) (Торг, ФМ, 21зв) 

Obszar Drugi Nad Stawiskiem Woytowskim, п. (Фор, ЙМ, 31зв) 

Obszar Drugi, н. (Тул, ЙМ, 70зв) // Obszar drugi, п. (Лівч, ЙМ, 2зв)  

Ogrod Drugi, гор. (Туст, ЙМ, 2зв)  

Ogrodek Drugi do Folwarku, гор. (Хлів, ФМ, 6зв) 

Po Drugiey Stronie Wsi, н., луки (Макс, ЙМ, 20зв) (Макс, ФМ, 34зв) 

Polanka Druga, лук. (Багн, ЙМ, 31)  

Pole Drugie, п. (Рол, Б, ЙМ, 12зв) 

Poticzki Drugie, п. (Михн, ЙМ, 72зв)  

Rostoczka Druga na Karpinskim, ґр. (Рик, ЙМ, 25зв) 

Rostoczka Druga od Seredniego, пот. (Багн, ФМ, 71)  

Rostoczka Druga pod Tosznikiem, пот. (Багн, ЙМ, 32)  

Staie Drugie w Pierwszym Polu, п. (Тин, ФМ, 56зв) 

Staw Drugi, ст. (Ольш, ЙМ, 26зв) 

Stawisko Drugie, став. (Лук і Фор, ЙМ, 1Aзв) 

Szachownicy Drugie, п. (Добрівл, ЙМ, 110зв) (Добрівл, ФМ, 87зв), н. (Добрівл, ЙМ, 135зв) 

Tkatcząt Syhła Druga, п. (Михн, ЙМ, 69зв)  

Tkatcząt Wierzch Drugi, п. (Михн, ЙМ, 71зв)  
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Wielka Rowien Druga, п. (Михн, ЙМ, 214зв)  

Zagrudki Drugie, п. (Борисл, ЙМ, 24зв) (Борисл, ФМ, 39зв) 

Zagumienki Drugi, н. (Бил, ЙМ, 62зв) (Крин, ЙМ, 7зв) (Чук, ЙМ, 146зв), п. (Крин, ФМ, 20зв), поля 

(Чук, ЙМ, 146зв) // Zagumienki Drugie, н. (Кавськ, ЙМ, 20зв) (Кавськ, ЙМ, 51зв) (П’ян, ЙМ, 9зв) 

(П’ян, ФМ, 35зв) (Чук, ЙМ, 102зв) // Zagumienky Drugie, н. (Летн і Мон Летн, ЙМ, 82зв) 

 

Третій 

3cia Rostoczka od Garbka, пот. (Багн, ЙМ, 20)  

3cie Staie, п. (Тин, ФМ, 19зв) // Staie Trzecie, п. (Тин, ФМ, 43зв) 

Hony Trzecie, п. (Ріпч, ФМ, 19зв) 

Niwa Trzecia, н. (КульчШл, ЙМ, 303зв) // Niwa Trzecia, н. (Терш, ЙМ, 91зв) (Терш, ФМ, 82зв) 

Obszar Trzeci, н. (Тул, ЙМ, 70зв), п. (Лівч, ЙМ, 2зв)  

Ogrod Trzeci, гор. (Туст, ЙМ, 2зв)  

Ogrodek Trzeci do Folwarku, гор. (Хлів, ФМ, 6зв) 

Polanka 3
cia

 , лук.(Багн, ЙМ, 31)  

Rostoczka 3cia od Seredniego pod Rogiem, пот. (Багн, ФМ, 71)  

Rostoczka 3cia, пот. (Багн, ФМ, 37)  

Rowien Wielka Trzecia, п. (Михн, ЙМ, 225зв)  

Sadzawka Trzecia, садж. (Вин, ЙМ, 4зв) 

Staie Trzecie w Pierwszym Polu, п. (Тин, ФМ, 58зв) 

Szachownicy Trzecie, п. (Добрівл, ЙМ, 110 зв) (Добрівл, ФМ, 87 зв) 

Tkacząt Syhła Trzecia, п. (Михн, ЙМ, 72зв)  

Treci Potok, л. (Стрілки, ЙМ, 219зв) (Стрілки, ФМ, 181зв) 

Trzeci Stawek, ст. (Солон, ЙМ, 86зв) 

Trzecia Grobla, гр. (ЛяшкМур, ЙМ, 2зв) 

Trzecia Rostoczka na Karpinskim, ґр. (Рик, ЙМ, 25зв) 

Zagumienki Trzecie, н. (Ольш, ЙМ, 95зв) (П’ян, ЙМ, 9зв) (Чук, ЙМ, 109зв), поля (Чук, ЙМ, 146зв) 

 

Четвертий 

4te Staie, п. (Тин, ФМ, 21зв) 

Czwarta Grobla, гр. (ЛяшкМур, ЙМ, 2зв) 

Hony Czwarte, п. (Ріпч, ФМ, 25зв) 

Niwa Czwarta, н. (Терш, ЙМ, 99зв) (Терш, ФМ, 91зв) 

Obszar Czwarty, н. (Тул, ЙМ, 71зв) // Obszar czwarty, п. (Лівч, ЙМ, 3зв)  

Ogrod Czwarty, гор. (Туст, ЙМ, 2зв)  

Polanka 4ta, лук. (Багн, ЙМ, 31)  

Rostoczka 4ta, пот. (Багн, ЙМ, 21) (Багн, ФМ, 22)  

Sadek Czwarty, с. (Хлів, ФМ, 6зв) 

 

П’ятий 

5te Staie, п. (Тин, ФМ, 24зв) 

Niwa Piąta, н. (Терш, ЙМ, 104зв) (Терш, ФМ, 97зв) 

Obszar Piąty, н. (Тул, ЙМ, 72зв)  

Piąty snop, пот. (Летн і Мон Летн, ФМ, 104зв) // Piety Snop, лан (Опар, ФМ, 15зв) // Pietysnip, пот. 

(Ріпч, ЙМ, 7) // Pietysnop, лан (Опар, ЙМ, 69зв), пот. (Опар, ЙМ, 69зв) (Опар, ФМ, 22зв) (Ріпч, ЙМ, 4)  

Rostoczka 5ta od Garbka, пот. (Багн, ЙМ, 21)  

Rostoczka 5ta, пот. (Багн, ФМ, 22)  

Wielka Rowien Piąta, п. (Михн, ЙМ, 239зв)  

 

Шостий 

Niwa Szosta, н. (Терш, ЙМ, 117зв) (Терш, ФМ, 116зв) 

Obszar Szosty, н. (Тул, ЙМ, 72зв)  

Rostoczka 6ta pod Garbkiem, пот. (Багн, ФМ, 23)  

Rostoczka Szosta od Garbka po za Grunt Hryca Chromanicza, пот. (Багн, ЙМ, 23)  

 

Сьомий 

Niwa Siodma, н. (Терш, ЙМ, 150зв) (Терш, ФМ, 164зв) 

Obszar Siodmy, н. (Тул, ЙМ, 73зв)  
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Восьмий 

Niwa Osma, н. (Терш, ЙМ, 152зв) (Терш, ФМ, 166зв) 

Rostoczka 8a od Garbku, пот. (Багн, ЙМ, 24)  

Rostoczka 8ma, пот. (Багн, ФМ, 24)  

 

Дев’ятий 

Niwa Dziewiąta, н. (Терш, ЙМ, 160зв) (Терш, ФМ, 183зв) 

Rostoczka 9a od Garbka pod Czerenin, пот. (Багн, ЙМ, 25)  

Rostoczka 9ta, пот. (Багн, ФМ, 26)  

 

Десятий 

Niwa Dziesiąta, н. (Терш, ЙМ, 170зв) (Терш, ФМ, 193зв)  

Rostoczka 10ta od Garbka z pod Czereninia, пот. (Багн, ЙМ, 26) (Багн, ФМ, 26)  

 

Одинадцятий 

Niwa Jadenasta, н. (Терш, ЙМ, 204зв) (Терш, ФМ, 232зв) 

Rostoczka 11ta od Garbka, пот. (Багн, ЙМ, 26)  

Rostoczka 11ta przy Koncu Czereninie, пот. (Багн, ФМ, 27)  

 

Дванадцятий 

Niwa Dwunasta, н. (Терш, ЙМ, 223зв) (Терш, ФМ, 253зв) 

 

Числівникові основи:  

 

Одно- 

Niwa Jednostronna, н. (Дубан, ЙМ, 134 зв) 

 

Друго- 

Niwa Drugostronna, н. (Дубан, ЙМ, 134 зв) 

 

Три- 

Trystoki, н., п. (Ор, ЙМ, 550зв)  

 

П’яти- 

Pięcioletnia, н. (Годв, ЙМ, 142 зв)  

 

Шести- 

Szescioletnia, н. (Годв, ЙМ, 140 зв)  

 

Восьми- 

Na Osmiosznurach, поля (НовГост, ЙМ, 23зв) // Na Osmiusznurach, н. (НовГост, ФМ, 33зв) 

Osmisznury, н. (НовГост, ЙМ, 139зв)  

Za 8miu Sznurami, н. (НовГост, ФМ, 42зв) // Za Osmiosznurami, поля (НовГост, ЙМ, 32зв) // Za 

Osmiusznurami, поля (НовГост, ЙМ, 30зв)  

 

Е) Час виникнення денотата: 

 

Давній 

«який існує вже багато часу; старий» [СУМ, ІІ, 205] 

Cmentarz Dawny, цв. (Багн, ЙМ, 49) (УгЗапл, ЙМ, 29зв) (УгЗапл, ФМ, 22зв) 

Dawna Figura, ф. (ГаїВиж, ЙМ, 21 зв)  

Dawna Sadzawka, садж. (ГаїВиж, ЙМ, 21зв)  

Gosciniec Dawny, шл. (Наг, ЙМ, 141зв) (Наг, ФМ, 231зв)  

 

Новий 

«який недавно виник, з’явився, не існував раніше» [СУМ, V, 433] 

Cegelnia Nowa, цег. (СтСел, ФМ, 13зв) 



416 
 
Cmentarz Nowy koło Drogi Samborskiey, цв. (Комарн, ЙМ, 60зв) 

Cmentarz Nowy, цв. (Грімн, ЙМ, 47зв) (Добрівл, ФМ, 10зв) // Cmentarz nowy, цв. (Тул, ЙМ, 57зв)  

Folwark Nowy, ф. (ЛюбВел, ЙМ, 20зв) (ЛюбВел, ФМ, 1зв) 

Jezioro Nowe, оз. (Горд, ЙМ, 83 зв)  

Nowe Grunta, ґ-ти (Підзв, ЙМ, 41зв) 

Nowe Miary, н., п. (КупнСт і КупнНов, ЙМ, 65зв) (КупнСт і КупнНов, ФМ, 142зв) 

Nowe Pole Między Wodami, п. (ВолБл, ФМ, 74зв)  

Nowe Pole, н. (Дольн, ЙМ, 36зв) (Кайз, ЙМ, 89зв)  

Nowinna Droga, дор. (КульчШл, ЙМ, 297зв) (КульчШл, ФМ, 398зв) 

Nowy Doliny, п. (Хащ, ЙМ, 45зв)   

Nowy Put, п. (Лімн, ЙМ, 123зв) 

 

Старий (старина / старовина) 

«який існує довгий час, давно створений» [СУМ, ІХ, 654] 

Błonie Stare, п. (УгЗапл, ЙМ, 7зв)  

Cmentarz Stary, цв. (Добрівл, ФМ, 10зв) (Мш, ФМ, 23зв) // Stary Cmentarz, п. (Озим, ЙМ, 120зв) 

(Озим, ФМ, 123зв) 

Droga Stara, дор. (КонСем, ФМ, 9зв) (Лукав, ЙМ, 49зв) // Stara Droga, дор. (Борисл, ЙМ, 43зв) 

(КульчШл, ЙМ, 245зв), поля (Завадк, ЙМ, 125зв) (Завадк, ФМ, 100зв) 

Drozyna Stara, дор. (ГаїВиж, ЙМ, 21 зв) // Drozyna Stara, дор. (УгЗапл, ЙМ, 9) // Stara Drożyna, стежк. 

(Ольш, ЙМ, 7) 

Gać Stara, гатк. (Бистр, ЙМ, 99зв) (ЯкубВол, ЙМ, 78зв) 

Gosciniec Stary, шл. (Ваньов, ЙМ, 44зв) (Ваньов, ФМ, 48зв) (Торч, ЙМ, 63зв) (Торч, ФМ, 106зв) // 

Stary Gosciniec, шл. (Мороз, ЙМ, 44зв) 

Grobl Stara, гр. (ЛяшкЗав, ЙМ, 4зв) // Hrebla Stara, л. (Рибн, ЙМ, 48 зв) // Stara Grobla, гр. (Малп, Яс, 

ЙМ, 6) (Шмч, ЙМ, 84зв) 

Jezioro Stare, м. (Ян, ЙМ, 25зв) 

Las Stary, л. (КоблСт, ЙМ, 3зв) (Східн, ЙМ, 100зв) (Східн, ФМ, 103зв) (Терл, ЙМ, 18зв)  

Ława Stara, п. (КульчШл, ЙМ, 151зв) 

Łazy Stare, п. (ЛужГор, ФМ, 252зв) 

Miedza Stara na Jaryszkowym, меж. (Свидн, ЙМ, 102)  

Miedza Stara na Krzyzach, меж. (Свидн, ЙМ, 102)  

Miedza Stara, меж. (ВисНиж, ЙМ, 2) (ГусВиж, ЙМ, 3зв)  

Młyn Stary, мл. (Ваньк, ЙМ, 21зв) // Stary Mlin, мл. (Дубр, ФМ, 144зв) 

Na Starim, гор. (Тих, ЙМ, 12зв)  

Na Starowinach, ґр. (Кр, ЙМ, 66зв) 

Na Starowinie, гор. (Долж, ЙМ, 112 зв) (Долж, ФМ, 84 зв) 

Na Starszyznie, лук. (ЛінВел, ЙМ, 65зв) // Na Starynie, н. (Тур’є, ЙМ, 56зв) // Na Staryznie, гор. (Горд, 

ЙМ, 8 зв) // Na Starzyznie, п. (Горд, ФМ, 60зв), л. (Горд, ФМ, 61зв) 

Pal Stary, л. (Борисл, ЙМ, зв) (Борисл, ФМ, 54зв) 

Pasieczysko Stare, ? (Дал, ЙМ, 6 зв)  

Pod Staro, луки, поля (Майд, ЙМ, 188 зв), н. (Майд, ФМ, 292 зв) 

Pole Stare nad Ropianą, н., п. (Ор, ЙМ, 270зв) (Ор, ФМ, 365зв) 

Pole Stare, н. (Доброг, ЙМ, 155зв), п. (Доброг, ЙМ, 36зв) (Доброг, ФМ, 44зв) // Stare Pole, п. (Багн, 

ЙМ, 79) (Бор, ЙМ, 5) (Бук, ФМ, 15зв) (Вовч, ЙМ, 190зв) (Гнил, ЙМ, 103зв) (Гнил, ФМ, 96зв) 

Potok Stary, пот. (Сан, ЙМ, 5) (Туст, ЙМ, 19зв) (Туст, ФМ, 29зв) 

Rowisko Stare, рів (УгЗапл, ЙМ, 9)  

Sadzawka Stara, садж. (Бил, ЙМ, 77)  

Stara Cerkiew, п. (Шмч, ЙМ, 83зв) 

Stara Dolina, дол. (Остр, ЙМ, 41зв) (Остр, ФМ, 41зв) 

Stara Huta, лук. (Спас, ЙМ, 14зв) (Спас, ФМ, 25зв) 

Stara Jedlina, л. (Снят, ЙМ, 2) (Снят, ФМ, 27зв) 

Stara Kopań, п. (Рол, Б, ЙМ, 19зв) (Рол, Б, ФМ, 24зв) 

Stara Miedza, меж. (Волош, ЙМ, 3)  

Stara Młynowka, млнв. (Дереж, ФМ, 44 зв) 

Stara Wirzbina, б-та (Горд, ЙМ, 64зв) (Горд, ФМ, 136зв), поля (Горд, ФМ, 136зв) 

Stare Dęby, гайок (Малп, Яс, ЙМ, 20зв)  

Stare Drogi, дороги (Михал і Март, ЙМ, 50), п. (Шмч, ЙМ, 95зв) 



417 
 
Stare Dworyszcze, н. (Залок, ЙМ, 73зв) (Залок, ФМ, 91зв) 

Stare Dworzyska, ? (Лішн, ЙМ, 105зв)  

Stare Horodyszcze, н., п. (Унят, ЙМ, 58зв) (Унят, ФМ, 26зв) 

Stare Koryto, м. (Лукав, ЙМ, 51зв)  

Stare Łozysko, зар. (Ольш, ЙМ, 6зв) 

Stare Pasieki, м. (ЛопХом, ЙМ, 3зв) 

Stare Rzyczysko, м. (Круж, ЙМ, 23) // Stare Rzyczysko, м. (КульчШл, ЙМ, 309зв) 

Stare Seło, п. (ГорШл, ЙМ, 135зв) (ГорШл, ФМ, 255зв), н. (ГорШл, ЙМ, 244зв) 

Stare Siedliska, п. (Унят, ЙМ, 26зв) (Унят, ФМ, 34зв) 

Stare Stawiska, п., лук. (Берест, ЙМ, 10зв)  

Stare Stawisko, п., лук. (Берест, ФМ, 14зв) // Stawisko Stare, став. (СамбН, ЙМ, 25зв) 

Stare Walisko, вал (Нойд2, ЙМ, 2) 

Stare, н. (Крин, ЙМ, 7зв)  

Stari Worota, н. (Стор, ЙМ, 375зв) (Стор, ФМ, 341зв) 

Starowina, ґр. (Кр, ЙМ, 34зв) 

Stary Folwarek, ф. (Жд, ЙМ, 14зв) 

Stary Prohon, виг. (ДПідб, ЙМ, 35зв)  

Stary Przekop, прк. (Горуц, ЙМ, 102зв) (Горуц, ФМ, 107зв) (Короп, ЙМ, 13)  

Stary Put, г. (ГусНиж, ЙМ, 30зв), дор. (ВисВиж, ФМ, 156зв), п. (ВисВиж, ЙМ, 2зв) (ГусВиж, ЙМ, 

99зв) (ГусВиж, ФМ, 85зв) (ГусНиж, ЙМ, 9зв), пот. (ВисВиж, ФМ, 40зв)  

Stary Staw, ст. (Воют, ЙМ, 46зв) (Воют, ФМ, 77зв)  

Stary Zamek, г. (Спас, ЙМ, 24зв) (Терш, ЙМ, 2зв) // Zamek Stary, зам. (Торг, ЙМ, 45зв)  

Stary Zrab, л. (Волош, ЙМ, 83 зв)  

Starynia, м. (БанКот, ЙМ, 23)  

Starzyna od Zagumnia do Snozow, п. (Соз, ЙМ, 15зв)  

W Starym, п. (Смер, ЙМ, 80зв)  

Wapniarka Stara, н., луки (Ор, ЙМ, 255зв) (Ор, ФМ, 349зв) 

Woytostwo Stare, ? (Іс, ЙМ, 240 зв)  

Za Starym, п. (Рип, ЙМ, 340зв)  
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ДОДАТОК Р 

 

НАЙМЕНУВАННЯ, ЯКІ ВКАЗУЮТЬ НА ДИФЕРЕНЦІАЦІЮ НАСЕЛЕННЯ 

 

А) Пропріативи, які вказують на соціальний статус особи 

 

Аудитор (аудиторський) 

1) «учень, призначений учителем перевіряти, як вивчили урок його товариші», 2) «прокурор» 

[СУМ, І, 72] 

Zagroda Audytorska, н. (Пин, ЙМ, 97зв) 

 

Війт (війтів / війтівство / війтівський)  

1) «керівник місцевого (міського чи сільського) управління або самоврядування в 

середньовічній Німеччині, Литовському князівстві, Польщі та на Україні (в XV–XVIII ст.)», 2) 

«сільський староста», 3) «у Західній Україні (до 1939 р.) та в Польщі (до 1950 р.) – голова волосної 

управи» [СУМ, І, 670]  

Aręda Woytoska, ? (ЛінМал, ЙМ, 13зв) // Aręda Woytowska, ? (Летн і Мон Летн, ЙМ, 6зв)  

Cwierć Woytowska, п. (Підг, ЙМ, 32зв) 

Do Woytowstwa, лук., пас., п. (Вовч, ЙМ, 84 зв), мл. (ВлсВел, ЙМ, 2 зв)  

Dolina Woytowa, дол. (Тул, ЙМ, 36зв)  

Dom Woytowstwa, буд. (Бор, ФМ, 4зв) 

Dwor Woytowski, дв. (ГусВиж, ЙМ, 6зв) (ГусВиж, ФМ, 6зв) (Кривк, ЙМ, 5зв)  

Garb Woytoski, п. (ЛужГор, ЙМ, 135зв) (ЛужГор, ФМ, 111зв) // Horb Woitoski, н. (ЯсМас, ЙМ, 178зв) 

Horbky Woytowskie, п. (Радел, ЙМ, 172зв) 

Karczma Woytoska, к. (Кривк, ЙМ, 12зв) // Karczma Woytowska, к. (Багн, ЙМ, 7) (Мита, ЙМ, 34зв) 

(Пл, ЙМ, 2зв) (СухПот, ЙМ, 4зв)  

Karczma Woytowstwa, к. (Кр, ЙМ, 66зв) (Пл, ФМ, 5зв)  

Kont Woytowstwa, к. с. (Кр, ЙМ, 66зв) 

Lan Woytoski, лан (Кривк, ЙМ, 12зв) (Кривк, ФМ, 9зв) // Lan Woytowski, лан (Бор, ЙМ, 15зв) (Іс, ЙМ, 

251зв) (Присл, ЙМ, 87зв), п. (Гнил, ЙМ, 68зв)  

Łany Woytowskie, лани (Стор, ЙМ, 171зв) (Стор, ФМ, 152зв) 

Łaz Woytowski, лаз (ВлсВел, ЙМ, 121)  

Łazek Woytowski, п. (Гвозд, ЙМ, 147 зв)  

Łąka Woytowska, лук. (Волош, ФМ, 52 зв)  

Miedza Woytowska, меж. (Ласт, ЙМ, 100зв) (Ласт, ФМ, 84зв) (ЛужГор, ЙМ, 8зв) (ЛужГор, ФМ, 12зв) 

(Свидн, ЙМ, 19зв)  

Młyn Woytoski, мл. (Нед, ЙМ, 7зв) (ЯблНиж, ЙМ, 12зв) // Młyn Woytowski, мл. (Багн, ЙМ, 7) (Гвозд, 

ЙМ, 5зв) (ЛінМал, ЙМ, 9зв) (Молд, ЙМ, 6зв) (Мш, ЙМ, 79зв) (Мш, ФМ, 48зв) (Стрільб, ЙМ, 1Aзв) 

(СухПот, ЙМ, 4зв)  

Na Woytostwie, дв. (Стор, ЙМ, 14зв) // Na Woytowstwie, мл. (ЯблВиж, ЙМ, 1Aзв) // Na Wuitostwie, дв. 

(СпрВел, ЙМ, 2зв) 

Niwa Woytowska, н. (Розл, ЙМ, 222зв)  

Obszar Woytowski, п. (Лімн, ЙМ, 76зв) (Михн, ЙМ, 157зв)  

Ogrod Woytostwa, гор. (Багн, ФМ, 5А)  

Ogrod Woytowski, гор. (Гнил, ФМ, 4зв)  

Ogrody Woytostwa, г-ди (Либ, ФМ, 9зв) 

Ogrody Woytowskie między Budynkami, г-ди (Білич, ЙМ, 20зв) (Білич, ФМ, 14зв)  

Polanka Woytowska, пол. (ІльнКор і ІльнЗемл, ЙМ, 2 зв)  

Pole Woytowskie, п. (Волош, ЙМ, 65 зв) (Волош, ФМ, 44 зв)  

Pomiarek Woytoski, п. (Добрівл, ЙМ, 103 зв) (Добрівл, ФМ, 82 зв), н. (Добрівл, ЙМ, 135 зв) 

Potok Woytowski, пот. (Білич, ЙМ, 23зв) (Білич, ФМ, 18зв)  

Syhła Woytoska, п. (Рип, ЙМ, 100зв) 

Szpieklerz Woytowski, ком (Багн, ЙМ, 84)  

Woytoska Łąka, лук. (Багн, ФМ, 53) // Woytowska Łąka, лук. (Волош, ФМ, 44зв)  

Woytostwo, війт. (Кривк, ФМ, 3зв) (Либ, ФМ, 18зв), п. (Гвозд, ЙМ, 57зв) // Woytowsto, війт. (Наг, ЙМ, 

152 зв) // Woytowstwo, ґр. (Летн і Мон Летн, ФМ, 74зв), н. (Ор, ЙМ, 117зв) (Ор, ФМ, 190зв), п. 

(Волош, ФМ, 44)  
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Woytowska Gora, н. (Гас, ЙМ, 362зв) (Гас, ФМ, 640зв) // Woytowska Góra, н. (Наг, ЙМ, 86зв) (Наг, 

ФМ, 130зв) 

Woytowska Rostoczka, пот. (Багн, ЙМ, 52)  

Woytowski Ogrod, гор. (Опак, ФМ, 4зв) 

Woytowskie Pole, н. (Розл, ЙМ, 222зв), п. (Волош, ФМ, 45зв, 46зв)  

Wygon Woytowski, виг. (ЛужГор, ЙМ, 8зв) (ЛужГор, ФМ, 12зв) 

Wyr Woytowski, вир (Іс, ЙМ, 87зв)  

Złub Woytowski, лан(Гош, ЙМ, 94зв) (Гош, ФМ, 60зв) 

 

Возний (візничий)  

«судовий урядовець у Польщі, Литовському князівстві й на Україні (до XIX ст.)» [СУМ, І, 

725] 

Las Wozniczny, л. (Ступн, ЙМ, 48зв)  

Pole Woznicze, п. (ДнГол, ЙМ, 47 зв)  

Potok Wozniczny, пот. (Ступн, ЙМ, 20зв) (Ступн, ФМ, 16зв) 

Wozniczne, л. (Ступн, ФМ, 42зв) 

 

Вольний (вольничий / вольництво) 

(= вільний) «який позбувся кріпосної залежності, відпущений на волю; розкріпачений» [СУМ, 

І, 673] 

Horb Wolniczy, н. (ЯсМас, ЙМ, 48зв) 

Łan Wolniczy, лан (Лімн, ЙМ, 75зв) (Медв, ЙМ, 3зв) (Медв, ФМ, 4зв) (Наг, ЙМ, 215зв)  

Przekop Wolniczy, прк. (Лішн, ЙМ, 105зв)  

Werch Wolniczy, н. (ЯсМас, ЙМ, 195зв) 

Wolnictwo, лан (ІльнКор і ІльнЗемл, ЙМ, 3), п. (Багн, ЙМ, 4) (ІльнКор і ІльнЗемл, ЙМ, 3) 

Wolniczy, п. (ЯсЗ, ЙМ, 91зв) 

 

Громада (громадський) 

«на Україні і в Білорусії – поземельне селянське об'єднання» [СУМ, ІІ, 173] 

Błocyko Gromadzkie, б. (Лішн, ЙМ, 84зв) (Лішн, ФМ, 143зв)  

Błoto Gromadzkie, б. (Ковб, ФМ, 43зв) (Лішн, ЙМ, 84зв) (Лішн, ФМ, 144зв) 

Cerkiew Gromacka, ц. (ПотВел, ЙМ, 8зв) // Cerkiew Gromadzka, ц. (КоблСт, ЙМ, 6зв) (КоблСт, ФМ, 

2зв) (СушРик, ЙМ, 11зв) (СушРик, ФМ, 7зв) // Cyrkiew Gromadzka, ц. (ЛужГор, ЙМ, 33зв) (ЛужГор, 

ФМ, 40зв) 

Chaszcze Gromadzkie, зар. (Берег, ЙМ, 142 зв)   

Cmętarz Gromacky, цв. (ПотВел, ЙМ, 8зв) 

Droga Gromadzka, дор. (Брон, ФМ, 20зв) 

Garb Gromadzki, горб (Волош, ЙМ, 168 зв)  

Gromadzki Grunt, ґр. (Багн, ЙМ, 41)  

Gromadzki Wygon, виг. (БілВел, ФМ, 12зв) // Wygon Gromadcki, виг. (Багн, ФМ, 60) // Wygon 

Gromadski, виг. (Мокр, ЙМ, 16зв) (Стрілк, ФМ, 30зв) (Вор, ФМ, 6зв) (Грімн, ЙМ, 25зв) (КоблСт, ЙМ, 

46зв) (КонТул і Крук, ЙМ, 17зв) (ЛужГор, ЙМ, 7зв) (Мокр, ФМ, 77зв) (Мороз, ЙМ, 6зв) (НанчМал,  

ФМ, 24зв) (НовСел і Свин, ЙМ, 10зв) (Пол, ЙМ, 26зв) (Татарин, ЙМ, 14зв) (Терш, ЙМ, 18зв) (Терш, 

ФМ, 14зв) (Торч, ЙМ, 6зв) (Торч, ФМ, 22зв) (Тул, ЙМ, 30зв) (Хл, ЙМ, 25зв) (Черх, ЙМ, 4зв) (Черх, 

ФМ, 4зв) (Чук, ЙМ, 107зв), п. (Стрілк, ЙМ, 25зв)  

Gromadzkie Krzaki, зар. (КупнСт і КупнНов, ЙМ, 10зв) (КупнСт і КупнНов, ФМ, 25зв) // Krzaki 

Gromacki, зар. (Черх, ФМ, 88зв) // Krzaki Gromackie, зар. (Летн і Мон Летн, ЙМ, 33зв) // Krzaki 

Gromadzkie, зар. (БенВиш, ЙМ, 126зв) (БерШл, ЙМ, 34зв) (Брон, ЙМ, 98зв) (Глин, ФМ, 7зв) (Горуц, 

ЙМ, 104зв) (КоблСт, ЙМ, 53зв) (Ковб, ЙМ, 247зв) (Ковб, ФМ, 119зв) (Ласт, ЙМ, 315зв) (Хлопч, ЙМ, 

41зв) 

Gromadzkie Pastwiska, пас-ща (БерШл, ЙМ, 66 зв) // Pastwiska Gromadzkie, пас-ща (Горд, ЙМ, 77зв) 

(Катар, ЙМ, 18зв)  

Gromadzkie Pastwisko, пас. (Бен, ФМ, 20зв) (Берест, ФМ, 19зв) (ЛужДол, ФМ, 63зв) (ЯкубВол, ФМ, 

64зв) // Pastwisko Gromadzkie, н. (Добрівл, ЙМ, 135зв), пас. (Андр, ЙМ, 5) (Брзц, ЙМ, 20зв) (Бусов, 

ФМ, 117зв) (Вовч, ЙМ, 336зв) (Горб, ЙМ, 4) (Ковб, ФМ, 13зв) (Ласт, ЙМ, 301зв) (ЛюбВел, ЙМ, 50зв) 

(ЛюбВел, ФМ, 26зв) (Тис, ЙМ, 27зв) (Чол, ЙМ, 34зв) (ЯсСт, ЙМ, 17зв) // Paswisko Gromadzkie, пас. 

(Волощ, ФМ, 49зв) (Голов, ЙМ, 207зв) (Шмч, ЙМ, 63зв) // Paswysko Gromadzkie, пас. (ЛужГор, ЙМ, 

242зв) 
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Gromadzkie Pole, п. (КупнСт і КупнНов, ЙМ, 38зв) (КупнСт і КупнНов, ФМ, 87зв) (ЛінМал, ЙМ, 

10зв) // Pole Gromadzkie, п. (БерШл, ЙМ, 29зв) (Вовч, ЙМ, 336зв) (Волош, ФМ, 164зв) (ЯкубВол, ЙМ, 

59зв)  

Gromadzkie Pomiarki, пас-ща (Михал і Март, ФМ, 51зв) // Pomiarki Gromadzkie, п. (Михал і Март, ЙМ, 

26зв), поля (Волощ, ФМ, 71зв)  

Gromadzkie Poprzyczki, п. (Вор, ЙМ, 16 зв) (Вор, ФМ, 29 зв) 

Gromadzkie Przydatki, п. (Вор, ЙМ, 16зв) (Вор, ФМ, 29зв) // Przydatki Gromadzkie, луки (ЯкубВол, 

ЙМ, 67зв)  

Grunt Gromadzki, ґр. (Стор, ЙМ, 167зв)  

Lan Gromadzki, лан (Медв, ЙМ, 5зв) (Медв, ФМ, 8зв) 

Lasek Gromadzki, л. (Ковб, ЙМ, 230 зв) (Ковб, ФМ, 111 зв) 

Lasy Gromadzkie, н. (Волош, ЙМ, 153 зв)  

Laz Gromadzki, лаз (Гал, ЙМ, 31 зв) (Гал, ФМ, 27 зв)  

Łazki Gromadzkie, н., п. (Унят, ФМ, 28зв) 

Łąka Gromacka, лук. (Черк, ЙМ, 14зв) // Łąka Gromadzka, лук. (Ковб, ЙМ, 97 зв)  

Łąki Gromadzkie, луки (Бик, ЙМ, 158 зв)  

Miarki Gromadzkie, п. (Тарн, ЙМ, 54 зв)  

Międza Gromadska, меж. (Терш, ЙМ, 42зв)  

Niwa Gromadzka za Potokiem, н. (Липов, ЙМ, 17зв)  

Pola Gromadzkie, поля (БарМал, ЙМ, 28 зв)  

Potok Gromacki, пот. (ПосФельшт, ЙМ, 21зв) (Чук, ЙМ, 153зв) // Potok Gromadzki, пот. (Бор, ФМ, 

41зв) (Терш, ФМ, 243зв) 

Przeciele Gromadzkie, лан (Новош, ЙМ, 15зв) (Новош, ФМ, 15зв) 

Przydatki Gromadzkie od Granicy Zworskiey, п. (СпрВел, ЙМ, 33зв) (СпрВел, ФМ, 32зв) 

Pustka Gromadzka, пуст. (Брон, ЙМ, 80зв) (Задв, ЙМ, 102зв) 

Sadzawka Gromadzka, садж. (Жук, ЙМ, 8 зв) 

Sianożęcie Gromadzkie, н. (Добрівл, ЙМ, 135зв)  

Staw Gromadzki, ст. (СушРик, ФМ, 51зв) 

Szpyklyrz Gromadzki, ком. (Бор, ФМ, 12зв) 

Tłoka Gromadzka, тол. (Волощ, ФМ, 140зв) (Мост і Дн, ЙМ, 55зв)  

Ugór Gromadzki, пуст. (Брон, ЙМ, 101зв)  

Ulica Gromadzka, вул. (Тул, ЙМ, 16зв)  

Zagumienki Gromadskie, н. (Черн, ЙМ, 23зв) (Черн, ФМ, 11зв) // Zagumienki Gromadzkie, н. (Медин, 

ЙМ, 115зв) (Медин, ФМ, 33зв) // Zagumięki Gromadskie, н. (КонСем, ЙМ, 20зв) (КонСем, ФМ, 19зв) 

 

Домен (домінікальний) 

«особисте земельне володіння середньовічного феодала» [СУМ, ІІ, 362] 

Dominikalny Las, л. (Виц, ФМ, 58зв) // Dominikalny Lass, л. (ЛопХом, ФМ, 72зв) 

Karczma Dominikalna, к. (МонВел, ЙМ, 2зв) (Урож, ЙМ, 12зв) // Las Dominikalny, л. (Волош, ФМ, 

63зв, 64зв, 67зв) (ЛінВел, ФМ, 211зв) (Рол, Б, ФМ, 53зв) (СушРик, ФМ, 32зв)  

Lasy Dominikalne, н. (Кавськ, ФМ, 171 зв) 

Łan Dominikalny, лан (Хиш, ФМ, 95зв) 

Łąka Dominikalna, лук. (ЛінВел, ФМ, 30зв) (Тис, ФМ, 3зв) 

Młyn Dominikalny, мл. (Урож, ФМ, 3зв) 

Ogrod Dominikalny, гор. (Тис, ФМ, 3зв) (Хлпл, ФМ, 15зв) 

Pole Dominicalne na Dworskim, п. (Спас, ФМ, 10зв) 

Pole Dominicalne, п. (Спас, ФМ, 3зв) // Pole Dominikalne, п. (ЛінВел, ФМ, 68зв) (СушРик, ФМ, 12зв) 

(Хиш, ЙМ, 146зв)  

 

Камеральний 

«державний» [СУМ, V, 82] 

Cameralne Krzaki, зар. (КупнСт і КупнНов, ЙМ, 10зв)  

Cammeralny Dwor, дв. (КупнСт і КупнНов, ЙМ, 2зв)   

Grunta Kameralne, ґ-ти (Татари, ЙМ, 151зв)  

Karczma Ka[mer]alna, к. (Лук і Фор, ФМ, 2зв) 

Las Kamer[alny], л. (Наг, ЙМ, 302 зв) // Las Kameralny, л. (КупнСт і КупнНов, ФМ, 22зв) (ЛопЛехн, 

ЙМ, 55зв)  

Łan Kameralny, лан (СтСамб, ЙМ, 140зв)  
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Конвент 

«назва виборних органів з особливими законодавчими повноваженнями» [СУМ, ІV, 256] 

Konwent, ? (Летн і Мон Летн, ЙМ, 21зв) (Летн і Мон Летн, ФМ, 49зв) 

 

Офіцер (офіцерський) 
«особа командного та навчального складу збройних сил, що має військове звання від 

молодшого лейтенанта до полковника включно» [СУМ, V, 816]  

Rezydencia Officerska, буд. (Тул, ЙМ, 15зв)  

 

Пан (мосціпанова / пановчизна / панський) 
«поміщик у старій Польщі, Литві, Україні і Білорусії» [СУМ, VІ, 41] 

Bilich Panski, бл. (ЛюбВел, ЙМ, 32зв) 

Browar Panski, бров. (Вощ, ФМ, 6зв) (Воют, ЙМ, 8зв) (Воют, ФМ, 17зв) (Лют, ФМ, 5зв) (Поп, ФМ, 

3зв) (Рихт, ЙМ, 26зв) (Страш, ФМ, 21зв) // Browar Pański, бров. (Біск, ЙМ, 1зв) (КропСт, ФМ, 10зв) 

Browarek Pański, бров. (Поп, ЙМ, 1Бзв)  

Dom Pański, буд. (Тул, ЙМ, 12зв)  

Dwor Panski, дв. (БарВел, ЙМ, 2зв) (БарВел, ФМ, 5зв, 45зв) (БенВиш, ЙМ, 25зв) (Берест, ЙМ, 2зв) 

(Берест, ФМ, 2зв) (Лан, ЙМ, 1Aзв) (Лан, ФМ, 1зв) (Лімн, ЙМ, 2зв) (Макс, ЙМ, 1зв) (Макс, ФМ, 2зв) 

(Остр, ЙМ, 2зв) (Страш, ФМ, 1зв) (Черн, ЙМ, 15зв) (Черн, ФМ, 1зв) // Dwor Pański, дв. (Борисл., ЙМ, 

7зв) (Вик, ФМ, 35зв) (Хлів, ЙМ, 1Aзв) // Dwór Panski, дв. (Бен, ФМ, 5зв) 

Flura Moscipanowa, н. (Іс, ЙМ, 125зв)  

Folivark Panski, ф. (Хлів, ФМ, 6зв) // Folwarek Panski, ф. (Хлів, ФМ, 81зв) // Folwark Panski, ф. (Вощ, 

ЙМ, 5зв) (ГаїВиж, ФМ, 37зв) (Мост і Дн, ЙМ, 7зв) (Поп, ЙМ, 1Бзв) (Поп, ФМ, 3зв) (Снят, ФМ, 1зв) 

(Страш, ЙМ, 19зв) // Folwark Pański, ф. (Вик, ФМ, 36зв) (ДПідб, ЙМ, 34зв) (НовГост, ЙМ, 1зв)  

Folwarki Panski, ф-ки (БарМал, ФМ, 28 зв)  

Gorzelnia Pańska, гур. (Шол, ФМ, 8зв) 

Karczma Panska koło Drogi, к. (Підзв, ЙМ, 8зв) 

Karczma Panska, к. (БарВел, ЙМ, 16зв) (БарВел, ЙМ, 2зв) (Вощ, ФМ, 1зв) (Воют, ЙМ, 1Азв) 

(ЛюбМал, ЙМ, 8зв) (Мост і Дн, ЙМ, 7зв) (Сусул, ЙМ, 14зв) (Східн, ФМ, 17зв) (Туст, ФМ, 1зв) // 

Karczma Pańska, к. (Гонят, ЙМ, 7зв) (Грімн, ЙМ, 3зв) (Зубр, ЙМ, 49зв) (Катар, ЙМ, 1Aзв) (КонТул і 

Крук, ЙМ, 11зв) (КропСт, ЙМ, 6зв) (КропСт, ФМ, 9зв) (Тул, ЙМ, 28зв) // Panska Karczma, к. (Туст, 

ЙМ, 2зв)  

Karczma Pańska nad Goscincem w Polu, к. (Хл, ЙМ, 13зв) 

Kąt Pański, к. с. (Мост і Дн, ЙМ, 48зв) // Kont Panski, дол. (Опар, ЙМ, 113зв) (Опар, ФМ, 63зв) 

Krzaki Panski, зар. (Берест, ЙМ, 9зв) // Panski Krzaki, зар. (Берест, ФМ, 15зв)  

Lan Panski, н. (Буч, ЙМ, 6зв), лан (Бук, ЙМ, 1зв) (Майн, ЙМ, 4зв) (Черк, ЙМ, 25зв) // Łan Pański, лан 

(Андр, ЙМ, 2) (Волощ, ЙМ, 117зв), н. (Кол, ЙМ, 7зв), п. (Гонят, ЙМ, 44зв) // Panski Lan, н. (Плеб, 

ФМ, 66зв) // Panski Łan, лан (Берест, ЙМ, 9зв)  

Lany Panskie, лани (ВолРайн, ЙМ, 10 зв) // Łany Pańskie, н. (Гош, ЙМ, 144 зв) (ДМед, ЙМ, 86зв) 

(КропНов, ЙМ, 238 зв) (Черк, ЙМ, 47зв) 

Las Pański, л. (Бірч, ЙМ, 28зв) (Сусул, ЙМ, 37зв)  

Łan Panski w Bilkach, п. (Стебн, ЙМ, 40зв) (Стебн, ФМ, 85зв) 

Łan Pański pod Koniuszkami, н. (КонТул і Крук, ЙМ, 64 зв)  

Łan Pański za Folwarkem, н. (Кол, ЙМ, 7 зв)  

Łąka Panska, лук. (Туст, ФМ, 137зв), н. (Чап, ЙМ, 66зв) // Łąka Pańska, лук. (Чол, ЙМ, 25зв) // Pańska 

Łąka, лук. (Чиш, ФМ, 8зв) 

Łąki Panskie, луки (Глуб, ЙМ, 3 зв)  

Miarki Panskie, поля (Гал, ЙМ, 74 зв) (Гал, ФМ, 57 зв)  

Młyn Panski, мл. (БарВел, ЙМ, 17зв) (БарВел, ФМ, 31зв) (БарВел, ЙМ, 2зв) (БарВел, ФМ, 5зв) (Вощ, 

ЙМ, 11зв) (Воют, ЙМ, 8зв) (Воют, ФМ, 17зв) (Лан, ФМ, 22зв) (НовСел і Свин, ЙМ, 27зв) (Підзв, ЙМ, 

15зв) (Східн, ФМ, 21зв) (Тул, ЙМ, 29зв) (Туст, ЙМ, 18зв) (Туст, ФМ, 27зв) 

Na Pańskich, н. (Медин, ЙМ, 48зв) 

Niwa Panska, н. (Хиш, ФМ, 43зв) 

Obszar Pański, п. (Біск, ЙМ, 36зв) 

Obszary Panskie, н. (Буков, ЙМ, 64зв) (П’ян, ЙМ, 9зв)  

Officyna Panska, ? (ЛюбВел, ФМ, 1зв) 

Ogrod Panski, гор. (Брзц, ЙМ, 8 зв) // Pański Ogrod, гор. (Чиш, ФМ, 4зв) 
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Olszyna Pańska, зар. (Мост і Дн, ЙМ, 67 зв)  

Pałac Panski, дв. (Вор, ЙМ, 2 зв)  

Panowczyzna, м. (Брон, ЙМ, 114зв) (Брон, ФМ, 114зв)  

Panska Gora, н., поля (Зв, ЙМ, 68 зв) 

Pańska Gura, п. (Містк, ЙМ, 60зв) (Містк, ФМ, 78зв) 

Pańska, уроч. (Хиш, ЙМ, 30зв) (Хиш, ФМ, 21зв) 

Pański Horb, н. (БолДол, ЙМ, 5) 

Pańskie Paświsko, пас. (Терл, ФМ, 4зв) 

Pańskie Stawisko, м. (ВолХл, ФМ, 154 зв)  

Pastewnik Panski, п. (ЛюбВел, ЙМ, 71зв)  

Pastwisko Panskie, пас. (ЛюбВел, ЙМ, 99зв) // Pastwisko Pańskie, пас. (Андр, ЙМ, 33) (Гонят, ЙМ, 

35зв)  

Pid Panskim, н. (Іс, ЙМ, 131 зв)  

Pola Panskie, н. (П’ян, ФМ, 44зв) 

Pole Panskie, н. (Вощ, ЙМ, 90зв), о. п. (Тарн, ЙМ, 58зв), п. (Лан, ЙМ, 10зв) (Лан, ФМ, 17зв) (Хлопч, 

ЙМ, 17зв) // Pole Pańskie, н. (ДМед, ЙМ, 86зв), п. (Рол, Б, ЙМ, 18зв) 

Pustka Panska, пуст. (Мост і Дн, ЙМ, 10зв) // Pustka Pańska, пуст. (ЛяшкМур, ЙМ, 9зв)  

Sad Panski, с. (Брзц, ЙМ, 7зв) (Лан, ФМ, 15зв) (Остр, ЙМ, 2зв) // Sad Pański, с. (Волощ, ЙМ, 13зв)  

Sadek Panski, с. (Лан, ЙМ, 9зв)  

Sadzawka Panska, садж. (Лан, ФМ, 52зв) // Sadzawka Pańska, садж. (Гош, ЙМ, 17зв) (Гош, ФМ, 1зв) 

(Канаф, ЙМ, 5зв) (Тул, ЙМ, 12зв)  

Sianożęc Panska pod Łużkiem po wyzey Stawu Dolnego Ciągnąca się ku Grebli Stawka Sredniego (Бил, 

ЙМ, 32зв) (Бил, ФМ, 46зв) 

Sianożęć Pańska, сін. (Мост і Дн, ЙМ, 21 зв)  

Staw Panski, ст. (ВолРайн, ЙМ, 20зв) (ЛюбВел, ЙМ, 50зв) (ЛюбВел, ФМ, 26зв) (Остр, ЙМ, 46зв) // 

Staw Pański, н. (БарМал, ЙМ, 30зв) (Хлів, ЙМ, 15зв)  

Tłoki Panskie, н. (Чап, ЙМ, 65зв) 

Ugor Panski, п. (Бил, ФМ, 66зв)  

Ugoż Panski w Dębinie, п. (Бил, ЙМ, 19зв) (Бил, ФМ, 26зв) 

W Pańskiey, луки (Хиш, ЙМ, 50зв) (Хиш, ФМ, 43зв), п. (Хиш, ЙМ, 8)  

Zamek Pański, зам. (Гонят, ЙМ, 6зв)  

 

Підданий (підданський) 

«особа, яка перебуває у підданстві певної держави, влади, правителя» [СУМ, VI, 422] 

Pole Poddancze na Zagumienkach, н. (Остр, ФМ, 21зв) 

Smereczyne Poddanskie, ? (Лішн, ЙМ, 49зв)  

 

Посполитий (поспольство / поспольщизна) 

«у другій половині XVII–XVIII ст. – належний до селян» [СУМ, VII, 358] 

Do Pospolstwa, г-ди (СтСамб, ЙМ, 20зв) // Do Pospulstwa, п. (СтСамб, ФМ, 127зв) 

Droga Pospolita, дор. (Спас, ЙМ, 9зв) (СтСамб, ЙМ, 54зв)  

Paswisko Pospolite, пас. (Спас, ЙМ, 16зв)  

Pospolszczyzna, г-ди (Судк, ЙМ, 4зв), п. (Судк, ФМ, 18зв)  

 

Публічний 

«призначений для широкого … користування; громадський» [СУМ, VIIІ, 383] 

Droga Publiczna do Drohobyczy, дор. (Новош, ФМ, 13зв) 

Droga Publiczna do Młynow, дор. (НовСел і Свин, ЙМ, 26зв) 

Droga Publiczna przy Potoku, дор. (Бистр, ЙМ, 104зв) 

Droga Pobliczna, дор. (Рог, ФМ, 3зв) // Droga Publiczna, дор. (Бистр, ЙМ, 23зв) (Бистр, ФМ, 72зв) 

(Бліх, ЙМ, 5зв) (Долж, ЙМ, 21зв) (Заділ, ЙМ, 4) (Комарник, ФМ, 41зв) (Кр, ЙМ, 59зв) (КропСт, ЙМ, 

78зв) (КропСт, ФМ, 126зв) (Молд, ЙМ, 4зв) (Рад, ЙМ, 3) (Рос, ЙМ, 2зв) (СмДол і СмГор, ФМ, 5зв) 

(СухПот, ФМ, 36зв) (Терш, ФМ, 3зв) (Ул, ЙМ, 137зв) (Ул, ФМ, 230зв) (Хл, ЙМ, 90зв) (Шепт, ЙМ, 71) 

(Шол, ЙМ, 17зв) (Шол, ФМ, 3зв) // Publiczna Droga, дор. (ГорШл, ЙМ, 32зв)  

Gosciniec Publiczny, шл. (Берест, ФМ, 16зв) (Вощ, ЙМ, 67) (Дереж, ЙМ, 3зв) (Дереж, ФМ, 96зв) // 

Gościniec Publiczny, шл. (Повторн, ЙМ, 27зв) // Publiczny Gosciniec, шл. (ГорВел, ФМ, 83зв) 

Ulica Publiczna do Łabienia (Комарн, ЙМ, 46зв) 

Ulica Publiczna, вул. (Комарн, ЙМ, 56зв) 
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Wygon Publiczny, виг. (НовСел і Свин, ЙМ, 9зв) (Страш, ЙМ, 55зв) 

 

Рустикальний 

«селянський» [СУМ, VIIІ, 912] 

Dolina Rustykalna, дол. (МонВел, ЙМ, 131зв) 

Krzaki Rustykalne, зар. (Лоп, ЙМ, 61зв)  

Łąki Rustykalne, луки (Хиш, ФМ, 146зв) 

Pola Rustykalne, поля (Хиш, ЙМ, 143зв) (Хиш, ФМ, 146зв) 

Pole Rustykalne od Cerkwi do Lasu, п. (Поверг, ЙМ, 10зв)  

Rustykalne Przydatki, п. (Підзв, ЙМ, 16зв) 

 

Скарб (скарбовий) 

«поміщицьке володіння, маєток на Правобережній Україні» [СУМ, ІХ, 252] 

Arenda Skarbowa Na Woytostwie, к. (Стрільб, ФМ, 68зв) 

Arenda Skarbowa, к. (СмДол і СмГор, ЙМ, 6зв) // Aręda Skarbowa, ? (Берег, ЙМ, 14зв) (Берег, ФМ, 

10зв), к. (БанКот, ЙМ, 8) (БанКот, ФМ, 9) (ВлсВел, ЙМ, 7зв) (ВлсМал, ЙМ, 14зв) (Стрілки, ЙМ, 17зв) 

(Тин, ФМ, 30зв) 

Browar Skarbowy, бров. (ВійтГор, ЙМ, 66зв) (Колп, ЙМ, 8зв) (Молд, ФМ, 3зв) (МонДереж, ЙМ, 2зв)  

Budynek Skarbowy, буд. (Чук, ЙМ, 48зв) 

Do Skarbu, к. (Ольш, ЙМ, 26зв) 

Dwor Skarbowy, дв. (Бор, ФМ, 4зв) (Наг, ЙМ, 2 зв) (Рос, ЙМ, 5зв) (Стор, ФМ, 16зв) (СухПот, ФМ, 

3зв) (Ябл, ЙМ, 6зв) (Яв, ЙМ, 6зв) 

Folwark Skarbowy, ф. (Стрільб, ФМ, 66зв) 

Garby Skarbowe, п. (Сіл, ЙМ, 125зв) (Сіл, ФМ, 148зв) 

Jutryny Skarbowe, п. (ВійтГор, ЙМ, 124 зв) // Jutrziny Skarbowe, н.  (ВійтГор, ФМ, 215зв) // Skarbowe 

Jutrzine, п. (ВійтГор, ФМ, 215 зв)  

Karczma Skarbowa, к. (Багн, ФМ, 5А) (Береж, ЙМ, 2зв) (Бистриц, ЙМ, 2зв) (БірчСтНов, ЙМ, 5зв) 

(Ваньов, ФМ, 25зв) (Виц, ФМ, 6зв) (Волош, ФМ, 4зв) (Глин, ЙМ, 2зв) (Голов, ЙМ, 16зв) (Гроз, ЙМ, 

122зв) (Гроз, ЙМ, 78зв) (Губ, ЙМ, 1Азв) (Губ, ФМ, 3зв) (Дереж, ЙМ, 5зв) (ДнДуб, ЙМ, 3зв) (Кніг, 

ЙМ, 9зв) (Кніг, ФМ, 4зв) (Колп, ЙМ, 63зв) (Кост, ЙМ, 9зв) (Кр, ФМ, 43зв) (Ласт, ФМ, 10зв) (Липов, 

ЙМ, 3) (ЛінМал, ФМ, 2зв) (ЛопХом, ФМ, 8зв) (ЛужГор, ЙМ, 34зв) (Мита, ФМ, 32зв) (Михн, ЙМ, 8зв) 

(Модр, ЙМ, 25зв) (НанчМал, ЙМ, 4зв) (НанчМал, ФМ, 4зв) (Нед, ФМ, 4зв) (Озим, ФМ, 11зв) 

(ПотВел, ФМ, 4зв) (Радел, ЙМ, 5зв) (Саск, ЙМ, 46зв) (Сіл, ЙМ, 13зв) (Смільн, ЙМ, 2зв) (Смільн, ФМ, 

3Aзв) (Спас, ФМ, 3зв) (СушРик, ФМ, 2зв) (Терш, ЙМ, 10зв) (Терш, ФМ, 8зв) (Тис, ФМ, 3зв) (Тих, 

ФМ, 6зв) (Тур, ЙМ, 1Aзв) (ТурВиж, ФМ, 9зв) (ТурНиж, ФМ, 8зв) (Ябл, ЙМ, 7зв) (ЯблВиж, ЙМ, 2зв) 

(ЯблНиж, ЙМ, 12зв) (ЯкубВол, ЙМ, 11зв) (ЯкубВол, ФМ, 10зв) // Skarbowa Karczma, к. (БанКот, ФМ, 

33) (СухПот, ФМ, 3зв) 

Kąti Skarbowe, ? (ВійтГор, ФМ, 227 зв) 

Krzaki Skarbowe, зар. (Медв, ФМ, 218зв) 

Las Skarbowy, л. (Волош, ЙМ, 3зв) (Волош, ФМ, 64) (Дал, ЙМ, 6зв) (Крив, ФМ, 25зв) (КульчШл, ЙМ, 

299зв) (КульчШл, ФМ, 404зв) (Летн і Мон Летн, ЙМ, 20зв) (Летн і Мон Летн, ФМ, 47зв) (Лішн, ЙМ, 

59зв) (Лішн, ФМ, 101зв) (Саск, ЙМ, 51зв) (Черх, ЙМ, 16зв) (ЯкубВол, ЙМ, 69зв) (ЯкубВол, ФМ, 

65зв) // Skarbowy Las, л. (Брон, ЙМ, 89зв)  

Lasy Skarbowe, н. (ЯкубВол, ФМ, 68зв) 

Łan Skarbowy, лан (Середн, ЙМ, 32 зв) 

Łąka Skarbowa, лук. (Радел, ЙМ, 30зв) // Skarbowa Łąka, лук. (Мита, ФМ, 8зв) (СухПот, ФМ, 3зв) // 

Skarbowa Łąnka, лук. (Сіл, ЙМ, 20зв)  

Maydan Skarbowy, пл. (Багн, ЙМ, 29)  

Mlin Skarbowy, мл. (ТурНиж, ФМ, 8зв) // Młyn Skarbowy, мл. (Багн, ФМ, 5А) (Бітл, ФМ, 10зв) (Бліх, 

ЙМ, 5зв) (Бор, ФМ, 10зв) (БотНиж, ФМ, 4зв) (ВійтГор, ЙМ, 62зв) (Волош, ФМ, 86зв) (Горуц, ЙМ, 

21зв) (Гроз, ЙМ, 49зв) (Гроз, ФМ, 46зв) (Дереж, ЙМ, 1Aзв) (Дереж, ФМ, 94зв) (ДнДуб, ЙМ, 2зв) 

(Жук, ЙМ, 11зв) (Летн і Мон Летн, ЙМ, 7зв) (ЛінВел, ФМ, 71зв) (ЛінМал, ФМ, 1зв) (ЛопХом, ФМ, 

16зв) (Михн, ЙМ, 1Aзв) (Нед, ФМ, 4зв) (Радел, ЙМ, 2зв) (СамбН, ЙМ, 24зв) (Свидн, ЙМ, 2зв) (СмДол 

і СмГор, ЙМ, 6зв) (Терш, ЙМ, 10зв) (Терш, ФМ, 8зв) (ТурВиж, ФМ, 8зв) (ЯсСт, ЙМ, 1Aзв) // 

Skarbowy Młyn, мл. (СухПот, ФМ, 3зв) 

Ogrod Skarbowy, гор. (Гвозд, ЙМ, 5 зв) (Наг, ЙМ, 2зв) (Стрільб, ФМ, 1зв) 

Olszyna Skarbowa, л. (Вор, ЙМ, 23) (Вор, ФМ, 45 зв) 

Pastewnik Skarbowy, н. (Спр, ЙМ, 12зв) (Спр, ФМ, 9зв) 
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Pole Skarbowe na Mykowie, п. (Білич, ФМ, 170зв) 

Pole Skarbowe Za Magazynem, п. (СмДол і СмГор, ФМ, 14зв) 

Pustka Skarbowa, пуст. (КульчШл, ЙМ, 262зв) (КульчШл, ФМ, 333зв) 

Row Skarbowy, рів (Вор, ЙМ, 22зв) (Вор, ФМ, 38зв) 

Sadzawka Skarbowa, садж. (Чук, ЙМ, 48зв) 

Skarbowa Cigelnia, цег. (ВійтГор, ФМ, 193 зв) 

Skarbowa Rola, п. (СухПот, ФМ, 7зв) 

Skarbowe Pastwisko, пас. (Либ, ФМ, 15зв) (СухПот, ФМ, 7зв) 

Skarbowy Most, міст (Завіжн, ЙМ, 146зв)  

Skarbowy Sadek, с. (СухПот, ФМ, 3зв) 

Ubocz Skarbowa, п. (СухПот, ФМ, 47зв) 

Wieniarnia Skarbowa, вин. (ЯблВиж, ЙМ, 2зв) 

Winnica Skarbowa, вин. (Радел, ЙМ, 5зв)  

Woytowstwo Skarbowe, п. (Багн, ФМ, 5)  

Zamek Skarbowy, зам. (Задв, ЙМ, 101зв) (Задв, ФМ, 170зв) 

Zupa Skarbowa, коп. (Спр, ЙМ, 3зв)  

 

Солтис (солтиство / солтиський) 
«у Західній Україні (до 1939 р.) та в Польщі (до 1950 р.) – сільський староста» [СУМ, ІХ, 452]  

Błonia Sołtyska, луки (Містк, ФМ, 179зв) 

Czetwertyna Sołtyska, ґр. (Кр, ЙМ, 61зв) 

Droga Sołtyska, дор. (КоблСт, ЙМ, 59 зв) (КоблСт, ФМ, 47 зв) 

Góra Sołtyska, н. (Брон, ЙМ, 90зв) // Hora Sołtyska, л. (Медв, ФМ, 235зв) 

Kiczera Sołtyska, кич. (Розл, ЙМ, 246зв)  

Krzaki Sołtyskie, зар. (Кніг, ЙМ, 26зв)  

Lan Soltyski, лан (Медв, ЙМ, 1Aзв) (Медв, ФМ, 2зв) // Łan Soltyski, лан (Наг, ЙМ, 250 зв) // Łan 

Sołtyski, лан (Стор, ЙМ, 186зв) (Стор, ФМ, 162зв) 

Łan Soltyskiy między Deberkami, н. (Наг, ЙМ, 215 зв) (Наг, ФМ, 319зв) 

Łazy Sołtyskie, п. (Лип’є, ЙМ, 34зв) 

Miedza Sołtyska, меж. (Тин, ФМ, 16зв)  

Na Sołtystwie, мл. (ЯблВиж, ЙМ, 16зв), п. (Нед, ЙМ, 74зв)  

Ogrody Sołtyskie, г-ди (Тин, ЙМ, 2)  

Pole Soltyskie, п. (Дорож, ЙМ, 162 зв) (Лімн, ЙМ, 32зв) (ЯсЗ, ЙМ, 99зв) // Pole Sołtyski, п. (Гал, ЙМ, 

135зв) (Гал, ФМ, 109зв) (Голов, ЙМ, 158зв) (Голов, ФМ, 161зв) 

Soltyska Miedza, меж. (Хащ, ЙМ, 79зв)   

Soltyski Lan, п. (Труск, ЙМ, 43зв) (Труск, ФМ, 76зв) 

Sołtyska, н. (Брон, ФМ, 90зв) 

Sołtyski Łaz, п. (Рип, ЙМ, 306зв) 

Sołtyskie Paswisko, пас. (Горуц, ЙМ, 108 зв) (Горуц, ФМ, 120 зв) 

Sołtyskie Staje, п. (БотНиж, ЙМ, 2зв) 

Sołtystwo na Horbie, п. (Рип, ЙМ, 332зв) 

Sołtystwo, гор. (Бистриц, ЙМ, 5зв), м. (ЯсС, ЙМ, 12зв) (ЯсС, ФМ, 23зв), н. (Залок, ЙМ, 16зв) 

Wygon Soltyski, виг. (Жд, ЙМ, 28зв) (Жд, ФМ, 15зв) 

 

Хлоп (хлопський) 
«селянин, мужик взагалі або кріпак» [СУМ, ХІ, 83]  

Błonia Chłopskie, поля (Страш, ФМ, 35зв) 

Chłopskie Przydatki, н. (КонТул і Крук, ЙМ, 61 зв)  

Chłopskie Zagumienka, н. (П’ян, ФМ, 44зв) // Zagumienka Chłopskie, п. (Чайк, ЙМ, 24зв) (Чайк, ФМ, 

32зв) // Zagumienki Chłopski, н. (УгВин, ЙМ, 13зв) (УгВин, ФМ, 10зв) (Черн, ЙМ, 34зв)  

Cwierci Chłopskie, н. (ВлчДол, ЙМ, 7 зв)  

Gronta Chłopskie, н. (Хлів, ФМ, 11зв) // Grunta Chłopskie, ґ-ти (БарВел, ЙМ, 8зв), н. (БарВел, ФМ, 

56зв) (Хлів, ЙМ, 3зв) (Хлів, ФМ, 83зв)  

Krzaki Chłopskie, зар. (Лоп, ЙМ, 61зв)  

Łąka Chłopska, лук. (БенВиш, ЙМ, 82зв) (Глуб, ЙМ, 6зв)  

Łąki Chłopskie Za Olszyną, н. (БарВел, ФМ, 23зв)   

Łąki Chłopskie, луки (БенВиш, ЙМ, 126зв), н. (БарВел, ФМ, 63зв) (Малп, Яс, ЙМ, 20зв) (Хлів, ФМ, 

85зв)  
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Na klinach Kawałki Chłopski, п (СаскДом, ЙМ, 23зв)  

Ogrod Chłopski, гор. (БарВел, ЙМ, 6зв) (БарВел, ФМ, 11зв) (БенВиш, ФМ, 4зв)  

Ogrody Chłopskie, н. (БарМал, ЙМ, 24зв) (УгВин, ЙМ, 13зв)  

Pola Chłopskie, н. (Хлопч, ЙМ, 67зв) 

Pole Chłopskie od Wsi do Granici Chłopieckiey, н. (КонТул і Крук, ЙМ, 61 зв)  

Pole Chłopskie w Głowie, н. (Буч, ЙМ, 7зв) 

Pole Chłopskie, н. (ВолРайн, ЙМ, 34 зв) (Вощ, ЙМ, 90 зв)  

Pomiarki Chłopskie, п. (Гош, ЙМ, 50 зв) (Гош, ФМ, 22 зв) 

Przydatki Chłopskie, п. (ВолБл, ЙМ, 17зв) (ВолБл, ФМ, 53зв) (ВолРайн, ЙМ, 12зв) (Чап, ЙМ, 29зв) 

(Чап, ФМ, 35зв) 

Sad Chłopski, с. (БарВел, ЙМ, 4зв)  

Tłoka Chłopska, н. (Солон, ЙМ, 19зв) (Солон, ФМ, 11зв) 

Zagony Chłopskie, п. (Мост і Дн, ЙМ, 15зв)  

 

Цесар (цесарський) 
= цісар «назва імператора Австро-Угорщини» [СУМ, ХІ, 240]  

Cesarski Gosciniec, шл. (Більч, ФМ, 182зв) 

Droga Cesarska, дор. (Пин, ЙМ, 2) 

Las Cesarski, л. (Медв, ЙМ, 35зв) (Медв, ФМ, 34зв) // Las Cessarski, л. (Губ, ЙМ, 61 зв) (Губ, ФМ, 106 

зв) 

Poł Łanek Cesarski na Horbiszczu, п. (Лоп, ЙМ, 13зв) 

Poł Łanek Cesarski na Szmuze między Potokiem Niemcow, п. (Лоп, ЙМ, 13зв) 

Puł Łanek Cesarski, п. (Лоп, ЙМ, 13зв) 

Spiklerz Casarski, зерносх. (ЗагМіс, ЙМ, 48зв)  

 

Шляхта (шляхетство / шляхетський)  
«дрібне дворянство колишньої феодальної Польщі» [СУМ, ХІ, 496]  

Cerkiew Szłachecka, ц. (Сіл, ЙМ, 11зв) // Cyrkiew Szlachecka, ц. (ВисВиж, ФМ, 76зв) 

Grunta Szlacheckie, ґ-ти (Татари, ЙМ, 151зв)  

Krzaki Szlacheckie, зар. (КульчШл, ЙМ, 55зв) (КульчШл, ФМ, 90зв) 

Lasek Szlachecki, л. (Ковб, ЙМ, 303 зв)  

Miedzy Slacheckie, межі (Бик, ЙМ, 111 зв) (Бик, ФМ, 115 зв) 

Na Szlacheckim, поля (ЯблНиж, ЙМ, 57зв) 

Ogrod Szlachecki, гор. (Тур’є, ФМ, 38зв) 

Pastwisko Szlacheckie, пас. (Бик, ЙМ, 134 зв)  

Stawisko Szlacheckie, став. (Лук і Фор, ЙМ, 15зв) 

Szlacheckie Ogrody, г-ди (ЯсС, ЙМ, 16зв)  

Szlachectwo, г-ди (ЯсС, ФМ, 33зв) 

 

- Найменування, утворені від назв священнослужителів католицької і православної 

церков:  

 

Біскуп (біскупський) 

«католицький єпископ» [СУМ, І, 190]  

Biskupskie Pole, п. (Торч, ФМ, 106зв) 

Miedza Biskupska, меж. (Торч, ЙМ, 68зв) 

Pastwisko Biskupskie Na Posiczu, пас. (Терш, ФМ, 271зв)  

Pastwisko Biskupskie, пас. (Терш, ФМ, 272зв)  

Ryn Biskupska, п. (Торч, ЙМ, 78зв) 

 

Владика (владичий) 

«архієрей, митрополит» [СУМ, І, 701] 

Pole Władycze, п. (Торг, ЙМ, 25зв)  

Potok Władyczy, пот. (СмДол і СмГор, ЙМ, 3)  

Władycza Jama, яма (Лавр, ЙМ, 39) 

Władycza Sadzawka, лук. (Рак, ЙМ, 13зв) 

Władycze, н. (Торг, ЙМ, 76зв)  
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Дяк (дяків / дяковський) 
«служитель православної церкви, що допомагає священику під час служіння; псаломщик» 

[СУМ, ІІ, 450]  

Diakow Potok, пот. (Стор, ФМ, 308зв) 

Gronta Diakowskie, ґ-ти (Бусов, ЙМ, 140зв) 

Na Diakowym, п. (Михал і Март, ФМ, 43зв) 

Ogrod Diakow przy Cmentarzu, гор. (Унят, ЙМ, 12зв)  

Pole Diakowe, п. (Годв, ЙМ, 24зв) (Кос, ЙМ, 25зв)  

 

Ксьондз (ксьондзів (пол. księży) 
(полонізм) «польський католицький священик» [СУМ, ІV, 380]  

Grunt Xięży, ґр. (Горуц, ФМ, 59 зв) // Xięzy Grunt, ґр. (Літ, ФМ, 54зв) 

Łan Xięzy, лан (Лип’є, ЙМ, 16зв) // Xięzy Łan, лан (ПосФельшт, ЙМ, 13зв) 

Łaz Xięzy od Miedzy Doliszney Mundrykowey, лаз (Лип’є, ЙМ, 16зв) 

Słupek Xięży, п. (СтСамб, ЙМ, 142зв)  

Xięzy Klin, ? (Волощ, ЙМ, 64зв) (Волощ, ФМ, 35зв)  

Xięzy Kont, оз. (ЛяшкМур, ЙМ, 18зв) 

Xięże Pole, п. (Берез, ЙМ, 36 зв)  

Xięży Gai, л. (Лан, ЙМ, 32зв) (Лан, ФМ, 54зв) 

 

Парох (парохіальний / парохія) 

«парафіяльний піп» [СУМ, VІ, 76] 

Budynek Parochialny, сад. св. (Годв, ЙМ, 17зв) (Годв, ФМ, 4зв)  

Cerkiew Parochialna, ц. (НанчВел, ФМ, 5зв)  

Do Parochii, гор., с., пас. (Гош, ФМ, 9зв) 

Dom Parochialny, сад. св. (Годв, ЙМ, 10зв)  

Gronta Parochialne, ґ-ти (Бусов, ЙМ, 140зв) 

Łąka Parocha, лук. (БарВел, ФМ, 24зв) (ВлсМал, ЙМ, 23зв)  

Łąka Parochialna, лук. (ЛінВел, ФМ, 32зв) 

Ogrod Parohialny, гор. (БарВел, ФМ, 10зв)  

Pole Parocha, п. (ВолБл, ФМ, 42зв)  

Pole Parochyalne, п. (Хлопч, ФМ, 14зв) 

Przydatki Parocha, п. (ВлсМал, ЙМ, 26зв)  

 

Піп (попів / попівство / поповський) 
«духовне звання у православній церкві, середнє між єпископом і дияконом» [СУМ, VІ, 538]  

Brzeg Popowski, бер. (Ольш, ЙМ, зв) 

Chałupa Popowska, буд. (Лук і Фор, ЙМ, 1Aзв) 

Czertez Popowski, г. (Голов, ЙМ, 169 зв) 

Do Popostwa, п. (Шмч, ЙМ, 13зв) // Do Popowstwa, гор. (Воют, ЙМ, 14зв), лук. (Вовч, ЙМ, 40зв) 

(ВолБл, ЙМ, 9 зв)  

Dolina Popowa, дол. (Хиш, ЙМ, 54зв) (Хиш, ФМ, 51зв) 

Dolina Popowska, дол. (Ранев, ЙМ, 94зв) 

Droga Popowska, дор. (Вощ, ЙМ, 7 зв) (Вощ, ФМ, 8 зв) 

Garb Popowski, п. (Ніг, ЙМ, 42зв) // Horb Popowski, н. (ВлсМал, ЙМ, 48зв)  

Gay Popowski, л. (Ковб, ЙМ, 103зв) (Ковб, ФМ, 47зв) // Popowski Gay, л. (Ковб, ЙМ, 334зв)  

Gront Popowski, ґр. (Крив, ЙМ, 26зв) // Grunt Popowski, ґр. (ГорШл, ЙМ, 127зв) (Жд, ЙМ, 5зв) // 

Popowski Grunt, ґр. (Пол, ЙМ, 26зв) // Popowsky Grund, ґр. (ЛужДол, ЙМ, 29зв)  

Horb Popow, п. (Гнил, ЙМ, 34зв) (Гнил, ФМ, 32зв) 

Kąt Popowy, к. с. (КульчШл, ЙМ, 121зв) (КульчШл, ФМ, 171зв)  

Lan Popowski za Goscincem, лан (Медв, ЙМ, 82зв) (Медв, ФМ, 92зв) 

Łan Popowski, лан (Кривк, ЙМ, 12зв) (Кривк, ФМ, 9зв) (Стор, ЙМ, 164зв) (Хлпл, ЙМ, 25зв) (Хлпл, 

ФМ, 38зв), н. (ЯсС, ЙМ, 73зв) (ЯсС, ФМ, 158зв) // Łan Popowsky, лан (Присл, ЙМ, 44зв) // Poposki 

Łan, н. (Радел, ЙМ, 11зв) (Радел, ФМ, 20зв) 

Łaz Popowski, г. (ДнГол, ЙМ, 68зв), лаз (Гвозд, ЙМ, 220зв)  

Łąka Popowa Pod Lasem, лук. (Терл, ЙМ, 24зв)  
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Łąka Popowska, лук. (Берег, ЙМ, 54зв) (Городов, ЙМ, 14зв) (Грімн, ЙМ, 70) (ДПідб, ЙМ, 18зв) (Зубр, 

ЙМ, 56зв) (Хлпл, ФМ, 40зв) // Popowska Łąka, лук. (УгЗапл, ЙМ, 42зв)  

Miedza Popowa, меж. (Голов, ЙМ, 158 зв) (Голов, ФМ, 161 зв) 

Miedza Popowska, меж. (Гвозд, ЙМ, 238 зв) (Поп, ЙМ, 34зв) (Поп, ФМ, 34зв) 

Młyn Popowski, мл. (Виц, ЙМ, 70зв)  

Na Popostwie, п. (Береж, ЙМ, 38 зв)  

Nad Popową, п. (Хиш, ЙМ, 64зв) (Хиш, ФМ, 61зв) 

Niwa Popowska, н. (БенВиш, ЙМ, 63зв) (КонКор, ЙМ, 43зв) (УгВин, ЙМ, 98)  

Niwy Poposkie, п. (ЛужГор, ЙМ, 47зв) (ЛужГор, ФМ, 52зв) 

Obszar Popowski, п. (Озим, ЙМ, 140зв) (Озим, ФМ, 137зв) (Прус, ЙМ, 92зв) (Прус, ФМ, 89зв) 

Ogrod Popowski, гор. (Зарайс, ЙМ, 5зв) (Зарайс, ФМ, 7зв)  

Pastwisko Popowskie, пас. (Жд, ЙМ, 35 зв) 

Po Popowec, н. (Залок, ЙМ, 86зв)  

Po Popowstwo, н. (Залок, ФМ, 99зв) 

Pod Poposkim, ґр. (СухПот, ЙМ, 17зв) // Pod Popowskim, п. (Урож, ФМ, 45зв) 

Polanka Popostwa, ґр. (Кр, ЙМ, 35зв) 

Polanki Popowskie, п. (ДнГол, ЙМ, 158 зв)  

Pole Popiwskie, п. (Шмч, ЙМ, 95зв) // Pole Poposkie, п. (Дал, ЙМ, 13зв) // Pole Popowskie, п. (БенВиш, 

ЙМ, 61 зв) (БолДол, ЙМ, 3) (Волощ, ЙМ, 141зв) (Гвозд, ЙМ, 2зв) (Губ, ФМ, 23зв) (ГусНиж, ЙМ, 4зв) 

(Кліц, ЙМ, 17зв) (Солець, ЙМ, 74зв) (Солець, ФМ, 105зв) // Popowskie Pole, п. (Городов, ЙМ, 14зв) 

(УгЗапл, ЙМ, 34зв)  

Pole Popowe Pod Browarem, п. (Чол, ЙМ, 13зв)  

Pole Popowe, п. (Вощ, ЙМ, 35зв) (КропСт, ЙМ, 128зв) // Popowe Pole, п. (Берез, ЙМ, 15зв) (Короп, 

ЙМ, 31зв) (Терл, ЙМ, 23зв)  

Pole Popowstwa, п. (Волош, ЙМ, 10 зв)  

Popeniowka, ґр. (Мита, ЙМ, 30зв) 

Popiw Czerteż, луки (Ул, ЙМ, 267 зв), н. (Ул, ЙМ, 356 зв) (Ул, ФМ, 511 зв) 

Popo[w]skie Rowieni, п. (Береж, ЙМ, 4 зв)  

Popo[w]szczyna, п. (Верб, ЙМ, 33зв) // Popo[w]szczyzna, л. (П’ян, ЙМ, 10зв) (П’ян, ФМ, 65зв)  

Popostwo Gorne, зар. (Тур’є, ЙМ, 328зв) // Popostwo gorne, сад. св. (УгЗапл, ФМ, 14зв) 

Popostwo, гор. (Багн, ФМ, 5А), п. (Ябл, ЙМ, 38зв), сад. св. (Бусов, ЙМ, 7зв) (Дал, ЙМ, 4зв) (Либ, ФМ, 

16зв) (Молд, ЙМ, 6Aзв) (НовГост, ЙМ, 8зв) (Рог, ФМ, 4зв) (Унят, ЙМ, 12зв) (Хащ, ЙМ, 7зв) (Хрв, 

ЙМ, 2зв)   

Popow Kąt, ? (Кавськ, ФМ, 85зв), к. с. (КульчШл, ЙМ, 130зв) (КульчШл, ФМ, 181зв), лан, лук. (Хлпл, 

ФМ, 47зв), п. (Радл, ЙМ, 62зв) (Хлпл, ЙМ, 31зв) 

Popow Klin, п. (КонКор, ЙМ, 5)  

Popow Łan, пуст. (Воют, ЙМ, 41 зв)  

Popow Wyr, ? (Волощ, ЙМ, 117зв)  

Popowa Gora, н. (Волощ, ЙМ, 70зв) (Волощ, ФМ, 39зв) (Доброг, ЙМ, 155зв), п. (Доброг, ЙМ, 45зв) 

(Доброг, ФМ, 53зв) (Стан, ЙМ, 24зв) (Стан, ФМ, 36зв) // Popowa Gura, ? (Майн, ЙМ, 8зв) (Майн, ФМ, 

11зв), п. (Болох, ФМ, 77зв) 

Popowa Uliza, вул. (Труск, ЙМ, 3зв)  

Popowa, п. (Хиш, ЙМ, 57зв)  

Popowe Doliny, поля (Голов, ЙМ, 389 зв) (Голов, ФМ, 389 зв) 

Popowska Gora, ? (Хл, ЙМ, 64зв), л. (Смільн, ЙМ, 95зв) (Смільн, ФМ, 95зв) 

Popowska, лан (КонКор, ЙМ, 20 зв)  

Popowski Kąt, зар. (Под, ЙМ, 6зв) 

Popowski Klin od Pomiarkow, н. (Літ, ЙМ, 66зв) (Літ, ФМ, 66зв) 

Popowski Zapust, л. (Стор, ЙМ, 383зв)  

Popowskie, н. (Чап, ЙМ, 65зв) 

Popowstwa Grunt, ґр. (Багн, ЙМ, 79)  

Popowstwo, н. (Залок, ЙМ, 14зв) (Залок, ФМ, 18зв), пуст. (Пол, ЙМ, 15зв), сад. св. (Брон, ЙМ, 36зв) 

(Волош, ЙМ, 10зв) (Воют, ЙМ, 14зв) (КонКор, ЙМ, 11зв) (ЛужДол, ЙМ, 7зв) (ЛяшкМур, ЙМ, 15зв) 

(Торг, ЙМ, 9зв) (Тур’є, ЙМ, 7зв) (УгЗапл, ЙМ, 24зв) (УгЗапл, ФМ, 4зв) (Ул, ЙМ, 78зв) 

Potok Poposki, пот. (ЯкубВол, ЙМ, 34зв) // Potok Popowski, пот. (Білич, ЙМ, 210зв) (Білич, ФМ, 141зв) 

(Стрільб, ЙМ, 109зв) (Стрільб, ФМ, 144зв) (Терш, ЙМ, 214зв) (Терш, ФМ, 243зв) 

Potok Popow, пот. (Модр, ЙМ, 42зв) (Модр, ФМ, 84зв) // Potok Popowy, пот. (Залок, ЙМ, 15зв) (Залок, 

ФМ, 19зв) 
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Przy Popowskim, лук. (Болох, ЙМ, 129зв) 

Pustka Popowska, пуст. (Зв, ЙМ, 11 зв) 

Rezydencya Popowska, сад. св. (Над, ЙМ, 2зв)  

Rola Popowska, п. (ДПідб, ЙМ, 8зв) (Зубр, ЙМ, 50зв)  

Rozdroze Popowstwa między Potokami przy Drodze, роздор. (Крив, ЙМ, 27зв)  

Sad Popowski, с. (Торг, ЙМ, 2зв) (Торг, ФМ, 2зв) 

Szczoub Popowski, г. (Рад, ЙМ, 12зв)  

Ugor Popowski, пуст. (Головс, ЙМ, 7зв)  

Werch Popowca, п. (ІльнКор, ЙМ, 199зв)  

Wierszch Popowski, п. (Роп, ЙМ, 143зв)  

Wygon Poposki, виг. (СухПот, ФМ, 41зв) 

Za Popową, п. (Хиш, ЙМ, 65зв)  

Zagroda Popowska, п. (Долж, ЙМ, 20зв) // Zagroda Popowska, п. (Озим, ЙМ, 126зв) 

 

Плебан (клебанів / клебанія / плебанівство / плебанія) 
«парафіяльний католицький священик» [СУМ, VІ, 573]  

Dembina Plebanska, зар. (КупнСт і КупнНов, ФМ, 25зв) 

Klebania, л. (ЯкубВол, ФМ, 68зв) // Plebania, л. (Саск, ЙМ, 138), н. (ПосХирівс, ЙМ, 7зв), сад. св. (Бик, 

ФМ, 5зв) (Бистр, ФМ, 16зв) (Вин, ЙМ, 4зв) (Волощ, ФМ, 168зв) (Дорож, ФМ, 6зв) (Дубл, ЙМ, 12зв) 

(Дубл, ФМ, 13зв) (Зв, ФМ, 8зв) (Кніг, ФМ, 4зв) (Кост, ЙМ, 12зв) (Кост, ФМ, 42зв) (Кроп, ЙМ, 12зв) 

(Лук і Фор, ФМ, 2зв) (ЛяшкМур, ЙМ, 8зв) (Матк, ФМ, 7зв) (Ніг, ЙМ, 11зв) (Радл, ФМ, 11зв) (Слох, 

ЙМ, 7зв) (Сокол, ФМ, 5зв) (СпрВел, ФМ, 4зв) (Чук, ЙМ, 49зв) (ЯблВиж, ФМ, 7зв) // Plebanyia, сад. 

св. (Чиш, ЙМ, 7зв) 

Łan Plebanski, лан (ПосФельшт, ЙМ, 14зв) 

Łąka Plebanska, лук. (Вин, ЙМ, 34зв) (Кроп, ЙМ, 26зв) // Plebanska Łąka, лук. (ПосФельшт, ЙМ, 44зв) 

Ogrod Plebański przy Goscincu Samborskim, гор. (ЛяшкМур, ЙМ, 5зв) 

Ogrod Plebański, гор. (Кніг, ЙМ, 19зв) // Ogrod Plebanski, гор. (Фшт, ЙМ, 5зв)  

Plebania Lisznianskiego Przedmiescia, сад. св. (ПередмЛішн, ЙМ, 39зв), н. (ПередмЛішн, ФМ, 73зв) 

Plebania r: g:, сад. св. (Орт, ФМ, 3зв) 

Plebanowstwo, м. (Брон, ФМ, 10зв), сад. св. (ЛужДол, ФМ, 76зв) 

Plebanski Grónt, ґр. (Бик, ФМ, 164 зв)  

Pole Plebanskie, п. (Вин, ЙМ, 23зв) (Воют, ЙМ, 39зв) (Воют, ФМ, 66зв) (Кніг, ЙМ, 25зв) (Кроп, ЙМ, 

26зв) (ЛяшкЗав, ЙМ, 76зв) (Чук, ЙМ, 93зв) 

Przy Plebani, п. (Буньк, ЙМ, 17зв) 

Rezydencya Plebanska, сад. св. (Хрв, ЙМ, 10зв)   

 

Попадя (попадин) 

«дружина попа» [СУМ, VІІ, 181]  

Nad Popadinym, лук. (Болох, ЙМ, 145зв) (Болох, ФМ, 216зв) 

Polanka Popadyna, пол. (Стор, ЙМ, 409зв)  

 

Пробощ (пробоство / пробощівський) 
(= парох) «парафіяльний піп» [СУМ, VІ, 76]  

Do Probostwa, садж. (Тул, ЙМ, 12зв)  

Łan Proborszczoski na Wiszenkach, лан (Рудк, ЙМ, 15зв)  

Ogrod Probostwa, гор. (ЗагМіс, ЙМ, 11 зв)  

Pole Proboszczowskie, п. (Тул, ЙМ, 55зв) // Proboszczoskie Pole, п. (Слох, ЙМ, 12зв)  

Probostwo, сад. св. (Рихт, ЙМ, 16зв) (Рудк, ЙМ, 4зв)  

Proboszczowska Chałupa, сад. св. (Рудк, ФМ, 14зв) 

Proboszczowska Łąka, лук. (Слох, ЙМ, 13зв)  

 

Б) Оніми, що містять вказівку на етнічну належність людини: 

 

Волох 

(= волохи) «загальна назва середньовічного населення Придунайських князівств і 

Трансільванії, з якого в другій половині XIX ст. сформувалися румунська та молдавська нації» [СУМ, 

І, 733] 

Niwa Wołoska, н. (Завадк, ЙМ, 13 зв) (Завадк, ФМ, 8 зв) 
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Ogrod włoski, гор. (БенВиш, ЙМ, 25зв) // Ogrod Włoski, гор. (Буков, ЙМ, 1Aзв) (Буков, ФМ, 17зв) 

(Вор, ЙМ, 23) (ГорВел, ФМ, 1 зв) (Горд, ЙМ, 7зв) (ЛяшкМур, ЙМ, 5зв) (Рог, ЙМ, 1Aзв) (Рог, ФМ, 

3зв) (Чиш, ЙМ, 19зв) // Wołoski Ogrod, гор. (Біск, ЙМ, 37зв) (Біск, ФМ, 72зв) 

Pod Wołoskim nad Browarzyszczem, ґр. (Долж, ЙМ, 25 зв)  

 

Грек 

Hrekow Horb, ? (Доброг, ЙМ, 132зв) (Доброг, ФМ, 152зв) 

 

Жид (жидиківський / жидівський) 

= жиди «євреї» [СУМ, ІІ, 528] 

Cymentarz Zydowsky, цв. (ПередмЛішн, ФМ, 165 зв) 

Dolina Zydowska, дол. (КонСем, ЙМ, 31зв) (КонСем, ФМ, 31зв) // Zydowska Dolina, дол. (КонСем, 

ЙМ, 37зв) (КонСем, ФМ, 31зв), лук. (Рак, ЙМ, 25зв) 

Kąt Zydowski, сін-ті (Ольш, ЙМ, 3зв) // Kont Zydowski, п. (Торч, ЙМ, 120зв) // Zydowski Kąt, п. 

(Михал і Март, ЙМ, 26зв), пас. (Михал і Март, ЙМ, 28зв) (Михал і Март, ФМ, 53зв) 

Klin Zydowski, п. (Хиш, ЙМ, 5зв)  

Krzaki Zydoskie, зар. (Горд, ЙМ, 68 зв)  

Łan Zydowski, лан (ПередмЛішн, ЙМ, 98зв), н. (ПередмЛішн, ФМ, 165зв), п. (Корн, ЙМ, 18зв) (Корн, 

ФМ, 37зв) (ПередмЛішн, ЙМ, 37зв) (ПередмЛішн, ФМ, 68зв) 

Łąka Zydowska, лук. (Бірч, ЙМ, 27зв) (ЛюбВел, ЙМ, 119зв) (Судк, ЙМ, 51зв) (Судк, ФМ, 120зв) 

(Сусул, ЙМ, 27зв) (Хлпл, ЙМ, 31зв)  

Niwa Zydowska, н. (КонКор, ЙМ, 43 зв)  

Ogrod Zydoski, гор. (Рип, ЙМ, 37зв) 

Okop Zydowski na Skarbowym Groncie, рів (Стрілки, ЙМ, 7зв) (Стрілки, ФМ, 4зв) 

Okopisko Zydowskie, рів (СтСамб, ЙМ, 92зв) (Фшт, ЙМ, 24зв) (Хрв, ЙМ, 6зв) // Okopisko Żydowskie, ? 

(Комарн, ЙМ, 68зв) 

Polana Zydykowska, пол. (Волош, ЙМ, 4)  

Polanka Zydowa, пол. (Мразн, ЙМ, 17зв)  

Pole Zydowskie na Strokowię, п. (Шепт, ЙМ, 20зв) 

Pole Zydowskie, п. (ЛюбВел, ЙМ, 69зв) (Тул, ЙМ, 36зв) (Шепт, ЙМ, 42зв) (Шепт, ФМ, 28зв) 

Pustka Zydowska, пуст. (Городов, ЙМ, 8зв) (Шепт, ФМ, 42зв) 

Sianożęć Zydowska, сін. (КонКор, ЙМ, 20зв)  

Za Zydem, поля (БенВиш, ЙМ, 6зв)  

Zydowska, лан (КонКор, ЙМ, 20зв)  

Zydowskie, лан (Хлпл, ЙМ, 31зв)  

Zydowsky Szpital, шпит. (ПередмЛішн, ФМ, 165зв) 

 

Німець (німецький) 

Garb Niemiecki, н. (БірчСтНов, ЙМ, 55зв) 

Granica Niemiecka, гран. (Летн і Мон Летн, ЙМ, 26зв) (Летн і Мон Летн, ФМ, 62зв) 

Niemiecki Potok, пот. (Чук, ЙМ, 55зв) 

 

Поляк (польський) 

 Zagumięki Polskie, н. (БірчСтНов, ЙМ, 55зв) 

 

Прус (пруський) 

(= пруссаки) 1) «німці – жителі або уродженці Пруссії; північно-східні німці», 2) 

«представники прусської (іноді ширше – німецької) вояччини (часто з несхвальним відтінком)» 

[СУМ, VIII, 362] 

Pole Pruskie, п. (Модр, ЙМ, 29зв) (Модр, ФМ, 57зв) // Prusskie Pole, п. (Модр, ЙМ, 29зв)  

Pruska, п. (БілМал, ЙМ, 55зв), пас. (Хлпл, ЙМ, 67зв) (Хлпл, ФМ, 95зв) 

 

Руський  

«український» [СУМ, VIII, 913] 

Cerkiew Ruska, ц. (Горб, ЙМ, 7зв) (Горб, ФМ, 8зв) (Кост, ЙМ, 12зв) (Кост, ФМ, 7зв) (ЛяшкЗав, ЙМ, 

12зв) (ЛяшкЗав, ФМ, 7зв) (Молд, ЙМ, 37зв) (Молд, ФМ, 47зв) // Cyrkiew Ruska, ц. (ЗварПередм, ФМ, 

28 зв) 

Cmentar Ruski, цв. (Хрв, ЙМ, 11зв)  // Cmentarz Ruski, цв. (Берест, ФМ, 2зв)  
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Pole Ruskie, п. (Рихт, ЙМ, 27зв) (Рихт, ФМ, 55зв) 

 

Угрин (угринів) 

Miedza Uhrynowa, меж. (Ласт, ЙМ, 76зв) (Ласт, ФМ, 66зв) 

Na Uhrynowim, н. (ЯсМас, ЙМ, 64зв) 

Pod Uhrynowym, м. (Матк, ФМ, 84зв) 

Potok Uhrynow, пот. (Ул, ЙМ, 105зв) (Ул, ФМ, 174зв) 

Uhrynowa Zagroda, н. (Ласт, ЙМ, 77зв) (Ласт, ФМ, 67зв)  

 

Циган (циган(ов)ський) 
Cyganska Gora, н. (Берег, ЙМ, 7)  

Wygon Cyganowski, виг. (Стрільб, ФМ, 164зв) 

Wygon Cyganski, виг. (Стрільб, ЙМ, 122зв)  

 

Швед 

Kont Szwedow, к. с. (ВолРайн, ЙМ, 15зв)  
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ДОДАТОК С 

 

ОНІМИ, ПОХІДНІ ВІД НАЗВ СПОРУД РІЗНОГО ПРИЗНАЧЕННЯ І ЇХНІХ ЧАСТИН  

 

А) Мікротопоніми, утворені від назв житлових будівель і їхніх частин:  

 

Буда (будище) 

1) «невелика будівля для господарських потреб, для захисту від негоди та ін.; будка // // рід 

намету, що має основу з жердя, критого соломою, корою, шкірами і т. ін.; буда, курінь», 2) 

«невеличке крите приміщення для собаки; будка, конура», 3) «поташний завод» [СУМ, І, 246] 

Budyszcze, лан (Черк, ЙМ, 34зв) (Черк, ФМ, 36зв) 

 

Будинок 
«будівля, споруда, призначена для житла» [СУМ, І, 247]  

Przy Budinkach, гор. (Волош, ЙМ, 10зв) // Przy Budynkach, г-ди (СтСамб, ЙМ, 15зв) (СтСамб, ФМ, 

17зв) 

Za Budynkiem, гор. (Шепт, ЙМ, 1зв) (Шепт, ФМ, 1зв) 

 

Ворота (ворітці / ворітця / воротинський / воротище / воротки / воротний) 

«проїзд або прохід в огорожі між будівлями тощо, а також ворітниці, що його закривають; 

брама» [СУМ, І, 741] 

Na Worotnym, м. (ЛінВел, ЙМ, 373зв) (ЛінВел, ФМ, 221зв) 

Na Wrotyskach, н. (Труск, ЙМ, 59зв) (Труск, ФМ, 107зв) 

Pod Woroty, п. (ІльнКор, ЙМ, 188зв) // Pod Wrotami, п. (ЛопХом, ФМ, 41зв) // Pod Wroty, п. (Лос, ЙМ, 

2зв)  

Potok Worotny, пот. (Лавр, ЙМ, 31зв) // Potok Wrotny, пот. (Лавр, ЙМ, 30зв) // Worotny Potok, пот. 

(ЛінВел, ЙМ, 196зв)  

Potok Worotyński, пот. (ДнГол, ЙМ, 69зв) 

Przed Wrotami, луки (Ястр, ЙМ, 94зв) (Ястр, ФМ, 53зв) 

Przy Worotyskach, поля (Соз, ФМ, 60зв) // Przy Worytyskach, н. (Соз, ЙМ, 68зв)  

W Worotach, луки, поля (Розл, ЙМ, 19зв)  

W Worotyskach, поля (Соз, ЙМ, 53зв)  

Worota, л. (Нед, ЙМ, 5) 

Worotce, п. (Свидн, ЙМ, 99зв) // Worotcia, л. (ГусВиж, ЙМ, 3), п. (Яв, ЙМ, 2зв) 

Worotky, сін., н. (Бик, ЙМ, 121зв)  

Worotyszcze, н. (Бик, ФМ, 125зв), п. (Доброг, ЙМ, 89зв) (Доброг, ФМ, 102зв), сін. (Бик, ФМ, 125зв) 

Za Woroty, н. (Літ, ЙМ, 44зв) (Рибн, ЙМ, 43 зв) // Zawroty, н. (Літ, ФМ, 47зв) 

Za Wrotami, п. (Сіде, ЙМ, 49зв) // Za Wrotyma, гор. (Чап, ФМ, 1зв), сін-ті (Мост і Дн, ЙМ, 61зв)  

 

Замок (замковий / замчаний /замчиско / замчище) 

«великий поміщицький будинок; палац»  [СУМ, ІІІ, 218] 

Kiczera Zamczana, н. (Тур’є, ЙМ, 236зв) (Тур’є, ФМ, 273зв) 

Lasek Zamkowy, л. (Михн, ЙМ, 109зв)  

Na Zamczysku po pod Zapust y Młynowke, сін. (Бил, ФМ, 81зв)  

Na Zamczysku przy Granicy Brzescianskiey, зар. (Бил, ЙМ, 55зв) (Бил, ФМ, 81зв) 

Na Zamczysku, п. (Бил, ЙМ, 19 зв), пот. (Бил, ЙМ, 77)   

Na Zamkowie, дол. (ГорВел, ФМ, 109 зв)  

Ogrody Zamkowe, городи (СамбН, ЙМ, 22зв) 

Po pod Zamczyszcze, н. (Розл, ЙМ, 222зв)  

Pod Zamczyskiem, п. (Терш, ФМ, 180зв)  

Pod Zamczyszczem, п. (Розл, ЙМ, 24зв)  

Potok Zamkowski, пот. (Білич, ЙМ, 385зв) (Білич, ФМ, 228зв)  

Prosto Zamku, лук (ЛяшкЗав, ЙМ, 20зв) (ЛяшкЗав, ФМ, 15зв) 

Przy Folwarku Zamczysko, гор. (Над, ЙМ, 1Aзв)  

Przy Zamku, н., ст. (Гонят, ЙМ, 38 зв)  

Staw Zamkowy, ст. (ЛяшкМур, ЙМ, 16зв) 

W Zamczyszczu, пуст. (Смер, ЙМ, 82зв)  

W Zamku, гор. (Гонят, ЙМ, 6зв)  
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Za Zamcze, н. (ЛяшкЗав, ЙМ, 18зв) (ЛяшкЗав, ФМ, 14зв) 

Za Zamczyskiem, дв. (Над, ЙМ, 5зв)  

Zamczyska, пот. (Терш, ЙМ, 3зв)  

Zamczysko, гор. (Над,ФМ, 3зв), лан (БенВиш, ЙМ, 59зв), н. (БенВиш, ФМ, 52зв) (Рог, ЙМ, 16зв) (Рог, 

ФМ, 21зв), м. (Рак, ЙМ, 1Aзв) 

Zamczyszcze, г. (Розл, ЙМ, 22зв) (Спас, ЙМ, 19зв) (Спас, ФМ, 36зв), н. (Тур’є, ЙМ, 284зв) (Тур’є, 

ФМ, 302зв)  

 

Колиба (колибище) 

«житло чабанів і лісорубів» [СУМ, ІV, 220] 

Kołybyszcze, п., луки (Східн, ЙМ, 58зв) (Східн, ФМ, 61зв) 

 

Офіцини 
= флігель «житлова бічна прибудова до головного будинку або будиночок у дворі головного 

будинку» [СУМ, Х, 606]  

Między Officyną y Sadem, гор. (ЛюбВел, ЙМ, 20зв) (ЛюбВел, ФМ, 1зв) 

Przy Officynach, гор. (Горб, ЙМ, 7зв) (Горб, ФМ, 6зв) (Черк, ЙМ, 5зв) 

Przy Oficynie, с. (Бил, ФМ, 1 зв)  

Za Officynami, гор. (Вощ, ЙМ, 1Бзв)  

 

Палац (палацовий) 

«пишний будинок, призначений під житло для панів, князів, графів і інших багатих осіб» 

[СУМ, VІ, 23] 

Staynia Pałacowa, стайн. (Вор, ЙМ, 16зв) (Вор, ФМ, 29зв) 

 

Салаш (салашиско / салашище / салашок / салащизна / шалашиска) 

«хата» [Гр, IV, 482] 

Na Sałaszyskach, п. (ДнДуб, ЙМ, 49 зв)  

Na Sałaszysku, п. (Сянк, ФМ, 15зв) 

Salaszczyzna, п. (ТурНиж, ЙМ, 261 зв)  

Sałasze, н. (Підг, ЙМ, 50зв) (Підг, ФМ, 49зв) 

Sałaszek, пот. (ГаїНиж, ЙМ, 10зв) // Szałaszek, пот. (ГаїНиж, ФМ, 20зв)  

Sałaszyszcze, п. (Вовч, ЙМ, 276зв), пот. (Долж, ЙМ, 80зв)  

Szałaszyska, м. (Тих, ЙМ, 21зв)  

W Sałaszach za Przydatkami, зар. (Підг, ЙМ, 53зв) 

W Sałaszach, лук. (Підг, ЙМ, 63зв), п. (Підг, ЙМ, 42зв) 

 

Халабуда 

«убога оселя, хата // рід намету, що має основу з жердя, критого соломою, корою, шкірами і т. 

ін.; буда, курінь» [СУМ, ХІ, 12] 

Na Chałabutiach, луки (Ник, ЙМ, 39зв) 

 

Халупа (халупки / халупничий) 

«невелика убога житлова будівля; злиденна хата // невелика занедбана господарська будівля 

або виробниче приміщення» [СУМ, ХІ, 14] 

Chałupki, поля (Спас, ЙМ, 15зв) (Спас, ФМ, 27зв) 

Koło Chałupy, н. (Стор, ЙМ, 244зв) (Стор, ФМ, 227зв) 

Między Chałupami, гор. (ЛужГор, ЙМ, 23зв) (ЛужГор, ФМ, 35зв) 

Na Chałupkach, н. (Радл, ЙМ, 64зв) (Радл, ФМ, 98зв) 

Pod Chałupkami, м. (Білич, ЙМ, 4зв) 

Pole Chałupne, п. (Шол, ЙМ, 57зв) (Шол, ФМ, 37зв) 

Pole Chałupnicze, п. (Шол, ЙМ, 114зв) 

Przy Chałupach, п. (Голов, ЙМ, 489зв) (Голов, ФМ, 487зв) 

Za Chalupą, с. (БенВиш, ЙМ, 37зв)  

Za Chałupami, пас. (Макс, ЙМ, 17зв) (Макс, ФМ, 29зв), с. (Ваньов, ЙМ, 2зв) 
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Хижка 

(= хижа 1) «комора», 2) «хата; невелика убога хата; халупа» [СУМ, ХІ, 52]), «прибудова в 

житловому будинку» [СУМ, ХІ, 54] 

Chiszki, ґр. (Мита, ЙМ, 67зв) 

 

Б) Оніми, мотивовані назвами гідроспоруд: 

 

Гать (гатиска / гатище / гатка / гатковий / гаточний / загатиска / загатний / загаття / 

підгать) 
(= гатка) «настил з дерева, хмизу і т. ін. для проїзду через болото», «гребля» [СУМ, ІІ, 41]  

Hadcziska, н. (Розділ, ЙМ, 19зв) (Розділ, ФМ, 24зв) // Hateska, н (Фальк, ЙМ, 57зв) (Фальк, ФМ, 29зв) 

// Hatyska, лук. (Чайк, ЙМ, 40зв) (Чайк, ФМ, 49зв), луки (Хлпл, ФМ, 32зв), пот. (Хлпл, ФМ, 40зв), п. 

(Фор, ЙМ, 74зв) (Фор, ФМ, 75зв), сін. (Чайк, ЙМ, 234зв) (Чайк, ФМ, 255зв) 

Hateska Przy Foruszce, н. (Фальк, ЙМ, 137зв)  

Hatka, н. (Ласт, ЙМ, 100зв) (Ласт, ФМ, 83) 

Hatki, п. (Буков, ЙМ, 13зв) (Буков, ФМ, 16зв) (Лоп, ЙМ, 10зв) (Лоп, ЙМ, 10зв) (Шол, ЙМ, 10зв) 

(Шол, ФМ, 17зв) 

Hatyscze, лук. (Модр, ЙМ, 113зв) (Модр, ФМ, 238зв) // Hatyszcze, горб (Рик, ЙМ, 33зв), н., лук. 

(Дорож, ЙМ, 257зв) (Дорож, ФМ, 250зв) 

Hatyszcza, п., пас-ща (Мш, ЙМ, 168зв) (Мш, ФМ, 140зв)  

Kolo Hatki, лани (Болох, ЙМ, 124зв) (Болох, ФМ, 151зв) // Koło Hatki, лук. (Болох, ФМ, 151зв) 

Koło Zahatia, п. (Дорож, ЙМ, 235 зв) 

Na Hatkach, н. (Долоб, ЙМ, 7зв) (Долоб, ФМ, 31 зв) 

Na Zahatnim, н., луки (Наг, ЙМ, 90 зв) (Наг, ФМ, 138 зв) 

Nad Hadką, п. (БенВиш, ЙМ, 11 зв)  

Pod Hatką, поля (ВолХл, ЙМ, 75 зв) (ВолХл, ФМ, 167зв) 

Pod Hatyszczami, лан (Гонят, ЙМ, 35зв)  

Podhat, лук. (Чол, ЙМ, 32зв)  

Podhatio, п. (Бусов, ФМ, 95зв) 

Pole Zachatne nad Hlubokim, п. (Медв, ЙМ, 58зв) (Медв, ФМ, 61зв) 

Potok Chadkowy, пот. (Свидн, ЙМ, 75зв)  

Potok Hatoczny, пот. (Ступн, ЙМ, 13зв)  

Za Gacią, м. (Зарайс, ЙМ, 38), п. (ТурНиж, ЙМ, 322зв), п./лук. (Дорож, ЙМ, 235зв)  

Za Hatką, лук. (Болох, ЙМ, 124зв), луки, поля (ВолХл, ФМ, 167зв)  

Za Hatyskami, п. (Чайк, ФМ, 252зв) 

Za Hatyskiem, п. (БілВел, ФМ, 320зв) 

Za Zahatczym, п. (Гум, ФМ, 18 зв) 

Za Zahatnim, н. (Наг, ЙМ, 93зв) // Za zahatnym, н. (Наг, ФМ, 146зв) 

Zachatka, лук. (Рол, Б, ЙМ, 39зв) // Zagatka, лук. (Рол, Б, ФМ, 46зв) 

Zagacziska, луки (Дубл, ЙМ, 107 зв) (Дубл, ФМ, 122зв) 

Zahatne, н. (Літ, ЙМ, 208зв) (Літ, ФМ, 198зв) 

Zahatyszki, поля (Підг, ЙМ, 4зв)  

 

Гребля (гребелька / грeблиско / загребельний / загребля) 
«гідротехнічна споруда, що перегороджує річку або інший водотік для створення водосховищ, 

одержання енергії і т. ін.» [СУМ, ІІ, 163]  

Chrebli, н. (Озим, ЙМ, 21зв)  

Grebla Sypana, гр. (БарВел, ЙМ, 12 зв) (БарВел, ФМ, 21зв)   

Grebla, г. (Стрілки, ЙМ, 3) (Шмч, ЙМ, 120зв), гр. (Гвозд, ЙМ, 2) (Кавськ, ЙМ, 3), л. (ЯсЗ, ЙМ, 4зв), п., 

лаз (Гвозд, ЙМ, 261зв) // Greblia, гр. (Ваньов, ЙМ, 89зв) // Grobla, гр. (Вац, ЙМ, 19) (ГаїВиж, ЙМ, 21) 

(Годв, ЙМ, 11зв) (Годв, ФМ, 2зв) (Горд, ЙМ, 82) (Зарайс, ЙМ, 39) (Лип, ЙМ, 143) (Лукав, ЙМ, 50) 

(Містк, ЙМ, 78зв) (Ступн, ФМ, 4зв) // Groblia, гр. (БолДол, ЙМ, 3зв) (ВлчДол, ЙМ, 2зв) (ВолХл, ФМ, 

179зв) (Вощ, ЙМ, 4зв) (Вощ, ФМ, 5зв) (Воют, ЙМ, 42зв) (Короп, ЙМ, 11зв) // Hrebla, л. (ТурНиж, ЙМ, 

313зв), н. (Озим, ФМ, 26зв), п. (Мельн, ЙМ, 4зв), поля (Завадк, ЙМ, 127 зв) (Завадк, ФМ, 102 зв) 

(ЛопХом, ЙМ, 4)  

Grobelka, гр. (БенВиш, ЙМ, 11зв) (Дубан, ЙМ, 6) 

Grobelki, поля, г. (БенВиш, ЙМ, 6)  

Hrebla od Granicy, л. (ЛопХом, ЙМ, 56зв) 
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Łąka Zagrebelna, лук. (Підг, ЙМ, 5зв) 

Na Greble, п. (Шмч, ЙМ, 120зв) // Na Grebli, лук. (Горб, ЙМ, 3зв) // Na groble, п. (Мороз, ЙМ, 36зв) // 

Na Grobli, н. (Підб, ЙМ, 228зв), п. (Вац, ЙМ, 8) (ІльнКор, ЙМ, 116зв) (Солець, ЙМ, 71зв) (Солець, 

ФМ, 91зв) 

Niwa Za Grobilna, н. (Хиш, ЙМ, 237зв) // Niwa Zagrebelna, н. (Хиш, ЙМ, 162зв) (Хиш, ФМ, 176зв) // 

Niwa Zagrobelna, н. (Короп, ЙМ, 35 зв)  

Pod Grebla, л. (Поверг, ЙМ, 54зв) // Pod Greblą, лук. (ЛопХом, ФМ, 61зв), п. (Присл, ЙМ, 88зв) // Pod 

Greblią, пас. (Багн, ЙМ, 53) // Pod Groblą, н. (Бистриц, ЙМ, 29зв) (Бистриц, ФМ, 28зв) (Підб, ЙМ, 

230зв) (Підб, ЙМ, 62зв), п. (Рак, ЙМ, 21зв), пас. (Глин, ЙМ, 10зв) (Рак, ЙМ, 25зв) // Pod Hreblą, ґр. 

(ІльнКор, ЙМ, 232зв), л-ок (ТурНиж, ЙМ, 314зв), поля (ТурНиж, ЙМ, 313зв) // Pod Hreblo, п. (Мельн, 

ЙМ, 4зв) 

Pod Groblią po przy Gosciniec, н. (Бистриц, ЙМ, 27зв) (Бистриц, ФМ, 27зв) 

Pole Zagrebelne, п. (Хиш, ЙМ, 165зв)  

Przy Grobelce, пас. (Канаф, ЙМ, 32зв) (Канаф, ФМ, 24зв) 

Przy Groble, лук. (Ул, ЙМ, 62зв) // Przy Grobli, п. (Вац, ЙМ, 8) 

Przy Groblisku, луки (Горб, ЙМ, 45зв) (Горб, ФМ, 112зв) 

U Grebli, о. п. (Хлпл, ЙМ, 27зв) // U Grobli, о. п. (Хлпл, ФМ, 42зв) 

Za Greblą, поля (НовГост, ЙМ, 105зв) // Za Groblą, лук. (Ранев, ЙМ, 82зв) (Ранев, ФМ, 122зв), луки 

(Медв, ЙМ, 137зв) (Медв, ФМ, 171зв), н. (Бистриц, ЙМ, 29зв) (Бистриц, ФМ, 28зв) (Кост, ЙМ, 48зв) 

(Кост, ФМ, 33зв), п. (Кост, ЙМ, 42зв), п. (Хиш, ФМ, 22зв) // Za Hreblą, поля (ТурНиж, ЙМ, 314зв) // 

Zagroblą, лук. (ЯкубВол, ЙМ, 63зв)  

Za Grobelką, поля (Короп, ЙМ, 35зв) // Zagrobelką, пас. (БенВиш, ЙМ, 57зв)  

 

В) Мікротопоніми, похідні від назв оборонних будівель і їхніх частин: 

 

Вал (валиска / підвалки)  

 «високий земляний насип навколо поселення, міста або фортеці для захисту від ворога» 

[СУМ, І, 283]  

Między Wałami, гор. (ЛяшкЗав, ФМ, 4зв), луки (СтСамб, ЙМ, 16зв) (СтСамб, ФМ, 18зв) 

Między Wałem, п. (Торг, ЙМ, 45зв), с. (Гош, ФМ, 1 зв) 

Na Wale, н. (Наг, ЙМ, 85 зв), (Підб, ЙМ, 118зв) // Na Walie, п. (Наг, ФМ, 129 зв) 

Pod Walami, п. (Мороз, ЙМ, 30зв)  

Pod Waliska, п. (Воют, ЙМ, 32 зв)  

Pod Wałem na Dziedzińcu, гор. (МонВел, ЙМ, 2зв) 

Pod Wałem, г-ди (СтСамб, ЙМ, 8зв)  

Podwałki, п. (Терш, ЙМ, 43зв) (Терш, ФМ, 32зв) 

Przy Wale od Pastewnika, б. (БанКот, ЙМ, 7)  

Przy Wale, б. (БанКот, ФМ, 8)  

W Waliskach, н., луки (Летн і Мон Летн, ЙМ, 67зв) (Летн і Мон Летн, ФМ, 134зв) 

W Wałach, лук. (Круж, ЙМ, 17зв) (Круж, ФМ, 19зв) 

Waliska, н., луки (Летн і Мон Летн, ЙМ, 51зв) (Летн і Мон Летн, ФМ, 115зв), п. (Воют, ФМ, 57зв)  

Wał, м. (СушРик, ЙМ, 3зв)  

Wały, м. (СушРик, ЙМ, 3зв), м. (Терш, ЙМ, 2), зар. (Круж, ЙМ, 17зв) (Круж, ФМ, 19зв), н. (Круж, 

ЙМ, 18зв) (Круж, ФМ, 19зв), п. (Круж, ЙМ, 17зв) (Круж, ФМ, 19зв)  

Za Walem, поля (Рудк, ЙМ, 16зв), н. (Рудк, ФМ, 32зв) // Za Wałem, г-ди (СтСамб, ЙМ, 18зв) (СтСамб, 

ФМ, 20зв), п. (Гош, ЙМ, 9 зв), (Дубан, ЙМ, 8), (ЛяшкЗав, ЙМ, 20зв), (Хлпл, ЙМ, 10зв), лан (Хлпл, 

ФМ, 17зв)  

Za Waliskami, лук. (Воют, ЙМ, 33 зв) (Воют, ФМ, 57 зв), н., луки (Летн і Мон Летн, ЙМ, 67зв) (Летн і 

Мон Летн, ФМ, 134зв) 

Za Wałem nad Stawem, гор. (Хлпл, ЙМ, 1Aзв)  

 

Застава (заставний) 
«місце в’їзду до міста або виїзду з нього, яке охоронялося» [СУМ, ІІІ, 326] 

Gront Zastawny, ґр. (Гроз, ЙМ, 156зв) (Гроз, ФМ, 148зв) 

Nad Zastawami pod Jazem, п. (ЛопХом, ЙМ, 46зв)  

Pod Zastawami, п. (ЛопХом, ФМ, 43зв) 

Potok Zastawny, пот. (Медв, ЙМ, 150зв) (Медв, ФМ, 204зв) 

Pustka Zastawna, пуст. (Над, ЙМ, 15зв)  
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W Zastawach, поля (ТурНиж, ЙМ, 346 зв)  

Zagroda Zastawna, ґр. (Молд, ЙМ, 49зв) (Молд, ФМ, 62зв) 

Zastawa, п., н. (Берег, ЙМ, 49зв) (Берег, ФМ, 56зв)  

Zastawne, п. (Бик, ЙМ, 82зв)  

Zastawy do Miedzy, поля (Берег, ЙМ, 49зв)  

Zastawy, г. (Терш, ЙМ, 4зв)  

 

Мур 
1) «висока кам’яна або цегляна стіна навколо чогось», 2) «невисока загорожа з каменю або 

цегли навколо чогось», «стіна» [СУМ, IV, 827]  

Za Murem, н. (Вощ, ЙМ, 37зв), п. (Вощ, ЙМ, 54зв) (Канаф, ЙМ, 5зв)  
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ДОДАТОК Т 

 

ВІДАНТРОПОНІМНІ МІКРОТОПОНІМИ КРАЮ 

 

А) Найменування, утворені від церковно-християнських (календарних) імен:  

Мікротопоніми, похідні від чоловічих імен:  

 

Abrahamczat, лан (Долж, ФМ, 27зв), пас. (Долж, ЙМ, 30зв), горб (Долж, ЙМ, 57зв), пот. (Долж, ЙМ, 

33зв) // Abrahmczat, л. (Долж, ЙМ, 117зв) (Долж, ФМ, 90зв) < *Абрагамко (в. ім. Аврам (Оврам, 

Абрам) [Тр, с. 18]) 

Abramczat, лан (Долж, ЙМ, 31зв) < Абрамко (в. ім. Аврам (Оврам, Абрам) [Тр, с. 18]) 

Adamowa Dolina, н. (Глуб, ЙМ, 1зв) (Глуб, ФМ, 34зв) < Адам [Тр, с. 23] 

Adamowa, п. (Опак, ЙМ, 60зв) (Опак, ФМ, 68зв) < Адам [Тр, с. 23] 

Andreykowka, пуст. (Лют, ЙМ, 9зв) (Лют, ФМ, 15зв) <  Андрейко (в. ім. Андрій [Тр, с. 33]) 

Antochow Garb, горб (Дал, ЙМ, 10 зв) < Антох (в. ім. Антон [Тр, 37]) 

Antoniówka, п. (Остр, ФМ, 19зв) // Antoniuwka, п. (Остр, ЙМ, 19зв) < Антонь(о)  (в. ім. Антон [Тр, 37])  

Bartoszowe, н. (Ор, ЙМ, 329зв) (Ор, ФМ, 431зв) < *Бартош (в. ім. Варфоломій (Бартоломій) [Тр, 58]) 

Błoto Nestyrowe, б. (Горуц, ЙМ, 141) <  Нестір [Тр, 249] 

Chaszcz Chomin, зар. (Макс, ЙМ, 19зв) (Макс, ФМ, 32зв) <  Хома [Тр, 400] 

Chaszcze Łuczat, зар. (Стор, ЙМ, 49зв) (Стор, ФМ, 48зв) < Лука [Тр, с. 197] 

Chnatowka, пуст. (Лют, ЙМ, 9зв) < Гнат [Тр, 90] 

Chomiat, п. (Гнил, ЙМ, 3 зв) < Хома [Тр, с. 400] 

Chomicz Nad Błotami, п. (Хиш, ЙМ, 44зв) < Хома [Тр, 400] 

Chomina Grządka, грядк. (Мш, ЙМ, 194зв) (Мш, ФМ, 127зв) < Хома [Тр, 400] 

Chomiwka, г. (Вовч, ЙМ, 194 зв) <  Хома [Тр, с. 400] 

Chomycz, б. (Короп, ЙМ, 11 зв), поля (Хиш, ЙМ, 7зв), н. (Хиш, ФМ, 21зв) // Homicz, п. (Рос, ЙМ, 

102зв) // Homycz, п. (Рос, ФМ, 72зв) < Хома [Тр, с. 400] 

Chomyczi, луки (Лішн, ЙМ, 85зв) (Лішн, ФМ, 167зв) < Хома [Тр, с. 400] 

Cwierc Barniawska, п. (Гвозд, ЙМ, 158 зв) < *Барнава (в. ім. Варнава [Тр, с. 58]) 

Cwierc Demkowa, п. (СтСіль, ЙМ, 139зв) < Демко (в. ім. Дементій [Тр, с. 102], Демид [Тр, с. 102], 

Дем’ян [Тр, с. 103]) 

Cwierc Fediowa, п. (Жд, ЙМ, 19зв) < Федь(о) (в. ім. Федір [Тр, с. 374–376]) 

Cwierc Ilkowa, п. (Гвозд, ЙМ, 163 зв) < Ілько [Тр, с. 151] 

Cwierc Iwaniczkowa, п. (Летн і Мон Летн, ЙМ, 32зв) < Іваничко (в. ім. Іван [Тр, 143])  

Cwierc Jurczykowa, п. (СтСіль, ЙМ, 272зв) < Юрчик (в. ім. Юрій [Тр, с. 408–409]) 

Cwierc Karlikowa, п. (СтСіль, ЙМ, 262зв) < *Карлик (в. ім. Карл(о) [Тр, с. 166]) 

Cwierc Maxymowa, п. (СтСіль, ЙМ, 243зв) < Максим [Тр, с. 206] 

Cwierc Nazarowa, п. (СтСіль, ЙМ, 249зв) < Назар [Тр, с. 245] 

Cwierc Nesterowa, п. (СтСіль, ЙМ, 132зв) <  Нестір [Тр, с. 249] 

Cwierc Pankowa, п. (СтСіль, ЙМ, 160зв) < Панько (в. ім. Панас [Тр, с. 282–283], Панкрат [Тр, с. 284–

285], Пантелеймон [Тр, с. 285–286]) 

Cwierc Pawlikowa, п. (СтСіль, ЙМ, 126зв) < Павлик (в. ім. Павло [Тр, с. 278]) 

Cwierc Pawliowa, п. (СтСіль, ЙМ, 137зв) < Павльо (в. ім. Павло [Тр, с. 278–279]) 

Cwierc Samkowa, п. (СтСіль, ЙМ, 132зв) < Самко (в. ім. Самійло [Тр, с. 322–323]) 

Cwierc Senciowa, п. (СтСіль, ЙМ, 256зв) < Сенцьо (в. ім. Семен [Тр, 331]) 

Cwierc Steczyszczowa, п. (СтСіль, ЙМ, 134зв) < *Стецишко (в. ім. Степан [Тр, 348]) 

Cwierc Sydorowa, п. (СтСіль, ЙМ, 136зв) < Сидор (в. ім. Сидір [Тр, 336])  

Cwierc Tymowa, п. (СтСіль, ЙМ, 138зв) < Тим (в. ім. Тимофій [Тр, 360–361]) 

Cwierc Wacykowa, п. (СтСіль, ЙМ, 266зв) < пол. Вацик (в. ім. Василь [Тр, с. 60–61]) 

Cwierc Wankowa, п. (СтСіль, ЙМ, 254зв) < Ванько (в. ім. Іван [Тр, с. 143]) 

Cwierć Matyiciuwa, п. (Голов, ЙМ, 66 зв) (Голов, ФМ, 68 зв) < Матійцьо (в. ім. Матвій [Тр, с. 220–

221]) 

Czertez Jaremin, п. (СухПот, ЙМ, 63зв) < Ярема [Тр, с. 417] 

Czerteż Iwaskowy, лук. (Ул, ЙМ, 286 зв), н. (Ул, ЙМ, 357 зв) (Ул, ФМ, 545 зв) < Івасько (в. ім. Іван 

[Тр, с. 143–145]) 

Czetwertyna Romanciowa, п. (Долж, ЙМ, 60 зв) < Романцьо (в. ім. Роман [Тр, с. 315]) 

Daciwka, поля (Завадк, ЙМ, 94зв) (Завадк, ФМ, 73зв) < Даць(о) (в. ім. Данило [Тр, 99–100] 

Danilowka, н. (Залок, ФМ, 83зв) // Danyliwka, н. (Залок, ЙМ, 66зв) < Данило [Тр, 99] 
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Dawidowe, н. (Залок, ФМ, 75 зв) < Давид [Тр, с. 98] 

Dawidowka, пуст. (Лют, ЙМ, 9зв) (Лют, ФМ, 15зв) < Давид [Тр, с. 98] 

Debra Kłimowa, дебр. (ПотВел, ЙМ, 5зв) < Клим [Тр, с. 177] 

Debra Tarasowa, луки (Ул, ЙМ, 262зв), н. (Ул, ЙМ, 355зв) (Ул, ФМ, 501зв) < Тарас [Тр, с. 355] 

Deneszowka, м. (Лос, ЙМ, 8зв) < *Денеш (в. ім. Денис [Тр, с. 104] 

Dmitrachowka, пуст. (Лют, ЙМ, 10зв) (Лют, ФМ, 17зв) < Дмитрах (в. ім. Дмитро [Тр, с. 107]) 

Dmytrow Klin, п. (Ром, ЙМ, 14зв) < Дмитро [Тр, с. 107] 

Dmytrowka, пуст. (УгЗапл, ЙМ, 47зв) (УгЗапл, ФМ, 23зв) // Gmytriwka, п. (Голов, ЙМ, 188 зв) < 

Дмитро [Тр, с. 107] 

Dolina Daszowa, дол. (Колп, ЙМ, 77зв) < Даш (в. ім. Данило [Тр, с. 99–100]) 

Dolina Fedorczat, дол. (Підб, ЙМ, 69зв) < Федорко (в. ім. Федір [Тр, с. 374–375]) 

Dolina Markowa, дол. (Михн, ЙМ, 76зв) < Марко [Тр, с. 216], (в. ім. Маркіян [Тр, с. 215]) 

Dolina Miszkowa, дол. (ПотВел, ЙМ, 7зв) < Мишко (в. ім. Михайло [Тр, с. 236–238]) 

Dolina Pawłowa, дол. (Терш, ЙМ, 133зв) < Павло [Тр, с. 278] 

Dolina Semaniowa, дол. (ГаїНиж, ЙМ, 9зв) < Семан(ь)(о) (в. ім. Семен [Тр, с. 331]) 

Dolina Somowa, дол. (ГаїНиж, ФМ, 18 зв) < *Сом (в. ім. Семен [Тр, с. 331]) 

Dolina Teodorowa, дол. (Остр, ЙМ, 13зв) // Teodorowa Dolina, дол. (Остр, ЙМ, 12зв) < Теодор [Тр, с. 

357] 

Domszowa, лук. (Ул, ЙМ, 257 зв) (Ул, ФМ, 488 зв) < *Домш (в. ім. або Дометій, або Домінік, або 

Домн [Тр, с. 110], або Домнін [Тр, с. 111]) 

Droga Hrehorowa, дор. (Дорож, ЙМ, 68 зв) < Грегор (в. ім. Григорій (Григор) [Тр, с. 93–94]) 

Droga Hrycykowa, дор. (Дорож, ЙМ, 80зв) (Дорож, ФМ, 58зв) < Грицик (в. ім. Григорій (Григор) [Тр, 

с. 93–94]) 

Droga Iwankowa, дор. (Ковб, ЙМ, 204зв) (Ковб, ФМ, 98зв) < Іванко (в. ім. Іван [Тр, с. 143–144]) 

Droga Petrykowa, дор. (ЛяшкЗав, ЙМ, 5зв) < Петрик (в. ім. Петро [Тр, с. 292–293]) 

Droga Seniowa, дор. (Колп, ЙМ, 15зв) (Колп, ФМ, 25зв) < Сень(о) (в. ім. Арсен(ій) [Тр, с. 43–44], 

Семен [Тр, с. 331–332]) 

Dziuniow Dział od Granicy Maxymowskiey, л. (Хлів, ЙМ, 6зв) < Дзюньо (в. ім. Володимир [Тр, с. 73–

74]) 

Feczkow Potok, пот. ( Гнил, ФМ, 82 зв) < ? Фецько (в. ім. Федір [Тр, 374–376]) 

Fedaszowka, пуст. (ЛяшкМур, ЙМ, 39зв) < *Федаш (в. ім. Федір [Тр, 374–375]) 

Fediow Potok, пот. (Рип, ЙМ, 323зв) < Федь(о) (в. ім. Федір [Тр, 374–376]) 

Fedkow Werch, п. (Лімн, ЙМ, 155зв), л. (Лімн, ЙМ, 167зв) < Федько (в. ім. Федір [Тр, 374–376]) 

Fedkow, н. (Ласт, ЙМ, 234зв) (Ласт, ФМ, 175зв) < Федько (в. ім. Федір [Тр, 374–376]) 

Fedoniowka, пуст. (Берез, ЙМ, 12 зв) < Федонь(о) (в. ім. Федір [Тр, 374–375]) 

Fedoniwka, поля, пас-ща (Комарник, ЙМ, 4) < Федонь(о) (в. ім. Федір [Тр, 374–375]) 

Fedorowa Dolina, дол. (Остр, ФМ, 13зв) < Федор (в. ім. Федір [Тр, 374–375]) 

Fedorowka, н. (Кавськ, ФМ, 172зв) // Feduruwka, н., лук. (Летн і Мон Летн, ФМ, 118зв) < Федор (в. ім. 

Федір [Тр, 374–375]) 

Fedrikowka, пуст. (ЛяшкМур, ЙМ, 27зв) < *Федрик (в. ім. Федір [Тр, 374–375]) 

Fedyczkowka, пуст. (Лют, ЙМ, 9зв) // Fedyczkuwka, пуст. (Лют, ФМ, 14зв) < Федечко (в. ім. Федір [Тр, 

374–375]) 

Fedynce, п. (ВисВиж, ФМ, 278зв) < Федь(о) (в. ім. Федір [Тр, с. 374–376]) 

Fedzkow Potok, пот. (Гнил, ЙМ, 89 зв) < Фец(ь)ко (в. ім. Федір [Тр, 374–376]) 

Filowa, п. (Яв, ЙМ, 46зв) (Яв, ФМ, 38зв) < *Філ (в. ім. Пилип [Тр, с. 296], Филимон [Тр, с. 388])  

Flura Charowa, н. (Ласт, ЙМ, 310зв) (Ласт, ФМ, 224зв) < Хар (в. ім. Харитон [Тр, с. 398]) 

Flura Harasymowa, н. (Ранев, ЙМ, 87зв) (Ранев, ФМ, 83зв) < Гарасим [Тр, с. 83] 

Flura Jakimciowa, н. (Ор, ЙМ, 462зв) (Ор, ФМ, 578зв) < Якимцьо (в. ім. Яким [Тр, 412]) 

Flura Judyna, н. (Опак, ЙМ, 96зв) (Опак, ФМ, 105зв) < Юда (Іуда) [Тр, с. 159] 

Flura Juzkowa, н., луки (Ор, ЙМ, 253зв) (Ор, ФМ, 348зв) < *Юзко (в. ім. Йосип [Тр, с. 161]) або Юзко 

(в. ім. Юзеф [Тр, с. 406])  

Flura Karpyna, н. (Опак, ЙМ, 96зв) (Опак, ФМ, 104зв) < Карпо [Тр, с. 167] 

Flura Masiowa, н. (Опак, ЙМ, 108зв) (Опак, ФМ, 117зв) < *Мась(о) (в. ім. Матвій [Тр, с. 220], Мусій 

(Мойсей) [Тр, с. 243]) 

Flura Mykitiat, н. (ВлсВел, ЙМ, 108 зв) < Микита [Тр, 228] 

Flura Pawlinciowa, н. (Свидн, ЙМ, 71зв) < *Павлинцьо (в. ім. Павло [Тр, с. 278]) 

Flura Proczyna, н. (Смільн, ЙМ, 47зв) (Смільн, ФМ, 47зв) < ? Проць(о) (в. ім. Прокіп [Тр, 304–305]) 
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Flura Senykowa, н. (Опак, ЙМ, 110зв) (Опак, ФМ, 118зв) < Сеник (в. ім. Арсен(ій) [Тр, 43–44], Семен 

[Тр, 331]) 

Flura Stecykowa, н. (Опак, ЙМ, 62зв) (Опак, ФМ, 71зв) < Стецик (в. ім. Степан [Тр, 348–349]) 

Flura Szymkowa w Rowieni, н. (Ор, ЙМ, 459зв) (Ор, ФМ, 575зв) < Шимко < пол. Шимон (укр. Симон 

[Тр, 338]) 

Franowka, п. (Комарник, ФМ, 22зв) < *Фран (в. ім. Франко [Тр, с. 395]) 

Garb Jrasow, п. (Рип, ЙМ, 111зв) < *Юрас, Юрась (в. ім. Юрій [Тр, 408])  

Garbek Pilipczat, ґр. (Мита, ЙМ, 83зв) < Пилипко (в. ім. Пилип) [Тр, с. 296] 

Gora Hreszowa, л. (ІльнКор, ЙМ, 215 зв) < *Греш (в. ім. Григорій (Григор) [Тр, 93–94])  

Gora Ignatowa, г. (ІльнКор, ЙМ, 17зв) < Ігнат [Тр, с. 147] 

Gora Iwanczat, г. (ЛопХом, ФМ, 15зв) < Іванко (в. ім. Іван [Тр, 143–144]) 

Gora Korolikowa, г. (Нед, ЙМ, 4зв) < *Королик < Король < Карл [Чучк 2, 206] 

Gora Masiowa, г. (Ступн, ЙМ, 41зв) (Ступн, ФМ, 35зв) // Góra Masiowa, г. (Кот, ФМ, 5зв) < *Мась(о) 

(в. ім. Матвій [Тр, с. 220], Мусій (Мойсей) [Тр, с. 243]) 

Gora Petrowa, н. (НанчВел, ЙМ, 8), поля (НанчВел, ФМ, 15зв) < Петро [Тр, с. 292] 

Gora Stefankowa, н. (Новош, ЙМ, 14зв) (Новош, ФМ, 14зв) < Стефанко (в. ім. Стефан [Тр, с. 348]) 

Gorka Hryszowa, л. (ІльнКор, ЙМ, 214 зв) < *Гриш (в. ім. Григорій (Григор) [Тр, с. 93–95]) 

Greckowa, п. (КонКор, ЙМ, 23 зв) < *Ґрец(ь)ко (в. ім. Григорій (Григор) [Тр, с. 93–94]) 

Gront Ilaszczat, ґр. (Рад, ЙМ, 18зв) < *Іллашко (в. ім. Ілля [Тр, с. 151]) 

Gront Lewczat, ґр. (Рад, ЙМ, 30зв) < Левко [Тр, 190] 

Grunt Andruszczat, ґр. (Мита, ЙМ, 84зв) < Андрушко (в. ім. Андрій [Тр, с. 33]) 

Grunt Jaremiat, ґр. (Бистр, ЙМ, 74зв) < Ярема [Тр, с. 417] 

Grunt Myhaluw, ґр. (Заділ, ЙМ, 16зв) < Мигаль(о) (в. ім. Михайло [Тр, 236–237]) 

Grunt Mykułow, ґр. (Заділ, ФМ, 14зв) < Микульо (в. ім. Микола [Тр, 229–230]) 

Grunt Petrulat, ґр. (Мита, ЙМ, 87зв) < Петруля (в. ім. Петро [Тр, с. 292–293])  

Grunt Romanciow, ґр. (Долж, ЙМ, 25 зв) < Романцьо (в. ім. Роман [Тр, с. 315]) 

Grycowka, п. (ВолБл, ЙМ, 23 зв) < Гриц (в. ім. Григорій (Григор) [Тр, с. 93–94]) 

Grzegorzowka, пуст. (Пол, ЙМ, 33зв) < Грегор (в. ім. Григорій (Григор) [Тр, с. 93–94])  

Gura Jurkowa, г. (Нед, ЙМ, 45зв) < Юрко (в. ім. Юрій [Тр, с. 408–409]) 

Harasymuwka, ґр. (Заділ, ЙМ, 15зв) < Гарасим [Тр, с. 83] 

Hawryłow Potok, пот. (Тур’є, ЙМ, 88зв) (Тур’є, ФМ, 104зв) < Гаврило [Тр, с. 77] 

Hawryłowa Dolina, дол. (Розл, ЙМ, 238зв) < Гаврило [Тр, с. 77]  

Hawryłowka, п. (ГаїНиж, ЙМ, 10зв) (Хиш, ЙМ, 5зв), пуст. (Комарник, ЙМ, 45зв) < Гаврило [Тр, 77] 

Hawrywiat, п. (Голов, ЙМ, 322 зв) (Голов, ФМ, 324 зв) < Гаврило [Тр, 77] 

Hermanka, н. (НанчВел, ЙМ, 8) < Герман [Тр, с. 88] 

Hermanuwka, ? (Береж, ЙМ, 28зв), м. (СпрВел, ФМ, 19зв) < Герман [Тр, 88]  

Hińkow Garb, п. (Короп, ЙМ, 7) < *Гінько (в. ім. Геннадій [Тр, 86]) 

Hińkowa Dolina, дол. (Гош, ЙМ, 13зв), лук. (Короп, ЙМ, 7) < *Гінько (в. ім. Геннадій [Тр, 86]) 

Hnatowka, пуст. (Лют, ФМ, 16зв) < Гнат [Тр, 90] 

Homiat Horb, п. (Вовч, ЙМ, 89зв) < Хома [Тр, с. 400] 

Horb Hrycajow, лук. (Ул, ЙМ, 284зв), н. (Ул, ЙМ, 357зв)  (Ул, ФМ, 541зв) < Грицай (в. ім. Григорій) 

[Тр, с. 93–94] 

Horb Hryniow, ґ-ти (Мельн, ЙМ, 1зв) < Гринь(о) (в. ім. Григорій (Григор) [Тр, с. 93–94]) 

Horb Kusmiat, горб (Стрільб, ЙМ, 82зв) (Стрільб, ФМ, 103зв) < Кузьма [Тр, с. 185] 

Horb Senyczat, н. (ЯсМас, ЙМ, 174зв) < Сеник (в. ім. Арсен(ій) [Тр, 43–44], Семен [Тр, 331]) 

Hryciowa, лаз (Білич, ЙМ, 3зв) < Гриць(о) (в. ім. Григорій (Григор) [Тр, 93–95]) 

Hrycuwka, п. (Рос, ФМ, 66зв), пуст. (Сливн, ЙМ, 39зв) // Hrycywka, г. (Рос, ЙМ, 2) // Hrycowka, п. 

(Рос, ЙМ, 93зв) < Гриць(о) (в. ім. Григорій (Григор) [Тр, 93–95]) 

Hrycyszciw, н. (Ласт, ЙМ, 196зв) (Ласт, ФМ, 150зв) < *Грицишко (в. ім. Григорій (Григор) [Тр, 93–

95]) 

Hrynczat, пот. (Заділ, ФМ, 193 зв) < Гринко (в. ім. Григорій [Тр, 93–94]) 

Hryndycia, п. (Бук, ФМ, 15зв) < *Гринда (в. ім. Григорій (Григор) [Тр, с. 93–94]) 

Hrynkowa Dolina, дол. (Гош, ЙМ, 92 зв) (Гош, ФМ, 59 зв) < Гринько (в. ім. Григорій (Григор) [Тр, 93–

94]) 

Hrynków Garb, лан (Гош, ЙМ, 93 зв) (Гош, ФМ, 60 зв) < Гринько (в. ім. Григорій (Григор) [Тр, 93–94]) 

Hryszowa, п. (ВисВиж, ЙМ, 4зв) < *Гриш (в. ім. Григорій (Григор) [Тр, 93–95]) 

Hryszowka, м. (Лос, ЙМ, 8зв) < *Гриш (в. ім. Григорій (Григор) [Тр, 93–95]) 

Ichnatowka, г. (ІльнКор, ЙМ, 229 зв) < Ігнат [Тр, 90] 
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Ignatowka, г. (ІльнКор, ЙМ, 28зв) < Ігнат [Тр, с. 147] 

Ihnatowa, п. (Бітл, ЙМ, 70зв) (Бітл, ФМ, 83зв) < Ігнат [Тр, 90] 

Illenkowka, л. (Вовч, ЙМ, 337зв) < *Іленько (в. ім. Ілля [Тр, с. 151]) 

Ilow Horb, пол. (ВисВиж, ФМ, 263зв) < Ілля [Тр, 151] 

Ilowka, п. (Рак, ЙМ, 20зв), пуст. (Буков, ЙМ, 71) < Ілля [Тр, 151] 

Irzowka, п. (ІльнКор, ЙМ, 165зв) < Ір [Тр, 156] 

Iskowka, п., тісн. (Рос, ЙМ, 90зв) < *Ісько (в. ім. Ісай чи Ісак (Ісаак) [Тр, 158]) 

Iwanczat Kiczera, пас. (ЛопХом, ЙМ, 72зв) < Іванко (в. ім. Іван [Тр, с. 143–144]) 

Iwaniow Potok, н. (Смільн, ЙМ, 85зв) < Івань(о) (в. ім. Іван [Тр, 143–144]) 

Iwaniow, н. (Смільн, ФМ, 82зв) < Івань(о) (в. ім. Іван [Тр, 143–144]) 

Iwankuwka, пуст. (Сливн, ЙМ, 41зв) < Іванко (в. ім. Іван [Тр, 143–144]) 

Iwanowka, п., пуст. (Радл, ЙМ, 34зв) // Iwanuwka, п. (БенВиш, ЙМ, 46зв) < Іван [Тр, 143] 

Iwanoykowka, пуст. (Сливн, ЙМ, 67зв) < Іванойко (в. ім. Іван [Тр, 143–144]) 

Iwaszowka, ґр. (ІльнКор, ЙМ, 232зв) < *Іваш (в. ім. Іван [Тр, 143–145])  

J[u]rasowa Ubocz, п. (Рип, ЙМ, 111зв) < *Юрас, Юрась (в. ім. Юрій [Тр, 408]) 

Jachnowka, пуст. (Комарник, ЙМ, 45зв) < Яхно (в. ім. Яків [Тр, 413]) 

Jackow Garb, п. (ЯблВиж, ЙМ, 65зв) < Яцко (в. ім. Яків [Тр, 413]) 

Jackow, луки (Доброг, ЙМ, 104 зв) (Доброг, ФМ, 119 зв) (Ул, ЙМ, 253 зв), н. (Ул, ЙМ, 354 зв) (Ул, 

ФМ, 479 зв), пот. (Ул, ЙМ, 253 зв) < Яцко (в. ім. Яків [Тр, 413]) 

Jackowka, пуст. (Рудк, ЙМ, 16зв) < Яцко (в. ім. Яків [Тр, 413]) 

Jacykow Wierzch, в. (ЛінВел, ЙМ, 61зв) < *Яцик (в. ім. Яків [Тр, 413]) 

Jakimciowa Debra, зар. (Бистриц, ЙМ, 14зв) (Бистриц, ФМ, 15зв) < Якимцьо (в. ім. Яким [Тр, 412]) < 

Якимцьо (в. ім. Яким [Тр, 412]) 

Jakimowe Kąta, ? (ЛопХом, ЙМ, 3зв) < Яким [Тр, 412] 

Jakimowka, дол. (Колп, ЙМ, 77), лук. (Дубан, ЙМ, 57зв), п. (Дубан, ЙМ, 156) (Дубан, ФМ, 7зв) (Ліб, 

ЙМ, 18зв) < Яким [Тр, 412]  

Jakimze, п. (Жд, ЙМ, 18 зв) < Якимко (в. ім. Яким [Тр, 412]) 

Jandzikowka, пуст. (ПосФельшт, ЙМ, 22зв) < *Яндзик (в. ім. Ян [Тр, 415–416]) 

Jandziowka, пуст. (ПосФельшт, ЙМ, 6зв) < *Яндзьо (в. ім. Ян [Тр, 415–416]) 

Janicki Garb, горб (Бистриц, ЙМ, 16зв) (Бистриц, ФМ, 16зв) < Ян [Тр, с. 415] 

Janikowka, пуст. (Зв, ЙМ, 3зв) (Зв, ФМ, 3зв) < Яник (в. ім. Ян [Тр, 415–416]) 

Jankow Łuszek, н. (Ласт, ЙМ, 359зв) < Янко (в. ім. Ян [Тр, 415–416]) 

Jankow, г. (Стрільб, ЙМ, 235зв) (Стрільб, ФМ, 306зв) < Янко (в. ім. Ян [Тр, 415–416]) 

Jankowka, п. (Лан, ЙМ, 14зв), п., лук. (Лан, ФМ, 33зв) < Янко (в. ім. Ян [Тр, 415–416]) 

Jankuw Łazek, н. (Ласт, ФМ, 107зв) < Янко (в. ім. Ян [Тр, 415–416]) 

Janow, лук. (Опар, ЙМ, 114зв) (Опар, ФМ, 64зв) < Ян [Тр, 415–416] 

Janowka, л. (КонСем, ЙМ, 39 зв) (КонСем, ФМ, 34 зв) // Januwka, п. (КонСем, ЙМ, 28 зв) < Ян [Тр, 

415] 

Januszuwka, пуст. (Ольш, ЙМ, 160зв) < *Януш (в. ім. Ян [Тр, 415–416]) 

Jaremczat garb, п. (Гроз, ЙМ, 137 зв) (Гроз, ФМ, 124 зв) < Яремко (в. ім. Ярема [Тр, с. 417])  

Jaremkuwka, пуст. (Ольш, ЙМ, 58зв) < Яремко (в. ім. Ярема [Тр, с. 417]) 

Jaremowka, лук. (СтСамб, ЙМ, 33зв) < Ярема [Тр, 417] 

Jasionowa Dolina, лук. (Хлів, ФМ, 85зв), пас. (Хлів, ФМ, 87зв) < Ясюньо (в. ім. Ян [Тр, 415–416]) 

Jaz Harasymow, ? (Завіжн, ЙМ, 149зв) (Завіжн, ФМ, 269зв) < Гарасим [Тр, 83] 

Jędrikuwka, пуст. (ЛяшкМур, ЙМ, 22зв) < *Єндрик (в. ім. Андрій [Тр, 33])  

Juras, н., лук. (Горуц, ФМ, 130 зв) < *Юрас, Юрась (в. ім. Юрій [Тр, 408]) 

Jurasz, лук. (Горуц, ЙМ, 118 зв) < Юраш (в. ім. Юрій [Тр, 408]) 

Jurkowa Dolina, дол. (Волош, ЙМ, 2зв) < Юрко (в. ім. Юрій [Тр, 408–409]) 

Jurkowa Potoczyna, пот. (Долж, ЙМ, 12 зв) < Юрко (в. ім. Юрій [Тр, 408–409]) 

Jurkowka, пуст. (Сливн, ЙМ, 55зв) < Юрко (в. ім. Юрій [Тр, 408–409]) 

Jurowa Gora, п. (Колп, ЙМ, 17зв) (Колп, ФМ, 29зв) < Юр(а) (в. ім. Юрій [Тр, 408]) 

Jusypiat Horb, н. (КропСт, ФМ, 159зв) < Юсип (в. ім. Йосип [Тр, с. 161])  

Jusypiat, горб (КропСт, ЙМ, 109зв) < Юсип (в. ім. Йосип [Тр, с. 161]) 

Jwanciowka, пуст. (Тарн, ЙМ, 45зв) < *Йванцьо (в. ім. Іван [Тр, 143]) 

Jwanikowa, п. (Радел, ЙМ, 29зв) < *Йваник (в. ім. Іван [Тр, 143])  

Jwaszowka, п. (Мельн, ЙМ, 4зв) < * Йваш (в. ім. Іван [Тр, 143])  

Kąt Harasiw, к. с. (Вовч, ЙМ, 318 зв) < Гарас(ь)(о) (в. ім. Гарасим [Тр, 83–84]) 

Kąt Hnatkow, к. с. (Плеб, ЙМ, 27 зв) (Плеб, ФМ, 48 зв) < Гнатко (в. ім. Гнат [Тр, 90]) 
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Kąt Hryńkow, п. (Гош, ЙМ, 140 зв) < Гринько (в. ім. Григорій [Тр, 93–94]) 

Kąt Jaremyn, п. (Присл, ЙМ, 130зв) < Ярема [Тр, 417] 

Kąt Luczyn, луки (Медв, ЙМ, 132зв) < Лука [Тр, с. 197] 

Kąt Myciow, н. (Горуц, ЙМ, 118зв) (Горуц, ФМ, 130зв) < *Миць(о) (в. ім. Микола [Тр, 229]) 

Kąt Stachnowy, ґр. (ІльнКор, ЙМ, 232 зв) < *Стахно (в. ім. Євстафій (Євстахій, Остап) [Тр, 275–276]) 

Kiczera Karpiczyna, кич. (ЛінВел, ЙМ, 296зв) < Карпик (в. ім. Карпо [Тр, 167]) 

Kiczera Kosciowa, н. (Тур’є, ЙМ, 349зв) (Тур’є, ФМ, 364зв) < Кость [Тр, 182–183] 

Kiczera Łucykowa, кич. (Гут, ЙМ, 193 зв) (Гут, ФМ, 255 зв) < Луцик (в. ім. Лука [Тр, 197–198]) 

Klim, п. (Лан, ЙМ, 12зв) (Лан, ФМ, 18зв) < Клим [Тр, 177] 

Klimciow kąt, к. с. (Лоп, ЙМ, 26зв) < Климцьо (в. ім. Клим [Тр, 177–178]) 

Klimkuw, п. (Голов, ЙМ, 167 зв) // Klimkow, п. (Голов, ЙМ, 168 зв) < Климко (в. ім. Клим [Тр, 177–

178]) 

Klimowe, н., поля (Кол, ЙМ, 7 зв) < Клим [Тр, 177] 

Klimowka, п. (Комарник, ФМ, 17зв), пот. (ЯблНиж, ЙМ, 69зв) < Клим [Тр, 177] 

Klin Mykitow, п. (Підг, ЙМ, 9зв) < Микита [Тр, 228] 

Kłimow Wierzch, в. (ПотВел, ЙМ, 15зв) < Клим [Тр, 177] 

Kolkow Horb, п. (ВолРайн, ЙМ, 4зв) < Колько (в. ім. Микола [Тр, 229]) 

Koło Macieia, лан (ДМед, ЙМ, 26зв) (ДМед, ФМ, 10зв) < Мацей (в. ім. Матвій [Тр, 220–221]) 

Kopań Jacionowa, н. (Хлів, ФМ, 83зв) < *Яцьоньо (в. ім. Яків [Тр, 413]) 

Korolik, л. (Жд, ЙМ, 60 зв) (Жд, ФМ, 23 зв) < *Королик < Король < Карл [Чучк 2, 206] 

Korolowka, зар. (Гум, ФМ, 44зв), н. (Рудк, ФМ, 42зв) < Король < Карл [Чучк 2, 206]  

Korylowka, зар. (Гум, ЙМ, 39 зв) < Курило (в. ім. Кирило) [Тр, с. 173–174] 

Kostenka, ґр. (Заділ, ЙМ, 138 зв) < *Костень (в. ім. Костянтин / Кость) [Тр, с. 182] 

Kostiowa Dolina, лук. (Зарайс, ЙМ, 37) < Кость [Тр, 182–183] 

Kostiuwka, п. (Доброг, ЙМ, 63зв) (Доброг, ФМ, 73зв) // Kostiwka, н. (Опак, ЙМ, 93зв) (Опак, ФМ, 

102зв) < Кость(о) (в. ім. Костянтин / Кость) [Тр, с. 182–183]  

Kozmuwka, п. (ВолБл, ЙМ, 16зв) < Козма (в. ім. Кузьма [Тр, с. 185]) 

Krzaki Tymciowe, зар. (Бик, ЙМ, 25зв) (Бик, ФМ, 33зв), н. (Бик, ФМ, 33зв) < Тимцьо (в. ім. Тимофій 

[Тр, 360–361])  

Kuluwka, пуст. (Ольш, ЙМ, 34зв) // Kułuwka, пуст. (Ольш, ЙМ, 11зв) < *Куль(о) (в. ім. Микола [Тр, 

229]) 

Kuroszow, пот. (Гал, ЙМ, 100зв) (Гал, ФМ, 77зв) < *Курош (в. ім. Кирило [Тр, с. 173–174]) 

Kurylowka, п. (Смер, ЙМ, 24зв), пуст. (Тарн, ЙМ, 44зв) // Kuryłowka, н. (Гум, ЙМ, 81зв) < Курило (в. 

ім. Кирило [Тр, с. 173–174]) 

Kuziow Kut, п. (Бор, ФМ, 62зв) < Кузь(о) (в. ім. Кузьма [Тр, 185]) 

Kuziow Potok, луки (Ул, ЙМ, 260зв), н. (Ул, ЙМ, 355зв) (Ул, ФМ, 494зв) < Кузь(о) (в. ім. Кузьма [Тр, 

185]) 

Kuziowa Dolina, лук. (Дубан, ЙМ, 89зв) (Дубан, ФМ, 57зв) < Кузь(о) (в. ім. Кузьма [Тр, 185])  

Kuziowa Pustka, пуст. (Городов, ЙМ, 6зв) < Кузь(о) (в. ім. Кузьма [Тр, 185]) 

Kuziwka, н. (ЯсС, ЙМ, 40зв) (ЯсС, ФМ, 85зв) < Кузь(о) (в. ім. Кузьма [Тр, 185]) 

Kuzmin Gaiek, п. (Містк, ЙМ, 33зв) < Кузьма [Тр, 185] 

Kuzmin Garb, горб (ЛопХом, ФМ, 55зв), п. (Містк, ЙМ, 24зв) < Кузьма [Тр, 185] 

Kuzmin Garbek, горб (ЛопХом, ЙМ, 61зв) < Кузьма [Тр, 185] 

Kuzmin Gay, п. (Містк, ФМ, 70зв) < Кузьма [Тр, 185] 

Kuzmin, п. (Містк, ФМ, 41зв) // Kuzmyn, н. (Ласт, ЙМ, 318зв) (Ласт, ФМ, 229зв) < Кузьма [Тр, 185] 

Kuzmina, н., пот. (Ор, ЙМ, 611зв) (Ор, ФМ, 721зв), п. (Модр, ЙМ, 92зв) (Модр, ФМ, 193зв) < Кузьма 

[Тр, 185] 

Kuzmow Las, л. (Голов, ЙМ, 522 зв) (Голов, ФМ, 520 зв) < Кузьма [Тр, 185] 

Kuzowka, пуст. (Лоп, ЙМ, 5зв) < *Куз (в. ім. Кузьма [Тр, 185]) 

Kyrilow, л. (Дереж, ЙМ, 106зв) (Дереж, ФМ, 86зв) < Кирило [Тр, 173] 

Lan Demnianczat, лан (ЯблВиж, ЙМ, 77зв) < Дем’янко (в. ім. Дем’ян) [Тр, с. 103] 

Las Iwankow, л. (СушРик, ФМ, 31зв) < Іванко (в. ім. Іван [Тр, 143–144]) 

Las Iwaszow, л. (Волош, ЙМ, 4) < *Іваш (в. ім. Іван [Тр, 143–145]) 

Las Janiow, л. (Долж, ФМ, 83зв) < *Янь, Яньо (в. ім. Ян [Тр, 415–416]) 

Las Martynow, л. (Стор, ЙМ, 206зв) (Стор, ФМ, 181зв) < Мартин [Тр, 217] 

Las Pawlikow, л. (Вовч, ЙМ, 337 зв) < Павлик (в. ім. Павло [Тр, 278]) 

Las Petrikow, л. (Явора, ЙМ, 12зв) // Las Petrykow, л. (Блаж, ФМ, 100зв) < Петрик (в. ім. Петро [Тр, 

292–293]) 
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Las Prochirow, л. (ЛінВел, ЙМ, 152зв) (ЛінВел, ФМ, 92зв) < Прохір (в. ім. Прохор [Тр, 307]) 

Las Romanow, л. (ДнГол, ЙМ, 133 зв) < Роман [Тр, 315] 

Lesiowa Douzynka, ґр. (СухПот, ЙМ, 30зв) < Лесь (в. ім. Олег [Тр, 260]), Лесь(о) Олександр [Тр, 261], 

Олексій (Олекса) [Тр, 264]) 

Lesiowka, ґр. (Комарник, ЙМ, 50зв), пуст. (Тур, ЙМ, 1Aзв) < Лесь (в. ім. Олег [Тр, 260]), Лесь(о) 

Олександр [Тр, 261], Олексій (Олекса) [Тр, 264]) 

Leskow Werch, п. (Бор, ЙМ, 59зв) < Лесько (в. ім. Олег [Тр, 260], Олександр [Тр, 261], Олексій 

(Олекса) [Тр, 264]) 

Leszkow Wierch, п. (Бор, ФМ, 40зв) < Лешко (в. ім. Олександр [Тр, с. 261], Олексій (Олекса) [Тр, с. 

264]) 

Lewkow, л., м. (Жд, ЙМ, 2) < Левко [Тр, 190] 

Łan Pilipczat, ґр. (Мита, ЙМ, 33зв) < Пилипко (в. ім. Пилип) [Тр, с. 296] 

Ławrow, п. (КонКор, ЙМ, 5) < Лавр (Лавро) [Тр, 188–189]) або в. ім. Лаврентій (Лаврін) [Тр, 187–188]  

Ławruchuwka na Zagumiękach, лук., пуст. (Остр, ЙМ, 32зв) < Лаврух (в. ім. Лаврентій (Лаврін) [Тр, 

187]) 

Ławruchuwka od Zagumienek do Stawiska, п. (Остр, ЙМ, 32зв) < Лаврух (в. ім. Лаврентій (Лаврін) [Тр, 

187] 

Ławrywka, пас. (Мита, ЙМ, 30зв) < Лавр (Лавро) [Тр, 188–189]) або в. ім. Лаврентій (Лаврін) [Тр, 

187–188]  

Łaz Andryiow, лаз (Стрілки, ЙМ, 4) < Андрій [Тр, 33] 

Łaz Maniow, лаз (Долж, ФМ, 87 зв) < *Мань(о) (в. ім. Мануїл (Мануйло) [Тр, 209]) 

Łaz Prokopow, лаз (СушРик, ЙМ, 2зв) < Прокоп (в. ім. Прокіп [Тр, 304–305]) 

Łaz Sydorczat, лаз (ЛопЛехн, ЙМ, 42зв) < Сидорко (в. ім. Сидір) [Тр, с. 336] 

Łazarowy Most, п. (Підг, ЙМ, 79зв) (Підг, ФМ, 85зв) < Лазар [Тр, 189] 

Łazarowy Mostek, п. (Підг, ЙМ, 73зв) (Підг, ФМ, 77зв) < Лазар [Тр, 189] 

Łączka Maniowa, лук. (Долж, ЙМ, 117 зв) < *Мань(о) (в. ім. Мануїл (Мануйло) [Тр, 209]) 

Łąka Antonowa, лук. (Мост і Дн, ЙМ, 43 зв) < Антон [Тр, 37] 

Łąka Daniowa, лук. (Ул, ЙМ, 285 зв), н. (Ул, ЙМ, 357 зв) (Ул, ФМ, 542 зв) < Даньо (в. ім. Данило [Тр, 

с. 99–100]) 

Łąka Demenczet, лук. (Стор, ЙМ, 219зв) < Дем’янко (в. ім. Дем’ян) [Тр, с. 103] 

Łąka Fedorowa, лук. (Остр, ФМ, 13зв) < Федор (в. ім. Федір [Тр, 374–375]) 

Łąka Grenat, лук. (Тур’є, ЙМ, 111зв) < Гринь(о) (в. ім. Григорій (Григор) [Тр, с. 93–94])   

Łąka Hancowa, лук. (БарМал, ЙМ, 27 зв) < *Ганцьо (в. ім. Євген [Тр, 118]) 

Łąka Hnatkowa, лук. (Плеб, ЙМ, 27зв) (Плеб, ФМ, 48зв) < Гнатко (в. ім. Гнат [Тр, 90]) 

Łąka Iłaszczat na Czertezu na Perenyzy, лук. (Рад, ЙМ, 48зв) < Ілашко (в. ім. Ілля [Тр, с. 151]) 

Łąka Karpyczyna, лук. (ЛінВел, ЙМ, 62зв) < Карпик (в. ім. Карпо [Тр, с. 167]) 

Łąka Korolowa, лук. (Короп, ЙМ, 10) < Король < Карл [Чучк 2, 206] 

Łąka Sałochowa, лук. (БенВиш, ЙМ, 40зв) < *Салох (в. ім. Саливон [Тр, 322]) 

Łąka Tarasowa, луки (Ул, ЙМ, 280 зв), н. (Ул, ЙМ, 357 зв) (Ул, ФМ, 533 зв) < Тарас [Тр, 355] 

Łąka Teodorowa, лук. (Остр, ЙМ, 60зв) < Теодор [Тр, 357]  

Łesiow Kont, ґр. (СухПот, ЙМ, 63зв) < Лесь (в. ім. Олег [Тр, 260]), Лесь(о) Олександр [Тр, 261], 

Олексій (Олекса) [Тр, 264]) 

Łotiat, пот. (Гроз, ЙМ, 150 зв) (Гроз, ФМ, 138зв) < Лот [Тр, с. 197] 

Łuczkowka, п. (Лют, ЙМ, 15зв) < Лучко (в. ім. Лука [Тр, 197–198]) 

Macejow, н. (ВлсВел, ЙМ, 117 зв) < Мацей (в. ім. Матвій [Тр, 220–221]) 

Maciat Zahorodki, п. (Вовч, ЙМ, 270 зв) < Маць(о) (в. ім. Матвій [Тр, с. 220–221])  

Maciejow, л. (Топ, ЙМ, 61зв) < Мацей (в. ім. Матвій [Тр, 220–221]) 

Maciejowka, л. (КонСем, ФМ, 34 зв) < Мацей (в. ім. Матвій [Тр, 220–221]) 

Maciosowka, п. (Рихт, ФМ, 91зв) < *Матис (в. ім. Матвій [Тр, 220–221]) 

Maciowa Niwa, н. (Татарин, ЙМ, 54зв) < Маць(о) (в. ім. Матвій [Тр, с. 220–221]) 

Mackow Łaz, лаз (Хащ, ЙМ, 70зв) < Мацько (в. ім. Матвій [Тр, 220–221]) 

Mackowa Dolina, п. (БолДол, ЙМ, 26зв) (БолДол, ФМ, 46зв) < Мацько (в. ім. Матвій [Тр, 220–221]) 

Mackowa, п. (Бор, ФМ, 64зв) < Мацько (в. ім. Матвій [Тр, 220–221])  

Mackowka, гор. (Загір, ЙМ, 7 зв) (Загір, ФМ, 13 зв), пуст. (Чиш, ЙМ, 44зв) < Мацько (в. ім. Матвій 

[Тр, 220–221]) 

Macziowka, л. (КонСем, ЙМ, 80 зв) < Маць(о) (в. ім. Матвій [Тр, 220–221]) 

Maćkowa, п. (КонКор, ЙМ, 15зв) < Мацько (в. ім. Матвій [Тр, 220–221]) 
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Makariwka, п. (Рос, ЙМ, 75зв) (Шмч, ЙМ, 88зв), пот. (Шмч, ЙМ, 18зв) // Makarowka, п. (Рос, ФМ, 

54зв) // Makaruwka, л. (Шмч, ЙМ, 124зв) < Макар [Тр, 205] 

Makarow, поля (Бусов, ЙМ, 83зв) (Бусов, ФМ, 85зв) < Макар [Тр, 205] 

Maletiat, пас. (Заділ, ЙМ, 121зв) < Мелетій [Тр, с. 224] 

Marcinkowka, пас. (Мита, ЙМ, 31зв) < *Марцинко (в. ім. Мартин [Тр, 217–218]) 

Marcinowa Jęziorzyna, п. (Фор, ЙМ, 98зв) (Фор, ФМ, 99зв) < Марцин (в. ім. Мартин [Тр, 217–218])  

Markow, зар. (МонВел, ЙМ, 131зв) < Марко [Тр, с. 216], (в. ім. Маркіян [Тр, 215]) 

Martiat Wirsch, п. (Мельн, ЙМ, 3зв) < Март, Марта [Тр, с. 217]  

Martynow, п. (Стор, ЙМ, 223зв) (Стор, ФМ, 197зв) < Мартин [Тр, 217] 

Martynowka, лук. (ДПідб, ФМ, 370зв), пуст. (Снят, ФМ, 14зв) // Martynuwka, пуст. (Ольш, ЙМ, 56зв) < 

Мартин [Тр, 217] 

Maruszkowe Kitliny, н., п., луки (Ор, ЙМ, 606зв) (Ор, ФМ, 715зв) < *Марушко (в. ім. Марко [Тр, с. 

216]) 

Maryat Polanka, п. (СухПот, ЙМ, 1зв), пол. (Мита, ЙМ, 4) < Марія [Тр, с. 212] 

Masiewka, ґ-ти (Мельн, ЙМ, 1зв) < *Мась(о) (в. ім. Матвій [Тр, 220], Мусій (Мойсей) [Тр, 243])  

Masiow Wierzch, в. (Рад, ЙМ, 53зв) < *Мась(о) (в. ім. Матвій [Тр, 220], Мусій (Мойсей) [Тр, 243])  

Masiowa, лаз (Білич, ЙМ, 3зв) < *Мась(о) (в. ім. Матвій [Тр, 220], Мусій (Мойсей) [Тр, 243])  

Masiw, н. (ЯсМас, ЙМ, 201зв) < *Мась(о) (в. ім. Матвій [Тр, 220], Мусій (Мойсей) [Тр, 243])  

Maskow Potok, пот. (Тур’є, ЙМ, 75зв) (Тур’є, ФМ, 86зв) < *Масько (в. ім. Матвій [Тр, 220], Мусій 

(Мойсей) [Тр, 243]) 

Maskowa Gora, г. (Тур’є, ЙМ, 75зв) (Тур’є, ФМ, 87зв) < *Масько (в. ім. Матвій [Тр, 220], Мусій 

(Мойсей) [Тр, 243]) 

Masyndiat, гор. (ІльнКор, ЙМ, 10зв) < *Масинда (в. ім. Марія) [Тр, с. 212–213] 

Matijow, г. (Бусов, ЙМ, 117зв) (Бусов, ФМ, 127зв), поля (Бусов, ЙМ, 87зв) < Матій (в. ім. Матвій [Тр, 

220–221]) 

Matuiszowka, пуст. (Чап, ЙМ, 3зв) < *Матюш (в. ім. Матвій [Тр, 220–221]) 

Matwiczowka, пуст. (Пол, ЙМ, 32зв) < Матвійко (в. ім. Матвій [Тр, 220–221]) 

Matwiykowa, п. (Лавр, ЙМ, 40) < Матвійко (в. ім. Матвій [Тр, 220–221]) 

Matyiow, м. (ЛопХом, ЙМ, 2) < Матій (в. ім. Матвій [Тр, 220–221]) 

Maxymiec, пот. (Стрілки, ЙМ, 47зв) (Стрілки, ФМ, 47зв), пас-ща (Стрілки, ЙМ, 48зв) (Стрілки, ФМ, 

47зв), л. (Стрілки, ФМ, 49зв) < Максим [Тр, 206] 

Maxymka, п. (Зарайс, ЙМ, 18 зв) (Зарайс, ФМ, 25 зв), н. (Зарайс, ЙМ, 53зв) < Максим [Тр, 206]  

Maxymowka, п. (СушРик, ЙМ, 14зв) < Максим [Тр, 206]  

Michalkow Sad, с. (Вор, ФМ, 3зв) < Міхалко (в. ім. Михайло [Тр, 236–238])  

Michaluwka, дв. (КонСем, ЙМ, 7зв) < Міхал (в. ім. Михайло [Тр, с. 236–238]) 

Michaylak, н. (Іс, ЙМ, 75 зв), дол. (Іс, ЙМ, 77зв) < Михайло [Тр, с. 236–238] 

Miedza Markowa, меж. (Прус, ЙМ, 37зв) (Прус, ФМ, 38зв) < Марко [Тр, 216], (в. ім. Маркіян [Тр, 

215]) 

Miedza Pańkowa, меж. (Зарайс, ЙМ, 5зв) (Зарайс, ФМ, 8зв) < Панько (в. ім. Панас [Тр, 282–283], 

Панкрат [Тр, 284–285], Пантелеймон [Тр, 285–286]) 

Mihalowce, п. (Матк, ФМ, 35зв) < Мігаль (в. ім. Михайло [Тр, с. 236–238]) 

Mihiwka, пот. (Івашк, ФМ, 70зв) < ?Мих (в. ім. Михайло [Тр, 236–237]) 

Mikiszczat, ґр. (Заділ, ФМ, 169 зв) < *Микішко (в. ім. Микола [Тр, с. 229–230]) 

Mikitowka, п. (Лют, ЙМ, 9зв) // Mikitówka, п. (Лют, ФМ, 14зв) < Микита [Тр, 228]  

Mikłaszowka, п. (Вовч, ЙМ, 227зв) < *Міклаш, *Миклаш (в. ім. Микола [Тр, 229]) 

Mikołajowka nad Stawem pod Brzeziną, лан (Хлів, ФМ, 83 зв) // Mikołajuwka nad Stawem pod Brzeziną, 

лан (Хлів, ЙМ, 3зв) (Хлів, ФМ, 10зв) < Миколай [Тр, 229] 

Mikołajowka, н. (Хлів, ЙМ, 10зв) < Миколай [Тр, c. 229] 

Mikołuwka, пуст. (Лют, ФМ, 15зв) < Микола [Тр, c. 229] 

Mikulaykowe Pasieki, п. (Тур’є, ЙМ, 128зв) (Тур’є, ФМ, 162зв) < Міколайко (в. ім. Миколай [Тр, 

c. 229–230]) 

Mikulczyn Wierzch, н. (Матк, ЙМ, 77зв), поля (Матк, ЙМ, 36зв) < Микулка (в. ім. Микола [Тр, c. 229–

230]) 

Mikulczyn, п. (Матк, ФМ, 38зв) < Микулка (в. ім. Микола [Тр, c. 229–230])  

Misiowa Dolina, дол. (КульчШл, ЙМ, 295зв) (КульчШл, ФМ, 393зв) < Місь(о) (в. ім. Михайло [Тр, 

c. 236–238]) 

Miskowka, пуст. (Чап, ЙМ, 6зв) < Місько (в. ім. Михайло [Тр, c. 236–238]) 

Miszorowa Grobla, гр. (КонТул і Крук, ЙМ, 14зв) < *Мишура (в. ім. Михайло [Тр, с. 236–238]) 
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Młyn Harasymow, мл. (Плеб, ЙМ, 27зв) (Плеб, ФМ, 48зв) < Гарасим [Тр, 83] 

Młyn Petrucha, мл. (Кавськ, ЙМ, 2 зв) < *Петрух (в. ім. Петро [Тр, 292–293]) 

Młynowka Daniela, млнв. (ВисВиж, ФМ, 103зв) < *Даніел(ь) (в. ім. Данило [Тр, 99]) 

Moszkowa Dolina, лук. (БарВел, ЙМ, 12 зв) (БарВел, ФМ, 21 зв) < Мошко (в. ім. Мусій (Мойсей) [Тр, 

243]) 

Mychaląt, меж. (Голов, ЙМ, 66зв) (Голов, ФМ, 68зв) < Михаль(о) (в. ім. Михайло [Тр, 236–237]) 

Myciowa Niwa, н. (Татарин, ЙМ, 54зв) < *Миць(о) (в. ім. Микола [Тр, 229]) 

Mycykow Potok, пот. (Ольш, ФМ, 30зв) < Мицик (в. ім. Микита [Тр, 228]) 

Myklącząt Dolina, дол. (Лос, ЙМ, 8зв) < Миклашко (в. ім. Микола [Тр, с. 229–230]) 

Mykow Kąt, к. с. (Бистриц, ЙМ, 42зв) (Бистриц, ФМ, 38зв) < *Мик (в. ім. Микола [Тр, 229–230])  

Mykuląt, дол. (Голов, ЙМ, 332 зв) < Микуль(о) (в. ім. Микола [Тр, с. 229–230]) 

Mykutiant, пот. (Голов, ЙМ, 7зв) // Mykytiat, пуст. (Заділ, ЙМ, 245зв) < Микита [Тр, с. 228] 

Myskowka, пуст. (Чап, ЙМ, 70) < Мисько (в. ім. Михайло [Тр, 236–237]) 

Myszkow Horb, п. (Гнил, ЙМ, 31зв) (Гнил, ФМ, 30зв) < Мишко (в. ім. Михайло [Тр, 236–238]) 

Myszkowka, п. (Рак, ЙМ, 19зв) < Мишко (в. ім. Михайло [Тр, 236–238]) 

Myszuwka, н. (Сіде, ЙМ, 20зв) < Миш (в. ім. Михайло [Тр, с. 236–238]) 

Mytiyuwka, п. (ВисНиж, ФМ, 18зв) < *Митій (в. ім. Матвій [Тр, 220–221]) 

Na Andruszkowym, лук. (БенВиш, ЙМ, 43зв), п. (БенВиш, ЙМ, 47зв) < Андрушко (в. ім. Андрій [Тр, 

33]) 

Na Aniszkowym, п. (ЛопХом, ЙМ, 33зв) < *Анишко (в. ім. Оникій, Онисим, Онисько [Тр, 270–271])  

Na Daniłowym, луки (ЛінМал, ЙМ, 8зв) < Данило [Тр, 99–100] 

Na Demkowym do Drogi Jaremkoskiey, п. (БенВиш, ЙМ, 51зв) < Демко (в. ім. Дементій [Тр, 102], 

Демид [Тр, 102], Дем’ян [Тр, 103])  

Na Demkowym, лук. (БенВиш, ЙМ, 43 зв), п. (БенВиш, ЙМ, 44 зв) (ЛопХом, ФМ, 34зв), пуст. 

(БенВиш, ЙМ, 122 зв) < Демко (в. ім. Дементій [Тр, 102], Демид [Тр, 102], Дем’ян [Тр, 103])  

Na Dmytrowym, лук. (СушРик, ЙМ, 22зв) (СушРик, ФМ, 25зв) < Дмитро [Тр, 107] 

Na Hryniowym, лази (Михн, ЙМ, 254зв), п. (Мш, ЙМ, 251зв) (Мш, ФМ, 166зв) < Гринь(о) (в. ім. 

Григорій [Тр, с. 93–94]) 

Na Ilkowym nad Rzeką, гор. (БенВиш, ЙМ, 33 зв) < Ілько [Тр, 151] 

Na Ilkowym, п. (БенВиш, ЙМ, 79 зв), пуст. (БенВиш, ЙМ, 124зв) < Ілько [Тр, 151] 

Na Iwankowym, п. (СушРик, ФМ, 32зв) < Іванко (в. ім. Іван [Тр, 143–144]) 

Na Iwasiowym pod Okopami, луки (Кавськ, ФМ, 166зв) < Івась (в. ім. Іван [Тр, 143–145]) 

Na Jaciowym, п. (Мш, ЙМ, 316зв) (Мш, ФМ, 207зв) < Яцьо (в. ім. Яків [Тр, 413]) 

Na Jacykowym, лук. (СушРик, ЙМ, 13зв) < *Яцик (в. ім. Яків [Тр, 413]) 

Na Jasiowym, п. (Михн, ЙМ, 261зв) < Ясь(о) (в. ім. Яків [Тр, 413], Ян [Тр, 415–416]) 

Na Jędruchowym, пуст. (БенВиш, ЙМ, 122 зв) < Єндрух (в. ім. Андрій [Тр, 33–34]) 

Na Jędruszkowym nad Stawkiem, п. (БенВиш, ЙМ, 56 зв) < *Єндрушко (в. ім. Андрій [Тр, 33]) 

Na Jędruszkowym, п. (БенВиш, ЙМ, 44 зв) < *Єндрушко (в. ім. Андрій [Тр, 33]) 

Na Jwankowym, пас. (Радел, ЙМ, 36зв) (Радел, ФМ, 60зв) < *Йванко (в. ім. Іван [Тр, 143]) 

Na Kuryłkowym, поля (Терш, ЙМ, 119зв) < *Курилко (в. ім. Кирило [Тр, 173–174]) 

Na Kuziowym, пас-ща (СушРик, ЙМ, 32зв) (СушРик, ФМ, 36зв) < Кузь(о) (в. ім. Кузьма [Тр, 185])  

Na Macieiowym, п. (Східн, ЙМ, 47зв) < Мацей (в. ім. Матвій [Тр, 220–221]) 

Na Maćkowem, лан (Гонят, ЙМ, 3)  < Мацько (в. ім. Матвій [Тр, 220–221]) 

Na Maruszczat, п., пас-ща (Топ, ЙМ, 39зв) (Топ, ФМ, 116зв) < *Марушко (в. ім. Марко [Тр, с. 216])    

Na Matiiowym, н. (Східн, ФМ, 52зв), п. (Топ, ЙМ, 36) (Топ, ФМ, 103зв) < Матій (в. ім. Матвій [Тр, 

220–221]) 

Na Matwiiowym, п. (Топ, ФМ, 107зв) < Матвій [Тр, 220–221] 

Na Michalkowym, гор. (ПотВел, ЙМ, 7зв), лук. (Східн, ЙМ, 39зв) < Міхалко (в. ім. Михайло [Тр, 236–

238]) 

Na Miskowym, гор. (БенВиш, ЙМ, 37 зв), п. (БенВиш, ЙМ, 106 зв) < Місько (в. ім. Михайло [Тр, 236–

238]) 

Na Naumowy, пуст., лук. (ДПідб, ЙМ, 202 зв), н. (ДПідб, ФМ, 312 зв) < Наум [Тр, с. 247] 

Na Oniszkowym, п. (ЛопХом, ФМ, 30зв) < Онишко (в. ім. Оникій, Онисим, Онисько [Тр, 270–271])  

Na Pawłykowym, п. (Вовч, ЙМ, 309 зв) < Павлик (в. ім. Павло [Тр, 278]) 

Na Petrowym, п. (Жд, ЙМ, 57 зв) < Петро [Тр, 292] 

Na Prokopowym, п. (СушРик, ЙМ, 13зв) (СушРик, ФМ, 13зв) < Прокоп (в. ім. Прокіп [Тр, 304–305])  

Na Romanowym, п. (ПорЗадв і ПорҐр, ЙМ, 2зв) < Роман [Тр, 315] 

Na Sabatie, п. (Жд, ЙМ, 58 зв) < *Сабат (в. ім. Саватій [Тр, с. 320]) 
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Na Sałuchowym, пуст. (БенВиш, ЙМ, 122 зв) < *Салух (в. ім. Саливон [Тр, 322]) 

Na Seniowym pod Cerkwią, гор. (БенВиш, ЙМ, 30 зв) < Сень(о) (в. ім. Арсен(ій) [Тр, 43–44], Семен 

[Тр, 331–332]) 

Na Seniowym, п. (БенВиш, ЙМ, 66 зв) < Сень(о) (в. ім. Арсен(ій) [Тр, 43–44], Семен [Тр, 331–332]) 

Na Szymonie, лук. (Рад, ЙМ, 53зв) < пол. Шимон (укр. Симон [Тр, 338]) 

Na Walkowym, п. (БенВиш, ЙМ, 77 зв) < Валько (в. ім. Валентин [Тр, 54–55], Валерій [Тр, 55–55]) 

Na Wasylkowym, п. (СушРик, ФМ, 31зв) < Василько (в. ім. Василь [Тр, 60–61]) 

Na Wasyłykowym, н. (СпрВел, ЙМ, 67зв) (СпрВел, ФМ, 71зв) < Василик (в. ім. Василь [Тр, 60]) 

Nad Jackowym, п. (Ул, ЙМ, 245 зв), н. (Ул, ЙМ, 354 зв) (Ул, ФМ, 460 зв) < Яцко (в. ім. Яків [Тр, 413])  

Nad Klimowym, п. (Голов, ЙМ, 510 зв) < Клим [Тр, 177]) 

Nesterow, луки (Хиш, ЙМ, 97зв) (Хиш, ФМ, 95зв) <  Нестір [Тр, 249] 

Nikołowka, пуст. (Лют, ЙМ, 9зв) < *Нікола (в. ім. Микола [Тр, 229–230]) 

Niwa Demnianczat, н. (Стор, ФМ, 193зв) < Дем’янко (в. ім. Дем’ян) [Тр, с. 103] 

Niwa Greckowa, н. (КонКор, ЙМ, 43зв) < *Ґрец(ь)ко (в. ім. Григорій (Григор) [Тр, 93–94]) 

Niwa Łazorkowa, н. (БенВиш, ЙМ, 5) < Лазорко (в. ім. Лазар [Тр, 189]) 

Niwa Mackowa, н. (КонКор, ЙМ, 43 зв) < Мацько (в. ім. Матвій [Тр, 220–221]) 

Niwa Makowiat, н. (БотНиж, ФМ, 9зв) < Маковей (в. ім. Маковій) [Тр, с. 206] 

Niwa Ołuszczat, н. (Либ, ЙМ, 7зв) < *Олусько (в. ім. Олександр) [Тр, с. 261] (пор.: Олесько [Ред, ІІ, с. 

760])  

Niwa Proniowa, н. (ГорВел, ФМ, 58зв) < Пронь, *Проньо (в. ім. Прокіп [Тр, 304–305]) 

Obszar Maniow, п. (Долж, ЙМ, 4Aзв) < *Мань(о) (в. ім. Мануїл (Мануйло) [Тр, 209]) 

Ogrod Hermanczat, гор. (Рик, ЙМ, 21зв) < *Германко (в. ім. Герман) [Тр, с. 88] 

Ogrod Mikuzczat, гор. (Багн, ФМ, 8) < *Микушко (в. ім. Микола) [Тр, с. 229–230] 

Olexowa Gora, ? (ГаїВиж, ФМ, 37зв) < Олекса [Тр, с. 264] 

Onyskow, пот. (Ул, ЙМ, 254 зв) < Онисько [Тр, 272]  

Onyszkow, луки (Ул, ЙМ, 255 зв), н. (Ул, ЙМ, 355 зв) (Ул, ФМ, 483 зв) < Онишко (в. ім. Оникій, 

Онисим, Онисько [Тр, 270–271]) 

Ostaszowa, н., п. (Ор, ЙМ, 392зв) (Ор, ФМ, 494зв) < Осташ (в. ім. Євстафій (Євстахій, Остап) [Тр, 

275–276])  

Ozduch Tymkow, п. (Шол, ЙМ, 12зв) // Ozduch Tymków, п. (Гош, ЙМ, 11) < Тимко (в. ім. Тимофій 

[Тр, 360–361]) 

Pabłonszczyzna, п. (ВолБл, ЙМ, 24зв) < *Паблон (в. ім. Павло [Тр, 278]) 

Pagorek Gmytrykow, горб (Гвозд, ЙМ, 3зв) < *Ґмитрик (в. ім. Дмитро [Тр, 107]) 

Pastewnik Hryndyczat, п. (ІльнКор, ЙМ, 19 зв) < *Гриндик (в. ім. Григорій (Григор) [Тр, с. 93–94]) 

Pastwisko Hrycyniat, пас. (Гал, ЙМ, 127зв) < Грицина (в. ім. Григорій (Григор) [Тр, с. 93–95]) 

Pastwisko Pilipczat w Poloninie, пас. (Мита, ЙМ, 29зв) < Пилипко (в. ім. Пилип) [Тр, с. 296]  

Paswisko Stepkowe, пас. (Бор, ФМ, 59зв) < Степко (в. ім. Степан [Тр, 348]) 

Paszkow Potok, пот. (Білич, ЙМ, 328зв) (Білич, ФМ, 193зв) < Пашко (в. ім. Павло [Тр, 278–279])  

Paszkowce, луки (Дубан, ЙМ, 102зв) (Дубан, ФМ, 65зв), поля (ІльнКор і ІльнЗемл, ЙМ, 3 зв) < Пашко 

(в. ім. Павло [Тр, 278–279]) 

Pawliczyska, п. (ТурНиж, ЙМ, 297 зв) < Павлик (в. ім. Павло [Тр, 278]) 

Pawlikuwka, п. (Вовч, ЙМ, 182 зв) < Павлик (в. ім. Павло [Тр, 278]) 

Pawłow Potok, пот. (Зв, ЙМ, 60 зв) < Павло [Тр, 278] 

Pawłowka, пуст. (Лан, ЙМ, 14зв) // Pawłuwka, лук. (Лан, ФМ, 46зв), п. (БенВиш, ЙМ, 46 зв) (Лан, ЙМ, 

21зв) (Лан, ФМ, 33зв), пуст. (Сливн, ЙМ, 42зв) < Павло [Тр, 278] 

Pawłykiw Horb, п. (Вовч, ЙМ, 293 зв) < Павлик (в. ім. Павло [Тр, 278]) 

Petrasita, дол. (Гум, ЙМ, 87зв) < Петрась (в. ім. Петро [Тр, с. 292–293]) 

Petrosza Doły, н., поля (ВисВиж, ФМ, 237зв) < *Петрош (в. ім. Петро [Тр, 292–293]) 

Petrow Czertez, н. (Ор, ЙМ, 415зв) (Ор, ФМ, 522зв) < Петро [Тр, 292] 

Petrow horb, л. (Опак, ЙМ, 114зв) (Опак, ФМ, 124зв) < Петро [Тр, 292] 

Petrowa Gura, п. (Жд, ЙМ, 20 зв) (СушРик, ЙМ, 20зв) (СушРик, ФМ, 25зв) < Петро [Тр, 292] 

Petrowka, п. (Рак, ЙМ, 18зв) < Петро [Тр, 292] 

Petruszowicze, поля (Ябл, ЙМ, 4) < Петруш (в. ім. Петро [Тр, 292–293]) 

Petrykowce, п. (Гнил, ФМ, 60зв) < Петрик (в. ім. Петро [Тр, 292–293]) 

Petrykowka, п. (Комарник, ФМ, 19зв) < Петрик (в. ім. Петро [Тр, 292–293]) 

Pid Chomeyskim, н. (Іс, ЙМ, 164 зв) <  *Хомей (в. ім. Хома [Тр, 400]) 

Pidstecikowka, п. (ВисНиж, ЙМ, 19зв) (ВисНиж, ФМ, 15зв) < Стецик (в. ім. Степан [Тр, с. 348–349])  

Pilipczat, пот. (Ябл, ЙМ, 15зв) < Пилипко (в. ім. Пилип) [Тр, с. 296] 
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Pilipow, н. (Ласт, ЙМ, 317зв) (Ласт, ФМ, 229зв) < Пилип [Тр, 296] 

Pilipowka, лук., пуст. (Блаж, ФМ, 85зв) // Pilipuwka, п. (Присл, ЙМ, 58зв) < Пилип [Тр, 296] 

Pod Jackow, п. (СтСамб, ЙМ, 139зв) < Яцко (в. ім. Яків [Тр, 413])  

Pod Jackowym, зар. (СтСамб, ФМ, 134зв) < Яцко (в. ім. Яків [Тр, 413])  

Pod Kłymowym, п. (Голов, ФМ, 508 зв) < Клим [Тр, 177] 

Pod Michałkowym, лук. (Східн, ЙМ, 39зв) < Міхалко (в. ім. Михайло [Тр, 236–238]) 

Pod Mikulczow, п. (ІльнКор, ЙМ, 189зв) < Микульцьо (в. ім. Микола [Тр, 229–230]) 

Poddaniowo, луки (Ул, ЙМ, 265зв), н. (Ул, ЙМ, 356зв) (Ул, ФМ, 508зв) < Даньо (в. ім. Данило [Тр, 99–

100])  

Pohar Michalkowy, п. (Східн, ФМ, 52зв) < Міхалко (в. ім. Михайло [Тр, 236–238])  

Pola Matyiciowe, поля (Бусов, ФМ, 89зв) < Матійцьо (в. ім. Матвій [Тр, 220–221])  

Polana Fedirkowa, пол. (ПотВел, ЙМ, 142зв) < Федірко (в. ім. Федір [Тр, 374–375]) 

Polanka Hryniat, лук. (Багн, ЙМ, 91) < Гринь(о) (в. ім. Григорій [Тр, с. 93–94]) 

Pole Fediowe, п. (Жд, ЙМ, 20 зв) < Федь(о) (в. ім. Федір [Тр, с. 374–376]) 

Pole Franczat, п. (Кривк, ЙМ, 44зв) (Кривк, ФМ, 34зв) < Франко [Тр, с. 395]  

Pole Fymczat, п. (Вовч, ЙМ, 216зв) < Фимка (в. ім. Юхим [Тр, с. 410]) 

Pole Gmytrykowe, п. (Гвозд, ЙМ, 3зв) < *Ґмитрик (в. ім. Дмитро [Тр, 107]) 

Pole Hawryłyszczowe, п. (Кривк, ЙМ, 58зв) (Кривк, ФМ, 46зв) < *Гаврилишко (в. ім. Гаврило [Тр, с. 

357]) 

Pole Homiat, п. (Вовч, ЙМ, 310 зв) < Хома [Тр, с. 400] 

Pole Hryniowe, п. (ІльнКор, ЙМ, 163 зв) < Гринь(о) (в. ім. Григорій [Тр, 93–94]) 

Pole Ilkowe, н., п. (Ор, ЙМ, 481зв) < Ілько [Тр, 151] 

Pole Illejowe, н., п. (Ор, ФМ, 602зв) < *Іллей (в. ім. Ілля [Тр, 151]) 

Pole Jurkowe, п. (ВлсВел, ЙМ, 131 зв) < Юрко (в. ім. Юрій [Тр, 408–409]) 

Pole Kornat, п. (Вовч, ЙМ, 303зв) < *Корн (в. ім. Корнелій, Корнилій, Корнило, Корній, Корнут [Тр, с. 

180–181]) 

Pole Kostykowe, п. (Кост, ЙМ, 3 зв) < Костик (в. ім. Кость [Тр, 182–183]) 

Pole Krzyskowe, п. (Підг, ЙМ, 107зв) < *Крисько (в. ім. Христофор [Тр, с. 403]) 

Pole Kuryłowe, н., п. (Ор, ЙМ, 476зв) (Ор, ФМ, 596зв) < Курил(о) (в. ім. Кирило [Тр, 173–174]) 

Pole Lenczat, п. (Бор, ФМ, 42зв) < Ленько (в. ім. Ілля [Тр, с. 151–152]) 

Pole Leszczat, п. (Бор, ЙМ, 61зв) < Лешко (в. ім. Олександр [Тр, с. 261], Олексій (Олекса) [Тр, с. 264]) 

Pole Makowiat, п. (БотНиж, ЙМ, 11зв) (БотНиж, ФМ, 9зв), пот. (БотНиж, ЙМ, 3) (БотНиж, ФМ, 9зв) < 

Маковей (в. ім. Маковій) [Тр, с. 206]  

Pole Megetiat, п. (БотНиж, ЙМ, 44зв) // Pole Margetiat, п. (БотНиж, ФМ, 35зв) < Марґіта (угор. в. ім. 

Маргарита [Тр, с. 210])  

Pole Michałkowe, н., п. (Ор, ЙМ, 247зв) (Ор, ФМ, 342зв) < Міхалко (в. ім. Михайло [Тр, 236–238])  

Pole Mykitiat, п. (ВлсВел, ЙМ, 131зв) < Микита [Тр, с. 228] 

Pole Mykłaszczat, п. (Вовч, ЙМ, 282зв) < Миклашко (в. ім. Микола [Тр, с. 229–230])  

Pole Panczynskie, п. (Тис, ЙМ, 3) < *Панчина (в. ім. Пантелеймон) [Тр, с. 285–286] 

Pole Petruszowe, н., п. (Ор, ЙМ, 166зв) (Ор, ФМ, 267зв) < Петруш (в. ім. Петро [Тр, 292–293]) 

Pole Pyłypkowe, н., п. (Ор, ЙМ, 606зв) // Pole Pilipkowe, н., п. (Ор, ФМ, 716зв) < Пилипко (в. ім. 

Пилип) [Тр, с. 296] 

Pole Sałuchowe, п. (БенВиш, ЙМ, 4 зв) // Pole Sałochowwe, п. (БенВиш, ЙМ, 4 зв) < *Салох / *Салух 

(в. ім. Саливон [Тр, 322]) 

Połonina Iłaszczat, полон. (Рад, ЙМ, 48зв) < Ілашко (в. ім. Ілля [Тр, с. 151]) 

Potoczek Danyłczat, пот. (ВисВиж, ФМ, 43зв) < Данилко (в. ім. Данило [Тр, с. 99]) 

Potoczek Jwanciow, пот. (Тарн, ЙМ, 61зв) < *Йванцьо (в. ім. Іван [Тр, 143]) 

Potoczyna Hrycowa, поточ. (Розл, ЙМ, 65зв) < Гриц (в. ім. Григорій (Григор) [Тр, 93–94]) 

Potok Abrahamow, пот. (Рос, ФМ, 58зв) < Абрагам (в. ім. Аврам (Оврам, Абрам) [Тр, с. 18]) 

Potok Andryczkow, пот. (ТурНиж, ЙМ, 222 зв) <  *Андричко (в. ім. Андрій [Тр, 33]) 

Potok Bartkow, пот. (ГаїВиж, ЙМ, 9зв) (ГаїВиж, ФМ, 17зв) < Бартко (в. ім. Варфоломій (Бартоломій) 

[Тр, 58]) 

Potok Chodosów, пот. (Спр, ЙМ, 19) < *Ходос (в. ім. Феодосій / Федосій) [Тр, с. 381–382] 

Potok Demczat, пот. (Рип, ЙМ, 142зв) < Демко (в. ім. Дементій [Тр, с. 102], Демид [Тр, с. 102], Дем’ян 

[Тр, с. 103]) 

Potok Dmytrciow, пот. (ЯсС, ЙМ, 20зв) < *Дмитерцьо (в. ім. Дмитро [Тр, 107]) 

Potok Dodorow, пот. (Ласт, ЙМ, 236зв) (Ласт, ФМ, 176зв) (ЯсМас, ЙМ, 233зв) < *Додор (в. ім. Теодор 

[Тр, 357])  
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Potok Federkow, пот. (Ріпч, ЙМ, 7) < Федерко (в. ім. Федір [Тр, 374–375]) 

Potok Fedkow, пот. (Ласт, ЙМ, 170зв) (Ласт, ФМ, 134зв) < Фед(ь)ко (в. ім. Федір [Тр, 374–376]) 

Potok Fedziow, пот. (ГусНиж, ЙМ, 29 зв) < *Федзь(о) (в. ім. Федір [Тр, 374]) 

Potok Hauryłyszczow, пот. (Кривк, ЙМ, 58зв) (Кривк, ФМ, 47зв) < *Гаврилишко (в. ім. Гаврило [Тр, с. 

357]) 

Potok Homiat, пот. (ЛопХом, ЙМ, 28зв) < Хома [Тр, с. 400] 

Potok Hordyiow, пот. (Голов, ЙМ, 77зв) (Голов, ФМ, 79зв) < Гордій [Тр, с. 92] 

Potok Hryckow, пот. (Бітл, ЙМ, 140зв) (Бітл, ФМ, 180зв) < Грицко (в. ім. Григорій [Тр, 93–95]) 

Potok Hrynczyn, пот. (Модр, ЙМ, 121зв) < Гринко (в. ім. Григорій [Тр, 93–94]) 

Potok Ihnatow, пот. (Бітл, ЙМ, 170зв) < Ігнат [Тр, 90] 

Potok Jaciow, пот. (Мш, ФМ, 218зв) < Яць(о) (в. ім. Яків [Тр, 413]) 

Potok Jackow, пот. (Гроз, ЙМ, 54зв) (Гроз, ФМ, 50зв) (Яв, ФМ, 61зв) < Яцко (в. ім. Яків [Тр, 413]) 

Potok Jaczkow, пот. (Доброг, ЙМ, 107 зв) (Доброг, ФМ, 122 зв) < Яцко (в. ім. Яків [Тр, 413]) 

Potok Jakimikow, пот. (ЛопХом, ЙМ, 21зв) < *Якимик (в. ім. Яким [Тр, 412]) 

Potok Jankow, пот. (Доброг, ЙМ, 53 зв) (Доброг, ФМ, 62 зв) < Янко (в. ім. Ян [Тр, 415–416]) 

Potok Jaszow, пот. (Михал і Март, ЙМ, 50зв) < Ясь(о) (в. ім. Яків [Тр, 413], Ян [Тр, 415–416])  

Potok Jurkowy, пот. (Лавр, ЙМ, 38зв) (НанчВел, ЙМ, 3зв) < Юрко (в. ім. Юрій [Тр, 408–409]) 

Potok Karpeczny, пот. (Бистриц, ФМ, 11зв) // Potok Karpeczyn, пот. (Бистриц, ЙМ, 10зв) < Карпик (в. 

ім. Карпо [Тр, с. 167]) 

Potok Kornat, пот. (Вовч, ЙМ, 307зв) < *Корн (в. ім. Корнелій, Корнилій, Корнило, Корній, Корнут 

[Тр, с. 180–181])  

Potok Kostiow, пот. (Залок, ЙМ, 64зв) (Залок, ФМ, 80зв) < Кость [Тр, 182–183] 

Potok Kostykow, пот. (Завадк, ЙМ, 54зв) (Завадк, ФМ, 34зв) < Костик (в. ім. Кость [Тр, 182–183])  

Potok Kuziow, пот. (ЛужГор, ЙМ, 325зв) (ЛужГор, ФМ, 218зв) < Кузь(о) (в. ім. Кузьма [Тр, 185])  

Potok Kuzmyn, пот. (Бистриц, ЙМ, 25зв) (Бистриц, ФМ, 25зв) < Кузьма [Тр, 185] 

Potok Lawrow, пот. (Жук, ЙМ, 28зв) < Лавр (Лавро) [Тр, 188–189]) або в. ім. Лаврентій (Лаврін) [Тр, 

187–188] 

Potok Leszow, пот. (Тур, ЙМ, 8 зв) < *Леш(о) (в. ім. Олег [Тр, 260], Олександр [Тр, 261], Олексій 

(Олекса) [Тр, 264]) 

Potok Lewkow, пот. (Тур’є, ЙМ, 71зв) (Тур’є, ФМ, 81зв) < Левко [Тр, 190] 

Potok Łesiow, пот. (СухПот, ЙМ, 16зв) < Лесь (в. ім. Олег [Тр, 260]), Лесь(о) Олександр [Тр, 261], 

Олексій (Олекса) [Тр, 264])  

Potok Macioczkow, пот. (Болох, ЙМ, 141зв) (Болох, ФМ, 209зв) < *Мацьочко (в. ім. Матвій [Тр, 220–

221]) 

Potok Makarow, пот. (Голов, ЙМ, 61 зв) (Голов, ФМ, 63 зв) < Макар [Тр, 205] 

Potok Maletycza, пот. (Заділ, ФМ, 39зв) < Мелетій [Тр, с. 224] 

Potok Maniow, пот. (Долж, ЙМ, 114 зв) (Долж, ФМ, 88зв) < *Мань(о) (в. ім. Мануїл (Мануйло) [Тр, 

209]) 

Potok Markow, пот. (Михал і Март, ЙМ, 50) // Potok Markowy, пот. (ІльнКор, ЙМ, 27зв) < Марко [Тр, 

216], (в. ім. Маркіян [Тр, 215]) 

Potok Matuszow, пот. (Східн, ЙМ, 51зв) < *Матуш (в. ім. Матвій [Тр, 220–221]) 

Potok Maxymow, пот. (Стан, ЙМ, 5зв) < Максим [Тр, 206]  

Potok Nazarski, пот. (Шол, ЙМ, 108зв) < Назар [Тр, 245] 

Potok Pawłow, пот. (Поч, ЙМ, 39зв) (Поч, ФМ, 49зв) < Павло [Тр, 278] 

Potok Prochirow, пот. (Лавр, ЙМ, 10зв) (ЛінВел, ЙМ, 158зв) < Прохір (в. ім. Прохор [Тр, 307]) 

Potok Prokopow, пот. (СушРик, ЙМ, 56зв) (СушРик, ФМ, 55зв) < Прокоп (в. ім. Прокіп [Тр, 304–305])  

Potok Pryhirow, пот. (Лавр, ФМ, 8зв) < ?*Прихір (в. ім. Прохор [Тр, 307]) 

Potok Semaniow, пот. (ГаїНиж, ЙМ, 1Азв) (ГаїНиж, ФМ, 6зв) < Семан(ь)(о) (в. ім. Семен [Тр, 331])  

Potok Semenyw, пот. (Бусов, ЙМ, 115зв) // Potok Semionow, пот. (Іс, ЙМ, 199зв) < Семен [Тр, 331] 

Potok Semkow, пот. (Терш, ЙМ, 215зв) < Семко (в. ім. Семен [Тр, 331]) 

Potok Seniow, пот. (ДПідб, ЙМ, 228 зв) (ДПідб, ФМ, 355 зв) < Сень(о) (в. ім. Арсен(ій) [Тр, 43–44], 

Семен [Тр, 331–332]) 

Potok Senkow, пот. (Терш, ФМ, 244зв) < Сен(ь)ко (в. ім. Арсен(ій) [Тр, 43–44], Семен [Тр, 331]) 

Potok Senykow, пот. (Ул, ЙМ, 149 зв) (Ул, ФМ, 254 зв) < Сеник (в. ім. Арсен(ій) [Тр, 43–44], Семен 

[Тр, 331]) 

Potok Stepaniow, пот. (Комарник, ЙМ, 3зв) < Степаньо (в. ім. Степан [Тр, 348]) 

Potok Tymciow, пот. (Мохн, ЙМ, 32зв) (Мохн, ФМ, 51зв) < Тимцьо (в. ім. Тимофій [Тр, 360–361]) 

Potok Walkow, пот. (ПотВел, ЙМ, 82зв) < Валько (в. ім. Валентин [Тр, 54–55], Валерій [Тр, 55–55])  
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Potok Wasiow, пот. (Соз, ЙМ, 65) (Соз, ФМ, 79зв) < Вась(о) (в. ім. Василь [Тр, с. 60–61]) 

Potok Wassynkow, пот. (ТурНиж, ЙМ, 199 зв) < *Васинко (в. ім. Василь [Тр, 60–61]) 

Potok Wasylciow, пот. (Тис, ЙМ, 20зв) (Тис, ФМ, 32зв) < Васильцьо (в. ім. Василь [Тр, 60–61]) 

Potoki Sidorowe, потоки (Ступн, ЙМ, 57зв) < Сидор (в. ім. Сидір [Тр, 336]) 

Procowka, пуст. (Лют, ЙМ, 9зв) (Лют, ФМ, 16зв) < Проць(о) (в. ім. Прокіп [Тр, 304–305]) 

Prokipczat, ґр. (Заділ, ФМ, 77зв), пас. (Заділ, ФМ, 178зв), пот. (Заділ, ЙМ, 67зв) < Прокіпко (в. ім. 

Прокіп [Тр, с. 304]) 

Przed Hanciowym, сін. (Саск, ЙМ, 56зв) (Саск, ФМ, 87зв) < *Ганцьо (в. ім. Євген [Тр, 118]) 

Przegon Franczat, прг. (Кривк, ЙМ, 44зв) (Кривк, ФМ, 34зв) < Франко [Тр, с. 395] 

Przygorek Jurkowy, поля (Лавр, ФМ, 10зв) // Przygórek Jurkow, горб (Лавр, ЙМ, 14зв) < Юрко (в. ім. 

Юрій [Тр, 408–409]) 

Puł Łanek Petruszyn, п. (Гвозд, ЙМ, 221 зв) < Петруха, Петруша (в. ім. Петро [Тр, 292–293]) 

Puł Łanek Senioszkow, п. (Гвозд, ЙМ, 205зв) < *Сеньошко (в. ім. Семен [Тр, 331]) 

Pustka Andruchowa, пуст. (Липов, ЙМ, 4) < Андрух (в. ім. Андрій [Тр, 33]) 

Pustka Chomowa, п. (Вощ, ЙМ, 8 зв) <  Хома [Тр, 400] 

Pustka Fediuszkowa, пуст. (КульчШл, ЙМ, 49зв) < Федюшко (в. ім. Федір [Тр, 374–376]) 

Pustka Fedykowa, пуст. (Поп, ЙМ, 71зв) < Федик (в. ім. Федір [Тр, 374–375]) 

Pustka Habelowa (Зв, ЙМ, 10 зв) (Зв, ФМ, 59зв) < *Габель (в. ім. Абель, Авель [Тр, с. 17]) 

Pustka Hnatowa, пуст. (Сокол, ЙМ, 17зв) < Гнат [Тр, 90] 

Pustka Hrycykowa, пуст. (Бор, ФМ, 19зв) < Грицик (в. ім. Григорій [Тр, 93–94]) 

Pustka Hrynikowa, пуст. (Лоп, ЙМ, 5зв) < Гриник (в. ім. Григорій [Тр, 93–94]) 

Pustka Hryniowa, пуст. (Поп, ЙМ, 72зв) < Гринь(о) (в. ім. Григорій [Тр, 93–94]) 

Pustka Ihnatowa, н. (Бен, ЙМ, 9) < Ігнат [Тр, 90] 

Pustka Jackowa, пуст. (Рудк, ЙМ, 15зв) < Яцко (в. ім. Яків [Тр, 413]) 

Pustka Jacykowa, пуст. (Зв, ФМ, 13 зв) < Яцик (в. ім. Яків [Тр, 413]) 

Pustka Jandzikowa, пуст. (ПосФельшт, ЙМ, 46зв) < *Яндзик (в. ім. Ян [Тр, 415–416]) 

Pustka Janiowa, пуст. (Поп, ЙМ, 13зв) < *Янь, Яньо (в. ім. Ян [Тр, 415–416]) 

Pustka Jaskowa, пуст. (КульчШл, ЙМ, 49зв) < Ясько (в. ім. Яків [Тр, 413]) 

Pustka Karpina, пуст. (Дал, ЙМ, 6 зв) < Карпо [Тр, 167] 

Pustka Kosciowa, пуст. (КульчШл, ЙМ, 53зв) < Кость [Тр, 182–183] 

Pustka Kuziowa, пуст. (Липов, ЙМ, 4) < Кузь(о) (в. ім. Кузьма [Тр, 185]) 

Pustka Leszkowa, пуст. (Бор, ФМ, 19зв) < Лешко ( Олександр [Тр, 261], Олексій (Олекса) [Тр, 264]) 

Pustka Łuciowa, пуст. (Липов, ЙМ, 4) < Луць(о) (в. ім. Лука [Тр, 197–198]) 

Pustka Michałowa, п. (Кривк, ЙМ, 68зв) < Міхал (в. ім. Михайло [Тр, 236–238]) 

Pustka Mikityna, пуст. (Бор, ФМ, 20зв) < Микита [Тр, 228]  

Pustka Miskowa, пуст. (БенВиш, ЙМ, 126 зв) < Місько (в. ім. Михайло [Тр, 236–238]) 

Pustka Oryszczykowa, п. (Дорож, ЙМ, 215зв) < *Орищик (в. ім. Орест [Тр, 273]) 

Pustka Staszczycowa, пуст. (Зв, ЙМ, 9зв) < *Стащець (в. ім. Євстафій (Євстахій, Остап) [Тр, 275–276]) 

Pustka Tymciowa, пуст. (Поп, ЙМ, 19зв) < Тимцьо (в. ім. Тимофій [Тр, 360–361]) 

Pustka Tymkowa, п. (ГаїВиж, ЙМ, 8 зв) < Тимко (в. ім. Тимофій [Тр, 360–361]) 

Pustka Walkowa, п. (ГаїВиж, ЙМ, 8зв), пуст. (БенВиш, ЙМ, 124зв) < Валько (в. ім. Валентин [Тр, 54–

55], Валерій [Тр, 55–55])  

Pustka Weklat, пуст. (Бор, ФМ, 19зв) < Векла [Тр, с. 63] 

Rola Fabianczykowa, п. (Остр, ЙМ, 63зв) < *Фабіянчик (в. ім. Фабіан [Тр, 371]) 

Rola Pańkowa, п. (Зарайс, ЙМ, 14зв) (Зарайс, ФМ, 19зв) < Панько (в. ім. Панас [Тр, 282–283], Панкрат 

[Тр, 284–285], Пантелеймон [Тр, 285–286]) 

Roman, г. (Гвозд, ЙМ, 79 зв) < Роман [Тр, 315] 

Romanczat Syhła, н. (Бен, ЙМ, 7зв) < Романко (в. ім. Роман) [Тр, с. 315] 

Romanczat, н. (Бен, ЙМ, 7зв) (Бен, ФМ, 7зв), л. (Бен, ФМ, 7зв) < Романко (в. ім. Роман) [Тр, с. 315]   

Romanowka, п. (Короп, ЙМ, 7зв), пуст. (БенВиш, ЙМ, 124зв) (Радл, ЙМ, 23зв) (Радл, ФМ, 30зв) // 

Romanuwka, лук. (Поп, ЙМ, 26зв), п. (Ліб, ЙМ, 4зв) (Поп, ЙМ, 24зв) (Поп, ФМ, 26зв) (СтСіль, ЙМ, 

118зв), пот. (СтСіль, ЙМ, 89зв), пуст. (Ліб, ЙМ, 10зв) < Роман [Тр, 315] 

Rowien Senciowa, пас. (Івашк, ЙМ, 42зв) (Івашк, ФМ, 72 зв) < Сенцьо (в. ім. Семен [Тр, 331]) 

Ryn Seminowa, ринь (ЛінВел, ЙМ, 304зв) < Семен [Тр, 331] 

Ryn Zanczat, ринь (Лос, ЙМ, 8зв) < *Занко (в. ім. Зіновій) [Тр, с. 139] 

Ryń Sawina, пас. (КульчШл, ЙМ, 258зв) < Сава [Тр, с. 319], в. ім. Саватій або Савел(ій) [Тр, с. 320] 

Rzeka Makarowa, р. (Жд, ЙМ, 24зв) < Макар [Тр, 205] 

Sabatowa Struga, б. (Горуц, ЙМ, 141) < *Сабат (в. ім. Саватій [Тр, 320]) 
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Sadzawka Petrusiowa, садж. (Гош, ЙМ, 10) < Петрусь(о) (в. ім. Петро [Тр, 292–293]) 

Sawarynowka, дв. (ВисВиж, ФМ, 109зв) < Саварин (в. ім. Северин [Тр, 328]) 

Sawczat Horb, п. (Гроз, ЙМ, 101зв) (Гроз, ФМ, 90зв) < Савко (в. ім. Сава [Тр, 319], Саватій або 

Савел(ій) [Тр, с. 320]) 

Sawiat, пот. (Гроз, ФМ, 128 зв) < Сава [Тр, с. 319], в. ім. Саватій або Савел(ій) [Тр, с. 320] 

Sawkow, н. (Радел, ФМ, 61зв) < Савко (в. ім. Сава [Тр, 319], Саватій або Савел(ій) [Тр, с. 320]) 

Semaniow Potok, пот. (ГаїНиж, ЙМ, 35 зв) < Семан(ь) (в. ім. Семен [Тр, 331]) 

Semciwka, г. (Мш, ЙМ, 91зв) (Мш, ФМ, 57зв) < Семцьо (в. ім. Семен [Тр, 331]) 

Semenow, п. (Дал, ЙМ, 12 зв) < Семен [Тр, 331] 

Semenowa Pustka, пуст. (ЛяшкМур, ЙМ, 47зв) < Семен [Тр, 331] 

Semenuwka, пуст. (ЛяшкМур, ЙМ, 27зв) < Семен [Тр, 331] 

Semkowa Rzyń, ? (Мш, ЙМ, 64зв) (Мш, ФМ, 37зв) < Семко (в. ім. Семен [Тр, 331]) 

Semkowa Tloka, тол. (Волош, ЙМ, 84 зв) < Семко (в. ім. Семен [Тр, 331]) 

Semowa Obocz, п. (Завадк, ФМ, 9 зв) < *Сем (в. ім. Семен [Тр, 331]) 

Senciowa Rowien, рівн. (Матк, ЙМ, 2) < Сенцьо (в. ім. Семен [Тр, 331]) 

Seniowa Gura, п. (Колп, ЙМ, 13зв) (Колп, ФМ, 23зв) // Seniowa Hora, п. (Колп, ЙМ, 16зв) (Колп, ФМ, 

26зв) < Сень(о) (в. ім. Арсен(ій) [Тр, 43–44], Семен [Тр, 331–332]) 

Seniowa, н. (Брон, ЙМ, 97зв), п. (Брон, ФМ, 97зв) < Сень(о) (в. ім. Арсен(ій) [Тр, 43–44], Семен [Тр, 

331–332]) 

Seniowe Doliny, м. (СушРик, ЙМ, 2зв) < Сень(о) (в. ім. Арсен(ій) [Тр, 43–44], Семен [Тр, 331–332]) 

Seniowka, пуст. (Буков, ЙМ, 70зв) (Буков, ФМ, 40зв) < Сень(о) (в. ім. Арсен(ій) [Тр, 43–44], Семен 

[Тр, 331–332]) 

Senkowa Dolina, дол. (СушРик, ФМ, 25зв) < Сен(ь)ко (в. ім. Арсен(ій) [Тр, 43–44], Семен [Тр, 331]) 

Senkowa Gura, п. (СушРик, ЙМ, 20зв) (СушРик, ФМ, 24зв) < Сен(ь)ко (в. ім. Арсен(ій) [Тр, 43–44], 

Семен [Тр, 331]) 

Senkowe, л. (Опак, ЙМ, 114зв) (Опак, ФМ, 124зв) < Сен(ь)ко (в. ім. Арсен(ій) [Тр, 43–44], Семен [Тр, 

331])  

Seńczyta, дол. (Поч, ЙМ, 2) < Сенько (в. ім. Семен [Тр, 331–332]) 

Seńkiw Bereh, лук. (Годв, ЙМ, 53 зв) // Seńkow Bereh, лук. (Годв, ФМ, 26 зв) < Сенько (в. ім. Арсен(ій) 

[Тр, 43–44], Семен [Тр, 331–332]) 

Seńkowe Potoki, л. (Стан, ЙМ, 47зв) < Сенько (в. ім. Арсен(ій) [Тр, 43–44], Семен [Тр, 331–332]) 

Sidorowka, п. (НовГост, ЙМ, 127), пуст. (Рак, ЙМ, 6зв) < Сидор (в. ім. Сидір [Тр, 336]) 

Siniowa Dolina, п. (Стебн, ЙМ, 42зв) (Стебн, ФМ, 90зв) < Сень(о) (в. ім. Арсен(ій) [Тр, 43–44], Семен 

[Тр, 331–332]) 

Solomoniec, луки (Доброг, ЙМ, 122 зв) (Доброг, ФМ, 140 зв) < Соломон [Тр, 342] 

Somczat, пот. (ТурНиж, ЙМ, 226зв) < *Сомко (в. ім. Самійло [Тр, с. 322–323], Семен  [Тр, с. 331] 

Stacherska Dolina, луки (Медв, ЙМ, 129зв) < *Стахура (в. ім. Євстахій) [Тр, с. 125]  

Stachiwka, п. (Торг, ЙМ, 32зв) < Стах (в. ім. Євстафій (Євстахій, Остап) [Тр, 275–276]) 

Stasiowka, пот. (Мохн, ЙМ, 14зв) (Мохн, ФМ, 15зв), п. (Мохн, ЙМ, 16зв) (Мохн, ФМ, 28зв) < Стась 

(в. ім. Євстафій (Євстахій, Остап) [Тр, с. 275–276]) 

Staw Kostykow, ст. (Хлпл, ЙМ, 88зв) < Костик (в. ім. Кость [Тр, 182–183])  

Steciow, п. (Мельн, ЙМ, 4зв) < *Стець(о) (в. ім. Степан [Тр, 348–349]) 

Stecykow Kąt, п. (Чап, ЙМ, 41зв) < Стецик (в. ім. Степан [Тр, с. 348–349])  

Stefanowka, п. (Радл, ЙМ, 18зв) (Радл, ФМ, 22зв) < Стефан [Тр, 348] 

Stefańszczyzna, п. (Підг, ЙМ, 107зв) < Стефанько (в. ім. Стефан [Тр, 348]) 

Stepanowa, п. (ВисВиж, ФМ, 208зв) < Степан [Тр, 348] 

Struga Kurykowa, пот. (Волощ, ЙМ, 143зв) < *Курик (в. ім. Кирило [Тр, с. 173–174]) 

Swirdowka, пуст. (Сливн, ЙМ, 60зв) < *Свирд (в. ім. Свирид) [Тр, с. 325–326] 

Sychła Abramczat, ? (Долж, ЙМ, 30 зв) < Абрамко (в. ім. Аврам (Оврам, Абрам) [Тр, с. 18])  

Sydorowka, п. (Вист, ЙМ, 4зв), пуст. (Буков, ЙМ, 71) (Буков, ФМ, 30зв) (Рол, Б, ЙМ, 8зв) (Рол, Б, ФМ, 

12зв), ф. (ВолРайн, ЙМ, 11зв) < Сидор (в. ім. Сидір [Тр, 336]) 

Sydorszczyzna, поля (Гош, ЙМ, 11зв) < Сидор (в. ім. Сидір [Тр, 336]) 

Sydoruw, п. (Вовч, ЙМ, 215зв) < Сидор (в. ім. Сидір [Тр, 336]) 

Symaniowka, п. (Хрв, ЙМ, 41зв)  < *Симаньо (в. ім. Симон [Тр, 338]) 

Symkowa Kiczera, г. (Лавр, ЙМ, 12зв) < Симко (в. ім. Симон [Тр, 338]) 

Symow Potok, пот. (Терш, ЙМ, 24зв) < *Сим (в. ім. Симон [Тр, 338]) 

Szczoub Ilaszczat, г. (Рад, ЙМ, 17зв) < Ілашко (в. ім. Ілля [Тр, с. 151]) 

Szczoub Tymow, г. (Рад, ЙМ, 22зв) < Тим (в. ім. Тимофій [Тр, 360–361]) 
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Szeniuwka, пуст. (Буков, ЙМ, 30зв) <  

Szymoniec, н. (Зубр, ЙМ, 50зв), г. (Зубр, ЙМ, 63зв), п. (Зубр, ЙМ, 83зв) < пол. Шимон (укр. Симон 

[Тр, 338]) 

Szymonka, г. (Рад, ЙМ, 3зв), дв. (ВисВиж, ФМ, 109зв) < пол. Шимон (укр. Симон [Тр, 338]) 

Szymonuwka, ґр. (Бистр, ЙМ, 35зв) < пол. Шимон (укр. Симон [Тр, 338]) 

Szymowa Obocz, п. (Завадк, ЙМ, 14 зв) < *Шим < пол. Шимон (укр. Симон [Тр, 338]) 

Tarasuwka, п. (Голов, ЙМ, 311зв) (Голов, ФМ, 313зв) < Тарас [Тр, 355] 

Terencowka, п., пуст. (Радл, ЙМ, 34зв) < 1) *Теренцьо (в. ім. Терентій [Тр, 358], 2) *Теренця (в. ім. 

Тереза (Терезія) [Тр, 358]) 

Teres[z]czak, пот. (Рос, ЙМ, 3) < Терешко (в. ім. Терентій [Тр, 358])  

Tereszczyk, тол. (Тур’є, ЙМ, 135зв) < Терешко (в. ім. Терентій [Тр, 358])  

Tereszka, н. (Пог, ЙМ, 24зв) < Тереш (в. ім. Терентій [Тр, 358]) 

Tiń Maciat, п. (Вовч, ЙМ, 180зв) < Маць(о) (в. ім. Матвій [Тр, с. 220–221]) 

Tomkowka, пуст. (Буков, ЙМ, 71) (Буков, ФМ, 30зв) < *Томко (в. ім. Хома (Фома) [Тр, 400]) 

Tymkowka, п. (Радл, ЙМ, 34зв) (Радл, ФМ, 26зв), пуст. (Радл, ЙМ, 34зв) < Тимко (в. ім. Тимофій [Тр, 

360–361]) 

Uboczka Abramczat, лук. (Долж, ЙМ, 32 зв) < Абрамко (в. ім. Аврам (Оврам, Абрам) [Тр, с. 18]) 

Ugor Daniłow, п. (Дал, ЙМ, 13 зв) < Данило [Тр, 99–100] 

Ugor Jurkow, п. (Дал, ЙМ, 13 зв) < Юрко (в. ім. Юрій [Тр, 408–409]) 

Ugor Walkow, п. (Дал, ЙМ, 13 зв) < Валько (в. ім. Валентин [Тр, 54–55], Валерій [Тр, 55–55]) 

W Andriyczyt, п. (Хиш, ЙМ, 127зв) < Андрійко (в. ім. Андрій [Тр, 33]) 

W Hnatkowie, п. (СтСел, ЙМ, 9зв) < Гнатко (в. ім. Гнат [Тр, 90]) 

W Hnatowie, лук. (СтСел, ЙМ, 9зв) < Гнат [Тр, 90] 

W Mackowie, лан (Гонят, ЙМ, 35зв) < Мацько (в. ім. Матвій [Тр, 220–221]) 

W Seniowym, п.. луки (ДПідб, ЙМ, 203зв), н. (ДПідб, ФМ, 313 зв) < Сень(о) (в. ім. Арсен(ій) [Тр, 43–

44], Семен [Тр, 331–332]) 

W Senykowym, луки, зар. (Ул, ЙМ, 152зв), н. (Ул, ЙМ, 352 зв) (Ул, ФМ, 260 зв) < Сеник (в. ім. 

Арсен(ій) [Тр, 43–44], Семен [Тр, 331]) 

Wasiuwka, поля (Жук, ЙМ, 91зв) < Вась(о) (в. ім. Василь [Тр, с. 60–61]  

Wasylkow, п. (Мразн, ЙМ, 6зв) < Василько (в. ім. Василь [Тр, 60–61]) 

Wasylow Kąt, к. с. (Загір, ЙМ, 50зв) < Василь [Тр, 60] 

Wasylowka, п. (КонКор, ЙМ, 26зв) < Василь [Тр, 60] 

Werch Hrycykow, луки (Ул, ЙМ, 283 зв), н. (Ул, ЙМ, 357 зв) (Ул, ФМ, 540 зв) < Грицик (в. ім. 

Григорій [Тр, 93–94]) 

Wierch Matijow, в. (ВлсВел, ЙМ, 121) < Матій (в. ім. Матвій [Тр, 220–221]) 

Wierzch Hryniow, п. (Михн, ЙМ, 138зв) < Гринь(о) (в. ім. Григорій [Тр, 93–94]) 

Wierzch Ihnatów, п. (Бітл, ЙМ, 64зв) (Бітл, ФМ, 76зв) < Ігнат [Тр, 90] 

Wierzch Iłasow, в. (ПотВел, ЙМ, 119зв) < *Іляс (в. ім. Ілля [Тр, 151]) 

Wierzch Jwanczykow, п. (Бітл, ФМ, 47зв) < *Йванчик (в. ім. Іван [Тр, 143]) 

Wierzch Korolikow, в. (Нед, ЙМ, 4зв) < *Королик < Король < Карл [Чучк 2, 206] 

Wierzch Wadiunow, в. (Долж, ЙМ, 40зв) < *Вадюнь(о) (в. ім. Вадим [Тр, 54]) 

Za Maćkowem, лан (Гонят, ЙМ, 3) < Мацько (в. ім. Матвій [Тр, 220–221]) 

Za Petrykowym, п. (Іс, ЙМ, 217зв) < Петрик (в. ім. Петро [Тр, 292–293])  

Zadmytrykowym, пот. (Гвозд, ЙМ, 3 зв) < Дмитрик (в. ім. Дмитро [Тр, 107])  

Zagroda Ilaszczat, п. (Рад, ЙМ, 17зв) < Ілашко (в. ім. Ілля [Тр, 151]) 

Zagroda Lawrynkowa, п. (ІльнКор, ЙМ, 184зв) < Лавринко (в. ім. Лаврентій (Лаврін) [Тр, 187]) 

Zagroda Mateuszowa, п. (Підг, ФМ, 35зв) < пол. Матеуш (укр. Матвій [Тр, 220–221]) 

Zagroda Matyaszowa, п. (Підг, ЙМ, 37зв) < Матяш (в. ім. Матвій [Тр, 220–221]) 

Zagroda Pronikowa, п. (КропСт, ЙМ, 167 зв) < Проник (в. ім. Прокіп [Тр, с. 304–305])  

Zagrody Haraszymczat, п. (Гнил, ЙМ, 3) < Гарашимко (в. ім. Гарасим / Герасим) [Тр, с. 83–84] 

Zbyr Wasyniat, п. (Голов, ЙМ, 362зв) (Голов, ФМ, 364зв) < *Васина (в. ім. Василь) [Тр, с. 60–61] 

Zołob Pilipczat pod Kiczerą, пас. (Мита, ЙМ, 33зв) < Пилипко (в. ім. Пилип) [Тр, с. 296] 

Zołob Pilipczat, ґр. (Мита, ЙМ, 33зв) < Пилипко (в. ім. Пилип) [Тр, с. 296] 

Zynowiat, пот. (Жук, ЙМ, 99зв) < Зиновій (в. ім. Зіновій) [Тр, с. 139] 

 

Мікротопоніми, утворені від жіночих імен:  

 

Annyna, пот. (Голов, ЙМ, 214 зв) (Голов, ФМ, 216 зв) <  Анна [Тр, с. 81] 
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Domszyno, луки (Ул, ЙМ, 257зв), н. (Ул, ЙМ, 355зв) (Ул, ФМ, 487зв) < *Домха (в. ім. Домаха, Домна, 

Домнікія [Тр, с. 111]) 

Haliwka, поля, пас-ща (Комарник, ЙМ, 4) < Галя (в. ім. Галина) [Тр, с. 80] 

Hanszczyzna, гор. (Загір, ЙМ, 3зв) (Загір, ФМ, 10зв) // Hańszczyzna, п. (КонСем, ЙМ, 27зв) < 1) 

Ган(ь)ка (в. ім. Ганна [Тр, с. 81–82]; 2) *Ганко (в. ім. Євген [Тр, с. 118]) 

Kasciat Sychły, м. (ЛінВел, ЙМ, 371зв) (ЛінВел, ФМ, 219зв) < *Каська (в. ім. Катерина [Ред, І, 444; Тр, 

с. 169]) (пор.: Каська [Ред, І, 444])  

Kasczyna Sychła, пот. (ЛінВел, ЙМ, 165зв) < *Каська (в. ім. Катерина [Тр, с. 169]) (пор.: Каська [Ред, 

І, 444]) 

Kasiat Rostoka, розт. (Лос, ЙМ, 8зв) < Кася (в. ім. Катерина [Тр, с. 169])  

Kasyna Kiczerka, п. (Гвозд, ЙМ, 146 зв) < Кася (в. ім. Катерина [Тр, с. 169]) 

Kiczera Kasyna, кич. (Гвозд, ЙМ, 2 зв) < Кася (в. ім. Катерина [Тр, с. 169]) 

Las Marusczyn, л. (Дал, ЙМ, 36 зв) < Марушка (в. ім. Марія [Тр, с. 212–213]) 

Lonka Oryszcyna, лук. (Прус, ЙМ, 122зв) (Прус, ФМ, 117зв) < Оришка (в. ім. Ореста або Орина [Тр, 

с. 274–275])  

Malanica, п. (Яв, ЙМ, 95зв) < Маланка (в. ім. Меланія [Тр, с. 223]) 

Małanczak, пот. (СпрВел, ЙМ, 116) < Маланка (в. ім. Меланія [Тр, с. 223]) 

Marunina, н. (ВлсВел, ЙМ, 132зв), п. (ВлсВел, ЙМ, 127зв) < Маруня (в. ім. Марія [Тр, с. 212–213]) 

Maruszczyn Potok, пот. (Дал, ЙМ, 17 зв) (Дал, ФМ, 19 зв) < Марушка (в. ім. Марія [Тр, с. 212–213])  

Maruszczyn Zapust, л. (Михал і Март, ЙМ, 46зв) (Михал і Март, ФМ, 86зв) < Марушка (в. ім. Марія 

[Тр, 212–213])  

Maruszyn, г. (ЯсЗ, ЙМ, 5), п. (ЯсЗ, ЙМ, 100зв) < Маруха (в. ім. Марія [Тр, с. 212–213]) 

Marynina, лан (КонКор, ЙМ, 4 зв) < Мариня (в. ім. Марія [Тр, с. 212]) 

Nad Kasynym, п. (Стан, ЙМ, 15зв) (Стан, ФМ, 24зв) < Кася (в. ім. Катерина [Тр, 169]) 

Nascia, п. (Гош, ЙМ, 12), поля (УгНезаб, ЙМ, 12зв) // Nastja, п. (Шол, ЙМ, 108зв) (Шол, ФМ, 89зв) // 

Naścia, п. (Шол, ЙМ, 8) < Настя [Тр, 31] 

Naści, п. (Годв, ЙМ, 3) < Настя [Тр, 31]  

Niwa Marynina, н. (КонКор, ЙМ, 43 зв) < Мариня (в. ім. Марія [Тр, 212]) 

Oryniat Dolina, ґр. (Кр, ЙМ, 77зв) < Орина [Тр, с. 274] 

Oryszczyzna, пуст. (Поп, ЙМ, 111зв) (Поп, ФМ, 65зв) < Оришка (в. ім. Ореста або Орина [Тр, 274–

275]) 

Petruśczyna, п. (Гош, ЙМ, 78зв) (Гош, ФМ, 47зв) < Петруська (в. ім. Петрунеля/Петрунелія [Тр, 

с. 295])  

Potok Jusypyn, пот. (ЛужГор, ЙМ, 308зв) (ЛужГор, ФМ, 200зв) < Юсипа (в. ім. Йосипа (Осипа) [Тр, 

с. 162]) 

Potok Kasyn, пот. (Стан, ЙМ, 2зв) (Стан, ФМ, 42зв) < Кася (в. ім. Катерина [Тр, с. 169]) 

Potok Kaszczyn, пот. (Пл, ЙМ, 18зв) (Пл, ФМ, 24зв) < *Каська (в. ім. Катерина [Тр, с. 169]) 

Potok Maruszczyn, пот. (ГаїВиж, ЙМ, 22 зв) (Михал і Март, ЙМ, 46зв) (Михал і Март, ФМ, 86зв) < 

Марушка (в. ім. Марія [Тр, с. 212–213]) 

Pustka Małanczyna, п. (Ябл, ЙМ, 28зв) < Маланка (в. ім. Меланія [Тр, с. 223]) 

Pustka Manczyna, пуст. (Ябл, ЙМ, 96зв) < Манька (в. ім. Марія [Тр, с. 212]) 

Terezin Pohar, л. (Східн, ЙМ, 100зв) < Тереза [Тр, с. 358] 

Zapust Maruszczyn, зар. (ГаїВиж, ЙМ, 22) < Марушка (в. ім. Марія [Тр, 212–213]) 

 

Б) Мікротопоніми, похідні від давніх слов’янських автохтонних імен:  

Оніми, утворені від слов’янських імен-композитів у повній, скороченій чи скорочено-

суфіксальній формі:  

 

Belejowka, м. (Виц, ЙМ, 2) < Белей [Чучк 2, 47] 

Bełejow, н., п. (Ор, ЙМ, 143зв) (Ор, ФМ, 235зв), пас. (Ор, ЙМ, 146зв) < Белей [Чучк 2, 47] 

Blaszkowka, гор. (ІльнКор, ЙМ, 12зв) < Блажко [Ред, І, с. 73; Чучк 2, с 58] 

Boiuwka, пуст. (Чап, ЙМ, 23зв) < Бой [Чучк 2, 70] 

Boleniz, пас-ща (КульчШл, ЙМ, 307зв) < *Боленіг  

Borysiak, п. (Короп, ЙМ, 13 зв) < Борис [Чучк 2, 74] 

Borysowka, лук. (Хлопч, ЙМ, 31зв) < Борис [Чучк 2, 74] 

Boryszczak, л. (Ябл, ЙМ, 92зв) < *Боришко < Борис [Чучк 2, 74]  

Buczkowa łąka, п. (Над, ЙМ, 9зв) (Над,ФМ, 14зв) < Бучко [Чучк 2, 92] 

Buczkowa, поля, пас-ща (Комарник, ЙМ, 4) < Бучко [Чучк 2, 92] 
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Buczkowka, п. (Рак, ЙМ, 20зв) < Бучко [Чучк 2, с. 92] 

Buczowka, пуст. (Пол, ЙМ, 33зв) < Буч(а) [Чучк 2, с. 92] 

Buczyn Dub, н., п. (Кавськ, ЙМ, 7зв) (Кавськ, ФМ, 126зв) < Буча [Чучк 2, с. 92] 

Buczyn, г. (Кавськ, ЙМ, 3зв) < Буча [Чучк 2, с. 92] 

Budziatyn, п. (Буньк, ЙМ, 11зв) < Будята [Чучк 2, 89] 

Budzow Potok, пот. (ЛужГор, ЙМ, 313зв) (ЛужГор, ФМ, 204зв) < *Будз(ь)(о) < Буд, Буда [Чучк 2, 86], 

Будивой, Будимир [Чучк 2, 87] і ін.  

Bunczyn, п. (Завадк, ЙМ, 3) (Заділ, ЙМ, 4) (Молд, ЙМ, 4) < *Бунька / *Бунько < Бунислав [Чучк 2, 

c. 90] 

Cwierc Belejowa, п. (СтСіль, ЙМ, 131зв) < Белей [Чучк 2, с. 47] 

Do Witusławszczyzny, зар. (ВолБл, ЙМ, 29зв) < *Вітуслав 

Gora Stankowa, н. (Новош, ЙМ, 56зв) // Stankowa Gora, н. (Новош, ЙМ, 57зв, 85зв) < Станко [Чучк 2, 

329] 

Gory Stankowe, н. (Новош, ФМ, 55зв) < Станко [Чучк 2, 329] 

Grunt Jaroszow, ґр. (ІльнКор, ЙМ, 232 зв) < Ярош [Чучк 2, 371] 

Horynowka, п. (Дубан, ЙМ, 156) < Горин < Гора < Горивой, Горислав, Горицвіт [Чучк 2, 133] 

Horysław, пот. (Наг, ФМ, 326зв) < Горислав [Чучк 2, 133] 

Hostysław, пот. (Наг, ЙМ, 226зв) < Гостислав [Чучк 2, 136] 

Jarczyki, н. (Іс, ЙМ, 269зв) < Ярчик (в. ім. Ярослав [Тр, 419] або Ярема [Тр, 417–418]) 

Jarochowka, пуст. (Снят, ФМ, 13зв) < *Ярох < Ярохвал [Чучк 2, 371] 

Kaziemirka, п. (БілВел, ФМ, 274зв) // Kazimirka, п. (БілВел, ЙМ, 305зв) (БілВел, ФМ, 317зв) // 

Kazmirka, п. (БілВел, ЙМ, 266зв) < Казимир [Чучк 2, 200] 

Kazimirowka, п. (Зубр, ЙМ, 84 зв) < Казимир [Чучк 2, с. 200] 

Krasiow koło Krzyza, поля (Нед, ФМ, 39зв) < Крас [Чучк 2, с. 208] 

Lan Krasiow, п. (Нед, ЙМ, 64зв) < Крас [Чучк 2, с. 208] 

Lutomir, н. (БолДол, ЙМ, 3зв) // Lutomirz, б. (Ковб, ЙМ, 97зв), л. (Чайк, ЙМ, 86зв) (Чайк, ФМ, 114зв) 

// Łutomir, п. (КупнСт і КупнНов, ЙМ, 44зв) (КупнСт і КупнНов, ФМ, 100зв) // Łutomirz, дол. (Остр, 

ЙМ, 18зв), лук. (Остр, ФМ, 18зв), н. (Хлопч, ЙМ, 54зв), ст. (Хлопч, ЙМ, 39зв) (Хлопч, ФМ, 47зв), 

став. (Остр, ЙМ, 18зв) (Остр, ФМ, 18зв) // Łutymirz, б. (КонСем, ЙМ, 54) < Літомир [Чучк 2, 220] 

Łubiat, гор. (ІльнКор, ЙМ, 10 зв) < Люб [Чучк 2, с. 221] 

Mirow, зар. (Круж, ФМ, 19зв) // Myrow, зар. (Круж, ЙМ, 17зв) < Мир [Чучк 2, с. 239–240] 

Mlochowina, п. (Шмч, ЙМ, 43зв) < *Млох (пор.: Молох [Чучк 2, с. 246]) 

Mysłow, п. (БілВел, ЙМ, 269зв) (БілВел, ФМ, 277зв) < *Мисл < Гостомисл [Чучк 2, 136], Дорогомисл 

[Чучк 2, 170] 

Na Belejowym, пас. (Ор, ЙМ, 146зв) < Белей [Чучк 2, 47] 

Na Borysiaku, лук. (Підг, ЙМ, 71зв) < Борис [Чучк 2, 74]  

Na Budzowim, н. (Іс, ЙМ, 106зв) < *Будз(ь)(о) < Буд, Буда [Чучк 2, 86], Будивой, Будимир [Чучк 2, 87] 

і ін. 

Na Bunczynym, ґр. (Заділ, ЙМ, 78 зв) (Заділ, ФМ, 93 зв) < *Бунька < Бунислав [Чучк 2, 90] 

Na Dałkowim, н. (Іс, ЙМ, 22 зв) < Далько [Чучк 2, 145–146] 

Na Łutomirzu, п. (Остр, ФМ, 50зв) < Літомир [Чучк 2, 220] 

Niwki Rozesławskie, поля (Гош, ЙМ, 11зв) < *Розеслав  

Od Łutomirza, п. (Остр, ЙМ, 18зв) (Остр, ФМ, 18зв) < Літомир [Чучк 2, 220] 

Ozduchy Rozesławske, поля (Гош, ЙМ, 11) < *Розеслав  

Podlutomirz, п. (Чайк, ЙМ, 120зв) (Чайк, ФМ, 153зв) < Літомир [Чучк 2, 220] 

Pole Blaszczat, п. (Бор, ЙМ, 55зв) (Бор, ФМ, 36зв) < Блажко [Ред, І, с. 73; Чучк 2, с 58] 

Potok Borysow, пот. (Модр, ЙМ, 45зв) (Модр, ФМ, 92зв) < Борис [Чучк 2, 74] 

Potok Boryszczat, пот. (Ябл, ЙМ, 3) < Бориско [Чучк 2, с. 75] 

Potok Budiatyn, пот. (СушМ, ЙМ, 2) < Будята [Чучк 2, 89]  

Potok Byłyiow, пот. (Голов, ЙМ, 295 зв) (Голов, ФМ, 297зв) < Белей [Чучк 2, с. 47 ] 

Potok Łubów, пот. (ВлсВел, ЙМ, 123 зв) < Люб [Чучк 2, 221] 

Pustka Balicka, пуст. (Зв, ЙМ, 9зв) < Балиця [Чучк 2, 42] < Баломир, Балосин  

Pustka Sobkowa, гор. (Судк, ЙМ, 2 зв), лук. (Судк, ЙМ, 11 зв) < Собко [Чучк 2, 326] 

Putiałowka, пуст. (Сянк, ФМ, 8зв) < Путило [Чучк 2, 292] 

Putiat Dołyna, п. (Вовч, ЙМ, 268 зв) < Путята [Чучк 2, 292]  

Sobkowa Dolina, зар. (Макс, ЙМ, 19зв), лук. (Хлів, ЙМ, 4зв) (Хлів, ФМ, 13зв) < Собко [Чучк 2, 326] 

Sobkowa Dolinka, зар. (Макс, ФМ, 33зв) < Собко [Чучк 2, 326] 

Staniow, п. (ГусВиж, ФМ, 19зв) < Стан [Чучк 2, с. 327] 
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Stankowa, л. (Новош, ЙМ, 86зв) < Станко [Чучк 2, 329] 

Strahowka, м. (НанчМал, ЙМ, 44) < Страх < Любострах, Страхомир, Страхослав [Чучк 2, 333] 

Wacławszczyzna, п. (Бач, ЙМ, 25зв) < Вацлав [Чучк 2, 93–94] 

Werch Bełejow, н., п. (Ор, ЙМ, 603зв) (Ор, ФМ, 710зв) < Белей [Чучк 2, с. 47] 

Witusławszczyzna, л. (ВолБл, ЙМ, 29зв) (ВолБл, ФМ, 89зв) < *Вітуслав 

Za Jaroszem, н. (ГорВел, ЙМ, 11зв) (ГорВел, ФМ, 134зв) < Ярош [Чучк 2, 371]  

Za Lutomirz, п. (Чайк, ФМ, 155зв) // Załutomier, сін., п. (Чайк, ЙМ, 130зв) (Чайк, ФМ, 154зв) < 

Літомир [Чучк 2, 220]  

Za Łutomirzem, лан (Хлопч, ЙМ, 39зв), н. (Хлопч, ЙМ, 54зв) < Літомир [Чучк 2, 220] 

Zabudzowym, п. (ЛужГор, ЙМ, 276зв) (ЛужГор, ФМ, 178зв) < *Будз(ь)(о) < Буд, Буда [Чучк 2, 86], 

Будивой, Будимир [Чучк 2, 87] і ін. 

Zbitówka, н., лук. (Літ, ФМ, 162зв) < *Збит < Збислав [Чучк 2, 194] 

Zyrowka, п. (Дубан, ЙМ, 61 зв) (Дубан, ФМ, 5зв) < Жир [Чучк 2, 187–188] 

 

Оніми, мотивовані слов’янськими автохтонними іменами відапелятивного походження:  

 

Baranciow Potok, пот. (Івашк, ЙМ, 45зв) < *Баранцьо (пор.: Баран [Чучк 2, с. 44–45] 

Baranczat Potok, пот. (Івашк, ФМ, 67зв) < Баранко (пор.: Баран [Чучк 2, с. 44–45])  

Barannica, п. (Доброг, ЙМ, 44 зв) (Доброг, ФМ, 52 зв) < Баран [Чучк 2, с. 44–45] 

Baranowka, п. (Комарник, ФМ, 36зв) < Баран [Чучк 2, с. 44–45] 

Berezowka, н., лук. (Більч, ЙМ, 74зв) (Більч, ФМ, 181зв) < Береза [Чучк 2, 48] 

Bilasiwka, пот. (СухПот, ЙМ, 51зв) // Biłasiuwka, л., пот. (СухПот, ЙМ, 1зв) // Bilasiowka, пас. (Заділ, 

ЙМ, 89зв) // Bilasiuwka, пас., к. с. (Заділ, ЙМ, 81зв) (Заділ, ФМ, 96зв) < Білас [Чучк 2, 52]  

Biłasciwka, ґр. (Мита, ЙМ, 63зв) < *Біласко < Білас [Чучк 2, 52] 

Bober, н., лаз (Лімн, ЙМ, 167зв) < *Бобер  

Bobriczowka, лук. (ЛінВел, ЙМ, 62зв) < Бобрик [Чучк 2, 60] 

Bogaiowka, тол. (Глин, ЙМ, 15зв) (Глин, ФМ, 21зв) // Buhajowka, п. (Бил, ЙМ, 26зв), н. (Бил, ЙМ, 

61зв) (Бил, ФМ, 38зв) < Бугай [Чучк 2, с. 86] 

Bujanowka, п. (Комарник, ФМ, 15зв) < Буян < Буй [Чучк 2, 89]  

Chajowa Łąka, лук. (Над, ЙМ, 11зв) (Над,ФМ, 18зв) < *Гай < Гаєслав, Гаємир [Чучк 2, 121] 

Chajowka, п. (Рак, ЙМ, 17зв), пуст. (Лют, ЙМ, 9зв) (Лют, ФМ, 14зв) < *Гай < Гаєслав, Гаємир [Чучк 2, 

121]  

Chukowa Gora, л. (Туст, ЙМ, 50зв) < Гук [Чучк 2, 141–142] 

Cwierc Biłousowa, п. (СтСіль, ЙМ, 156зв) < Білоус [Чучк 2, 55] 

Czertowka, пот. (ВлсМал, ЙМ, 2 зв) // Czortuwka, лук. (УгНезаб, ЙМ, 68зв) (УгНезаб, ФМ, 84зв) < 

Чорт [Чучк 2, 362–363] 

Czyzowka, пуст. (Чап, ЙМ, 4зв) // Czyżowka, пот. (Мохн, ЙМ, 12зв) (Мохн, ФМ, 14зв) < Чиж [Чучк 2, 

361] 

Czyzykówka, пуст. (Чап, ФМ, 6зв) < *Чижик < Чиж [Чучк 2, 361] 

Dolina Kogutowa, дол. (Рудк, ФМ, 36зв) < Когут [Чучк 2, 204] 

Dolina Kozakowa, дол. (БенВиш, ЙМ, 4) < Козак [Чучк 2, 204] 

Dolinka Kogutowa, дол. (БенВиш, ЙМ, 3 зв) // Dolinka Kogutowa, дол. (Рудк, ЙМ, 22зв) < Когут [Чучк 

2, 204] 

Drozdowka, пуст. (ПосФельшт, ЙМ, 7зв) < Дрозд [Чучк 2, 177] 

Drozyna Kozakowa, дор. (УгВин, ФМ, 26зв) < Козак [Чучк 2, 204] 

Dubikowka, лук. (ВисВиж, ФМ, 3зв) < *Дубик < Дуб [Чучк 2, 178] 

Dubowka, пуст. (Буков, ФМ, 12зв) < Дуб [Чучк 2, 178] 

Flura Barania, н. (Іс, ЙМ, 226зв) < *Бараньо < Баран [Чучк 2, 44–45] 

Flura Kosowa, н. (Майд, ЙМ, 189зв) (Майд, ФМ, 293зв) < Кос [Чучк 2, 206] 

Flura Turowa, н. (Опак, ЙМ, 68зв) (Опак, ФМ, 77зв) < Тур [Чучк 2, 345] 

Flura Zubryna, н. (Ор, ЙМ, 416зв) (Ор, ФМ, 523зв) < Зубр [Чучк 2, 198] 

Gay Wolkow, л. (Шепт, ЙМ, 106зв) < Вовк [Чучк 2, 105] 

Gora Zubowa, г. (ВлсМал, ЙМ, 4зв) < Зуб [Чучк 2, 198] 

Groblia Turowa, пас. (Гош, ЙМ, 78 зв) (Гош, ФМ, 47 зв) < Тур [Чучк 2, 345] 

Grunta Wełyczkowe, ґ-ти (НанчВел, ЙМ, 5) < Величко [Чучк 2, 94–95] 

Grzybowka, пуст. (Загір, ЙМ, 29 зв) < Гриб [Чучк 2, 138] 

Hołobciowa Ryn, н. (Залок, ЙМ, 61зв) (Залок, ФМ, 76зв) < *Голубцьо < Голуб [Чучк 2, 129–130] 

Hukowa Gora, л. (Туст, ЙМ, 95зв) < Гук [Чучк 2, 141–142] 



453 
 
Hukowa Zagroda, п. (Дубр, ЙМ, 26зв) (Дубр, ФМ, 29зв) < Гук [Чучк 2, 141–142] 

Husaczyzna, п. (Дубан, ЙМ, 61зв) < Гусак [Чучк 2, 142] 

Husakowa, н. (Фальк, ЙМ, 13зв) (Фальк, ФМ, 11зв) < Гусак [Чучк 2, 142] 

Jamy Wilcze, ями (ГаїВиж, ЙМ, 20 зв) < Вовк [Чучк 2, 105] 

Jawor, п. (Білич, ЙМ, 4) < *Явір (пор. Явірко [Чучк 2, 369]) 

Jaworec, п., к.с. (Бор, ЙМ, 69зв) (Бор, ФМ, 53зв) < *Явір (пор. Явірко [Чучк 2, 369]) 

Jaworszczyzna, ґр. (Мита, ЙМ, 39зв), л. (Хлопч, ЙМ, 41зв) (Хлопч, ФМ, 61зв) < *Явір (пор. Явірко 

[Чучк 2, 369])  

Kawczak, ґр. (Заділ, ФМ, 22зв) < Кавка [Ред, І, с. 422; Чучк 2, с. 199] 

Kawczat, ґр. (Заділ, ЙМ, 22 зв) < Кавка [Ред, І, с. 422; Чучк 2, с. 199] 

Kąt Zukow, к. с. (Лип, ЙМ, 134 зв) (Лип, ФМ, 168 зв) < Жук [Чучк 2, 190] 

Kiczera Kogutowa, гор. (Ор, ЙМ, 50зв) (Ор, ФМ, 80зв) < Когут [Чучк 2, 204] 

Kleszczowe Kąty, луки (ВійтГор, ЙМ, 124 зв) < Кліщ [Чучк 2, 204] 

Kochanczak, г. (Тур’є, ФМ, 57зв) < Кохан [Ред, І, с. 527; Чучк 2, с. 207] 

Kochaniuwka, пуст. (Сянк, ФМ, 9зв) // Kochanuwka, г. (Розл, ЙМ, 37зв) < Кохан [Чучк 2, 207] 

Kochuczat, гор. (ІльнКор, ЙМ, 9 зв) < Когут [Ред, І, с. 485; Чучк 1, с. 273; Чучк 2, с. 204] 

Kont Zukow, н. (Лип, ЙМ, 138 зв) < Жук [Чучк 2, 190] 

Kosowka, пот. (Мохн, ЙМ, 26 зв) < Кос [Чучк 2, 206] 

Kozaczyzna, н., п. (Вощ, ЙМ, 13зв) (Вощ, ФМ, 15зв) < Козак [Чучк 2, 204] 

Kozak, лук. (Вощ, ЙМ, 54зв) < Козак [Чучк 2, 204] 

Kozakowa Polanka, пол. (Матк, ЙМ, 2зв) < Козак [Чучк 2, 204] 

Kozakowka, пуст. (УгЗапл, ЙМ, 41зв) < Козак [Чучк 2, 204] 

Kraynikowa Rowien, н. (ВисВиж, ЙМ, 2зв) // Rowien Kraynikowa, н. (ВисВиж, ФМ, 120зв), рівн. (Матк, 

ЙМ, 1) < Крайник [Чучк 2, 208] 

Krukow, л. (Остр, ЙМ, 77зв) < Крук [Чучк 2, 211] 

Krukuwka, пуст. (Сливн, ЙМ, 39зв) < Крук [Чучк 2, 211] 

Krzaky Lechnowe, зар. (Хлпл, ЙМ, 142зв) < *Лехно < Лех [Чучк 2, 218] 

Kuczer Lipowa, поля (ЛужГор, ЙМ, 102зв) < Липа [Чучк 2, с. 219] 

Kulikowka, п. (Загір, ЙМ, 10 зв) (Загір, ФМ, 9 зв) (Радл, ЙМ, 17зв) (Радл, ФМ, 30зв) < Кулик [Чучк 2, 

211] 

Kyczer Lypowa, п. (ЛужГор, ЙМ, 104зв) (ЛужГор, ФМ, 92зв) < Липа [Чучк 2, 219] 

Las Kochanow, л. (НанчМал, ЙМ, 45) < Кохан [Чучк 2, 207] 

Las Kraynikow, л. (Матк, ЙМ, 50зв) (Матк, ФМ, 53зв) < Крайник [Чучк 2, 208] 

Las Woronin, л. (Нед, ЙМ, 103зв) (Нед, ФМ, 49зв) < Ворона [Чучк 2, 117] 

Lechno, л. (Труск, ЙМ, 122зв) < *Лехно < Лех [Чучк 2, 218] 

Lechow Potok, пот. (Хащ, ЙМ, 1Aзв) < Лех [Чучк 2, 218] 

Lipa, пот. (ЛужГор, ЙМ, 98зв) (ЯблНиж, ЙМ, 92зв) // Lypa, пот. (ЛужГор, ЙМ, 98зв), л. (ЛужГор, ЙМ, 

99зв) < Липа [Чучк 2, 219]  

Lublawa, п. (Фор, ЙМ, 34зв) (Фор, ФМ, 36зв) < *Люблява  

Łankowka, пуст. (Буков, ЙМ, 12зв) (Буков, ФМ, 31зв) < *Ланко  < Лан [Чучк 2, 215] 

Łaz Kochanow, лаз (Волош, ЙМ, 4) < Кохан [Чучк 2, 207] 

Łaz Wełyczkiw, лаз (НанчВел, ФМ, 40зв) < Величко [Чучк 2, 94–95] 

Łąka Byczkowa, лук. (КонТул і Крук, ЙМ, 15зв) < Бичко [Чучк 2, 50] 

Łąka Chajowa, лук. (Над, ЙМ, 11зв) (Над,ФМ, 18зв) < *Гай < Гаєслав, Гаємир [Чучк 2, 121] 

Łąka Morozowa, лук. (Нед, ЙМ, 46зв) < Мороз [Чучк 2, 248] 

Łąka Worączat, лук. (Нед, ЙМ, 51зв) < Воронко [Чучк 2, с. 117] 

Łechniow, н. (Труск, ЙМ, 89зв) (Труск, ФМ, 161зв) < *Лехно < Лех [Чучк 2, 218] 

Ług Turow, н., п. (Ор, ЙМ, 81зв) (Ор, ФМ, 128зв) < Тур [Чучк 2, 345] 

Łypiat Horb, п. (Бітл, ФМ, 99зв) < Липа [Чучк 2, с. 219] 

Malciow, п. (Рос, ЙМ, 30зв) (Рос, ФМ, 24зв) < *Мальцьо (пор.: Малко/Малько [Чучк 2, 229–230]) 

Malczuwka, пуст. (Ольш, ЙМ, 160зв) < Малко/Малько [Чучк 2, 229–230]  

Malesiowka, п. (Роп, ЙМ, 151зв) < *Малесь (пор.: Малеш [Чучк 2, 227]) 

Malowa Dolina, дол. (БотНиж, ЙМ, 2зв), п. (ВисНиж, ЙМ, 95зв) (ВисНиж, ФМ, 108зв) < Мал [Чучк 2, 

226] 

Małkoszczyzna, п. (ВолБл, ЙМ, 18зв) // Małkoszczyzna, п. (ВолБл, ЙМ, 18 зв) < Малко/Малько [Чучк 2, 

с. 229–230] 

Małkowka, п. (Рак, ЙМ, 18зв) < Малко/Малько [Чучк 2, с. 229–230]  

Małyszczowa, п. (Кривк, ЙМ, 67зв) (Кривк, ФМ, 57зв) < Малишко [Чучк 2, 229] 
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Mełeszowka, п. (Роп, ФМ, 172зв) < Малеш [Чучк 2, 227] 

Miedza Wołczkowa, меж. (КульчШл, ЙМ, 165зв) (КульчШл, ФМ, 218зв) < Вовчко [Чучк 2, 106]  

Milesczowka, л. (ВисНиж, ЙМ, 154зв) < Милешко [Чучк 2, 236] 

Milkow, ? (Михн, ЙМ, 217зв) < 1) Милко; 2) Богумил, Братомил, Дорогомил і ін [Чучк 2, 236] 

Mrozowka, пуст. (Буков, ЙМ, 24зв) (Буков, ФМ, 21зв) < Мороз [Чучк 2, 248]  

Na Kohutowym, лук. (ДПідб, ЙМ, 139 зв) < Когут [Чучк 2, 204] 

Na Kuchaniowey, п. (Сянк, ФМ, 9зв) < Кохан [Ред, І, с. 527; Чучк 2, с. 207] 

Na Werbowym, м. (Чол, ЙМ, 29зв) < Верба [Чучк 2, 376–377] 

Na Wolczym, н. (Ябл, ЙМ, 81зв) // Na Wołczym, луки (КульчШл, ЙМ, 177зв) (КульчШл, ФМ, 232зв) < 

Вовк [Чучк 2, 105] 

Na Wolkowym, пас. (СушРик, ЙМ, 32зв) < Вовк [Чучк 2, 105] 

Nemir, н. (Радел, ФМ, 65зв) // Niemiorż, н. (Радел, ЙМ, 39зв) < Немир [Чучк 2, 259] < 1) не + мир; 2) 

Не[зна]мир, Не[да]мир 

Netreba, війт. (Стрільб, ЙМ, 54зв) (Стрільб, ФМ, 67зв), л. (Підм, ФМ, 29зв), п. (Стрільб, ФМ, 124зв) < 

Нетреба [Чучк 2, 262–263] 

Netrebuwce, п. (БенВиш, ЙМ, 75 зв) < Нетреба [Чучк 2, 262–263] 

Netrebuwka, луки (Кніг, ЙМ, 3) // Netrzebuwka, лук. (Ніг, ЙМ, 26зв) (Ніг, ФМ, 20зв) < Нетреба [Чучк 

2, 262–263]  

Niwa Chmielowa, н. (Біск, ФМ, 154зв) < Хміль [Чучк 2, 350] 

Niwa Wolcza, н. (Розділ, ЙМ, 65зв) (Розділ, ФМ, 28зв) < Вовк [Чучк 2, 105] 

Od Chmieliowy, н. (Біск, ЙМ, 76зв) < Хміль [Чучк 2, 350] 

Pierunowka, поля (Корн, ЙМ, 14) (Корн, ФМ, 24зв) // Pioronowka, н. (Корн, ЙМ, 32зв) < Перун [Чучк 

2, 277] 

Pod Jaworem, п. (Білич, ЙМ, 198зв) < *Явір (пор. Явірко [Чучк 2, 369])  

Pod Netrebą, н. (Підб, ЙМ, 376зв) < Нетреба [Чучк 2, 262–263] 

Pod Netrebo na Kopaninie, н. (Підм, ФМ, 10зв) < Нетреба [Чучк 2, 262–263]  

Polana Morozowa, пол. (СпрВел, ЙМ, 114зв) < Мороз [Чучк 2, 248] 

Pole Drozdowe, п. (Рихт, ЙМ, 72) (СтСіль, ЙМ, 259зв) < Дрозд [Чучк 2, 177] 

Pole Wołcze, п. (ВисНиж, ЙМ, 36зв) (ІльнКор і ІльнЗемл, ЙМ, 3) (Матк, ФМ, 73зв) (Ябл, ЙМ, 35зв) // 

Pole Wowcze, п. (ВисНиж, ФМ, 34зв) < Вовк [Чучк 2, 105]  

Potok Baranikow, пот. (Волош, ЙМ, 107зв, 111) (Волош, ФМ, 99зв, 100зв) < *Бараник < Баран [Чучк 2, 

44–45] 

Potok Baranow, пот. (Ласт, ЙМ, 121зв) (Ласт, ФМ, 100зв) (Солець, ЙМ, 45зв) < Баран [Чучк 2, 44–45] 

Potok Drozdow, пот. (Стрілки, ЙМ, 46зв) (Стрілки, ФМ, 44зв) < Iwan Drozd, Hrynio Drozd (Стрілки, 

ЙМ, 46зв) (Дрозд [Чучк 2, 177]) 

Potok Grzybow, пот. (Стрілки, ЙМ, 70зв) (Стрілки, ФМ, 68зв) < Гриб [Чучк 2, 138] 

Potok Kochutow, пот. (ГусВиж, ЙМ, 3) // Potok Kohutow, пот. (Ор, ФМ, 480зв) < Когут [Ред, І, с. 485; 

Чучк 1, с. 273; Чучк 2, с. 204] 

Potok Kozacki, пот. (Стрілки, ЙМ, 170зв) < Козак [Чучк 2, 204] 

Potok Pawukowy, пот. (Доброг, ЙМ, 121зв) (Доброг, ФМ, 139зв) < Павук [Чучк 2, 272] 

Potok Turow, пот. (Терш, ЙМ, 108зв) (Терш, ФМ, 109зв) < Тур [Чучк 2, 345] 

Potok Zubow, пот. (Молд, ФМ, 60зв) // Potok Zubów, пот. (ВлсМал, ЙМ, 4 зв) < Зуб [Чучк 2, с. 198] 

Pustka Szestakowa, пуст. (Зв, ЙМ, 9зв) (Зв, ФМ, 13зв) < Шестак [Чучк 2, 364–365] 

Radiiowa Niwa, н., п. (Ступн, ФМ, 26зв) < Радьо [Чучк 2, 299] 

Radiowe Niwy, поля (Ступн, ЙМ, 33зв) (Ступн, ФМ, 25зв) < Радьо [Чучк 2, 299] 

Redkowa, зар. (Білич, ЙМ, 2) < Редко [Чучк 2, 305] 

Roztoka Zołobczat, розт. (Мита, ЙМ, 2) < *Жолобко (пор.: Жолоб [Чучк 2, с. 190]) 

Ruszczyzna, н. (Кот, ЙМ, 15зв) (Кот, ФМ, 20зв) // Ruzczyzna, н. (Кот, ЙМ, 3зв) < Руско [Чучк 2, 312] 

Sadzawka Baranowa, дол. (Кавськ, ЙМ, 7 зв) (Кавськ, ФМ, 126зв) < Баран [Чучк 2, 44–45] 

Wierzch Wołkow, г. (Матк, ЙМ, 3) < Вовк [Чучк 2, 105] 

Wilcza Jama, ? (Бач, ФМ, 24зв), м. (Терш, ФМ, 181зв), п. (Канаф, ЙМ, 4) < Вовк [Чучк 2, 105] 

Wilcze, г. (ДПідб, ЙМ, 223 зв) (ДПідб, ФМ, 348зв) < Вовк [Чучк 2, 105] 

Wilkow Złób, дол. (Гош, ЙМ, 58зв) (Гош, ФМ, 28зв) // Wołkow Złob, п. (Гош, ЙМ, 12 зв) (Короп, ЙМ, 

8) < Вовк [Чучк 2, 105] 

Wolczkowa Pustka, пуст. (Терл, ЙМ, 14зв) < Вовчко [Чучк 2, 106] 

Wołcza Gora, п. (Стебн, ЙМ, 41зв) (Стебн, ФМ, 86зв) < Вовк [Чучк 2, с. 105] 

Wołczat Horb, ґ-ти (Мельн, ЙМ, 1зв) < Вовк [Чучк 2, с. 105]  

Wołczkowa Dolina, дол. (ДнГол, ЙМ, 52 зв) < Вовчко [Чучк 2, 106] 
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Wołkowa Dolina, дол. (Дубан, ЙМ, 115зв) (Дубан, ФМ, 73зв), п. (Гош, ЙМ, 139зв) (Гош, ФМ, 99зв) < 

Вовк [Чучк 2, 105] 

Worona, пот. (Болох, ЙМ, 142зв) (Болох, ФМ, 210зв), лук. (Болох, ЙМ, 142зв) (Болох, ФМ, 212зв) < 

Ворона [Чучк 2, 117] 

Woroncze Pole, п. (Кроп, ЙМ, 18зв) < Воронко [Чучк 2, 117] 

Worone, л. (Вик, ЙМ, 28зв) < Ворон(а) [Чучк 2, 116–117] 

Woronice, н. (Кроп, ЙМ, 19зв), п. (Кроп, ЙМ, 19зв) < Ворон(а) [Чучк 2, 116–117] 

Woroniwka, пол. (Кривк, ЙМ, 3зв) < Ворон(а) [Чучк 2, 116–117]  

Worończa, зар. (Ваньк, ЙМ, 2зв) // Woronca, н. (Кроп, ФМ, 14зв) < Воронко [Чучк 2, 117] 

Wouczy Potok, зар. (Торг, ЙМ, 74зв) < Вовк [Чучк 2, 105] 

Wouczykowe Krzaki, н. (Підб, ЙМ, 223зв) < *Вовчик < Вовк [Чучк 2, 105] 

Wowczkowka, пуст. (Терл, ЙМ, 33зв) < Вовчко [Чучк 2, 106] 

Wronowicze, л. (Хлопч, ЙМ, 71зв) < Ворона [Чучк 2, 117]  

Wyr Kozakow u Grobu, вир (Поверг, ЙМ, 46) < Козак [Чучк 2, 204] 

Za Baranem, лук. (Хлпл, ЙМ, 64зв), н. (Хлпл, ЙМ, 65зв), лан, б. (Хлпл, ФМ, 78зв) < Баран [Чучк 2, 44–

45] 

Za Zubem, п. (ВлсМал, ЙМ, 133 зв) < Зуб [Чучк 2, 198] 

Zaiący Kąt, к. с. (Дубан, ЙМ, 114зв) (Дубан, ФМ, 72зв) < Заєць (Заяць) [Чучк 2, 192] 

Złotow Potok, н. (ДПідб, ФМ, 362 зв) // Zołotow Potok, пот. (ДПідб, ЙМ, 232зв) < *Злат / *Золот < 1) 

Златан, 2) Златислав [Чучк 2, 196–197] 

Zubiat, гор. (ІльнКор, ЙМ, 10 зв) < Зуб [Чучк 2, с. 198]  

Zubowka, г. (ВлсВел, ЙМ, 123 зв) < Зуб [Чучк 2, 198] 

Zubskie, сін. (Чайк, ЙМ, 86зв) (Чайк, ФМ, 114зв) < Зуб [Чучк 2, с. 198]  

Zukow, г. (Мш, ЙМ, 195зв) < Жук [Чучк 2, 190] 

Zukowe, н. (ВлсВел, ЙМ, 115 зв) < Жук [Чучк 2, 190] 

Zukowka, п. (Михн, ЙМ, 158зв) < Жук [Чучк 2, 190] 

 

В) Мікротопоніми, похідні від прізвищевих назв:    
 

Abrachamowica, пот. (Мита, ЙМ, 3зв) <  *Абрагамів (Абрагам [Тр, с. 18]) + -ів) (пор.: Абрагамович 

[Ред, І, с. 1]) 

Abramowiec, п. (Рос, ЙМ, 79зв) (Рос, ФМ, 57зв), пот. (Мита, ЙМ, 10зв) (Рос, ЙМ, 82зв) < *Абрамів 

(Абрам [Ред, І, с. 1; Тр, с. 18]) + -ів)  

Andruszyska Dolina, дол. (Судк, ЙМ, 26 зв) (Судк, ФМ, 59 зв) < *Андрушів (пор.: Андрушків [Ред, І, с. 

9]) 

Andrzykowiat Cwierc, п. (Рип, ЙМ, 310зв) < Андрійків [Ред, І, с. 7] 

Awrylowski Potok, пот. (ЛужДол, ЙМ, 107зв) < *Аврилів (пор.: Гаврилів [Ред, І, с. 177]);  

Babiat nad Zołobiną, ґр. (ІльнКор, ЙМ, 28 зв) < *Баба (пор.: Бабенко, Бабин [Ред, І, с. 16–17]) 

Babiat, пот. (ІльнКор, ЙМ, 24 зв) < *Баба (пор.: Бабенко, Бабин [Ред, І, с. 16–17]) 

Babin Hrob, ? (ГаїВиж, ЙМ, 21 зв) < *Баба (пор.: Бабенко, Бабин [Ред, І, с. 16–17]) 

Babina, лук. (Голов, ФМ, 50 зв), п. (Голов, ЙМ, 45 зв) (Голов, ФМ, 47 зв) (Сіл, ЙМ, 97зв) (Сіл, ФМ, 

116зв) (Татари, ЙМ, 90зв) (Татари, ФМ, 144зв), пот. (Голов, ЙМ, 45 зв) (Голов, ФМ, 47 зв) < *Баба 

(пор.: Бабенко, Бабин [Ред, І, с. 16–17])  

Babiniec, п. (Ступн, ЙМ, 33зв) (Ступн, ФМ, 26зв), пот. (Гроз, ЙМ, 59 зв) (Гроз, ФМ, 54 зв) < Бабин 

[Ред, І, с. 17]) 

Baborowka, пас. (ЛінВел, ЙМ, 262зв) < Бабур [Ред, І, с. 18] 

Babyczow Kąt, н. (Підб, ЙМ, 224зв) < Бабич ([Ред, І, с. 17]) 

Babyczowa, п., луки (Ул, ЙМ, 272 зв), н. (Ул, ЙМ, 356 зв) (Ул, ФМ, 519 зв) < Бабич ([Ред, І, с. 17]) 

Babyna Nywa, п. (Годв, ЙМ, 32 зв) (Годв, ФМ, 13 зв), н. (Годв, ЙМ, 33 зв) < *Баба (пор.: Бабенко, 

Бабин [Ред, І, с. 16–17]) 

Babyna Polanka, н. (Стор, ЙМ, 267зв) (Стор, ФМ, 243зв) < *Баба (пор.: Бабенко, Бабин [Ред, І, с. 16–

17]) 

Bachryiczat, пас. (Жд, ЙМ, 37зв) < *Багрійко (пор.: Багрій [Ред, І, с. 20]) 

Baczkiwstwo, п. (Рип, ЙМ, 82зв) < *Бачків (пор.: Бачок, Бачук [Ред, І, с. 40]) 

Badayka, пот. (Ріпч, ЙМ, 8) < *Бадай (пор.: Бадан, Баден [Ред, І, с. 20]) 

Badykowiec, пас. (Рип, ЙМ, 346зв), пуст. (Смер, ЙМ, 57зв), н. (Смер, ЙМ, 116зв) < *Бадіков (пор.: 

Бадіка [Ред, І, с. 20]) 

Badykowka, пуст. (Смер, ЙМ, 57зв) < Бадіка [Ред, І, с. 20] 
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Bagierowka, пуст. (ПосФельшт, ЙМ, 7зв) < Jan Bagiera (ПосФельшт, ЙМ, 7зв) (Багира [Ред, І, с. 19]) 

Bahayka, н. (Остр, ЙМ, 60зв) < Багай [Ред, І, с. 18] 

Bahno Polenowiet, п. (Стор, ЙМ, 234зв) (Стор, ФМ, 208зв) < *Полинів (пор.: Полинець, Полинчак 

[Ред, ІІ, с. 842]) 

Bakayka, н. (БолДол, ЙМ, 2зв) (БолДол, ФМ, 11зв) < Бакай [Ред, І, с. 24] 

Baleczowka, п. (Блаж, ФМ, 104зв) < Балич [Ред, І, с. 28] 

Barancowiec, п. (ІльнКор, ЙМ, 182 зв) < Баранцов [Ред, І, с. 32] 

Baranowice, п. (Ябл, ЙМ, 65зв) < *Баранів, Баранов [Ред, І, с. 32] 

Baranowiec, п. (ВисНиж, ЙМ, 124зв) (ВисНиж, ФМ, 138зв) (Ябл, ЙМ, 4) < *Баранів, Баранов [Ред, І, с. 

32] 

Baranowiet, пот. (Ласт, ЙМ, 100зв) (Ласт, ФМ, 83) < *Баранів, Баранов [Ред, І, с. 32]  

Bardaczuwka, п. (Заділ, ЙМ, 4) (Молд, ЙМ, 4зв) < *Бардач (пор.: Бардачевський [Ред, І, с. 33]) 

Barydczyna, п. (Короп, ЙМ, 9 зв) < ? Барилка [Ред, І, с. 34] 

Basayczat, кич. (ЛінВел, ЙМ, 59зв) < *Басайко (пор.: Басенко, Басик [Ред, І, с. 37]) 

Basiowka, п. (ЛяшкМур, ЙМ, 17зв) < Бас [Ред, І, с. 36] 

Baszakowa Łąka, лук. (Над,ФМ, 13зв) < *Башак (пор.: Баша, Башко [Ред, І, с. 41]) 

Bazieńkowiąt, н. (Лок, ЙМ, 172 зв) (Лок, ФМ, 262 зв) < Базіков [Ред, І, с. 22] 

Bebekiw, н. (ЯсМас, ЙМ, 63зв) < *Бебек (пор.: Беба, Бебко [Ред, І, с. 42]) 

Bechowka, пуст. (Чап, ЙМ, 71) < Бех [Ред, І, с. 58] 

Becuchowstwo, п. (Гвозд, ЙМ, 219 зв) < *Бецухів (пор.: Бец, Беца [Ред, І, с. 58]) 

Bedeiszczyzna, п., зар. (Дубан, ЙМ, 6зв) < Бедей [Ред, І, с. 43] 

Bednarowka, пуст. (Лют, ЙМ, 9зв) (Лют, ФМ, 15зв) < *Беднар (пор.: Беднарський, Беднарчук [Ред, І, 

с. 44]) 

Begeiowszczyzna, н., луки (Дорож, ЙМ, 257зв) (Дорож, ФМ, 249зв) < *Бегеїв (пор.: Бегей [Ред, І, 

с. 43])  

Bekierszczyzna, пот. (Вор, ЙМ, 37) (Липов, ЙМ, 15зв), пуст.  (Липов, ЙМ, 9) < Бекер [Ред, І, с. 49] 

Bełendiukowiec, пот. (Кривк, ЙМ, 4) < *Баландюків (пор.: Баландюк [Ред, І, с. 26])  

Berczakowka, п. (Нед, ЙМ, 46зв) (Нед, ФМ, 30зв), пот. (Нед, ЙМ, 7зв) < *Берчак (пор.: Берчук [Ред, І, 

с. 57]) 

Berezowiata, п. (КропСт, ЙМ, 37зв) (КропСт, ФМ, 62зв) < *Березів (пор.: Береза [Ред, І, с. 54])  

Beyciewszczyzna, п. (Бик, ЙМ, 138) < *Бейців (пор.: Бейсюк, Бейчак [Ред, І, с. 49]) 

Bezkid Pawlukowski, п. (Гнил, ЙМ, 102зв) (Гнил, ФМ, 95зв) < *Павлюків (пор. : Павлюк [Ред, ІІ, с. 

781]) 

Bezuszkowka, ґр., пол. (Комарник, ЙМ, 55зв) < Безушко [Ред, І, с. 48] 

Bętkowszczyzna, п. (Рихт, ЙМ, 41зв) (Рихт, ФМ, 22зв) < Беньковський, Беньківський [Ред, І, с. 52] 

(пор.: Pole Bętkowszczyzna Panow Bętkowskich)  

Biegi Szandrowskie, п. (Жук, ЙМ, 129 зв) < *Шандрів (пор.: Шандра [Ред, ІІ, с. 1185]) 

Bilakowina, пас. (Розл, ЙМ, 140зв) < *Білаків (пор.: Білак [Ред, І, с. 65]) 

Bilikowka, лук. (Фор, ЙМ, 139зв) < Білик [Ред, І, с. 66] 

Binicz, пот. (ГаїНиж, ЙМ, 33 зв) (ГаїНиж, ФМ, 48 зв) < *Біна (пор.: Бінас, Біневич [Ред, І, с. 71]) 

Błoto Husiecze, б. (Дорож, ЙМ, 261зв) < Гусак [Ред, І, с. 268] 

Błoto Markowiczowskie, б. (Комарник, ЙМ, 2зв) < *Марковичів (пор. Маркович [Ред, І, с. 654]) 

Bobakowka, пуст. (Буков, ЙМ, 70зв) < Бобак [Ред, І, с. 75] 

Bockiwstwo, п. (Присл, ЙМ, 121зв) < Hryć Bocki, Olexa Bocko (Присл, ЙМ, 121зв–122зв) (*Боцьків 

(пор.: Боцько [Ред, І, с. 94]) 

Boczuliwka, пот. (Шмч, ЙМ, 44зв) < *Бочула (пор.: Бочуляк [Ред, І, с. 95]) 

Bodawiat, гор. (ІльнКор, ЙМ, 10зв) < *Бодава (пор.: Бодак, Бодаква [Ред, І, с. 81]) 

Bohonosowa Pasieka, пасік. (ЛюбМал, ЙМ, 29зв) < Богоніс [Ред, І, с. 80] 

Bołcakowski, п., лаз (Гвозд, ЙМ, 55зв) < *Болтаків (пор.: Болтак [Ред, І, с. 86]) 

Bonkowiec, п. (Гнил, ЙМ, 35зв) (Гнил, ФМ, 34зв) < *Буньків (пор.: Бунько [Ред, І, с. 113]) 

Borkowszczyzna, н., лан (ВлчДол, ЙМ, 31 зв) < Бурковський [Ред, І, с. 116] 

Borsiuczyny, л. (Опак, ЙМ, 127) < Борсук [Ред, І, с. 92] 

Borsuczyna, н. (Опак, ЙМ, 43зв) (Опак, ФМ, 48зв) < Борсук [Ред, І, с. 92] 

Borsukowka, н. (П’ян, ЙМ, 9зв) (П’ян, ФМ, 21зв) < Борсук [Ред, І, с. 92] 

Borszczowiec, л. (Хлпл, ЙМ, 142зв) < *Борщів (пор.: Борщ [Ред, І, с. 93]) 

Borszczowka, пуст. (Буков, ЙМ, 71) < Борщ [Ред, І, с. 93] 

Borykowski, пас. (ТурНиж, ЙМ, 55зв) < *Бориків (пор.: Борик [Ред, І, с. 89]) 

Borylowiec, пот. (ЯблНиж, ЙМ, 78зв) < *Борилів (пор.: Борило [Ред, І, с. 89]) 
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Borysczat, пот. (Заділ, ЙМ, 4) < *Боришко (пор.: Боришкевич [Ред, І, с. 89]) 

Borysowiec, м. (КоблСт, ЙМ, 3) < Борисов [Ред, І, с. 89] 

Bratiatyna, п. (Сіл, ЙМ, 49зв) (Сіл, ФМ, 61зв) < *Братята (пор.: Братик, Братчик [Ред, І, с. 97]) 

Bratyłow, п. (Туст, ЙМ, 85зв) < *Братило (пор.: Братишко [Ред, І, с. 97]) 

Brechniowka, п. (СухПот, ЙМ, 55зв) < *Брехньо (пор.: Брехлійчук [Ред, І, с. 99]) 

Brodiat Kiernica, п. (БотНиж, ЙМ, 80зв) (БотНиж, ФМ, 57зв) < Брода [Ред, І, с. 102] 

Browar Sendmanow, бров. (Мш, ФМ, 23зв) < *Сендман (пор.: Сендеґа [Ред, ІІ, с. 943]) 

Bruchniowka, пас. (Мита, ЙМ, 19зв) < *Брюхно (пор.: Брюхань [Ред, І, с. 104]) 

Brudaczowka, п. (Молд, ЙМ, 15зв) (Молд, ФМ, 16зв) < *Брудак, *Брудач (пор.: Брудзь [Ред, І, с. 103]) 

Brustorczat, ґр. (Кр, ЙМ, 15зв) < *Брусторко (пор.: Брустурняк [Ред, І, с. 103]) 

Bryczuwka, пуст. (Тур, ЙМ, 1А зв) < Брик [Ред, І, с. 100], Брич [Ред, І, с. 101] 

Brykow Garb, пуст. (КульчШл, ЙМ, 50зв) < Брик [Ред, І, с. 100] 

Brykow, г. (Кривк, ЙМ, 4), п. (ГусНиж, ЙМ, 29) < Брик [Ред, І, с. 100] 

Brykowiec, пот. (Кривк, ЙМ, 16зв) (Кривк, ФМ, 12зв) < *Бриків (пор.: Брик [Ред, І, с. 100]) 

Brylanszczyzna, лан (КропСт, ЙМ, 164зв) < *Брилан (пор.: Брила [Ред, І, с. 100]) 

Bryliwski Potok, пот. (Рип, ЙМ, 355зв) < *Брилів (пор.: Бриль [Ред, І, с. 100]) 

Bryliwstwo nad Potokiem Demczat, п. (Рип, ЙМ, 142зв) < *Брилів (пор.: Бриль [Ред, І, с. 100]) 

Bubnow Potok, пот. (СушРик, ФМ, 49зв) < *Бубен (пор.: Бубняк [Ред, І, с. 105]) 

Buchaiowczanka, н. (Смільн, ЙМ, 56зв) (Смільн, ФМ, 57зв) < *Бугаївка (пор.: Бугайко, Бугайов [Ред, І, 

с. 105]) 

Buchow, п. (Східн, ЙМ, 54зв) (Східн, ФМ, 58зв) < *Бух (пор.: Бухало [Ред, І, с. 119]) 

Buchowiec, л. (Східн, ФМ, 106зв) < *Бухів (пор.: Бухенко [Ред, І, с. 120]) 

Buczakuwka, п. (Буков, ЙМ, 30зв) < Бучак [Ред, І, с. 121] 

Buczywczat, пот. (ДнГол, ЙМ, 117зв) < *Бучівко, *Бучівка (пор.: Бучак [Ред, І, с. 121]) 

Budeszow, лук. (Солець, ЙМ, 44зв) (Солець, ФМ, 55зв) < *Будех (пор.: Будим [Ред, І, с. 107]) 

Budnikowiec, пас. (Бор, ФМ, 56зв) < *Будників (пор.: Будник [Ред, І, с. 107–108]) 

Budzowiat, пас. (Долж, ЙМ, 29 зв) < *Будзів (пор.: Будз, Будзь [Ред, І, с. 107]) 

Buganowa Gora, п. (Стан, ЙМ, 13зв) (Стан, ФМ, 20зв) < Iwan Bugan (Стан, ЙМ, 13зв) (Стан, ФМ, 20зв)  

Bugierowka, пуст. (ПосФельшт, ЙМ, 28зв) < Jan Bugierowicz (ПосФельшт, ЙМ, 28зв) (пор.: Бугара, 

Бугаря [Ред, І, с. 106]) 

Buhaiowice, п. (Роп, ФМ, 176зв) < Бугайов [Ред, І, с. 105] 

Buhayczat, ґр. (Заділ, ЙМ, 48зв), пас. (Заділ, ФМ, 53зв) < Бугайко [Ред, І, с. 105] 

Bulakowka, пуст. (Лют, ЙМ, 9зв) (Лют, ФМ, 15зв) < *Булак (пор.: Булан, Булах [Ред, І, с. 111]) 

Buniaczka, п. (БілВел, ЙМ, 34зв) (БілВел, ФМ, 30зв) < Буняк [Ред, І, с. 113] 

Bunikiwstwo, п. (Рип, ЙМ, 149зв) < *Буняків (пор.: Буняк, Буняковський [Ред, І, с. 113]) 

Bunkowica, н. (Підб, ЙМ, 45зв) < *Буньків (пор.: Бунько [Ред, І, с. 113]) 

Burdaczowina, поля (Завадк, ЙМ, 79 зв) (Завадк, ФМ, 59 зв) < *Бурдачів (пор.: Бурдак [Ред, І, с. 114]) 

Burdaczuwka, ґр. (Заділ, ЙМ, 79 зв) (Заділ, ФМ, 95 зв) < Бурдак [Ред, І, с. 114] 

Burdziuwka, поля (ІльнКор, ЙМ, 162 зв) < *Бурдзьо (пор.: Бурда [Ред, І, с. 114]) 

Burszymowiec, ґр. (СухПот, ЙМ, 73зв) < ?*Бурштинів (пор.: Бурштин, Бурштинський [Ред, І, с. 117]) 

Bustymowce, ґр. (СухПот, ЙМ, 16зв) < *Бустимів  

Buszchowka, п. (Рос, ЙМ, 3) < *Буща (пор.: Бущак [Ред, І, с. 122]) 

Buszczakowka, п. (Буков, ФМ, 39зв) < Бущак [Ред, І, с. 122] 

Buszekiwka, п. (Завадк, ЙМ, 2) < Бушак [Ред, І, с. 122] 

Buszowec, л. (Східн, ЙМ, 100зв) < *Бушів (пор.: Бушак [Ред, І, с. 122]) 

Butkowiec, п. (Гнил, ЙМ, 36 зв) (Гнил, ФМ, 36 зв) < *Бутків (пор.: Бутко [Ред, І, с. 119]) 

Buzowka, пуст. (Пол, ЙМ, 25зв) < Буз [Ред, І, с. 108] 

Byczakowska, ґр. (Заділ, ФМ, 43зв) < *Бичаків (пор.: Бичак [Ред, І, с. 62]) 

Bykowiąt Pole, н. (Підб, ЙМ, 200зв) < Биків [Ред, І, с. 60] 

Bykowiec, н. (Підб, ЙМ, 207зв) < Биків [Ред, І, с. 60] 

Bylikowska Pustka, пуст. (БерШл, ФМ, 19 зв) < *Біликів (пор.: Білик [Ред, І, с. 66]) 

Bysahowka, ґ-ти (Мельн, ЙМ, 1зв) < Бисага [Ред, І, с. 61] 

Capiat Horb, п. (Гроз, ЙМ, 91зв) (Гроз, ФМ, 81зв) < Цап [Ред, ІІ, с. 1137] 

Capiekuwka, п. (Нед, ФМ, 23зв) < *Цапик (пор.: Цап, Цапко [Ред, ІІ, с. 1137]) 

Carow Garb, н. (Зв, ЙМ, 71зв) < Цар [Ред, ІІ, с. 1138] 

Cecimowka, лук. (ЛінВел, ЙМ, 63зв) < *Циціма (пор.: Цицак, Циців, Цицій [Ред, ІІ, с. 1145]) 

Celochowka, пуст. (Рак, ЙМ, 7зв) < Целюх [Ред, ІІ, с. 1140] 

Certeż Pycykow, п. (Жд, ЙМ, 2) < *Пицик (пор.: Пицко [Ред, ІІ, с. 820]) 
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Chamaydiakowka, пуст. (Буков, ЙМ, 24зв) (Буков, ФМ, 20зв) < *Гамайдяк (пор.: Гамай [Ред, І, с. 189]) 

Chamulat, кич. (Гут, ЙМ, 208 зв) < *Гамула (пор.: Гамуляк [Ред, І, с. 190]) 

Chaszcze Lechnowskie, зар. (ВолХл, ФМ, 167 зв) < *Лехнів (пор.: Лехнюк, Лехняк [Ред, І, с. 593]) 

Chaszcze Maryczowe, п. (Гнил, ЙМ, 61 зв) (Гнил, ФМ, 54 зв) < Марич [Ред, І, с. 653] 

Chmielowiec, пот. (Кавськ, ЙМ, 20зв) (Кавськ, ФМ, 64зв) < *Хмелів (пор.: Хмель [Ред, ІІ, с. 1125]) 

Chodaczka, п. (СтСамб, ЙМ, 143) < Ходак [Ред, ІІ, с. 1126]) 

Chomanskie, п. (Ласт, ЙМ, 302зв) (Ласт, ФМ, 219зв) < Хоманець [Ред, ІІ, с. 1128] 

Chomiski Garbek, п. (Бен, ФМ, 8 зв) < Хомів [Ред, ІІ, с. 1129] 

Chomostwo, лаз (Гвозд, ЙМ, 55 зв) < Хомів [Ред, ІІ, с. 1129] 

Chowpcat, ? (Іс, ЙМ, 217зв) < *Ховпко (пор.: Хова [Ред, ІІ, с. 1126]) 

Choynaczyna, пуст. (Радл, ЙМ, 23зв) (Радл, ФМ, 21зв) < *Гойнак (пор.: Гойнич [Ред, І, с. 221]) 

Chrepiat Gura nad Łatrami, н. (Підб, ЙМ, 190зв) < *Хрип (пор.: Хрипко [Ред, ІІ, с. 1133]) 

Chrobakowa Kiczera, л. (Опак, ФМ, 124зв) < Хробак [Ред, ІІ, с. 1134] 

Chrobakowa, л. (Опак, ЙМ, 114зв) < Хробак [Ред, ІІ, с. 1134] 

Chromieków, н. (Ор, ЙМ, 459зв) (Ор, ФМ, 574зв) < Хром’як [Ред, ІІ, с. 1135] 

Chromowa Dolina, дол. (Тур’є, ЙМ, 119зв) (Тур’є, ФМ, 151зв) < *Хром (пор.: Хромець, Хромий [Ред, 

ІІ, с. 1134]) 

Chylinsczyzna, гор. (УгЗапл, ЙМ, 23зв) (УгЗапл, ФМ, 13зв) < *Хилин (пор.: Хила [Ред, ІІ, с. 1120]) 

Ciaciwkuwka, ґр. (Молд, ФМ, 30зв) < Цяцяк [Ред, ІІ, с. 1153] 

Cicykiw Horb, п. (Вовч, ЙМ, 272 зв) < *Ціцик (пор.: Ціцак [Ред, ІІ, с. 1149]) 

Cieklenszczyzna, лук. (Кніг, ЙМ, 4) < *Теклин (пор.: Теклишин [Ред, ІІ, с. 1040]) 

Ciokotowiąt, н. (Лок, ЙМ, 159зв) // Czykotowiat, н. (Лок, ФМ, 242 зв) < *Цокотів (пор.: Цекот [Ред, ІІ, 

с. 1140], Цокота [Ред, ІІ, с. 1149]) 

Ciuchowy Wierzch od Zrębu, п. (Ор, ЙМ, 272зв) (Ор, ФМ, 366зв) < *Цюх  

Ciunykowka, пуст. (Наг, ЙМ, 31 зв) < Wasyl Ciunyk (Наг, ЙМ, 32зв) (пор.: Цюник [Ред, ІІ, с. 1152]) 

Curowy Wyr, вир (Берег, ЙМ, 2) < Цура [Ред, ІІ, с. 1150] 

Cwierc Alexenczyna, п. (Летн і Мон Летн, ЙМ, 31зв) < *Алексенко (пор.: Олексенко [Ред, ІІ, с. 758]) 

Cwierc Balaniczowa, п. (СтСіль, ЙМ, 252зв) < *Баланик, *Баланич (пор.: Балан, Баланчик [Ред, І, с. 

26–27]) 

Cwierc Bassarabowa, п. (СтСіль, ЙМ, 144зв) < Басараб [Ред, І, с. 37] 

Cwierc Bilikowska, п. (Підг, ФМ, 19зв) < *Біликів (пор.: Білик [Ред, І, с. 66]) 

Cwierc Bohoszowa, п. (СтСіль, ЙМ, 252Aзв) < Богуш [Ред, І, с. 81] 

Cwierc Borodaczat, п. (Голов, ЙМ, 147 зв) (Голов, ФМ, 150 зв) < Бородач [Ред, І, с. 91] 

Cwierc Czekindoska, п. (Підг, ФМ, 101зв) < *Чикінда (пор.: Чикерда [Ред, ІІ, с. 1167]) 

Cwierc Czuwczakowska, ґр. (Молд, ЙМ, 26зв) < *Чучак (пор.: Чуча [Ред, ІІ, с. 1179]) 

Cwierc Czylizakowa, п. (СтСіль, ЙМ, 242зв) < *Чиличак (пор.: Чулевич [Ред, ІІ, с. 1177]) 

Cwierc Czylyczakowa, п. (СтСіль, ЙМ, 265зв) < *Чиличак (пор.: Чулевич [Ред, ІІ, с. 1177])  

Cwierc Delugowa, п. (СтСіль, ЙМ, 250зв) < *Делуг (пор.: Делегей [Ред, І, с. 290]) 

Cwierc Dubasowa, п. (СтСіль, ЙМ, 274зв) < Дубас [Ред, І, с. 335] 

Cwierc Duczyczowa, п. (СтСіль, ЙМ, 130зв) < *Дучик (пор.: Дучак [Ред, І, с. 346]) 

Cwierc Dzikowa, п. (СтСіль, ЙМ, 277зв) < Дзік [Ред, І, с. 303] 

Cwierc Fedakowa, п. (СтСіль, ЙМ, 248зв) < Федак [Ред, ІІ, с. 1090] 

Cwierc Fedorowska, п. (Гвозд, ЙМ, 167 зв) < Федорів, Федоров [Ред, ІІ, с. 1093] 

Cwierc Gurniowa, п. (Летн і Мон Летн, ЙМ, 31зв) < Гурний [Ред, І, с. 267] 

Cwierc Hałycziwska, п. (Рип, ЙМ, 141зв) < Галичевський [Ред, І, с. 186] 

Cwierc Hrebenikowa, п. (СтСіль, ЙМ, 267зв) < Гребенник [Ред, І, с. 243] 

Cwierc Hrebinikowa, п. (СтСіль, ЙМ, 240зв) < Гребінник [Ред, І, с. 243] 

Cwierc Kachniąt, луки (Голов, ЙМ, 109 зв) // Cwierć Kachniat, п. (Голов, ЙМ, 295зв) (Голов, ФМ, 

297зв) < Кахно [Ред, І, с.447 ] 

Cwierc Kadzłowska, п. (Гвозд, ЙМ, 159зв) < Козлов [Ред, І, с. 489–490] 

Cwierc Karwaszowa, п. (СтСіль, ЙМ, 129зв) < *Карваш (пор.: Карвай, Кардаш [Ред, І, с. 439–440]) 

Cwierc Kasiachniczowa, п. (СтСіль, ЙМ, 256зв) < *Касяхнич (пор.: Касюхнич [Ред, ІІ, с. 445]) 

Cwierc Kramarczowa, п. (СтСіль, ЙМ, 251зв) < *Крамарко (пор.: Крамар, Крамарук [Ред, І, с. 533]) 

Cwierc Krawcowa, н. (Летн і Мон Летн, ЙМ, 30зв) (Летн і Мон Летн, ФМ, 75зв) < Кравець [Ред, І, 

с. 531] 

Cwierc Kuczmina, п. (СтСіль, ЙМ, 260зв) < Кучма [Ред, І, с. 570] 

Cwierc Kupiczowa, п. (СтСіль, ЙМ, 242зв) < *Купич (пор.: Купець [Ред, І, с. 560]) 

Cwierc Lemeczowa, п. (СтСіль, ЙМ, 132зв) < Лимич [Ред, І, с. 596] 
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Cwierc Lycaniowa, п. (СтСіль, ЙМ, 148зв) < *Лицань (пор.: Лицак [Ред, І, с. 603]) 

Cwierc Łałakowa, п. (СтСіль, ЙМ, 154зв) < Лалак [Ред, І, с. 579] 

Cwierc Łitwinowa, п. (СтСіль, ЙМ, 140зв) < Литвин [Ред, І, с. 601] 

Cwierc Mytyczyna, п. (СтСіль, ЙМ, 129зв) < *Митич (пор. Митерко [Ред, І, с. 689]) 

Cwierc Naczuliczowa, п. (СтСіль, ЙМ, 268зв) < *Нечулич  

Cwierc Petrzeszczyna, п. (СтСіль, ЙМ, 133зв) < Петришка < Петро [Тр, с. 292] 

Cwierc Pisarzewiczowa, п. (СтСіль, ЙМ, 119зв) < Писаревич [Ред, ІІ, с. 819] 

Cwierc Pycykowa, п. (СтСіль, ЙМ, 383зв) < *Пицик (пор.: Пицко [Ред, ІІ, с. 820])  

Cwierc Rebejowa, п. (СтСіль, ЙМ, 142зв) < *Ребей (пор.: Ребейко [Ред, ІІ, с. 883]) 

Cwierc Rosina, п. (СтСіль, ЙМ, 239зв) < Роса [Ред, ІІ, с. 906] 

Cwierc Skipczyna, п. (СтСіль, ЙМ, 128зв) < *Скибка (пор.: Скиба, Скибак [Ред, ІІ, с. 967]) 

Cwierc Smolinowa, п. (СтСіль, ЙМ, 255зв) < Смолин [Ред, ІІ, с. 983] 

Cwierc Swiszczyna, п. (СтСіль, ЙМ, 261зв) < *Свіщка (пор.: Свіщовський [Ред, ІІ, с. 936]) 

Cwierc Synoykowa, п. (СтСіль, ЙМ, 159зв) < Синейко [Ред, ІІ, с. 954] 

Cwierc Tarasowska, п (ДнГол, ЙМ, 28 зв) < Тарасов [Ред, ІІ, с. 1036] 

Cwierc Turkasowa, п. (СтСіль, ЙМ, 124зв) < *Туркас (пор.: Турко [Ред, ІІ, с. 1076]) 

Cwierc Waszkiwska, п. (Рип, ЙМ, 79зв) < *Вашків (пор.: Вашкевич [Ред, І, с. 136]) 

Cwierc Wereckowa, п. (СтСіль, ЙМ, 135зв) < *Верецко (пор.: Веретка [Ред, І, с. 142]) 

Cwierci Bilikowskie, поля (Підг, ЙМ, 30зв) < *Біликів (пор.: Білик [Ред, І, с. 66]) 

Cwierci Federkowskie, лук. (Підг, ЙМ, 30зв) < Федорків [Ред, ІІ, с. 1093] 

Cwierci Hałuszczyńskie, поля (Підг, ЙМ, 57зв), п. (Підг, ФМ, 23зв) < *Галущин (пор.: Галущик [Ред, І, 

с. 187])  

Cwierci Hawryłowskie, поля (Підг, ЙМ, 68зв) < Гаврилів [Ред, І, с. 177] 

Cwierci Kołodzieiowskie, поля (Підг, ЙМ, 29зв) < *Колодіїв (пор.: Колодій [Ред, І, с. 494]) 

Cwierci Kuryłowskie, поля (Підг, ФМ, 52зв) < Курилів [Ред, І, с. 562–563] 

Cwierci Onyszkowskie, поля (Підг, ЙМ, 29зв) < Онишків [Ред, ІІ, с. 764] 

Cwierć Byrzakowska, п. (Підг, ЙМ, 29зв) (Підг, ФМ, 22зв) < *Бираків (пор.: Бира, Бирич [Ред, І, с. 61]) 

Cwierć Czapowska, п. (Гвозд, ЙМ, 219 зв) < Цапів [Ред, ІІ, с. 1137] 

Cwierć Czekindowska, п. (Підг, ЙМ, 26зв) < *Чекіндів  

Cwierć Czerniawska, п. (Підг, ЙМ, 32зв) < Чернявський [Ред, ІІ, с. 1165] 

Cwierć Gudzowska, п. (Голов, ЙМ, 64зв) (Голов, ФМ, 66зв) < *Ґудзів (пор.: Ґудз [Ред, І, с. 278]) 

Cwierć Hordycząt, п. (Голов, ЙМ, 76зв) (Голов, ФМ, 78зв) < Гордик [Ред, І, с. 232] 

Cwierć Hoszko[w]ska, п. (Голов, ФМ, 58зв) < *Гошків (пор.: Гошко [Ред, І, с. 240]) 

Cwierć Hoszkowa, п. (Гвозд, ЙМ, 181зв) < Гошко [Ред, І, с. 240] 

Cwierć Hośkowiat, п. (Голов, ЙМ, 56 зв) < *Госьків (пор.: Гось [Ред, І, с. 239]) 

Cwierć Ilkowska, п. (Підг, ЙМ, 28зв) < Ільків [Ред, І, с. 416] 

Cwierć Kaziowiąt, п. (Гвозд, ЙМ, 42 зв) < Казів [Ред, І, с. 425] 

Cwierć Kohutowska, п. (Підг, ЙМ, 26зв) < *Когутів (пор.: Когут [Ред, І, с. 485]) 

Cwierć Kokolczyna, п. (Гвозд, ЙМ, 179 зв) < *Коколько (пор.: Кокойко, Кокол, Коколин [Ред, І, с. 

492]) 

Cwierć Koszlakowska, п. (Підг, ЙМ, 28зв) < *Кошлаків (пор.: Кошлак [Ред, І, с. 531]) 

Cwierć Kuryłowska, п. (Підг, ЙМ, 28зв) < Курилів [Ред, І, с. 562–563] 

Cwierć Łanowiat, п. (Голов, ЙМ, 335 зв) (Голов, ФМ, 337 зв) < Лановий [Ред, І, с. 580] 

Cwierć Łychowska, п. (Підг, ЙМ, 27зв) < *Лехів (пор.: Лех [Ред, І, с. 593]) 

Cwierć Matusjowska, п. (Підг, ЙМ, 26зв) < *Матусів (пор.: Матус, Матусевич [Ред, І, с. 667]) 

Cwierć Mielnicka, п. (Летн і Мон Летн, ЙМ, 10зв) < Iwan Mielnik (Летн і Мон Летн, ЙМ, 10зв) (1) 

Мельник [Ред, І, с. 676]; 2) мельник) 

Cwierć Polakowska, п. (Гвозд, ЙМ, 168 зв) < Поляков [Ред, ІІ, с. 845] 

Cwierć Pucełkowska, п. (Підг, ЙМ, 29зв) < *Пуцелків (пор.: Пуцило [Ред, ІІ, с. 873]) 

Cwierć Siwakowska, п. (Підг, ЙМ, 29зв) < *Сіваків (пор.: Сівак [Ред, ІІ, с. 959]) 

Cwierć Sydorowiat, поля (Голов, ЙМ, 90зв) (Голов, ФМ, 92зв) < Сидорів [Ред, ІІ, с. 951] 

Cwierć Szypowska, п. (Голов, ЙМ, 291зв) (Голов, ФМ, 293зв) < *Шипів (пор.: Шип [Чучк 1, с. 626]) 

Cwikowka, пуст. (Рак, ЙМ, 6зв) < Цвік [Ред, ІІ, с. 1138–1139] 

Cworywka, зар. (Тур’є, ЙМ, 95зв) < Цвіра [Ред, ІІ, с. 1139] 

Cyganowka, п. (Рад, ЙМ, 3зв) < Циган [Ред, ІІ, с. 1143] 

Cyłowczysczyzna, п. (УгЗапл, ЙМ, 31зв) < *Циловчик (пор.: Цільо [Ред, ІІ, с. 1147]) 

Cyłowczyzna, п. (УгЗапл, ЙМ, 31зв) (УгЗапл, ФМ, 26зв) < *Цильов (пор.: Цільо [Ред, ІІ, с. 1147]) 

Cymbalaczka, п. (Стрілки, ФМ, 164зв) < *Цимбаляк (пор.: Цимбалюк [Ред, ІІ, с. 1144]) 
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Cymkowina, п. (Розл, ЙМ, 43зв) < *Цимків (пор.: Цимовський [Ред, ІІ, с. 1144]) 

Cyriwstwo, п. (Присл, ЙМ, 91зв) < *Чирів (пор.: Чир [Ред, ІІ, с. 1168]) 

Czakowiat Łaz, п. (Смер, ЙМ, 113зв) < *Чаків (пор.: Чайков [Ред, ІІ, с. 1154]) 

Czantyiwka, п. (Вовч, ЙМ, 175 зв) < *Чантей (пор.: Чандик [Ред, ІІ, с. 1155]) 

Czapuwka, ? (ПотВел, ЙМ, 12зв) < Цап [Ред, ІІ, с. 1137] 

Czarniuwka, пуст. (Тур, ЙМ, 187 зв) < Чарний [Ред, ІІ, с. 1156] 

Czaykowka, п. (Рак, ЙМ, 19зв), пуст. (Рак, ЙМ, 10зв) < Чайко [Ред, ІІ, с. 1154] 

Czebynstwo, м. (Тих, ЙМ, 21) < Чабан [Ред, ІІ, с. 1153] 

Czepelowa Góra, мог. (Бач, ЙМ, 65 зв), тол./пас. (Бач, ЙМ, 69 зв) // Gura Czepelowa, г. (Соз, ЙМ, 51зв) 

(Соз, ФМ, 85зв) < Чепель [Ред, ІІ, с. 1159] 

Czepeluwec, н. (Залок, ФМ, 48 зв) < *Чепелів (пор.: Чепель [Ред, ІІ, с. 1159]) 

Czereniat, пас. (Долж, ЙМ, 1зв) < *Черінь (пор.: Черінько [Ред, ІІ, с. 1162]) 

Czerepany, пот. (Ласт, ЙМ, 177зв) (Ласт, ФМ, 138зв) < Черепаня [Чучк 1, с. 602] 

Czerepowka Na Lynowcu, м. (Лос, ЙМ, 8зв) < Череп [Ред, ІІ, с. 1162]  

Czerniatyna, н., пас-ща. (Торч, ЙМ, 135зв) (Торч, ФМ, 183зв) < *Чернята (пор.: Чернета [Ред, ІІ, с. 

1163]) 

Czerniechowka, п. (Лют, ЙМ, 10зв) < Черних [Ред, ІІ, с. 1164] 

Czernieczyzna, лук. (ЛяшкЗав, ФМ, 14зв) < Черник [Ред, ІІ, с. 1163] 

Czernikowka, п. (Лют, ФМ, 17зв) < Черник [Ред, ІІ, с. 1163] 

Czerniowa Dolina, дол. (Тур’є, ФМ, 371зв) // Czernowa Dolina, дол. (Тур’є, ЙМ, 353зв) < *Черньо (пор.: 

Черний [Ред, ІІ, с. 1163]; Черновий [Ред, ІІ, с. 1163])  

Czerpowka, п. (ІльнКор, ЙМ, 190 зв) < Череп [Ред, ІІ, с. 1162] 

Czertez Annynciow, черт. (Матк, ЙМ, 1зв) < *Аннинцьо (пор.: Аннич [Ред, І, с. 10]) 

Czertez Pałyn, н. (ВлсМал, ЙМ, 40 зв) < *Пала, *Паля (пор.: Палій [Ред, ІІ, с. 786]) 

Czertez Pyszczykow, п. (Стор, ЙМ, 414зв) < Пищик [Ред, ІІ, с. 820] 

Czertez Stebewczat, п. (ВлсМал, ЙМ, 35 зв) < Стебівка [Ред, ІІ, с. 1008] 

Czertez Szurayczat, черт. (Бор, ЙМ, 63зв) (Бор, ФМ, 44зв) < *Шурайко (пор.: Шурак [Ред, ІІ, с. 1228]) 

Czertez Wichrowy, черт. (Матк, ЙМ, 1зв) < Вихор [Ред, І, с. 150] 

Czerwinczak, горб (Присл, ЙМ, 84зв) < Червінко [Ред, ІІ, с. 1160] 

Czeryniat Horb, п. (Бітл, ЙМ, 101зв) (Бітл, ФМ, 126зв) < *Черінь (пор.: Черінько [Ред, ІІ, с. 1162])  

Czetwertyna Dryszczowska, лук. (Крив, ЙМ, 8зв) < *Дрищів (пор.: Дрищук [Ред, І, с. 331]) 

Czetwertyna Halowska, ґр. (Заділ, ЙМ, 50зв) (Заділ, ФМ, 55зв) < *Галів (пор.: Галько [Ред, І, с. 188]) 

Czetwertyna Jankowska, ґр. (Заділ, ЙМ, 46 зв) < Янків(ський) [Ред, ІІ, с. 1250] 

Czetwertyna Kielemanczat, ґр. (Заділ, ЙМ, 27 зв) < *Келеманко (пор.: Келеман [Ред, І, с. 453]) 

Czetwertyna Kielemanowska, ґр. (Заділ, ЙМ, 26зв) (Заділ, ФМ, 28зв) < *Келеманів (пор.: Келеман [Ред, 

І, с. 453])  

Czetwertyna Mandryczat, ґр. (Заділ, ЙМ, 40зв) (Заділ, ФМ, 45зв) < Мандрик(а) [Ред, І, с. 649] 

Czetwertyna Wichrowska w Biegu, ґр. (Заділ, ЙМ, 47 зв) < *Вихрів (пор.: Вихор [Ред, І, с. 150]) 

Czetwertyny Ciuwczakowiąt, ґр. (Молд, ЙМ, 42зв) // Czetwertyny Czuczakowskie, ґ-ти (Молд, ФМ, 55зв) 

// Czetwertyny Czuczukowiat, ґр. (Молд, ФМ, 54зв) // Czetwertyny Czywczykowiat, ґр. (Молд, ФМ, 55зв) 

< *Чичик (пор.: Чичикай, Чичикало [Ред, ІІ, с. 1169]), *Чучак, *Чучук (пор.: Чуча, Чучка [Ред, ІІ, с. 

1179]) 

Częsć Jędrzykowiąt, п. (КульчШл, ЙМ, 303зв) (КульчШл, ФМ, 414зв) < *Єндриків (пор.: Єндрик [Ред, 

І, с. 353])  

Częsć Waciniąt, п. (КульчШл, ЙМ, 303зв) < *Вацин (пор.: Вацик [Ред, І, с. 135]) 

Czmielow, п. (Шепт, ЙМ, 23зв) < *Чмель (пор.: Чмелик [Ред, ІІ, с. 1171]) 

Czmielowice, п., пуст. (Ябл, ЙМ, 24зв) < *Чмелів (пор.: Чмелик [Ред, ІІ, с. 1171]) 

Czopiakostwo, п., лаз (Гвозд, ЙМ, 64 зв) < Чоп’як [Ред, ІІ, с. 1172] 

Czopykowa Debra, п. (Тур’є, ЙМ, 62зв) (Тур’є, ФМ, 68зв) < Чопик [Ред, ІІ, с. 1172] 

Czupilczat, ґр. (Заділ, ЙМ, 53 зв) (Заділ, ФМ, 59 зв) < *Чупілько (пор.: Чупіль [Ред, ІІ, с. 1178]) 

Czurowka, пуст. (Терл, ЙМ, 10зв) < Чура [Ред, ІІ, с.1178 ] 

Czygorowka, пуст. (БенВиш, ЙМ, 125 зв) < Чигур [Ред, ІІ, с. 1167] 

Czyhranczat, п. (Шмч, ЙМ, 117зв) < *Чигранко (пор.: Чигрин [Ред, ІІ, с. 1167]) 

Czypałczyna, п. (Стор, ФМ, 168зв) < *Чепалько (пор.: Чепелюк [Ред, ІІ, с. 1159]) 

Czyplet, н. (Стор, ФМ, 309зв) < Чепель [Ред, ІІ, с. 1159] 

Daciowiat, гор. (ІльнКор, ЙМ, 13 зв) < Даців [Ред, І, с. 285] 

Danaszkiw Potok, н. (Опак, ЙМ, 98зв) (Опак, ФМ, 107зв) < *Данашко (пор.: Даневич [Ред, І, с. 281]) 

Daniełowska, п. (Модр, ЙМ, 77зв) (Модр, ФМ, 156зв) < Данилів [Ред, І, с. 282] 
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Danilowski zarinki nad Potokiem Suchim, ґр. (Мита, ЙМ, 32зв) < Данилів [Ред, І, с. 282] 

Dąbrowa Makuniowska, дібр. (Вощ, ЙМ, 74) < *Макунів (пор.: Макух [Ред, І, с. 640]) 

Deber Maranczakowa, дебр. (Стрільб, ЙМ, 23зв) (Стрільб, ФМ, 26зв) < *Маранчак (пор.: Маранчук 

[Ред, І, с. 651]) 

Debra Dzydowiat, дебр. (Підб, ЙМ, 321зв) < *Дзядів (пор.: Дзяд [Ред, І, с. 305]) 

Debra Sowiat, зар. (Залок, ЙМ, 123) < Сова [Ред, ІІ, с. 987] 

Debrociowka, пуст. (Пол, ЙМ, 25зв) < *Деброць (пор.: Дебрій [Ред, І, с. 288]) 

Debrza Budnikowa, дебр. (Соз, ЙМ, 64) < Будник [Ред, І, с. 107–108]  

Debrze Lelowe, дебр. (ДПідб, ЙМ, 34 зв) < *Лель (пор.: Лелик [Ред, І, с. 588]) 

Delat Czerteż, п. (ГусВиж, ЙМ, 46 зв) // Delat Czertysz, п. (ГусВиж, ФМ, 39 зв) < *Дел (пор.: Делик, 

Делія [Ред, І, с. 290]) 

Deleniowa Dolina, дол. (Бистриц, ЙМ, 92зв) (Бистриц, ФМ, 76зв) < Deleniow Wasyl (Бистриц, ФМ, 

80зв)  

Demenczakowka, пуст. (Снят, ФМ, 13зв) < *Деменчак (пор.: Деменко [Ред, І, с. 291]) 

Demianiostwo, п., лан (Гвозд, ЙМ, 199зв) < Дем’янів [Ред, І, с. 293] 

Demianowic, п. (Кривк, ЙМ, 54зв) // Demianowiec, пот. (Івашк, ЙМ, 41зв) (Івашк, ФМ, 63зв) < 

Дем’янів [Ред, І, с. 293] 

Demkowiec, н. (Ор, ЙМ, 94зв) (Ор, ФМ, 149зв) (Смільн, ЙМ, 67зв) (Смільн, ФМ, 66зв), п. (ІльнКор, 

ЙМ, 148 зв) (Ор, ЙМ, 94зв) (Ор, ФМ, 149зв) (Смільн, ЙМ, 65зв) (Смільн, ФМ, 65зв), пот. (Ор, ЙМ, 

100зв) (Ор, ФМ, 157зв) < Демків [Ред, І, с. 292] 

Dereszow od Młyna, н. (Підб, ЙМ, 325зв) < Дереш [Ред, І, с. 295] 

Derękowina, п. (Рос, ЙМ, 22зв) // Derykowyna, п. (Рос, ФМ, 18зв) < *Деренків (пор.: Дерен [Ред, І, с. 

295]) 

Derkaczowka, пуст. (Лют, ЙМ, 9зв) (Лют, ФМ, 14зв) < Деркач [Ред, І, с. 296] 

Derżakowka, пуст. (Глуб, ФМ, 29 зв) < Держак [Ред, І, с. 295] 

Deszow Potok, пот. (Воют, ЙМ, 46 зв) (Воют, ФМ, 77 зв) < *Дешів (пор.: Дешко [Ред, І, с. 298])  

Dębowiat, л. (Заділ, ЙМ, 243зв) < Дубовий [Ред, І, с. 339] 

Dębowieć, л. (Чайк, ЙМ, 165зв) (Чайк, ФМ, 185зв) < Дубовий [Ред, І, с. 338] 

Diabanuwka, лук. (ПотВел, ЙМ, 9зв) < *Дябан (пор.: Дяблюк [Ред, І, с. 348]) 

Diakunywstwo, п. (ДнГол, ЙМ, 27зв) < Дякун [Ред, І, с. 349] 

Dimidowicz, п. (Доброг, ЙМ, 89зв) (Доброг, ФМ, 102зв) < Демидів [Ред, І, с. 291] 

Dmytrowice, п. (БілМал, ЙМ, 26зв) < Дмитрів [Ред, І, с. 314] 

Dobraczowka, пуст. (Пол, ЙМ, 33зв) < [Ред, І, с. ] 

Dolina Babina, дол. (КонКор, ЙМ, 4зв) < *Баба (пор.: Бабенко, Бабин [Ред, І, с. 16–17]) 

Dolina Barsczowa, н. (Підб, ЙМ, 351зв) < Борщ [Ред, І, с. 93] 

Dolina Biłakoska, дол. (Брон, ЙМ, 2зв) < *Білаків (пор.: Білак [Ред, І, с. 65]) 

Dolina Biłakowa, дол. (Бик, ЙМ, 137) < *Білаків (пор.: Білак [Ред, І, с. 65]) 

Dolina Dubkowiąt, дол. (ЛопХом, ЙМ, 71зв) < *Дубків (пор.: Дубко [Ред, І, с. 337]) 

Dolina Korotysowa, поля (Голов, ЙМ, 526 зв) (Голов, ФМ, 524 зв) < *Коротис (пор.: Коротич [Ред, І, с. 

516]) 

Dolina Krolewska, дол. (Вощ, ЙМ, 38 зв) (Вощ, ФМ, 34 зв) < Королів [Ред, І, с. 514] 

Dolina kruciowa, дол. (БенВиш, ЙМ, 41 зв) < Круць [Ред, І, с. 548] 

Dolina Krycakowa, дол. (Мороз, ЙМ, 40зв) < Крицяк [Ред, І, с. 543] 

Dolina Kuprowiat, дол. (Ябл, ЙМ, 4) < *Купрів (пор.: Купратий), Купровський [Ред, І, с. 560]) 

Dolina Lupiekowa, дол. (Мороз, ЙМ, 40зв) < *Луп’як (пор.: Лупій [Ред, І, с. 620]) 

Dolina Mielnicza, дол. (КонТул і Крук, ЙМ, 5 зв) < 1) Мельник [Ред, І, с. 676]; 2) мельник 

Dolina Miszczuwska, дол. (Сіде, ФМ, 33зв) < Міськів [Ред, І, с. 699] 

Dolina Miszkowiat, п. (БотНиж, ЙМ, 88зв) (БотНиж, ФМ, 62зв) < Міськів [Ред, І, с. 699]  

Dolina Moszynska, дол. (Бик, ЙМ, 137) (Брон, ЙМ, 2зв) < *Мошин (пор.: Моша [Чучк 1, с. 400]) 

Dolina Nazarowska, п. (Гвозд, ЙМ, 154зв) < Назаров [Ред, ІІ, с. 724] 

Dolina Pawlikowstwa, п. (Гвозд, ЙМ, 143 зв) < *Павликів (пор.: Павлик [Ред, ІІ, с. 779]) 

Dolina Rozykanyczowa, дол. (Комарник, ЙМ, 5) < *Розиканич  

Dolina Usykowiąt, дол. (Лос, ЙМ, 2) < Усиков [Ред, ІІ, с. 1085]) 

Dolina zającza, дол. (БенВиш, ЙМ, 4) < Заяць [Ред, І, с. 393] 

Dolinka Capowa, ґр. (Долж, ЙМ, 55 зв) < Цап [Ред, ІІ, с. 1137] 

Dolinka Kowalowska na Poharze, п. (Рип, ЙМ, 59зв) < Ковалів [Ред, І, с. 481; Чучк 1, с. 271] 

Dolinka Kretewiczowa, дол. (Ольш, ЙМ, 2зв) < *Кретевич (пор.: Кротевич [Ред, І, с. 546])  

Doliny Bezowiet, д-ни (Стор, ЙМ, 107зв) (Стор, ФМ, 102зв) < *Безів  
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Doliny Ciupyniat, д-ни (Стор, ЙМ, 136зв–137зв) (Стор, ФМ, 123зв) < *Цюпин (пор.: Цюпа [Ред, ІІ, с. 

1152])  

Doliny Horochowy, д-ни (Гум, ЙМ, 87 зв) < Горох [Ред, І, с. 237] 

Doliny Jurkowiat, д-ни (Стор, ЙМ, 171зв) < Юрків [Ред, ІІ, с. 1239] 

Dołhuniwka, пуст. (Головс, ЙМ, 5 зв) < Довгун [Ред, І, с. 320] 

Domorowka, пуст. (Снят, ФМ, 14зв) < *Домор (пор.: Домарад [Ред, І, с. 323]) 

Doroszowina, ґр. (ІльнКор, ЙМ, 232 зв) < *Дорошів (пор.: Дорош [Ред, І, с. 325]) 

Doubiat, млак. (Долж, ЙМ, 12 зв) < *Довб (пор.: Довбак [Ред, І, с. 317]) 

Dowbniat Młaczki, поля (Завадк, ЙМ, 43 зв) (Завадк, ФМ, 25 зв) < Довбня [Ред, І, с. 318] 

Drabowa Debrz, зар. (Воют, ЙМ, 51 зв) < Драб [Ред, І, с. 327] 

Dracziwka, н. (Іс, ЙМ, 125 зв) < Драч [Ред, І, с. 329] 

Drocykowka, пуст. (Лют, ЙМ, 9зв) (Лют, ФМ, 15зв) < Дроцик [Ред, І, с. 334] 

Droga Belmaszowska, дор. (Молд, ЙМ, 38зв) (Молд, ФМ, 48зв) < *Бельмашів (пор.: Бельмас, Бельмеґа 

[Ред, І, с. 50]) 

Droga Capowa, дор. (Ваньов, ФМ, 55зв) < Цап [Ред, ІІ, с. 1137] 

Droga Hłodanowa, дор. (ГаїНиж, ЙМ, 12 зв) (ГаїНиж, ФМ, 22 зв) < Глодан [Ред, І, с. 214] 

Droga Jantonowska, дор. (Дубр, ЙМ, 34зв) (Дубр, ФМ, 42зв) < *Янтонів, *Янтонов (пор.: Янтух [Ред, 

ІІ, с. 1251], Антонів, Антонов [Ред, І, с. 11])  

Droga Mosorowa, дор. (Тул, ЙМ, 63зв) < *Мосор (пор.: Мосора, Мосур [Ред, І, с. 709]) 

Droga Tereszkowiąt, дор. (Бач, ЙМ, 28зв) < Терешків [Ред, І, с. 1045] 

Dryniakowka, пуст. (Терл, ЙМ, 28зв) < *Дриняк (пор.: Дринич [Ред, І, с. 331]) 

Dubasiwka, н. (ВлсВел, ЙМ, 132 зв) < Дубас [Ред, І, с. 335] 

Dubowce, п. (Дубан, ЙМ, 29 зв) (Дубан, ФМ, 17 зв) < *Дубів (пор.: Дубій [Ред, І, с. 337]) 

Dubowiec, ґр. (Заділ, ЙМ, 11 зв) (Заділ, ФМ, 8 зв) < *Дубів (пор.: Дубій [Ред, І, с. 337])  

Dudewat, пот./зар. (Ул, ЙМ, 158 зв) (Ул, ЙМ, 352 зв) (Ул, ФМ, 270 зв) < *Дудів (пор.: Дуда [Ред, І, с. 

339]) 

Dudiat Obocz, поля (Гроз, ЙМ, 156 зв) < Дуда [Ред, І, с. 339] 

Dumayłow, н. (Труск, ЙМ, 81зв) (Труск, ФМ, 151зв) < *Думайло (пор.: Дума [Ред, І, с. 342]) 

Dumowka, пуст. (Снят, ФМ, 17зв) < Дума [Ред, І, с. 342] 

Dumyndakow, поля (Завадк, ФМ, 19 зв) < *Думиндак (пор.: Думенда [Ред, І, с. 342]) 

Duniwstwo, п. (Присл, ЙМ, 45зв) < *Дунів (пор.: Дунець [Ред, І, с. 343]) 

Dupciow Krąg, ? (Долж, ФМ, 89 зв) < *Дупцьо (пор.: Дупа [Ред, І, с. 344]) 

Dusynciat Łąka, лук. (Кр, ЙМ, 37зв) < *Дусинцьо (пор.: Дусин [Ред, І, с. 345]) 

Dusynowka, ґр. (Комарник, ЙМ, 50зв) < Дусин [Ред, І, с. 345] 

Dutkow Potok, пот. (Соз, ФМ, 33зв) // Potok Dudkow, пот. (Стрілки, ЙМ, 60зв) // Potok Dudkuw, пот. 

(Соз, ЙМ, 64) // Potok Dutkow, пот. (Стрілки, ФМ, 58зв) < Дудко [Ред, І, с. 340], Дутко [Ред, І, с. 346] 

Dwor Turkulowski, дв. (Колп, ЙМ, 1Aзв) < *Туркулів (пор.: Туркол [Ред, ІІ, с. 1077]) 

Dworzyszcze Szaranowskie, ґр. (Молд, ЙМ, 28зв) (Молд, ФМ, 33зв) < *Шаранів (пор.: Шаран [Ред, ІІ, 

с. 1187]) 

Dychiwiec, пот. (Лімн, ЙМ, 125зв) < *Дихів (пор.: Дах [Ред, І, с. 285]) 

Dyczkowice, п. (ЛяшкМур, ЙМ, 53зв) < *Дичків (пор.: Дичко [Ред, І, с. 310]) 

Dyczkowka, п. (ГаїНиж, ЙМ, 9 зв) < Дичко [Ред, І, с.310 ] 

Dymianowice, п. (Кривк, ЙМ, 2) < Дем’янів [Ред, І, с. 293] 

Dymkowice, ґр. (ІльнКор, ЙМ, 232 зв) < Демків [Ред, І, с. 292] 

Dynysiwstwo, п. (Рип, ЙМ, 144зв) < *Денисів (пор.: Денис [Ред, І, с. 293]) 

Dziadowica, л. (ЯсЗ, ЙМ, 4) < *Дзядів (пор.: Дзяд [Ред, І, с. 305]) 

Dziakowka, пуст. (Буков, ЙМ, 70) < *Дзяків (пор.: Дяків [Ред, І, с. 348]) 

Dział Bawlit, н., п. (Ор, ЙМ, 487зв) < Баула [Ред, І, с. 39] 

Dział Bawuli[t], н., п. (Ор, ФМ, 603зв) < *Бавула (пор.: Баула [Ред, І, с. 39]) 

Dział Harasymiakow, н., п. (Ор, ЙМ, 167зв) (Ор, ФМ, 269зв) < Wasyl Harasymiakow (Ор, ЙМ, 168зв) 

(Гарасим’як [Ред, І, с. 196])  

Dział Kielmanowski, ґр. (Заділ, ЙМ, 23 зв) (Заділ, ФМ, 24 зв) < *Кельманів (пор.: Кельман [Ред, І, с. 

454]) 

Dział Ostrynikowski, ґр. (Заділ, ЙМ, 29 зв) (Заділ, ФМ, 30 зв) < *Остреників (пор.: Остренко [Ред, ІІ, с. 

774]) 

Dział Sawkowiet, п. (Ор, ЙМ, 604зв) (Ор, ФМ, 713зв) < Савків [Ред, ІІ, с. 918] 

Dział Synowucki, н. (Ор, ЙМ, 417зв) (Ор, ФМ, 524зв) < Синовець [Ред, ІІ, с. 955] 

Dzidziuchow Potok, л. (Вац, ЙМ, 15) (Вац, ФМ, 21зв) < Дідух [Ред, І, с. 312] 
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Dzikowski Zagon, п. (КульчШл, ЙМ, 57зв) (КульчШл, ФМ, 92зв) < Дзіковський [Ред, І, с. 303] 

Dzindziwstwo, п. (Присл, ЙМ, 50зв) < Дідів [Ред, І, с. 311] 

Dziubinowka, п. (Соз, ЙМ, 14зв) < Дзюбина [Ред, І, с. 305] 

Dziubowka, гор. (ЛюбМал, ЙМ, 3зв), п. (ЛюбМал, ЙМ, 15зв), лук. (ЛюбМал, ЙМ, 47зв) < Дзюб, 

Дзюба [Ред, І, с. 304] 

Dzuganowka, пуст. (Чап, ЙМ, 15зв) (Чап, ФМ, 18зв) < Дзугань [Ред, І, с. 304] 

Dzugranowiec, п. (Ябл, ЙМ, 27зв) < *Дзугран (пор.: Дзугань [Ред, І, с. 304]) 

Fedakowiec, п. (ВисНиж, ЙМ, 128зв) (ВисНиж, ФМ, 141зв) < *Федаків (пор.: Федак [Ред, ІІ, с. 1090]) 

Fedaszowyna, п. (Присл, ЙМ, 106зв) < *Федашів (пор.: Федаш [Ред, ІІ, с. 1091]) 

Fedkowiat, ґр. (Заділ, ЙМ, 118 зв) (Заділ, ФМ, 142 зв) < Федків [Ред, ІІ, с. 1092] 

Fedorowski Potok, л. (Терл, ЙМ, 29зв) < Федорів, Федоров [Ред, ІІ, с. 1093] 

Fedorowskie, поля (Завадк, ФМ, 68зв) < Федорів, Федоров [Ред, ІІ, с. 1093] 

Fedrowiat, гор. (ІльнКор, ЙМ, 9 зв) < *Федрів, *Федров (пор.: Федорів, Федоров [Ред, ІІ, с. 1093]) 

Fedykiwstwo, п., лан (Гвозд, ЙМ, 94 зв) < *Федиків (пор.: Федик [Ред, ІІ, с. 1091]) 

Fedykowyna, п. (Присл, ЙМ, 98зв) < *Федиків (пор.: Федик [Ред, ІІ, с. 1091]) 

Fedyszyni Buky, пас. (Стор, ЙМ, 228зв) (Стор, ФМ, 202зв) < Федиха < Федь(о) (в. ім. Федір [Тр, с. 

374–376]) 

Felczuwka, пуст. (Ольш, ЙМ, 160зв) < *Фелько (пор.: Фелик [Ред, ІІ, с. 1097]) 

Feniowe Młaki, поля (Завадк, ЙМ, 113 зв) (Завадк, ФМ, 89 зв) < *Фень(о) (пор.: Фенин, Фен(ь)ко [Ред, 

ІІ, с. 1097–1098]) 

Figurowka, п. (Рак, ЙМ, 18зв) < Фігура [Ред, ІІ, с. 1101] 

Fircakowka, пуст. (Чап, ЙМ, 30зв) < *Фірцак (пор.: Фірак [Ред, ІІ, с. 1103]) 

Firlabowa Debra, дебр. (ЛопХом, ФМ, 95зв) // Firłabowa Debra, дебр. (ЛопХом, ЙМ, 117зв) < *Фірлаб  

Flura Biłohradowska, н. (Свидн, ЙМ, 71зв) < *Білоградів (пор.: Білогородський [Ред, І, с. 68]) 

Flura Bołdyczyna, н. (ВлсВел, ЙМ, 46 зв) < *Болдик (пор.: Болдар, Болдун [Ред, І, с. 85]) 

Flura Borczykowska, н. (Труск, ЙМ, 82зв) (Труск, ФМ, 152зв) < *Бурчиковський (пор.: Бурчик [Ред, І, 

с. 117]) 

Flura Bryszczat, н. (ВлсМал, ЙМ, 48зв) < *Бришко (пор.: Бричко [Ред, І, с. 101]) 

Flura Cybowiat, н. (Свидн, ЙМ, 56зв) < *Цибів (пор.: Циб, Циба, Цибій [Ред, ІІ, с. 1142]) 

Flura Czuryłowa, н. (Опак, ЙМ, 59зв) (Опак, ФМ, 67зв) < *Чурило (пор.: Чура, Чурай [Ред, ІІ, с. 1178]) 

Flura Czypałczyna, н. (Стор, ЙМ, 339зв) (Стор, ФМ, 309зв) < *Чепалько (пор.: Чепелюк [Ред, ІІ, с. 

1159])  

Flura Derenowa, н. (Озим, ЙМ, 30зв) (Озим, ФМ, 35зв) < Дерен [Ред, І, с. 295] 

Flura Doroszowska, н. (Іс, ЙМ, 55 зв) < *Дорошів (пор.: Дорош [Ред, І, с. 325]) 

Flura Dzubowa, н. (Ласт, ЙМ, 75зв) (Ласт, ФМ, 64зв) < Дзюб(а) [Ред, І, с. 304] 

Flura Fedowska, н. (Свидн, ЙМ, 59зв) < Федів [Ред, ІІ, с. 1092] 

Flura Gierbiat, н. (Свидн, ЙМ, 20зв) < Герба [Ред, І, с. 205] 

Flura Głuchowa, н. (Ор, ЙМ, 404зв), п. (Ор, ФМ, 508зв) < Глух [Ред, І, с. 214] 

Flura Haliczowa, н. (ВлсВел, ЙМ, 85 зв) < Галич [Ред, І, с. 186] 

Flura Hawryłowska, н. (Підб, ЙМ, 206зв) < Гаврилів [Ред, І, с. 177] 

Flura Hołdyszowa, н. (Ор, ЙМ, 306зв) (Ор, ФМ, 407зв) < *Голдиш (пор.: Голдич [Ред, І, с. 221] 

Flura Horoszkowa na Doszczanych, н. (Опак, ЙМ, 94зв) (Опак, ФМ, 102зв) < Горошко [Ред, І, с. 237] 

Flura Horoszkowa, н. (Опак, ЙМ, 91зв) (Опак, ФМ, 100зв) < Горошко [Ред, І, с. 237]  

Flura Hrynczukowa, н. (Ор, ЙМ, 463зв) (Ор, ФМ, 579зв) < Гринчук [Ред, І, с. 250] 

Flura Husarowa, н. (Іс, ЙМ, 123 зв) < Гусар [Ред, І, с. 268] 

Flura Kaszczyszat, н. (Ор, ЙМ, 364зв) < *Кащик (пор.: Кащак [Ред, І, с. 450]) 

Flura Klepowa, н. (Свидн, ЙМ, 19зв) < *Клеп (пор.: Клепак, Клепар [Ред, І, с. 471]) 

Flura Kłodłewiat, н. (Ор, ЙМ, 455зв) < *Клодлів (пор.: Клодзінський [Ред, І, с. 475]) 

Flura Kodływiat, н. (Ор, ФМ, 569зв) < *Кодлів  

Flura Krilowa, н. (Опак, ЙМ, 51зв) < Кріль [Ред, І, с. 545] 

Flura Litwinkowa, н. (Ор, ЙМ, 401зв) (Ор, ФМ, 507зв) < Литвинко [Ред, І, с. 601] 

Flura Losijowska, н. (Ласт, ЙМ, 178зв) (Ласт, ФМ, 139зв) < *Лосіїв (пор.: Лосик, Лось [Ред, І, с. 615–

616]) 

Flura Lowcowa, н. (ВлсВел, ЙМ, 85 зв) < *Ловець (пор.: Лович [Ред, І, с. 611]) 

Flura Łabaciat, н. (ВлсВел, ЙМ, 114 зв) < Лабач [Ред, І, с. 573] 

Flura Łapciowa, н. (Іс, ЙМ, 180 зв) < *Лапцьо (пор.: Лапцун [Ред, І, с. 581]) 

Flura Magacowa, н. (Ласт, ЙМ, 266зв) (Ласт, ФМ, 194зв) < *Магац (пор.: Магас(ь) [Ред, І, с. 630]) 

Flura Makaroska, н. (Ласт, ЙМ, 179зв) (Ласт, ФМ, 140зв) < Макаров [Ред, І, с. 637] 
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Flura Mandziaczowa, н. (ВлсВел, ЙМ, 37зв) < Мандзяк [Ред, І, с. 648] 

Flura Michowska, н. (Іс, ЙМ, 60 зв) < *Міхів (пор.: Мих [Ред, І, с. 690]) 

Flura Molotkowska, н. (Ласт, ЙМ, 154зв) (Ласт, ФМ, 123зв) < *Молотків (пор.: Молоток [Ред, І, с. 

704]) 

Flura Mudziowska, н. (Ласт, ЙМ, 76зв) (Ласт, ФМ, 66зв) < *Мудзів (пор.: Муць [Ред, І, с. 719]) 

Flura Ostasziwska, н. (ЯсМас, ЙМ, 70зв) < Осташів [Ред, ІІ, с. 773] 

Flura Pisniowa, н. (Ласт, ЙМ, 323зв) (Ласт, ФМ, 233зв) < *Пісня  

Flura Riznowa, н. (Опак, ЙМ, 111зв) // Flura Ryznowa, н. (Опак, ФМ, 119зв) < *Ризно (пор.: Ризенко 

[Ред, ІІ, с. 891]) 

Flura Szalowska, н. (Ласт, ЙМ, 323зв) (Ласт, ФМ, 233зв) < *Шалів (пор.: Шалюк, Шаля [Ред, ІІ, с. 

1184]) 

Flura Szczuburowa, н. (Ласт, ЙМ, 304зв) (Ласт, ФМ, 220зв) < *Щубур (пор.: Шуберт, Шубир [Ред, ІІ, с. 

1224]) 

Flura Szepitczat, н. (ВлсВел, ЙМ, 83зв) < Шепітко [Ред, ІІ, с. 1198] 

Flura Trepicka, н. (ВлсВел, ЙМ, 54 зв) < *Трепик (пор.: Трепак [Ред, ІІ, с. 1066]) 

Flura Turubinowiet, н. (Ор, ЙМ, 457зв) (Ор, ФМ, 573зв) < *Турубинів (пор.: Турба [Ред, ІІ, с. 1075]) 

Formanowka, пуст. (Буков, ФМ, 20зв) < Фурман [Ред, ІІ, с. 1110] 

Frołycz, пот. (ІльнКор і ІльнЗемл, ЙМ, 4 зв) < *Фрол (пор.: Фролов [Ред, ІІ, с. 1109]) 

Frydrowczyzna, с. (УгЗапл, ЙМ, 23зв) (УгЗапл, ФМ, 13зв) < *Фридрів (пор.: Фридрих [Ред, ІІ, с. 1108]) 

Furmanowka, пуст. (Буков, ЙМ, 70) < Фурман [Ред, ІІ, с. 1110]  

Futrakowka, п. (ВолБл, ЙМ, 18 зв) < *Футрак (пор.: Футра [Ред, ІІ, с. 1111]) 

Gabroskiego Zagroda, п. (ЛяшкМур, ЙМ, 2) < *Габрів (пор.: Габрилів [Ред, І, с. 175]) 

Gadiakowka, пуст. (Лоп, ЙМ, 6зв) < Гадяк [Ред, І, с. 180] 

Galarowka za Wierzbami, м. (ПосФельшт, ЙМ, 4Aзв) < *Галяр (пор.: Галяревич [Ред, І, с. 189]) 

Galusowka, п. (Дубр, ЙМ, 78 зв) (Дубр, ФМ, 127 зв) < *Галус (пор.: Галас [Ред, І, с. 184]) 

Gałanuwka, п. (Остр, ЙМ, 34зв) < Галан [Ред, І, с. 184] 

Garb Babiat, горб (Присл, ЙМ, 85зв) < *Баба (пор.: Бабенко, Бабин [Ред, І, с. 16–17]) 

Garb Bihawczyn, горб (Комарник, ЙМ, 121зв) (Комарник, ФМ, 136зв) < *Бігавко (пор.: Біган [Ред, І, с. 

63]) 

Garb Grylow, п. (Жук, ЙМ, 93зв) < *Гриль (пор.: Грилюк [Ред, І, с. 248]) 

Garb Hołowatniat, ґр. (Мита, ЙМ, 82зв) < *Головатень (пор.: Головатченко [Ред, І, с. 223]) 

Garb Kaczanowski, горб (БілВел, ЙМ, 239зв) < Качановський [Ред, І, с. 448] 

Garb Łukaczow, ґр. (СухПот, ЙМ, 39зв) < Лукач [Ред, І, с. 618] 

Garb Makaroski, п. (Чайк, ЙМ, 40зв) (Чайк, ФМ, 49зв) < Макаров [Ред, І, с. 637] 

Garb Pichurowa, поля (Гроз, ЙМ, 169 зв) < Піхура [Ред, ІІ, с. 830] 

Garb Pikusowski, поля (Гроз, ЙМ, 50 зв) < *Пікус (пор.: Пікас [Ред, ІІ, с. 826]) 

Garb Pikuszowski, поля (Гроз, ФМ, 47 зв) < *Пікуш (пор.: Пікас [Ред, ІІ, с. 826]) 

Garb Pławczat, п. (Комарник, ФМ, 92зв) < *Плавко (пор.: Плав’юк [Ред, ІІ, с. 830]) 

Garb Sokirat, ґр. (Заділ, ЙМ, 33зв) (Заділ, ФМ, 36зв) < *Сокира (пор.: Сокирка [Ред, ІІ, с. 989]) 

Garb Szutiat, п. (Жук, ЙМ, 89зв) < Шут [Ред, ІІ, с. 1229] 

Garbek Gryndyczowy, п. (ІльнКор, ЙМ, 19зв) < *Гриндич (пор.: Гринда [Ред, І, с. 249]) 

Garbek Kielemanowski, ґр. (Заділ, ЙМ, 25 зв) (Заділ, ФМ, 26 зв) < *Келеманів (пор.: Келеман [Ред, І, с. 

454]) 

Garbek Kowalowski nad Potokiem Krywianskim, ґр. (Крив, ЙМ, 22зв) < Ковалів [Ред, І, с. 481; Чучк 1, с. 

271] 

Garbek Pilakow, н. (Бистриц, ЙМ, 12зв) (Бистриц, ФМ, 13зв) < Petro Pilak, Iwan Pilak (Бистриц, ЙМ, 

14зв)  

Gebejuwka, луки (ПотВел, ЙМ, 8зв) < *Гебей (пор.: Губич, Губій [Ред, І, с. 259]) 

Gelmaniwka, луки (ПотВел, ЙМ, 8зв) // Gelmanuwka, ? (ПотВел, ЙМ, 125зв) < *Гельман (пор.: 

Гелемей [Ред, І, с. 203]) 

Gębowka, пуст. (Лют, ФМ, 16зв) // Gibowka, пуст. (Лют, ЙМ, 10зв) < Губа [Ред, І, с. 258] 

Gideiowe Pole, п. (Гош, ЙМ, 57 зв) < *Гідей (пор.: Гідзяк [Ред, І, с. 209]) 

Gielatowka, п., пуст. (Воют, ЙМ, 40 зв) < Галат [Ред, І, с. 185] 

Giemlowiec, н. (Опак, ЙМ, 44зв) (Опак, ФМ, 50зв) < *Гулів (пор.: Гульо [Ред, І, с. 263]) 

Giergulistwo, пуст. (Долж, ЙМ, 59 зв) < *Гергуль (пор.: Гергець [Ред, І, с. 205]) 

Gierowka, пуст. (Шум, ЙМ, 9зв) < Гера [Ред, І, с. 204] 

Gluziow Wierzch, п. (Бітл, ЙМ, 52зв) (Бітл, ФМ, 61зв) < *Глузь (пор.: Глусь [Ред, І, с. 214]) 
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Gołduszowa, поля (Завадк, ФМ, 129зв) // Gołdyszowka, поля (Завадк, ЙМ, 155 зв) < *Голдуш (пор.: 

Голда, Голдич [Ред, І, с. 221]) 

Gontkowska, пуст. (ПосФельшт, ЙМ, 7зв) < Jasko Gontkowski (ПосФельшт, ЙМ, 7зв)  

Gora Jeciwska, п. (Голов, ЙМ, 411 зв) (Голов, ФМ, 410 зв) < Яців [Ред, ІІ, с. 1260]) 

Gora Kahanczat, г. (Тур’є, ЙМ, 53зв) < *Каганко (пор.: Каган [Ред, І, с. 423]) 

Gora Lemniat, кич. (Багн, ФМ, 10) < Лунь(о) [Ред, І, с. 620] 

Gora Łenciowa, п. (Гош, ЙМ, 12зв) < *Ленцьо (пор.: Лень(о) [Ред, І, с. 591]) 

Gora Paziukowa, г. (Доброг, ЙМ, 121 зв) (Доброг, ФМ, 140 зв) < Пазюк [Ред, ІІ, с. 783] 

Gora Piotrowska, г. (НанчВел, ЙМ, 2) (Лавр, ЙМ, 17зв) (Лавр, ФМ, 13зв), п. (Лавр, ЙМ, 17зв) (Лавр, 

ФМ, 13зв) < Петрів [Ред, ІІ, с. 811] 

Gora Senewiąt, п. (Ор, ЙМ, 101зв) (Ор, ФМ, 160зв) < Сенів [Ред, ІІ, с. 944] 

Gora Waszczyszat, п. (Ул, ЙМ, 319 зв), н. (Ул, ЙМ, 358 зв) < *Ващиха (пор.: Вашко [Ред, І, с. 136]) 

Gora Waszczyszyna, н. (Ул, ФМ, 592зв) < *Ващиха (пор.: Вашко [Ред, І, с. 136]) 

Goronczat Dolina, дол. (Тур’є, ЙМ, 153зв) (Тур’є, ФМ, 187зв) < Горон [Ред, І, с. 237] 

Grabarski Ogrod, гор. (Глуб, ФМ, 9 зв) < Грабар [Ред, І, с. 241] 

Grabow Potok, пот. (ЛужГор, ЙМ, 17зв) < Граб [Ред, І, с. 241] 

Grabowka, л. (НовСел і Свин, ЙМ, 66зв) < Граб [Ред, І, с. 241] 

Grądka Borynczat, грядк. (Мш, ЙМ, 305зв) (Мш, ФМ, 200зв) < *Боринко (пор.: Борик [Ред, І, с. 89]) 

Grąt Kąciakowski, ґр. (Бистр, ЙМ, 27зв) < Stefan Kąciakowy (Бистр, ЙМ, 29зв)  

Grelowka, л. (ЛінВел, ФМ, 70зв) // Grolowka, пот. (ЛінВел, ЙМ, 78зв) < Грель [Ред, І, с. 244] 

Grob Saranow, горб (Жд, ЙМ, 3) < Сарана [Ред, ІІ, с. 930] 

Grobla Muszowska, гр. (Кавськ, ЙМ, 8зв) < *Мушів (пор.: Мушак [Ред, І, с. 719]) 

Gront Charamanczakowski, ґр. (СухПот, ЙМ, 31зв) < *Германчаків (Германович, Германюк [Ред, І, с. 

206]) 

Gront Charamanczowski, ґр. (СухПот, ЙМ, 20зв) < *Германців, *Германцівський (Германівський [Ред, 

І, с. 206])  

Gront Czapanowski, ґр. (Рад, ЙМ, 35зв) < *Чапанів (пор.: Чаплик [Ред, ІІ, с. 1155]) 

Gront Czapanyczow pod Męczołem, ґр. (Рад, ЙМ, 36зв) < *Чапанич (пор.: Чаплик [Ред, ІІ, с. 1155]) 

Gront Hrycowiat koło Rostoki, ґр. (Рад, ЙМ, 9зв) < Гриців [Ред, І, с. 252] 

Gront Hrycowiat, ґр. (Рад, ЙМ, 43зв) < Гриців [Ред, І, с. 252] 

Gront Hucołowski na Komarniczku, ґр. (Рад, ЙМ, 37зв) < *Гуцулів (пор.: Гуцул [Ред, І, с. 270]) 

Gront Kalinczat w Zagrodzie pod Szczoubem, ґр. (Рад, ЙМ, 17зв) < Калинко [Ред, І, с. 428] 

Gront Kalinczat, ґр. (Рад, ЙМ, 35зв) < Калинко [Ред, І, с. 428] 

Gront Karpowski na Garbie Samusia Kryntycze, ґр. (Рад, ЙМ, 30зв) < Карпов [Ред, І, с. 442] 

Gront Karpowski na Komarniczu, ґр. (Рад, ЙМ, 30зв) < Карпов [Ред, І, с. 442] 

Gront Karpowski pod Męczołem, ґр. (Рад, ЙМ, 32зв) < Карпов [Ред, І, с. 442] 

Gront Karpowski, ґр. (Рад, ЙМ, 20зв) < Карпов [Ред, І, с. 442] 

Gront Kolimczat koło Potoka, ґр. (Рад, ЙМ, 33зв) < *Колимко 

Gront Lazarowski, ґр. (Рад, ЙМ, 19зв) < Лазарів [Ред, І, с. 577] 

Gront Lewuszczat na Szczoubie Tymowym, ґр. (Рад, ЙМ, 22зв) < *Левушко (пор.: Левус(ь) [Ред, І, с. 

586]) 

Gront Łazarowski, ґр. (Рад, ЙМ, 76зв) < Лазарів [Ред, І, с. 577] 

Gront Marczyszyn, пуст. (Долж, ЙМ, 5 зв) < Марчиха < Марко [Тр, 216],  (в. ім. Маркіян [Тр, 215]) 

Gront Markowski, ґр. (СухПот, ЙМ, 38зв) < Марків [Ред, І, с. 654] 

Gront Polowkowiat, ґр. (Рад, ЙМ, 38зв) < *Половків (пор.: Половко [Ред, ІІ, с. 843]) 

Gront Stawitiat, ґр. (Рик, ЙМ, 8зв) < Michał Stawitycz  

Gront Tymowski koło Rostoki, ґр. (Рад, ЙМ, 28зв) < *Тимів (пор.: Тимків [Ред, ІІ, с. 1049]) 

Gront Zubalcza[t], ґр. (Рад, ЙМ, 37зв) < *Зубалько (пор.: Зубаль [Ред, І, с. 406]) 

Gronta Klimowskie, ґ-ти (Мельн, ЙМ, 1зв) < Климів [Ред, І, с. 472] 

Gronta Stebeszowskie, ґ-ти (Мельн, ЙМ, 1зв) < *Стебешів (пор.: Стебко [Ред, ІІ, с. 1008]) 

Grunt Bałalyszczat na Osowni, ґр. (Мита, ЙМ, 58зв) < *Балалишко  

Grunt Bubniwski, ґр. (Заділ, ЙМ, 14 зв) (Заділ, ФМ, 11 зв) < *Бубнів (пор.: Бубин [Ред, І, с. 104])  

Grunt Burakowski, ґр. (Кр, ЙМ, 23зв) (Кр, ФМ, 14зв) < Mykuła Burak (Кр, ЙМ, 25зв) (пор.: Буряк [Ред, 

І, с. 113]) 

Grunt Burdaczowski, ґр. (Кр, ФМ, 38зв) < *Бурдачів (пор.: Бурда, Бурдак [Ред, І, с. 114]) 

Grunt Chlebowski, ґр. (Заділ, ЙМ, 63зв) < *Хлібів (пор.: Глібов [Ред, І, с. 213]) 

Grunt Ciałokowski, ґр. (Мита, ЙМ, 48зв) // Grunt Ciołoczkiwski, ґр. (Мита, ЙМ, 79зв) < *Толочків (пор.: 

Толочко [Ред, ІІ, с. 1060]) 
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Grunt Danilowski w Rosticznym, ґр. (Мита, ЙМ, 16зв) < Данилів [Ред, І, с. 282] 

Grunt Dankowski, ґр. (ІльнКор, ЙМ, 73зв) // Grunt Denkowiat, ґр. (Заділ, ЙМ, 8зв) < Данків [Ред, І, с. 

283] 

Grunt Drabciowski pod Rostocznym, ґр. (Мита, ЙМ, 59зв) < Drabiszyniec Iwan (Мита, ФМ, 55зв) 

(*Драбців (пор.: Драб [Ред, І, с. 327]) 

Grunt Drabiat, ґр. (Мита, ЙМ, 59зв) < Драб [Ред, І, с. 327] 

Grunt Farynowski pod Rosticznym, ґр. (Мита, ЙМ, 45зв) < *Фаринів (пор.: Фарина [Ред, ІІ, с. 1089]) 

Grunt Hawczat na Dołzce, ґр. (Заділ, ФМ, 202 зв) < *Гавко (пор.: Гевко [Ред, І, с. 202]) 

Grunt Hawczat, ґр. (Заділ, ЙМ, 52 зв) < *Гавко (пор.: Гевко [Ред, І, с. 202]) 

Grunt Hawrylowski, ґр. (Заділ, ЙМ, 46зв) < Гаврилів [Ред, І, с. 177] 

Grunt Hołowatniat pod Rosticznym, ґр. (Мита, ЙМ, 36зв) < *Головатень (пор.: Головатченко [Ред, І, с. 

223]) 

Grunt Hołowatniat pod Zawałkami, ґр. (Мита, ЙМ, 81зв) < *Головатень (пор.: Головатченко [Ред, І, с. 

223]) 

Grunt Hołowatniat za Rosticznym, ґр. (Мита, ЙМ, 37зв) < *Головатень (пор.: Головатченко [Ред, І, с. 

223]) 

Grunt Jacykowski, ґр. (Заділ, ЙМ, 48 зв) (Заділ, ФМ, 53 зв) < *Яциків (пор.: Яцик, Яциківський [Ред, ІІ, 

с. 1259]) 

Grunt Karpinski, ґр. (Заділ, ФМ, 54 зв) < Карпин [Ред, І, с. 441] 

Grunt Karpiwski, ґр. (Заділ, ЙМ, 49 зв) < Карпів [Ред, І, с. 442] 

Grunt Kawczakowski, ґр. (Заділ, ЙМ, 148 зв) (Заділ, ФМ, 183 зв) < *Кавчаків (пор.: Кавчак [Ред, І, 

с. 423]) 

Grunt Kiczyrcziat, ґр. (ЯсЗ, ЙМ, 233зв) < *Кічирка (пор.: Кічура [Ред, І, с. 468]) 

Grunt Kisciowski, ґр. (Кр, ЙМ, 6зв) (Кр, ФМ, 4зв) < *Кістовський (пор.: Костів, Костовський [Ред, І, 

с. 522]) 

Grunt Kloczanikowski, ґр. (Заділ, ЙМ, 35 зв) (Заділ, ФМ, 40 зв) < *Клочаників (пор.: Клочаник [Ред, І, 

с. 475]) 

Grunt Kobrykowski, ґр. (Заділ, ФМ, 51 зв) < *Кобриків (пор.: Кобрин [Ред, І, с. 480]) 

Grunt Kochaiowski pod Podkowami, ґр. (Кр, ЙМ, 76зв) < ?*Коханів (пор.: Кохан [Ред, І, с. 527]) 

Grunt Kochnaiowski, ґр. (Кр, ЙМ, 59зв) < ?*Коханів (пор.: Кохан [Ред, І, с. 527]) 

Grunt Kreczanowski, ґр. (Заділ, ЙМ, 61зв) (Заділ, ФМ, 70зв) < *Кречанів (пор.: Кречун [Ред, І, с. 537]) 

Grunt Łiskowski, ґр.  (Долж, ЙМ, 12зв) // Grunt Łyskowski, ґр. (Долж, ФМ, 10зв) < Лісковий [Ред, І, 

с. 607] 

Grunt Łopatczyn na Uboczy pod Hrobiszczem, ґр. (Молд, ЙМ, 41зв) (Молд, ФМ, 52зв) < Лопатка, 

Лопатко [Ред, І, с. 614] 

Grunt Marcinkowski, ґр. (Мита, ЙМ, 31зв) < Марцінків [Ред, І, с. 659] 

Grunt Marczukowski, ґр. (Мита, ЙМ, 89зв) < *Марчуків (пор.: Марчук, Марчуковський [Ред, І, с. 660]) 

Grunt Marynczowski, ґр. (ІльнКор, ЙМ, 62 зв) < *Мариничів (пор.: Маринич [Ред, І, с. 653]) 

Grunt Mitrowski, ґр. (Заділ, ЙМ, 155 зв) (Заділ, ФМ, 192 зв) < Митровка [Ред, І, с. 690]) 

Grunt Nazykowski, ґр. (Заділ, ЙМ, 51 зв) < *Назиків (пор.: Назарко [Ред, ІІ, с. 724]) 

Grunt Popadynio[w]ski, ґр. (Комарник, ЙМ, 28зв) < *Попадинів (пор.: Попадин [Ред, ІІ, с. 847]) 

Grunt Rebrykowski nad Husnikiem, ґр. (Долж, ЙМ, 6 зв) < *Ребриків (пор.: Ребрик [Ред, ІІ, с. 883]) 

Grunt Rusczakowski, ґр. (Заділ, ЙМ, 53 зв) (Заділ, ФМ, 59 зв) < *Рущаків (пор.: Рущак [Ред, ІІ, с. 913]) 

Grunt Rusikowski na Polankach pod Dzwinowcem, ґр. (Мита, ЙМ, 78зв) < *Русиків (пор.: Русак [Ред, ІІ, 

с. 912]) 

Grunt Rypianczyn, ґр. (Заділ, ЙМ, 42 зв) < *Ріп’янка (пор.: Ріп’янчин [Ред, ІІ, с. 895]) 

Grunt Sienkowski, ґр. (Заділ, ЙМ, 24 зв) (Заділ, ФМ, 24 зв) // Grunt Synkowski, ґр. (Заділ, ЙМ, 20 зв) < 

Сеньків [Ред, ІІ, с. 945] 

Grunt Steciowiat przy Budynkach Starych, ґр. (Заділ, ЙМ, 204 зв) < Стеців [Ред, ІІ, с. 1013] 

Grunt Szandrykowski, ґр. (Кр, ЙМ, 39зв) (Кр, ФМ, 25зв) < *Шандриків (пор.: Шандра [Ред, ІІ, с. 1185]) 

Grunt Szaranowski, ґр. (Молд, ЙМ, 28зв) < *Шаранів (пор.: Шаран [Ред, ІІ, с. 1187]) 

Grunt Szczepetiuszat na Kosarzyskach, ґр. (Мита, ЙМ, 77зв) < *Щепетюх (пор.: Шепетюк, Шепетя [Ред, 

ІІ, с. 1197]) 

Grunt Szczurowski, ґр. (Заділ, ЙМ, 68 зв) (Заділ, ФМ, 80 зв) < *Щурів (пор.: Щур [Ред, ІІ, с. 1235]) 

Grunt za Rosticznym Marczukowski, ґр. (Мита, ЙМ, 15зв) < *Марчуків (пор.: Марчук [Ред, І, с. 660])  

Grunt Zubowski, ґр. (ІльнКор, ЙМ, 39 зв) < Зубов [Ред, І, с. 407] 

Grunta Ciewczakowskie, ґ-ти (Молд, ЙМ, 44зв) < *Чучаків (пор.: Чуча [Ред, ІІ, с. 1179])  

Grunta Zazulińskie, ґ-ти (НанчВел, ЙМ, 5) < *Зозулин (пор.: Зозуля [Ред, І, с. 404]) 
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Gruszka Karpiakowa, один. дер. (Брон, ЙМ, 1A) < Карп’як [Ред, І, с. 442] 

Gudzow, меж. (Голов, ЙМ, 66 зв) (Голов, ФМ, 68 зв) < Ґудз [Ред, І, с. 278] 

Gulinowa Potoczyna, поля (Завадк, ЙМ, 26 зв) (Завадк, ФМ, 16 зв) < Гулин [Ред, І, с. 262] 

Gura Dańkowiat, п. (Вовч, ЙМ, 92 зв) < Даньків [Ред, І, с. 284] 

Gura Dzikowa, п. (ЛужГор, ЙМ, 156зв) (ЛужГор, ФМ, 122зв) < Дзік [Ред, І, с. 303] 

Gura Jwaniwska, п. (Вовч, ЙМ, 177зв) < Іванів [Ред, І, с. 410] 

Gura Makusiowa, п. (Голов, ЙМ, 410 зв) (Голов, ФМ, 409 зв) < *Макусь (пор.: Макух [Ред, І, с. 640]) 

Gura Radowska, г. (ДПідб, ЙМ, 132 зв) н., г. (ДПідб, ФМ, 204 зв) < *Радів (пор.: Радович [Ред, ІІ, 

с. 878]) 

Gura Tyrkalowska, г. (Розл, ЙМ, 233зв) < *Тиркалів (пор.: Тиркало [Ред, ІІ, с. 1052]) 

Gura Witrowa, п. (СушРик, ФМ, 23зв) < Вітер [Ред, І, с. 155] 

Guralowina, лан, поля (Розл, ЙМ, 31зв) < *Гуралів (пор.: Гуралевич, Гураль [Ред, І, с. 266]) 

Gurniakowka, п. (БенВиш, ЙМ, 63 зв), пуст. (БенВиш, ЙМ, 126 зв) < Гурняк [Ред, І, с. 267] 

Habakowa Dolina, п. (Розл, ЙМ, 39зв) < *Габак (пор.: Габа [Ред, І, с. 174]) 

Haczynowka, п. (Гнил, ЙМ, 93 зв) (Гнил, ФМ, 87 зв) < *Гачин (пор.: Гач [Ред, І, с. 200–201] 

Halankowa Dolina, дол. (СушРик, ЙМ, 44зв) < *Галанко (пор.: Галан [Ред, І, с. 184]) 

Halkowiec, п. (ІльнКор, ЙМ, 165 зв) < *Гальків (пор.: Галько [Ред, І, с. 188])  

Halslakowice, п. (Ябл, ЙМ, 40зв) < *Галяків (пор.: Галько, Гальчак [Ред, І, с. 188]) 

Hałalat, п. (Кр, ЙМ, 4) < *Галала (пор.: Гатала [Ред, І, с. 199]) 

Hałaluwka, пот. (Заділ, ЙМ, 14зв) (Заділ, ФМ, 11зв) < *Галала (пор.: Гатала [Ред, І, с. 199]) 

Hałanowina, лан/п. (Розл, ЙМ, 63зв) < *Галанів (пор.: Галан [Ред, І, с. 184]) 

Hałasiwka, п. (Гош, ФМ, 99зв) // Hałasowka, п. (Гош, ЙМ, 11зв) (Шол, ЙМ, 13) < Галас [Ред, І, с. 184] 

Hałuszkowina, пас. (Розл, ЙМ, 110зв), поля (Розл, ЙМ, 45зв) < *Галушків (пор.: Галушка, Галушко 

[Ред, І, с. 187])  

Hamakowka, пуст. (Чап, ЙМ, 70зв) < *Гамак  

Hamalowina, п. (Розл, ЙМ, 68зв) < *Гамалів (пор.: *Гамало, Гамаль, Гамаля, Гамкало [Ред, І, с. 189]) 

Hamcow Potok, п. (ВисНиж, ФМ, 53зв) < *Гамцьо (пор.: Гамкало, Гамко [Ред, І, с. 189–190])  

Hamerowka, пуст. (Сливн, ЙМ, 52зв) < Jacko Hamera (Сливн, ЙМ, 53зв) (пор.: *Гамер (пор.: Гамарник 

[Ред, І, с. 189], Хамар [Ред, ІІ, с. 1115]) 

Hanczowa Dolina, лук. (БарВел, ЙМ, 19зв) (БарМал, ФМ, 36зв) < *Ганцьо (пор.: Ганцов, Ганчак [Ред, 

І, с. 193])  

Haniakowka, пуст. (Чап, ЙМ, 7зв) < Ганяк [Ред, І, с. 193] 

Haramanczowska Rostoka, пас. (СухПот, ЙМ, 63зв) < *Германців (Германівський, Германюк [Ред, І, 

с. 206]) 

Hawryliwszczyzna, п. (Присл, ЙМ, 29зв) < Гаврилів [Ред, І, с. 177] 

Hayduckie Zagumięki, п. (КупнСт і КупнНов, ЙМ, 12зв) (КупнСт і КупнНов, ФМ, 34зв) < Гайдук [Ред, 

І, с. 182] 

Hayducyzna, п. (Сіл, ФМ, 36зв) < Гайдук [Ред, І, с. 182] 

Hayduczina, п. (Сіл, ЙМ, 29зв) < Гайдук [Ред, І, с. 182] 

Hayduczków Złob, лук. (Короп, ЙМ, 7) < Гайдучок [Ред, І, с. 182] 

Haydukowka, пуст. (ЛяшкМур, ЙМ, 22зв) < Гайдук [Ред, І, с. 182] 

Hermanowskie, м. (СпрВел, ЙМ, 20зв) < *Германів (пор.: Герман, Германівський [Ред, І, с. 206]) 

Hinkowina, п. (Розл, ЙМ, 155зв) < Гінко [Ред, І, с. 209] 

Hirki Hayduckie, поля (Містк, ЙМ, 113зв) (Містк, ФМ, 172зв) < Гайдук [Ред, І, с. 182] 

Hmilowice, п. (Ябл, ЙМ, 40зв) < *Хмілів (пор.: Хмілевський, Хміль [Ред, ІІ, с. 1125]) 

Hnatowskie Błoto, лук. (Фор, ЙМ, 152зв) (Фор, ФМ, 153зв) < *Гнатівський, Гнатів [Ред, І, с. 216] 

Hnatowszczyzna, п. (Хлопч, ЙМ, 12зв) (Хлопч, ФМ, 14зв) < Гнатів [Ред, І, с. 216] 

Honczarowka, п. (Мельн, ЙМ, 3зв) < 1) Гончар [Ред, І, с. 228]; 2) гончар  

Horb Dmytrowski, н. (ВлсМал, ЙМ, 52 зв) < Дмитрів, Дмитровський [Ред, І, с. 314] 

Horb Dusiewski, п. (ЯсЗ, ЙМ, 162зв) < *Дусів (пор.: Дусин [Ред, І, с. 345]) 

Horb Hlibciowiat, п. (Іс, ЙМ, 129зв) < *Глібців (пор.: Глібов [Ред, І, с. 213]) 

Horb Hlybeiowiat, н. (Іс, ЙМ, 120 зв) < *Глібеїв (пор.: Глібов [Ред, І, с. 213]) 

Horb Hołowiat, п. (Бор, ФМ, 59зв) < Голова [Ред, І, с. 222]  

Horb Ihnaskowiet, горб (Стор, ЙМ, 319зв) < *Ігнаськів (пор.: *Ігнасько (в. ім. Гнат, Ігнат [Тр, с. 90–

91]) 

Horb Ihnaszkowiet, горб (Стор, ФМ, 291зв) < *Ігнашків [пор.: Ігнашко (в. ім. Гнат, Ігнат [Тр, с. 90–91]) 

Horb Kalinczyn, п. (Гнил, ЙМ, 99 зв) (Гнил, ФМ, 92 зв) < Калинка [Ред, І, с. 428] 

Horb Kiszowiat, п. (БотНиж, ЙМ, 13зв) (БотНиж, ФМ, 10зв) < *Кішів (пор.: Кіш [Ред, І, с. 469]) 
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Horb Kniazki, н. (Жд, ЙМ, 10зв) (Жд, ФМ, 8зв) < Князь [Ред, І, с. 478] 

Horb Kocurowiont, горб (Стор, ЙМ, 319зв) < *Коцурів (пор.: Коцур [Ред, І, с. 528]) 

Horb Lebendoski, п. (Гнил, ЙМ, 59 зв) (Гнил, ФМ, 52 зв) < *Лебедів, *Лебедівський (пор.: Лебедь, 

Лебідь [Ред, І, с. 585]) 

Horb Lukaczowiat, п. (БотНиж, ЙМ, 17зв) (БотНиж, ФМ, 13зв) < *Лукачів (пор.: Лукач [Ред, І, с. 618]) 

Horb Maryczowki, п. (БотНиж, ЙМ, 24зв) (БотНиж, ФМ, 19зв) < *Маричів (пор.: Марич [Ред, І, с. 

653]) 

Horb Motrynicki, п. (Рос, ЙМ, 89зв) < *Мотринець (пор.: Мотрин, Мотроненко [Ред, І, с. 711]) 

Horb Paulowiet, горб (Стор, ФМ, 349зв) < Павлов [Ред, ІІ, с. 780] 

Horb Petryszczyn, п. (Гнил, ЙМ, 54 зв) (Гнил, ФМ, 49 зв) < Петришка < Петро [Тр, с. 292] 

Horb Rymarczat, поля (Голов, ЙМ, 391зв) (Голов, ФМ, 389зв) < *Римарко (пор.: Римар, Римарчук 

[Ред, ІІ, с. 892]) 

Horb Stebewczat, горб (ВлсМал, ЙМ, 42 зв) < Стебівка [Ред, ІІ, с. 1008] 

Horb Stefanciowiat, горб (БотНиж, ЙМ, 19зв) (БотНиж, ФМ, 14зв) < *Стефанців (пор.: Стефанцьо (в. 

ім. Степан/Стефан [Тр, с. 348]) 

Horb Szeneczkowiat, п. (ЯсЗ, ЙМ, 70зв) < *Сенечків (пор.: Сенечко [Ред, ІІ, с. 944]) 

Horb Turulow, п. (Бор, ЙМ, 21зв) (Бор, ФМ, 15зв) < *Турул (пор.: Турула [Ред, ІІ, с. 1077]) 

Horb Zelisczat, г. (Мита, ЙМ, 4) < *Зелізко (пор.: Желізко [Ред, І, с. 358]) 

Horbek Capow, ґр. (Долж, ЙМ, 55 зв) < Цап [Ред, ІІ, с. 1137] 

Horbki Juraszkowiat, п. (ЯсЗ, ЙМ, 247зв) < *Юрашків (пор.: Юрашко [Ред, ІІ, с. 1238]) 

Horbki Jwanyniat, м. (ЯсЗ, ЙМ, 4зв) < *Іванин або Іванина [Ред, І, с. 409; Тр., с. 144] 

Hordowica, пот. (Фор, ЙМ, 211) < *Гордів (пор.: Гордіїв [Ред, І, с. 232]) 

Horodyiowa Pustka, п. (Дорож, ЙМ, 253 зв) < *Городій (пор.: Город [Чучк 1, с. 155]) 

Horoszkowiec, п. (Жд, ФМ, 10 зв) < *Горошків (пор.: Горошко [Ред, І, с. 237]) 

Hrabce, п. (ДнГол, ЙМ, 97 зв) < Грабець [Ред, І, с. 241] 

Hrebin Knianczat, п. (Голов, ЙМ, 370 зв) (Голов, ФМ, 372 зв) < ?*Князько (пор.: Князь [Ред, І, с. 478])  

Hrepelow, л. (Глин, ЙМ, 15зв) (Глин, ФМ, 21зв) < *Хрепель (пор.: Хрипко [Ред, ІІ, с. 1133]) 

Hruszowcowa, п. (Кос, ЙМ, 23 зв) < Грушовець [Ред, І, с. 257] 

Hryckowiat, г. (Голов, ЙМ, 295зв) (Голов, ФМ, 297зв), меж. (Голов, ЙМ, 353зв), п. (Голов, ЙМ, 361зв) 

(Голов, ФМ, 363зв) < Грицків, Грицьків, Грицьков [Ред, І, с. 252] 

Hryckowszczyzna, лук. (Фор, ЙМ, 150зв) (Фор, ФМ, 151зв) < Грицків, Грицьків, Грицьков [Ред, І, 

с. 252]  

Hrycowina, п. (Розл, ЙМ, 29зв) < Гриців [Ред, І, с. 252] 

Hryczat, ґр. (ІльнКор, ЙМ, 36 зв) < Грик [Ред, І, с. 248] 

Hrydczat, пот., ґр. (Заділ, ЙМ, 60 зв) (Заділ, ФМ, 69 зв) < *Гридко (пор.: Грида [Ред, І, с. 248]) 

Hryniwszczyzna, п. (Присл, ЙМ, 33зв) < Гринів [Ред, І, с. 249] 

Hrynkowiat, г. (Голов, ЙМ, 155 зв) (Голов, ФМ, 156 зв) < Гриньків [Ред, І, с. 250]  

Hrynowiec, п. (Ул, ЙМ, 108 зв) (Ул, ФМ, 179 зв), н. (Ул, ЙМ, 349 зв) (Ул, ФМ, 179 зв) < Гринів [Ред, І, 

с. 249] 

Hrynyszet Syhła, н. (Стор, ЙМ, 268зв) (Стор, ФМ, 244зв) < Гриниха [Ред, І, с. 249] 

Hryszowiec, поточ. (Розл, ЙМ, 48зв) < *Гришів (пор.: Гриша, Гришин [Ред, І, с. 253]) 

Hubiczuwka, пуст. (Ольш, ЙМ, 20зв) < Губич [Ред, І, с. 259] 

Huczat, н. (Залок, ФМ, 77 зв) < Гук [Ред, І, с. 261] 

Hulczat Gora, н. (Залок, ЙМ, 62 зв) < Гулька, Гулько [Ред, І, с. 262]  

Hulikowa Rola, п. (ЛяшкМур, ЙМ, 24зв) < Гулик [Ред, І, с. 262] 

Hulina, п., луки (ДПідб, ЙМ, 208зв), н. (ДПідб, ФМ, 322зв) < Гуль, Гульо [Ред, І, с. 262–263]) 

Hupczat Potok, пот. (ЛінВел, ЙМ, 364зв) < Губка [Ред, І, с. 259] 

Husarzowey Ogrod, гор. (КропСт, ФМ, 9 зв) < Гусар [Ред, І, с. 268] 

Husiakowina na Lypcy, п. (Присл, ЙМ, 114зв) < *Гусяків (пор.: Гусаков, Гусяк [Ред, І, с. 268–269]) 

Husiakowyna, п. (Присл, ЙМ, 41зв) < *Гусяків (пор.: Гусаков, Гусяк [Ред, І, с. 268–269])  

Hwozdiwka, н. (Опак, ЙМ, 89зв) (Опак, ФМ, 99зв) < Гвозд(ь)(о) [Ред, І, с. 201] 

Hymaczowina, п. (Розл, ЙМ, 37зв) < *Химачів (пор.: Хима, Химич [Ред, ІІ, с. 1121]) 

Hyszczańskie, п. (Гвозд, ЙМ, 240зв) < *Гіщан, *Гіщанський (пор.: Гіщинський [Ред, І, с. 210])  

Hyszczat Kieczurka, г. (ЛопХом, ЙМ, 4) < Гишка [Ред, І, с. 208] 

Iwanikowyna, п. (Присл, ЙМ, 124зв) < *Іваників (пор.: Іваник [Ред, І, с. 409]) 

Iwaniukowa Dolina, лук. (Ул, ЙМ, 287зв), н. (Ул, ЙМ, 357зв) (Ул, ФМ, 546зв) < Іванюк [Ред, І, с. 411] 

Iwankowina, п. (Присл, ЙМ, 49зв) < Іванків [Ред, І, с. 410] 
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Iwanowec, н. (Залок, ЙМ, 99зв) (Залок, ФМ, 114зв) // Iwanowiec, зар. (ГаїНиж, ЙМ, 36зв), л. (Рихт, 

ФМ, 135зв), пот. (ГаїНиж, ЙМ, 19зв) (ГаїНиж, ФМ, 35зв) (Ріпч, ЙМ, 8) < Іванів, Іванов [Ред, І, с. 410] 

Izakowa Gora, п. (СушРик, ФМ, 24зв) < Izak Stefan et Michał (СушРик, ФМ, 24зв) (пор.: Ізак [Ред, І, 

с. 415]) 

Izyciwstwo na Horbi, п. (Присл, ЙМ, 109зв) < *Ізиців (пор.: Ізай, Ізак [Ред, І, с. 415]) 

Jachowiat, ґр. (ІльнКор, ЙМ, 76 зв) < *Яхів (пор.: Яхнів [Ред, ІІ, с. 1258]) 

Jackowiat, гор. (ІльнКор, ЙМ, 12 зв) < Яцків [Ред, ІІ, с. 1260] 

Jama Michalowska, ґр. (Долж, ЙМ, 22 зв) < *Михалів (пор.: Михаль [Ред, І, с. 692]) 

Janieszyna, пуст. (Снят, ФМ, 13зв) < *Яниха (пор.: Ян [Тр, с. 415]) 

Janiowiąt gront, ґр. (ЛопХом, ЙМ, 88зв) < Янів [Ред, ІІ, с. 1250] 

Janistwo, ?  (ПотВел, ЙМ, 10зв) < Янів [Ред, ІІ, с. 1250] 

Jaremistwo, ? (ПотВел, ЙМ, 11зв) < *Яремів (пор.: Ярема [Ред, ІІ, с. 1252]) 

Jaromaszowa Kyczirka, н. (Стор, ЙМ, 291зв) (Стор, ФМ, 265зв) < *Яромаш (пор.: Ярмуш [Ред, ІІ, 

с. 1255]) 

Jarominczat, ґр. (Заділ, ЙМ, 58зв) (Заділ, ФМ, 65зв) < Яроменко [Ред, ІІ, с. 1255] 

Jartynczat, п. (Кр, ФМ, 5зв) < *Яртинко (пор.: Яртись [Ред, ІІ, с. 1256])  

Jastrybowina, поля (Завадк, ЙМ, 153зв) (Завадк, ФМ, 127зв) < *Ястрибів (пор.: Ястріб [Ред, ІІ, 

с. 1258]) 

Jastrybowka, п. (Нед, ФМ, 25зв) // Jastrzybowka, п. (Нед, ЙМ, 35зв) < Ястріб [Ред, ІІ, с. 1258] 

Jastrzembne, пот. (Кавськ, ЙМ, 3) < Ястріб [Ред, ІІ, с. 1258]  

Jastrzębny potok, пот. (Кавськ, ЙМ, 6зв) (Кавськ, ФМ, 94зв) < Ястріб [Ред, ІІ, с. 1258]  

Jehnutowiat, п. (Гнил, ЙМ, 3 зв) < *Єгнатів (пор.: Ігнатів [Чучк 1, с. 239]) 

Jezioro Golianowe, оз. (Гош, ЙМ, 11 зв) < Голян [Ред, І, с. 227] 

Jędrzeykowiąt Plac nad Rzyką, пл. (КульчШл, ЙМ, 40зв) < *Єндриків (пор.: Андрикевич [Ред, І, с. 7], 

Єндрик [Ред, І, с. 353]) 

Jędrzeykowiąt Plac, пл. (КульчШл, ЙМ, 40зв) < *Єндриків (пор.: Андрикевич [Ред, І, с. 7], Єндрик 

[Ред, І, с. 353])  

Jsypowica, м. (Нед, ЙМ, 3) < Йосипів [Ред, І, с. 421] 

Jurikowszczyzna, м. (Солон, ЙМ, 24зв) < *Юриків (пор.: Юрик [Ред, ІІ, с. 1239]) 

Jurkoszczyzna, гор. (Судк, ЙМ, 1Азв) < Юрків [Ред, ІІ, с. 1239] 

Jurkowiątka, п. (Тур’є, ЙМ, 166зв) (Тур’є, ФМ, 205зв) < *Юрков’ят (пор.: Юрків [Ред, ІІ, с. 1239]) 

Juzyczowka, гр. (Поверг, ЙМ, 36зв) < Юзич [Ред, ІІ, с. 1236] 

Jwanczykowiat Staia, п. (БотНиж, ЙМ, 85зв) (БотНиж, ФМ, 60зв) < *Іванчиків (пор.: Іванчик [Ред, І, 

с. 411]) 

Jwanowiec, л. (Рихт, ЙМ, 108зв) < Іванів, Іванов [Ред, І, с. 410] 

Kablakow Wierzch, верх (Стрілки, ЙМ, 51зв) < Каблак [Ред, І, с. 422] 

Kaczanow Garb, п. (БілВел, ЙМ, 295зв) < Качан [Ред, І, с. 448] 

Kaczanowka, пуст. (Пол, ЙМ, 33зв) < Качан [Ред, І, с. 448] 

Kaczmarowka, п. (Вощ, ФМ, 35 зв) < Качмар [Ред, І, с. 448–449] 

Kaczmarowszczyzna, п. (Підг, ФМ, 27зв) < *Качмарів (пор.: Качмар [Ред, І, с. 448–449]) 

Kaczmarska Droga, п. (КупнСт і КупнНов, ЙМ, 43зв) (КупнСт і КупнНов, ФМ, 99зв) < Качмар [Ред, І, 

с. 448–449]  

Kaczmarska Gora, н. (Лішн, ЙМ, 111зв) < Качмар [Ред, І, с. 448–449] 

Kaczmarskie Pole, п. (КупнСт і КупнНов, ЙМ, 41зв) (КупнСт і КупнНов, ФМ, 94зв) < Качмар [Ред, І, 

с. 448–449]  

Kaczmarskie, п. (Горб, ФМ, 99зв) < Качмар [Ред, І, с. 448–449]  

Kaczmarstwo, п. (КульчШл, ЙМ, 50зв) (КульчШл, ФМ, 76зв) < Качмар [Ред, І, с. 448–449]  

Kaczmarszczyzna pod Dzikim Garbem, п. (Підг, ЙМ, 69зв) < Качмар [Ред, І, с. 448–449]  

Kaczmarszczyzna, п. (Годв, ЙМ, 4) < Качмар [Ред, І, с. 448–449]  

Kaczmarzowka, п. (УгВин, ЙМ, 29зв) (УгВин, ФМ, 25зв) < Качмар [Ред, І, с. 448–449]  

Kaczmarzske Łąky, луки (ЛужДол, ЙМ, 75зв) < Качмар [Ред, І, с. 448–449]  

Kaczoruwka, м. (ЛюбМал, ЙМ, 4зв) < Качур [Ред, І, с. 449; Чучк 1, с. 254] 

Kaczurowiec, поля, пас-ща (Комарник, ЙМ, 4) < *Качурів (пор.: Качур [Ред, І, с. 449; Чучк 1, с. 254]) 

Kaczurowina, п. (Розл, ЙМ, 26зв) < *Качурів (пор.: Качур [Ред, І, с. 449; Чучк 1, с. 254])  

Kaczynow Garb, п. (БілВел, ФМ, 305зв) < Качин [Чучк 1, с. 254] 

Kahanczak, пот. (Тур’є, ФМ, 58зв) < *Каганко (пор.: Каган [Ред, І, с. 423]) 

Kahanuwka, п. (Розл, ЙМ, 37зв) < Каган [Ред, І, с. 423] 
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Kaliciat, пот. (Гроз, ЙМ, 169 зв) (Гроз, ФМ, 163 зв) < Калита [Ред, І, с. 429; Чучк 1, с. 247] або Каліка 

[Ред, І, с. 429] 

Kaliczyszyn, п., г. (ЯсЗ, ЙМ, 461зв) < *Калічиха (пор.: Каліка [Ред, І, с. 429]) 

Kalikowa Gora, ? (ЛужГор, ФМ, 256зв) < Каліка [Ред, І, с. 429] 

Kaliniczowa Olszyna, н. (Стор, ЙМ, 246зв) < Калинич [Ред, І, с. 428] 

Kaliniczowe Syhły, н. (Стор, ЙМ, 243зв) (Стор, ФМ, 217зв) < Калинич [Ред, І, с. 428]  

Kaliniczowi Olszyny, н. (Стор, ФМ, 220зв) < Калинич [Ред, І, с. 428] 

Kalinow Kont, к. с. (Кот, ФМ, 11зв) < Калин [Ред, І, с. 428] 

Kalitiat Obocz, поля (Гроз, ЙМ, 163 зв) (Гроз, ФМ, 157 зв) < Калита [Ред, І, с. 429; Чучк 1, с. 247]  

Kalmanowka, пуст. (Рак, ЙМ, 7зв) < Кельман [Ред, І, с. 454] 

Kalynowiąt Dolina, дол. (Бистриц, ЙМ, 89зв) (Бистриц, ФМ, 75зв) < Калинів [Ред, І, с. 428] 

Kałynczat, горб (ДнГол, ЙМ, 120 зв) < Калинко [Ред, І, с. 428] 

Kałytiacz, пас-ща (ВисВиж, ФМ, 175зв) < Калита [Ред, І, с. 429; Чучк 1, с. 247]  

Kamiąka Hływiat, ? (ЯсСт, ЙМ, 62зв) < Глива [Ред, І, с. 212] 

Kaniukowina, поля (Завадк, ЙМ, 127зв) (Завадк, ФМ, 101зв) < *Канюків (пор.: Канюк [Ред, І, с. 434; 

Чучк 1, с. 248])  

Kaparyzow Kut, п. (НанчВел, ЙМ, 2зв) < *Капарич (пор.: Капарник [Ред, І, с. 434; Чучк 1, с. 249])  

Kaplyn, зар. (Медв, ЙМ, 140зв) < Капля [Ред, І, с. 435] 

Kaptuniwka, п. (Присл, ЙМ, 77зв) < *Каптун (пор.: Каптан [Ред, І, с. 436]) 

Karczmarczyna, м. (Прус, ФМ, 31зв) < *Карчмарко (пор.: Корчмар [Чучк 1, с. 289]) 

Karczmarczyzna, н. (УгВин, ЙМ, 109зв) < *Корчмар (пор.: Корчмар [Чучк 1, с. 289]) 

Karczmari, п. (КупнСт і КупнНов, ФМ, 94зв) < *Корчмар (пор.: Корчмар [Чучк 1, с. 289])  

Karczmarskie Pole, п. (Нед, ФМ, 31зв) < *Корчмар (пор.: Корчмар [Чучк 1, с. 289]) 

Karczmarskie, н. (ЛужДол, ЙМ, 127зв) < *Корчмар (пор.: Корчмар [Чучк 1, с. 289])  

Karczmarstwo, м. (Прус, ЙМ, 10зв) < *Корчмар (пор.: Корчмар [Чучк 1, с. 289])  

Karczmarszczyzna na Berezniku, п. (Підг, ЙМ, 32зв) < *Корчмар (пор.: Корчмар [Чучк 1, с. 289])  

Karczmarszczyzna w Sałaszach, п. (Підг, ЙМ, 63зв) < *Корчмар (пор.: Корчмар [Чучк 1, с. 289]) 

Karczmarszczyzna, луки (Унят, ЙМ, 7зв) (ЯсС, ЙМ, 135зв), п. (Макс, ЙМ, 6зв) (Макс, ФМ, 12зв) (Підг, 

ЙМ, 29зв) // Karczmarzczyzna, п. (Прус, ЙМ, 78зв) (Прус, ФМ, 76зв) < *Корчмар (пор.: Корчмар [Чучк 

1, с. 289])   

Karczmarzysko, лан (ЛюбВел, ЙМ, 52зв) (ЛюбВел, ФМ, 29зв) < *Корчмар (пор.: Корчмар [Чучк 1, 

с. 289])  

Karpiakowka, н. (П’ян, ЙМ, 9зв) (П’ян, ФМ, 26зв) < Карп’як [Ред, І, с. 442] 

Karpinstwo, п. (Рик, ЙМ, 55зв) < Карпин [Ред, І, с. 441] 

Karpińcuwka, пуст. (Ольш, ЙМ, 21зв) < Iwana Karpiniec, Stefan Karpiniec (Ольш, ЙМ, 21зв) (пор.: 

Карпинець [Ред, І, с. 441]) 

Kaszanczat, ґр. (ІльнКор, ЙМ, 70 зв) < *Кашанко (пор.: Каша, Кашелко, Кашин [Ред, І, с. 449]) 

Kaszczakowka, п. (Лют, ЙМ, 7зв) (Лют, ФМ, 12зв) < Кащак [Ред, І, с. 450] 

Kazanowka, пуст. (Буков, ЙМ, 70зв) < *Казан (пор.: Казанок [Ред, І, с. 424]) 

Kąt Barilowski, н. (ГорШл, ЙМ, 243 зв) < *Барилів (пор.: Барило [Ред, І, с. 34]) 

Kąt Bilanoski, ґр. (Заділ, ЙМ, 81зв) (Заділ, ФМ, 96зв) < Біланів (пор.: Білан [Ред, І, с. 65]) 

Kąt Boryłow, п. (ГорШл, ФМ, 325зв) // Kąt Buryłow, п. (ГорШл, ЙМ, 172зв) < Борило [Ред, І, с. 89] 

Kąt Lechniakow, луки (Медв, ЙМ, 134зв) (Медв, ФМ, 167зв) < Лехняк [Ред, І, с. 593] 

Kąt Lutczyn, луки (Медв, ФМ, 164зв) < *Лутка (пор.: Лутчин [Ред, І, с. 621]) 

Kąt Łudczyszyn, п. (Радел, ФМ, 60зв) < *Лучиха < < Лука [Тр, с. 197] або *Лутка (пор.: Лутчин [Ред, І, 

с. 621]) 

Kąt Mazurykow, п. (БанКот, ЙМ, 13) (БанКот, ФМ, 16), н. (БанКот, ЙМ, 16) // Kont Mazurykow, п. 

(БанКот, ЙМ, 56) < Мазурик [Ред, І, с. 634] 

Kąt Mielnikow, к. с. (ЯсС, ЙМ, 138зв), н. (Наг, ЙМ, 81зв) (Наг, ФМ, 122зв), п. (ГорШл, ЙМ, 43зв) 

(ГорШл, ФМ, 43зв) < 1) Мельник [Ред, І, с. 676]; 2) мельник  

Kąt Mitkowski, н. (Дольн, ЙМ, 36зв), п. (Дольн, ЙМ, 4зв) < *Мітків (пор.: Мітко (в. ім. Дмитро) [Тр, с. 

107–108]) 

Kąt Rapkow, к. с. (Губ, ФМ, 58 зв), н. (Губ, ЙМ, 64 зв) // Kut Rapkuw, к. с. (Губ, ЙМ, 35зв) < Рабко 

[Ред, ІІ, с. 876] 

Kąt Semakow, к. с. (Бор, ЙМ, 2) < Семак [Ред, ІІ, с. 939] 

Kąt Synowski, п. (Хиш, ЙМ, 69зв) // Kont Synowski, п. (Хиш, ФМ, 66зв) < Синів [Ред, ІІ, с. 955] 

Kąt Szelestinski, п. (Радл, ЙМ, 69зв) < Шелестин (пор.: Шелест [Ред, ІІ, с. 1195; Чучк 1, с. 622]) 
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Kąt Weciat, м. (Залок, ЙМ, 122) // Weciat Kut, н. (Залок, ЙМ, 81зв) (Залок, ФМ, 98зв) < ? В’єнц [Ред, І, 

с. 145] 

Kąty Mielnickie, н. (Радел, ЙМ, 26зв) (Радел, ФМ, 41зв) < 1) Мельник [Ред, І, с. 676]; 2) мельник 

Kełemaniec, н., п., пот. (Ор, ЙМ, 144зв) (Ор, ФМ, 238зв) < Келеман [Ред, І, с. 453] 

Kełemanowieć, н., п., пот. (Ор, ЙМ, 135зв) (Ор, ФМ, 223зв) < *Келеманів (пор.: Келеман [Ред, І, 

с. 453])  

Kibziat, пот. (Ласт, ЙМ, 180зв) (Ласт, ФМ, 141зв) < *Кібза (пор.: Кобза [Чучк 1, с. 271]) 

Kichtiowina, п. (Розл, ЙМ, 83зв) < *Кігтів < *Кіготь  

Kicowiat, ґр. (ІльнКор, ЙМ, 49 зв) < *Кіців (пор.: Кіц [Ред, І, с. 468]) 

Kiczera Bardziat, кич. (ЛінВел, ЙМ, 327зв) < Барда [Ред, І, с. 33] 

Kiczera Czypelowa, ? (Голов, ЙМ, 526 зв) (Голов, ФМ, 524 зв) < Чепель [Ред, ІІ, с. 1159] 

Kiczera Gudzowiat, п. (Голов, ФМ, 76 зв) < *Ґудзів (пор.: Ґудз [Ред, І, с. 278]) 

Kiczera Hyrczakowska, кич. (ЛінВел, ЙМ, 306зв) < *Гірчаків (пор.: Гірчак [Ред, І, с. 210]) 

Kiczera Kobrynczat, кич. (Багн, ЙМ, 110) < *Кобринко (пор.: Кобрин [Ред, І, с. 480]) 

Kiczera Krawcowa, кич. (Гут, ЙМ, 213 зв) < Кравець [Ред, І, с. 531] 

Kiczera Kubrakowa, кич. (ЛужГор, ФМ, 254зв) < Кубрак [Ред, І, с. 550] 

Kiczera Kuciowa, н. (Ор, ЙМ, 315зв) (Ор, ФМ, 415зв) < Куць [Ред, І, с. 569] 

Kiczera Leleniat, г. (ІльнКор і ІльнЗемл, ЙМ, 2зв) < *Лелин (пор.: Леле [Ред, І, с. 588]) 

Kiczera Tereleto[w]ska, п. (Рос, ЙМ, 106зв) < Fedio Tereletyn (Рос, ЙМ, 106зв)  

Kiczera Terełetyczowa, п. (Рос, ФМ, 75зв) < Terełetycz Paweł (Рос, ФМ, 75зв)  

Kiczerka Chrobakowa, кич. (Гут, ЙМ, 186 зв) < Хробак [Ред, ІІ, с. 1134] 

Kiczerka Sulakowa, кич. (ПотВел, ЙМ, 8зв) < Сулак [Ред, ІІ, с. 1025] 

Kiczorki Dowbniat, поля (Завадк, ЙМ, 112зв) // Kiczorki Dubniat, поля (Завадк, ФМ, 88зв) < Довбня 

[Ред, І, с. 318] 

Kiedowka, пуст. (Берез, ЙМ, 13 зв) < Кедь(о) [Ред, І, с. 453] 

Kielemanowic, н., пот. (Ор, ЙМ, 611зв) (Ор, ФМ, 720зв) < *Келеманів (пор.: Келеман [Ред, І, с. 453]) 

Kielemanowka, пот. (Заділ, ЙМ, 13 зв), ґр. (Заділ, ЙМ, 13 зв) (Заділ, ФМ, 11 зв) < *Келеманів (пор.: 

Келеман [Ред, І, с. 453]) 

Kiełiemanczak, ґр. (Заділ, ФМ, 28 зв) < *Келеманко (пор.: Келеман [Ред, І, с. 453]) 

Kiernica Motryczowska, крин. (Долж, ЙМ, 96 зв) < *Мотричів (пор.: Мотрич [Ред, І, с. 711])  

Kiernica Szydłowa, джер. (Хлпл, ЙМ, 86зв) (Хлпл, ФМ, 123зв) < Шило [Ред, ІІ, с. 1201] 

Kieszełyszczyt, луки (Доброг, ЙМ, 106зв) (Доброг, ФМ, 122зв) < *Кошелиско (пор.: Кошиль, Кошіль 

[Ред, І, с. 530]) 

Kiiaszczat, ґр. (Заділ, ЙМ, 29зв) (Заділ, ФМ, 31зв) < *Кияшко (пор.: Кияк [Ред, І, с. 463]) 

Kiiowiec, н. (Залок, ЙМ, 40 зв) (Залок, ФМ, 51 зв) < *Київ (пор.: Кий [Ред, І, с. 457]) 

Kijasczat Kamenec, п. (Заділ, ЙМ, 2зв) < *Кияшко (пор.: Кияк [Ред, І, с. 463])  

Kikowiat, гор. (ІльнКор, ЙМ, 8зв) < *Киків (пор.: Кик [Ред, І, с. 457]) 

Kiktiowina, п. (Розл, ЙМ, 38зв) < *Киктів (пор.: Кикоть [Ред, І, с. 457], Кікта [Ред, І, с. 464]) 

Kiliciat Werch, в. (ВисВиж, ЙМ, 2зв) < *Кілик (пор.: Кіліян [Ред, І, с. 465]) 

Kiłaszczat, пот. (Долж, ЙМ, 7 зв) < ? Колешка [Ред, І, с. 493] 

Kimakow, г. (ІльнКор, ЙМ, 25зв) < Кимак [Ред, І, с. 457] 

Kinaszowska, п. (Дубл, ЙМ, 83зв) (Дубл, ФМ, 88зв) < *Кінашів (пор.: Кінаш [Ред, І, с. 465]) 

Kincakowka, пуст. (Чап, ЙМ, 30зв) < *Кінцак (пор.: Кіцак [Ред, І, с. 468]) 

Kinciat Pole, п. (ЯсЗ, ЙМ, 205зв) < *Кінц(ь)(о) (пор.: Кіц [Ред, І, с. 468]) 

Kindrysow, пот. (ГаїВиж, ЙМ, 6 зв) (ГаїВиж, ФМ, 12 зв), п., пуст. (ГаїВиж, ЙМ, 6зв) < Кіндрись (в. ім. 

Кіндрат) [Ред, І, с. 466; Тр, с. 175–176] 

Kisieluwka, пуст. (Поп, ЙМ, 61зв) (Поп, ФМ, 45зв) < Кисіль [Ред, І, с. 461] 

Kisilowa Kernica, крин. (Підг, ФМ, 14зв) < Кисіль [Ред, І, с. 461] 

Kitliny Bendzinskie, п. (ВисВиж, ЙМ, 4зв) < Бендина [Ред, І, с. 51] 

Klembowiat, н. (Іс, ЙМ, 23 зв) < *Клубів (пор.: Клубак [Ред, І, с. 475]) 

Klimowiec, луки (Ул, ЙМ, 271 зв), н. (Підб, ЙМ, 362зв) (Ул, ЙМ, 356 зв) (Ул, ФМ, 518 зв) < Климів 

[Ред, І, с. 472]  

Klimowina, п. (Завадк, ЙМ, 87 зв) (Завадк, ФМ, 66 зв) < Климів [Ред, І, с. 472]  

Klipczat, пот. (Ябл, ЙМ, 10зв) < *Кліпко (пор.: Кліпа [Ред, І, с. 474]) 

Klofasowyna, п. (Присл, ЙМ, 51зв) < *Клофасів (пор.: Клюфас [Ред, І, с. 476]) 

Kluchmanowina, п. (Присл, ЙМ, 103зв) < *Клюхманів (пор.: Ключник [Ред, І, с. 477]) 

Kłokoczyna, лук., пот. (Ул, ЙМ, 312 зв), н. (Ул, ЙМ, 358 зв) (Ул, ФМ, 581 зв) < *Клокоч (пор.: Клочко 

[Ред, І, с. 475]) 
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Kłyciat Dołyna, поля (Кр, ЙМ, 3зв) < *Клик (пор.: Кличко [Ред, І, с. 474]) 

Kłymkowiec, н., пот. (Стан, ЙМ, 7зв) (Стан, ФМ, 11зв), п. (Стан, ЙМ, 8зв) (Стан, ФМ, 13зв) < Климків 

[Ред, І, с. 472] 

Kniaski Potok, пот. (Волош, ЙМ, 73 зв) < Князь [Ред, І, с. 478] 

Kniastwo, п. (ДнГол, ЙМ, 186 зв) < Князь [Ред, І, с. 478] 

Kniaszczat, г. (Голов, ЙМ, 302 зв) (Голов, ФМ, 304 зв) < *Княжко (пор.: Князь [Ред, І, с. 478]) 

Kniaszina, п. (Сіл, ЙМ, 112зв) < Князь [Ред, І, с. 478] 

Kniaziow, н. (Опак, ФМ, 55зв) < Князь [Ред, І, с. 478] 

Kniazow Dzial, н. (Опак, ЙМ, 50зв) < Князь [Ред, І, с. 478]  

Kniazpol, поля (Вин, ЙМ, 56зв) (Вин, ФМ, 74зв) // Kniaspol, н. (Вин, ЙМ, 79зв) < Князь [Ред, І, с. 478]  

Kniazy, н. (Ласт, ЙМ, 318зв) → Kniazi, н. (Ласт, ФМ, 230зв) < Князь [Ред, І, с. 478]  

Kniazyki, п. (ВисВиж, ЙМ, 4зв) (Мохн, ЙМ, 27зв), пот. (Мохн, ЙМ, 18зв) (Мохн, ФМ, 33зв) < 

*Княжик (пор.: Князь [Ред, І, с. 478])  

Kniazyna, п. (Сіл, ФМ, 134зв) // Kniażyna, луки (Ольш, ЙМ, 6зв) // Kniezyna, н. (Більч, ЙМ, 68зв) 

(Більч, ФМ, 181зв) // Knieżyna, п. (Жд, ЙМ, 13зв) // Kniezynia, п. (Жд, ФМ, 1зв) // Kniżyna, лук. (Блаж, 

ФМ, 86зв) < Князь [Ред, І, с. 478] 

Knieszuwka, п. (Дубр, ЙМ, 27 зв) (Дубр, ФМ, 30 зв) < Князь [Ред, І, с. 478]  

Kobokowka, п. (ВисНиж, ЙМ, 34зв) (ВисНиж, ФМ, 31зв) < *Кобок (пор.: Кобик [Ред, І, с. 479])  

Kobszyszczat, пот. (Кривк, ЙМ, 35зв) < *Кобзишко (пор.: Кобзар [Ред, І, с. 479]) 

Kobylat, ґр. (Заділ, ЙМ, 69 зв) (Заділ, ФМ, 81зв) < Кобила [Чучк 1, с. 271]  

Kobzeyczat, пот. (Кривк, ФМ, 25зв) < *Кобзейко (пор.: Кобза [Чучк 1, с. 271]) 

Kobziak, пот. (Ласт, ЙМ, 121зв) (Ласт, ФМ, 100зв) < Кобза [Чучк 1, с. 271] 

Kochanowec, л. (Розл, ЙМ, 221зв) // Kochanowiec, л. (ЯсЗ, ЙМ, 4) < *Коханів (пор.: Кохан [Ред, І, 

с. 527]) 

Kochutowina, лан (Розл, ЙМ, 62зв) < *Когутів (пор.: Когут [Ред, І, с. 485; Чучк 1, с. 273]) 

Kociubaczyna, луки (ГорШл, ЙМ, 203зв), п. (ГорШл, ЙМ, 140зв) (ГорШл, ФМ, 265зв) // Kociubaczyzna 

н. (ГорШл, ЙМ, 244зв) < Коцюба [Ред, І, с. 528] 

Kociutyn, л.  (Підзв, ЙМ, 43зв) (Поверг, ЙМ, 32зв) < *Коцюта (пор.: Коцюх [Ред, І, с. 529])  

Kocurowa Polanka, п. (Стор, ФМ, 268зв) < Коцур [Ред, І, с. 528]  

Kocurowka za Lichaczowem, лук. (Багн, ЙМ, 99) < Коцур [Ред, І, с. 528] 

Kocurowka, лук. (Багн, ФМ, 113зв) < Коцур [Ред, І, с. 528] 

Koczanczat, ґр. (ІльнКор, ЙМ, 39 зв) < *Кочанко (пор.: Кочан [Ред, І, с. 529]) 

Koczanow, пас. (ДПідб, ФМ, 370 зв) < Кочан [Ред, І, с. 529] 

Koczanowec, пот. (Ябл, ЙМ, 4) // Koczanowiec, г. (ВисНиж, ЙМ, 2) // Koczanowiec, п. (ІльнКор і 

ІльнЗемл, ЙМ, 3зв), ліси, пот. (ІльнКор і ІльнЗемл, ЙМ, 4) < *Кочанів (пор.: Кочан [Ред, І, с. 529]) 

Koczańczat, пуст. (ІльнКор, ЙМ, 251) < *Кочанко (пор.: Кочан [Ред, І, с. 529]) 

Koczarbina, ґр. (Рад, ЙМ, 19зв) < *Кочерба (пор.: Кочерга [Ред, І, с. 529]) 

Koczorbyna na Bachninach koło Syhły, ґр. (Рад, ЙМ, 34зв) < *Кочерба (пор.: Кочерга [Ред, І, с. 529])  

Kohutywszczyzna, п. (Годв, ЙМ, 75зв) (Годв, ФМ, 38зв) < *Когутів (пор.: Когут [Ред, І, с. 485])  

Kolaszat, пот. (Долж, ФМ, 6 зв) < *Колеша (пор.: Кулешка [Ред, І, с. 493]) 

Koleszyna Polanka, лук. (Багн, ЙМ, 100) < *Колеша (пор.: Кулешка [Ред, І, с. 493])  

Koło Siowiat, гор. (Рад, ЙМ, 8зв) < Сова [Ред, ІІ, с. 987]  

Kołodziejowka w Dębnikach, п. (БенВиш, ЙМ, 15) < Колодій [Ред, І, с. 494]  

Komarowica, сін. (БілВел, ЙМ, 328зв) (БілВел, ФМ, 339зв) < *Комарів (пор.: Комар [Ред, І, с. 497]) 

Konikowka, пуст. (ЛяшкМур, ЙМ, 23зв) < Hnat Konik (ЛяшкМур, ЙМ, 23зв) (пор.: Коник [Ред, І, 

с. 501])  

Konkowka, пуст. (Лют, ФМ, 16зв) < ?Коник [Ред, І, с. 501]  

Kont Juzyczowski, поля (Поверг, ЙМ, 28зв) < *Юзичів (пор.: Юзич [Ред, ІІ, с. 1236]) 

Kont Kowalow, ? (Смільн, ЙМ, 81зв) (Смільн, ФМ, 78зв) < 1) Коваль [Ред, І, с. 481; Чучк 1, с. 271]; 

2) коваль 

Kont Kozakowski, к. с. (Дольн, ЙМ, 35 зв) < Козаков [Ред, І, с. 486] 

Kont Krawcow, к. с. (ТурНиж, ЙМ, 321зв) < Кравець [Ред, І, с. 531] 

Kont Wachilowski, к. с. (Заділ, ЙМ, 103зв) // Kont Wichiloski, к. с. (Заділ, ФМ, 124зв) < *Вагилів (пор.: 

Вагилевич, Вагиль [Ред, І, с. 123]) 

Kont Węgrzynowski, к. с. (Завіжн, ЙМ, 146зв) (Завіжн, ФМ, 266зв) < *Вугринів (пор.: Угрин [Ред, ІІ, 

с. 1081])  

Konty Kotikowsky, лук. (ЛужДол, ЙМ, 93зв) (ЛужДол, ФМ, 121зв) < *Котиків (пор.: Котик [Ред, І, 

с. 525]) 
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Końcianskie Zagrody, п. (Рихт, ФМ, 111зв) < *Концян (пор.: Конц [Ред, І, с. 504]) 

Koprowka, пуст. (ПосФельшт, ЙМ, 7зв) < Marcin Kopro[w]ski (ПосФельшт, ЙМ, 7зв) (пор.: 

Купровський [Ред, І, с. 561]) 

Koralowka, поля (Підг, ЙМ, 11зв) < Кораль [Ред, І, с. 508] 

Korchanka, ? (Смер, ЙМ, 113зв) < *Корхан (пор.: Корховий [Ред, І, с. 517]) 

Kormelczyt Czertez, п. (Стор, ЙМ, 379зв) (Стор, ФМ, 345зв) < *Кормелько (пор.: Кормило [Ред, І, 

с. 511]) 

Korotczat Sychła, п., пас. (ЯблНиж, ЙМ, 81зв), пот. (ЯблНиж, ЙМ, 82зв) < Короткий [Ред, І, с. 516], 

*Коротко 

Korusczat, н. (Іс, ЙМ, 123 зв) < *Корушко (пор.: Корусик [Ред, І, с. 517]) 

Korynkowka, пуст. (ПосФельшт, ЙМ, 9зв) < Konstanty Korynko (ПосФельшт, ЙМ, 9зв) (пор.: Коринда 

[Чучк 1, с. 285] 

Kosaczowka, лук. (Судк, ЙМ, 40 зв) (Судк, ФМ, 90зв) < Косач [Ред, І, с. 519] 

Kosciowiat, ґр. (Заділ, ЙМ, 16 зв) (Заділ, ФМ, 14зв) < Костів [Ред, І, с. 522] 

Kostijowskie, ґр. (СухПот, ЙМ, 78зв) < *Костіїв (пор.: Костів [Ред, І, с. 522])  

Kosturowka, пуст. (Лоп, ЙМ, 6зв) < Костур [Ред, І, с. 523] 

Kostykowina, поля (Завадк, ЙМ, 29 зв) < *Костиків (пор.: Костик [Ред, І, с. 522]) 

Koszarysko Zankowiąt, м. (Лос, ЙМ, 3зв) < Заньків [Ред, І, с. 386] 

Koszturat, ґр. (ІльнКор, ЙМ, 22 зв) < Костур [Ред, І, с. 523]  

Kosztyczkowyna, поля (Завадк, ФМ, 17 зв) < *Костечків (пор.: Костечко [Ред, І, с. 522]) 

Kościowiat Dolina, поля (Гроз, ЙМ, 146зв) (Гроз, ФМ, 133зв) < Костів [Ред, І, с. 522] 

Kotikowka, пуст. (Ольш, ФМ, 38зв) < Котик [Ред, І, с. 525] 

Kotowske, лук. (Модр, ЙМ, 108зв) (Модр, ФМ, 226зв) < Котів [Ред, І, с. 525] 

Kowaliczkowka, пуст. (ПосФельшт, ЙМ, 36зв) < Stefan Kowaliczko (ПосФельшт, ЙМ, 38зв) < 

*Ковалечко (пор.: Ковалик [Ред, І, с. 481]) 

Kowaliowa Dolina, п. (БілМал, ЙМ, 18зв) (БілМал, ФМ, 21зв) < 1) Коваль [Ред, І, с. 481; Чучк 1, 

с. 271]; 2) коваль 

Kowaliowstwo, м. (НанчМал, ЙМ, 43) < Ковалів [Ред, І, с. 481; Чучк 1, с. 271] 

Kowaliszczyzna, п. (Гош, ЙМ, 56 зв) < Ковалів [Ред, І, с. 481; Чучк 1, с. 271] 

Kowalka, поля (БенВиш, ЙМ, 8) < 1) Коваль [Ред, І, с. 481; Чучк 1, с. 271]; 2) коваль 

Kowaloszczyzna, п. (Волощ, ЙМ, 82зв, Волощ, ФМ, 46зв) < Ковалів [Ред, І, с. 481; Чучк 1, с. 271]  

Kowalow Łaz, п. (Тур’є, ФМ, 181зв) < 1) Коваль [Ред, І, с. 481; Чучк 1, с. 271]; 2) коваль 

Kowalow Potok, пот. (БенВиш, ЙМ, 16) // Kowalowy Potok, п. (Підг, ЙМ, 108зв) (Підг, ФМ, 117зв) < 

1) Коваль [Ред, І, с. 481; Чучк 1, с. 271]; 2) коваль 

Kowalow Werch, н. (Залок, ЙМ, 75зв) (Залок, ФМ, 93зв) < 1) Коваль [Ред, І, с. 481; Чучк 1, с. 271]; 

2) коваль 

Kowalowa Dolina, лук. (Дубан, ЙМ, 37зв) (Дубан, ФМ, 22зв) < 1) Коваль [Ред, І, с. 481; Чучк 1, с. 271]; 

2) коваль 

Kowalowec, л. (Опак, ЙМ, 114зв) (Опак, ФМ, 124зв) < Ковалів [Ред, І, с. 481; Чучк 1, с. 271] 

Kowalowina, п. (Розл, ЙМ, 29зв) // Kowalowyna, п. (Присл, ЙМ, 42зв) < Ковалів [Ред, І, с. 481; Чучк 1, 

с. 271] 

Kowalowka, гор. (Рак, ЙМ, 3зв), пуст. (Зв, ЙМ, 9зв) // Kowaluwka, пуст. (Ольш, ЙМ, 31зв) (Ольш, ФМ, 

38зв) // Kowałuwka, п. (ІльнКор, ЙМ, 185зв) < 1) Коваль [Ред, І, с. 481; Чучк 1, с. 271]; 2) коваль  

Kowałczat, пот. (ЛінВел, ЙМ, 123зв) < Ковалько [Ред, І, с. 481] 

Kowbasiuwka, м. (Солець, ЙМ, 2зв) < Ковбаса [Ред, І, с. 482] 

Kozakowski Las, л. (Лип’є, ЙМ, 15зв) < Козаков [Ред, І, с. 486]  

Kozanczat, пот. (Іс, ЙМ, 194зв) < *Козанко (пор.: Козан [Чучк 1, с. 274]) 

Kozaniowka, пуст. (Буков, ФМ, 23зв) < Козан [Чучк 1, с. 274] 

Kozarowska, п. (Гош, ЙМ, 13) < *Козарів (пор.: Козар [Ред, І, с. 487]) 

Koziarszczyzna po wyzey Osiedlisk, п. (Соз, ЙМ, 16зв) < 1) Козяр [Ред, І, с. 491]; 2) козяр 

Kozikowka, пуст. (Рак, ЙМ, 6зв) < Tymko Koziak (Рак, ЙМ, 6зв) (пор.: Козяк [Ред, І, с. 491]) 

Koziowa, поля (Бусов, ЙМ, 36зв) (Бусов, ФМ, 38зв), г. (Бусов, ЙМ, 37зв) < Коза [Ред, І, с. 486] 

Koziówka, п. (Остр, ФМ, 19зв) // Koziuwka, п. (Остр, ЙМ, 19зв) < Коза [Ред, І, с. 486]  

Kozodawka, н., п. (Підг, ЙМ, 108зв) (Підг, ФМ, 117зв) < *Козодав (пор.: Козопас [Чучк 1, с. 276]) 

Kozuchowszczyzna, п. (Соз, ЙМ, 16зв), г. (Соз, ФМ, 30зв) < *Козухів (пор.: Козюра [Ред, І, с. 491]) 

Kozuruwka, пол. (Багн, ЙМ, 3) < Козюра [Ред, І, с. 491] 

Kramarowska, пот. (Білич, ЙМ, 72зв) < *Крамарів (пор.: Крамар, Крамаренко [Ред, І, с. 533]) 
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Kramaruwka, пуст. (ЛяшкМур, ЙМ, 20зв) < Panko Kramarz (ЛяшкМур, ЙМ, 20зв) (*Крамарів (пор.: 

Крамар, Крамаренко [Ред, І, с. 533]) 

Krasowiec, п. (ВисНиж, ФМ, 128зв) < *Красів (пор.: Крас [Чучк 2, с. 208]) 

Krawcistwo, п. (Гвозд, ЙМ, 214зв) // Krawciuwstwo, п. (Гвозд, ЙМ, 60зв) // Krawczowstwo, поля 

(Голов, ЙМ, 269зв) (Голов, ФМ, 271зв) < Кравців [Ред, І, с. 532]  

Krawczyna, п. (Яв, ЙМ, 23зв) (Яв, ФМ, 19зв) < Кравець [Ред, І, с. 531] 

Krecułiwstwo, п. (Присл, ЙМ, 107зв) < Wasyl Krecuł, Petro Krecuł, Hryc Krecuł (Присл, ЙМ, 107зв) 

(пор.: Крецул [Ред, І, с. 537]) 

Krecułowyna na Wysokim Horbi, п. (Присл, ЙМ, 105зв) < Hryn Krecuł (Присл, ЙМ, 105зв) (пор.: 

Крецул [Ред, І, с. 537]) 

Krokosowe, поля (Завадк, ФМ, 103зв) < *Крокос (пор.: Крокус [Ред, І, с. 545])  

Krokosowiec, п. (БотНиж, ЙМ, 45зв) (БотНиж, ФМ, 35зв) (ВисНиж, ЙМ, 2зв) (Ябл, ЙМ, 68зв), поля 

(Завадк, ЙМ, 128зв) < *Крокос (пор.: Крокус [Ред, І, с. 545])  

Krokosowka, пуст. (Наг, ЙМ, 31зв, 148 зв) < *Крокос (пор.: Крокус [Ред, І, с. 545])  

Krokoszowiec, п. (Бітл, ЙМ, 137зв) (Бітл, ФМ, 176зв) < Крокош [Ред, І, с. 545] 

Kroleszczyna, л. (Комарник, ЙМ, 135зв) (Комарник, ФМ, 153зв) < *Кроль (пор.: Король [Ред, І, 

с. 515]) 

Krolewiczowka, п. (ВолБл, ЙМ, 18 зв) < *Кролевич (пор.: Королевич [Ред, І, с. 514]) 

Krolewska Dolina, дол. (Канаф, ЙМ, 5) < *Кролів (пор.: Королів [Ред, І, с. 514]) 

Krotajowa, лаз (Стрільб, ЙМ, 235зв) < *Кротай, *Крутай (пор.: Крот [Ред, І, с. 546], Крута [Чучк 1, 

с. 307]) 

Kruciowa, п. (БенВиш, ЙМ, 46 зв) < Круць [Ред, І, с. 548] 

Krulita, н., лук. (Берег, ЙМ, 2 зв) < Круль [Ред, І, с. 546] 

Kruteliwka, поля, пас-ща (Комарник, ЙМ, 4) < Крутило [Чучк 1, с. 308] 

Krutuiowa, лаз (Стрільб, ФМ, 299зв) < *Крутій (пор.: Крута [Чучк 1, с. 307]) 

Krykaliwstwo w Oczereninach, п. (Присл, ЙМ, 119зв) < Wasyl Krykaliw Ilko Krykałow (Присл, ЙМ, 

119зв) (пор.: Крик [Ред, І, с. 541]) 

Kryłowka, пуст. (Рак, ЙМ, 12зв) < Кріль[Ред, І, с. 545] 

Kryweczat, л. (ЯблВиж, ЙМ, 30зв) < *Кривик (пор.: Кривко [Ред, І, с. 539]) 

Krywkowszczyzna, пуст. (Радл, ЙМ, 22зв) (Радл, ФМ, 27зв) // Krziwkowsczizna, п. (Радл, ЙМ, 47зв) 

(Радл, ФМ, 71зв) < *Кривків (пор.: Кривко [Ред, І, с. 539]) 

Krzaki Chleborobowski, зар. (Зарайс, ЙМ, 18зв) (Зарайс, ФМ, 24зв) < *Хліборобів (пор.: Хлібороб 

[Ред, ІІ, с. 1124]) 

Krzaki Kowalowe, зар. (Рудк, ЙМ, 51зв) < 1) Коваль [Ред, І, с. 481; Чучк 1, с. 271]; 2) коваль 

Krzaki Kozisiąt, зар. (СтСамб, ФМ, 135зв) < *Козись (пор.: Козич [Ред, І, с. 489]) 

Krzaki Szumyłowe, зар. (Хлпл, ФМ, 127зв) < Шумило [Ред, ІІ, с. 1226] 

Krzaki Witrowiąt, зар. (СтСамб, ЙМ, 134зв) (СтСамб, ФМ, 140зв) < Вітрів [Ред, І, с. 156] 

Kubajowka, пуст. (Лоп, ЙМ, 5зв) < Кубай [Ред, І, с. 549] 

Kubczyszyna, ? (ПотВел, ЙМ, 28зв) < Кубчиха < *Кубко (пор.: Куба [Ред, І, с. 549]) 

Kubiakowka, гор. (Багн, ЙМ, 8) (Багн, ФМ, 6) < *Куб’як (пор.: Куба [Ред, І, с. 549]) 

Kubieczka, п. (Чайк, ЙМ, 218зв) (Чайк, ФМ, 241зв) < *Куб’як (пор.: Куба [Ред, І, с. 549])  

Kubriwtwo, п. (Рип, ЙМ, 87зв) < *Кубрів (пор.: Кубра [Ред, І, с. 550]) 

Kucykowina, пуст. (Бор, ЙМ, 34зв), п. (Бор, ФМ, 54зв) < Куцик [Ред, І, с. 568] 

Kuczkowa Dolina, п. (Шол, ЙМ, 10зв) < Кучко [Ред, І, с. 570] 

Kudeluwka, г. (ВлсВел, ЙМ, 123), горб (ВлсМал, ЙМ, 4 зв) < Куделя [Ред, І, с. 550] 

Kuldiowka, п. (Радл, ФМ, 22зв) < *Кулда (пор.: Кудла [Ред, І, с. 551]) 

Kulikowina, п. (ВлсВел, ЙМ, 131 зв) < *Куликів (пор.: [Ред, І, с. 556]) 

Kuliniakowka, пуст. (ЛяшкМур, ЙМ, 42зв) < Кулиняк [Ред, І, с. 556] 

Kuliszowka, п. (Радл, ФМ, 26зв) // Kuliszuwka, п. (Радл, ЙМ, 34зв) (Радл, ФМ, 49зв) < Куліш [Ред, І, 

с. 557] 

Kunaszowskie, н. (Дубл, ЙМ, 147 зв) (Дубл, ФМ, 88 зв) < *Кунашів (пор.: Кунаш [Ред, І, с. 559]) 

Kuniwstwo, п. (Присл, ЙМ, 120зв) < Конів [Ред, І, с. 501] 

Kupciowa Kiczerka, п. (Стрільб, ФМ, 77зв) < *Купцьо, Купець [Ред, І, с. 560] 

Kupkostwo, пуст. (ТурНиж, ЙМ, 35зв) < *Купків (пор.: Купка [Ред, І, с. 560]) 

Kuprowka, пуст. (ПосФельшт, ЙМ, 6зв) < Woyciech Kuprowski (ПосФельшт, ЙМ, 6зв) (Купровський 

[Ред, І, с. 560]) 

Kurczata, н. (ЯсМас, ЙМ, 71зв) < Курка [Ред, І, с. 564] 

Kurdybanowka, лук. (Кос, ЙМ, 7зв) < Курдибан [Ред, І, с. 562] 
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Kurowski Kąt, к. с. (Гут, ЙМ, 183 зв) < *Курів (пор.: *Кур, Курило [Тр, с. 173–174]) 

Kusiowiąt, п. (Гвозд, ЙМ, 238 зв) < Кузів [Ред, І, с. 552] 

Kusmyczynka, ? (Стор, ФМ, 326зв) < *Кузмичин (пор.: Кузьмик [Ред, І, с. 553]) 

Kusyn Kąt, пас. (КульчШл, ФМ, 320зв) // Kusyń Kąt, пас. (КульчШл, ЙМ, 258зв) < Кус [Ред, І, с. 566]  

Kusznierczat, пот. (Бистр, ЙМ, 97зв) < *Кушнірко (пор.: Кушнір [Ред, І, с. 571]) 

Kusznirka, п. (ВисВиж, ЙМ, 2зв) (ВисВиж, ФМ, 47зв) < Кушнір [Ред, І, с. 571]  

Kuszykuwka przy Poswięconym Gruncie, пуст. (Рак, ЙМ, 13зв) < *Кушик (пор.: Кошик [Ред, І, с. 530]) 

Kut Bilaszowski, к. с. (Заділ, ЙМ, 4) < *Білашів (пор.: Білаш [Ред, І, с. 66]) 

Kut Biłasiowski, к. с. (Молд, ЙМ, 4зв) < *Біласів (пор.: Білас [Ред, І, с. 65]) 

Kut Błoszyncow, п. (Гнил, ЙМ, 101 зв) (Гнил, ФМ, 94 зв) < *Блошинець (пор.: Блишинець [Чучк 1, с. 

71])  

Kut Myszakow, пол. (Мита, ЙМ, 29зв) < Мишак [Ред, І, с. 695] 

Kut Turynciow, к. с. (ГусВиж, ЙМ, 3) < Туринець [Ред, ІІ, с. 1076] 

Kut Weprow, п. (Вовч, ЙМ, 292зв) < *Вепр (пор.: Веприк [Ред, І, с. 140; Чучк 1, с. 114]) 

Kuterowiat, лук. (Ул, ЙМ, 285зв), н. (Ул, ЙМ, 357зв) (Ул, ФМ, 543зв) < *Кутерів (пор.: Куторей [Чучк 

1, с. 318], Хуторний [Ред, ІІ, с. 1136–1137]) 

Kutikowka, пуст. (ПосФельшт, ЙМ, 38зв) < Petro Kutiak (ПосФельшт, ЙМ, 38зв) (пор.: Кутюк [Ред, І, 

с. 567])  

Kuzaniwstwo, п. (Присл, ЙМ, 115зв) < *Кузанів (пор.: Кузан [Ред, І, с. 552]) 

Kuzanowiec, пот. (ВисНиж, ЙМ, 2зв) < *Кузанів (пор.: Кузан [Ред, І, с. 552]) 

Kuzminowka, н. (Головс, ЙМ, 20 зв) < Кузьмин [Ред, І, с. 553] 

Kuzmowiat, гор. (ІльнКор, ЙМ, 12зв), ґр. (ІльнКор, ЙМ, 34зв) < Кузьмів [Ред, І, с. 553]  

Kuzmowszczyzna, п. (Городов, ЙМ, 22зв), н. (Городов, ЙМ, 56зв) < Кузьмів [Ред, І, с. 553]  

Kuzniat Werch, п. (Ябл, ЙМ, 17зв) < *Кузня (пор.: Кузнець, Кузник [Ред, І, с. 553])  

Kuzowiat, ґр. (ІльнКор, ЙМ, 44 зв) < Кузів [Ред, І, с. 552] 

Kuzyczynka, п. (Смільн, ФМ, 72зв) < *Кузичин (пор.: Кузич, Кузишин [Ред, І, с. 552]) 

Kyczera Duczkowa, п. (ЛужГор, ЙМ, 368зв) < *Дучко (пор.: Дук [Ред, І, с. 341]) 

Kyczera Duczowska za słotwiną, п. (ЛужГор, ЙМ, 369зв) (ЛужГор, ФМ, 261зв) < *Дучів (пор.: Дук 

[Ред, І, с. 341], Дучак [Ред, І, с. 346])  

Labiczowka, пас. (Зубр, ЙМ, 60 зв) < Лабич [Ред, І, с. 573] 

Lachmanczat, ґр. (Заділ, ФМ, 58 зв) < *Лахманко (пор.: Лахман [Ред, І, с. 583]) 

Lachow Kut, поля (Заділ, ЙМ, 4) < Лах [Ред, І, с. 583] 

Lacykowyna, поля (Присл, ЙМ, 121зв) < *Лациків (пор.: Лацко [Ред, І, с. 584]) 

Las Danylowski, л. (ТурНиж, ЙМ, 216зв) < Данилів [Ред, І, с. 282] 

Las Koniat, л. (ЯсЗ, ЙМ, 187зв) < Кінь [Ред, І, с. 466] 

Las Pauczynski, л. (ЛінВел, ЙМ, 242зв) (ЛінВел, ФМ, 145зв) (Тис, ФМ, 54зв) // Las Pawuczynski, л. 

(Тис, ЙМ, 73зв) < *Павучин (пор.: Павук, Паук [Ред, ІІ, с. 781, 799]) 

Las Pawłowiąt, л. (ЛопХом, ЙМ, 3зв) < Павлів [Ред, ІІ, с. 779] 

Las Pohybalowski, л. (Вац, ЙМ, 15) (Вац, ФМ, 22зв) < *Погибалів (пор.: Погиба, Погибко [Ред, ІІ, 

с. 837]) 

Las Seniowiat, л. (Опак, ЙМ, 114зв) // Las Senowiat, л. (Опак, ЙМ, 151зв) (Опак, ФМ, 124зв) < Сенів 

[Ред, ІІ, с. 944] 

Las Szmankowy, л. (Поч, ФМ, 26зв) < Шманько [Ред, ІІ, с. 1213] 

Lastawiszowa, п (ІльнКор, ЙМ, 191 зв) < *Ластавич (пор.: Ластівка [Ред, І, с. 582]) 

Laz Kowalczyn, лаз (СтСіль, ЙМ, 329зв) < *Ковалька (пор.: Ковалько [Ред, І, с. 481]) 

Laz Płeskaniow, лаз (Стрільб, ЙМ, 235зв) (Стрільб, ФМ, 306зв) < *Плескан (пор.: Плесканка, Плескач 

[Ред, ІІ, с. 832]) 

Lazek Smolakowski, п. (Тур’є, ЙМ, 149зв) (Тур’є, ФМ, 183зв) < *Смоляків (пор.: Смоляк [Ред, ІІ, 

с. 983]) 

Lazoriwstwo, п. (Присл, ЙМ, 100зв) < *Лазорів (пор.: Лазарів [Ред, І, с. 577–578])  

Lazy Jarominszat, ґр. (Заділ, ЙМ, 8зв) (Заділ, ФМ, 4зв) < Яроменко [Ред, ІІ, с. 1255] 

Lechowiackie, п., лан (Гвозд, ЙМ, 148 зв) < *Леховець (пор.: Лех [Ред, І, с. 593]) 

Lechowiec, л. (Медв, ФМ, 235зв) < *Лехів (пор.: Лех [Ред, І, с. 593]) 

Lepiszowka, п. (ІльнКор, ЙМ, 190 зв) < *Лепіш (пор.: Лепша [Ред, І, с. 592]) 

Letiat Horb, горб (Стор, ФМ, 350зв) < Лета [Ред, І, с. 592] 

Lewickowka, п. (Рак, ЙМ, 18зв) < Левицький [Ред, І, с. 586] 

Lewkowiat, гор. (ІльнКор, ЙМ, 11 зв) < Левків, Левков [Ред, І, с. 586] 

Lewkowina, лан (Розл, ЙМ, 61зв) < Левків, Левков [Ред, І, с. 586]  
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Lichaczowa Kiczera, кич. (Багн, ЙМ, 99) < Лихач [Ред, І, с. 602] 

Likiwka, ? (ПотВел, ЙМ, 103зв) < Лико [Ред, І, с. 595] 

Lipikostwo, п. (Гвозд, ЙМ, 161 зв) < *Липиків (пор.: Липко [Ред, І, с. 597]) 

Liszczat Wirsch, п. (Мельн, ЙМ, 3зв) < Лішка [Ред, І, с. 609] 

Liszkow klin, п. (БенВиш, ЙМ, 4 зв) < Лішка [Ред, І, с. 609] 

Lochmanczat, ґр. (Заділ, ЙМ, 52 зв) < *Лохманко (пор.: Лохман [Ред, І, с. 616]) 

Lokajowka, гор. (Вощ, ЙМ, 4зв) < *Локай (пор.: Локайчук [Ред, І, с. 613]) 

Lubeczita, л. (Гум, ЙМ, 87зв) < Любич [Ред, І, с. 625] 

Lubiczowka, лук. (Зубр, ЙМ, 56 зв) < Любич [Ред, І, с. 625] 

Lucykowyna, п. (Присл, ЙМ, 123зв) < *Луциків (пор.: Луцик [Ред, І, с. 621]) 

Lumigowy Potok, пот. (Гош, ЙМ, 12) < *Люмиг (пор.: Люмах [Ред, І, с. 626]) 

Lupiniwszczyna, п. (Присл, ЙМ, 36зв) < *Лупинів (пор.: Лупак, Лупаній [Ред, І, с. 620])  

Lupyniwszczyna na Lypci, п. (Присл, ЙМ, 110зв) < *Лупинів (пор.: Лупак, Лупаній [Ред, І, с. 620])  

Lupyniwszczyna na Wysokim Horbi, п. (Присл, ЙМ, 103зв) < *Лупинів (пор.: Лупак, Лупаній [Ред, І, 

с. 620])  

Luzakowka, пуст. (Чап, ЙМ, 25зв) < *Лузак (пор.: Лудзак [Ред, І, с. 617]) 

Lypiniat Horb, п. (Бітл, ЙМ, 82зв) < Липень [Чучк 1, с. 339] 

Lysakowka, пуст. (Буков, ФМ, 12зв) < Лисак [Ред, І, с. 598] 

Lyszkowice, п. (Ябл, ЙМ, 53зв) < *Лишків (пор.: Лишка [Ред, І, с. 604]) 

Łabaczow, п. (ВлсВел, ЙМ, 131 зв) < Лабач [Ред, І, с. 573] 

Łabaczowka, п. (Мельн, ЙМ, 4зв) < Лабач [Ред, І, с. 573] 

Łabatynowec, п. (Бітл, ФМ, 63зв) < *Лабатин (пор.: Лабач [Ред, І, с. 573]) 

Łabkowe Tarnia, п. (Озим, ЙМ, 105зв) (Озим, ФМ, 110зв) < *Лабко (пор.: Лабач [Ред, І, с. 573]) 

Łabowiec, п. (ВисНиж, ЙМ, 29зв) (ВисНиж, ФМ, 26зв) < *Лабів (пор.: Лабач [Ред, І, с. 573]) 

Łabunsczyzna, с., пас. (Гош, ЙМ, 38 зв) < *Лабун (пор.: Лабач [Ред, І, с. 573]) 

Łabunszczyzna w Dublanach, п. (Гош, ЙМ, 56 зв) < *Лабун (пор.: Лабач [Ред, І, с. 573]) 

Łachowa Potoczyna, пот. (Ласт, ЙМ, 62зв) (Ласт, ФМ, 54зв) < Лах [Ред, І, с. 583] 

Łan Andrusiowiąt, п. (Гвозд, ЙМ, 44 зв) < Андрусів [Ред, І, с. 8] 

Łan Chomicki, лан (Снят, ФМ, 22зв) < *Хомець (пор.: Хома, Хоманець [Ред, ІІ, с. 1128])  

Łan Daszkowski, лан (Фор, ЙМ, 153зв) (Фор, ФМ, 154зв) < *Дашків (пор.: Дашко [Ред, І, с. 286–287]) 

Łan Dupełcząt, п. (Гвозд, ЙМ, 84 зв) < *Дупелько (пор.: Дупелич [Ред, І, с. 344]) 

Łan Hamalowski, лан (Розл, ЙМ, 57зв) < *Гамалів (пор.: *Гамало, Гамаль, Гамаля, Гамкало [Ред, І, 

с. 189])  

Łan Hnatowski, лан (Фор, ЙМ, 153зв) (Фор, ФМ, 154зв) < Гнатів [Ред, І, с. 216]  

Łan Hołuwczakowski, п. (Гвозд, ЙМ, 81 зв) < *Головчаків (пор.: Головчак [Ред, І, с. 224]) 

Łan Hryckowski, лан (Фор, ЙМ, 153зв) (Фор, ФМ, 154зв) < Гриц(ь)ків, Грицьков [Ред, І, с. 252] 

Łan Krasijow, м. (Нед, ЙМ, 5) < Красій [Ред, І, с. 534] 

Łan Kuchanowski, лан (Брон, ЙМ, 107зв) (Брон, ФМ, 106зв) < *Коханів (пор.: Кохан [Ред, І, с. 527]) 

Łan Miniszyn, лан (Долж, ЙМ, 38зв) < Миніха < Мина [Тр, с. 233] 

Łan Pałenikowski, лан (Розл, ЙМ, 58зв) < *Палеників (пор.: Паленик [Ред, ІІ, с. 785]) 

Łan Peleszczat, лан (Розл, ЙМ, 60зв) < Пелешко [Ред, ІІ, с. 803] 

Łan Popowiąt, лан (Фор, ЙМ, 153зв) (Фор, ФМ, 154зв) < Попів [Ред, ІІ, с. 848] 

Łanczykistwo wyzey Ogrodow przywygonie, п. (Рип, ЙМ, 137зв) < *Ланчиків (пор.: Ланчук [Ред, І, 

с. 580]) 

Łapkow, лук. (Східн, ЙМ, 89зв) (Східн, ФМ, 93зв) < Лапко [Ред, І, с. 581] 

Łaptyczanka, лук. (СтСамб, ЙМ, 30зв) < *Лаптич (пор.: Лапташинський [Ред, І, с. 581]) 

Łas Makuniowski, л. (Канаф, ЙМ, 3зв) (Канаф, ФМ, 11зв) < *Макунів (пор.: Макух [Ред, І, с. 640]) 

Łaz Babejow, лаз (СтСіль, ЙМ, 179зв) < *Бабей (пор.: Бабенко, Бабин [Ред, І, с. 16–17]) 

Łaz Deryniow, лаз (СушРик, ЙМ, 2зв) < Дерен [Ред, І, с. 295] 

Łaz Hykaliw, лук. (Нед, ЙМ, 55зв) < *Гикало (пор.: Гикавий [Ред, І, с. 207]) 

Łaz Iwanowski, п. (Смер, ЙМ, 51зв) < Іванів, Іванов [Ред, І, с. 410]  

Łaz Kostynski, лаз (Хащ, ЙМ, 69зв) < *Костин, Костина [Ред, І, с. 522; Тр, с. 182] 

Łaz Koszelat, п. (Мш, ЙМ, 194зв) (Мш, ФМ, 127зв) < Кошель, Кошіль [Ред, І, с. 530] 

Łaz Kuchtyn, п. (СушРик, ФМ, 31зв) < Кухта [Ред, І, с. 568] 

Łaz Kucyn, поля, пас-ща (Рип, ЙМ, 296зв) < Куц [Ред, І, с. 568] 

Łaz Łuciowiecki, п. (Гвозд, ЙМ, 249зв) < *Луцьовець (пор.: Луців [Ред, І, с. 622]) 

Łaz Makarowski, п. (Хащ, ЙМ, 74зв)  < Макаров [Ред, І, с. 637] 

Łaz Martynikoski, лаз (СтСіль, ЙМ, 161зв) < *Мартиників (пор.: Мартинків [Ред, І, с. 656]) 
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Łaz Poradowski, п. (Хащ, ЙМ, 74зв) < *Порадів (пор.: Порада [Ред, ІІ, с. 850]) 

Łaz Szadroski, п. (Хащ, ЙМ, 82зв) < *Шадрів (пор.: Шадура [Ред, ІІ, с. 1182], Шандра, Шандрович 

[Ред, ІІ, с. 1185])  

Łaz Wołkowski, лаз (Хащ, ЙМ, 65зв) < Вовків [Ред, І, с. 159] 

Łazarowiec, п. (ВисНиж, ЙМ, 57зв) (ВисНиж, ФМ, 63зв) < Лазарів [Ред, І, с. 577]  

Łazek Wasylikowski, поля (Завадк, ЙМ, 92зв) // Łazok Wasylkowski, поля (Завадк, ФМ, 71зв) < 

*Василиків (пор.: Василик [Ред, І, с. 131]) 

Łazy Kostynskie, н. (Хащ, ЙМ, 94зв) < *Костин, Костина [Ред, І, с. 522; Тр, с. 182] 

Łączka Hołowatniat, лук. (Мита, ЙМ, 36зв) < *Головатень (пор.: Головатченко [Ред, І, с. 223]) 

Łączka Karpowska, лук. (Рад, ЙМ, 54зв) < Карпів [Ред, І, с. 442] 

Łączka Sczurowska, лук. (Заділ, ЙМ, 68зв) < *Щурів (пор.: Щур [Ред, ІІ, с. 1235]) 

Łąka Antoniakowa, лук. (БенВиш, ЙМ, 87 зв) < Антоняк [Ред, І, с. 11] 

Łąka Burkowa, лук. (Прус, ЙМ, 65зв) (Прус, ФМ, 63зв) < Бурко [Ред, І, с. 116] 

Łąka Daniłczewska, лук. (Модр, ФМ, 247зв) < Данилків [Ред, І, с. 282] 

Łąka Dawidowska, лук. (Татарин, ЙМ, 58зв) < Давидів, Давидов [Ред, І, с. 280] 

Łąka Dmytroska, лук. (СтСамб, ФМ, 43зв) < Дмитрів [Ред, І, с. 314] 

Łąka Fedkowska, лук. (ЛінВел, ЙМ, 62зв) < Федків [Ред, ІІ, с. 1092] 

Łąka Harhatowa, лук. (ТурНиж, ЙМ, 350зв) < *Гаргат (пор.: Гаргарт [Ред, І, с. 197]) 

Łąka Holowczat, лук. (Бор, ФМ, 58зв) < Головко [Ред, І, с. 224] 

Łąka Hrycakowa, н. (Летн і Мон Летн, ФМ, 118зв) < Грицак [Ред, І, с. 251] 

Łąka Hrycowska, лук. (Хиш, ФМ, 76зв) < Гриців [Ред, І, с. 252] 

Łąka Hymiakowa, лук. (СушРик, ЙМ, 5зв) < Хим’як [Ред, ІІ, с. 1122] 

Łąka Iwachowiat, лук. (ТурВиж, ЙМ, 8зв) < Івахів [Ред, І, с. 413] 

Łąka Jackoska, лук. (Шепт, ЙМ, 26зв) (Шепт, ФМ, 28зв) < Яцків [Ред, ІІ, с. 1260]  

Łąka Janowska, лук. (Лавр, ЙМ, 17зв) < Янів [Ред, ІІ, с. 1250] 

Łąka Kaczmarowa, лук. (Ром, ЙМ, 4) (Хиш, ЙМ, 3зв) < Качмар [Ред, І, с. 448–449]  

Łąka Kiszowska, лук. (КонТул і Крук, ЙМ, 4) < *Кішів, *Кішовський (пор.: Кіш [Ред, І, с. 469]) 

Łąka Kitkowa, н. (ЯсС, ЙМ, 38зв) // Łąka Kotkowa, н. (ЯсС, ФМ, 80зв) < *Кітко (пор.: Кітик [Ред, І, 

с. 468])  

Łąka Koczanowska, лук. (ПотВел, ЙМ, 8зв) < *Кочанів (пор.: Кочан [Ред, І, с. 529]) 

Łąka Kowalowska, лук. (Мост і Дн, ЙМ, 40 зв) < Ковалів [Ред, І, с. 481; Чучк 1, с. 271] 

Łąka Leskowska, лук. (СушРик, ЙМ, 30зв) < Леськів [Ред, І, с. 592] 

Łąka Łuniowska, лук. (Берег, ЙМ, 5) < Лунів [Ред, І, с. 620] 

Łąka Łytwynowa, н., лук. (Ор, ЙМ, 286зв) (Ор, ФМ, 380зв) < 1) Литвин [Ред, І, с. 601], 2) литвин  

Łąka Makarowska, лук. (Модр, ЙМ, 114зв) (Модр, ФМ, 240зв) < Макаров [Ред, І, с. 637]  

Łąka Malarowa, лук. (ЛінВел, ЙМ, 62зв) < 1) Маляр [Ред, І, с. 647], 2) маляр  

Łąka Markoska, лук. (Волощ, ЙМ, 104зв) < Марків [Ред, І, с. 654] 

Łąka Mikłaszeska, лук. (Татари, ЙМ, 143зв) // Łąka Mikłaszówska, лук. (Татари, ФМ, 219зв) < 

*Миклашів (пор.: Міклош [Ред, І, с. 697]) 

Łąka Młynarska, лук. (ЛяшкМур, ЙМ, 3) // Młynarska Łąka, лук. (Терл, ЙМ, 26зв) < 1) Млинар [Ред, І, 

с. 700], 2) млинар 

Łąka Mormizowa, лук. (Модр, ЙМ, 111зв) (Модр, ФМ, 233зв) < *Мормиза  

Łąka Nimkowa, лук. (СпрВел, ЙМ, 52зв) (СпрВел, ФМ, 55зв) < Німко [Ред, ІІ, с. 743] 

Łąka Niżnikowa, лук. (Рог, ЙМ, 7зв) < Нижник [Ред, ІІ, с. 739–740] 

Łąka Ołyczkowska, лук. (Модр, ЙМ, 109зв) (Модр, ФМ, 229зв) < *Олечків (пор.: Олечко [Чучк 1, с. 

416]) 

Łąka Palennikowska, лук. (Грімн, ЙМ, 68) < *Палеників (пор.: Паленик [Ред, ІІ, с. 785])  

Łąka Pawuczowska, п. (Жд, ЙМ, 15зв) < *Павуків (пор.: Павук [Ред, ІІ, с. 781]) 

Łąka Piestunowa, лук. (Рад, ЙМ, 50зв) < Пістун [Ред, ІІ, с. 826] 

Łąka Pikowa, лук. (Лоп, ЙМ, 95зв) < Пік [Ред, ІІ, с. 826] 

Łąka Pistoletowa, лук. (СушРик, ЙМ, 7зв) < *Пістолет 

Łąka Pitayłowa, н., лук. (Ор, ЙМ, 253зв) (Ор, ФМ, 347зв) < *Питайло (пор.: Читайло [Ред, ІІ, с. 1169]) 

Łąka Rewina (Вац, ФМ, 21зв) < Рева [Ред, ІІ, с. 883] 

Łąka Sabatowska pod Dzikim Garbem, лук. (Підг, ЙМ, 69зв) < *Сабатів (пор.: Саватій [Тр, с. 320])  

Łąka Szandrowska, лук. (Сянк, ФМ, 34зв) < *Шандрів (пор.: Шандрович [Ред, ІІ, с. 1185]) 

Łąka Szepilska, луки (Ул, ЙМ, 279 зв) (Ул, ФМ, 530 зв) < Шепель [Ред, ІІ, с. 1197] 

Łąka Szmankowa, лук. (Модр, ЙМ, 111зв) (Модр, ФМ, 233зв) < Шманько [Ред, ІІ, с. 1213] 

Łąka Szpyrkowa, лук. (ВолРайн, ЙМ, 14зв) < Шпирка [Ред, ІІ, с. 1218] 
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Łąka Szynkarzowa, лук. (Годв, ЙМ, 123 зв) < 1) Шинкар [Ред, ІІ, с. 1202–1203], 2) шинкар  

Łąka Toruniat, лук. (Кр, ЙМ, 49зв) < *Торунь (пор.: Тороній [Ред, ІІ, с. 1064; Чучк, с. 557]) 

Łąka Tyranowa, лук. (БенВиш, ЙМ, 57зв) < Тиран [Ред, ІІ, с. 1051] 

Łąka Zmurakowa, лук. (СушРик, ЙМ, 22зв) (СушРик, ФМ, 26зв) < *Жмурак (пор.: Жмур [Ред, І, 

с. 364])  

Łąki Douhoniowskie, луки (Шепт, ЙМ, 37зв) (Шепт, ФМ, 37зв) < *Довгунів (пор.: Довгун [Ред, І, 

с. 320]) 

Łąki Faryląt w Jasienicach, луки (СтСіль, ЙМ, 283зв) < *Фариль (пор.: Фарина [Ред, ІІ, с. 1089]) 

Łąki Hrycoski, луки (Хиш, ФМ, 65зв) < Гриців [Ред, І, с. 252] 

Łąki Kaczmarskie, луки, н. (Берег, ЙМ, 115зв) (Берег, ФМ, 127зв) < 1) Качмар [Ред, І, с. 448–449], 

2) качмар  

Łąki Kozarskie, луки (Рудк, ЙМ, 43) < 1) Козар [Ред, І, с. 487], 2) козар  

Łąki Swedowskie, луки (ЛінВел, ЙМ, 62зв) < *Шведів (пор.: Швед [Ред, ІІ, с. 1191]) 

Łąki Woukoskie, луки (Шепт, ЙМ, 47зв) (Шепт, ФМ, 64зв) < Вовків [Ред, І, с. 159]  

Łechowiszcze, п. (Модр, ЙМ, 64зв) (Модр, ФМ, 131зв) < *Лехів (пор.: Лех [Ред, І, с. 593])  

Łemkałowka, гор. (Багн, ЙМ, 7) // Łękałiowka, гор. (Багн, ФМ, 5А) < *Лемкало (пор.: Шокало [Ред, ІІ, 

с. 1215]) 

Łenciowa Gora, п. (Гош, ЙМ, 12зв) < *Ленцьо (пор.: Лень(о) [Ред, І, с. 591]) 

Łeniowiat Cwierć, п. (Голов, ЙМ, 51зв) (Голов, ФМ, 53зв) < Ленів [Ред, І, с. 591] 

Łeńciow Złob, п. (Гош, ЙМ, 12зв) // Łęciow Złob, дол. (Гош, ЙМ, 57зв) (Гош, ФМ, 27зв) < *Ленцьо 

(пор.: Лень(о) [Ред, І, с. 591]) 

Łeszkowiec, г. (Розл, ЙМ, 238зв) < *Лешків (пор.: Лешко [Ред, І, с. 593]) 

Łog Kołosow, н., п. (Ор, ЙМ, 80зв) (Ор, ФМ, 128зв) < Колос [Ред, І, с. 495] 

Łoikowe, п. (Гош, ЙМ, 57зв) < Лойко [Ред, І, с. 613] 

Łosiowka, лук. (Лавр, ЙМ, 4зв) < Лось [Ред, І, с. 616] 

Łucykowyna, п. (Присл, ЙМ, 48зв) < *Луциків (пор.: Луцик [Ред, І, с. 621]) 

Łuczkowiat, пот. (Голов, ЙМ, 51 зв) (Голов, ФМ, 53 зв) < Лучків [Ред, І, с. 623] 

Ług Szerszeniow, н., п. (Ор, ЙМ, 60зв) (Ор, ФМ, 97зв) < Шершень [Чучк 2, с. 624] 

Łukaczat Garb, п. (СухПот, ЙМ, 40зв) < Лукач [Ред, І, с. 618] 

Łukaczuwka, п. (СушРик, ФМ, 26зв) < Лукач [Ред, І, с. 618] 

Łumnianczat, ґр. (Долж, ЙМ, 15зв) < *Лімнянко (пор.: Лімна Турківського р-ну) 

Łuzanka Czopilczat, ґр. (Заділ, ФМ, 201зв) < *Чепілько, *Чопівко (пор.: Чепіль [Ред, ІІ, с. 1160]) 

Łużek Hryniowski przy Drodze, н. (Рибн, ЙМ, 46зв) < Гринів [Ред, І, с. 249] 

Łyszkowka, п. (Рос, ЙМ, 99зв) (Рос, ФМ, 70зв) < *Лишко (пор.: Лишка [Ред, І, с. 604])  

Macanowka, пуст. (Сливн, ЙМ, 40зв) < Мацан [Ред, І, с. 669] 

Mackowianiec, ґр. (Кр, ЙМ, 33зв) < *Мацков’ян (пор.: Мацьків [Ред, І, с. 671]) 

Mackowiat, меж. (Голов, ЙМ, 319зв) (Голов, ФМ, 321зв) < Мацьків [Ред, І, с. 671]  

Macowice, л. (ІльнКор, ЙМ, 215зв) < Маців [Ред, І, с. 670] 

Maculat, пот. (Кр, ЙМ, 43зв) (Кр, ФМ, 28зв) < Мацула [Ред, І, с. 671] 

Maczarczat, гор. (ІльнКор, ЙМ, 15 зв) < Мочарко [Чучк 1, с. 400] 

Maczawczat, гор. (ІльнКор, ЙМ, 9 зв) < *Мочавко (пор.: Мочалько [Чучк 1, с. 400]) 

Maczkaneczowice, п. (Ябл, ЙМ, 24зв) < *Мочканичів (пор.: Мочкош [Чучк 1, с. 400])  

Madaraizowsky, п. (Присл, ЙМ, 13зв) // Madaraszowska, п. (Присл, ЙМ, 89зв) < *Мадарашів (пор.: 

Мадараш [Ред, І, с. 632])  

Madaraszowyna, п. (Присл, ЙМ, 88зв) < *Мадарашів (пор.: Мадараш [Ред, І, с. 632]) 

Madzierowstwo, п. (ДнГол, ЙМ, 52 зв) < *Мадярів (пор.: Мадяр [Чучк 1, с. 354]) 

Magaczowice, п. (Ябл, ЙМ, 30зв) // Magaczowicze, п. (Ябл, ЙМ, 2) < *Магачів (пор.: Магас(ь) [Ред, І, 

с. 630]) 

Magaczowiec, п. (ІльнКор і ІльнЗемл, ЙМ, 3 зв) < *Магачів (пор.: Магас(ь) [Ред, І, с. 630])  

Magalowa Dolina, дол. (СпрВел, ЙМ, 52зв) (СпрВел, ФМ, 55зв) < Магаль [Ред, І, с. 630] 

Magerat, гор. (ІльнКор, ЙМ, 10зв) // Magierat, ґр. (ІльнКор, ЙМ, 39 зв) < Магир [Ред, І, с. 631] 

Magura Rybczat, н. (Іс, ЙМ, 22 зв) < Рибка, Рибко [Ред, ІІ, с. 889–890] 

Maharijowskie, н. (Свидн, ЙМ, 91зв) < *Магаріїв (пор.: Магар [Ред, І, с. 630]) 

Maiewszczyzna, п. (БірчСтНов, ЙМ, 7зв) (БірчСтНов, ФМ, 11зв) // Maiowczyzna, п. (БірчСтНов, ФМ, 

20зв) // Majeszczyzna, луки (Ваньк, ЙМ, 3зв) < Маївка [Ред, І, с. 634] 

Maiurowka, п. (Комарник, ФМ, 30зв) // Majorowka, п. (Рол, Б, ЙМ, 11зв) < Майор [Ред, І, с. 636] 

Makariwszczyna, п. (Присл, ЙМ, 115зв) < *Макарів (пор.: Макаров [Ред, І, с. 637]) 

Makarowska, п. (Модр, ЙМ, 77зв) (Модр, ФМ, 157зв) < Макаров [Ред, І, с. 637] 
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Makarowyna, п. (Присл, ЙМ, 42зв) < Макаров [Ред, І, с. 637] 

Malakuwka, пуст. (Берез, ЙМ, 13 зв) < *Малак (пор.: Малах [Ред, І, с. 641])  

Malkoszczyzna, н. (Опак, ЙМ, 26зв) (Опак, ФМ, 33зв) < Малков [Ред, І, с. 645] 

Małarowka, пуст. (Рак, ЙМ, 9зв) < Маляр [Ред, І, с. 647] 

Mandlowina, п. (Присл, ЙМ, 27зв) < *Мандло  

Mandryczat, ґр. (Заділ, ЙМ, 39зв) (Заділ, ФМ, 44зв), крин. (Заділ, ЙМ, 40зв), пот. (Заділ, ЙМ, 185зв) 

(Заділ, ФМ, 232зв) < Мандрик(а) [Ред, І, с. 649]  

Mandzeiowa Debra, дебр. (ЛінВел, ЙМ, 191зв) < *Мандзей (пор.: Мандзій [Ред, І, с. 648]) 

Mandziowa, м. (Нед, ЙМ, 2зв) < *Мандзьо (пор.: Мандзя [Ред, І, с. 648]) 

Manowiec, пот. (Ступн, ЙМ, 59зв) < Манів [Ред, І, с. 650] 

Maraszkowice, г. (Матк, ФМ, 73зв) < *Марашків (пор.: Марушко [Ред, І, с. 658]) 

Marciakow Kruh, п. (Тур’є, ЙМ, 67зв) (Тур’є, ФМ, 76зв) < *Марцяк (пор.: Марцюк [Ред, І, с. 660]) 

Marcykowski Dział, ? (Заділ, ЙМ, 64зв) (Заділ, ФМ, 74зв) < *Марчиків (пор.: Марчук, Марчуковський 

[Ред, І, с. 660]) 

Marczyszyc, ґр. (ІльнКор, ЙМ, 18 зв) < Марчиха (пор.: Марко [Ред, І, с. 654]) 

Mardziakowka, п. (Круж, ЙМ, 9зв) < *Мардзяк (пор.: Мардзявко [Ред, І, с. 652]) 

Marendyczowa Zagroda, н. (Стор, ФМ, 290зв) < Марендич [Ред, І, с. 652] 

Marenyczowka, пуст. (Головс, ЙМ, 5 зв) < Маренич [Ред, І, с. 652] 

Markistwo, п. (СухПот, ФМ, 35зв) < Марків [Ред, І, с. 654] 

Markowiec, н., п. (Ор, ЙМ, 81зв) (Ор, ФМ, 129зв), пот. (Ор, ЙМ, 87зв) (Ор, ФМ, 149зв) < Марків [Ред, 

І, с. 654] 

Markowina, пуст. (Бор, ЙМ, 34зв) < Марків [Ред, І, с. 654] 

Marszułka, н. (Ятв, ЙМ, 15зв) (Ятв, ФМ, 14зв) < *Маршал (пор.: Маршалок [Ред, І, с. 660]) 

Martiaczka, пот. (Тур’є, ЙМ, 200зв) (Тур’є, ФМ, 247зв) < Мартяк [Чучк 1, с. 366] 

Martiakowska, п. (ПотВел, ЙМ, 13зв) < *Мартяків (пор.: Мартяк [Чучк 1, с. 366])  

Martiakuwka, меж. (ПотВел, ЙМ, 134зв), п. (ПотВел, ЙМ, 136зв) < Мартяк [Чучк 1, с. 366]  

Martyniszyne Polanki, лук. (Стор, ЙМ, 225зв) (Стор, ФМ, 199зв) < Мартиниха < Мартин [Ред, І, с. 655] 

Marunakuwka, дебр. (Мороз, ЙМ, 32зв) < Маруняк [Ред, І, с. 657] 

Marunczakowka, пуст. (Чап, ЙМ, 25зв) < Марунчак [Ред, І, с. 657] 

Marunczowka, пуст. (Чап, ЙМ, 7зв) (Чап, ФМ, 9зв) < *Марунча(т) (пор.: Марунчак [Ред, І, с. 657]) 

Maruszanskie Kuty, ? (ЛопХом, ЙМ, 113зв) < *Марушан (пор.: Марушко [Ред, І, с. 658])  

Maryczowina, лан (Розл, ЙМ, 63зв) < *Маричів (пор.: Марич [Ред, І, с. 653]) 

Maryczowska Syhla, л. (ТурНиж, ФМ, 45зв) < *Маричів (пор.: Марич [Ред, І, с. 653])  

Marykoniowczyzna, п. (Соз, ЙМ, 15зв) // Marykowszczyzna, п. (Фор, ЙМ, 92зв) (Фор, ФМ, 93зв) < 

Мариківський [Ред, І, с. 653] 

Marynczowka, ґр. (ІльнКор, ЙМ, 63зв) < *Мариничів (пор.: Маринич [Ред, І, с. 653]) 

Masistwo, п. (Кривк, ФМ, 11зв) // Mazystwo, п. (Кривк, ЙМ, 16зв) < *Мась(о) (в. ім. Матвій [Тр, 

с. 220], Мусій (Мойсей) [Тр, с. 243]) 

Maslakowa Dolina, дол. (Гош, ЙМ, 68зв) (Гош, ФМ, 38зв) < Масляк [Ред, І, с. 662] 

Matiwiat obocz, п. (Підб, ЙМ, 230зв) < Маців [Ред, І, с. 670] 

Matlowka, пуст. (Буков, ЙМ, 71) < Матла [Ред, І, с. 666] 

Maxantowka, пуст. (ПосФельшт, ЙМ, 45зв) < Andrzey Maxanty (ПосФельшт, ЙМ, 45зв)  

Maxymowiec, л. (Стрілки, ЙМ, 50зв), п. (Бітл, ЙМ, 102зв) (Бітл, ФМ, 127зв) (ВисВиж, ЙМ, 2зв) 

(СушРик, ФМ, 13зв), лан (ВисВиж, ФМ, 159зв) < Максимів, Максимов [Ред, І, с. 639] 

Mazniakowka, п. (Рак, ЙМ, 18зв) < Мазняк [Ред, І, с. 633]  

Mazurczat, п. (ІльнКор і ІльнЗемл, ЙМ, 4зв), пот. (ІльнКор, ЙМ, 16зв) < *Мазурко (пор.: Мазур [Ред, І, 

с. 633–634]) 

Mazurkowka, лук. (Макс, ЙМ, 16зв) < *Мазурко (пор.: Мазур [Ред, І, с. 633–634])  

Mazuruwka, пуст. (Ольш, ЙМ, 159) < Мазур [Ред, І, с. 633–634] 

Mazyczyna, п. (Гош, ЙМ, 142 зв) (Гош, ФМ, 100 зв) < *Мазик, *Мазич (пор.: Мазій [Ред, І, с. 633]) 

Mełeniowka, поточ. (Багн, ЙМ, 67) < Мелень [Ред, І, с. 675] 

Metelowka, пуст. (Чап, ЙМ, 69зв) < *Метель (пор.: Метелешко [Чучк 1, с. 377]) 

Miałko[w]czyzna, м. (Крин, ФМ, 20зв) < ?М’ялків, М’ялківський [Ред, І, с. 720] 

Michurowiec, п. (Комарник, ЙМ, 140зв) < *Міхурів  

Midnikowka, н. (ВлсВел, ЙМ, 50 зв) < *Мідник (пор.: Мідяк [Ред, І, с. 696]) 

Miedza Chimczakowa, меж. (СушРик, ФМ, 41зв) < Химчак [Ред, ІІ, с. 1122] 

Miedza Dzikowska, меж. (КульчШл, ЙМ, 169зв) (КульчШл, ФМ, 223зв) < *Дзіків (пор.: Дзік [Ред, І, 

с. 303]) 
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Miedza Fickowiat, меж. (Ласт, ЙМ, 76зв) (Ласт, ФМ, 66зв) < *Фіцків (пор.: Фіцко [Чучк 1, с. 577]) 

Miedza Perhaczowska, меж. (СушРик, ФМ, 46зв) < *Пергачів (пор.: Пергач [Чучк 1, с. 436]) 

Miedza Płastaniwska, меж. (Кривк, ЙМ, 3зв) < *Пластанів (пор.: Пластун [Ред, ІІ, с. 831])  

Miedza Roszkowa, меж. (Ласт, ЙМ, 75зв) (Ласт, ФМ, 65зв) < Рожко, Рошко [Ред, ІІ, с. 899, 907] 

Miedza Sztokayłow, меж. (КульчШл, ЙМ, 98зв) (КульчШл, ФМ, 145зв) < Штокайло [Ред, ІІ, с. 1223] 

Miedza Witrowa, меж. (СушРик, ЙМ, 50зв) < Вітер [Ред, І, с. 155] 

Miedza Wołkowska, меж. (СушРик, ФМ, 21зв) < Вовків [Ред, І, с. 159]  

Mielniczne, п. (ВисВиж, ЙМ, 2зв) < 1) Мельник [Ред, І, с. 676]; 2) мельник 

Mielniczny Potok, пот. (Майд, ЙМ, 196 зв) < 1) Мельник [Ред, І, с. 676]; 2) мельник 

Mielniczy Potok, пот. (КропСт, ЙМ, 25зв) (КропСт, ФМ, 46зв) // Potok Mielniczy, пот. (Комарник, ЙМ, 

5) (Корит, ЙМ, 61зв)< 1) Мельник [Ред, І, с. 676]; 2) мельник  

Mielnikoszczyzna, пуст. (Поп, ЙМ, 143зв) // Mielnikowszczyzna, п. (Вощ, ЙМ, 11зв) (Вощ, ФМ, 12зв) < 

*Мельників (пор.: 1) Мельник [Ред, І, с. 676]; 2) мельник) 

Mielnikowiec, н. (Підб, ЙМ, 83зв) < *Мельників (пор.: 1) Мельник [Ред, І, с. 676]; 2) мельник) 

Mielnikowina, п. (Розл, ЙМ, 24зв) < *Мельників (пор.: 1) Мельник [Ред, І, с. 676]; 2) мельник) 

Mielnikowka, лук. (Рак, ЙМ, 22зв), п. (Буков, ФМ, 19зв) (ВолБл, ЙМ, 15зв) (Судк, ЙМ, 43зв), пуст. 

(Судк, ЙМ, 43зв) < 1) Мельник [Ред, І, с. 676]; 2) мельник 

Mielnikowska, н., лук. (Більч, ЙМ, 77зв) (Більч, ФМ, 181зв) < *Мельників (пор.: 1) Мельник [Ред, І, 

с. 676]; 2) мельник)  

Mielnikuwka, лук. (БенВиш, ФМ, 25 зв) < 1) Мельник [Ред, І, с. 676]; 2) мельник  

Mieysce Dubkowiąt, м. (ЛопХом, ЙМ, 2) < *Дубків (пор.: Дубко [Ред, І, с. 337]) 

Miklasowszczyzna, п. (Прус, ЙМ, 80зв) (Прус, ФМ, 77зв) // Mikłaszowszczyzna, м. (Бик, ЙМ, 137зв) < 

*Миклашів (пор.: Міклош [Ред, І, с. 697])  

Milnikowka, п. (ВлчДол, ЙМ, 2 зв) < 1) Мельник [Ред, І, с. 676]; 2) мельник 

Miniowiat, пот. (КропСт, ЙМ, 100зв) (КропСт, ФМ, 149зв) < *Минів (пор.: Мина [Тр, с. 233]) 

Miskiwska Zagroda, п. (Гнил, ЙМ, 24зв) (Гнил, ФМ, 21зв) < Міськів [Ред, І, с. 699] 

Miskoszczyzna, лан (Новош, ФМ, 38зв) < Міськів [Ред, І, с. 699] 

Miskowiat, пот. (Гал, ЙМ, 38 зв) (Гал, ФМ, 32 зв) < Міськів [Ред, І, с. 699] 

Miskowice, меж. (ІльнКор і ІльнЗемл, ЙМ, 3зв) < Міськів [Ред, І, с. 699] 

Młaki Kaniukowski, млаки (Білич, ЙМ, 3зв) < *Канюків (пор.: Канюк [Ред, І, с. 434; Чучк 1, с. 248])  

Młynek Srokowski, мл. (Кліц, ЙМ, 5) < *Сороків, Сороковий [Ред, ІІ, с. 995] 

Młynowka Grabowieńska, млнв. (НовСел і Свин, ЙМ, 4) < *Грабовень (пор.: Грабовенський [Ред, І, 

с. 241])  

Moczykowa Gora, п. (Стан, ЙМ, 22зв) < *Мочик (пор.: Моцик [Ред, І, с. 712]) 

Mogoszuwka, пот. (СпрВел, ЙМ, 113зв) < Моґош [Чучк 1, с. 393–394] 

Mokrytyczowka, п. (ВолБл, ЙМ, 14 зв) < *Мокритич (пор.: Мокренець [Ред, І, с. 703]) 

Momochowiatow, пот. (Гнил, ЙМ, 95зв) (Гнил, ФМ, 87зв) < *Момоховід (пор.: Момогід [Ред, І, с. 

705], Момухід [Чучк 1, с. 395])  

Moncijow, п. (ГусНиж, ЙМ, 22зв) < *Монцій (пор.: Монцел [Ред, І, с. 705])  

Moniat Horb, п. (ГусВиж, ЙМ, 50зв) (ГусВиж, ФМ, 41зв) < Моня [Чучк 1, с. 396] 

Moroszat Rowień, поля (Гроз, ЙМ, 128зв) (Гроз, ФМ, 114зв) < *Морох, *Морош (пор.: Мариш [Ред, І, 

с. 654])  

Morykoniowczyzna, дв. (Соз, ЙМ, 1Aзв) < *Мориконів (пор.: Морикінь, Мориконь [Ред, І, с. 707]) 

Morykowszczyzna, пот. (Вощ, ЙМ, 68) < *Мориків (пор.: Морик [Чучк 1, с. 397])  

Moszczykowa Góra, п. (Стан, ФМ, 34зв) < *Мощик (пор.: Мошик [Ред, І, с. 713])  

Motylcząt, н. (ДПідб, ЙМ, 1Aзв) (ДПідб, ФМ, 3зв) < *Мотилько (пор.: Мотиль, Мотильчак [Чучк 1, 

с. 398]) 

Mraznyci Capowi, н. (Іс, ЙМ, 86 зв) < Цап [Ред, ІІ, с. 1137]  

Muciowiat, п. (Голов, ЙМ, 512зв) (Голов, ФМ, 510зв) < *Муців (пор.: Муць [Ред, І, с. 719]) 

Mulczyczakowka, ґр. (Долж, ЙМ, 26зв) < *Мульчичак (пор.: Мулька, Мулько [Ред, І, с. 716]) 

Murastwo, п. (Терл, ФМ, 39зв) // Murowstwo, п. (Терл, ЙМ, 28зв) < Мурава [Ред, І, с. 716] 

Mutyowskie, л. (Зв, ЙМ, 63) < *Мутиїв (пор.: Матейчук [Ред, І, с. 664]) 

Myndykowa Pustka, пуст. (Хлпл, ФМ, 85зв) // Pustka Myndykowa, пуст. (Хлпл, ФМ, 87зв) < Миндик 

[Чучк 1, с. 382] 

Myndykowka, пуст. (Хлпл, ФМ, 83зв) < Миндик [Чучк 1, с. 382] 

Mysakowcyzna, п. (Озим, ЙМ, 23зв) < *Мисаків (пор.: Мисак [Ред, І, с. 688]) 

Myskowiat, гор. (ІльнКор, ЙМ, 11зв) < Миськів [Ред, І, с. 689] 

Myszakowszczyzna, п. (Озим, ФМ, 28зв) < *Мишаків (пор.: Мишак [Ред, І, с. 695])  
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Myszczykowka, п. (Рак, ЙМ, 20зв) < *Мищик (пор.: Мищак [Чучк 1, с. 388]) 

Mytczakow Kut, поля (Завадк, ЙМ, 122зв) (Завадк, ФМ, 97зв) < *Митчак (пор.: Митко (в. ім. Дмитро 

[Тр, с. 107]) 

Niemcowka, пуст. (Снят, ФМ, 17зв) < Німець [Ред, ІІ, с. 743] 

Niemczyko[w]skie, п. (ГорШл, ЙМ, 77зв) (ГорШл, ФМ, 119 зв) < *Нємчиків (пор.: Нємчик [Чучк 1, 

с. 408]) 

Nimowka, пуст. (Берез, ЙМ, 13зв) < Німа [Ред, ІІ, с. 743] 

Niwa Bablowa, н. (Кривк, ФМ, 68зв) < *Бабло (пор.: Баблюк [Ред, І, с. 18]) 

Niwa Badykowa, н. (Смер, ЙМ, 141зв) < Бадіка [Ред, І, с. 20] 

Niwa Bezowiet, н. (Стор, ФМ, 194зв) < *Безів (пор.: Базів [Ред, І, с. 22]) 

Niwa Demkowiat, н. (ЯсМас, ЙМ, 191зв) < Демків [Ред, І, с. 292] 

Niwa Doroczowska, н. (КульчШл, ЙМ, 303зв) < *Дорошів (пор.: Дорош [Ред, І, с. 325]) ] 

Niwa Faytasczat, н. (Стор, ФМ, 281зв) < *Файташко (пор.: Файтуш [Ред, ІІ, с. 1088]) 

Niwa Fickowiat, н. (Ласт, ЙМ, 75зв) (Ласт, ФМ, 65зв) < *Фіцків (пор.: Фіцко [Чучк 1, с. 577])   

Niwa Firkowa, н. (Спас, ЙМ, 32зв) < Фірко [Ред, ІІ, с. 1103] 

Niwa Hryciowiat, н. (Рад, ЙМ, 55зв) < Гриців [Ред, І, с. 252] 

Niwa Hrycowska, н. (Ром, ЙМ, 20зв) < Гриців [Ред, І, с. 252] 

Niwa Jackowska, н. (КупнСт і КупнНов, ЙМ, 105зв) < Яцків [Ред, ІІ, с. 1260] 

Niwa Kibziat, н. (Ласт, ЙМ, 180зв) (Ласт, ФМ, 141зв) < *Кібза (пор.: Кобза [Чучк 1, с. 271]) 

Niwa Kowalska, н. (Пог, ЙМ, 1зв) < 1) Коваль [Ред, І, с. 481; Чучк 1, с. 271]; 2) коваль 

Niwa Kozijowa, н. (Бусов, ЙМ, 124зв) < 1) Козій [Ред, І, с. 489]; 2) козій 

Niwa Kruciowa, н. (БенВиш, ЙМ, 52 зв) < Круць [Ред, І, с. 548] 

Niwa Krylowa, н. (Опак, ФМ, 57зв) < *Крило (пор.: Кирило [Тр, с. 173–174]) 

Niwa Lelowa, н. (ДПідб, ЙМ, 34 зв) // Niwa Lilowa, н. (ДПідб, ФМ, 57 зв) < *Лель (пор.: Лелик [Ред, І, 

с. 588]) 

Niwa Lesiowiat, н. (Бистр, ЙМ, 100зв) (Бистр, ФМ, 77зв) < Лесів [Ред, І, с. 592] 

Niwa Litwinowiat, н. (БотНиж, ФМ, 49зв) < *Литвинів (пор.: Литвин[Ред, І, с. 601]) 

Niwa Ławrowska, н. (Розс, ЙМ, 1зв) < Лаврів [Ред, І, с. 575] 

Niwa Łyciowiat, н. (Ласт, ЙМ, 218зв) (Ласт, ФМ, 164зв) < *Лиців (пор.: Лико [Ред, І, с. 595]) 

Niwa Mudziaczowa, н. (ВлсВел, ЙМ, 132 зв) < *Мудзів (пор.: Муць [Ред, І, с. 719])  

Niwa Syrowa, н. (Буньк, ЙМ, 57зв) < *Сір, *Сир (пор.: Сирко, Сірко [Ред, ІІ, с. 956, 963]) 

Niwa Szwańkowska, н. (Зарайс, ЙМ, 50зв) (Зарайс, ФМ, 11зв) < *Шванько (пор.: Шван [Ред, ІІ, 

с. 1191]) 

Niwa Szymkowiat, н. (Ласт, ЙМ, 253зв) (Ласт, ФМ, 186зв) < Шимків [Ред, ІІ, с. 1201] 

Niwa Zabrakowa, н. (Підм, ЙМ, 7зв) < Жебрак [Ред, І, с. 357] 

Obocz Cmokaniczat, п. (Заділ, ФМ, 15зв) < Цмоканич [Ред, ІІ, с. 1149] 

Obocz Kobylat, ґр. (Заділ, ЙМ, 143 зв) < Кобила [Чучк 1, с. 271] 

Obodowiąt, н. (ДПідб, ЙМ, 30зв) (ДПідб, ФМ, 52зв), розс. (ДПідб, ЙМ, 32зв) (ДПідб, ФМ, 54зв) // 

Obudowiat, н. (ДПідб, ЙМ, 255зв) < *Ободів (пор.: *Обід, Обіда [Ред, ІІ, с. 750]) 

Obszar Maniowski, п. (Долж, ЙМ, 4A зв) < Манів [Ред, І, с. 650] 

Obuszkowiec, ґр. (Молд, ЙМ, 36зв) (Молд, ФМ, 44зв) < *Обушків (пор.: Обух, Обушок [Ред, ІІ, 

с. 750]) 

Oczkowka, пуст. (Пол, ЙМ, 34зв) < *Очко (пор.: Очкан [Чучк 1, с. 421]) 

Ogrod Baulit, гор. (Ор, ЙМ, 7зв) (Ор, ФМ, 10зв) < Баула [Ред, І, с. 39] 

Ogrod Bilikowski, гор. (Підг, ФМ, 4зв) < *Біликів (пор.: Білик [Ред, І, с. 66]) 

Ogrod Byczakowski, гор. (Підг, ЙМ, 21зв) (Підг, ФМ, 8зв) < *Бичаків (пор.: Бичак [Ред, І, с. 62]) 

Ogrod Hrycowiat, гор. (Рад, ЙМ, 5зв) < Гриців [Ред, І, с. 252] 

Ogrod Huziowski, гор. (Підг, ЙМ, 20зв) < *Гузів (пор.: Гузь [Ред, І, с. 261]) 

Ogrod Kniaski, гор. (Ор, ЙМ, 20зв) (Ор, ФМ, 28зв) < Князь [Ред, І, с. 478]  

Ogrod Kobrynczat, гор. (Багн, ФМ, 5) < *Кобринко (пор.: Кобрин [Ред, І, с. 480]) 

Ogrod Koszlakowski, гор. (Підг, ЙМ, 20зв) < *Кошлаків (пор.: Кошлак [Ред, І, с. 531])  

Ogrod Kurdybanow, гор. (Кос, ЙМ, 22 зв) < Курдибан [Ред, І, с. 562]  

Ogrod Mogrelowski, гор. (Багн, ЙМ, 10) < *Могрелів (пор.: Могир, Могор [Ред, І, с. 701]) 

Ogrod Ozarow, н. (Ор, ЙМ, 5зв) (Ор, ФМ, 6зв) < Озар [Ред, ІІ, с. 755] 

Ogrod Szulżuko[w]ski, гор. (Комарник, ЙМ, 23зв) < *Шульжуків (пор.: Шульга, Шульжин [Ред, ІІ, 

с. 1225]) 

Okunowina, п. (Розл, ЙМ, 54зв) < Окунь [Ред, ІІ, с. 758] 

Onyszkowice, г., поля (Матк, ЙМ, 62зв) (Матк, ФМ, 66зв) < Онишків [Ред, ІІ, с. 764] 
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Onyszkowina, п. (Розл, ЙМ, 25зв) < Онишків [Ред, ІІ, с. 764]  

Orenczat, п. (ЯсЗ, ЙМ, 87зв) < *Оринко (пор.: Ориник [Ред, ІІ, с. 768]), Оринка (в. ім. Орина) [Тр, 

с. 274] 

Organistowka, п. (Вин, ЙМ, 17зв) (ЛяшкМур, ЙМ, 53зв), сад. (Лан, ФМ, 14зв) // Organistuwka, м. (Чук, 

ЙМ, 49зв), п. (СтСіль, ЙМ, 112зв) < Органіста [Ред, ІІ, с. 767]  

Oryszczycowa, п. (Бітл, ЙМ, 108зв) (Бітл, ФМ, 135зв) < Орищич [Ред, ІІ, с. 768] 

Osiadlisko Dosincowe, ? (Багн, ЙМ, 67) < *Досинець (пор.: Досин [Ред, І, с. 326]) 

Ostraszuwka, м. (Лос, ЙМ, 8зв) < *Остраш (пор.: Страх [Чучк 2, с. 333]) 

Oszczypkiwstwo, п. (Присл, ЙМ, 50зв) < Hawrtylo Oszczypok (Присл, ЙМ, 50зв) (пор.: Ощипок [Чучк 

1, с. 421])  

Otrębowka, пуст. (Лан, ФМ, 22зв) < Otręba Mateusz (Лан, ФМ, 23зв) (пор.: Отроба [Чучк 1, с. 421])   

Pacalikowka, п. (Рак, ЙМ, 18зв) < Fedio Pacalik (Рак, ЙМ, 18зв) (пор.: Пац [Ред, ІІ, с. 799], Пацкал 

[Чучк 1, с. 433])  

Pacałowka, лук. (ВолБл, ЙМ, 15зв), пуст. (Лют, ЙМ, 9зв) (Лют, ФМ, 15зв) (Рак, ЙМ, 12зв) < Iwan 

Pacała (Рак, ЙМ, 12зв) (пор.: Пац [Ред, ІІ, с. 799], Пацкал [Чучк 1, с. 433])  

Pacławszczyzna, лук. (Фор, ЙМ, 152зв) (Фор, ФМ, 153зв) < Паславський [Ред, ІІ, с. 796] 

Paczkowka, пуст. (Чап, ФМ, 5зв) < *Пачко (пор.: Пачок [Ред, ІІ, с. 800]) 

Pampuchuwka, г. (БенВиш, ЙМ, 6), гор. (БенВиш, ЙМ, 55 зв) < *Пампух (пор.: пампух)  

Panasowiec, пот. (Кот, ФМ, 16зв) < Панасов [Ред, ІІ, с. 787] 

Panczowski Werch, луки (Ул, ЙМ, 280зв), н. (Ул, ЙМ, 357зв) (Ул, ФМ, 531зв) < *Панчів (пор.: Панчук 

[Ред, ІІ, с. 789]) 

Panowiat Gora, н. (Залок, ЙМ, 72 зв) (Залок, ФМ, 89 зв) < Панів [Ред, ІІ, с. 788] 

Pasieka Kaliciowa, пасік. (Горуц, ЙМ, 141) < Калицьо (пор.: Каліч [Ред, І, с. 430])  

Pasieka Kowalska, пос. (Радел, ФМ, 43зв) < 1) Коваль [Ред, І, с. 481; Чучк 1, с. 271]; 2) коваль 

Pastwiska Binczanskie, пас-ща (ГаїНиж, ЙМ, 28зв) (ГаїНиж, ФМ, 47зв) < *Бінчан (пор.: Бенько [Ред, І, 

с. 52])  

Pastwisko Bałalyszczat na Dmitrowkach, пас. (Мита, ЙМ, 62зв) < *Балалишко 

Pastwisko Capowskie, пас. (Долж, ЙМ, 30зв) < Цапів [Ред, ІІ, с. 1137] 

Pastwisko Charamanczowskie, пас. (СухПот, ЙМ, 19зв) < *Германців, *Германцівський 

(Германівський, Германюк [Ред, І, с. 206])  

Pastwisko Farynczat, пас. (Мита, ЙМ, 85зв) < *Фаринко (пор.: Фарина [Ред, ІІ, с. 1089]) 

Pastwisko michalowskie, пас. (Долж, ЙМ, 19зв) < *Михалів (пор.: Михаль [Ред, І, с. 692]) 

Pastwisko Sierkowskie, пас. (Мита, ЙМ, 27зв) < *Сірків (пор.: Сірко [Ред, ІІ, с. 963]) 

Pastwisko Szmigarowskie, пас. (Долж, ЙМ, 35зв) < *Шмигерів (пор.: Шмигер [Ред, ІІ, с. 1213]) 

Pastwisko Wasiwkowskie, пас. (Мита, ЙМ, 51зв) < Васильків [Ред, І, с. 132] 

Paswiska Solynczat, пас-ща (Бор, ФМ, 65зв) < Солинка [Ред, ІІ, с. 990] 

Paswisko Byczakowskie, пас. (Заділ, ЙМ, 38зв) (Заділ, ФМ, 43зв) < *Бичаків (пор.: Бичак [Ред, І, с. 62]) 

Paswisko Czapanowskie, пас. (Рад, ЙМ, 36зв) < *Чапанів (пор.: Чаплик [Ред, ІІ, с. 1155]) 

Paswisko Hawryłowskie, пас. (Заділ, ЙМ, 46зв) (Заділ, ФМ, 51зв) < Гаврилів [Ред, І, с. 177] 

Paswisko Ilkowiat, пас. (Бор, ФМ, 30зв) < Ільків [Ред, І, с. 416] 

Paswisko Kloczanikowskie, пас. (Заділ, ЙМ, 34зв) (Заділ, ФМ, 38зв) < *Клочаників (пор.: Клочаник 

[Ред, І, с. 475])  

Paswisko Kubaiowe, пас. (Бен, ФМ, 13 зв) < Кубай [Ред, І, с. 549] 

Paswisko Pletenikowskie, пас. (Розл, ЙМ, 141зв) < *Плетеник (пор.: Плетеня [Ред, ІІ, с. 832]) 

Paswisko Suproniwskie, пас. (Заділ, ЙМ, 22зв) // Paswisko Suprunowskie, пас. (Заділ, ЙМ, 37зв) < 

*Супрунів (пор.: Супрун [Ред, ІІ, с. 1026])  

Paszkowiec, л. (Дубан, ЙМ, 97зв) (Дубан, ФМ, 62зв) < Пашків [Ред, ІІ, с. 800] 

Patrykiwiec, п. (Гнил, ЙМ, 3) < *Патриків (пор.: Патрикей [Ред, ІІ, с. 798]) 

Paułowiec, л. (Михал і Март, ФМ, 89зв) < Павлів [Ред, ІІ, с. 779] 

Pawczat, ґр. (ІльнКор, ЙМ, 55 зв) < Павко [Ред, ІІ, с.778 ] 

Pawlikowiec, пот. (Комарник, ЙМ, 15зв) (Комарник, ФМ, 8зв) < *Павликів (пор.: Павлик [Ред, ІІ, 

с. 779]) 

Pawloska Gora, г. (ЯблНиж, ЙМ, 24зв) < Павлів [Ред, ІІ, с. 779] 

Pawloskie na Złobie, ґр. (СухПот, ЙМ, 15зв) < Павлів [Ред, ІІ, с. 779] 

Pawłowiat, пот. (Голов, ЙМ, 56 зв) (Голов, ФМ, 58 зв) // Pawłowiąt, п. (Гвозд, ЙМ, 2 зв) < Павлів [Ред, 

ІІ, с. 779]  

Pawłowiec, л. (Михал і Март, ЙМ, 47зв), п. (Дал, ЙМ, 6 зв) < Павлів [Ред, ІІ, с. 779]  

Pazendeliwskie, поля, пас-ща (Комарник, ЙМ, 4) < *Пазинделів (пор.: Пазин [Ред, ІІ, с. 783]) 
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Pazyncowina, пуст. (Рос, ЙМ, 71зв) < *Пазинцьо, *Пазинець (пор.: Пазин [Ред, ІІ, с. 783]) 

Pazyniowina, пуст. (Рос, ЙМ, 72зв) < *Пазинів (пор.: Пазин [Ред, ІІ, с. 783]) 

Pczykowka, пуст. (Чап, ЙМ, 30зв) < Пшик [Ред, ІІ, с. 874] 

Peceiowka, пуст. (Наг, ЙМ, 119 зв) < *Пецей (пор.: Пецик [Ред, ІІ, с. 814]) 

Pechorynowka, пуст. (Рак, ЙМ, 6зв) < *Піхурин (пор.: Піхура [Ред, ІІ, с. 830])  

Peczarow, п. (Орт, ЙМ, 20зв) (Орт, ФМ, 23зв) < Печара [Ред, ІІ, с. 814] 

Peczeniakiwstwo, п. (Присл, ЙМ, 123зв) < *Печеняків (пор.: Печеняк [Ред, ІІ, с. 814])  

Peczkowka, пуст. (Чап, ЙМ, 4зв) < *Печко (пор.: Пешко [Ред, ІІ, с. 814])  

Pelechowczyzna, п. (Зарайс, ЙМ, 21 зв) (Зарайс, ФМ, 43 зв) < *Пелехів (пор.: Пелех [Ред, ІІ, с. 802]) 

Pelkowice, пот. (Ябл, ЙМ, 41зв) < *Пельків (пор.: *Пелька, *Пельц [Ред, ІІ, с. 803])  

Perchawszczyzna, п. (КонКор, ЙМ, 4зв), луки (КонКор, ЙМ, 22зв), н. (КонКор, ЙМ, 43зв) < Перхалець 

[Ред, ІІ, с. 808] 

Perełoh Dubniakow, прл. (Голов, ЙМ, 288зв) (Голов, ФМ, 290зв) < Дубняк [Ред, І, с. 338] 

Perewodowice, н. (Ковб, ФМ, 159 зв) < *Переводів (пор.: Перевізник [Ред, ІІ, с. 805]) 

Petraszowiec, п. (ВисНиж, ЙМ, 31зв) (ВисНиж, ФМ, 28зв) < *Петрашів (пор.: Петраш [Ред, ІІ, с. 809; 

Тр, с. 293])  

Petrunczyszyna, пуст. (Ятв, ЙМ, 67) < Петрунчиха < *Петрунчик (в. ім. Петро [Тр, с. 292–293]) 

Petruszczat, ґр. (ІльнКор, ЙМ, 57зв) < 1) Петрушка [Ред, ІІ, с. 813]; 2) *Петрушко (в. ім.  Петро [Тр, 

с. 292–293]) 

Petrykowec, п. (Гнил, ЙМ, 69 зв) < Петриків [Ред, ІІ, с. 810] 

Picykuwka, пуст. (Зв, ЙМ, 11 зв) < Wasko Picyk (Зв, ЙМ, 25зв) (пор.: Піц [Ред, ІІ, с. 830]) 

Pid Łukaczykowym, н. (Іс, ЙМ, 128 зв) < *Лукачиків (пор.: Лукач, Лукачик [Ред, І, с. 618]) 

Pidkubarcziata, лук. (Тур’є, ЙМ, 252зв) < *Кубарко (пор.: Куба, Кубарич [Ред, І, с. 549]) 

Piendylowska Rostoczka, ґр. (Долж, ЙМ, 19зв) < *Пинделів (пор.: Пиндель [Ред, ІІ, с. 817]) 

Piendylowska Zapodryna, ґр. (Долж, ЙМ, 19зв) < *Пинделів (пор.: Пиндель [Ред, ІІ, с. 817])  

Pitkurbaciata przy Potoku, н., п. (Тур’є, ЙМ, 251зв) < *Курбак (пор.: Курбас  [Ред, І, с. 561]) 

Plachoszowka, пуст. (Пол, ЙМ, 34зв) < *Плахош (пор.: Плахотник [Ред, ІІ, с. 832])  

Plastanowiec, п. (ГусВиж, ЙМ, 16 зв) < *Пластан (пор.: Пластун [Ред, ІІ, с. 831])  

Plekanowka, пуст. (Чап, ЙМ, 25зв) < *Плекан (пор.: Кохан [Ред, І, с. 527])  

Pleszowka, пуст. (Лоп, ЙМ, 5зв) < Пліш [Ред, ІІ, с. 833] 

Pliszka Hrycowiat, г. (Рад, ЙМ, 45зв) < Гриців [Ред, І, с. 252] 

Pluwakow Potok, пот. (Бач, ЙМ, 42зв) < Плювако [Ред, ІІ, с. 834] 

Płastanistwo, п. (ГусВиж, ЙМ, 4), н. (ГусВиж, ФМ, 17зв) < *Пластанів (пор.: Пластун [Ред, ІІ, с. 831]) 

Płay Buchałów, н. (Ор, ЙМ, 297зв) (Ор, ФМ, 396зв) < Бухало [Ред, І, с. 119–120] 

Płay Zembrowiat, пас. (Мита, ЙМ, 29зв) < *Зубрів (пор.: Зубр [Чучк 2, с. 198]) 

Podolkowka, пуст. (Лют, ЙМ, 9зв) (Лют, ФМ, 14зв) < Chnat Podolka (Лют, ЙМ, 9зв), Podolka Iwan 

(Лют, ФМ, 14зв) (*Подолка (пор.: Подолюк [Ред, ІІ, с. 838])) 

Pohar Marczyszyn, ? (Долж, ЙМ, 5зв) < Марчиха (пор.: Марко [Ред, І, с. 654])  

Poharcia Iwankowiat, п. (Голов, ФМ, 374зв) // Poharciec Iwankowiat, п. (Голов, ЙМ, 372зв) < Іванків 

[Ред, І, с. 410] 

Pola Deńkowiat, поля (Заділ, ЙМ, 3) < *Деньків (пор.: Денькович [Ред, І, с. 294])  

Pola Dumindiakowskie, поля (Завадк, ЙМ, 32 зв) < *Думиндяків (пор.: Думенда [Ред, І, с. 342]) 

Pola Firkowe, поля (Спас, ЙМ, 10зв) < Фірко [Ред, ІІ, с. 1103] 

Pola Grzegorzowski, поля (Берез, ЙМ, 3зв) < *Грегорів (пор.: Грегор (в. ім. Григорій (Григор)) [Тр, 

с. 93–94]) 

Pola Kaczmarskie, поля (Берег, ФМ, 104зв) < Качмар [Ред, І, с. 448–449]  

Pola Mielnikowskie, поля (Спас, ЙМ, 11зв) < *Мельників (пор.: 1) Мельник [Ред, І, с. 676]; 2) мельник) 

Pola Pawłyczowe, поля (Голов, ЙМ, 433 зв) (Голов, ФМ, 432 зв) < Павлич [Ред, ІІ, с. 779] 

Pola Uhrynowskie, поля (ВисВиж, ФМ, 246зв) < *Угринів (пор.: Угрин [Ред, ІІ, с. 1081])  

Polana Senkowiat, пол. (ЯблНиж, ЙМ, 87зв) < Сеньків [Ред, ІІ, с. 945] 

Polanka Charowiat, н. (Ласт, ЙМ, 163зв) (Ласт, ФМ, 129зв) < Харів [Ред, ІІ, с. 1117] 

Polanka Cymbalakowa, пол. (Стор, ЙМ, 413зв) < *Цимбаляк (пор.: Цимбалюк [Ред, ІІ, с. 1144])  

Polanka Czebanowska, п. (БотНиж, ФМ, 66зв) < Чабанов [Ред, ІІ, с. 1153] 

Polanka Hryckowiat, п. (Голов, ЙМ, 368зв) (Голов, ФМ, 370зв) < Грицків, Грицьків, Грицьков [Ред, І, 

с. 252]  

Polanka Kowalowska, пас. (Бен, ФМ, 14зв) < Ковалів [Ред, І, с. 481; Чучк 1, с. 271] 

Polanka Łuciawiat, п. (Голов, ЙМ, 368 зв) (Голов, ФМ, 370 зв) < Луців [Ред, І, с. 622] 

Polanka Miszkowiat, п. (БотНиж, ЙМ, 87зв) (БотНиж, ФМ, 62зв) < Міськів [Ред, І, с. 699]  
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Polanki Kowalowe, п. (Сянк, ФМ, 24зв) < 1) Коваль [Ред, І, с. 481; Чучк 1, с. 271]; 2) коваль 

Pole Baranowskie, п. (Кр, ФМ, 33зв) < *Баранів, Баранов [Ред, І, с. 32]  

Pole Bawlit nad Maryszanko, п. (Ор, ФМ, 611зв) < Баула [Ред, І, с. 39] 

Pole Begaiowskie, п. (Дорож, ЙМ, 56 зв) < *Бегаїв (пор.: Бегей [Ред, І, с. 43])  

Pole Bezrukowskie, п. (Рос, ФМ, 21зв) < *Безруків (пор.: Безрук [Ред, І, с. 47]) 

Pole Binczanskie, п. (ГаїНиж, ЙМ, 28 зв) (ГаїНиж, ФМ, 47 зв) < *Бінчан (пор.: Бенько [Ред, І, с. 52])  

Pole Binkowe, п. (Спас, ЙМ, 24зв) < *Бінько (пор.: Бенько [Ред, І, с. 52]) 

Pole Boykowskie, п. (ГусВиж, ЙМ, 53зв) (ГусВиж, ФМ, 43зв) < Бойків [Ред, І, с. 83] 

Pole Burykowe, п. (СтСіль, ЙМ, 259зв) < Бурик [Ред, І, с. 115] 

Pole Cholokowe, н., п. (Ор, ЙМ, 479зв) (Ор, ФМ, 599зв) < Голяк [Ред, І, с. 227] 

Pole Chomenskie, п. (Шмч, ЙМ, 114зв) < Хомин [Ред, ІІ, с. 1128] 

Pole Chomickie, п. (Снят, ЙМ, 9зв) < *Хомець (пор.: Хома, Хоманець [Ред, ІІ, с. 1128]) 

Pole Chudzinskie, п. (Солець, ЙМ, 37зв) (Солець, ФМ, 47зв) < *Худин (пор.: Худа [Ред, ІІ, с. 1135]) 

Pole Czereniat, пас-ща (Крив, ЙМ, 2) < *Черінь (пор.: Черінько [Ред, ІІ, с. 1162])  

Pole Czypałczyne, п. (Стор, ЙМ, 192зв) < *Чепалько (пор.: Чепелюк [Ред, ІІ, с. 1159])  

Pole Dankowskie, п. (Бітл, ЙМ, 134зв) (Бітл, ФМ, 170зв) < Данків [Ред, І, с. 283] 

Pole Demkowskie, п. (Бітл, ЙМ, 118зв) (Бітл, ФМ, 149зв) < Демків [Ред, І, с. 292] 

Pole Denkowiat, п. (Кр, ЙМ, 4) < *Денків (пор.: Данків [Ред, І, с. 283]) 

Pole Derenkowskie, п. (Гнил, ЙМ, 97зв) (Гнил, ФМ, 91зв) < *Деренків (пор.: Дерен [Ред, І, с. 295]) 

Pole Dudziakowe, п. (Дал, ЙМ, 7 зв) < Дудяк [Ред, І, с. 341] 

Pole Dydiwskie, п. (Лімн, ЙМ, 89зв) < Дідів [Ред, І, с. 311] 

Pole Federaszowskie, п. (Присл, ЙМ, 32зв) < *Федерашів (пор.: Федорів [Ред, ІІ, с. 1093])  

Pole Fedorowiat, п. (Бор, ЙМ, 60зв) (Бор, ФМ, 41зв) < Федорів, Федоров [Ред, ІІ, с. 1093]  

Pole Fedykowskie, п. (Шмч, ЙМ, 43зв) < *Федиків (пор.: Федик [Ред, ІІ, с. 1091]) 

Pole Fedynowskie, п. (Гнил, ЙМ, 75 зв) (Гнил, ФМ, 66 зв) < *Фединів (пор.: Федина [Ред, ІІ, с. 1091]) 

Pole Felejowskie, п. (ЯсЗ, ЙМ, 322зв) < *Фелеїв (пор.: Фелик [Ред, ІІ, с. 1097]) 

Pole Grybiwskie, п. (Бітл, ЙМ, 99зв) // Pole Grybowskie, п. (Бітл, ФМ, 123зв) < Грибов [Ред, І, с. 246] 

Pole Hałyszczowskie, п. (Гнил, ЙМ, 36 зв) (Гнил, ФМ, 35 зв) < *Галичів (пор.: Галич [Ред, І, с. 186])  

Pole Hamciowe, п. (ВисНиж, ЙМ, 47зв) < *Гамцьо (пор.: Гамкало, Гамко [Ред, І, с. 189–190])  

Pole Haszczyszowskie, п. (БотНиж, ЙМ, 33зв) (БотНиж, ФМ, 25зв) < *Гащишів (пор.: Гащук [Ред, І, 

с. 201]) 

Pole Holowczat, п. (Бор, ЙМ, 75зв) < Головко [Ред, І, с. 224]  

Pole Homynskie, п. (Ласт, ЙМ, 301зв) (Ласт, ФМ, 218зв) < Хомин [Ред, ІІ, с. 1128] 

Pole Horoszkowe koło Szopy, п. (Жд, ЙМ, 14зв) < Горошко [Ред, І, с. 237] 

Pole Horoszkowe na Pułłanku, п. (Жд, ЙМ, 13зв) < Горошко [Ред, І, с. 237] 

Pole Hrabowe, п. (Волош, ЙМ, 3зв) < Граб [Ред, І, с. 241] 

Pole Hryszkowiat, п. (Вовч, ЙМ, 188 зв) < *Гришків (пор.: Гришко, Гришковець [Ред, І, с. 253–254]) 

Pole Huliowskie, п. (Гнил, ЙМ, 98зв) (Гнил, ФМ, 91зв) < *Гулів (пор.: Гуль [Ред, І, с. 262]) 

Pole Huywanowskie, п. (Бітл, ЙМ, 75зв) (Бітл, ФМ, 90зв) < *Гуйванів (пор.: Гуйван [Ред, І, с. 261])  

Pole Iwaniwskie, п. (Вовч, ЙМ, 175 зв) < Іванів, Іванов [Ред, І, с. 410]  

Pole Jurkiwskie, п. (Присл, ЙМ, 126зв) < Юрків [Ред, ІІ, с. 1239] 

Pole Kaczmarskie, н. (Берег, ЙМ, 88зв) (Берег, ФМ, 101зв) (Судк, ЙМ, 92зв), п. (Берег, ЙМ, 88зв) 

(Берег, ФМ, 101зв) (Судк, ЙМ, 4зв) (Хл, ЙМ, 66зв) < Качмар [Ред, І, с. 448–449]  

Pole Kaszczyszat, п. (Ор, ЙМ, 365зв) (Ор, ФМ, 463зв) < Кащиха < Кашка [Ред, І, с. 450]  

Pole Kiczyrciat, п. (ЯсЗ, ЙМ, 237зв) < *Кічирець, *Кічирцьо (пор.: Кічура [Ред, І, с. 468]) 

Pole Kijaszczat, п. (Кр, ЙМ, 4) < *Кияшко (пор.: Кияк [Ред, І, с. 463])  

Pole Kikoszowe, н., п. (Ор, ЙМ, 242зв) (Ор, ФМ, 339зв) < Кикош [Ред, І, с. 457]  

Pole Kisiliowit, п.(Хиш, ЙМ, 5зв) < Кисільов [Ред, І, с. 461] 

Pole Kitraliwskie, п. (Присл, ЙМ, 43зв) < Jacko Kitrał (Присл, ЙМ, 43зв), Hryn Kitrał (Присл, ЙМ, 44зв) 

(пор.: Кітроль [Ред, І, с. 468])  

Pole Klimczakowskie, п. (Хлпл, ФМ, 123зв) < *Климчаків (пор.: Климчак [Ред, І, с. 473]) 

Pole Klimowskie, п. (Комарник, ЙМ, 9зв) // Pole Kłymowskie, н., п. (Ор, ЙМ, 296зв) (Ор, ФМ, 395зв) < 

Климів [Ред, І, с. 472]  

Pole Klucznikowe, п. (Рог, ЙМ, 6зв) < Ключник [Ред, І, с. 477]   

Pole Kłokoczyńskie, п. (ДнГол, ЙМ, 177 зв) < *Клокочин (пор.: Клочко, Клочник [Ред, І, с. 475]) 

Pole Kniaskie, н. (Ор, ЙМ, 117зв) (Ор, ФМ, 190зв), п. (Лімн, ЙМ, 106зв) (Ор, ЙМ, 117зв) (Ор, ФМ, 

190зв) < Князь [Ред, І, с. 478]  

Pole Kniszowskie, п. (БотНиж, ЙМ, 31зв) (БотНиж, ФМ, 23зв) < *Книшів (пор.: Книш [Ред, І, с. 477]) 
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Pole Kogutowskie, п. (Підг, ЙМ, 107зв) // Pole Kohutiwskie, п. (Шмч, ЙМ, 44зв) < *Когутів (пор.: Когут 

[Ред, І, с. 485]) 

Pole Kondurowskie, п. (Дорож, ЙМ, 57зв) (Дорож, ФМ, 38зв) < *Кондурів (пор.: Кондур [Ред, І, 

с. 501]) 

Pole Kopytowiat, п. (Кр, ФМ, 36зв) < *Копитів (пор.: Копитко [Ред, І, с. 506]) 

Pole Kosciowiat na Dolinie, п. (Присл, ЙМ, 96зв) < Jurko Kosciowicz (Присл, ЙМ, 96зв) (пор.: Костів 

[Ред, І, с. 522]) 

Pole Kosciowiat na Wysokim, п. (Присл, ЙМ, 103зв) < Костів [Ред, І, с. 522] 

Pole Kosciowiat, п. (Присл, ЙМ, 18зв) < Iwan Kosciowicz (Присл, ЙМ, 19зв) (пор.: Костів [Ред, І, 

с. 522])  

Pole Koszyłowskie, п. (Гнил, ЙМ, 35 зв) (Гнил, ФМ, 34 зв) < *Кошелів (пор.: Кошель, Кошіль [Ред, І, 

с. 530]) 

Pole Kotiukowskie, п. (Борисл., ЙМ, 22зв) (Борисл, ФМ, 36зв) < *Котюків (пор.: Котюк [Ред, І, с. 526]) 

Pole Kowaloskie, п. (Східн, ЙМ, 83зв) (Східн, ФМ, 88зв) < Ковалів [Ред, І, с. 481; Чучк 1, с. 271] 

Pole Kowalowe, п. (Присл, ЙМ, 115зв) < 1) Коваль [Ред, І, с. 481; Чучк 1, с. 271]; 2) коваль 

Pole Kowalske, п. (Пог, ЙМ, 1зв) (Михн, ЙМ, 65зв) < 1) Коваль [Ред, І, с. 481; Чучк 1, с. 271]; 

2) коваль  

Pole Kozłowskie, п. (Горб, ЙМ, 15зв) (Горб, ФМ, 26зв) < Козлов [Ред, І, с. 489] 

Pole Krikałiwskie, п. (Присл, ЙМ, 45зв) // Pole Krykaliwskie, п. (Присл, ЙМ, 116зв) < Wasyl Krikaluw, 

Ilko Krikaluw (Присл, ЙМ, 45зв) (пор.: Крик [Ред, І, с. 541])  

Pole Krokosowskie, п. (БотНиж, ЙМ, 63зв) (БотНиж, ФМ, 47зв) < *Крокосів (пор.: Крокус [Ред, І, 

с. 545]) 

Pole Kuczerczat, п. (Нед, ЙМ, 34зв) < Кучерко [Ред, І, с. 570] 

Pole Kuczowskie, п. (Модр, ЙМ, 76зв) (Модр, ФМ, 155зв) < Кучів [Ред, І, с. 570] 

Pole Kuczyniwskie, п. (Присл, ЙМ, 42зв) < *Кучинів (пор.: Кучин [Чучк 1, с. 320])  

Pole Kudryczowskie, п. (Присл, ЙМ, 17зв) < *Кудричів (пор.: Кудрич [Ред, І, с. 551]) 

Pole Kulinkowat, п. (Поверг, ЙМ, 11зв) < *Кулинків (пор.: Кулина [Ред, І, с. 556]) 

Pole Kundiowskie, п. (СушРик, ЙМ, 2зв) < *Кундів (пор.: Кунда [Ред, І, с. 559])  

Pole Kuroszowiat, п. (Бор, ЙМ, 54зв) // Pole Koruszowiat, п. (Бор, ФМ, 35зв) < *Корушів (пор.: Корусик 

[Ред, І, с. 517]) 

Pole Kuzmyczowe, п. (Голов, ЙМ, 336 зв) < Кузьмич [Ред, І, с. 553] 

Pole Kuzniat, п. (ЯсЗ, ЙМ, 230зв) < *Кузня (пор.: Кузнець, Кузник [Ред, І, с. 553]) 

Pole Laszkowiat, п. (ЯсЗ, ЙМ, 207зв) < *Лашків (пор.: Лашко [Ред, І, с. 584])  

Pole Lazarowske, п. (БотНиж, ЙМ, 30зв) (БотНиж, ФМ, 23зв) < *Лазорів (пор.: Лазарів [Ред, І, с. 577–

578])  

Pole Lazoriwskie, п. (Бітл, ЙМ, 135зв) (Бітл, ФМ, 172зв) < *Лазорів (пор.: Лазарів [Ред, І, с. 577–578]) 

Pole Lechniwskie, п. (Східн, ЙМ, 87зв) < *Лехнів (пор.: Лехнюк, Лехняк [Ред, І, с. 593]) 

Pole Łukaniwskie, п. (ДнГол, ЙМ, 22зв) < *Луканів (пор.: Луканський [Ред, І, с. 618]) 

Pole Łupiakowski, п. (Кр, ФМ, 37зв) < *Луп’яків (пор.: Луп’як [Чучк 1, с. 349]) 

Pole Macurowskie, п. (КропСт, ЙМ, 161 зв) < *Мацурів (пор.: Мацур [Ред, І, с. 671]) 

Pole Maczuszczat, п. (Розл, ЙМ, 66зв) < Мачошак, Мачужак [Ред, І, с. 672] 

Pole Makarowskie, п. (Модр, ЙМ, 82зв) (Модр, ФМ, 168зв) < Макаров [Ред, І, с. 637]  

Pole Makuchowe, п. (Дорож, ФМ, 236 зв) < Макух [Ред, І, с. 640] 

Pole Makuchowskie, п. (Дорож, ЙМ, 247 зв) < *Макунів (пор.: Макух [Ред, І, с. 640])  

Pole Malaniczowiat, п. (Яв, ФМ, 68зв) < *Маланичів (пор.: Маланич [Ред, І, с. 641]) 

Pole Mankiwskie, п. (Присл, ЙМ, 65зв) < Маньків [Ред, І, с. 651] 

Pole Mańtowiat, п. (Розл, ЙМ, 37зв) < *Мантів (пор.: Маніта [Ред, І, с. 650])  

Pole Markowiat, п. (Нед, ЙМ, 70зв) < Марків [Ред, І, с. 654] 

Pole Mazurowskie, п. (НанчВел, ЙМ, 3зв) < *Мазурів (пор.: Мазур [Ред, І, с. 633–634]) 

Pole Mendelowiont, п. (Бор, ЙМ, 3) < *Менделів (пор.: Менделович [Чучк 1, с. 376])  

Pole Mielnickie, п. (Ваньов, ЙМ, 42зв) (Ваньов, ФМ, 46зв) (ЯкубВол, ЙМ, 69зв) (ЯкубВол, ФМ, 65зв) 

< 1) Мельник [Ред, І, с. 676]; 2) мельник 

Pole Mielnicze, п. (Тул, ЙМ, 7) (Шол, ФМ, 92зв) < 1) Мельник [Ред, І, с. 676]; 2) мельник 

Pole Mielnikowe, п. (Присл, ЙМ, 98зв) < 1) Мельник [Ред, І, с. 676]; 2) мельник 

Pole Milkowskie, п. (ГорШл, ЙМ, 93зв) (ГорШл, ФМ, 159зв) < *Мілків (пор.: Мілко [Чучк 1, с. 390]) 

Pole Morsiat, п. (ЯсЗ, ЙМ, 186зв) < *Морс  

Pole Moszakowe, п. (Унят, ЙМ, 4зв) < Мошак [Чучк 1, с. 400] 

Pole Nasyko[w]skie, п. (Присл, ЙМ, 131зв) < *Назиків (пор.: Назарко [Ред, ІІ, с. 724])  
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Pole Oryszkowskie, п. (Гнил, ЙМ, 62зв) (Гнил, ФМ, 54зв) < *Оришків (пор.: Орищак [Ред, ІІ, с. 768]) 

Pole Pałenikowskie, п. (Розл, ЙМ, 68зв) // Pole Palennikowskie, п. (Татарин, ЙМ, 50зв) < *Палеників 

(пор.: Паленик [Ред, ІІ, с. 785]) 

Pole Pasternakowskie, п. (Грімн, ЙМ, 68) < *Пастернаків (пор.: Пастернак [Ред, ІІ, с. 796]) 

Pole Petrikowskie, п. (ЛужДол, ЙМ, 113) < Петриків, *Петриківський [Ред, ІІ, с. 810] 

Pole Pletenikowskie, п. (Розл, ЙМ, 156зв) < *Плетеник (пор.: Плетеня [Ред, ІІ, с. 832]) 

Pole Podpanewyczat, п. (Східн, ЙМ, 56зв) < *Підпанівко (пор.: Паневник [Ред, ІІ, с. 788]) 

Pole Putiakowe, п. (НанчВел, ЙМ, 5зв) < *Путяк (пор.: Путько [Ред, ІІ, с. 872]) 

Pole Romano[w]skie, п. (Рос, ЙМ, 23зв) < Романів [Ред, ІІ, с. 903] 

Pole Rymariwskie na Werchu, п. (Присл, ЙМ, 97зв) < Wasyl Rymar, Hryc Rymar, Prokop Rymar, Iwan 

Rymar (Присл, ЙМ, 97зв) (пор.: < *Римарів (пор.: Римар, Римарчук [Ред, ІІ, с. 892])) 

Pole Sawkowiet, н., п. (Ор, ЙМ, 607зв) (Ор, ФМ, 717зв) < Савків [Ред, ІІ, с. 918] 

Pole Soleniczat nad Serednym, п. (Бор, ФМ, 43зв) // Pole Sołonyczat Nad Serednym, п. (Бор, ЙМ, 62зв) < 

*Соленик  

Pole Staszkowskie, п. (Модр, ЙМ, 80зв) (Модр, ФМ, 165зв) < Сташків [Ред, ІІ, с. 1007] 

Pole Susynciowe na Horbi, п. (Присл, ЙМ, 109зв) < *Сусинцьо (пор.: Сус [Ред, ІІ, с. 1027]) 

Pole Swierdłowskie, п. (Бітл, ЙМ, 109зв) (Бітл, ФМ, 137зв) < *Свердлів (пор.: Свердлюк, Сверлович 

[Ред, ІІ, с. 933]) 

Pole Symkowiat, п. (Присл, ЙМ, 112зв) < Iwan Szymkowicz, Michal Szymkowicz (Присл, ЙМ, 112зв) 

(пор.: Шимкевич, Шимків [Ред, ІІ, с. 1201]) 

Pole Szandrowskie, п. (Сянк, ЙМ, 1зв) (Сянк, ФМ, 10зв) < *Шандрів (пор.: Шандрович [Ред, ІІ, 

с. 1185]) 

Pole Szepetiakowe, п. (КропСт, ЙМ, 11 зв) < *Шепетяк (пор.: Шепитяк [Ред, ІІ, с. 1197] 

Pole Szepiłczat, п. (ВлсВел, ЙМ, 131 зв) < *Шепілько (пор.: Шепелюк [Ред, ІІ, с. 1197], Шепітко [Ред, 

ІІ, с. 1198]) 

Pole Szeremtoskie, п. (Зарайс, ЙМ, 11зв) (Зарайс, ФМ, 16зв) < *Шереметів (пор.: Шеремет(а) [Ред, ІІ, 

с. 1198]) 

Pole Szmankoskie, п. (Ябл, ЙМ, 66зв) // Pole Szmankowskie, п. (Зарайс, ЙМ, 8 зв) (Зарайс, ФМ, 11 зв) < 

*Шманьків (пор.: Шманько [Ред, ІІ, с. 1213]) 

Pole Terelowskie, п. (Кривк, ЙМ, 3зв) < *Терелів (пор.: Тереля [Чучк 1, с. 548]) 

Pole Tkaczowskie, п. (ВисНиж, ЙМ, 98зв) (ВисНиж, ФМ, 110зв) < Ткачів [Ред, ІІ, с. 1056] 

Pole Torenewskie, п. (ГусВиж, ФМ, 45зв) < *Торонів (пор.: Тороній [Ред, ІІ, с. 1064]) 

Pole Toruniat, п. (Кр, ЙМ, 94зв) < *Торунь (пор.: Тороній [Ред, ІІ, с. 1064; Чучк, с. 557]) 

Pole Wacyniat, п. (КульчШл, ФМ, 416зв) < *Вацин (пор.: Вацко [Ред, І, с. 135]) 

Pole Wasylowskie, п. (Гвозд, ЙМ, 2зв) < Василів [Ред, І, с. 132] 

Pole Wezyrowe, п. (ЛяшкМур, ЙМ, 19зв) < *Везир (пор.: Візирик [Ред, І, с. 152]) 

Pole Wołoskie, п. (Завадк, ЙМ, 13зв) (Завадк, ФМ, 8зв) < 1) Волох [Ред, І, с. 167], 2) волох 

Pole Woroniwskie, п. (ГусВиж, ЙМ, 2) // Pole Woronowskie, п. (ГусВиж, ЙМ, 43зв) (ГусВиж, ФМ, 37зв) 

< Воронов [Ред, І, с. 170] 

Pole Zuczkowiat, п. (Гвозд, ЙМ, 208зв) < *Жучків (пор.: Жученко [Ред, І, с. 369]) 

Polowkowiak na Gorze koło Cerkwi, ґр. (Рад, ЙМ, 39зв) < *Половків (пор.: Половко [Ред, ІІ, с. 843]) 

Poł Łanek Kukołczat, п. (Гвозд, ЙМ, 74зв) < *Кукілько (пор.: Кукіль [Ред, І, с. 554])  

Pomiarek Szaranowski, ґр. (Молд, ЙМ, 41зв) (Молд, ФМ, 52зв) < *Шаранів (пор.: Шаран [Ред, ІІ, 

с. 1187]) 

Popielowka,  пуст. (ПосФельшт, ЙМ, 6зв) < Попіль [Ред, ІІ, с. 849] 

Popowiąt Pole, п. (КульчШл, ФМ, 182зв) < Попів [Ред, ІІ, с. 848] 

Popowicze, н. (Дереж, ЙМ, 104 зв) < 1) Попів [Ред, ІІ, с. 848], 2) Попович [Ред, ІІ, с. 849] 

Popytaiłowina, п. (Розл, ЙМ, 40зв) < *Попитайло (пор.: Читайло [Ред, ІІ, с. 1169])  

Potoczek Jurkowski (Долж, ЙМ, 12зв) < Юрків [Ред, ІІ, с. 1239] 

Potoczek Kalitczyn, пот. (Долж, ЙМ, 63зв) < Калитка [Ред, І, с. 429] 

Potoczek Kowalow, пот. (ЛопЛехн, ЙМ, 42зв) < 1) Коваль [Ред, І, с. 481; Чучк 1, с. 271]; 2) коваль 

Potoczek Michałczatczyn, пот. (Долж, ЙМ, 16зв) (Долж, ФМ, 14зв) < *Михальчатка < Михальчат (пор.: 

Михальчак [Ред, І, с. 692])  

Potoczek Miniszyn, пот. (Долж, ЙМ, 44 зв) < Миніха < Мина [Тр, с. 233]  

Potoczek Uhrynowski, пот. (ВисВиж, ФМ, 247зв) < *Угринів (пор.: Угрин [Ред, ІІ, с. 1081]) 

Potoczyna Michalowska, пот. (Долж, ЙМ, 18зв) < *Михалів (пор.: Михаль [Ред, І, с. 692]) 

Potoczyna Susokowiat, пот. (Мита, ЙМ, 5зв) < *Сусаків (пор.: Сусяк [Ред, ІІ, с. 1027]) 

Potok Abrahamoski, пот. (Стрільб, ФМ, 252зв) < *Абрагамів (пор.: Абрагам [Тр, с. 18])  
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Potok Aniczowski, пот. (Заділ, ЙМ, 91зв) // Potok Aniszowski, пот. (Заділ, ФМ, 110зв) < *Аничів (пор.: 

Аннич [Ред, І, с. 10]) 

Potok Bachnijow, пот. (Стрільб, ЙМ, 59зв) < Wasio Bachnij, Nikołay Bahnij, Iwan Bachnij (Стрільб, ЙМ, 

59зв) (пор.: Багній [Ред, І, с. 19]) 

Potok Bahniow, пот. (Стрільб, ФМ, 74зв) < Багно [Ред, І, с. 19] 

Potok Belmaszowski, пот. (Молд, ЙМ, 38зв) (Молд, ФМ, 48зв) < *Бельмашів (пор.: Бельмас, Бельмеґа 

[Ред, І, с. 50]) 

Potok Biełakow, пот. (Брон, ЙМ, 122зв) < Білак [Ред, І, с. 65]  

Potok Bilosowski, пот. (Бистр, ЙМ, 85зв) < *Біласів (пор.: Білас [Ред, І, с. 65])  

Potok Blindyn, пот. (Стрілки, ЙМ, 154зв) // Potok Blyndyn, пот. (Стрілки, ФМ, 150зв) (Стрілки, ФМ, 

3зв) < Блинда [Ред, І, с. 74]  

Potok Bobriczow, пот. (ЛінВел, ЙМ, 167зв) < *Бобрич (пор.: Бобриш [Ред, І, с. 77])  

Potok Boroszczakow, пот. (Білич, ЙМ, 4зв) < Борущак [Ред, І, с. 93] 

Potok Brodiat, пот. (БотНиж, ФМ, 12зв) < Брода [Ред, І, с. 102] 

Potok Brykow, пот. (БілВел, ЙМ, 71зв) (БілВел, ФМ, 62зв) < Брик [Ред, І, с. 100] 

Potok Budzynow, пот. (ЛужГор, ЙМ, 278зв) < *Будзин (пор.: Будз [Ред, І, с. 107])  

Potok Burkow, пот. (Прус, ЙМ, 10зв) (Прус, ФМ, 11зв) < Бурко [Ред, І, с. 116] 

Potok Capczynow, пот. (Нед, ЙМ, 69зв) < *Цапчинов (пор.: Цап, Цапко [Ред, ІІ, с. 1137]) 

Potok Capow, пот. (Бітл, ЙМ,85 зв) (Бітл, ФМ, 103зв) < Цап [Ред, ІІ, с. 1137] 

Potok Capowski, пот. (Білич, ЙМ, 335зв) (Долж, ЙМ, 32 зв) (Долж, ФМ, 26 зв) < Цапів [Ред, ІІ, с. 1137] 

Potok Chodijowski, пот. (Мш, ФМ, 33зв) < *Ходій (пор.: Ходик [Ред, ІІ, с. 1126]) 

Potok Chomenski, пот. (Шмч, ЙМ, 114зв) < Хомин [Ред, ІІ, с. 1128] 

Potok Chomiczyn, пот. (Брон, ЙМ, 107зв) < Хомич [Ред, ІІ, с. 1129] 

Potok Chomowski, п. (Бітл, ЙМ, 137зв) (Бітл, ФМ, 176зв) < Хомів [Ред, ІІ, с. 1129] 

Potok Chorkawski, пот. (СтСамб, ЙМ, 139) < Горкавий [Ред, І, с. 234] 

Potok Czabano[w]ski, пот. (ТурНиж, ЙМ, 248зв) < Чабанов [Ред, ІІ, с. 1153] 

Potok Czekanoski, пот. (СтСамб, ЙМ, 139) < *Чеканів (пор.: Чекан [Ред, ІІ, с. 1158])  

Potok Czepiwski, пот. (Нед, ЙМ, 3зв) < *Чепів (пор.: Чепик [Ред, ІІ, с. 1159]) 

Potok Czepylowski, пот. (Нед, ЙМ, 3зв) < *Чепелів (пор.: Чепель [Ред, ІІ, с. 1159]) 

Potok Czopiwski, пот. (Бітл, ЙМ, 113зв) // Potok Czopowski, пот. (Бітл, ФМ, 143зв) < *Чопів (пор.: Чоп 

[Ред, ІІ, с. 1172]) 

Potok Czubrykiwski, пот. (Рип, ЙМ, 353зв) < *Чубриків (пор.: Чубира, Чубирка, Чуприк [Чучк 1, 

с. 612, 614])  

Potok Dankowski, пот. (Бітл, ЙМ, 134зв) (Бітл, ФМ, 170зв) (Гроз, ФМ, 61зв) < Данків [Ред, І, с. 283] 

Potok Doubniat, пот. (Михн, ЙМ, 158зв) < Довбня [Ред, І, с. 318] 

Potok Drabiat, пот. (Мита, ЙМ, 58зв) < Драб [Ред, І, с. 327] 

Potok Drebolowski, пот. (Білич, ЙМ, 51зв) < *Дреботів (пор.: Дребот [Ред, І, с. 329]) 

Potok Dupelczyn, пот. (ЯсЗ, ЙМ, 4зв) < *Дупелько (пор.: Дупелич [Ред, І, с. 344]) 

Potok Dutkiewiczow, пот. (СтСамб, ЙМ, 144зв) < Дудкевич [Ред, І, с. 340], Дуткевич [Ред, І, с. 346] 

Potok Dyktaroski, пот. (Стрільб, ФМ, 210зв) < *Дігтярів (пор.: Дігтяр [Ред, І, с. 310]) 

Potok Dziurowski, пот. (Бітл, ФМ, 196зв) < *Дзюрів (пор.: Дзюра [Ред, І, с. 305])  

Potok Fedynowski, пот. (Гнил, ЙМ, 100зв) (Гнил, ФМ, 93зв) < *Фединів (пор.: Федина [Ред, ІІ, 

с. 1091]) 

Potok Gabrykowski, пот. (Кр, ЙМ, 52зв) < *Габриків (пор.: Габрилів [Ред, І, с. 175])  

Potok Grycowski, пот. (ВисВиж, ФМ, 158зв) < Гриців [Ред, ІІ, с. 252] 

Potok Gurniakow, пот. (Білич, ЙМ, 142зв) < Гурняк [Ред, І, с. 267] 

Potok Halkowski, пот. (Білич, ЙМ, 324зв) (ВисВиж, ФМ, 130зв) < *Гальків (пор.: Галько [Ред, І, 

с. 188])  

Potok Hłuchanow, пот. (ЛінВел, ЙМ, 66зв) < Глухман [Ред, ІІ, с. 214] 

Potok Hołowczat, пот. (ВлсМал, ЙМ, 69 зв) < Головко [Ред, І, с. 224] 

Potok Hołubowski, пот. (Бітл, ФМ, 108зв) < *Голубів (пор.: Голуб [Ред, І, с. 226])  

Potok Hrabow, пот. (Волош, ЙМ, 3зв) < Граб [Ред, І, с. 241] 

Potok Hruszczat, пот. (Заділ, ЙМ, 26зв) (Заділ, ФМ, 28зв) < Грушко [Ред, І, с. 257] 

Potok Hrycowiat, пот. (Рад, ЙМ, 5зв) < Гриців [Ред, І, с. 252] 

Potok Hrynewczat, пот. (Михн, ЙМ, 186зв) < *Гринівка < Гринів [Ред, І, с. 249–250] 

Potok Ihnatowski, пот. (Бітл, ФМ, 67зв) // Potok Ihnatowsky, пот. (Бітл, ЙМ, 56зв) < *Ігнатів (пор.: 

Ігнатович [Ред, І, с. 415]) 

Potok Iwanowski, пот. (Волош, ЙМ, 2зв) (НанчВел, ЙМ, 2зв) < Іванів, Іванов [Ред, І, с. 410]  
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Potok Izecki, пот. (Чап, ЙМ, 10зв) < *Ізець (пор.: Ізай, Ізак, Ізьо [Ред, І, с. 415]) 

Potok Jackiwski, пот. (Мш, ФМ, 126зв) < Яцків [Ред, ІІ, с. 1260] 

Potok Jankoski, пот. (Заділ, ФМ, 208зв) // Potok Jankowski, пот. (Заділ, ЙМ, 44зв) < Янків [Ред, ІІ, 

с. 1250] 

Potok Jedynakowski, пот. (НанчВел, ЙМ, 5зв) < *Єдинаків (пор.: Єдинак [Ред, І, с. 352]) 

Potok Jwanowski, пот. (Жук, ЙМ, 78зв) < Іванів [Ред, І, с. 410] 

Potok Kahanczat, пот. (Тур’є, ЙМ, 54зв) < *Каганко (пор.: Каган [Ред, І, с. 423]) 

Potok Kałyniany, пот. (Рип, ЙМ, 130зв) < Калин, Калина [Ред, І, с. 428] 

Potok Kałyniat, пот. (Рип, ЙМ, 128зв) < Калин, Калина [Ред, І, с. 428] 

Potok Kałynow, пот. (Рип, ЙМ, 129зв) < Калин, Калина [Ред, І, с. 428] 

Potok Kapciow, пот. (ГаїВиж, ФМ, 17 зв) < Капець [Ред, І, с. 434] 

Potok Kapiczat, пот. (Вовч, ЙМ, 283 зв) < Капич [Чучк 1, с. 249] 

Potok Kapiow, пот. (ГаїВиж, ЙМ, 9 зв) < *Кап (пор.: Капак [Ред, І, с. 434]) 

Potok Karamanow, пот. (Стрільб, ЙМ, 33зв) (Стрільб, ФМ, 38зв) < Караман [Ред, І, с. 438] 

Potok Kemędo[w]ski, пот. (ГусВиж, ФМ, 20зв) < *Комендів (пор.: Коменда [Ред, І, с. 498])  

Potok Kibziacki, пот. (Ласт, ЙМ, 329зв) < *Кібза (пор.: Кобза, Кобзович [Чучк 1, с. 271]) 

Potok Kielemanowski, пот. (Заділ, ФМ, 10зв) < *Келеманів (пор.: Келеман [Ред, І, с. 453])  

Potok Kilczyn, пот. (ЛужГор, ЙМ, 291зв) (ЛужГор, ФМ, 187зв) < *Кілька (пор.: Кількович [Чучк 1, 

с. 264]) 

Potok Kiłyn, пот. (СушРик, ЙМ, 2) < *Кіла (пор.: Кількович [Чучк 1, с. 264])  

Potok Kinaszowski, пот. (Білич, ЙМ, 73зв) < Petro Kinasz (Білич, ЙМ, 73зв) (пор.: *Кінашів (пор.: 

Кінаш [Ред, І, с. 465])) 

Potok Kiszykow, пот. (Рип, ЙМ, 260зв) < Кішик [Ред, І, с. 469] 

Potok Kłymanow, пот. (Ласт, ЙМ, 52зв) (Ласт, ФМ, 45зв) < Климан [Ред, І, с. 472] 

Potok Kniaski, пот. (Жд, ЙМ, 28зв) < Князь [Ред, І, с. 478]  

Potok Kniaziowski, пот. (Ласт, ЙМ, 317зв) (Ласт, ФМ, 229зв) < *Князів (пор.: Князь [Ред, І, с. 478]) 

Potok Kniziacski, пот. (Ласт, ЙМ, 154зв) (Ласт, ФМ, 123зв) < *Князець (пор.:Князь [Ред, І, с. 478]) 

Potok Kobziat, пот. (Ласт, ФМ, 100зв) < Кобза [Чучк 1, с. 271]  

Potok Kochutowsky, н. (Смільн, ЙМ, 8зв) (Смільн, ФМ, 10зв) // Potok Kogutowski, пот. (Білич, ЙМ, 

74зв) < *Когутів (пор.: Когут [Ред, І, с. 485; Чучк 1, с. 273]) 

Potok Komarow, пот. (Ласт, ЙМ, 152зв) (Ласт, ФМ, 121зв) < Комар [Ред, І, с. 497] 

Potok Kopciowski, пот. (ЯблВиж, ЙМ, 108зв) < Купець [Чучк 1, с. 314] 

Potok Koralowski, пот. (Стрільб, ЙМ, 163зв) (Стрільб, ФМ, 213зв) < *Коралів (пор.: Кораль [Ред, І, 

с. 508]) 

Potok Korbiwski, пот. (Рип, ЙМ, 105зв) < *Корбів (пор.: Корба [Ред, І, с. 508]) 

Potok Kostowski, пот. (Ступн, ЙМ, 15зв) (Ступн, ФМ, 11зв) < Костів [Ред, ІІ, с. 522] 

Potok Kostrabyn, пот. (Бистриц, ЙМ, 16зв) (Бистриц, ФМ, 16зв) < Коструб [Ред, І, с. 523] 

Potok Kotowski, пот. (ВисВиж, ФМ, 13зв) < Котів [Ред, І, с. 525] 

Potok Kowalow, пот. (Рудк, ЙМ, 48) (Смільн, ЙМ, 81зв) (Смільн, ФМ, 79зв) < 1) Коваль [Ред, І, с. 481; 

Чучк 1, с. 271]; 2) коваль 

Potok Kozijow, пот. (Бусов, ЙМ, 115зв) < 1) Козій [Ред, І, с. 489]; 2) козій 

Potok Kruchłiakow, пот. (Стрільб, ЙМ, 77зв) (Стрільб, ФМ, 95зв) < Кругляк [Ред, І, с. 546] 

Potok Krywkow, пот. (Смільн, ФМ, 41зв) < Кривко [Ред, І, с. 539]  

Potok Kubrow, пот. (Рип, ЙМ, 87зв) < Кубра [Ред, І, с. 550] 

Potok Kucyn, пот. (Рип, ЙМ, 320зв) < Куц [Ред, І, с. 568] 

Potok Kurczykow, пот. (Соз, ЙМ, 15зв) < Jędrzej Kurczyk (Соз, ЙМ, 27зв) (пор.: Курчик [Ред, І, с. 565]) 

Potok Kuszycow, пот. (Рип, ЙМ, 52зв) < *Кошиць, *Кушиць (пор.: Кошик [Ред, І, с. 530]) 

Potok Lazoriwski, п. (Бітл, ЙМ, 135зв) (Бітл, ФМ, 172зв) < *Лазорів (пор.: Лазарів [Ред, І, с. 577–578]) 

Potok Liliowski, пот. (Тур’є, ЙМ, 107зв) (Тур’є, ФМ, 138зв) < *Лілів (пор.: Лило, Ліла [Ред, І, с. 596, 

605])  

Potok Lizecki, пот. (Чап, ФМ, 13зв) < *Лиза (пор.: Лизан [Ред, І, с. 595]) 

Potok Losijowski, пот. (Ласт, ЙМ, 176зв) (Ласт, ФМ, 138зв) < *Лосіїв (пор.: Лосик, Лось [Ред, І, с. 615–

616]) 

Potok Loszanowski, пот. (Бистр, ЙМ, 84зв) // Potok Łoszanowski, пот. (Кр, ЙМ, 69зв) < *Лошанів (пор.: 

Лошак [Ред, І, с. 616]) 

Potok Lubeniow, пот. (ЛінВел, ЙМ, 9зв) < *Любінь (пор.: Любінець [Ред, І, с. 625]) 

Potok Łandysczow, н., пот. (Ор, ЙМ, 611зв) (Ор, ФМ, 721зв) < *Ландишко (пор.: Ландик [Ред, І, 

с. 579]) 
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Potok Łanikow, пот. (Стрільб, ЙМ, 49зв) (Стрільб, ФМ, 59зв) < Ланик [Ред, І, с. 580] 

Potok Łosijow, пот. (Ласт, ЙМ, 320зв) (Ласт, ФМ, 230зв) < *Лосій (пор.: Лосик, Лось [Ред, І, с. 615–

616]) 

Potok Łukaczow, пот. (Бусов, ЙМ, 118зв) < Лукач [Ред, І, с. 618] 

Potok Łumigowy, пот. (Шол, ЙМ, 8) < *Люмиґ (пор.: Люмах [Ред, І, с. 626]) 

Potok Madaraszczow, пот. (Розл, ЙМ, 133зв) < Мадараш [Ред, І, с. 632] 

Potok Malikoski, пот. (Багн, ФМ, 46) < *Маликів (пор.: Малик [Ред, І, с. 643]) 

Potok Markowski, пот. (ІльнКор, ЙМ, 27 зв) < Марків [Ред, І, с. 654] 

Potok Marykowski, пот. (Заділ, ЙМ, 4) < *Мариків (пор.: Марик [Ред, І, с. 653]) 

Potok Mastyikow, пот. (Стебн, ЙМ, 41зв) < *Мастейко (пор.: Мастей [Чучк 1, с. 368–369]) 

Potok Mateluwski, пот. (Багн, ЙМ, 43) < *Мателів (пор.: Мателешко [Ред, І, с. 665]) 

Potok Mazurski, пот. (Стрілки, ЙМ, 170зв) < Мазур [Ред, І, с. 633–634] 

Potok Meleniowski, пот. (Багн, ФМ, 78зв) < *Меленів (пор.: Мелень [Ред, І, с. 675]) 

Potok Michalowski, пот. (Долж, ЙМ, 19зв) < *Михалів (пор.: Михаль [Ред, І, с. 692]) 

Potok Mielnicki, пот. (Ласт, ЙМ, 273зв) (Ласт, ФМ, 199зв) < 1) Мельник [Ред, І, с. 676]; 2) мельник  

Potok Mielniczny, пот. (ДПідб, ЙМ, 1Aзв) (ДПідб, ФМ, 3зв) (Ласт, ЙМ, 112зв) (Ласт, ФМ, 92зв) (Ябл, 

ЙМ, 3зв) < Мельник [Ред, І, с. 676] 

Potok Mielnikow, пот. (Буньк, ЙМ, 40зв) < 1) Мельник [Ред, І, с. 676]; 2) мельник  

Potok Mikulenski, пот. (Стрільб, ФМ, 254зв) < *Мікулин, *Мікуленко (пор.: Мікул [Ред, І, с. 697]) 

Potok Mindziłoski, пот. (СтСамб, ЙМ, 138) < *Міндолів (пор.: Міндей [Чучк 1, с. 390], Міндоленко 

[Ред, І, с. 698]) 

Potok Miniszyn, пот. (Долж, ФМ, 37 зв) < Миніха < Мина [Тр, с. 233]  

Potok Paraniczow, пот. (Стрілки, ЙМ, 46зв) (Стрілки, ФМ, 44зв) < Паранич [Чучк 1, с. 430] 

Potok Petrowiat, пот. (БотНиж, ФМ, 18зв) // Potok Pietrowiat, пот. (Бач, ЙМ, 78зв) < Петрів [Ред, ІІ, 

с. 811] 

Potok Pilipowski, пот. (ПотВел, ЙМ, 81зв) < Пилипів [Ред, ІІ, с. 816] 

Potok Plachtiniakowski, пот. (Білич, ФМ, 24зв) < *Плахтиняків (пор.: Плахтина [Ред, ІІ, с. 832]) 

Potok Płatkow, пот. (Бик, ЙМ, 137зв) < Платко [Ред, ІІ, с. 831] 

Potok Poburkowski, пот. (Білич, ЙМ, 35зв) < *Побурків (пор.: Побурко [Ред, ІІ, с. 835]) 

Potok Poburkowy, пот. (Білич, ЙМ, 3) < Побурко [Ред, ІІ, с. 835] 

Potok Pokanczat, пот. (ЛопХом, ЙМ, 25зв) < *Пуканко (пор.: Пука, Пуканич [Чучк 1, с. 472]) 

Potok Popowiat, пот. (Рад, ЙМ, 39зв) < Попів [Ред, ІІ, с. 848] 

Potok Procowiat, пот. (ЯсЗ, ЙМ, 322зв) < Проців [Ред, ІІ, с. 866] 

Potok Radkowiat, пот. (Кривк, ЙМ, 38зв) < *Радків (пор.: Радко [Чучк 2, с. 295]) 

Potok Rakow, пот. (Білич, ЙМ, 199зв) (Білич, ФМ, 136зв) < Рак [Ред, ІІ, с. 880] 

Potok Rusinów, пот. (Бітл, ЙМ, 126зв) (Бітл, ФМ, 158зв) < Русин [Ред, ІІ, с. 912] 

Potok Samkowiat, пот. (ВлсМал, ЙМ, 43зв) < *Самків (пор.: Самко [Ред, ІІ, с. 926]) 

Potok Samokiszowski, пот. (БотНиж, ЙМ, 48зв) (БотНиж, ФМ, 38зв) < *Самокишів (пор.: Самокиш 

[Ред, ІІ, с. 926]) 

Potok Sczubranow, пот. (ЛінВел, ЙМ, 165зв) < *Щубран (пор.: Щубер [Чучк 1, с. 640]) 

Potok Sełenyczow, пот. (Брон, ЙМ, 99зв) (Брон, ФМ, 98зв) < *Селенич (пор.: Селемен [Чучк 1, с. 507]) 

Potok Senkowski, пот. (Заділ, ЙМ, 24зв) (Заділ, ФМ, 24зв) // Potok Seńkowski, пот. (Бітл, ФМ, 99зв) < 

Сеньків [Ред, ІІ, с. 945] 

Potok Skaranowski, пот. (Заділ, ФМ, 96 зв) < *Шкаранів (пор.: Шкаран [Ред, ІІ, с. 1206]) 

Potok Smyczow, н., пот. (Брон, ЙМ, 82зв) < *Смич (пор.: Смик [Ред, ІІ, с. 981]) 

Potok Sokoli, пот. (Виц, ЙМ, 27зв) < Сокіл, Сокол [Ред, ІІ, с. 989] 

Potok Sokoliwski, пот. (Кр, ЙМ, 2зв) < Соколов [Ред, ІІ, с. 989] 

Potok Sowiat, пот. (Рад, ЙМ, 25зв) < Сова [Ред, ІІ, с. 987] 

Potok Staniszowski, пот. (Комарник, ЙМ, 59зв) < *Станишів (пор.: Станиш [Ред, ІІ, с. 1002]) 

Potok Stefanciowiat, пот. (БотНиж, ЙМ, 19зв) (БотНиж, ФМ, 14зв) < *Стефанців (пор.: Стефанцьо (в. 

ім. Степан/Стефан [Тр, с. 348])  

Potok Straznikowy, пот. (ВолРайн, ЙМ, 11зв) < Стражник [Ред, ІІ, с. 1017] 

Potok Stupakow, пот. (Добрівл, ФМ, 6зв) < Ступак [Ред, ІІ, с. 1022] 

Potok Suprunowski, пот. (Заділ, ЙМ, 37зв) (Заділ, ФМ, 42зв) < *Супрунів (пор.: Супрун [Ред, ІІ, 

с. 1026]) 

Potok Swalow, пот. (ВисВиж, ФМ, 240зв) < *Свал (пор.: Свалявчик [Ред, ІІ, с. 933], Сват [Чучк 1, 

с. 504]) 

Potok Swidrowski, пот. (Рос, ЙМ, 2) < *Свидрів (пор.: Свидрань [Ред, ІІ, с. 934]) 
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Potok Syszałczat, пот. (Мита, ЙМ, 7зв) (Мита, ФМ, 4зв) < *Шишалько (пор.: Шиш, Шишак, Шишка 

[Ред, ІІ, с. 1204]) 

Potok Syszczasczat, пот. (Мита, ЙМ, 6зв) < Шишак [Ред, ІІ, с. 1204] 

Potok Szalimanowski, пот. (Завадк, ЙМ, 2зв) < *Салиманів (пор.: Саливон [Ред, ІІ, с. 923])  

Potok Szalowski, пот. (Ласт, ЙМ, 323зв) (Ласт, ФМ, 233зв) < *Шалів (пор.: Шалюк, Шаля [Ред, ІІ, 

с. 1184])  

Potok Szczechow, н. (Брон, ФМ, 86зв) // Potok Szczochow, н. (Брон, ЙМ, 86зв) < *Щехів (пор.: Чех, 

Щехович [Ред, ІІ, с. 1166, 1233]) 

Potok Szczubranow, пот. (ЛінВел, ЙМ, 112зв) < *Щубур (пор.: Шуберт, Шубир [Ред, ІІ, с. 1224]) 

Potok Szczyszałczat, пот. (Мита, ЙМ, 7зв) < *Шишалько (пор.: Шиш, Шишак, Шишка [Ред, ІІ, 

с. 1204])  

Potok Szibow, пот. (Білич, ФМ, 101зв) < Шиба [Ред, ІІ, с. 1200] 

Potok Szkuranowski, пот. (Заділ, ЙМ, 80зв) < *Шкуранів < *Шкуран (пор.: Шкура, Шкурат [Ред, ІІ, 

с. 1210]) 

Potok Szmigarowski, пот. (Долж, ЙМ, 34 зв) < *Шмигерів (пор.: Шмигер [Ред, ІІ, с. 1213]) 

Potok Szmyczow, н., пот. (Брон, ФМ, 82зв) < *Смич (пор.: Смик [Ред, ІІ, с. 981]) 

Potok Szpanow, пот. (КульчШл, ЙМ, 265зв) (КульчШл, ФМ, 338зв) < *Шпан (пор.: Шпанко [Ред, ІІ, 

с. 1217]) 

Potok Szugaiow, пот. (Летн і Мон Летн, ФМ, 116зв) < Шугай [Чучк 1, с. 636] 

Potok Szulimanowski, пот. (Заділ, ЙМ, 2) < *Шуліманів (пор.: Шулим [Ред, ІІ, с. 1225]) 

Potok Szumelakow, н., пот. (Смільн, ЙМ, 12зв) (Смільн, ФМ, 14зв) < *Шумеляк (пор.: Шумелянко, 

Шумило [Ред, ІІ, с. 1226]) 

Potok Szylkow, пот. (Стрілки, ЙМ, 136зв) (Стрілки, ФМ, 133зв) < *Шилів (пор.: Шило [Ред, ІІ, 

с. 1201]) 

Potok Szyłow, пот. (Ябл, ЙМ, 3зв) < Шило [Ред, ІІ, с. 1201] 

Potok Szypow, пот. (Стрільб, ЙМ, 82зв) (Стрільб, ФМ, 103зв) < Шип [Чучк 1, с. 626] 

Potok Szypowiat, н. (Іс, ЙМ, 50зв) < *Шипів (пор.: Шип [Чучк 1, с. 626]) 

Potok Szyszczat, пот. (Мита, ЙМ, 5зв) (Мита, ФМ, 85зв) < Шишка [Ред, ІІ, с. 1204] 

Potok Szyszczatczat, пот. (Мита, ЙМ, 5зв) < *Шишалько (пор.: Шиш, Шишак, Шишка [Ред, ІІ, 

с. 1204])  

Potok Telakowiat, пот. (Смер, ЙМ, 47зв) < *Теляків (пор.: Телюк [Ред, ІІ, с. 1042]) 

Potok Wacłakow, пот. (Голов, ЙМ, 43зв) (Голов, ФМ, 45зв) < *Вацлак (пор.: Вацлав [Чучк 2, 93–94]) 

Potok Waszczakowski, пот. (Рос, ЙМ, 2зв) < *Ващаків (пор.: Ващак [Ред, І, с. 136]) 

Potok Wichrowski, пот. (Заділ, ЙМ, 47 зв) < *Вихрів (пор.: Вихор [Ред, І, с. 150]) 

Potok Wolkiwski, пот. (Рип, ЙМ, 141зв) < Вовків [Ред, І, с. 159] 

Potok Worobciow, пот. (Доброг, ЙМ, 109зв) (Доброг, ФМ, 125зв) < Воробець [Ред, І, с. 169] 

Potok Zubaczow, пот. (Стрілки, ЙМ, 149зв) (Стрілки, ФМ, 146зв) < Зубач [Ред, І, с. 406] 

Potok Zwarycki, п. (Ул, ЙМ, 127зв), н. (Ул, ЙМ, 350зв) (Ул, ФМ, 212зв) < Зварич [Ред, І, с. 395] 

Powidowka, пуст. (Сливн, ЙМ, 41зв) < Повід [Ред, ІІ, с. 836] 

Prannikowina, поля (Завадк, ЙМ, 40зв) // Prynnykowyna, поля (Завадк, ФМ, 23зв) < *Пранників (пор.: 

Пранник [Ред, ІІ, с. 856]) 

Prodanowiec, пот. (ІльнКор і ІльнЗемл, ЙМ, 4) < *Проданів (пор.: Продан [Ред, ІІ, с. 862]) 

Prohon Mielniczny, прг. (ДПідб, ФМ, 5зв) < 1) Мельник [Ред, І, с. 676]; 2) мельник 

Proniwskie, н. (Залок, ЙМ, 105зв) (Залок, ФМ, 122зв) < Пронів [Ред, ІІ, с. 864] 

Przegon Hołowatniat, прг. (Мита, ЙМ, 35зв) < *Головатень (пор.: Головатченко [Ред, І, с. 223]) (пор.: 

… у Przegona Gromadzkiego Hołowatniat Iwana Hołowatnia ad № 25 y Wasyla Naninia ad № 28 (Мита, 

ЙМ, 35зв)) 

Pudziat Dolina, л. (Вовч, ЙМ, 337зв) < Пузь [Ред, ІІ, с. 869] 

Pukaczowka, пуст. (Пол, ЙМ, 34зв) < Пукач [Ред, ІІ, с. 870] 

Pukszynoszczyzna, л. (Бач, ЙМ, 69зв) < *Пукшинів (пор.: Пукіш, Пукшин [Чучк 1, с. 472]) 

Puł Łan Iwankowiat, п. (Голов, ЙМ, 108зв) < Іванків [Ред, І, с. 410] 

Puł Łan Kniaszczat, п. (Голов, ЙМ, 106 зв) (Голов, ФМ, 109 зв) < *Княжко (пор.: Князь [Ред, І, с. 478]) 

Puł Łanek Bołcakowski, п. (Гвозд, ЙМ, 79зв) < *Болтаків (пор.: Болтак [Ред, І, с. 86]) 

Puł Łanek Derebiet, п. (Гвозд, ЙМ, 92зв) < *Дереба (пор.: Деребин [Туп, с. 530])  

Puł Łanek Łuciowiąt, п. (Гвозд, ЙМ, 173зв) < Луців [Ред, І, с. 622] 

Puł Łanek Nazarowski, п. (Гвозд, ЙМ, 72зв) < Назаров [Ред, ІІ, с. 724]  

Puł Łanek Senderowski, п. (Гвозд, ЙМ, 79зв) < *Сендерів (пор.: Сендрей [Ред, ІІ, с. 944])  

Puł Łanek Zaiyczowski, п. (Гвозд, ЙМ, 224зв) < *Заєчів (пор.: Зайчук [Ред, І, с. 381]) 
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Pułkawałki Dedereczat, поля, луки, пас-ща (ЛопЛехн, ЙМ, 39зв) < *Дедерик (пор.: Дедерко [Ред, І, 

с. 289])  

Pułłanek Kasiowiąt, п. (Гвозд, ЙМ, 40зв) < *Касів (пор.: Касич [Чучк 1, с. 253]) 

Purszakowiat Mohyły, ? (Вовч, ЙМ, 273зв) < *Пуршаків (пор.: Пуршак [Ред, ІІ, с. 871]) 

Pustka Andrzeiowska, пуст. (Бор, ФМ, 47зв) (Долж, ЙМ, 36 зв) < Андреїв [Ред, І, с. 6] 

Pustka Bandurska, пуст. (Ольш, ЙМ, 159зв) < Бандур(а) [Ред, І, с. 30] 

Pustka Baranowska, пуст. (Кр, ЙМ, 37зв) < *Баранів, Баранов [Ред, І, с. 32] 

Pustka Bauloska, пуст. (ТурНиж, ЙМ, 38зв) // Pustka Baułeska, пуст. (ТурНиж, ЙМ, 18зв) < *Баулів 

(пор.: Баула [Ред, І, с. 39]) 

Pustka Bodakowska, пуст. (Крив, ЙМ, 68) < *Бодаків (пор.: Бодак [Ред, І, с. 81]) 

Pustka Brynczowa, пуст. (Бор, ФМ, 17зв) < *Бринч (пор.: Бринькач, Брич [Чучк 1, с. 90]) 

Pustka Bryndynowa, п. (ГаїВиж, ЙМ, 8зв) < *Бриндин (пор.: Бриндак [Ред, І, с. 100]) 

Pustka Brzeczkowska, пуст. (ГусНиж, ЙМ, 4зв) < *Бричків (пор.: Брич, Бричок [Чучк 1, с. 90–91]) 

Pustka Bublikowa, пуст. (БенВиш, ЙМ, 124зв) < Бублик [Ред, І, с. 105] 

Pustka Byczykowa, пуст. (Зв, ФМ, 18зв) < *Бичик (пор.: Бичак [Ред, І, с. 62]) 

Pustka Capowa, пуст. (Долж, ЙМ, 34 зв) < Цапів [Ред, ІІ, с. 1137] 

Pustka Chaydowska, пуст. (БотНиж, ЙМ, 43зв) < *Гайдів (пор.: Гайда [Ред, І, с. 181]) 

Pustka Czmieloska, пуст. (Ябл, ЙМ, 24зв) < *Чмелів (пор.: Чмелик [Ред, ІІ, с. 1171]) 

Pustka Dankowska, ґр. (ІльнКор, ЙМ, 32 зв) < Данків [Ред, І, с. 283] 

Pustka Denesowska, пуст. (Долж, ЙМ, 26зв) < *Денисів (пор.: Денис [Ред, І, с. 293]) 

Pustka Denkowiat, пуст. (Заділ, ЙМ, 245 зв) < *Денків (пор.: Данків [Ред, І, с. 283])  

Pustka Dmytrowska, пуст. (УгЗапл, ЙМ, 32зв) < Дмитрів [Ред, І, с. 314] 

Pustka Douhanowa, пуст. (Пл, ЙМ, 59зв) < Довган [Ред, І, с. 318] 

Pustka Douhunowa, пуст. (Пл, ФМ, 86зв) < Довгун [Ред, І, с. 320]  

Pustka Dryganioska, пуст. (Бор, ФМ, 17зв) < *Дриґанів (пор.: Дриґа [Ред, І, с. 331]) 

Pustka Dudkowa, о. п. (Остр, ЙМ, 10зв) < Дудко [Ред, І, с. 340]  

Pustka Dudziaka, пуст. (Дал, ЙМ, 8 зв) < Дудяк [Ред, І, с. 341] 

Pustka Dykowa, пуст. (Бор, ФМ, 15зв) < *Дик (пор.: Дикий [Ред, І, с. 307]) 

Pustka Fecunowa, пуст. (Поп, ЙМ, 136зв) < *Фецун (пор.: Фецак, Фецьо [Чучк 1, с. 574])  

Pustka Fecyniakowa, п. (Поп, ЙМ, 49зв) < *Фециняк (пор.: Фецин [Чучк 1, с. 574])  

Pustka Fedorowczat, пуст. (Бор, ЙМ, 68зв) (Бор, ФМ, 20зв) < Федорів, Федоров [Ред, ІІ, с. 1093]  

Pustka Focowa, пуст. (Бор, ФМ, 22зв) < Фоца [Ред, ІІ, с. 1107] 

Pustka Haborska, пуст. (Лоп, ЙМ, 12зв) < Габора [Чучк 1, с. 128] 

Pustka Iwachowiat, пуст. (ТурВиж, ЙМ, 8зв) < Івахів [Ред, І, с. 413]  

Pustka Iwackowiąt, пуст. (ТурВиж, ЙМ, 34зв) < *Івацків (пор.: Івацько [Ред, І, с. 413]) 

Pustka Iwackowska, пуст. (ТурВиж, ЙМ, 34зв) < *Івацків (пор.: Івацько [Ред, І, с. 413]) 

Pustka Jaiecznikowska, пуст. (Берез, ЙМ, 11зв) < Wasio Jaiecznik (Берез, ЙМ, 17зв)  

Pustka Jarczyszakowa, пуст. (КропСт, ЙМ, 11зв) < *Ярчишак (пор.: Ярчич [Ред, ІІ, с. 1256]) 

Pustka Jwanowska, п. (Долж, ЙМ, 114 зв) < Іванів [Ред, І, с. 410] 

Pustka Kalitczyna, п. (Долж, ЙМ, 63 зв) < Калитка [Ред, І, с. 429]  

Pustka Karpincowska, пуст. (Ольш, ФМ, 16зв) < Karpiniec Iwan (Ольш, ФМ, 17зв) (пор.: Карпинець 

[Ред, І, с. 441])  

Pustka Karpinska, пуст. (Сокол, ЙМ, 16зв) < Карпин [Ред, І, с. 441] 

Pustka Kelifieroska, пуст. (ТурНиж, ФМ, 29зв) < *Каліферів (пор.: пол. kalafior) 

Pustka Kielmanowa, пуст. (Заділ, ЙМ, 245) < Кельман [Ред, І, с. 454] 

Pustka Kobrykowska, пуст. (Заділ, ЙМ, 245) < *Кобриків (пор.: Кобрин [Ред, І, с. 480])  

Pustka Kocurowska, пуст. (Кр, ЙМ, 82зв) < *Коцурів (пор.: Коцур [Ред, І, с. 528]) 

Pustka Końcowa, пуст. (ПосФельшт, ЙМ, 9зв) < Конц [Ред, І, с. 504]  

Pustka Kopkoska, пуст. (ТурНиж, ЙМ, 16зв) < *Копків (пор.: Копко [Чучк 1, с. 283])  

Pustka Kosturo[w]ska, пуст. (Рос, ЙМ, 71зв) < *Костурів (пор.: Костур [Ред, І, с. 523]) 

Pustka Krawcowa, п. (ГаїНиж, ЙМ, 24зв), пуст. (Поп, ЙМ, 76зв) (Рос, ЙМ, 71зв) < Кравець [Ред, І, 

с. 531]  

Pustka Krucinowska, п. (Кривк, ЙМ, 65зв) < *Круцинів (пор.: Круць [Ред, І, с. 548]) 

Pustka Kurczyna, пуст. (БотНиж, ЙМ, 43зв) (БотНиж, ФМ, 34зв) < Курка [Ред, І, с. 564]  

Pustka Kurliczowa, пуст. (Бор, ЙМ, 28зв) < *Курлич (пор.: Курлюк [Чучк 1, с. 316]) 

Pustka Kusztynowa, пуст. (Кривк, ЙМ, 127) < *Куштин (пор.: Куштан [Чучк 1, с. 321])  

Pustka Kutiakowa, пуст. (ПосФельшт, ЙМ, 9зв) < *Кутяк (пор.: Кутюк [Ред, І, с. 567]) 

Pustka Lelowa, пуст. (Долж, ЙМ, 36 зв) < *Лель (пор.: Лелик [Ред, І, с. 588])  
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Pustka Lonikowa, пуст. (Бор, ФМ, 50зв) < *Лоник (пор.: Лонич [Ред, І, с. 614]) 

Pustka Lutukowa, пуст. (Зв, ЙМ, 9зв) < *Лутук (пор.: Лутчин [Ред, І, с. 621]) 

Pustka Luwkunowa, пуст. (Зв, ЙМ, 9зв) < *Лівкун (пор.: Лівцун [Ред, І, с. 605]) 

Pustka Łabatuchowa, пуст. (БенВиш, ЙМ, 124 зв) < *Лабатух (пор.: Лаба [Ред, І, с. 573]) 

Pustka Macuroska, п. (Ябл, ЙМ, 24зв) < *Мацурів (пор.: Мацур [Ред, І, с. 671])  

Pustka Margaryszyna, пуст. (Бор, ФМ, 22зв) < *Маргариха < *Маргар (пор.: Маргаль [Ред, І, с. 652])  

Pustka Markowczyna, пуст. (Долж, ЙМ, 65зв) < Марківка < Марків [Ред, І, с. 654]  

Pustka Markowiczowa, пуст. (Зв, ЙМ, 10 зв) < Маркович [Ред, І, с. 654] 

Pustka Marunczakowa, пуст. (Чап, ФМ, 35зв) < Марунчак [Ред, І, с. 657] 

Pustka Maryczoska, пуст. (ТурНиж, ЙМ, 16зв) < Pole Ilka Marycza (ТурНиж, ЙМ, 16зв) (пор.: < 

*Маричів (пор.: Марич [Ред, І, с. 653]) 

Pustka Masiowska, пуст. (Кр, ЙМ, 71зв) < *Масів (пор.: Мась [Ред, І, с. 663]) 

Pustka Mazaraszyna, пуст. (Бор, ФМ, 18зв) < Мазуриха < Мазур [Ред, ІІ, с. 633–634] 

Pustka Merenczat, пуст. (БотНиж, ЙМ, 44зв) < Маренко [Чучк 1, с. 377] 

Pustka Michałowska, п. (Кривк, ЙМ, 68зв) < Михалів (пор.: Михаль [Ред, І, с. 692])  

Pustka Mielnikowa, пуст. (Поп, ЙМ, 126зв) < 1) Мельник [Ред, І, с. 676]; 2) мельник 

Pustka Miniszyna, пуст. (Долж, ЙМ, 37 зв) < Миніха < Мина [Тр, с. 233]  

Pustka Momocho[w]ska, пуст. (Рос, ЙМ, 77зв) < *Момохів (пор.: Момогід [Ред, І, с. 705], Момухід 

[Чучк 1, с. 395]) 

Pustka Momochodo[w]ska, пуст. (Рос, ЙМ, 37зв) < *Момоходів (пор.: Момогід [Ред, І, с. 705], Момухід 

[Чучк 1, с. 395]) 

Pustka Moskowczyna, пуст. (Долж, ЙМ, 30зв) < *Московка < Москва [Ред, І, с. 708] 

Pustka Mycakowa, пуст. (Зв, ФМ, 18зв) < Мицак [Ред, І, с. 694] 

Pustka Niewierycka, пуст. (Ябл, ЙМ, 34зв) < *Невірець, *Невірич (пор.: Невір [Чучк 2, с. 255])  

Pustka Niewieryczoska, пуст. (Ябл, ЙМ, 32зв) < *Невіричів (пор.: Невір [Чучк 2, с. 255])  

Pustka Oliukowa, пуст. (КульчШл, ЙМ, 49зв) < *Олюк (пор.: Олич [Чучк 1, с. 416]) 

Pustka Petrunowska, пуст. (Берез, ЙМ, 10 зв) < Петрунів [Ред, ІІ, с. 812] 

Pustka Picuroska, пуст. (Ябл, ЙМ, 43зв) < *Піцурів (пор.: Піцура [Ред, ІІ, с. 830])  

Pustka Prodanoska, пуст. (Ябл, ЙМ, 41зв) < *Проданів (пор.: Продан [Ред, ІІ, с. 862]) 

Pustka Psczuroska, пуст. (Ябл, ЙМ, 42зв) < *Пщурів (пор.: Щур, Щурович [Чучк 1, с. 640]) 

Pustka Pyszczanczyna, гор. (Судк, ЙМ, 2зв) < *Пищанка (пор.: Пищик, Пищук [Ред, ІІ, с. 820])  

Pustka Rebrykowa, пуст. (Бор, ФМ, 15зв) < Ребрик [Ред, ІІ, с. 883] 

Pustka Romanowska, пуст. (Ястр, ЙМ, 11зв) < Романів [Ред, ІІ, с. 903] 

Pustka Rymarowska, пуст. (Ястр, ЙМ, 2зв) < *Римарів (пор.: Римар [Ред, ІІ, с. 892]) 

Pustka S[z]yianowska, пуст. (Крив, ЙМ, 68) < *Шиянів (пор.: Шиян [Ред, ІІ, с. 1205]) 

Pustka Sawczyncowa, пуст. (Ябл, ЙМ, 64зв) < Савчинець [Чучк 1, с. 499] 

Pustka Siwiakoska, пуст. (ТурНиж, ЙМ, 10зв) < *Сив’яків (пор.: Сивак [Чучк 1, с. 511]) 

Pustka Stasiowska, пуст. (Долж, ЙМ, 36зв) < Стасів [Ред, ІІ, с. 1006] 

Pustka Stasiszyna, пуст. (Урож, ЙМ, 4зв) < Стасиха < Стась (в. ім. Євстафій (Євстахій, Остап) [Тр, 

с. 275–276])  

Pustka Stebelska, пуст. (Буков, ЙМ, 70) < *Стебель (пор.: Стеблій, Стебло [Ред, ІІ, с. 1008]) 

Pustka Sydelnika, пуст. (Заділ, ЙМ, 245зв) < Сідельник [Ред, ІІ, с. 959] 

Pustka Szczepkoska, пуст. (Ябл, ЙМ, 38зв) < *Щепків (пор.: Щеп’як [Ред, ІІ, с. 1231]) 

Pustka Szczurowska, пуст. (Заділ, ЙМ, 245 зв) < *Щурів (пор.: Щур [Ред, ІІ, с. 1235]) 

Pustka Szmargejoska, пуст. (Ябл, ЙМ, 45зв) < *Шмаргеїв (пор.: Шмарко [Ред, ІІ, с. 1213]) 

Pustka Szmigarowska, пуст. (Долж, ЙМ, 34зв) (Долж, ФМ, 44зв) < *Шмигерів (пор.: Шмигер [Ред, ІІ, 

с. 1213]) 

Pustka Tryszczyłowska, пуст. (Крив, ЙМ, 68) < *Трищилів (пор.: Тріщула [Ред, ІІ, с. 1069; Чучк 1, 

с. 559])  

Pustka Tymkoska, пуст. (Ябл, ЙМ, 15зв) // Pustka Tymkowska, пуст. (Крив, ЙМ, 68) < Тимків [Ред, ІІ, 

с. 1049] 

Pustka Wahilowska, пуст. (Заділ, ЙМ, 245зв) < *Вагилів (пор.: Вагилевич, Вагиль [Ред, І, с. 123]) 

Pustka Wardziat, пуст. (Бор, ФМ, 22зв) < *Вард (пор.: Варадин [Чучк 1, с. 108]) 

Pustka Wołczkowska, пуст. (Терл, ЙМ, 27зв) < Вовчків (пор.: Вовчко [Ред, І, с. 160])  

Pustka Zubalczat, лук. (Рад, ЙМ, 50зв) < *Зубалько (пор.: Зубаль [Ред, І, с. 406]) 

Pustki Koncowe, п-ки (ПосФельшт, ЙМ, 42зв) < Конц [Ред, І, с. 504] 

Pustoszak Bodakowski, ґр. (Крив, ЙМ, 23зв) < *Бодаків (пор.: Бодак [Ред, І, с. 81]) 

Pustoszak Prociwski, п. (Крив, ЙМ, 49зв) < Проців [Ред, ІІ, с. 866]  
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Puziow Czerteż, поля (ІльнКор і ІльнЗемл, ЙМ, 3зв) < Пузь [Ред, ІІ, с. 869] 

Puzyrczat, п. (Кривк, ЙМ, 77зв) (Кривк, ФМ, 70зв) < *Пузирко (пор.: Пузир [Ред, ІІ, с. 869])  

Pyłypciowyna, п. (Присл, ЙМ, 105зв) < Пилипців (пор.: Пилипець [Ред, ІІ, с. 816])  

Pyrkiwstwo, п. (Присл, ЙМ, 50зв) < Пирківський [Ред, ІІ, с. 818] 

Radowice, луки (Доброг, ЙМ, 118зв) (Доброг, ФМ, 135зв) < *Радів (пор.: Рад [Чучк 2, с. 293])  

Rawłochuwka, пуст., гор. (Остр, ЙМ, 8зв) < *Равлух (пор.: Равлик, Равлюк [Ред, ІІ, с. 876]) 

Raytarowka, пуст. (Терл, ЙМ, 31зв) // Raytaruwka, п. (Ліб, ЙМ, 10зв) < Райтар [Ред, ІІ, с. 879]  

Rewciowka, пуст. (Рак, ЙМ, 8зв) < Ревтьо, Ревц [Чучк 1, с. 480] 

Rewina Dolina, лук. (Вац, ЙМ, 19), н. (Вац, ЙМ, 27зв) < Рева [Ред, ІІ, с. 883] 

Reytmanowka, пуст. (ПосФельшт, ЙМ, 48зв) < Райтман [Ред, ІІ, с. 880] 

Rola Daniszyna, п. (Ліб, ЙМ, 18) < Даниха < Даньо (в. ім. Данило [Тр, с. 99–100])  

Rola Lutczat, п. (ЛопХом, ФМ, 31зв) < *Лутка (пор.: Лутчин [Ред, І, с. 621])  

Rola Senkowska, п. (Заділ, ФМ, 18 зв) < Сеньків [Ред, ІІ, с. 945] 

Rola Tkaczowska, п. (Ліб, ЙМ, 18) < Ткачів [Ред, ІІ, с. 1056] 

Rola Warzoszina, п. (СтСіль, ЙМ, 115зв) < Вареха [Чучк 1, с. 108] 

Romaniszakowka, п. (Соз, ЙМ, 14зв) < Романишак (пор.: Романишин [Ред, ІІ, с. 903]) 

Romano[w]ska, п. (Гош, ЙМ, 13) < Романів [Ред, ІІ, с. 903] 

Romanowiec, п. (Бор, ЙМ, 40зв) (Бор, ФМ, 28зв) < Романів [Ред, ІІ, с. 903] 

Romanowyna, п. (Рос, ФМ, 19зв) < Романів [Ред, ІІ, с. 903] 

Rosocha Pacurowa, розс. (ДПідб, ЙМ, 207зв) (ДПідб, ФМ, 319зв) < Пацура [Ред, ІІ, с. 800] 

Rostoczka Burdarowska, ґр. (Заділ, ФМ, 100 зв) < *Бурдачів (пор.: Бурда, Бурдак [Ред, І, с. 114]) 

Rostoczka Lesiowska, ґр. (СухПот, ЙМ, 63зв) < Лесів [Ред, І, с. 592] 

Rostoczka Pranikowa, п. (ІльнКор, ЙМ, 213зв) < Праник [Ред, ІІ, с. 856] 

Rostoka Karpowska, пот. (Рад, ЙМ, 20зв) < Карпов [Ред, І, с. 442]  

Rostoka Łyciowiat, н., п. (Ласт, ЙМ, 46зв) (Ласт, ФМ, 41зв) < *Лиців (пор.: Лико [Ред, І, с. 595]) 

Rowien Dudowska, ґр. (Кр, ЙМ, 18зв) < *Дудів (пор.: Дуда [Ред, І, с. 339]) 

Rowien Kohuczat, п. (Жук, ЙМ, 86зв) < *Когутко (пор.: Когут [Ред, І, с. 485])  

Rowien Kowaliowska, п. (Жук, ЙМ, 95зв) < Ковалів [Ред, І, с. 481; Чучк 1, с. 271] 

Rowien Petrowiat, п. (Іс, ЙМ, 55зв) < Петрів [Ред, ІІ, с. 811] 

Rowieni Kohuczat, п. (Жук, ЙМ, 41зв) < *Когутко (пор.: Когут [Ред, І, с. 485])  

Rowień Hulowa, п. (ГусВиж, ЙМ, 44зв) (ГусВиж, ФМ, 37зв) < Гуль(о) [Ред, І, с. 262–263] 

Rowinczakowka, пуст. (Чап, ЙМ, 32зв)< Iwan Rowinczak (Чап, ЙМ, 32зв) (пор.: Ровенчук [Ред, ІІ, 

с. 896])  

Roztoczka Didowska, ґр. (Молд, ЙМ, 14зв) (Молд, ФМ, 14зв) < Дідів [Ред, І, с. 311] 

Roztoka Gułowa, п. (Гнил, ЙМ, 62зв) (Гнил, ФМ, 55зв) < Гуль(о) [Ред, І, с. 262–263]  

Rudykowina, п. (Розл, ЙМ, 29зв) < Iwan Rudyk (Розл, ЙМ, 31зв) (пор.: Рудик [Ред, ІІ, с. 910]) 

Runosowyna, п. (Присл, ЙМ, 49зв) < ?Русинов [Ред, ІІ, с. 912])  

Rusinkowska, луки (Дубл, ЙМ, 93зв) (Дубл, ФМ, 102зв) < *Русинків (пор.: Русинко [Ред, ІІ, с. 912]) 

Rusinowina, лан, поля (Розл, ЙМ, 31зв) < Русинов [Ред, ІІ, с. 912] 

Rusynczat, ґр. (Заділ, ЙМ, 53зв) (Заділ, ФМ, 59зв) < Русинко [Ред, ІІ, с. 912] 

Rybczat, пот. (Іс, ЙМ, 217зв) < Рибка, Рибко [Ред, ІІ, с. 889–890] 

Rymarowka, пуст. (ПосФельшт, ЙМ, 9зв) // Rymaruwka, п. (СтСіль, ЙМ, 297зв) < Римар [Ред, ІІ, 

с. 892] 

Ryń Hulopcowa, пот. (Підб, ЙМ, 281зв) < Голубець [Ред, І, с. 226] 

Ryszkowicze, п. (Ябл, ЙМ, 2) < *Рижків (пор.: Рижко [Ред, ІІ, с. 891]) 

Ryszkowiec, п. (ІльнКор і ІльнЗемл, ЙМ, 3зв) < *Рижків (пор.: Рижко [Ред, ІІ, с. 891])  

Saganowka na Koszarzyskach, ґр. (Рад, ЙМ, 46зв) < Саган [Ред, ІІ, с. 920] 

Saganowska, п. (Гош, ЙМ, 12зв) (Короп, ЙМ, 8) < *Саганів (пор.: Саган [Ред, ІІ, с. 920])  

Sakaluwka, н. (Дубр, ЙМ, 2зв) (Дубр, ФМ, 2зв), п. (Дубр, ЙМ, 25зв) (Дубр, ФМ, 29зв) < Сокіл, Сокол 

[Ред, ІІ, с. 989] 

Salakowka, пуст. (ЛяшкМур, ЙМ, 27зв) < *Салак (пор.: Салик [Ред, ІІ, с. 924]) 

Samanowska Ubocz, ґр. (Мита, ЙМ, 87зв) < *Саманів (пор.: Семенів [Ред, ІІ, с. 940]) 

Samkowina, н. (ВлсВел, ЙМ, 84зв) < *Самків (пор.: Самко [Ред, ІІ, с. 926]) 

Sarachmanowka, п. (Радл, ЙМ, 17зв) (Радл, ФМ, 22зв) < Сарахман [Ред, ІІ, с. 930] 

Sarustwo, п. (Присл, ЙМ, 46зв) < Wasyl Saray (Присл, ЙМ, 46зв) (пор.: Сарай [Чучк 1, с. 503])  

Sawkowina, п. (Розл, ЙМ, 102зв) < Савків [Ред, ІІ, с. 918] 

Scymakiwstwo, п. (Присл, ЙМ, 47зв) < *Сцимаків < *Стимак (*Устимак) (пор.: Устима, Устименко, 

Устимов [Ред, ІІ, с. 1085–1086]) 
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Seginiwstwo, п. (Рип, ЙМ, 80зв) < *Сеґенів (пор.: Сеґинь [Чучк 1, с. 506]) 

Semkowiec, пот. (ІльнКор і ІльнЗемл, ЙМ, 4 зв) < Семків [Ред, ІІ, с. 942] 

Senaszkowiec, п. (Комарник, ЙМ, 2) < Сенешків (пор.: Сенечко [Ред, ІІ, с. 944]) 

Senderostwo, п., лаз (Гвозд, ЙМ, 55зв) < *Сендерів (пор.: Сендрей [Ред, ІІ, с. 944]) 

Seneczkowiat, п. (Комарник, ЙМ, 6зв) < *Сенечків (пор.: Сенечко [Ред, ІІ, с. 944]) 

Seniowskie, лук. (ЛінВел, ЙМ, 63зв) < Сенів [Ред, ІІ, с. 944] 

Senkiwnia, лук. (Сіде, ФМ, 81зв) < Сеньків [Ред, ІІ, с. 945] 

Senkostwo, п., лаз (Гвозд, ЙМ, 60зв) < Сеньків [Ред, ІІ, с. 945] 

Senkuwne, лук. (Сіде, ЙМ, 52зв) < Сеньків [Ред, ІІ, с. 945]  

Sianozęc Markoska, сін. (Волощ, ЙМ, 144зв) < Марків [Ред, І, с. 654] 

Sianozęc Sliwczakowa, сін. (Радел, ЙМ, 136) < Сливчак [Ред, ІІ, с. 976]  

Sianożęć Markowska, сін. (Груш, ЙМ, 81зв) < Марків [Ред, І, с. 654] 

Sianożęć Mielnikoska, сін. (Чайк, ФМ, 84зв) < *Мельників (пор.: 1) Мельник [Ред, І, с. 676]; 

2) мельник) 

Siemiechowica, лан (Шол, ЙМ, 26зв) (Шол, ФМ, 10зв) < *Семехів (пор.: Семак [Ред, ІІ, с. 939]) 

Sikoryczat, пас. (ІльнКор, ЙМ, 29зв) < *Сікорик (пор.: Сікора [Ред, ІІ, с. 961]) 

Sikowka, лук., пуст. (Наг, ЙМ, 132зв) < Сік [Ред, ІІ, с. 960] 

Sikowszczyzna, лук. (Наг, ЙМ, 106зв), пуст. (Наг, ЙМ, 138зв) < *Сіків (пор.: Сік [Ред, ІІ, с. 960]) 

Sikyłowce, пот. (ТурНиж, ЙМ, 242 зв) < *Сікалів (пор.: Сікал(о) [Ред, ІІ, с. 960]) 

Sinterowiec, н. (Вист, ЙМ, 18зв) < *Синтерів  

Skabarowka, пуст. (Лют, ЙМ, 9зв) (Лют, ФМ, 15зв) < *Скабар, *Скарбар (пор.: Скаб(а) [Ред, ІІ, с. 965], 

Скарбинець [Ред, ІІ, с. 966]) 

Skabowiec, п., пот. (Бітл, ЙМ, 116зв) (Бітл, ФМ, 146зв) < *Скабів (пор.: Скаб(а) [Ред, ІІ, с. 965]) 

Skebelowka, пуст. (Буков, ФМ, 12зв) < *Скебел(ь) (пор.: Скабелко [Ред, ІІ, с. 965]) 

Skipariuwka, п. (Нойд1, ЙМ, 23зв) < *Скипар (пор.: Скипоров [Туп, с. 747]) 

Skleparuwka, н. (Нойд1, ФМ, 34зв) < *Склепар (пор.: Склепкович [Ред, ІІ, с. 968]) 

Skobelowiec, н. (Бітл, ФМ, 93зв) < *Скобелів (пор.: Скобель [Ред, ІІ, с. 968])  

Skubelowice, п. (Бітл, ЙМ, 77зв) < *Скубель (пор.: Скобель [Ред, ІІ, с. 968]) 

Skułowiec, п. (Бітл, ЙМ, 132зв) (Бітл, ФМ, 168зв) < *Скулів (пор.: Скулка [Чучк 1, с. 521]) 

Sliwkowice, п. (Ябл, ЙМ, 37зв) < *Сливків (пор.: Сливка [Ред, ІІ, с. 976]) 

Slusarszczyzna, п. (Підг, ЙМ, 5зв) < Слюсар [Ред, ІІ, с. 980] 

Smolow Krąg, л. (Блаж, ЙМ, 11зв) // Smołow, л. (Блаж, ФМ, 105зв) < Смола [Ред, ІІ, с. 982] 

Smykowa Dolinka, дол. (ЛінВел, ЙМ, 283зв) < Смик [Ред, ІІ, с. 981] 

Smykowskie, лук. (ЛінВел, ЙМ, 63зв) < *Смиків (пор.: Смик [Ред, ІІ, с. 981]) 

Snycerowka, лази (ЛяшкМур, ЙМ, 17зв) < Сницар [Ред, ІІ, с. 984] 

Sobatczat Bahna, луки (Головс, ЙМ, 21зв) < *Суботко (пор: Соболта, Субота [Ред, ІІ, с. 986, 1023]) 

Sobolewszczyzna, сін. (УгЗапл, ЙМ, 14), п. (УгЗапл, ЙМ, 14) (УгЗапл, ФМ, 56зв) < *Соболів (пор.: 

Соболь [Ред, ІІ, с. 986]) 

Sobołowska Zagroda, п. (Мита, ЙМ, 11зв) < *Соболів (пор.: Соболь [Ред, ІІ, с. 986])  

Softaniowka, н. (ВлсВел, ЙМ, 132 зв) < *Софтан (пор.: Совтан [Ред, ІІ, с. 987]) 

Sokirat, гор. (Заділ, ЙМ, 32зв) (Заділ, ФМ, 35зв), пот. (Заділ, ЙМ, 33зв) (Заділ, ФМ, 38зв) < *Сокира 

(пор.: Сокирка [Ред, ІІ, с. 989]) 

Sowiat Werch, п. (БотНиж, ЙМ, 41зв) (БотНиж, ФМ, 32зв) < Сова [Ред, ІІ, с. 987] 

Sowiat, г. (Голов, ЙМ, 74 зв) < Сова [Ред, ІІ, с. 987]  

Sowtonow, н. (ВлсВел, ЙМ, 106зв) < Совтан [Ред, ІІ, с. 987] 

Stachowszczyzna, п. (Шол, ЙМ, 57зв) < Стахів [Ред, ІІ, с. 1006] 

Staie Kisztejowskie, поля (Заділ, ЙМ, 3) < *Кіштеїв (пор.: Кіш [Ред, І, с. 469]) 

Staja Kisztejowska, п. (Кр, ЙМ, 4) < *Кіштеїв (пор.: Кіш [Ред, І, с. 469]) 

Staniczowka, п. (Мельн, ЙМ, 3зв) < *Станич (пор.: Стан [Чучк 2, с. 327]) 

Stasiowiąt, пот. (Гнил, ЙМ, 93зв) (Гнил, ФМ, 86зв) < Стасів [Ред, ІІ, с. 1006] 

Staszczakowka, п. (Рак, ЙМ, 18зв) < Стащак [Ред, ІІ, с. ] 

Staszkowiec, л. (Комарник, ЙМ, 135зв) (Комарник, ФМ, 148зв) < Сташків [Ред, ІІ, с. 1007]  

Staw Juzyczowski, ст. (Поверг, ЙМ, 24зв) < *Юзичів (пор.: Юзич [Ред, ІІ, с. 1236])  

Staw Syniczy, н. (Глуб, ЙМ, 36зв) < Синиця [Ред, ІІ, с. 955] 

Staya Hucorowska, п. (Гнил, ЙМ, 56зв) (Гнил, ФМ, 50зв) < *Гуцорів (пор.: Гутора [Чучк 1, с. 168], 

Гуцол, Гуць [Ред, І, с. 270]) 

Stayki Wasylikowskie, поля (Завадк, ЙМ, 60зв) (Завадк, ФМ, 39зв) < *Василиків (пор.: Василик [Ред, І, 

с. 131]) 
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Steciowięta, п. (Горуц, ЙМ, 48зв) // Steciwieta, п. (Горуц, ФМ, 54зв) < Стеців [Ред, ІІ, с. 1013]  

Steciułowka, п. (ГаїНиж, ЙМ, 9 зв) < Стецула [Ред, ІІ, с. 1013] 

Steckowskie, н. (Ябл, ЙМ, 79зв) < Стецьків [Ред, ІІ, с. 1013] 

Stecowiat, гор. (ІльнКор, ЙМ, 11 зв) < Стеців [Ред, ІІ, с. 1013] 

Stelmachow, н. (ДПідб, ФМ, 321зв) < Стельмах [Ред, ІІ, с. 1009] 

Stepkowiec, черт. (Бор, ЙМ, 63зв) (Бор, ФМ, 44зв) < Степків [Ред, ІІ, с. 1010] 

Steszkowata, п. (ЛопХом, ЙМ, 3) < *Стешків (пор.: Сташків [Ред, ІІ, с. 1007]) 

Straznikowa Dolina, дол. (ВолРайн, ЙМ, 11зв) < Стражник [Ред, ІІ, с. 1017] 

Struga Marykowska, пот. (БілВел, ЙМ, 323зв) (БілВел, ФМ, 333зв) < *Мариків (пор.: Марик [Ред, І, 

с. 653]) 

Suchariwskie Pole, п. (Вовч, ЙМ, 326зв) < *Сухарів (пор.: Сухар [Ред, ІІ, с. 1028]) 

Suchinina, л. (Лос, ЙМ, 23зв) < Сухина [Ред, ІІ, с. 1028] 

Suchowczinowka, л. (Чук, ЙМ, 145зв) < *Суховчин (пор.: Сухович [Ред, ІІ, с. 1029])  

Supowa Dołyna, дол. (Вовч, ЙМ, 205зв) < Суп [Ред, ІІ, с. 1026] 

Sychła Hałalat, ? (Заділ, ЙМ, 2зв) < *Галала (пор.: Гатала [Ред, І, с. 199]) 

Sychła Łumniawczat, ? (Долж, ЙМ, 17зв) < *Лумнявка (пор.: Лунів [Ред, І, с. 620])  

Sychły Maryczoski, л. (ТурНиж, ЙМ, 44зв) < *Маричів (пор.: Марич [Ред, І, с. 653])  

Syhla Wasiowiat, ? (ТурВиж, ЙМ, 42зв) < Васів [Ред, І, с. 133] 

Syhły Czepelet, н. (Стор, ЙМ, 339зв) < Чепель [Ред, ІІ, с. 1159]  

Sywiakowka, пуст. (ТурНиж, ЙМ, 22зв) < Сив’як (пор.: Сивак [Чучк 1, с. 511])  

Sywulowina na Lypcie, п. (Присл, ЙМ, 113зв) < *Сивулів (пор.: Сивуля [Чучк 1, с. 511])  

Sywulowyna, п. (Присл, ЙМ, 40зв) < *Сивулів (пор.: Сивуля [Чучк 1, с. 511])  

Szalow Potok, пот. (Ласт, ФМ, 234зв) < *Шалів (пор.: Шалюк, Шаля [Ред, ІІ, с. 1184])  

Szandrowszczyzna, зар. (Сянк, ФМ, 34зв) < *Шандрів (пор.: Шандрович [Ред, ІІ, с. 1185]) 

Szarankowka, пуст. (ПосФельшт, ЙМ, 26зв) < *Шаранко (пор.: Шаран [Ред, ІІ, с. 1187]) 

Szaranoski Wirsch, ґр. (Молд, ФМ, 33зв) < *Шаранів (пор.: Шаран [Ред, ІІ, с. 1187]) 

Szczebaniwka, п. (Торг, ЙМ, 41зв) < *Щебан (пор.: Щербан [Ред, ІІ, с. 1232]) 

Szczerbakowka, пот. (Летн і Мон Летн, ФМ, 94зв) < Щербак [Ред, ІІ, с. 1231] 

Szczerbanyna, п. (Тур’є, ЙМ, 137зв) (Тур’є, ФМ, 171зв) < Щербан [Ред, ІІ, с. 1232]  

Szczerbatuwka, пот. (Летн і Мон Летн, ЙМ, 41зв) < Щербатий [Ред, ІІ, с. 1232] 

Szczuburowa, н. (Ласт, ЙМ, 304зв) (Ласт, ФМ, 220зв) < *Щубур (пор.: Шуберт, Шубир [Ред, ІІ, 

с. 1224]) 

Szczukow, н. (ВисНиж, ЙМ, 162зв) < Щук(а) [Ред, ІІ, с. 1234] 

Szczukowiec, п. (Роп, ЙМ, 137зв) (Роп, ФМ, 156зв) < *Щуків (пор.: Щук(а) [Ред, ІІ, с. 1234]) 

Szczuriwskie, м. (Комарник, ЙМ, 3) < *Щурів (пор.: Щур [Ред, ІІ, с. 1235]) 

Szczuruwka, пуст. (Берез, ЙМ, 14зв) < Щур [Ред, ІІ, с. 1235] 

Szepelina, п. (Гош, ЙМ, 143зв) (Гош, ФМ, 101зв) < *Шепеля (пор.: Шепель [Ред, ІІ, с. 1197]) 

Szepieszczat, м. (Лос, ЙМ, 8зв) < *Шепішко (пор.: Шепітко [Ред, ІІ, с. 1198]) 

Szepotowka, пуст. (Пол, ЙМ, 32зв) < *Шепіт (пор.: Шепетя [Ред, ІІ, с. 1197]) 

Szepszczyzna, пас. (Брон, ЙМ, 88зв) < Шепа [Ред, ІІ, с. 1197] 

Szeremetoski Kont, поля (ГорШл, ЙМ, 6) < *Шереметів (пор.: Шеремет(а) [Ред, ІІ, с. 1198] 

Szeremetowy Kąt, поля (ЛужДол, ЙМ, 117) < Шеремет(а) [Ред, ІІ, с. 1198] 

Szestalczat, пуст. (Заділ, ЙМ, 245) < *Шесталько (пор.: Шестак [Ред, ІІ, с. 1199]) 

Szewczyn Kut, п. (Голов, ЙМ, 378зв) (Голов, ФМ, 380зв) < *Шевка (пор.: Шевко [Ред, ІІ, с. 1193])  

Szewelow Brod, бр. (Орт, ЙМ, 16зв) (Орт, ФМ, 19зв) < Шевель [Ред, ІІ, с. 1193] 

Szilowa, л. (Ябл, ЙМ, 92зв) < Шило [Ред, ІІ, с. 1201] 

Szkumatowka, пуст. (Зв, ЙМ, 8зв) (Зв, ФМ, 12зв) < Шкумат [Ред, ІІ, с. 1210] 

Szkuranowice, зар. (Завадк, ЙМ, 3) < *Шкуранів < *Шкуран (пор.: Шкура, Шкурат [Ред, ІІ, с. 1210])  

Szmankowice, п. (Ябл, ЙМ, 44зв) < *Шманьків (пор.: Шманько [Ред, ІІ, с. 1213]) 

Szmigowiec, п. (Як, ЙМ, 2зв) < *Шмигів (пор.: Шмига [Ред, ІІ, с. 1213]) 

Szmygarowiec, п. (Бор, ЙМ, 33зв), л. (Бор, ФМ, 66зв) < *Шмигарів (пор.: Шмигер [Ред, ІІ, с. 1213]) 

Szopiat Kiczura, поля (Гроз, ЙМ, 75зв) (Гроз, ФМ, 66зв) < Шопа [Ред, ІІ, с. 1216] 

Szopowka, п. (Рак, ЙМ, 19зв) < Шопа [Ред, ІІ, с. 1216] 

Szostaczat, ґр. (Заділ, ЙМ, 48зв) (Заділ, ФМ, 54зв) < Шостак [Ред, ІІ, с. 1217] 

Szostowka, п. (Рак, ЙМ, 21зв) < *Шост (пор.: Шуст, Шустий [Ред, ІІ, с. 1228]) 

Szpakowka, п. (Дубан, ЙМ, 61зв) < Шпак [Ред, ІІ, с. 1217]  

Szturynowka, гор. (ЛюбМал, ЙМ, 2зв) < Штурин [Ред, ІІ, с. 1223] 

Szubieniczysko, м. (Поч, ЙМ, 2) < Шубанич [Чучк 1, с. 636] 
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Szulczakowe Błoto, п., п. (БілВел, ФМ, 212зв) < *Шульчак (пор.: Шуляк [Ред, ІІ, с. 1225]) 

Szułemiat Bagna, н. (Підб, ЙМ, 280зв) < Шулим [Ред, ІІ, с. 1225] 

Szuraiowiec, п. (Бор, ЙМ, 53зв) (Бор, ФМ, 34зв) < *Шураїв (пор.: Шура, Шурак [Ред, ІІ, с. 1228]) 

Szutanowka, п. (Рак, ЙМ, 20зв) < *Шутан (пор.: Шут, Шутенко [Ред, ІІ, с. 1229]) 

Szutkiwczat Łaz, лаз (Бен, ФМ, 16 зв) < *Шутків (пор.: Шутко [Ред, ІІ, с. 1229]) 

Szwedykowka, пуст. (ЛяшкМур, ЙМ, 23зв) < Olexa Szwedyk (ЛяшкМур, ЙМ, 23зв) (пор.: Шведик 

[Ред, ІІ, с. 1192]) 

Szykorowka, ґр. (Заділ, ФМ, 14 зв) // Szykurowka, ґр. (Заділ, ЙМ, 16 зв) < Шикора [Ред, ІІ, с. 1200]  

Szylowa, л. (Ябл, ЙМ, 68зв) < Шило [Ред, ІІ, с. 1201] 

Szyłowiąt Bagnisko, багн. (Бистриц, ЙМ, 89зв) (Бистриц, ФМ, 74зв) < *Шилів (пор.: Шило [Ред, ІІ, 

с. 1201]) 

Szyskowiec, п. (ДнГол, ЙМ, 64зв) < *Шишків (пор.: Шишко [Ред, ІІ, с. 1204]) 

Szyszkowiat, п. (Голов, ЙМ, 280зв) (Голов, ФМ, 282зв) < *Шишків (пор.: Шишко [Ред, ІІ, с. 1204])  

Taranowka od Zagumnia, п. (БенВиш, ЙМ, 46зв) < Таран [Ред, ІІ, с. 1036] 

Telesiowka, п. (Рос, ЙМ, 28зв) // Telesiwka, п. (Рос, ФМ, 23зв) < *Телес (пор.: Теліга, Телігей [Ред, ІІ, 

с. 1042]) 

Telowiata, поля, луки (ДПідб, ЙМ, 213зв), н. (ДПідб, ФМ, 329зв) < *Телів (пор.: Телюк [Чучк 1, 

с. 548]) 

Terchowiec, пот. (Опар, ЙМ, 68зв) (Опар, ФМ, 19зв) < *Терхів (пор.: Терех [Ред, ІІ, с. 1044]) 

Terechowiec, пот. (Ріпч, ЙМ, 4) < *Терехів (пор.: Терех [Ред, ІІ, с. 1044]) 

Tereszczat, поля (Завадк, ЙМ, 162 зв) (Завадк, ФМ, 136 зв) < Терешко [Ред, І, с. 1045] 

Ticzkowina, п. (Завадк, ЙМ, 19зв), поля (Завадк, ЙМ, 90зв) < *Тичків (пор.: Тичка [Ред, ІІ, с. 1054]) 

Tiń Baczkiwska, п. (Рип, ЙМ, 83зв) < *Бачків (пор.: Бачок, Бачук [Ред, І, с. 40])  

Tkacząt Wierzch, п. (Михн, ЙМ, 186зв) < Ткач [Ред, ІІ, с. 1056] 

Tkatcząt Syhła, п. (Михн, ЙМ, 66зв) < Ткач [Ред, ІІ, с. 1056] 

Tłoka Iwaszkowska, тол. (Тур’є, ФМ, 253зв) < Івашків [Ред, І, с. 413] 

Tokarczat, п. (Жд, ЙМ, 56зв) < *Токарко (пор.: Токар [Ред, ІІ, с. 1059]) 

Toryncistwo, п. (ГусВиж, ФМ, 17зв) < Торинець [Чучк 1, с. 557] 

Toryniow Kont, п. (ГусВиж, ЙМ, 56зв) < Торин [Чучк 1, с. 557] 

Toryniow Werch, п. (ГусВиж, ФМ, 70зв) // Werch Torynow, п. (ГусВиж, ЙМ, 72зв) < Торин [Чучк 1, 

с. 557]  

Trembałowka, пуст. (Радл, ЙМ, 40зв) < *Трембаль (пор.: Тремба [Ред, ІІ, с. 1066], Тримбило [Чучк 1, 

с. 558])  

Tremblowka, пуст. (Радл, ФМ, 57зв) < *Трембло (пор.: Тремба [Ред, ІІ, с. 1066], Тримбило [Чучк 1, 

с. 558]) 

Trembolowka, п. (Радл, ЙМ, 17зв) < *Тремболь (пор.: Тремба [Ред, ІІ, с. 1066], Тримбило [Чучк 1, 

с. 558])  

Trepetiuwka, пас. (Заділ, ЙМ, 53зв) (Заділ, ФМ, 59зв) < *Трепет (пор.: пор.: Трепак [Ред, ІІ, с. 1066]) 

Tureczyzna, поля, луки (ТурНиж, ЙМ, 260 зв) < Турок [Ред, ІІ, с. 1077] 

Turkasuwka, лаз (СтСіль, ЙМ, 162зв) < *Туркас (пор.: Турко [Ред, ІІ, с. 1076]) 

Tyczkowyna, п. (Завадк, ФМ, 12 зв) < *Тичків (пор.: Тичка [Ред, ІІ, с. 1054]) 

Tyranowka, пуст. (БенВиш, ЙМ, 126 зв) < Тиран [Ред, ІІ, с. 1051] 

Ubocz Kielemanowska, ґр. (Заділ, ЙМ, 27зв) (Заділ, ФМ, 28зв) < *Келеманів (пор.: Келеман [Ред, І, 

с. 453])  

Ubocz Matuzakowska, ґр. (Мита, ЙМ, 88зв) < *Матушаків (пор.: Матушак [Ред, ІІ, с. 371]) 

Ugor Hołowatniat, п. (Мита, ЙМ, 35зв) < *Головатень (пор.: Головатченко [Ред, І, с. 223])  

Ugor Sierkowski, пуст. (Мита, ЙМ, 10зв) // Ugor Sirkowski, пуст. (Мита, ЙМ, 11зв) < *Сірків (пор.: 

Сірко [Ред, ІІ, с. 963])  

Uhrynczat, дол. (Бистр, ЙМ, 118зв) < *Угринко (пор.: Угрин [Ред, ІІ, с. 1081]) 

Ulica Szewcowa, вул. (БенВиш, ЙМ, 29зв) < Швець [Ред, ІІ, с. 1192] 

Uroczysko Wołowe, уроч. (Чол, ЙМ, 43зв) < *Віл (пор.: Віло [Чучк 1, с. 118]) 

Wachowiec, пот. (Комарник, ЙМ, 81зв) < *Вахів (пор.: Вах [Ред, І, с. 135]) 

Wacyniąt Pole, п. (КульчШл, ЙМ, 132зв) (КульчШл, ФМ, 183зв) < *Вацин (пор.: Вацик, Вацко [Ред, ІІ, 

с. 135]) 

Wadzieniżyn, п. (ІльнКор, ЙМ, 190зв) < *Вадиніг (пор.: Вайнаґій [Чучк 1, с. 105]) 

Wahyl[i]wyska, пот. (ТурНиж, ЙМ, 247зв) < *Вагилів (пор.: Вагиль [Ред, І, с. 123]) 

Wahyliwstwo, п. (Присл, ЙМ, 108зв) < *Вагилів (пор.: Вагиль [Ред, І, с. 123]) 

Wahylowyna na Horbi, п. (Присл, ЙМ, 105зв) < *Вагилів (пор.: Вагиль [Ред, І, с. 123])  
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Wahylowyna, п. (Присл, ЙМ, 35зв) < *Вагилів (пор.: Вагиль [Ред, І, с. 123])  

Wakirywka, п. (Вовч, ЙМ, 190зв) < Вакар [Ред, І, с. 124] 

Wakułuwka, пуст. (ЛяшкМур, ЙМ, 22зв) < Lesko Wakuła (ЛяшкМур, ЙМ, 22зв) < Вакула [Тр, с. 54]  

Wakuniowski Kont, лук. (Долж, ЙМ, 57 зв) < *Вакунів, *Валькунів (пор.: Валькун [Ред, І, с. 126]) 

Walkowstwo, п. (Голов, ЙМ, 51зв) (Голов, ФМ, 53зв) < Вальків [Ред, ІІ, с. 126] 

Wałachowka, пуст. (Лют, ЙМ, 9зв) (Лют, ФМ, 15зв) < *Валах (пор.: Валик [Ред, І, с. 125]) 

Wandyrczat Kiczera, г. (Вовч, ЙМ, 123зв) < *Вандирко (пор.: Вандич [Ред, І, с. 127]) 

Warchołowka, пуст. (Рак, ЙМ, 6зв) < Michał Warchoła (Рак, ЙМ, 6зв) (пор.: Вархол(а) [Ред, І, с. 130]) 

Waryszowiec, пот. (ГусНиж, ЙМ, 29зв) < *Варишів (пор.: Варич [Ред, І, с. 129])  

Wasyliwczat, п. (ДнГол, ЙМ, 40 зв), н. (ДнГол, ЙМ, 206зв) < Василівка [Ред, І, с. 132] 

Wasylowiec, н. (Опак, ЙМ, 43зв) (Опак, ФМ, 49зв) < Василів [Ред, І, с. 132] 

Wasylowska, п. (Гош, ЙМ, 14) < Василів [Ред, І, с. 132] 

Waszczakow, н. (ВлсВел, ЙМ, 132зв) < *Ващаків (пор.: Ващак [Ред, І, с. 136]) 

Wełetowina, поля (Завадк, ЙМ, 79зв) (Завадк, ФМ, 59зв) < *Велетів (пор.: Велит [Ред, І, с. 138]) 

Werch Kniażyków, в. (Кр, ЙМ, 3зв) < *Княжик (пор.: Князь [Ред, І, с. 478]) 

Werch Kurawczyn, поля (Бусов, ЙМ, 111зв) (Бусов, ФМ, 113зв) < *Куравка  

Werch Kuzniat, в. (Ябл, ЙМ, 2зв) < *Кузня (пор.: Кузнець, Кузник [Ред, І, с. 553])  

Werch Leskowski, п. (Яв, ЙМ, 93зв) < Леськів [Ред, І, с. 592]  

Werch Leszkowski, п. (Яв, ФМ, 67зв) < Лешків [Ред, І, с. 593]  

Werch Litwinowiat, п. (БотНиж, ЙМ, 82зв) // Wierzch Litwinowiat, п. (БотНиж, ФМ, 58зв) < *Литвинів 

(пор.: Литвин[Ред, І, с. 601]) 

Werch Łukaczow, поля (Бусов, ЙМ, 82зв) (Бусов, ФМ, 83зв) < Лукач [Ред, І, с. 618]  

Werch Markowiat, п. (Ябл, ЙМ, 52зв) < Марків [Ред, І, с. 654] 

Werch Stefanciowiat, п. (БотНиж, ЙМ, 39зв) (БотНиж, ФМ, 31зв) < *Стефанців (пор.: Стефанцьо (в. ім. 

Степан/Стефан [Тр, с. 348])  

Werch Sulimowski, поля (Завадк, ЙМ, 68зв) < *Сулимів (пор.: Сулим(а) [Ред, ІІ, с. 1025])  

Werch Szulimanowski, в. (Долж, ЙМ, 1) < *Шуліманів (пор.: Шулим [Ред, ІІ, с. 1225]) 

Werch Szypowiat, п. (Ябл, ЙМ, 37зв) < *Шипів (пор.: Шип [Чучк 1, с. 626]) 

Werch Waryszowski, г. (ГусВиж, ЙМ, 4), п. (ГусНиж, ЙМ, 29зв) < *Варишів (пор.: Варич [Ред, І, 

с. 129]) 

Werch Wołoski, п. (Завадк, ЙМ, 2зв) < Волох [Ред, І, с. 167] 

Wereniwszczyna na Lypci, п. (Присл, ЙМ, 110зв) < *Веренів (пор.: Веренник [Ред, І, с. 141]) 

Wereniwszczyna, п. (Присл, ЙМ, 38зв) < *Веренів (пор.: Веренник [Ред, І, с. 141])  

Wierzch Kimakow, г. (ІльнКор і ІльнЗемл, ЙМ, 2зв) < Кимак [Ред, І, с. 457] 

Wierzch Koblakow, верх (Стрілки, ЙМ, 47зв) (Стрілки, ФМ, 46зв) < *Коблак (пор.: Коблик [Ред, І, 

с. 480])  

Wierzch Malewski, в. (Стрілки, ЙМ, 2зв) < *Малів (пор.: Мал [Чучк 2, с. 226–227]) 

Winiarowka, лук. (СтСел, ЙМ, 9зв) < Винар [Ред, І, с. 147]  

Wirch Czopowiat, п. (БотНиж, ЙМ, 33зв) (БотНиж, ФМ, 25зв) < *Чопів (пор.: Чоп [Ред, ІІ, с. 1172])  

Wirszch Aniczowski, п. (Заділ, ЙМ, 102зв) < *Аничів (пор.: Аннич [Ред, І, с. 10])  

Wirszch Kielemanow, ґр. (Заділ, ЙМ, 23 зв) (Заділ, ФМ, 23 зв) < Келеман [Ред, І, с. 453] 

Wiszczonowka, пуст. (Чап, ЙМ, 24зв) (Чап, ФМ, 9зв) // Wiszczonuwka, пуст. (Чап, ЙМ, 7зв) < *Віщун 

(пор.: Віщук, Віщур [Ред, І, с. 157]) 

Woda Gudzowa, пот. (Лавр, ЙМ, 40) < Ґудз [Ред, І, с. 278] 

Wolczakowszczyzna, сін. (БілВел, ФМ, 341зв) < *Вовчаків (пор.: Вовчак [Ред, І, с. 159])  

Woloszynowka, н. (Кайз, ЙМ, 87зв) < Волошин [Ред, І, с. 167] 

Woronowice, л. (Хлопч, ФМ, 61зв) < Воронов [Ред, І, с. 170] 

Wowczynow, п. (Прус, ЙМ, 50зв) (Прус, ФМ, 48зв) < Вовчина [Ред, І, с. 160] 

Wowczynowa, п. (Прус, ЙМ, 17зв) (Прус, ФМ, 19зв) < Вовчина [Ред, І, с. 160]  

Wowkiwski Potok, пот. (Рип, ЙМ, 356зв) < Вовків [Ред, І, с. 159] 

Wowkiwstwo, п. (Рип, ЙМ, 138зв) < Вовків [Ред, І, с. 159] 

Wowkowyna, п. (Присл, ЙМ, 58зв) < Вовків [Ред, І, с. 159]  

Woytowiczka, п. (Хлпл, ЙМ, 1Aзв) (Хлпл, ФМ, 5зв) < Войтович [Ред, І, с. 163] 

Woytuwszczyzna, л. (Унят, ЙМ, 7) < Войтів [Ред, І, с. 163] 

Wygon Ihnatowiąt, виг. (Бач, ЙМ, 25зв) < *Ігнатів (пор.: Гнатів [Ред, І, с. 216]) 

Wygon Kibziat, виг. (Ласт, ЙМ, 180зв) (Ласт, ФМ, 141зв) < *Кібза (пор.: Кобза [Чучк 1, с. 271]) 

Wygon Krucynowki, виг. (Бітл, ФМ, 112зв) < *Круцинів (пор.: Круць [Ред, І, с. 548]) 

Wygon Leszkowiąt, виг. (Бач, ЙМ, 25зв) < Лешків [Ред, І, с. 593] 
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Wygon Lucykowski, виг. (Волош, ЙМ, 50зв) (Волош, ФМ, 37зв) < *Луциків (пор.: Луцик [Ред, І, 

с. 621]) 

Wygon Łyciowiat, виг. (Ласт, ЙМ, 218зв) < *Лиців (пор.: Лико [Ред, І, с. 595]) 

Wygon Marcukowski, виг. (Кр, ЙМ, 70зв) < *Марчуків (пор.: Марчук [Ред, І, с. 660]) 

Wygon Zaryczniakowski, виг. (Волош, ЙМ, 40зв) (Волош, ФМ, 31зв) < *Зарічняків (пор.: Зарічний, 

Зарішняк [Ред, І, с. 388])  

Wygon Zeliszczat, виг. (СухПот, ЙМ, 72зв) < *Зелізко (пор.: Желізко [Ред, І, с. 358])  

Wzgorek Capikow, горб (Лавр, ЙМ, 40) < *Цапик (пор.: Цапко [Ред, ІІ, с. 1137]) 

Za Kowalem, лани (Опар, ЙМ, 68зв) (Опар, ФМ, 15зв) < 1) Коваль [Ред, І, с. 481; Чучк 1, с. 271]; 

2) коваль  

Za Kusznirzem, п. (Ятв, ЙМ, 23зв) < Кушнір [Ред, І, с. 571]  

Zagony Onysiekowskie, п. (Берег, ЙМ, 31 зв), н. (Берег, ФМ, 33 зв) < *Онисиків (пор.: Онисик [Ред, ІІ, 

с. 764]) 

Zagroda Bidunowska, ґр. (Кр, ЙМ, 63зв) < *Бідунів (пор.: Бідух [Чучк 1, с. 64]) 

Zagroda Bozyniwska, п. (Гнил, ЙМ, 23зв) (Гнил, ФМ, 19зв) < *Бозинів (пор.: Бузина [Ред, І, с. 108])  

Zagroda Byczakowska, ґр. (Заділ, ЙМ, 38зв) < *Бичаків (пор.: Бичак [Ред, І, с. 62])  

Zagroda Chruszczat, ґр. (Кр, ЙМ, 61зв) < Грушко [Ред, І, с. 257] 

Zagroda Cykawczyna, п. (Гнил, ЙМ, 23зв) (Гнил, ФМ, 19зв) < *Цикавка (пор.: Цика, Цикало [Ред, ІІ, 

с. 1143]) 

Zagroda Draczowiat, н., п. (Іс, ЙМ, 36 зв) < *Драчів (пор.: Драч [Ред, І, с. 329]) 

Zagroda Dudyna, п. (Гнил, ЙМ, 23 зв) (Гнил, ФМ, 18 зв) < Дуда [Ред, І, с. 339] 

Zagroda Fedkowiat, ґр. (Заділ, ЙМ, 179 зв) (Заділ, ФМ, 222 зв) < Федків [Ред, ІІ, с. 1092]  

Zagroda Gryndyczowa, п. (ІльнКор, ЙМ, 19зв) < *Гриндич (пор.: Гринда [Ред, І, с. 249])  

Zagroda Holkowiat, п. (ЯсЗ, ЙМ, 201зв) < *Гольків (пор.: Голько [Ред, І, с. 227]) 

Zagroda Hryciowiat, п. (Рад, ЙМ, 2зв) < Гриців [Ред, І, с. 252] 

Zagroda Kielemanowska, ґр. (Заділ, ЙМ, 26зв) (Заділ, ФМ, 27зв) < *Келеманів (пор.: Келеман [Ред, І, 

с. 453])  

Zagroda Kiiaszczat, ґр. (Заділ, ЙМ, 30зв) (Заділ, ФМ, 32зв) < *Кияшко (пор.: Кияк [Ред, І, с. 463]) 

Zagroda Kobrykowska, пуст., ґр. (Заділ, ЙМ, 44 зв) < *Кобриків (пор.: Кобрин [Ред, І, с. 480])  

Zagroda Kobylat, ґр. (Заділ, ЙМ, 69зв) (Заділ, ФМ, 81зв) < Кобила [Чучк 1, с. 271] 

Zagroda Kolaczowska, ґр. (Кр, ЙМ, 67зв) < *Колачів (пор.: Колач [Ред, І, с. 493]) 

Zagroda Kopytowiat, ґр. (Кр, ЙМ, 31зв) (Кр, ФМ, 36зв) < *Копитів (пор.: Копитко [Ред, І, с. 506]) 

Zagroda Kowalciat, ґр. (Заділ, ЙМ, 62зв) (Заділ, ФМ, 71зв) < Ковалець [Ред, І, с. 481] 

Zagroda Kowalczat, ґр. (СухПот, ЙМ, 70зв) < Ковалько [Ред, І, с. 481] 

Zagroda Kowalinska, п. (ІльнКор, ЙМ, 184зв) < Ковалинський [Ред, І, с. 481] 

Zagroda Kreczanowska, ґр. (Заділ, ЙМ, 61 зв) < *Кречанів (пор.: Кречун [Ред, І, с. 537])  

Zagroda Kucharowska, ґр. (Кр, ЙМ, 65зв) < *Кухарів (пор.: Кухар [Ред, І, с. 567])  

Zagroda Łupiakowska, ґр. (Кр, ЙМ, 58зв) < *Луп’яків (пор.: Луп’як [Чучк 1, с. 349])  

Zagroda Marczykoska, ґр. (Заділ, ФМ, 182зв) < *Марчиків (пор.: Марчук [Ред, І, с. 660]) 

Zagroda Marykowska, ґр. (Заділ, ЙМ, 148зв) < *Мариків (пор.: Марик [Ред, І, с. 653]) 

Zagroda Maryndyczowa, н. (Стор, ЙМ, 319зв) < Марендич [Ред, І, с. 652] 

Zagroda Nacyko[w]ska, ґр. (Заділ, ФМ, 211зв) < *Нациків (пор.: Нацулич [Ред, ІІ, с. 729]) 

Zagroda Pankowska, ґр. (Заділ, ЙМ, 64зв) (Заділ, ФМ, 74зв) < Паньків [Ред, ІІ, с. 789] 

Zagroda Podoleowa, п. (Дубр, ЙМ, 65зв) (Дубр, ФМ, 97зв) < Подолей [Чучк 1, с. 458] 

Zagroda Prokopyczyna, ґр. (СухПот, ЙМ, 68зв) < Прокопич [Чучк 1, с. 469] 

Zagroda Samanowska, ґр. (Мита, ЙМ, 5зв) < *Саманів (пор.: Семенів [Ред, ІІ, с. 940]) 

Zagroda Senczykowska, ґр. (Кр, ЙМ, 67зв) < *Сенчиків (пор.: Сенчик [Чучк 1, с. 509]) 

Zagroda Senykowiat, н. (Ласт, ЙМ, 78зв) // Zagroda Senekowiat, н. (Ласт, ФМ, 67зв) < Сеників [Ред, ІІ, 

с. 944] 

Zagroda Sokirat, ґр. (Заділ, ЙМ, 32зв) (Заділ, ФМ, 35зв) < *Сокира (пор.: Сокирка [Ред, ІІ, с. 989]) 

Zagroda Strumiłowa, н. (ЯсМас, ЙМ, 176зв) < Струмило [Ред, ІІ, с. 1021] 

Zagroda Supinowska, ґр. (Заділ, ФМ, 237зв) < *Супинів (пор.: Суп [Ред, ІІ, с. 1026]) 

Zagroda Suprunowska, ґр. (Заділ, ЙМ, 37зв) (Заділ, ФМ, 42зв) < *Супрунів (пор.: Супрун [Ред, ІІ, 

с. 1026]) 

Zagroda Swiczyna, п. (ІльнКор, ЙМ, 182зв) < Свічка [Чучк 1, с. 506] 

Zagroda Szypowiat, н. (Іс, ЙМ, 50зв) < *Шипів (пор.: Шип [Чучк 1, с. 626]) 

Zagroda Tymkowska, ґр. (Мита, ЙМ, 81зв) < Тимків [Ред, ІІ, с. 1049]  

Zagroda Zubkowiat, ґр. (Кр, ЙМ, 57зв) < *Зубків (пор.: Зубко [Ред, І, с. 407])  
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Zagrody Mielnickie, н. (Дорож, ФМ, 296зв), п. (Озим, ЙМ, 117зв) (Озим, ФМ, 122зв) < 1) Мельник 

[Ред, І, с. 676]; 2) мельник  

Zagumięki Hayduckie, п. (КупнСт і КупнНов, ЙМ, 12зв) (КупнСт і КупнНов, ФМ, 34зв) < Гайдук [Ред, 

І, с. 182] 

Zahorodki Mielniczne, н. (Дорож, ЙМ, 293зв) < 1) Мельник [Ред, І, с. 676]; 2) мельник 

Zapodryna Hewyczowska, н. (Тур’є, ЙМ, 340зв) (Тур’є, ФМ, 349зв) < Olexa Hewycz (Тур’є, ЙМ, 340зв) 

(Тур’є, ФМ, 349зв); Hewicz Hnat (Тур’є, ФМ, 349зв) (пор.: Гевик [Ред, І, с. 202])  

Zapust Hłodanow, зар. (ГаїНиж, ЙМ, 12зв) (ГаїНиж, ФМ, 22зв), л. (ГаїНиж, ЙМ, 13зв) (ГаїНиж, ФМ, 

23зв) < Глодан [Ред, І, с. 214]  

Zbirz Markowski, п. (Тих, ЙМ, 15зв) < Марків [Ред, І, с. 654] 

Zbyr Bardyniat, п. (Голов, ЙМ, 92зв) (Голов, ФМ, 94 зв) < Бардин [Ред, І, с. 33] 

Zbyr Rasiakiw, п. (ДнГол, ЙМ, 73зв) < Расяк [Ред, ІІ, с. 881] 

Zelenszczyzna, лук. (Ул, ЙМ, 345зв), н. (Ул, ЙМ, 358зв) (Ул, ФМ, 625зв) < Зелений [Ред, І, с. 398]  

Zembułki Jedrzeykowiąt od Granicy Radłoskiey w Snowidowie, п. (КульчШл, ЙМ, 197зв) < *Єдрейків 

(пор.: Андрейків [Ред, І, с. 6]) 

Zembułki Jedrzeykowiąt, п. (КульчШл, ФМ, 249зв) < *Єдрейків (пор.: Андрейків [Ред, І, с. 6]) 

Zembułki Tarasowiąt w Sietnikach od Granicy Radłoskiey, п. (КульчШл, ЙМ, 194зв) < Тарасов [Ред, ІІ, 

с. 1036]  

Zielonka, пуст. (ПосФельшт, ЙМ, 6зв) < Зелений [Ред, І, с. 398] 

Zielonkowka, пуст. (ПосФельшт, ЙМ, 6зв) < Зеленко [Ред, І, с. 398] 

Ziełeniowina, п. (Смер, ЙМ, 38зв) < *Зеленів (пор.: Зелений [Ред, І, с. 398]) 

Zienczakowka, пуст. (Буков, ФМ, 40зв) < Зінчак [Ред, І, с. 402] 

Złob Łęciow, дол. (Гош, ЙМ, 57зв) < *Ленцьо (пор.: Лень(о) [Ред, І, с. 591]) 

Zołnierstwo, п. (ДнГол, ЙМ, 180зв) < Жовнір [Ред, І, с. 365] 

Zołob Chwasciat, пас. (Кривк, ЙМ, 55зв) < Хваста [Ред, ІІ, с. 1119] 

Zołob Mielnicki, луки (Стебн, ЙМ, 88зв) (Стебн, ФМ, 156зв) < 1) Мельник [Ред, І, с. 676]; 2) мельник  

Zoryniat Zołobiny, поля (Завадк, ЙМ, 24зв) (Завадк, ФМ, 15зв) < Зорин [Ред, І, с. 405] 

Zubowec, пот. (Молд, ФМ, 59зв) // Zubowiec, л. (ВисНиж, ЙМ, 2), п. (ВисНиж, ЙМ, 132зв) (ВисНиж, 

ФМ, 40зв), ліси (Ябл, ЙМ, 4), п. (Медв, ФМ, 71зв) (Ябл, ЙМ, 4) < Зубов [Ред, І, с. 407] 

Zubowice, п. (Медв, ЙМ, 67зв) < Зубов [Ред, І, с. 407] 

Zubrowiat, пас. (ІльнКор, ЙМ, 72 зв) < *Зубрів (пор.: Зубрій [Чучк 1, с. 235]) 

Zubrowic, н. (Медв, ЙМ, 149зв) (Медв, ФМ, 203зв) < *Зубрів (пор.: Зубрій [Чучк 1, с. 235])  

Zuleniakowina, п. (Розл, ЙМ, 72зв) < *Зеленяків (пор.: Зеленяк [Ред, І, с. 398])  

Zułowa Zagroda, п. (Хл, ЙМ, 41зв) < *Зул (пор.: Зулей [Ред, І, с. 408]) 

Zwariczanka, н. (Стор, ФМ, 348зв) < Зварич [Ред, І, с. 395]  

Zwarycka Dolina, лук. (Гош, ЙМ, 59зв) (Гош, ФМ, 29зв) < Зварич [Ред, І, с. 395] 

Zwarycki Potok, луки (Ул, ЙМ, 130зв), н. (Ул, ЙМ, 351зв) (Ул, ФМ, 218зв), п. (Ул, ЙМ, 122зв) (Ул, 

ФМ, 203зв) < Зварич [Ред, І, с. 395]  

Zwaryczow, п. (Стан, ЙМ, 7зв) < Зварич [Ред, І, с. 395]  

Zwaryczowina, п. (Розл, ЙМ, 41зв) < *Зваричів (пор.: Зварич [Ред, І, с. 395])  

Zwaryczowka, пуст. (Лоп, ЙМ, 6зв) < Зварич [Ред, І, с. 395]  

Zwaryczów od Drogi, п. (Стан, ФМ, 10зв) < Зварич [Ред, І, с. 395]  

Zwarzyczna, н. (Гош, ЙМ, 144 зв) < Зварич [Ред, І, с. 395] 

Zyhawczycha, п. (Сіл, ЙМ, 89зв) (Сіл, ФМ, 108зв) < *Зигавко (пор.: Дзиґало [Ред, І, с. 302])  
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ДОДАТОК У 

 

ВІДТОПОНІМНІ МІКРОТОПОНАЗВИ САМБІРСЬКОГО ЦИРКУЛУ 

 

А) Найменування відойконімного походження:   

 

Arenda Oparska, к. (Опар, ЙМ, 2зв) (Опар, ФМ, 2зв) < Опарі  

Baczynstwo, ? (ПотВел, ЙМ, 9зв) < Бачина  

Bandroszczyzna, п. (Горд, ЙМ, 70 зв) < Бандрів (Польща) 

Baranczica, л. (Хлів, ЙМ, 36зв) < Баранчичі  

Berezowiec, пот. (Берез, ЙМ, 20 зв) < Березів  

Bilicka Granica, гран. (Берест, ЙМ, 28 зв) (Берест, ФМ, 40зв) < Біличі  

Bilinska Droga, дор. (БілМал, ФМ, 33зв) < Білина  

Blazowszczyzna, л. (УгЗапл, ЙМ, 12зв) (УгЗапл, ФМ, 65зв) // Błazowszczyna, н. (Тур’є, ЙМ, 233зв) // 

Błazowszczyzna, н. (Радл, ЙМ, 28зв) (Радл, ФМ, 39зв), поля (Радл, ФМ, 6зв) < Блажів  

Blich Hoszański, бл. (Гош, ЙМ, 9 зв) < Гошани  

Błota Bienkowiszenski, б-та (БенВиш, ЙМ, 9зв) < Бенькова Вишня  

Błota Błozewskie, б-та (Зарайс, ЙМ, 40) < Болозва  

Błota Jatwięskie, б-та (БенВиш, ЙМ, 10) < Ятвяги  

Błozewski Gosciniec, шл. (КупнСт і КупнНов, ЙМ, 93зв) < Болозва  

Bolochowiecka Droga, дор. (Колп, ЙМ, 41зв) (Колп, ФМ, 64зв) < Болоховичі  

Bołochowiecka Granica, гран. (ГаїВиж, ЙМ, 15зв) (ГаїВиж, ФМ, 29зв) < Болоховичі  

Borynska Granica, гран. (Мельн, ЙМ, 1зв) < Бориня  

Buczalki, лук. (Опар, ЙМ, 114зв) (Опар, ФМ, 64зв) < Бучали  

Buczały, сін-ті (Опар, ЙМ, 104зв) (Опар, ФМ, 46зв) < Бучали  

Bukowska Granica, гран. (Лют, ЙМ, 7зв) < Буковець (Польща)  

Bylicka Dobrowa, л. (Бил, ЙМ, 76) < Біличі 

Cerkwa Libuchowska, ц. (Ліб, ЙМ, 16зв) < Лібухова  

Cerkwa Matkowska, ц. (Матк, ЙМ, 75зв) < Матків  

Cerkwa Stronska, ц. (СпрВел, ЙМ, 114) < Сторонна  

Chaszcz Bienkowiszenski, зар. (БенВиш, ЙМ, 12 зв) < Бенькова Вишня   

Chaszcz Dubaniowski, зар. (БенВиш, ЙМ, 12 зв) < Дубаневичі  

Chaszcze Felsztynskie, зар. (ПосФельшт, ЙМ, 2) < Фельштин  

Chodorowka, л. (Рихт, ЙМ, 73) (СтСел, ЙМ, 8зв) (СтСел, ФМ, 10зв) < Ходорів 

Cien Teresziwska, п. (Вовч, ЙМ, 189 зв) < Тершів 

Cwierc Gałowska, п. (Гвозд, ЙМ, 164 зв) < Галівка 

Czaykowska Granica, гран. (Підг, ЙМ, 24зв) (Підг, ФМ, 14зв) < Чайковичі  

Czetwertyna Rypianska, ґр. (Заділ, ФМ, 53 зв) < Рип’яна  

Czukiewska Granica, гран. (БерШл, ЙМ, 50 зв) (БерШл, ФМ, 158 зв) < Чуків (Чуква)  

Dawidowiec, н. (Залок, ЙМ, 59 зв) < Давидів  

Delawski Potok, пот. (ГаїВиж, ФМ, 37 зв) < Далява  

Dembina Lipowska, л. (Липов, ЙМ, 34зв) < Липиці 

Derezycka Droga, дор. (Завіжн, ЙМ, 126зв) (Завіжн, ФМ, 234зв) < Дережичі  

Dębina Rakowska, зар. (Воют, ЙМ, 51зв) < Ракова  

Dolinka Dąbrowska, дол. (Ласт, ЙМ, 140зв) (Ласт, ФМ, 114зв) < Дубрівка 

Dolszki, л. (Долж, ЙМ, 117зв) (Долж, ФМ, 88зв) < Должки  

Dołobowiec, лук. (НовГост, ЙМ, 19зв) (НовГост, ФМ, 28зв) < Долобів 

Droga Bereznicka, дор. (БерШл, ЙМ, 4зв) (Нойд2, ЙМ, 3) (УгЗапл, ЙМ, 5) (Чук, ЙМ, 150) < Бережниця  

Droga Berezowska, дор. (Берез, ЙМ, 36 зв) < Березів  

Droga Bilicka, дор. (Волош, ЙМ, 92 зв) < Біличі 

Droga Bilinska, дор. (БілМал, ЙМ, 25зв) (Фор, ЙМ, 110зв) (Фор, ФМ, 111зв) < Білина 

Droga Błozowska, дор. (Остр, ФМ, 16зв) < Болозва 

Droga Borynska, дор. (ТурНиж, ЙМ, 20зв) (ТурНиж, ФМ, 21зв) < Бориня 

Droga Bronicka, дор. (Медв, ЙМ, 147зв) (Медв, ФМ, 194зв) < Брониця 

Droga Chirowska, дор. (Берез, ЙМ, 40 зв) // Droga Chyrowska, дор. (ЛяшкМур, ЙМ, 52зв) < Хирів  

Droga Chliwiska, дор. (БарВел, ЙМ, 8зв) (БарВел, ФМ, 14зв) < Хлівиська (Міжгайці)  

Droga Czapelska, дор. (Мороз, ЙМ, 46) (Сусід, ЙМ, 1зв) < Чаплі  

Droga Czerchawska, дор. (КоблСт, ЙМ, 3) (Ступн, ЙМ, 58) < Черхава  
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Droga Czukiewska, дор. (Ольш, ФМ, 53зв) < Чуків (Чуква) 

Droga Czułowska do Nikonkowic, дор. (Ник, ЙМ, 73) < Чуловичі 

Droga Dalawska, дор. (Михал і Март, ЙМ, 46зв) (Михал і Март, ФМ, 86зв) < Далява  

Droga do Bereznicy, дор. (Нойд2, ЙМ, 3зв) < Бережниця 

Droga do Dobromila, дор. (Хрв, ЙМ, 8зв) < Добромиль 

Droga Dobrohostowska, дор. (Стебн, ЙМ, 17зв) (Стебн, ФМ, 42зв) < Доброгостів  

Droga Dobromilska, дор. (Хрв, ЙМ, 8зв)  < Добромиль 

Droga Dobrowlanska, дор. (Дорож, ЙМ, 170зв) (Дорож, ФМ, 149зв) < Добрівляни 

Droga Drohobycka na Kołodruby, дор. (Підзв, ЙМ, 9зв) < Дрогобич  

Droga Drohobycka, дор. (Брзц, ЙМ, 7зв) (Колп, ЙМ, 13зв) (Колп, ФМ, 23зв) (Модр, ЙМ, 6зв) 

(НовГост, ЙМ, 18зв) (Солець, ЙМ, 68зв) (Солець, ФМ, 85зв) (Східн, ЙМ, 54зв) (Туст, ЙМ, 22зв) 

(Туст, ФМ, 35зв) < Дрогобич 

Droga Dubaniowska, дор. (БенВиш, ЙМ, 93 зв) < Дубаневичі 

Droga Dublanska, дор. (ГорШл, ЙМ, 89зв) (ГорШл, ФМ, 145зв) < Дубляни  

Droga Felsztynska, дор. (ЛяшкМур, ЙМ, 17зв) < Фельштин 

Droga Foroszczańska, дор. (Фор, ЙМ, 34зв) (Фор, ФМ, 36зв) < Фороща  

Droga Hruszowska, дор. (Тин, ЙМ, 1зв) < Грушів (Грушова) 

Droga Hubicka, дор. (Модр, ЙМ, 23зв) < Губичі  

Droga Huniatynska, дор. (Горб, ЙМ, 4) < Унятичі 

Droga Ilnicka, дор. (Багн, ЙМ, 15) < Ільник  

Droga Ilniczanska, дор. (Молд, ЙМ, 35зв) (Молд, ФМ, 44зв) < Ільник 

Droga Jaremkowska, дор. (БенВиш, ЙМ, 5) (УгВин, ЙМ, 17зв) < Яремків 

Droga Jarękowska za Jeziurkami, дор. (БенВиш, ЙМ, 6) < Яремків 

Droga Jasienicka, дор. (Розл, ЙМ, 19зв) < Ясениця 

Droga Jatwięska, дор. (БенВиш, ЙМ, 83 зв) (БенВиш, ФМ, 68 зв) < Ятвяги 

Droga Kalinoska, дор. (КульчШл, ЙМ, 242зв) // Droga Kalinowska, дор. (Дольн, ЙМ, 2зв) < Калинів 

Droga Kataryniecka, дор. (Катар, ЙМ, 1A зв) < Катариничі 

Droga Kolpiecka, дор. (Завіжн, ЙМ, 147зв) (Завіжн, ФМ, 267зв) (ПередмЛішн, ЙМ, 45зв) 

(ПередмЛішн, ФМ, 88зв) (Солець, ЙМ, 25зв) (Солець, ФМ, 26зв) < Колпець  

Droga Komarzanska, дор. (Верб, ЙМ, 17зв) < Комарно 

Droga Korneloska, дор. (КульчШл, ЙМ, 136зв) (КульчШл, ФМ, 187зв) < Корналовичі  

Droga Kubajoska, дор. (Чайк, ЙМ, 187зв) < Ковбаєвичі 

Droga Kuniowska, дор. (ПосФельшт, ЙМ, 2) (Фшт, ЙМ, 3) < Конів 

Droga Kupnowska, дор. (Остр, ФМ, 14зв) < Купновичі  

Droga Lanowska, дор. (Стрілки, ЙМ, 83зв) < Лановичі  

Droga Leninska, дор. (Терш, ЙМ, 165зв) (Терш, ФМ, 190зв) < Лінина 

Droga Lwowska, дор. (Гонят, ЙМ, 2зв) (Рудк, ЙМ, 12зв) < Львів 

Droga Łanowska, дор. (Берег, ЙМ, 40зв) (Берег, ФМ, 44зв) < Лановичі  

Droga Łowczycka, дор. (Підзв, ЙМ, 19зв) < Лівчиці 

Droga Łumianska, гран. (ДнГол, ЙМ, 119 зв) < Лімна 

Droga Medenicka, дор. (Горуц, ФМ, 6 зв) < Меденичі  

Droga Michalowiecka, дор. (Михал і Март, ЙМ, 46зв) (Михал і Март, ФМ, 86зв) < Михалевичі  

Droga Miedzwiedzka, дор. (ЛопЛехн, ЙМ, 45зв) < Медвежа  

Droga Mistkowska, дор. (Берег, ЙМ, 40 зв) (Берег, ФМ, 44 зв) < Містковичі 

Droga Monasterska, дор. (БілМал, ЙМ, 26зв) < Монастир 

Droga Mszaniecka, дор. (Голов, ЙМ, 45 зв) < Мшани 

Droga Mytiańska, дор. (СухПот, ЙМ, 9зв) < Мита 

Droga Nadybska, дор. (Воют, ЙМ, 16 зв) (Воют, ФМ, 35 зв) < Надиби  

Droga Nanczulowska, дор. (Волош, ЙМ, 141 зв) < Нанчулка 

Droga Nowomieyska, дор. (ПосФельшт, ЙМ, 10зв) < Нове Місто 

Droga Nowosielecka, дор. (Хлопч, ФМ, 14зв) < Нове Село 

Droga Olszańska, дор. (Чук, ЙМ, 66зв) < Ольшаник  

Droga Orawczańska, дор. (СухПот, ЙМ, 61зв) < Орявчик  

Droga Ostroska, дор. (КульчШл, ЙМ, 205зв) (КульчШл, ФМ, 257зв) // Droga Ostrowska, дор. (Загір, 

ЙМ, 24зв) (Загір, ФМ, 16зв) < Острів 

Droga Pohorecka, дор. (Чайк, ЙМ, 71зв) (Чайк, ФМ, 75зв) < Погірці 

Droga Polanska, дор. (Берез, ЙМ, 23зв) < Поляна  

Droga Popielowska, дор. (Губ, ЙМ, 1Азв) (Губ, ФМ, 3зв) < Попелі  
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Droga Przemyska, дор. (Канаф, ЙМ, 26зв) < Перемишль  

Droga Radelicka, дор. (Саск, ЙМ, 45зв) < Раделич  

Droga Radłowska, дор. (СамбН, ЙМ, 22 зв) < Радловичі 

Droga Rakowska, дор. (Воют, ЙМ, 15 зв) (Воют, ФМ, 33 зв) < Ракова 

Droga Raniowska, дор. (Завіжн, ЙМ, 150 зв) < Раневичі  

Droga Rozdolska, дор. (ГорВел, ФМ, 95зв) < Розділ  

Droga Rych[cicka], дор. (ПередмЛішн, ЙМ, 36 зв) < Рихтичі 

Droga Ryczyhowska, дор. (Верб, ЙМ, 2) (ГорВел, ФМ, 73 зв) < Ричигів 

Droga Rykowska, дор. (Багн, ЙМ, 29) (Багн, ФМ, 31) < Риків 

Droga Rypianska, дор. (Смер, ЙМ, 7зв) < Рип’яна 

Droga Samborska, дор. (Берест, ЙМ, 10зв) (Берест, ФМ, 15зв) (БерШл, ФМ, 77зв) (Блаж, ЙМ, 8зв) 

(Блаж, ФМ, 65зв) (Ваньов, ЙМ, 24зв) (Ваньов, ФМ, 28зв) (ГорШл, ЙМ, 57зв) (ГорШл, ФМ, 72зв) 

(Лішн, ЙМ, 105) (Сіде, ЙМ, 15зв) (Сіде, ФМ, 22зв) (УгЗапл, ЙМ, 55зв) (УгЗапл, ФМ, 56зв) (Черн, ЙМ, 

19зв) (ЯсЗ, ЙМ, 175зв) < Самбір  

Droga Sielecka do Olszanika, дор. (Ольш, ЙМ, 6зв) < Сілець  

Droga Smolnicka, дор. (СмДол і СмГор, ЙМ, 15зв) < Смільниця 

Droga Solecka, дор. (Дрог, ЙМ, 163зв) (Модр, ЙМ, 35зв) (Модр, ФМ, 69зв) < Солець 

Droga Starosolska, дор. (Ваньов, ЙМ, 24зв) (Ваньов, ФМ, 28зв) (ЛяшкМур, ЙМ, 14зв) (ЛяшкМур, ЙМ, 

9зв) (СмДол і СмГор, ЙМ, 2) (Торч, ЙМ, 83зв) (Торч, ФМ, 125зв) (Чап, ЙМ, 18зв) < Стара Сіль  

Droga Stebnicka, дор. (Колп, ЙМ, 33зв) (Колп, ФМ, 53зв) (Стан, ЙМ, 22зв) (Стан, ФМ, 34зв) (Тих, 

ЙМ, 9зв) < Стебник 

Droga Straszowska, дор. (Торч, ФМ, 113зв) < Страшевичі 

Droga Stry[j]ska, дор. (КульчШл, ЙМ, 107зв) (КульчШл, ФМ, 153зв) < Стрий  

Droga Suszycka, дор. (СушРик, ЙМ, 50зв) < Сушиця 

Droga Swięto Spaska, дор. (Терш, ЙМ, 6зв) < Спас 

Droga Szczerzecka, дор. (Горб, ЙМ, 14 зв) (Горб, ФМ, 22 зв) < Щирець 

Droga Szuminska, дор. (ЛяшкМур, ЙМ, 36зв) < Шумина 

Droga Tarnawska, дор. (Сливн, ЙМ, 6) (Тарн, ЙМ, 6) (Хрв, ЙМ, 35зв) < Тарнавка 

Droga Tatarska, дор. (Фор, ЙМ, 18зв) < Татари 

Droga Tuligłowska, дор. (НовСел і Свин, ЙМ, 12зв) < Тулиголови  

Droga Tustanowska, дор. (Губ, ЙМ, 1Азв) (Губ, ФМ, 3зв) < Тустановичі 

Droga Urawczanska, дор. (Мита, ЙМ, 52зв) < Орявчик 

Droga Waciwska, дор. (ПередмЛішн, ЙМ, 37зв) < Вацовичі 

Droga Wiciowska, дор. (ЛужГор, ЙМ, 399зв) < Виців 

Droga Winnicka, дор. (Ступн, ЙМ, 58) < Винники 

Droga Wistowska, дор. (БенВиш, ЙМ, 5) < Вістовичі  

Droga Wołoszecka, дор. (Фор, ЙМ, 38зв) (Фор, ФМ, 39зв) < Волошинова  

Droga Zarayska, дор. (Містк, ЙМ, 73зв) < Зарайсько  

Droga Zawadska, дор. (Багн, ЙМ, 57, 58, 61) (Багн, ФМ, 63) < Завадка 

Droga Zdańska, дор. (Нед, ЙМ, 5) < Жданна 

Droga Zukotynska, дор. (Смер, ЙМ, 128зв) < Жукотин 

Drogi Rychcicki, д-ги (Ріпч, ЙМ, 8) (Дал, ЙМ, 9 зв) < Рихтичі 

Drohobycka Granica, гран. (Поч, ЙМ, 2) < Дрогобич 

Drohobycki Gosciniec, шл. (Гас, ЙМ, 374зв) (Гас, ФМ, 663зв) < Дрогобич 

Drozyska Rychcickie, д-ги (Ріпч, ЙМ, 8зв) < Рихтичі 

Drożyna Błażowska, стежк. (Чук, ЙМ, 153зв) < Блажів  

Dulibska Granica, гран. (ГаїВиж, ЙМ, 16зв) < Дуліби  

Dwor Oparski, дв. (Опар, ЙМ, 15зв) (Опар, ФМ, 2зв) < Опарі 

Dwor Schodnicki, дв. (Східн, ЙМ, 1Aзв) < Східниця 

Dział Orowski, дол.(Солець, ЙМ, 75зв) (Солець, ФМ, 107зв) < Орове  

Figura Dubaniowska, фіг. (Гош, ЙМ, 10) < Дубаневичі 

Figura Hoszanska, фіг. (БенВиш, ЙМ, 14) < Гошани  

Flura Hubicka, н. (Радел, ЙМ, 29зв) (Радел, ФМ, 47зв) < Губичі 

Flura Ucherska, н. (Підб, ЙМ, 201зв) < Угерці  

Folwarek Brzeziecki, ф. (Брзц, ЙМ, 8зв) < Березів 

Folwark Głębocki, ф. (ПосФельшт, ЙМ, 2зв) (Сусід, ЙМ, 1зв) < Глубока 

Folwark Klitecki, ф. (Кліц, ЙМ, 24зв) < Кліцько 

Folwark Lipowski, ф. (Липов, ЙМ, 7зв) < Липовець 
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Folwark Łaszecki, ф. (Ліб, ЙМ, 9зв) < Ляшки  

Folwark Marcinpolski, ф. (Михал і Март, ЙМ, 50) (Михал і Март, ФМ, 87зв) (Поч, ЙМ, 2зв) (Поч, ФМ, 

43зв) < Мартинполь 

Folwark Ostrowski, ф. (Пог, ЙМ, 24зв) < Острів 

Folwark Sniatyński, ф. (СтСел, ФМ, 13зв) < Снятинка 

Foroszcza mała, ліси, зар. (Фор, ЙМ, 188зв) (Фор, ФМ, 192зв) < Фороща Мала 

Foroszcza Wielka, зар., ліси (Фор, ЙМ, 178зв) (Фор, ФМ, 182зв) < Фороща Велика  

Foroszcza, зар., ліси (Фор, ЙМ, 178зв), сін. (Фор, ЙМ, 116зв) (Фор, ФМ, 117зв) < Фороща  

Gaiewska Granica, гран. (Ріпч, ЙМ, 8зв) < Гаї  

Galowska Granica, гран. (Пл, ФМ, 71зв) // Galowska Granyca, гран. (НанчМал, ЙМ, 36зв) (НанчМал, 

ФМ, 46зв) < Галівка 

Garb Samborski, горб (ВолРайн, ЙМ, 15 зв) < Самбір 

Gay Komarnicki, гай (Комарник, ЙМ, 22зв) < Комарник 

Gayek Kanafoski, гай (Канаф, ЙМ, 4) < Канафости  

Glinna, л. (Глин, ЙМ, 15 зв) (Глин, ФМ, 21 зв) < Глинна 

Glinski Potok, пот. (ЯкубВол, ЙМ, 78зв) < Глинна 

Gora Łastowiecka, г. (Гвозд, ЙМ, 164зв) < Ластівки 

Gora Ławrowska, г. (Розс, ФМ, 27зв) < Лаврів 

Gora Mytianska, г. (Рос, ЙМ, 2) < Мита 

Gora Romanowska, г. (Ром, ЙМ, 3зв) < Романівка  

Gosciniec Bystrzycki, шл. (Ласт, ЙМ, 162зв) (Ласт, ФМ, 129зв) < Бистриця  

Gosciniec Chyroski, шл. (ЛяшкМур, ЙМ, 2зв) // Gosciniec Chyrowski, шл. (Терл, ЙМ, 22зв) < Хирів  

Gosciniec Dobromilski od Chyrowa, шл. (Хрв, ЙМ, 2)  < Добромиль 

Gosciniec Dorozowski, шл. (ЯкубВол, ЙМ, 31зв) < Дорожів 

Gosciniec Drochobycki, шл. (Солон, ЙМ, 56зв) // Gosciniec Drohobicki, шл. (Радл, ЙМ, 1Бзв) (Радл, 

ФМ, 4зв) // Gosciniec Drohobycki, шл. (ГаїВиж, ЙМ, 22) (ГорВел, ФМ, 114зв) (Горд, ЙМ, 22зв) 

(ГорШл, ЙМ, 127зв) (ГорШл, ФМ, 236зв) (Новош, ЙМ, 25зв) (Новош, ФМ, 26зв) (НовСел і Свин, ЙМ, 

12зв) (Опар, ЙМ, 70зв) (Опар, ФМ, 26зв) (Поч, ЙМ, 2зв) (Снят, ФМ, 11зв) (Солон, ЙМ, 10зв) (СтСел, 

ЙМ, 3зв) (СтСел, ФМ, 4зв) (Ступн, ЙМ, 68зв) (ЯкубВол, ЙМ, 79) // Gosciniec Drohobyczki, шл. 

(ЛужДол, ЙМ, 104зв) < Дрогобич  

Gosciniec Dzanski, шл. (Тур’є, ЙМ, 54зв) < Жданна  

Gosciniec Jarosłaski, шл. (Горд, ЙМ, 22 зв) < Ярослав  

Gosciniec Kawecki, шл. (Летн і Мон Летн, ЙМ, 61зв) (Летн і Мон Летн, ФМ, 125зв) // Gosciniec 

Kawiecki, шл. (ГаїНиж, ЙМ, 9зв) (ГаїНиж, ФМ, 18зв) < Кавсько 

Gosciniec Koblanski do Sambora, шл. (Стрілк, ЙМ, 64зв) < Кобло 

Gosciniec Koblanski, шл. (Ваньов, ЙМ, 44зв) (Ваньов, ФМ, 48зв) < Кобло 

Gosciniec Komarzenski, шл. (Чол, ЙМ, 41) (Підг, ЙМ, 25зв) < Комарно 

Gosciniec Kułbaiewski, шл. (Підг, ЙМ, 24зв) (Підг, ФМ, 13зв) < Ковбаєвичі  

Gosciniec Lwowski od Bramy Murowaney, шл. (Фшт, ЙМ, 8зв) < Львів 

Gosciniec Lwowski, шл. (БенВиш, ЙМ, 13зв) (Берег, ЙМ, 77зв) (Берег, ФМ, 89зв) (Буньк, ЙМ, 21зв) 

(Глуб, ЙМ, 1 зв) (Гош, ЙМ, 9) (ЛюбВел, ЙМ, 23зв) (ЛюбВел, ФМ, 4зв) (Підг, ЙМ, 79зв) (Підг, ФМ, 

86зв) (ПосФельшт, ЙМ, 10зв) (Сусід, ЙМ, 1зв) (Хрв, ЙМ, 12зв) < Львів  

Gosciniec łanowski, шл. (Містк, ЙМ, 39зв) < Лановичі 

Gosciniec Łukawiecki, шл. (Черх, ЙМ, 3зв) (Черх, ФМ, 3зв) < Лукавиця  

Gosciniec Mistkowski, шл. (Зарайс, ЙМ, 5зв) (Зарайс, ФМ, 7зв) < Містковичі 

Gosciniec Moczarski, шл. (Ольш, ФМ, 119зв) < Мочари (Польща)  

Gosciniec Mosciski, шл. (Вощ, ЙМ, 70) (Вощ, ФМ, 34зв) (Хлпл, ЙМ, 11зв) (Хлпл, ФМ, 17зв) < 

Мостиська  

Gosciniec Nanczulecki, шл. (Лавр, ЙМ, 17зв) < Нанчулка 

Gosciniec Niedzielniański, шл. (Жд, ЙМ, 2зв) < Недільна  

Gosciniec Nowomieyski, шл. (Глуб, ЙМ, 1зв) (ПосФельшт, ЙМ, 10зв) (Чиш, ЙМ, 60зв) < Нове Місто  

Gosciniec Przemyski, шл. (Вощ, ЙМ, 38 зв) < Перемишль 

Gosciniec Rakowski, шл. (Берест, ЙМ, 45) < Ракова 

Gosciniec Rudenski, шл. (Хлопч, ЙМ, 10зв) < Рудно  

Gosciniec Samborski do Lwowa, шл. (УгНезаб, ЙМ, 13зв) < Самбір 

Gosciniec Samborski, дор. (Берест, ЙМ, 11зв) (Берест, ФМ, 16зв) (Ваньов, ЙМ, 30зв) (Ваньов, ФМ, 

33зв), шл. (Бач, ФМ, 49зв) (Біск, ЙМ, 40зв) (Біск, ФМ, 82зв) (БолДол, ЙМ, 11зв) (БолДол, ФМ, 11зв) 

(Воют, ЙМ, 33зв) (Воют, ФМ, 58зв) (КонСем, ЙМ, 25зв) (КонСем, ФМ, 23зв) (Лішн, ЙМ, 104) (Лішн, 
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ЙМ, 105зв) (Лоп, ЙМ, 7зв) (Новош, ЙМ, 25зв) (Новош, ФМ, 26зв) (Сусід, ЙМ, 1зв) (Черн, ЙМ, 21зв) 

(Черн, ФМ, 9зв) (Чук, ЙМ, 107зв) // Gostinec Samborski, шл. (Дубр, ЙМ, 47зв) (Дубр, ФМ, 59зв) < 

Самбір 

Gosciniec Sądowo Wiszenski, шл. (Ваньк, ЙМ, 3) < Судова Вишня 

Gosciniec Słonski, шл. (Михал і Март, ФМ, 82зв) (Ріпч, ЙМ, 9) // Słonski Gosciniec, шл. (ГаїВиж, ЙМ, 

22) < Солонсько 

Gosciniec Staromieski, шл. (Терш, ЙМ, 43Aзв) (Терш, ФМ, 33зв) // Gosciniec Staromieyski, дор. 

(Ваньов, ЙМ, 30зв) (Ваньов, ФМ, 33зв) < Старе Місто 

Gosciniec Starosamborski, дор. (Стрілк, ЙМ, 30зв) (Стрілк, ФМ, 26зв) < Старий Самбір 

Gosciniec Starosolski, шл. (Фшт, ЙМ, 10зв) < Стара Сіль  

Gosciniec Stryiski, шл. (ГаїВиж, ЙМ, 5зв) (ГаїВиж, ФМ, 10зв) (Михал і Март, ЙМ, 50) (Поч, ЙМ, 2зв) 

// Gosciniec Stryski, шл. (КульчШл, ЙМ, 110зв) (КульчШл, ФМ, 181зв) < Стрий  

Gosciniec Szadeski, шл. (КульчШл, ЙМ, 129зв) (КульчШл, ФМ, 180зв) // Gosciniec Szadowski, шл. 

(Радл, ЙМ, 27зв) (Радл, ФМ, 37зв) < Сіде  

Gosciniec Truskawiecki, шл. (Модр, ЙМ, 96зв) (Модр, ФМ, 202зв) < Трускавець  

Gosciniec Tuligłowski, шл. (Хл, ЙМ, 41зв) < Тулиголови 

Gosciniec Uherski, шл. (Ольш, ЙМ, 46зв) < Угерці 

Gosciniec Wroblowecki, шл. (Михал і Март, ЙМ, 27зв) (Михал і Март, ФМ, 59зв) < Вороблевичі  

Gosciniec Zarayski, шл. (Містк, ЙМ, 6зв) < Зарайсько 

Gosciniec Zdzanski, шл. (Тур’є, ФМ, 58зв) // Gosciniec Zdzański, шл. (Жд, ЙМ, 2зв) < Жданна  

Gostinec Starosolski, шл. (Дубр, ЙМ, 47зв) (Дубр, ФМ, 59зв) < Стара Сіль 

Gościniec Lwowski, шл. (Дубан, ЙМ, 7) < Львів 

Gościniec Ułyczański, шл. (Доброг, ЙМ, 133зв) (Доброг, ФМ, 153зв) < Улично  

Granica Babinska, гран. (Берег, ЙМ, 124зв) (Берег, ФМ, 137зв) (Дольн, ЙМ, 35зв) (П’ян, ЙМ, 3зв) // 

Granica Babynska, гран. (Пин, ЙМ, 2) < Бабина 

Granica Baczynska, гран. (Торч, ЙМ, 1Aзв) (Торч, ФМ, 146зв) // Granica Baczyńska, гран. (СтСамб, 

ЙМ, 1Aзв) (СтСамб, ФМ, 1зв) < Бачина  

Granica Bandroska, гран. (Гал, ЙМ, 30 зв) (Гал, ФМ, 25 зв) < Бандрів (Польща)  

Granica Baranczycka, гран. (Воют, ЙМ, 46зв) (Воют, ФМ, 77зв) (Лан, ЙМ, 10зв) (Лан, ФМ, 17зв) // 

Granica Baranicka, гран. (П’ян, ЙМ, 2зв) // Granica Baraniecka, гран. (Макс, ЙМ, 19зв) (Макс, ФМ, 

32зв) < Баранчичі  

Granica Beniowska, гран. (Сянк, ЙМ, 5зв) (Сянк, ФМ, 18зв) < Беньова  

Granica Bereznicka, гран. (БерШл, ЙМ, 2) (Торг, ЙМ, 40зв) (Чук, ЙМ, 135зв) < Бережниця  

Granica Berezowska, гран. (ЛяшкМур, ЙМ, 50зв) (Пол, ЙМ, 2) (Слох, ЙМ, 8зв) (Тарн, ЙМ, 46зв) 

(Тарн, ЙМ, 6) < Березів 

Granica Bienkowiszenska, гран. (Дубан, ЙМ, 90зв) (Дубан, ФМ, 58зв) // Granica Bienkowiszeńska, гран. 

(Підг, ЙМ, 79зв) (Підг, ФМ, 86зв) < Бенькова Вишня   

Granica Bilicka, гран. (Волош, ФМ, 158зв) (Крин, ФМ, 14зв) (Стрільб, ЙМ, 233зв) (Стрільб, ФМ, 

297зв) < Біличі 

Granica Bilinska, гран. (БілВел, ЙМ, 34зв) (Майн, ЙМ, 22зв) (Майн, ФМ, 23зв) < Біличі  

Granica Biskowska, гран. (Воют, ЙМ, 29зв) (Воют, ФМ, 58зв) (Повторн, ЙМ, 28зв) (Стрілк, ФМ, 48зв) 

< Бісковичі 

Granica Błazowska, гран. (ВолБл, ЙМ, 17 зв) (ВолБл, ФМ, 53 зв) (МонВел, ЙМ, 43зв) (Спр, ЙМ, 4зв) 

(Спр, ФМ, 4зв) < Блажів  

Granica Błozewska, гран. (Городов, ЙМ, 44зв) (Остр, ЙМ, 15зв) (Черн, ЙМ, 6) < Болозва 

Granica Boberska, гран. (ДнДуб, ЙМ, 34 зв) (Жук, ЙМ, 122зв) (Лімн, ЙМ, 70зв) < Боберка 

Granica Bolechowiecka, гран. (Стебн, ФМ, 142зв) (Поч, ЙМ, 39зв) // Granica Bołochowska, гран. (Поч, 

ФМ, 49зв) // Granica Bolochowska, гран. (Колп, ЙМ, 42зв) (Колп, ФМ, 66зв) // Granica Bołechowska, 

гран. (ГаїВиж, ФМ, 122зв) // Granica Bołochowiecka, гран. (Ул, ЙМ, 133зв) (Ул, ФМ, 224зв) < 

Болехівці 

Granica Borynska, гран. (БотНиж, ФМ, 66зв) (ЯблНиж, ЙМ, 98зв) < Бориня 

Granica Borysławska, гран. (БанКот, ЙМ, 16) < Борислав 

Granica Breska, гран. (Пин, ЙМ, 2) < Береги 

Granica Bronicka, гран. (ЛужДол, ЙМ, 36зв) (Медв, ЙМ, 137зв) (Медв, ФМ, 171зв) (Новош, ЙМ, 55зв) 

(Прус, ЙМ, 22зв) (Прус, ФМ, 24зв) < Брониця 

Granica Brzescianska, гран. (Бил, ЙМ, 18 зв) (Бил, ФМ, 25 зв) (Рак, ЙМ, 25зв) < Берестяни  

Granica Brzeska, гран. (Лан, ЙМ, 38) (Черн, ЙМ, 21зв) (Черн, ФМ, 9зв) < Береги 

Granica Brzeziecka, гран. (Тул, ЙМ, 51зв) < Березів 
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Granica Buczalska, гран. (Катар, ЙМ, 8зв) (Комарн, ЙМ, 118зв) < Бучали  

Granica Bukowska, гран. (Бил, ФМ, 72зв) (Терш, ЙМ, 114зв) < Буковець (Польща) 

Granica Busowska, гран. (ЛужГор, ЙМ, 325зв) (ЛужГор, ФМ, 218зв) < Бусовисько  

Granica Butlanska, гран. (ВисВиж, ЙМ, 2зв) < Бітля 

Granica Bykowska, гран (Прус, ЙМ, 29зв) (Прус, ФМ, 31зв) (Дорож, ФМ, 37зв) (Татари, ЙМ, 143зв) 

(Фор, ЙМ, 135зв) (Фор, ФМ, 136зв) < Биків 

Granica Bylecka, гран. (Кавськ, ФМ, 94зв) // Granica Bylicka, гран. (Ліб, ЙМ, 20зв) < Биличі  

Granica Bystranska, гран. (Лип’є, ЙМ, 16зв) // Granica Bystrzanska, гран. (Мш, ЙМ, 213зв) (Мш, ФМ, 

140зв) < Бистриця 

Granica Chaszczowska, гран. (ЛопЛехн, ЙМ, 55зв) < Хащів 

Granica Chiszeska, гран. (Хиш, ЙМ, 8зв) // Granica Hiszowska, гран. (Підг, ЙМ, 67зв) (Підг, ФМ, 72зв) 

< Хишевичі  

Granica Chlipelska, гран. (ЛяшкЗав, ЙМ, 22зв) < Хлиплі 

Granica Chłopecka, гран. (КонТул і Крук, ЙМ, 14зв) (Ром, ЙМ, 12зв) (Ром, ФМ, 10зв) (Тул, ЙМ, 58зв) 

(Хиш, ЙМ, 30зв) (Хиш, ФМ, 21зв) < Хлопи  

Granica Chyrowska, гран. (Буньк, ЙМ, 21зв) < Хирів 

Granica Czapelska, гран. (Глуб, ЙМ, 1зв) (Торг, ЙМ, 42зв) (Торг, ФМ, 41зв) < Чаплі  

Granica Czaykowska, гран. (НовГост, ЙМ, 116зв) (Пог, ЙМ, 24зв) < Чайковичі 

Granica Czerchawska, гран. (Мокр, ЙМ, 53зв) (Мокр, ФМ, 52зв) (Ольш, ФМ, 30зв) < Черхава 

Granica Czerkaska, гран. (Горб, ЙМ, 4) < Черкаси  

Granica Czerniachowska, гран. (Черн, ЙМ, 6) // Granica Czerniechowska, гран. (Остр, ЙМ, 67зв) < 

Чернихів 

Granica Czukiewska, гран. (БерШл, ЙМ, 2) (Ольш, ЙМ, 30зв) (Ольш, ФМ, 30зв) (Стрілк, ЙМ, 65) 

(УгЗапл, ЙМ, 9) < Чуків (Чуква) 

Granica Czułoska, гран. (Чол, ЙМ, 37зв) // Granica Czułowska, гран. (Ник, ЙМ, 73зв) < Чуловичі  

Granica Czysczecka, гран. (Бил, ЙМ, 46зв) (Бил, ФМ, 70зв) // Granica Czyszecka, гран. (Бил, ФМ, 69зв) 

< Чишки  

Granica Dąbrowska, гран. (Воют, ЙМ, 29зв) (Воют, ФМ, 54зв)  (Павл, ФМ, 52зв) < Дубрівка  

Granica Derezycka, гран. (Губ, ЙМ, 14 зв) (Губ, ФМ, 19 зв) < Дережичі 

Granica Dniestrzanska, гран. (Лімн, ЙМ, 124зв) < Дністрик  

Granica Dobrohostoska, гран. (Стан, ЙМ, 28зв) (Ул, ЙМ, 129 зв) (Ул, ФМ, 215 зв) (Стебн, ФМ, 148зв) < 

Доброгостів 

Granica Dobrowlanska, гран. (Раков, ЙМ, 5зв) // Granica Dobrowlańska, гран. (ЯкубВол, ЙМ, 68зв) 

(ЯкубВол, ФМ, 65зв) < Добрівляни  

Granica Dobrzanska, гран. (Горб, ЙМ, 2 зв) (Шол, ЙМ, 103зв) (Шол, ФМ, 84зв) // Granica Dobrzańska, 

гран. (Годв, ЙМ, 20зв) (Годв, ФМ, 6зв) < Добряни 

Granica Dołoboska, гран. (Чайк, ЙМ, 83зв) (Чайк, ФМ, 86зв) < Долобів // Granica Dołobowska, гран. 

(Рудк, ЙМ, 40) (Хлопч, ЙМ, 7зв) (Хлопч, ФМ, 10зв) < Долобів 

Granica Dołzanska, гран. (Вор, ЙМ, 22зв) (Вор, ФМ, 38зв) (Крив, ЙМ, 51зв) (Опар, ФМ, 39зв) // 

Granica Dołzańska, гран. (Ріпч, ЙМ, 6) < Должки 

Granica Dombrowska, гран. (Стрілк, ЙМ, 48зв) < Дубрівка  

Granica Dorosowska, гран. (Глин, ЙМ, 15 зв) // Granica Dorozanska, гран. (Волощ, ЙМ, 104зв) (Волощ, 

ФМ, 63зв) // Granica Dorozowska, гран. (Майн, ЙМ, 19зв) (Майн, ФМ, 19зв) (Орт, ЙМ, 16зв) (Орт, 

ФМ, 19зв) (ЯкубВол, ЙМ, 68зв) (ЯкубВол, ФМ, 65зв) // Granica Dorożowska, гран. (Фор, ЙМ, 135зв) 

(Фор, ФМ, 136зв) < Дорожів  

Granica Drochobycka, гран. (Лішн, ЙМ, 59зв) (Лішн, ФМ, 101зв) // Granica Drohobycka, гран. (Дереж, 

ЙМ, 29 зв) (Дереж, ФМ, 34 зв) (Модр, ЙМ, 15зв) (Ранев, ЙМ, 87зв) < Дрогобич 

Granica Dubaniowska, гран. (БенВиш, ЙМ, 102зв) < Дубаневичі 

Granica Dublanska, гран. (Новош, ЙМ, 52зв) (Озим, ЙМ, 61зв) (Озим, ФМ, 67зв) (Прус, ЙМ, 111зв) 

(Татари, ЙМ, 69зв) (Татари, ФМ, 111зв) // Granica Dublańska, гран. (Горд, ФМ, 44 зв) // Granica 

Dublianska, гран. (КульчШл, ЙМ, 298зв) (КульчШл, ФМ, 402зв) < Дубляни  

Granica Dulibska, гран. (ГаїВиж, ЙМ, 16зв) (ГаїВиж, ФМ, 29зв) < Дуліби 

Granica Dzanska, гран. (Тур’є, ЙМ, 87зв) < Жданна 

Granica Falkenstanska, гран. (Чол, ЙМ, 37зв) // Granica Falkestainska, гран. (Ник, ЙМ, 73зв) < 

Фалькенштайн  

Granica Gaiowska, гран. (Болох, ЙМ, 136зв) (Болох, ФМ, 173зв) // Granica Gajowska, гран. (Летн і Мон 

Летн, ЙМ, 55зв) (Летн і Мон Летн, ФМ, 121зв) < Гаї  

Granica Gałowska, гран. (Мш, ЙМ, 68зв) (Мш, ФМ, 40зв) < Галівка 
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Granica Glinska, гран. (Брон, ЙМ, 43зв) (Дорож, ФМ, 37зв) < Глинна 

Granica Głębocka, гран. (Сусід, ЙМ, 1зв) < Глубока 

Granica Grąziowska, гран. (Мш, ЙМ, 291зв) (Мш, ФМ, 191зв) // Granica Groziowska, гран. (ЛопЛехн, 

ЙМ, 55зв) < Грозьова  

Granica Grodecka, гран. (Годв, ЙМ, 62зв) (Годв, ФМ, 31зв) // Granica Grodowska, гран. (ПосФельшт, 

ЙМ, 10зв) (Слох, ЙМ, 7зв) < Городок  

Granica Gruszowska, гран. (Волощ, ЙМ, 104зв) (Волощ, ФМ, 63зв) < Грушів (Грушова)  

Granica Gwozdecka, гран. (Голов, ЙМ, 42зв) (Рип, ЙМ, 168зв) < Гвоздець  

Granica Hołodowska, гран. (КонКор, ЙМ, 15зв) (Пог, ЙМ, 24зв) (Тул, ЙМ, 38зв) < Голодівка  

Granica Hołowecka, гран. (Гвозд, ЙМ, 30зв) (Гроз, ЙМ, 50зв) (Гроз, ФМ, 47зв) (Тис, ЙМ, 54зв) // 

Granica Hołowiecka, гран. (ДнГол, ЙМ, 41зв) (Рип, ЙМ, 57зв) (Тис, ЙМ, 2) < Головецько  

Granica Hordynska, гран. (КонСем, ЙМ, 31зв) (КонСем, ФМ, 27зв) (Рудк, ЙМ, 40) // Granica 

Hordyńska, гран. (Дубл, ЙМ, 94зв) (Дубл, ФМ, 104зв) < Гординя 

Granica Horodecka, гран. (Сіде, ЙМ, 53зв) < Городок 

Granica Horozanska, гран. (Рич, ЙМ, 5зв) < Горожанна  

Granica Horucka, гран. (Крин, ФМ, 20зв) (Угартс, ЙМ, 1) < Горуцько 

Granica Hoszanska, гран. (Шол, ЙМ, 58зв) (Шол, ФМ, 37зв) // Granica Hoszańska, гран. (Гош, ЙМ, 

53зв) (Гош, ФМ, 26зв) (Дубан, ЙМ, 44зв) (Дубан, ФМ, 27зв) (Підг, ЙМ, 79зв) (Підг, ФМ, 86зв) // 

Granica Hoszczanska, гран. (БенВиш, ЙМ, 102зв) < Гошани 

Granica Hruszkowska, гран. (Груш, ЙМ, 81зв) (Добрівл, ЙМ, 49зв) (Добрівл, ФМ, 35зв) (Тин, ЙМ, 1зв) 

(Тин, ФМ, 16зв) < Грушів (Грушова) 

Granica Hubicka, гран. (Борисл, ФМ, 49зв) (Дереж, ЙМ, 47зв) (Дереж, ФМ, 53зв) < Губичі 

Granica Humieniecka, гран. (Грімн, ЙМ, 29 зв) (Ник, ЙМ, 8зв) (Ник, ФМ, 8зв) < Гуменець  

Granica Huniatycka, гран. (Рич, ЙМ, 3) < Унятичі 

Granica Ilnicka, гран. (Багн, ЙМ, 20) < Ільник 

Granica Ilniczanska, гран. (Рад, ЙМ, 49зв) < Ільник 

Granica Isayska, гран. (ВлсВел, ЙМ, 66 зв) (ЯсСт, ЙМ, 48зв) // Granica Issayska, гран. (Ласт, ЙМ, 

196зв) (Ласт, ФМ, 150зв) (Свидн, ЙМ, 85зв) // Granica Izayska, гран. (Тур’є, ФМ, 343зв) < Ісаї  

Granica Jabłąska, гран. (Вовч, ЙМ, 292 зв) < Яблінка 

Granica Jabłonowska, гран. (Рик, ЙМ, 16зв) < Яблонів 

Granica Jakimecka, гран. (Кліц, ЙМ, 24 зв) < Якимчиці 

Granica Jaremkowska, гран. (БенВиш, ЙМ, 43 зв) // Granica Jarękowska, гран. (БенВиш, ЙМ, 55 зв) < 

Яремків  

Granica Jasienicka, гран. (ВлсМал, ЙМ, 28зв) (Гвозд, ЙМ, 179зв) (Опак, ЙМ, 86зв) (Опак, ФМ, 96зв) 

(Розл, ЙМ, 19зв) (Унят, ЙМ, 30зв) (Унят, ФМ, 77зв) < Ясениця  

Granica Jastrzębkowska, гран. (Кліц, ЙМ, 2) (Ник, ЙМ, 73зв) (Чол, ЙМ, 37зв) < Яструбків  

Granica Jatwieyska, гран. (Кніг, ЙМ, 12зв) // Granica Jatwięska (Судк, ЙМ, 4 зв) (Дубан, ЙМ, 33зв) 

(Дубан, ФМ, 19зв) (Судк, ЙМ, 3зв, ФМ, 8зв) (Хлпл, ФМ, 82зв) < Ятвяги 

Granica Jaworowska, гран. (Сянк, ФМ, 41зв) < Яворів 

Granica Jaworska, гран. (Іс, ЙМ, 97зв) (Розл, ЙМ, 140зв) (ТурНиж, ЙМ, 273зв) (ЯсСт, ЙМ, 48зв) < 

Явора 

Granica Kalinowska, гран. (Пин, ФМ, 36зв) < Калинів 

Granica Klitecka, гран. (Грімн, ЙМ, 28зв) (Чол, ЙМ, 41зв) (Ястр, ФМ, 51зв) < Кліцько 

Granica Knihenicka, гран. (Ваньк, ФМ, 20зв) < Кнігиничі 

Granica Koblańska, гран. (СушРик, ФМ, 33зв) // Granica Koblianska, гран. (ВолБл, ЙМ, 5зв) (ВолБл, 

ФМ, 13зв) < Кобло 

Granica Koenigsauska, гран. (Кавськ, ФМ, 126зв) < Кенігсау  

Granica Kolpiecka, гран. (Дрог, ЙМ, 163зв) (Солець, ЙМ, 22зв) (Солець, ФМ, 23зв) // Granica 

Kołpiecka, гран. (Стебн, ЙМ, 29зв) (Стебн, ФМ, 65зв) < Колпець 

Granica Komarnicka, гран. (Ябл, ЙМ, 46зв) < Комарники 

Granica Komarniczanska, гран. (ВисВиж, ЙМ, 2зв) (Заділ, ЙМ, 24зв) (Заділ, ФМ, 25зв) < Комарники 

Granica Komarzeńska, гран. (Мост і Дн, ЙМ, 32 зв) < Комарно 

Granica Kondratowska, гран. (Рад, ЙМ, 3зв) (ЯсСт, ЙМ, 27зв) < Кіндратів 

Granica Koniusecka, гран. (Голод, ЙМ, 1 зв) // Granica Koniuszecka, гран. (Пог, ЙМ, 24зв) // Granica 

Koniuszecka, гран. (Тул, ЙМ, 36зв) (Шепт, ЙМ, 39зв) (Шепт, ФМ, 43зв) < Конюшки  

Granica Kornalowska, гран. (Загір, ФМ, 48зв) (КонСем, ЙМ, 32зв) (КонСем, ФМ, 28зв) (Круж, ЙМ, 25) 

// Granica Kornelowska, гран. (Дубл, ЙМ, 93зв) (Дубл, ФМ, 102зв) // Granica Korniloska, гран. (Горд, 

ФМ, 44 зв) < Корналовичі 
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Granica Koropuska, гран. (Гош, ЙМ, 58зв) (Гош, ФМ, 28зв) (КонТул і Крук, ЙМ, 14 зв) (УгНезаб, ЙМ, 

100зв) (УгНезаб, ФМ, 139зв) (Хиш, ЙМ, 8зв) < Коропуж 

Granica Koscielnicka, гран. (Кост, ЙМ, 3) < Костельники  

Granica Kowynska, гран. (БарВел, ЙМ, 12 зв) (БарВел, ФМ, 21 зв) (Містк, ЙМ, 15зв) < Ковиничі 

Granica Krasnianska, гран. (ВисВиж, ЙМ, 4зв) (Заділ, ЙМ, 8зв) (Заділ, ФМ, 4зв) (Крив, ЙМ, 51зв) < 

Красне 

Granica Kropiewnicka, гран. (Ніг, ЙМ, 5) // Granica Kropiwnicka, гран. (Бистриц, ЙМ, 31зв) (Бистриц, 

ФМ, 30зв) < Кропивник  

Granica Kruzycka, гран. (Круж, ЙМ, 23зв) < Кружики  

Granica Krywianska, гран. (Долж, ЙМ, 40 зв) // Granica Krzywecka, гран. (ЛопЛехн, ЙМ, 22зв) (Михн, 

ЙМ, 145зв) // Granica Krzywiecka, гран. (ЛопЛехн, ЙМ, 37зв) (Хащ, ЙМ, 51зв) < Кривка 

Granica Kubaiowska, гран. (Чайк, ФМ, 111зв) (Чайк, ЙМ, 131зв) (Чайк, ФМ, 155зв) < Ковбаєвичі  

Granica Kulczicka, гран. (Сіде, ЙМ, 12зв) (Сіде, ФМ, 17зв) // Granica Kulczycka, гран. (Круж, ЙМ, 

23зв) (Радл, ЙМ, 25зв) (Радл, ФМ, 35зв) < Кульчичі  

Granica Kułbaiewska, гран. (Підг, ЙМ, 24зв) (Підг, ФМ, 14зв) < Ковбаєвичі 

Granica Kupnowska, гран. (Кост, ЙМ, 37зв) < Купновичі 

Granica Lanowska, гран. (Зарайс, ФМ, 57зв) < Лановичі 

Granica Lastowiecka, гран. (Іс, ЙМ, 269зв) (Свидн, ЙМ, 15зв) < Ластівки 

Granica Laszecka, гран. (Фшт, ЙМ, 3) (Шум, ЙМ, 7зв) < Ляшки 

Granica Laszkowska, гран. (Судк, ФМ, 75 зв) < Ляшки 

Granica Lawrowska, гран. (Білич, ЙМ, 420зв) (Білич, ФМ, 259зв) (Волош, ЙМ, 83зв) (Волош, ФМ, 

67зв) < Лаврів 

Granica Leninska, гран. (Терш, ЙМ, 149зв) (Терш, ФМ, 156зв) < Лінина 

Granica Letnianska, гран. (Ріпч, ЙМ, 7зв) < Летня 

Granica Libochorska, гран. (ГусВиж, ЙМ, 3) < Либохора  

Granica Libuchowska, гран. (Волош, ФМ, 158 зв) < Лібухова 

Granica Lipecka, гран. (Михн, ЙМ, 116зв) < Липиці 

Granica Lipowska, гран. (Липов, ЙМ, 14) < Липовець 

Granica Lisznianska, гран. (Медв, ЙМ, 137зв) (Медв, ФМ, 171зв) (Унят, ЙМ, 34зв) (Унят, ФМ, 58зв) < 

Лішня 

Granica Lubochorska, гран. (ВисВиж, ЙМ, 2зв) < Либохора 

Granica Lukawiecka, гран. (Лоп, ЙМ, 9зв) < Лукавиця 

Granica Lumnianska, гран. (Рип, ЙМ, 199зв) < Лімна 

Granica Lutowiska, гран. (Бил, ФМ, 72 зв) (Михн, ЙМ, 146зв) < Лютовиська 

Granica Łanowska, гран. (Берег, ЙМ, 124зв) (Берег, ФМ, 137зв) (П’ян, ЙМ, 3зв), н. (Берег, ФМ, 29 зв) 

< Лановичі  

Granica Łaszocka, гран. (Кост, ЙМ, 3) < Ляшки 

Granica Łącka, гран. (Майн, ЙМ, 19зв) (Майн, ФМ, 19зв) < Лука 

Granica Łetnianska, гран. (Опар, ЙМ, 58зв) (Опар, ФМ, 9зв) < Летня 

Granica Łibochowska, гран. (Терл, ЙМ, 13зв) < Лібухова 

Granica Łopuszanska, гран. (Михн, ЙМ, 109зв) (Терл, ЙМ, 25зв) (Терл, ФМ, 36зв) (Топ, ФМ, 92зв) // 

Granica Łopuszańska, гран. (Гвозд, ЙМ, 261зв) < Лопушанка 

Granica Łucka, гран. (Татари, ЙМ, 37зв) (Татари, ФМ, 54зв) < Лука  

Granica Łukawska, гран. (Лоп, ЙМ, 58зв) (МонВел, ЙМ, 125зв) (Урож, ЙМ, 128зв) < Лукавиця 

Granica Łuzecka, гран. (Озим, ЙМ, 23зв) (Озим, ФМ, 28зв) (Стрілки, ЙМ, 27зв) (Стрілки, ФМ, 25зв) // 

Granica Łużecka, гран. (Брон, ЙМ, 97зв) (Брон, ФМ, 97зв) (Бусов, ЙМ, 14зв) (Кот, ЙМ, 2зв) (Кот, ФМ, 

7зв) < Лужок  

Granica Matkoska, гран. (Кривк, ЙМ, 38зв) // Granica Matkowska, гран. (ВисВиж, ЙМ, 2зв) (ВисВиж, 

ФМ, 120зв) < Матків 

Granica Maximowska, гран. (БарВел, ЙМ, 56 зв) // Granica Maxymowska, гран. (Вик, ФМ, 51зв) (П’ян, 

ЙМ, 2) (П’ян, ФМ, 64зв) (Хлів, ЙМ, 6зв) < Максимовичі   

Granica Maynicka, гран. (Фор, ЙМ, 124зв) (Фор, ФМ, 125зв) < Майнич 

Granica Medenicka, гран. (ГаїНиж, ФМ, 72 зв) // Granica Medynicka, гран. (ГаїВиж, ЙМ, 16зв) (Лип, 

ЙМ, 136 зв) (Угартс, ЙМ, 1) < Меденичі 

Granica Medynska, гран. (Крин, ФМ, 40зв) (Ріпч, ФМ, 25зв) < Меденичі 

Granica Michalewska, гран. (БенВиш, ЙМ, 43зв) (Вощ, ЙМ, 11зв) (Вощ, ФМ, 12зв) (Солон, ЙМ, 33зв) 

// Granica Michaloska, гран. (Шепт, ЙМ, 12зв) // Granica Michalowska, гран. (Липов, ЙМ, 9зв) < 

Михалевичі 
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Granica Michnowska, гран. (Лип’є, ЙМ, 23зв) (ЛопЛехн, ЙМ, 55) (Мш, ЙМ, 251зв) (Мш, ФМ, 166зв) < 

Михновець (Польща)  

Granica Mielniczanska, гран. (Бор, ФМ, 52зв) < Мельничне  

Granica Mistkowska, гран. (Берег, ЙМ, 59 зв) (Берег, ФМ, 69 зв) (Ковин, ЙМ, 20зв) (Ковин, ФМ, 31зв) 

(Лан, ЙМ, 26зв) (Лан, ФМ, 41зв) (Лан, ЙМ, 38) < Містковичі  

Granica Mochnacka, гран. (ВисВиж, ЙМ, 4зв) (Кр, ФМ, 27зв) < Мохнате  

Granica Modricka, гран. (Солець, ЙМ, 45зв) // Granica Modrycka, гран. (Губ, ЙМ, 38зв) (Губ, ФМ, 64зв) 

(МонДереж, ЙМ, 8зв) (МонДереж, ФМ, 14зв) < Модрич  

Granica Mokrzanska, гран. (Вин, ЙМ, 41зв) (Вин, ФМ, 46зв) (Кост, ЙМ, 17зв) (Ступн, ЙМ, 58) < 

Мокряни 

Granica Moldawska, гран. (Рик, ЙМ, 1зв) (Ябл, ЙМ, 10зв) < Молдавсько  

Granica Monasterska, гран. (Підб, ЙМ, 67зв) < Монастир 

Granica Mostenska, гран. (Сусул, ЙМ, 40зв) // Granica Mosteńska, гран. (Мост і Дн, ЙМ, 37 зв) < 

Мостиська  

Granica Mraznicka, гран. (Опак, ЙМ, 95зв) (Опак, ФМ, 104зв) (Східн, ЙМ, 14зв) < Мразниця  

Granica Mrozowska, гран. (Ваньов, ЙМ, 37зв) (Торг, ЙМ, 52зв) (Торг, ФМ, 52зв) < Морозовичі 

Granica Mszaniecka, гран. (Голов, ЙМ, 77 зв) (Голов, ФМ, 79 зв) (Гроз, ЙМ, 113зв) (Гроз, ФМ, 101 зв) 

(Михн, ЙМ, 254зв) (Пл, ЙМ, 9зв) (Пл, ФМ, 12зв) < Мшани  

Granica Mytianska, гран. (Рос, ЙМ, 46зв) (Рос, ФМ, 35зв) (СухПот, ЙМ, 9зв) < Мита  

Granica Nadybska, гран. (Воют, ЙМ, 16 зв) (Воют, ФМ, 35 зв) (Сусід, ЙМ, 1зв) < Надиби 

Granica Nahujowska, гран. (Вин, ЙМ, 70зв) (Вин, ФМ, 103зв) (Урож, ФМ, 104зв) // Granica 

Nahu[jo]wska, гран. (Медв, ЙМ, 35зв) (Медв, ФМ, 34зв) < Нагуєвичі  

Granica Nanczulowska, гран. (Волош, ФМ, 157 зв) (Тих, ЙМ, 6зв) (Тих, ФМ, 8зв) < Нанчулка  

Granica Neudorfska, гран. (УгЗапл, ЙМ, 6) < Нойдорф  

Granica Niedzielna, гран. (Тур’є, ЙМ, 43зв) (Тур’є, ФМ, 44зв) // Granica Niedzwiedziańska, гран. (Брон, 

ЙМ, 97зв) (Брон, ФМ, 97зв) < Недільна  

Granica Nihowska, гран. (ЛяшкЗав, ЙМ, 18зв) < Ніговичі  

Granica Nowosielecka, гран. (Рудк, ЙМ, 11зв) (Рудк, ФМ, 27зв) (Хлопч, ЙМ, 12зв) (Хлопч, ФМ, 48зв) 

(Хлопч, ФМ, 20зв) (Чайк, ФМ, 111зв) // Granica Nowosielska, гран. (СаскДом, ЙМ, 31зв) // Granica 

Nowosiolska, гран. (СаскДом, ЙМ, 6зв) < Нове Село 

Granica Nowoszycka, гран. (Озим, ЙМ, 75зв) (Озим, ФМ, 80зв) < Новошичі  

Granica Nowowieyska, гран. (Тул, ЙМ, 50зв) < Нове Село  

Granica Odwiszanska, гран. (УгНезаб, ЙМ, 44зв) (УгНезаб, ФМ, 42зв) < Годвишня 

Granica Olszanska, гран. (Мокр, ЙМ, 62зв) (Мокр, ФМ, 58зв) (УгЗапл, ЙМ, 9зв) < Ольшаник  

Granica Opacka, гран. (Гут, ЙМ, 220зв) (Залок, ЙМ, 98зв) (Залок, ФМ, 113зв) (Східн, ЙМ, 48зв) < 

Опака  

Granica Oparska, гран. (Летн і Мон Летн, ЙМ, 37зв) (Летн і Мон Летн, ФМ, 87зв), гран. (Ріпч, ЙМ, 6) 

< Опарі 

Granica Orchowska, гран. (Вощ, ЙМ, 55 зв) (Вощ, ФМ, 50 зв) < Орховичі  

Granica Ortynska, гран. (Дорож, ЙМ, 223зв) (Дорож, ФМ, 204зв) (Татари, ЙМ, 143зв) (Татари, ФМ, 

220зв) < Ортиничі  

Granica Ostrowska, гран. (БолДол, ЙМ, 16зв) (БолДол, ФМ, 28зв) (Остр, ЙМ, 62зв) (Черн, ЙМ, 6) < 

Острів 

Granica Pianowska, гран. (Лан, ЙМ, 10зв) (Лан, ФМ, 17зв) (Макс, ЙМ, 14зв) (Макс, ФМ, 24зв) (П’ян, 

ЙМ, 2) < П’яновичі  

Granica Płoszczanska, гран. (Гал, ЙМ, 134зв) (Гал, ФМ, 108зв) (Мш, ЙМ, 45зв) (Мш, ФМ, 24зв) 

(ПотВел, ЙМ, 82зв) // Granica Płoszczańska, гран. (Виц, ЙМ, 64зв) (Виц, ФМ, 64зв) < Плоске 

Granica Pochorecka, гран. (Чайк, ЙМ, 66зв) (Чайк, ФМ, 70зв) < Погірці 

Granica Poczaiowska, гран. (Михал і Март, ФМ, 79зв) < Почаєвичі 

Granica Podbuska, гран. (Залок, ЙМ, 41зв) (Залок, ФМ, 52зв) < Підбуж  

Granica Podhaiecka, гран. (БенВиш, ЙМ, 102 зв) (Рудк, ЙМ, 12зв) // Granica Podhajecka, гран. 

(БенВиш, ЙМ, 39зв) (Пог, ЙМ, 24зв) < Підгайці 

Granica Podhayczycka, гран. (Ром, ЙМ, 13зв) < Підгайчики 

Granica Podolecka, гран. (Голод, ЙМ, 1 зв) < Подільці 

Granica Pohorecka, гран. (Голод, ЙМ, 1 зв) (Майн, ЙМ, 20зв) (Майн, ФМ, 21зв) (Підг, ЙМ, 50зв) (Підг, 

ФМ, 49зв) < Погірці 

Granica Polanska, гран. (Пол, ЙМ, 2) // Polanska Granica, гран. (Берез, ЙМ, 3) < Поляна 
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Granica Popielanska, гран. (Горб, ЙМ, 3) // Granica Popielowska, гран. (БанКот, ЙМ, 3) (БанКот, ФМ, 4) 

(Дереж, ЙМ, 69зв) (Дереж, ФМ, 75зв) (Опак, ЙМ, 106зв) (Опак, ФМ, 114зв) // Granica Popiełowska, 

гран. (Губ, ЙМ, 61 зв) (Губ, ФМ, 105зв) < Попелі  

Granica Posicka, гран. (Лімн, ЙМ, 154зв) < Посіч 

Granica Posiczanska, гран. (Рип, ЙМ, 57зв) < Посіч 

Granica Potoczanska, гран. (Лавр, ЙМ, 42) < Потік 

Granica Pruska, гран. (Брон, ЙМ, 114зв) (Брон, ФМ, 114зв) (Татари, ЙМ, 143зв) < Пруси 

Granica Pynianska, гран. (Пин, ЙМ, 2) < Пиняни  

Granica Radelicka, гран. (Крин, ФМ, 19зв) < Раделич 

Granica Radłoska, гран. (КульчШл, ЙМ, 136зв) // Granica Radłowska, гран. (Завид, ЙМ, 26зв) (УгЗапл, 

ЙМ, 15) < Радловичі  

Granica Radycka, гран. (Зубр, ЙМ, 59 зв, 60зв) < Радич 

Granica Rakowska, гран. (Берест, ЙМ, 10 зв) (Берест, ФМ, 14 зв) (Лют, ЙМ, 13зв) (Раков, ЙМ, 6) < 

Ракова 

Granica Raniowska, гран. (ВійтГор, ЙМ, 115зв) (ВійтГор, ФМ, 185зв) (Завіжн, ЙМ, 149зв) (Завіжн, 

ФМ, 269зв) (Колп, ЙМ, 52зв) (Колп, ФМ, 84зв) < Раневичі 

Granica Roguzianska, гран. (Бил, ЙМ, 18 зв) (Бил, ФМ, 25 зв) // Roguzanska Granica, гран. (Берест, ФМ, 

41 зв) < Рогізно 

Granica Rolowska, гран. (Вор, ФМ, 14зв) (Груш, ЙМ, 81зв) (Добрівл, ЙМ, 47зв) (Тин, ЙМ, 1зв) (Тин, 

ФМ, 24зв) (Тин, ФМ, 24зв) < Ролів  

Granica Romanowska, гран. (Підг, ЙМ, 67зв) (Підг, ФМ, 72зв) (Хиш, ЙМ, 8зв) < Романівка  

Granica Rosochacka, гран. (Мита, ЙМ, 5зв) < Росохач  

Granica Rozdzalowska, гран. (Канаф, ЙМ, 27зв) (Канаф, ФМ, 19зв) // Granica Rozdzialowska, гран. 

(Розділ, ЙМ, 75) // Granica Rozdziałowska, гран. (КупнСт і КупнНов, ЙМ, 26зв) (Шепт, ЙМ, 5зв) 

(Шепт, ФМ, 8зв) < Розділовичі  

Granica Rozłucka, гран. (ВлсМал, ЙМ, 28зв) (Шмч, ЙМ, 88зв) < Розлуч 

Granica Rudenska, гран. (БенВиш, ЙМ, 42 зв) // Granica Rudeńska, гран. (НовГост, ЙМ, 55зв) < Рудно 

Granica Rumieńska, гран. (Чол, ЙМ, 41) < Румно (Грімне)  

Granica Rybniczanska, гран. (Рос, ЙМ, 122зв) < Рибник  

Granica Rychcicka, гран. (Добрівл, ФМ, 82 зв) (Липов, ЙМ, 7зв) (Михал і Март, ЙМ, 16зв) (СтСел, 

ЙМ, 17) < Рихтичі  

Granica Ryczyhowska, гран. (Рич, ЙМ, 1) < Ричигів  

Granica Rykoska, гран. (Багн, ФМ, 31) // Granica Rykowska, гран. (Молд, ЙМ, 5) < Риків 

Granica Rypianska, гран. (ДнГол, ЙМ, 22 зв) (Лімн, ЙМ, 159зв) (Смер, ЙМ, 17зв) // Granica Rypiańska, 

гран. (Смер, ЙМ, 56зв) < Рип’яна 

Granica Samborska, гран. (УгЗапл, ЙМ, 6) < Самбір 

Granica Sąszadowska, гран. (Глуб, ЙМ, 1 зв) < Сусідовичі 

Granica Schodnicka, гран. (КропСт, ЙМ, 29 зв) (Опак, ЙМ, 53зв) (Опак, ФМ, 58зв) < Східниця 

Granica Sielecka, гран. (Мокр, ЙМ, 42зв) (Мокр, ФМ, 46зв) (Радл, ЙМ, 25зв) (Радл, ФМ, 35зв) (Ступн, 

ЙМ, 62зв) (УгЗапл, ЙМ, 11) < Сілець 

Granica Sliwnicka, гран. (Берез, ЙМ, 23зв) (Пол, ЙМ, 2) (Тарн, ЙМ, 6) < Сливник  

Granica Słochynska, гран. (Пол, ЙМ, 2) // Słochynska Granica, гран. (Пол, ЙМ, 2) < Слохині 

Granica Słonska, гран. (Вор, ЙМ, 22зв) (Липов, ЙМ, 14) (Михал і Март, ФМ, 82зв) < Солонсько  

Granica Smereczanska, гран. (Жук, ЙМ, 126зв) (Ліб, ЙМ, 5зв) (Ліб, ФМ, 9зв) (Рип, ЙМ, 344зв) (Терл, 

ЙМ, 21зв) // Granica Smereczańska, гран. (Терл, ФМ, 19зв) // Granica Smerezanska, гран. (Береж, ЙМ, 

49 зв) < Смеречка  

Granica Smolanska, гран. (Жд, ЙМ, 33зв) < Смільна 

Granica Smolnianska, гран. (Свидн, ЙМ, 50зв) < Смільниця 

Granica Smolnicka, гран. (Бач, ЙМ, 69зв) (Терл, ЙМ, 25зв) (Терл, ФМ, 36зв) < Смільна 

Granica Smolnieyska, гран. (Залок, ЙМ, 36зв) (Залок, ФМ, 47зв) < Смільниця 

Granica Sniatynska, гран. (Раков, ЙМ, 6зв) (Снят, ЙМ, 1) < Снятинка 

Granica Sokolicka, гран. (ТурВиж, ЙМ, 28зв) (ТурВиж, ФМ, 27зв) < Соколики (Польща)  

Granica Solecka, гран. (Колп, ЙМ, 58зв) (Колп, ФМ, 93зв) < Солець 

Granica Sozanska, гран. (Страш, ЙМ, 47зв) (СтСамб, ЙМ, 1Aзв) (СтСамб, ФМ, 1зв) < Созань  

Granica Sprynska, гран. (ВолБл, ЙМ, 20зв) (ВолБл, ФМ, 59Азв) // Granica Spryńska, гран. (Зв, ЙМ, 

39зв) < Сприня 

Granica Stanelska, гран. (Доброг, ЙМ, 53 зв) (Доброг, ФМ, 62 зв) < Станиля 

Granica Staromieyska, гран. (Бач, ЙМ, 39 зв) (СушРик, ФМ, 41зв) < Старе Місто 
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Granica Starosolska, гран. (Глуб, ЙМ, 1зв) (ЛяшкМур, ЙМ, 34зв) (ПосФельшт, ЙМ, 2зв) (Фшт, ЙМ, 3) 

(Шум, ЙМ, 9зв) < Стара Сіль 

Granica Starowieyska, гран. (Снят, ЙМ, 1) < Старе Село 

Granica Stebnicka, гран. (Доброг, ЙМ, 51 зв) // Stebnicka Granica, гран. (Колп, ЙМ, 22зв) (Колп, ФМ, 

36зв) < Стебник 

Granica Straszewska, гран. (Соз, ФМ, 66зв) (Торг, ЙМ, 40зв) // Granica Straszowska, гран. (Торч, ФМ, 

114зв) < Страшевичі 

Granica Strelecka, гран. (Гвозд, ЙМ, 30зв) < Стрілки  

Granica Stronska, гран. (Залок, ЙМ, 36зв) (Залок, ФМ, 47зв) (Підб, ЙМ, 366зв) (Підм, ФМ, 17зв) 

(Смільн, ЙМ, 36зв) (Смільн, ФМ, 36зв) (СпрВел, ЙМ, 78зв) (СпрВел, ФМ, 85зв) < Сторонна 

Granica Strzalecka, гран. (Ваньов, ЙМ, 37зв) < Стрілки  

Granica Strzałkowska, гран. (Ваньов, ЙМ, 48зв) (Ваньов, ФМ, 52зв) // (Стрілк, ЙМ, 36зв) (Стрілк, ФМ, 

32зв) < Стрілковичі  

Granica Strzelbicka, гран. (Білич, ЙМ, 143зв) (Білич, ФМ, 102зв) (СтСамб, ЙМ, 1Aзв) (СтСамб, ФМ, 

1зв) (Терш, ФМ, 149зв) < Стрільбичі  

Granica Strzelecka, гран. (Голов, ЙМ, 517зв) (Голов, ФМ, 515зв) (ЛужГор, ФМ, 243зв) (Стрілки, ЙМ, 

27зв) (Стрілки, ФМ, 25зв) (Топ, ФМ, 92зв) // Granica Strzylecka, гран. (Тис, ЙМ, 2) < Стрілки 

Granica Stupnicka na Pohybelnicy, гран. (Мокр, ЙМ, 125зв) (Мокр, ФМ, 117зв) < Ступниця  

Granica Stupnicka, гран. (Наг, ЙМ, 199зв) (Наг, ФМ, 300зв) < Ступниця 

Granica Susołowska, гран. (Мост і Дн, ЙМ, 20 зв) // Granica Susułowska, гран. (НовСел і Свин, ЙМ, 

30зв) < Сусулів  

Granica Suszycka, гран. (Білич, ФМ, 140зв) (Буньк, ЙМ, 11зв) (Бусов, ЙМ, 31зв) (Стрільб, ФМ, 86зв) 

(Терш, ЙМ, 93зв) (Терш, ФМ, 86зв) < Сушиця 

Granica Sutkowska, гран. (ЛяшкЗав, ЙМ, 19зв) (Ніг, ЙМ, 24зв) < Судковичі  

Granica Swidnicka, гран. (Іс, ЙМ, 225зв) (Ласт, ЙМ, 182зв) (Ласт, ФМ, 142зв) (Смільн, ЙМ, 55зв) 

(Смільн, ФМ, 56зв) (Тур’є, ЙМ, 72зв) (Тур’є, ФМ, 82зв) < Свидник 

Granica Szeptycka, гран. (Розділ, ЙМ, 73зв) < Шептичі  

Granica Szołominska, гран. (Дубан, ЙМ, 28зв) (Дубан, ФМ, 16зв) // Granica Szołomynska, гран. (Гош, 

ЙМ, 111зв) (Гош, ФМ, 77зв) < Шоломиничі  

Granica Szumiacka, гран. (ТурНиж, ЙМ, 262зв) < Шум’яч 

Granica Tarchanowska, гран. (Страш, ЙМ, 28зв) // Granica Tarhanowska, гран. (Мороз, ЙМ, 17зв) 

(Мороз, ФМ, 13зв) (Павл, ЙМ, 45зв) (Павл, ФМ, 47зв) < Торгановичі  

Granica Tarnawska, гран. (Берез, ЙМ, 26зв) (Буньк, ЙМ, 24зв) (Сливн, ЙМ, 42зв) (Хрв, ЙМ, 17зв) < 

Тарнавка 

Granica Tatarska, гран. (БілВел, ЙМ, 34зв) (Прус, ЙМ, 80зв) (Фор, ЙМ, 16зв) (Фор, ФМ, 17зв) < 

Татари  

Granica Terlecka, гран. (Ліб, ЙМ, 5зв) (Ліб, ФМ, 9зв) (Розс, ФМ, 16зв) < Терло 

Granica Terszowska, гран. (ЛінВел, ЙМ, 67зв) (Стрільб, ЙМ, 233зв) (Стрільб, ФМ, 297зв) (СушРик, 

ЙМ, 14зв) (СушРик, ФМ, 14зв) (Терш, ЙМ, 231зв) (Терш, ФМ, 263зв) < Тершів  

Granica Topolnicka, гран. (ЛопХом, ЙМ, 71зв) (ЛопХом, ФМ, 62зв) (Нед, ЙМ, 57зв) (Стрілки, ЙМ, 

27зв) (Стрілки, ФМ, 25зв) (Тур’є, ЙМ, 43зв) (Тур’є, ФМ, 44зв) < Топільниця  

Granica Torchanowska, гран. (Торч, ЙМ, 1Aзв) // Granica Torhanowska, гран. (Торч, ФМ, 114зв) < 

Торгановичі  

Granica Torczanowska, гран. (ВолРайн, ЙМ, 12 зв) // Granica Torczynowska, гран. (Бач, ЙМ, 10зв) < 

Торчиновичі  

Granica Truskawiecka, гран. (Солець, ЙМ, 53зв) (Солець, ФМ, 66зв) (Стан, ЙМ, 28зв) (Туст, ЙМ, 80зв) 

(Туст, ФМ, 152зв) < Трускавець  

Granica Tuliglowska, гран. (НовСел і Свин, ЙМ, 40зв) (Голод, ЙМ, 1зв) < Тулиголови  

Granica Turczanska, гран. (Мельн, ЙМ, 1зв) (Топ, ФМ, 92зв) // Granica Turczańska, гран. (Шмч, ЙМ, 

52зв) < Турка 

Granica Turzanska, гран. (Іс, ЙМ, 162зв) (ЯблНиж, ЙМ, 23зв) // Granica Turzańska, гран. (Смільн, ЙМ, 

69зв) (Смільн, ФМ, 68зв) // Granica Turżańska, гран. (Жд, ЙМ, 10зв) (Жд, ФМ, 8зв) < Тур’є 

Granica Tustanowska, гран. (Борисл, ЙМ, 25зв) (Борисл, ФМ, 40зв) (Губ, ЙМ, 36зв) (Губ, ФМ, 60зв) 

(Ор, ЙМ, 251зв) (Ор, ФМ, 346зв) < Тустановичі 

Granica Tynowska, гран. (Волощ, ЙМ, 104зв) (Тин, ЙМ, 1зв) < Тинів 

Granica Tysowska, гран. (Голов, ЙМ, 517зв) (Голов, ФМ, 515зв) < Тисовиця 

Granica Uherska, гран. (Ольш, ЙМ, 7зв) (УгЗапл, ЙМ, 6) (Чук, ЙМ, 120зв) < Угерці  
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Granica Ułyczańska, гран. (ГаїВиж, ЙМ, 16зв) (ГаїВиж, ФМ, 29зв) (Доброг, ЙМ, 82зв) (Доброг, ФМ, 

95зв) < Улично  

Granica Uniatycka, гран. (МонЛішн, ЙМ, 11зв) < Унятичі  

Granica Uroska, гран. (Підм, ФМ, 8зв) // Granica Uruska, гран. (Вин, ЙМ, 70зв) (Вин, ФМ, 103зв) (Наг, 

ЙМ, 249 зв) (Наг, ФМ, 365 зв) < Урож 

Granica Wacowska, гран. (Раков, ЙМ, 5зв) (Снят, ЙМ, 1) < Вацовичі 

Granica Waniowska, гран. (БерШл, ЙМ, 2 зв) (Мороз, ЙМ, 12зв) (Стрілк, ЙМ, 30зв) (Стрілк, ФМ, 4зв) 

< Ваньовичі  

Granica Wankowska, гран. (Кроп, ЙМ, 19зв), п. (Кніг, ЙМ, 17зв) // Granica Wańkowska, гран. (БолДол, 

ЙМ, 10зв) (БолДол, ФМ, 7зв) < Ваньковичі 

Granica Wiciowska, гран. (Голов, ЙМ, 43зв) (Голов, ФМ, 45зв) (Мш, ЙМ, 45зв) (Мш, ФМ, 24зв) (Пл, 

ЙМ, 45зв) (Пл, ФМ, 65зв) < Виців  

Granica Winnicka, гран. (Мокр, ЙМ, 23зв) (Урож, ЙМ, 21зв) (Черх, ФМ, 41зв) < Винники  

Granica Winniczanska, гран. (Урож, ФМ, 33зв) < Винники 

Granica Wistowska, гран. (БенВиш, ЙМ, 43 зв) (Рудк, ЙМ, 19зв) < Вістовичі  

Granica Wiszenska, гран. (Хлпл, ЙМ, 24зв) < Вишня 

Granica Wolczanska, гран. (Присл, ЙМ, 83зв) // Granica Wołczanska, гран. (ПосФельшт, ЙМ, 2) (Розл, 

ЙМ, 236зв) (ЯблВиж, ЙМ, 66зв) < Вовче  

Granica Woloszynowska, гран. (Білич, ЙМ, 420зв) (Білич, ФМ, 259зв) (Лавр, ЙМ, 14зв) < Волошинова  

Granica Wołosianska, гран. (Розл, ЙМ, 221зв) (Тур’є, ЙМ, 172зв) (Тур’є, ФМ, 218зв) < Волосянка 

Granica Wołosiecka, гран. (БілВел, ЙМ, 320зв) (БілВел, ФМ, 331зв) (Мост і Дн, ЙМ, 68 зв) (Тин, ФМ, 

64зв) < Волоща 

Granica Wołoszynowska, гран. (Ліб, ЙМ, 5зв) (Ліб, ФМ, 9зв) (Розс, ЙМ, 4зв) (Розс, ФМ, 23зв) < 

Волошинова 

Granica Wroblewska, гран. (Липов, ЙМ, 15) // Granica Wroblowicka, гран. (Опар, ЙМ, 100зв) (Опар, 

ФМ, 41зв) // Granica Wroblowska, гран. (Ріпч, ФМ, 36зв) < Вороблевичі 

Granica Wykotska, гран. (Воют, ЙМ, 46зв) (Воют, ФМ, 77зв) < Викоти  

Granica Zadzielska, гран. (ВисВиж, ЙМ, 4зв) (Долж, ЙМ, 100зв) (Долж, ЙМ, 2) (Кр, ЙМ, 6зв) (Кр, ФМ, 

4зв) (Молд, ЙМ, 11зв) (Молд, ФМ, 11зв) (Ябл, ЙМ, 11зв) < Задільсько  

Granica Zagurzecka, гран. (Остр, ЙМ, 20зв) < Загір’є  

Granica Zarayska, гран. (Берег, ЙМ, 124зв) (Берег, ФМ, 137зв) (Лан, ЙМ, 38) (Черн, ФМ, 16зв) < 

Зарайсько  

Granica Zarzyczańska, гран. (Рик, ЙМ, 16зв) < Заріче 

Granica Zawadcka, гран. (Багн, ФМ, 64) // Granica Zawadska, гран. (ГаїНиж, ФМ, 72зв) (Долж, ЙМ, 

4Aзв) // Granica Zawadzka, гран. (Рос, ЙМ, 10зв) (Рос, ФМ, 10зв) < Завадка  

Granica Zdanska, гран. (Нед, ЙМ, 16зв) < Жданна 

Granica Zubrzycka, гран. (Головс, ЙМ, 30зв) (Рад, ЙМ, 53зв) < Зубриця 

Granica Zukotyńska, гран. (ДнДуб, ЙМ, 58зв) < Жукотин 

Granica Zworska, гран. (СпрВел, ЙМ, 33зв) (СпрВел, ФМ, 32зв) < Звір  

Granyca Czukiewska, гран. (БерШл, ФМ, 89 зв) < Чуків (Чуква) 

Granyca Koblańska, гран. (БерШл, ФМ, 89 зв) // Granycia Koblanska, гран. (БерШл, ФМ, 89 зв) < Кобло 

Granyca Mistkowska, гран. (БірчСтНов, ЙМ, 48зв) < Містковичі 

Granyca Wołoszynowska, гран. (НанчМал, ЙМ, 34зв) (НанчМал, ФМ, 43зв) < Волошинова  

Grąta Bielieckie, ґрунти (Кавськ, ЙМ, 3) < Біличі 

Grąta Koniuszeckie, ґрунти (КонТул і Крук, ЙМ, 15зв) < Конюшки 

Grobla Jakimecka, гр. (Кліц, ЙМ, 2) < Якимчиці 

Gronta Tatarynowskie, ґ-ти (Підзв, ЙМ, 2) < Татаринів 

Grunt Uherecki, ґр. (Радл, ЙМ, 24зв) < Угерці 

Grunta Bykowskie, ґрунти (Глин, ЙМ, 19 зв) < Биків 

Gura Bukowska, г. (КропСт, ЙМ, 247) < Буковець (Польща) 

Gura Ławrowska, н. (Ліб, ЙМ, 7зв) (Ліб, ФМ, 17зв) < Лаврів 

Gura Stronska, г. (МонВел, ЙМ, 131зв) < Сторонна 

Haszcze Bienkowiszenskie, зар. (БенВиш, ЙМ, 5 зв) < Бенькова Вишня   

Hołoduwka, н. (БенВиш, ФМ, 51 зв) < Голодівка 

Hucisko, н. (Гут, ФМ, 237зв) < Гута  

Isayka, н. (Іс, ЙМ, 133зв) < Ісаї 

Isayska Granica, гран. (Тур’є, ЙМ, 164зв) (Тур’є, ФМ, 202зв) < Ісаї 

Isayska Gura, л. (Тур’є, ЙМ, 354зв) (Тур’є, ФМ, 373зв) < Ісаї 
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Jabłonska Granica, гран. (Мельн, ЙМ, 1зв) < Яблінка 

Jar Czukiewski, яр (БерШл, ЙМ, 3) < Чуків (Чуква) 

Jaruga Radłowska, рів (СамбН, ЙМ, 22 зв) < Радловичі 

Jasienicka Droga, дор. (Завіжн, ЙМ, 126зв) (Завіжн, ФМ, 234зв) < Ясениця 

Jeziorko Hordyńskie, оз. (Горд, ЙМ, 84) < Гординя 

Karczma Lipowska, к. (Липов, ЙМ, 15зв) < Липовець 

Karczma Neudorffska, к. (Нойд2, ЙМ, 2) // Karczma Neudorfska, к. (УгЗапл, ЙМ, 7) < Нойдорф  

Karczma Szuminska, к. (Шум, ЙМ, 6зв) < Шумина 

Karczma Wroblewska, к. (Вор, ЙМ, 13 зв) < Вороблевичі 

Karczmisko Czerniechowskie, м. (Берег, ЙМ, 6 зв) (Зарайс, ЙМ, 39) < Чернихів 

Kąt Biskowski, лан (Воют, ЙМ, 52) < Бісковичі 

Kąt Horbulski, к. с. (Горб, ЙМ, 4зв) (Лит, ЙМ, 19зв) < Горбуля  

Kąt Litewiecki, к. с. (Лит, ЙМ, 19зв) < Литовка  

Kępa Brzeziecka, л. (Брзц, ЙМ, 21зв) < Березів 

Komarniczyzna, л. (УгЗапл, ЙМ, 59зв) (УгЗапл, ФМ, 65зв) < Комарники 

Komarzenski Garb, п. (БенВиш, ЙМ, 16) < Комарно 

Komarzenski Gosciniec, шл. (Підг, ЙМ, 90зв) (Підг, ФМ, 100зв) < Комарно 

Kopan Jarękowska, н. (БенВиш, ЙМ, 7) < Яремків 

Korneloska Droga, дор. (КульчШл, ЙМ, 169зв) < Корналовичі 

Korneloski Gosciniec, шл. (КульчШл, ЙМ, 165зв) < Корналовичі 

Korytyszcze, н. (Корит, ФМ, 100 зв) < Коритище  

Kościoł Komarzyński, кост. (Комарн, ЙМ, 42зв) < Комарно 

Kropiwniczek, пот. (КропСт, ЙМ, 153 зв) (КропСт, ФМ, 219 зв) < Кропивник  

Kropiwnik Stary, н. (КропСт, ФМ, 107 зв) < Кропивник Старий  

Kropiwnik, г. (Болох, ЙМ, 139зв) (Болох, ФМ, 207зв), пот. (Болох, ЙМ, 139зв) (Болох, ФМ, 207зв) 

(Ваньов, ЙМ, 66зв) (Ваньов, ФМ, 68зв) < Кропивник 

Krukawiec, лук. (КонТул і Крук, ЙМ, 15зв) < Крукавець  

Krzaki Kliteckie, зар. (Кліц, ЙМ, 3) (Чол, ЙМ, 41зв) < Кліцько 

Krzaki Koblianskie, зар. (БерШл, ЙМ, 5 зв) < Кобло 

Krzaki Kupnowskie, зар. (Ваньк, ЙМ, 2зв) < Купновичі 

Krzaki Michalewski, зар. (Вощ, ЙМ, 65) < Михалевичі 

Krzaki Orchowskie, зар. (Вощ, ЙМ, 29зв) < Орховичі 

Krzaki Porzyckie, зар. (Катар, ЙМ, 22) < Поріччя  

Krzaki Straszowskie, зар. (БерШл, ЙМ, 4зв) < Страшевичі 

Krzaki Troiańskie, зар. (Ольш, ФМ, 106зв) < Трояни  

Krzaki Woszczanskie, зар. (Вощ, ЙМ, 65) < Вощанці  

Krzaki Zarayskie, зар. (Берег, ЙМ, 6) < Зарайсько 

Kupnowice, л. (КупнСт і КупнНов, ЙМ, 95зв) (КупнСт і КупнНов, ЙМ, 123зв) < Купновичі 

Kupnowskie Pole, п.  (КупнСт і КупнНов, ЙМ, 26зв) < Купновичі 

Lan Brzeziecki, лан (Брзц, ЙМ, 26) < Березів 

Lan Waniowski, лан (Дубр, ЙМ, 22 зв) < Ваньовичі 

Las Baranczicky, л. (Хлів, ЙМ, 36зв) < Баранчичі 

Las Bilicki, л. (Берест, ЙМ, 44) < Біличі 

Las Biliniecki, л. (Горд, ЙМ, 82 зв) < Білина 

Las Bukowski, л. (Корит, ЙМ, 65зв) (Корит, ФМ, 107зв) < Буковець (Польща) 

Las Czerniechowski, л. (Берег, ЙМ, 77 зв) (Берег, ФМ, 89 зв) < Чернихів 

Las Czukiewski, л. (БерШл, ЙМ, 6) < Чуків (Чуква) 

Las Czułowski, л. (Ник, ЙМ, 73зв) < Чуловичі 

Las Dołobowski, л. (Рудк, ЙМ, 51зв) < Долобів 

Las Dołzański, л. (Ріпч, ЙМ, 6зв) // Las Dołżański, л. (ДМед, ЙМ, 11зв) < Должки 

Las Drochowiski, л. (Саск, ЙМ, 138) // Las Drohowiski, л. (Радел, ЙМ, 136зв) < Дроговиж  

Las Dublański, л. (Горд, ЙМ, 82 зв) < Дубляни 

Las Glinny, л. (Брон, ЙМ, 43зв) // Las Glinski, л. (Брон, ФМ, 42зв) (Глин, ЙМ, 19) < Глинна  

Las Hołodowski, л. (Сусул, ЙМ, 6) < Голодівка 

Las Horbacki, л. (Горб, ЙМ, 2 зв) < Горбачі 

Las Hoszański, л. (Гош, ЙМ, 11) < Гошани 

Las Jarękowski, л. (БенВиш, ЙМ, 7 зв) < Яремків 

Las Kowienski, л. (Зарайс, ЙМ, 37) // Las Kowyński, л. (Містк, ЙМ, 9зв) < Ковиничі  
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Las Kubajowski, л. (Чайк, ЙМ, 132зв) < Ковбаєвичі 

Las Lanowski, л. (П’ян, ЙМ, 2зв) < Лановичі 

Las Letnianski, л. (Ріпч, ЙМ, 6) < Летня 

Las Litowski, л. (Лют, ЙМ, 20зв) (Лют, ФМ, 29зв) < Литовка 

Las Lubienski, л. (ЛюбВел, ЙМ, 120зв) (ЛюбВел, ФМ, 79зв) < Любінь 

Las Maynicki, л. (Волощ, ЙМ, 105зв) (Волощ, ФМ, 69зв) < Майнич  

Las Michaloski, л. (БенВиш, ЙМ, 5 зв) < Михалевичі 

Las Mraznicki, л. (Мразн, ЙМ, 18зв) < Мразниця 

Las Orowy, л. (ПотВел, ЙМ, 143) < Орове 

Las Ostrowski, л. (Остр, ЙМ, 50зв) (Остр, ФМ, 51зв) < Острів 

Las Rakowski, л. (Берест, ЙМ, 45 зв) (Снят, ЙМ, 9зв) < Ракова 

Las Rudnicki, л. (Радел, ЙМ, 136) < Рудники 

Las Sasiecki, л. (Саск, ЙМ, 138) < Саска  

Las Sianiecki, л. (Бен, ФМ, 21 зв) < Сянки  

Las Słochyński, л. (Слох, ЙМ, 24зв) < Слохині 

Las Słoński, л. (ДМед, ЙМ, 45зв) (ДМед, ФМ, 20зв) < Солонсько 

Las Sniatynski, л. (Снят, ФМ, 11зв) < Снятинка 

Las Solecki, л. (Завіжн, ЙМ, 147зв) (Завіжн, ФМ, 267зв) < Солець 

Las Susołowski, л. (Волощ, ЙМ, 141зв) < Сусулів 

Las Szuminski, л. (ЛяшкМур, ЙМ, 38зв) < Шумина 

Las Tarnawski, л. (Тарн, ЙМ, 6) < Тарнавка 

Las Wonitycki, л. (Берест, ЙМ, 46) < Унятичі  

Lipowska Granica, гран. (Вор, ЙМ, 9) (Вор, ФМ, 14 зв) < Липовець 

Lisiczyny Hoszańskie, п. (Гош, ЙМ, 12) < Гошани 

Litowska Granica, гран. (Рак, ЙМ, 14зв) < Лютовиська  

Lwowec, пот. (КульчШл, ЙМ, 110зв) (КульчШл, ФМ, 176зв) // Lwowiec, тол. (КульчШл, ЙМ, 129зв) 

(КульчШл, ФМ, 180зв) < Львів 

Lwowskie Przedmieście, ? (Завид, ФМ, 1зв) < Львів 

Lysznianske Przedmiasto, н. (ПередмЛішн, ФМ, 76 зв) < Передмістя Лішнянське  

Łan Glinny, п. (Брон, ЙМ, 75зв) (Брон, ФМ, 74зв) < Глинна  

Łany Ostrowskie, лани (Пог, ЙМ, 24зв) < Острів 

Ławrowskie, н. (Ліб, ЙМ, 23зв) < Лаврів 

Łaz Niedzwiedzy, лаз (ЛопЛехн, ЙМ, 44зв) < Медвежа 

Łąka Dubaniowska, лук. (БенВиш, ЙМ, 11) < Дубаневичі 

Łąka Jatwięska, лук. (БенВиш, ЙМ, 82 зв) < Ятвяги 

Łąki Błożewski, луки (Бил, ЙМ, 79зв) < Болозва  

Łąki Buczalskie, луки (Катар, ЙМ, 22) < Бучали 

Łąki Jakimeckie, луки (Кліц, ЙМ, 2) < Якимчиці 

Łąki Katarynieckie, луки (Катар, ЙМ, 22) < Катариничі 

Łąki Roguzenskie, луки (Берест, ЙМ, 44) < Рогізно 

Łąki Rolowskie, луки (Вор, ЙМ, 34 зв) < Ролів 

Ług Błozewski, луг (Чиш, ЙМ, 58зв) < Болозва 

Mały Saykow, п. (Сайк, ЙМ, 55зв) < Сайків  

Marcinpol, ф. (Михал і Март, ЙМ, 47зв) < Мартинполь 

Maydan, н. (Майд, ЙМ, 185зв) (Майд, ФМ, 286зв) < Майдан  

Michaleszczyzna, н., п. (Вощ, ЙМ, 11зв) (Вощ, ФМ, 12зв), п. (Вощ, ЙМ, 11зв) (Вощ, ФМ, 11зв) < 

Михалевичі 

Michalowiecka Granica, гран. (Поч, ЙМ, 3) (Поч, ФМ, 18зв) < Михалевичі 

Miedza Borysławska, гран. (Поп, ЙМ, 22зв) < Борислав 

Miedza Dołżańska, меж. (Зубр, ЙМ, 57 зв) < Должки 

Miedza Hołowczańska, меж. (Зубр, ЙМ, 56зв) < Головсько 

Miedza Ortynska, гран. (Прус, ЙМ, 64зв) (Прус, ФМ, 63зв) < Ортиничі 

Miedza Pruska, гран. (Орт, ЙМ, 6зв) < Пруси 

Miedza Wołoszynowska, меж. (Берег, ЙМ, 70зв) (Берег, ФМ, 81зв) < Волошинова 

Młaczki Radyczo[w]skie, п. (Рос, ЙМ, 88зв) < Радич 

Młyn Felsztynski, мл. (Фшт, ЙМ, 3) < Фельштин 

Młyn Kawecki, мл. (Кавськ, ЙМ, 2зв) < Кавсько 

Młyn Raniowiecki, мл. (Поч, ЙМ, 2) < Раневичі  
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Młyn Stanielski, мл. (Стан, ЙМ, 7зв) (Стан, ФМ, 12зв) < Станиля 

Młyn Stupnicki, мл. (Ступн, ЙМ, 64) < Ступниця 

Młynek Dubaniowski, мл. (БенВиш, ЙМ, 11 зв) < Дубаневичі 

Młynek Horodyszczański, мл. (Кот, ФМ, 5зв) < Городище Шляхетське  

Młynek Koropuzki, мл. (Короп, ЙМ, 31 зв) < Коропуж 

Młynowka Czukiewska, млнв. (БерШл, ЙМ, 3) < Чуків (Чуква) 

Młynowka Straszowska, млнв. (БерШл, ЙМ, 3) < Страшевичі 

Młyny Czukiewski, млини (БерШл, ЙМ, 3) < Чуків (Чуква) 

Mogiłka Tatarska, мог. (Татари, ЙМ, 152) < Татари 

Mogiłki Bienkowiszenski, п. (БенВиш, ЙМ, 17) < Бенькова Вишня   

Mokrzanskie Pole, п. (КупнСт і КупнНов, ЙМ, 26зв) < Мокряни 

Most Dołżanski, міст (Опар, ЙМ, 69зв) (Опар, ФМ, 15зв) < Должки 

Most Glinski, міст (Бик, ЙМ, 137) < Глинна 

Most Sasiecki, міст (Саск, ЙМ, 138) < Саска 

Mostek Felsztynski, міст (ПосФельшт, ЙМ, 2зв) < Фельштин 

Mostek Glinski, міст (Брон, ЙМ, 2зв) < Глинна 

Mostek Kropiwnicki, міст (Ваньк, ЙМ, 3) < Кропивник 

Mostek Kułbaiewski, міст (Підг, ЙМ, 24зв) (Підг, ФМ, 14зв) < Ковбаєвичі 

Niwa Bukowska, н. (Тов, ЙМ, 6зв) < Буковець (Польща) 

Niwa Dublanska, н. (Хиш, ЙМ, 193зв) (Хиш, ФМ, 209зв) < Дубляни 

Niwa Ławrowska, н. (Ліб, ЙМ, 21зв) < Лаврів 

Obszar Bienkowiszenski, п. (БенВиш, ЙМ, 14 зв) < Бенькова Вишня   

Od Koniowa, зар. (Буков, ЙМ, 39зв) (Буков, ФМ, 49зв), н. (Буков, ЙМ, 66зв) < Конів 

Od Kropiwnik, лук. (Ваньк, ФМ, 27зв) < Кропивник 

Od Litowisk, пас. (Рак, ЙМ, 17зв) < Лютовиська 

Od Lityni, луки (Рол, Б, ФМ, 51зв) < Літиня 

Od Rychcic, поля (Поч, ЙМ, 10зв) (Поч, ФМ, 17зв) < Рихтичі  

Ogrod Samborski, гор. (Лімн, ЙМ, 2зв) < Самбір 

Ogrody Koniuszeckie, городи (КонТул і Крук, ЙМ, 8 зв) < Конюшки 

Ogrody Krukawieckie, городи (КонТул і Крук, ЙМ, 13зв) < Крукавець 

Ogrody Małpianskie, г-ди (Малп, Яс, ЙМ, 10зв) < Малпа  

Ogrody Rakowieckie, г-ди (Снят, ФМ, 10зв) < Раковець 

Ogrody Rudenskie, городи (БенВиш, ЙМ, 3) < Рудно 

Ogrody Saseckie, г-ди (СаскДом, ЙМ, 1Aзв) < Саска 

Ogrody Sasułowskie, г-ди (Сусул, ЙМ, 7зв) < Сусулів  

Ogrody Tatarynowskie, г-ди (Татарин, ЙМ, 3Aзв) < Татаринів 

Okop Lipowski, рів (Липов, ЙМ, 15зв) < Липовець 

Olexenta, війт. (КульчШл, ЙМ, 55зв) (КульчШл, ФМ, 84зв) < Олексята  

Olexiczyska, пуст. (КульчШл, ЙМ, 49зв) < Олексята  

Olszyna Bilicka, зар. (Берест, ЙМ, 44зв) < Біличі 

Olszyna Jastrzębkowska, зар. (Кліц, ЙМ, 2) < Яструбків 

Osiedliska Kataryńskie, н., п. (Катар, ЙМ, 5зв) < Катариничі 

Pastewnik Dorozowski, пас. (Груш, ЙМ, 82) < Дорожів 

Pastwiska Czołowskie пас-ща (Чол, ЙМ, 45) < Чоловичі  

Pastwiska Jakimeckie, пас-ща (Чол, ЙМ, 45) < Якимчиці 

Pastwisko Kliteckie, пас. (Кліц, ЙМ, 26 зв) < Кліцько 

Pastwisko Litowiskie, пас. (Рак, ЙМ, 24зв) < Лютовиська  

Pastwisko Małpianskie, пас. (Сусул, ЙМ, 15зв) < Малпа 

Pastwisko Powerhowskie koło Stawu Juzyczowskiego, пас. (Поверг, ЙМ, 36зв) < Повергів  

Pastwisko Sasieckie, пас. (Радел, ЙМ, 136) < Саска  

Pastwisko Tuligłowskie, пас. (Брзц, ЙМ, 28) < Тулиголови 

Paswiska Ostrowskie, пас-ща (Черн, ЙМ, 6) < Острів 

Piddolszkami, л. (Кр, ЙМ, 86зв) < Должки  

Poczaiowiecka Granica, гран. (Поч, ЙМ, 3) < Почаєвичі 

Poczajowska Droga, дор. (Плеб, ЙМ, 27зв) (Плеб, ФМ, 48зв) < Почаєвичі  

Pod Foroszczykami, луки (Хлпл, ЙМ, 50зв) < Фороща 

Pod Lipie, лан (БарВел, ЙМ, 18зв) (БарМал, ФМ, 33зв) < Лип’є 

Pod Mokrzanami, оз. (Кост, ЙМ, 37зв) < Мокряни 
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Pod Susułowem, л. (Тул, ЙМ, 65зв) < Сусулів 

Pod Tuliglowami, п. (НовСел і Свин, ЙМ, 40зв) < Тулиголови 

Podlas Czernichowski, п. (Зарайс, ЙМ, 23 зв) (Зарайс, ФМ, 44 зв) < Чернихів 

Podzadzielskie, п. (Тарн, ЙМ, 58зв), н. (Тарн, ЙМ, 66зв) < Задільсько 

Podzwierzynieckie Gronta, ґ-ти (Підзв, ЙМ, 2) < Підзвіринець  

Pola Bronnickie, поля (ЯкубВол, ЙМ, 79) < Брониця 

Pola Czerniechowskie, поля (Зарайс, ЙМ, 39 зв) < Чернихів  

Pola Dobrowlańskie, поля (Груш, ЙМ, 81) < Добрівляни  

Pola Hruszowskie, поля (Груш, ЙМ, 81) < Грушів (Грушова) 

Pola Jarękowskie, поля (БенВиш, ЙМ, 4) < Яремків 

Pola Jaworskie, поля (КропСт, ЙМ, 38 зв) (КропСт, ФМ, 62 зв) < Яворів 

Pola Korytyskie, поля (КропСт, ЙМ, 248 зв) < Коритище  

Pola Kulczickie, н. (Радл, ЙМ, 46зв) (Радл, ФМ, 69зв) < Кульчичі 

Pola Miałpiańskie, п. (Тул, ЙМ, 36зв) < Малпа  

Pola Wistowskie, поля (БенВиш, ЙМ, 4) < Вістовичі 

Pola Zukotynskie, поля (Вовч, ЙМ, 256 зв) < Жукотин 

Pole Blazowskie, п. (Яв, ФМ, 23зв) < Блажів  

Pole Czaplianskie, п. (ЯсЗ, ЙМ, 198зв) < Чаплі  

Pole Dorozoskie, п. (КульчШл, ЙМ, 291зв) (КульчШл, ФМ, 388зв) < Дорожів 

Pole Isayskie, п. (Присл, ЙМ, 109зв) < Ісаї  

Pole Kalinowskie, п. (Дольн, ЙМ, 4зв) < Калинів 

Pole Kowienskie, п. (Зарайс, ЙМ, 36) < Ковиничі 

Pole Kulczyckie, п. (БенВиш, ЙМ, 12) < Кульчичі 

Pole Michaleskie, п. (БенВиш, ЙМ, 5 зв) < Михалевичі 

Pole Pinianskie, п. (Берег, ЙМ, 2) < Пиняни  

Pole Tatarynowskie, п. (Грімн, ЙМ, 39 зв) < Татаринів 

Pole Teresziwskie, п. (Вовч, ЙМ, 189 зв) < Тершів  

Pole Wistoskie, п. (Підг, ФМ, 75зв) < Вістовичі 

Pole Wołoszynowskie, п. (Волош, ЙМ, 2зв) < Волошинова 

Pomiarki Wołoszynowski, поля (Волош, ЙМ, 4 зв) < Волошинова  

Popeliwka, п. (Вовч, ЙМ, 314 зв) < Попелі  

Popielica, п. (Свидн, ЙМ, 48зв), н. (Свидн, ЙМ, 58зв) < Попелі  

Popielowiec, л. (Ступн, ЙМ, 67зв) < Попелі  

Popielowszczyna, п. (Ступн, ЙМ, 24зв) (Ступн, ФМ, 19зв) < Попелі  

Poswisko Waniowskie, пас. (БерШл, ЙМ, 3) < Ваньовичі 

Potok Glinski, пот. (Брон, ФМ, 42зв) < Глинна 

Potok Hoszański, пот. (Дубан, ЙМ, 44зв) (Дубан, ФМ, 27зв) < Гошани 

Potok Jaseniuwski, пот. (Ор, ЙМ, 425зв) (Ор, ФМ, 533зв) < Ясенів 

Potok Mokrzanski, пот. (Ольш, ФМ, 144зв) < Мокряни 

Potok Moldawski, пот. (Молд, ЙМ, 30зв) (Молд, ФМ, 31зв) < Молдавсько 

Potok Niedzwiedzianski, пот. (Медв, ЙМ, 125зв) (Медв, ФМ, 154зв) < Медвежа 

Potok Samborski, пот. (ВолРайн, ЙМ, 4зв) < Самбір 

Potok Suszycki, пот. (СушРик, ФМ, 55зв) < Сушиця 

Potok Tereszywski, пот. (Вовч, ЙМ, 182 зв) < Тершів  

Potok Wiciowski, пот. (Голов, ЙМ, 43зв) (Голов, ФМ, 45зв) < Виців 

Przedmiescie Samborskie, прдм. (Комарн, ЙМ, 53зв) < Самбір 

Przydatki Berezowski, поля (Берез, ЙМ, 3) < Березів 

Pułcwiartki Katarynieckie, н. (Катар, ЙМ, 13 зв) < Катариничі 

Pułławek Ulicki, п. (КульчШл, ЙМ, 110зв) (КульчШл, ФМ, 164зв) < Улично  

Pustka Blazowska, пуст. (ВолБл, ФМ, 5зв) < Блажів  

Radyczowskie Młaczki, п. (Рос, ФМ, 63зв) < Радич 

Rakowska Granica, гран. (Берест, ЙМ, 28зв) (Берест, ФМ, 40зв) < Ракова 

Rogozienska Droga, дор. (Берест, ЙМ, 30зв) < Рогізно  

Rozdziałowska droga, дор. (КупнСт і КупнНов, ЙМ, 46зв) (КупнСт і КупнНов, ФМ, 105зв) < 

Розділовичі 

Rudecka Granica, гран. (БенВиш, ФМ, 26 зв) < Рудки 

Ryn Czukiewska, ринь (Стрілк, ЙМ, 65зв) < Чуків (Чуква) 

Ryń Łuzecka, ринь (ЛужДол, ЙМ, 113зв) < Лужок  
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Samborska Droga, дор. (Берест, ФМ, 15зв), п. (Круж, ЙМ, 24) < Самбір  

Samborski Gosciniec, шл. (КупнСт і КупнНов, ЙМ, 8зв) (КупнСт і КупнНов, ФМ, 17зв) < Самбір  

Sianozęc Dorożowska, сін. (Волощ, ЙМ, 144зв) < Дорожів 

Sianozęc Mostenskie, сін-ті (Волощ, ЙМ, 145зв) < Мости 

Sianozęc Tynowska, сін. (Волощ, ЙМ, 143зв) < Тинів 

Sianozęc Wołosiecka, сін. (Волощ, ЙМ, 143зв) < Волоща 

Sianozęci Litynskie, сін-ті (Волощ, ЙМ, 143) < Літиня 

Sianożęci Krynickie, сін-ті (Горуц, ЙМ, 141) < Криниця  

Sianożęci Radelickie, сін-ті (Горуц, ЙМ, 141) < Раделич  

Sianożęć Dołobowska, сін. (БілВел, ФМ, 332зв) < Долобів 

Sianski Czertiz, л. (Сянк, ЙМ, 22зв) < Сянки 

Sianskie w Sychłach, н. (Сянк, ЙМ, 4зв) < Сянки 

Sianskie, н. (Сянк, ЙМ, 9зв) (Сянк, ФМ, 18зв) < Сянки  

Slak Mosteński, шл. (ЛюбМал, ЙМ, 22зв) < Мости 

Słochynskie Pole, п. (Берез, ЙМ, 3зв) < Слохині 

Słoński Gosciniec, шл. (Поч, ЙМ, 2зв) < Солонсько  

Sozanszczyzna, ґр. (Рол, Б, ЙМ, 36зв) (Рол, Б, ФМ, 41зв), м. (Рол, Б, ЙМ, 9зв) (Рол, Б, ФМ, 12зв) < 

Созань 

Stare Koblisko, пот. (КоблСт, ЙМ, 3зв) < Кобло  

Stare Koscielniki, н. (Кост, ЙМ, 48зв) (Кост, ФМ, 9зв) < Костельники  

Staw Chliwiski, ст. (БарВел, ЙМ, 15зв) (БарВел, ФМ, 26зв) < Хлівиська (Міжгайці) 

Staw Chłipelski, ст. (ВолХл, ЙМ, 63зв) < Хлиплі  

Staw Czułowski, ст. (Чол, ЙМ, 33зв) < Чуловичі 

Staw Felsztynski, ст. (ПосФельшт, ЙМ, 2зв) < Фельштин 

Staw Głębocki, ст. (Фшт, ЙМ, 3) < Глубока 

Staw Hodwiszeński, ст. (Годв, ЙМ, 3зв) < Годвишня 

Staw Jakimecki, ст. (Кліц, ЙМ, 24зв) (Як, ЙМ, 2зв) < Якимчиці 

Staw Klitecki, ст. (Катар, ЙМ, 22) (Комарн, ЙМ, 126зв) < Кліцько 

Staw Koropuski, ст. (Хиш, ЙМ, 30зв) (Хиш, ФМ, 21зв) < Коропуж 

Staw Nichowski, ст. (Ніг, ЙМ, 6) // Staw Nihowski, ст. (ЛяшкЗав, ЙМ, 4зв) < Ніговичі  

Staw Oparski, ст. (Опар, ЙМ, 74зв) < Опарі 

Staw Ostrowski, ст. (Загір, ЙМ, 24зв) (Загір, ФМ, 16зв) < Острів 

Staw Oszczaniecki, ст. (Канаф, ЙМ, 4) < Вощанці  

Staw Rudenski, ст. (БенВиш, ЙМ, 3) < Рудно 

Staw Rumienski, ст. (Грімн, ЙМ, 57 зв) < Румно (Грімне) 

Staw Sudkowski, ст. (Хлпл, ФМ, 57зв) < Судковичі  

Staw Tuliglowski, ст. (Тул, ЙМ, 7зв) (КонТул і Крук, ЙМ, 21 зв) < Тулиголови 

Staw Wacowski, ст. (Снят, ФМ, 19зв) < Вацовичі 

Staw Wroblewski, ст. (Вор, ЙМ, 19зв) < Вороблевичі 

Stawek Chiszowski, ст. (Хиш, ЙМ, 97зв) < Хишевичі 

Stawek Dalawski, ст. (Михал і Март, ЙМ, 46зв) (Михал і Март, ФМ, 85зв) (Ріпч, ЙМ, 8зв) < Далява 

Stawek Jakimecki, ст. (Кліц, ЙМ, 2) < Якимчиці 

Stawek Jarękowski, ст. (БенВиш, ЙМ, 6 зв) < Яремків 

Stawek Jatwięski, ст. (БенВиш, ЙМ, 82 зв) < Ятвяги 

Stawek Litewski, ст. (Комарн, ЙМ, 128зв) < Литовка 

Stawek Małpianski, ст. (Малп, Яс, ЙМ, 20зв) < Малпа  

Stawisko Rudenskie, став. (Рудк, ЙМ, 47) < Рудно 

Stawiszcze Glinskie, м. (Бик, ЙМ, 137) < Глинна 

Stronska Gora, н. (Підб, ЙМ, 355зв) < Сторонна 

Stronskie, н. (Воют, ЙМ, 48 зв) < Сторонна 

Struga Dorożowska, пот. (Фор, ЙМ, 138зв) < Дорожів 

Struga Kułbaiewska, пот. (Підг, ЙМ, 24зв) < Ковбаєвичі 

Struga Łucka, пот. (Фор, ЙМ, 211) (Фор, ЙМ, 212) < Лука 

Struga Rozdziałoska, пот. (Шепт, ЙМ, 5зв) < Розділовичі 

Stryiski Gosciniec, шл. (Горб, ЙМ, 2зв) (Дал, ЙМ, 21зв) (Михал і Март, ЙМ, 47зв) (Поч, ФМ, 56зв) < 

Стрий  

Sznury Czaykowskie, поля (Підг, ЙМ, 4зв) < Чайковичі 

Tarnawy, н., поля (Тарн, ЙМ, 66зв) < Тарнавка  
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Tartak Hołowczański, тарт. (Майд, ЙМ, 186 зв) (Майд, ФМ, 288 зв) < Головсько 

Tłoka Babinska, тол. (Берег, ЙМ, 2) < Бабина 

Tłoka Horbacka, тол. (Горб, ЙМ, 4) < Горбачі 

Tłoka Hordynska, тол. (Горд, ФМ, 147зв) < Гординя 

Tłoka Uruska, тол.(Ступн, ЙМ, 55зв) < Урож  

Trakt Komarzeński, шл. (Чол, ЙМ, 41) // Gosciniec Komarzeński, шл. (Чол, ЙМ, 41) < Комарно 

Trakt Lwowski do Sambora, шл. (Пин, ЙМ, 2) < Львів 

Trakt Lwowski, дор. (Пин, ЙМ, 3) < Львів 

Troiańskie Pastwisko, пас. (Ольш, ФМ, 106зв) < Трояни 

Troiańskie Pola, поля (Ольш, ЙМ, 91зв) (Ольш, ФМ, 112зв) < Трояни  

Tysowska Granica, гран. (Мита, ЙМ, 4) < Тисовиця 

Uherecka Granica, гран. (Радл, ЙМ, 21зв) (Радл, ФМ, 28зв) < Угерці 

Ulicya Krakowska, вул. (СтСамб, ФМ, 21зв) // Wulica Krakowska, вул. (СтСамб, ЙМ, 19зв) < Краків  

Uruszczyzna, ? (Урож, ЙМ, 57зв) < Урож  

W Kropiwniku, лук. (Болох, ЙМ, 139зв) (Болох, ФМ, 207зв) < Кропивник 

W Sianskim, луки (Сянк, ФМ, 24зв) < Сянки 

Wańkowski Staw, ст. (Ваньк, ЙМ, 3зв) < Ваньковичі 

Werch Łanowski, в. (Гвозд, ЙМ, 19зв) < Лановичі 

Wistowska Kopan, п. (БенВиш, ЙМ, 5) < Вістовичі 

Wygon Lisznianski, виг. (Лішн, ЙМ, 105) < Лішня  

Za Gropiwnik, н. (Ваньов, ЙМ, 98зв) // Za Kropiwnik, п. (Ваньов, ФМ, 78зв) < Кропивник 

Zaczukiewie, н. (УгЗапл, ЙМ, 44зв) (УгЗапл, ФМ, 42зв) < Чуків (Чуква) 

Zagroda Tuligłowska, п. (Хл, ЙМ, 41зв) < Тулиголови 

Zagroda Zwirowska, ґр. (Заділ, ЙМ, 36зв) (Заділ, ФМ, 40зв) < Звір  

Zagrody Iwaszkowskie, н. (Івашк, ФМ, 74зв) < Івашковець  

Zagrody Koniuszeckie, п. (КонТул і Крук, ЙМ, 19зв) < Конюшки 

Zagrody Krukawieckie, н. (КонТул і Крук, ЙМ, 62зв) < Крукавець 

Zagrody Litewickie, п. (Лит, ЙМ, 19зв) < Литовка  

Zagumienki Jarękowski, поля (БенВиш, ЙМ, 6) < Яремків 

Zagumienki Kliteckie, п. (Кліц, ЙМ, 13зв) < Кліцько 

Zapust Brzezecki, зар. (Брзц, ЙМ, 26) < Березів 

Zapust Czukiewski, зар. (Чук, ЙМ, 153зв) < Чуків (Чуква) 

Zapust Dubaniowski, зар. (БенВиш, ЙМ, 12) < Дубаневичі 

Zawadowska Granica, гран. (ГаїВиж, ЙМ, 16зв) < Завадка  

 

Б) Відмікротопонімні пропріативи:  

 

Czernieczyzna Wielka, п. (ЛяшкЗав, ЙМ, 20зв) (ЛяшкЗав, ФМ, 15зв) < Czernieczyzna  

Czernieczyzna Мała, п. (ЛяшкЗав, ЙМ, 19зв) (ЛяшкЗав, ФМ, 14зв) < Czernieczyzna 

Do Arędy Pańskiey, гур. (Комарн, ЙМ, 31зв) < Aręda Pańska 

Do Chochlakowki, гор. (Тарн, ЙМ, 44 зв) < Chochlakowka 

Do Drogi Nowomieyski, лан (ПосФельшт, ЙМ, 10зв) < Droga Nowomieyska 

Do Grząskiego Potoka, н. (Підг, ЙМ, 25зв) (Підг, ФМ, 15зв) < Grząskie Potok 

Do Jwanciowki, гор. (Тарн, ЙМ, 45 зв) < Jwanciowka 

Do Kieiowki, гор. (Тарн, ЙМ, 45 зв) < Kieiowka 

Do Kurylowki, гор. (Тарн, ЙМ, 44зв) < Kurylowka 

Do Michayłostwa, п. (Гвозд, ЙМ, 63 зв) < Michayłostwo 

Do Potoczka Kowalowego za Drogą, п. (ЛопЛехн, ЙМ, 42зв) < Potoczek Kowalow za Drogą 

Do Pustki Momochodoskiey, пас. (Рос, ЙМ, 37зв) < Pustka Momochodoska 

Do Rewciowki, п. (Рак, ЙМ, 8зв) < Rewciowka 

Do Sydorowki, п. (Рак, ЙМ, 7зв) < Sydorowka 

Dubeneć, пот. (Бусов, ЙМ, 115зв), поля (Бусов, ЙМ, 77зв) (Бусов, ФМ, 77зв) < Duben, л. (Бусов, ЙМ, 

118зв) (Бусов, ФМ, 130зв) 

Kolo Granicy Suszyckiey, зар., поля (Білич, ФМ, 140зв) < Granica Suszycka 

Kolo Granycy Wołoszynowskiey, п. (НанчМал, ЙМ, 34зв) (НанчМал, ФМ, 43зв) < Granyca 

Wołoszynowska 

Kolo Paszkowego Potoka, п. (Білич, ЙМ, 328зв) (Білич, ФМ, 193зв) < Paszkow Potok 

Kolo Potoka Cieniowego, дебр. (Білич, ЙМ, 211зв) (Білич, ФМ, 142зв) < Potok Cieniowy 
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Kolo Potoka Szczyszałczat, п. (Мита, ЙМ, 7зв) < Potok Szczyszałczat 

Kolo Potoku Szpakowego, тол. (Медв, ЙМ, 139зв) (Медв, ФМ, 181зв) < Potok Szpakow 

Koło Biskowskiey Granicy, п. (Воют, ЙМ, 28 зв) < Biskowska Granica 

Koło Borysowca, поля (КоблСт, ЙМ, 43 зв) (КоблСт, ФМ, 34 зв) < Borysowiec 

Koło Brodu Tysowskiego, поля (Стрілки, ЙМ, 126зв) (Стрілки, ФМ, 121зв) < Brod Tysowski 

Koło Czerneczoho Brodu, н., п. (Дереж, ЙМ, 39 зв) < Czerneczy Brod 

Koło Doliny Krolewskiey, лан (Вощ, ЙМ, 38 зв) (Вощ, ФМ, 34 зв) < Dolina Krolewska 

Koło Drogi Przemyskiey, п. (Канаф, ЙМ, 26зв) < Droga Przemyska 

Koło Drogi Samborskiey, н., поля (БерШл, ФМ, 77 зв) < Droga Samborska 

Koło Granicy Staromieyski, п. (СушРик, ФМ, 41зв) < Granica Staromieyska 

Koło Granicy Tarhanowski, пас. (Павл, ЙМ, 45 зв) (Павл, ФМ, 47 зв) // Kolo Granicy Tarhanowskiey, 

пас-ща (Мороз, ЙМ, 24зв) < Granica Tarhanowska 

Koło Granicy Terszowskiey, лук. (СушРик, ЙМ, 14зв) (СушРик, ФМ, 14зв) < Granica Terszowska 

Koło Granicy Torczanowskiey, лук. (ВолРайн, ЙМ, 12 зв) < Granica Torczanowska 

Koło Gurney Drogi, зар. (БенВиш, ЙМ, 91 зв) < Gurna Droga 

Koło Gury Witrowy, п. (СушРик, ФМ, 23зв) < Gura Witrowa 

Koło Horba Kniaskiego, лук. (Жд, ЙМ, 12 зв) < Horb Kniaski 

Koło Horysznego Potoka, п. (Жд, ЙМ, 17зв) < Horyszny Potok 

Koło Jamy Dzikiey, пас. (ІльнКор, ЙМ, 35 зв) < Jama Dzika 

Koło Kamiennego Potoka, н., луки (Летн і Мон Летн, ЙМ, 54зв) (Летн і Мон Летн, ФМ, 120зв) < 

Kamienny Potok 

Koło Krągły Kiczerki, н. (Стор, ФМ, 239зв) < Krągła Kiczerka 

Koło Krolewskiey Doliny, п. (Канаф, ЙМ, 26зв) < Krolewska Dolina 

Koło Kruhłoy Kyczirki, н. (Стор, ЙМ, 264зв) < Kruhła Kyczirka 

Koło Lasu Iwankowego, лук. (СушРик, ФМ, 31зв) < Las Iwankow 

Koło Łazku Czerwonego, зар. (Стрільб, ЙМ, 235зв) (Стрільб, ФМ, 299зв) < Łazek Czerwony 

Koło Miedzy Chimczakowey, п. (СушРик, ФМ, 41зв) < Miedza Chimczakowa 

Koło Miedzy Perhaczowskiey, п. (СушРик, ФМ, 46зв) < Miedza Perhaczowska 

Koło Miedzy Zmurykowey, п. (СушРик, ФМ, 32зв) < Miedza Zmurykowa 

Koło Pola Patrzakowego, лан (ЛяшкМур, ЙМ, 52зв) < Pole Patrzakowe 

Koło Potoka Knieskiego, лук. (Жд, ЙМ, 29зв) < Potok Knieski 

Koło Soroczynego Potoka, п. (ЛінВел, ЙМ, 255зв) < Soroczyn Potok 

Koło Spulnego Potoka, п. (ЛінВел, ЙМ, 231зв) < Spulny Potok 

Koło Starey Młynowki, н., п. (Дереж, ФМ, 44 зв) < Stara Młynowka 

Koło Suchego Potoka, пас. (Бен, ФМ, 14 зв) < Suchy Potok 

Koło Woniaczey Wody, луки (Сянк, ФМ, 22зв) < Woniacza Woda 

Koło Wygona Gromadzkiego, п. (КоблСт, ЙМ, 46зв) < Wygon Gromadzki 

Ku Rudeckiey Granicy, п. (БенВиш, ФМ, 26 зв) < Rudecka Granica 

Ku Stawkowi Litewskemu, п. (Комарн, ЙМ, 128зв) < Stawek Litewski 

Maiowszczyzna Niemiecka, н. (БірчСтНов, ЙМ, 55зв) < Maiowszczyzna  

Między Białemi Drogami, зар. (БерШл, ЙМ, 6) < Białe Drogi 

Między Granicą Wołoszynowską, п. (Ліб, ЙМ, 10зв) < Granica Wołoszynowska 

Między Krzywulami, п. (Бач, ЙМ, 13 зв)  < Krzywuli 

Między Potokiem Kemędoskim, п. (ГусВиж, ФМ, 20зв) < Potok Kemędoski 

Między Potokiem Łosinnym, поля, луки (КропСт, ЙМ, 27 зв) < Potok Łosinny 

Między Złobną Gorą, поля (ДнГол, ЙМ, 69 зв) < Złobna Gora 

Na Andruszyskiey Dolinie, п. (Судк, ЙМ, 26 зв) (Судк, ФМ, 59 зв) < Andruszyska Dolina 

Na Antochowym Garbie, лан (Дал, ЙМ, 10зв) < Antochow Garb 

Na Babiczoskich Pasiekach, поля (ІльнКор, ЙМ, 120зв) < Babiczoskie Pasieki 

Na Baczynstwie, гор. (ПотВел, ЙМ, 9зв) < Baczynstwo 

Na Bandrowszczyznie, ф., к. (Горд, ФМ, 18 зв), п. (Горд, ФМ, 43 зв) < Bandrowszczyzna 

Na Baranowce, пуст. (БенВиш, ЙМ, 123 зв) < Baranowka 

Na Begiejowce, п. (ЛопХом, ФМ, 22зв) < Begiejowka 

Na Bekierszczyznie, гор., пас./тол. (Липов, ЙМ, 8), пуст. (Липов, ЙМ, 3зв) < Bekierszczyzna  

Na Biłasuwce, п. (БенВиш, ЙМ, 48зв) < Biłasuwka 

Na Borysowcu, лук. (КоблСт, ЙМ, 40зв) < Borysowiec 

Na Bratusiuwce, гор. (БенВиш, ЙМ, 33зв) < Bratusiuwka 

Na Brylanszczyznie, лук. (КропСт, ЙМ, 164зв) < Brylanszczyzna 
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Na Buhajowce, зар., пас-ща (Бил, ЙМ, 45 зв) (Бил, ФМ, 68 зв) < Buhajowka 

Na Capiekowce, п. (Нед, ЙМ, 34зв) < Capiekowka 

Na Cekotowey Polanie, н. (Тур’є, ЙМ, 195зв) (Тур’є, ФМ, 243зв) < Cekotowa Polana 

Na Cerkewnym Wierzchu, п. (ЛінВел, ЙМ, 322зв) < Cerkewny Wierzch 

Na Cerkwiszczu, п. (Береж, ЙМ, 17 зв) < Cerkwiszcze 

Na Chincykowce, пас. (ЛінМал, ЙМ, 29зв) < Chincykowka 

Na Chominey Grządce, п. (Мш, ЙМ, 194зв) (Мш, ФМ, 127зв) < Chomina Grządka 

Na Chromowey Dolinie, н. (Тур’є, ЙМ, 119зв) (Тур’є, ФМ, 151зв) < Chromowa Dolina 

Na Czakowiat Łazie, п. (Смер, ЙМ, 113зв) < Czakowiat Łaz 

Na Czarnych Gorach, н. (Залок, ЙМ, 33зв) < Czarne Gory 

Na Czarnym Polu, лук. (Сокол, ЙМ, 32зв) < Czarne Pole 

Na Czepielowce, н., п. (Кранц, ЙМ, 23зв) (Кранц, ФМ, 34зв) < Czepielowka 

Na Czertezu Jareminym, ґр. (СухПот, ЙМ, 63зв) < Czertez Jaremin 

Na Czertowym Bołoti, пас. (Черк, ЙМ, 43зв) (Черк, ФМ, 45зв) < Czertowe Bołoto 

Na Danilkowym Garbie, поля, пас-ща (ЯблВиж, ЙМ, 78зв) < Danilkow Garb 

Na Debry Chuchowey, п. (Нед, ЙМ, 65зв) (Нед, ФМ, 41зв) < Debra Chuchowa 

Na Debrzach Lelowych, гор. (ДПідб, ЙМ, 34 зв) < Debrze Lelowe 

Na Debrzy Kucurowey, п. (Мш, ЙМ, 300зв) (Мш, ФМ, 197зв) < Debrza Kucurowa 

Na Deleniowey Dolinie, н. (Бистриц, ЙМ, 92зв) (Бистриц, ФМ, 76зв) < Deleniowa Dolina 

Na Dębowym Haiu, п. (Кроп, ЙМ, 13зв) < Dębowy Hai 

Na Długich Staiach, ґр. (Заділ, ЙМ, 81зв) (Заділ, ФМ, 97зв) < Długie Staie 

Na Długiey Niwie, н. (Долоб, ЙМ, 7зв) (Долоб, ФМ, 12зв) < Długa Niwa 

Na Długiey Polanie, поля, пас-ща (ЯблВиж, ЙМ, 107зв) < Długa Polana 

Na Długim Garbie, поля, пас-ща (ЯблВиж, ЙМ, 72зв) < Długi Garb 

Na Dmitrowicach, п. (БілМал, ЙМ, 27зв) (БілМал, ФМ, 29зв) < Dmitrowice 

Na Dmytroniowce, луки (ЛопХом, ЙМ, 7зв) < Dmytroniowka 

Na Dolinach Boykowskich, п. (ВисВиж, ФМ, 188зв) < Doliny Boykowskie 

Na Dolinach Koniuszeckich, луки (Загір, ЙМ, 46зв) (Загір, ФМ, 44зв) < Doliny Koniuszeckie 

Na Dolinie Begejowey, п. (ЛопХом, ФМ, 25зв) < Dolina Begejowa 

Na Dolinie Długiey, лук. (Черн, ЙМ, 19зв) < Dolina Długa 

Na Dolinie Gębowskiey, лук. (КонСем, ЙМ, 33зв) (КонСем, ФМ, 29зв) < Dolina Gębowska 

Na Dolinie Miszkowey, гор. (ПотВел, ЙМ, 7зв) < Dolina Miszkowa 

Na Dolinie Poboczney, п. (Берест, ЙМ, 11зв) (Берест, ФМ, 16зв) < Dolina Poboczna 

Na Dolinie Zydowskiey, лук. (КонСем, ЙМ, 31зв) (КонСем, ФМ, 31зв) < Dolina Zydowska 

Na Dolnych Seliskach, луки (Стрілки, ЙМ, 173зв) (Стрілки, ФМ, 165зв) < Dolne Seliska 

Na Dołhym Horbie, поля (Жук, ЙМ, 42зв) < Dołhy Horb 

Na Domowym Garbie, поля (ЯблНиж, ЙМ, 57зв) < Domowy Garb 

Na Domowym Wierszku, поля (ЯблНиж, ЙМ, 25зв) < Domowy Wierszek 

Na Domowym Wierzchu, поля (Пл, ЙМ, 48зв) (Пл, ФМ, 69зв) < Domowy Wierzch  

Na Drebotowce, луки (ЛопХом, ЙМ, 15зв) (ЛопХом, ФМ, 11зв) < Drebotowka 

Na Drogach Rychcickich, лан (Дал, ЙМ, 10зв) < Drogi Rychcickie 

Na Drugich Staieniach, п. (КульчШл, ФМ, 384зв) < Drugie Staienie 

Na Drugim Hrudzie, н., лук. (Літ, ЙМ, 213зв) (Літ, ФМ, 202зв) < Drugi Hrud 

Na Dulnych Staiach Pod Dębkiem, п. (Судк, ФМ, 127зв) < Dulne Staie Pod Dębkiem 

Na Dydiwskich Dolinkach, п., млак. (Рип, ЙМ, 337зв) < Dydiwskie Dolinki 

Na Dydowce, п. (СушРик, ФМ, 39зв) < Dydowka 

Na Dziale Czerlenym, н. (Стрілки, ЙМ, 136зв) (Стрілки, ФМ, 132зв) < Dzial Czerleny 

Na Faiączuwce, п. (БенВиш, ЙМ, 46зв) < Faiączuwka 

Na Firlabowey Debrze, п. (ЛопХом, ФМ, 95зв) < Firlabowa Debrza 

Na Firłabowy Debrze nad Moczylami, п. (ЛопХом, ЙМ, 117зв) < Firłabowa Debrza nad Moczylami 

Na Garbie Dubeniskim, п. (Рип, ЙМ, 82зв) < Garb Dubeniski 

Na Garbie Grylowym, п. (Жук, ЙМ, 93зв) < Garb Grylow 

Na Garbie Jrasowym, п. (Рип, ЙМ, 111зв) < Garb Jrasow 

Na Garbie Kniaskim, лук. (СушРик, ЙМ, 53зв) (СушРик, ФМ, 52зв) < Garb Kniaski 

Na Garbie Komarzeskim, лан (БенВиш, ЙМ, 40 зв) < Garb Komarzeski 

Na Garbie Runiwskim, п. (Рип, ЙМ, 81зв) < Garb Runiwski 

Na Garbie Samborskim, п. (ВолРайн, ЙМ, 15зв) < Garb Samborski 

Na Garbie Struzowym, поля (Соз, ФМ, 67зв) < Garb Struzow 
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Na Garbie Szutiat, п. (Жук, ЙМ, 89зв) < Garbie Szutiat  

Na Garbie Wilchowatym, н. (Стор, ЙМ, 374зв) (Стор, ФМ, 341зв) < Garb Wilchowaty 

Na Garbku Jasieniowskim, ґр. (Долж, ЙМ, 8зв) < Garbek Jasieniowski 

Na Garbku Srednim, ґр. (Долж, ЙМ, 8 зв) < Garbek Sredni 

Na Gebrynostwie, п. (Смер, ЙМ, 50зв) < Gebrynostwo 

Na Gegeiowce, пас. (СушРик, ФМ, 38зв) < Gegeiowka 

Na Gelmanuwce, п. (ПотВел, ЙМ, 125зв) < Gelmanuwka 

Na Gęblowcu, м. (Опак, ЙМ, 134) < Gęblowiec 

Na Gorce Hryszowei, п. (ІльнКор, ЙМ, 214 зв) < Gorka Hryszowa 

Na Gorze Didowey, ґр. (Рад, ЙМ, 22зв) < Gorza Didowa 

Na Gorze Ilskie[y], поля, пас-ща (ЯблВиж, ЙМ, 68зв) < Gorza Ilska 

Na Gorze Klasztorney, п. (Лавр, ЙМ, 13зв) < Gorza Klasztorna 

Na Gorze Lapkoskiey, поля (ЯблВиж, ЙМ, 64зв) < Gorza Lapkoska 

Na Gorze Makusiowey, поля (Голов, ЙМ, 410зв) (Голов, ФМ, 409зв) < Gorza Makusiowa 

Na Gorze Masiowey, поля (Ступн, ЙМ, 41зв) (Ступн, ФМ, 35зв) // Na Górze Masiowey, поля (Кот, ФМ, 

5зв) < Gorza Masiowa // Górza Masiowa 

Na Gorze Maśkowey, н. (Тур’є, ЙМ, 76зв) (Тур’є, ФМ, 87зв) < Gorza Maśkowa 

Na Gorze Ostrey, ґр. (ІльнКор, ЙМ, 35 зв) < Gorza Ostra 

Na Gorze Porosłey, н. (Тур’є, ЙМ, 44зв) (Тур’є, ФМ, 45зв) < Gorza Porosła 

Na Gorze Sredniey, лан (КонСем, ЙМ, 27 зв) < Gorza Sredna 

Na Gorze Struchowey, н. (Труск, ЙМ, 87зв) (Труск, ФМ, 158зв) < Gorza Struchowa 

Na Gorze Stupeczney, зар. (Спас, ФМ, 39зв) < Gorza Stupeczna 

Na Gorze Tarnyczney, н. (Тур’є, ЙМ, 66зв) (Тур’є, ФМ, 74зв) < Gorza Tarnyczna 

Na Gorze Zawidowskiey, п. (ПорЗадв і ПорҐр, ЙМ, 5зв) < Gorza Zawidowska 

Na Grabnikach Małych, поля (Білич, ЙМ, 350зв) (Білич, ФМ, 208зв) < Grabniki Małe 

Na Grabnikach Wielkich, поля (Білич, ЙМ, 350зв) (Білич, ФМ, 208зв) < Grabniki Wielkie 

Na Granicach Bylickich, пас. (Рак, ЙМ, 25зв) < Granice Bylickie 

Na Granicy Baranieckiey, л. (Макс, ЙМ, 19зв) (Макс, ФМ, 32зв) < Granica Baraniecka 

Na Granicy Bylicki, б-та, пас. (Лют, ЙМ, 20зв) (Лют, ФМ, 29зв) < Granica Bylicka 

Na Granicy Czekiewskiey, луки (БерШл, ФМ, 91 зв) < Granica Czekiewska 

Na Granicy Wroblewskiey, п. (Липов, ЙМ, 15) < Granica Wroblewska 

Na Grądce Borynczat, п. (Мш, ЙМ, 305зв) (Мш, ФМ, 200зв) < Grądka Borynczat 

Na Gruncie Popowskim, мл. (Жд, ЙМ, 5зв) < Grunt Popowski 

Na Grządce Krysynie, п. (Мш, ФМ, 132зв) < Grządka Krysyna 

Na Grzęskim Potoku, луки (КонТул і Крук, ЙМ, 34 зв) < Grzęski Potok 

Na Gurniakowce nad Rzyką, гор. (БенВиш, ЙМ, 31зв) < Gurniakowka nad Rzyką 

Na Gurnym Stawisku, пас. (Судк, ЙМ, 52 зв) (Судк, ФМ, 122 зв) < Gurne Stawisko 

Na Gurze Juzyczowskiey, поля (Поверг, ЙМ, 32зв) < Gurza Juzyczowska 

Na Gurze Wielkiey, лан (КонСем, ЙМ, 27зв) < Gurza Wielka 

Na Gurze Witrowy, п. (СушРик, ЙМ, 31зв) < Gurza Witrowa 

Na Gwozdiczczyznie, п. (МонВел, ЙМ, 113зв) < Gwozdiczczyzna 

Na Hagunowce, п. (ЛінМал, ЙМ, 31зв) < Hagunowka 

Na Halankowy Dolinie, лук. (СушРик, ЙМ, 44зв) < Halankowa Dolina 

Na Harynkowce, луки (ЛопХом, ЙМ, 14зв) < Harynkowka 

Na Hawryłowey Dolinie, п. (Розл, ЙМ, 238зв) < Hawryłowa Dolina 

Na Hołym Werchu, л. (Тарн, ЙМ, 47 зв) < Hoły Werch 

Na Horbi Iwankowiat, поля (Голов, ЙМ, 381зв) (Голов, ФМ, 383зв) < Horb Iwankowiat 

Na Horbi Kałynczat, п. (ДнГол, ЙМ, 120 зв) < Horb Kałynczat 

Na Horbie Ihnaskowiet, пас. (Стор, ЙМ, 319зв) < Horb Ihnaskowiet 

Na Horbie Ihnaszkowiet, пас. (Стор, ФМ, 291зв) < Horb Ihnaszkowiet 

Na Horbie Jwaszkowym, п. (Рип, ЙМ, 283зв) < Horb Jwaszkow 

Na Horbie Kocurowiont, н. (Стор, ЙМ, 319зв) < Horb Kocurowiont 

Na Horbie Kruhłym, поля, луки (Сянк, ФМ, 24зв) < Horb Kruhły 

Na Horbie Kusmiat, поля (Стрільб, ЙМ, 82зв) (Стрільб, ФМ, 103зв) < Horb Kusmiat 

Na Horbie Paulowiet, м. (Стор, ФМ, 349зв) < Horb Paulowiet 

Na Horbie Piskowatym, н., пас. (Стор, ЙМ, 110зв) (Стор, ФМ, 104зв) < Horb Piskowaty 

Na Hrekowym Horbi, луки (Доброг, ЙМ, 132 зв) (Доброг, ФМ, 152 зв) < Hrekow Horb 

Na Hrykalowce, п. (ЛопХом, ФМ, 23зв) < Hrykalowka 
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Na Hucykowce, лук. (ЛінМал, ЙМ, 7зв) < Hucykowka 

Na Izakowy Gorze, п. (СушРик, ФМ, 24зв) < Izakowa Gorza 

Na Jackowym Garbie, п. (ЯблВиж, ЙМ, 65зв) < Jackow Garb 

Na Jacykowym Wierzku, п. (ЛінВел, ЙМ, 215зв) < Jacykow Wierzek 

Na Jaczykowym Wierzchu, п. (ЛінВел, ФМ, 128зв) < Jaczykow Wierzch 

Na Janickiem Garbie, н. (Бистриц, ЙМ, 16зв) (Бистриц, ФМ, 16зв) < Janicki Garb 

Na Janistwie, луки (ПотВел, ЙМ, 10зв) < Janistwo 

Na Jaremistwie, луки (ПотВел, ЙМ, 11зв) < Jaremistwo 

Na Jrasowey Uboczy, п. (Рип, ЙМ, 111зв) < Jrasowa Ubocz 

Na Jurkowiątce, н. (Тур’є, ЙМ, 166зв) (Тур’є, ФМ, 205зв) < Jurkowiątka 

Na Jwanowce, пас. (ЛінМал, ЙМ, 33зв) // Na Jwanuwce, лук. (БенВиш, ЙМ, 45зв), пас. (ЛінМал, ФМ, 

23зв) < Jwanowka // Jwanuwka 

Na Jwanowcu, лан (Дал, ЙМ, 10 зв) < Jwanowiec 

Na Kablakowym Wierzchu, поля (Стрілки, ЙМ, 51зв) < Kablakow Wierzch 

Na Kahanuwce, п. (Розл, ЙМ, 37зв) < Kahanuwka 

Na Kaliczey Gaci, сін-ті (Глин, ЙМ, 11зв), н. (Глин, ЙМ, 16зв) (Глин, ФМ, 17зв) < Kalicza Gać 

Na Kamionce Koczanowskiey, ґр. (Долж, ЙМ, 18 зв) < Kamionka Koczanowska 

Na Kanaszowce, н., п. (Кранц, ЙМ, 11зв) (Кранц, ФМ, 26зв) < Kanaszowka 

Na Kanderoskiey Puscie, н. (Стор, ЙМ, 376зв) (Стор, ФМ, 343зв) < Kanderoska Pustka 

Na Kaszubynie, луки (СушРик, ЙМ, 59зв) (СушРик, ФМ, 59зв) < Kaszubyna 

Na Kącie Horbulskim, поля, луки (Горб, ЙМ, 4 зв) < Kąt Horbulski 

Na Kiczerach Dolnych, поля (Голов, ЙМ, 523 зв) (Голов, ФМ, 521 зв) < Kiczery Dolne 

Na Kiczerze Kobrynczat, ґр. (Багн, ЙМ, 89) < Kiczerza Kobrynczat 

Na Kiczerze Krawcowey, лук. (Гут, ЙМ, 213зв) < Kiczerza Krawcowa 

Na Kiczerze Małey, поля (Голов, ЙМ, 203 зв) (Голов, ФМ, 205 зв) < Kiczerza Mała 

Na Kiczerze Ozynowatey, п. (Гут, ЙМ, 223 зв) (Гут, ФМ, 288 зв) < Kiczerza Ozynowata 

Na Kijowcu, п. (Рип, ЙМ, 121зв) < Kijowiec 

Na Kindysowce, п. (ГаїВиж, ФМ, 36 зв) < Kindysowka 

Na Kisieluwce, п. (Поп, ЙМ, 61зв) (Поп, ФМ, 45зв) < Kisieluwka 

Na Kłimowym Wierzchu, п. (ПотВел, ЙМ, 15зв) < Kłimow Wierzch 

Na Kniaskim Horbie od Luchow koło Potoczyny, п. (Жд, ЙМ, 11 зв) < Kniaski Horb od Luchow koło 

Potoczyny 

Na Kobłuwce, поля (Голов, ЙМ, 61зв) (Голов, ФМ, 63зв) < Kobłuwka 

Na Kolawskiey Niwie, п. (Ольш, ЙМ, 34зв) < Kolawska Niwa 

Na Kolikuwce, гор. (ПотВел, ЙМ, 12зв) < Kolikuwka 

Na Koncie Krawcowym, поля (ТурНиж, ЙМ, 321зв) < Kont Krawcow 

Na Koncie Rapkowym, н., лук. (Губ, ЙМ, 65 зв) < Kont Rapkow 

Na Koncie Szwedowym, лук. (ВолРайн, ЙМ, 15 зв) < Kont Szwedow 

Na Koncie Wachilowskim, ґр. (Заділ, ЙМ, 103 зв) < Kont Wachilowski 

Na Koncie Wichiloskim, ґр. (Заділ, ФМ, 124 зв) < Kont Wichiloski 

Na Kozakuwce, п. (БенВиш, ЙМ, 78 зв) < Kozakuwka 

Na Krągły Polancy, н. (Стор, ФМ, 330зв) < Krągła Polanka 

Na Kruhły Poleni, н. (Стор, ЙМ, 362зв) < Kruhła Polena 

Na Krutyłowym Garbie, п. (СушРик, ФМ, 26зв) < Krutyłow Garb 

Na Krzywych Niwach, п. (Орт, ЙМ, 20зв) (Орт, ФМ, 23зв) < Krzywe Niwy 

Na Krzyzowey Niwie, лан (БенВиш, ЙМ, 42 зв) < Krzyzowa Niwa 

Na Kubczyszyni, п. (ПотВел, ЙМ, 28зв) < Kubczyszyna 

Na Kurykowce, п. (ЛопХом, ЙМ, 21зв) (ЛопХом, ФМ, 17зв) < Kurykowka 

Na Kurylowce, п. (Смер, ЙМ, 24зв) < Kurylowka 

Na Kusmyczynci, н. (Стор, ФМ, 326зв) < Kusmyczynka 

Na Kuzminym Garbie, лук (ЛопХом, ФМ, 55зв), п. (ЛопХом, ФМ, 56зв) < Kuzmin Garb 

Na Kuzminym Garbku, луки (ЛопХом, ЙМ, 61зв) < Kuzmin Garbek 

Na Kuzykowce, лук. (ЛопХом, ФМ, 12зв) < Kuzykowka 

Na Lanie Slinskim, н. (Глин, ЙМ, 16 зв) < Lan Slinski 

Na Lanowskiey Gorze, поля (Стрілки, ЙМ, 94зв) (Стрілки, ФМ, 92зв) < Lanowska Gorza 

Na Lazku Smolakowskim, н. (Тур’є, ЙМ, 149зв) (Тур’є, ФМ, 183зв) < Lazek Smolakowski 

Na Lechnowey Gorze, зар. (Зв, ЙМ, 18зв), н., поля (Зв, ЙМ, 69зв) < Lechnowa Gorza 

Na Leskowey Rubani, п. (Терш, ЙМ, 152зв) < Leskowa Ruban 
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Na Letiat Horbie, м. (Стор, ФМ, 350зв) < Letiat Horb 

Na Liskuwce, пуст. (БенВиш, ЙМ, 123 зв) < Liskuwka 

Na Lisowey Gorze, зар. (Зв, ЙМ, 13 зв) < Lisowa Gorza 

Na Lysakowczyznie, п. (БенВиш, ЙМ, 107зв) < Lysakowczyzna 

Na Lysey Gurze, п. (Гум, ЙМ, 30 зв) < Lysa Gurza 

Na Łanie Krasiowym, поля (Нед, ЙМ, 16зв) (Нед, ФМ, 12зв) < Łan Krasiow 

Na Łanie Pańskim, гор. (Ор, ЙМ, 18зв) (Ор, ФМ, 25зв) < Łan Pański 

Na Łazie Białym, п. (СушРик, ФМ, 48зв) < Łaz Biały 

Na Łazie Iwanowskim, п. (Смер, ЙМ, 51зв) < Łaz Iwanowski 

Na Łazie Poradowskim, п. (Хащ, ЙМ, 75зв) < Łaz Poradowski 

Na Łazie Szadroskim, п. (Хащ, ЙМ, 82зв) < Łaz Szadroski 

Na Łazie Szerokim, пас. (ПотВел, ЙМ, 83зв) < Łaz Szeroki 

Na Łazie Szutkiwczat, пас. (Бен, ФМ, 16 зв) < Łaz Szutkiwczat 

Na Łazie Wołkowskim, п. (Хащ, ЙМ, 65зв) < Łaz Wołkowskim 

Na Łazie Woyskowym, п. (Хащ, ЙМ, 65зв) < Łaz Woyskow 

Na Łazie Zapowiednym, п. (ЛопЛехн, ЙМ, 42зв) < Łaz Zapowiedny 

Na Łazu Kuchtynym, п. (СушРик, ФМ, 31зв) < Łaz Kuchtyn 

Na Łukaczat Garbie, ґр. (СухПот, ЙМ, 40зв) < Łukaczat Garb 

Na Łukaczuwce, п. (СушРик, ФМ, 26зв) < Łukaczuwka 

Na Łysym Garbie, пас. (БенВиш, ЙМ, 91 зв) < Łysy Garb 

Na Maciowey Niwie, п. (Татарин, ЙМ, 54зв) < Maciowa Niwa 

Na Magalowey Dolinie, п. (СпрВел, ЙМ, 52зв) (СпрВел, ФМ, 55зв) < Magalowa Dolina 

Na Małey Czereninie, п. (Смер, ЙМ, 24зв) < Mała Czerenina 

Na Małey Rowieni, п. (Береж, ЙМ, 7 зв) < Mała Rowien 

Na Małym Garbie, п. (Смер, ЙМ, 24зв) < Mały Garb 

Na Małym Stopyszczu, н. (Залок, ЙМ, 39зв) (Залок, ФМ, 50зв) < Małe Stopyszcze 

Na Marciakowym Kruhu, н. (Тур’є, ЙМ, 67зв) (Тур’є, ФМ, 76зв) < Marciakow Kruh 

Na Martiakowce, гор. (ПотВел, ЙМ, 12зв), лук. (ПотВел, ЙМ, 13зв) < Martiakowka 

Na Masiowych Lisawyszczach, лук. (Рад, ЙМ, 52зв) < Masiowe Lisawyszcza 

Na Maximowce, лук. (СушРик, ФМ, 14зв) // Na Maxymowce, п. (СушРик, ЙМ, 14зв) < Maximowka // 

Maxymowka 

Na Maxymowcu, п. (СушРик, ФМ, 13зв) < Maxymowiec 

Na Mielnikoszczyznie, п. (Поп, ЙМ, 143зв) < Mielnikoszczyzna 

Na Mikulaykowych Pasiekach, н. (Тур’є, ЙМ, 128зв) (Тур’є, ФМ, 162зв) < Mikulaykowe Pasieki 

Na Miskowey Dolinie, пас. (СушРик, ЙМ, 53зв) < Miskowa Dolina 

Na Młakach Kachniakoskich, п. (Хащ, ЙМ, 63зв) < Młaki Kachniakoskie 

Na Mochnatey Dolinie, н. (Розл, ЙМ, 222зв) < Mochnata Dolina 

Na Mochnowatym Garbku, п. (Смер, ЙМ, 35зв) < Mochnowaty Garbek 

Na Mokrytyczowie, лук. (ВолБл, ЙМ, 26 зв) < Mokrytyczow 

Na Naniuszyni Zahorodi, н. (Іс, ЙМ, 43 зв) < Naniuszyna Zahoroda 

Na Niwie Szerokiey za Drogą Srednią, поля (КонСем, ЙМ, 17зв) (КонСем, ФМ, 15зв) < Niwa Szeroka za 

Drogą Srednią 

Na Niznych Polankach, п. (Стрілки, ФМ, 159зв) < Nizne Polanki 

Na Niżnym Sopocie, п. (ЛопХом, ФМ, 94зв) < Niżny Sopot 

Na Nowym Garbie, луки (ГаїНиж, ЙМ, 33 зв) < Nowy Garb 

Na Obszarze Drugim, п. (ДнДуб, ЙМ, 11 зв) < Obszar Drugi 

Na Obszarze Maniowym, пас. (Долж, ЙМ, 4Aзв) < Obszar Maniow 

Na Obszarze Pierwszym, п. (ДнДуб, ЙМ, 10 зв), н. (ДнДуб, ЙМ, 110 зв) < Obszar Pierwszy 

Na Olexowey Gorze, лан (ГаїВиж, ФМ, 37зв) < Olexowa Gorza 

Na Oryszyznie, п. (Поп, ЙМ, 111зв) (Поп, ФМ, 65зв) < Oryszyzna 

Na Panasowcu, зар. (Ступн, ЙМ, 48зв) (Ступн, ФМ, 43зв), лук. (СушРик, ФМ, 31зв) < Panasowiec 

Na Pankowey Dolinie, н. (Долоб, ЙМ, 7зв) < Pankowa Dolina 

Na Panskich Mraznicioch, н. (Іс, ЙМ, 87зв) < Panskie Mraznicy 

Na Pańskiey Gorze, п. (Зв, ЙМ, 13 зв) < Pańska Gorza 

Na Paportiance, поля (Голов, ЙМ, 311 зв) (Голов, ФМ, 313 зв) < Paportianka 

Na Paslawskey Sompli, п. (СушРик, ФМ, 40зв) < Paslawska Sompla 

Na Pasławczynie, п. (СушРик, ЙМ, 12зв) (СушРик, ФМ, 10зв) < Pasławczyna 

Na Pawlikowce, п. (ЛопХом, ЙМ, 43зв) < Pawlikowka 
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Na Pawloskiey Gorze, п. (ЯблНиж, ЙМ, 24зв) < Pawloska Gorza 

Na Pawłuwce, лук. (БенВиш, ЙМ, 43 зв), пуст. (БенВиш, ЙМ, 123 зв) < Pawłuwka 

Na Petrowy Gurze, п. (СушРик, ЙМ, 20зв) (СушРик, ФМ, 25зв) // Na Petrowy Gurzy, п. (Жд, ЙМ, 20зв) 

< Petrowa Gurza  

Na Petryzowy Gurze, лаз (СтСіль, ЙМ, 212зв) < Petryzowa Gurza 

Na Poharze Marczyszynym, ґр. (Долж, ЙМ, 5 зв) < Poharz Marczyszyna 

Na Pokropiwce, лук. (Тих, ЙМ, 4зв) (Тих, ФМ, 6зв) < Pokropiwka 

Na Polance Sałamiat, п. (Хащ, ЙМ, 54зв) < Polanka Sałamiat 

Na Połłanku Cesarskim, гор. (Урож, ЙМ, 4зв) < Połłanek Cesarski 

Na Pomiarku Woytoskim, н. (Стор, ЙМ, 367зв) (Стор, ФМ, 335зв) < Pomiarek Woytoski 

Na Poposkich Rowieniach, п. (Береж, ЙМ, 4 зв) < Poposkie Rowieni 

Na Popowey Kiczerze, п. (ЛінВел, ЙМ, 327зв) < Popowa Kiczerza 

Na Popowskiey Gorze, п. (Хл, ЙМ, 64зв) < Popowska Gorza 

Na Popowskiey Kiczerze, п. (ЛінВел, ЙМ, 327зв) < Popowska Kiczerza 

Na Popowym Koncie, пас. (Радл, ЙМ, 62зв) < Popow Kont 

Na Pospolszczyznie, луки (Судк, ЙМ, 40 зв) (Судк, ФМ, 51 зв) < Pospolszczyzna 

Na Potoku Humniskim, п. (ЛопХом, ЙМ, 51зв) < Potok Humniski 

Na Prociowym Czertezu, м. (Лос, ЙМ, 8зв) < Prociow Czertez 

Na Proniowiy Lonci, н. (ГорВел, ЙМ, 7 зв) < Proniowa Lonka 

Na Prostim Garbi, н., поля (Бен, ЙМ, 5 зв) < Prosty Garb 

Na Prypory Mikulakowskiey, н. (Тур’є, ЙМ, 106зв) < Prypora Mikulakowska 

Na Przygorku Jurkowym, зар. (Лавр, ЙМ, 14зв) < Przygorek Jurkow 

Na Pusce Fedykowey, п. (Поп, ЙМ, 71зв) < Pustka Fedykowa 

Na Pusce Hryniowey, п. (Поп, ЙМ, 72зв) < Pustka Hryniowa 

Na Pusce Krawcowey, п. (Поп, ЙМ, 76зв) <  Pustka Krawcowa 

Na Pustce Fecunowey, п. (Поп, ЙМ, 136зв) <  Pustka Fecunowa 

Na Pustce Janiowey, п. (Поп, ЙМ, 73зв) < Pustka Janiowa 

Na Pustce Karpiney, п. (Дал, ЙМ, 6 зв) < Pustka Karpina 

Na Pustce Mielnikowey, п. (Поп, ЙМ, 126зв) < Pustka Mielnikowa 

Na Pustce Purtyńskiey, гор. (Лоп, ЙМ, 2зв) < Pustka Purtyńska 

Na Pustce Stasiszyney, буд. (Урож, ЙМ, 4зв) < Pustka Stasiszyna 

Na Pyckowym Kącie, п. (Біск, ЙМ, 33зв) (Біск, ФМ, 65зв) < Pyckow Kąt 

Na Romanowce, гор. (БенВиш, ЙМ, 31 зв), зар. (Радл, ЙМ, 29зв), к. (Поп, ЙМ, 1Бзв) (Поп, ФМ, 3зв) < 

Romanowka  

Na Rostuci Budiwciat, н. (Іс, ЙМ, 82 зв) < Rostuka Budiwciat 

Na Rowieni Kohuczat, поля (Жук, ЙМ, 86зв) < Rowien Kohuczat 

Na Rowieni Kowaliowskiey, поля (Жук, ЙМ, 95зв) < Rowien Kowaliowska 

Na Rowieniach Kohuczat, п. (Жук, ЙМ, 41зв) < Rowieni Kohuczat 

Na Rowienie Pusiowskiey, гор. (ПотВел, ЙМ, 4зв) < Rowien Pusiowska 

Na Rownych Czertezach, п. (Смер, ЙМ, 34зв) < Rowne Czerteze 

Na Rownym Garbie, лук. (Смер, ЙМ, 22зв) < Rowny Garb 

Na Rudawych Bagnach, н. (Залок, ЙМ, 15зв) (Залок, ФМ, 20зв) < Rudawe Bagna 

Na Sabatuwce w Mogiłkach, лук. (БенВиш, ЙМ, 41 зв) < Sabatuwka w Mogiłkach 

Na Sadzie Borowickim, г-ди (Терш, ЙМ, 11зв) < Sadz Borowicki 

Na Semeczat Wirzchu, н. (Тур’є, ФМ, 171зв) < Semeczat Wirzch 

Na Semegiwcy, н. (Іс, ЙМ, 210зв) < Semegiwka 

Na Senenkowym, сін. (Саск, ЙМ, 51зв) (Саск, ФМ, 79зв) < Senenkowe 

Na Senkowey Dolinie, п. (СушРик, ФМ, 25зв) < Senkowa Dolina 

Na Senkowey Gurze, п. (СушРик, ЙМ, 20зв) (СушРик, ФМ, 24зв) < Senkowa Gurza 

Na Senkuwce, пас. (КоблСт, ЙМ, 72 зв) < Senkuwka 

Na Serednym Perechodzie, м. (Свидн, ЙМ, 101) < Seredny Perechod 

Na Soltuskim Lanie, н. (Труск, ЙМ, 55зв) (Труск, ФМ, 99зв) < Soltuski Lan 

Na Spodniy Łuci, п. (ДнГол, ЙМ, 98 зв) < Spodnia Łuka 

Na Sredni Drodze, сін. (Саск, ЙМ, 57зв) (Саск, ФМ, 88зв) < Srednia Droga 

Na Srednich Stajach, п. (Судк, ЙМ, 54зв) (Судк, ФМ, 127зв) < Srednie Staje 

Na Srednim Obszarze, н. (Волощ, ЙМ, 38зв) < Sredni Obszarz 

Na Staiach Garbatych, п. (Топ, ФМ, 102зв) < Staie Garbate 

Na Starey Dolinie, поля (Остр, ЙМ, 42зв) (Остр, ФМ, 42зв) < Stara Dolina 
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Na Starych Drogach, м. (Поч, ЙМ, 2зв) < Stare Drogi 

Na Starym Dworzysku, н. (Залок, ЙМ, 12зв) (Залок, ФМ, 16зв) < Stare Dworzysko 

Na Starym Polu, н. (Іс, ЙМ, 82зв) < Stare Pole 

Na Starym Stawisku, пас. (Дубан, ЙМ, 26зв) (Дубан, ФМ, 14зв) < Stare Stawisko 

Na Stawiszczu Dolnym, пас. (Хиш, ЙМ, 148зв) < Stawiszcze Dolne 

Na Stopyszczu Wielkim, лук. (Залок, ЙМ, 37зв) (Залок, ФМ, 48зв) < Stopyszcze Wielkie 

Na Subatuwce, гор. (БенВиш, ЙМ, 37 зв) < Subatuwka 

Na Suchym Potoku, гор. (ЛужГор, ЙМ, 6зв), н. (Підб, ЙМ, 77зв) < Suchy Potok 

Na Suzańce, сін. (Ольш, ЙМ, 3зв) < Suzańka 

Na Swidanowce, п., пас-ща (ТурВиж, ЙМ, 27зв) // Na Swidanowci п., пас-ща (ТурВиж, ФМ, 26зв) < 

Swidanowka  

Na Swinnym Wierzchu, поля (Білич, ЙМ, 150зв) (Білич, ФМ, 125зв) < Swinny Wierzch 

Na Swojakowce, п. (БенВиш, ЙМ, 80зв) < Swojakowka 

Na Syhlach Sieleckich, н. (Тур’є, ЙМ, 133зв) (Тур’є, ФМ, 167зв) < Syhly Sieleckie 

Na Symaniowce, зар. (Хрв, ЙМ, 41зв) < Symaniowka 

Na Szczerbanynie, н. (Тур’є, ЙМ, 137зв) (Тур’є, ФМ, 171зв) < Szczerbanyna 

Na Szczoubie Ilaszczat, ґр. (Рад, ЙМ, 17зв) < Szczoub Ilaszczat 

Na Szemytczat Wierzchu, н. (Тур’є, ЙМ, 137зв) < Szemytczat Wierzch 

Na Szeptyczowyznie, п. (Топ, ЙМ, 35зв) < Szeptyczowyzna 

Na Szerokich Drogach, л. (Корн, ЙМ, 16) (Корн, ФМ, 28 зв) < Szerokie Drogi 

Na Szerokiey Ryni, поля (Стрілки, ЙМ, 116зв) (Стрілки, ФМ, 111зв) < Szeroka Ryn 

Na Szerokim Garbie, н. (Павл, ЙМ, 48зв), п. (Топ, ЙМ, 36) (Топ, ФМ, 104зв) < Szeroki Garb 

Na Szewcowym Sadzie, г-ди (Терш, ЙМ, 10зв) (Терш, ФМ, 8зв) < Szewcow Sad 

Na Szydowce, п. (Топ, ФМ, 114зв) < Szydowka 

Na Szyrokim Garbie, п. (Павл, ЙМ, 47зв), зар. (Павл, ФМ, 53зв) < Szyroki Garb 

Na Szyrokim Polu, луки (Стан, ЙМ, 38зв) (Стан, ФМ, 68зв) < Szyrokie Pole 

Na Szyrokim Wirzchu, п. (Рос, ЙМ, 35зв) (Рос, ФМ, 27зв) < Szyroki Wirzch 

Na T[o]warnym Garbie, п. (СтСіль, ЙМ, 204зв) < T[o]warny Garb 

Na Tarnawskim Horbie, поля (Стрільб, ЙМ, 93зв) (Стрільб, ФМ, 120зв) < Tarnawski Horb 

Na Tkatcząt Wierzchu, п. (Михн, ЙМ, 67Aзв) < Tkatcząt Wierzch 

Na Tłustym Horbie, зар. (Соз, ФМ, 76зв) < Tłusty Horb 

Na Trynicowce, лук. (Сянк, ФМ, 7зв) < Trynicowka 

Na Tulowce, поля (Ступн, ЙМ, 40зв) (Ступн, ФМ, 34зв) < Tulowka 

Na Tyrakowce, гор. (Радл, ЙМ, 9зв) < Tyrakowka 

Na Tyranowce nad Rzyką, с. (БенВиш, ЙМ, 37зв) < Tyranowka nad Rzyką 

Na Uchrzyczyni, зар. (Горд, ЙМ, 35зв) < Uchrzyczyna 

Na Walie Gornym, п. (СушРик, ФМ, 11зв) < Wal Gorny 

Na Wasiuwce, п. (Жук, ЙМ, 92 зв) < Wasiuwka 

Na Wataszczynie, ґр. (Рад, ЙМ, 26зв) < Wataszczyna 

Na Wełykich Horodach, п. (Саск, ЙМ, 50зв) < Wełykie Horody 

Na Wełykiey Kiczerze, поля (Голов, ЙМ, 146 зв) (Голов, ФМ, 149 зв) < Wełyka Kiczerza 

Na Werchu Czerlenym, п. (Пл, ФМ, 12зв) < Werch Czerleny 

Na Wielkich Niwach, п. (ПорЗадв і ПорҐр, ЙМ, 4зв) < Wielkie Niwy 

Na Wielkich Ogrodach, н., п. (Саск, ФМ, 78зв) < Wielkie Ogrody 

Na Wielkich Płatach, п. (Михн, ЙМ, 226зв) < Wielkie Płaty 

Na Wielkich Rowieniach, п. (Береж, ЙМ, 11зв) < Wielkie Rowienie 

Na Wielkiey Czereninie, п. (Смер, ЙМ, 24зв) < Wielka Czerenina 

Na Wielkiey Poloninie, пас. (ДПідб, ЙМ, 238зв) (ДПідб, ФМ, 372зв) < Wielka Polonina 

Na Wielkiey Sianozęci, п. (Волощ, ЙМ, 118зв) < Wielka Sianozęc 

Na Wielkim Garbie, п. (Підб, ЙМ, 230зв) // Na Wielkim Horbie, п. (Розл, ЙМ, 19зв) < Wielki Garb // 

Wielki Horb 

Na Wielkim Klinie, п. (Остр, ЙМ, 17зв) (Остр, ФМ, 17зв) < Wielki Klin 

Na Wielkim Polie, н. (Труск, ЙМ, 73зв) (Труск, ФМ, 132зв) < Wielkie Pole 

Na Wielkim Potoku, н. (Підб, ЙМ, 54зв) < Wielki Potok 

Na Wielkim Szczobie, п. (Терш, ФМ, 175зв) < Wielki Szczob 

Na Wierzchu Chaszczowatym, н. (Стрілки, ЙМ, 136зв) (Стрілки, ФМ, 132зв) < Wierzch Chaszczowaty 

Na Wierzchu Czerlenym, п. (Пл, ЙМ, 9зв) < Wierzch Czerleny 

Na Wierzchu Hłuchanowym, п., н. (ЛінВел, ЙМ, 229зв) (ЛінВел, ФМ, 139зв) < Wierzch Hłuchanow 
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Na Wierzchu Koblakowym, н. (Стрілки, ЙМ, 47зв) (Стрілки, ФМ, 46зв) < Wierzch Koblakow 

Na Wierzchu Lachowym, поля (Білич, ЙМ, 206зв) (Білич, ФМ, 140зв) < Wierzch Lachow 

Na Wierzchu Rosłuckim, п. (Присл, ЙМ, 136зв) < Wierzch Rosłucki 

Na Wierzchu Swinnym, н. (Стрілки, ЙМ, 72зв) (Стрілки, ФМ, 71зв), поля (Стрілки, ЙМ, 86зв) 

(Стрілки, ФМ, 83зв) < Wierzch Swinny 

Na Wierzku Lawrowskim, п. (Волош, ЙМ, 88 зв) < Wierzek Lawrowski 

Na Wiscuruwce, луки (ПотВел, ЙМ, 61зв) < Wiscuruwka 

Na Wolczakowcziznie, сін. (БілВел, ЙМ, 330зв) < Wolczakowczizna 

Na Wolniczym Łanie, городи (Дорож, ЙМ, 99зв) (Дорож, ФМ, 76зв) < Wolniczy Łan 

Na Woszniakowce, п. (БенВиш, ЙМ, 81 зв) < Woszniakowka  

Na Wowkoniuwce, луки (ЛопХом, ЙМ, 16зв) (ЛопХом, ФМ, 12зв) < Wowkoniuwka  

Na Woytowszczyznie, гор. (Чук, ЙМ, 49зв) < Woytowszczyzna 

Na Wyhaduwce, лан (БенВиш, ЙМ, 41 зв) < Wyhaduwka  

Na Wysoki Kiczerce, зар. (Білич, ЙМ, 157зв) < Wysoka Kiczerka 

Na Wysokiey Hory, п. (Гонят, ЙМ, 30 зв) < Wysoka Hora 

Na Wysokiey Kicerze, пас. (ЛінМал, ЙМ, 32зв) (ЛінМал, ФМ, 22зв), н. (ЛінМал, ЙМ, 36зв) (ЛінМал, 

ФМ, 26зв) < Wysoka Kicerza 

Na Wysokim Garbie, п. (ЯблВиж, ЙМ, 66зв) // Na Wysokim Horbie, п. (ВисВиж, ФМ, 258зв) < Wysoki 

Garb // Wysoki Horb 

Na Wysokim Wierszchu, пас. (Долж, ЙМ, 22 зв) < Wysoki Wierszch 

Na Wysokim Wierzchu od Miarek po Zapodryn, поля (Жук, ЙМ, 54зв) < Wysoki Wierzch od Miarek po 

Zapodryn 

Na Wysoky Brzegu, н. (Дереж, ЙМ, 104 зв) < Wysoky Brzeg 

Na Zadniey Gorze, лан (БенВиш, ЙМ, 101 зв) < Zadnia Gorza 

Na Zadny Komarowice, сін. (БілВел, ЙМ, 332зв) (БілВел, ФМ, 343зв) < Zadna Komarowica 

Na Zadnym Hrudzie, н., лук. (Літ, ЙМ, 209зв) (Літ, ФМ, 199зв) < Zadny Hrud 

Na Zahorodi Staryi, н. (Іс, ЙМ, 43зв) < Zahoroda Stara 

Na Zaiącowce, пуст. (БенВиш, ЙМ, 123зв), п. (БенВиш, ЙМ, 46зв) < Zaiącowka 

Na Zbyru Horbatym, зар. (Білич, ФМ, 137зв) < Zbyr Horbaty 

Na Zbyru Woroniakowym, п. (Жд, ЙМ, 42 зв) < Zbyr Woroniakow 

Na Zbyrze Heykalowskim, п. (ЛопХом, ФМ, 93зв) < Zbyr Heykalowski 

Na Zbyrze Hykału[w]skim, п. (ЛопХом, ЙМ, 115зв) < Zbyr Hykału[w]ski 

Na Zukowcu, п. (Мш, ЙМ, 218зв) (Мш, ФМ, 144зв) < Zukowiec 

Na Zwarickich Drogach, лук. (Гас, ЙМ, 371зв) // Na Zwaryckich Drogach, лук. (Гас, ФМ, 657зв) < 

Zwarickie Drogi // Zwaryckie Drogi 

Nad Abramowcem, ґр. (Мита, ЙМ, 10зв) < Abramowiec 

Nad Basztymowcem, ґр. (СухПот, ЙМ, 15зв) < Basztymowiec 

Nad Bryliwskim Potokiem, пас. (Рип, ЙМ, 355зв) < Bryliwski Potok 

Nad Cieklenszczyzną, н. (Кніг, ЙМ, 26 зв) < Cieklenszczyzna 

Nad Debrą Dzydowiat, н. (Підб, ЙМ, 321зв) < Debra Dzydowiat 

Nad Delawskim Potokiem, п. (ГаїВиж, ФМ, 37 зв) < Delawski Potok 

Nad Demczat Potokiem, п. (Рип, ЙМ, 178зв) < Demczat Potok 

Nad Demkowcem, н. (Смільн, ЙМ, 69зв) (Смільн, ФМ, 69зв) < Demkowiec 

Nad Długą Wierzchowiną, дол. (ГаїВиж, ЙМ, 21 зв) < Długa Wierzchowina 

Nad Długim Potokiem, п. (Бач, ЙМ, 17 зв) < Długi Potok 

Nad Doliną Fedikowiąt, л. (Лос, ЙМ, 23зв) < Dolina Fedikowiąt 

Nad Doliną Woytową, п. (Тул, ЙМ, 36зв) < Dolina Woytowa 

Nad Doliną Zydowską, лан (КонСем, ЙМ, 16 зв) < Dolina Zydowska 

Nad Drogą Stebnicką, пас. (Тих, ЙМ, 9зв) < Droga Stebnicka 

Nad Dupciową Uboczą, ґр. (Долж, ЙМ, 4A зв) < Dupciowa Ubocz 

Nad Gacią Starą, ґр. (Бистр, ЙМ, 99зв) < Gac Stara 

Nad Głęboką Doliną, зар. (БенВиш, ЙМ, 91зв), н. (Загір, ЙМ, 55зв), п. (Годв, ЙМ, 40зв) (Годв, ФМ, 

18зв) < Głęboka Dolina 

Nad Głęboką Potoczyną, н. (Тур’є, ЙМ, 86зв) (Тур’є, ФМ, 100зв) < Głęboka Potoczyna 

Nad Goło Rynio, п. (Круж, ФМ, 16зв) // Nad Hołą Rynią, п. (Круж, ЙМ, 16зв) < Goła Ryn // Hoła Ryn 

Nad Granicą Beniowską, п. (Бук, ФМ, 16зв) < Granica Beniowska 

Nad Hłubokim Potokiem, п. (ДнГол, ЙМ, 99зв) < Hłuboki Potok 

Nad Hryniowką, п. (Мохн, ЙМ, 16зв) < Hryniowka 
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Nad Hupczat Potokiem, п. (ЛінВел, ЙМ, 364зв) < Hupczat Potok 

Nad Jakimciową Debrą, н. (Бистриц, ЙМ, 14зв) (Бистриц, ФМ, 15зв) < Jakimciowa Debra 

Nad Jakimowemi Kątami, м. (ЛопХом, ЙМ, 3зв) < Jakimowe Kąta 

Nad Kałnym Berehom, п. (ВисВиж, ФМ, 251зв) < Kałny Bereh 

Nad Kiernicą Hniłą, пас. (Багн, ЙМ, 14) // Nad Kirnicą Hniłą, ґр. (Багн, ЙМ, 14) < Kiernica Hniła // 

Kirnica Hniła 

Nad Klutkawicą, н. (Опак, ЙМ, 84зв) (Опак, ФМ, 80зв) < Klutkawica 

Nad Kolhanowcem, п. (Лос, ЙМ, 8зв) < Kolhanowiec 

Nad Krągłym Potokiem, п. (Бач, ЙМ, 15 зв) < Krągły Potok 

Nad Lumigowym Potokiem, п. (Гош, ЙМ, 12) < Lumigow Potok 

Nad Łąką Swerczat, п. (Рип, ЙМ, 147зв) < Łąka Swerczat 

Nad Maruszczyn Potok, л. (Дал, ФМ, 19зв) < Maruszczyn Potok 

Nad Mielniczym Potokiem, поля (КропСт, ЙМ, 25зв) (КропСт, ФМ, 46зв) < Mielniczy Potok 

Nad Perednim Czertezem, п. (Кривк, ЙМ, 73зв) (Кривк, ФМ, 63зв) < Peredni Czertez 

Nad Pluwakowym Potokiem, п. (Бач, ЙМ, 42зв) < Pluwakow Potok 

Nad Płonnym Potokiem, п. (Поп, ЙМ, 30зв) (Поп, ФМ, 31зв) < Płonny Potok 

Nad Pocharczanym Potokiem, н. (Ласт, ЙМ, 276зв) (Ласт, ФМ, 201зв) < Pocharczany Potok 

Nad Polem Wielkim, пас. (Бор, ФМ, 55зв) < Pole Wielkie 

Nad Potokiem Abramczat, пас. (Мита, ЙМ, 17зв) < Potok Abramczat 

Nad Potokiem Budzynowym, пас. (ЛужГор, ЙМ, 278зв) < Potok Budzynow 

Nad Potokiem Bułakowym, п. (Брон, ЙМ, 122зв) < Potok Bułakow 

Nad Potokiem Ciasnym, н. (Підб, ЙМ, 133зв) < Potok Ciasny 

Nad Potokiem Demczat, п. (Рип, ЙМ, 179зв) < Potok Demczat 

Nad Potokiem Dudyszowym, пас. (Торч, ФМ, 186зв) < Potok Dudyszow 

Nad Potokiem Gabrykowskim, лук. (Кр, ЙМ, 53зв) < Potok Gabrykowski 

Nad Potokiem Głębokim, п. (Хрв, ЙМ, 2) < Potok Głęboki 

Nad Potokiem Gniłym, п. (Ул, ЙМ, 175 зв), н. (Ул, ЙМ, 353 зв) (Ул, ФМ, 308 зв) < Potok Gniły 

Nad Potokiem Halkowym, п. (СушРик, ФМ, 49зв) < Potok Halkow 

Nad Potokiem Ihnatowskim, п. (Бітл, ФМ, 67зв) < Potok Ihnatowski 

Nad Potokiem Ihnatowym, н. (Бітл, ЙМ, 170зв) < Potok Ihnatow 

Nad Potokiem Jwanowskim, п. (Лавр, ЙМ, 18зв) < Potok Jwanowski 

Nad Potokiem Kałyniat, п. (Рип, ЙМ, 128зв) < Potok Kałyniat 

Nad Potokiem Kamiennym, н. (СпрВел, ЙМ, 70зв) (СпрВел, ФМ, 76зв) < Potok Kamienny 

Nad Potokiem Kiiowym, п. (Залок, ЙМ, 53зв) (Залок, ФМ, 66зв) < Potok Kiiow 

Nad Potokiem Kohutowskim, н. (Смільн, ФМ, 71зв) < Potok Kohutowski 

Nad Potokiem Korbiwskim, пот. (Рип, ЙМ, 105зв) < Potok Korbiwski 

Nad Potokiem Kostowskim, поля (Ступн, ЙМ, 15зв) (Ступн, ФМ, 11зв) < Potok Kostowski 

Nad Potokiem Krasowym, п. (Виц, ЙМ, 23зв) < Potok Krasow 

Nad Potokiem Kuszycowym, п. (Рип, ЙМ, 52зв) < Potok Kuszycow 

Nad Potokiem Łesiowym, пас. (СухПот, ЙМ, 16зв) < Potok Łesiow 

Nad Potokiem Łoszanowskim, ґр. (Кр, ЙМ, 69зв) < Potok Łoszanowski 

Nad Potokiem Plaiewskim, п. (Кр, ФМ, 61зв) < Potok Plaiewski 

Nad Potokiem Pohoriłym, п. (Волош, ФМ, 65 зв) < Potok Pohoriły 

Nad Potokiem Pstruchowatym, пас. (КропСт, ЙМ, 30 зв) < Potok Pstruchowaty 

Nad Potokiem Senkowskim, пас. (Заділ, ЙМ, 23зв) (Заділ, ФМ, 24зв) < Potok Senkowski 

Nad Potokiem Serednym, ґр. (Заділ, ЙМ, 197 зв) < Potok Seredny 

Nad Potokiem Sinym, п. (Рип, ЙМ, 268зв) < Potok Siny 

Nad Potokiem Sokolim, п. (Виц, ЙМ, 27зв) < Potok Sokoli 

Nad Potokiem Swerszczat, п. (Рип, ЙМ, 144зв) < Potok Swerszczat 

Nad Potokiem Walkowskim, пас. (Мита, ЙМ, 73зв) < Potok Walkowski 

Nad Potokiem Worobkowym, п. (Кривк, ЙМ, 23зв) (Кривк, ФМ, 17зв) < Potok Worobkow 

Nad Potokiem Zadnim, н. (Наг, ЙМ, 122 зв) (Наг, ФМ, 198 зв) < Potok Zadni 

Nad Raszczyczowem Potokiem, п.(Рип, ЙМ, 63зв) < Raszczyczow Potok 

Nad Rudawcem w Ugorze, поля, луки (КропСт, ЙМ, 26 зв) < Rudawiec w Ugorze 

Nad Słonym Potokiem, луки (Губ, ЙМ, 49зв) (Губ, ФМ, 85зв) < Słony Potok 

Nad Stawem Gromadzkim, пас. (СушРик, ФМ, 51зв) < Staw Gromadzki 

Nad Stawem Jakimskim, лук. (Кліц, ЙМ, 25 зв) < Staw Jakimski 

Nad Stawiskiem Szlacheckim, п. (Фор, ЙМ, 30зв) (Фор, ФМ, 31зв) < Stawisko Szlacheckie 
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Nad Suchim Potokiem, п. (Ул, ЙМ, 4 зв), пас. (Бен, ФМ, 13 зв) < Suchi Potok 

Nad Szeroką Młaką, п. (Смер, ЙМ, 19зв) < Szeroka Młaka 

Nad Teodorową Doliną, п. (Остр, ЙМ, 13зв) < Teodorowa Dolina 

Nad Uboczą Huczewą, п. (Рип, ЙМ, 156зв) < Ubocza Huczewa 

Nad Ulicą Szewcową, гор. (БенВиш, ЙМ, 29 зв) < Ulica Szewcowa 

Nad Wełykim Potokiem, поля, луки (Гут, ЙМ, 200 зв) (Гут, ФМ, 262 зв) < Wełyki Potok 

Nad Wielką Groblą, дор. (НовСел і Свин, ЙМ, 12зв) < Wielka Grobla 

Nad Wielkiemi Łozami, п. (БенВиш, ЙМ, 87 зв) < Wielkie Łozy 

Nad Wielkim Potokiem, н. (Медв, ЙМ, 157зв) (Медв, ФМ, 220зв) < Wielki Potok 

Nad Wielko Zawalino, поля (Завадк, ЙМ, 28 зв) (Завадк, ФМ, 17 зв) < Wielka Zawalina 

Nad Wierszchem Wołkowym, п. (Кривк, ЙМ, 45зв) < Wierszch Wołkow 

Nad Woniaczym Potokiem, п. (Ул, ЙМ, 182зв), н. (Ул, ЙМ, 353зв) (Ул, ФМ, 324зв) < Woniaczy Potok 

Nad Woronnym Potokiem, п. (ГаїВиж, ФМ, 37 зв) < Woronny Potok 

Nad Wowkiwskim Potokiem, пас. (Рип, ЙМ, 356зв) < Wowkiwski Potok 

Nad Wysokim Brzegiem, зар. (Стан, ЙМ, 32зв) (Стан, ФМ, 47зв) < Wysoki Brzeg 

Nad Wysokim Garbem, п. (Смер, ЙМ, 24зв) < Wysoki Garb 

Nad Zukowcem, п. (Мш, ЙМ, 218зв) (Мш, ФМ, 143зв) < Zukowiec 

Naklimowcu, луки (Доброг, ЙМ, 128 зв) (Доброг, ФМ, 148 зв) < Klimowiec 

Od Babinego Hrobu, дол. (ГаїВиж, ЙМ, 21 зв) < Babin Hrob 

Od Bronicky Drogy, п. (ЛужДол, ЙМ, 74зв) (ЛужДол, ФМ, 77зв) < Bronicka Droga 

Od Doliny Soltyskiey, поля (БілВел, ЙМ, 65зв) (БілВел, ФМ, 57зв) < Dolina Soltyska 

Od Dolney Poprzeczki, п. (Чап, ФМ, 20зв) < Dolna Poprzeczka 

Od Dołżanskiego Lasu, крин. (ГаїВиж, ЙМ, 20) < Dołżanski Las 

Od Drogi Modryckiey, п. (Губ, ФМ, 75зв) < Droga Modrycka 

Od Drogi Rypianskiey, лук. (Смер, ЙМ, 7зв) < Droga Rypianska 

Od Drogi Straszeckiey, лук. (КоблСт, ЙМ, 30зв) < Droga Straszecka 

Od Drogi Wieskiey, лук. (Волош, ЙМ, 104 зв) (Волош, ФМ, 97 зв) < Droga Wieska 

Od Drogi Wysokiey, п. (КульчШл, ЙМ, 231зв) < Droga Wysoka 

Od Drogi Wyżney, п. (Бітл, ЙМ, 127зв) (Бітл, ФМ, 161зв) < Droga Wyżna 

Od Fedorczat Doliny, н. (Підб, ЙМ, 73зв) < Fedorczat Dolina 

Od Goscinca Kaweckiego, пот. (ГаїНиж, ЙМ, 10зв), п. (ГаїНиж, ФМ, 18зв) < Gosciniec Kawecki 

Od Goscinca Tuligłowskiego, лук. (Хл, ЙМ, 41зв) < Gosciniec Tuligłowski 

Od Granice Kondratowskiey, н. (ЯсСт, ЙМ, 27зв) < Granica Kondratowska 

Od Granici Zalokieckiey, п. (Опак, ЙМ, 42зв) (Опак, ФМ, 48зв) < Granica Zalokiecka 

Od Granicy Baczynskiey, п. (Торч, ФМ, 146зв) < Granica Baczynska 

Od Granicy Bołechowskiey, лук. (ГаїВиж, ФМ, 122 зв) < Granica Bołechowska 

Od Granicy Bystranskiey, н. (Лип’є, ЙМ, 54зв) < Granica Bystranska 

Od Granicy Czaykowskiey pod Dąbrową, б. (НовГост, ЙМ, 116зв) < Granica Czaykowska 

Od Granicy Czerchawskiey, н. (Лукав, ЙМ, 43зв) < Granica Czerchawska 

Od Granicy Czysczeckiey, сін. (Бил, ЙМ, 46 зв), п. (Бил, ФМ, 69 зв) < Granica Czysczecka 

Od Granicy Dołobowskiey, н. (Хлопч, ЙМ, 54зв), поля (Хлопч, ЙМ, 7зв) (Хлопч, ФМ, 10зв) < Granica 

Dołobowska 

Od Granicy Dorozowskiey, сін., н. (Бик, ЙМ, 115 зв) (Бик, ФМ, 119 зв) < Granica Dorozowska 

Od Granicy Grodowskiey, лук. (ПосФельшт, ЙМ, 10зв) < Granica Grodowska 

Od Granicy Hołoweckiey, пас. (Рип, ЙМ, 63зв) < Granica Hołowecka 

Od Granicy Huniatyckiey, н. (Рич, ЙМ, 3) < Granica Huniatycka 

Od Granicy Izayskiey, н. (Тур’є, ФМ, 343зв) < Granica Izayska 

Od Granicy Kliteckiey, н. (Ястр, ФМ, 51зв) < Granica Klitecka 

Od Granicy Kniehynickiey, н. (Ваньк, ЙМ, 3зв) < Granica Kniehynicka 

Od Granicy Koblański, п. (СушРик, ФМ, 33зв) < Granica Koblańska 

Od Granicy Koniuszeckiey, лук. (Хлопч, ЙМ, 41зв) < Granica Koniuszecka 

Od Granicy Kornalowskiey, луки (Дубл, ФМ, 100зв), п., лук., зар. (Круж, ЙМ, 15зв) (Круж, ФМ, 15зв) < 

Granica Kornalowska 

Od Granicy Kulczyckiey, поля (Корн, ЙМ, 17) (Корн, ФМ, 31 зв) < Granica Kulczycka 

Od Granicy Litowski, пас. (Рак, ЙМ, 25зв) < Granica Litowska 

Od Granicy Łużeckiey, поля (Бусов, ЙМ, 14зв) < Granica Łużecka 

Od Granicy Michalowskiey, п. (Поч, ФМ, 18зв) < Granica Michalowska 

Od Granicy Mielniczanskiey, пас. (Бор, ФМ, 52зв) < Granica Mielniczanska 
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Od Granicy Mistkowskiey, б. (Ковин, ФМ, 30зв) < Granica Mistkowska 

Od Granicy Mosteńskiey, лук. (Мост і Дн, ЙМ, 37 зв) < Granica Mosteńska 

Od Granicy Nanczulowski, п. (Волош, ФМ, 157 зв) < Granica Nanczulowska 

Od Granicy Olszańskiey, н. (Черх, ЙМ, 87зв) < Granica Olszańska 

Od Granicy Opackiey, пас-ща (Гут, ЙМ, 220 зв) < Granica Opacka 

Od Granicy Orchowskiey, пас. (Вощ, ЙМ, 55зв) (Вощ, ФМ, 50зв) < Granica Orchowska 

Od Granicy Podbuskiey, п. (Залок, ЙМ, 41зв) (Залок, ФМ, 52зв) < Granica Podbuska 

Od Granicy Popiełowskiey, пас-ща (Губ, ЙМ, 61зв) (Губ, ФМ, 105зв) < Granica Popiełowska 

Od Granicy Radloskiey, пот. (КульчШл, ЙМ, 196зв) < Granica Radloska 

Od Granicy Rakoskiey, лук. (Лют, ФМ, 27зв) < Granica Rakoska 

Od Granicy Rypianskiey, п. (Смер, ЙМ, 17зв) < Granica Rypianska 

Od Granicy Sliwnickiey, ґ-ти (Буньк, ЙМ, 40зв) < Granica Sliwnicka 

Od Granicy Smolanskiey, п. (Жд, ЙМ, 33зв) < Granica Smolanska 

Od Granicy Stebnickiey, пас./зар. (Доброг, ЙМ, 51зв) < Granica Stebnicka 

Od Granicy Straszewskiey, п. (КоблСт, ЙМ, 28зв) < Granica Straszewska 

Od Granicy Stronskiey, н. (Смільн, ЙМ, 43зв) (Смільн, ФМ, 43зв) < Granica Stronska 

Od Granicy Strzyleckiey, лук. (Тис, ЙМ, 7зв) < Granica Strzylecka 

Od Granicy Syniewuckiey, н., п. (Ор, ЙМ, 482зв) (Ор, ФМ, 603зв) < Granica Syniewucka 

Od Granicy Szołomynskiey, луки (Гош, ЙМ, 111зв) (Гош, ФМ, 77зв) < Granica Szołomynska 

Od Granicy Topolnicki, н. (Тур’є, ФМ, 352зв) // Od Granicy Topolnickiey, п. (Нед, ЙМ, 57зв) < Granica 

Topolnicka  

Od Granicy Turzańskiey, п. (Смільн, ЙМ, 69зв) (Смільн, ФМ, 68зв) // Od Granicy Turzanskiey, п. 

(ЯблНиж, ЙМ, 23зв) < Granica Turzańska 

Od Granicy Wankowskiey (Кніг, ЙМ, 21зв) (Кніг, ФМ, 16зв) < Granica Wankowska  

Od Granicy Wojutyckiey, н. (Біск, ЙМ, 76зв) (Біск, ФМ, 154зв) < Granica Wojutycka 

Od Granicy Wołosieckiey, сін. (БілВел, ЙМ, 320зв) (БілВел, ФМ, 331зв) < Granica Wołosiecka 

Od Granicy Zdanskiey, п. (Нед, ЙМ, 16зв) < Granica Zdanska 

Od Granicy Zworskiey, н. (СпрВел, ЙМ, 49зв) (СпрВел, ФМ, 52зв) < Granica Zworska 

Od Grobelki Kanałowskiey, н., луки (Вощ, ЙМ, 54зв)  < Grobelka Kanałowska 

Od Kamięnego Brodu, н., луки (Летн і Мон Летн, ЙМ, 51зв) (Летн і Мон Летн, ФМ, 114зв) < Kamięny 

Brod 

Od Karpiczyny Kiczery, п. (ЛінВел, ЙМ, 298зв) < Karpiczyna Kiczera 

Od Krzywey Drogi, п. (Бач, ЙМ, 20 зв) < Krzywa Droga 

Od Laskowego Sadu, н. (Підб, ЙМ, 144зв) < Laskowy Sad 

Od Lasu Panskiego, гор. (ГаїНиж, ФМ, 7 зв) < Las Panski 

Od Moczarskiego Potoka, н. (Ольш, ЙМ, 95зв) (Ольш, ФМ, 119зв) < Moczarski Potok 

Od Obszarow Dworskich, н. (Буков, ЙМ, 65зв) < Obszary Dworskie 

Od Pampuchowki, гор. (БенВиш, ЙМ, 28 зв) < Pampuchowka 

Od Potoka Chomiczynego, н. (Брон, ЙМ, 110зв) < Potok Chomiczyn 

Od Potoka Maslakowego, п. (Гош, ЙМ, 72зв) (Гош, ФМ, 41зв) < Potok Maslakow 

Od Potoka Płatkowego, н., п. (Брон, ЙМ, 116зв) (Брон, ФМ, 116зв) < Potok Płatkow 

Od Potoka Studennego, н. (Тур’є, ФМ, 352зв) < Potok Studenny 

Od Potoka Studnoho, п. (Черк, ЙМ, 16зв) (Черк, ФМ, 16зв), луки (Черк, ЙМ, 19зв) (Черк, ФМ, 19зв) < 

Potok Studny 

Od Potoka Swiętego, поля, толоки, пас-ща (КоблСт, ЙМ, 30зв) (КоблСт, ФМ, 23зв) < Potok Swięty 

Od Potoku Głębokiego, н. (Загір, ЙМ, 55зв) (Загір, ФМ, 19зв) < Potok Głęboki 

Od Rolowskiey Granicy, н. (Груш, ФМ, 122) < Rolowska Granica 

Od Rowieni Skibanoskiey, н. (Матк, ФМ, 78зв) < Rowien Skibanoska 

Od Srednego Wygona, тол. (Горд, ЙМ, 67зв) (Горд, ФМ, 147зв) < Sredni Wygon 

Od Starego Przekopa, н. (Горуц, ЙМ, 102зв) (Горуц, ФМ, 107зв) < Stary Przekop 

Od Sydorszczyzny, л. (Гош, ЙМ, 11зв) < Sydorszczyzna 

Od Torczanowskiey Granicy, лук. (Бач, ЙМ, 49зв) < Torczanowska Granica 

Od Zadniey Grobli, б. (Макс, ЙМ, 6зв), лук.(Макс, ФМ, 12зв) < Zadnia Grobla 

Od Załozney Doliny, н. (Хлопч, ЙМ, 54зв) < Załozna Dolina 

Pasławszczyzna Mała, лук. (Фор, ЙМ, 161зв) (Фор, ФМ, 162зв) < Pasławszczyzna 

Pasławszczyzna Wielka, лук. (Фор, ЙМ, 160зв) (Фор, ФМ, 161зв) < Pasławszczyzna  

Pid Działem Butlianskim, поля, пас-ща (Комарник, ЙМ, 4) < Dział Butlianski 

Płoszczyzna Mała, пас./тол. (Бач, ЙМ, 65зв) < Płoszczyzna 
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Płoszczyzna Wielka, пас./тол. (Бач, ЙМ, 65зв) < Płoszczyzna 

Po Nad Maruszczyn Potok, л. (Дал, ЙМ, 17 зв) < Maruszczyn Potok  

Po Nad Staw Jakimecki, лан (Кліц, ЙМ, 24 зв) < Staw Jakimecki  

Po Nizey Drogi Rakowskiey, л. (Воют, ФМ, 33зв) < Droga Rakowska 

Po Pod Blich Hoszański, п. (Гош, ЙМ, 9зв) < Blich Hoszański 

Po Pod Długi Haszcze, дор. (БенВиш, ЙМ, 5 зв) < Długi Haszcze 

Po Przy Gosciniec Stryiski, гор. (ГаїВиж, ФМ, 20 зв) < Gosciniec Stryiski 

Po Wyzey Hermanuwki, поля (Береж, ЙМ, 28 зв) < Hermanuwka  

Po za Wełyke Kiczere, п. (Завадк, ЙМ, 2) < Wełyke Kiczery 

Pod Bramą Mieyską, сади (СтСамб, ЙМ, 15зв) (СтСамб, ФМ, 17зв) < Brama Mieyska 

Pod Brzezeną Wolicką, пот. (Берест, ЙМ, 47) < Brzezena Wolicka 

Pod Brzezowym Lasem, пас. (БарВел, ЙМ, 20 зв) (БарМал, ФМ, 39 зв) < Brzezowy Las 

Pod Buczakową Drogą, п. (Берест, ЙМ, 11 зв) (Берест, ФМ, 16 зв) < Buczakowa Droga 

Pod Bukowską Granicą, лук. (Лют, ЙМ, 7зв) < Bukowska Granica 

Pod Chaszczem Kołowym, п. (БенВиш, ЙМ, 64 зв) < Chaszcz Kołow 

Pod Czarnym Gaiem, лук. (БенВиш, ЙМ, 57зв) < Czarny Gai 

Pod Debrą Dzydowiat, н. (Підб, ЙМ, 309зв) < Debra Dzydowiat 

Pod Dębami Wielkimi, м. (Груш, ЙМ, 82) < Dęby Wielki  

Pod Długim Laskiem, п. (БілВел, ЙМ, 303зв) < Długi Lasek 

Pod Doliną Mykulucząt, л. (Лос, ЙМ, 23зв) < Dolina Mykulucząt 

Pod Dworem Bonkowskim, гор. (Буньк, ЙМ, 35зв) < Dwor Bonkowski 

Pod Działem Denkowiat, ґр. (Заділ, ЙМ, 55зв) (Заділ, ФМ, 61зв) < Dział Denkowiat 

Pod Działem Orowskim, лази (Солець, ЙМ, 75зв) (Солець, ФМ, 107зв) < Dział Orowski 

Pod Fediowym Potokiem, п. (Рип, ЙМ, 323зв) < Fediow Potok 

Pod Gmytrowcem, луки (Голов, ЙМ, 197зв) (Голов, ФМ, 199зв) < Gmytrowiec 

Pod Granicą Jatwięską, зар. (Хлпл, ФМ, 84зв) < Granica Jatwięska 

Pod Granicą Knichynicką, н. (Ваньк, ЙМ, 25зв) < Granica Knichynicka 

Pod Granicą Maxymowską, б. (Вик, ФМ, 51зв) < Granica Maxymowska 

Pod Granicą Wankowską, п. (Кніг, ЙМ, 17зв) < Granica Wankowska 

Pod Granicą Zadzielską, ґр. (Долж, ЙМ, 100зв) < Granica Zadzielska 

Pod Groblą Stawową, лук. (Фшт, ЙМ, 11зв) < Grobla Stawowa 

Pod Hołownym Łanom, л. (Терл, ЙМ, 34зв) (Терл, ФМ, 46зв) < Hołowny Łan 

Pod Hołownym Potokiem, н. (Іс, ЙМ, 181 зв) < Hołowny Potok 

Pod Hołym Werchom, н. (Смільн, ЙМ, 53зв) (Смільн, ФМ, 54зв) < Hoły Werch 

Pod Horbkiem Jewaszkowym, п. (Рип, ЙМ, 282зв) < Horbek Jewaszkow 

Pod Horysznym Tiniom, п. (Голов, ЙМ, 513 зв) (Голов, ФМ, 511 зв) < Horyszny Tin  

Pod Hustym Chaszczom, п. (Горб, ЙМ, 39 зв) (Горб, ФМ, 96 зв) < Husty Chaszcz 

Pod Jacykowym Wierzchiem, луки (ЛінВел, ЙМ, 61зв) < Jacykow Wierzch 

Pod Jurową Gurą, лук. (Колп, ЙМ, 66зв) (Колп, ФМ, 105зв) < Jurowa Gura 

Pod Kątem Kuroczynym, н. (Тур’є, ЙМ, 88зв) (Тур’є, ФМ, 104зв) < Kąt Kuroczyn 

Pod Kiczerą Krawcową, лан (Гут, ЙМ, 213 зв), лук. (Гут, ЙМ, 214 зв) < Kiczera Krawcowa 

Pod Kiczerą Lichaczową, поля (Завадк, ЙМ, 134зв) (Завадк, ФМ, 109зв) < Kiczera Lichaczowa 

Pod Kiczerą Łucykową, поля, луки (Гут, ЙМ, 193зв) (Гут, ФМ, 255зв) < Kiczera Łucykowa 

Pod Kiczerą Makową, н. (Тур’є, ЙМ, 334зв) < Kiczera Makowa 

Pod Kiczerą Oronowo, л. (Тур’є, ЙМ, 213зв) (Тур’є, ФМ, 255зв) < Kiczera Oronowa 

Pod Kiczerą Symkową, н. (Ор, ФМ, 526зв) < Kiczera Symkowa 

Pod Kiczerą Szymkową, н. (Ор, ЙМ, 467зв) (Ор, ФМ, 584зв) < Kiczera Szymkowa 

Pod Kiczerką Chrobakową, поля, луки (Гут, ЙМ, 186 зв) < Kiczerka Chrobakowa 

Pod Kiczerką Sulakową, гор. (ПотВел, ЙМ, 8зв) < Kiczerka Sulakowa 

Pod Kiczero Hoło, п. (Рос, ЙМ, 83зв) < Kiczera Hoła 

Pod Klimowcem, ґр. (Мита, ЙМ, 92зв) < Klimowiec 

Pod Komarzynskim Garbem, лук. (БенВиш, ЙМ, 40 зв) < Komarzynski Garb 

Pod Kontem Kowalowym, п. (Смільн, ЙМ, 81зв) (Смільн, ФМ, 78зв) < Kont Kowalow 

Pod Kormelczyt Czertezem, н. (Стор, ЙМ, 379зв) (Стор, ФМ, 345зв) < Kormelczyt Czertez 

Pod Krasną Kiczerą, н. (Тур’є, ЙМ, 81зв) (Тур’є, ФМ, 95зв) < Krasna Kiczera 

Pod Krągłym Potokiem, п. (Бач, ЙМ, 16 зв) < Krągły Potok 

Pod Krzywą Niwą, сін., н. (Бик, ЙМ, 110зв) (Бик, ФМ, 114зв) < Krzywa Niwa 

Pod Lasem Czerniechowskim, н. (Зарайс, ЙМ, 54зв) < Las Czerniechowski 
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Pod Lasem Janiowym, пас. (Долж, ФМ, 83зв) < Las Janiow 

Pod Lasem Jodłowym, гор. (Глин, ЙМ, 5зв) < Las Jodłowy 

Pod Lasem Szmankowym, п. (Поч, ФМ, 26зв) < Las Szmankow 

Pod Łysym Garbem, н. (Підб, ЙМ, 38зв) < Łysy Garb 

Pod Łysym Wirschem, п. (Радл, ЙМ, 24зв) (Радл, ФМ, 32зв) < Łysy Wirsch 

Pod Małemi Jarowyskami, п. (Волош, ФМ, 73 зв) < Małe Jarowyska 

Pod Maniny[m] Chaszczem, п. (БенВиш, ЙМ, 64 зв) < Manin Chaszcz 

Pod Mikowcem, гор. (Бистриц, ЙМ, 8зв) < Mikowiec 

Pod Miszorową Groblą, лук. (КонТул і Крук, ЙМ, 14зв) < Miszorowa Grobla 

Pod Pańską Gorą, луки (Зарайс, ЙМ, 45) < Pańska Gora 

Pod Posadą Dulną, луки (СтСамб, ЙМ, 24зв) (СтСамб, ФМ, 28зв) < Posada Dulna 

Pod Semkową Tloką, п. (Волош, ЙМ, 84зв) < Semkowa Tloka 

Pod Seredny Werch, п. (Лип’є, ЙМ, 15зв) < Seredny Werch 

Pod Szerokim Horbem, ґр. (Багн, ЙМ, 14) (Багн, ФМ, 15) < Szeroki Horb 

Pod Szyrokim Wirzchem, п. (Рос, ЙМ, 43зв) (Рос, ФМ, 32зв) < Szyroki Wirzch 

Pod Towstym Garbem, п. (ЛужГор, ЙМ, 149зв) (ЛужГор, ФМ, 119зв) < Towsty Garb 

Pod Welykim Horbem, п. (Присл, ЙМ, 102зв) < Welyki Horb 

Pod Wielką Doliną, п. (Татари, ЙМ, 139зв) (Татари, ФМ, 215зв) < Wielka Dolina 

Pod Wielkiemi Jarowiskami, п. (Волош, ЙМ, 85зв) < Wielkie Jarowiska 

Pod Wielkim Lasem, луки (ГаїНиж, ЙМ, 33зв) < Wielki Las 

Pod Wielko Kiczero, н. (Смільн, ЙМ, 28зв) (Смільн, ФМ, 30зв) < Wielka Kiczera 

Pod Wierszchem Wołkowym, п. (Кривк, ФМ, 34зв) < Wierszch Wołkow 

Pod Wierzchem Wołowym, п. (Кривк, ЙМ, 110зв) < Wierzch Wołow 

Pod Wirszchem Ignatowskim, п. (ІльнКор, ЙМ, 17 зв) < Wirszch Ignatowski 

Pod Wysoką Miedzą, н. (Рибн, ЙМ, 37 зв), п. (Рибн, ЙМ, 91 зв) < Wysoka Miedza 

Pod Wysokim Brzegem, п. (Сіл, ЙМ, 48зв) (Сіл, ФМ, 59зв) // Pod Wysokim Brzegiem, н. (Стор, ЙМ, 

358зв) (Стор, ФМ, 327зв), п. (Стан, ЙМ, 19зв) (Стан, ФМ, 30зв) < Wysoki Brzeg 

Pod Wysokim Wierszchem, лук. (Багн, ЙМ, 98), пас. (Жд, ЙМ, 39зв) // Pod Wysokym Werchom, п. 

(Завадк, ФМ, 15 зв) < Wysoki Wierszch // Wysoky Werch 

Pod Zadnią Groblą, п. (Макс, ЙМ, 6зв) (Макс, ФМ, 12зв) < Zadnia Grobla 

Pod Zagrodami Miałpiańskiemi, п. (Тул, ЙМ, 36зв) < Zagrody Miałpiański 

Podle Granicy Łumnicki, н. (ДнГол, ЙМ, 190 зв) < Granica Łumnicka 

Podwachowiec, пот. (Комарник, ФМ, 79зв) < Wachowiec 

Ponad Granicą Boberską, н. (Жук, ЙМ, 122зв) < Granica Boberska 

Ponad Potok Semaniow, гор. (ГаїНиж, ФМ, 7 зв) < Potok Semaniow 

Powyż Pola Poposkiego, поля (Дал, ЙМ, 13зв) < Pole Poposkie 

Pozasena[s]zkowiec, пот. (Комарник, ЙМ, 2) < Sena[s]zkowiec 

Przy Bubnowym Potoku, п. (СушРик, ФМ, 49зв) < Bubnow Potok 

Przy Drodze Kupnowskiey, п. (Остр, ФМ, 14зв) < Droga Kupnowska 

Przy Drodze Leninskiey, пас. (Терш, ФМ, 190зв) < Droga Leninska 

Przy Drodze Lwowskiey, лан (Гонят, ЙМ, 35зв) < Droga Lwowska 

Przy Drodze Olszańskiey, виг. (Чук, ЙМ, 66зв) < Droga Olszańska 

Przy Drodze Wieyskiey, гор. (ЛужГор, ЙМ, 6зв) < Droga Wieyska 

Przy Drohobyckim Goscincu, лук. (Гас, ЙМ, 374зв) (Гас, ФМ, 663зв) < Drohobycki Gosciniec 

Przy Dworskim Zapuscie, зар. (Лоп, ЙМ, 61зв) < Dworski Zapust 

Przy Głuchym Kamieniu, п. (Зв, ЙМ, 45 зв) < Głuchy Kamien 

Przy Goscincu Dzanskim, н. (Тур’є, ЙМ, 54зв) < Gosciniec Dzanski 

Przy Goscincu Nanczuleckim, п. (Лавр, ЙМ, 17зв) < Gosciniec Nanczulecki 

Przy Goscincu Samborskim, к. (Лоп, ЙМ, 7зв), кост. (ЛяшкМур, ЙМ, 5зв) < Gosciniec Samborski 

Przy Goscincu Zdzanskim, н. (Тур’є, ФМ, 58зв) < Gosciniec Zdzanski 

Przy Goscińcu Uherskim, п. (Ольш, ЙМ, 46зв) < Gosciniec Uherski 

Przy Grabowym Potoku, гор. (ЛужГор, ЙМ, 17зв) < Grabow Potok 

Przy Granice Czyszeckiey, зар. (Бил, ФМ, 70 зв) < Granica Czyszecka 

Przy Granice Tarnawskiey, п. (Буньк, ЙМ, 29зв) < Granica Tarnawska 

Przy Granicy Błozewskiey, л. (Городов, ЙМ, 44зв) < Granica Błozewska 

Przy Granicy Czukiewski, п. (Ольш, ЙМ, 33зв) (Ольш, ФМ, 33зв) < Granica Czukiewska 

Przy Granicy Hołoweckiey, н. (Гвозд, ЙМ, 277 зв) < Granica Hołowecka 

Przy Granicy Laszeckiey, п. (Берез, ЙМ, 5зв) < Granica Laszecka 
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Przy Granicy Łukawskiey, л. (Урож, ЙМ, 128зв) < Granica Łukawska 

Przy Granicy Michalowskiey, лук. (Липов, ЙМ, 9зв) < Granica Michalowska 

Przy Granicy Nahujowskiey, луки (Урож, ФМ, 104зв) < Granica Nahujowska 

Przy Granicy Rakowski, лук. (Лют, ЙМ, 19зв) < Granica Rakowska 

Przy Granicy Roguzanskiey, пас. (Бил, ЙМ, 20 зв) < Granica Roguzanska 

Przy Hamerowce, п. (Сливн, ЙМ, 52зв) < Hamerowka 

Przy Iwanonkowce, зар. (Сливн, ЙМ, 68зв) < Iwanonkowka 

Przy Jurkowce, п. (Сливн, ЙМ, 56зв) < Jurkowka 

Przy Kamieniu Woroninym, н., лук. (Ор, ЙМ, 408зв) (Ор, ФМ, 514зв) < Kamien Woronin 

Przy Lasi Lanowskym, зар. (П’ян, ЙМ, 48зв) < Las Lanowsky 

Przy Małarowce, пуст., п. (Рак, ЙМ, 10зв) < Małarowka 

Przy Młynie Skarbowym, ст. (СамбН, ЙМ, 24зв) < Młyn Skarbowy 

Przy Moscie Dołżanskim, пас. (Опар, ЙМ, 69зв) (Опар, ФМ, 15зв) < Most Dołżanski 

Przy Ogrodzie Zydoskim, п. (Рип, ЙМ, 37зв) < Ogrod Zydoski 

Przy Paniszczowce, п. (Сливн, ЙМ, 55зв) < Paniszczowka 

Przy Pasieczysku Starym, п. (Дал, ЙМ, 6 зв) < Pasieczysko Stare 

Przy Pawłowce, лук. (Сливн, ЙМ, 50зв) < Pawłowka 

Przy Popowskim Gruncie, п. (Рак, ЙМ, 13зв) < Popowski Grunt 

Przy Potoczku Sred[n]im, горб (КропСт, ЙМ, 252) < Potoczek Sred[n]i 

Przy Potoku Kostykowym, поля (Завадк, ЙМ, 54зв) (Завадк, ФМ, 34зв) < Potok Kostykow 

Przy Potoku Kowalowym, зар. (Смільн, ЙМ, 81зв) (Смільн, ФМ, 79зв) < Potok Kowalow 

Przy Potoku Kurczykowym, п. (Соз, ЙМ, 15зв) < Potok Kurczykow 

Przy Potoku Lewkowym, н. (Залок, ЙМ, 28зв) (Залок, ФМ, 36зв) < Potok Lewkow 

Przy Potoku Moczarskim, лук. (Ольш, ЙМ, 17зв) (Ольш, ФМ, 12зв) < Potok Moczarski 

Przy Potoku Mokrym, п. (Іс, ЙМ, 39зв) < Potok Mokry 

Przy Potoku Pawłowym, п. (Поч, ФМ, 60зв) < Potok Pawłow 

Przy Potoku Popowym, н. (Залок, ЙМ, 15зв) (Залок, ФМ, 19зв) < Potok Popow 

Przy Stawie Katarynieckim, лук. (Кос, ЙМ, 6зв) < Staw Kataryniecki 

Przy Stawie Murczanskim, лук. (БанКот, ЙМ, 13) < Staw Murczanski 

Przy Turowey Dolinie, поля (Гош, ЙМ, 79зв) (Гош, ФМ, 47зв) < Turowa Dolina 

Przy Wygonie Wieyskim, ґр. (Заділ, ЙМ, 14зв) (Заділ, ФМ, 12зв) < Wygon Wieyski 

Przy Zamku Huniatyckim, ст. (Гонят, ЙМ, 36зв) < Zamek Huniatycki 

Swynarka Mała, п. (Вовч, ЙМ, 105зв) < Swynarka 

U Gniłego Potoka, лук. (Годв, ЙМ, 66зв) (Годв, ФМ, 33зв), п. (Годв, ЙМ, 68зв) (Годв, ФМ, 34зв) < 

Gniły Potok 

U Gurniey Drogi, п. (Судк, ЙМ, 53 зв) (Судк, ФМ, 127 зв) < Gurnia Droga 

U Kisielowey Kiernicy, п. (Підг, ЙМ, 25зв) < Kisielowa Kiernica 

U Komarzenskiego Goscinca, п. (Підг, ЙМ, 79зв) (Підг, ФМ, 85зв) < Komarzenski Gosciniec  

U Krzywey Łozy, н. (Волощ, ЙМ, 60зв) (Волощ, ФМ, 33зв) < Krzywa Łoza 

U Popowego Wyra, лан (Волощ, ЙМ, 117зв) < Popow Wyr 

U Swittoi Werby, лук. (Годв, ЙМ, 66зв) (Годв, ФМ, 33зв) < Switta Werba 

U Wilcey Jamy, п. (БілВел, ЙМ, 303зв) < Wilca Jama 

U Xięzego Klina, н. (Волощ, ЙМ, 64зв) (Волощ, ФМ, 35зв) < Xięzy Klin 

W Baryłczyni, п. (Хиш, ЙМ, 199зв) < Baryłczyna 

W Błazowszczyznie, н. (Тур’є, ФМ, 271зв) < Błazowszczyzna 

W Chaszczach Łuczat, лук. (Стор, ЙМ, 49зв) (Стор, ФМ, 48зв) < Chaszcze Łuczat 

W Czarnym Potoku, н. (СмДол і СмГор, ЙМ, 9зв) (СмДол і СмГор, ФМ, 7зв) < Czarny Potok 

W Czerneckiey Grobli, луки (Хлпл, ФМ, 41зв) < Czernecka Groblia 

W Dawidowcu, лук. (Стор, ЙМ, 324зв) (Стор, ФМ, 302зв) < Dawidowiec 

W Dawidowey Zagrodzie, пас. (Стор, ЙМ, 374зв) < Dawidowa Zagroda 

W Diakowym Potoku, ґр. (Стор, ФМ, 308зв) < Diakow Potok 

W Długi Sychle, ґр. (Заділ, ЙМ, 42зв) < Długa Sychla 

W Dodorowey Zagrodzie, пас. (Стор, ФМ, 341зв) < Dodorowa Zagroda 

W Dolinach Ciupyniat, н. (Стор, ЙМ, 136зв–137зв) (Стор, ФМ, 123зв) < Doliny Ciupyniat 

W Dolinach Jurkowiat, н. (Стор, ЙМ, 171зв) < Doliny Jurkowiat 

W Dolinach Pawluchowych, н. (Стор, ЙМ, 66зв) (Стор, ФМ, 63зв) < Doliny Pawluchowe 

W Dolinie Krzykowey, п. (Рип, ЙМ, 44зв) < Dolina Krzykowa 

W Dolinie Mały, лук. (ВолРайн, ЙМ, 6зв) < Dolina Mała 



532 
 
W Dolinie Perhaczowy, луки (СушРик, ЙМ, 47зв) < Dolina Perhaczowa 

W Dołhym Potoku, н. (Стор, ЙМ, 307зв) (Стор, ФМ, 279зв) < Dołhy Potok 

W Fedoniowce, гор. (Берез, ЙМ, 12 зв) < Fedoniowka 

W Galaiowym Werchu, пас. (Бусов, ЙМ, 34зв) < Galaiow Werch 

W Gładkiey Dolinie, луки (Хлпл, ЙМ, 40зв) (Хлпл, ФМ, 59зв) < Gładka Dolina 

W Głębokiey Dolinie, луки (Загір, ЙМ, 23зв) (Загір, ФМ, 15зв) < Głęboka Dolina 

W Głębokim Potoku, луки (Урож, ФМ, 95зв) < Głęboki Potok 

W Gniły Kirnicy, сін. (БілВел, ЙМ, 313зв) (БілВел, ФМ, 323зв) < Gniła Kirnica 

W Hayduckim Złobie, п. (Гош, ЙМ, 82 зв) (Гош, ФМ, 49 зв) < Hayducki Złob 

W Hrynkowey Dolinie, п. (Гош, ЙМ, 92 зв) (Гош, ФМ, 59 зв) < Hrynkowa Dolina 

W Kaczmarowy Dolinie, поля, луки (Дубан, ЙМ, 32 зв) (Дубан, ФМ, 19 зв) < Kaczmarowa Dolina 

W Kalinowym Koncie, поля (Кот, ФМ, 11зв) < Kalinow Kont 

W Karpowym Kącie, п. (Сокол, ЙМ, 30зв) < Karpow Kąt 

W Kącie Tereszczat, н. (Тур’є, ЙМ, 121зв) (Тур’є, ФМ, 153зв) < Kąt Tereszczat 

W Kiedowce, гор. (Берез, ЙМ, 13зв) < Kiedowka 

W Koncie Rabkowym, сін. (Губ, ФМ, 105зв) < Kont Rabkow 

W Koncie Rapkowym, сін. (Губ, ЙМ, 60зв) < Kont Rapkow 

W Koncu Olchowego Zapustu, сін. (Бил, ЙМ, 53 зв) < Olchowy Zapust 

W Kowalowym Potoku, лук. (Підг, ЙМ, 113зв), п. (БенВиш, ЙМ, 16) < Kowalow Potok 

W Krzywych Niwach, сін. (Орт, ЙМ, 24зв) (Орт, ФМ, 27зв) < Krzywe Niwy 

W Krzywym Błocie, сін. (Новош, ЙМ, 52зв) < Krzywe Błoto 

W Kurowskim Kącie, лан (Гут, ЙМ, 183зв) < Kurowski Kąt 

W Lachowym Kącie, пас. (Молд, ФМ, 10зв) < Lachow Kąt 

W Lesie Michtorowym, п. (ПотВел, ЙМ, 85зв) < Les Michtorow 

W Łozach Kopyniakowych, п. (Рип, ЙМ, 242зв) < Łozy Kopyniakowe 

W Malakuwce, гор. (Берез, ЙМ, 13 зв) < Malakuwka 

W Małym Berezniku, п. (Короп, ЙМ, 13 зв) < Mały Bereznik 

W Małym Brechowie, п. (Підг, ЙМ, 69зв) (Підг, ФМ, 74зв) < Mały Brechow 

W Małym Kącie, сін. (Саск, ЙМ, 55зв) < Mały Kąt 

W Maruszanskich Kutach, п. (ЛопХом, ЙМ, 113зв) < Maruszanski Kuty 

W Maruszczynym Potoku, луки (Дал, ФМ, 19 зв) < Maruszczyn Potok 

W Maslakowey Dolinie, п. (Гош, ЙМ, 68 зв) (Гош, ФМ, 38 зв) < Maslakowa Dolina 

W Nimowce, гор. (Берез, ЙМ, 13зв) < Nimowka 

W Oboczy Cmokaniczat, лук. (Заділ, ФМ, 15зв) < Obocz Cmokaniczat 

W Perełozi Dubniakowym, п. (Голов, ЙМ, 287зв) (Голов, ФМ, 289зв) < Perełoh Dubniakow 

W Petrowym Roli, сін. (Гонят, ЙМ, 2) < Petrow Rol 

W Posadce Dolney, г-ди (СтСамб, ЙМ, 12зв) (СтСамб, ФМ, 13зв) < Posadka Dolna 

W Posadce Małey, г-ди (СтСамб, ЙМ, 22зв) (СтСамб, ФМ, 26зв) < Posadka Mała 

W Potoczku Małym, зар. (Сливн, ЙМ, 64зв) < Potoczek Mały 

W Potoku Brusznym, л. (Лос, ЙМ, 22зв) < Potok Bruszny 

W Potoku Czubrykiwskim, пас. (Рип, ЙМ, 353зв) < Potok Czubrykiwski 

W Potoku Drabiat, пос. (Мита, ЙМ, 58зв) < Potok Drabiat 

W Potoku Fiłkowym, пас. (ПотВел, ЙМ, 111зв) < Potok Fiłkow 

W Potoku Głębokim, зар. (Ольш, ЙМ, 53зв) (Ольш, ФМ, 60зв), пас. (Жд, ЙМ, 21зв) < Potok Głęboki 

W Potoku Hłynowat, лук. (Тур’є, ЙМ, 60зв) (Тур’є, ФМ, 64зв) < Potok Hłynowat 

W Potoku Hrisznym, луки (Медв, ЙМ, 163зв) (Медв, ФМ, 230зв) < Potok Hriszny 

W Potoku Jwanowskim, лаз (Жук, ЙМ, 121зв) < Potok Jwanowski 

W Potoku Kałynianym, лук. (Рип, ЙМ, 130зв) < Potok Kałyniany 

W Potoku Kałynowym, млак. (Рип, ЙМ, 129зв) < Potok Kałynow 

W Potoku Kiliszczat, п. (Рип, ЙМ, 50зв) < Potok Kiliszczat 

W Potoku Klimowym, н., лук. (Летн і Мон Летн, ЙМ, 68зв) (Летн і Мон Летн, ФМ, 135зв) < Potok 

Klimow 

W Potoku Kniaskim, лук. (Долж, ЙМ, 78зв) (Жд, ЙМ, 28зв) < Potok Kniaski 

W Potoku Korbiwskim, пас. (Рип, ЙМ, 168зв) < Potok Korbiwski 

W Potoku Korotkim, пас. (Рип, ЙМ, 64зв) < Potok Korotki 

W Potoku Kowalowym, п. (Рудк, ЙМ, 48) < Potok Kowalow 

W Potoku Kucynym, пас. (Рип, ЙМ, 320зв) < Potok Kucyn 

W Potoku Kulczynim, п. (ЛужГор, ЙМ, 298зв) (ЛужГор, ФМ, 192зв) < Potok Kulczyn 
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W Potoku Lyskowatym, лук. (Жд, ЙМ, 15зв) (Жд, ФМ, 11зв) < Potok Lyskowaty 

W Potoku Malinowskim, зар. (Шум, ЙМ, 9зв) < Potok Malinowski 

W Potoku Matuszowym, лук. (Східн, ЙМ, 51зв) < Potok Matuszow 

W Potoku Niszym, пас. (Рип, ЙМ, 127зв) < Potok Niszy 

W Potoku Poperecznim, зар. (Сливн, ЙМ, 43зв) < Potok Popereczni 

W Potoku Prokopowym, лук. (СушРик, ЙМ, 56зв) (СушРик, ФМ, 55зв) < Potok Prokopow 

W Potoku Semionowim, н. (Іс, ЙМ, 199зв) < Potok Semionow 

W Potoku Seniowym, луки (ДПідб, ЙМ, 228зв), н. (ДПідб, ФМ, 355зв) < Potok Seniow 

W Potoku Skorodrzysłym, п. (Рип, ЙМ, 360зв) < Potok Skorodrzysły 

W Potoku Srednim, н., п. (Ор, ЙМ, 474зв) (Ор, ФМ, 594зв) < Potok Sredni 

W Potoku Szebunczat, млак. (Рип, ЙМ, 51зв) < Potok Szebunczat 

W Potoku Wichrowskim, лук. (Заділ, ЙМ, 47 зв) < Potok Wichrowski 

W Potoku Wilchowatym, лук. (Зв, ЙМ, 17 зв) < Potok Wilchowaty 

W Potoku Zastawnym, н. (Медв, ЙМ, 150зв) (Медв, ФМ, 204зв) < Potok Zastawny 

W Przednim Potoku, лук. (Соз, ЙМ, 18зв) < Przedni Potok 

W Roztoczce Zadney, ґр. (Молд, ЙМ, 30зв) (Молд, ФМ, 36зв) < Roztoczka Zadna 

W Rudawym Potoku, н. (Смільн, ЙМ, 48зв) (Смільн, ФМ, 47зв) < Rudawy Potok 

W Sadzie Dunikowym, г-ди (Терш, ЙМ, 20зв) (Терш, ФМ, 15зв) < Sad Dunikow 

W Senkowym Potoku, зар (Терш, ФМ, 245зв) < Senkow Potok 

W Steckowey Dolinie, поля (Гош, ЙМ, 119зв) (Гош, ФМ, 83зв) < Steckowa Dolina 

W Stepanowcy, п. (Хиш, ЙМ, 175зв) < Stepanowka 

W Stephanowcy, п. (Хиш, ФМ, 191зв) < Stephanowka 

W Sydorszczyznie, лісок (Гош, ЙМ, 11зв) < Sydorszczyzna 

W Szczuruwce, гор. (Берез, ЙМ, 14зв) < Szczuruwka 

W Tińcy Baczkiwskiey, п. (Рип, ЙМ, 83зв) < Tińca Baczkiwska 

W Trzecich Staiach, п. (Тин, ФМ, 59зв) < Trzecie Staie 

W Wielkim Berezniku, п. (Короп, ЙМ, 13зв) < Wielki Bereznik 

W Wilczey Jamie, п. (БілВел, ФМ, 315зв) < Wilcza Jama 

W Wołkowy Dolinie, п. (Дубан, ЙМ, 115зв) (Дубан, ФМ, 73зв) < Wołkowa Dolina 

W Zadnym Błocie, луки (Дорож, ЙМ, 260зв) < Zadne Błoto 

W Zagrodzie Ilaszczat, ґр. (Рад, ЙМ, 17зв) < Zagroda Ilaszczat 

W Zagrodzie Pawłyniat, ґр. (ІльнКор, ЙМ, 51зв) < Zagroda Pawłyniat 

W Zagrodzie Polowkowiat, ґр. (Рад, ЙМ, 39зв) < Zagroda Polowkowiat 

W Zagrodzie Popowskiey, гор. (Долж, ЙМ, 20зв) < Zagroda Popowska 

W Zagrodzie Steciowiat, ґр. (Заділ, ФМ, 260зв) < Zagroda Steciowiat 

W Zaiącym Kącie, лук. (Дубан, ЙМ, 114зв) (Дубан, ФМ, 72зв) < Zaiący Kąt 

W Złobku Capkowym, лук. (Долж, ЙМ, 54зв) < Złobek Capkow 

W Zwaryckiey Dolinie, н. (Гош, ЙМ, 144зв), поля (Гош, ЙМ, 60зв) (Гош, ФМ, 30зв) < Zwarycka Dolina 

Werch Chłubokiego Potoka, поля (Гут, ЙМ, 175 зв) (Гут, ФМ, 238 зв) < Chłuboki Potok 

Werch Suchiego Potoka, п. (Ул, ЙМ, 4зв) < Suchi Potok 

Wielka Czernieczyzna, п. (ЛяшкЗав, ЙМ, 6) < Czernieczyzna 

Wyzey Kurczykowego Potoka, пас-ща (Соз, ФМ, 83зв) < Kurczykow Potok 

Wyżey Stawu Starego, пас. (Воют, ЙМ, 46зв) < Staw Stary 

Za 4tą Rostoczką, пас. (Багн, ЙМ, 21) < 4ta Rostoczka 

Za 5tą Rostoczką, лук. (Багн, ФМ, 22) < 5ta Rostoczka 

Za 7mą Rostoczką, ґр. (Багн, ЙМ, 23) < 7ma Rostoczka 

Za 9tą Rostoczką, ґр. (Багн, ФМ, 37) < 9ta Rostoczka 

Za Błoniem Dolnym, луки (Урож, ЙМ, 140зв) < Błonie Dolne 

Za Błoniem Gornym, луки (Урож, ЙМ, 140зв) < Błonie Gorne 

Za Czarnym Potokiem, п. (СмДол і СмГор, ЙМ, 17зв) (СмДол і СмГор, ФМ, 10зв) < Czarny Potok 

Za Dmytrowym Klinem, п. (Ром, ЙМ, 14зв) < Dmytrow Klin 

Za Doliną Kogutową, поля (Рудк, ФМ, 36зв) < Dolina Kogutowa 

Za Doliną Teodorową, п. (Остр, ЙМ, 13зв) < Dolina Teodorowa 

Za Dolinką Kogutową, поля (БенВиш, ЙМ, 3зв) (Рудк, ЙМ, 22зв) < Dolinka Kogutowa 

Za Dowhym Potokiem, п. (Рип, ЙМ, 62зв) < Dowhy Potok 

Za Drogą Jarękowską, поля (БенВиш, ЙМ, 6) < Droga Jarękowska 

Za Drogą Jatwięską, п. (БенВиш, ФМ, 68 зв) < Droga Jatwięska 

Za Drogą Lanowską, зар. (Стрілки, ЙМ, 83зв) < Droga Lanowska 
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Za Drogą Nanczulowską, п. (Волош, ЙМ, 141зв) < Droga Nanczulowska 

Za Drogą Poprzeczną, п. (Сіде, ФМ, 17зв) // Za Drogą Pupereczną, п. (Сіде, ЙМ, 12зв) < Droga 

Poprzeczna // Droga Pupereczna 

Za Drugą Rostoczką, ґр. (Багн, ФМ, 33) < Druga Rostoczka 

Za Dworską Kaplicą, п. (Ольш, ЙМ, 75зв) (Ольш, ФМ, 88зв) < Dworska Kaplica 

Za Fedorczat Doliną, н. (Підб, ЙМ, 71зв) < Fedorczat Dolina 

Za Figurą Hoszanską, поля (БенВиш, ЙМ, 14) < Figurą Hoszanska 

Za Figurą Murowaną, поля (Гош, ЙМ, 9), лан (Гош, ЙМ, 94зв) (Гош, ФМ, 60зв) < Figura Murowana 

Za Folwarkiem Litewieckim, п. (Лит, ЙМ, 17 зв) < Folwarek Litewiecki 

Za Głębokim Potokiem, п. (Смер, ЙМ, 22зв) < Głęboki Potok 

Za Gorą Romanowską, поля (Ром, ЙМ, 3зв) < Gora Romanowska 

Za Goscincem Lwowskim, зар. (Буньк, ЙМ, 21зв), лан (Гонят, ЙМ, 35зв), лук. (БенВиш, ЙМ, 39зв), п. 

(БенВиш, ЙМ, 109зв) < Gosciniec Lwowski 

Za Grząskim Potokiem, н. (Підг, ЙМ, 41зв) (Підг, ФМ, 40зв) < Grząski Potok 

Za Hłubokim Potokiem, поля, луки (Гут, ЙМ, 177зв) (Гут, ФМ, 241зв) < Hłuboki Potok 

Za Hołownym Łanem, л. (Терл, ФМ, 46зв) < Hołowny Łan 

Za Horbom Daniowym, луки (Ул, ЙМ, 282зв), н. (Ул, ЙМ, 357зв) (Ул, ФМ, 537зв) < Horb Daniow 

Za Jasionową Doliną, пас. (Хлів, ЙМ, 6зв) < Jasionowa Dolina 

Za Kamienistym Potokiem, н., поля (Зв, ЙМ, 69зв) < Kamienisty Potok 

Za Karczmą Pańską, м. (Гут, ЙМ, 196зв) < Karczma Pańska 

Za Kontem Mutczyczakowym, пас. (Долж, ЙМ, 66зв) < Kont Mutczyczakow 

Za Kowaloszczyzną, поля (Волощ, ЙМ, 82зв, Волощ, ФМ, 46зв) < Kowaloszczyzna 

Za Krotkim Potokiem, п. (Смер, ЙМ, 22зв) < Krotki Potok 

Za Krzywą Strugą, сін. (Саск, ЙМ, 54зв) (Саск, ФМ, 82зв) < Krzywa Struga 

Za Krzywym Brzegiem, н. (П’ян, ЙМ, 9зв) (П’ян, ФМ, 17зв) < Krzywy Brzeg 

Za Krzyzową Niwą, п. (БенВиш, ФМ, 22 зв) < Krzyzowa Niwa 

Za Małą Riną, п. (Сіл, ЙМ, 46зв) // Za Małą Rynio, п. (Сіл, ФМ, 58зв) < Mała Rin // Mał Ryn 

Za Panasowcem, поля (Кот, ФМ, 18зв) < Panasowiec 

Za Potokiem Gniłym, п. (Ул, ЙМ, 178зв) (Ул, ФМ, 315зв) < Potok Gniły 

Za Potokiem Jusypynem, п. (ЛужГор, ЙМ, 308зв) (ЛужГор, ФМ, 200зв) < Potok Jusypyn 

Za Potokiem Semaniowym, н. (ГаїНиж, ЙМ, 1Азв) < Potok Semaniow 

Za Potokiem Srednim, н. (Ор, ЙМ, 422зв) (Ор, ФМ, 530зв) < Potok Sredni 

Za Potokiem Szeptyckim, п. (Топ, ЙМ, 43зв) (Топ, ФМ, 132зв) < Potok Szeptycki 

Za Potokiem Zaciennym, поля (Топ, ЙМ, 22зв) (Топ, ФМ, 67зв) < Potok Zacienny 

Za Potokim Suchim, н. (Тур’є, ЙМ, 87зв) (Тур’є, ФМ, 101зв) < Potok Suchi 

Za Przednim Potokiem, н., п. (Соз, ЙМ, 17зв) (Соз, ФМ, 25зв) < Przedni Potok 

Za Rostoczką 11tą, зар. (Багн, ЙМ, 27) < Rostoczka 11ta 

Za Rostoczką 5tą, лук. (Багн, ЙМ, 22) < Rostoczka 5ta 

Za Siodmą Rostoczką, ґр. (Багн, ФМ, 24) < Siodma Rostoczka 

Za Strugą Marykowską, сін. (БілВел, ЙМ, 323зв) (БілВел, ФМ, 333зв) < Struga Marykowska 

Za Swiętym Janem, н. (Рудк, ФМ, 40зв) < Swięty Jan 

Za Synym Wyrem, н. (ДПідб, ФМ, 311 зв) < Syny Wyr 

Za Szostowką, п. (Рак, ЙМ, 21зв) < Szostowka 

Za Szyrokim Wirzchem, п. (Рос, ЙМ, 42зв) (Рос, ФМ, 31зв) < Szyroki Wirzch 

Za Tomaszowcem, п. (Болох, ЙМ, 23зв) (Болох, ФМ, 36зв) < Tomaszowiec 

Za Wielkim Lugiem, п. (СмДол і СмГор, ЙМ, 12зв) (СмДол і СмГор, ФМ, 9зв) < Wielki Lug 

Za Wielko Kiczero, н. (Смільн, ЙМ, 29зв) (Смільн, ФМ, 30зв) < Wielka Kiczera 

Za Wirzchną Drogą, п. (Прус, ЙМ, 17зв) (Прус, ФМ, 19зв) < Wirzchna Droga 

Za Wygonem Wieyskim, ґр. (Заділ, ЙМ, 204зв) < Wygon Wieyski 

Za Zadną Drogą, н. (Груш, ЙМ, 98зв), п. (БенВиш, ЙМ, 65зв) (Груш, ЙМ, 76зв) < Zadna Droga 

Za Zadniem Przekopem, н. (БенВиш, ФМ, 88зв) < Zadni Przekop 

Za Zadnim Potokom, п. (Дубан, ЙМ, 63зв) (Дубан, ФМ, 41зв), луки (Дубан, ЙМ, 65зв) (Дубан, ФМ, 

42зв) < Zadni Potok 

Za Zagumnem Troiańskim, н. (Ольш, ФМ, 104зв) < Zagumno Troiańskie 

Za Zupną Gurą, п. (Колп, ЙМ, 18зв) (Колп, ФМ, 30зв) < Zupna Gura 

Zabunowiec, п. (Завадк, ЙМ, 2) (Завадк, ФМ, 13зв) < *Bunowiec  

Zadna Komarowica, сін. (БілВел, ЙМ, 332зв) (БілВел, ФМ, 343зв) < Komarowica  

Zamalinowcem, п. (Чайк, ЙМ, 77зв) < Malinowiec 
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В) Відгідронімні мікротопоназви:  

 

Dniestrzysko Stare, м. (УгЗапл, ЙМ, 4) < Дністер [СГУ, с. 173–174] 

Koło Dniestra, г-ди (Стрілки, ЙМ, 12зв) (Стрілки, ФМ, 9зв) < р. Дністер [СГУ, с. 173–174] 

Koło Jabłonki, г-ди (Стрільб, ЙМ, 31зв) (Стрільб, ФМ, 36зв) < р. Яблунька [СГУ, с. 632] 

Koło Wolanki, п. (ВолБл, ФМ, 43 зв) < р. Волянка  [СГУ, с. 120] 

Koryto Dniestrowe, річ. (УгЗапл, ЙМ, 5зв) < Дністер [СГУ, с. 173–174] 

Kruszelnica, лук. (Борисл., ЙМ, 28зв) (Борисл, ФМ, 45зв) < р. Крушельниця [СГУ, с. 298] 

Między Tysminicą, н. (Лип, ЙМ, 138 зв) < р. Тисьмениця [СГУ, с. 565] 

Na Dniestrze, мл. (Под, ЙМ, 6зв) < р. Дністер [СГУ, с. 173–174] 

Na Dołżance, мл. (Долж, ЙМ, 81зв) < р. Довжанка [СГУ, с. 178–179] 

Na Sani, мл. (Бен, ФМ, 5зв) < р. Сян [СГУ, с. 551] 

Nad Błazowką za Dworzyskiem, п. (Черх, ЙМ, 15зв) < р. Блажівка [СГУ, с. 58] 

Nad Błazowką, п. (Черх, ЙМ, 67зв) < р. Блажівка [СГУ, с. 58] 

Nad Bystrzyca pod Debrą, н. (Бистриц, ЙМ, 24зв) (Бистриц, ФМ, 24зв) < р. Бистриця-Тисьменицька 

[СГУ, с. 50] 

Nad Bystrzycą, луки (Тин, ЙМ, 18зв), п. (Залок, ЙМ, 50зв) (Залок, ФМ, 63зв) (Новош, ЙМ, 28зв) 

(Новош, ФМ, 29зв), пас. (Прус, ЙМ, 71зв) (Прус, ФМ, 69зв) < р. Бистриця-Тисьменицька [СГУ, с. 50] 

Nad Dniestrem za Przyrwą, н. (Мост і Дн, ЙМ, 49 зв) < р. Дністер [СГУ, с. 173–174] 

Nad Dniestrem, н. (Мост і Св, ЙМ, 83 зв) < р. Дністер [СГУ, с. 173–174] 

Nad Dniestrem, поля (Мост і Дн, ЙМ, 32 зв) // Nad Dnistrem, п. (Терш, ЙМ, 208зв), пас. (Терш, ФМ, 

258зв) < р. Дністер [СГУ, с. 173–174] 

Nad Pereprostyną, п. (Східн, ЙМ, 92зв) (Східн, ФМ, 96зв) < пот. Перепростиня [СГУ, с. 416] 

Nad Ratoczyną, ст. (БанКот, ЙМ, 13) (БанКот, ФМ, 15) < пот. Раточина [СГУ, с. 457] 

Nad Sanem, лук. (Бен, ФМ, 10 зв) (Сянк, ФМ, 35зв) < р. Сян [СГУ, с. 551] 

Nad Schodnicą, н. (Східн, ФМ, 71зв) < р. Східниця [СГУ, с. 551] 

Nad Strwiąz, пас-ща (Черн, ЙМ, 32зв) < р. Стривігор (пол. Стрв’яж) [СГУ, с. 533] 

Nad Strwiązem, лук. (Терл, ЙМ, 24зв), пас. (КонСем, ФМ, 37зв) // Nad Strwiążem, гор. (ЛяшкМур, ЙМ, 

5зв), поля (Чап, ЙМ, 1Aзв) (Чап, ФМ, 1зв) < р. Стривігор (пол. Стрв’яж) [СГУ, с. 533] 

Nad Stryem, п. (Бор, ФМ, 33зв) // Nad Stryiem, лук. (ІльнКор, ЙМ, 108 зв), поля (Корит, ЙМ, 60зв) 

(Корит, ФМ, 101 зв) (Мохн, ЙМ, 30 зв) (Мохн, ФМ, 50 зв), ск. (ВисВиж, ФМ, 96зв) < р. Стрий [СГУ, 

с. 533] 

Nad Tysmienicą, п. (Поч, ФМ, 18зв) < р. Тисьмениця [СГУ, с. 565] 

Od Bystrey Wody, луки, толоки (Ул, ЙМ, 171 зв), н. (Ул, ЙМ, 353 зв) (Ул, ФМ, 299 зв) < пот. Бистра 

[СГУ, с. 48] 

Od Sanu, поля, луки (Сянк, ФМ, 8зв) < р. Сян [СГУ, с. 551] 

Od Stryia, поля (КропСт, ЙМ, 11зв) (КропСт, ФМ, 22зв) < р. Стрий [СГУ, с. 533]  

Od Wolanki, поля (ВолБл, ЙМ, 5 зв) (ВолБл, ФМ, 13 зв) < р. Волянка  [СГУ, с. 120] 

Pereprost, л. (ДПідб, ЙМ, 239 зв) <  пот. Перепростиня [СГУ, с. 416] 

Pereprosti, л. (ДПідб, ФМ, 372 зв) < пот. Перепростиня [СГУ, с. 416] 

Pereprostina, н. (ДПідб, ФМ, 226зв) // Pereprostynia, лан (КропСт, ЙМ, 242) < пот. Перепростиня [СГУ, 

с. 416] 

Pereprostyni, лан (КропСт, ЙМ, 36 зв) // Preprostyny, п. (КропСт, ФМ, 61 зв) < пот. Перепростиня 

[СГУ, с. 416] 

Po nad Bystrzycę, ринь (ГорШл, ЙМ, 209 зв) (ГорШл, ФМ, 410 зв) < р. Бистриця-Тисьменицька [СГУ, 

с. 50] 

Po nad Czerchawkę, ринь (ГорШл, ЙМ, 209 зв) (ГорШл, ФМ, 409 зв) < р. Черхава [СГУ, с. 607] 

Po nad Sanem, пас. (Бен, ФМ, 8зв) < р. Сян [СГУ, с. 551] 

Po nad Tysmienicą, н. (Ранев, ЙМ, 87зв) // Po nad Tysminice, лук. (Опар, ЙМ, 114зв) (Опар, ФМ, 64зв) 

< р. Тисьмениця [СГУ, с. 565] 

Po nad Tysmienice od Granicy Wroblowskiey, сін-ті (Ріпч, ФМ, 36зв) < р. Тисьмениця [СГУ, с. 565] 

Po przy San, лук. (Бен, ФМ, 8зв) < р. Сян [СГУ, с. 551] 

Przy Sanu, п. (Бен, ФМ, 8зв) < р. Сян [СГУ, с. 551] 

Przy Tysmienicy, ст. (Вор, ЙМ, 49 зв) < р. Тисьмениця [СГУ, с. 565] 

Przy Wiszni, п., луки (Дубан, ЙМ, 100зв) (Дубан, ФМ, 64зв) < р. Вишня [СГУ, с. 105] 

Strwiąże Pole, п. (Дольн, ЙМ, 35зв) < р. Стривігор (пол. Стрв’яж) [СГУ, с. 533] 

W Bystrey, п., луки (Ул, ЙМ, 174зв), н. (Ул, ЙМ, 353зв) (Ул, ФМ, 304зв) < пот. Бистра [СГУ, с. 48] 
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W Kruszelnicy, луки (Губ, ЙМ, 47зв) (Губ, ФМ, 82зв), н. (Губ, ЙМ, 64зв) < р. Крушельниця [СГУ, 

с. 298] 

W Pereprostyni, п. (Східн, ФМ, 94зв) < пот. Перепростиня [СГУ, с. 416] 

W Pereprostynicy po nad Pereprosty, п. (Східн, ЙМ, 91зв) < пот. Перепростиня [СГУ, с. 416] 

Wyz Jabłonki, п. (Рип, ЙМ, 124зв) < р. Яблунька [СГУ, с. 632] 

Za Bystro, лук. (Горд, ФМ, 70зв) < пот. Бистра [СГУ, с. 48] 

Za Bystrzycą, н. (Новош, ЙМ, 57зв), пас. (Тин, ФМ, 64зв) < р. Бистриця-Тисьменицька [СГУ, с. 50] 

Za Dniestrem, зар. (УгЗапл, ЙМ, 57зв) (УгЗапл, ФМ, 59зв), н. (Долоб, ФМ, 32зв) (Торг, ЙМ, 76зв), 

п. (СтСамб, ЙМ, 40зв) (СтСамб, ФМ, 51зв), пас. (Торч, ЙМ, 78зв) (Торч, ФМ, 117зв) // Za Dniestrzem, 

поля, пас-ща (Торг, ЙМ, 40зв) (Торг, ФМ, 40зв) // Za Dnistrem, луки, поля (Горд, ЙМ, 70зв) (Горд, 

ФМ, 151зв) < Дністер [СГУ, с. 173–174] 

Za Kruszelnicą, н., п. (Дереж, ФМ, 50зв) // Zakruszelnico, н., п. (Дереж, ЙМ, 45зв) < р. Крушельниця 

[СГУ, с. 298] 

Za Letnianką, ґ-ти (ГаїНиж, ФМ, 72зв), луки, пас-ща (ГаїНиж, ЙМ, 37зв) < р. Літнянка [СГУ, с. 321] 

Za Ratoczyną, гор. (Дереж, ЙМ, 2зв) (Дереж, ФМ, 95зв) < пот. Раточина [СГУ, с. 457] 

Za Tysminicą, пас. (Вор, ФМ, 38зв) < р. Тисьмениця [СГУ, с. 565]  

Zadniestre, м. (Корн, ЙМ, 16зв) (Корн, ФМ, 29зв) < Дністер [СГУ, с. 173–174] 

Zadniestrka, н. (УгЗапл, ЙМ, 69зв) (УгЗапл, ФМ, 59зв) < Дністер [СГУ, с. 173–174] 

Zmulisko Dniestrowe, м. (УгЗапл, ЙМ, 4зв) < Дністер [СГУ, с. 173–174] 
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ДОДАТОК Ф 

 

МІКРОТОПОНІМИ, УТВОРЕНІ ВІД НАЗВ СУКУПНОСТІ ЛЮДЕЙ (ГРОМАД) 

 

Мікротопоніми, мотивовані відпатронімними назвами на -ич-і:  

 

Buhaiowice, п. (Роп, ФМ, 176зв) <  бугайовичі < Бугайов [Ред, І, с. 105] 

Czmielowice, п., пуст. (Ябл, ЙМ, 24зв) < чмельовичі < *Чмелів (пор.: Чмелик [Ред, ІІ, с. 1171]) 

Dmytrowice, п. (БілМал, ЙМ, 26зв) < дмитровичі < Дмитрів [Ред, І, с. 314] 

Dyczkowice, п. (ЛяшкМур, ЙМ, 53зв) < дичковичі < *Дичків (пор.: Дичко [Ред, І, с. 310]) 

Dymianowice, п. (Кривк, ЙМ, 2) < дем’яновичі < Дем’янів [Ред, І, с. 293] 

Dymkowice, ґр. (ІльнКор, ЙМ, 232 зв) < димковичі < Демків [Ред, І, с. 292] 

Halslakowice, п. (Ябл, ЙМ, 40зв) < гальсляковичі < *Галяків (пор.: Галько, Гальчак [Ред, І, с. 188]) 

Hmilowice, п. (Ябл, ЙМ, 40зв) < хмілевичі < *Хмілів (пор.: Хмілевський, Хміль [Ред, ІІ, с. 1125]) 

Lyszkowice, п. (Ябл, ЙМ, 53зв) < лишковичі < *Лишків (пор.: Лишка [Ред, І, с. 604]) 

Macowice, л. (ІльнКор, ЙМ, 215зв) < мацовичі < Маців [Ред, І, с. 670] 

Maczkaneczowice, п. (Ябл, ЙМ, 24зв) < мочканичовичі < *Мочканичів (пор.: Мочкош [Чучк 1, с. 400])  

Magaczowice, п. (Ябл, ЙМ, 30зв) // Magaczowicze, п. (Ябл, ЙМ, 2) < магачовичі < *Магачів (пор.: 

Магас(ь) [Ред, І, с. 630]) 

Maraszkowice, г. (Матк, ФМ, 73зв) < марашковичі < *Марашків (пор.: Марушко [Ред, І, с. 658]) 

Miskowice, меж. (ІльнКор і ІльнЗемл, ЙМ, 3зв) < міськовичі < Міськів [Ред, І, с. 699] 

Onyszkowice, г., поля (Матк, ЙМ, 62зв) (Матк, ФМ, 66зв) < онишковичі < Онишків [Ред, ІІ, с. 764] 

Pelkowice, пот. (Ябл, ЙМ, 41зв) < пельковичі < *Пельків (пор.: *Пелька, *Пельц [Ред, ІІ, с. 803])  

Perewodowice, н. (Ковб, ФМ, 159зв) < переводовичі < *Переводів (пор.: Перевізник [Ред, ІІ, с. 805]) 

Petruszowicze, поля (Ябл, ЙМ, 4) < петрушовичі < Петруш (в. ім. Петро [Тр, с. 292–293]) 

Popowicze, н. (Дереж, ЙМ, 104зв) < поповичі < 1) Попів [Ред, ІІ, с. 848], 2) Попович [Ред, ІІ, с. 849] 

Radowice, луки (Доброг, ЙМ, 118зв) (Доброг, ФМ, 135зв) < радовичі < *Радів (пор.: Рад [Чучк 2, с. 

293])  

Ryszkowicze, п. (Ябл, ЙМ, 2) < ришковичі < *Рижків (пор.: Рижко [Ред, ІІ, с. 891]) 

Skubelowice, п. (Бітл, ЙМ, 77зв) < скубельовичі < *Скубель (пор.: Скобель [Ред, ІІ, с. 968]) 

Sliwkowice, п. (Ябл, ЙМ, 37зв) < сливковичі < *Сливків (пор.: Сливка [Ред, ІІ, с. 976]) 

Szkuranowice, зар. (Завадк, ЙМ, 3) < шкурановичі < *Шкуранів < *Шкуран (пор.: Шкура, Шкурат 

[Ред, ІІ, с. 1210])  

Szmankowice, п. (Ябл, ЙМ, 44зв) < шманьковичі < *Шманьків (пор.: Шманько [Ред, ІІ, с. 1213]) 

Woronice, н. (Кроп, ЙМ, 19зв), п. (Кроп, ЙМ, 19зв) < воронячі < Ворон(а) [Чучк 2, 116–117] 

Woronowice, л. (Хлопч, ФМ, 61зв) // Wronowicze, л. (Хлопч, ЙМ, 71зв) < вороновичі < Воронов [Ред, 

І, с. 170] 

Zubowice, п. (Медв, ЙМ, 67зв) < зубовичі < Зубов [Ред, І, с. 407] 

 

Мікротопоніми, мотивовані відпатронімними назвами на -івц-і: 
Bustymowce, ґр. (СухПот, ЙМ, 16зв) < бустимівці < *Бустимів  

Dubowce, п. (Дубан, ЙМ, 29зв) (Дубан, ФМ, 17зв) < дубівці < *Дубів (пор.: Дубій [Ред, І, с. 337]) 

Mihalowce, п. (Матк, ФМ, 35зв) < мігалівці < Мігаль (в. ім. Михайло [Тр, с. 236–238]) 

Netrebuwce, п. (БенВиш, ЙМ, 75зв) < нетребівці < Нетреба [Чучк 2, 262–263] 

Paszkowce, луки (Дубан, ЙМ, 102зв) (Дубан, ФМ, 65зв), поля (ІльнКор і ІльнЗемл, ЙМ, 3зв) < 

пашківці < Пашко (в. ім. Павло [Тр, с. 278–279]) 

Petrykowce, п. (Гнил, ФМ, 60зв) < петриківці < Петрик (в. ім. Петро [Тр, с. 292–293]) 

Sikyłowce, пот. (ТурНиж, ЙМ, 242зв) < сікалівці < *Сікалів (пор.: Сікал(о) [Ред, ІІ, с. 960]) 

 

Мікротопонім, мотивований відпатронімною назвою на -инц-і:  

Fedynce, п. (ВисВиж, ФМ, 278зв) < 1) фединці < Федь(о) (в. ім. Федір [Тр, с. 374–376]), 2) Фединець  

 

Пропріативи, мотивовані відлокально-етнічними назвами на -ан-и:   

Horbaczany, пот. (Ласт, ЙМ, 268зв) (Ласт, ФМ, 195зв) < горбачани  

Stawczany, п. (Шепт, ЙМ, 24зв) (Шепт, ФМ, 25зв) < ставчани  

 

Мікротопоніми, мотивовані відродинними назвами на -и/-і: 
Czerepany, пот. (Ласт, ЙМ, 177зв) (Ласт, ФМ, 138зв) < Черепані < Черепаня [Чучк 1, с. 602] 
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Hrabce, п. (ДнГол, ЙМ, 97зв) < Грабці < Грабець [Ред, І, с. 241] 

Jarczyki, н. (Іс, ЙМ, 269зв) < Ярчик (в. ім. Ярослав [Тр, c. 419] або Ярема [Тр, c. 417–418]) 

Karczmari, п. (КупнСт і КупнНов, ФМ, 94зв) < Карчмарі < *Карчмар (пор.: Корчмар [Чучк 1, с. 289])  

Kniazy, н. (Ласт, ЙМ, 318зв) → Kniazi, н. (Ласт, ФМ, 230зв) < Князі < Князь [Ред, І, с. 478]  

Kniazyki, п. (ВисВиж, ЙМ, 4зв) < Княжики < *Княжик (пор.: Князь [Ред, І, с. 478])  

Podgaience, п. (БілВел, ФМ, 49зв) < Підгаєнці < *Підгаєнець  

Zalesniki, н. (Бен, ЙМ, 7зв), л. (Бен, ФМ, 21зв) < Залісники < *Залісник  

 

Мікротопоніми, мотивовані відродинними назвами на -ат-а: 
Berezowiata, п. (КропСт, ЙМ, 37зв) (КропСт, ФМ, 62зв) < Березов’ята < *Березів (пор.: Береза [Ред, І, 

с. 54])  

Krulita, н., лук. (Берег, ЙМ, 2зв) < Крулята < Круль [Ред, І, с. 546] 

Kurczata, н. (ЯсМас, ЙМ, 71зв) < Курчата < Курка [Ред, І, с. 564] 

Lubeczita, л. (Гум, ЙМ, 87зв) < Любачата < Любич [Ред, І, с. 625] 

Petrasita, дол. (Гум, ЙМ, 87зв) < Петрасята < Петрась (в. ім. Петро [Тр, с. 292–293]) 

Seńczyta, дол. (Поч, ЙМ, 2) < Сеньчата < Сенько (в. ім. Семен [Тр, с. 331–332]) 

Steciowięta, п. (Горуц, ЙМ, 48зв) // Steciwieta, п. (Горуц, ФМ, 54зв) < Стеців’ята < Стеців [Ред, ІІ, 

с. 1013]  

Steszkowata, п. (ЛопХом, ЙМ, 3) < Стешков’ята < *Стешків (пор.: Сташків [Ред, ІІ, с. 1007]) 

Telowiata, поля, луки (ДПідб, ЙМ, 213зв), н. (ДПідб, ФМ, 329зв) < Телов’ята < *Телів (пор.: Телюк 

[Чучк 1, с. 548]) 
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ДОДАТОК Х 

 

АФІКСАЛЬНИЙ СПОСІБ ТВОРЕННЯ МІКРОТОПОНАЗВ 

 

Пропріативи з формантом -івк-а:  

Утворені від антропонімів:  

 

Andreykowka, пуст. (Лют, ЙМ, 9зв) (Лют, ФМ, 15зв) <  Андрейко (в. ім. Андрій [Тр, 33]) + -івк-а 
Antoniówka, п. (Остр, ФМ, 19зв) // Antoniuwka, п. (Остр, ЙМ, 19зв) < Антонь(о)  (в. ім. Антон [Тр, 37]) 

+ -івк-а 

Baborowka, пас. (ЛінВел, ЙМ, 262зв) < Бабур [Ред, І, с. 18] + -івк-а 

Badykowka, пуст. (Смер, ЙМ, 57зв) < Бадіка [Ред, І, с. 20] + -івк-а 

Bagierowka, пуст. (ПосФельшт, ЙМ, 7зв) < Jan Bagiera (ПосФельшт, ЙМ, 7зв) (Багира [Ред, І, с. 19]) + -івк-а 

Baleczowka, п. (Блаж, ФМ, 104зв) < Балич [Ред, І, с. 28] + -івк-а 

Baranowka, п. (Комарник, ФМ, 36зв) < Баран [Чучк 2, с. 44–45] + -івк-а 

Bardaczuwka, п. (Заділ, ЙМ, 4) (Молд, ЙМ, 4зв) < *Бардач (пор.: Бардачевський [Ред, І, с. 33]) + -івк-а 

Basiowka, п. (ЛяшкМур, ЙМ, 17зв) < Бас [Ред, І, с. 36] + -івк-а 

Bechowka, пуст. (Чап, ЙМ, 71) < Бех [Ред, І, с. 58] + -івк-а 

Bednarowka, пуст. (Лют, ЙМ, 9зв) (Лют, ФМ, 15зв) < *Беднар (пор.: Беднарський, Беднарчук [Ред, І, с. 44]) 

+ -івк-а 

Belejowka, м. (Виц, ЙМ, 2) < Белей [Чучк. 2, 47] + -івк-а 

Berczakowka, п. (Нед, ЙМ, 46зв) (Нед, ФМ, 30зв), пот. (Нед, ЙМ, 7зв) < *Берчак (пор.: Берчук [Ред, І, с. 57]) 

Berezowka, н., лук. (Більч, ЙМ, 74зв) (Більч, ФМ, 181зв) < Береза [Чучк. 2, 48] + -івк-а  

Bezuszkowka, ґр., пол. (Комарник, ЙМ, 55зв) < Безушко [Ред, І, с. 48] + -івк-а 

Bilasiwka, пот. (СухПот, ЙМ, 51зв) // Biłasiuwka, л., пот. (СухПот, ЙМ, 1зв) // Bilasiowka, пас. (Заділ, ЙМ, 

89зв) // Bilasiuwka, пас., к. с. (Заділ, ЙМ, 81зв) (Заділ, ФМ, 96зв) < Білас [Чучк. 2, 52] + -івк-а 

Bilikowka, лук. (Фор, ЙМ, 139зв) < Білик [Ред, І, с. 66] + -івк-а 

Biłasciwka, ґр. (Мита, ЙМ, 63зв) < *Біласко < Білас [Чучк. 2, 52] + -івк-а 

Blaszkowka, гор. (ІльнКор, ЙМ, 12зв) < Блажко [Ред, І, с. 73; Чучк 2, с 58] + -івк-а 

Bobakowka, пуст. (Буков, ЙМ, 70зв) < Бобак [Ред, І, с. 75] + -івк-а 

Bobriczowka, лук. (ЛінВел, ЙМ, 62зв) < Бобрик [Чучк. 2, 60] + -івк-а 

Boczuliwka, пот. (Шмч, ЙМ, 44зв) < *Бочула (пор.: Бочуляк [Ред, І, с. 95]) + -івк-а 

Bogaiowka, тол. (Глин, ЙМ, 15зв) (Глин, ФМ, 21зв) < Бугай [Чучк. 2, 86] + -івк-а 

Boiuwka, пуст. (Чап, ЙМ, 23зв) < Бой [Чучк. 2, 70] + -івк-а 

Borsukowka, н. (П’ян, ЙМ, 9зв) (П’ян, ФМ, 21зв) < Борсук [Ред, І, с. 92] + -івк-а 

Borszczowka, пуст. (Буков, ЙМ, 71) < Борщ [Ред, І, с. 93] + -івк-а 

Borysowka, лук. (Хлопч, ЙМ, 31зв) < Борис [Чучк. 2, 74] + -івк-а 

Brechniowka, п. (СухПот, ЙМ, 55зв) < *Брехньо (пор.: Брехлійчук [Ред, І, с. 99]) 

Bruchniowka, пас. (Мита, ЙМ, 19зв) < *Брюхно (пор.: Брюхань [Ред, І, с. 104]) + -івк-а 

Brudaczowka, п. (Молд, ЙМ, 15зв) (Молд, ФМ, 16зв) < *Брудак, *Брудач (пор.: Брудзь [Ред, І, с. 103]) + -івк-

а 

Bryczuwka, пуст. (Тур, ЙМ, 1А зв) < Брик [Ред, І, с. 100], Брич [Ред, І, с. 101] + -івк-а 

Buczakuwka, п. (Буков, ЙМ, 30зв) < Бучак [Ред, І, с. 121] + -івк-а 

Buczkowka, п. (Рак, ЙМ, 20зв) < Бучко [Чучк. 2, 92] + -івк-а 

Buczowka, пуст. (Пол, ЙМ, 33зв) < Буч(а) [Чучк. 2, 92] + -івк-а 

Bugierowka, пуст. (ПосФельшт, ЙМ, 28зв) < Jan Bugierowicz (ПосФельшт, ЙМ, 28зв) (пор.: Бугара, Бугаря 

[Ред, І, с. 106]) + -івк-а 

Buhajowka, п. (Бил, ЙМ, 26 зв), н. (Бил, ЙМ, 61 зв) (Бил, ФМ, 38 зв) < Бугай [Чучк. 2, 86] + -івк-а 

Bujanowka, п. (Комарник, ФМ, 15зв) < Буян < Буй [Чучк. 2, 89] + -івк-а 

Bulakowka, пуст. (Лют, ЙМ, 9зв) (Лют, ФМ, 15зв) < *Булак (пор.: Булан, Булах [Ред, І, с. 111]) + -івк-а 

Burdaczuwka, ґр. (Заділ, ЙМ, 79 зв) (Заділ, ФМ, 95 зв) < Бурдак [Ред, І, с. 114] + -івк-а 

Burdziuwka, поля (ІльнКор, ЙМ, 162 зв) < *Бурдзьо (пор.: Бурда [Ред, І, с. 114]) + -івк-а 

Buszchowka, п. (Рос, ЙМ, 3) < *Буща (пор.: Бущак [Ред, І, с. 122]) + -івк-а 

Buszczakowka, п. (Буков, ФМ, 39зв) < Бущак [Ред, І, с. 122] + -івк-а 

Buszekiwka, п. (Завадк, ЙМ, 2) < Бушак [Ред, І, с. 122] + -івк-а 

Buzowka, пуст. (Пол, ЙМ, 25зв) < Буз [Ред, І, с. 108] + -івк-а 

Bysahowka, ґ-ти (Мельн, ЙМ, 1зв) < Бисага [Ред, І, с. 61] + -івк-а 
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Capiekuwka, п. (Нед, ФМ, 23зв) < *Цапик (пор.: Цап, Цапко [Ред, ІІ, с. 1137]) + -івк-а 

Cecimowka, лук. (ЛінВел, ЙМ, 63зв) < *Циціма (пор.: Цицак, Циців, Цицій [Ред, ІІ, с. 1145]) + -івк-а 

Celochowka, пуст. (Рак, ЙМ, 7зв) < Целюх [Ред, ІІ, с. 1140] + -івк-а 

Chajowka, п. (Рак, ЙМ, 17зв), пуст. (Лют, ЙМ, 9зв) (Лют, ФМ, 14зв) < *Гай < Гаєслав, Гаємир [Чучк. 2, 121] 

+ -івк-а 

Chamaydiakowka, пуст. (Буков, ЙМ, 24зв) (Буков, ФМ, 20зв) < *Гамайдяк (пор.: Гамай [Ред, І, с. 189]) 

+ -івк-а 

Chnatowka, пуст. (Лют, ЙМ, 9зв) < Гнат [Тр, 90] + -івк-а 

Chomiwka, г. (Вовч, ЙМ, 194 зв) <  Хома [Тр, с. 400] + -івк-а 

Ciaciwkuwka, ґр. (Молд, ФМ, 30зв) < Цяцяк [Ред, ІІ, с. 1153] + -івк-а 

Ciunykowka, пуст. (Наг, ЙМ, 31 зв) < Wasyl Ciunyk (Наг, ЙМ, 32 зв) (пор.: Цюник [Ред, ІІ, с. 1152]) + -івк-а 

Cwikowka, пуст. (Рак, ЙМ, 6зв) < Цвік [Ред, ІІ, с. 1138–1139] + -івк-а 

Cworywka, зар. (Тур’є, ЙМ, 95зв) < Цвіра [Ред, ІІ, с. 1139] + -івк-а 

Cyganowka, п. (Рад, ЙМ, 3зв) < Циган [Ред, ІІ, с. 1143] + -івк-а 

Czantyiwka, п. (Вовч, ЙМ, 175 зв) < *Чантей (пор.: Чандик [Ред, ІІ, с. 1155]) + -івк-а 

Czapuwka, ? (ПотВел, ЙМ, 12зв) < Цап [Ред, ІІ, с. 1137] + -івк-а 

Czarniuwka, пуст. (Тур, ЙМ, 187 зв) < Чарний [Ред, ІІ, с. 1156] + -івк-а 

Czaykowka, п. (Рак, ЙМ, 19зв), пуст. (Рак, ЙМ, 10зв) < Чайко [Ред, ІІ, с. 1154] + -івк-а 

Czerepowka Na Lynowcu, м. (Лос, ЙМ, 8зв) < Череп [Ред, ІІ, с. 1162] + -івк-а 

Czerniechowka, п. (Лют, ЙМ, 10зв) < Черних [Ред, ІІ, с. 1164] + -івк-а 

Czernikowka, п. (Лют, ФМ, 17зв) < Черник [Ред, ІІ, с. 1163] + -івк-а 

Czerpowka, п. (ІльнКор, ЙМ, 190зв) < Череп [Ред, ІІ, с. 1162] + -івк-а 

Czertowka, пот. (ВлсМал, ЙМ, 2зв) // Czortuwka, лук. (УгНезаб, ЙМ, 68зв) (УгНезаб, ФМ, 84зв) < Чорт 

[Чучк. 2, 362–363] + -івк-а 

Czurowka, пуст. (Терл, ЙМ, 10зв) < Чура [Ред, ІІ, с. 1178] + -івк-а 

Czygorowka, пуст. (БенВиш, ЙМ, 125 зв) < Чигур [Ред, ІІ, с. 1167] + -івк-а 

Czyzowka, пуст. (Чап, ЙМ, 4зв) // Czyżowka, пот. (Мохн, ЙМ, 12зв) (Мохн, ФМ, 14зв) < Чиж [Чучк. 2, 361] 

+ -івк-а 

Czyzykówka, пуст. (Чап, ФМ, 6зв) < *Чижик < Чиж [Чучк. 2, 361] + -івк-а 

Daciwka, поля (Завадк, ЙМ, 94зв) (Завадк, ФМ, 73зв) < Даць(о) (в. ім. Данило [Тр, 99–100] + -івк-а 

Danilowka, н. (Залок, ФМ, 83зв) // Danyliwka, н. (Залок, ЙМ, 66зв) < Данило [Тр, 99] + -івк-а 

Dawidowka, пуст. (Лют, ЙМ, 9зв) (Лют, ФМ, 15зв) < Давид [Тр, с. 98] + -івк-а 

Debrociowka, пуст. (Пол, ЙМ, 25зв) < *Деброць (пор.: Дебрій [Ред, І, с. 288]) + -івк-а 

Demenczakowka, пуст. (Снят, ФМ, 13зв) < *Деменчак (пор.: Деменко [Ред, І, с. 291]) + -івк-а 

Deneszowka, м. (Лос, ЙМ, 8зв) < *Денеш (в. ім. Денис [Тр, с. 104] + -івк-а 

Derkaczowka, пуст. (Лют, ЙМ, 9зв) (Лют, ФМ, 14зв) < Деркач [Ред, І, с. 296] + -івк-а 

Derżakowka, пуст. (Глуб, ФМ, 29 зв) < Держак [Ред, І, с. 295] + -івк-а 

Diabanuwka, лук. (ПотВел, ЙМ, 9зв) < *Дябан (пор.: Дяблюк [Ред, І, с. 348]) + -івк-а 

Dmitrachowka, пуст. (Лют, ЙМ, 10зв) (Лют, ФМ, 17зв) < Дмитрах (в. ім. Дмитро [Тр, с. 107]) + -івк-а 

Dmytrowka, пуст. (УгЗапл, ЙМ, 47зв) (УгЗапл, ФМ, 23зв) // Gmytriwka, п. (Голов, ЙМ, 188 зв) < Дмитро [Тр, 

с. 107] + -івк-а 

Dołhuniwka, пуст. (Головс, ЙМ, 5 зв) < Довгун [Ред, І, с. 320] + -івк-а 

Domorowka, пуст. (Снят, ФМ, 14зв) < *Домор (пор.: Домарад [Ред, І, с. 323]) + -івк-а 

Dracziwka, н. (Іс, ЙМ, 125 зв) < Драч [Ред, І, с. 329] + -івк-а 

Drocykowka, пуст. (Лют, ЙМ, 9зв) (Лют, ФМ, 15зв) < Дроцик [Ред, І, с. 334] + -івк-а 

Drozdowka, пуст. (ПосФельшт, ЙМ, 7зв) < Дрозд [Чучк. 2, 177] + -івк-а 

Dryniakowka, пуст. (Терл, ЙМ, 28зв) < *Дриняк (пор.: Дринич [Ред, І, с. 331]) + -івк-а 

Dubasiwka, н. (ВлсВел, ЙМ, 132 зв) < Дубас [Ред, І, с. 335] + -івк-а 

Dubikowka, лук. (ВисВиж, ФМ, 3зв) < *Дубик < Дуб [Чучк. 2, 178] + -івк-а 

Dubowka, пуст. (Буков, ФМ, 12зв) < Дуб [Чучк. 2, 178] + -івк-а 

Dumowka, пуст. (Снят, ФМ, 17зв) < Дума [Ред, І, с. 342] + -івк-а 

Dusynowka, ґр. (Комарник, ЙМ, 50зв) < Дусин [Ред, І, с. 345] + -івк-а 

Dyczkowka, п. (ГаїНиж, ЙМ, 9 зв) < Дичко [Ред, І, с. 310] + -івк-а 

Dziakowka, пуст. (Буков, ЙМ, 70) < *Дзяків (пор.: Дяків [Ред, І, с. 348]) + -івк-а 

Dziubinowka, п. (Соз, ЙМ, 14зв) < Дзюбина [Ред, І, с. 305] + -івк-а 

Dziubowka, гор. (ЛюбМал, ЙМ, 3зв), п. (ЛюбМал, ЙМ, 15зв), лук. (ЛюбМал, ЙМ, 47зв) < Дзюб, Дзюба [Ред, 

І, с. 304] + -івк-а 
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Dzuganowka, пуст. (Чап, ЙМ, 15зв) (Чап, ФМ, 18зв) < Дзугань [Ред, І, с. 304] + -івк-а 

Fedaszowka, пуст. (ЛяшкМур, ЙМ, 39зв) < *Федаш (в. ім. Федір [Тр, 374–375]) + -івк-а 

Fedoniowka, пуст. (Берез, ЙМ, 12 зв) < Федонь(о) (в. ім. Федір [Тр, 374–375]) + -івк-а 

Fedoniwka, поля, пас-ща (Комарник, ЙМ, 4) < Федонь(о) (в. ім. Федір [Тр, 374–375]) + -івк-а 

Fedorowka, н. (Кавськ, ФМ, 172зв) // Feduruwka, н., лук. (Летн і Мон Летн, ФМ, 118зв) < Федор (в. ім. Федір 

[Тр, 374–375]) + -івк-а 

Fedrikowka, пуст. (ЛяшкМур, ЙМ, 27зв) < *Федрик (в. ім. Федір [Тр, 374–375]) + -івк-а 

Fedyczkowka, пуст. (Лют, ЙМ, 9зв) // Fedyczkuwka, пуст. (Лют, ФМ, 14зв) < Федечко (в. ім. Федір [Тр, 374–

375]) + -івк-а 

Felczuwka, пуст. (Ольш, ЙМ, 160зв) < *Фелько (пор.: Фелик [Ред, ІІ, с. 1097]) + -івк-а 

Figurowka, п. (Рак, ЙМ, 18зв) < Фігура [Ред, ІІ, с. 1101] + -івк-а 

Fircakowka, пуст. (Чап, ЙМ, 30зв) < *Фірцак (пор.: Фірак [Ред, ІІ, с. 1103]) + -івк-а 

Formanowka, пуст. (Буков, ФМ, 20зв) < Фурман [Ред, ІІ, с. 1110] + -івк-а 

Franowka, п. (Комарник, ФМ, 22зв) < *Фран (в. ім. Франко [Тр, с. 395]) + -івк-а 

Furmanowka, пуст. (Буков, ЙМ, 70) < Фурман [Ред, ІІ, с. 1110] + -івк-а 

Futrakowka, п. (ВолБл, ЙМ, 18 зв) < *Футрак (пор.: Футра [Ред, ІІ, с. 1111]) + -івк-а 

Gadiakowka, пуст. (Лоп, ЙМ, 6зв) < Гадяк [Ред, І, с. 180] + -івк-а 

Galusowka, п. (Дубр, ЙМ, 78 зв) (Дубр, ФМ, 127 зв) < *Галус (пор.: Галас [Ред, І, с. 184]) + -івк-а 

Gałanuwka, п. (Остр, ЙМ, 34зв) < Галан [Ред, І, с. 184] + -івк-а 

Gebejuwka, луки (ПотВел, ЙМ, 8зв) < *Гебей (пор.: Губич, Губій [Ред, І, с. 259]) + -івк-а 

Gelmaniwka, луки (ПотВел, ЙМ, 8зв) // Gelmanuwka, ? (ПотВел, ЙМ, 125зв) < *Гельман (пор.: Гелемей [Ред, 

І, с. 203]) + -івк-а 

Gębowka, пуст. (Лют, ФМ, 16зв) // Gibowka, пуст. (Лют, ЙМ, 10зв) < Губа [Ред, І, с. 258] + -івк-а 

Gielatowka, п., пуст. (Воют, ЙМ, 40 зв) < Галат [Ред, І, с. 185] + -івк-а 

Gierowka, пуст. (Шум, ЙМ, 9зв) < Гера [Ред, І, с. 204] + -івк-а 

Gołdyszowka, поля (Завадк, ЙМ, 155 зв) < *Голдуш (пор.: Голда, Голдич [Ред, І, с. 221]) + -івк-а 

Grabowka, л. (НовСел і Свин, ЙМ, 66зв) < Граб [Ред, І, с. 241] + -івк-а 

Grelowka, л. (ЛінВел, ФМ, 70зв) // Grolowka, пот. (ЛінВел, ЙМ, 78зв) < Грель [Ред, І, с. 244] + -івк-а 

Grycowka, п. (ВолБл, ЙМ, 23 зв) < Гриц (в. ім. Григорій (Григор) [Тр, с. 93–94]) + -івк-а 

Grzegorzowka, пуст. (Пол, ЙМ, 33зв) < Грегор (в. ім. Григорій (Григор) [Тр, с. 93–94]) + -івк-а 

Grzybowka, пуст. (Загір, ЙМ, 29 зв) < Гриб [Чучк. 2, 138] + -івк-а 

Gurniakowka, п. (БенВиш, ЙМ, 63 зв), пуст. (БенВиш, ЙМ, 126 зв) < Гурняк [Ред, І, с. 267] + -івк-а 

Haczynowka, п. (Гнил, ЙМ, 93 зв) (Гнил, ФМ, 87 зв) < *Гачин (пор.: Гач [Ред, І, с. 200–201] + -івк-а  

Haliwka, поля, пас-ща (Комарник, ЙМ, 4) < Галя (в. ім. Галина) [Тр, с. 80] + -івк-а 

Hałaluwka, пот. (Заділ, ЙМ, 14зв) (Заділ, ФМ, 11зв) < *Галала (пор.: Гатала [Ред, І, с. 199]) + -івк-а 

Hałasiwka, п. (Гош, ФМ, 99зв) // Hałasowka, п. (Гош, ЙМ, 11зв) (Шол, ЙМ, 13) < Галас [Ред, І, с. 184] + -івк-

а 

Hamakowka, пуст. (Чап, ЙМ, 70зв) < *Гамак + -івк-а 

Hamerowka, пуст. (Сливн, ЙМ, 52зв) < Jacko Hamera (Сливн, ЙМ, 53зв) (пор.: *Гамар (пор.: Гамарник [Ред, 

І, с. 189], Хамар [Ред, ІІ, с. 1115]) + -івк-а  

Haniakowka, пуст. (Чап, ЙМ, 7зв) < Ганяк [Ред, І, с. 193] + -івк-а 

Harasymuwka, ґр. (Заділ, ЙМ, 15зв) < Гарасим [Тр, с. 83] + -івк-а 

Hawryłowka, п. (ГаїНиж, ЙМ, 10зв) (Хиш, ЙМ, 5зв), пуст. (Комарник, ЙМ, 45зв) < Гаврило [Тр, 77] + -івк-а 

Haydukowka, пуст. (ЛяшкМур, ЙМ, 22зв) < Гайдук [Ред, І, с. 182] + -івк-а 

Hermanuwka, ? (Береж, ЙМ, 28зв), м. (СпрВел, ФМ, 19зв) < Герман [Тр, 88] + -івк-а 

Hnatowka, пуст. (Лют, ФМ, 16зв) < Гнат [Тр, 90] + -івк-а 

Honczarowka, п. (Мельн, ЙМ, 3зв) < 1) Гончар [Ред, І, с. 228]; 2) гончар + -івк-а 

Horynowka, п. (Дубан, ЙМ, 156) < Горин < Гора < Горивой, Горислав, Горицвіт [Чучк. 2, 133] + -івк-а 

Hrycuwka, п. (Рос, ФМ, 66зв), пуст. (Сливн, ЙМ, 39зв) // Hrycywka, г. (Рос, ЙМ, 2) // Hrycowka, п. (Рос, ЙМ, 

93зв) < Гриць(о) (в. ім. Григорій (Григор) [Тр, 93–95]) + -івк-а 

Hryszowka, м. (Лос, ЙМ, 8зв) < *Гриш (в. ім. Григорій (Григор) [Тр, 93–95]) + -івк-а 

Hubiczuwka, пуст. (Ольш, ЙМ, 20зв) < Губич [Ред, І, с. 259] + -івк-а 

Hwozdiwka, н. (Опак, ЙМ, 89зв) (Опак, ФМ, 99зв) < Гвозд(ь)(о) [Ред, І, с. 201] + -івк-а 

Ichnatowka, г. (ІльнКор, ЙМ, 229 зв) < Ігнат [Тр, 90] + -івк-а 

Ignatowka, г. (ІльнКор, ЙМ, 28зв) < Ігнат [Тр, с. 147] + -івк-а 

Illenkowka, л. (Вовч, ЙМ, 337зв) < *Іленько (в. ім. Ілля [Тр, с. 151]) + -івк-а 

Ilowka, п. (Рак, ЙМ, 20зв), пуст. (Буков, ЙМ, 71) < Ілля [Тр, 151] + -івк-а 
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Irzowka, п. (ІльнКор, ЙМ, 165зв) < Ір [Тр, 156] + -івк-а 

Iskowka, п., тісн. (Рос, ЙМ, 90зв) < *Ісько (в. ім. Ісай чи Ісак (Ісаак) [Тр, 158]) + -івк-а 

Iwankuwka, пуст. (Сливн, ЙМ, 41зв) < Іванко (в. ім. Іван [Тр, 143–144]) + -івк-а 

Iwanowka, п., пуст. (Радл, ЙМ, 34зв) // Iwanuwka, п. (БенВиш, ЙМ, 46зв) < Іван [Тр, 143] + -івк-а 

Iwanoykowka, пуст. (Сливн, ЙМ, 67зв) < Іванойко (в. ім. Іван [Тр, 143–144]) + -івк-а 

Iwaszowka, ґр. (ІльнКор, ЙМ, 232зв) < *Іваш (в. ім. Іван [Тр, 143–145]) + -івк-а 

Jachnowka, пуст. (Комарник, ЙМ, 45зв) < Яхно (в. ім. Яків [Тр, 413]) + -івк-а 

Jackowka, пуст. (Рудк, ЙМ, 16зв) < Яцко (в. ім. Яків [Тр, 413]) + -івк-а 

Jakimowka, дол. (Колп, ЙМ, 77), лук. (Дубан, ЙМ, 57зв), п. (Дубан, ЙМ, 156) (Дубан, ФМ, 7зв) (Ліб, ЙМ, 

18зв) < Яким [Тр, 412] + -івк-а 

Jandzikowka, пуст. (ПосФельшт, ЙМ, 22зв) < *Яндзик (в. ім. Ян [Тр, 415–416]) + -івк-а 

Jandziowka, пуст. (ПосФельшт, ЙМ, 6зв) < *Яндзьо (в. ім. Ян [Тр, 415–416]) + -івк-а 

Janikowka, пуст. (Зв, ЙМ, 3зв) (Зв, ФМ, 3зв) < Яник (в. ім. Ян [Тр, 415–416]) + -івк-а 

Jankowka, п. (Лан, ЙМ, 14зв), п., лук. (Лан, ФМ, 33зв) < Янко (в. ім. Ян [Тр, 415–416]) + -івк-а 

Janowka, л. (КонСем, ЙМ, 39зв) (КонСем, ФМ, 34зв) // Januwka, п. (КонСем, ЙМ, 28 зв) < Ян [Тр, 415] 

+ -івк-а 

Januszuwka, пуст. (Ольш, ЙМ, 160зв) < *Януш (в. ім. Ян [Тр, 415–416]) + -івк-а 

Jaremkuwka, пуст. (Ольш, ЙМ, 58зв) < Яремко (в. ім. Ярема [Тр, с. 417]) + -івк-а 

Jaremowka, лук. (СтСамб, ЙМ, 33зв) < Ярема [Тр, 417] + -івк-а 

Jarochowka, пуст. (Снят, ФМ, 13зв) < *Ярох < Ярохвал [Чучк. 2, 371] + -івк-а 

Jastrybowka, п. (Нед, ФМ, 25зв) // Jastrzybowka, п. (Нед, ЙМ, 35зв) < Ястріб [Ред, ІІ, с. 1258] + -івк-а 

Jędrikuwka, пуст. (ЛяшкМур, ЙМ, 22зв) < *Єндрик (в. ім. Андрій [Тр, 33]) + -івк-а 

Jurkowka, пуст. (Сливн, ЙМ, 55зв) < Юрко (в. ім. Юрій [Тр, 408–409]) + -івк-а 

Juzyczowka, гр. (Поверг, ЙМ, 36зв) < Юзич [Ред, ІІ, с. 1236] + -івк-а 

Jwanciowka, пуст. (Тарн, ЙМ, 45зв) < *Йванцьо (в. ім. Іван [Тр, 143]) + -івк-а 

Jwaszowka, п. (Мельн, ЙМ, 4зв) < * Йваш (в. ім. Іван [Тр, 143]) + -івк-а 

Kaczanowka, пуст. (Пол, ЙМ, 33зв) < Качан [Ред, І, с. 448] + -івк-а 

Kaczmarowka, п. (Вощ, ФМ, 35 зв) < Качмар [Ред, І, с. 448–449] + -івк-а 

Kaczmarzowka, п. (УгВин, ЙМ, 29зв) (УгВин, ФМ, 25зв) < Качмар [Ред, І, с. 448–449] + -івк-а 

Kaczoruwka, м. (ЛюбМал, ЙМ, 4зв) < Качур [Ред, І, с. 449; Чучк 1, с. 254] + -івк-а 

Kahanuwka, п. (Розл, ЙМ, 37зв) < Каган [Ред, І, с. 423] + -івк-а 

Kalmanowka, пуст. (Рак, ЙМ, 7зв) < Кельман [Ред, І, с. 454] + -івк-а 

Kaptuniwka, п. (Присл, ЙМ, 77зв) < *Каптун (пор.: Каптан [Ред, І, с. 436]) + -івк-а 

Karpiakowka, н. (П’ян, ЙМ, 9зв) (П’ян, ФМ, 26зв) < Карп’як [Ред, І, с. 442] + -івк-а 

Karpińcuwka, пуст. (Ольш, ЙМ, 21зв) < Iwan Karpiniec, Stefan Karpiniec (Ольш, ЙМ, 21зв) (пор.: Карпинець 

[Ред, І, с. 441]) + -івк-а 

Kaszczakowka, п. (Лют, ЙМ, 7зв) (Лют, ФМ, 12зв) < Кащак [Ред, І, с. 450] + -івк-а 

Kazanowka, пуст. (Буков, ЙМ, 70зв) < *Казан (пор.: Казанок [Ред, І, с. 424]) + -івк-а 

Kazimirowka, п. (Зубр, ЙМ, 84 зв) < Казимир [Чучк 2, с. 200] + -івк-а 

Kiedowka, пуст. (Берез, ЙМ, 13 зв) < Кедь(о) [Ред, І, с. 453] + -івк-а 

Kielemanowka, пот. (Заділ, ЙМ, 13зв), ґр. (Заділ, ЙМ, 13зв) (Заділ, ФМ, 11зв) < *Келеманів (пор.: Келеман 

[Ред, І, с. 453]) + -івк-а 

Kincakowka, пуст. (Чап, ЙМ, 30зв) < *Кінцак (пор.: Кіцак [Ред, І, с. 468]) + -івк-а 

Kisieluwka, пуст. (Поп, ЙМ, 61зв) (Поп, ФМ, 45зв) < Кисіль [Ред, І, с. 461] + -івк-а 

Klimowka, п. (Комарник, ФМ, 17зв), пот. (ЯблНиж, ЙМ, 69зв) < Клим [Тр, 177] + -івк-а 

Knieszuwka, п. (Дубр, ЙМ, 27 зв) (Дубр, ФМ, 30 зв) < Князь [Ред, І, с. 478] + -івк-а 

Kobokowka, п. (ВисНиж, ЙМ, 34зв) (ВисНиж, ФМ, 31зв) < *Кобок (пор.: Кобик [Ред, І, с. 479]) + -івк-а 

Kochaniuwka, пуст. (Сянк, ФМ, 9зв) // Kochanuwka, г. (Розл, ЙМ, 37зв) < Кохан [Чучк. 2, 207] + -івк-а 

Kocurowka, лук. (Багн, ФМ, 113зв) < Коцур [Ред, І, с. 528] + -івк-а 

Konikowka, пуст. (ЛяшкМур, ЙМ, 23зв) < Hnat Konik (ЛяшкМур, ЙМ, 23зв) (пор.: Коник [Ред, І, с. 501]) 

+ -івк-а  

Konkowka, пуст. (Лют, ФМ, 16зв) < ?Коник [Ред, І, с. 501] + -івк-а 

Koprowka, пуст. (ПосФельшт, ЙМ, 7зв) < Marcin Kopro[w]ski (ПосФельшт, ЙМ, 7зв) (пор.: Купровський 

[Ред, І, с. 561]) + -івк-а 

Koralowka, поля (Підг, ЙМ, 11зв) < Кораль [Ред, І, с. 508] + -івк-а 

Korolowka, зар. (Гум, ФМ, 44зв), н. (Рудк, ФМ, 42зв) < Король < Карл [Чучк. 2, 206] + -івк-а 

Korylowka, зар. (Гум, ЙМ, 39 зв) < Курило (в. ім. Кирило) [Тр, с. 173–174] + -івк-а  
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Korynkowka, пуст. (ПосФельшт, ЙМ, 9зв) < Konstanty Korynko (ПосФельшт, ЙМ, 9зв) (пор.: Коринда [Чучк 

1, с. 285] 

Kosaczowka, лук. (Судк, ЙМ, 40 зв) (Судк, ФМ, 90зв) < Косач [Ред, І, с. 519] + -івк-а 

Kosowka, пот. (Мохн, ЙМ, 26 зв) < Кос [Чучк. 2, 206] + -івк-а 

Kostiuwka, п. (Доброг, ЙМ, 63 зв) (Доброг, ФМ, 73 зв) < Костьо (в. ім. Костянтин / Кость) [Тр, с. 182] + -івк-

а 

Kostiwka, н. (Опак, ЙМ, 93зв) (Опак, ФМ, 102зв) < Кость [Тр, 182–183] + -івк-а 

Kosturowka, пуст. (Лоп, ЙМ, 6зв) < Костур [Ред, І, с. 523] + -івк-а 

Kotikowka, пуст. (Ольш, ФМ, 38зв) < Котик [Ред, І, с. 525] + -івк-а 

Kowaliczkowka, пуст. (ПосФельшт, ЙМ, 36зв) < Stefan Kowaliczko (ПосФельшт, ЙМ, 38зв) < *Ковалечко 

(пор.: Ковалик [Ред, І, с. 481]) + -івк-а 

Kowalowka, гор. (Рак, ЙМ, 3зв), пуст. (Зв, ЙМ, 9 зв) // Kowaluwka, пуст. (Ольш, ЙМ, 31зв) (Ольш, ФМ, 

38зв) // Kowałuwka, п. (ІльнКор, ЙМ, 185 зв) < Коваль [Ред, І, с. 481; Чучк. 1, с. 271] + -івк-а 

Kowbasiuwka, м. (Солець, ЙМ, 2зв) < Ковбаса [Ред, І, с. 482] + -івк-а 

Kozakowka, пуст. (УгЗапл, ЙМ, 41зв) < Козак [Чучк. 2, 204] + -івк-а 

Kozaniowka, пуст. (Буков, ФМ, 23зв) < Козан [Чучк 1, с. 274] + -івк-а 

Kozikowka, пуст. (Рак, ЙМ, 6зв) < Tymko Koziak (Рак, ЙМ, 6зв) (пор.: Козяк [Ред, І, с. 491]) + -івк-а 

Koziówka, п. (Остр, ФМ, 19зв) // Koziuwka, п. (Остр, ЙМ, 19зв) < Коза [Ред, І, с. 486] + -івк-а 

Kozmuwka, п. (ВолБл, ЙМ, 16зв) < Козма (в. ім. Кузьма [Тр, с. 185]) + -івк-а 

Kozuruwka, пол. (Багн, ЙМ, 3) < Козюра [Ред, І, с. 491] + -івк-а 

Kramaruwka, пуст. (ЛяшкМур, ЙМ, 20зв) < Panko Kramarz (ЛяшкМур, ЙМ, 20зв) (*Крамарів (пор.: Крамар, 

Крамаренко [Ред, І, с. 533]) + -івк-а 

Krokosowka, пуст. (Наг, ЙМ, 31зв, 148 зв) < *Крокос (пор.: Крокус [Ред, І, с. 545]) + -івк-а 

Krolewiczowka, п. (ВолБл, ЙМ, 18 зв) < *Кролевич (пор.: Королевич [Ред, І, с. 514]) + -івк-а 

Krukuwka, пуст. (Сливн, ЙМ, 39зв) < Крук [Чучк. 2, 211] + -івк-а 

Kruteliwka, поля, пас-ща (Комарник, ЙМ, 4) < Крутило [Чучк 1, с. 308] + -івк-а 

Kryłowka, пуст. (Рак, ЙМ, 12зв) < Кріль[Ред, І, с. 545] + -івк-а 

Kubajowka, пуст. (Лоп, ЙМ, 5зв) < Кубай [Ред, І, с. 549] + -івк-а 

Kubiakowka, гор. (Багн, ЙМ, 8) (Багн, ФМ, 6) < *Куб’як (пор.: Куба [Ред, І, с. 549]) + -івк-а 

Kudeluwka, г. (ВлсВел, ЙМ, 123), горб (ВлсМал, ЙМ, 4 зв) < Куделя [Ред, І, с. 550] + -івк-а 

Kuldiowka, п. (Радл, ФМ, 22зв) < *Кулда (пор.: Кудла [Ред, І, с. 551]) + -івк-а 

Kulikowka, п. (Загір, ЙМ, 10 зв) (Загір, ФМ, 9 зв) (Радл, ЙМ, 17зв) (Радл, ФМ, 30зв) < Кулик [Чучк 2, 211] 

+ -івк-а 

Kuliniakowka, пуст. (ЛяшкМур, ЙМ, 42зв) < Кулиняк [Ред, І, с. 556] + -івк-а 

Kuliszowka, п. (Радл, ФМ, 26зв) // Kuliszuwka, п. (Радл, ЙМ, 34зв) (Радл, ФМ, 49зв) < Куліш [Ред, І, с. 557] 

+ -івк-а 

Kułuwka, пуст. (Ольш, ЙМ, 11зв) // Kuluwka, пуст. (Ольш, ЙМ, 34зв) < *Куль(о) (в. ім. Микола [Тр, 229]) 

+ -івк-а 

Kuprowka, пуст. (ПосФельшт, ЙМ, 6зв) < Woyciech Kuprowski (ПосФельшт, ЙМ, 6зв) (Купровський [Ред, І, 

с. 560]) + -івк-а 

Kurdybanowka, лук. (Кос, ЙМ, 7зв) < Курдибан [Ред, І, с. 562] + -івк-а 

Kurylowka, п. (Смер, ЙМ, 24зв), пуст. (Тарн, ЙМ, 44зв) < Курил(о) (в. ім. Кирило [Тр, 173–174]) + -івк-а 

Kuryłowka, н. (Гум, ЙМ, 81 зв) < Курило (в. ім. Кирило [Тр, с. 173–174]) + -івк-а 

Kutikowka, пуст. (ПосФельшт, ЙМ, 38зв) < Petro Kutiak (ПосФельшт, ЙМ, 38зв) (пор.: Кутюк [Ред, І, с. 

567]) + -івк-а 

Kuziwka, н. (ЯсС, ЙМ, 40зв) (ЯсС, ФМ, 85зв) < Кузь(о) (в. ім. Кузьма [Тр, 185]) + -івк-а 

Kuzminowka, н. (Головс, ЙМ, 20 зв) < Кузьмин [Ред, І, с. 553] + -івк-а 

Kuzowka, пуст. (Лоп, ЙМ, 5зв) < *Куз (в. ім. Кузьма [Тр, 185]) + -івк-а 

Labiczowka, пас. (Зубр, ЙМ, 60 зв) < Лабич [Ред, І, с. 573] + -івк-а 

Lepiszowka, п. (ІльнКор, ЙМ, 190 зв) < *Лепіш (пор.: Лепша [Ред, І, с. 592]) + -івк-а 

Lesiowka, ґр. (Комарник, ЙМ, 50зв), пуст. (Тур, ЙМ, 1Aзв) < Лесь (в. ім. Олег [Тр, 260]), Лесь(о) Олександр 

[Тр, 261], Олексій (Олекса) [Тр, 264]) + -івк-а 

Lewickowka, п. (Рак, ЙМ, 18зв) < Левицький [Ред, І, с. 586] + -івк-а 

Likiwka, ? (ПотВел, ЙМ, 103зв) < Лико [Ред, І, с. 595] + -івк-а 

Lokajowka, гор. (Вощ, ЙМ, 4зв) < *Локай (пор.: Локайчук [Ред, І, с. 613]) + -івк-а 

Lubiczowka, лук. (Зубр, ЙМ, 56 зв) < Любич [Ред, І, с. 625] + -івк-а 

Luzakowka, пуст. (Чап, ЙМ, 25зв) < *Лузак (пор.: Лудзак [Ред, І, с. 617]) + -івк-а 
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Lysakowka, пуст. (Буков, ФМ, 12зв) < Лисак [Ред, І, с. 598] + -івк-а 

Łabaczowka, п. (Мельн, ЙМ, 4зв) < Лабач [Ред, І, с. 573] + -івк-а 

Łankowka, пуст. (Буков, ЙМ, 12зв) (Буков, ФМ, 31зв) < *Ланко  < Лан [Чучк. 2, 215] + -івк-а 

Ławrywka, пас. (Мита, ЙМ, 30зв) < Лавр (Лавро) [Тр, 188–189]) або в. ім. Лаврентій (Лаврін) [Тр, 187–188] 

+ -івк-а 

Łemkałowka, гор. (Багн, ЙМ, 7) // Łękałiowka, гор. (Багн, ФМ, 5А) < *Лемкало (пор.: Шокало [Ред, ІІ, с. 

1215]) + -івк-а 

Łosiowka, лук. (Лавр, ЙМ, 4зв) < Лось [Ред, І, с. 616] + -івк-а 

Łuczkowka, п. (Лют, ЙМ, 15зв) < Лучко (в. ім. Лука [Тр, 197–198]) + -івк-а 

Łukaczuwka, п. (СушРик, ФМ, 26зв) < Лукач [Ред, І, с. 618] + -івк-а 

Łyszkowka, п. (Рос, ЙМ, 99зв) (Рос, ФМ, 70зв) < *Лишко (пор.: Лишка [Ред, І, с. 604]) + -івк-а 

Macanowka, пуст. (Сливн, ЙМ, 40зв) < Мацан [Ред, І, с. 669] + -івк-а 

Maciejowka, л. (КонСем, ФМ, 34 зв) < Мацей (в. ім. Матвій [Тр, 220–221]) + -івк-а 

Maciosowka, п. (Рихт, ФМ, 91зв) < *Матис (в. ім. Матвій [Тр, 220–221]) + -івк-а 

Mackowka, гор. (Загір, ЙМ, 7 зв) (Загір, ФМ, 13зв), пуст. (Чиш, ЙМ, 44зв) < Мацько (в. ім. Матвій [Тр, 220–

221]) + -івк-а 

Macziowka, л. (КонСем, ЙМ, 80 зв) < Маць(о) (в. ім. Матвій [Тр, 220–221]) + -івк-а 

Maiurowka, п. (Комарник, ФМ, 30зв) // Majorowka, п. (Рол, Б, ЙМ, 11зв) < Майор [Ред, І, с. 636] + -івк-а 

Makariwka, п. (Рос, ЙМ, 75зв) (Шмч, ЙМ, 88зв), пот. (Шмч, ЙМ, 18зв) // Makarowka, п. (Рос, ФМ, 54зв) // 

Makaruwka, л. (Шмч, ЙМ, 124зв) < Макар [Тр, 205] + -івк-а 

Malakuwka, пуст. (Берез, ЙМ, 13 зв) < *Малак (пор.: Малах [Ред, І, с. 641]) + -івк-а 

Malczuwka, пуст. (Ольш, ЙМ, 160зв) < Малко/Малько [Чучк. 2, 229–230] + -івк-а 

Malesiowka, п. (Роп, ЙМ, 151зв) < *Малесь (пор.: Мал [с. Чучк 2, 226–227]) + -івк-а 

Małarowka, пуст. (Рак, ЙМ, 9зв) < Маляр [Ред, І, с. 647] + -івк-а 

Małkowka, п. (Рак, ЙМ, 18зв) < Малко/Малько [Чучк 2, с. 229–230] + -івк-а 

Marcinkowka, пас. (Мита, ЙМ, 31зв) < *Марцинко (в. ім. Мартин [Тр, 217–218]) + -івк-а 

Mardziakowka, п. (Круж, ЙМ, 9зв) < *Мардзяк (пор.: Мардзявко [Ред, І, с. 652]) + -івк-а 

Marenyczowka, пуст. (Головс, ЙМ, 5 зв) < Маренич [Ред, І, с. 652] + -івк-а 

Martiakuwka, меж. (ПотВел, ЙМ, 134зв), п. (ПотВел, ЙМ, 136зв) < Мартяк [Чучк 1, с. 366] + -івк-а 

Martynowka, лук. (ДПідб, ФМ, 370зв), пуст. (Снят, ФМ, 14зв) // Martynuwka, пуст. (Ольш, ЙМ, 56зв) < 

Мартин [Тр, 217] + -івк-а 

Marunakuwka, дебр. (Мороз, ЙМ, 32зв) < Маруняк [Ред, І, с. 657] + -івк-а 

Marunczakowka, пуст. (Чап, ЙМ, 25зв) < Марунчак [Ред, І, с. 657] + -івк-а 

Marunczowka, пуст. (Чап, ЙМ, 7зв) (Чап, ФМ, 9зв) < *Марунча(т) (пор.: Марунчак [Ред, І, с. 657]) + -івк-а 

Marynczowka, ґр. (ІльнКор, ЙМ, 63зв) < *Мариничів (пор.: Маринич [Ред, І, с. 653]) + -івк-а 

Masiewka, ґ-ти (Мельн, ЙМ, 1зв) < *Мась(о) (в. ім. Матвій [Тр, 220], Мусій (Мойсей) [Тр, 243]) + -івк-а 

Matlowka, пуст. (Буков, ЙМ, 71) < Матла [Ред, І, с. 666] + -івк-а 

Matuiszowka, пуст. (Чап, ЙМ, 3зв) < *Матюш (в. ім. Матвій [Тр, 220–221]) + -івк-а 

Matwiczowka, пуст. (Пол, ЙМ, 32зв) < Матвійко (в. ім. Матвій [Тр, 220–221]) + -івк-а 

Maxantowka, пуст. (ПосФельшт, ЙМ, 45зв) < Andrzey Maxanty (ПосФельшт, ЙМ, 45зв) + -івк-а 

Maxymowka, п. (СушРик, ЙМ, 14зв) < Максим [Тр, 206] + -івк-а 

Mazniakowka, п. (Рак, ЙМ, 18зв) < Мазняк [Ред, І, с. 633] + -івк-а 

Mazurkowka, лук. (Макс, ЙМ, 16зв) < *Мазурко (пор.: Мазур [Ред, І, с. 633–634]) + -івк-а 

Mazuruwka, пуст. (Ольш, ЙМ, 159) < Мазур [Ред, І, с. 633–634] + -івк-а 

Mełeniowka, поточ. (Багн, ЙМ, 67) < Мелень [Ред, І, с. 675] + -івк-а 

Mełeszowka, п. (Роп, ФМ, 172зв) < Малеш [Чучк. 2, 227] + -івк-а 

Metelowka, пуст. (Чап, ЙМ, 69зв) < *Метель (пор.: Метелешко [Чучк 1, с. 377]) + -івк-а 

Michaluwka, дв. (КонСем, ЙМ, 7зв) < Міхал (в. ім. Михайло [Тр, с. 236–238]) + -івк-а 

Midnikowka, н. (ВлсВел, ЙМ, 50 зв) < *Мідник (пор.: Мідяк [Ред, І, с. 696]) + -івк-а 

Mielnikowka, лук. (Рак, ЙМ, 22зв), п. (Буков, ФМ, 19зв) (ВолБл, ЙМ, 15зв) (Судк, ЙМ, 43зв), пуст. (Судк, 

ЙМ, 43зв) < Мельник [Ред, І, с. 676] + -івк-а 

Mielnikuwka, лук. (БенВиш, ФМ, 25 зв) < Мельник [Ред, І, с. 676] + -івк-а 

Mihiwka, пот. (Івашк, ФМ, 70зв) < ?Мих (в. ім. Михайло [Тр, 236–237]) + -івк-а 

Mikitowka, п. (Лют, ЙМ, 9зв) < Микита [Тр, 228] + -івк-а 

Mikitówka, п. (Лют, ФМ, 14зв) < Микита [Тр, 228] + -івк-а 

Mikłaszowka, п. (Вовч, ЙМ, 227зв) < *Міклаш, *Миклаш (в. ім. Микола [Тр, 229]) + -івк-а 

Mikołajowka, н. (Хлів, ЙМ, 10зв) < Миколай [Тр, 229] + -івк-а 
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Mikołuwka, пуст. (Лют, ФМ, 15зв) < Микола [Тр, 229] + -івк-а 

Milesczowka, л. (ВисНиж, ЙМ, 154зв) < Милешко [Чучк. 2, 236] + -івк-а 

Milnikowka, п. (ВлчДол, ЙМ, 2 зв) < Мельник [Ред, І, с. 676] + -івк-а 

Miskowka, пуст. (Чап, ЙМ, 6зв) < Місько (в. ім. Михайло [Тр, 236–238]) + -івк-а 

Mogoszuwka, пот. (СпрВел, ЙМ, 113зв) < Моґош [Чучк 1, с. 393–394] + -івк-а 

Mokrytyczowka, п. (ВолБл, ЙМ, 14зв) < *Мокритич (пор.: Мокренець [Ред, І, с. 703]) + -івк-а 

Mrozowka, пуст. (Буков, ЙМ, 24зв) (Буков, ФМ, 21зв) < Мороз [Чучк. 2, 248] + -івк-а 

Mulczyczakowka, ґр. (Долж, ЙМ, 26зв) < *Мульчичак (пор.: Мулька, Мулько [Ред, І, с. 716]) + -івк-а 

Myndykowka, пуст. (Хлпл, ФМ, 83зв) < Миндик [Чучк 1, с. 382] + -івк-а 

Myskowka, пуст. (Чап, ЙМ, 70) < Мисько (в. ім. Михайло [Тр, 236–237]) + -івк-а 

Myszkowka, п. (Рак, ЙМ, 19зв) < Мишко (в. ім. Михайло [Тр, 236–238]) + -івк-а 

Myszuwka, н. (Сіде, ЙМ, 20зв) < Миш (в. ім. Михайло [Тр, с. 236–238]) + -івк-а 

Mytiyuwka, п. (ВисНиж, ФМ, 18зв) < *Митій (в. ім. Матвій [Тр, 220–221]) + -івк-а 

Netrebuwka, луки (Кніг, ЙМ, 3) // Netrzebuwka, лук. (Ніг, ЙМ, 26зв) (Ніг, ФМ, 20зв) < Нетреба [Чучк. 2, 

262–263] + -івк-а 

Nikołowka, пуст. (Лют, ЙМ, 9зв) < *Нікола (в. ім. Микола [Тр, 229–230]) + -івк-а 

Organistowka, п. (Вин, ЙМ, 17зв) (ЛяшкМур, ЙМ, 53зв), сад. (Лан, ФМ, 14зв) // Organistuwka, м. (Чук, ЙМ, 

49зв), п. (СтСіль, ЙМ, 112зв) < Органіста [Ред, ІІ, с. 767] + -івк-а 

Ostraszuwka, м. (Лос, ЙМ, 8зв) < *Остраш (пор.: Страх [Чучк 2, с. 333]) + -івк-а 

Otrębowka, пуст. (Лан, ФМ, 22зв) < Otręba Mateusz (Лан, ФМ, 23зв) (пор.: Отроба [Чучк 1, с. 421])  + -івк-а 

Pacalikowka, п. (Рак, ЙМ, 18зв) < Fedio Pacalik (Рак, ЙМ, 18зв) (пор.: Пац [Ред, ІІ, с. 799], Пацкал [Чучк 1, с. 

433]) + -івк-а 

Pacałowka, лук. (ВолБл, ЙМ, 15зв), пуст. (Лют, ЙМ, 9зв) (Лют, ФМ, 15зв) (Рак, ЙМ, 12зв) < Iwan Pacała 

(Рак, ЙМ, 12зв) (пор.: Пац [Ред, ІІ, с. 799], Пацкал [Чучк 1, с. 433]) + -івк-а 

Paczkowka, пуст. (Чап, ФМ, 5зв) < *Пачко (пор.: Пачок [Ред, ІІ, с. 800]) + -івк-а 

Pampuchuwka, г. (БенВиш, ЙМ, 6), гор. (БенВиш, ЙМ, 55 зв) < *Пампухів (пор.: пампух) + -івк-а 

Pawlikuwka, п. (Вовч, ЙМ, 182 зв) < Павлик (в. ім. Павло [Тр, 278]) + -івк-а 

Pawłowka, пуст. (Лан, ЙМ, 14зв) // Pawłuwka, лук. (Лан, ФМ, 46зв), п. (БенВиш, ЙМ, 46 зв) (Лан, ЙМ, 21зв) 

(Лан, ФМ, 33зв), пуст. (Сливн, ЙМ, 42зв) < Павло [Тр, 278] + -івк-а 

Pczykowka, пуст. (Чап, ЙМ, 30зв) < Пшик [Ред, ІІ, с. 874] + -івк-а 

Peceiowka, пуст. (Наг, ЙМ, 119 зв) < *Пецей (пор.: Пецик [Ред, ІІ, с. 814]) + -івк-а 

Pechorynowka, пуст. (Рак, ЙМ, 6зв) < *Піхурин (пор.: Піхура [Ред, ІІ, с. 830]) + -івк-а 

Peczkowka, пуст. (Чап, ЙМ, 4зв) < *Печко (пор.: Пешко [Ред, ІІ, с. 814]) + -івк-а 

Petrowka, п. (Рак, ЙМ, 18зв) < Петро [Тр, 292] + -івк-а 

Petrykowka, п. (Комарник, ФМ, 19зв) < Петрик (в. ім. Петро [Тр, 292–293]) + -івк-а 

Picykuwka, пуст. (Зв, ЙМ, 11 зв) < Wasko Picyk (Зв, ЙМ, 25зв) (пор.: Піц [Ред, ІІ, с. 830]) + -івк-а 

Pidstecikowka, п. (ВисНиж, ЙМ, 19зв) (ВисНиж, ФМ, 15зв) < Стецик (в. ім. Степан [Тр, с. 348–349]) + -івк-а 

Pierunowka, поля (Корн, ЙМ, 14) (Корн, ФМ, 24зв) // Pioronowka, н. (Корн, ЙМ, 32зв) < Перун [Чучк. 2, 277] 

+ -івк-а 

Pilipowka, лук., пуст. (Блаж, ФМ, 85зв) // Pilipuwka, п. (Присл, ЙМ, 58зв) < Пилип [Тр, 296] + -івк-а 

Plachoszowka, пуст. (Пол, ЙМ, 34зв) < *Плахош (пор.: Плахотник [Ред, ІІ, с. 832]) + -івк-а  

Plekanowka, пуст. (Чап, ЙМ, 25зв) < *Плекан (пор.: Кохан [Ред, І, с. 527]) + -івк-а 

Pleszowka, пуст. (Лоп, ЙМ, 5зв) < Пліш [Ред, ІІ, с. 833] + -івк-а 

Podolkowka, пуст. (Лют, ЙМ, 9зв) (Лют, ФМ, 14зв) < Chnat Podolka (Лют, ЙМ, 9зв), Podolka Iwan (Лют, ФМ, 

14зв) (*Подолка (пор.: Подолюк [Ред, ІІ, с. 838])) + -івк-а 

Popielowka,  пуст. (ПосФельшт, ЙМ, 6зв) < Попіль [Ред, ІІ, с. 849] + -івк-а 

Powidowka, пуст. (Сливн, ЙМ, 41зв) < Повід [Ред, ІІ, с. 836] + -івк-а 

Procowka, пуст. (Лют, ЙМ, 9зв) (Лют, ФМ, 16зв) < Проць(о) (в. ім. Прокіп [Тр, 304–305]) + -івк-а 

Pukaczowka, пуст. (Пол, ЙМ, 34зв) < Пукач [Ред, ІІ, с. 870] + -івк-а 

Putiałowka, пуст. (Сянк, ФМ, 8зв) < Путило [Чучк. 2, 292] + -івк-а 

Rawłochuwka, пуст., гор. (Остр, ЙМ, 8зв) < *Равлух (пор.: Равлик, Равлюк [Ред, ІІ, с. 876]) + -івк-а 

Raytarowka, пуст. (Терл, ЙМ, 31зв) // Raytaruwka, п. (Ліб, ЙМ, 10зв) < Райтар [Ред, ІІ, с. 879] + -івк-а 

Rewciowka, пуст. (Рак, ЙМ, 8зв) < Ревтьо, Ревц [Чучк 1, с. 480] + -івк-а 

Reytmanowka, пуст. (ПосФельшт, ЙМ, 48зв) < Райтман [Ред, ІІ, с. 880] + -івк-а 

Romaniszakowka, п. (Соз, ЙМ, 14зв) < Романишак (пор.: Романишин [Ред, ІІ, с. 903]) + -івк-а 



546 
 
Romanowka, п. (Короп, ЙМ, 7зв), пуст. (БенВиш, ЙМ, 124зв) (Радл, ЙМ, 23зв) (Радл, ФМ, 30зв) // 

Romanuwka, лук. (Поп, ЙМ, 26зв), п. (Ліб, ЙМ, 4зв) (Поп, ЙМ, 24зв) (Поп, ФМ, 26зв) (СтСіль, ЙМ, 118зв), 

пот. (СтСіль, ЙМ, 89зв), пуст. (Ліб, ЙМ, 10зв) < Роман [Тр, 315] + -івк-а 

Rowinczakowka, пуст. (Чап, ЙМ, 32зв)< Iwan Rowinczak (Чап, ЙМ, 32зв) (пор.: Ровенчук [Ред, ІІ, с. 896]) 

+ -івк-а 

Rymarowka, пуст. (ПосФельшт, ЙМ, 9зв) // Rymaruwka, п. (СтСіль, ЙМ, 297зв) < Римар [Ред, ІІ, с. 892] 

+ -івк-а 

Sakaluwka, н. (Дубр, ЙМ, 2зв) (Дубр, ФМ, 2зв), п. (Дубр, ЙМ, 25зв) (Дубр, ФМ, 29зв) < Сокіл, Сокол [Ред, 

ІІ, с. 989] + -івк-а 

Salakowka, пуст. (ЛяшкМур, ЙМ, 27зв) < *Салак (пор.: Салик [Ред, ІІ, с. 924]) + -івк-а 

Sarachmanowka, п. (Радл, ЙМ, 17зв) (Радл, ФМ, 22зв) < Сарахман [Ред, ІІ, с. 930] + -івк-а 

Sawarynowka, дв. (ВисВиж, ФМ, 109зв) < Саварин (в. ім. Северин [Тр, 328]) + -івк-а 

Semciwka, г. (Мш, ЙМ, 91зв) (Мш, ФМ, 57зв) < Семцьо (в. ім. Семен [Тр, 331]) + -івк-а 

Semenuwka, пуст. (ЛяшкМур, ЙМ, 27зв) < Семен [Тр, 331] + -івк-а 

Seniowka, пуст. (Буков, ЙМ, 70зв) (Буков, ФМ, 40зв) < Сень(о) (в. ім. Арсен(ій) [Тр, 43–44], Семен [Тр, 

331–332]) + -івк-а 

Sidorowka, п. (НовГост, ЙМ, 127), пуст. (Рак, ЙМ, 6зв) < Сидор (в. ім. Сидір [Тр, 336]) + -івк-а 

Sikowka, лук., пуст. (Наг, ЙМ, 132зв) < Сік [Ред, ІІ, с. 960] + -івк-а 

Skabarowka, пуст. (Лют, ЙМ, 9зв) (Лют, ФМ, 15зв) < *Скабар, *Скарбар (пор.: Скаб(а) [Ред, ІІ, с. 965], 

Скарбинець [Ред, ІІ, с. 966]) + -івк-а 

Skebelowka, пуст. (Буков, ФМ, 12зв) < *Скебел(ь) (пор.: Скабелко [Ред, ІІ, с. 965]) + -івк-а 

Skipariuwka, п. (Нойд1, ЙМ, 23зв) < *Скипар (пор.: Скипоров [Туп, с. 747]) + -івк-а 

Skleparuwka, н. (Нойд1, ФМ, 34зв) < *Склепар (пор.: Склепкович [Ред, ІІ, с. 968]) + -івк-а 

Snycerowka, лази (ЛяшкМур, ЙМ, 17зв) < Сницар [Ред, ІІ, с. 984] + -івк-а 

Softaniowka, н. (ВлсВел, ЙМ, 132 зв) < *Софтан (пор.: Совтан [Ред, ІІ, с. 987]) + -івк-а 

Stachiwka, п. (Торг, ЙМ, 32зв) < Стах (в. ім. Євстафій (Євстахій, Остап) [Тр, 275–276]) + -івк-а 

Staniczowka, п. (Мельн, ЙМ, 3зв) < *Станич (пор.: Стан [Чучк 2, с. 327]) + -івк-а 

Stasiowka, пот. (Мохн, ЙМ, 14зв) (Мохн, ФМ, 15зв), п. (Мохн, ЙМ, 16зв) (Мохн, ФМ, 28зв) < Стась (в. ім. 

Євстафій (Євстахій, Остап) [Тр, с. 275–276]) + -івк-а 

Staszczakowka, п. (Рак, ЙМ, 18зв) < Стащак [Ред, ІІ, с. 1008] + -івк-а 

Steciułowka, п. (ГаїНиж, ЙМ, 9зв) < Стецула [Ред, ІІ, с. 1013] + -івк-а  

Stefanowka, п. (Радл, ЙМ, 18зв) (Радл, ФМ, 22зв) < Стефан [Тр, 348] + -івк-а 

Strahowka, м. (НанчМал, ЙМ, 44) < Страх < Любострах, Страхомир, Страхослав [Чучк. 2, 333] + -івк-а 

Suchowczinowka, л. (Чук, ЙМ, 145зв) < *Суховчин (пор.: Сухович [Ред, ІІ, с. 1029]) + -івк-а 

Swirdowka, пуст. (Сливн, ЙМ, 60зв) < *Свирд (в. ім. Свирид) [Тр, с. 325–326] + -івк-а 

Sydorowka, п. (Вист, ЙМ, 4зв), пуст. (Буков, ЙМ, 71) (Буков, ФМ, 30зв) (Рол, Б, ЙМ, 8зв) (Рол, Б, ФМ, 

12зв), ф. (ВолРайн, ЙМ, 11зв) < Сидор (в. ім. Сидір [Тр, 336]) + -івк-а 

Symaniowka, п. (Хрв, ЙМ, 41зв)  < *Симаньо (в. ім. Симон [Тр, 338]) + -івк-а 

Sywiakowka, пуст. (ТурНиж, ЙМ, 22зв) < Сив’як (пор.: Сивак [Чучк 1, с. 511]) + -івк-а 

Szarankowka, пуст. (ПосФельшт, ЙМ, 26зв) < *Шаранко (пор.: Шаран [Ред, ІІ, с. 1187]) + -івк-а 

Szczebaniwka, п. (Торг, ЙМ, 41зв) < *Щебан (пор.: Щербан [Ред, ІІ, с. 1232]) + -івк-а 

Szczerbakowka, пот. (Летн і Мон Летн, ФМ, 94зв) < Щербак [Ред, ІІ, с. 1231] + -івк-а 

Szczerbatuwka, пот. (Летн і Мон Летн, ЙМ, 41зв) < Щербатий [Ред, ІІ, с. 1232] + -івк-а 

Szczuruwka, пуст. (Берез, ЙМ, 14зв) < Щур [Ред, ІІ, с. 1235] + -івк-а 

Szeniuwka, пуст. (Буков, ЙМ, 30зв) < Сень(о) (в. ім. Арсен(ій) [Тр, 43–44], Семен [Тр, 331–332]) + -івк-а 

Szepotowka, пуст. (Пол, ЙМ, 32зв) < *Шепіт (пор.: Шепетя [Ред, ІІ, с. 1197]) + -івк-а 

Szkumatowka, пуст. (Зв, ЙМ, 8зв) (Зв, ФМ, 12зв) < Шкумат [Ред, ІІ, с. 1210] + -івк-а 

Szopowka, п. (Рак, ЙМ, 19зв) < Шопа [Ред, ІІ, с. 1216] + -івк-а 

Szostowka, п. (Рак, ЙМ, 21зв) < *Шост (пор.: Шуст, Шустий [Ред, ІІ, с. 1228]) + -івк-а 

Szpakowka, п. (Дубан, ЙМ, 61зв) < Шпак [Ред, ІІ, с. 1217] + -івк-а 

Szturynowka, гор. (ЛюбМал, ЙМ, 2зв) < Штурин [Ред, ІІ, с. 1223] + -івк-а 

Szutanowka, п. (Рак, ЙМ, 20зв) < *Шутан (пор.: Шут, Шутенко [Ред, ІІ, с. 1229]) + -івк-а 

Szwedykowka, пуст. (ЛяшкМур, ЙМ, 23зв) < Olexa Szwedyk (ЛяшкМур, ЙМ, 23зв) (пор.: Шведик [Ред, ІІ, 

с. 1192]) + -івк-а 

Szykorowka, ґр. (Заділ, ФМ, 14зв) // Szykurowka, ґр. (Заділ, ЙМ, 16 зв) < Шикора [Ред, ІІ, с. 1200] + -івк-а 

Szymonuwka, ґр. (Бистр, ЙМ, 35зв) < пол. Шимон (укр. Симон [Тр, 338]) + -івк-а 

Tarasuwka, п. (Голов, ЙМ, 311зв) (Голов, ФМ, 313зв) < Тарас [Тр, 355] + -івк-а 
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Telesiowka, п. (Рос, ЙМ, 28зв) // Telesiwka, п. (Рос, ФМ, 23зв) < *Телес (пор.: Теліга, Телігей [Ред, ІІ, 

с. 1042]) + -івк-а 

Terencowka, п., пуст. (Радл, ЙМ, 34зв) < 1) *Теренцьо (в. ім. Терентій [Тр, 358], 2) *Теренця (в. ім. Тереза 

(Терезія) [Тр, 358]) + -івк-а 

Tomkowka, пуст. (Буков, ЙМ, 71) (Буков, ФМ, 30зв) < *Томко (в. ім. Хома (Фома) [Тр, 400]) + -івк-а 

Trembałowka, пуст. (Радл, ЙМ, 40зв) < *Трембаль (пор.: Тремба [Ред, ІІ, с. 1066], Тримбило [Чучк 1, с. 558]) 

+ -івк-а 

Tremblowka, пуст. (Радл, ФМ, 57зв) < *Трембло (пор.: Тремба [Ред, ІІ, с. 1066], Тримбило [Чучк 1, с. 558]) 

+ -івк-а 

Trembolowka, п. (Радл, ЙМ, 17зв) < *Тремболь (пор.: Тремба [Ред, ІІ, с. 1066], Тримбило [Чучк 1, с. 558]) 

+ -івк-а 

Trepetiuwka, пас. (Заділ, ЙМ, 53зв) (Заділ, ФМ, 59зв) < *Трепет (пор.: пор.: Трепак [Ред, ІІ, с. 1066]) + -івк-а 

Turkasuwka, лаз (СтСіль, ЙМ, 162зв) < *Туркас (пор.: Турко [Ред, ІІ, с. 1076]) + -івк-а 

Tymkowka, п. (Радл, ЙМ, 34зв) (Радл, ФМ, 26зв), пуст. (Радл, ЙМ, 34зв) < Тимко (в. ім. Тимофій [Тр, 360–

361]) + -івк-а 

Tyranowka, пуст. (БенВиш, ЙМ, 126 зв) < Тиран [Ред, ІІ, с. 1051] + -івк-а 

Wakirywka, п. (Вовч, ЙМ, 190зв) < Вакар [Ред, І, с. 124] + -івк-а 

Wakułuwka, пуст. (ЛяшкМур, ЙМ, 22зв) < Lesko Wakuła (ЛяшкМур, ЙМ, 22зв) < Вакула [Тр, с. 54] + -івк-а  

Wałachowka, пуст. (Лют, ЙМ, 9зв) (Лют, ФМ, 15зв) < *Валах (пор.: Валик [Ред, І, с. 125]) + -івк-а 

Warchołowka, пуст. (Рак, ЙМ, 6зв) < Michał Warchoła (Рак, ЙМ, 6зв) (пор.: Вархол(а) [Ред, І, с. 130]) + -івк-а 

Wasiuwka, поля (Жук, ЙМ, 91зв) < Вась(о) (в. ім. Василь [Тр, с. 60–61] + -івк-а  

Wasylowka, п. (КонКор, ЙМ, 26зв) < Василь [Тр, 60] + -івк-а 

Winiarowka, лук. (СтСел, ЙМ, 9зв) < Винар [Ред, І, с. 147] + -івк-а 

Wiszczonowka, пуст. (Чап, ЙМ, 24зв) (Чап, ФМ, 9зв) // Wiszczonuwka, пуст. (Чап, ЙМ, 7зв) < *Віщун (пор.: 

Віщук, Віщур [Ред, І, с. 157]) + -івк-а 

Woloszynowka, н. (Кайз, ЙМ, 87зв) < Волошин [Ред, І, с. 167] + -івк-а 

Woroniwka, пол. (Кривк, ЙМ, 3зв) < Ворон(а) [Чучк. 2, 116–117] + -івк-а 

Wowczkowka, пуст. (Терл, ЙМ, 33зв) < Вовчко [Чучк. 2, 106] + -івк-а 

Zbitówka, н., лук. (Літ, ФМ, 162зв) < *Збит < Збислав [Чучк. 2, 194] + -івк-а 

Zielonkowka, пуст. (ПосФельшт, ЙМ, 6зв) < Зеленко [Ред, І, с. 398] + -івк-а 

Zienczakowka, пуст. (Буков, ФМ, 40зв) < Зінчак [Ред, І, с. 402] + -івк-а 

Zubowka, г. (ВлсВел, ЙМ, 123 зв) < Зуб [Чучк. 2, 198] + -івк-а 

Zukowka, п. (Михн, ЙМ, 158зв) < Жук [Чучк. 2, 190] + -івк-а 

Zwaryczowka, пуст. (Лоп, ЙМ, 6зв) < Зварич [Ред, І, с. 395] + -івк-а 

Zyrowka, п. (Дубан, ЙМ, 61 зв) (Дубан, ФМ, 5зв) < Жир [Чучк. 2, 187–188] + -івк-а 

 

Утворені від топонімів:  

 

Chodorowka, л. (Рихт, ЙМ, 73) (СтСел, ЙМ, 8зв) (СтСел, ФМ, 10зв) < Ходорів Жидачівського р-ну+ -івк-а 

Popeliwka, п. (Вовч, ЙМ, 314 зв) < Попелі Дрогобицького р-ну+ -івк-а 

 

Пропріативи з формантом -к-а:  

 

Утворені від антропонімів:  

 

Badayka, пот. (Ріпч, ЙМ, 8) < *Бадай (пор.: Бадан, Баден [Ред, І, с. 20]) + -к-а 

Bahayka, н. (Остр, ЙМ, 60зв) < Багай [Ред, І, с. 18] + -к-а 

Bakayka, н. (БолДол, ЙМ, 2зв) (БолДол, ФМ, 11зв) < Бакай [Ред, І, с. 24] + -к-а  

Buchaiowczanka, н. (Смільн, ЙМ, 56зв) (Смільн, ФМ, 57зв) < *Бугаївка (пор.: Бугайко, Бугайов [Ред, І, с. 

105]) + -анк-а  

Buniaczka, п. (БілВел, ЙМ, 34зв) (БілВел, ФМ, 30зв) < Буняк [Ред, І, с. 113] + -к-аv 

Chodaczka, п. (СтСамб, ЙМ, 143) < Ходак [Ред, ІІ, с. 1126]) + -к-а 

Cymbalaczka, п. (Стрілки, ФМ, 164зв) < *Цимбаляк (пор.: Цимбалюк [Ред, ІІ, с. 1144]) + -к-а 

Hermanka, н. (НанчВел, ЙМ, 8) < Герман [Тр, с. 88] + -к-а 

Jurkowiątka, п. (Тур’є, ЙМ, 166зв) (Тур’є, ФМ, 205зв) < *Юрков’ят (пор.: Юрків [Ред, ІІ, с. 1239]) + -к-а  

Kaziemirka, п. (БілВел, ФМ, 274зв) // Kazimirka, п. (БілВел, ЙМ, 305зв) (БілВел, ФМ, 317зв) // Kazmirka, п. 

(БілВел, ЙМ, 266зв) < Казимир [Чучк. 2, 200] + -к-а 
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Korchanka, ? (Смер, ЙМ, 113зв) < *Корхан (пор.: Корховий [Ред, І, с. 517]) + -к-а 

Kostenka, ґр. (Заділ, ЙМ, 138 зв) < *Костень (в. ім. Костянтин / Кость) [Тр, с. 182] + -к-а 

Kowalka, поля (БенВиш, ЙМ, 8) < Коваль [Ред, І, с. 481; Чучк. 1, с. 271] + -к-а  

Kubieczka, п. (Чайк, ЙМ, 218зв) (Чайк, ФМ, 241зв) < *Куб’як (пор.: Куба [Ред, І, с. 549]) + -к-а 

Kusmyczynka, ? (Стор, ФМ, 326зв) < *Кузмичин (пор.: Кузьмик [Ред, І, с. 553]) + -к-а 

Kusznirka, п. (ВисВиж, ЙМ, 2зв) (ВисВиж, ФМ, 47зв) < Кушнір [Ред, І, с. 571] + -к-а 

Kuzyczynka, п. (Смільн, ФМ, 72зв) < *Кузичин (пор.: Кузич, Кузишин [Ред, І, с. 552]) + -к-а 

Łaptyczanka, лук. (СтСамб, ЙМ, 30зв) < *Лаптич (пор.: Лапташинський [Ред, І, с. 581]) + -к-а 

Martiaczka, пот. (Тур’є, ЙМ, 200зв) (Тур’є, ФМ, 247зв) < Мартяк [Чучк 1, с. 366] + -к-а 

Maxymka, п. (Зарайс, ЙМ, 18 зв) (Зарайс, ФМ, 25 зв), н. (Зарайс, ЙМ, 53зв) < Максим [Тр, 206] + -к-а 

Szymonka, г. (Рад, ЙМ, 3зв), дв. (ВисВиж, ФМ, 109зв) < пол. Шимон (укр. Симон [Тр, 338]) + -к-а 

Tereszka, н. (Пог, ЙМ, 24зв) < Тереш (в. ім. Терентій [Тр, 358]) + -к-а 

Woytowiczka, п. (Хлпл, ЙМ, 1Aзв) (Хлпл, ФМ, 5зв) < Войтович [Ред, І, с. 163] + -к-а 

Zielonka, пуст. (ПосФельшт, ЙМ, 6зв) < Зелений [Ред, І, с. 398] + -к-а 

Zwariczanka, н. (Стор, ФМ, 348зв) < Зварич [Ред, І, с. 395] + -анк-а 

 

Утворені від топонімів:  

Isayka, п. (Смільн, ЙМ, 63зв) (Смільн, ФМ, 63зв), н. (Іс, ЙМ, 133зв) < Ісаї Турківського р-ну + -к-а  

 

Пропріативи з формантом -щин-а: 

 

Утворені від антропонімів:  

 

Bedeiszczyzna, п., зар. (Дубан, ЙМ, 6зв) < Бедей [Ред, І, с. 43] + -щин-а 

Begeiowszczyzna, н., луки (Дорож, ЙМ, 257зв) (Дорож, ФМ, 249зв) < *Бегеїв (пор.: Бегей [Ред, І, с. 43]) 

+ -щин-а 

Bekierszczyzna, пот. (Вор, ЙМ, 37) (Липов, ЙМ, 15зв), пуст.  (Липов, ЙМ, 9) < Бекер [Ред, І, с. 49] + -щин-а 

Beyciewszczyzna, п. (Бик, ЙМ, 138) < *Бейців (пор.: Бейсюк, Бейчак [Ред, І, с. 49]) + -щин-а  

Bętkowszczyzna, п. (Рихт, ЙМ, 41зв) (Рихт, ФМ, 22зв) < Беньковський, Беньківський [Ред, І, с. 52] (пор.: 

Pole Bętkowszczyzna Panow Bętkowskich) + -щин-а  

Borkowszczyzna, н., лан (ВлчДол, ЙМ, 31 зв) < Бурковський [Ред, І, с. 116] + -щин-а  

Brylanszczyzna, лан (КропСт, ЙМ, 164зв) < *Брилан (пор.: Брила [Ред, І, с. 100]) + -щин-а  

Chylinsczyzna, гор. (УгЗапл, ЙМ, 23зв) (УгЗапл, ФМ, 13зв) < *Хилин (пор.: Хила [Ред, ІІ, с. 1120]) + -щин-а 

Cieklenszczyzna, лук. (Кніг, ЙМ, 4) < *Теклин (пор.: Теклишин [Ред, ІІ, с. 1040]) + -щин-а  

Cyłowczysczyzna, п. (УгЗапл, ЙМ, 31зв) < *Циловчик (пор.: Цільо [Ред, ІІ, с. 1147]) + -щин-а 

Cyłowczyzna, п. (УгЗапл, ЙМ, 31зв) (УгЗапл, ФМ, 26зв) < *Цильов (пор.: Цільо [Ред, ІІ, с. 1147]) + -щин-а 

Czernieczyzna, лук. (ЛяшкЗав, ФМ, 14зв) < Черник [Ред, ІІ, с. 1163] + -щин-а 

Frydrowczyzna, с. (УгЗапл, ЙМ, 23зв) (УгЗапл, ФМ, 13зв) < *Фридрів (пор.: Фридрих [Ред, ІІ, с. 1108]) 

+ -щин-а 

Hanszczyzna, гор. (Загір, ЙМ, 3зв) (Загір, ФМ, 10зв) // Hańszczyzna, п. (КонСем, ЙМ, 27зв) < *Ганко (в. ім. 

Євген [Тр, с. 118]) + -щин-а  

Hawryliwszczyzna, п. (Присл, ЙМ, 29зв) < Гаврилів [Ред, І, с. 177] + -щин-а 

Hnatowszczyzna, п. (Хлопч, ЙМ, 12зв) (Хлопч, ФМ, 14зв) < Гнатів [Ред, І, с. 216] + -щин-а 

Hryckowszczyzna, лук. (Фор, ЙМ, 150зв) (Фор, ФМ, 151зв) < Грицків, Грицьків, Грицьков [Ред, І, с. 252] 

+ -щин-а  

Hryniwszczyzna, п. (Присл, ЙМ, 33зв) < Гринів [Ред, І, с. 249] + -щин-а 

Jaworszczyzna, ґр. (Мита, ЙМ, 39зв), л. (Хлопч, ЙМ, 41зв) (Хлопч, ФМ, 61зв) < *Явір (пор. Явірко [Чучк. 2, 

369]) -щин-а 

Jurikowszczyzna, м. (Солон, ЙМ, 24зв) < *Юриків (пор.: Юрик [Ред, ІІ, с. 1239]) + -щин-а 

Jurkoszczyzna, гор. (Судк, ЙМ, 1Азв) < Юрків [Ред, ІІ, с. 1239] + -щин-а 

Kaczmarowszczyzna, п. (Підг, ФМ, 27зв) < *Качмарів (пор.: Качмар [Ред, І, с. 448–449]) + -щин-а 

Kaczmarszczyzna, п. (Годв, ЙМ, 4) < Качмар [Ред, І, с. 448–449] + -щин-а 

Karczmarczyzna, н. (УгВин, ЙМ, 109зв) < *Корчмар (пор.: Корчмар [Чучк 1, с. 289]) + -щин-а 

Karczmarszczyzna, луки (Унят, ЙМ, 7зв) (ЯсС, ЙМ, 135зв), п. (Макс, ЙМ, 6зв) (Макс, ФМ, 12зв) (Підг, ЙМ, 

29зв) // Karczmarzczyzna, п. (Прус, ЙМ, 78зв) (Прус, ФМ, 76зв) < *Корчмар (пор.: Корчмар [Чучк 1, с. 289]) 

+ -щин-а  
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Kociubaczyna, луки (ГорШл, ЙМ, 203зв), п. (ГорШл, ЙМ, 140зв) (ГорШл, ФМ, 265зв) // Kociubaczyzna н. 

(ГорШл, ЙМ, 244зв) < Коцюба [Ред, І, с. 528] + -щин-а 

Kohutywszczyzna, п. (Годв, ЙМ, 75зв) (Годв, ФМ, 38зв) < *Когутів (пор.: Когут [Ред, І, с. 485]) + -щин-а 

Kowaliszczyzna, п. (Гош, ЙМ, 56 зв) < Ковалів [Ред, І, с. 481; Чучк. 1, с. 271] + -щин-а  

Kowaloszczyzna, п. (Волощ, ЙМ, 82зв, Волощ, ФМ, 46зв) < Ковалів [Ред, І, с. 481; Чучк. 1, с. 271] + -щин-а  

Kozuchowszczyzna, п. (Соз, ЙМ, 16зв), г. (Соз, ФМ, 30зв) < *Козухів (пор.: Козюра [Ред, І, с. 491]) + -щин-а  

Kroleszczyna, л. (Комарник, ЙМ, 135зв) (Комарник, ФМ, 153зв) < *Кроль (пор.: Король [Ред, І, с. 515]) 

+ -щин-а  

Krywkowszczyzna, пуст. (Радл, ЙМ, 22зв) (Радл, ФМ, 27зв) // Krziwkowsczizna, п. (Радл, ЙМ, 47зв) (Радл, 

ФМ, 71зв) < *Кривків (пор.: Кривко [Ред, І, с. 539]) + -щин-а  

Kuzmowszczyzna, п. (Городов, ЙМ, 22зв), н. (Городов, ЙМ, 56зв) < Кузьмів [Ред, І, с. 553] + -щин-а 

Lupiniwszczyna, п. (Присл, ЙМ, 36зв) < *Лупинів (пор.: Лупак, Лупаній [Ред, І, с. 620]) + -щин-а 

Łabunsczyzna, с., пас. (Гош, ЙМ, 38 зв) < *Лабун (пор.: Лабач [Ред, І, с. 573]) + -щин-а  

Maiewszczyzna, п. (БірчСтНов, ЙМ, 7зв) (БірчСтНов, ФМ, 11зв) // Maiowczyzna, п. (БірчСтНов, ФМ, 20зв) // 

Majeszczyzna, луки (Ваньк, ЙМ, 3зв) < Маївка [Ред, І, с. 634] + -щин-а 

Makariwszczyna, п. (Присл, ЙМ, 115зв) < *Макарів (пор.: Макаров [Ред, І, с. 637]) + -щин-а 

Malkoszczyzna, н. (Опак, ЙМ, 26зв) (Опак, ФМ, 33зв) < Малков [Ред, І, с. 645] + -щин-а 

Małkoszczyzna, п. (ВолБл, ЙМ, 18зв) // Małkoszczyzna, п. (ВолБл, ЙМ, 18 зв) < Малко/Малько [Чучк 2, 

с. 229–230] + -щин-а 

Marykoniowczyzna, п. (Соз, ЙМ, 15зв) // Marykowszczyzna, п. (Фор, ЙМ, 92зв) (Фор, ФМ, 93зв) < 

Мариківський [Ред, І, с. 653] + -щин-а  

Miałko[w]czyzna, м. (Крин, ФМ, 20зв) < ?М’ялків, М’ялківський [Ред, І, с. 720] + -щин-а 

Mielnikoszczyzna, пуст. (Поп, ЙМ, 143зв) // Mielnikowszczyzna, п. (Вощ, ЙМ, 11зв) (Вощ, ФМ, 12зв) < 

*Мельників (пор.: Мельник [Ред, І, с. 676]) + -щин-а  

Miklasowszczyzna, п. (Прус, ЙМ, 80зв) (Прус, ФМ, 77зв) // Mikłaszowszczyzna, м. (Бик, ЙМ, 137зв) < 

*Миклашів (пор.: Міклош [Ред, І, с. 697]) + -щин-а  

Miskoszczyzna, лан (Новош, ФМ, 38зв) < Міськів [Ред, І, с. 699] + -щин-а  

Morykoniowczyzna, дв. (Соз, ЙМ, 1Aзв) < *Мориконів (пор.: Морикінь, Мориконь [Ред, І, с. 707]) + -щин-а 

Morykowszczyzna, пот. (Вощ, ЙМ, 68) < *Мориків (пор.: Морик [Чучк 1, с. 397]) + -щин-а  

Myszakowszczyzna, п. (Озим, ФМ, 28зв) < *Мишаків (пор.: Мишак [Ред, І, с. 695]) + -щин-а 

Oryszczyzna, пуст. (Поп, ЙМ, 111зв) (Поп, ФМ, 65зв) < Оришка (в. ім. Ореста або Орина [Тр, с. 274–275]) 

+ -щин-а  

Pabłonszczyzna, п. (ВолБл, ЙМ, 24зв) < *Паблон (в. ім. Павло [Тр, с. 278]) + -щин-а  

Pacławszczyzna, лук. (Фор, ЙМ, 152зв) (Фор, ФМ, 153зв) < Паславський [Ред, ІІ, с. 796] + -щин-а  

Pelechowczyzna, п. (Зарайс, ЙМ, 21 зв) (Зарайс, ФМ, 43 зв) < *Пелехів (пор.: Пелех [Ред, ІІ, с. 802]) + -щин-а 

Perchawszczyzna, п. (КонКор, ЙМ, 4 зв), луки (КонКор, ЙМ, 22зв), н. (КонКор, ЙМ, 43 зв) < Перхалець [Ред, 

ІІ, с. 808] + -щин-а 

Pukszynoszczyzna, л. (Бач, ЙМ, 69зв) < *Пукшинів (пор.: Пукіш, Пукшин [Чучк 1, с. 472]) + -щин-а 

Ruszczyzna, н. (Кот, ЙМ, 15зв) (Кот, ФМ, 20зв) // Ruzczyzna, н. (Кот, ЙМ, 3зв) < Руско [Чучк 2, с. 312] 

+ -щин-а 

Sikowszczyzna, лук. (Наг, ЙМ, 106зв), пуст. (Наг, ЙМ, 138зв) < *Сіків (пор.: Сік [Ред, ІІ, с. 960]) + -щин-а 

Slusarszczyzna, п. (Підг, ЙМ, 5зв) < Слюсар [Ред, ІІ, с. 980] + -щин-а 

Sobolewszczyzna, сін. (УгЗапл, ЙМ, 14), п. (УгЗапл, ЙМ, 14) (УгЗапл, ФМ, 56зв) < *Соболів (пор.: Соболь 

[Ред, ІІ, с. 986]) + -щин-а  

Stachowszczyzna, п. (Шол, ЙМ, 57зв) < Стахів [Ред, ІІ, с. 1006] + -щин-а 

Stefańszczyzna, п. (Підг, ЙМ, 107зв) < Стефанько (в. ім. Стефан [Тр, 348]) + -щин-а  

Sydorszczyzna, поля (Гош, ЙМ, 11зв) < Сидор (в. ім. Сидір [Тр, 336]) + -щин-а 

Szandrowszczyzna, зар. (Сянк, ФМ, 34зв) < *Шандрів (пор.: Шандрович [Ред, ІІ, с. 1185]) + -щин-а 

Szepszczyzna, пас. (Брон, ЙМ, 88зв) < Шепа [Ред, ІІ, с. 1197] + -щин-а 

Tureczyzna, поля, луки (ТурНиж, ЙМ, 260 зв) < Турок [Ред, ІІ, с. 1077] + -щин-а 

Wacławszczyzna, п. (Бач, ЙМ, 25зв) < Вацлав [Чучк. 2, 93–94] + -щин-а  

Wereniwszczyna na Lypci, п. (Присл, ЙМ, 110зв) < *Веренів (пор.: Веренник [Ред, І, с. 141]) + -щин-а 

Wereniwszczyna, п. (Присл, ЙМ, 38зв) < *Веренів (пор.: Веренник [Ред, І, с. 141]) + -щин-а 

Witusławszczyzna, л. (ВолБл, ЙМ, 29зв) (ВолБл, ФМ, 89зв) < *Вітуслав+ -щин-а  

Wolczakowszczyzna, сін. (БілВел, ФМ, 341зв) < *Вовчаків (пор.: Вовчак [Ред, І, с. 159]) + -щин-а  

Woytuwszczyzna, л. (Унят, ЙМ, 7) < Войтів [Ред, І, с. 163] + -щин-а 

Zelenszczyzna, лук. (Ул, ЙМ, 345зв), н. (Ул, ЙМ, 358зв) (Ул, ФМ, 625зв) < Зелений [Ред, І, с. 398] + -щин-а  
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Утворені від топонімів:  

 

Blazowszczyzna, л. (УгЗапл, ЙМ, 12зв) (УгЗапл, ФМ, 65зв) // Błazowszczyna, н. (Тур’є, ЙМ, 233зв) // 

Błazowszczyzna, н. (Радл, ЙМ, 28зв) (Радл, ФМ, 39зв), поля (Радл, ФМ, 6зв) < Блажів Самбірського р-ну 

Popielowszczyna, п. (Ступн, ЙМ, 24зв) (Ступн, ФМ, 19зв) < Попелі Дрогобицького р-ну + -щин-а 

Bandroszczyzna, п. (Горд, ЙМ, 70 зв) < Бандрів (Польща) -щин-а 

Komarniczyzna, л. (УгЗапл, ЙМ, 59зв) (УгЗапл, ФМ, 65зв) < Комарники Турківського р-ну + -щин-а 

Michaleszczyzna, н., п. (Вощ, ЙМ, 11зв) (Вощ, ФМ, 12зв), п. (Вощ, ЙМ, 11зв) (Вощ, ФМ, 11зв) < Михалевичі 

Самбірського рну + -щин-а  

Sozanszczyzna, ґр. (Рол, Б, ЙМ, 36зв) (Рол, Б, ФМ, 41зв), м. (Рол, Б, ЙМ, 9зв) (Рол, Б, ФМ, 12зв) < Созань 

Старосамбірського р-ну + -щин-а  

Uruszczyzna, ? (Урож, ЙМ, 57зв) < Урож Дрогобицького р-ну + -щин-а 

 
Пропріативи з формантом -иц-я:  

 

Утворені від антропонімів:  

 

Abrachamowica, пот. (Мита, ЙМ, 3зв) <  *Абрагамів (Абрагам (в. ім. Аврам (Оврам, Абрам) [Тр, с. 18]) 

+ -ів) (пор.: Абрагамович [Ред, І, с. 1]) + -иц-я  

Barannica, п. (Доброг, ЙМ, 44 зв) (Доброг, ФМ, 52 зв) < Баран [Чучк 2, с. 44–45] + -иц-я 

Bunkowica, н. (Підб, ЙМ, 45зв) < *Буньків (пор.: Бунько [Ред, І, с. 113]) + -иц-я 

Dziadowica, л. (ЯсЗ, ЙМ, 4) < *Дзядів (пор.: Дзяд [Ред, І, с. 305]) + -иц-я 

Hordowica, пот. (Фор, ЙМ, 211) < *Гордів (пор.: Гордіїв [Ред, І, с. 232]) + -иц-я  

Hryndycia, п. (Бук, ФМ, 15зв) < *Гринда (в. ім. Григорій (Григор) [Тр, с. 93–94]) + -иц-я 

Jsypowica, м. (Нед, ЙМ, 3) < Йосипів [Ред, І, с. 421] + -иц-я 

Komarowica, сін. (БілВел, ЙМ, 328зв) (БілВел, ФМ, 339зв) < *Комарів (пор.: Комар [Ред, І, с. 497]) + -иц-я 

Malanica, п. (Яв, ЙМ, 95зв) < Маланка (в. ім. Меланія [Тр, 223]) + -иц-я 

Siemiechowica, лан (Шол, ЙМ, 26зв) (Шол, ФМ, 10зв) < *Семехів (пор.: Семак [Ред, ІІ, с. 939]) + -иц-я  

 
Утворені від топонімів:  

 

Baranczica, л. (Хлів, ЙМ, 36зв) < Баранчичі (Баранівці) Самбірського р-ну + -иц-я  

Popielica, п. (Свидн, ЙМ, 48зв), н. (Свидн, ЙМ, 58зв) < Попелі Дрогобицького р-ну + -иц-я  

 
Пропріативи з формантом -ець:  

 

Утворені від антропонімів:  

 

Abramowiec, п. (Рос, ЙМ, 79зв) (Рос, ФМ, 57зв), пот. (Мита, ЙМ, 10зв) (Рос, ЙМ, 82зв) < *Абрамів (Абрам 

[Ред, І, с. 1; Тр, с. 18]) + -ів) + -ець 

Babiniec, п. (Ступн, ЙМ, 33зв) (Ступн, ФМ, 26зв), пот. (Гроз, ЙМ, 59 зв) (Гроз, ФМ, 54 зв) < Бабин [Ред, І, 

с. 17]) + -ець 

Badykowiec, пас. (Рип, ЙМ, 346зв), пуст. (Смер, ЙМ, 57зв), н. (Смер, ЙМ, 116зв) < *Бадіков (пор.: Бадіка 

[Ред, І, с. 20]) + -ець 

Barancowiec, п. (ІльнКор, ЙМ, 182 зв) < Баранцов [Ред, І, с. 32] + -ець 

Baranowiec, п. (ВисНиж, ЙМ, 124зв) (ВисНиж, ФМ, 138зв) (Ябл, ЙМ, 4) < *Баранів, Баранов [Ред, І, с. 32] 

+ -ець 

Bełendiukowiec, пот. (Кривк, ЙМ, 4) < *Баландюків (пор.: Баландюк [Ред, І, с. 26]) + -ець 

Bonkowiec, п. (Гнил, ЙМ, 35зв) (Гнил, ФМ, 34зв) < *Буньків (пор.: Бунько [Ред, І, с. 113]) + -ець 

Borszczowiec, л. (Хлпл, ЙМ, 142зв) < *Борщів (пор.: Борщ [Ред, І, с. 93]) + -ець  

Borylowiec, пот. (ЯблНиж, ЙМ, 78зв) < *Борилів (пор.: Борило [Ред, І, с. 89]) + -ець 

Borysowiec, м. (КоблСт, ЙМ, 3) < Борисов [Ред, І, с. 89] + -ець 

Brykowiec, пот. (Кривк, ЙМ, 16зв) (Кривк, ФМ, 12зв) < *Бриків (пор.: Брик [Ред, І, с. 100]) + -ець 

Buchowiec, л. (Східн, ФМ, 106зв) < *Бухів (пор.: Бухенко [Ред, І, с. 120]) + -ець 

Budnikowiec, пас. (Бор, ФМ, 56зв) < *Будників (пор.: Будник [Ред, І, с. 107–108]) + -ець 

Burszymowiec, ґр. (СухПот, ЙМ, 73зв) < ?*Бурштинів (пор.: Бурштин, Бурштинський [Ред, І, с. 117]) + -ець 
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Buszowec, л. (Східн, ЙМ, 100зв) < *Бушів (пор.: Бушак [Ред, І, с. 122]) + -ець 

Butkowiec, п. (Гнил, ЙМ, 36 зв) (Гнил, ФМ, 36 зв) < *Бутків (пор.: Бутко [Ред, І, с. 119]) + -ець 

Bykowiec, н. (Підб, ЙМ, 207зв) < Биків [Ред, І, с. 60] + -ець 

Chmielowiec, пот. (Кавськ, ЙМ, 20зв) (Кавськ, ФМ, 64зв) < *Хмелів (пор.: Хмель [Ред, ІІ, с. 1125]) + -ець 

Czepeluwec, н. (Залок, ФМ, 48 зв) < *Чепелів (пор.: Чепель [Ред, ІІ, с. 1159]) + -ець 

Demianowic, п. (Кривк, ЙМ, 54зв) // Demianowiec, пот. (Івашк, ЙМ, 41зв) (Івашк, ФМ, 63зв) < Дем’янів 

[Ред, І, с. 293] + -ець  

Demkowiec, н. (Ор, ЙМ, 94зв) (Ор, ФМ, 149зв) (Смільн, ЙМ, 67зв) (Смільн, ФМ, 66зв), п. (ІльнКор, ЙМ, 

148зв) (Ор, ЙМ, 94зв) (Ор, ФМ, 149зв) (Смільн, ЙМ, 65зв) (Смільн, ФМ, 65зв), пот. (Ор, ЙМ, 100зв) (Ор, 

ФМ, 157зв) < Демків [Ред, І, с. 292] + -ець 

Dębowieć, л. (Чайк, ЙМ, 165зв) (Чайк, ФМ, 185зв) < Дубовий [Ред, І, с. 338] + -ець 

Dubowiec, ґр. (Заділ, ЙМ, 11 зв) (Заділ, ФМ, 8 зв) < *Дубів (пор.: Дубій [Ред, І, с. 337]) + -ець 

Dychiwiec, пот. (Лімн, ЙМ, 125зв) < *Дихів (пор.: Дах [Ред, І, с. 285]) + -ець  

Dzugranowiec, п. (Ябл, ЙМ, 27зв) < *Дзугран (пор.: Дзугань [Ред, І, с. 304]) + -ець 

Fedakowiec, п. (ВисНиж, ЙМ, 128зв) (ВисНиж, ФМ, 141зв) < *Федаків (пор.: Федак [Ред, ІІ, с. 1090]) + -ець 

Giemlowiec, н. (Опак, ЙМ, 44зв) (Опак, ФМ, 50зв) < *Гулів (пор.: Гульо [Ред, І, с. 263]) + -ець 

Halkowiec, п. (ІльнКор, ЙМ, 165 зв) < *Гальків (пор.: Галько [Ред, І, с. 188]) + -ець 

Horoszkowiec, п. (Жд, ФМ, 10 зв) < *Горошків (пор.: Горошко [Ред, І, с. 237]) + -ець 

Hrynowiec, п. (Ул, ЙМ, 108 зв) (Ул, ФМ, 179 зв), н. (Ул, ЙМ, 349 зв) (Ул, ФМ, 179 зв) < Гринів [Ред, І, 

с. 249] + -ець 

Hryszowiec, поточ. (Розл, ЙМ, 48зв) < *Гришів (пор.: Гриша, Гришин [Ред, І, с. 253]) + -ець 

Iwanowec, н. (Залок, ЙМ, 99зв) (Залок, ФМ, 114зв) // Iwanowiec, зар. (ГаїНиж, ЙМ, 36зв), л. (Рихт, ФМ, 

135зв), пот. (ГаїНиж, ЙМ, 19зв) (ГаїНиж, ФМ, 35зв) (Ріпч, ЙМ, 8) < Іванів, Іванов [Ред, І, с. 410] + -ець 

Jwanowiec, л. (Рихт, ЙМ, 108зв) < Іванів, Іванов [Ред, І, с. 410] + -ець 

Kaczurowiec, поля, пас-ща (Комарник, ЙМ, 4) < *Качурів (пор.: Качур [Ред, І, с. 449; Чучк 1, с. 254]) + -ець 

Kełemaniec, н., п., пот. (Ор, ЙМ, 144зв) (Ор, ФМ, 238зв) < Келеман [Ред, І, с. 453] + -ець 

Kełemanowieć, н., п., пот. (Ор, ЙМ, 135зв) (Ор, ФМ, 223зв) < *Келеманів (пор.: Келеман [Ред, І, с. 453]) 

+ -ець 

Kielemanowic, н., пот. (Ор, ЙМ, 611зв) (Ор, ФМ, 720зв) < *Келеманів (пор.: Келеман [Ред, І, с. 453]) + -ець 

Kiiowiec, н. (Залок, ЙМ, 40 зв) (Залок, ФМ, 51 зв) < *Київ (пор.: Кий [Ред, І, с. 457]) + -ець 

Klimowiec, луки (Ул, ЙМ, 271 зв), н. (Підб, ЙМ, 362зв) (Ул, ЙМ, 356 зв) (Ул, ФМ, 518 зв) < Климів [Ред, І, 

с. 472] + -ець 

Kłymkowiec, н., пот. (Стан, ЙМ, 7зв) (Стан, ФМ, 11зв), п. (Стан, ЙМ, 8зв) (Стан, ФМ, 13зв) < Климків [Ред, 

І, с. 472] + -ець 

Kochanowec, л. (Розл, ЙМ, 221зв) // Kochanowiec, л. (ЯсЗ, ЙМ, 4) < *Коханів (пор.: Кохан [Ред, І, с. 527]) 

+ -ець 

Koczanowec, пот. (Ябл, ЙМ, 4) // Koczanowiec, г. (ВисНиж, ЙМ, 2) // Koczanowiec, п. (ІльнКор і ІльнЗемл, 

ЙМ, 3зв), ліси, пот. (ІльнКор і ІльнЗемл, ЙМ, 4) < *Кочанів (пор.: Кочан [Ред, І, с. 529]) + -ець 

Kowalowec, л. (Опак, ЙМ, 114зв) (Опак, ФМ, 124зв) < Ковалів [Ред, І, с. 481; Чучк. 1, с. 271] + -ець 

Krasowiec, п. (ВисНиж, ФМ, 128зв) < *Красів (пор.: Крас [Чучк 2, с. 208]) + -ець 

Krokosowiec, п. (БотНиж, ЙМ, 45зв) (БотНиж, ФМ, 35зв) (ВисНиж, ЙМ, 2зв) (Ябл, ЙМ, 68зв), поля (Завадк, 

ЙМ, 128зв) < *Крокос (пор.: Крокус [Ред, І, с. 545]) + -ець 

Krokoszowiec, п. (Бітл, ЙМ, 137зв) (Бітл, ФМ, 176зв) < Крокош [Ред, І, с. 545] + -ець 

Kuzanowiec, пот. (ВисНиж, ЙМ, 2зв) < *Кузанів (пор.: Кузан [Ред, І, с. 552]) + -ець 

Lechowiec, л. (Медв, ФМ, 235зв) < *Лехів (пор.: Лех [Ред, І, с. 593]) + -ець 

Łabatynowec, п. (Бітл, ФМ, 63зв) < *Лабатин (пор.: Лабач [Ред, І, с. 573]) + -ець 

Łabowiec, п. (ВисНиж, ЙМ, 29зв) (ВисНиж, ФМ, 26зв) < *Лабів (пор.: Лабач [Ред, І, с. 573]) + -ець 

Łazarowiec, п. (ВисНиж, ЙМ, 57зв) (ВисНиж, ФМ, 63зв) < Лазарів [Ред, І, с. 577] + -ець 

Łeszkowiec, г. (Розл, ЙМ, 238зв) < *Лешків (пор.: Лешко [Ред, І, с. 593]) + -ець  

Mackowianiec, ґр. (Кр, ЙМ, 33зв) < *Мацков’ян (пор.: Мацьків [Ред, І, с. 671]) + -ець 

Magaczowiec, п. (ІльнКор і ІльнЗемл, ЙМ, 3 зв) < *Магачів (пор.: Магас(ь) [Ред, І, с. 630]) + -ець 

Manowiec, пот. (Ступн, ЙМ, 59зв) < Манів [Ред, І, с. 650] + -ець 

Markowiec, н., п. (Ор, ЙМ, 81зв) (Ор, ФМ, 129зв), пот. (Ор, ЙМ, 87зв) (Ор, ФМ, 149зв) < Марків [Ред, І, 

с. 654] + -ець 

Maxymiec, пот. (Стрілки, ЙМ, 47зв) (Стрілки, ФМ, 47зв), пас-ща (Стрілки, ЙМ, 48зв) (Стрілки, ФМ, 47зв), 

л. (Стрілки, ФМ, 49зв) < Максим [Тр, 206] + -ець 
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Maxymowiec, л. (Стрілки, ЙМ, 50зв), п. (Бітл, ЙМ, 102зв) (Бітл, ФМ, 127зв) (ВисВиж, ЙМ, 2зв) (СушРик, 

ФМ, 13зв), лан (ВисВиж, ФМ, 159зв) < Максимів, Максимов [Ред, І, с. 639] + -ець 

Michurowiec, п. (Комарник, ЙМ, 140зв) < *Міхурів + -ець 

Mielnikowiec, н. (Підб, ЙМ, 83зв) < *Мельників (пор.: Мельник [Ред, І, с. 676]) + -ець 

Obuszkowiec, ґр. (Молд, ЙМ, 36зв) (Молд, ФМ, 44зв) < *Обушків (пор.: Обух, Обушок [Ред, ІІ, с. 750]) 

+ -ець 

Panasowiec, пот. (Кот, ФМ, 16зв) < Панасов [Ред, ІІ, с. 787] + -ець 

Paszkowiec, л. (Дубан, ЙМ, 97зв) (Дубан, ФМ, 62зв) < Пашків [Ред, ІІ, с. 800] + -ець 

Patrykiwiec, п. (Гнил, ЙМ, 3) < *Патриків (пор.: Патрикей [Ред, ІІ, с. 798]) + -ець 

Paułowiec, л. (Михал і Март, ФМ, 89зв) < Павлів [Ред, ІІ, с. 779] + -ець 

Pawlikowiec, пот. (Комарник, ЙМ, 15зв) (Комарник, ФМ, 8зв) < *Павликів (пор.: Павлик [Ред, ІІ, с. 779]) 

+ -ець 

Pawłowiec, л. (Михал і Март, ЙМ, 47зв), п. (Дал, ЙМ, 6 зв) < Павлів [Ред, ІІ, с. 779] + -ець 

Petraszowiec, п. (ВисНиж, ЙМ, 31зв) (ВисНиж, ФМ, 28зв) < *Петрашів (пор.: Петраш [Ред, ІІ, с. 809; Тр, с. 

293]) + -ець 

Petrykowec, п. (Гнил, ЙМ, 69 зв) < Петриків [Ред, ІІ, с. 810] + -ець 

Plastanowiec, п. (ГусВиж, ЙМ, 16 зв) < *Пластан (пор.: Пластун [Ред, ІІ, с. 831]) + -ець 

Prodanowiec, пот. (ІльнКор і ІльнЗемл, ЙМ, 4) < *Проданів (пор.: Продан [Ред, ІІ, с. 862]) + -ець 

Romanowiec, п. (Бор, ЙМ, 40зв) (Бор, ФМ, 28зв) < Романів [Ред, ІІ, с. 903] + -ець 

Ryszkowiec, п. (ІльнКор і ІльнЗемл, ЙМ, 3зв) < *Рижків (пор.: Рижко [Ред, ІІ, с. 891]) + -ець 

Semkowiec, пот. (ІльнКор і ІльнЗемл, ЙМ, 4 зв) < Семків [Ред, ІІ, с. 942] + -ець  

Senaszkowiec, п. (Комарник, ЙМ, 2) < Сенешків (пор.: Сенечко [Ред, ІІ, с. 944]) + -ець 

Sinterowiec, н. (Вист, ЙМ, 18зв) < *Синтерів + -ець 

Skabowiec, п., пот. (Бітл, ЙМ, 116зв) (Бітл, ФМ, 146зв) < *Скабів (пор.: Скаб(а) [Ред, ІІ, с. 965]) + -ець 

Skobelowiec, н. (Бітл, ФМ, 93зв) < *Скобелів (пор.: Скобель [Ред, ІІ, с. 968]) + -ець  

Skułowiec, п. (Бітл, ЙМ, 132зв) (Бітл, ФМ, 168зв) < *Скулів (пор.: Скулка [Чучк 1, с. 521]) + -ець 

Solomoniec, луки (Доброг, ЙМ, 122 зв) (Доброг, ФМ, 140 зв) < Соломон [Тр, 342] + -ець 

Staszkowiec, л. (Комарник, ЙМ, 135зв) (Комарник, ФМ, 148зв) < Сташків [Ред, ІІ, с. 1007] + -ець 

Stepkowiec, черт. (Бор, ЙМ, 63зв) (Бор, ФМ, 44зв) < Степків [Ред, ІІ, с. 1010] + -ець 

Szczukowiec, п. (Роп, ЙМ, 137зв) (Роп, ФМ, 156зв) < *Щуків (пор.: Щук(а) [Ред, ІІ, с. 1234]) + -ець 

Szmigowiec, п. (Як, ЙМ, 2зв) < *Шмигів (пор.: Шмига [Ред, ІІ, с. 1213]) + -ець 

Szmygarowiec, п. (Бор, ЙМ, 33зв), л. (Бор, ФМ, 66зв) < *Шмигарів (пор.: Шмигер [Ред, ІІ, с. 1213]) + -ець 

Szuraiowiec, п. (Бор, ЙМ, 53зв) (Бор, ФМ, 34зв) < *Шураїв (пор.: Шура, Шурак [Ред, ІІ, с. 1228]) + -ець 

Szymoniec, н. (Зубр, ЙМ, 50зв), г. (Зубр, ЙМ, 63зв), п. (Зубр, ЙМ, 83зв) < пол. Шимон (укр. Симон [Тр, 

338]) + -ець 

Szyskowiec, п. (ДнГол, ЙМ, 64зв) < *Шишків (пор.: Шишко [Ред, ІІ, с. 1204]) + -ець  

Terchowiec, пот. (Опар, ЙМ, 68зв) (Опар, ФМ, 19зв) < *Терхів (пор.: Терех [Ред, ІІ, с. 1044]) + -ець 

Terechowiec, пот. (Ріпч, ЙМ, 4) < *Терехів (пор.: Терех [Ред, ІІ, с. 1044]) + -ець 

Wachowiec, пот. (Комарник, ЙМ, 81зв) < *Вахів (пор.: Вах [Ред, І, с. 135]) + -ець  

Waryszowiec, пот. (ГусНиж, ЙМ, 29зв) < *Варишів (пор.: Варич [Ред, І, с. 129]) + -ець 

Wasylowiec, н. (Опак, ЙМ, 43зв) (Опак, ФМ, 49зв) < Василів [Ред, І, с. 132] + -ець  

Zubowec, пот. (Молд, ФМ, 59зв) // Zubowiec, л. (ВисНиж, ЙМ, 2), п. (ВисНиж, ЙМ, 132зв) (ВисНиж, ФМ, 

40зв), ліси (Ябл, ЙМ, 4), п. (Медв, ФМ, 71зв) (Ябл, ЙМ, 4) < Зубов [Ред, І, с. 407] + -ець 

Zubrowic, н. (Медв, ЙМ, 149зв) (Медв, ФМ, 203зв) < *Зубрів (пор.: Зубрій [Чучк 1, с. 235]) + -ець  

 

Утворені від топонімів:  

 

Berezowiec, пот. (Берез, ЙМ, 20 зв) < Березів Старосамбірського р-ну + -ець  

Dawidowiec, н. (Залок, ЙМ, 59 зв) < Давидів Пустомитівського р-ну + -ець  

Dołobowiec, лук. (НовГост, ЙМ, 19зв) (НовГост, ФМ, 28зв) < Долобів Самбірського р-ну+ -ець 

Lwowec, пот. (КульчШл, ЙМ, 110зв) (КульчШл, ФМ, 176зв) // Lwowiec, тол. (КульчШл, ЙМ, 129зв) 

(КульчШл, ФМ, 180зв) < м. Львів + -ець  

Popielowiec, л. (Ступн, ЙМ, 67зв) < Попелі Дрогобицького р-ну + -ець 
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Пропріативи з формантом -ств-о:  

 

Утворені від антропонімів:  

 

Baczkiwstwo, п. (Рип, ЙМ, 82зв) < *Бачків (пор.: Бачок, Бачук [Ред, І, с. 40]) + -ств-о  

Becuchowstwo, п. (Гвозд, ЙМ, 219 зв) < *Бецухів (пор.: Бец, Беца [Ред, І, с. 58]) + -ств-о 

Bockiwstwo, п. (Присл, ЙМ, 121зв) < Hryć Bocki, Olexa Bocko (Присл, ЙМ, 121зв–122зв) (*Боцьків (пор.: 

Боцько [Ред, І, с. 94]) + -ств-о 

Bunikiwstwo, п. (Рип, ЙМ, 149зв) < *Буняків (пор.: Буняк, Буняковський [Ред, І, с. 113]) + -ств-о 

Chomostwo, лаз (Гвозд, ЙМ, 55 зв) < Хомів [Ред, ІІ, с. 1129] + -ств-о  

Cyriwstwo, п. (Присл, ЙМ, 91зв) < *Чирів (пор.: Чир [Ред, ІІ, с. 1168]) + -ств-о 

Czebynstwo, м. (Тих, ЙМ, 21) < Чабан [Ред, ІІ, с. 1153] + -ств-о 

Czopiakostwo, п., лаз (Гвозд, ЙМ, 64 зв) < Чоп’як [Ред, ІІ, с. 1172] + -ств-о 

Demianiostwo, п., лан (Гвозд, ЙМ, 199зв) < Дем’янів [Ред, І, с. 293] + -ств-о 

Diakunywstwo, п. (ДнГол, ЙМ, 27зв) < Дякун [Ред, І, с. 349] + -ств-о 

Duniwstwo, п. (Присл, ЙМ, 45зв) < *Дунів (пор.: Дунець [Ред, І, с. 343]) + -ств-о 

Dynysiwstwo, п. (Рип, ЙМ, 144зв) < *Денисів (пор.: Денис [Ред, І, с. 293]) + -ств-о 

Dzindziwstwo, п. (Присл, ЙМ, 50зв) < Дідів [Ред, І, с. 311] + -ств-о 

Fedykiwstwo, п., лан (Гвозд, ЙМ, 94 зв) < *Федиків (пор.: Федик [Ред, ІІ, с. 1091]) + -ств-о 

Giergulistwo, пуст. (Долж, ЙМ, 59 зв) < *Гергуль (пор.: Гергець [Ред, І, с. 205]) + -ств-о 

Janistwo, ?  (ПотВел, ЙМ, 10зв) < Янів [Ред, ІІ, с. 1250] + -ств-о 

Jaremistwo, ? (ПотВел, ЙМ, 11зв) < *Яремів (пор.: Ярема [Ред, ІІ, с. 1252]) + -ств-о 

Kaczmarstwo, п. (КульчШл, ЙМ, 50зв) (КульчШл, ФМ, 76зв) < Качмар [Ред, І, с. 448–449]  + -ств-о 

Karczmarstwo, м. (Прус, ЙМ, 10зв) < *Корчмар (пор.: Корчмар [Чучк 1, с. 289]) + -ств-о 

Karpinstwo, п. (Рик, ЙМ, 55зв) < Карпин [Ред, І, с. 441] + -ств-о 

Kniastwo, п. (ДнГол, ЙМ, 186 зв) < Князь [Ред, І, с. 478] + -ств-о 

Kowaliowstwo, м. (НанчМал, ЙМ, 43) < Ковалів [Ред, І, с. 481; Чучк. 1, с. 271] + -ств-о 

Krawcistwo, п. (Гвозд, ЙМ, 214 зв) < Кравців [Ред, І, с. 532] + -ств-о 

Krawciuwstwo, п. (Гвозд, ЙМ, 60 зв) < Кравців [Ред, І, с. 532] + -ств-о 

Krawczowstwo, поля (Голов, ЙМ, 269 зв) (Голов, ФМ, 271 зв) < Кравців [Ред, І, с. 532] + -ств-о 

Krecułiwstwo, п. (Присл, ЙМ, 107зв) < Wasyl Krecuł, Petro Krecuł, Hryc Krecuł (Присл, ЙМ, 107зв) (пор.: 

Крецул [Ред, І, с. 537]) + -ств-о 

Kubriwtwo, п. (Рип, ЙМ, 87зв) < *Кубрів (пор.: Кубра [Ред, І, с. 550]) + -ств-о 

Kuniwstwo, п. (Присл, ЙМ, 120зв) < Конів [Ред, І, с. 501] + -ств-о 

Kupkostwo, пуст. (ТурНиж, ЙМ, 35зв) < *Купків (пор.: Купка [Ред, І, с. 560]) + -ств-о 

Kuzaniwstwo, п. (Присл, ЙМ, 115зв) < *Кузанів (пор.: Кузан [Ред, І, с. 552]) + -ств-о 

Lazoriwstwo, п. (Присл, ЙМ, 100зв) < *Лазорів (пор.: Лазарів [Ред, І, с. 577–578]) + -ств-о 

Lipikostwo, п. (Гвозд, ЙМ, 161 зв) < *Липиків (пор.: Липко [Ред, І, с. 597]) + -ств-о 

Madzierowstwo, п. (ДнГол, ЙМ, 52 зв) < *Мадярів (пор.: Мадяр [Чучк 1, с. 354]) + -ств-о 

Markistwo, п. (СухПот, ФМ, 35зв) < Марків [Ред, І, с. 654] + -ств-о 

Masistwo, п. (Кривк, ФМ, 11зв) // Mazystwo, п. (Кривк, ЙМ, 16зв) < *Мась(о) (в. ім. Матвій [Тр, с. 220], 

Мусій (Мойсей) [Тр, с. 243]) + -ств-о 

Murastwo, п. (Терл, ФМ, 39зв) // Murowstwo, п. (Терл, ЙМ, 28зв) < Мурава [Ред, І, с. 716] + -ств-о 

Oszczypkiwstwo, п. (Присл, ЙМ, 50зв) < Hawrtylo Oszczypok (Присл, ЙМ, 50зв) (пор.: Ощипок [Чучк 1, 

с. 421]) + -ств-о 

Peczeniakiwstwo, п. (Присл, ЙМ, 123зв) < *Печеняків (пор.: Печеняк [Ред, ІІ, с. 814]) + -ств-о 

Płastanistwo, п. (ГусВиж, ЙМ, 4), н. (ГусВиж, ФМ, 17зв) < *Пластанів (пор.: Пластун [Ред, ІІ, с. 831]) 

+ -ств-о 

Pyrkiwstwo, п. (Присл, ЙМ, 50зв) < Пирківський [Ред, ІІ, с. 818] + -ств-о 

Sarustwo, п. (Присл, ЙМ, 46зв) < Wasyl Saray (Присл, ЙМ, 46зв) (пор.: Сарай [Чучк 1, с. 503]) + -ств-о 

Scymakiwstwo, п. (Присл, ЙМ, 47зв) < *Сцимаків < *Стимак (*Устимак) (пор.: Устима, Устименко, 

Устимов [Ред, ІІ, с. 1085–1086]) + -ств-о 

Seginiwstwo, п. (Рип, ЙМ, 80зв) < *Сеґенів (пор.: Сеґинь [Чучк 1, с. 506]) + -ств-о 

Senderostwo, п., лаз (Гвозд, ЙМ, 55зв) < *Сендерів (пор.: Сендрей [Ред, ІІ, с. 944]) + -ств-о 

Senkostwo, п., лаз (Гвозд, ЙМ, 60зв) < Сеньків [Ред, ІІ, с. 945] + -ств-о 

Toryncistwo, п. (ГусВиж, ФМ, 17 зв) < Торинець [Чучк 1, с. 557] + -ств-о 

Wahyliwstwo, п. (Присл, ЙМ, 108зв) < *Вагилів (пор.: Вагиль [Ред, І, с. 123]) + -ств-о 
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Walkowstwo, п. (Голов, ЙМ, 51зв) (Голов, ФМ, 53зв) < Вальків [Ред, ІІ, с. 126] + -ств-о 

Wowkiwstwo, п. (Рип, ЙМ, 138зв) < Вовків [Ред, І, с. 159] + -ств-о 

Zołnierstwo, п. (ДнГол, ЙМ, 180зв) < Жовнір [Ред, І, с. 365] + -ств-о 

 

Утворені від топонімів:  

 

Baczynstwo, ? (ПотВел, ЙМ, 9зв) < Бачина + -ств-о  

 

Пропріативи з формантом -иск-о/-ищ-е/-ищ-а:  

 

Утворені від антропонімів:  

 

Karczmarzysko, лан (ЛюбВел, ЙМ, 52зв) (ЛюбВел, ФМ, 29зв) < 1) *Карчмар (пор.: Корчмар [Чучк 1, 

с. 289]), 2) карчмар + -иск-о  

Łechowiszcze, п. (Модр, ЙМ, 64зв) (Модр, ФМ, 131зв) < *Лехів (пор.: Лех [Ред, І, с. 593]) + -ищ-е 

Szubieniczysko, м. (Поч, ЙМ, 2) < Шубанич [Чучк 1, с. 636] + -иск-о  

 
Утворені від топонімів:  

 

Ilniszcza, пот. (Долж, ЙМ, 113зв) < Ільник Турківського р-ну + -ищ-а 
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ДОДАТОК Ц 

 

СТРУКТУРНО-СЛОВОТВІРНІ ЗМІНИ У МІКРОТОПОНІМІЇ САМБІРСЬКОГО ЦИРКУЛУ 

 

Фонетичні варіанти 

- Зумовлені варіюванням твірних антропооснов:  

Abramczat, лан (Долж, ЙМ, 31 зв) → Abrahamczat, лан (Долж, ФМ, 27зв), пас. (Долж, ЙМ, 30зв), горб 

(Долж, ЙМ, 57зв), пот. (Долж, ЙМ, 33зв) 

Buczakuwka, п. (Буков, ЙМ, 30зв) → Buszczakowka, п. (Буков, ФМ, 39зв) 

Ciokotowiąt, н. (Лок, ЙМ, 159зв) → Czykotowiat, н. (Лок, ФМ, 242зв) 

Czerniechowka, п. (Лют, ЙМ, 10зв) → Czernikowka, п. (Лют, ФМ, 17зв)  

Czernowa Dolina, дол. (Тур’є, ЙМ, 353зв) → Czerniowa Dolina, дол. (Тур’є, ФМ, 371зв) 

Czetwertyny Ciuwczakowiąt, ґр. (Молд, ЙМ, 42зв) → Czetwertyny Czuczukowiat, ґр. (Молд, ФМ, 54зв) 

// Czetwertyny Czywczykowiat, ґр. (Молд, ФМ, 55зв) 

Delat Czerteż, п. (ГусВиж, ЙМ, 46зв) → Delat Czertysz, п. (ГусВиж, ФМ, 39 зв) 

Droga Gagałowska, дор. (ПотВел, ЙМ, 37зв) → Droga Galgalowska, дор. (ПотВел, ФМ, 31зв) 

Dział Bawlit, н., п. (Ор, ЙМ, 487зв) → Dział Bawuli[t], н., п. (Ор, ФМ, 603зв) 

Fedzkow Potok, пот. (Гнил, ЙМ, 89зв) → Feczkow Potok, пот. ( Гнил, ФМ, 82зв) 

Garb Pikusowski, поля (Гроз, ЙМ, 50зв) → Garb Pikuszowski, поля (Гроз, ФМ, 47зв) 

Granica Rapczanska, гран. (Опар, ЙМ, 100зв) → Granica Rabczanska, гран. (Опар, ФМ, 41зв) 

Gronowa Dolina, п. (ВисНиж, ЙМ, 30зв) → Goronowa Dolina, п. (ВисНиж, ФМ, 27зв) 

Grunt Łiskowski, ґр.  (Долж, ЙМ, 12зв) → Grunt Łyskowski, ґр. (Долж, ФМ, 10зв) 

Grunt Myhaluw, ґр. (Заділ, ЙМ, 16зв) → Grunt Mykułow, ґр. (Заділ, ФМ, 14зв) 

Grunta Ciewczakowskie, ґ-ти (Молд, ЙМ, 44зв) → Czetwertyny Czuczakowskie, ґ-ти (Молд, ФМ, 55зв) 

Horb Ihnaskowiet, горб (Стор, ЙМ, 319зв) → Horb Ihnaszkowiet, горб (Стор, ФМ, 291зв) 

Hryniw Potok, лук. (Стор, ЙМ, 225зв) → Hryciow Potok, лук. (Стор, ФМ, 199зв) 

Jurasz, лук. (Горуц, ЙМ, 118зв) → Juras, н., лук. (Горуц, ФМ, 130зв) 

Jwanowiec, л. (Рихт, ЙМ, 108зв) → Iwanowiec, л. (Рихт, ФМ, 135зв) 

Kaftilat, ринь (ЛінВел, ЙМ, 128зв) → Kafitlat, ринь (ЛінВел, ЙМ, 128зв)  

Kazimirka, п. (БілВел, ЙМ, 305зв) // Kazmirka, п. (БілВел, ЙМ, 266зв) → Kazimirka, п. (БілВел, ФМ, 

317зв) // Kaziemirka, п. (БілВел, ФМ, 274зв) 

Kiczorki Dowbniat, поля (Завадк, ЙМ, 112зв) → Kiczorki Dubniat, поля (Завадк, ФМ, 88зв) 

Kobszyszczat, пот. (Кривк, ЙМ, 35зв) → Kobzeyczat, пот. (Кривк, ФМ, 25зв) 

Kuryłowka, н. (Гум, ЙМ, 81зв) // Korylowka, зар. (Гум, ЙМ, 39 зв) → Korolowka, зар. (Гум, ФМ, 44 зв) 

Kut Rapkuw, к. с. (Губ, ЙМ, 35зв) → Kąt Rapkow, к. с. (Губ, ФМ, 58 зв) 

Leskow Werch, п. (Бор, ЙМ, 59зв) → Leszkow Wierch, п. (Бор, ФМ, 40зв) 

Lochmanczat, ґр. (Заділ, ЙМ, 52зв) → Lachmanczat, ґр. (Заділ, ФМ, 58зв) 

Łabkowe, г. (КропСт, ЙМ, 31зв) → Lapkowe, г. (КропСт, ФМ, 52 зв) 

Łazek Wasylikowski, поля (Завадк, ЙМ, 92зв) → Łazok Wasylkowski, поля (Завадк, ФМ, 71зв) 

Łąka Kitkowa, н. (ЯсС, ЙМ, 38зв) → Łąka Kotkowa, н. (ЯсС, ФМ, 80зв) 

Łąka Teodorowa, лук. (Остр, ЙМ, 60зв) → Łąka Fedorowa, лук. (Остр, ФМ, 13зв) 

Łemkałowka, гор. (Багн, ЙМ, 7) → Łękałiowka, гор. (Багн, ФМ, 5А)  

Macziowka, л. (КонСем, ЙМ, 80зв) → Maciejowka, л. (КонСем, ФМ, 34зв) 

Malesiowka, п. (Роп, ЙМ, 151зв) → Mełeszowka, п. (Роп, ФМ, 172зв) 

Mazystwo, п. (Кривк, ЙМ, 16зв) → Masistwo, п. (Кривк, ФМ, 11зв) 

Meczakow Potok, пот. (Ольш, ЙМ, 30зв) // Potok Meczykow, пот. (Ольш, ЙМ, 32зв) → Mycykow Potok, 

пот. (Ольш, ФМ, 30зв) 

Moczykowa Gora, п. (Стан, ЙМ, 22зв) → Moszczykowa Góra, п. (Стан, ФМ, 34зв) 

Na Aniszkowym, п. (ЛопХом, ЙМ, 33зв) → Na Oniszkowym, п. (ЛопХом, ФМ, 30зв) 

Na Fedierkwen Horodu, н. (Труск, ЙМ, 62зв) → Na Fedyszkowym Horodi, н. (Труск, ФМ, 112зв)  

Na Horbie Ihnaskowiet, пас. (Стор, ЙМ, 319зв) → Na Horbie Ihnaszkowiet, пас. (Стор, ФМ, 291зв) 

Na Issypowicy, пас. (Топ, ЙМ, 27) (Топ, ФМ, 80зв) // Na Josypowicy, пас-ща (Топ, ЙМ, 27зв) → Na 

Jusypowicy, пас. (Топ, ФМ, 81зв) 

Na Jacykowym Wierzku, п. (ЛінВел, ЙМ, 215зв) → Na Jaczykowym Wierzchu, п. (ЛінВел, ФМ, 128зв) 

Na Janiowiąt, лук. (ЛопХом, ЙМ, 17зв) → Na Janowiat, лук. (ЛопХом, ФМ, 13зв) 

Na Łeśkowey Gorze, н. (Наг, ЙМ, 278зв) → Na Leszkowey Gorze, н., ґ-ти, зар. (Наг, ФМ, 403зв) 
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Na Macieiowym, п. (Східн, ЙМ, 47зв) → Na Matiiowym, н. (Східн, ФМ, 52зв) 

Na Michurowcu, п. (Комарник, ЙМ, 117зв) → Na Michorowcu, п. (Комарник, ФМ, 130зв) 

Na Petroszkowym, г-ди (СтСамб, ЙМ, 25зв) → Nad Petroczkowym, г-ди (СтСамб, ФМ, 29зв) 

Na Szeykurowym, гор. (СушРик, ЙМ, 10зв) → Na Szikurowym, гор. (СушРик, ФМ, 7зв) / Szikora Wasio 

(СушРик, ФМ, 10зв) 

Na Wyśkowym, лук. (Тих, ЙМ, 4зв) → Na Waskowym, лук. (Тих, ФМ, 6зв) 

Nikołowka, пуст. (Лют, ЙМ, 9зв) → Mikołuwka, пуст. (Лют, ФМ, 15зв) 

Niwa Lelowa, н. (ДПідб, ЙМ, 34зв) → Niwa Lilowa, н. (ДПідб, ФМ, 57зв) 

Pod Buskiem, лук. (Хлпл, ЙМ, 67зв) → Pod Buczkiem, лук. (Хлпл, ФМ, 96зв) 

Pod Jastrzibnim, н. п. (Більч, ЙМ, 58зв) → Pod Jastrzembnym, н., п. (Більч, ФМ, 89зв) 

Pod Kiczerą Szymkową, н. (Ор, ЙМ, 419зв) → Pod Kiczerą Symkową, н. (Ор, ФМ, 526зв) 

Pod Łabkowym Tarniem, п. (Озим, ЙМ, 105зв) → Pod Lapkowym Tarniem, п. (Озим, ФМ, 111зв) 

Pole Ilkowe, н., п. (Ор, ЙМ, 481зв) → Pole Illejowe, н., п. (Ор, ФМ, 602зв) 

Pole Kuroszowiat, п. (Бор, ЙМ, 54зв) → Pole Koruszowiat, п. (Бор, ФМ, 35зв) 

Pole Pyłypkowe, н., п. (Ор, ЙМ, 606зв) → Pole Pilipkowe, н., п. (Ор, ФМ, 716зв) 

Pole Wołcze, п. (ВисНиж, ЙМ, 36зв) → Pole Wowcze, п. (ВисНиж, ФМ, 34зв) 

Potok Dudkow, пот. (Стрілки, ЙМ, 60зв) → Potok Dutkow, пот. (Стрілки, ФМ, 58зв)  

Potok Dudkuw, пот. (Соз, ЙМ, 64) → Dutkow Potok, пот. (Соз, ФМ, 33зв) 

Potok Kapiow, пот. (ГаїВиж, ЙМ, 9 зв) → Potok Kapciow, пот. (ГаїВиж, ФМ, 17 зв)  

Potok Podhryniowski, пот. (Молд, ЙМ, 31зв) → Potok Podhrycoski, пот. (Молд, ФМ, 37зв) 

Potok Prochirow, пот. (Лавр, ЙМ, 10зв) → Potok Pryhirow, пот. (Лавр, ФМ, 8зв) 

Potok Semkow, пот. (Терш, ЙМ, 215зв) → Potok Senkow, пот. (Терш, ФМ, 244зв) 

Potok Szkuranowski, пот. (Заділ, ЙМ, 80зв) → Potok Skaranowski, пот. (Заділ, ФМ, 96зв) 

Przelasek Magalciat, л. (Нед, ЙМ, 103зв) → Przelasek Maglicat, л. (Нед, ФМ, 46зв) 

Pustka Douhanowa, пуст. (Пл, ЙМ, 59зв) → Pustka Douhunowa, пуст. (Пл, ФМ, 86зв) 

Szczerbatuwka, пот. (Летн і Мон Летн, ЙМ, 41зв) → Szczerbakowka, пот. (Летн і Мон Летн, ФМ, 94зв) 

Szemytczat Wierzch, п. (Тур’є, ЙМ, 137зв) → Semeczat Wirzch, п. (Тур’є, ФМ, 171зв) 

Teodorowa Dolina, дол. (Остр, ЙМ, 12зв) // Dolina Teodorowa, дол. (Остр, ЙМ, 13зв) → Fedorowa 

Dolina, дол. (Остр, ФМ, 13зв) 

Trembałowka, пуст. (Радл, ЙМ, 40зв) → Tremblowka, пуст. (Радл, ФМ, 57зв) 

Werch Leskowski, п. (Яв, ЙМ, 93зв) → Werch Leszkowski, п. (Яв, ФМ, 67зв) 

Weszyniat, пас. (Голов, ЙМ, 299 зв) → Waszyniat, пас. (Голов, ФМ, 301 зв) 

Wronowicze, л. (Хлопч, ЙМ, 71зв) → Woronowice, л. (Хлопч, ФМ, 61зв) 

Za Michaliokom, н., п. (Більч, ЙМ, 61зв) → Za Michailekom, н., п. (Більч, ФМ, 94зв) 

Za Podryna Daciowa, п. (Тур’є, ЙМ, 106зв) → Zapodrina Danowa, п. (Тур’є, ФМ, 136зв) 

Zabunowiec, пот. (Рос, ЙМ, 2зв) → Zabanowiec, п. (Рос, ФМ, 13зв)  

Zagroda Marykowska, ґр. (Заділ, ЙМ, 148зв) → Zagroda Marczykoska, ґр. (Заділ, ФМ, 182зв) 

Zagroda Maryndyczowa, н. (Стор, ЙМ, 319зв) → Marendyczowa Zagroda, н. (Стор, ФМ, 290зв) 

Zagroda Matyaszowa, п. (Підг, ЙМ, 37зв) → Zagroda Mateuszowa, п. (Підг, ФМ, 35зв) 

Zołotow Potok, пот. (ДПідб, ЙМ, 232зв) → Złotow Potok, н. (ДПідб, ФМ, 362зв) 

 

- Зумовлені варіюванням твірних топооснов:  

Gosciniec Dzanski, шл. (Тур’є, ЙМ, 54зв) → Gosciniec Zdzanski, шл. (Тур’є, ФМ, 58зв) 

 

- Оглушення / одзвінчення приголосних: 

Kłynowe Steżki, п. (Горб, ЙМ, 24зв) → Kłynowe Steszki, п. (Горб, ФМ, 49зв) 

Krąszki, п. (Лан, ЙМ, 12зв) → Krążki, п. (Лан, ФМ, 18зв) 

Na Obłazcu, поля, луки (Гут, ЙМ, 195зв) → Na Oblascu, поля, луки (Гут, ФМ, 256зв)  

Na Rostoczkach, п. (Рос, ЙМ, 113зв) → Na Roztoczkach, п. (Рос, ФМ, 80зв) 

Roztoczki, п. (Яв, ЙМ, 45зв) → Rostoczki, п. (Яв, ФМ, 37зв) 

Roztoka, п. (Кривк, ЙМ, 97зв) → Rostoka, п. (Кривк, ФМ, 98зв) 

Rutki, луки (Містк, ЙМ, 96зв) → Rudki, луки (Містк, ФМ, 142зв) 

Steżki, п. (Горб, ЙМ, 23зв), н. (Горб, ЙМ, 53зв) → Steszki, п., н. (Горб, ФМ, 48зв) 

 

- Спрощення у групі приголосних [стн] – [сн]: 

Płostni, п. (Бітл, ЙМ, 80зв) → Płośni, п. (Бітл, ФМ, 96зв) 
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- Перехід [к] у [ґ], [в] у [ў],[дз] у [з] чи навпаки: 

Gieczery, л. (Рос, ЙМ, 122зв) → Kiczery, л. (Рос, ФМ, 89зв) 

Na Radiowie, п. (Черх, ЙМ, 65зв) → Na Radziowie, п. (Черх, ФМ, 80зв) 

Na Zbyrach, п. (Топ, ЙМ, 27) → Na Dzbyrach, п. (Топ, ФМ, 80зв) 

Pawłowiec, л. (Михал і Март, ЙМ, 47зв) → Paułowiec, л. (Михал і Март, ФМ, 89зв) 

Pod Gliwą, поля (Завадк, ЙМ, 87зв) → Pod Kliwą, поля (Завадк, ФМ, 67зв) 

Pod Zwonnicą, гор. (Ятв, ЙМ, 1Aзв) → Pod Dzwonicą, гор. (Ятв, ФМ, 2зв) 

Pole Wołcze, п. (ВисНиж, ЙМ, 36зв) → Pole Wowcze, п. (ВисНиж, ФМ, 34зв) 

Szczołb, п. (ВисНиж, ЙМ, 27зв) → Szczoub, п. (ВисНиж, ФМ, 23зв) 

Szczowb Pod Kiczerą, п. (Рос, ЙМ, 105зв) → Szczołb pod Kiczerą, п. (Рос, ФМ, 74зв) 

 

- Протетичний голосний [і], приголосний [в]:  

Las Pawuczynski, л. (Тис, ЙМ, 73зв) → Las Pauczynski, л. (Тис, ФМ, 54зв) 

Na Wiwsianyci, п. (Голов, ЙМ, 535 зв) → Na Owsianicy, п. (Голов, ФМ, 533 зв) 

Wulica Krakowska, вул. (СтСамб, ЙМ, 19зв) → Ulicya Krakowska, вул. (СтСамб, ФМ, 21зв) 

Pawuczynskie, н. (Тис, ЙМ, 26зв) → Pauczynskie, н. (Тис, ФМ, 23зв) 

 

Словотвірні варіанти 

Baranciow Potok, пот. (Івашк, ЙМ, 45зв) → Baranczat Potok, пот. (Івашк, ФМ, 67зв) 

Błazowsczyna, н. (Радл, ЙМ, 28зв) → Błazowszczyzna, н. (Радл, ФМ, 39зв) 

Browarek Pański, бров. (Поп, ЙМ, 1Бзв) → Browar Panski, бров. (Поп, ФМ, 3зв) 

Czertezy, поля (Матк, ЙМ, 69зв) → Czertezyki, п. (Матк, ФМ, 74зв) 

Czwertki, н. (Горб, ЙМ, 53 зв) → Czwerty, н. (Горб, ФМ, 94 зв) 

Dąbrowa, п. (Містк, ЙМ, 64зв) → Dombrowka, п. (Містк, ФМ, 86зв) 

Dolinka Kogutowa, дол. (Рудк, ЙМ, 22зв) → Dolina Kogutowa, дол. (Рудк, ФМ, 36зв) 

Dolinki, зар. (СтСамб, ЙМ, 130зв) → Doliny, зар. (СтСамб, ФМ, 135зв) 

Grunt Karpiwski, ґр. (Заділ, ЙМ, 49зв) → Grunt Karpinski, ґр. (Заділ, ФМ, 54зв) 

Haszczie, п. (Торч, ЙМ, 115зв) → Haszczyki, п. (Торч, ФМ, 162зв) 

Horb, н. (Ласт, ЙМ, 275зв) → Horbok, н. (Ласт, ФМ, 200зв) 

Jamisko Błotniste, пас. (Торг, ЙМ, 72зв) → Jamnisko błotniste, пас. (Торг, ФМ, 71зв) 

Karczmarszczyzna, п. (Підг, ЙМ, 29зв) → Kaczmarowszczyzna, п. (Підг, ФМ, 27зв) 

Kawczat, ґр. (Заділ, ЙМ, 22зв) → Kawczak, ґр. (Заділ, ФМ, 22зв) 

Kiczera Tereleto[w]ska, п. (Рос, ЙМ, 106зв) → Kiczera Terełetyczowa, п. (Рос, ФМ, 75зв)  

Kopanina Pod Lasem, н. (Фальк, ЙМ, 88зв) → Kopania Pod Lasem, н. (Фальк, ФМ, 49зв) 

Koszaryszcza, п. (Кривк, ЙМ, 102зв) → Koszary, п. (Кривк, ФМ, 106зв) 

Kuzmin Gaiek, п. (Містк, ЙМ, 33зв) → Kuzmin Gay, п. (Містк, ФМ, 70зв) 

Kuzmin Garbek, горб (ЛопХом, ЙМ, 61зв) → Kuzmin Garb, горб (ЛопХом, ФМ, 55зв) 

Lypiniat Horb, п. (Бітл, ЙМ, 82зв) → Łypiat Horb, п. (Бітл, ФМ, 99зв) 

Medynowa Hora, зар. (ГаїНиж, ЙМ, 21 зв) → Medynska Hora, зар. (ГаїНиж, ФМ, 38 зв)  

Mlynisko, ґр. (Заділ, ЙМ, 116зв) → Młyniszcze, ґр. (Заділ, ФМ, 140зв) 

Młaczka gniła, лук. (Багн, ЙМ, 47) → Młaka Gniła, лук. (Багн, ФМ, 44)  

Na Glinkach, н. (Солон, ЙМ, 13зв) // Na Gliniskach, н. (Солон, ЙМ, 14зв) → Na Gliniaczkach, н. (Солон, 

ФМ, 8зв) 

Na Hnydynym, п. (СушРик, ЙМ, 15зв) → Na Hnydowim, п. (СушРик, ФМ, 15зв) 

Na Kawalcach, п. (Ястр, ЙМ, 74зв) → Na Kawalkach, п. (Ястр, ФМ, 43зв) 

Na Kierniczkach, н. (Радл, ЙМ, 39зв) → Na Kiernicach, н. (Радл, ФМ, 57зв) 

Na Okopach, п. (ВисНиж, ЙМ, 68зв) → Na Okapcach, п. (ВисНиж, ФМ, 76зв) 

Na Polance, поля, луки (Східн, ЙМ, 89зв) → Na Polanie, поля, луки (Східн, ФМ, 93зв) 

Na Zagumienku, п. (Стан, ЙМ, 17зв) → Na Zagumieniu, п. (Стан, ФМ, 28зв) 

Na Zapustyszczu, п. (ГаїВиж, ЙМ, 5 зв) → Na Zapuscie, п. (ГаїВиж, ФМ, 10 зв)  

Na Zolobincę, ґр. (Заділ, ЙМ, 93зв) → Na Zołobinie, ґр. (Заділ, ФМ, 112зв) 

Nad Kaminskim, поля (ВисНиж, ЙМ, 94зв) → Nad Kamiennym, поля (ВисНиж, ФМ, 106зв) 

Nad Rzeką, п. (Стан, ЙМ, 26зв) → Nad Rzeczką, п. (Стан, ФМ, 40зв) 

Nad Stawkiem, гор. (Ятв, ЙМ, 2зв) → Nad Stawem, гор. (Ятв, ФМ, 4зв) 

Pasiczki, п. (Туст, ЙМ, 43зв) → Pasieki, п. (Туст, ФМ, 84зв) 
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Plosnia, ? (Заділ, ЙМ, 148зв) → Plesnina, ? (Заділ, ФМ, 183зв) 

Po Popowec, н (Залок, ЙМ, 86зв) → Po Popowstwo, н. (Залок, ФМ, 99зв) 

Pod Bereszkami, п. (Терш, ЙМ, 202зв) → Pod Berehamy, пас. (Терш, ФМ, 230зв) 

Pole Makuchowskie, п. (Дорож, ЙМ, 247зв) → Pole Makuchowe, п. (Дорож, ФМ, 236зв) 

Pole Mielnickie, п. (Містк, ЙМ, 78зв) → Pole Mielniczne, п. (Містк, ФМ, 109зв) 

Potok Hnyły, пот. (Багн, ЙМ, 3, 4) → Potoczek Hnyły, пот. (Багн, ФМ, 62)  

Roztoki, пот. (Гал, ЙМ, 116зв) → Rosztyczki, пот. (Гал, ФМ, 93зв)  

Rzepnisko, п. (Терл, ЙМ, 33зв) → Rzepisko, п. (Терл, ФМ, 45зв) 

Sadek Panski, с. (Лан, ЙМ, 9зв) → Sad Panski, с. (Лан, ФМ, 15зв) 

Sobkowa Dolina, зар. (Макс, ЙМ, 19зв) → Sobkowa Dolinka, зар. (Макс, ФМ, 33зв) 

W Humniskach, п. (Ніг, ЙМ, 15зв) → W Zagumienku, п. (Ніг, ФМ, 9зв) 

W Osiedlisku, луки (Стор, ЙМ, 23зв) → W Osiadłosci, луки (Стор, ФМ, 26зв) 

Wachowiec, пот. (Комарник, ЙМ, 81зв) → Podwachowiec, пот. (Комарник, ФМ, 79зв) 

Wygon Cyganski, виг. (Стрільб, ЙМ, 122зв) → Wygon Cyganowski, виг. (Стрільб, ФМ, 164зв) 

Za Potoczkiem, п. (Буков, ЙМ, 13зв) → Za Potokiem, п. (Буков, ФМ, 17зв) 

Zahorodki Mielniczne, н. (Дорож, ЙМ, 293зв) → Zagrody Mielnickie, н. (Дорож, ФМ, 296зв) 

Zapustyszcze, зар. (ГаїВиж, ЙМ, 6зв) → Zapust, зар. (ГаїВиж, ФМ, 12 зв) 

 

Лексичні варіанти 

- Подвійне називання денотата у записах метрики одного періоду: 

Bagnisko, зар. // Z[r]omblisko, зар. (Сливн, ЙМ, 48зв)  

Berdeczka, п. // Brykow, п. (ГусНиж, ЙМ, 29)  

Czarna Łoza, м. // Sadzawka, м. (Колп, ЙМ, 77зв)  

Czerteze, п. // Zagurze, п. (ЛяшкМур, ЙМ, 28зв)  

Czystyna, г. // Beskid, г. (Яв, ЙМ, 2)  

Debry, г. // Zarynki, г. (Вин, ЙМ, 78зв)  

Dolina Biłakoska, дол. // Dolina Moszynska, дол. (Брон, ЙМ, 2зв)  

Dolina Biłakowa, дол. // Dolina Moszynska, дол. (Бик, ЙМ, 137)  

Dolina, п. // Kałuża, п. (Горуц, ЙМ, 74 зв)  

Dubiska, луки // Hatyska, луки (Хлпл, ФМ, 32зв) 

Gora Jurkowa, г. // Chromucyn, г. (Лавр, ЙМ, 39) 

Gosciniec Stryiski, шл. // Gosciniec Drohobycki, шл. (ГаїВиж, ЙМ, 22)  

Góra Wrotna, г. // Topila, г. (Лавр, ЙМ, 42) 

Granica, поля // Miedza, поля (Зарайс, ЙМ, 41)  

Hayczyna, лук. // Za Mostem, лук. (Зарайс, ЙМ, 29зв)  

Hoła, б. // Markowiczowskie, б. (Комарник, ЙМ, 2зв) 

Horbna, п. // Zchariscze, п. (ІльнКор, ЙМ, 202зв)  

Horby, н. // Na Pagurkach, н. (Пин, ЙМ, 99зв) 

Kawciowego Konti, н. // Zagumienki, н. (ЛужДол, ЙМ, 141зв)  

Kiczera, г. // Wołochowa, г. (НанчВел, ЙМ, 4)  

Kiczurka, г. // Polonina, г. (Рад, ЙМ, 2)  

Kniastwo, п. // Rowyń, п. (ДнГол, ЙМ, 186 зв)  

Kobylie, ? // Kąt Weciat, ? (Залок, ЙМ, 122)  

Kopan, пас. // Litwinka, пас. (Сіл, ФМ, 157зв) 

Kopanina, м. // Za Głębokim, м. (Нед, ЙМ, 4зв) 

Lowcowa, н. // Haliczowa, н. (ВлсВел, ЙМ, 85 зв)  

Łazy, н. // Miarki, н. (Гроз, ЙМ, 174 зв)  

Łąki, н. // Ogrody, н. (Зубр, ЙМ, 83 зв)  

Maiowczyzna, п. // Za Łozami, п. (БірчСтНов, ФМ, 20зв)  

Marunina, п. // Młaczyste, п. (ВлсВел, ЙМ, 127зв) 

Miarki, п. // Przydatki, п. (Сливн, ЙМ, 57зв) 

Miedzyłuże, н. // Gora, н. (ГорШл, ЙМ, 224 зв)  

Na Cwyntari, н. // Na Werchu, н. (Головс, ЙМ, 9 зв)  

Na Garbkach, н. // U Krzywey Łozy, н. (Волощ, ФМ, 40зв, 132зв)  

Na Jaryszkowym, меж. // Na Krzyzach, меж. (Свидн, ЙМ, 102)  

Na Sielisku, поля // Zagumięki, поля (Мокр, ЙМ, 149зв) 
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Na Sprince, г-ди, поля // Zupka, г-ди, поля (Блаж, ФМ, 98зв) 

Na Szerokim, н., поля // Na Lechnowey Gorze, н., поля (Зв, ЙМ, 69зв) 

Na Wolankach pod Perczowem, п. // Łozowata, п. (Блаж, ФМ, 47зв) 

Na Zrębie, п. // Pomiarki, п. (УгВин, ЙМ, 66зв)  

Obszar, п. // Pole Szulimanowskie, п. (Завадк, ЙМ, 2зв)  

Od Folwarku gornego pod Buczkami od Lasu, лан // Bliska Dolina między Gruntami Gromadzkiemi, лан 

(Лоп, ЙМ, 32зв) 

Ogrody, н. // Łąki, н. (Рибн, ЙМ, 91 зв)  

Pastewnik, лук. // Grząski Moczar, лук. (Сусід, ЙМ, 1зв)  

Paswisko, н. // Obłog, н. (Гонят, ЙМ, 44 зв)  

Perchawszczyzna, луки // Za Błotem, луки (КонКор, ЙМ, 22зв)  

Plesniow Garb, н. // Dołżki, н. (Заділ, ЙМ, 228зв)  

Płyniec, пот. // Mindyna Polana, пот. (Лішн, ЙМ, 105зв)  

Pochodyna, пот. // Młynyscze, пот. (Завадк, ЙМ, 3зв)  

Pod Dębiną, луки // Na Rogu, луки (БірчСтНов, ФМ, 50зв) 

Pod Gurą, поля // Zagumienki, поля (Мокр, ЙМ, 147зв) 

Pod Horbiskiem, п. // Za Hniynym, п. (Лоп, ЙМ, 13зв)  

Pod Kiczerka, н. // Las, н. (Свидн, ЙМ, 86зв) 

Pod Kopanią, н. // Przydatki, н. (Вощ, ЙМ, 39 зв)  

Pod Kutem, п. // Pod Biegami, п. (Мш, ФМ, 218зв)  

Pohar, н. // Werszki, н. (Ласт, ЙМ, 295зв) (Ласт, ФМ, 214зв)  

Pohibliska, поля // Szeremetoski Kont, поля (ГорШл, ЙМ, 6)  

Pohibliska, поля // Szeremetowy Kąt, поля (ЛужДол, ЙМ, 117)  

Pole Teresziwskie, п. // Cien Teresziwska, п. (Вовч, ЙМ, 189 зв)  

Pomiarek, н. // Kawałki, н. (Вощ, ЙМ, 25зв)  

Potok Obłazny, пот. // Potok Głęboki, пот. (Черх, ЙМ, 77зв) 

Potok Peredni, пот. // Polanki, пот. (Ступн, ЙМ, 58зв)  

Potok Popereczni, пот. // Łownica, пот. (Сливн, ЙМ, 49зв) 

Potok Szypowiat, н. // Zagroda Szypowiat, н. (Іс, ЙМ, 50зв)  

Potok, пас. // Debra, пас. (Чап, ФМ, 17зв) 

Przypor, г. // Pelinina, г. (Багн, ЙМ, 3)  

Pustka Zubalczat, пуст. // Pustka Motyczyna, пуст. (Рад, ЙМ, 77)  

Rowien, п. // Zady, п. (Соз, ЙМ, 63зв)  

Sawarynowka, дв. // Szymonka, дв. (ВисВиж, ФМ, 109зв) 

Stara Czerchawka, м. // Stare Koryto, м. (Лукав, ЙМ, 51зв)  

Syłka, лук. // Głuche, лук. (Лип’є, ЙМ, 15зв) 

Szarankowka, пуст. // Basabaruwka, пуст. (ПосФельшт, ЙМ, 26зв)  

Sznury, н. // Łąki, н. (Пин, ЙМ, 2) 

Tysowic, л. // Krzemien, л. (Зв, ЙМ, 88зв) 

Wełyka, г. // Połonina, г. (Завадк, ЙМ, 2) 

Wołcze, г. // Koczanowiec, г. (ВисНиж, ЙМ, 2)  

Worona, пот. (Болох, ЙМ, 142зв) (Болох, ФМ, 210зв) 

Za Goscincem, н. // Na Zadach, н. (Кос, ЙМ, 40зв)  

Za Hajem, п. // Pomiarki, п. (УгВин, ЙМ, 59зв)  

Za Lasem, п. // Na Kopani, п. (Рихт, ФМ, 144зв) 

Za Murem, н. // Poddęmbnik, н. (Вощ, ЙМ, 37 зв)  

Zagony, п. // Uhonie, п. (Корн, ЙМ, 20)  

Zagumienki, н. // Biegi, н. (Гал, ЙМ, 153 зв)  

Zagumienki, н. // Biegi, н. (Жук, ЙМ, 126зв) 

Zagumięki, н. // Biegi, н. (ЯблВиж, ЙМ, 120зв)  

Zahatyszki, поля // Sznury Czaykowskie, поля (Підг, ЙМ, 4зв) 

Zapust Czułowski, зар. // Dębniak, зар. (Чол, ЙМ, 33зв)  

Zarebra, г. // Kiczera, г. (ЯблНиж, ЙМ, 22зв) 

 

- Подвійне називання денотата і у Йосифінській, і у Францисканській метриках:  

Babiński Grunt, н. // Babina, н. (Ольш, ЙМ, 81зв) (Ольш, ФМ, 97зв) 
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Barłoszki, поля // Na Kiczerze, поля (Комарник, ЙМ, 59зв) (Комарник, ФМ, 60зв) 

Diłok, н. // Polanka, н. (Тур’є, ЙМ, 339зв) (Тур’є, ФМ, 348зв) 

Gosciniec Stary, шл. // Gosciniec Koblanski, шл. (Ваньов, ЙМ, 44зв) (Ваньов, ФМ, 48зв) 

Horb Maryczowki, п. // Horb Ryloski, п. (БотНиж, ЙМ, 24зв) (БотНиж, ФМ, 19зв) 

Kanikowiec, н. // Skretki, н. (Вощ, ЙМ, 28 зв) (Вощ, ФМ, 27 зв) 

Kąty, сін-ті // Sztuczki, сін-ті (Унят, ЙМ, 38зв) (Унят, ФМ, 77зв) 

Koło Hory, поля, луки // Na Hayku, поля, луки (Судк, ЙМ, 42зв) (Судк, ФМ, 95зв) 

Kopanie, п. // Nad Jeziorkiem, п. (УгВин, ЙМ, 36зв) (УгВин, ФМ, 34зв) 

Łaski, л. // Barannek, л. (Лішн, ЙМ, 90зв) (Лішн, ФМ, 180зв) 

Mały Brechow, н. // Sałasze, н. (Підг, ЙМ, 50зв) (Підг, ФМ, 49зв) 

Na Blichu, лук. // W Zaiącym Kącie, лук. (Дубан, ЙМ, 114зв) (Дубан, ФМ, 72зв) 

Na Horbie // Biegi, п. (Мш, ЙМ, 342зв) (Мш, ФМ, 224зв)  

Na Kiczerze, п. // Biegi, п. (Мш, ЙМ, 379зв) (Мш, ФМ, 246зв)  

Na Miarach, п. // Na Chominskim, п. (Мш, ЙМ, 307зв) (Мш, ФМ, 202зв)  

Na Miertukach, н. // Zagumnem, н. (Горуц, ЙМ, 98 зв) (Горуц, ФМ, 104 зв) 

Na Rowieni, п. // Biegi, п. (Мш, ЙМ, 365зв) (Мш, ФМ, 239зв)  

Pod Hajem, п. // Malin[i]ska, п. (УгВин, ЙМ, 76зв) (УгВин, ФМ, 56зв) 

Pod Zarwami, поля // Jaryszcze, поля (Голов, ЙМ, 527 зв) (Голов, ФМ, 525 зв) 

Podbłotki, сін. // Zagroda pod Olszyną, сін. (Татари, ЙМ, 144зв) (Татари, ФМ, 221зв) 

Pomiarki, п. // Wowczynow, п. (Прус, ЙМ, 50зв) (Прус, ФМ, 48зв) 

Potok Besicki, н. // Pohar, н. (Ор, ЙМ, 611зв) (Ор, ФМ, 721зв) 

Przeliski, зар. // Koszarki, зар. (Івашк, ЙМ, 41зв) (Івашк, ФМ, 63зв) 

Przydatki, п. // Poprzyczki, п. (Вор, ЙМ, 16 зв) (Вор, ФМ, 29 зв) 

Rudce, сін-ті // Tabułki, сін-ті (Фор, ЙМ, 193зв) (Фор, ФМ, 197зв) 

U gniłego Potoka, лук. // U Swittoi Werby, лук. (Годв, ЙМ, 66зв) (Годв, ФМ, 33зв)  

W Terebiżu, п. // Przymiarki, п. (Хлпл, ЙМ, 76зв) (Хлпл, ФМ, 109зв) 

Wirzch, н. // Scieszki wielkie, н. (Вощ, ЙМ, 24 зв) (Вощ, ФМ, 23 зв) 

Wisznik, н. // Marszułka, н. (Ятв, ЙМ, 15зв) (Ятв, ФМ, 14зв)  

Zagony Zaskorne, п. // Na klinkach, п. (Містк, ЙМ, 102зв) (Містк, ФМ, 154зв) 

Załuzie, п. // Cmentarz, п. (Новош, ЙМ, 17зв) (Новош, ФМ, 17зв)  

Zawisznie, луки // Chiby, луки (Фор, ЙМ, 135зв) (Фор, ФМ, 136зв)  

Zbyr, л. // Roztoki,л. (Бусов, ЙМ, 116зв) (Бусов, ФМ, 125зв)  

Zharyszcze, пот. // Demianowiec, пот. (Івашк, ЙМ, 41зв) (Івашк, ФМ, 63зв) 

Złobina, п. // Dąbek, п. (УгВин, ЙМ, 33зв) (УгВин, ФМ, 26зв)  

Złobina, п. // Nad Stawem, п. (УгВин, ЙМ, 16зв) (УгВин, ФМ, 14зв) 

 

- Динаміка (поява або зникнення) лексичного варіювання назви мікрооб’єкта: 

Babina, л. // Naherbie, л. (Ольш, ЙМ, 123зв) → Babyna, л. (Ольш, ФМ, 158зв) 

Babina, л. // Spalina, л. (Ольш, ЙМ, 123зв), Spalinina, л. // Babina, л. (Ольш, ЙМ, 151зв) → Spalina, л. 

(Ольш, ФМ, 158зв)  

Berezie, п. // Za Przykrym, п. (Чайк, ЙМ, 35зв) → Berezie Za Przykrym, п. (Чайк, ФМ, 44зв)  

Derękowina, п. // Pole Bidiowski, п. (Рос, ЙМ, 22зв) → Derykowyna, п. // Pole Bidejowskie, п. (Рос, ФМ, 

18зв) 

Kliw, п. // Majorowka, п. (Рол, Б, ЙМ, 11зв) → Kliw, п. (Рол, Б, ФМ, 16зв) 

Lippiw Czertez, ? // Kiła, ? (Тур’є, ЙМ, 78зв) → Lippiw Czertez, ? (Тур’є, ФМ, 90зв) 

Łazki, л. // Koniec, л. (Лішн, ЙМ, 90зв) → Laski, л. // Koniec, л. (Лішн, ФМ, 180зв) 

Patelniczka, л. (Кавськ, ЙМ, 21зв) → Patelniczka, л. // Gayki, л. (Кавськ, ФМ, 171зв) 

Potok Bartkow, пот. (ГаїВиж, ЙМ, 9зв) → Potok Bartkow, пот. // Potok Kapciow, пот. (ГаїВиж, ФМ, 

17зв)  

Snozy bliskie, п. // Zołob, п (Бітл, ЙМ, 122зв) → Zołob, п. (Бітл, ФМ, 154зв) 

Worona, л. // Na Hramotach, л. (Болох, ЙМ, 142зв) → Worona, л. // W Hramotach, л. (Болох, ФМ, 212зв) 

Za Przekopami, н. // Za Młynuwką, н. (Радл, ЙМ, 66зв) → Za Przekopem, н. // Za Młynuwką, н. (Радл, 

ФМ, 103зв) 

Zagumienki, п. // Zakopanie, п. (Хлпл, ЙМ, 70зв) → Zakopanie, п. (Хлпл, ФМ, 101зв) 

Zahatyskami, п. // Sznury, п. (Чайк, ЙМ, 240зв) → Za Hatyskami, п. // Sznury, п. (Чайк, ФМ, 252зв)  

Żukow, н. (Радел, ЙМ, 37зв) → Żukow, н. // Sawkow, н. (Радел, ФМ, 61зв) 
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Морфологічні варіанти 

- Варіювання граматичної категорії числа мікротопоніма:  

Bachno, п. (Рос, ЙМ, 19зв) → Bahna, п. (Рос, ФМ, 16зв) 

Bagnisko Szuwarne, багн. (Чап, ЙМ, 1Aзв) → Bagniska Szuwarne, багн. (Чап, ФМ, 2зв) 

Bahno, н. (Стор, ЙМ, 238зв) → Bagna, н. (Стор, ФМ, 212зв) 

Bahonec, н. (Опак, ЙМ, 65зв) → Bahonce, н. (Опак, ФМ, 75зв) 

Beskiedce, л. (Сянк, ЙМ, 22зв) → Beskidec, л. (Сянк, ФМ, 45зв) 

Bukowinki, л. (Комарник, ЙМ, 135зв) → Bukowinka, л. (Комарник, ФМ, 153зв) 

Chrebli, н. (Озим, ЙМ, 21зв) → Hrebla, н. (Озим, ФМ, 26зв) 

Czerenina, ґр. (СухПот, ЙМ, 23зв) → Czereniny, п. (СухПот, ФМ, 32зв)  

Dąbrowy, лан (Страш, ЙМ, 67зв) → Dąbrowa, лан (Страш, ФМ, 70зв) 

Dworiszcza, п. (ВисНиж, ЙМ, 104зв) → Dworyszcze, п. (ВисНиж, ФМ, 119зв) 

Dworzyszcze, поля (НанчВел, ЙМ, 4зв) → Dworzyszcza, поля (НанчВел, ФМ, 40зв) 

Glinka, п. (Шепт, ЙМ, 51зв) → Glinki, п. (Шепт, ФМ, 54зв) 

Hutnik, зар. (Медв, ЙМ, 97зв) → Hutniki, зар. (Медв, ФМ, 121зв) 

Jalynka, н. (Смільн, ЙМ, 26зв) → Jałynki, н. (Смільн, ФМ, 28зв) 

Kaliniczowa Olszyna, н. (Стор, ЙМ, 246зв) → Kaliniczowi Olszyny, н. (Стор, ФМ, 220зв) 

Kiczarka, п. (Медв, ЙМ, 45зв) → Kiczarki, п. (Медв, ФМ, 44зв) 

Koszarzyszcze, н. (Залок, ЙМ, 86зв) → Koszarzyszcza, н. (Залок, ФМ, 103зв) 

Łąki Korczowate, луки (Східн, ЙМ, 87зв) → Łąka Korczowata, лук. (Східн, ФМ, 92зв) 

Miertuki, луки (Дорож, ЙМ, 247зв) → Mirtuk, луки (Дорож, ФМ, 237зв) 

Mirtiuki, лук. (Фор, ЙМ, 162зв), н. (Фор, ЙМ, 242зв) → Mirtuk, лук. (Фор, ФМ, 163зв) 

Młynczyska, п. (Круж, ЙМ, 16зв) → Młynczysko, п. (Круж, ФМ, 16зв) 

Młyniska, п. (Туст, ЙМ, 19зв) → Młynisko, п. (Туст, ФМ, 29зв) 

Mogiły od Czaszek, н. (Бил, ЙМ, 62 зв) → Mogiła od Czyszek, н. (Бил, ФМ, 66 зв)  

Mutwice, п. (Орт, ЙМ, 8зв) → Mutwica, п. (Орт, ФМ, 11зв) 

Na brodysczach, сін. (Лішн, ЙМ, 68зв) → Na Brodyszczu, сін. (Лішн, ФМ, 117зв) 

Na Czertezu, лук. (Ольш, ЙМ, 112зв) → Na Czertezach, лук. (Ольш, ФМ, 141зв) 

Na Koszary, лан (Новош, ЙМ, 32зв) → Na Koszarach, лан (Новош, ФМ, 33зв) 

Nowyna, п. (Годв, ЙМ, 126 зв) → Nowiny, п. (Годв, ФМ, 70 зв) 

Oblazie, лук. (Болох, ЙМ, 124зв) → Obłazy, лук. (Болох, ФМ, 151зв) 

Obszar, л. (Брон, ЙМ, 118зв) → Obszary, л. (Брон, ФМ, 117зв) 

Obszar, п. (Ваньов, ЙМ, 48зв) → Obszary, п. (Ваньов, ФМ, 52зв) 

Okop, ф. (Остр, ЙМ, 9зв) → Okopy, ф. (Остр, ФМ, 10зв) 

Olszyny nad Dolino, зар. (Бил, ЙМ, 45 зв) → Olszyna nad Doliną, зар. (Бил, ФМ, 67 зв) 

Pasieka, н. (Біск, ЙМ, 76зв) → Pasieki, н. (Біск, ФМ, 154зв) 

Pasieka, н. (Тур’є, ЙМ, 290зв) → Pasieki, н. (Тур’є, ФМ, 305зв) 

Pisanki, лан (Бук, ЙМ, 1зв) → Pisanka, п. (Бук, ФМ, 9зв) 

Pleszyny, н., п. (ДМед, ЙМ, 86зв) → Pleszenia, н. (ДМед, ФМ, 57зв) 

Pod Laskami Zagroda, н., п. (Черх, ЙМ, 41зв) → Zagrody pod Laskami, н., п. (Черх, ФМ, 46зв) 

Polanki, поля (Стрілки, ЙМ, 164зв) → Polanka, поля (Стрілки, ФМ, 159зв) 

Połprzyczki pod Dembrową, п. (Ольш, ЙМ, 60зв) → Pułpereczka Pod Dębrową, п. (Ольш, ФМ, 69зв) 

Pomiarki Za Młynami, п. (Туст, ЙМ, 68зв) → Pomiarki Za Młynem, п. (Туст, ФМ, 127зв) 

Pomiarki, луки (Борисл., ЙМ, 24зв) → Pomiarek, луки (Борисл, ФМ, 39зв) 

Powzanka, н. (Ор, ЙМ, 303зв) → Powzanki, н. (Ор, ФМ, 403зв) 

Przy Zagumienku, лук. (Черк, ЙМ, 42зв) → Przy Zagumienkach, лук. (Черк, ФМ, 44зв) 

Przydatek, п. (БерШл, ЙМ, 50зв) → Przydatki, п. (БерШл, ФМ, 158зв)  

Puchary, п. (Бук, ЙМ, 3зв) → Pohar, п. (Бук, ФМ, 15зв) 

Puł Łanek, п. (КульчШл, ЙМ, 283зв) → Pułłanki, п. (КульчШл, ФМ, 370зв) 

Rostoka między Wodamy, н. (Ласт, ЙМ, 187зв) → Rostoki między Wodamy, н. (Ласт, ФМ, 145зв) 

Rypiszcza, поля, луки (Заріч, ЙМ, 56 зв) → Rypiszcze, поля, луки (Заріч, ФМ, 94 зв) 

Sadzawki, садж. (ЛюбВел, ЙМ, 47зв) → Sadzawka, садж. (ЛюбВел, ФМ, 24зв) 

Skarbowa Łąnka, лук. (Сіл, ЙМ, 20зв) → Łąki Dworskie, луки (Сіл, ФМ, 26зв) 

Stankowa Gora, н. (Новош, ЙМ, 57зв, 85зв) // Gora Stankowa, н. (Новош, ЙМ, 56зв) → Gory Stankowe, 

н. (Новош, ФМ, 55зв) 
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Stare Stawiska, п., лук. (Берест, ЙМ, 10 зв) → Stare Stawisko, п., лук. (Берест, ФМ, 14 зв) 

Stawiska, лук. (Сіде, ЙМ, 52зв) → Stawisko, лук. (Сіде, ФМ, 81зв) 

Stozyska, п. (Круж, ЙМ, 16зв) → Stozysko, п. (Круж, ФМ, 17зв) 

Sychły Maryczoski, л. (ТурНиж, ЙМ, 44зв) → Maryczowska Syhla, л. (ТурНиж, ФМ, 45зв) 

Szachownice, лук. (Фор, ЙМ, 141зв) → Szachownica, лук. (Фор, ФМ, 142зв) 

Towaryszcze, зар. (Берест, ЙМ, 38 зв) → Towaryczcza, зар. (Берест, ФМ, 50 зв)  

Tysniny, п. (Бор, ЙМ, 76зв) → Tysnyna, п. (Бор, ФМ, 59зв) 

W gruni, п. (ЛопХом, ЙМ, 108зв) → W Gruniach, п. (ЛопХом, ФМ, 87зв) 

Wielkie pomiarki, п. (Містк, ЙМ, 52зв) → Wielki Pomiarek, п. (Містк, ФМ, 67зв) 

Za Przekopami, н. (Радл, ЙМ, 66зв) → Za Przekopem, н. (Радл, ФМ, 103зв) 

Zagroda, н. (Бук, ЙМ, 1зв) → Zagrody, н. (Бук, ФМ, 6зв) 

Zagroda, н. (Круж, ЙМ, 18зв) → Zagrody, н. (Круж, ФМ, 6зв) 

Zagumienek, п. (ЛяшкЗав, ЙМ, 75зв) → Zagumienki, п. (ЛяшкЗав, ФМ, 51зв) 

Zakutyny, п. (Торч, ЙМ, 102зв) → Zakutyna, п. (Торч, ФМ, 148зв) 

Zapodrina, п. (ВисНиж, ЙМ, 126зв) → Zapodryny, п. (ВисНиж, ФМ, 140зв) 

Zapodryna, п. (Рос, ЙМ, 34зв) → Zapodryny, п. (Рос, ФМ, 26зв) 

Zołobiny, п. (Бор, ЙМ, 3зв) → Zołobina, п. (Бор, ФМ, 58зв) 

Zołobyna, н. (Ласт, ЙМ, 188зв) → Zołobyny, н. (Ласт, ФМ, 145зв) 

 

- Зміна категорії роду оніма: 

Czerlinczyne, ґр. (Молд, ЙМ, 46зв) → Czerlenczyna, ґр. (Молд, ФМ, 58зв) 

Kruhłe, п. (Голов, ЙМ, 79зв) → Kruhła, п. (Голов, ФМ, 81зв) 

Matkowe, н. (Радел, ЙМ, 35зв) → Matkowa, н. (Радел, ФМ, 58зв) 

Zapoticzny, н. (Літ, ЙМ, 30зв) → Zapotoczne, н. (Літ, ФМ, 32зв) 

 

- Варіювання закінчень мікротопоназви: 

Błonie, п. (БерШл, ЙМ, 52зв) → Błonia, п. (БерШл, ФМ, 69зв)  

Na Zabłocie, п. (Сіл, ЙМ, 80зв) → Na Zabłociu, п. (Сіл, ФМ, 98зв) 

 

Синтаксичні варіанти 

1) Еліптизація складеного мікротопоніма: 

 Морфолого-синтаксичний спосіб творення:  

Góra Sołtyska, н. (Брон, ЙМ, 90зв) → Sołtyska, н. (Брон, ФМ, 90зв) 

Iwaniow Potok, н. (Смільн, ЙМ, 85зв) → Iwaniow, н. (Смільн, ФМ, 82зв) 

Kniazow Dzial, н. (Опак, ЙМ, 50зв) → Kniaziow, н. (Опак, ФМ, 55зв) 

Las Widminy, л. (Стор, ЙМ, 213зв) → Widminy, н. (Стор, ФМ, 187зв) 

Łazek Zołnierow, н. (Труск, ЙМ, 94зв) → Żołnierow, н. (Труск, ФМ, 166зв) 

Mikulczyn Wierzch, поля (Матк, ЙМ, 36зв) → Mikulczyn, п. (Матк, ФМ, 38зв) 

Na Gurze Witrowy, п. (СушРик, ЙМ, 31зв) → Na Witrowy, п. (СушРик, ФМ, 35зв) 

Niwa Werbna, н. (Хиш, ЙМ, 210зв) → Werbna, зар. (Хиш, ФМ, 231зв) 

Pole Kaczmarskie, п. (Східн, ЙМ, 98зв) → Karczmarske, п. (Східн, ФМ, 101зв) 

Pustka Kanderowska, н. (Стор, ЙМ, 343зв) → Kanderowska, н. (Стор, ФМ, 312зв) 

Smolow Krąg, л. (Блаж, ЙМ, 11зв) → Smołow, л. (Блаж, ФМ, 105зв) 

Syhły Czepelet, н. (Стор, ЙМ, 339зв) → Czyp[e]let, н. (Стор, ФМ, 309зв) 

 

 Втрата залежного компонента, вираженого узгодженим означенням: 

Błonia Storoniańska, луки (Містк, ЙМ, 117зв) → Błonia, луки (Містк, ФМ, 178зв) 

Browar Skarbowy, бров. (МонДереж, ЙМ, 2зв) → Browar, бров. (МонДереж, ФМ, 4зв) 

Cmentarz Cerkiewny, цв. (Новош, ЙМ, 4зв) → Cmentarz, цв. (Новош, ФМ, 3зв) 

Dwor Schodnicki, дв. (Східн, ЙМ, 1Aзв) → Dwor, дв. (Східн, ФМ, 8зв) 

Dwor Skarbowy, дв. (Рос, ЙМ, 5зв) → Dwor, дв. (Рос, ФМ, 4зв) 

Karczma Skarbowa, к. (Глин, ЙМ, 2зв) → Karczma, к. (Глин, ФМ, 17зв) 

Kiczera Hoła, кич. (Рос, ЙМ, 83зв) → Kiczera, кич. (Рос, ФМ, 59зв) 

Łan Woytowski, п. (Гнил, ЙМ, 68 зв) → Łan, п. (Гнил, ФМ, 59 зв) 

Młyn Dworski, мл. (Черн, ЙМ, 15зв) → Młyn, мл. (Черн, ФМ, 2зв) 

Pierwszy Stawek, ст. (Солон, ЙМ, 86зв) → Stawek, ст. (Солон, ФМ, 45зв) 
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Popowski Zapust, л. (Стор, ЙМ, 383зв) → Zapust, н. (Стор, ФМ, 354зв) 

Rowien Zagumienna, п. (Жд, ЙМ, 25зв) → Rowien, н. (Жд, ФМ, 14зв) 

Szyroka Bukowyna, н. (Опак, ЙМ, 47зв) → Bukowina, н. (Опак, ФМ, 53зв) 

Terezin Pohar, л. (Східн, ЙМ, 100зв) → Pohar, л. (Східн, ФМ, 105зв) 

 

 Втрата атрибута в прийменникових формах: 

Pod Kiczerką Chrobakową, поля, луки (Гут, ЙМ, 186зв) → Pod Kiczerką, поля, луки (Гут, ФМ, 249зв) 

Kolo Krzyża Koblańskiego, п. (БілВел, ЙМ, 91зв) → Kolo Krzyża, н. (БілВел, ФМ, 82зв)  

  

 Втрата опорного компонента у мікротопоназві зі залежний компонентом – неузгодженим 

означенням: 

Łąka Pasławska Na Zadach, лук. (СушРик, ЙМ, 37зв) → Na Zadach, лук. (СушРик, ФМ, 41зв) 

Od Granicy Topolnickiey Borysiwka, н. (Тур’є, ЙМ, 251зв) → Od Granicy Topolnickiey, н. (Тур’є, ФМ, 

282зв) 

Olszyna na Błocie nizey Folwarku, л. (БарВел, ЙМ, 21зв) → Na Błocie nizey Folwarku, л. (БарМал, ФМ, 

39зв)  

Pod Koszarami Stawiszcze, лук. (Колп, ЙМ, 57зв) → Pod Koszarami, лук. (Колп, ФМ, 92зв) 

Pułmiarki za Swiętym Janem, п. (Рудк, ЙМ, 27зв) → Za Swiętym Janem, н. (Рудк, ФМ, 40зв) 

Roweń za Młynem, н., поля (Спас, ЙМ, 17зв) → Za Młynem, н. (Спас, ФМ, 30зв)  

W Kuti nad Głęboką Doliną Kawałki, п. (Годв, ЙМ, 36зв) → W Kuti nad Głęboką Doliną, п. (Годв, ФМ, 

15зв) 

W Potoku Wali, пас. (Бистр, ЙМ, 103зв) → W Potoku, пас. (Бистр, ФМ, 81зв) 

Za Pudrynami Kutline, луки (Східн, ЙМ, 89зв) → Za Podrynamy, луки (Східн, ФМ, 93зв) 

Zagroda Nad Schodnicą, п. (Східн, ЙМ, 65зв) → Nad Schodnicą, н. (Східн, ФМ, 71зв)  

 

 Втрата у мікротопоназві залежного компонента (або одного із залежних компонентів), 

вираженого неузгодженим означенням: 

Kocurowka za Lichaczowem, лук. (Багн, ЙМ, 99) → Kocurowka, лук. (Багн, ФМ, 113зв)  

Kruch przy Maydanie Skarbowym, лук. (Багн, ЙМ, 29) → Kruh, лук. (Багн, ФМ, 29)  

Krzaky przy Polach długe w dolinach, зар. (Підм, ЙМ, 11зв) → Krzaki przy Polach Długie, зар. (Підм, 

ФМ, 30зв) 

Krzywa za Folwarkiem nad Sołonicą, лан (Хлів, ЙМ, 3зв) → Krzywa za Folwarkiem, лан (Хлів, ФМ, 

10зв) 

Łąki Chłopskie W Baranczycach na Błocie za Olszyną, н. (Хлів, ЙМ, 5зв) → Łąki Chłopskie, н. (Хлів, 

ФМ, 14зв) 

Na Gorze Horb, л. (Східн, ЙМ, 100зв) // Na Gurze Slonskow Horb, л. (Східн, ЙМ, 138зв) → Horb, л. 

(Східн, ФМ, 106зв) 

Niwki nad Petrowit w Berestynie, п. (Хиш, ЙМ, 108зв) → Niwki w Berestinie, н. (Хиш, ФМ, 107зв) 

Płosniny Pod Horbki, п., луки (Східн, ЙМ, 60зв) → Plosniny, п., луки (Східн, ФМ, 60зв) 

Pole Krywe Pod Buchowym, п. (Східн, ЙМ, 56зв) → Krywe Pole, п. (Східн, ФМ, 58зв) 

Posicz od Lasa, п. (Стебн, ЙМ, 43зв) → Posicz, п. (Стебн, ФМ, 92зв) 

Posiecz nad Podkrajem, н., луки (ДПідб, ЙМ, 210зв) → Posiecz, н. (ДПідб, ФМ, 325зв) 

Powyzey Jezierczynek Poprzyczka nad Kierniczką, п. (Остр, ЙМ, 15зв) → Powyzey Jezierczynek 

Poprzyczka, п. (Остр, ФМ, 15зв) 

Przy Folwarku Zamczysko, гор. (Над, ЙМ, 1Aзв) → Zamczysko, гор. (Над,ФМ, 3зв)  

Przymiarki w Romatynie, п. (ЛяшкЗав, ЙМ, 74зв) → Przemiarki, п. (ЛяшкЗав, ФМ, 50зв) 

Ryn Biało Kamienna pod Ogrodami, ринь (КоблСт, ЙМ, 71зв) → Ryn Biało Kamienna, ринь (КоблСт, 

ФМ, 58зв) 

Słonica pod Jedliną, н. (Труск, ЙМ, 90зв) → Słonica, н. (Труск, ФМ, 161зв) 

Szyia pod wysokim Wierszkiem, лук. (Багн, ЙМ, 98) → Szyia, лук. (Багн, ФМ, 112зв)  

Szyika na Horbi pod Jasienową, ґр. (Молд, ЙМ, 14зв) → Szyika pod Jasynową, ґр. (Молд, ФМ, 15зв) 

Tyrsyna Zapodryną, п. (Східн, ЙМ, 50зв) → Tyrsyna, п. (Східн, ФМ, 54зв) 

Wigon Stary od Draba, виг. (Ласт, ЙМ, 212зв) → Wigon Stary, виг. (Ласт, ФМ, 160зв)  

Zagumien Na Przedzie, н. (СпрВел, ЙМ, 81зв) → Zagumien, н. (СпрВел, ФМ, 89зв) 
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 Лексикалізація прийменникових форм:  

Między Gaie, п. (Чайк, ЙМ, 210зв) (Чайк, ФМ, 234зв) → Międzygaie, п. (Чайк, ФМ, 232зв)  

Na Obiczy, п. (БілВел, ЙМ, 186зв) → Nauboczy, п. (БілВел, ФМ, 185зв) 

Pod Haniuwki, поля (НовГост, ЙМ, 54зв) → Podhaniowki, поля (НовГост, ФМ, 70зв) 

Pod Pereliski, н. (Ласт, ЙМ, 245зв) → Podpereliski, н. (Ласт, ФМ, 181зв) 

Pod Wirzbkami, п. (Шепт, ЙМ, 10зв) → Podwierzbki, п. (Шепт, ФМ, 15зв) 

Pod Wouszczenią, н. (Труск, ЙМ, 81зв) → Podwoiszczyna, н. (Труск, ФМ, 151зв) 

Pod Zalasie, п. (Стебн, ЙМ, 39зв) → Podzałazie, п. (Стебн, ФМ, 82зв) 

Za Brodki, н. (Труск, ЙМ, 94зв) → Zabrodki, н. (Труск, ФМ, 167зв) 

Za Kłatki, п. (Модр, ЙМ, 74зв) → Zakładki, п. (Модр, ФМ, 149зв) 

Za Stawkami, поля (Черх, ЙМ, 23зв), п. (Черх, ЙМ, 24зв) → Zastawki, п. (Черх, ФМ, 26зв) 

Za Woroty, н. (Літ, ЙМ, 44зв) → Zawroty, н. (Літ, ФМ, 47зв) 

 

 Спрощення структури мікротопонімів, виражених поєднаням прийменникових форм: 

Między Rowami na Wierchowinie, лук. (Хлпл, ЙМ, 78зв) → Między Rowami, лук. (Хлпл, ФМ, 112зв) 

Na Firłabowy Debrze nad Moczylami, п. (ЛопХом, ЙМ, 117зв) → Na Firlabowey Debrze, п. (ЛопХом, 

ФМ, 95зв) 

Na Gorze za pulpereczka, п. (Мокр, ЙМ, 23зв) → Za pułpereczką, п. (Мокр, ФМ, 33зв) 

Na Gurach Pod Nawozami, п. (Хлпл, ЙМ, 69зв) → Na Gorach, п. (Хлпл, ФМ, 98зв) 

Na Łysey Gorze pod Komarzenskim Goscincem od łąk pod Łazarowym Mostkiem, п. (Підг, ЙМ, 90зв) → 

Na Łysey Gorze pod Komarzenskim Goscincem, п. (Підг, ФМ, 100зв) 

Na Piecyszku koło Figury, луки (ЛопХом, ЙМ, 43зв) → Na Piecysku, луки (ЛопХом, ФМ, 41зв) 

Na Rowienie pod Gorą Gułyną, н. (Тур’є, ЙМ, 103зв) → Pod Gorą Gułyną, н. (Тур’є, ФМ, 129зв) 

Na Zagrodach pod Zamkiem w Krzakach, п. (Терш, ЙМ, 171зв) → Na Zagrodach pod Zamkiem, п. (Терш, 

ФМ, 194зв) 

Nad Zastawami pod Jazem, п. (ЛопХом, ЙМ, 46зв) → Pod Jazem, п. (ЛопХом, ФМ, 43зв) 

Pod Figurą Sgo Jana Za Drogą, п. (УгЗапл, ЙМ, 55зв) → Pod Figurą Sgo Jana, п. (УгЗапл, ФМ, 56зв) 

Pod łysą Gorą koło Obszaru Dworskiego, п. (Підг, ЙМ, 89зв) → Pod łysą gurą, п. (Підг, ФМ, 99зв) 

Pod Osownią do Goscincu, н. (СпрВел, ЙМ, 63зв) → Pod Osownią, н. (СпрВел, ФМ, 67зв) 

Przy Jasenowcu w Tloce, п. (Летн і Мон Летн, ЙМ, 46зв) → Przy Jasenowcu, п. (Летн і Мон Летн, ФМ, 

102зв) 

W Olszynie koło Potoka, лук (Жд, ЙМ, 15зв) → W Olszynie, лук. (Жд, ФМ, 11зв) 

W Perelisku Na Czypałczynim, н. (Стор, ЙМ, 361зв) → W Perelisku, н. (Стор, ФМ, 329зв) 

Za Browarem pod Groblą, пас. (Глин, ЙМ, 2зв) → Za Browarem, пас. (Глин, ФМ, 5зв) 

Za Gorą od Prował, п. (Стор, ЙМ, 190зв) → Od Prował, п. (Стор, ФМ, 166зв) 

Za Kiczerą w Wełykim, поля, луки (Гут, ЙМ, 203зв) → Za Kiczerą, поля, луки (Гут, ФМ, 264зв)  

Za Młynem na Granicy Tustanowskiey od Hubicz, п. (Туст, ЙМ, 69зв) → Za Młynem na Granicy 

Tustanowskiey, п. (Туст, ФМ, 129зв) 

 

 

2) Ускладнення структури мікротопоніма:  

 Простий мікротопонім → складений мікротопонім (співвідносний з підрядним 

словосполученням зі залежним компонентом узгодженим означенням): 

Bagno, луки (Татари, ЙМ, 143зв) → Bagno młakowate, луки (Татари, ФМ, 219зв) 

Błonia, поля (Страш, ЙМ, 29зв) → Błonia Chłopskie, поля (Страш, ФМ, 35зв) 

Chrobakowa, л. (Опак, ЙМ, 114зв) → Chrobakowa Kiczera, л. (Опак, ФМ, 124зв) 

Karczma, к. (ЛінМал, ЙМ, 2зв) → Karczma Skarbowa, к. (ЛінМал, ФМ, 2зв) 

Karczma, к. (Лук і Фор, ЙМ, 1Aзв) → Karczma Ka[mer]alna, к. (Лук і Фор, ФМ, 2зв) 

Karczma, к. (ПотВел, ЙМ, 2зв) → Karczma Skarbowa, к. (ПотВел, ФМ, 4зв)  

Karczma, к. (Страш, ЙМ, 1Aзв) → Karczma Dworska, к. (Страш, ФМ, 2зв) 

Kąty, б-та (Горд, ЙМ, 59 зв) → Ostre Kąty, поля, б-та (Горд, ФМ, 120 зв) 

Młyn, мл. (ЛінМал, ЙМ, 1Aзв) → Młyn Skarbowy, мл. (ЛінМал, ФМ, 1зв) 

Młyn, мл. (ЛопХом, ЙМ, 20зв) → Młyn Skarbowy, мл. (ЛопХом, ФМ, 16зв) 

Pietysnop, лан (Опар, ЙМ, 69зв) → Piety Snop, лан (Опар, ФМ, 15зв) 

Popowstwo, сад. св. (Брон, ЙМ, 36зв) → Popowstwo Gorne, сад. св. (Брон, ФМ, 15зв) 
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 Простий мікротопонім → складений мікротопонім (співвідносний з підрядним 

словосполученням зі залежним компонентом неузгодженим означенням): 

Horb, н. (Сянк, ЙМ, 7зв) → Horb Pod Syhłami, н. (Сянк, ФМ, 35зв) 

Horb, п. (Східн, ЙМ, 74зв) → Horb przy Potoku, п. (Східн, ФМ, 79зв) 

Olszyna, зар. (Татари, ЙМ, 144зв) → Olszyna Za Wsią, зар. (Татари, ФМ, 220зв) 

Pohar, н. (Залок, ЙМ, 35зв) → Pohar na Gorze, н. (Залок, ФМ, 46зв) 

Zwaryczow, п. (Стан, ЙМ, 7зв) → Zwaryczów od Drogi, п. (Стан, ФМ, 10зв) 

 

 Простий мікротопонім → складений мікротопонім (прийменникова форма): 

Błazowszczyna, н. (Тур’є, ЙМ, 233зв) → W Błazowszczyznie, н. (Тур’є, ФМ, 271зв) 

Kociubaczyna, луки (ГорШл, ЙМ, 203зв) → W Kociubaczyni, луки (ГорШл, ФМ, 383зв) 

Podkoszary, п. (Над, ЙМ, 7зв) → Pod Koszary, п. (Над,ФМ, 11зв)  

Podługim, лук., н. (Берег, ЙМ, 116зв) → Pod Ługiem, лук., н. (Берег, ФМ, 128зв) 

Popidborcię, п., лук. (Берест, ЙМ, 10зв) → Popod borce, п., лук. (Берест, ФМ, 15зв) 

Ustryczyzna, ф. (Горд, ЙМ, 7зв) → Na Ustrzyłczyznie, ф. (Горд, ФМ, 13 зв) 

Zagumnem, лук. (БарВел, ЙМ, 12зв) → Za gumnem, лук. (БарВел, ФМ, 22зв) 

Zagumnem, лук. (Поп, ЙМ, 32зв) → Za Gumnem, лук. (Поп, ФМ, 32зв) 

Zajarki, н., г. (Ласт, ЙМ, 58зв) → Za jarki, н., г. (Ласт, ФМ, 51зв) 

Zakropywnyk, луки (Стебн, ЙМ, 83зв) → Za Kropiewnikiem, луки (Стебн, ФМ, 148зв) 

Zakruszelnico, н., п. (Дереж, ЙМ, 45зв) → Za Kruszelnicą, н., п. (Дереж, ФМ, 50зв) 

Zapocharczyna, поля (Завадк, ЙМ, 125зв) → Za Poharczyną, поля (Завадк, ФМ, 100зв) 

 

 Мікротопонім-прийменникова форма → мікротопонім, виражений поєднанням 

прийменникових форм: 

Między Drogami, поля (Стрілки, ЙМ, 34зв) → Na Rowieni między Drogami, поля (Стрілки, ФМ, 32зв) 

Między Zołobiną, н. (Підм, ЙМ, 8зв) → Między Zołobiną od Granicy Uroskiey, н. (Підм, ФМ, 12зв) 

Na Horbie, поля (Нед, ЙМ, 49зв) → Na Horbie koło Jabłonki, поля (Нед, ФМ, 32зв) 

Na Kopaninie, н. (Підм, ЙМ, 7зв) → Pod Netrebo na Kopaninie, н. (Підм, ФМ, 10зв) 

Na Mogile, п. (Терш, ЙМ, 218зв) → Na Mogile nad Zawadką między polami, п. (Терш, ФМ, 250зв) 

Od Głębokiego do Granicy Błażewskiey, пас. (КоблСт, ЙМ, 63зв) → Od Głębokiego do Granicy 

Błażewskiey wyżey Wsi, пас. (КоблСт, ФМ, 51зв) 

Od Granicy Czysczeckiey, сін. (Бил, ЙМ, 46зв) → Od Granicy Czysczeckiey po nad Młynowke, na 

Błotach, сін. (Бил, ФМ, 70зв) 

Od Kiczery Na Ochabach, поля (Топ, ЙМ, 25) → Od Kiczery na Ochabach od Granicy, поля (Топ, ФМ, 

76зв) 

Pod Karczmą, п. (Шепт, ЙМ, 21зв) → Pod Karczmą na Goscincu, п. (Шепт, ФМ, 21зв) 

Pod Wielką, лук. (Хлів, ЙМ, 4зв) → Pod Wielko na Błocie, лук. (Хлів, ФМ, 13зв) 

Podlasem skarbowym, п. (Лішн, ЙМ, 54зв) → Pod Lasem Skarbowym pod Brzeziną, п. (Лішн, ФМ, 94зв) 

 

 Двослівний мікротопонім → трикомпонентний онім: 

Ogrudek Mały, гор. (Глин, ЙМ, 1Азв) → Ogrudek Mały przy Staini, гор. (Глин, ФМ, 4зв)  

 

3) Варіювання або зміна прийменників у мікротопонімах складеної структури:  

Inter Wygonem, гор. (Губ, ЙМ, 1Азв) → Między Wygonem, гор. (Губ, ФМ, 4зв)  

Na Carynkach, поля (Жд, ЙМ, 43зв) → W Carynach, п. (Жд, ФМ, 18зв) 

Na Mlynuwce, пас. (УгНезаб, ЙМ, 34зв) → Przy Młynowce, пас. (УгНезаб, ФМ, 25зв) 

Nad Dniestrzem przy Budynkach, сади (СтСамб, ЙМ, 31зв) → Za Dniestrzem przy Budynkach, сади 

(СтСамб, ФМ, 35зв) 

Obszar nad Dobrowkami, п. (ВолБл, ЙМ, 19зв) → Obszar pod Dąbrowkami, п. (ВолБл, ФМ, 59Азв) 

Oprocz Chaszczow, поля (Мохн, ЙМ, 15зв) → Procz Chaszczow, поля (Мохн, ФМ, 28зв) 

Po nad Maruszczyn Potok, л. (Дал, ЙМ, 17зв) → Nad Maruszczyn Potok, л. (Дал, ФМ, 19зв) 

Przed Mostkiem, пас. (Макс, ЙМ, 19зв) → Pod Mostkiem, п. (Макс, ФМ, 31зв) 

Przy Krzakach na Dembrowie, п. (Ольш, ЙМ, 77зв) → Od Krzakow na Dembrowie, п. (Ольш, ФМ, 90зв) 

U Potoka, л. (Лют, ЙМ, 20зв) → W Potoku, л. (Лют, ФМ, 30зв) 

U Potoku, дебр. (Гроз, ЙМ, 149 зв) → W Potoku, дебр. (Гроз, ФМ, 137 зв) 

W Perenizinach, ґр. (Молд, ЙМ, 45зв) → Na Perenizynach, ґр. (Молд, ФМ, 57зв) 
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W Wyłochach, п. (Модр, ЙМ, 48зв) → Na Wyłochach, п. (Модр, ФМ, 100зв) 

Za Jeziorem Na Zołubinie, н. (Ятв, ЙМ, 11зв) → Za Jeziorem W Zołobinie, н. (Ятв, ФМ, 11зв) 

Za Szpiklirzem, гор. (ЛюбВел, ЙМ, 20зв) → Po za Szpiklerzem, гор. (ЛюбВел, ФМ, 1зв) 

 

Комбіновані варіанти 

- Фонетично-словотвірні:  

Cwierć Hośkowiat, п. (Голов, ЙМ, 56зв) → Cwierć Hoszko[w]ska, п. (Голов, ФМ, 58зв) 

Droga Bilagowa, дор. (Дорож, ЙМ, 133зв) // Droga Bylagowa, дор. (Дорож, ЙМ, 89зв) → Droga 

Biłoganowa, дор. (Дорож, ФМ, 113зв) 

Kąt Buryłow, п. (ГорШл, ЙМ, 172зв) → Kąt Boryłow, п. (ГорШл, ФМ, 325зв) // Kąt Barilowski, н. 

(ГорШл, ЙМ, 243зв) 

Laszczowec, п. (Гнил, ЙМ, 64зв) → Laszowce, п. (Гнил, ФМ, 56зв) 

Mysakowcyzna, п. (Озим, ЙМ, 23зв) →  Myszakowszczyzna, п. (Озим, ФМ, 28зв)  

 

- Морфологічно-словотвірні: 

Dawidowiec, н. (Залок, ЙМ, 59зв) → Dawidowe, н. (Залок, ФМ, 75зв) 

Gora Waszczyszat, п. (Ул, ЙМ, 319зв), н. (Ул, ЙМ, 358зв) → Gora Waszczyszyna, н. (Ул, ФМ, 592зв) 

Gory, н. (Мороз, ЙМ, 25зв) → Gurne, н. (Мороз, ФМ, 21зв)  

Grabowica, л. (Чайк, ЙМ, 31зв) → Grabowiec, л. (Чайк, ФМ, 80зв) 

Hermanowskie, м. (СпрВел, ЙМ, 20зв) → Hermanuwka, м. (СпрВел, ФМ, 19зв)  

Jakłykowe, п. (Ул, ЙМ, 270зв), н. (Ул, ЙМ, 356зв) → Jakłykowiec, н. (Ул, ФМ, 517зв) 

Jezierczynki, зар. (Остр, ЙМ, 13зв) → Jezierczyna, зар. (Остр, ФМ, 12зв) 

Klinowatka, п. (Татари, ЙМ, 79зв) → Klinowate, п. (Татари, ФМ, 126зв) 

Kopańce, пас. (Солець, ЙМ, 72зв) → Kopanie, пуст. (Солець, ФМ, 99зв) 

Koszarzec pod Brzeziną, п. (Горб, ЙМ, 39зв) → Koszara, п. (Горб, ФМ, 95 зв) 

Krokosowiec, поля (Завадк, ЙМ, 128зв) → Krokosowe, поля (Завадк, ФМ, 103зв) 

Krywkow, н. (Смільн, ЙМ, 15зв) → Krywka, н. (Смільн, ФМ, 17зв) 

Maxymowka, п. (СушРик, ЙМ, 14зв) → Maxymowiec, п. (СушРик, ФМ, 13зв) 

Mogiłka, лан (Хлпл, ЙМ, 40зв) → Mogiły, луки (Хлпл, ФМ, 65зв) 

Na Hermanowskim, п. (СпрВел, ЙМ, 20зв) → Na Hermanuwce, п. (СпрВел, ФМ, 19зв)  

Na Kamieniu, н. (Наг, ЙМ, 241 зв) → Na Kamience, н. (Наг, ФМ, 351 зв) 

Na Maxymowskym, п. (СушРик, ЙМ, 15зв) → Na Maximowce, лук. (СушРик, ФМ, 14зв) 

Na Przyporze, п. (Рос, ЙМ, 27зв) → Na Pryporcu, п. (Рос, ФМ, 22зв) 

Na Wataszczynym, п. (Голов, ЙМ, 258зв) → Na Wataszczynie, п. (Голов, ФМ, 260зв) 

Oziera, п. (Татари, ЙМ, 95зв) → Ozierce, п. (Татари, ФМ, 153зв) 

Petrykowec, п. (Гнил, ЙМ, 69 зв) → Petrykowce, п. (Гнил, ФМ, 60 зв) 

Pod Mogilki, п. (БілВел, ЙМ, 154зв) → Pod Mogiłą, п. (БілВел, ФМ, 146зв) 

Poharciec Iwankowiat, п. (Голов, ЙМ, 372зв) → Poharcia Iwankowiat, п. (Голов, ФМ, 374зв) 

Popereka, п. (Стан, ЙМ, 15зв) → Popereczki, п. (Стан, ФМ, 23зв) 

Pryporec, п. (Гнил, ЙМ, 90зв) → Przypora, п.(Гнил, ФМ, 83зв) 

Przedolina, пот. (Гал, ЙМ, 31 зв) → Przedolinie, пот. (Гал, ФМ, 27 зв) 

Senkuwne, лук. (Сіде, ЙМ, 52зв) → Senkiwnia, лук. (Сіде, ФМ, 81зв) 

Skotnie, виг. (БілМал, ЙМ, 55зв) → Skotnica, виг. (БілМал, ФМ, 53зв) 

W Maxymoskim, п. (Мш, ЙМ, 176зв) → W Maxymowce, п. (Мш, ФМ, 115зв)  

W Stepanowcy, п. (Хиш, ЙМ, 175зв) → W Stephanowey, п. (Хиш, ФМ, 191зв) 

Wierzbina, п. (Містк, ЙМ, 15зв) → Wierzby, п. (Містк, ФМ, 20зв) 

Za Lechowym, н. (Бистриц, ЙМ, 48зв) → Za Lechowcem, н. (Бистриц, ФМ, 44зв) 

Za Stawkamy, п. (Радл, ЙМ, 27зв) → Za Stawiskiem, п. (Радл, ФМ, 38зв) 

Zadrożne, поля (Корн, ЙМ, 14зв) → Za doroże, поля (Корн, ФМ, 25зв) 

Zakutki, лук. (Містк, ЙМ, 108зв) → Zakucie, луки (Містк, ФМ, 164зв) 

Zawołosianec, п. (ВисНиж, ЙМ, 25зв) → Zawołosanie, п. (ВисНиж, ФМ, 21зв) 

Zieleniow, п., луки (Рихт, ЙМ, 58зв) → Zielieniawa, луки (Рихт, ФМ, 123зв) 

Zołob, ґр. (СухПот, ЙМ, 17зв) → Zolobina, п. (СухПот, ФМ, 29зв) 

Zubowice, п. (Медв, ЙМ, 67зв) → Zubowiec, п. (Медв, ФМ, 71зв) 

Na Perekopice, н. (Труск, ЙМ, 57зв) // Na Perekopu, н. (Труск, ЙМ, 96зв) → Na Perekopi, н. (Труск, 

ФМ, 104зв) 
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- Синтаксично-словотвірні: 

Czetwertyna Kielemanczat, ґр. (Заділ, ЙМ, 27зв) → Kiełiemanczak, ґр. (Заділ, ФМ, 28зв) 

Gora Kahanczat, г. (Тур’є, ЙМ, 53зв) → Kachanczak, г. (Тур’є, ФМ, 57зв) 

Kobziak, пот. (Ласт, ЙМ, 121зв) (Ласт, ФМ, 100зв) → Potok Kobziat, пот. (Ласт, ФМ, 100зв) 

Lasek Dembowy, л. (Ястр, ЙМ, 96зв) → Las, л. (Ястр, ФМ, 73зв) 

Malanica, п. (Яв, ЙМ, 95зв) → Pole Malaniczowiat, п. (Яв, ФМ, 68зв) 

Potok Kahanczat, пот. (Тур’є, ЙМ, 54зв) → Kahanczak, пот. (Тур’є, ФМ, 58зв) 

Za lasem, п. (Фор, ЙМ, 39зв) → Zalesie, п. (Фор, ФМ, 40зв)  

 

- Синтаксично-морфологічні: 

Chaszczowata, п. (БотНиж, ЙМ, 30зв) → Pole Chaszczowate, п. (БотНиж, ФМ, 23зв) 

Las Dowhy, л. (ВолХл, ЙМ, 78 зв) → Douche, л. (Вол Хл, ФМ, 174 зв)  

Las Głęboki, л. (КоблСт, ЙМ, 73зв) → Głębokie, л. (КоблСт, ФМ, 59зв) 

Las Kohutowy, л. (Опак, ЙМ, 114зв) → Kohutowe, л. (Опак, ФМ, 125зв) 

Las Wozniczny, л. (Ступн, ЙМ, 48зв) → Wozniczne, л. (Ступн, ФМ, 42зв) 

Łąka Mchowata, лук. (Східн, ЙМ, 99зв) → Mchowate, н. (Східн, ФМ, 102зв) 

Mogiły od Granicy, п. (Бил, ЙМ, 44зв) → Mogiła, п. (Бил, ЙМ, 66зв)  

Niwa Ławrowska, н. (Ліб, ЙМ, 21зв)  → Ławrowskie, н. (Ліб, ЙМ, 23зв) 

Pole Czypałczyne, п. (Стор, ЙМ, 192зв) → Czypałczyna, п. (Стор, ФМ, 168зв) 

Pole Długie, п. (Озим, ЙМ, 28зв) → Długa, п. (Озим, ФМ, 33зв) 

Pole Magurowskie, п. (Модр, ЙМ, 84зв) → Magurowska, п. (Модр, ФМ, 174зв) 

Pole Piczkanowskie, п. (Модр, ЙМ, 83зв) → Piczkanowska, п. (Модр, ФМ, 170зв) 

Potok Nowinny, пот. (Молд, ЙМ, 33зв) → Nowiny, пот. (Молд, ФМ, 41зв) 

Sadzawki Dworskie, садж. (БарВел, ЙМ, 15 зв) → Sadzawek, садж. (БарВел, ФМ, 26 зв)  

Szachownice na Zagumniu, н. (Солон, ЙМ, 49зв) → Szachownica, н. (Солон, ФМ, 25зв) 

Werbowa, п. (Опар, ЙМ, 33зв) → Pola Werbowe, поля (Опар, ФМ, 8зв) 

Zadworne Zagony, п. (Містк, ЙМ, 46зв) → Zadworny, п. (Містк, ФМ, 59зв) 

 

- Синтаксично-морфологічно-словотвірні: 

Czertez, пот. (Свидн, ЙМ, 81зв) → Potok Czertezny, пот. (Свидн, ЙМ, 61зв)  

Dembina, л. (Ятв, ЙМ, 66зв) → Las Dembowy, л. (Ятв, ФМ, 20зв) 

Grabowiec, л. (Дубан, ЙМ, 101зв) → Las Grabowy, л. (Дубан, ФМ, 65зв) 

Gront Markowski, ґр. (СухПот, ЙМ, 38зв) → Markistwo, п. (СухПот, ФМ, 35зв) 

Kielemanowka, пот. (Заділ, ЙМ, 13зв) → Potok Kielemanowski, пот. (Заділ, ФМ, 10зв) 

Las Dębowy, л. (Вор, ЙМ, 18 зв) → Dębina, л. (Вор, ФМ, 31 зв) 

Marunczakowka, пуст. (Чап, ЙМ, 25зв) → Pustka Marunczakowa, пуст. (Чап, ФМ, 35зв) 

Niwa Dembnikowa, н. (Ольш, ЙМ, 30зв) → Dębownik, н. (Ольш, ФМ, 30зв) 

Ogrod Gębarzew, гор. (УгЗапл, ЙМ, 29зв) → Gembarzowsczyzna, гор. (УгЗапл, ФМ, 21зв) 

Ogrody, н (СушРик, ЙМ, 5зв) → Niwa Ogrodowa, н. (СушРик, ФМ, 1зв) 

Ogrody, н. (СмДол і СмГор, ЙМ, 6зв) → Nywa Ogrodowa, н. (СмДол і СмГор, ФМ, 3зв) 

Pole Dupelniawe, п. (Мохн, ЙМ, 28зв) → Dupełniawiec, п. (Мохн, ФМ, 47зв) 

Pole Romanoskie, п. (Рос, ЙМ, 23зв) → Romanowyna, п. (Рос, ФМ, 19зв) 

Potok Sterkow, пот. (Терш, ЙМ, 130зв) → Sterkowec, пот. (Терш, ФМ, 137зв) 

Probostwo, сад. св. (Рудк, ЙМ, 4зв) → Proboszczowska Chałupa, сад. св. (Рудк, ФМ, 14зв) 

Szlacheckie Ogrody, г-ди (ЯсС, ЙМ, 16зв) → Szlachectwo, г-ди (ЯсС, ФМ, 33зв) 

U Chresta Grobowego, п. (Татари, ЙМ, 42зв) → Chrystowa, п. (Татари, ФМ, 64зв) 

Zubowec, пот. (Молд, ФМ, 59зв) → Potok Zubow, пот. (Молд, ФМ, 60зв) 

 

- Синтаксично-морфологічно-словотвірно-фонетичні: 

Abramowiec, пот. (Рос, ЙМ, 82зв) → Potok Abrahamow, пот. (Рос, ФМ, 58зв) 

 

Графічні варіанти 

Antoniuwka, п. (Остр, ЙМ, 19зв) → Antoniówka, п. (Остр, ФМ, 19зв) 

Babin Kąt, к. с. (Бук, ЙМ, 3зв) → Babin Kont, к. с. (Бук, ФМ, 15зв) 

Bezkid, п. (Гнил, ЙМ, 74 зв) → Bezkyd, п. (Гнил, ФМ, 65 зв) 
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Bistry Skazy, л. (ПотВел, ЙМ, 161зв) → Bystry Skazy, л. (ПотВел, ФМ, 77зв) 

Boszolowka, п. (Рос, ЙМ, 47зв) → Boszuliwka, п. (Рос, ФМ, 36зв) 

Brodek, п. (Яв, ЙМ, 83зв) → Brodok, п. (Яв, ФМ, 62зв) 

Brzozy, г. (Торч, ЙМ, 88зв) → Berezy, г. (Торч, ФМ, 130зв) 

Chliviska, ? (БарВел, ЙМ, 56 зв) → Chliwiska, л. (БарМал, ФМ, 40 зв) 

Chniła, н., лук. (Більч, ЙМ, 78зв) → Hnila, н., лук. (Більч, ФМ, 181зв) 

Cmętarz, цв. (Загір, ЙМ, 1Aзв) → Cmentarz, цв. (Загір, ФМ, 2зв) 

Dąbrowa, л. (Гош, ЙМ, 143 зв) → Dombrowa, л. (Гош, ЙМ, 183 зв) (Гош, ФМ, 104 зв) 

Dąbrowa, н., п. (Брон, ЙМ, 122зв) → Dąmbrowa, н., п. (Брон, ФМ, 122зв) 

Dąbrowka, н. (ДПідб, ЙМ, 40зв) → Dombrowka, н. (ДПідб, ФМ, 67зв) 

Dembki, п. (Медв, ЙМ, 89зв) → Dąbki, п. (Медв, ФМ, 100зв) 

Dembrowa, н. (Стебн, ЙМ, 88зв) → Dąbrowa, н. (Стебн, ФМ, 157зв) 

Dębrka, л. (ПосФельшт, ЙМ, 11зв) // Deberka, л. (ПосФельшт, ЙМ, 11зв) 

Dombrowa, л. (Долоб, ЙМ, 9зв) → Dąbrowa, л. (Долоб, ФМ, 31зв) 

Dombrowa, л. (Хлопч, ЙМ, 40зв) → Dąbrowa, л. (Хлопч, ФМ, 61зв) 

Dombrowky, н. (Стрілк, ЙМ, 48зв) → Dombrowki, н. (Стрілк, ФМ, 45зв) 

Droga Pupereczna, дор. (Сіде, ЙМ, 12зв) → Droga Poprzeczna, дор. (Сіде, ФМ, 17зв) 

Flura Krilowa, н. (Опак, ЙМ, 51зв) → Niwa Krylowa, н. (Опак, ФМ, 57зв) 

Gora Badarynska, г. (Лавр, ЙМ, зв) → Gura Badarynska, г., поля (Лавр, ФМ, 11зв) 

Gora, п. (Рол, Б, ЙМ, 30зв) → Gura, п. (Рол, Б, ФМ, 35зв) 

Gurne Błonie, н. лук. (Більч, ЙМ, 64зв) → Gornie Błonie, лук. (Більч, ФМ, 113зв) 

Homicz, п. (Рос, ЙМ, 102зв) → Homycz, п. (Рос, ФМ, 72зв) 

Horbiszcze, п. (Рос, ЙМ, 73зв) → Horbyszcze, п. (Рос, ФМ, 53зв) 

Hrycywka, г. (Рос, ЙМ, 2) // Hrycowka, п. (Рос, ЙМ, 93зв) → Hrycuwka, п. (Рос, ФМ, 66зв)  

Jalina, п. (Рос, ЙМ, 62зв) → Jałyna, п. (Рос, ФМ, 46зв) 

Jastrzybowka, п. (Нед, ЙМ, 35зв) → Jastrybowka, п. (Нед, ФМ, 25зв) 

Kamianka, г. (Вин, ЙМ, 81зв) // Kamięka, г. (Вин, ЙМ, 62зв) (Вин, ФМ, 87зв) 

Kamionka, п. (Сіл, ЙМ, 42зв) → Kamienka, п. (Сіл, ФМ, 52зв) 

Kąt pod Wysokim Garbem, п. (Ул, ЙМ, 302зв), н. (Ул, ЙМ, 358зв) → Kont pod Wysokim Garbem, н. (Ул, 

ФМ, 566зв) 

Kąt Synowski, п. (Хиш, ЙМ, 69зв) → Kont Synowski, п. (Хиш, ФМ, 66зв) 

Kąty, п. (Сіл, ЙМ, 54зв) → Konty, п. (Сіл, ФМ, 66зв) 

Kępie, луки, п. (Рихт, ЙМ, 71зв) → Kąpie, луки, п. (Рихт, ФМ, 111зв)  

Kiczera, л. (Завадк, ЙМ, 169зв) → Kyczera, л. (Завадк, ФМ, 143зв) 

Kiczirka, н. (Ласт, ЙМ, 241зв) → Kiczyrka, н. (Ласт, ФМ, 179зв) 

Kieczara, л. (Бук, ФМ, 9зв) // Kiczara, л. (Бук, ЙМ, 17зв) → Kiczera, л. (Бук, ФМ, 19зв) 

Klimkuw, п. (Голов, ЙМ, 167 зв) → Klimkow, п. (Голов, ЙМ, 168 зв) 

Kniazpol, поля (Вин, ЙМ, 56зв) (Вин, ФМ, 74зв) // Kniaspol, н. (Вин, ЙМ, 79зв) 

Knieżyna, п. (Жд, ЙМ, 13зв) → Kniezynia, п. (Жд, ФМ, 1зв) 

Kochany Dział, л. (Смільн, ЙМ, 95зв) → Kochanyi Dział, л. (Смільн, ФМ, 95зв) 

Kollonywka, л. (Кривк, ЙМ, 103зв) // Koloniwka, л. (Кривк, ЙМ, 124зв) → Koloniwka, л. (Кривк, ФМ, 

109зв) 

Koło Piłiwca, поля, луки (Гут, ЙМ, 180 зв) → Koło Pilowca, поля, луки (Гут, ФМ, 244 зв) 

Kont na Cmentarzysku, п. (Опар, ЙМ, 114зв) → Kąt na Cmentarzysku, п. (Опар, ФМ, 63зв) 

Kont peredny, тол. (Опар, ЙМ, 112зв) → Kąt peredny, тол. (Опар, ФМ, 62зв) 

Konty, н. (Круж, ЙМ, 18зв) // Kąty, пас-ща, зар. (Круж, ЙМ, 22) → Konty, н. (Круж, ФМ, 15зв)  

Kotylnica, пот. (Стрілки, ЙМ, 67зв) → Kotelnica, пот. (Стрілки, ФМ, 65зв) 

Krotki Pomiarek, п. (Ковин, ЙМ, 16зв) → Krutki Pomiarek, п. (Ковин, ФМ, 25зв) 

Kuczer wyż Podbuża, п. (ЛужГор, ЙМ, 127зв) → Kiczer wyż Podbuża, п. (ЛужГор, ФМ, 106зв) 

Kuryłowa Debr, дебр. (ЛінВел, ЙМ, 133зв) → Kuriłowa Debr, дебр. (ЛінВел, ЙМ, 134зв)  

Kusyń Kąt, пас. (КульчШл, ЙМ, 258зв) → Kusyn Kąt, пас. (КульчШл, ФМ, 320зв) 

Kut, пот. (Бусов, ЙМ, 53зв) → Kąt, пот. (Бусов, ФМ, 54зв) 

Kutyk, п. (Годв, ЙМ, 99зв) → Kutek, п. (Годв, ФМ, 53зв) 

Kuziow Łaz, п. (Смільн, ЙМ, 73зв) // Łaz Kuziw, н. (Смільн, ЙМ, 78зв) (Смільн, ФМ, 76зв) 

Laskowacz, л. (Гум, ЙМ, 39зв) → Liskowacz, л. (Гум, ФМ, 44зв) // Liszkowacz, пас. (Гум, ЙМ, 40зв) 

(Гум, ФМ, 44зв) 
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Lisagura, н., п. (Кранц, ЙМ, 6зв) → Lisia Gura, н., п. (Кранц, ФМ, 10зв) 

Lysny, г. (ДПідб, ЙМ, 125зв) → Lisny, н., г. (ДПідб, ФМ, 196зв) 

Łąg, л. (Чиш, ЙМ, 20зв) → Ług, л. (Чиш, ФМ, 18зв) 

Łązyna, п. (Солець, ЙМ, 53зв) → Łozina, п. (Солець, ФМ, 66зв) 

Makariwka, п. (Рос, ЙМ, 75зв) → Makarowka, п. (Рос, ФМ, 54зв) 

Mendzoł, г. (Ступн, ЙМ, 39зв) → Mondzeł, г. (Ступн, ФМ, 32зв) 

Męczolik, ґр. (Комарник, ЙМ, 54зв) → Menczolik, пот. (Комарник, ФМ, 54зв) 

Młynowka, лук. (Рол, Б, ЙМ, 39зв) → Młynówka, лук. (Рол, Б, ФМ, 46зв) 

Młynuwka, млнв. (Черх, ЙМ, 3зв) → Młynówka, млнв. (Черх, ФМ, 3зв) 

Mynczow, п. (ГусВиж, ЙМ, 101 зв) → Menczol, п. (ГусВиж, ФМ, 88 зв)  

Myrow, зар. (Круж, ЙМ, 17зв) → Mirow, зар. (Круж, ФМ, 19зв) 

Na Bembnie, луки (Судк, ЙМ, 34зв) → Na Bębnie, луки (Судк, ФМ, 75зв) 

Na Bołotni, пас. (Горб, ЙМ, 42зв) → Na błotni, пас. (Горб, ФМ, 103зв) 

Na Diłu, п. (Гум, ЙМ, 37зв) → Na Dziale, п. (Гум, ФМ, 43зв) 

Na Dubriwkach, пуст. (ДПідб, ЙМ, 61зв) → Na Dombrowkach, пуст. (ДПідб, ФМ, 104зв) 

Na Krasnym Harbie, лук. (Гас, ЙМ, 376зв) → Na Krasnym Horbie, лук. (Гас, ФМ, 669зв) 

Na Kyczyrci, н. (Залок, ЙМ, 107зв) → Na Kyczerci, н. (Залок, ФМ, 124зв) 

Na Łuhu, луки (Брон, ЙМ, 49зв) → Na Luchu, луки (Брон, ФМ, 48зв) 

Na Mohile, н. (Наг, ЙМ, 112зв) → Na Mohyle, н. (Наг, ФМ, 181зв)  

Na Mohili, п. (Годв, ЙМ, 96зв) → Na Mohyli, п. (Годв, ФМ, 51зв) 

Na Osmiosznurach, поля (НовГост, ЙМ, 23зв) → Na Osmiusznurach, н. (НовГост, ФМ, 33зв) 

Na Porzyczu, п. (Черх, ЙМ, 59зв) → Na Poryczu, п. (Черх, ФМ, 70зв) 

Na Swidanowce, п., пас-ща (ТурВиж, ЙМ, 27зв) → Na Swidanowci п., пас-ща (ТурВиж, ФМ, 26зв) 

Na Tini, поля (Голов, ЙМ, 173зв) → Na Cinie, поля (Голов, ФМ, 175зв) 

Na Wywortach, пас. (Заділ, ЙМ, 130зв) → Na Wywertach, пас. (Заділ, ФМ, 159зв) 

Na Zadwiru, п. (Дереж, ЙМ, 11зв) → Na Zadworu, п. (Дереж, ФМ, 14зв) 

Na Zariczu, п. (Губ, ЙМ, 26зв) → Na Zarzyczu, п. (Губ, ФМ, 39зв), н. (Губ, ЙМ, 64зв) 

Na Zarinkach, н. (Залок, ЙМ, 52зв) → Na Zarynkach, н. (Залок, ФМ, 64зв) 

Na Zaryczu, н. п. (Дереж, ЙМ, 60зв) → Na Zariczu, н., п. (Дереж, ФМ, 66зв) 

Na Zwarickich Drogach, лук. (Гас, ЙМ, 371зв) → Na Zwaryckich Drogach, лук. (Гас, ФМ, 657зв) 

Nad Dubem, поля (Бусов, ЙМ, 90зв) → Nad Dębem, поля (Бусов, ФМ, 91зв) 

Nad Dubom od Cerkwi, поля (Бусов, ЙМ, 35зв) → Nad Dembem od Cerkwi, поля (Бусов, ФМ, 35зв) 

Nad Kątem Synowskim, п. (Хиш, ЙМ, 71зв) → Nad Kontem Synowskim, п. (Хиш, ФМ, 68зв) 

Nad Wsią Na Garbie, п. (Східн, ЙМ, 96зв) → Nad Wsią na Horbie, п. (Східн, ФМ, 99зв) 

Nadrozdowym, п. (Яв, ЙМ, 30зв) → Na Drozdowym, п. (Яв, ФМ, 26зв) 

Niemiorż, н. (Радел, ЙМ, 39зв) → Nemir, н. (Радел, ФМ, 65зв) 

Nistr, р. (Спас, ЙМ, 6зв) → Dniestr, р. (Спас, ФМ, 4зв) 

Niwa Swynna, н. (Ліб, ЙМ, 20зв) → Niwa Swinna, н. (Ліб, ЙМ, 23зв)  

Niwa Szyroka, н. (Головс, ЙМ, 12зв) → Niwa Szeroka, н. (Головс, ЙМ, 104зв)  

Nowyny, н. (Годв, ЙМ, 167зв) → Nowiny, н. (Годв, ФМ, 70зв)  

Obszar nad Dobrowkami, п. (ВолБл, ЙМ, 19зв) → Obszar pod Dąbrowkami, п. (ВолБл, ФМ, 59Азв) 

Od Krowatycz, н., лук. (Горуц, ЙМ, 123зв) → Od Krowatyc, н., лук. (Горуц, ФМ, 134зв) 

Pagurak, н. (Ласт, ЙМ, 169зв) → Pagórek, н. (Ласт, ФМ, 134зв) 

Palenina, п. (ВисНиж, ЙМ, 57зв) → Połenyna, п. (ВисНиж, ФМ, 74зв) 

Paswisko Chitkowskie, пас. (Заділ, ЙМ, 28зв) → Paswisko Hytkowskie, пас. (Заділ, ФМ, 30зв) 

Pawłowka, пуст. (Лан, ЙМ, 14зв) // Pawłuwka, п. (Лан, ЙМ, 21зв) (Лан, ФМ, 33зв), лук. (Лан, ФМ, 

46зв) 

Pereprostyni, лан (КропСт, ЙМ, 36зв) → Preprostyny, п. (КропСт, ФМ, 61зв) 

Pereprostynia, пот. (ДПідб, ЙМ, 147зв) → Pereprostina, н., пот. (ДПідб, ФМ, 226зв)   

Pidlanem, л. (Кр, ЙМ, 86зв) → Pod Łanem, л. (Кр, ФМ, 62зв) 

Pidlaskiem, п. (ВисНиж, ЙМ, 98зв) → Podłaskiem, п. (ВисНиж, ФМ, 110зв) 

Piłiwiec, пот. (Гут, ЙМ, 180зв) → Pilowiec, пот. (Гут, ФМ, 244зв) 

Pochar, п. (Мохн, ЙМ, 23зв) → Pohar, п. (Мохн, ФМ, 41зв) 

Pod Brzeziną za Potokiem, п. (КульчШл, ЙМ, 301зв) → Pod Brzezinow za Potokiem, п. (КульчШл, ФМ, 

410зв) 

Pod Dębnikiem, н. (ЯсС, ЙМ, 40зв) → Pod Dubnikiem, н. (ЯсС, ФМ, 86зв) 
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Pod Grątami, луки (Чиш, ЙМ, 58зв) → Pod Grontami, луки (Чиш, ФМ, 46зв) 

Pod Haszczem, п. (Павл, ЙМ, 45 зв) → Pod Chaszczem, п. (Павл, ФМ, 49 зв) 

Pod Horodiszczem, лук. (Гас, ЙМ, 370зв) → Pod Horodyszczem, лук. (Гас, ФМ, 655зв)  

Pod Kłohamy, п. (Голов, ЙМ, 358 зв) → Pod Kłohami, п. (Голов, ФМ, 360 зв) 

Pod lisia, пас. (Чайк, ЙМ, 84зв) → Podlesia, пас. (Чайк, ФМ, 108зв) 

Pod Perełohami, н. (Тур’є, ЙМ, 336зв) → Pod Perełohamy,  (Тур’є, ФМ, 344зв) 

Pod Poddębiną, луки (БірчСтНов, ЙМ, 40зв) → Pod pod Dębiną, луки (БірчСтНов, ФМ, 56зв) 

Pod Wielkim Staiem, луки (Годв, ЙМ, 61зв) → Pod Wełykim Staiem, луки (Годв, ФМ, 30зв) 

Pod Zakąciem, п., н. (Ятв, ЙМ, 5зв) → Pod Zakutiem, п., н. (Ятв, ФМ, 7зв) 

Podlutomirz, п. (Чайк, ЙМ, 120зв) // Podłotomirz, п. (Чайк, ФМ, 144зв) → Podlutomirz, п. (Чайк, ФМ, 

153зв)  

Podłuzie, поля (Вик, ФМ, 22зв) // Podłęze, н. (Вик, ЙМ, 1зв) 

Podowzne, б-та (Горд, ЙМ, 66зв) → Podluzne, поля, б-та (Горд, ФМ, 141зв) 

Podzrębem, н. (Ятв, ЙМ, 22зв) → Pod Zrembem, н. (Ятв, ФМ, 20зв) 

Polanki Horyszne, поля (Бусов, ЙМ, 53зв) → Polanki Horiszne, поля (Бусов, ФМ, 54зв) 

Pole Chaszcziwne, п. (ЯкубВол, ЙМ, 60зв) → Pole Chaszczywne, н., п. (ЯкубВол, ФМ, 47зв) 

Pole Grybiwskie, п. (Бітл, ЙМ, 99зв) → Pole Grybowskie, п. (Бітл, ФМ, 123зв) 

Pole Mezyryczne, п. (Матк, ЙМ, 45зв) → Pole Meżyriczne, п. (Матк, ФМ, 47зв) 

Pole Sredne, п. (Годв, ЙМ, 102зв) → Pole Srednie, п. (Годв, ФМ, 55зв) 

Pole Wąske, п. (БірчСтНов, ЙМ, 21зв) → Pole Wuskie, п. (БірчСтНов, ФМ, 31зв) 

Pomiarki na Krutowce, луки (Кроп, ЙМ, 28зв) → Pomiarki na Krutuwce, луки (Кроп, ФМ, 22зв) 

Ponad Czertezy, п., луки (ДПідб, ЙМ, 204зв) → Po nad Czertezy, н. (ДПідб, ФМ, 314зв) 

Popereczka, п. (ГорШл, ЙМ, 144зв) → Pulpereczka, п. (ГорШл, ФМ, 273зв) // Pułpereczka, п. (ГорШл, 

ФМ, 276зв) 

Potok Czopiwski, пот. (Бітл, ЙМ, 113зв) → Potok Czopowski, пот. (Бітл, ФМ, 143зв) 

Potok Głęboki, пот. (Мохн, ЙМ, 25зв) → Potok Głemboki, пот. (Мохн, ФМ, 43зв) 

Potok Hłuboki, пот. (НанчВел, ЙМ, 5) → Potok Hłyboki, пот. (НанчВел, ФМ, 39зв) 

Potok Ihnatowsky, пот. (Бітл, ЙМ, 56зв) → Potok Ihnatowski, пот. (Бітл, ФМ, 67зв) 

Potok Jaseniw, пот. (Смільн, ЙМ, 21зв) → Potok Jasieniow, пот. (Смільн, ФМ, 23зв) 

Potok Worotny, пот. (Лавр, ЙМ, 31зв) // Potok Wrotny, пот. (Лавр, ЙМ, 30зв)  

Potok Za gorny, пот. (Бик, ЙМ, 57зв) → Potok Zagórny, пот. (Бик, ФМ, 62зв) 

Prannikowina, поля (Завадк, ЙМ, 40зв) → Prynnykowyna, поля (Завадк, ФМ, 23зв) 

Prysłop, п. (ЛужГор, ЙМ, 260зв) → Przysłup, п. (ЛужГор, ФМ, 171зв) 

Przysłup za Łysą Kiczerą, п. (Рос, ЙМ, 78зв) → Prysłop za Łysą Kiczerą, п. (Рос, ФМ, 56зв) 

Pułłanki Blyzsze, п. (Годв, ЙМ, 93 зв) → Pułłanki blizsze, п. (Годв, ФМ, 49 зв) 

Sałaszek, пот. (ГаїНиж, ЙМ, 10 зв) → Szałaszek, пот. (ГаїНиж, ФМ, 20 зв)  

Seredny Kut, лук. (Стор, ЙМ, 213зв) → Seredni Kąt, лук. (Стор, ФМ, 187зв) 

Snozy, л-ок (Жд, ЙМ, 61зв) → Snoze, л-ок (Жд, ФМ, 25зв) 

Soliszcza, п. (ВисВиж, ЙМ, 4зв) → Sołyszcza, лан (ВисВиж, ФМ, 242зв) 

Seńkiw Bereh, лук. (Годв, ЙМ, 53зв) → Seńkow Bereh, лук. (Годв, ФМ, 26зв)  

Steciowięta, п. (Горуц, ЙМ, 48зв) → Steciwieta, п. (Горуц, ФМ, 54зв) 

Sucholas, л. (Заріч, ЙМ, 47зв) → Socho Las, л. (Заріч, ФМ, 78зв) 

Szczawenka, п. (Яв, ЙМ, 14зв) → Szczawynka, п. (Яв, ФМ, 11зв) 

Szeroka Łąka, п. (Буков, ЙМ, 13зв) → Szyroka Łąka, п. (Буков, ФМ, 16зв) 

Szeroki Bereznik, зар. (ВолХл, ЙМ, 74зв) → Szeroki Brzeznik, зар. (ВолХл, ФМ, 166зв) 

Szychownicy, луки (Дорож, ЙМ, 296зв) → Szachownice, луки (Дорож, ФМ, 301зв) 

Telesiowka, п. (Рос, ЙМ, 28зв) → Telesiwka, п. (Рос, ФМ, 23зв) 

Temienec, луки (Доброг, ЙМ, 124зв) → Tymieniec, луки (Доброг, ФМ, 143зв) 

Terebuch, н., п. (ЛужГор, ЙМ, 162зв) (ЛужГор, ФМ, 125зв) // Terebuh, н. (ЛужГор, ЙМ, 402зв) // 

Trzeboch, л. (ЛужГор, ЙМ, 401зв) (ЛужГор, ФМ, 287зв) 

Ticzkowina, п. (Завадк, ЙМ, 19зв) → Tyczkowyna, п. (Завадк, ФМ, 12зв) 

Tiń, г. (Голов, ЙМ, 173зв) → Ciń, г. (Голов, ФМ, 175зв) 

Towsty Horb, л. (Соз, ЙМ, 65) → Tłusty Horb, л. (Соз, ФМ, 76зв) 

Trebuch, л. (Залок, ЙМ, 108зв) → Terebuch, л. (Залок, ФМ, 132зв) 

Tysniny, пот. (Гнил, ЙМ, 24зв) → Ciasnine, пот. (Гнил, ФМ, 19зв) 

U Dęba, сін. (Орт, ЙМ, 22зв) → U Demba, сін. (Орт, ФМ, 25зв) 
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U Grebli, о. п. (Хлпл, ЙМ, 27зв) → U Grobli, о. п. (Хлпл, ФМ, 42зв) 

W Dembinie, лук. (Радел, ЙМ, 41зв) → W Dębinie, лук. (Радел, ФМ, 67зв) 

W Szcizkach, сін., н. (Бик, ЙМ, 127зв) → W Sciszkach, сін., н. (Бик, ФМ, 131зв) 

Wełyki Staie, п. (Годв, ЙМ, 64зв) → Wylykie Staie, п. (Годв, ФМ, 32зв) 

Werch Litwinowiat, п. (БотНиж, ЙМ, 82зв) → Wierzch Litwinowiat, п. (БотНиж, ФМ, 58зв) 

Werch, н. (Роп, ФМ, 166зв) → Wierch, п. (Роп, ФМ, 177зв) 

Wielki Zbyr, поля (Завадк, ЙМ, 149зв) → Wełyky Zbyr, поля (Завадк, ФМ, 123зв) 

Wielkie Luhy, лук. (Берест, ЙМ, 22зв) → Wiełyki Luhy, лук. (Берест, ФМ, 32зв) 

Za Berdim, л. (ВисВиж, ЙМ, 19зв) → Za Berdom, зар. (ВисВиж, ФМ, 320зв) 

Za Gumnem, н. (Гас, ЙМ, 367зв) → Za Gumnym, н. (Гас, ФМ, 649зв) 

Za Jasieniowim, н. (Смільн, ЙМ, 25зв) → Za Jasieniowym, н. (Смільн, ФМ, 27зв) 

Za Malinowcem, п. (Чайк, ЙМ, 70зв) (Чайк, ФМ, 75зв) // Zamalinowcem, п. (Чайк, ЙМ, 77зв) 

Za Ogrodzie, п. (БілВел, ЙМ, 220зв) (БілВел, ФМ, 220зв) // Zaogrodzie, п. (БілВел, ФМ, 223зв) 

Za Opalenicą, поля (Майд, ЙМ, 188зв) → Za opalenico, н. (Майд, ФМ, 291зв) 

Za Osmiusznurami, поля (НовГост, ЙМ, 30зв) → Za 8miu Sznurami, н. (НовГост, ФМ, 42зв) // Za 

Osmiosznurami, поля (НовГост, ЙМ, 32зв)  

Za Potokiem, гор. (Брон, ЙМ, 8зв) → Za Potokom, гор. (Брон, ФМ, 7зв) 

Za Zupa, лук. (Гас, ЙМ, 369 зв) → Za Żupo, лук. (Гас, ФМ, 653 зв) 

Zadolynskie, п. (Гош, ЙМ, 103 зв) → Zadolińskie, п. (Гош, ФМ, 70 зв) 

Zagumie[n]ki, п. (Гош, ЙМ, 142 зв) → Zagumięgi, п. (Гош, ФМ, 100 зв) 

Zagumienki, н. (Підв, ЙМ, 2зв) // Zagumięki, н. (Підв, ЙМ, 3зв)   

Zahorodki, п. (Бор, ЙМ, 68зв) → Zagrodki, н., луки (Бор, ФМ, 52зв) 

Zahruszki, л. (ЛяшкЗав, ЙМ, 77зв) → Zachruszki, л. (ЛяшкЗав, ФМ, 52зв) 

Zakąty, н. (Підв, ЙМ, 1зв) // Zakunty, н. (Підв, ЙМ, 3зв)  

Zakucie, п. (Стебн, ЙМ, 25зв) → Zakoncie, п. (Стебн, ФМ, 58зв) 

Załutomier, сін., п. (Чайк, ЙМ, 130зв) (Чайк, ФМ, 154зв) // Za Lutomirz, п. (Чайк, ФМ, 155зв) 

Zarzinki, п. (Стебн, ЙМ, 34зв) → Zarynki, п. (Стебн, ФМ, 75зв) 

 

- Зміна порядку розташування компонентів мікротопоніма: 

Borysławski Potok, пот. (Унят, ЙМ, 39зв) → Potok Borysławski, пот. (Унят, ФМ, 81зв) 

Brzezowy Las, л. (П’ян, ЙМ, 47зв) → Las Brzezowy, л. (П’ян, ФМ, 65зв) 

Droga Bilinska, дор. (БілМал, ЙМ, 25зв) → Bilinska Droga, дор. (БілМал, ФМ, 33зв) 

Droga Zagrudkowa, дор. (Бач, ЙМ, 22зв) → Zagrudkowa Droga, дор. (Бач, ФМ, 24зв) 

Druga Terebiż, сін. (Саск, ЙМ, 52зв) → Terebiż Druga, сін. (Саск, ФМ, 81зв) 

Gosciniec Stryiski, шл. (Поч, ЙМ, 2зв) → Stryiski Gosciniec, шл. (Поч, ФМ, 56зв) 

Hai Dembowy, п. (Кроп, ЙМ, 12зв) // Hai Dębowy, п. (Кроп, ЙМ, 15зв) → Dębowy Hay (Кроп, ФМ, 9зв) 

Horb Dowhy, н. (Труск, ЙМ, 83зв) → Dowhy Horb, н. (Труск, ФМ, 153зв) 

Jaczyczyn Łaz, ґ-ти (НанчВел, ЙМ, 5) → Łaz Jaczyczyn, ґ-ти (НанчВел, ФМ, 40зв) 

Kąt Dworski, сін. (Унят, ЙМ, 35зв) → Dworski Kąt, сін. (Унят, ФМ, 62зв) 

Kruchły Potok, пот. (Терш, ЙМ, 114зв) → Potok Kruchły, пот. (Терш, ФМ, 112зв) 

Las Sredni, л. (Унят, ЙМ, 40зв) → Sredni Las, л. (Унят, ФМ, 82зв) 

Łaz Andryiow, лаз (Стрілки, ЙМ, 4) // Andrejow Łaz, лаз (Стрілки, ЙМ, 4) 

Medynicki Koscioł, кост. (Летн і Мон Летн, ЙМ, 24зв) → Koscioł Medenicki, кост. (Летн і Мон Летн, 

ФМ, 59зв) 

Młaczki Radyczo[w]skie, п. (Рос, ЙМ, 88зв) → Radyczowskie Młaczki, п. (Рос, ФМ, 63зв) 

Panska Karczma, к. (Туст, ЙМ, 2зв) → Karczma Panska, к. (Туст, ФМ, 1зв) 

Pod Jasionowym Szczoubem, ґр. (Молд, ЙМ, 19зв) → Pod Szczoubem Jasionowym, ґр. (Молд, ФМ, 22зв) 

Potok Długi, пот. (Тих, ЙМ, 9зв) // Długi Potok, пот. (Тих, ЙМ, 9зв)  

Syhły Za Kyczirką, н. (Стор, ЙМ, 269зв) → Za Kiczerką Syhły, н. (Стор, ФМ, 245зв) 

U Przirwy nad Brzegem, н., п. (Пин, ЙМ, 71зв) → Nad Brzegem u Przyrwy, н. (Пин, ФМ, 74зв)  

Wielki Las, л. (Страш, ЙМ, 76зв) → Las Wielki, л. (Страш, ФМ, 77зв) 

Za Gorą w Dolinach, п. (Стор, ЙМ, 60зв) → W Dolinach Za Gurą, н. (Стор, ФМ, 44зв)  

Za Kontem Popowym, п. (Новош, ЙМ, 31зв) → Za Popowym Kątem, п. (Новош, ФМ, 31зв) 
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Зміни, зумовлені перенесенням назви на інше угіддя 

Bagnisko, багн. (Гал, ЙМ, 72зв) → Bagnisko, п. (Гал, ФМ, 56зв)  

Błonie, поля, луки (Мокр, ЙМ, 42зв) → Błonie, н. (Мокр, ФМ, 46зв) 

Brodki, лук./пас. (УгЗапл, ЙМ, 7зв) → Brodki, зар. (УгЗапл, ФМ, 54зв) 

Chomycz, поля (Хиш, ЙМ, 7зв) → Chomycz, н. (Хиш, ФМ, 21зв) 

Kiczera, ґр. (Бистр, ЙМ, 29зв) → Kiczera, н., ґ-ти (Бистр, ФМ, 18зв) 

Krzywe, зар. (Снят, ЙМ, 28зв) → Krzywe, л. (Снят, ФМ, 27зв) 

Kucykowina, пуст. (Бор, ЙМ, 34зв) → Kucykowina, п. (Бор, ФМ, 54зв) 

Łazy, н. (Фшт, ЙМ, 29зв) → Łazy, п. (Фшт, ФМ, 1зв) 

Łutomirz, дол. (Остр, ЙМ, 18зв) → Łutomirz, лук. (Остр, ФМ, 18зв) 

Mistki, зар. (Брон, ЙМ, 99зв) → Mistki, п. (Брон, ФМ, 98зв) 

Na Błoniu, луки (Вист, ЙМ, 2зв) → Na Błoniu, п. (Вист, ФМ, 33зв) 

Na Błotach, ст. (Глин, ЙМ, 10зв), сін-ті (Глин, ЙМ, 11зв) → Na Błotach, н. (Глин, ФМ, 17зв) 

Na Karczmisku, пас. (Терш, ЙМ, 167зв) → Na Karczmisku, зар. (Терш, ФМ, 186зв) 

Na Mikuszowskim, поля (ПотВел, ЙМ, 74зв) → Na Mikuszowskim, прк. (ПотВел, ФМ, 49зв) 

Na Turowie, п. (Терш, ЙМ, 222зв) → Na Turowie, зар. (Терш, ФМ, 111зв)  

Nad Jeziorem, луки (Хиш, ЙМ, 112зв) → Nad Jeziorem, н. (Хиш, ФМ, 113зв) 

Od Zadniey Grobli, б. (Макс, ЙМ, 6зв) → Od Zadniey Grobli, лук. (Макс, ФМ, 12зв) 

Ohabiec, п. (Яв, ЙМ, 42зв), пот. (Яв, ЙМ, 53зв) → Ohabiec, н. (Яв, ФМ, 23зв) 

Pastewnik, п. (Бор, ЙМ, 62зв) → Pastewnik, пас. (Бор, ФМ, 43зв) 

Pod Biało, п. (Терш, ЙМ, 199зв) → Pod Biało, пас. (Терш, ФМ, 225зв) 

Pod Bukami, пас. (ЛопХом, ЙМ, 99зв) → Pod Bukami, п. (ЛопХом, ФМ, 83зв) 

Pod Zagumniem, п. (Терш, ЙМ, 202зв) → Pod Zagumniem, пас. (Терш, ФМ, 230зв) 

Popow Kąt, п. (Хлпл, ЙМ, 31зв) → Popow Kąt, лан, лук. (Хлпл, ФМ, 47зв) 

Przed Dworem, пас. (Макс, ЙМ, 19зв) → Przed Dworem, п. (Макс, ФМ, 31зв) 

Rowienie, п., луки (Східн, ЙМ, 64зв) → Rowienie, н. (Східн, ФМ, 69зв) 

Stary Put, п. (ВисВиж, ЙМ, 2зв) → Stary Put, пот. (ВисВиж, ФМ, 40зв), дор. (ВисВиж, ФМ, 156зв)  

Szmygarowiec, п. (Бор, ЙМ, 33зв) → Szmygarowiec, л. (Бор, ФМ, 66зв) 

Tryszka Pod Poharem, пас. (Багн, ЙМ, 30) → Tryszka Pod Poharem, лук. (Багн, ФМ, 30)  

W Stawczanach, п. (Шепт, ЙМ, 22зв) → W Stawczanach, луки (Шепт, ФМ, 25зв) 

Walenszczyzna, г. (НанчВел, ЙМ, 5зв) → Walenszczyzna, поля (НанчВел, ФМ, 38зв) 

Wielka Rosolowa, л. (Стрільб, ЙМ, 70зв) → Wielka Rosolowa, пас. (Стрільб, ФМ, 86зв) 

Za Baranem, лук. (Хлпл, ЙМ, 64зв), н. (Хлпл, ЙМ, 65зв) → Za Baranem, б., лан (Хлпл, ФМ, 78зв) 

Za Potokiem Olchowym, лук. (Стан, ЙМ, 35зв) → Za Potokiem Olchowym, зар. (Стан, ФМ, 63зв) 

Za Walem, поля (Рудк, ЙМ, 16зв) → Za Walem, н. (Рудк, ФМ, 32зв) 

Za Wałem, п. (Хлпл, ЙМ, 10зв) → Za Wałem, лан (Хлпл, ФМ, 17зв) 

Zagumnie, поля (Стрілк, ЙМ, 23зв) → Zagumnie, н. (Стрілк, ФМ, 21зв) 

Zapust, зар. (Спас, ЙМ, 19зв) → Zapust, л. (Спас, ФМ, 36зв) 

Zrykowica, лук. (Чайк, ЙМ, 31зв) → Zrykowica, сін. (Чайк, ФМ, 77зв) 

 


